Соозје 


Оъег 41е5е5 Висћ 


Рлез 15 еп фопајев Ехетрлјаг епеѕ Висћез, даз зец Сепегайопеп ш еп Кеоајеп дег В1ЪПоеКеп ашбемаћт мигде, Беуог еѕ уоп Ооовје 1т 
Каћтеп етез Ргојек 5, ти дет фе Вісһег деѕег М1 опПпе меп ођаг сетасће мегдеп зоПеп, зого Та о сеѕсаппі мџгде. 


Раз Висћ ћаг 4аз Отћеђегтесћ! егдаџет! опа Капп поп бНеп св 7аоапопсћ сетасће мегдеп. Еп ОНепсВ хиодпоћсћез Висћ 1$ ет Вась, 
аӢаѕ мета1ѕ Отћебеггесћ(еп ипееПаг одег Бе1 дет фе ЗсБам 1$ 4ез Отћебегтесћ!в ађоејашеп 15. ОБ еп Висћ ОНеп св хиоапоћсћ 186, Капп 
уоп Гапда 21 Гапа штеегасћједћсћ зет. ОРепшећ 2аодпоћсће Вісһег ѕіпа ипзег Тог 20г Мегоапсепћен ипа че Џеп ет гезсћећШсћев, ки игеПе5 
опа м1авепзсћа сећез Мегтдбвеп Яаг, даѕ ћашћо пиг ѕсһу1егіо 71 еп! ескКеп 181. 


Себгаџсћззригеп, Аптегкипоеп опа апдеге Капабететкипзеп, Че шп Опотпађапа епћаНеп зта, бпаер ѕ1ісћ аџсћ 1п ФЧезег Паге – еше Епп- 
пегипе ап Че Іапое Келзе, Че 4аз Висћ уот Мепевег 71 етег Врћоћек опа мепег хи Іћпеп ћитег зтећ себгасће Һа. 


Мистиповлећ еп 


Ооооје 181 5[017, ши Вђоћекеп 1п рагтпегзећа сћег Хивзаттепагбец б епшећ гаоапопсћез Магепа! та фопанзегеп опа етег бгецеп Маззе 
тмодпонећ 21 тасћеп. Оҝепіісһ 7аодпонсће Вісһег сећбгеп дег ОНепшећкен, опа мг ѕіпа пиг іһге Ншег. №Фсыздезюно 15 Фезе 
Атбец Коѕіѕртепо. От фФезе Кеззоигсе уеѓегћіп таг Ме оџпо ѕѓеПеп 20 Кбппеп, ћабеп маг зећгше ищегпоттеп, ит деп Маз5бгаџећ аогсћ 
Коттегилейе Рапелеп 70 уегипаегп. Рахо зећогеп ќесһпіѕсһе Етазећгапкипоеп Пг ашотазчепе АЫгасеп. 


Үг Ыщеп 51е шп Етћаипо Гојгепдег Касћ леп: 


+ Митгипго дет Ратетеп ти пісікоттеггіеПеп Хмескеп Уи ћађеп Обоогје Висћзисће Шг Епаапуепаег Коплрлег опа пбсЩеп, даз5 51е Чезе 
Рагелеп пог Шг регзбопћсће, пећ КоттегхеПе УмесКе мегуепдеп. 


+ Кете аиіотайѕіегіеп Абђјтагеп Зепдеп 51е Кепе ашотайѕіетќеп АЫгасеп 1гоепауејсћег Ап ап ӣаѕ бооовје-5узгет. Уепп 51е Кесћегсћеп 
йБег таѕсһіпеПе СЉегзве ипо, оріѕсһе 2еісһепегкеппипе одег апдеге Вегеісһе дитећ йеп, іп депеп ег Хисап 71 Техііп оговеп Мепоеп 
піќтПпеһ 1$ уепдеп зле чсћ бије ап ипѕ. Мп Гогаег Фе Мштипо дез ОНепсВ хаодпоћсћеп Маепа1$ Гаг Чезе /меске ипа Кӧппеп Шпеп 
ищег Ота А пдеп ћеНеп. 


+ ВеђећаПипг уоп Соое-Магкепеететеп Паз "У аззегтетсћеп" уоп Ооооје, 4аз 51е 1п једег Паге Ппдеп, 15 млећиа лиг Іпѓогтабоп ег 
Ффезев Ргојек опа БИ деп Апуепаегп мепегез Ма(гела! йбег боог]је Висћзисће хи Ппдеп. Вше епќегпеп 51е даз Маззегхелсћеп пас. 


+ Веуереп те ясй тпетћаћбђ аег Гезаша! Опабћапо1о уоп гет Мегмепдипоз7меск тиззеп 51е чсћ тег Мегапсмог по беуиѕѕі зетп, 
зсћег7из(еПеп, даз5 те Миіхипо |еса] 15. Сеһер 51е плс дауоп аиз, ӣаѕѕ ет Висћ, даѕ пасћ ипзегет Раћшћакеп Ти Мштег 1п деп ОЗА 
ОПепшећ хаодпоћсћ 186, аџсһ Раг Мимег ш апдегеп ГаАапдегп ОНеп сЬ хаодпоћсћ 15. ОБ ет Висћ посћ дет Отћебетгесһ штетћеот, 151 
уоп Гапа хо Гапа мегзсћтедеп. Мп Кбппеп Кепе Вега по Је1з(еп, об еше без штите Мштипо ешез ђезитт(еп Висћез зезе тсћ 720145510 
156. Сеһеп 51е п1сЫ дахоп аџ5, ӣаѕѕ аз Егзесћетеп етез Висћз іп Соое Висћзисће бейеџќеѓ, ӣаѕѕ еѕ Іп једег Когт опа бега! аш дег 
Үе] уегуепаеїѓ мегдеп Капп. Ете Отћебеггесћизуеле ипо Капп зећуегмлесепде Еоееп ћађеп. 


ОЪег Соооје Висћзисће 


Раз 2ле1 уоп Ооогје БбечгећЕ дапп, Фе менуецеп ШшТогтайопеп 71 огоапіѕіегеп опа аПгетет пшхбаг опа 7лаоапоћсћ ха тасћеп. Ооогје 
Висћзисће ћи Гезегп ааБе1, Че Вісһег Фезег Меј 71 епійескеп, ипа штегз и 2 Ашогеп опа Уепесег абе, пеџе Уле]отирреп хи егтетсћеп. 


Реп зезапиеп Висћеех! Кӧппеп 81е пп Пиеге штета с Ер : //роокз .доод1е . сопјдигећзисћеп. 


Соозје 


Тем, что эта книга дошла до Вас, мы обязаны в первую очередь библиотекарям, которые долгие годы бережно хранили её. 
Сотрудники Оооо]е оцифровали её в рамках проекта, цель которого — сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 


Эта книга находится в общественном достоянии. В общих чертах, юридически, книга передаётся в общественное достояние, 
когда истекает срок действия имущественных авторских прав на неё, а также если правообладатель сам передал её в 
общественное достояние или не заявил на неё авторских прав. Такие книги — это ключ к прошлому, к сокровищам нашей истории 
и культуры, и кзнаниям, которые зачастую нигде больше не найдёшь. 


В этой цифровой копии мы оставили без изменений все рукописные пометки, которые были в оригинальном издании. Пускай они 
будут напоминанием о всех тех руках, через которые прошла эта книга — автора, издателя, библиотекаря и предыдущих 
читателей — чтобы наконец попасть в Ваши. 


Правила пользования 

Мы гордимся нашим сотрудничеством с библиотеками, в рамках которого мы оцифровываем книги в общественном достоянии и 
делаем их доступными для всех. Эти книги принадлежат всему человечеству, а мы — лишь их хранители. Тем не менее, оцифровка 
книг и поддержка этого проекта стоят немало, и поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять этот ресурс, мы предприняли 
некоторые меры, чтобы предотвратить коммерческое использование этих книг. Одна из них – это технические ограничения на 
автоматические запросы. 


Мы также просим Вас: 


® (Не использовать файлы в коммерческих целях. Мы разработали программу Поиска по книгам Ооогје для всех 
пользователей, поэтому, пожалуйста, используйте эти файлы только в личных, некоммерческих целях. 

® (Не отправлять автоматические запросы. Не отправляйте в систему Ооог]е автоматические запросы любого рода. Если 
Вам требуется доступ к большим объёмам текстов для исследований в области машинного перевода, оптического 
распознавания текста, или в других похожих целях, свяжитесь с нами. Для этих целей мы настоятельно рекомендуем 
использовать исключительно материалы в общественном достоянии. 

® (Не удалять логотипы и другие атрибуты Соозе из файлов. Изображения в каждом файле помечены логотипами Ооогје 
для того, чтобы рассказать читателям о нашем проекте и помочь им найти дополнительные материалы. Не удаляйте их. 

® (Соблюдать законы Вашей и других стран. В конечном итоге, именно Вы несёте полную ответственность за Ваши 
действия — поэтому, пожалуйста, убедитесь, что Вы не нарушаете соответствующие законы Вашей или других стран. 
Имейте в виду, что даже если книга более не находится под защитой авторских прав в США, то это ещё совсем не значит, 
что её можно распространять в других странах. К сожалению, законодательство в сфере интеллектуальной 
собственности очень разнообразно, и не существует универсального способа определить, как разрешено использовать 
книгу в конкретной стране. Не рассчитывайте на то, что если книга появилась в поиске по книгам Ооогје, то её можно 
использовать где и как угодно. Наказание за нарушение авторских прав может оказаться очень серьёзным. 


О программе 
Наша миссия — организовать информацию во всём мире и сделать её доступной и полезной для всех. Поиск по книгам Оооогје 
помогает пользователям найти книги со всего света, а авторам и издателям — новых читателей. Чтобы произвести поиск по этой 


книге в полнотекстовом режиме, откройте страницу ћЕ 2 р: / /роокз. |-- >“ " ___"| 
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УСС ВО ДОЗУ ИОС ИСО ИН УДАО УУ БИ О РЕН РОСИ ИС СА ОБДЊО ДАЊУ 
БАЈА ЖАК МАХ МАУ МАХ МА МАЈУ АХЛ МАША ЛИКА МАЈА АЈА АЈА ЛАК АЛ АЦА ЛАГ ЛАЛ ЛАГ. РИМ А, А АЈА 











ДВА НОВЫХЪ И ПОСЛЪДНИХЪ ТОМА | 


Съ январьской книги подписчики „НОВАГО ЖУРНАЛА ИНОСТРАН- 
НОЙ ЛИТЕРАТУРЫ“, уплатившіе годовую цфну журнала, ЕЖЕ- 
МЪСЯЧНО, въ теченіе 1903 года, будутъ получать БЕЗПЛАТНО | 
знаменитбишее изъ произведений міровой литературы 
ИЗВЂСТНОЕ ПОДЪ НАЗВАНІЕМЪ 


ТЫСЯЧА И ОДНА НОЧЬ, 


„Первый полный и ТОЧНЫЙ РУССКИЙ переводъ съ НОВФИЦШИМИ ИЛЛЮСТрадіямЕ 


изъ ежемъсячныхъ 12 выпусковъ «ТЫСЯЧИ И ОДНОЙ НОЧИ» въ теченіе 1903 г. составится 
ДВА БОЛЬШИХЪ ТОМА, для которыхъ по особому рисунку изготовлены крышки для переплета 
изъ англійскаго коленкора съ изящнымъ тисненіемъ различными красками. Цъна двүхъ кры- 
шекъ 1 р. ‚съ перес. 1 р. 40 к. Желающіе получить эти крышки благоволятъ заявить объ этомъ 
РА при подпискъ. Наложеннымъ платежомъ крышки не высылаются. 
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Редавша „Новаго Журнала Иностранной Литературы". 
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`Рисунокъ крышки для переплета двухъ томовъ издати «ТЫСЯЧА И ОДНА НОЧЬ». 
Цна двухъ крышекъ 1 р., съ пересылкой 1 р. 40 к. 
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ИНОСТРАННОИ ЛИТЕРАТУРЫ, 


СУЛА ГОРИ, (дадалд 
_ ИСКУССТВА И НАУКИ 


ТОМЪ 1 г 


(ЯНВАРЬ — ФЕВРАЛЬ — МАРТЪ 1903 г.) | 7 4, я 





ИЛЛЮСТРИРОВАННОЕ ЕЖЕМЪСЯЧНОВ ИЗДАНЈЕ 
(Годъ седьмой.—Т. ХХ-й) 


_ С-ПЕТЕРБУРГЂ 
ТИПОГРАФИЯ А. С. СУВОРИНА. ЭРТЕЛЕВЪ ПЕР., Д. 18 
1903 


ПОДПИСНАН ЦЗНА: Годовая (съ 1-го января 1908 г. по 81-е декабря 1903 г.) 5 р. съ до- 
ставкой и пересылкой 6 р., за границу 9 р. За перемћну адреса: иногородняго на ино- 
городній 28 к. иногороднаго на петербургскій и петербургскаго на иногородній 50 к. 


‚ АДРЕСЂ РЕДАКШИ И ГЛАВНОЙ КОНТОРЫ: С.-Петербургъ, Улица Гоголя (бывш. Малая 
у | Морская), 9. (Премъ для личныхъ объясненій —по субботамъ, отъ 1 до 2 ч. по по- 
лудни). Телефовъ 2827. 


"== За доставку книгъ въ такія ићетности, гдћ ићтљ почтовыхъ учрежден, ре- 
дакція не принимаетъ ва себя отвЪтственности. 

















ИЗДАНИЯ РЕДАКЦИИ. 
„НОВАГО ЖУРНАЛА ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ", 


допущенныя Ученымъ Комитетомъ Минист, Народи. Просвфщ, въ библіотеки учебныхь 
заведени н народныя читальни. 


(подробныя опредъленія см. ниже подъ загламями сочиненій): 


ПОЭЗТЯ ФЛОРЫ. 


ЦвЪточный календарь въ письмахъ. Съ изображешемъ и описаніемъ цвЪ- 
товъ для любителей природы. С.ПБ. 1900. Стр. 212. ЦЂна 2 руб. 


Допущено въ ученическія библіотеки всъхъ среднихъ учебныхъ заведеній. (Ж. М. Н. Пр. іюль, 1908). 


МИФЫ ВЪ ИСКУСОТВВ СТАРОМЪ И НОВОМ, 


Историко-художественная монографія. По Реве Менару. 
Съ 285 иллюстраціями и алфавитнымъ указателемъ миөовъ. Пособіе при 
чтени классическихъ писателей и для уясненія поэтическихъ аллегорій 
и символовъ въ произведеніяхъ искусства и поэзии. С.ПБ. 1900. Стр. 256. 
Цна 2 руб. 50 коп. 


Одобрено для ученическихъ и фундаментальныхъ библютекъ среднихь учебныхъ заведен, для учи- 
тељскихђ библютекъ учительскихъ институтовђ и и рер). и уфздныхъ училищъ и 
дли безплатныхъ читаленъ. (№. М 


АТМОСФЕРА. 


К. ФЛАММАРІОНЪ, Популарни. метеорологія въ 6-ти книг. въ пер. К, К. Толстого. 
Со множествомъ иллюстрацій. С.ПБ. 1901. Стр. 508. Цна 2 руб. 50 коп. 


Одобрено для ен. и ученическихъ, старшаго возраста, библотекъ мужскихъ и жен- 
скихъ гимназја, реальныхь училищь, для библіотекъ учительскихъ институтовъ и семинара и для 
безплатныхъ народныхъ читалень, а также для выдачи ученикимљ въ вид награды. 

(Ж. "М. Н. Пр. УП, 19). 


НОВОЕ ЖИЗНЕОПИСАНТЕ ОЛИВЕРА ЋРОМВЕЛА. 


Историческая монографія Джона Морлея. Съ англійскаго. 
Съ многочисленными иллюстрац. С.ПБ. 1901. Стр. 230 + 11. Ц. 1 р. 50 к. 


Одобрено для фундаментальныхъ и ученическихљ, старшаго возраста, библютекъ среднихъ учебныхъ 
заведеній. ( Ж. М. Н. П. УП, 190 


АЛЕКСАНДРЪ ВЕЛИКИЙ. 


Иллюстриров. историческая монографја-нроф. Вещамина Умлера. Съ англійск. 
С.ПБ. 1900. Стр. 11 — 175. Цна 1 р. 50 коп. 


Допущено въ НИ и ученическія, а возраста, библіотеки среднихъ учебныхъ 
заведена, въ библотеки учительскихъ институтовъ и семинарий, въ У ва библіотеки низшихъ 
училищъ и въ безплатныя народныя читальни и библіотеки. (Ж. М. Н. Пр. ІХ и ХИ, 1901). 


МУЗЫКА ВЪ ХХ ВЪКЬ, ИНСТРУМЕНТАЛЬНАЯ И ВОКАЛЬНАЯ, 


Историческай очеркъ, съ біографіями и портретами зваменптыхъ композиторовъ. 


Съ приложеніемъ 45 музыкальн. пьесъ. С.ПБ. 1901. Ц. 2 р. 50 коп. 


Допущено въ ученическія библіотеки среднихъ учебныхъ заведета, въ библіотеки учительскихъ инсти- 
тутовь и семинарій, въ учительсмя диблютеки ща учидишљ и кь безплатныя народныя чи- 
тальни и библіотеки. (Ж. М. Н. Пр. УШ, 1902). 


ЮМОРИСТИЧЕСНИЕ РАЗСНАЗЫ и МАЛЕНЬНИЯ НОВЕЛЛЫ. 


Сочиненія УӘЛЛЬСА. С.ПБ. 1899 г. Ц. 1 р. 


Допущено въ ученическин. старшого возрасте, библіотекн среднихљ учебныхъ заведена, м Би 
и женскихъ, а также и въ безплатныя народныя читальни и библютеки. (Ж. М. Н. Ир. 


БОРЬБА МТРОВТЬ. роман. Соч. УЭЛЛЬСА. С.ПБ. 1898 г. Ц. 50 к. 


Допущено въ ученическји, старшаго возраста, бибмотеки среднихъ учебныхъ заведоній нулскигъ 
и женскихъ, а также въ безилатныя народныя читальни и библіотеки (Ж. М. .Х, 1 


НЕВИДИМЫЙ. Диковинный романъ. Соч. УЭЛЛЬСА. С.ПБ. 1901 г. Ц. 76 к. 


Допущено въ ученическія, средняго возраста, библіотеки среднихъ учебныхь заводоніа. мужскихљ 
и женскихђ и въ безплатныя народныя читальня и библіотеки. (Ж. М. Н. Пр. Х, 1903). 


па | И К А 2. Роман Ф. Г. ВАРИВТЪ. 
Съ англійскаго переводъ 0. М. Соловьевой. С.ПБ. 1899. Стр. 257. Ђина 50 к. 


Допущено въ безилатныя народныя читальни и бибмотеки. (Ж. М. Н. Пр. ХИ, 1909). 
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- НОВЫЙ ЖУРНАЛЂ . 


ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ, 


ИСКУССТВА И НАУКИ. 





Т.І | ЯНВАРЬ 1908 г. № 1. 
’  СОДЕРЖАН1Е. 
О ПОДПИСКЪ НА 1908 ГОДЪ. 
СТАТЬИ СЪ ИЛЛЮСТРАЩЯМИ: 
СТРАН. СТРАН. 
1. Открытая книга. (Съ ақварели га. (Съ шведскаго переводъ Е. М. 
Альфреда Мура)........ 2 Ш Студенской). (Съ 2 рис.). . . . 81 
П. Эволюція вселенной. (Съ 14 ил- УП. Сладкій поцЪлуй. Рисунокъ 38 
астр.) .0. 0. 0... + «+ + +. 2 УП. Англійская пресса. Л. А. Б—чЂ. 84 
Ш. Въ рай или въ адъ? Разсказъ ]Х. Музыкальные дЪятели въ ка- 
Марка Твэна, (Съ вин.).. 9 у о 
| рикатурахљ. (Съ 29 рис.).. 42 
ГҮ, Борьба за свободу. Генерала Х. 
Р. де-Вета. (Воспоминанія о трех. Х. Полярная экспедиція Отто 
хЬтней водић буровъ съ англича- Свердрупа. (Ст 2.рис. и картой). 
нами). Въ перевод Льва Жда- АФ о аа 53 
‚ нова. (Съ рис.). 1[-П...... 18 ХІ. Манія на открытыя письма. 
У. Счастливая пора. Рисунокъ. . 80 (Съ 10 рис.)........... 62 
ХІ. Цидиндръ полковника. Святоч- ХП. ФридрихъНитцше. Начало и при- 
_ ный разсказъ Эрнеста Дидрин- чивы его болзни. ....... 67 
| ИЛЛЮСТРИРОВАННАЯ ХРОНИКА. 
14 статей и замђтокљ съ иллюстр. (Подробное оглавленіе см. на стр. 74) . 78— 92 
СЪ ОТДВЛЬНОЙ НУМЕРАЩЕЙ СТРАНИЦЪ. 
Электричество во всёхъ его примвнешяхь. Жоржа Дари. Съ много- 
чезенными иллюстраціями. Перевелъ и дополнил К. И. Дебу......... 1— 82 
Факты и комментарји. Отатьн и этюды. Герберта Спенсера. Въ перевод 
ВВ И а Де ои и ни и с ли ке = арн е а рес 1— 16 
Геростратъ. Трагедія въ пяти дъйствіяхъ Людвига Фульда. Съ нвмец. 
каго переводъ въ стихахъ баронесы А. И. Радошевскоћ.. . ......... 1— 48 
НОВЂИШЕ РОМАНЫ, ПОВЂСТИ И РАЗСКАЗЫ. 
Ет —воръ или убійца? Романъ Флоренса Уордена. Переводъ съ англій- 
саго М. Михайленко. .......................... 1— 82 
ированныя повзсти. На улицахъ города ХХІ стол я. (ЛЬто 
отьР.Х. 2090—2095). Фантастическая повъсть Уэлльса. (Съ рисунк. Сулливана). 1— 16 
ЕЖЕМ ВСАЧНОЕ БЕЗПЛАТНОЕ ПРИЛОЖЕНИЕ. 
Тысяча и одна Ночь. Арабскіе разсказы Шахразады. Первый полный рус- 
<Я переводъ, съ пояснительными прим чашями и репродукціями на м$фди кар- 
танъ А. Лечфорда. Выпускъ 1-8: Разсказы 376—403 ночей. Съ рис. на отдВль- 
вытъ аистахъ • оо о о о о о о о © © о © © © о - << ФФ © - • оо оо оо оф © 1— 48 


Вићествћ съ январьской книгой подписчикамъ, уплатившимъ годовую цбну 
журнала за 1903 годь, разсылается безплатное приложеніе: Главное руководство 
х врачебной наукъ Тибета «Жуд-Ши». Въ новомъ переводћ П. А. Бадмаева. Съ 
«го введетемљ, разъясняющимъ основы Тибетской врачебной науки. 

Подписчикамъ въ разсрочку эта книга будеть доставлена по уплат ими 


веха дняго взноса. 


О приложенји «Сто міровыхъ шедевровъ искусства» см. на сл д. страницћ. 
Дозволено цензурою 81-го декабря 1902 г. С.-Петербургъ. 





Редакторъ-издатель Ө. И. Булгаковъ. 


ДАМА ДАДА ЈАМА 





ЗАДА ДАМ ДАДА ДАДА 


подписчики 


„НОВАРО ЖУРНАЛА ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ“ 


нА 1ӘОЗ годъ | 
ПОЛУЧАТЂ БЕЗПЛАТНО 


РОСКОШНОЕ ХУДОЖЕСТВЕННОЕ ИЗДАНТЕ 


СТО ЮІРОВЫХЪ ШЕДЕВРОВЪ ИСКУССТВА. 


Въ это изданіе вошли сто наилучшихъ картинъ, образцовыя произведена 
већхљ отраслей живописи— исторической, религіозной, жанровой, воспроизво- 
дящей миөы и легенды, ландшафтной, марины, по тноћ и свЪтописи. 
Оригиналы ихъ хранятся въ знаменитыхъ галлереяхъ: С.-Петербурга (Эрми- 
тажъ), Парижа, Лондона, Берлина, Дрездена, Антверпена, Рима, Венещи и 
Мадрида. Воспроизведенныя картины писаны художниками школъ: ‘итал]- 
анской, французской, англійской, голландской, фламандскоћ, испанской и 
германской, начиная съ ХІУ вЪка и по настоящее время. 


Изъ картинъ, пробрётшихъ репутацію наилучшихъ, здбеђ отведено преобладающее м+сто тёмъ, 

которыя, будучи безспорно выдающимися образцами живописи, доставляли и доставзяють наиболь- 

шее эстетическое удовольствие, по отзывамъ компетентвой критики и самихъ художниковъ, а не 

только тЬмъ, которыя считаются значительнфйшими произведенями преимущественно дла истори 
искусства или техники живоциси. | 


Снимки воспроизведены автотипически на плотной веленевой бумагћ, при чемъ каждому 
изъ нихъ предоставлена цћлая страница съ оборотомъ, и разм щены они въ алфавит- 
номъ пораднћ именъ сл дующихъ худотниковљ: 


Джонљ А лександеръ, Аллери (Корреджо), Альма-Тадема, Бастанљ-Лепажљ, Арнольдъ 
Беклинљ, Беллини, Бёрнъ - Джонсъ, Роза Бонёръ, Бонна, Сандро Боттичсали, Брам- 
лей, Бугеро, Ватто, Веласкесъ, Леонардо 0да-Винчи, Франс Гальсь, Гебардтљ, 
Гогартљ, Гольбейнь (младиии), Грёзь, Грюцнеръ, Гэнсборо, Давидъ, ванъ- Денкъ, Дела- 
круа, Деларошь, Детайль, Дефрелер», Альбрехть Дюреръ, Жерар», Жеромъ, Кабанель, 
Каліари (Веронсзе), Ављустљ Каульбахь, Максь Клинаеръ, Кнаусф, Коро, Курбе, Виже 
Лебренљ, Ленбажь, Лефевръ, Лиценъ- Майеръ, Гансь Махкартљ, Габрэль Макс», Мане, 
Мецсоње, Мемлинль, Менцель, Микетти, Милле. Миллэсъ, Морелли, Густав» Моро, 
Мункаччи, Мурильо, Пальма (Веккло), Пуссенъ, Пюви де-Шаваннь, Реинольдсь, Рем- 
брандтљ, Робусти (Тинторетто), Данте Габрәль Россетти, Рубенсъ, Теодор» Руссо, 
Рафаэль Санти, Сарджентљ, Сеантини, М. Стонъ, Стукъ, Тенирсъ (младиии), Ти- 
ціанъ (Вечелл1о), Тройонь, Тьеполо, Уатсь, Уде, Уистаер», Янь вань Зикь, Энлръи Зннерљ. 


ОБЪЯСНИТЕЛЬНЫЙ ТЕКСТЪ КЪ ИЗДАНИЮ „СТО МІРОВЫХЪ ШЕДЕВРОВЪ ИСКУС- 

СТВА“ ЗАКЛЮЧАЕТЪ ВЪ СЕБЂ ДАННЫЯ О ДЪЯТЕЛЬНОСТИ ВСЪХЪ ПЕРЕЧИС- 

ЛЕННЫХЪ ХУДОЖНИКОВЪ И О КАЖДОЙ ИЗЪ КАРТИНЪ ИХЪ, ВОСПРОИЗВЕДЕН- 
НЫХЪ ВЪ ЭТОМЪ ИЗДАНИИ. 


Это роскошно изданное приложенје для своей сохранности нуждается въ особенно тщательной 
разсылкф. А такъ какъ при нензбЪжной сибшности почтовой разсылки періодическихъ издан, 
массами накопляющихся къ Новому Году, экземпляры подобнаго приложенія рискуютъ подвер- 
гаться порч%, то во избфжаше этой порчи редакція рбшила разослать настоящее приложене не 
съ январской, а съ слфдующей книгой своего журнала. Такимъ образомъ подписчики, упла- 
тившіе сполна годовую ц$ну журнала за 1903 г., получатъ изданіе „Сто міровыхъ 
шедевровъ искусства“ вмЪстЪ съ февральской книгой, которая появится 1-го февраля. 
Подписчикамъ въ разсрочку оно будетъ доставлено лишь по уплатв ими послдняго взноса. 


Спеціально для этого изданія изготовлена крышка для переплета изъ англій- 
скаго коленкора различныхъ цв товъ, съ тисненемљ красками и золотомъ. Цћна 
крышки О коп., съ перес. "70 коп.Наложеннымъ платежемђљ не вы- 
сылается. Съ требованіями адресоваться: редакція „Новаго Журнала Ино- 
странной Литературы“, С.-Петербургъ, улица Гоголя (бывш. Малая Морская), 9. 
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На 1908 годъ 


томом прм 


ОТКРЫТА ПОДПИСКА 
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Лове. Мурналь Иностражной Дитературы 


ИСКУССТВА и НАУКИ". 


Первое въ Робби общедоетупное иллюстрированное ежемфеячное издано. 
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12 книгь журнала и 20 томовъ приложен 







12 кивгъ —4 большахъ тоха 


б 
але 11080 стоабот больш: а. 1908 
и идлостра на лучше 
бумагћ. 20 томовљ приложении, 


Независимо отъ 12 книгъ, содержащихъ бөллетристическія произведенія съ иляюстращями, 
хуриальныя статьи съ иллюстраціями современнаго интереса и занимательнаго содер- 
жанја, литературныя, научныя и художественныя, иллюстрированную хронику (на 
современныя темы; изъ прошлаго; литературныя, художественныя и научныя новости; 
изъ артистическаго міра; изъ газетъ и журналовђ, а также вамътки ө нанболђе выда- 
пщихся книгахъ и длЪтопись современныхъ преступленій), — въ теченје 1908 года 
подпиечики получатъ: 20 томовъ выдающихея сочиненій, съ отдБльной нуме- 

ращей етраннцљ въ томъ числ: 


12 новЬйшихъ романовъ и повЪстей 


развыхъ авторовъ—французскихъ, н®мецкихъ, англійскихъ и др. еже- 
изеячно по роману ВПОЛНЂ ЗАКОНЧЕННОМУ, каждый съ отдвльной 
нумераціей етраницъ. 







На годъ б р. Съ достав:о8 и 
пересылкой 6 р. 

12 книгљ журнала и 20 томо 

приложеній 


Дена за годъ безъ доставки 5 |. съ доставкой 6 р. Адросъ редакци и ковы СО, Малая Морская, 9, 


См. слњд. стран. 





Подпиочики, уплатившіе годовую цфну журнала въ 1902 г, (до 20-го де- 
кабря) получать вмфотв оъ январьокой книгой 1903 г. 


ДВА ОТДЪЛЬНЫХЪ ПРИЛОЖЕНИЯ: 


| НАУЧНО ПОПУЛЯРНОЕ И ПРАНТИЧЕСНИ ПОЛЕЗНОЕ 
ГЛАВНОЕ РУКОВОДСТВО 10 ВРАЧЕВНОЙ НАУК ТИБЕТА 


„ЖУД-ШИ“ 


въ новомь переводњ 17. А. БАДМЛЕВА, съ обширнымь введеніетъ его, изла- 
гающитъ исторпо Тидетской врачебной науки и разъясняющимъ ел систему, 
методы лючешя и лљчедныя средства, изученные многовљќовымъ опитотљ. 


О богатетв$ и разнообразіи содержанія этого основного руководотва 
по врачебной наук$ Тибета можно судить по нижесл8дующему из- 
влеченю изъ перечня главъ въ двухъ книгахъ „Жуд-Ши“: 


Необходимость изученја здороваго и больного состояній организма, способовъ, при 
посредствћ которыхъ возможно точно узнать то и другое и, наконецљ, условій и средствђ, 
способствующихъ сохраненію здоровья. Общія и частныя свЪдЪнія, необходимыя для врача. 
Три важнЪйшихъ физіологическихъ процесса, совершающихся въ организм: газообмђиђ, 
фивіологическіе процессы желчеподобныхъ веществъ и физіологическіе процессы слизепо- 
добныхъ веществъ, семь тканей и три выдвленія. Три причины, разстраивающія фи- 
зіологическіе процессы, совершающіеся въ организм, и четыре обстоятельства, осла- 
бляющія или усиливающія вліявів этихъ причинъ. Девять состояній, ведущихъ орга- 
низмъ къ смерти. Различныя пищевыя вещества, полезныя при разстройствахъ гавооб- 
мЪва, физіологическихъ процессовъ желчеподобныхъ и слизеподобныхъ веществъ. Образъ 
жизни, способствующи возстановленію разстроеннаго организма. Вліяніе временъ года 
на физіологическіе процессы, совершающіеся въ организм%. Спеціальныя наставленія вра - 
чебной науки Тибета. 0 пищевыхъ веществахъ. ОвъдЪънія объ отравленныхъ пищ% и 
питьћ и веществахъ, дћлающихся вредными, когда они потребляются въ пищу одновре- 
менно. Количество и качество потребляемой пищи. 0 л6карствахъ. ГдЪ и какъ нужно 
жить, чтобы продлить жизнь. Какъ долженъ поступать врачъ, изучившій разстройстга 
организма. При какихъ условіяхъ легко или трудно излЪчпваютея, или совсфмъ не под- 
даются лъченію разстройства питанія организма. () способахъ и средствахъ лбчеша при 
ясныхъ признакахъ разстройства питанія организма. Различныя средства, употребляемыя 
при разстроћствћ физіологическихъ процессовъ въ организм%. 


См. слтд. стран. 





2) Роскошное Художественное изданје 


СТО МРОВЫХЪ ШЕДЕВРОЕЉ ИСНУССТВА, 


Произвсденія 85 знаменитыхъ художниковъ, французскихъ, англійскихъ, 

нталанскихъ, голландскихђ, германскихъ, испанскихъ, начиная съ ХІУ вћка 

до настоящаго времени. Съ описаніемъ воспроизведенныхъ шедевровъ и съ 
біографіями ихъ авторовђ. 


Большой томъ съ иллюстращямя на отдЪЛЬНЫХЪ Листа, 









Искусство голланл- 
ское, германское, 


испанское. 






Искусство фраицуз- 
ское, английское, 
италанскос. 






Крышка для это- 7Келаюцие полу- 


го издата изъ чить эту крышку 
англйскаго ко- благоволятъ за- 
ленкора различ- явить объ этомъ 
выхъ цвЪтовъ, съ при подпис. 
тисненіемъ золо- Съ наложен- 


томъ. Цна 5око- нымъ платежемъ 








пБекъ, съ пере- крышка не вы- 





сылкой 70 коп. сылается. 
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Сверхр того, съ январьской книги въ теченје 1903 г. вудеть печататься 
съ отдьльной нумерашей страницр обширный томъ подъ заглавјемр 


ОЛЕНТРИЧЕСТВО ВО ВОБАЪ ЕГО ПРИМЂНЕМАХ, 
ЖОРЖА ДАРИ 


(автора многихь популярныхъ сочиненій преимущественно по электричеству). 


Съ многочисленными иллюстраціями. 


Въ простой и занимательной форм авторъ этого капитальнаго труда все- 
сторонне описываетъ проявленія великой силы электричества въ природћ, 
источники его искусственнаго добыванія, особенно же его разнообразн%й- 
шаго прим%Бненія. Двадцатый вфкъ—вЪкъ электричества. Оно даетъ свЪтъ, 
тепло, движущую силу; какъ въ техник, такъ и въ повседневной жизни 
мы можемъ наблюдать примћненје его на каждомъ шагу. Дари отм$чаеть 
и результаты, достигнутые съ помощью электричества въ телеграфји и те- 
лефоніи; услуги, имъ оказываемыя медицин% и хирургіи; возможность съ 
помощью его достигать небывалой быстроты передвиженія, примћъненія въ 
военномъ и морскомъ дблћ, необычайныхъ эфектовъ на сценЂ и т. д., ит. д. 
Попутно излагается исторія важнБйшихъ изобрђБтеній по электричеству, 
даются характеристики и біографическіе очерки наиболће выдающихся въ 
области электричества ученыхъ и техниковъ. Прекраснымъ дополненіемъ къ 
тексту являются многочисленныя иллюстращи. 
Наше изданіе будетъ дополнено обзоромъ новЪйшихъ успБховъ электриче- 
ства, а также изобрБтеній и работъ русскихъ ученыхъ въ области электро- 
техники. Иллюстращи, помимо напечатанныхъ въ труд Жоржа Дари, будутъ 
пополнены еще рисунками изъ сочиненій Гильемена, Греца, Госпиталье, 
Вильке и другихъ. 





Сверхъ того, съ январьской книги будеть печататься 


ПОСЛВДНИ РОМАНЪ ЭМИЛЯ ЗОЛЯ 


ПРАВДА 


въ переводЪ М. Л. Лихтенштадтъ. 
— < еоифыо->6>— 


Изъ сочиненій философскаго содержанія въ 1908 году мы дадимъ 


СБОРНИКЪ СТАТЕЙ И ЗТЮДОВЪ ГЕРБЕРТА СПЕНСЕРА, 


не вошедшихъ въ полное собраніе его сочиненій. 





См. слтд. стран. 





Въ теченје 1908 года подписчики, уплатившіе годовую цфну журнала, 
ЕЖЕМЪСЯЧНО будуть получать, въ видћ особаго БЕЗПЛАТНАГО приложенія, 


ЗНАМЕНИТЂИШЕЕ ИЗ ПРОИЗВЕДЕНИЙ МІРОВОЙ ЛИТЕРАТУРЫ, 
извђектнос подъ названіељмъ 


ТЫСЯЧА И ОДНА НОЧЬ. 


ДВА НОВЫХЪ ТОМА АРАБСКИХЪ РАЗСКАЗОВЪ ШАХРАЗАДЫ, 
Первый полный и точный русский переводљ съ уепродужиямя ва меди картин А. Лечфорда на мъловой бумаге. 


Наке изданіе, переводимое одновременно съ его подлинникомъ, печатающимся въ Па- 
рижћ въ 16 томахъ и стоющимъ безъ иллюстрацій 40 рублей, представляетъ собой собра- 
Не бытовыхъ разека- 
зовъ, любовныхъ но- > 
веллъ и повЪетей, рома- = Е | 
новъ съприключеніями, 
басенљ, притчей, шу- 
токъ и анекдотовъ, въ 
пестрой ихъсмЪнЪ, пред- 
назначенныхъ и для раз- 
влеченія, и для назиданія. 
Разсказы „Тысячи И 
одной ночи“ полны 
глубокаго пониманія быто- 
вой жизни Востока съ обы- 
денными өя подробностями, 
съ ея хорошими и дурвы- 
ми сторонами, въ томъ чи- 
слъ и съ тайнами гарема. 
Преобладающая темаэтихъ 
разсказовь — любовь во 
веБхъ формахъ и про- 
авленјахљ, драматиче- 
екихъили комическихъ, 
любовь безусловно непре- 
одолимая, умБющая от- 
крыть всякую дверь, устра- 
нить всякія для себя прегра- 
ды ипокоритьлюбого врага. 
Это — наивыешее про- 
влавленје любви, тор- 
жествующей надъ вея- 4 
ческими препятств!ями. 

Изъ ежемћоячныхъ 12 [ 
выпусковъ нашего перево- 
дһ „ТЫСЯЧИ И ОДНОЙ 
НОЧИ“ въ теченје 1908 г. 
составитсн ДВА БОЛЬ- 
ШИХЪТОМА (іп —8°), для 
которыхъ по особому рисун- 
ку изготовлены крышки 
для переплета ивъ ан- 
гдійскаго коденкора съ 
изящнымъ тиснен1емъ раз- 
личными красками. Цна 
двухъ крышекъ 1 р. съ 
пересылкой 1 р. 40 к. Же- 
лающіеполучитьэти крыш- 
киблаговолятъ заявить объ 
этомъ при подпискћ. На- 
ложеннымъ платежемъ Арабокая дЪвушка. 
крышки невысылаются. 


Редакція считаеть нужнымъ предупредить, что этотъ первый полный русскій переводъ „ГЫ- 
СЯЧИ И ОДНОЙ НОЧИ" ничего общаго не имфеть съ существующими передёлнами арабскиљ раз- 
сказовљ для дътей и, по самому содержанию этого литературнаго творенія, недоступному ДБТАМЂ, 
предназначается для чтенја взрослыхъ, См. сањд. стран. 


















„Новый Журналъ Иностранной Литературы“ — нвленје 






безусловно новое и единствениое въ русской періодической 
печати. Это — большой ежемфсячный журналъ, многосторонне- 
содержательный, изящно и обильно иллюстрированный, а по цфн$ 
несравненно дешевый. Каждая книга представлнетђ собой томљ (до 
600 столбцовъ большого іп-; содержащій разнообразныя статьи по 
всфмъ отраслямъ человъческихъ знаній, съ многочисленными иллю- 
страціями (болђе ста вь каждой книгЪ) въ исполнеши лучшихъ евро- 






пеће тет. художниковъ. 





Већ болЪе или менђе крупныя произведена печатаются съ отдВльной нумеращей 
страницъ и могутъ сохраняться отдфльными томами. И въ теченје года получается 
12 книгљ, составляющихъ 4 обширныхъ тома библіотечнаго формата, боле 
3.500 етраницъ, въ 2 столбца, которыя въ 11/з раза больше страницъ самымъ круп- 
ныхъ русскихъ журналовъ, съ 2.000 иллостраши на лучшей бумаг, спеціально 
изготовляемой. Каждый изъ этихъ томовъ—по многосторонности содержашн—можетљ 
служить для справокъ по литературћ, искусствамъ и различнымъ отраслямъ знан . 


==> 


ИТОГИ 5), ЛЬТЬ—189Т, 1898, 1899, 1900, 1901 и 1902 гг. 


За 5'/2 лЁтъ „Новый Журналъ Иностранной Литературы“ далъ 66 книгъ, ео- 
ставляющихъ 22 большихъ изящно изданныхъ томовъ (боле 18,000 страницђ, въ 
два столбца, которыя въ полтора раза больше страницъ самыхъ крупныхъ русекихъ 
ежем$еячныхъ издани, и до 12,000 иллестраши на лучшей бумаг, спеціально из- 
готовляемой для журнала). ЭТИ 66 КНИГИ СОДЕРЖАТЪ: 


Болфе 500 ИЛЛЮСТРИРОВАННЫХЪ СТАТЕЙ на современныя 
темы, по литератур%, истори, искусствамъ и различнымъ отраслямъ зная. 

До 700 статей и замЪтокъ ИЛЛЮСТРИРОВАННОЙ ХРОНИКИ 
на современныя темы, изъ прошлаго, литературныхъ, художественныхъ 
и научныхъ новостей, изъ артистическаго міра, изъ гаветъ и журна- 
ловђ и на разнообразныя темы. 

Въ числћ напечатанныхъ 12.000 ИЛЛЮСТРАЦІЙ къ статьямъ 
разнообразнаго содержанія даны: портреты извзстныхь писателей, 
ученыхъ, художниковъ, артистовъ, музыкантовъ, исторических лиць 
м современныхъ дъятелей; множество снимковъ съ картинъ и ривун- 
ковъ извЪстнЬйшихъ художниковъ: французскихъ, англійскихъ, нћмец- 
кихъ, италіанскихъ, бельгійскихъ, иопанскихъ и скандинавскихъ; ка- 
рикатуры на современныя темы, изящныя виньетки, исполненныя 
европейскими художниками. 

За 5'/з лЪтъ напечатано ВО романовъ и болће160 по- 
въстей и разсказовъ —веЪ съ отдЪльной нумеращей етра- 
ницъ и могутъ сохраняться отдблљно. 

Эти романы, повћсти и разсказы, переведенные съ француз- 
скаго, англійскаго, нЪмецкаго, италіанскаго, польскаго, шведскаро и 
норвежскаго, принадлежатъ слВдующимъ авторамъ: Волљтеру, Дидро, 
Лесажу, Эженю Сю, Альфреду дө-Мюссе, Альфреду де-Виньи, 
Густаву Флоберу, Стендалю (Бейлю), Эмилю Оола, Альфонсу Додә, Гюи- 
де-Мопасану, Ш. Водлеру, Анатолю Франсу, Л. Декаву, К. Лемонье, Ж. Рей- 


См. слњд. стван. 








браху, Гюгу Ле-Ру, Жоржу Она, Я. Марип, 45. Бертврул, Б. Боннэ, Лаведану, 
А. Троллопу, Ч. Диккенсу, Маріонъ Крауфорду, Бретъ-Гарту, Марку Твэну, 
Уэлльсу, Холль Каћну, Стоктопу, В. Ольдену, А. Бирсу, Ф. Варнету, О’Нейль 
Латану, Гарольду Горсту, Маартенъ-Маартенсу, А. Эпуорду, 9. Бенсону, Дже- 
кобсу, Жанљ-Љодђ Рихтеру, Цшокке, Георгу Зберсу, Г. Шварцкоцфу, П. Шен- 
тану, гр. фонъ Омптеда, Вольцогену, Маріи Яничекъ, Вильденбруху, Штрацу, 
Габріәлю д’Аннунц!0, Кнутъ-Гансуму, Сигурду, К. Тавастшерић, Гольгеру Драх- 
ману, Клеменсу Юноши, Марји Коноцницкоћ, Охоровичу (Могорта). 

Изъ появившихся въ „Новомъ Журнал$ Иностранней Литературы“ МОНОГРА- 
ФІЙ, большинство которыхъ напечатаны съ отдЪльной нумеращей страницъ, отмђтимљ 
ваиболЬе значительныя: 

СОЧИНЕНІЯ МЫСЛИТЕЛЕЙ И МОРАЛИСТОВЂ: Фр. Нитцше (Такъ говорилъ За- 
ратустра; Избранныя страницы; Афоризмы и обширная его біографія, характеризующая его 
умственный и нравственный обликъ), Эмерсона (Трактатђ «Природа» и «Опыты».— Пред- 
ставители челов чества), Джона Раскина (Избранныя страницы; Сезамъ и Лили) и Макса 
Нордау. Новые парадоксы (0 бракз.— Политическая ложь.—Различныя неправды. Конечная 
гармонія) и Францувскіе писатели новЪзйшаго времени (Романисты, поэты и драматурги). 

ИСТОРИЧЕСКІЯ МОНОГРАФТИ: Александръ Великій Проф. Уилера. (Иллюстри- 
рованная).—Новое жизнеописанје Оливера Кромвеля. Джона Морлея. (Иллюстриро- 
ванная). Конецъ Наполеона І. (Наполеонъ на О-въ Св. Елены). Лорда Розбери.—Дидро 
и Екатерина П. Ихъ бесћды, напечатаннып по собственноручнымъ запискамъ Дидро. Съ 
прим чанйями Мориса Турне. 

ХУДОЖЕСТВЕННЫЯ ИЛЛЮСТРИРОВАННЫЯ МОНОГРАФТИ: Женщина въ искус- 
етвћ (о вліяніи женской граціи и красоты на развит!е эстетики съ древнихъ временъ и до 
нашихъ дней). (Боле 200 иллюстрацй).—Миеы въ искусств старомъ и новом». (Посо- 
бје дал уяснен1я поэтическихъ аллегорій и символовъ въ произведеніяхъ искусствъ и поз- 
и). (Съ 286 иллостр.)—Живописђ Прерафаэлитовъ за все время ел существованія. 
(Оъ многочисленными автотишями съ картинъ знаменитыхъ англійскихъ художниковъ).— 
Женская красота съ древнихъ временъ до нашихъ дней (Типы женской красоты съ 
4000 г. до Р. Х. и до конца ХІХ стодбти). (Съ многочисленными иллюстраціями). ‘Гавцы, 
ихъ исторія и развит!е съ древнёйшихъ временъ до нашихъ дней. (Съ многочислен- 
ными иллюстраціями и портретами знаменитыхъ танцовщищъ). 

ЕСТЕСТВЕННОНАУЧНЫЯ ИЛЛЮСТРИРОВАННЫЯ МОНОГРАФТИ: Позајн Флоры. 
Цв%точный календарь въ письмахъ. Съ изображетемђ и описанјемђ цвътовъ. Для любите- 
2@ природы. (Болће 300 рисунковђ).— Атмосфера. Популярная метеорологія Камилла Флам- 
марина (въ 6 книгахъ съ 300 иллюстращями). 


с У 


СОБЫЯ ПРИЛОЖЕНІЯ: 


ЭПОПЕЯ РАБЛЭ „ГАРГАНТЮА И ПАНТА- 
ГРЮӘЛЬ“, въ пяти книгахъ, первый русскій пе- 
реводъ А. Н. Энгельгардтъ оъ французскаго текста 
ХҮІ вЬка съ иллюстраціями Дорэ. 


ФАУСТЪ. Трагедія Гете. Въ переводћ прозой П. И. Вейн- 
берга. Съ новфйшими идлюстраціями. 


ПЛУТАРХЪ ХІХ ВКА. Знаменитые люди ХІХ вка въ 
біографілхъ и портретахъ (корифеи литературы, искусства, науки 
и техники; ученые, поэты, драматурги, писатели, комнезиторы, 
художники, изобрётатели, артисты и геніальные государотвен- 
ные люди). 

Это—-сжатый обзоръ всъхъ важнЪйшихь завоеван ХХ-ге 
вђка въ области культуры и въ прогрессћ цивилизации, со- 
вершенпыхъ гешемъ и энергей великихъ предотавителей че- 
ловЪ чества, ш коллекція замВчательныхь портретовъ (большого 
формата —на цВлой страницћ ір-8), представляющая художе- 
ственный интересъ ш отв чающая условямъ исторической до- 
стовврности. 


МУЗЫКА ВЪ ХІХ ВЪКЪ, инструмевтальная и вокал.нал. 
Историческій очеркъ съ біографіями и портретами знаменитыхъ 
композиторовъ. Съ приложенемђ 45 музыкальныхъ пьссъ. 


Годовая пена: безъ ставка 5 |., съ досчавкой Є р. (0 разерочкћ ея см, на пося®ди, стран.) 


См сад. стран. 
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ШУ Газсрочка подписной платы ДОПУСКАЕТСЯ НА СЛЗДУЮЩИХЪ УСЛОВІЯХЪ: Гь два срока: ВЕЗЪ ДОСТАВКИ: — при подпискћ 


Дева оставшиход въ весьма незвачительноиъ количеств УкЗемтляровь 


„Новаго Журнала менн Литературы“ 


гор рУ . (1899 и 1902 гг. всВ экземпляры 
Я я К. 9 у У О распроданы). 
ка 250 З + 


м, 


ЭД А аа 1898 г., 1899 г., 1900 г. и 1901 г.- 
5 ея по 12 книгъ каждый: по 4 руб. каж- 

НОВЫЙ ЖУРНАЛЂ лый безъ доставки и 6 руб. 50 к. съ 
пересылкой. 

Крышки для переплета „Новаге 
Льурнала Иностранной Литературы“ 
изъ англійскаго коленкора, (красна- 
го, коричневаго и сфраго цвЪтовъ), 
съ изящнымъ тисненіемъ краской 
и золотомъ. (См. рисунокъ крышки). 

ЦБна четырехъ крышекъ на го- 
довое изданіе—12 книгъ 1898, 1899, 
1900, 1901 и 1902 гг. (1-й томъ — ян- 
парь, февраль и. мартъ; П-й т. — 
глрБль, май и іюнь; Ш-Й т. — пољ, 
августъ и сентябрь; У-й т.— октябрь, 
поябръ и декабрь) по 1 руб. 40 к. за 
каждый годовой зкземпларђ, съ пе- 
ресылкой 2 руб. 
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(Съ акварели Альфреда Мура). 
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Рис. 2. Спектръ альфы Волопаса. 


вола ВСЕЛЕННОЙ. 


Чуть не до самаго послЪдняго времени, 
какъ въ наукћ, такъ и въ публикЪ, — въ 


публик особенно — преобладало мане, 
что вселенная устроена, разъ навсегда и ни- 
какихъ крупныхъ перемфнъ въ ней не про- 
исходигь. Но за вторую половину про- 
шлаго столђпа, благодаря развитю астро- 
номіи, обусловленному устройствомъ могу- 
щественныхъ телескоповъ и фотографиро- 
вавіемъ звЪзднаго неба, иден великихъ 
астрономовђпрежнаго времеви, предполагав- 
пихъ, что дфятельность творческихъ сплъ 
во вселенной никогда не прекращается, по- 
лучили фактическое подтверждение. 

Въ самомъ полномъ видђ идеиэти были вы- 
сказаны знаменитымъ`английскимъ астроно- 
момъ, сэромъ Вильямомъ Гершелемъ. (нъ 
предположилъ, что веђ небесима тфла 00- 
разовались и продолжаютъ еще образовы- 
ваться изъ мірового тумана — въ высшей 
степени разрђженнов матери, частички или 
атомы которой, въ силу взаимнаго притя- 
женя, групинруются вокругъ нЪкоторыхъ 
центровъ и затъмъ уплотняются на вихъ, 
образуютъ міровыя тфла, миллюны лЬтЬ 
живупия своей особой жизнью, затЪмъ вновь 
распадаются въ пыль, которая опять обра- 
зуеть туманности, испытывающія ту же 
эволкюцію, п такъ безъ конца. 

До тбхђ поръ, пока астрономія не прибЂ- 
гала къ помощи фотографическихъ пласти- 
нокъ, — гораздо болће чувствительныхъ, 
чђиљ сфтчатая оболочка нашихъ глазъ.-— 
идеи Гершеля не могли быть провфрены на 
онытЪ, но теперь онф, повидимому, вполяЪ 
подтверждаются, какъ это видно изъ при- 


лагаемыхъ снимковъ, напечатанных на 
блюдателемъ Гарвардской обсерватори! въ 
Америк, Джономъ Генри Фризомъ (Ёге- 
еѕе), въ Сепшгу Маватлпе. 

Отвђчал на обычные вопросы посфтителей 
обсерватори; «Измфняются ли звфзды? Есть 
ли какой либо порядокъ въ ихъ измЪненіи? >, 
Фризъ говорптъ, что измЪненія эти могут 
быть въ относптельномъ положения, въ фор. 
мЪ и составЪ звЪздъ, а затбмђ послЪдОва- 
тельно описываетъ ихъ. 

Что касается измфненй въ относитель- 
номъ другъ къ другу положени звЪздъ, то 
туть надо отличать кажүщіяся измЪненія 
отъ дЪйствительныхъ. Еще Гершель зам%- 
тилъ, напримЪръ, что звЪзды въ созвёздяхл, 
Герку леса и Лиры какъ бы отодвигаются 
другъ оть друга, тогда какъ въ созвЪЗДіЯХЪ. 
лежащихъ на діаметрально противополож- 
номъ конц небесной сферы, ваоборотъ —- 
сдвигаются. Но это кажущееся измфвени: 
зависить отъ того, что вся солнечная си- 
стема несется въ пространств по направле- 
нію къ созвфздю Геркулеса. дто—то же са- 
мое явлен1е, которое мы замфчаемъ, Ђдучи 
по лЬсу: впереди насъ деревья какъ бы раз- 
двигаются, а сзади— сдвигаются. 

Но, помимо этого кажущагося перемћце - 
НЯ, ЗВЪЗДЫ имютъ и дБйствительное. На- 
прамбрљ, звЪзда № 1830 по каталогу Грум- 
бриджа, перемфщается на десять граду- 
совъ въ теченіе пяти тысячъ лЪтъ; Арк- 
турусъ перемфшается на пять градусовљ 
въ течеше десяти тысячъ лЪтъ; профессоръ 
Артуръ Сирль, на Гарвардской обсерватории. 
открылъ недавно звђаду, имфющую еще бо- 
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Рис. 1. Фотографическій снимокъ звЪзднаго неба, занимающій поле въ четыре квадратныхъ 
градуса. БодЪе 400.000 звЪздъ по приблизительному счету. 


же быстрое движевје, п такія открытія, за 
послёднее время, становятся все болђе п 00- 
ме частыми. | 

Какъ же двлаются такія открытія? Каки 
средства ииЪемъ мы къ тому, чтобы подмђ- 
тать перемЪщеніе звъзды? Не говоря уже о 
слачевін современныхъ картъ звЪзднаго веба 


съ древними, мы имфемъ теперь весьма т0<- 
ный п остроумный способљ опредђлите даже 
скорость движенія звфзды, приближающей- 
ся къ Чемлћ вли отдаляющейся отъ нея. 
Способъ этотъ, указанный Хюггинсомъ и 
основанный на спектральномъ аназизћ, со- 
стоить вь фотографировани спектра дан- 
1* 
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Рис. 3. Туманпость въ Оронт. 


ной" звЪзды, при чемъ лини, соотвтетвую- 
щія различнымъ составнымъ частямъ ея 
(рис. 2), или сближаются другъ съ другом, 
или расходятся, смотря по тому, удаляется 
ли звфзда отъ Земли или приближается. 
По скорости ихъ схожденя или расхожделия 





Рис. 4. Тройлая туманпость. 


~ ~ 


можно судити о скорости самаго дви- 
женя. 


Для того, чтобы отмЪтить измЪненіе въ 
форм$ и составъ зв$здъ, слЪдуетъ сначала 
получить понатје о гипотез» Гершеля. 


Представимъ себъ первобытную міровую 
пыль, или, что все равно, пыль, образовав- 
шуюся отъ столкновенія двухъ міровыхъ 
тәлъ, при чемъ оба они превратились въ 
газъ, то есть въ ту же пыль — въ огромное 
количество матеріальныхъ частичекъ, раз- 
бросанныхъ на далекое другъ отъ друга 
разстояніе. Пыль эта, находящаяся въ дви- 
женін благодаря первоначальному толчку, 
облакомъ носится въ пространствћ, при чемъ 
частички ея, въ силу взанмнаго пратяженя 
стремящіяся сблизиться, сначала образуютъ 
общіе потоки, въ большинетвъ случаевъ 





Рис. 6. Спиральная туманность въ Болљшомљ 
Пећ. 


спиральные, затбмћ круговые, потомъ сре- 
ДИ ЭТИХЪ потоковъ появляются одинъ или 
нђоколњко центровђ уплотненја, благодаря 
своей масеђ оказывающихъ болће сильное 
притяженіе на частички, остающіяся еще 
свободными; эти послъднія все въ боль- 
шемъ п большемъ количествћ скопляются 
вокругъ образовавшихся такимъ образомъ 
центровђ, изъ которыхъ, въ концв концовъ, 
составляются цфлыя міровыя тфла, продол- 
жающія вращаться въ томъ же направлении , 
въ какомт первоначально вращалея потокъ 
міровой пыли, служившей ихъ зародышемъ. 


Весь этоть циклъ измћнени, когда-то 
лишь предполагавшійся въ видЪ гипотезы, 
теперь иллюстрируется фотографическими 
снимками съ различныхъ туманностей, раз- 
съянвыхъ по звЪздному небу. 


~ „МИНИ Ми + РК дима м-н МР 


Воть. напримъръ (рис. З и 4), туманно- 
сти, находящияся въ первоначальной ста- 
ди своей эволюціп, когда общаго потока 
еще, повидимому, не образовалось, а зам%- 
чается какъ бы двлеше на нЪеколько ча- 
стей, изъ которыхъ впослЪдствін образуются 
отдъльные потоки. А вотъ (рис. 5) туман- 
ность, гдф уже спиральное движенје начи- 
наетъ выясняться. На рисункЪ б-мъ пред- 
ставлена туманность, въ которой это дви- 
женіе не только виолнЪ выяснилось, но даже 
замђтно п образоване центровъ сгущеня. 
Нарисункћ 7-мъмы видихъдальнЪйшую ста- 
лю эволющи міровыхъ тЬлъ: туть уже, 
вокругь громаднаго цевтральнаго уплотне- 
вия, кружатся кольца, въ которыхъ зімЪтны 
упзотненя второстепенвыя, которыя со 
временемъ станутъ спутниками централь- 





Рис. 8. Скоплеаје въ Геркулес%. 


вагосвђтила. На рисункђ 8-мъ видно это свђ- 
тидо, со своими многочисленными спутни- 
каме, почти вполн% уже образовавшееся. На 
расункђ 9-мъ, такжекакъи на 10-мъ, мы ви- 
дни, по всей вЪроятности, цфлыя системы 
такихъ свЪтилъ, окруженныя не совсфмъ 
еще разсзявшимся туманомъ. Рисунокъ 11-й 
изображаетљ, повидимому, такую же систе- 
иу мелкихъ свЪтилъ, безъ центральнаго 
ядра, образовавшуюся изъ спиральнаго по- 
тока и расположенную въ вид конуса, 
который представляется намъ въ раккурсђ, со 
стороны основавія. Наконецъ, на рисункахъ 
12-мън 13-мъмы видимъокончательныя ста- 
дн әвозюціи міровыхъ тёлъ. На первомъ изъ 
нить изображенъ Сатурнъ, съ его кольцами, 
ве успфвшими еще слиться съ тБломъ пла- 
веты. а на второмъ— Юпитеръ, на которомъ 
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Рис. 5. Спиральная туманность въ Гидрћ. 


эти кольца, прилегая къ т$лу планеты, ка- 
жутся уже простыми полосами. 

Такимъ образомъ, ва этихъ рисункахъ 
мы видимъ цфлую исторпо послздователь- 
наго образовавія міровыхъ тълъ изъ туман- 





Рис. 9. Туманность въ Карин%. 
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ностей или міровой пыли. Откуда взялась 
эта пыль —есть ли она остатокъ первобыт- 
ной матерія, еще не үспЪвшей уплотниться, 
пли произошла велЪдствіе распаденія ТБЛЂ, 
уже сүществовавшихъ, но разлетфвшихся 
въ прахъ при какой-нибудь міровой катастро- 
фЪ — сказать трудно. ВБрнЪе, конечно, по- 


|“ ох р" х 
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нической дфятельности, происходящей вну- 
три этихъ тЬлъ, а, пожалуй, даже и отъ 
столкновеній потоковъ мірового вещества, 
находящагося въ рагрђженномђ состоянии, 
такъ какъ и въ такомъ случаЪ должно про- 
исходить сильное нагрфване и еще большее 


разрёжеше. 





Рис, 7. Большая Туманность въ Андромед%. 


слђднее, такъ какъ о происхождении вселен- 


ной мы никакого понятія имЪть не можемъ, 


постоянная же эволюція ея, проявляющаяся 
какъ медленными измЪневіями, такъ и вне- 
запными катастрофами, пронсходитђ на на- 
шихъ глазахъ. 

Катастрофы эти происходятъ, какъ отъ 
коллизий небесныхъ тћлъ другъ съ другомъ, 
кометами п метеорами, такъ и отъ вулка- 


Какъ бы то ви было, мы, отъ времени до 
времеви, воочію видимъ такія катастрофы 
и послЬдующее за ними образованіе туман- 
ностей н новыхъ міровыхъ тьлъ. Въ анналы 
астрономии занесено, по крайней мЪрЪ, пят- 
надцать такихъ случаевъ, и одинъ изъ нихъ 
имБлъ мћето еще недавно. Већ елышали. 
вфроятно, о «Новой звЪздЪ>, появившейся 
въ созвъздіи Персея, въ февралђ 1901 года. 
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Эта звфзда (рис. 14) произошла, по всей 
вфроятности, именно отъ столкновенія двухъ 
маленькихъ міровыхъ тБлъ или даже туман- 
востей. Сразу достигнувъ значительнаго 
блеска, она затъмъ стала постепенно гаснуть. 

Если такія столкновенія не совершаются 
чаще, мъ. это мы видфли до сихъ поръ, 
такъ только потому, что, не смотря на кажу- 
шуоса «тбеноту» на небЪ (рис. 1), мтро- 
выя тБла разсЪяны въ міровомъ простран- 
ствђ на громадныхъ — непостижимыхъ по 
своей громадности — разстояніяхъ другъ отъ 
друга. Кажущаяся «тЪснота» зависить 
ТОЛЬКО ОТЂ ТОГО, что мы ВИДИМЪ ихъ на 
одной плоскости, тогда какъ на самомъ дђ- 
ЛЬ это есть проекція съ безконечной перспе- 
ктивы. Звёзды, которыя кажутся намъ сто- 
ящими рядомъ, на самомъ ДЪлЬ могутђ 
быть дальше другъ отъ друга, чёмъ ТЪ, ко- 
торыя кажутся далеко отстоящими, потому 
что въ первомъ случаћ мы видимъ разстоя- 
не, ихъ раздъляющее, въ раккурс$. 

Но если мровыя катастрофы сравнитель- 
но рбдки (для нашей человЪ ческой концеп- 
ціш времени, для которой десять тысячъ 
лЪтъ кажутся чуть не цфлой вфчностью), 
то частныя коллизии, то-есть столкновения 
мровыхъ тёлъ разной величины, не ведущія 
къ крүпнымъ катастрофамъ, совершаются 
безпрестанно. Какъ это ни кажется стран- 
нымъ, но на нашу Землю падаетъ больше 
двухсотъ тоннъ метеоровђ въ дены! 

то касается медленныхъ изм ненй, со- 
вершающихся въ мровыхъ тБлахъ, то мы 
опять таки воочио пхъ видимъ. На примђрђ 
«Новой» звЪзды мы видъли угасанје доволь- 
во быстро, потому что и количество мате- 
рів, входившей въ составъ этой звЪзды, бы- 





Рис. 10. Плеяды. 
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Рис. 11. Скопленјв въ Центаврћ. 


ло, вђролтно, не велико. Тамъ же, гдЪ коли- 
чество это громадно, угасанје, то-есть охла- 
ждене раскаленнаго тЪла, быстро произойти 
не можетъ. Виъсто нЪсколькихъ мЪсяцевъ, 
какђ въ «Новой», на это требуются миліо- 
ны, а можеть быть и милліарды л%тъ. 
Понятно, стало быть, что на одномъ ка- 
комъ-нибудь свфтилЪ мы этого угасанія 
ирослЪдить не можемъ. Но мы можемъ, за 
то, видђтђ различныя его фазы на разныхъ 
свЪтилахъ, при чемъ судимъ о степени охла- 
жденія какъ по наружному виду свЪтила, 
такъ и ио спектру его свфтовыхъ лучей, 
при чемъ данныя, полученныя обоями этими 
путями, виолић сходятся. 

По наружному виду мы судимъ о степени 
охлажденія свфтила, руководствуясь цвз- 
томъ его лучей, какъ это бы мы дфлали по 
отношеню къ любому раскаленному тлу: 
чмъ свфтъ ярче п болће приближается къ 
бълому, тьмъ тбло сильнфе вагрћто; а чфмъ 
овъ менђе ярокъ, чђиђ краснће, — ТБМЂ 
охлажденн%е. Такая же развица, какъ между 
офлокалильнымъь и темно-красно-калиль- 
нымъ жаромђ. 

Разсматривая съ этой точки зрђиа раз- 
личныя свфтила, мы находимъ, что Сирјусћ. 
напримћрђ, равно какъ и већ друпа звЪзды, 
евђташја синевато-бълымъ свЪтомъ, должны 
быть нагрёты сильнфе прочихъ; Капелла и 
звЪздЫ, подобно ей свътящя желтыми лу- 
сами (какъ и наше Солнце), вагръты уже 
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нђекољко менфе, а Альдебаранъ и красно- 
ватыя звзды —еще менђе. При спектраль- 
номъ аналпзћ лучей, идущихъ отъ этихъ 
свфтилъ, въ спектр Сируса мы видомъ 
яркія полосы водорода, горъніе котораго 
даетъ наивысшую температуру; въ спектр 
Капеллы наиболђе 
выдаются полосы уг- 
лерода и различныхъ 
металловъ, а въ спек- 
трБ Альдебарана и 
другихъ темно-крас- 
НЫХЪ ЗВЪЗДЪ, Даже 
эти полосы весьма 
неярки и отчасти за- 
мЪнены широкими т$- 
НЯМИ. 

Отчего же пропсхо- 
дить охлажденје свђ- 
тилъ небесныхъ, П КЪ 
чемү оно ихъ приво- 
дитъ? Происходить 
оно, очевидно, отъ по- 
степеннаго пзлученія 
тепла въ міровое про- 
странство и прекра- 
цена  химическихт, 
реакцій (преимущественно горфшя), служив- 
шихъ отчасти для поддержавія температуры, 
первоначально повысившейся велъдствіе пе- 
рехода механической энерги въ тепловую (при 
толчкЪ или сгущениг материи). А ‘приводитъ 
оно ихъ къ угасаню. то-есть кл; прекраще- 





Рис. 13. Планета Юпитеръ. 
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нію ихъ жизни, какъ евЪтилъ, хотя, пере- 
ставъ быть таковыми, они далеко еще не 
умираютъ, какъ это видно на примЂрђ на- 
шей Земли, которая тоже была когда-то 
свЪтиломъ. Итакъ, значитъ, угаспил свЪти- 
ла становятся темными тёлами, дальнЪй шей 
судьбы которыхъ мы 
знать неможемЪ.тТАКЪ 
какъ не зваемъ даже 
хорошенько и судьбы 
ТЬхъ темныхъ ТЪЛЪ, 
которыя, подъ назва- 
ніемъ плаветъ съ ихъ 
спутниками, входятъ 
въ составъ вашей 
солнечной системы. 

Несомя%вно, виро - 
чемъ, что по м] 
своего угасанія мтро- 
выя тБла Должны 
уплотняться и зани- 
мать меньшее про- 
странство, при чемъ 
движенія ихъ замед- 
ляются и становятся 
мене правильными, 
со веђми послЪдСтВІЯ- 
ми, къ которымъ такія измфненя ведутъ. 

Какђ бы то ни было, но изъ вышенриве- 
денныхъ данныхъ мы ясно видимъ, что 
творческая дфятельность во вселенной про- 
является постоянно, и что эволюція послЪД- 
ней, по всей вћроятпости, безконечна. 





Рис. 12. Планета Сатурнъ. 


Рис. 14. «Новая звЪзда» ві. Персећ. 
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ВЪ РЛИ ИЛИ ВЪ АДЪ? 


РАЗСКАЗЂ Марка Твана. 


1. 
— Вы солгали? 
— Да вы сами призналиеь —положитель- 
во признались —вы сказали ложь. 


11. 


Семья состояла изъ четырехъ лицъ: Мар- 
гариты Листеръ, вдовы, тридцати шести 
лътъ; Елены Јистеръ, ея дочери, шестнад- 
пати лЪтъ; двухђ тетокъ Маргариты Ли- 
стеръ, старыхъ дЪвицъ, Анвы и Әсөпри 
Грей, шестидесяти-семи лфтнихъ близне- 
повъ. Већ три старшихъ дамы проводили 
жизнь въ обожаніи младшей —въ наблюде- 
вяхъ за отраженіемъ души ея въ зеркалђ 
лица, въ обновлени своихъ душъ путемъ 
‘щевя съ ея красотой и молодостью, въ 
заслаждени звуками ея музыкальнаго го- 
ха, въ благодарности судьбЪ за посланную 


имъ утбху, въ по- 
стоявномъ страхъ 
потерять послђд- 
нюю. 

По натурђ, ста- 
рушки-тетки были 
очень добры, сни- 
сходительны и при- 
ВЯЗЧИВЫ , но ВЪ ПОД- 
держани внфшней 
нравственной дис- 
Циплины никакихъЪ 
компромисовь не 
допускали, что при- 
давало ихъ наруж- 
ностистрогий, чтобы 
не сказать бол%е, 
видъ. Вланје ихъ 
въсемьъбыло очень 
велико, такъ вели- 
ко, что и мать и дочь безпрекословно, охотно, 
даже радостно подчинялись ихъ рели- 
гіознымъ и нравственнымъ требованіямь. 
Подчиненіе теткамъ стало для нихъ второй 
натурою, такъ что въ мирной жизни, кото- 
рую вела вся семья, не ветрђчалосњ, что на- 
зывается, ни сучка, ни задоринки. 

Ложь въ ней не имфла мЪета—была не- 
мыслима. Већ говорили другъ другу только 
правду— желЪзную, абсолютную, неумоли- 
мую правду, что бы изъ того ни вышло. И 
вдругъ, однажды, подъ давленіемъ обстоя- 
тельствъ, всеобщая утЪха загрязнила свои 
уста ложью и покаялась въ этомъ, сопро- 
вождая свое расканте горючими слезами. От- 
чанне тетокъ было неописуемо. Казалось, 
небо надъ ними готово было разрушиться и 
земля разлетфться въ прахъ. БлЪдныя и су- 
ровыя, сидфли он рядышкомъ, безмолвно 
глядя на виновную, стоявшую передъ ними 
на колфнахъ, съ лицомъ, омочевнымъ сле- 
зами и ирикрываемымъ то одной маленькой 
ручкой, то другою, то объими. Тщетно ры- 
дала несчастная, стараясь поцфловать руку 
то у одной тетки, то у другой — суровыя ста- 
рушки не допускали ее до этого, какъ бы 
боясь прикосновевія загрязненныхъ ложью 
гүбокъ. 

Тетя Эсеирь дважды уже сказала ледя- 
НЫМЪ ТОНОМЪ: 

— Вы солгали/ 

А тетя Анна дважды подтвердила слова 
своей сестры гнфвнымъ восклицантемтъ: 

— Да, вы сказали ложь! Вы сами въ 
этомъ признались, положительно признались! 
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Это все, что он могли вымолвить. Поло- 
жене было новое, неслыханное, невфроят- 
ное; он не знали. какъ вмъ поступить и что 
предпринять. 

С общаго совзта рбшено было, наконецъ, 
отвести виновную къ матери, которая была 
больна и лежала въ постели; надо же ей 
знать, что случилось. Елена просила, умоля- 
ла избавить ее отъ такого ужаснаго наказа- 
нія, избавить мать отъ лишняго горя, но веђ 
ея старавія оказались тщетными: долгъ тре- 
бовалъ этой жертвы, а долгъ слбдовало ис- 
полнить во что бы то ни стало; съ долгомъ 
шутить нельзя; ничто не избавляетъ отъ 
исполнента долга. 

Елена настаивала, говоря, что не желаетъ, 
чтобы мать страдала за ея грЪхи, но тетки 
упрямо держались за долгъ и утверждали, 
что если грђхи родителей падаютъ, ва дЪтей 
то было бы вполнћ справедливо чтобы и, 
грёхи дфтей отзывались на родителяхъ, а 
потому ни въ чемъ невиновная мать должна 
получить свою долю печали и срама, падаю- 
щихъ на вивовную ДОЧЬ. 

Веђ трое двивулись въ спальню больной. 

А въ это время и докторђ сившилъ къ 
послфднећ, но овъ еще былъ далеко. Это 
былъ хорошій докторъ и добрый, сердечный 
человђкђ; но приходилось потратить цфлый 
годъ, чтобы преодолъть инстинктивную къ 
нему ненависть, дрүгой— чтобы научиться 
перевосвть его, третій-—чтобы онъ сталъ 
нравиться и еще годъ или два — чтобы по- 
любить его. Воспитываться въ этомъ напра- 
влен1и приходилось медленно и съ большимъ 
трудомъ, но въ концЬ концовъ дъло того 
стоило. Высокій ростъ; львиная прическа и 
львиное лицо; грубый голосъ, похожій на 
рыкаве льва; глаза—иногда разбойвичьи, 
иногда женскіе—смотря по вастроенію. Ни 
о какомъ зтикетђ докторъ знать не хо- 
тЬлъ и не заботился рЪчью, манерами, эки- 
пажемъ, поведеніемъ онъ нарушалъ всякя 
приличія. Безгранично прямодушный, онъ 
ииЪлъ собственныя манія обо всемъ и 
высказывалъ ихъ, не стЪсняясь сочүвствіемъ 
слушателей. Кого онъ любилъ, такъ ужъ 
любилъ и прямо это показывалъ, а кого не 
любилъ, того ненавидлъ и тоже не скры- 
валъ своей ненависти, провозглашая ее чуть 
не съ крыши. Въ молодые годы онъ оылъ 
морякомъ, и отъ него до сихъ поръ пахло 
соленымъ морскимъ воздухомъ. Будучи на- 
стоящимъ христіаниномъ, овъ считалъ себя 
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единственнымъ въ странђ представителемъ 

настоящаго христіавства, такимъ, въ кото- 

ромъ здоровая вфра не расходится со здо- 

ровымъ смысломъ. Люди, имъвшіе въ немъ 

нужду в желавшіе угодить ему, звали его 

просто Христаниномъ, съ большой буквы. 

и такое прозвище очень ему нравилось. Јю- 

ди, дъйствительно его любившіе, по чистой 

совђсти звали его такимъ образомъ, а что 

касается враговђ, то они ядовито прибавляли 

къ слову хриспанинъ слово единствен- 

ный. Надо признаться, что послфднее пзъ 

этихъ прозвищъ было гораздо болће расиро- 

странено, такъ какъ враговъ докторъ имълъ 

больше, чфмъ друзей. Во что онъ в®рилъ, въ 

то вђрилђ всфмъ сердцемъ и готовъ былъ 

драться за вЪру, если представлялся къ тому 
случай; а если случай долго не представ- 

лялся, то овъ самъ его придумывалъ. Онъ 
былъ человЪкъ строго добросовЪстный и 

жилъ согласно своимъ влоднђ независямымъ 
взглядамъ, выполняя то, что считалъ дол- 
гомъ, какъ бы на это ни смотрфли хоралисты 
другихъ лагерей. На мор, въ молодые годы, 
докторъ ругался, какъ настоящій матросъ, 
но, разъ убЪдившись, что это дурно, овъ по- 
ставилъ себћ за правило никогда не үно- 
треблять ругательствъ, за псключеніемъ 
тЬхъ рЪдкахъ оказій, при которыхъ самъ 
долгъ повелђваетљ выругаться, п уже строго 
держался этого правила. На морђ онъ силь- 
но пялъ, но съ тћхъ поръ, желая подавать 
примфръ молодежи, превратился въ стой- 
каго тптотеллера п выпивалъ опять-таки 
только Тогда, когда долгъ повелЂваетъ вы- 
пить —раза два, три въ годъ. 

Такой человђкљ, конечно, долженъ быль 
быть нерввымъ, впечатлительныхъ, импуль- 
сивнымъ. (Онъ не могъ или не хотёлъ скры- 
вать своихъ чувствъ. Душевное настроенје 
всегда отчетливо отражалось на его лицћ, п 
когда онъ входилъ въ комнату, то већ ясно 
видфли, чего слвдуетђ ожидать — дождя или 
хорошей погоды: если глаза его смотрЪла 
мягко, то все кругомъ какъ бы согрБвалось, 
а если брови были нахмурены, то темпера- 
тура падала градусовђ на пятнадцать. Въ 
домахъ друзей онъ былъ желанный гость. 
хотя већ его боялись. | 

Къ семђбћ Јистеровъ онъ питалъ нћкото- 
рую слабость. и члены ея платили ему ва. 
имностью. Они, впрочемъ, сокрушались нъ. 
скольконадъ его манерою понимать христіан. 
ство, а онъ, съ своей стороны, открыт‹ 


ВЪ РАЙ ИЛИ ВЪ АДЪ? 


сићалсн вадъ ихъ благочестіемъ, что не 
мъшало обфимъ сторовамъ любить другъ 
друга. 

Такъ вотъ такой-то человЪкъ и подходилъ 
къ дому, въ то время какъ 06% тетки пове- 
ли преступницу къ спальв больной ея ма- 
теря. 


Ш. 


Три тољко-что названныхъ особы оста- 
вовились у постели; преступвица тихо вехди- 
пывала, а тетки сохраняли свой строгій 
ВИДЪ. 

Мать повернула голову на подушк%; уста- 
лые глаза ея, встрётившись съ глазами до- 
чери, зажглись материнской любовью и со- 
чувствіемъ; она уже открыла свои объятія. 

— Постойте! — произнесла тетя Анна, 
положивъ руку на плечо дЪвушки, готовой 
броситься въ эти открытыя объятия. 

— Елена, — внушительно сказала другая 
тетка, — разскажите все своей матери; 06- 
дегчите вашу душу; признайтесь во всемъ. 

Несчастная, трепещущая, стоя между 
свовми судьями, Елена прерывающимея го- 
хосомъ разсказала свою печальную повсть 
и. наконецъ, съ глубокимъ отчаяемъ вскри- 
чаза: | 
— (0 мама, неужели ты меня не простишь? 
Прости. прости мевя, я такъ несчаства! 

-— Простить тебя, моя дъвочка? Да Богъ 
съ тобой, если бы ты тысячу разъ солгала... 

Послышался предостерегающій звукъ— 
легкое откашливанје. 06% тетки сразу обер- 
пулвсь п вздрогнули — сзади нихъ стоялъ 
докторъ, на лиц котораго барометръ пока- 
зывалъ «великую бурю». Мать и дочь его 
еще ве видали, потому что слишкомъ были 
заняты другъ другомъ. Докторъ стоялъ, нђ- 
сколько секундъ соображая, наблюдая сцену, 
анализируя ее, опредзлая ея генезисъ, а за- 
тъмъ поднялъ руку кверху и обратился къ 
теткамъ, стоявшимъ передъ нимъ въ види- 
момъ страхћ. 

— Не говорилъ ли я вамъ,— началъ онъ 
въ полголоса, — что больную не слЪдуетъ вод- 
новать? Что это за адъ вы туть устроили? 
Прошу васъ удалиться! | 

Тетки повиновались. Полчаса спустя онъ 
вышелъ къ нимъ въ гостиную веселый, 
добрый, сіяющій, обнявъ Елену за талію, 
ићжно подталкивал ве впередъ и, повидимому, 
разсказывая ей смЪшныя вещи. Елена тоже 
видимо успокоилась. 
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— Ну, прощайте, моя дорогая, — сказать 
докторђ; — ступайте въ свою комнату и не 
безпокойте мамашу. Стоты Покажите-ка 
языкъ! Ну, хорошо. Все обстоитъ благопо- 
лучно. Ступайте себЪ| Онъ потрепаль ее 
рукою по щечкъ п прибавилъ:— Побфгайте 
тамъ гдЪ-нибудь, миъ нужно потолковать 
съ вашими тетушками. 

Елена ушла. Лицо доктора опять покры- 
лось тучами, онъ сБлъ на кресло и сказалъ: 

— Вы, сударыни, надћлали много бдъ... 
а между прочимъ и немножко добра. Да, 
пожалуй, что и поблагодарить васъ можно... 
У нея въдь тифъ! Вы, вашими безобразіями, 
заставили его рзче проявиться и этимъ 
оказали мнЪ услугу. Я до сихъ поръ еще не 
могъ опредзлить, въ чемъ дЪло, 

06% тетки, какъ бы по уговору, векочили, 
дрожа отъ страха. 

— Стопљ! Садитесь, пожалуйста! Куда 
это вы собрались идти? 

— Да вдь вамъ нужно къ ней... Мы... 

— Ну что вы? Ничего вамъ не нужно 
дЪлать. Вы и такъ ужь много глупостей се- 
годна вадълали. Поберегите что-нибудь и 
на завтра. Садитесь, я вамъ говорю! Ей нужно 
заснуть, и если вы помфшаете, то... я за 
себя не ручаюсь. | 

Видимо негодуя, но не смя протестовать, 
тетки сбли. А докторъ прододжалљ: 

— Воть потрудитесь-ка лучше объяснить 
међ, въ чемъ дбло. (08% тоже собрались было 
объяснить, но я не позволилъ. И такъ до- 
вольно поволновались. Я вдь запретилъ ее 
безпокоить, зачёмъ же вы надфлали эту бу- 
чү? Изъ-за чего? 

Әсөирь взглянула на Анву, Анна взгля- 
нула на Эсеирь. Объимъ не хотблосђ играть 
роль громоотвода при грозћ, которая, того 
гляди, начнется. Докторъ помогъ имъ выйдти 
изъ затруднения. | 

— Ну, девирњ, начинайте, — сказалљ 
ОНЪ. 

Потупивъ очи и перебирая пальцами 
оборку своей.шали, Эсенрь застфнчиво на- 
чала: 

— Мы бы не нарушали вашахъ прика- 
завій изъ-за какихъ-нибудь пустяковъ, но 
туть дЂло было слишкомь серіозное. Нашъ 
долгъ былъ поступить такъ, какъ мы по- 
ступили, а передъ долгомъ већ остальныя 
соображеня отступаютъ. Мы были обязаны 
оаа ее передъ матерью... Она сказала 
ложь 
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Докторъ съ минуту смотрђлђ на говорив- 
шую, какъ бы стараясь понять значенје ея 
<ловъ, затбмљ вдругъ разразился слъдующей 
громовой тпрадоћ: 

— Сказала ложь’ Въ самомъ дБлъ? Ахъ, 
Боже ты мой, да я лгу по милліону разъ въ 
день! П такъ поступаетъ веякій докторъ И 
такъ дфлаютъ већ, пе исключая васъ са- 
мпхъ. Такъ въ этомъ-то состовтъ то серіоз- 
нос дбло, которое заставило васъ нарушить 
моп приказана п ставить больную въ опа- 
«ное положевіе! Сгупайте, Эсепрь Грей, вы 
съ ума сошло! Дввочка не могла солгать 
во вредъ кому-вибудь. Это невозможно! (0- 
вертенно певозможво! 065 вы сами это пре- 
красно знаете. 

На помощь сестр выступила Авва. 

— Әсөнрь вовсе ве думала утверждать, 
что это была вреднан ложь, но все-таки 
Клева солгала. 

— Ей Богу, никогда такой чепухи не слы- 
хивалъ! Да что вы ве умфете что ли отли- 
чать одну ложь отъ другой? Не зваете, что 
бываетъ ложь и во спасеніе? 

— Всякая ложь есть смертный гръхъ, — 
сказала Авва, сжавъ губы,—всякая ложь 
недозволительна. 

«Единственный Христіанавъ» безпокоћно 
заёрзалъ на креслъ. Ему хотЪлось напасть 
на это положенје, но къ нему трудно было 
подступиться. Наконецъ, докторъ сдълалъ 
легкую попытку: 

— Да разв вы, Әсөирь, не солгали бы, 
чтобы спасти кого-нибудь отъ незаслужен- 
наго оскорблевія или стыда’ 

—- Нтъ, не солгала бы. 

— Даже ради друга? 

— И ради друга. 

—- Самаго дорогого друга? 

— Самаго дорогого друга. | 

Докторъ опять заёрзалъ на креслђ п за- 
тћиъ спросилъ: 

— Даже для того, чтобы спасти его отъ 
горя, нищеты и болфзни? 

— Ни даже для того, чтобы спасти его 
ЖИЗВЬ. 

Пауза; затъмъ: 
~ — Ниже для того, чтобы спасти его 
душу? 

Продолжательвая пауза; сердца сильно 
Флота. 

— Ниже для того, чтобы спасти его ду- 
шу, —тихо, но рёшительно произноситъ, на- 
конецъ, Әсөпрь. 
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Долгое молчаніе. 

— Ивы тоже, Анна’ 

— И я тоже. 

— Да почему же, наконецъ? 

— Потому что лгать вообще грёшно, и 
ложь погубила бы наши собственвыя души... 
если бы мы, конечно, не успфли покаяться 
передъ смертью. 

— Стравно... очень странно... невфроят- 
но, — пробормоталь докторъ. Затфмъ онъ 
прибавилъ грубымъ голосомъ: — Да есть ли 
на свв такая душа, которая бы стоила 
спасения? 

Проговоривђ эти слова, онъ всталъ и 
ворча пошелъ къ двери, но на порогъ оста- 
новилсл, обернулся вазадъ и сказалъ: 

— Перевоспитайтесь! Бросьте эти низкія, 
тупыя, себялюбивыя стараня спасти ваши 
дрянныя душонки; позаботьтесь лучше о 
томъ, чтобы придать ииъ достоинства! Рпс- 
квите вашими душами! Рискните ими ради 
добраго дЪла; если и погубите ихђ, то бъда 
не велика! Перевоснитайтесь! 

Добрыя старушки сидфли оскорбленныя, 
парализованныя. превращенныя въ прахъ 
такими неслыханными богохульствами. Онъ 
чувствовали, что не могутъ простить докто- 
ру его языческихъ међи. 

— Перевоспитайтесь! Научитесь лгать! — 
повторяли он, въ глубокомъ негодовавіи. 

Время шло, однакожъ, и въ ихт ум по- 
немногу происходила перемћъва. Высшую обя- 
занность человЪка— позаботиться о самомъ 
себћ, онф выполнили въ точности, такъ что 
можно было перейти къ предметамъ менће 
важнымъ—къ заботамђ о ближнихљ. Это 
подЪйствовало на нихъ освђжителђно. Мысли 
старушекъ вернулись къ тяжелой болъзн и 
ихъ племянницы, и ов тотчасъ же забыли 
о только-что полученномъ ударђ по себялю- 
бію и привычнымъ релипознымъ убъжде- 
віямъ. Имъ тотчасъ же захотЪлось помочь 
больной, утфшить ве своей любовью, служить 
ей, работать для нея своими слабыми, стар- 
ческими рукамп и вообще пожертвовать со- 
бою въ ея пользу. 

— И мы ее выходимъ, — сказала Әсөирь 
со слезами на глазахъ; —такихъ сидълокъ, 
какъ мы, она ве найдетъ. Богъ видитъ, что 
мы готовы ходить за ней до самой смерти. 

— Аминь, —произнесла Анна, улыбаясь 
сквозь слезы, невидныя за очками. 

— Докторъ насъ знаетъ. Онъ знаетъ, что 
мы виередъ уже не нарутимъ его приказа- 
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ній. Овъ не пришлетъ другихъ сидёлокъ— 
не посмЪеть! 

— Не посмћетъ? — гавно подхгатила 
Эзейрь,—этотъ дьяволъ въ образъ Христа- 
нива все посмћетъ! Только я бы ему теперь 
этого не посовЪтовала! Да и вообще, Анна, 
онъ вфдь все-таки знающий п добрый чело- 
вЪкъ... Овъ этого не сдфлаетъ. Не пора ли 
намъ, однако же, пойти къ больной? Что это 
въ до сихъ поръ не выходитъ/ 

Въ эту мпнуту послышались приближав- 
шеся шаги доктора. Войдя въ гостиную, 
овъ сБлъ и вачаль говорить. 

— Маргарита очень слаба —сказалъ онъ. 
Она еще спитъ, но скоро проснется. Тогда 
кому-нибудь изъ васъ нужно пойти къ ней. 
ЕА теперь будетъ хуже; придется сидЪть 
около нея день и ночь. Выдержите ли вы это! 

— Все выдержимъ! — воскликнули объ 
старушки. 

Глаза доктора блеснули, и онъ горячо за- 
Говорилћ. 

— Вы, у меня, молодцы, старыя мощи! 
Вы в%дь въ самомъ дл будете такими си- 
дћаками, какихъ здсь и не найти. А только 
у васъ вфдь силъ не хватить; нельзя вамђ 
позволять затягиваться. 

Такая похвала, отъ такого человђка, окон- 
чательно загладила гнфвъ противъ него, 
таявпийся «ще въ сердцахъ старыхъ ДЂВЂ. 

— Ваша Тилли и моя старая Ненси бу- 
дуть помогать вамъ. 06$ онъ прекрасныя 
сидблки—чиства души и грязныя руки, при 
въжныхъ, любящихъ сердцахъ. Какъ разъ 
настоящія сидблки!.. При томъ завзятыя 
лгүнъи 00%... А вы, смотрите, п о Кленћ по- 
заботьтесь —ова и такъ несовсфуъ здорова, 
да, пожалуй, еще больше расхвораетея. 

Старушки удивленно и недовёрчиво взгля- 
нули ва доктора. 

— Какъ такъ? — сказала Әсөирь, — да 
ВБ ВЫ только-что сказали, что она совсбмђ 
здорова. 

— Әто я солгалъ. 

— Какъ вы можете такъ покойно гово- 
рить о томъ, къ чему мы относимся... съ 
негодовантемъ, начала было Анна. 

— Тише!—прервалљ ее докторъ,— вы объ 
не понимаете и не знаете, о чемъ я говорю. 
Вы. какъ и већ проче нравственные кроты, 
сами лжете съ утра до ночи; но такъ какъ 
вы лжете не языкомъ, а глазами, жестами, 
подяфльнымъ энтузазмомъ, то вы п лодни- 
хаете кверху ваши благочестивые носы, и 
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парадпруете передъ Господомъ своей неза- 
пятванной святостью, въ которой можно за- 
морозить палецъ, если до нея прикоснуться! 
Неужели вы въ самомъ дфлЪ думаете, что 
лгать можно только на словахъ’ Какая раз- 
ница между лгавьемъ глазами и языкомъ” 
Никакой! Подумайте немножко, п вы сами. 
въ этомъ сознаетесь. НЪтъ џи одного чело- 
вфка, который. не лгалъ бы ежеминутно. А 
вы такъ и другђ другу постоянно лжете. 
Чего же вы приходите въ лицемърный ужасъ 
по поводу того, что я сказалъ невинную ложь. 
единственно для того, чтобы избавить бћд- 
ную дЪвочкү отъ ея собственнаго воображе- 
нія, олагодаря которому ова бы черезъ часъ 
была үже въ лихорадк%, если бъ я это допу - 
ститъ, что п сдфлалъ бы несомаънно, когда 
бы, подобно вамъ, заботился о спасен своей 
души такими неподходящими средствами. Ну. 

подумаемте вмћетћ, обсудпмъ подробности. 

Какъ бы вы поступили тамъ, въ комнатћ 
больной, если бъ знали, что я сейчасъ воћду2 

— Т0-есть... какъ? 

— Ну, да вЪДЬ вы же бы сейчасъ улету- 
чились и Елену увели бы съ собой; не такъ ли? 

Старухи молчали. 

— Почему бы вы такъ поступили? 

Молчанте. 

— Потому что захотълп бы скрыть отъ. 
меня свое недђпое поведевіе, заставить меня 
иовфрить, что волневіе Маргариты произошло 
отъ неизвфстной вамъ причины. Одвимъ сло- 
вомъ, вы бы вфдь миъ солгали —солгали мол. 
ча. И это была бы вредвая ложь. 

Старухи покрасн%ля, не ни сказали нп 
слова. 

— Да вы не только молча лжете на вся- 
комъ шагу, но лжете п языкомъ: 

— Ну, ужъ это яътъ! 

— А я вамъ говорю, что да. Вы только 
лжете безвредно. Вамъ и въ голову не при- 
детъ солгать съ злымъ нам%ревіемъ. Знаете 
ли вы, что это съ вашей стороны заразъ и 
призвавіе и покаяние’ 

— Какъ это такъ! 

— Это есть безсознательное признавіе, 
что безвредная ложь простительна, п покая- 
ніе въ томъ, что вы, понимая различе между 
разными родами лжп, сами къ ней приб%- 
гаете. Вы, ваприхъръ, на прошлой недълЪ 
отклонили приглашеніе мистрессђ Фостерђ, 
чтобы не ветрЪтиться за ужиномъ съ этими 
противными Хигбн, а между тъмъ написали 
очень вЪжливую записочку, въ которой от- 
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говаривались недосугомъ. ВЪдь это же ложь, 
самая патентованная ложь. Попробуйте ве 
признаться, дсенрђ, и опять солжете. 

Эсеирь кивнула головою. 

— ВЁ%тъ, этого мало! Отвфчайте какъ слђ- 
дуетъ: солгали вы или не солгали 

-— Солгали, — принуждены были созваться 
старушки, хотя признан!е это было сдЪлано 
ими не безъ большой борьбы съ собою. 

— Ну, вотъ и прекрзено; начинаете пере- 
воспитываться; есть надежда, что и совеъмъ 
исправитесь. Вы не солжете для того, что- 
бы спасти душу вашего ближайшаго друга, 
а между тЬмъ солгали для того, чтобы 
спасти себя отъ неудовольств1я сказать лю- 
дямъ неприятную правду. 

Овъ веталъ. Эсеирь, за себя и за сестру, 
отвВтила ему холодвымъ тономъ: 

— Да, мы солгали; теперь мы это видимъ. 
Но больше ничего подобнаго никогда не 
случится. Лгать — великій грёхъ. Мы ни- 
когда впередъ не солжемъ даже изъ вЪж- 
ливости или благожелательства —д1я того, 
чтобы спасти кого-нибудь отъ горя, самимъ 
Богомъ ему посланнаго. 

— Охђ, какъ скоро вы измфните данному 
слову! Да вы ему уже измбнила. Самое 
это объщаше есть ложь. Прощайте! Пере- 
воспитывайтесы! А теперь кому-нибудь изъ 
васъ пора идти къ больной. 
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Двфнадцать дней спустя. 

Какђ мать, такъ и дочь боролись съ 
ужасной болъзвью. Для каждой изъ вихъ 
было мало надежды поправиться. Старухи- 
тетки, блёдныя и измученныя, едва таскали 
ноги, но никому не хотёли уступить свой 
постъ. Сердца пхъ были разбаты, но внЪш- 
ность попрежнему строга п непоколебима. 
Вс двЪнадцать дней мать и дочь стреми- 
лись другъ къ другу, но стремленје это не 
было удовлетворено. Когда матери сказали, 
что она больна тифомъ, то она очень испу- 
галась за Елену, которая могла заразиться, 
во время разбирательства, происходившаго 
за день передъ тЪмъ. Эсепрь отвфтила, что 
докторъ этого не думаеть. Трудно ей было 
сказать такую ложь, но оза оправдывала 
себя тБмъ, что не вфрить доктору. Увидавъ, 
однако же, радость матери, она себя и со- 
всёмъ простила, хотя тотчасъ же устыди- 
лась легкаго отношенія къ смертному грбху. 
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С этой минуты больную стали увфрять, что 
дочь ея, во избЪжаніе заражения, удалена 
изъ дома, что очень ее успокоило, такъ какъ 
она соглашалась скорће умереть, чфмъ под- 
вергнуть опасности жизнь дочери. А между 
ТВмъ послёдняя въ тоть же вечеръ слегла. 
На утро ей стало хуже. 

Когда утромь мать спросила объ ея здо- 
ровьЊ, то у дсенри даже ноги подкосились, п 
слова застряли въ горлб. 

— Боже мой! Что такое? Ужъ не забо- 
лвлали она! —воскликв уда несчаствая мать, 
замфтивъ кодебанје своей тетки. 

Тогда Эсеирь, скрфия сердце, отвЪтала: 

— ИЂтђ, будь покойна, она вполнЪ здо- 
рова. 

— Слава Богу! — воскликнула больная, — 
подблућ меня, тета, какъ я тебћ благодарна 
за эти слова! 

Осепрђ передала свой разговоръ съ бодь- 
вою Анн$.Эта послфдняя надулась и ходод- 
но зам тила: | 

— Однако, сестрица, это была ложь съ ва- 
шей стороны. 

— () Авва, я знаю, что это гръхъ,-—отвћ. 
чала Әсөпрь, подавляя рыдане, —но что же 
мн было дВлать? Если бъ ты видБла, какая 
она жалкая! 

— Что жь изъ этого? Все-таки ты солгала, 
и Богъ спросить у тебя отчета въ твоемъ 
грбхћ. 

— Знаю, зваю! —векрича ла Эсеирь, ломая 
руки, — во если бъ Онъ даже сдфлалъ это сію 
минуту, такъ и тогда бы я поступпла точ- 
но такђ же, я и опять такъ поступлю. 

— Такъ ступай вмћсто меня къ Елен, 4 
я ужь сумћро ОТВЂТИТБ. 

— Что ты, Анна, да ты ее убьешь Ради 
Бога не говори ничего! —сказала Эсеирь, 
схвативъ сестру за руку. 

— По крайней мър%, я скажу правду. 

Когда, къ вечеру, сестры опять сошлись, 
то Әсөпрь, дрожа отъ страха, спросила: 

— Нучтожъ? Какъ это на нее, бъдняжку, 
подъйствовало? | 

Но Анна, со слезами на глазахъ, отвћ- 
тила: 

— Да проститъ меня Богъ, но я ей ска- 
зала, что дБвочка здорова. 

Сестры обвялись и расплакались, а за- 
тъмъ, узнавъ границы своихъ силъ, безро - 
потно подчинились судьбЪ. Днемъ агали, а 
по вечерамъ молились и каялись, но не 
прося прощеня, котораго, чувствовали, что 
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не заслуживаютъ, а только выставляя на. 


а прљави 


видъ свою грбховностђ и даже не пробуя 
оправдатђ ее. 


Ежедневно онъ расписывали передъ ма- 
‚лежно работали въ комнатђ Елены. 0% ста- 


терью красоту и здоровье ея дочери, кото- 
рой день ото дня становилось хуже. Еже- 
дневно ихъ мучила совбсть при видђ радо- 
сти, выказываемой больною. | 

Въ первое время, когда Елена могла еще 
держать карандашъ, она ежедневно писала 
матери вЪжныя и веселыя письма, скры- 
вая отъ нея свою болфзнь, а мать, проди- 


вая счастливыя слезы, перзчитывала эти . 


пасьма, цбловала ихъ и складывала подъ 
подушку. 

Затъмъ наступилъ день, когда голова и 
рука измЬнили несчастной дъвочкЪ, когда 
начаљсл у нея бредъ, не прекращавшійся 
даже и наяву. Письма къ матери прекра- 
талас. Что было дфлать старымъ теткамъ? 
девирђ вазала было какое-то запутанное 
объяснете, но сбилась и умодкла. Вь сердце 
изтерн стало закрадываться сомеђије. Тогда 
Эсеирь, замфтивъ это, прибђгла къ герон- 
ческому средству — ко джи, которую нп- 
вакђ и ннчфмъ оправдать было нельзя, до 
такой степени она граничила съ нахаљ- 
СТВОМЪ. 

— Я думала, что тебя это обезпокоитъ, и 
тому не хотЪла говорить, — произнесла 
ава тономђ, просящимъ процента, — но Елена 
вочуетъ сегодня у Слоановъ. Тамъ малень- 
вая вечерпнка, п дЪвочка не хотбла было 
атти изъ-за того, что ты больна, но мы ее 
уговорили: человкъ молодой, нельзя жеей 
ве повеселиться. Мы думала, что и ты ничего 
не будешь имфть противъ. Какъ вернется, 
такъ, должно быть, п напишеть. 

—- Какъ вы добры и заботливы, тетушка! 
Не буду имЪть ничего противъ! Да, я вамъ отъ 
всей души благодарна! Бъдвая моя дЪвочка! 
Скажите ей, что я не хотбла бы лишить ее 
ни минутки веселья. Только была бы здорова! 
Герегите ее, ради Бога; это все, чего я про- 
шу. Какъ хорошо, что она не заразилась! А 
вЪдь близко къ тому было, тетя Әсөнрь. Я 
пе могла бы вынести мысли о томъ, что она 
тоже больна! Берегите ее, тетя! Я точно ви- 
жү теперь ея ясные, голубые глазки. Что 
она попрежнему хороша? 

— 0, лучше, чВмъ когда-либо, —отвЪчала 
Зсепрђ, отворачиваясь и копаясь въ сткля- 
вочкахђ съ л5карствами, чтобы скрыть свое 
горе и стыдъ. | 
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у. 
Спуста немного времени, обђ тетки при- 


рались поддфлать требуемую записочку, но 
это имъ долго не удавалось: иногда слезы 
портили бумагу, а иногда какое - нибудь 
неправильно написанное слово заставляло 
рвать ее. Но, наконецъ, Анна добилась таки 
чего-то похожаго на почеркъ Елены, а что 
касается слога, то сестры его давно изучили. 

Будучи передана матери, записочка эта 
произвела большой эффектъ. Больная по- 
крывала ее поцфлуями и перечитывала по 
нЪскольку разъ, особенно слБдующее мЪсто: 

«Мамочка дорогая, если бъ маъ только 
хоть взглянуть ва тебя! Я рада, что мои этю- 
ды ва фортешано тебя не безпокоятъ. Вы- 
здоравливаћ пе За мной већ ухажи- 
ваютъ, но безђ тебя я все же одинока, до- 
рогая мамочка». 

— Дљвочка моя милая! Я воолнЪ ее пови - 
маю. Конечно, ова не можетъ быть счастли - 
ва безъ меня, какъ ия безъ нея. Скажите 
ей, что она можеть играть сколько угодво» 
я вёдь не слышу отсюда не только форте- 
шано, но даже и ея голоса. А какъ бы хотђ- 
лось! И подумать только, что когда-нибудь 
этотъ голосъ тоже замолчиты.. 0 чем. вы 
плачете? 

— Да отъ одного воспомпна вія... Когда я 
уходила, такъ она пфла «Лохъ-Ломондъ»; 
вы знаете, какая это трагическая вещь. Я 
всегда плачу, когда ее слышу.. 

— Да п я тоже; особенно, когда смыслъ 
пени совпадаетъ съ настроевіемъ дЂвочки, 
съ какою-нибудь ея молодою грустью... Тетя 
Анна! 

— Что, моя дорогая! 

— Я вЪдь очень плоха. МнЪ, пожалуй, 
ужъ не придется услышать этоть милый го- 
ЛОС... 

— Ахђ, не надо, ради Бога, не надо, Мар- 
гарита! Я не могу вынести этого. 

Больная была глубоко растрогана. 

— Ну, хоть позволь обнять себя, тетя, — 
сказала она, —да не плачь. Мић самой хотђ- 
лось бы пожить; да я и буду, если смогу... 
Ахъ, что она безъ мевя будеть дЪлать!.. Что 
она часто говоритъ обо маъ? Должно быть, 
часто. 

— Да безпрестанно почти. Только и гово- 
ритъ что о теб. 
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— Милая дЪточка! Что жъ она какђ вер- 
нулась, такъ п сфла ппсать письмо? 

— Тотчасъ же. Не успбла даже перем%- 
нать плата. 

— Да, ужъ я знаю ее! Она вЪдь очень 
импуљеввва п нетерплива. Л и безъ вопро- 
совъ знаю, а все-таки хочется слышать под- 
твержденје. Жена знаетъ, что она любима, 
а все же нужно, чтобы мужъ повторялъ ей 
это почаще. Слышать приятно... На этотъ 
разъ она перомъ написала. Это, конечно, луч- 
ше... карандашљ сотрется, а чернила—Зтъ. 
Это вы ей посоввтовали писать чернилами? 

— Я... п-иЂтђ, это ей самой пришло въ 
голову. 

—- Я такъ п думала. Она въдь очень до- 
гадлива и заботлива... Гета Анна! 

— Чтог 

— Подите и скажите ей, что я только о 
ней и думаю... что я ее обожаю... Что жђ, 
вы опять заплакали’ Не горюйте обо мнђ; 
бояться еще, кажется, нечего. 

Печальная посланзица добросовъстно ие- 
редала слова матери, во дђвочка уже ничего 
не пониуала и отвфчала безсвязнымъ бре- 
домъ. Тет Анн пришлось поблагодарить 
Бога за то, что несчастная мать ничего это- 
го не видитђ и не слышатъ. 


ҮІ. 


Еленћ съ каждымъ днемъ становилось ху- 
же. п съ каждымъ днемъ она приближалась 
къ могилћ, а старыя сидЪлки ежедневно опи- 
сывали ея красоту и цвЪтущее здоровье не- 
счастной матери, которая тоже медленно уми- 
рала. Ежедневно овћ составляли поддфльныя 
письма отъ Елены къ Маргарит и плакали 
горькими слезами при видв радости послћд- 
ней и той цъны, которую она придавала да- 
же бумагћ, побывавшей въ рукахъ ея д0- 
чери. 

Наковецљ, явился тотъ үтЬшитель, кото- 
рый каждаго изъ насъ, рано или поздно, из- 
бавитъ отъ всфхъ болЪзней, печалей и воз- 
дыханія. Умирающая д%вочка лежала, рас- 
конувшись на кровати. Глаза ея были за- 
крыты, и только рубашка, слегка поднимав- 
шаяся на груди при всякомъ вздох%, пока- 
зывала, что жизнь еще теплится въ жал- 
комљ, исхудаломъ тЪльцЬ. Тишина стоитъ 
жуткая: свъчи горятъ тускло при начинаю- 
щемся евђтђ утренней зари. Старая сидћлка 
безмолвно плачетъ, сознавая, что не ей бы 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


ои и“. 





Гарона љ но 


сдбдовало быть тутъ въ эту торжественную 
минуту, что изъ объятій родной матери 
смерть должна бы похитить душу дочери... 

аконецъ, Елена вздрогнула. Руки ея, до 
тВхЂ поръ покойно протянутыя вдоль тЪла, 
поднялись и стали какъ бы пскать чего-то 
вокругъ. Тетя Әсөирь поняла, что насту- 
паетъ конецъ, и, съ громкими рыданіями, 
бросилась къ дбвочкћ, восклицая: 

— () дятя мое, дорогое дитя! 

Принавђ ее, очевидно, за свою мать, уми- 
рающая тихо проговорила: 

— дхъ, мама, я такъ счастлива; маъ такъ 
давно хотћлось къ тебћ. Теперь можно и уме- 
реть. 

Два часа спусти, Эсеирь сидбла около 
Маргариты. 

— Ну, что, какъ дЪвочка? — спросила по- 
СЛЪДНЯЯ. 

— Ничего; прыгаеть нопрежнему. 


ҮП. 


Пучекъ бЪзаго съ чернымъ крепа, развъ- 
ваясь у дверей дома, разсказываетъ печаль - 
ную новость сосфдямъ. Къ полудео вс при- 
готовлевія уже кончевы, и посреди комнаты 
стоялъ гробъ съ оставками безвременно по- 
гибшей дъвушки, прекрасное лицо которой 
дышало покоемъ и радостью. Около гроба 
сидфли дв старухи — тетя Анна и черная 
служанка Тилли. ВскорЪ явилась Эсепрь. 

— Маргарита ждеть письма, — сказала 
она. 

"Сестры объ этомъ не подумали. Имъ ка- 
залось, что трогательный обманъ долженъ 
почему-то теперь копчиться. НБкоторое вре- 
мя онъ молча смотрбли другъ на друга. на- 
конецъ, Анна сказала: 

— Нечего дђлатђ — надо опять писать. 
‘иначе она догадается. 

— Непремънво догадается. 

— П это ее убьетъ. Взглянувъ на лицо 
мертвой дбвочки, Анна добавила: — Я сейчаст, 
напишу. 

Въ заключительныхъ строкахъ письма 
было сказано: 

«Дорогая мамочка, говорятъ, мы скоро 
опять будемъ вмЪет? Вотъ хорошо-то! Я 
жду, не дождусь!» 

Прозитавъ это письмо, мать заплакала и 
сказала: 

— Бфдная дђточка! Какъ-то ова перене- 
сетъ, когда узнаетъ! Какъ подумаешь — ни - 


ВЪ РАЙ ИЛ 


кољена поене љ на 


когда-то я ее больше ве увижу... Ничего она 
не подозрваетъ? 

— Она думаетђ, что ты скоро попра- 
ВИШБСА. 

— Кақъ вы добры п заботливы, тетя Эс- 
нирь! А не заразитсл она? 

— Да черезъ кого же’ 

— Но вы вдь видитесь съ нею? 

— Изъ другой комваты. 

— Вотъ это хорошо. КромЪ васъ двухъ 
ни на кого вЪдь и положиться вельзя — већ 
будуть обмавывать да лгать, а вы ТО—ЧИ- 
стые ангелы. 

Әсөирь молча отвернулась. 

— Дайте я васъ поцфлую, тетя Эсвирь, а 
когда я умру и всякая опасность пройдетъ, 
то передайте этотъ поцфлуй дћвочк%, ска- 
жите, что мать ей его посылаетъ вмЪстБ съ 
свонмъ послБднимъ благословевемъ. 

Черезъ часъ, рыдающая Әсөпрь передала 
этоть прощальный поцфлуй по принадлеж- 
ВОСТИ. 


УШ. 


Прошелъ еще день, и тетя Анна опять 
принесла радостныя извЪстія умирающей 
матери. Ничего не подозрђвавшал дЂвочка 
вновь выражала свое удовольствіе по поводу 
скораго свидашя съ матерью. 

Еще не кончила послБдняя читать письмо 
дочери, какъ послышался глухой звонъ ко- 
локола. 

— Тетя Анна, это вфдь по покойнику. 
Умеръ, должно быть, кто-то. Вотъ и по миђ 
скоро зазвонятъ... Вы не дадите ей забыть 
меня? 

— Боже сохрани! 

— А вы не слышите, тетя, какой-то стран- 
ный шумъ” Точно шарканье ногами множе- 
ства людей’ 

— Мы думали, что ты не услышишь, моя 
дорогая... Это... видишь ли... кое-кто при- 
шелъ вавфстить нашу дђвочку, чтобы ей не 
было скучно... Кажется, хотятъ поиграть п 
џонЪть. Она такъ это любитъ. Мы думали, 
что тебя это не побезпокоитъ. 

— Ну, конечно, нтъ! Пусть она,бъдвяж- 
ка, повеселится. И Слоаны тутђ/ 

— Да и Слоаны. 

ПослЪ небольшой паузы. 
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— Даже очень прятно... Это ея органъ, 
кажется? Какъ вы думаете — это она сама 
играетъ? — Глухе звуки органа едва доле- 
тали до слуха умирающей. — Да, конечно, 
она. Узнаю ея игру... А вотъ теперь запи... 
Да, это псаломъ! Иеще самый трогательный... 
Точно двери рая открываются передо мною... 
Вотъ бы теперь умереть... 

И желаніе это исполнилось — съ посл®Д- 
ними звуками органа, провожавшими изъ 
міра скорбей одну душу, отлетфла и другая 
душа.... Теперь 06% ов%, раздъленныя при 
жизни, соединились передъ престоломъ Вее- 
ВЫШНЯГО... 

— Какъ хорошо, что она ничего не зна- 
ла,-—говорили сестры посл двойныхъ по- 
хорон». 


ІХ. 


Въ полночь, когда онћ сидфли, оплакивая 
свою потерю, явился ангелъ Божій, окру- 
женный небеснымъ сіяніемъ, п сказалъ: 

— Участь лжецовъ рЪшена. Да идутъ они 
въ огнь вфчный, уготованный діаволу и аг- 
геламъ его. Кайтесь! 

Гръшницы упали передъ ангеломъ на ко- 
лъва, склонивъ свои сфдыя головы, но не 
могли произнести ни слова. 

— Говорите, чтобъ я могъ слышать ваше 
раскаяніе п принести вамъ окончательный 
приговоръ, ему же вЪтъ измЪненія. 

Гръшницы поникли головами еще ниже 
и сказали: 

— Великъ нашъ грЪхъ и не заслуживаетъ 
прощенія. Мы лишь бфдныя, слабыя созда- 
нія, переполненныя недостатками, общими 
всему человђчеству. НЪтъ крђпости въ ду- 
шахъ вашихъ. Если простить насъ, то мы 
опять согрЬшимъ. Пусть будуть спасены 
крбокје, а ваша доля--погибнуть. 

Выслушавъ эти слова, ангелъ улетЪлъ, 
но пока старушки плакали, стоя на колђ- 
нахђ, 08ъ ВНОВЬ явился и, СКЛОНИВШИСЬ вадъ 
ними, прошепталъ имъ окончательный при - 
говоръ Предвбчнаго. 


Х. 


Каковъ же былъ этотъ приговорь — въ 
рай или въ адъѓ 


{ә 


да и пи и и и пева пете 





Ферма близь Стинкфонтейна (въ стбнахљ видны слды пуль). 


БОРЬБА ЗА СВОБОДУ. 


генерала Х. 


Р. де-Ветъ. 


(ВОСПОМИНАНІЯ 0 ТРЕХЛЪТНЕЙ ВОЙН БУРОВЪ СЪ АНГЛИЧАНАМИ). 


Въ перевод Льва Жданова !). 


(Съ портретомъ де-Вета и иллюстращямн). 


ОТЪ АВТОРА. 


Ву%сто введения къ незначительному это- 
му труду моему, къ этой книгЪ, озаглавлен- 
ной мною по-голландски— «Борьба буровъ 
съ британцами», я долженъ, дорогой мой 
читатель, сдЪлать одно лишь, очень немного- 
словное замфчание: 

— Я никогда не былъ писателемъ... 

Но я при этомъ ясно сознавалъ, какъ по 
праву захватили весь образованный міръ 


различныя событія неслыханной борьбы ма- 
ленькаго нашего народа, возставшаго за 
волю и вольность, за свою родину противъ 
могучаго врага. 

Я сознавалъ, что нравственно обязанъ да- 
же огласить все, пережитое лично мною въ 
этой войн. Обязанъ и въ настоящемъ, и въ 
будущемъ, для потомства, сохранить слъды 
пережитого, важнаго не для одного лишь 


1) Чтобы читателю легче было разобраться въ своеобразныхъ голландских назващяхъ, 
которыя встрЪчаются въ книг генерала де-Вета и касаются топографии края, привожу 
здвеђ небольшую справку, нъчто въ род «толковаго словаря». 

Ванкъ — холиъ среди равнины, своими прямыми боками и ровной вершиной напо- 


минающій простую скамью. 


Времена года —въ Южной АфрикЪ чередуются совсфмъ не въ тЬ сроки, что въ 
Европћ. Зима длится съ мая по октябрь. Хотя и въ эти зимніе дни жара днемъ дости - 
гаетъ 30-ти градусовъ по Цельзію, но зато ночью наступаетъ такой холодъ, что вода по- 


крывается тонкимъ слоемъ льду. 


Дрифтъ—бродъ на рЪкЪ. Существуютьъ почти на каждой рЪкЪ, какъ пЪшеходные, 


такъ и для повозокъ. 


Кафрское жито- -особый сортъ маисоваго зерна. 


И ин аА ААА 


васеленія нашей Южной Африки, но и для 
Цфлаго міра. 

И ве только я самъ такъ думалъ, но меня 
пебуждали приступить къ дблу достойнЪй- 
ше изъ людей моего народа, многе почтен- 
ные представители иныхъ народовъ и даже 
многе изъ англійскихъ вождей. 

Въ одно лишь вфрю, въ одномъ убЪжденъ 
я, дорогой читатель: при чтени моей книги 
ни на единый мигъ ты не будешь введенъ 
въ заблуждение, не испытаешь разочарованія 
потомъ. У меня нЪтъ наклонности рисовать 
преувеличенными чертами все происходив- 
шее, подобно многимъ инымъ лётописцамъ. 
Они порой создаютъ картины при помощи 
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воображенія, раздуваютъ все и кое-какъ со- 
бираютъ воедино, лишь бы вышла книга 
пованатиђе и принесла имъ побольше выго- 
дЫ и славы. 

Я отъ всего подобнаго слишкомъ далекъ. 

При появленіи этой книги, конечно, очень 
плохо написанной, я задался единой только 
цЪлью — представить міру такую картину 
бурской войны, которая, если и не заклю- 
чаетъ въ себЪ всей правды о событіи, то, 
па крайней мЪр%, говоритъ только одну 
сущую правду!.. 

Моп воспоминания ваписаны были. мною 
по-голландеки п за переводы на другіе язы- 
ки отвфтственности я на себя не беру. 


_ Х.Р. де-Ветъ. 


Я ветупаю въ отрядъ простымъ ратникомъ. Моддерепрюитъ. 


Раньше чЪмъ приступить къ пересказу 
всъхъ горестныхъ событій, въ которыхъ я 
привималь непосредственное участе во все 
время этой долгой борьбы, исходомъ кото- 
рой явилась гибель нашей свободы, позволю 
себЪ сказать нЪсколько словъ о нашихъ по- 
рядкахъ и законахъ, согласно которымъ со- 
вершалась вербовка согражданъ-ратниковъ 
въ Оранжевой республик%. 

Заковъ гласитъ, что каждый гражданинъ, 
начиная съ 16-ти и до 60-ти лЬтъ, долженъ 
быть готовъ въ каждую данную минуту вы- 
ступить ва защиту родины противъ врага. 


Копъ— круглая, островерхая гора. 


Чуть раздался призывъ на войну, и ка- 
ждый долженъ изготовиться, запастись ло- 
шадью подъ сфдломъ, взять ружье съ 30-ю 
полными зарядами и какой-нибудь провизји 
въ такомъ количеств, чтобы ея хватило 
на восемь дней. 

30 готовыхъ зарядовъ можно замнить 
30-ю патронами, столькими же пулями и 
соотвЪтствующимъ количествомъ пороху, 
чтобы можно было потомъ самому снарядить 
необходимый запасъ зарядовъ. 

Что касается жизненныхь припасовђ, за- 
конъ не говоритъ: что именно запасать, и 


Кӧпье—круглая острая горная вершинка. 

Жрааль— деревня. Кафрскіе краали—-тВено скучившіяся вмфстВ, каменныя хижины, 
напомивающія собою саклю. Краалемъ также называютъ ограду, плетеныя стойла для скота.. 
ВаослЪдствіи ‹краалями» буры называли и тв блокгаузы-западни, которые были настроены 
англичанами, чтобы окружить и изловить де-Вета. 


Крансљ—отвђенал скала. 
Мила—вездћ понимается англійская. 


Нэкъ <сВдлообразная, закругленнал сверху, возвышенность, обыкновенно соединяющая 


дв горныхъ вершины. 


Панъ—круглал высмка въ землћ, гдћ въ пору дождей собирается запасъ воды. 

Зунтъ-панъ— такое же углубленіе, гдЪ посл высыханія воды образуется на ди 
соляная кора изъ соли, выступившей сквозь почву. 

Рандъ— плоскогор!е съ отлогими склонами, тянущееся на нЪсколько верстъ въ длину. 

Рандье—такое же плоскогоріе, но покороче и пониже. 

Спрюитъ— ручей, русло котораго наполняется водой обыкновенно лишь въ пору дождей. 

Тамми—насићшливое прозвище англійскихъ солдатъ, принятое и вт, Англии. 

Различное правописаніе названій одной и той же м%Ъстности встрћчается и въ ориги- 


налћ де-Вета, въ голландской рукописи. 


Дружина— (команда) въ началЪ войны состояла изъ 200 и больше, даже—до 1,600 
вооружепныхъ чедовђкљ. Подъ конецъ борьбы въ дружин едва насчитывалось 40—60 рат- 
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въ какомъ количеств$. Но по обычаю, уста- 
новленному давно, запасы эти состоять изъ 
хлфба, сосисокъ и, главнымъ образомъ, изъ 
сушеваго мяса, разрђзаннаго ломтями и при- 
‘правленнаго перцемъ и солью. 

~ Въ сентябрь 1899 года получили мы при- 
казъ: въ самый короткій срокъ изготовиться 
къ выступленю въ сборныя мЪста. 

Немного дней спустя, 20-го октября, въ 
Оранжевой республикђ былъ обнародованъ 
указђ о созыв дружинъ, и выполнение ука- 
за было возложено на всЪхъ фельдкорне- 
ТОВЪ. 

Повинуясь закону страны, какъ рядовой 
гражданинъ, выступилъ и я на войну, ВМЂ- 
стЬ съ тремя моими сыновьями: Котье, Иса- 
акомъ и Хриспаномъ. 

Числился я при бургћ (участкћ) Кром- 
Әлленбоогъ, что въ Гейльбронскомъ округђ. 
Для меня и већхљ остальныхъ моихъ т 
жданъ сборное мЪсто назначено было въ Эл- 
лансаагтэ, куда мы двинулись подъ началь- 
ствомъ фельдкорнета Мартина Эльса. | 

ЗдЪсь изъ насъ былъ образованъ отрядъ 
подъ начальствомъ Луки Стенекампа. [мен- 
но сюда, въ Элленсаагтэ, и пришелъ къ 
намъ приказъ: соедпвиться съ ратниками 
изъ Вредэ, Гаррисмита, Виелеема, Кронстата, 
и Винбурга и двинуться дальше, къ грани- 
цамъ Наталя, безђ малЪйшихъ остановокъ 
на пути. 

Соединились мы вс въ Гаррисмитћ. И ва 
это ушло какъ разъ восемь дней, во время 
которыхъ ратники отрядовъ обязаны были 
сами заботиться о своемъ прокормлевли. 

ЗатЪмъ заботиться объ отрядахъ (коман- 
дахъ) стало государство,и началась наша 
лагерная, бивуачнал жизнь. 

Полагаю, читателю небезынтересно бу- 
детъ слегка ознакомиться съ ея распоряд- 
ками и обычаями. 

Не говоря, конечно, о сахарђ, кофе, мукђ 
и другихъ продуктахъ, выдаваемыхъ по вђ- 
су. требовалось, чтобы и все остальное дђ- 
лилось поровну между ратниками въ ка- 
ждой дружин, какъ это дћлалось въ пол- 
кахъ у англичанђ. 

Но, прежде всего, мясо мы получали сы- 
рыми кусками. Намъ самимъ предоставля- 
лось варить и готовить его по своему соб- 
ственному вкусу. 

Самыя порщи говядины, выдаваемыя намђ, 
далеко не были одинаковы по величин» и 
по качеству своему. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


М о ~ 


Очень и очень нелегко было дежурному, 
случайному «капралу-мяснику» подфлать 
порціоны хотя бы приблизительно поровну. 

Животное, обыкновенно, убитое на ходу, 
туть же свђжевалосђ. Рознявъ его на ча- 
сти, эти, облитые дымящейся кровью, куски 
прямо ва землђ разрубались и рёзались на 
столько порцій, сколько находилось въ от- 
рядЪ человЪкъ. 

ЗатЬмъ тотъ, кто дБлилъ, становился 
спиной къ бурамђ — лицомъ къ готовымъ 
порціямъ говядины. Люди вызывались въ 
разбивку, по именамъ, и дЪълившій, не гля- 
дя, на угадъ, подавалъ подошедшему оче- 
редной кусокъ. Тотъ браль и отходилъ, усту- 
пая мђсто другому. 

Какъ већ ни старались, по возможности, 
рфзать одинаковые куски. все-таки подоб- 
ный дфлежь вызывалъ неудовольствие у 
МНОГИХ. 

Адекимъ терпніемъ приходилось воору- 
жаться тому изъ нашихъ соратвиковъ, кто 
обязанъ былъ производить дълежъ, —чтобы 
не выйти изъ себя отъ несправедливыхъ 
укоровъ и нареканій. 

Случалось, иные даже уклонялись, избЪ- 
гали принимать на себя такую трудную и 
неблагодарную обязанность. 

Но въ виду всякихъ, грозившихъ намъ 
опасностей, въ виду тяжелой, важной за- 
дачи, возложенной на насъ, быстро выра- 
боталась привычка: въ одно ухо впускать, 
а въ другое выпускать, какъ это говорится, 
вс непріятныя замЪчанія со стороны. 

Наши придирчивые сотоварищи скоро са- 
ми сознавали свою ошибку. 

Во всякомъ случа%, этотъ способъдБлить 
мясные раціоны служилъ намъ первымъ 
урокомъ самоотреченія и терпимости, —та- 
кихъ качествъ, которыя, увы! вскорђ намъ 
оказались слишкомъ необходимы! 

Получивъ мясо, каждый готовилъ его по- 
своему. Больше всего дфлали такъ: брали 
вертелъ, смастеривъ его изъ куска прово- 
локи или изъ простой вфтви, обугленной: на 
огнЪ. На вертелъ нанизывали мясо и пекли 
на угольяхъ или жарила его на огн%. 

Изъ муки ваши ратники мЪсили и пек- 
ли легкое тфето, такъ называемые «5(0гт- 
јасегѕ», или изготовляли круглыя пышки, 
иначе: «желудочные (аппетитные) шарики» , 
таарђоттеп по-голландски. 

Англичане продовольствовались иначе, 
пока не добрались до нашего скота. Имъ 
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отпускались жестянки готовыхъ консер- 
ВОВЪ. 

Съ этой же поры они замфнили сухое 
мясо своихъ консервовъ свЪжиной. Пиъ да- 
же показалось забавнымъ тратить на в%- 
теръ, губить зря мясные запасы, не имъ 
принадлежащие, которые они забирали и 
грабили везд по своему произволу, не тра- 
ТЯ ЛЮШНИХЪ СЛОВЪ. 

Часто случалось, захвативъ англійскій 
ставъ, мы находили тамъ цфлыя түши бы- 
ковъ, свиней, запасы битой птицы, которые 
англичавамъ приходилось бросать за излиш- 
КОМ. 

Но вернусь къ вамъ самим. 

Я описалъ, какъ приходилось намъ жить 
въ дружин%, созванной для защиты родины. 
И такую именно жизнь вели мы до конца, 
во все время вашего пребыванія въ отря- 
дахъ. 

Больше двухъ лЬтъ провели мы на полђ 
битвы безъ малёйшей смђим, безъ всякой 
помощи со стороны. Такъ жили мы, съ ружь- 
емъ въ рукђ, верхомъ на коняхъ, и ни- 
кто не заботился доставить намъ хотя бы 
что-нибудь необходимое. 

Гд и какъ могли, какъ умфли, добывали 
мы себћ п пищу, и снаряды, а порой и са- 
мое оружје, если старое приходило въ не- 
Годность. 

Едва затихалъ бой, всЪ становились на 
одну доску, не было ни рядовыхъ, ни офи- 
церовъ въ дружин, а просто сограждане, 
братья по оружию. Већ въ отрадђ были рав- 
ны между собой. Не оставалось тогда ни 
генерала, ни фельдкорнетовъ. 

Отъ перваго до послдняго человћка, већ, 
до фельдкорнетовъ и генераловъ включи- 
тельно, пользовались одинаковыми үслові- 
ями жизни п одинаково терпфли неудоб- 
ства ся. 

Каждый могъ свободно обсуждать тЪ 
мфры и планы, какје составлялись для вы- 
полненія на слъдующій день. 

Правда, такой военный строй показался 
бы страннымъ европейцу, потому что совер- 
шенно чуждъ чинопочитанія и служебной 
натяжки, существующей въ тамошнихъ ар- 
МІЯХЪ. 

Но нашъ строй —создавалъ намъ не ме- 
ханическихъ күколъ, а сознательных рат- 
никовъ, пеполненныхъ мужества, способ- 
ныхъ проявить всю свою личную пница- 
тиву во время бол, которому каждый изъ 
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насъ отдавалъ већ силы, већ способности 
своей души. | 

Конечно, была и обратная сторона у ме- 
дали. Каждый, понятно, знаетъ, что ника- 
кая армја немыслима безъ существованя 
строжайшей дисциплины. А этимъ именно 
мы и хромали. 

Вотъ, въ общихъ чертахљ—обликђ на- 
шихъ, бурскихъ летучихъ дружинъ, кото- 
рыя въ течевіе трехъ лётъ проносились изъ 
конца въ конецъ, по необозримымъ «фель- 
дамђ», по полямъ и равнинамъ нашей ро- 
дивы, неуловимыя и подвижныя, словно 
стаи вольныхъ птицъ. 

Теперь приступаю къ описанію нашихъ 
военныхъ дЪфйствий. 

Какъ только отдфльные отряды буровъ 
прибыли къ м%сту сосредоточенія, въ Гейль- 
броннъ, немедленно, согласно волЪ закона, 
сдђлана была общая сходка для избравія 
командира отряда. 

ЗдЪсь были налицо начальники дружинъ: 
Стенекампъ изъ Гейльбронна, Антовій Лом- 
баардъ изъ Фреда, К. Я. де-Вильеръ изъ 
Гаррисмита, Гансђ Мавдә изъ Виөлеема, 
Мартивъ Принслоо изъ Винбурга и К. Пель 
изъ Кронстата. 

Они выбрали отряднымъ командиромъ 
Мартина Принслоо, а на его мъсто, дружин - 
нымъ начальникомъ винбурцы избрали себЪ 
Тэннисена. 

Пользуюсь случаемъ отмфтить, ‘что ио- 
слЪдній былъ въ высшей степени способный 
начальникъ, къ сожалЪнію, слишкомъ рано 
отнятый у насъ. Онъ былъ настигнутъ вра- 
гомъ, когда подъ Паарденбергомъ руково- 
дплъ одной изъ отчаянныхъ атакъ, пред- 
принятыхъ для освобожденія генерала Пита, 
Гронье изъ адской западни. 

Изъ Гаррисмита Гейльбронская дружина, 
къ которой и я принадлежалъ, выступила 
къ гравиц Наталя и, не дойдя туда на 6 
километровъ, расположилась въ Драконовыхъ 
горахъ, недалеко отъ горнаго прохода Безни- 
денхутђ. 

Хребетъ Драконовыхъ горъ, раздълявшй 
владђии республики отъ британскихъ зе- 
мель, образуетъ рядъ высокихъ пиковъ, ко- 
торые спускаются къ вамъ пологими ска- 
тами, круто обрываясь внизъ со стороны 
Наталя. 

Сейчасъ же начальникъ Стенекампъ по- 
слалъ меня, во глав особаго патруля, раз- 
вЪдать хорошенько местность отъ ущелья 


ПР У им мин 


Безнидевхутъ вплоть до самой границы. Мы 
производили развђдку весь день и не встрђ- 
тили ни единаго англичанина. 

А, между тъмъ, намъ было хорошо из- 
вђетно, что незадолго до объявленя войны 
непріятельская армія стала стягивать свои 
кадры и сосредоточивать ихъ вдоль всей 
границы. 

Когда вечеромъ я вернулся въ нашъ 
станъ, мнф объявили, что бургеры моего 
отряда выбрали меня помощникомъ началь- 
ника Стенекампа. 

Помощникъ начальника, по нашимъ уста- 
вамъ. обязанъ замфнять начальника во вре- 
мя случайнаго отсутсетвія или болбани по- 
схбднаго. 

Именно въ этотъ памятный для меня ве- 
черъ, 11-го октября 1899 года, и состо- 
яд0сь формальное объявленіе войны. 

Какъ разъ въ пять часовъ по пелудни 
пстекалъ срокъ, назначенный объими южно- 
африканскими республиками въ ультимату- 
мБ, посланномъ британскому правительству, 
съ требовавіемъ отозвать отъ нашихъ гра- 
вицъ англійскія войска. 

Теперь нельзя было терять ни одной ми- 
нуты времени. 

Правнтельствомъ республики былъ от- 
данъ приказъ: занять већ проходы въ Дра- 
коновыхъ горахъ, ведущее въ Наталь. 

Начальнику вашей дружины, Стенекампу, 
поручено было овладфть Безвиденхутскимъ 
ущельехъ, къ которому мы прибыли еще 
ваканунЪ, какъ я ужъ сказалъ. 

Дальше, на востокъ, бурскје отряды дол- 
жны были заградить ве проходы такимђ 
порядкомъ: дружива изъ Фредэ засфла въ 
ущель$ Боты, гаррисмитцы п винбурцы 
овладфли ущельемъ Фанъ - Реененскимъ, 
кронстатцы засфли въ проходћ Тинтва. 

Къ западу горную дорогу Оливерсхэка 
сторожили бургеры изъ Виелеема. 

Такимъ образомъ разсћялись већ отряды 
оранжистовъ, съ первой минуты объявле- 
нія войвы вдоль цыш Драконовыхъ горъ, 
этой естественной ограды родвого края, на 
самомъ вражескомъ рубеж, чтобы защи- 
щать свое отечество отъ чуждаго вторженія. 

Въ тотъ вечеръ, когда пришелъ намъ 
приказъ выступать на границу, Стевекамгъ, 
по причинђ нездоровья, не могъ покинуть 
лагеря, и пришлось мн, по обязанности 
замфстителя, принять вмЪфсто него началь- 
ство надъ отрядомъ. 


БОРЬБА ЗА СВОБОДУ 
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Во глав 600 ратниковъ двинулся я на 
защиту Безниденхутскаго ущелья. 

Этоть первый походъ стоилъ миф не ма- 
ло хлопотъ и труда. 

Мои ратвики-буры, слишкомъ привычные 
къ спокойной, мирной жизни фермеровъ, ка- 
кую вели до тьхъ поръ, и понятія не имЪли. 
о военной дисциплин%, о томъ, что примћне- 
не ея безусловно необходимо во время войны. 

Правда, ни въ комъ изъ нихъ не было 
строптивости, предвзятой непокорности или 
ведоброжелательства ко мн, къ самому дъ- 
лу. НЪТЪ. | 

Просто, они не сознавали своей задачи, 
не вполић понимали всей сложности и важ- 
ности ея, всей опасности положена. 

Мы стояли въ десяти какихъ- нибудь ки- 
лометрахъ оть непратела, который, того и 
глади, ожидалъ насъ въ тишин%, изгото- 
вясь къ бою, тамъ, на вершинахъ Дракева. 
И тутъ, ва порогЪ битвы, каждый хотЪлъ 
подать свой голосъ, готовъ былъ оспаривать 
сдБланныя мною распоряжения. 

Такая независимость, вепривычка къ под- 
чиневію, которая, съ военной точки зрћнія, | 
должна была показаться безвачаліемъ п 
безпорядкомъ, приносила намъ немало огор- 
ченій и причиняла общему дблу значитель- 
ный уцерољ. 

Все-таки, въ конц концовъ, я овладълъ 
положеніемъ, забралъ отрядъ въ свон руки, 
и мы двинулись виередъ. 

Темная ночь царила на узкихъ тропахђ, 
которыми, вдоль ущелий, постепенно поды- 
маясь изъ «фельдовъ» въ гору, дорога вела 
на вершины Дракева. 

Прекрасно звая страну, я могъ легко, 
кратчайшимъ, прямымъ путемђ привести 
свой отрядъ къ указанному мЪсту. Но явля- 
лись опасения, что ущелье уже занято ан- 
гличанами, и намъ, пожалуй, съ мђста при- 
дется затћять первую стычку съ врагомъ. 

Әти опасенія не сбылись. Безпрепятствен- 
но заняли мы все ущелье и провели въ немъ 
ночь до утра, сохраняя полнЪйшую тишину. 

Насталъ день, но и онъ не принесъ ни- 
чего новаго. 

Кругомъ, куда хваталъ только глазљ че- 
ловфческй, не было видно ни одного бри- 
танскаго отряда, который занималъ бы ка- 
кя-нибудь мфета во всей окрестности. 

Въ тотъ же день, вечеромъ, къ вамъ при- 
соединился Стенекампъ съ остальною частью 
нашей дружины. 


Е 


(въ намъ объявилъ, что враждебныя дЪй- 
стыя начались. Первымъ генералъ Деларей 
у Прайнана атаковалъ и захватилъ у ан- 
гличавъ ихъ блиндированный поћадђ. 

Не встрЪтя на высотахъ ни одного бри- 
танскаго ружья. генералъ-аншефъ Мартинъ 
Принслоо ръшилъ не оставаться на мЪст%, 
а повести наступательную войну. 

По этому поводу и былъ собранъ имъ въ 
ущельн Фанъ-Рененнъ большой военный со- 
вЪтъ, на которомъ пришлось присутствовать 
и мн, вмсто Стенекампа, все еще продол- 
жавшаго хворать. 

На этомъ совђтђ было рбшено, чтобы от- 
рядъ буровъ въ 2.000 человъкъ, собранный 
изъ ратвиковъ различныхъ дружинъ, спу- 
стился въ предЪлы англійскаго Наталя, подъ 
главнымъ начальствомъ К. Я. де-Вильера 
изъ Гаррисмита. Остальная же часть вашей 
арми должна остаться въ Драконовыхъ го- 
рахъ и защищать всЪ проходы. 


Де-Вильеру было присвоено званіе «поле- 
вого генерала». 

Собственво, по законамъ (Оранжевой рес- 
публики, такого чина не существовало еще. 
Только очень незадолго до войны, въ со- 
брани вародвыхъ представителей на фолькс- 
раадћ, было постановлено, что презадевтъ 
имђетђ право даровать такое званје, при- 
своивъ его одному изъ офицеровъ и, вообще, 
можетъ, по своему үсмотрнію, выходить 
изъ ТВхЪ рамокъ, которыя вамъчены уже 
дЪйствующими въ стравђ законами военнаго 
времеви. Е 

Начальникъ нашъ, Стенекамитъ, все не по- 
правлялся отъ своей болЪзни. 


Й поэтому пришлось мн, въ звани его 
помощника, во главђ 500 бургеровъ, явить- 
ся представителемъ отъ Гейльбронва въ на- 
шей армш, выступавшей въ Наталь. 


На эту арм!ю возложена была задача: от- 
рЪзать пути отступлевія англичанамъ, на- 
ходившимел въ Дунди и въ Әлландсаагтэ. 


ЗатЬмъ мы должны были попытаться за- 
вязать сношеня и начать совмЪстныя опе- 
рація съ трансваальцами, которые подвига- 
лись наветрвчу намъ отъ Фольсрюста, и съ 
той частью дружинъ изъ Фредэ, которыл на- 
ходились подъ командой генерала Коха. 


По несчастю, мы не поспЪли съ нашимђ 
мавевромъ, пришли слишкомъ поздно на 
путь между Әлландсаагтә и Дэдисмитомъ, и 
весь планъ не удался. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 
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Никогда не могь я установатђ съ точно- 
стью: кто, собственно, былъ виноватъ въ та - 
комъ печальномъ исход предпріятія? 

Несомнфнно, виной неудачи послужило 
несогласје среди верховныхъ вождей. 

Но кому приписать главную вину’ На- 
чальникамъ ли отдвльныхъ южно-африкав- 
скихъ отрядовъ? Генералъ-аншефу М. Прин- 
слоог Полевему ли генералу де-Валљеруг Ска- 
зать не могу. 

Вь ту пору я быль простымъ помощни- 
комъ начальника отряда, и мое дбло было 
принамать приказанія, псиолнять ихъ, а не 
отдавать распоряженія или обсуждать при- 
казы. 

Только и могу здфсь сказать, что при на- 
шемъ приближении авгличане, со свонмљ бра- 
вымъ полковвикомъ Юлемъ, слашкомљ плохо 
оцфненнымъ среди свонхъ же, британцевъ, 
отступили къ Лэдисмиту. НесомнъЪнао, что 
при болђе быстромъ выполненіи нашей за- 
дачи мы заставили бы врага сразиться съ 
нами, и эта стычка принесла бы намъ не- 
мало пользы. 

Своимъ запоздавіемъ мы дали время вра - 
гу собраться съ силами, привести все въ по- 
рядокъ и сосредоточиться въ Лэдисмит%. 


Надо было опасаться, что, еще до прибы- 
пя къ намъ трансваальцевъ изъ Дунди, гд 
ТЪ позадержались, англичане ударятъ на 
насъ, въ свой чередъ. 

Такъ оно и случилось. 

На другой же день, 24-го октября, англи- 
чане выступили изъ Шэдисмата и, желая 
дать намъ битву, сошлись съ нами у Моддер- 
спрюита. 


Сперва завязалась жаркая перестрблка у 
желъзнодорожной станци Бэстеръ. Здфсь нђ- 
кій Джонсонъ изъ Гаррисмита палъ первой 
жертвой въ этой борьбЪ вольныхъ гражданъ 
республики, кровью отстаивавшихь свою 
свободу. 


На западъ отъ рельсовыхъ путей, соедп- 
няющихъ Лэдисмитъ съ Дунди, мы располо- 
жились на вершивахъ холмовъ, которые рас- 
тянуты довольно широкимъ полукругомъ. 


Всего въ нашемъ отряд насчитывалось 
до тысячи человђкђ, потому что пришлось 
оставить значительный арьергардъ на стан- 
щи Бэстеръ. 

Позиція наша была подкрфолена един- 
ственной пушкой. которую мы и помфстили 
на лЪвомЪ крыл%, на вершин одного изъ 
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холмовъ, Оодђе возвышеннаго, ЧЂиЂ всё 
остальные. 

Врагъ вадвигался на васъ подъ защитою 
трехъ батарей, слъдовавшихъ ва извёстномъ 
разстолии и не дававшихъ намъ покою сво- 
имъ огнемъ. 

Когда же эти батареи остановились всего 
въ 4 тысячахъ метровъ отъ вашихъ линій, 
ов подняли положительно оглушительную 
канонаду противъ насђ. 

Наше одинокое оруде старалось первое 
время усердно отстръливаться, но скоро вы- 
нуждено было замолчать, и затфмъ до конца 
боя намъ не оставалось иной защиты, кром% 
дула нашихъ винтовокъ. 

Намђренја англичанъ были ясны. 

Они заключались въ томъ, чтобы, силь- 
нымъ нападеніемъ по всей лини фронта, не 
позволить намъ въ какомъ-нибудь мЪстћ со- 
средоточить нашихъ силъ, пользуясь этимъ, 
облегчить атаку на высоты, занятыя нами. 

П правда, часть вападавшихъ англійскихъ 
войскъ постепенно, скачками, подобралась 
почти къ самымъ нашимъ позиціямъ. 

Такой отважный маневръ былъ облегченъ 
для нихъ значительными неровностями окру- 
жающей почвы, за которой могли укрыться 
враги отъ мЪткаго огня нашихъ стрђлковђ. 
Спокойно, хладнокровно мы выжидали ми- 
нуты, когда англичане, ползкомъ пробирав- 
шіеся кое-какъ между камнями впередђ, 
принуждены были, ваконецъ, появиться на 
открытыхъ мЪстахъ. Тутъ они были встр$- 
чены такимъ непрерывнымъ,оъглымъ и МЂТ- 
кимъ огнемъ, что никакими силами не могли 
подойти къ намъ ближе, чђиђ на 200 ша- 
ГОВЪ! 

Нанболће подвергалось опасности лъвое 
крыло наше, гд стояла дружина кронстат- 
цевъ подъ командой Неля. Мои бургеры, 
расположенные на восток%, не такъ привле- 
кали вниманје врага. Но по всей лиши на- 
шихъ отрядовъ мы отважно дрались и, не 
смотря на градъ непріятельскихъ пуль, осы- 
павшихъ буровъ, ни у кого за весь день не 
явилось мысли о томъ, что надо отступить. 

Только къ тремъ часамъ по полудни англи- 
чане убЪдились, что имъ не выбить насъ изъ 
занятыхъ позицій, и они вернулись сами къ 
Лэдисмиту. 

Теперь мы могли спуститься въ равнину 
съ высоты, туда, ввизъ, гдЪ передъ этпмъ 
были расположены нападавшія на насъ ан- 
глійскія войска. 
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Ни убитыхъ, ни раненыхъ мы здЪсь не 
нашли ни одного человЪка. 

Потомъ ужъ наши сотоварищи, которые 
были расположены на самомъ высокомъ хол- 
м, охраняя помфщенную тамъ пушку, раз- 
сказали ңамъ, какъ англичане, собираясь 
отступить, собирали и раненыхъ и убитыхъ, 
и увезли съ собой. 

Мы въ этой битв потеряли 11 человЪкъ 
мертвыми, а тяжело раненыхъ насчитали 
21 человЪка. 

Двое изъ послфднихь не дотянули и до 
НОЧИ. 

Глубоко удрученные, глядфли мы на та- 
кой обильный рядъ жертвъ, который въ са- 
мой первой битвђ унесла у насъ эта неспра- 
ведливая война! 

Но, въ то же время, ни одинъ изъ насъ 
не палъ духом. 

Већ готовы были дальше сражаться за, 
поруганную вольность, за свою независи- 
МОСТЬ. 

И, съ своей стороны, я былъ глубоко обра- 
дованъ, новый приливъ бодрости почуялъ въ 
Душ, замфчая въ согражданахъ своихъ та- 
кую высокую доблесть. 

Первой этой битвой руководилъ не гене- 
алъ К. Я. де-Виљерђ, а престарфлый А. П. 

(ронђе, только недавно получившій свое на- 
значенје отъ президента. 

Смбло могу заявить, что нашъ началь- 
никъ оказался на высот своей задачи, п 
если онъ не преслъдовалъ по пятамъ отсту- 
павшаго непріятеля, такъ только по причи- 
нъ сознанія слабости нашихъ отрядовъ, и 
я вполнф одобряю подобную осторожность 
ВОЖДЯ. 

Чуть стихло сраженіе, и я отправился, 
чтобы пожать ему руку, какъ старому другу 
и сотоварищу, съ которымъ много разъ мы 
ветрђчалисђ на засфдавяхъ фольксраада, 
какъ сыну того достойнаго вождя, который 
сражался еще въ !865 и 1866 гг. за роди- 
ну противъ базутосовъ. 

От всей души привътствовалъ я его на- 
значенте и желалъ успЪховъ въ дальнфйшемъ 
ведени войны. 

Хотя түтъ же, въ глубивћ души, у меня 
шевелилось опасенје, что, не смотря на всю 
добрую волю и готовность генерала, его 
66 лЬть не позволятъ нести всей тяжести 
долга, не вынесетъ онъ всего напряженія, 
тБлеснаго и душевнаго, неизођжно связан - 
наго съ боевой жизнью вождя. 
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П. 
Никольсонъ-Нәкъ. 


До 29-го октября занимали мы наши по- 
зищи у Ротфонтейва. 

Какъ разъ въ этоть день присоединился 
къ вамъ генералъ Жуберъ, во главћ силь- 
ныхъ трансваальскихъ отрядовъ. 

Түтъ и было рђшено, что трансваальцы 
отправятся и займутъ рядъ позицій по бе- 
регу рки Лэдисмитъ и на востокъ отъ Ни- 
кольсонъ-Нэка. Съ другой же стороны, оран- 
жисты должны держаться на востокъ п на 
западъ отъ этого поселка и подъ командой 
Неля, охранять большой холмъ, съ плоской 
вершиной, госиодствовавшій надъ окрестной 
раввиной. 

Холмъ этоть сперва назывался у насъ 
Цвартбойскопъ, а послђ битвы 30-го октя- 
ара получилђ прозвавіе Малой Маджубы. 

Теперь, чувствуя свое положене проч- 
нымъ, мы спокойно ожидали новой вылазки 
со стороны непріятеля. | 

Численность наша уступала силамъ ан- 
гличавъ, и мы не могли подвергать себя слу- 
чайностямъ, какія были неизбъжны, если бы 
отъ осады мы перешли въ прямое насту- 
пденје. 

Какимъ образомъ и съ какой стороны во- 
зобновятъ свон нападеня англичане — этого 
мы тоже не знали. 

Но вотъ на разевђтћ 30-го октября ата- 
ка возобновилась съ той стороны, гдЪ кон- 
чалиеь позиціи, занятыя отрядами Транс- 
вааля. Глухо стали доноситься къ намъ от- 
туда звуки пушечной стрёльбы. 

Сейчасъ же по всъмъ отрядамъ раздался 
приказъ: «въ сБдла!» 

Одновременно съ тъмъ, начальникъ отря- 
да Стенекампъ, наканунђ прибывшій въ 
лагерь отъ ущелья Безниденхутъ, во глав 
300 человъкъ, между которыми былъ так- 
же и я, отправился наскоряхъ извЪстить 
генерала Кронье, что врагъ возобновилъ 
наступленје ва наши позиции. 

Чтобы добраться до Кронье, намъ прихо- 
дилось миновать родъ небольшого ущелья 
у подошвы помянутаго мной Цвартбойскона, 
лежащаго на югъ отъ Никольсонъ-Нэка. 

Осторожно стали мы огибать этотъ холм». 
И каково же’ было наше удивленје, когда 
оказалось, что онъ занять англичанами. 
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Между тЬмъ, согласно общему роспнсанио 
нашихъ отрядовъ, холмъ этоть долженъ 
былъ находиться въ рукахъ Неля съ отря- 
домъ нашихъ буровђ. 

Впослъдетвін Нель пытался оправдать. 
себя въ такой непростительной небрежности. 
По его словамъ, онъ быль увђренђ, что 
одивъ изъ подручныхъ ему фельдкорнетовъ. 
съ довольно сильной дружиной расположил- 
ся на холм% и владћетъ этимъ пунктомъ. 

Какъ бы тамъ ни было, путь намъ былъ 
прегражденъ. 

Чтобы открыть себ дорогу, Отенекампъ. 
и я, мы тут же порђшили атаковать не- 
медленно холмъ съ тђин 300-ми человђкђ, 
которые были у насъ подъ рукой. 

Атака вамъ удалась, и когда мы заняли 
вершину этого важнаго для нашихъ позиціћ 
холма, оказалось, что непріятель протянулъ 
своп отряды по всему склону Дракововыхъ. 
горъ, н они чернЪли, одинъ надъ другимъ, 
до самыхъ его южныхъ вершин»ъ. 

Но вернусь къ атак%. 

Не усп%ли мы приготовиться къ бою, 
какъ были замфчены непріятелемъ. Затре- 
шали ружья англичанъ, поднялась жесто- 
кая стрфльба, осыпавшая насъ пулями. 

Мы отвЪчали тъмъ же. Къ вамъ еще џо- 
досићли на помощь человђкђ 20 изъ отряда 
Неля. Но очень скоро выяснилось, что ни- 
какой пользы для насъ не будетъ, если мы 
пе подойдемъ вплотную къ непріятелю, 
скрываясь до поры до времени за неровно- 
стями почвы, которыя являлись естествен- 
нымъ прикрытіемъ нашимъ бурамъ. 


Англичане занимали превосходныя позп- 
ши подъ защитой скалъ п старыхъ, сложен- 
ныхъ изъ камня краалей, покинутыхъ не- 
давно кафрамп. Атаковать тамъ врага было 
невозможно. 

И воть мы приббгди къ выдержанному, 
мЪткому огню, такому губительному, что 
већ прикрытія ангдичављ оказались безпо- 
лезны, и они стали отступать. 


Тутђ-то васталъ настоящий мигъ для 
прямой атаки. 

Скачками, прячась за выстуиы скалъ, за 
деревья, выбили мы врага изъ его позицић 
и сами заняли ихъ, хотя и не безъ труда. 

ЅдЪсь мы нашли и раненыхъ, и мертвыхъ, 
и даже захватили въ плЪнъ несколько от- 
ставшихъ солдатъ, которые не усифли прим- 
кнутђ къ быстро отступившей колонв%. 
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Но англичане только для того оставили 
эти позиція, чтобы укрБпиться подальше, въ 
еще боле надежномъ мств. 

На самомъ южномъ склонђ вершины они 
засфли спокойно за цфлыми бастюнами 
скалђ, изъ-за которыхъ, словно изъ-за крћ- 
поствыхъ валовъ, только и поблескивали 
дула ихъ ружей. Изрђдка покажется го- 
лова— другая... И наши бургеры, зорко слђ- 
дивше за врагомъ, били въ эту случайную 
цъль безъ промаха! 

Устрашенные такой уошственно-мђткоћ 
єтрБльбой, враги потеряли голову. Вотъ на 
ихъ лфвомъ крылЪ пальба затихла и въ то 
же время заколебалось въ воздухБ нћеколь- 
ко офлыхъ флаговъ, приводимыхъ въ дви- 
жене невидимыми руками, словно бы тамъ 
дЪйствовали пришельцы съ того свЪта. 

Довфряя выброшенному сигналу, я прика- 
залъ своему отряду примкнуть ружья къ 
ногђ и совершенно одинъ пошелъ навстрђ- 
чу вепріятелю. 

Но не усифлъ я сдЪлать и нъсколькихъ 
шаговъ, какъ снова затрещала пальба со 
<тороны англичанъ. 


Ползкомъ кинулся я обратно, къ нашимъ 
ирикрытіямъ, давъ въ то же время знакъ 
моимъ бургерамъ, и они, возмущенные 
пропсшествіемъ, возобновили огонь съ такой 
силой и безпощадностью, что очень скоро 
вдоль всей англійской линш взвилисђ и за- 
колебались маленькіе бълые флаги. Въ то 
же время англичане, поднявъ кверху руки, 
аоявились изъ-за прикрыт!й, отдаваясь на 
нашу волю. 


По этому поводу я не смћо утверждать, 
что непріятель злоупотребилъ бБлымъ фла- 
гомъ, желая устроить намъ ловушку. Такђ 
утверждать значило бы обвинятьангличанъ 
въ слишкомъ позорномъ дъяніи. Это равно- 
сильно тому, что они не чтутъ самыхъ свя- 
щенныхъ обычаевъ и законовђ войны. 


Я только описываю точно все, что здЪеь 
происходило. И вотъ какое объясненіе было 
дано миъ по поводу всего происшедшаго: 
«На правохъ крылЪ не знали, что лЪвое 
крыло намъ сдается». 

Очевидно, сильно мы нагнали страху, если 
англичане окончательно могли потерять го- 
лову въ такую важную, ръшительную мину- 
ту бод. 

Теперь сочтемъ, сколько насъ было всего 
въ этой битв? 
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300 ратниковъ гейльбронцевъ, человђкљ 
20 изъ Кронстата и 40 — 50 полицей- 
скихъ изъ [аганнесбурга подъ вачальствомъ 
капитана Фан-Дама. 

Да при томъ, изъ 300 человЪкъ, состав- 
лявшихъ Гейльбронскій отрядъ, слбдуетђ 
вычесть тъхъ, кто, оставшись подъ горой, 
сторожили намъ лошадей, и нъсколькихъ от- 
ом не принимавшихъ вовсе участия въ 

0$. 

Всего-на-всего, человёкъдвЪсти бургеровъ 
одержали здВсь побфду, потерявъ четырехъ 
мертвыми и пять ранеными. 

Уронъ англичанъ зато превышалъ 300 
человђкђ ранеными п убитыми. Сюда надо 
причислить и безъ вЪсти пропавшихъ, кото- 
рыхъ не досчитывался врагђ. 

ВЪроятно, они попали куда-нибудь въ рас- 
щелины скалъ, сорвавшись съ высоты. 

Пафнныхъ забрали мы въ этотъ день 817 
человбкђ. По моему приказанио, они прошли 
по четыре въ рядъ, мимо вевхђ нашихђ рат- 
никовђ, которые, примкнувъ ружья къ ногђ, 
СТОЯЛИ И ГЛЯДБЛИ. 

МнЪ хотБлось подбодрить своихъ и дать 
мъ понять, что нБтъ ничего невозможнаго 
Для храбрецовъ, выступившихъ на защиту 
родного угла, родной земли. 

Медленно проходили англичане, рядовые 
и офицеры ихъ, руководимые ОДНИМЂ изъ 
нашихъ фельдкорнетовъ, который муштро- 
валъ ихъ и управлялся съ ними словно съ 
новобранцами на казарменномъ плацу. 


Да и что они могли сдЪлать иначе въ на- 
шихъ родныхъ ущельяхъ? 

Только и сумфли доказать, что, не глядя 
на свое полное боевое снаряжене, бьются они 
хуже насъ, вооруженныхъ однимъ ружьемтъ! 


Но мы сами это звали и не нуждались въ 
подобныхъ обљасненахђ и урокахђ. 


Въ руки наши попали, кром того, двЪ 
скорострђлки-пушки Максима, два горныхъ 
орудія, которыми англичане не могли даже и 
воспользоваться по причинћ порчи. 


Что касается болЪе крупвыхъ орудй, ахђ 
англичане перевозили на спин муловъ. Но 
эти жовотныя, непривычныя къ бою, не вы- 
казали большой воинственности: при первыхъ 
ружейныхъ залпахъ они умчались съ поля 
сражения, не обращая вниманя ни на что! 
Розыскали мы ихъ только на слёдуюцщий день. 
Но сообразительныя животныя сумЪли осво- 
бодиться отъ тяжелаго груза, лежавшаго у 
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вихЂ на аи Н престану прогулива- 
лись себ п паслись въ степи. 

Собственно говоря, оттого, что англичане 
не могли хорошенько воспользоваться своей 
артиллеріей, часть которой викуда не годи- 
лась, а другая часть гуляла по полямъ на 
крестцъ у муловъ, только оттого и удалось 
вамъ одержать побъду въэтомъ сражении про- 
тавђ непріятеля, превосходившаго насъ вия- 
Теро своей численностью. 

Хотя намъ не удалось. ваты пушекъ, 
оброшенныхъ съ себя мулами, зато въ наши 
руки попало больше 1000 превосходныхъ 
ружей Ли-Метфорда, 20 ящиковъ зарядовъ 
къ НИМЪ, већ помянутые рёзвые мулы и до- 
статочное количество лошадей, лишенныхъ 
своихъ прежнихъ всадвиковъ, которые были 
ранены или убиты. 

И, все-таки, не смотря на побћду, тяже- 
зая печаль наполвила меня при вид столь- 
кихъ живыхъ, сильныхъ, энергичныхъ лю- 
дей, рисковавшихъ и своей жизнью, и свобо- 
д0й ради той самой безсмысленной, отврати- 
тельной войзы, которую мы желали отвра- 
тать во что бы то ни стало, но безусишно. 

Стовы раненыхъ англичанъ разрывали 
ун$ сердце. 

— Воды!.. Пить!..—молили они, подымая 
напрасно свой голосъ среди безолодныхъ, го- 
тыхъ скалъ, гдђ не было ни малЬйшаго при- 
звака воды. 


Я приказалъ перенести этихъ несчастныхъ 
въ тБнь, кидаемую растущими невдалекђ 
кустами шиповника, и послалъ своихъ бур- 
геровъ набрать воды въ источник%, который 
протекалъ въ нЪсколькихъ километрахъ отъ 
иста боя. 

Вь тотъ же вечеръ далъ я знать обо всемъ 
сэру Джорджу Вайту, но лишь на другой 
день подосп$ли санитары изъ его подвижно- 
го отряда и подобрали убитыхъ и раненыхъ. 

Что касается насъ, въ тотъ же вечеръ мы 
вгрнулись въ лагерь, чтобы хотя немного пе- 
редохнућ послЪ труднаго, боевого дня. 


Передъ отступленехъ я, конечно, распо- 
рядился, чтобы сюда явился мой братъ, Пить 
де-Ветъ, со своимъ отрядомъ, состоявшимъ 
изъ 50-ти ратниковъ-виелеемцевъ, и занялъ 
вершиву этого, такъ дорого стоившаго намъ 
холма. | 

Въ свой лагерь мы прибыли около 8-ми 
часовъ вечера, при чемъ за весь день, съ раз- 
свђта, не имЪли ни крошки во рту! 
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Огромное удовольстве доставляло веъмъ, 
посл опаснаго и тяжелаго дня, полнаго 
тжасовъ, закончевнаго блестящей побдой. 
приняться за стряпню! 

Каждый развелъ свой огонекъ въ разсђ- 
линћ скалъ, и скоро затрещало, готовясь на 
самодъльныхъ вертелахъ, наше національ- 
ное кушанье «рош-врап» '), съ котораго 
жиръ стекалъ и загоралея въ пламени ко- 
стра. 
Прибавивъ сюда нЪеколько штучекъ са- 
модЪльнаго печенья, нашихъ «стормъ-еге- 
ровђ», и запивъ свой ужинъ доброй круж- 
кой кофе. већ словно снова на свЪтъ роди- 
лись, сразу воспрянули духомъ. 

Я обошелъ отрядъ, бесъдуя съ ратника- 
мп-согражданами. 

Већ были радостпы, полны воодушевленя 
п самыхъ радужныхъ надеждъ на счастли- 
вую участь, предстоящую нашей родин%. 

— Добрый починъ совершонъ, а теперь — 
уснемъ! — твердили они. Теперь уснемъ подъ 
кровомъ неба, въ ожидаши, когда явится 
возможность снова намъ засыпать подъ мир- 
нымъ кровомъ нашихъ домашнихъ угловђ. 
Уснемъ, воскликнувъ передъ тъмъ: «да 
здравствуетъ республика!» 

И не думали, не гадали эти храбрецы. что 
въ нЪсколькихъ километрахъ отсюда, по ту 
сторону холмовъ, англичане, силы которыхт, 
въ десять разъ превосходили наши собствен. 

ныя, собирались снова, чтобы дать намъ вто- 
рое сраженге. 

Вирочемъ, въ общемъ, этоть день, 30-го 
октября, быль для насъ очень удаченъ во 
всфхъ отношеніяхъ. Въ развыхъ мЂстахђ, 
даже не далђе, чфуъ въ восьми километрахл, 
отъ Никольсонъ-Нэка. трансваальцы одер- 
жали блестящую побфду въ сраженш еъ 
англичанами и взяли въ илфнъ 400 чело- 
вЪкъ англичанъ, правда. не безъ потерь и 
со своей стороны. 

Если бы мы для себя позволили допустить. 
подобную роскошь, какъ потери и уменьше- 
ніе строя на цфлыя сотни ратниковъ, очень 
скоро англичанамъ оставалось бы воевать со 
скалами и съ мулами за неимфнемъ людей. 

Но вернусь къ вечеру, наставшему послћ 
нашей первой побћдв. 


1) Воп|-зрап — такъ называется у буровл, 
запряжка быковь разной масти. Такъ же на- 
зываетсл у нихъ родђ шашлыка, когда куски 
тощаго и жирнаго мяса поочередно нанизы- 
ваются на «спичку> и жарятся на огн$. 
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Въ противоположность моимъ соратнп- 
камъ, я далеко не былъ такъ спокоенъ. 
Когда већ уснули и только равном%рное ды- 
ханіе спящихъ вашихъ бургеровъ раздава- 
лось въ ночной тиши, я расположить ЦБЊ 
<торожевыхъ постовъ вокругъ всего нашего 
«тана. 

Это было тфмъ болБе необходамо, что у 
насъ ходили слухи въ войск%, будто англи- 
чане вооружили противъ насъ самыхъ не- 
примиримыхъ враговъ бурскаго народа — 
зулусовъ Наталя. 


Еще въ 1836 году буры свели близкое 
знакомство съ этими чернокожими. 

И затђиђ, очень часто первые насадители 
цивилизаціи въ Южной Африкћ, отважные 
наши передовые колонисты, « үоогітеККкег»», 
жестоко страдали отъ коварныхъ, губитель- 
ныхъ нападеній со стороны негровъ, кото- 
рые были прозваны у насъ «черными ноч- 
ными волками». 


БолЪе юные изъ нась тоже испытали все 
коварство и злобу базутосовљ во время вой- 
пы 1865 —1867 годовђ. 


По горькому опыту мы знали, какъ тща- 
тельно надо всегда охранять вамъ свой станъ 
въ ночные часы. 


Й долженъ я, кстати, здЪсь же прибавить: 
постоянно занятые мыслью о врагахъ-бри- 
танцахъ, о дикаряхъ, которыхъ подстрекали 
противъ насъ первые, зная и тЪхъ, и. 0с0- 
Февно вторыхъ,—мы всегда спали однимъ 
глазкомъ только, что называется. 
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Вотъ почему нп разу не удавалось врагу 
застать насъ совершенно врасилохђ. 

Лишь много поздвЪе, въ послбдие МЉ- 
сяцы этой войны, когда британцы стали 
пользоваться противъ насъ услугами преда- 
телей-0%глецовъ изъ нашей же среды, только 
тогда и случалось имъ порой обмануть нашу 
бдительность. 

Перебъжчики-предатели! Дезертпры, какъ 
ихъ называютъ... 

Можно ли было даже представить себћ, 
что они появятся въ нашихъ рядахъ, такихъ 
разсъявныхъ, разрвженныхъ тогда, послђ 
долгой, мучительной борьбы?! 

Можно ли повфрить. что дђти родной сво- 
ей стравы возстанутъ на нее въ тотъ самый 
мигъ, когда несчастная родина окончательно 
задыхалась подъ желфзнымъ игомъ врага, 
которое англичане съ каждымъ днемъ сжи - 
мали все туже и туже?! 

А между тЪмъ, такъ оно и было! 

П если въ этихъ моихъ воспоминаніяхъ я 
съ гордостью говорю вездЪ о смлыхъ, ге- 
ройскихъ подвигахъ моихъ собратьевъ, бла- 
годаря которымъ 06$ южно-африканскя 
республики и ихъ священная борьба, за сво- 
боду никогда не изгладятся изъ людской па- 
мяти, покрытыя неувядаемой славой, то по 
долгу истины обязанъ я также швырнуть 
прямо въ лицо мой жгүчій упрекљ и прокла- 
пе тфмъ негодяямъ, которые выказали себя 
ниже низкаго, подлђе веЪхъ подлыхъ ЛЮ- 
дей. И это— перебЪжчики, предатели вашей 
родины. 

(Продолжеше будет»). 





Счастливая пора. 


ЦИЛИНДРЪ ПОЛКОВНИКА. 


СВАТОЧНЕИ РАЗСКАЗЪ Эрнеста Дидринга. 


(съ ШВЕДСКАГО ПЕРЕВОДЪ В. М. Студенской). 


— Пожалуйста, не уставляйтесь 
такъ ва мой цилиндръ. Я не вино- 
вать, что онъ напомиваетъ разсер- 
женваго ежа. Эта шляпа! не моя — 
твъряю васъ, — это шляпа полков- 
ника. Развђ вы не слышите, что я 
говорю? Вы думаете, легко мић было 
йти сюда даже по одной только 
(туревоћ улиц съэтимъ дикообразомт 
ва головъ? Лошади шарахались Въ 
сторону, люди разћвали рты; хоро- 
Шо еще, что снфгу на улицахъ много, такъ 
то викакихъ особенныхъ несчастій не про- 
вошло. Вы спрашиваете, зачђиђ я ношу 
такой цилиндръ? Да еще вдобавокъ въ пер- 
вый день Рождества? Видите ли, это цблал 
кторія. Только выпьемте чего-нибудь, а то 
8 пост всего случившагося сталь дряблће 
всенвяго льда. 

— Вчера былъ сочельникъ, какъ вамъ, 
њроятво, извЪстно, и мић было разръшено 
‘тдохнуть немного въ авглійскомъ кафе, 
тоды ве пасть позорно вечеромъ подъ бре- 
вехъ рождественскихъ подарковъ. Раз- 
Тфется, я встрётиль знакомыхъ, тоже за- 
мсшихся подарками, кто напереткомъ для 
сей вевЪсты, кто динамитнымъ патрономъ 
Дап тещи, и зашедшихъ въ кафе подкръиить- 
‘я. Мы опорожнили нЪсколько кружекъ гро- 
у и собрались по домамъ. Већ и ушли — 
Цом$ меня. Я никакъ не могъ договориться 
Током со швейцаромъ. Я требовалъ свой 
цалиндръ, а онђ упорно иредлагалъ маф 
ого дикообраза. ()нъ не обращалъ нималЪй- 
гаго ввиманія на мои объясненія, что я при- 
ДЕТ съ изящнымъ, блестящимъ цилиндромъ 
ва головъ, и что миъ вовсе не улыбалась 
шель уходить въ такомъ, которымъ при же- 
аши можно боронить землю. Онъ клялся и 
‘жилея, что за четырнадпать лътъ никогда, 


я“ ЭЗТАНСЕН СЕВС, 







ни одного разу не перепуталъ шляпъ, а я 
божился и клялся и шарилъ всюду, отыски- 
вая свой цилиндръ. 

Посл ругательствъ, которыя сдфлали бы 
честь любому каннибалу, онъ построилъ, на- 
конецъ, предположене, что, быть можетъ, пн- 
женеръ Бробергъ ошибся шляпой. Но инже- 
неръ Бробергъ каждый день послЪ трехъ ча- 
совъ уъзжаетъ въ Содертелье. ДЪлать нече- 
го, сажусь въ сани и Фду на Центральный 
вокзалъ. По описаню, Бробергъ былъ ма- 
ленькій черневькій господинъ съ сфдыми уса- 
ми; «Герра» беру съ собой, въ надеждћ, что 
онъ хоть чутьемъ отличитъ мою шляпу. Но, 
чортъ побери већ цилиндры на свътЪ! Это 
оказалось невозможнымъ! На вокзалЪ было 
много бълокурыхъ высокихъ мужчинъсъ чер- 
ными усами, нони малЪйшаго слбда Броберга. 
Мы съ «Герромђ» шныряли по вагонамђ, 
точно штоны, и подозрительно всматрива- 
лись въ каждый цилиндръ. Но већ цилиндры 
другъ на друга похожи, већ, кром% этого, раз- 
умфется. Ихъ бы, собственно говора, слбдо- 
вало перенумеровать, право! и тогда бы на- 
вђрно всЪ оставляли въ покоф чужія шлаш. 

Ну-съ, пофздъ двинулся, а съ нимъ п 
«Герръ», который, само собой разумЪется, не 
үспЬлъ во-врема окончить своихъ поисковъ. 
Пришлось телефонировать на ближайшую 
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станцио и посылать туда посыльнаго, чтобы 
привезти этого мошенника. Это стоило миђ 
Дв кровы. 

Хоть бы еще онъ возвратилея съ моимъ 
цилиндромъ, въ какомъ угодно видћ, только 
бы съ МОНМЫ 

Мнъ ничего больше не оставалось, какъ 
Ъхать обратно въ кафе. Помнится, въ меня 
запускали дорогой снЪжки; я это, впрочемъ, 
совершенно понимаю: въ эдакой-то шляи%! 

Человъкъ не перепутавшій ни разу шаяпъ 
за четырнадцать лЪтъ, поблфднЪлЪ, когда я 
объявился въ его конуру и спросилъ, вЪрно 
ли онъ миъ описалъ наружность Броберга. 
Түтъ онъ затрепеталъ и вспомнилъ, что 
Бробергъ говорилъ, что на Рождество онъ 
үъдетъ въ Гётеборгъ. Пофздъ въ Гётеборгъ 
отходилъ только вечеромъ. Я отправился къ 
Бробергу на квартиру. Бробергъ мнЪ самъ 
открылъ дверь. Бробергъ никогда ве видалъ 
моей шляпы и показалъ међ свою. Для боль- 
шей вфрности я ее примфрилъ. Оказалась не 
впору. Сани меня ждали. Новая порція снђж- 
ковъ. Снова въ кафе. Требую себъ новый 
цилиндрђ за счеть швейцара, хозяина или 
казны. Не помогаетъ. Но «непогрёшямый» 
вспомпнаетъ, что теперь онъ знаетъ навђр- 
но, кто взялъ мою шляиу. Это, разумђетса, 
полковникъ Клингбергъ. Я викогда не слы- 
халъ даже о немъ. Въ адресъ-календарЪ ока- 
залось— Рыцарская улица, +7. Я былъ какъ 
въ лихорадкЪ. Мой утраченвый цилиндръ 
казался мн$ теперь дороже всего на спътъ, и 
мысль о возможности снова его увидЪть ра- 
довала меня не меньше, чЪмъ возможность 
избавиться отъ этого пугала. 

— НъЪтъ, не бросайте въ него изюмомъ и 
орзховой скорлупой! Къ старости слЪдуетъ 
питать уваженте. 

Нү-съ, пришлось Ъхать опять. И забылъ 
и жену, и дђтећ, и ужинъ, и рождественскую 
кашу. Для меня ве существовало ничего, 
кромђ моего цилиндра. Земля могла остано- 
виться и солнце померкнуть, лишь оы я 
могъ получить обратно свой цилиндръ и гля- 
дЪться въ его лоснящуюся илю- 
шевую поверхность. | 

Въ № 47 не жилъ никакой 
полковникъ Клингбергъ. Зато 
тамъ жилъ оптовый торговецъ 
Клинбергъ, который самолично 
спустилъ меня сь лБСТНИЦЕЈ, 
говоря, что желаетъ пользо- 
ваться рождественскимь 10- 
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коемъ и не нуждается въ собственномъ домћ 
ни въ какихъ коммиссіонерахъ по части 
шляпъ. Онъ былъ прямо невозможенъ и на 
прощане нахлобучилъ мн% на глаза это чу. 
даще и захлопнулъ дверь. 

Я не пытался разнести дверь, ибо я чело- 
вЪкъ мирный, но у меня есть, какъ вы знаете. 
нЪкоӧторая склонность къ механик%, и я за- 
крёпилъ спичкой кноику электрическаго 
звонка, чтобы повеселить ихъ на праздни- 
кахъ хорошенькимъ трезвономъ. 

Полагаю, что звонокъ звенитъ и по сей- 
часъ. 

Я невђрно справился въ адресъ-календа- 
ръ. Полковникъ жилъ на СтрандвегЪ. Отпра- 
вилея туда. «Полковникъ улегся спать», ска- 
залъ ми привратникъ, и было бы вполинЪ 
безполезно пытаться его разбудить, ибо онъ 
такъ глухђ, что ръшительно ничего не услы- 
шитъ. Но если я согласенъ обождать, то 
могу попытаться зайти завтра утромъ ча- 
совъ въ десять, когда полковникъ всегда си- 
дить на балкон%. 

Я такъ и сдфлалъ. 

Минута въ минуту я былъ тамъ. «Герръ» 
явился тоже. Полковникъ сидфлъ на бал- 
конф и читалъ газету. Словно воръ взобрал- 
ся я на лЪстницу и принялся барабанить въ 
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его дверь. Она не открывалась. Но зато рас- 
крылиеь двери во вехъ остальныхъ квар- 
тирахъ всего дома, и дружеские голоса, про- 
кричали маф, что «полковникъ ничего не 
СТыШИТЪ, онъ ГЛУХЪ, какъ стЪна». 

Я вышелъ опять на улицу. Необыкновен- 
но приятно стоять на Страндвегђ раннизљ 
рюждественскимъ утромъ въ цилиндр цвђ- 
та морской волны на головђ и предетавлять 
соооћ фгноменъ, созерцаемый нЂсколБки- 
ми десятками зђвакђ. 

Я заоралъ подъ балкономъ. Полковникъ не 
потевелился.Я потянулъ «Герра > захвостъ, 
чтобы онъ залаялъ, и мы оба ва перебой 
принялись орать старому джентльмену, ко- 
тый невозмутимо продолжалъ сидЪть въ 
своей роскошной шуб, съ моимъ изящнымъ, 
одестацимљ цилиндромъ на годовђ—п чп- 
тать газету. 

| началъ бросать снђжками. Это помогло. 

Полковвикъ опустить глаза и увидалъ 
меня. 


ЦИЛИНДРЪ ПОЛКОВНИКА с 
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— Шлапу!—заоралљ а такљ громко, какљ 
Только МОГЪ. 

Онъ покачалъ головой. 

— МнЪ нужна моя шляпа! —оралъ я. 

Онъ продолжалъ качать головой. 

Мић показалось, что я сойду съ ума. 

Вокругъ меня собпралась толиа. Я при- 
ставилђ руки ко рту въ видђ рупора и за- 
вылъ такъ, что можно было услышать въ 
Америк%: 

— Отдайте миъ мою ляпу! 

Полковникъ только качалъ головой. 

Тогда я снялъ шляпу и протянулъ ему. 

— Это ваша шляпа, полковникъ! —про- 
оралъ я, дойдя до оЪшенства. 

Тогда онъ понялъ. Онъ помахалъ отри- 
цательно рукой и закричалъ мнф въ от- 
вътъ: «Проходи дальше, здфсь не нодадутъ 
ничего!» 

Онъ ръшилъ, что я прошу милостыню... 

— Не можеть ли кто-нибудь одолжить 
мић на праздники шляпу? 


Сладкій поцфзуй. 
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Историческій очеркъ. 


Болфе столЪтія уже, какъ пресса Англи 
составляетъ существенную часть ея соціаль- 
наго и политическаго организма, являясь 
сама по себЪ настоящимъ учрежденіемъ и 
вЪриъйшей гарантіей прочихъ учрежденій. 
Нужно ли говорить, что въ мірЪ нътъ стра- 
ны, въ которой читали бы больше, чЪмъ въ 
Англии, что пресса ея освЪдомлена лучше 
веЪхъ своихъ сестеръ на континентћ, что 
она широко вліяетъ на воспитаніе наци, на 
ея развите, споспфшествуетъ ея силђ п мо- 
гуществу? Все это хорошо звакомо, и оста- 
навливать на этомъ вниманје читателя нЪтъ 
никакой надобности. 

Еще въ 1831 г. извЪствый лордъ па- 
ћигвј сказалъ не менђе извђстному (тетю: 
«МогущественнЪйшій ныв% человЪкъ въ ко- 
ролевств% это Барнесъ!», а Барнесъ былт ре- 
дакторомъ политическаго отдфла «Тітеѕ». 
бъ тъхъ поръ прошло болће 70 лътъ, и ны- 
нЪшняго политическаго редактора той же га- 
зеты сэра Мекензи Уоллеса мы видфли пригла- 
шаечымъ къ высочайшему столу, въ Баль- 
моралђ, во время пребыванія тамъ руссваго 
императора. Да, пресса Англи пользуется 
колоссальвымъ вліяніемъ и значенемђ, и 
лордъ Розбери былъ правъ, когда сказалъ, 
что пресса эта «руководитъ. нами, государ- 
ственными людьми, и служитђ для насђ 
лучшей толковательницей національныхъ 
идей?» !) 


1) Изъ рћчи лорда Розбери, произнесенной 
въ 1892 г. на банкет Института журнали- 
стовъ. 


Дабы добиться такого значенія и вліянія, 
авглійской прессф пришлось вести упорића- 
шую войну почти въ теченје полутора сто- 
лтія. Инищаторшей «похода на народное 
просвъщеніе» была королева Анва, которая, 
справедливо считая радіональнъйшимъ сред- 
ствомъ борьбы деньги, въ 1712 году обло- 
жила прессу налогомђ въ размЪр одного 
ра съ № газеты и пенса съ фувта бума- 

ги. Преемники Анны оцфнили плоды этого 
«налога на просвъщеніе», п одинъ за дру- 
гимъ, по фартингу и ' /г пенсу увеличили на - 
логъ этотъ до 4 пенсовъ (16 коп.) на № 
газеты, благодаря чему «Типез» и др. тог- 
да существовавшія газеты не могли прода- 
ваться дешевле '7 пенсовъ. 

Естественно, что позволять себъ такую 
роскошь, какъ покупка ежедневной газеты 
по 28 коп. номеръ, могли очень немногіе, и 
запретительная мЪра вполнђ достигала сво- 
ей цфли, собирая налога свыше милліова 
фунтовъ и... тратя на народное просвъще- 
не 20 тысячъ... Правительство облагало на- 
логомъ и накладывало клеймо (не въ пере- 
носномъ, а прямомъ смыслЪ) ве только на 
газеты, но и на книги и брошюры, выпускае- 
мыя дешевле 6 пенсовъ, т. е. на дешевыя 
издана, могущія имђтђ сбытъ въ низшихъ 
классахъ. Война между писателями п изда- 
телями съ одной стороны и правительствомъ 
съ другой велась уже съ конца прошлаго 
столћтія, но дЪйствительно энергичной п 
ожесточенной она стала въ эпоху реформы 
1832 года, когда началось движене чарти- 
СТОВЂ. 


АНГЛІЙСКАЯ ПРЕССА 


речем 


Неклейменая печать, тайно фабрикуемая, 
тродаваласђ контрабавдой, изъ подъ полы, 
развосчиками, за которыми, какъ га дичью, 
охотились полисмевы и спеціальные инспек- 
торы, и, въ случаяхъ удачи, владфльцы ти- 
пографій, издатели и разносчики наказыва- 
лась штрафами и тюрьмой, а типографіи ра- 
зорялись. Робертъ Соуэнъ и М. Гетеривгтовъ 
въ особенвости прославились отчаянной 5 а 
бой за свободу печати. Въ разное время Ге- 
терингтономъ издавалось нЪсколько народ- 
ныхъ газетъ, изъ которыхъ популярнёйшей 
Фила «Пенсовая газета для народа» и 
масса брошюръ, въ которыхъ авторъ-изда- 
тель злобно громилъ правительство, тормо- 
зящее народное просвъщенте, ведущее за со- 
бою народное благосостоявіе. Подъ самымъ 
восомљ полиши, караулившей двери его ти- 
пографи, Гетерингтонъ, при помощи вђр- 
ныхъ ему людей, выпускалъ черезъ камин- 
ныя трубы пакеты съ газетой или брошюра- 
ми, но въ конц концовъ типографія его бы- 
за уничтожена, а онъ заключенъ въ тюрьму. 
Титулъ «отца народной журналисти- 
ка» достался ему не дешево, но въ послбдо- 
вателяхъ ему недостатка не было; появи- 
лись Клайвъ (также попавшій въ тюрьму), 
Карпентерђ, Ватсонъ съ его образцовымъ 
«Другомъ рабочаго» п др., а затъмъ Ге- 
терингтонъ, выпущенный изъ тюрьмы, вновь 
выступилъ на арену борьбы, направленной 
къ народному благу. Число людей, сознатель- 
во относившихся къ этому благу, росло, и 
въ 1848 году парламенту была подана пети- 
тря объ освобождени прессы отъ какихъ бы 
то ни было налоговъ и контроля. 

Видя въ числЪ петиціонеровъ такихъ го- 
<ударственныхь людей, какъ Кобденъ, Брайтъ 
Вильерсъ, такихъ мыслителей и дфятелей, 
какъ |(жонљ Стюзртъ Милль, Гербертъ Спен- 
сер, Льюисъ и др., чувствуя, какимъ него- 
доватемђ дышетъ общественное маъніе, но 
ве ръшаясь сразу дать свободу такому вра- 
гү, какъ үгнетенвая пресса. правительство 
пошло на уступки, на полумфры и сбавило 
налогъ на газеты до 1 пенса съ № и до по- 
зутора пенса съ фунта бумаги. Газеты ста- 
ли продаваться по пяти пенсовъ, средне 
классы общества несколько успокоились, но 
проникать въ народныя массы пятипенсовая 
газета все еще не могла, конечно. Агитация 
къ пользу полнаго уничтоженя налога не 
прекратилась, а повелась еще знергичнђе п 
жастойчивће, и въ 1855 году апглійская 
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пресса побЪдила... Моментально появилась 
масса издавій по пенсу, а затЪмЪ и по полу- 
пенсу, газета стала достоянемъ народа, и 
для англійской прессы наступила, новал свђт- 
лан зра. 


П. 


Общая характеристика современной 
Англійской прессы. | 


Въ 1846 году появилась первая пенсовая 
газета, нын® же ихъ, издающихся въ Лондо- 
н, ежедневныхъ утреннихъ 13 '), а вечер- 
нихъ 6, полупенсовыхъ же 8. Фонды лон- 
донскихъ газетъ представляютъ огромные 
капиталы, валовой доходъ такихъ газетъ, 
какъ «Дэйли Телеграфъ», «Дэйли Кро- 
никлъ», «Стандардъ», «Дэйли Ньюсъ», 
достигаетъ отъ 2.250,000 р. до 5.000,000 
рублей («Дэйли Телеграфъ»), чистаго же 
дохода даютъ отъ 300 до 800 тысячъ руб- 
лей въ годъ. Средн дневной расходъ боль- 
шой пенсовой газеты считается въ Лондонъ 
въ 12,000 руб., чистый же ежедневный до- 
ходъ до 2 тыс. рублей. 

Содержавіе лондонскихъ такъ же, какъ и 
нъкоторыхъ провинцальвыхъ газетъ, пора- 
жаетъ свониъ богатствомъ: доставленныя 
телеграфомъ за манувше 24 часа со вебхђ 
концовљ міра новости политическія, коммер- 
честа и финансовыя, парижская, берлин- 
ская, вђнскал и нью-1орская хроника ежед- 
невно, и изъ другихъ столицъ два-три раза 
въ недьлю, спеціальныя свЪдћнія и, нако- 
нецъ, отчеты парламентскихъ дебатовъ, ми- 
тинговъ, засъданій ученыхъ обществъ и пр. 
и пр. прекрасно группируются и, если нуж- 
но, комментируются толково съ полнымъ 
знавіемъ дла. ЗатЪмъ, даже въ самыхъ сер!- 
озвыхъ газетахъ вы найдете пространпый 
модный отдълъ, не менђе страницы, отведен- 
ный спорту всфхъ родовъ, безъ чего не мо- 
жетъ существовать ни одна англійская газе- 
та, и, наконецъ, обширную судебную хрови- 
ку: отчеты королевскаго, ассизнаго, брако- 
разводваго, коммерческаго п десятка поди- 
цейскихъ судовъ... Такими статьями, теле- 
граммами и отчетами, напечатанными мел- 
кимъ и убористымъ шрифтомъ, заполнено 
обыкновенно отъ 4 до 6 страницъ большого 
формата, но это лить ядро газеты, окружен- 
ное солидной оболочкой изъ 6—8 страницъ 
1) Въ томъ числ «Тітеѕ», продающ ся 
одинъ лишь по 8 пенса. 
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объявленій, анонсовъ и банковыхъ отчетовъ 
и рекламъ. 

Распрюдаваясь по пенсу лишь, «Дэйли Те- 
леграфъ» собираетъ въ день до 350 ‚000 пен- 
совъ, или до 14 тысячъ руб., которые не 
могүтъ окупить расходовъ чисто редакціон- 
ныхъ, расходовъ на бумагу. краску, наборђ, 
вознагражденје посредникамъ, плату за спе- 
ціальные пофзда, развозашје свъжіе №№ га- 
зеты во већ уголки Англіи, и т. д. '). Эти 
баснословные расходы окупаются объявле- 
нями, представляющими на 6—8 страни- 
цахъ газеты настоящий рынокъ, гд вы най- 
дете все п все строго на своемъ мъстъ. ћъ 
какому бы она ни принадлежала направле- 
нію, лондонская газета, только вчера появив- 
шаяся въ свЪтъ, можеть разсчитывать на 
обширнъйшій кругъ читателей, но успбхљ 
ея обусловливается солидностью репутація 
предиріятія, репутація, которая можетъ быть 
быстро создана и зависитъ отъ публицисти- 
ческой стороны изданія. Кліентура газеты 
увеличивается п удерживается тЪмъ, что она, 
не останавливаясь ни предъ какими денеж- 
ными расходами, старается наилучше удов- 
летворить желаня читателя, быть освдом- 
ленною быстро, хорошо п точно обо всемъ, 
что происходить въ подлунной. Объявленія 
оплачиваютъ эти дорого стоящія газет свђ- 
дБнія и извђепа, а эти послЪднія удержи- 
ваютъ и увеличиваютъ клентуру газеты. 

Развертывая, наприм%ръ, номеръ «Тайм- 
са», выходящаго въ 4 часа утра, вы үбъж- 
даетесь, что ва его 12—16 стравицахъ *) 
помфщается въ полномъ смысл слова исто- 
рія важнЪйшихъ событій всего міра послъд- 
нихъ 24 часовъ и все то, что было напеча- 
тано, сказано и пережито до 12 часовъ ми- 
нувшей ночи какъ въ Лондонђ, такъ и во 
већхљ политическихъ, промышленныхъ п 
коммерческихъ центрахъ Англш; болышя же 
рЪчи выдающихся ораторовъ вы найдете все- 
гда 1п ехіелѕо. 

Съ 1870 года, когда Арчибальдъ Форбсъ 
съ часу на часъ по телеграфу передавалъ 
англійскимъ читателямъ захватывающіе эпи 
зоды франко-прусской войны, электрическая 
проволока произвела настоящую революцію 





1) Ежедневный расходъ «Пау Тејертарћ> 
достигает? 18 твелчђ рублей. Газета заяв- 
длетђ въ рекламахћ, что издается въ полу- 
милловћ экземлляровъ, но цифра эта нЪсколь- 
ко преувеличена. 

2) Пзр$дка 20. 
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въ английской пресс и публикћ, и нынъ все 
то, что произошло болће чфмъ за 24 часа 
вазадъ, относится уже къ области встори, 
не составляетъ злобы дня, не заслуживаетъ 
особеннаго общественнаго вниманія. ВсЂ 
главвыя газеты Ловдона и значительнЪйшія 
изъ провиціальвыхљ содержатъ на министер- 
скихъ окладахъ свопхъ корреспондентовъ во 
всБхъ столицахъ и главнёйшихъ городахъ 
всъхъ частей свЪта (въ Росаи: въ Петербур- 
1, Москвђ и Одессъ) и получаютъ отъ нихъ 
каждый вечеръ телеграммы въ сотви и ты- 
сячи словъ. Эти громадныя издержки иер- 
вымъ ввелъ «Таймсъ», и его примђру посл% · 
довали веђ газеты, дорожащія үважевіемъ · 
къ вимъ читателей. Еще въ 1871 году для 
прессы въ Соединенномъ Королевствћ про- 
телеграфироваво было 21 милліонъ словъ, а 
въ 1891 году чнело это возросло до 600 мил- 
ліоновъ... Знаменитый спичъ Гладстона, про- 
изнесенный въ 1591 г. въ Хабопа! бадега- 
поп, въ Хелусав е Ъисостоявшій изъ 3907778 
словъ, переданъ былъ къ утру во већ концы 
АНГЛИ. 

Въ 1892 году, въ самый разгаръ кампа- 
ни, которую ведђ «Тииез» противъ гомъ- 
руля и его автора, Гладстонъ отдалъ для 
напечатана одну изъ филиопикъ свонхъ 
американскому журналу «Мог Ашепсап 
Ве\уе\»; статья Должна была появиться 
1-го октября въ Нью-Іоркћ, и «Пе» 
объщалъ читателямъ, что въ тоть же день 
дасть имъ эту статью почти іп ехіепѕо. Чего 
стоило «Тииез»’у добиться на это разрђше- 
нія у директора американскаго журнала, 
история умалчиваетъ, но 1-го октября вљ« 1- 
шев» дЪйствительно появглись 2.500 словђ 
изъ Гладстоновской статьи, состоявшей изъ 
4,583 слоьъ, съ комментаріями статьи даже, 
какъ будто она напечатана была наканувЪ 

въ Лондон. До какой степени лондовскія 
с не жалъютъ издержекъ на точныя и 
скорби свђдђнја, показываетъ лучше дру- 
гихъ слъдующій прим%ръ. Во время носаЪд- 
няго въ Бузносљ- Абресђ зкономическаго и 
фивансоваго кризиса, ямфвшаго очень пе- 
чальныя послЪдетвія для авгліќскихъ капи- 
талистовђ, «Типев», пославшій въ Арген- 
тиву одного изъ своихъ лучшихъ корреспон- 
дентовъ, въ теченіе двухъ дней получалъ 
отъ него ежечасно почти самыя точныя и 
детальвыя свъд%нія о кризис. Такой роско- 
ши не могло бы себЪ позволить ни одно пра- 
вителі ство, ни одинъ могущественный бан- 
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кирскій домъ. «Тітеѕ»’'ү эти два дня 060- 
шлясь до 15,000 рублей, но, благодаря ему, 
европейскіе капиталисты, участвовавиие 
иплліардама въ предпріятіяхъ Южной Аме- 
рики, на три недбли раньше ознакомились 
съинтересовавшима ихъ событіями и могли 
привять должныя мЪры своевременно. 

Нъкоторыя провинщальныя газеты по- 
чти такъ же, если не лучше, освЪдомлены, 
чђиђ лондонски. «Мапспезег Оџагфіапэ, 
«Шхецюо! _ Соштег», «Виштейат Райт 
Роѕі», «Теедв Метсигу» и др. усибшно кон- 
курвруютъ со столичными лучшими орга- 
вамл и могли бы сдълать честь любой сто- 
цв Европы. Въ Парижв, напримфръ, не 
говоря о Берлинф, Вђић и Петербург, 
4 ны одной газеты, которзя была бы 
такъ прекрасно обставлена и ведена, какъ 
«Мапсћезјет бпатфап», который пмћетъ соб- 
ственныхь корресповдентовъ (для теле- 
грамхъ, а не для ипсемђ однахъ) во всЪхъ 
главныхь городахъ Европы, бюро въ Паря- 
#ћ, ценгральное агентство въ .Іовдов и 
агентства чуть ли но во веђхђ городахь Ан- 
гии. Вь высшей степени содержательная, 
газета эта изобилуеть такихъ же количе- 
ствомъ новостей со всфхь концовђ міра, 
какъ п ея лондонскя сестры, и не нифэтъ 
сопервицъ въ вопросахъ сощальныхь и эко- 
вомическихљ, касающихся той области Ав- 
гл, которой она служатъ. Кь полатиче- 
скимъ корреспондевціямъ изъ Лондона, еже- 
дневно передаваемымъ по тедеграфу и со- 
ставляемымъ извЪстнымъ членомъ парла- 
мента, прислушивается не только политиче- 
скій міръ Англи, но и всей Европы, п обоћ- 
тись безъ < Мапсћевјег @џагйіап» не можетъ 
ви одинљ полятическй дфятель Англш; га- 
зета завоевала себЪ это поло:кеніе п твердо 
держитъ его. 

Англійская пресса —это крупная выдаю- 
щаяся промышленность, предпривиматели и 
главари которой умЪютъ быть отвђтствен- 
выҹи передъ публикой, озредъ обгцествев- 
нычь инЪніеуъ. Ихъ (предпринимателей) со- 
цальное положене опредбластсл именемъ 
органа печати п его боле или менђе высо- 
кой репутаціей, —репутаціей, являющейся 
въ высшей степени драгоцъннымъ каче- 
ствомъ, одтшевляющимъ руководителей и 
глав: зрей органа, какъ воодушевляются та- 
ковою же стоящіе во главћ старанныхъ п 
уважаемыхъ коммерческихљ фируъ Лондона, 
Лаверпули, Манчестера п Бирмингам... Әга 
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отвЪтственность руководителей прессы тъмъ 
болфе тяжела, чмъ удачнће идутъ дћла га- 
зеты, чЪмь могущественнфе она, — главари 
органа пзчати чувствуютъ тяжесть этой от- 
вЂтетвенности и съ достоинствомъ несутъ 
ее, пронакнутые въ высшей степени интере- 
сами страны, честью англійскаго имени, 
уваженівиъ къ частной жизни и къ личнымъ 
интересамъ граждань. То время, когда ли- 
бералы въ своихъ газетахъ называли кон- 
серваторовъ «своро:о выжившихъ изъ ума 
ЗЛЫХЪ идіотовъ», прошло давио уже !),— 
вопросы самолюбія, полемики личной и да- 
же полемики между газетами —созершенно 
исчезли, ибо англичане поняли, что идеи 
выше личностей... Полемика ‚скоръе грызня, 
подобная той, которая царствуетъ на стра- 
ницахъ нашихъ отечественныхъ ежеднев- 
ныхь издан, давно осуждена обществен- 
нымъ миЪніемъ Англи и буквально невоз- 
можна теперь, — газета- ругательница не най- 
детъ читателей... 

«Вообще англійская пресса высказываетъ 
столько справедливости, благородства и без- 
партійности по отношеню къ свопмъ поли- · 
тическимъ противникамђ >), сколько можно 
только требовать отъ несовершеннаго и 
притомљанонимнаго человъчества...«Я очень 
многимъ обязанъ пресс, которая часто сЪК- 
ла меня», говорилъ на одномъ изъ обЪдовъ 
журналистовъ пресловутый Чемберлэнъ, и 
мы не можемъ согласиться лишь съ посл д- 
ними его словами... 

Естественно, что пресса, Англии чувствуетъ 
себя на высот учрежденія, ибо чериаетъ 
силы въ уважени, которымъ пользуется и 
котораго заслуживаетъ... Въ свою очередь, 
слЪдуетъ отдать сираведливость и публикЪ 
Англии: по каждому вопросу, —идетъ ли 
дбло о парламентскихъ дебатахъ, о граждан- 
скомъ или уголовномъ процессћ, о какихъ- 
либо преніяхъ или выдающемся событія, — 
общество желаеть составнть свое собствен- 
ное маъвіе, желаетъ знать лишь рго и соп- 
іга, хочетъ слышать миънія вофхъ партій, а 
не досужія разсужденія журналиста; обще- 
ство требуегъ документовъ. безпартайнаго 


1) Впрочемъ, у Ч. Диккенса «Пстанвильская 
Газота. и «Истанвильская Независимость» 
походя именовали другъ друга «подлой и 
глупой независимостью», «лживой и богопро- 
тивной макудатурой», «лоханью клеветы и 
мерзэсти» и т. д. 

2) Внутри Англіи, —само со5ою, а не внЪ ея. 
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· анализа и допускаетђ лишь, чтобы печать 
парти, которой принадлежитъ газета, ле- 
жала только на передовой стать, въ кото- 
рой высказывается не та или другая лич- 
ность, а «газета», почему въ Англии пере- 
довицы и не подписываются. 

Къ какой бы парти газета ни принадле- 
жала, она дђлаетђ всегда безпартійный ана- 
лизъ парламентскихъ дебатовъ, п какъ эта 
суровая честность газеты, такъ и та вБра, 
съ которой относится къ ней читающая пу- 
блика, заслуживаютъ привЪтствія и уваже- 
вія, тмъ болфе, что оффиціальныхъ отче- 
товъ парламентскихђ дебатовђ не печа- 
тается и нЪтъ иного способа точно опредђ- 
лить и оцфнить выраженія ораторовъ, кро- 
м передачи ихъ газетами. Ошибки болъе 
чЪмъ рђдки. Въ этомъ отношеніи «Тішеб» 
поступаетъ еще раціональн%е, печатая де- 
баты ш ехіепѕо. Даже въ судебныхъ процес- 
сахъ англійскій газетный репортеръ являет- 
ся истиннымъ юрисконсультомъ, ибо, питая 
слишкомъ большое уваженіе къ свобод% чело- 
вфка, никогда не отнесется къ обвиняемому, 
какъ къ обвиненному до его осуждения... 

Начиная съ пятидесятыхъ годовъ ре- 
дакціями газетъ стали завладъвать и завла- 
дЪли нынъ универсанты, благодаря кото- 
рымъ общая идеи нашли достойныхъ толко- 
вателей и начали проникать въ массы обще- 
ства: универсанты же внесли въ прессу 
тотъ спокойный товъ, которымъ отличаются 
нын% газеты Англи и которому он% изм%- 
няютъ лишь въ вопросахъ внфшней поли- 
тики, въ отношеніяхъ своихъ къ другимъ 
націямъ. 

ЭдЪеь политическое, нащональное и рели- 
гіозвое пристрасте входить въ полную си- 
лу, и шовинизмъ бьетъ черезъ край. Абсо- 
лютное невђжество относительно того, что 
происходить вн Англи, чЪмъ жовы дру- 
пя націи, каковы ихъ духъ и міровоззрънія, 
съ одной стороны, и коллективный эгоизмъ, 
нацюнальная гордость, съ другой — вотъ 
двђ главнЪйшія причины этого пристрастія. 
Даже наилучше одаренный англичанинъ, 
разъ онъ носитђ на себЪ англійскій обликъ 
и получилъ истинно-англійское воспитанје, 
не въ состояніи понять міровоззрћънія и духъ 
другого народа и воздать ему должную спра- 
ведливость; мы, русекје, болфе чЪмъ кто- 
либо, испытываемъ это. Сознаніе и виитав- 
шееся съ молокомъ матери убфждене въ 
превосходствђ англосаксонской расы не по- 
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зволяютъ англичанину стать выше собствен- 
наго я, парализуютъ его симпати къ дру- 
гому народу. заставляють его быть неспра- 
ведливымъ ко всему тому, что не Англія, не: 
авглійское... Пристрасте это, конечно, яв- 
ляется крупнымъ недостаткомъ англичанъ, 
но не служитъ ли оно и доказательствомъ. 
силы англосаксонской расы?.. 
Озвакомившись съ главными чертами, до- 
стоинствамп и недостатками англійской прес- 
сы, перейдемъ теперь къ ея главнЪйшимъ- 
представителямъ, остановившисьпрежде все- 
го на «Тітев» %, конечно, который, хотя в 
потерялъ свое первенствующее зваченје, но- 
фонды котораго все же чрезвычайно высоко- 
котируются на политической бирж% Европы. 


Ш, 
«Гитез>. 


Что за грозная сила «Типе$»|— писалть. 
Луи Бланъвъ его «Пен тез зи Апеете» — 
а года три назадъ въ Петербургћ извЪстный 
рше ша «Вемем оѓ Вемемз» 

.Отэдъ, бесЪдуя съ интервьюэромъ «Новаго» 
Времени» замътилъ: « Не обращайте ввиманія 
на «Пшез» и «іаріәті», они не служатђ. 
выразителями общественнаго мнЪвія»... 

. Стэдъ — убЪжденный руссофилъ, на- 
званныя же имъ газеты руссофобетво въ ре- 
лигію почти обратили, и потому мнЪніе по- 
чтеннаго публициста можно было бы считать. 
пристраствымъ, но въ самомъ дЪл% « Типек» 
дЪйствительно пересталъ быть камертономъ- 
англійской прессы. По словамъ извЪстнаго: 
историка и журналиста Кивглека, «Гиие$» — 
это органъ міра, къ которому обращаются 
люди, ищуще защиты въ какой бы то ни. 
было форм: король, требующий утраченный» 
престолъ, кухарка, ищущая мђсто, вдовецъ,. 
которому нужна жена, мать, потерявшая ре- 
бенка на улиц ит. д. Туда бЪжало безу- 
ме, чтобы имфть евиданіе съ мудростью; ту- 
да направлялся благородный гв%Ъвъ, туда же- 
стремились и низкая ненависть и злоба. 11 
нація безпристрастно выслушивала веђхђ в 
постановляла свой безапелляціонный приго– 
ворђ». 

Все это было въ эпоху „Тун Блана и рань-- 
ше, когда во главђ« Птех»'астолли Барнесћ, 
Делейны, отецъ и сынъ, Россель и Чемери. 
но настало время, когда послЪднему при- 
шлось уступать мето новымъ людямъ, «Но-- 
вымъ метламђ», новымъ ВЂАНАМЂ, нов 
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процедурамъ... «Тіипеѕ» сразу круто изм%- 
нилея, сжегђ то, чему поклонялся, и покло- 


нидся тому, что сжигалъ. 

Благодаря Барнесу, отцу и сыну Делей- 
вамъ и тЪмъ условіямъ отношений газеты къ 
обществу, о которыхъ мы говорили, «пез» 
справедливо стяжалъ славу защитника 00- 
щественныхъ интересовђ и већхъ дЪйстви- 
тельно угветенныхъ, хотя онъ и былъ уже 
органомъ капиталистовђ Сити. Хорошо из- 
вђетна его блестящая кампанія въ пользу 
малолЪтнихъ рабочихъ на фабрикахъ и въ 
каменноугольныхъ копяхъ, но еще болђе па- 
иятна его кампавія въ пользу ирландскаго 
самоуправленія, каковое, по маћънію газеты, 
слвдовало дать Ирландии, хотя бы во имя без- 
опасности Англіи, такъ какъ усилившаяся 
въ ту пору эмигращя ирландцевъ грозила со- 
здавіемъ за океаномъ страшной силы, вра- 
ждебной Англія. Но... мёняются времена, м%- 
вяются и уббждеша, въ редакци «Типез» 
завелись новыя метлы, и разразился скан- 
далъ, въ который едва-ли бы виалъ начи- 
вающій жүрвалистъ эпохи Барнеса и Делећ- 
ва. «Тішев» , вдругъ ставлий непримиримымъ 
врагомъ ирландскаго самоуправленія, въ 
1887 году началъ печатать серію статей 
«Рагпеііз арі сте» (Парнелизмъ и пре- 
ступленје), глубоко уронившихъ газету въ 
глазахъ всей Европы, зорко слъдившей за 
происходившей полемикой-драмой. «Тіпеѕ»> 
обвивалљ Парнелля ни болђе ни мене какъ 
въ томъ, что съ его вдома и одобрения про- 
изведены были феніями памятныя веђмђ 
уошства, въ Фениксъ-Парк%, въ доказатель- 
ство чего газета печатала факсимиле писемъ 
Парвелля, дЪйствительно производившихђ 
ужасное впечатлЪніе. Была ли это ошибка 
со стороны «Тез»? Надо помнить, что од- 
ной изъ отличительныхъ чертъ Парнелля 
была его нелюбовь къ перепискћ, вошедшая 
въ пословицу даже. Уже это должно было 
возбудить въ редакщи подозрЬне относи- 
тельно принадлежности перу Парнелля при- 
ипсываемыхъ ему писемъ, но, не смотря на 
заявленіе Парнелля, что письма эти подлож- 
ны, редакщи продолжала походъ противъ 
Парнелла и гомъ-руля. Общественное мн%- 
не негодовало и волновалось и требовало 
свъта до такой степени, что правительство 
должно было его удовлетворить; назначено 
было елдствіе, которое и выяснило, что 
письма были фальсифицированныя и что это 
оыло дъло рукъ агента «Тітеѕ» а Пиггота, ко- 
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торый, въ концћ слЪдствія, бЪжалъ и за- 
стрблилса... Судъ приговорилъ газету къ 
уплатђ штрафа въ пользу Парнелля въ раз- 
мЂрђ 50,000 руб., но «Тез» потерялъ го- 
раздо больше въ общественномъ мнђији, онъ 
пересталъ быть непогръшимымъ, пересталъ 
быть оракуломъ... 

Пять лътъ назадъ, когда дЪянія фли- 
бустьеровъ Джемсоновъ, съ Сесилемъ Род- 
сомъ во главф, вынудили правительство про- 
извести парламентское слЪдствіе, докумен- 
тально выяснилось, что въ заговор$ прини- 
мали видное участе, съ вфдома редакщи, 
или ею лишь пользуясь, миссъ Флора Шау, 
редакторъ колоніальнаго отдфла « Гішеѕ», 
талантливан дђвушка, но безусловная аван- 
тюристка. Защитникъ угнетенныхъ 20 лЪтъ 
тому назадъ, «тез», поддерживая «СЛаг- 
(етед Сошрапу» Родезш и ея флибустьеровъ, 
формально практиковавшихъ рабство въ 
Южной Африк, находилъ, что цивилиза- 
ція «жертвъ очистительныхъ просить», что 
непреложнымъ закономъ исторіи дикари осу- 
ждены на рабство игибель...Наконецъ,четыре 
года тому назадъ освобожденный изъ катор- · 
ги и заподозръввый въ соучастіи съ февіями 
ирландецъ Делли повфдалъ въ печати, что во 
время слЂдственнаго производства по Дблу 
Парнелля къ нему въ тюрьму явился агентъ 
«Гшез»‘а и просилъ Делли дать показаніе о 
соучастии Парнелля въ убійств лорда Кавен- 
диша и Борка, за что ему, Делли, было ре- 
кторомъ тюрьмы обфщано смягчеше нака- 
заня... «Тітеѕ» обвинения этого не опро- 
вергъ, и этого достаточно... | 

Увъряютъ, однако, что «ошибка» съ фаль- 
сифицированными письмами Парнелля прон- 
зошла исключительно благодаря неопытно- 
сти новой редакщи, которая не была ац 
соцгапі дЂла... и что когда переходъ отъ ста- 
раго порядка вещей къ новому совершил- 
ся——исчезла возможность подобныхъ оши- 
бокъ... валоть до новаго режима, до воцаре- 
нія настоящей редакцін съ М. Моберли-Бел- 
ломъ во главЪ. Правда, что послћ смерти 
Т.Чемери, въ редакщи « Тіпеѕ» а происходила 
комедія, походившая на пріъздъ новаго вла- 
дБльца въ большое старое им%ніе, пріЪздъ 
котораго долженъ былъ вызвать непріязнен: 
ныя чувства ү всъхъ, свыкшихея со стары- 
ми порядками п привычками прежнихъ вла- 
дъльцевъ. «Старый» лордъ принималъ въ 
своемъ имвніИ дашь тёхъ гостей, которые 
виолнћ отвЪчали его строгамђ взгаядамъ на 
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прилящя и ортодоксальность, съ пріздомъ 
же новаго лорда—все измЪнилось. Манеры 
и способы выражений новыхъ пріятелей «мо- 
лодого лорда» наводили на старыхъ друзей 


родъ священнаго трепета; већ прежніе по- 


четные гости — авторитеты въ области наукђ, 
пекүсствъ и политики —замфнены предста- 
вителями фешенебельной богемы, которые, по 
той пли другой причин%, оказались въ модћ 
въ данную минуту. Если бы прежде кто-либо 
осмЪлился замфтить редактору, что его га- 
„зета «отстаетъ» отъ моды, онъ отвЪтилъ бы 
презрительной усмёшкой, или же разразил- 
ся бы громоноснымъ ударомъ, бывшимъ въ 
распораженји литературнаго Юпитера в пред- 
назначавшимся для дерзкихъ, вмЪшиваю- 
щихся не въ свое дбло; теперь же редак- 
торъ всфми силами старается предупредить 
подобныя замчанія, набирая «съ борку, да 
съ сосенки» сотрудниковъ обоего пола, ко- 
торыхъ молва признаетъ модными... 
«Типез» измфнился во вехъ отноше- 
ніяхъ, асіпаіќе стадо его манјећ, которой за- 
разились и већ проче «уважаоше себя» ор- 
ганы лондонской прессы. Завелись собствен- 
пыя телеграфныя проволоки, собственные 
поЪзда для развозки номеровъ газетъ въ про- 
винціи, дълые обозы шарабановъ для пхъ 
развозки по городу, агентства во вебхљ гра- 
дахъ и весяхъ, собственные корреспонденты 
съ такими окладами жалованья, какихъ не 
получають послы великихъ державъ, кор- 
респонденты въ родЪ Ә. Бловпца, «короля 


корреспондентовъ», который, какъ манда- въ 


ринъ въ опереткћ, «знаетъ все, слышитъ 
все, видитъ все», которому ничего не стоитъ 
доставить «Типез»’у проектъ новаго закона, 
еще не вышелиий изъ кабинета министра 
Франци, депеши котораго (Бловица), зача- 
стую безусловно ложныя, волнуютъ весь 
міръ, производятъ сенсацію неописуемую. 
Задачи спхъ гг. Вловицовъ, Добсоновъ (Пе- 
тербургъ) и другихъ— притворяться не по- 
нимающими дЪйствительнаго значенія фак- 
товъ п событій и фальсифицировать ихъ въ 
той степени, которая нужна, чтобы удовле- 
творять англійскимъ предубъждевіямъ, на 
сколько это нужно въ британскихъ интере- 
сахђ, и, надо отдать имъ справедливость, они 
выполняютъ задачу эту съ полнымъ ҮСПЪХОМЪ. 

«Газетные корреспонденты — тБ же по- 
сланники державъ, только не аккредитован- 
ные и обязанность ихъ— заботиться о мир, 
сближать наци» , говорилъ Делейвъ, враждо- 
вавшій съ врагомъ мира Пальмерстономъ, и 
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скромные корреспонденты < ев» а _в0- -ХЪ 
годовъ такими и были, нын% же никто, какъ 
они, сютъ раздоры, недоразумћија, кон- 
фликты, даже порождаютъ ихъ, —корреспон- 
денты «Типез» а — сила громадная и очень 
вредная... | 

Въ 1845 году желёзнодорожная горячка 
приняла въ Англіи размфры понстинђ ужас- 
ные, н «Тітеѕ» за одни желфзнодорожныя 
объявлевія получалъ до 120,000 рублей въ 
недЪлю... Предвидя громадную опасность 
ОТЪ ЭТОЙ спекуляцін, Джонъ Уолтеръ, изда - 
тель «Тітеѕ» а, повелъ очень рёзкую кам- 
панію противъ жельзнодорожной спекуляции 
и, слЪдовательно, прежде всего, противъ 
анонсовъ, помфщавшихся на его стравицахъ, 
—онљ потерпълъ, конечно, громадные убыт- 
ки, но пріобрълъ новыя тысячи читателей, 
почетъ и уваженіе общественнаго манія. 
Черезъ 50 лътъ мы увидфли совершенно 
обратное. Въ 1897 году, когда открылись 
дЪянія «Сһагќегед Сотрапу» и когда стояв- 
шимъ во главћ ея дюкамъ и графамъ пона- 
добилось «благородно ретироваться» и сбыть 
акцій «привилегированной компани», на- 
чинавшія падать, —«Типез» рядомъ блестя- 
щихъ статей и фальсифицированныхъ отче- 
товъ поднялъ акци и далъ возможность 
магнатамъ-коммерсантамъ сбыть за счетъ 
легковфрныхъ свои бумаги... «Тез» прі- 
обрБлъ деньги и расположене дюковъ, но 
потерялъ еще боле реноммэ безупречной га- 
зеты... «Типез» сталь «Мем-Типеб» омђ и 
«духђ времени» повелъ дЪла свои... Духъ 
этотъ сказался во всемъ, — въ политиче- 
скомъ, финансовомъ, этическомъ, критиче- 
скомђ и литературномъ отношеняхъ. Когда- 
то ва столбцахъ «Тітеѕ» а, посвященныхъ 
стихотвореніямъ, появлялись благородные 
стансы Вордеворта и Теннисона, ныв% же на 
страницахъ «Типеѕ» ‘а подвизается придвор- 
ный лауреатъ Остинъ, посмъщище всей Анг- 
ми, недавно еще воспъвавшій подвиги док- 
тора Джемсона и №, и рядъ другихъ «весе- 
лыхъ» позтовђ, коверкающихъ англійскій 
языкъ на потЪху публики. Когда попавшійся 
въ интригђ съ придворной дамой, принцъ 
Баттенбергскій своей строгой тещей-короле- 
вой былъ посланъ въ страну ашантіевъ ци- 
вилизовать дикарей при помощи пушекъ 
Максима и умеръ тамъ отъ зловредной лихо- 
радки, — придворный лауреать написалъ 
трогательную элегію и отправилђ ее въ 
«Тіпеѕ». По напечатавіи А. Остину отправ- 
ленъ былъ обычный гонораръ, который по- 
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этомъ и былъ возвращенъ при письм%, въ 
которомъ извЪщалась редакція, что за «вы- 
раженіе національной скорби» поэтъ денегъ 
не беретъ... Прошелъ годъ, и Богъ далъ гер- 
цогу Іоркскому сына. Остинъ нацисалъ 
торжественную оду, которую «Тішеѕ» напе- 
чаталь, но за которую гонорара не прислалъ, 
ссылаясь на прецедентъ... Поэть явился съ 
объясненями въ редакцію п, узнавъ, въ чемъ 
д%ло, замђтилђ, что не беретъ гонорара 
за скорбь національную, за радость 
же требуетђ, и не обычный, а двой- 
ной... Ода въ честь новорожденнаго принца 
обошлась «Тіпеѕ> у въ 200 фунтовъ. 





Какъ славился въ старину «Тітеѕ» его. 


прекрасвыми «семейными» романами, его 
святочными разсказами, легендами и новел- 
ламп! —Ихъ вЪтъ теперь вовсе, —беллетри- 
стика заброшена, и лишь изрфдка попа- 
даются произведенія современныхъ романи- 
стовъ въ родћ Конанъ а наполненныя 
севсаціоннымъ вздоромъ, изображающая раз- 
дирательныя происшествия ва фон% тропиче- 
скихъ странъ. Впрочемъ, въ теперешнемљ 
«Типеѕ» Ђ имфются и другіе роды литера- 
туры, болфе изысканнаго характера... Въ 
60—70-хђљ годахђ, по окончанји парламент- 
скихъ сессій, публика Англи зачитывалась 
статьями Далласа и Люкаса, такъ какъ «не- 
проходимо глупыя», по ихъ мнЪнію, засда- 
#14 палатъ, давали обильную пищу тонкому 
остроумію этихъ журналистовъ. Теперешвіе 
чододые журналисты разсыпаются въ ком- 
шимевтахъ и кадятъ народнымъ представи- 
телямъ. которые хотя и знаютъ истинную 
дЬну этимъ комилиментамъ, «спЪшатъ отвђ- 
тить любезностью за любезность, посылая 
талантливымъ авторамћ» приглашенія на 
одъды и банкеты... 

Не любезвичаютъ зато молодые критики 
‹Титеѕ» а и немилосердно преслъдуютъ все 
то. что переходитъ границы ихъ памяти, не 
особенно обремененной. Они никогда не про- 
стятъ автору романа, если онъ, описывая 
соба, происходивпия лЪтъ 30 назадђ, вы- 
ведетъ въ немъ людей, имена которыхъ 
пользовались извфстностью въ ту апохү. 
Молодые критики не помнатђ этихъ людей, 
слЪдовательно, они не существовали, извђ- 
стим не были, и романъ фальшивъ... Все, 
что превосходить убогія познанія и коро- 
тенькій опытъ этихъ господъ — все считается 
ошибочнымъ и ставится въ вину автору. 


(Продолженіе будет»). 
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Все это, конечно, не можетъ вредить влия- 
нію «Тіпеѕ» а за границей, политический от- 
ДВлъ котораго, хотя и съ сильнымъ запа- 
хомъ шовинизма, благодаря талантливому 
редактору, сэру Мекензи Уоллесу, ведется 
образцово. Правда, стремлете къ «новизн%». 
которое обуреваетъ редактора, бываетъ не- 
рфдко причиной такихъ промаховъ, въ боль- 
шинствђ случаевъ политическаго характера, 
которые заставляютъ публику улыбаться въ | 
теченје вЪеколькихъ дней, но... какъ мы 
показали, «Тіпеѕ»`омъ не промахи, а пре- 
ступленія совершались, и онъ все же стоитъ 
во главђанглискоћ прессы... Въ добромъ мнЪ- 
нін о себъ «Тіпеѕ» уже не нуждается, —овъ 
живетъ «капиталомъ» ,—этимъ капиталомъ 
является упорная и добросовъстная работа 
его прежнихъ редакторовъ и сотрудниковъ, 
создавшихъ ему славу и реальное богатство. 
«Тез» живетъ за счетъ своего прошлаго, 
п его читаютъ и цитвруютъ по традиціямъ, 
традици же въ Англи высоко күльтивв- 
руются. «Птев»—самал полная въ Англи 
газета, и пока онъ будетъ ежедневно наибо- 
лфе подробно и точно отражать событія про- 
текшихъ 24 часовъ европейской лЪтописи, 
его репутація и доходы не потерпятъ сер1оз- 
наго ущерба, хотя бы его сотрудниками 
вмсто Морлея, Генри Вейса, Л. Куртнел, 
Галленри и Роберта Лоуа, являлись исклю- 
чительно чудаки духовнаго званія и дамы 
ивтриганки... Всякая попытка состязаться 
съ «Типеѕ»'омъ, органомъ милліонеровъ 
Сити, закончится такъ же печально, какъ 
попытка одного изъ его прежнихъ сотрудни- 
комъ, Джона Стоддарда, основать «Хем Ті- 
ше5», провалившійся на первомъ же номерћ. 
Пока газета является въ глазахъ публики 
лучшей собпрательницей новостей, она при- 
влекаетъ массу читателей, а съ вими и массу 
объявлений, создающихъ въ наше время бо- 
гатство газеты. 

Часто въ жизни нащи бываетъ, что необ- 
ходимый государственный человЪкъ является 
именно въ тотъ моментъ, когда страна нан- 
оолфе въ немъ нуждается. Будемъ надфяться, 
что настанетъ моментъ, когда и въ « Гипеѕ» Ђ 
опять появится истинный «прирожденный», 
такъ сказать, редакторъ, который снова по- 
дыметъ на надлежащую высоту эту вліятель- 
нЪйшүю въ Европ газету, —тогда онъ пере- 
станетъ быть эхомъ случайныхъ маЪній, сли- 
вающихся въ одномъ лишь-— въ шовинизућ. 


Л. А. В чъ. 
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Берліозъ. 





Рис. Надара (1852 г.). 


МУЗЫКАЛЬНЫЕ ДЪЯТЕЛЈИ ВЪ КАРИКАТУРАХЪ. 


Острый карандашъ 
карикатуриста въ на- 
ше время не щадитъ 
рЪшительно никого ,— 
ни сановника, ни уче- 
наго, ни художника, 
ни дипломата, ни ли- 
тератора если они хотя 
сколько-нибудь сумЪли 
возвыситься надђ 06- 
щимъ уровнемъ за- 
урядной посредственности. И чЪфмъ 60- 
лБе известное лицо сосредоточпваетъ на 
себћ общественное вниманіе, чфмъ оно та- 
лантливђе, чЪмъ сильнфе его престижъ 
въ публикђ, тъмъ чаще оно становится 
объектомь карикатуры, ТЁмъ язвитель- 
нђе бывають нападки на него со сто- 
ровы юмористическихъ журналовъ. Кари- 
катуристы усердно подчеркиваютъ већ сла- 
бости такого лица, остроумно высмћиваютъ 
већ его странности и при этомъ неръдко 
создаютъ чрезвычайно удачные шаржи на 
него, значительно помогающие толић соста- 
вить се0$ о немъ болће ясное и вЪрное пред- 
ставлене, такъ какъ обыкновенно въ подоб- 
ныхъ шаржахъ они стараются представить 
его, среди, такъ сказать, домашней обста- 
новки, безъ тфхъ прикрасъ и той помпы, съ 
которыми онъ въ большинств® появляется 
передъ публикой. Однако, это вовсе не зва- 
чить, чтобы единственною цфлью карика- 





Минфоръ и Берліозъ. 
(Карикатура Синьоля). 


туры было опошлить въ глазахъ толпы вся - 
кій сколько-нибудь выдающійся талантъ. 
Напротивъ, — усиливая и подчеркивая ха- 
рактерныя черты его, она часто въ весьма 
значительной степени способствуетъ устано- 
вленію болће правильнаго и трезваго взгля- 
да на него. И въ этомъ, безспорно, заклю - 
чается одна изъ важнЪйшихъ заслугъ со- 
временной карикатуры. - 
Конечно. вполнф понятно, что и музы - 
кальные дБятели,—-такіе композиторы, какъ 
Россиви, Берліозъ, Гуно, Мейерберъ, Верди, 
Вагнеръ, — такъ и исполнители, подобные 
Паганини, Листу, Рубинштейну, Бюлову, —- 
не избфгли общей участи. Въдь и они, въ 
известный періодъ своей жизни и дфятель- 
ности, зачастую бывали божками, передљ 
которыми преклонялась толпа, и они воз- 
буждали о себЪ въ обществъ безконечные, 
разнообразные толки, занимали собою еже- 
дневную прессу, — иногда даже не менЪе, 
чЪмъ Бисмаркъ или Кит- 
ченерђ, — покоряли 
безчисленныя женскія 
и дЂвичђи сердца, на- 
ходили себБ многочи- 
сленныхь подражате- 
лей и въ прическћ, и 
въ костюм%, И въ ма- 
нер держать себя: ихъ 
портреты и бюсты то- 
же выставлялись въ 





Амбруавъ Тома. 
(Карик. Синьоля). 
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окнахђ самыхъ фешенебельныхъ ма- 
газиновђ; ихъ именемъ назывались 
лухӣ и цвлыя улица; однимъ словомъ, 
-— ими всячески интересовались въ 
обществ. Возможно ли было кари- 
катуристамъ оставить ихъ въ поко% и 
не обратить на нихъ своего благо- 
склоннаго вниман!я? 

Впрочемъ, карикатуры на музы- 
кантовъ появились сравнительно очень 
недавно. Такъ, даже ва Моцарта намъ 
неизвестно ръшительно ни одной ка- 
рикатуры, а ва Бетховена хотя и су- 
ществүетъ два современныхъ ему ри- 
сунка, изъ которыхъ одинъ былъ пом%- 
щенъ въ «Цецилш, записной квижкђ 
для друзей музыки», изданной въ 
1833 году, и изображалъ этого ге- 
нальнаго композитора, шествующихъ 
по улицф своей оригинальною поход- 
кою, болфе «похожей на бЪгЪ и скач- 
ку», чЪмъ на нормальный чедовђче- 
(ЕЙ шагъ; а другой, на тотъ же сю- 
жетъ, представлялъ собою воспроиз- 
веденіе рисунка, принадлежащаго н%- 
коему регирунгсрату Кенеру въ ВЪн%, 
— однако, оба эти рисунка едва-ли мо- 





Литольфь. 
(Карикатура изъ «[ез Вотшез Фапјопга ћи! ). 
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А. Рубинштейнъ. 
Карикатура изъ «Гез ћоштез Ф4'аијоита ћи». 


Гутъ быть признаны, въ строгомъ 
смысл, карикатурами. 

~ Прежде чЪмъ появились портреты- 
шаржи отдЪльныхъ музыкальныхъ 
дЪятелей, карикатуристы старались 
“воспроизвести различные типы послЪд- 
нихъ. Такимъ образомъ, французъ 
Пигаль создалъ свой превосходный 
типъ композитора за клавесиномъ, 
(см. стр. 46), а геніальный Травье— 
свою неподражаемую по характерно- 


ста серію музыкантовъ-иснолнителей. 


Въ самомъ дъл%, кто можетъ смотрЪть 
безъ см5ха на его «кларнетиста- 
любителя» (см. стр. 46), вЪчно ква- 
кающаго ва своемъ инструмент, 
какъ бы конкурирул съ лягушками 
въ болотћ, или на его «ифвчаго изъ 
королевской капеллы, исполняющаго 
партію перваго дисканта» (см. стр. 
47), съ невыразимымъ самодоволь- 
ствомъ выводящаго свои верх нія нот- 
ки. ЗатЪмъ, изъ числа артистовъ, Па- 
ганини первый сдћлалси объектомъ 
многочисленныхъ карикатуръ. Его 
удивительная игра на скришкђ про- 
изводила такое громадное впечатлћ- 
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не на современниковъ, что, какъ #3- 
_вЪетно, онъ даже получиль прозванје «0%- 
совскаго скрипача». Его концерты были 
сплошнымъ тріумфомъ для него. 0 немъ сло- 
жилнеђ цфлыя легенды, которымъ публика 
безусловно вфрила. Такъ, говорили между 
прочимъ, что смычкомъ его водитъ самъ са- 
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плечъ, онъ дЪйствительно походилъ на вы- 
ходца съ того свЪта, и это неизмЕнно отра- 
жалось вовсЪхъ карикатурахъ на него. Наи- 
болЪе рельефно выразился указанный харак- 
теръ въ юмористической статузткђ, изгото- 
вленной Дантаномъ года за три до смерти 
Паганини и изображавшей его играющимъ 





Рихардђ Вагнеръ. 


(Карикатура Жилая). 


тана, что онъ же напъваетъ ему въ ухо тђ 
мелоди, которыя Паганини затбиљ восиро- 
изводитъ на своей скриикЪ. Поддержанію на- 
родной вЪры въ подобныя легенды не мало 
способствовала и самая внфшность этого 
артиста. Худой, высокій, съ большимъ ос- 
трымъ носомъ и длинными волосами, нисиа- 
давшими безиорядочными прядямӣ до самыхъ 


наскрипкъ сътакимъ демоническимћ видомъ, 
какъ будто въ немъ дЪйствительно засЪлъ 
самъ сатана. Статуэтка эта— одно пзъ нанбо- 
лђе удачныхь карикатурныхъ изображеній 
Паганини (ем. стр. 46). Творецъ ел, Давтанљ, 
былъ безспорно однимъ изъ самыхъ замћча- 
тельныхъ карикатуристовь 30-хъ годовљ 
только-что истекшаго столђта. Онъ создал, 


ти. 


совершенно новый жанръ карикатуры. Спра- 
веддиво находя, что задачи и средства послЪд- 
ней еще далеко не исчерпываются юмори- 
стическимъ изображенемъ одной лишь голо- 
вы, какъ это было въ обычаЪ до него, .н 
по для полной характеристики извфстна- 
го субъекта необходимо дать цБлую фи- 
гуру его, воспроизвести его характерные 
жесты, подчеркнуть его физическая особен- 
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зомъ, былъ Листъ. Статуэтки Дантана пм%- 
ли такой громадный үспЪхъ въ нүблик%, что 
скоро ихъ стали воспроизводить даже фаб- 
ричнымъ путемъ. Кром% Листа, Дантанъ изо- 
бразилъ изъ музыкантовъ также Россини, 
Берліоза, Адама (см. стр. 47 и 48). Особен- 
ную прелесть придавали его статуэткамъ въ 
глазахъ толпы тъ надписи, которыя дфлалъ 
хүдожникъ на пхъ цоколћ. Надписямъ этичъ 


м 
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Оффенбахъ. 
(Карикатура Атара). 


нести, Давтанъ пришелъ къ убфжденю, 
по всего этого возможно достигнуть Толь- 
ко путемъ примъненія пластики къ кари- 
катурб, потому что рисунокъ,. какъ бы хо- 
ть онъ ни былъ, всегда будетъ страдать 
теутетвіемъ рельефности. П вотъ Дантанъ 
‘тать лъпить юмористическія статуэтки наи- 
‘эле выдающихся своихъ современников. 
Червый, кого онъ вылЪпилъ такимљ обра- 


онъ обыкновенно придавалъ форму то остро- 
умнаго ребуса, то ядовитаго каламбура, ко- 
торымъ затЬмъ потђшалса буквально весь 
Парижъ. Дантанъ вызвалъ многочпеленныхъ 
подражателей; но никто изъ нихъ, кромћ 
одного Домье, не могъ сравняться съ нимъ 
ни въ изобрътательности, ни въ остроумии. 

Посл Паганини, самымъ излюбленнымъ 
объектомъ карикатуры сталљ ист, слава 
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Композиторъ. 
(Карикатура Пигаля). 


котораго возрастала все болће п болће по мЂрђ 
того, какъ звфзда Пагавини закатывалась. Одно 
время не было даже буквально ни одного журнала, 
ни одной газеты, которые не занимались бы Ли- 
стомъ, а многіе изъ нихъ говорили о немъ положи- 
тельно въ каждомъ своемъ номерђ. Концерты 
Листа вызывали въ нубликЪ настоящую сенса- 





Любитель кларнета. Машинка для кваканья. 


(Карикатура 'Гравье). 
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цію; билеты на нихъ брались прямо 
приступомъ. И всюду, гдз бы только 
знаменитый шанистъ ни появлялся, 
онъ становился предметомъ самыхъ 
восторженныхъ оващй. Но вимћетђ съ 
тъмъ его сильная, мощная игра вы- 
зывала цфлый легіонъ остротъ, а его 
пеполненнал всевозможныхъ приклю - 
ченй жизнь и чрезвычайно ориги- 
нальная манера держать себя давала 





Паганини. 


(Рис. Гранвилйя съ статуэтки 
| Дантана). 


богатъйшій матеріалъ для карика- 
туры. Что же удивительнаго, если 
около его личности образовалась цъ- 
лая юмористическая литература... 

До конца 50-хъ годовъ карикату- 
ристы обыкновенно довольствовались 
почти исключительно лишь портрета- 
ми-шаржами извфстныхъ артистовъ. 
комическимъ воспроизведеніемъ ихъ 
фигуры да болфе или мен%е остроум- 


МУЗЫКАЛЬНЫЕ ДЗЯТЕЛИ ВЪ КАРИКАТУРАХЬ да. 
вымъ подчеркивавіемъ ихъ странно- 
стей. Но со временъ Мейербера стали 
появляться карпкатуры п на музы- 
кальныя тенденщи. представителемъ 
которыхъ являлся тотъ или другой 
узыкальный дфятель. Первый тол- 
чек въ этомъ направлении данъ былъ 
тою ловкостью, съ какою Мейерберъ 
рекламировалуь себя и свои музыкаль- 
ныя произве дения. Сатира незамедлила 
фратить свое вниманје на эту черту 
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Верди. 
(Карикатура Люка). 


а для повышения настроенја въ публикћ, ее будуть 
въ антрактахъ угощать козьимъ молокомъ». По слу- 
чаю же неоднократнаго откладыванія перваго пред- 
ставдеша «Африканки» сообщалось, что причиной 
этого было то обстоятельство, что, по меЪвію компо- 
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Россини. 


(Рис. Гранвилля съ статуэтки 
Дантапа). 


его дБятельности и стала остроумно 
ветъживать его. Такъ, одинъ совре- 
жаный юмористический журвалъ увљђ- 
рать публику, что «для того, чтобы 
придать больше интереса новой оперђ, 
записанной банкиромъ Мейерберомъ, 
књ ней появятся три козы, и одинъ 
въ парижскихъ режиссеровъ уже от- 
павился въ Бретавь, съ цълью вы- 
чать тамъ на мст по возможности П%вчій капеллы. 

амыхъ сладкогласныхъ животныхъ; (Карикатура Травье). 
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зитора, верблюдъ 
изъ Зоодогическа- 
го сада, которому 
предназначалась въ 
опер одна изъ гла- 
ваъйшихъ партій, 
еще ве совсъмъ 
твердо разучилъ ее. 
Ворочемъ, и самая 
личвость Мейербе- 
ра служила пред- 
метомъ — многочи- 
сленныхь карика- 
туръ, изъ которыхъ 





Берліозъ. 


(Рис. Гранвилля съ 
статуэтки Дантана). 


нанбодђе удачными сл%. 
дуеть признать: карика- 
туру Надара, на котороћ 
этоть композитор изобра- 
женъ въ видъ «Пророка», 
и карикатуру неизвЪет- 
наго автора, относящуюся 
къ 1842 году, когда Мейер- 
беръ занималъ постъ ди- 
рижера Берлинской оперы. 
Но викто такъ много п 
такъ остроумно не осмђЂи“ 
вался въ карикатурћ, какъ | 
извъетный Вагнеръ. Его смлыя реформатор- 
скія идеи вызвали противъ него цфлую бурю. 
Произведентя его были окрещены вазваніемъ 
«музыки будущаго», а самъ онъ получилъ 
проническое прозвище «музыкальнаго мес- 
сш». Первыя карикатуры на Вагнера отно- 
сятся къ 1826 году, когда въ «Лладеррада- 
оъ» появилось остроумное изображете его, 
верхомъ на Лист, — которому приданъ былъ 
видъ ковя, —еъ партитуроћ ‹Тангейзера» 
подъ мышкой и съ характерною надписью: 
«Воть какъ Тангейзеръ идетъ на состязание 
пъвцовъ въ Берлински Вартбургъ». А у во- 
роть послЪдняго ветрћчаетђ Вагнера дирек- 
торъ королевскихъ театровъ словами: «Ло- 
вечно, мы весьма рады вамъ, глубокоува- 
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Мейерберъ въ «Пророк+ ·. 


(Карикатура Надара). 
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жаемый ифвецъ; но будьте добры, слзьте съ 
своего коня: онъ долженъ остаться за воро- 
тами». Особенно много карикатуръ стало 
появляться на Вагнера послъ того какъ въ 
1860 году быль поставленъ въ Парижђ его 
«Тангейзеръ». Вь ту пору, менђе чЪмъ за 
годъ въ одномъ «Сһагпітап» было номфщено 
на него не менфе 37 карикатурђ Кама 
(Сћат). Главною темой этихъ карикатуръ 
является снотворность музыки Вагнера. Такъ, 
на одной изъ нихъ быль изображенъ Юпи- 
теръ, ведущий съ Морфеемъ такой діалогъ: 

Юпитеръ. Что, бъдняга Морфей! При- 
шлось тебЪ отойти ва задній планъ. 
| Морфей. Увы! что ста- 
нешь дфлать, когда госпо- 
динъ Вагнеръ занялъ те- 
перь мое мЪсто. 

Другая карикатура, от- 
носящаяся къ 1861 году, 
низла такую нодоись: «Гер- 
мана насылаетъ на Фран- 
цио Тангейзера, чтобы со- 
веъмъ усыпить ее». 

Но и въ самой Герма- 
ни появлялось не мало 
юмористическихъ нападокъ 
на Вагнера, особенно въ 
МюнхенЪ, гдЪ надъ «МУЗыЫ- 
кой будущаго» очень ядо- 
вито издћвался Шлейхъ вт. 
«Рипзећ» Б. Весьма благо- 
дарную тему для насмђ- 
шекъ доставила н%фмец- 


кимъ карикату- 
ристамъ поста- 
новка въ 1865 
году «Тристана 
и Пзольды» подъ 
руководствомъ 
Рюлова, при 
чемъ они ни- 
сколько не 10- 
цадиди и 10- 
слБдаяго. 0со- 
бенно удачна въ 
этомъ отношении 
цълая серія ка- 
рикатуръ, пом%- 
щенвая въ томъ 


КАЕ НОММЕ , 





Адамљ. 


(Рис. Гранвилля съ 
статуэтки Дантана). 
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же «Рилзећ» Б и изображающая Бюлова за ‘ставалось Листу. Чтобы показать, насколько 
дирижерскимљ пультомъ при исполневіи бывали порою остроумны подобныя насићш- 
«Тристана» (см. стр. 51). ки, здЪсь приводится одинъ изъ самых ха- 
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Францљ Листђ. 
(Рис. 1886 г. изъ «Мизсе Паша»). 
Вирочемъ, не одивъ Бюловъ подвергался рактерныхъ образчиковъ ихъ,—а именно, 
въ Германа насмбшкамђ за то, что пропа- слъдующая замђтка, помфщенная 'въ «Рип- 
гандировалъ музыкальныя иден Вагнера. 5с1»’Ъ подъ заглавіемъ: 


Физіологическая загадка. 





Руки Жаэлля. 


Руки Листа. 
"И оба одинаково хорошіе шанисты. 


Каррикатура постоянно направляла свои  «Музыкальныя новости Рипвећа». 
срба и противъ другихъ приверженцевь «Мы имћемъ возможность сообщить всЪиъ 


лого композитора. Въ особенности тутъ до- вашимъ согражданамъ, дорожащииъ СВОИМЪ 
т. ххи.—4 4 
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душевнымъ спокойствіемъ, что великій ша - 
нистъ —потрясатель земныхъ основъ, тру- 
батъ Страшнаго Суда, почетный фравциска- 
нецъ и обладатель почетной сабли, почетный 
докторђ разныхъ университетовъ Францљ 





194, 


Вагнер. 
(Карикатура Бласа). 


Листь не пріъдетъ нынфшней весной въ Мюн- 
хенъ. Онъ преднамђренно отложилъ пока на 
время свои ушепотрясательные концерты, и 
лашь въ 1858 году мы вновь насладимся 
его великими музыкальными произведен1ями, 
въ которыхъ можно слышать и изверженя 
трубы, и взрывы литавръ, и горные обвалы 
контрабасовъ и другія подобныя явдевія. 
Великий композиторъ, послухамъ, собирается 
писать большую симфоническую ораторію въ 
Н — ог подъ заглавіемъ: «(Отолкновеніе ко- 
меты съ землею, при чемъ онъ разсчитываетъ 
особенно ва эффектъ взрыва гранитныхъ 





Рихардъ Вагнеръ. 
(Карикатура проф. Гёккера). 


массъ въ центрђ нашей планеты. Пока же 
овъ усиленно занимается изученіемъ геоло- 
пи н одновременно съ этимъ неустанно ра- 
ботаетъ надъ однимъ очень серіознымъ но- 
вовведевіемъ въ области музыки, а именно 
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надъ изобрътеніемъ окаменъльхъ мело- 
дій. Онъ также очень озабоченъ изгото- 
вленіемъ, подъ своимъ личнымъ наблюде- 
ніемъ, новаго музыкальнаго инструмента, 
названнаго имъ «поликаноникомъ» и состоя- 
щаго изъ 50 литавръ, которыя приводятся 
већ одновременно въ дЪйствіе посредствомъ 
нажима особой кнопки, соединяющей ихъ съ 
гальванической батареей и расположенной у 
самаго дирижерскаго пульта. ВмЪст% съ ТБМЂ 
д-ръ Листъ заказалъ на Мюнхенскомъ ли- 
тейномъ завод громадную трубу, которая 
будетъ называться «трубою будущаго». А 
такъ какъ челов ческихъ легкихъ не мо- 
жеть хватить для того, чтобы играть на 
этомъ инструментф, то необходимая масса 


воздуха будетъ вдуваться въ мундштукъ 
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Вагнеръ, богь 16-й доли ноты. 
(Карикатура Бласса). 


его съ помощью гидравлическаго пресса, и 
съ этой цфлью надъ оркестромъ строится, 
на высот 40 футовъ, особый резервуаръ 
для воды. Къ сожалънію, оказывается со- 
вершенно невозможнымъ изготовить къ то- 
му же 1858 году большой паровой ковтра- 
басъ, приводимый въ дЪйствіе 10-сильной 
машиной; да и возникаютъ вЪкоторыя со- 
миђија, чтобы такая машина могла пом%- 
ститься въ «Одеон», а потому Листъ и 
принужденъ отказаться отъ своего намћ- 
ревія воспользоваться такимъ могучимъ эф- 
фектомъ. Въ заключеніе сообщимъ, что, 
какъ мы сейчасъ узнали, Листъ, Берлозъ 
и Вагверъ работаютъ совмфстно надъ не- 
большой опереткой «Іерихонскія Отны». 
Пьеса эта предназначается ими исключи- 
тельно для маленькихъ <театровъ». 
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Новая эпоха или не только текстђ и музыка, но даже текстђ, музыка и дирижеръ должны 
сливаться между собой. 





(Баварскія карикатуры на Ганса Бюлова 1866 г.). 


Что касается спещально до Вагнера, тонаи- 
болБе остромною карикатурой на него слђ- 
дуетђ признать карикатуру Жилля, отно- 
сящуюся къ 1869 году (см. стр. 44). На ней 
Вагнеръ изображенъ вбивающимъ молоткомъ 
ноты въбольшое человЪческое ухо, такъкакъ 
безъ подобной операши оно оказалось не- 


способнымъ кљдолжному воспріятію «музыки 
будущаго» во всей ея сил и полнотћ. До- 
стоенъ также внимания прекрасный кари- 
катурный портретъ Вагнера, скомпонованный 
Геккеромъ для мюнхенскаго листка «А110(- 
па» ивеликолбино передазоци већ характер- 
ныя черты этого композитора (см. стр. 50). 
4% 
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Почти одновременно съ постановкою въ 
Мюнхен вагнеровскаго «Тристана» ва- 
чалъ свою дБятельность знаменитый опере- 
точный композиторъ Оффенбахъ. Его «Пре- 
красная Елена», его «Орфей въ Аду» вы- 
звали повсюду фурорђ, и скоро его веселыя 
остроумныя мелодія стали нап%фваться р%ћ- 
шительно већми. Конечно, виЪстЬ съ ТЪМЪ 
появились на него и многочисленныя ка- 
рикатуры. Въ нихъ подчеркивался по пре- 
имуществу фривольный характеръ его про- 
изведен, какъ это можно ясно видЪть изъ 
приводимой каррикатуры Атап@а (см. стр. 
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45).Не мало также появлялось карикатурђ 
на Тома, автора «Гамлета» и «Миньоны», и 
на Берліоза. Наконецъ, нельзя также обойти 
молчаніемъ цфлую серію довольно остроум- 
ныхъ карикатуръ на многихъ изъ современ- 
ныхъ музыкальнымъ дђатеден, появившуюся 
подъ общимъ заглавіемъ «[Гез һоттеѕ Фап- 
још ћи», Изъ этихъ карикатурь особенно 
интересенъ портретъ Антона Рубинштейна, 
изображающий его съ шестью руками и без- 
численнымъ множествомъ палђцевљ (см. стр. 
43). 
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«Фрамъ» на якорЪ у Ставангера. 


ПОЛЯРНАЯ ӘКОПЕДИЦІЯ ОТТО СВЕРДРУПА. 


Осенью прошлаго года вернулась послЪ 
четырехлётняго отсутствія большая нор- 
вежская полярная экспедищя. Она совер- 
шена была на томъ же самомъ «Фрам%», 
который прославилъ имя Нансена. Капита- 
вомъ судна былъ, какъ и тогда, Отто Свер- 
друпь, который на сей разъ быль иниціа- 
торомъ и начальникомъ всей экспедиции. Въ 
настоящее время въ Хриспати ужо начало 
выходить описавіе его путешествия. 

Экспедищя провела въ полярныхъ стра- 
вахъ цёлыхь четыре зимы — подвигъ, кото- 
рый до нея совершенъ былъ только анг- 
дичаниномљ Джемсомъ Россомђ въ 1829— 
1533 гг.,— привезла съ собой цблуо массу 
ваучныхъ коллекцій и матеріаловъ, а между 
тћиђ о ней почти ничего не слышно. И наша 
п заграничная печать ограничилась крат- 
коми замбтками и передачей, болће или ме- 
вфе подробной, телеграмиљ и замолкла. Какой 


контрастъ въ этомъ отношенш между пер- 
вымъ и вторымъ путешествіемъ «Фрама»! 
Тогда, цвлый годъ послъ возвращевія Нан- 
сена, газетные столбцы пестрђли тБми или 
иными сообщеніямп объ этомъ «героћ по- 
лярныхъ странъ». Чъмъ же объяснить этт 
ницу въ отношени большой публики къ 
ансену и къ Свердрупу? Олвдуетъ ли от- 
нести ее васчетъ большей скромности Свер- 
друпа или же зависить она оттого, что ре- 
зультаты ея менфе важны или, по крайней 
мЪр%, не такъ поразительны? Намъ думается, 
что и то и другое. Безспорно, Нансенъ чело- 
вЪкъ ловкій, и онъ сумћлђ себя реклампро- 
вать; съ другой стороны, его открытя и 
приключенія безспорно, плЪняютъ сильно во- 
ображеше. Взять хотя бы, напримћръ, его 
шестимЪсячныя странствія съ однимъ только 
спутникомъ по лабиринту необозримыхъ ле- 
дявыхъ полей Полярнаго моря, его зимовку 
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въ тонкой земланкћ на пустынномъ остров- 
кб, среди бЪлыхъ медвдей и моржей, его 
чудесную встрфчу съ Джексономъ и т. п. Да 
и самые географическје результаты экспе- 
дищи Нансена бросаются въ глаза не менђе 
его приключеній. Онъ на пълыхъ три гра- 
дуса поднялся сЂвернђе всЪхъ своихъ пред- 
шественниковъ, ближе вефхъ подошелъ къ 
СЪверному Полюсу и въ значительной сте- 
пени подвинулъ впередъ разрђшенје загадки, 
которую блюдетъ въ себЪ этотъ таинствен- 
ный сфинксъ. Заслуги нынЪшней экспедиции 
Свердрупа не такъ огромны; но для общаго 
землевЪдЪнія онЪ не менђе важны. 

Прежде всего слЪдуетъ отмбтитђ чисто 
географическіе результаты экспедищи Свер- 
друпа. ЗдЪсь въ ней замфчается тоже инте- 

сный контрасть съ экспедищей Нансена. 

ъ то время, какъ послЪдній не открылъ ни 
одного новаго островка (какъ извЪстно, су- 
щественный результатъ его экспедищи есть 
именно открытіе глубокаго 
моря», занимающаго центральную часть по- 
лярной области), Свердрупъ нанесъ на карту 
цБлый комплексъ совершенно новыхъ зе- 
мель, никЪмъ дотолђ невидЪнныхъ. И любо- 
пытно вмћетђ съ тЬмъ, что это открытіе 
«земель» является подтвержденіемъ выво- 
довъ Нансена о существовани непосред- 
ственно вокругъ полюса Полярнаго «моря», 
потому что Свердрупомъ доказано, что сђ- 
вернђе открытаго имъ архипелага, острововъ 
не лежитъ үже никакой земли больше: на 
сЪвервые берега этого архипелага съ страш- 
ной силой громоздятся ледяные «тороса», 
гонпмые волнами безбрежнаго Арктическаго 
океана. Какъ извђстно, планъ Свердрупа за- 
ключался въ томъ, чтобы, войдя въ воды 
Баффинова залива, прослфдовать далфе сЪ- 
вернымъ его рукавомъ, такъ называемымъ 
проливомъ Смита, вдоль еБверо-западвыхъ 
береговъ Гренландии и, обогнувъ послфднюю 
съ сфвера, разръшить, такимъ образомъ, не- 
посредственно многовђковуо загадку объ 
островной, или материковой природЪ Грен- 
ландш. Планъ этотъ Свердрупу, однако, со- 
вершенно не удался. Перезимовавъ первую 
зиму 1898 — 1899 гг. въ пролив Смита и 
найдя его н съ наступленемъ весны непрохо- 
ДИимымМЪ изъ-за льдовъ, онъ не поколебался 
совершенно оставить свою первоначальную 
мысль и быль за это вознагражденъ. Онъ по- 
вернулъ обратно на Смитовъ проливъ и во- 
шелъ въ такъ называемый проливъ Джонса, 
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«Полярнаго 
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составляющійодинъ изъ западныхъ рукавовъ 
Баффинова залива, ведущихъ въ лабиривтъ 
каналовъ полярнаго американскаго архипе- 
лага. Проливъ этотъ, открытый Баффиномъ 
въ 1616 году и найденный имъ непроходи- 
мымъ изъ-за льдовъ, былъ посфщенъ послђ 
Баффина всего только одинъ разъ, а именно 
капитаномъ Ингльфильдомъ въ 1852 году. 
Счастливое стечеше метеорологическихъ 
услов освободило въ означенномъ году 
этотъ проливъ отъ всегда загромождающаго 
его компактнаго льда, и Ингльфильдъ про- 
викъ по нему д084° 10' зап. дол. отъ Гринича. 
Здесь сверный берегъ пролива Джонса круто 
поворачивалъ, казалось, на сфверо-западъ, 
почему Ингльфильдъ привялъ это мЪсто за 
новый входъ въ Полярный океанъ и въ та- 
комъ смыслЪ нанесъ его и на свою карту. 
Туманъ и ледъ не позволили ему изслЪдо- 
вать своп открытія подробнфе. Свердрупъ, 
входя въ проливъ Джонса, очевидно, имЪлъ 
въ виду это открытіе Ингльфильда и думалъ 
воспользоваться этой лазейкой, чтобы про- 
никнуть въ Полярный океанъ. Однако. пройдя 
не дальше судна Ингльфильда, «Фрамъ» 
былъ затертъ льдами. Въ первую же зиму 
выяснилось, что здфсь непочатое поле но- 
выхъ открыт. Никакого прохода въ Поляр- 
ный океавъ здЪсь не оказалось. И съ запада 
и съ сЪвера къ проливу Джонса иримыкаютъ, 
оказывается, обширные острова, изр$занные 
глубоко вдающимися фіордами. Въ норвеж- 
цахъ, съ дђтетва знакомыхъ съ этою фор- 
мою береговой лини, этотъ сфверный архи- 
пелагъ нашелъ наиболъе подготовленныхъ. 
изслЪдователей. Свердрупъ остался здЪсь 
еще годъ и еще годъ и не покинуть этого 
«рая полярнаго изслЪдователя» прежде, 
чЪмъ не нанесъ на карту вс острова, ка- 
кихъ только могли достигнуть снаряженныя 
имъ во множествђ санныя экскурсіи. ОмЪло 
можно сказать, что во всей истори поляр- 
ныхъ открытий не найдется ни одного случая, 
чтобы одна эксиедищя открыла столько зе- 
мель и описала ихъ такъ детально, какъ 
экспедищя Отто Свердрупа. 

Послћ географи, ванбольшія услуги ока- 
заны экспедиціей Свердрупа этнографін. 
Правда, норвежцы не нашли здБсь какой- 
либо новой расы; они не видфли здБсь даже 
ни одного человђка. Зато найдена масса 
слЪдовъ и остатковъ эскимосскихъ поселе- 
ній. Олъды эти встрёчаются отъ пролива 
Джонса до сЪверныхъ береговъ Гренландіи. 
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Такимъ образомъ, экспедиціей пріобрЪтены 
новыя данныя относительно зам чательныхъ 
переселевій эскимосовъ по сЬвернымъ остро- 
вамъ полярнаго архипелага, и собранъ бога- 
тый матералъ для рЬшенія вопроса о край- 
нихъ сЪверныхъ предфлахъ распространенія 
человфка. Одинђ изъ членовђ экспедищи, 
лейтенантъ Исаксенъ, передъ отправленіемъ 
намфтиль планъ изелЪдованій этого важнаго 
вопроса, — обстоятельство, придающее осо- 


бенный интересъ собранному имъ матеріалу. 


Повидимому, есть основанје думать, что Нђ- 
когда, и не слишкомъ еще давно, охлаждение 
климата пранудило человЪка отодвинуть 
свой поселевія на югъ и что, сл5довательно, 
преж це область распространенія человћка 
на Земномъ Шар% была больше, чЬмъ въ 
настоящее время. 

Для зооломи больпое значенје имђетљ 
тотъ фактъ, что, не смотря на то, что экспе- 
диція провела время на однЪхъ изъ нанбо- 
лБе сБверныхъ земляхъ, животный міръ 
тамъ оказался очень богатымъ. Однихъ мус- 
кусныхь быковъ убито было за время эксие- 
дици боле сотни. ВидЪли много оленей и 
зайцевъ. Интереснымъ пріобрЪтеніеиъ явля- 
ются также два живыхъ полярныхъ волка: 
этой породы не было еще нп въ одномъ 300- 
логическомъ саду. Волки эти, обладающие 
чудеснымъ пушистымъ мЪхомъ, совершенно 
бЂлаго цвфта, являются, вЪроятно, праро- 
дичами домашней эскимосской и вообще 
сЂверноћ, собаки— «лайки». Богаты и орни- 
тологическія кодлекцји зкепедици. Вообще 
же, въ виду того, что экспедищя находилась 
какъ разъ на границъ областей распростра- 
невія гревландско-европейской и с%веро- 
ахериканской фауны, надо ожидать, что въ 
коллекціяхъ экспедиціи будутъ найдены, по 
надлежащей разработкЪ, переходы однЪхъЪ 
формъ въ другія. | 

Ботаника о.кидаетъ отъ экспедищи раз- 
рбшеви давно назрђвшаго вопроса относи- 
тельно направления пути, какимъ попалъ въ 
гренландскую флору американский элементъ, 
и относительно того, насколько далеко къ 
западу простирается, наоборотљ, граница 
распространевія гревландско-евроиейскихъ 
формъ. | 

Очень важны также геологическія изыс- 
каша и открытія экспедиции. Напримђрђ, 
нахождевіе адЪсь растительныхъ окаменђ- 
лостей третичной эпохи даетъ фактическое 
основаніе для гипотезы о томъ, что въ ТВ 
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отдалеввыя времена СЋвернби Полюсъ по- 
мђцалсл ближе къ берегамъ Сибири и что, 
слЬдовательно, мЂетности СЪвервой Аме- 
рики, находящіяся нынъ подъ одной широ- 
той съ Сибирью, лежали южнъе ея. Под- 
тверждено нахождене каменнаго угля, на 
который указывала еще экспедиція Бель- 
чера 1852 года, о которой ръчь будетъ 
ниже. () магнитныхь и метеорологическихъ 
работахъ и говорить нечего: онф производи- 
лись во множеств, безпрерывво и система- 
тически. 

Таковы въ общихъ чертахъ результаты 
экспедпціи Свердрупа. Но мы знаемъ, что 
читатель не удовлетворится однимъ этимъ 
перечнемъ проблемъ, разрьшенныхъ экспе- 
дицећ. Въдь экспедищя состояла изъ жи- 
выхъ людей, и потому читателю интересно 
знать не только, что сдълали эти люди, но 
и какъ они дфлали свое дЂло, какъ они 
жили, работали, чему радовались, о чемъ 
печалились? На эти вопросы должна отвф- 
тить упомянутая въ начал нашей статьи 
книга Свердрупа. ЗдЪсь мы дадимъ только 
главныя черты его описанія. 

Әкспедиція вышла изъ Христіаніи 24-го 
іювя нов. ст. 1898 г., а уже 17-го августа 
была остановлена непроходимыми массами 
льда въ проливђ Смита. Выбравъ удобную 
бухту на западной сторонф пролива, Свер- 
друпъ оставилъ тамъ «Фрамъ» на зимовку. 
Осень пошла на заготовку прованта для со- 
бакъ: мяса 25 моржей и 11 мускусныхъ бы- 
ковъ хватило пмъ на всю зиму. Арена для 
новыхъ изелбдоваши была :здЪсь не такая, 
производили топографическую съемку окре- 
стностей, изелбдовали развътвлейія сосъд- 
нихъ фіордовъ, наконецъ, предпринимали 
санныя пофздки на собакахъ внутрь страны. 
Такъ начали они детальное изел>дваніе 
Земли Эллесмеръ, ограничивающей Смитовъ 
проливъ съ запада; здЪеь начата была работа, 
которая впослъдствіи привела ихъ къ опре- 
дбленпо полваго очертанія этой совершенно 
еще неизелЪдованной земли. Но тогда Свер- 
друпъ еще не думалъ объ этомъ. Видя, что 
ледяныя массы, скопившіяся въ Смитовомъ 
пролив», не даютъ надежды на выполнене. 
по крайней м®р%, въ ближайшемъ будущемъ, 
его проекта — объёхать Гренландію, — онъ 
такъ видонамћнидђ свой планъ. Весною онъ 
предполагалъ отослать «Фрамъ» на югъ въ 
Баффиновъ заливъ, гдђ онъ могъ бы произ- 
водить изелъдованія хотя бы у береговъ 
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Ваффиновой Земли, а самъ, въ сопровожде- 
ви тровхъ товарищей, Бая, Исаксена и 
Фисгейма, разсчитывалъ на саняхъ съ про- 
вавтомъ, запряженныхъ собаками, достиг- 
нуть съверныхъ береговъ Гренландии и тамъ 
перезвмовать. На слёдующую весну онъ 
обогнулљ бы сЪверные берега Гренлавдіи и 
двинулся бы по восточному ея берегу ва югъ 
до ветрћчи съ «Фрамомъ», который полу- 
чить бы приказавје, провода зиму въ одной 
изъ западно - гренландскихъ эскимосскихъ 
колоній, двинуться потомъ навстрђчу Свер- 
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ся на зимовку почти въ томъ самомъ мЪст%, 
гдъ Ингльфильдъ, какъ мы выше видли, 


долженъ былъ повернуть, а именно подъ 


76° 29' св. шир. и 84° 25’ зап. дол. отъ 
Гринича. Немедленно послЪ того, какъ зи- 
мовка была рбшена, Свердрупъ, въ сопро- 
вождени 3-хъ человЪкъ, предпринялъ по- 
Ъздку на лодк для устройства склада про- 
віанта и обелБдовавія мЪстности. Әта не- 


‘большая экскурсія продолжалась, къ край- · 


нему неудовольствію ея участниковъ, не 
меньше м8сяца. ДЪло въ томъ, что, когда 


Свердрупъ и его спутники на «ФрамЪ». 


друпу. Въ виду такого плава, понятно, что 
вь течевіе всей зимовки на суднЪ господ- 
ствовада напряженная дЪятельность. Въ эту 
е зиму посфтило ихъ горе: умеръ отъ вос- 
паленія легкихъ врачъ экспедиции. 

Итомъ 1899 года состоявіе льдовъ было 
попрежнему веблагопріятно. Попытка про- 
вакнуть далъе къ сБверу по Смитову про- 
лаву привела къ тому, что «Фрамъ» опять 
чуть было не затерло льдами. 22-го августа 
1899 г. покинули Смитовъ проливъ п дви- 
нєлвсь въ проливъ Джонса. Однако, льды 
з здьсь скоро заставили судно расположить- 


они были уже довольно далеко отъ своего 
судна, ихъ затерло льдами и, въ ожидани 
своего освобождения, онп провели цфлый ићъ- 
сяцъ Въ лодкЪ, не имфя иной покрышки, 
кромЪ паруса. На обратномъ пути они встрв- 
тили отрядъ изъ четырехъ человЪкъ подъ 
начальствомъ Баумана, высланный съ судна 
на розыски пропавшихъ. Отъ вихъ они 
узнали печальную вВсть, что умеръ коче- 
гаръ Браскерудъ. Онъ умеръ отъ простуды, 
схваченной имъ во время охоты. Такъ эки- 
пажъ «Фрама» терялъ уже. второго товари- 
ща: къ счастю. это была виЪстћ съ ТЪЪ И 
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послфдняя жертва. Хотя оба, и докторъ, и 
кочегаръ, умерли отъ‘такихъ болЪзней, ка- 
кія могли съ ними приключиться и во вся- 
комъ другомъ климат%, однако, нельзя все- 
таки не отмђтитђ, что Нансенъ былъ въ 
этомъ отношеніи все-таки счастливђе; у него 
не умеръ ви одинъ человћкъ изъ экипажа. 

Вскор® послЪ прибытія ва судно, отпра- 
влена была вторая партія для устройства 
склада. 22-го октября въ разстолии около 
70 морскихъ миль отъ судва, оно было оста- 
новлено открытой водою; туманъ былъ та- 
кой густой и плотный, что рЬшить, какъ 
далеко простирается эта полынья, не было 
никакой возможности. Берегъ, который по 
картЪ Ингльфильда долженъ былъ завора- 
чивать отъ мъста зимовки «Фрама» на с%- 
веръ,'здБсь, къ изумлевію Свердрупа съ то- 
варищами, шелъ прямо на западъ. Въ глу- 
бинъ большого, открытаго ими фіорда, они 
_ устроили складъ припасовъ, немалымъ до- 
полненіемъ къ которому было мясо убитыхъ 
ими здђњ 26 мускусныхъ быковъ. 16-го 
ноября закончились осенвія экскурсш, и съ 
наступленемъ зимы весь экипажъ дфятель- 
но занялся приготовлевіями къ будущимъ 
весеннимъ экскурсіямъ, которыя должны 
были принести не мало новаго, такъ какъ 
здъсь пассажиры «Фрама» стояли на порогъ 
невћдомыхъ странъ. 23-го февраля 1900 г. 
партія изъ +2 человђкђ подъ командой Исак- 
сена посфтила складъ съ цфлью осмотрёть 
его и пополнить немного. Результаты осмо- 
тра оказались весьма печальными. Медвъди 
разорили складъ, и почти все мясо мускус- 
ныхъ быковъ, заготовленное для собакъ, 
было съБдено этими любопытными обитате- 
дами ледяныхъ пустынь. Исправивђ склад, 
партія вернулась обратно съ извЪстіемъ, что 
отъ Бьёрнеборга, —какъ назвали они склад, 
— на всемъ пространствђ между берегомљ 
Земли Әллесмеръ и (СЪвернымъ Кентомъ 
простирается огромная полынья съ плаваю- 
щими по ней взадъ и впередъ ледяными 
глыбами. 

17-го и 20-го марта отправилась двумя 
отдфльными партіями тщательно снаряжен- 
ная савная экспедиція, состоявтая изъ 9 
человђкђ при 55 собакахъ. Отъ Бљернеборга, 
00% парти двинулись вмЪфетф 23-го числа 
и на слЬдующій день достигли упомянутаго 
пролива между СЪвернымъ Кентомъ и Зем- 
лей Эллесмеръ. Проходъ вдоль берега про- 
лива былъ очень затруднителенъ, такъ какъ 
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ледяныя глыбы, нагроможденвыя въ ги- 
гантсюе тороса, мЂетами прилегали вплот- 
ную къ вертикальнымъ утесамъ береговыхъ 
скалъ, не оставляя нигдђ ни малёйшей ла- 
зейки. Приходилось пускать въ ходъ топоры, 
пилы и лом. Въ ивыхъ же мЪстахъ наобо- 
ротъ, ледяной припай совсЪмъ бывалъ ото- 
рванъ отъ берега и путешественникъ риско- 
вадъ погубить въ морђ и сани и собакъ. 
31-го марта въ разстояніи 175 морскихъ 
миль отъ «Фрама», отрядъ изъ о челов къ 
отправленъ былъ назадъ, чтобы облегчить 
обозъ: морозъ достигалъ тогда 42—43° 
Цельзія, а при такомъ здскомъ холодћ пе- 
ретаскивать тяжелыя сани съ одного тороса 
(груды льдивъ, сплоченныхъ морозомъ въ 
одну массу) на другой, безпреставно пере- 
прягая собакъ,было дЪломъ не легкимъ. По 
дальнЪйшемъ изслЪдованіи западнаго берега 
Земли Әллесмеръ и достиженіи въ этомъ 
направлевія возможно болфе сЪверной ши- 
роты были сформированы теперь двђ парти, 
каждая съ промантомъ по 1',» мбелца. Ка- 
ждая партія состояла вгего изъ двухъ чело- 
вЪкъ: одной начальствовалъ Псаксенъ, дру- 
гой самъ Свердрупъ. Къ сЪверуоть пролива 
между СЪвернымъ Кентомъ п Землей Әлле- 
смеръ открыта была обширная бухта шири- 
вою до 100 морскихъ миль. На сфверной ея 
сторонЪ находится цфлый лабиринтъ фіор- 
довъ. Отъ нихъ берегъ снова поворачиваетъ 
на западъ и идетъ въ этомъ направленји 
50 морскихъ миль, посл чего исчезаетъ на 
сЪверо-сЪверо-западъ. Подъ 79° сЪверной 
широты Псаксенъ со свонмъ спутникомђ 
отдЪлился отъ парти Свердрупа. Они полу- 
чили прпказаніе изелЪдовать вовооткрытый 
островъ, лежавшій къ западу отъ нихъ. Самъ 
же Свердруољ отправился далђе на сверъ 
вдоль берега Земли Эллесмеръ. Посл трех- 
недфльнаго непрерывнаго движенія виередт, 
вдоль этого высокаго, скалистаго берега, 
изрзаннаго глубоко вдающимися вглубь 
страны фіордами, Свердрупъ со своимъ спут- 
никомъ достигђ 81° 37' сБверной широты. 
Әто была ваивысшая широта, достигнутал 
въ теченје четырехлтней экспедищи Сверд- 
рупа. Конечно, эта широта не можетъ срав- 
ниться съ86° 14°, достигнутой Нансеномђ, 
или, тБмъ боле, съ наивысшей сЪверной 
широтой, когда-либо достигнутой человђ- 
комъ 86° 33° (Каньи, спутникъ герцога 
Абруццекаго въ 1900 году); она много ни- 
же даже того рекорда (83° 20' Маркгамъ 
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1876 году), который до Нансена въ теченіе 
двадцати лЪтъ оставался наивысшимъ. Но 
«побитіе рекорда» и не входило въ планы 
(вердрупа, избравшаго себЪ не менђе по- 
чтенную задачу, чёмъ достиженје СЂвернаго 
Полюса: онъ посватилђ себя изслЪдованію 
новаго невђдомаго мЪста острововъ и флор- 
довъ,открывшагося предъ его глазами. Экс- 
курая была не изъ легкихъ. Все время ца- 
рилъ адскій холодъ и, что особенно затруд- 
вяло топографическую съемку, густой ту- 
манъ поминутно скрывалъ изъ виду очерта- 
вія береговой линии. 4 іюня они прибыли на 
«Фрамђ» послђ 2'/2 мвсяцевъ отсутствия. 
Черезь двђ недфли вернулся и Исаксенъ. 
(въ со своиыъ спутникомъ точно исполнилъ 
свою инструкцио. Но они испытали нЪкото- 
рый недостатокъ въ съфетныхь припасахъ 
и принуждены были питаться мясомъ му- 
скусныхъ быковъ, которыхъ убили цБлүю 
дюжину. Третья партія, состоявшая изъ ге- 
олога Шея и Педера Генриксена (кстати 
сказать, единственнаго изъ товарищей Сверд- 
руна по первой экспедищи «Фрама»), де- 
тально изелбдовала, въ геологическомъ отно- 
шени окрестности зимовья, а также побы- 
вала п ва СЂверномђ Кентђ. На обратномъ 
пути они испытали страшный штормъ; бу- 
рей вырвало изъ земли штанги, на кото- 
рыхъ держалась палатка, а самую палатку 
порвало въ клочки. Таковы были работы не- 
үтомимыхъ спутниковъ Свердрупа. Не обо- 
шлось и безъ тревогъ. Въ вачалћ мал, какђ 
разъ въ то время, когда самъ Свердрупъ на- 
ходился въ нанбольшемъ разстоявіи отъ 
«Фрама», судну его грозила страшная опа- 
сность. На «Фрамћ» случился пожаръ: искры 
изъ большой домовой трубы воспламевили 
парусину, натявутую надъ палубой судна 
выфсто крыши. Почти мгновенно запылали 
парафинированныя каяка, стружки и друге 
подобные предметы, давше обильную пищу 
огню. Желъзная цистерна, заключавшая въ 
себЪ до 200 литровъ спирту, была со веъхъ 
сторонъ уже окружена моремъ пламени. Еще 
въсколько минутђ, и этотъ бассейнъ легко 
возгарающейся жидкости могъ погубить все 
судно. Такелажъ на мачтахъ ужъ занимался 
огвемъ. По счастію, пожарђ случился въ 
обфденное время, когда већ были на суднћ. 
Энергично заработали помпы, качая воду 
изъ сосфдней полыньи, и скоро дальнфйше- 
иу распространеню огня положевъ былъ 
предълъ. ПослЪ этого пожара ни о какихъ 


дальнфйшихь санныхъ экскураяхъ нечего- 
было и помышлять. Пришлось заняться ис- 
правлевіемъ поврежденій, причиненныхъ. 
пожаромъ. Къ тому же весна вступила въ 
свои права: повсюду во льду образовывались 
трещины и полыньи; потомъ и самый ледђ 
сталъ приходить въ движене. Однако, только. 
9 августа развели пары. Свердрупъ повелъ 
свое судно, но не на востокъ Гренлан- 
ландіи, а на западъ отъ нея. Онъ совер- 
шенно отказался отъ своего первоначальнаго 
плана, увлеченный перспективой новых». 
открытій, представившеюся ему въ этомъ не- 
вЪдомомъ уголкЪ арктическаго міра. Послђ 
одной недфли только плаванія «Фрамъ» 
былъ снова, затертъ льдами у острова Грин- 
неля, подъ 76° 48' съверной широты и 
89° западной долготы отъ Гринича, зкепе- 
диція устроилась на третью зиму. 

Осень пошла на охоту. Убито было 28. 
мускусвыхъ быковъ и множество зайцевъ. 
Мясо мускусныхъ быковъ сложено было на. 
противоположной сторонђ того пролива. въ 
которомъ стоялъ «Фрамъ», такъ какъ тамъ 
въ силу топографическихъ условій скопла- · 
лось больше снфгу. Изъ опасенія, чтобы 6%- 
лые медв%ди снова не разорили склада, возлЪ 
него поселены были въ земланкђ двое изъ 
экипажа. Разъ, въ концф осени, — разсказы- 
ваетъ Свердрупъ,— отправился я съ Ольсе- 
номђ изслфдовать большой фіордъ, видићв- 
шійся къ сЂверу отъ насъ. На другой день 
пути, я замфтилъ на южной сторовђ неба 
признаки приближающейся непогоды и 10- 
тому не рискнулъ переходить черевъ про- 
ливъ, а, свернувъ въ сторону, пошелъ вдоль 
берега по ледяному припаю. Вскорђ палъ 
туманъ, который сгущался все больше и 
больше. Ольсенъ споткнулся и, падая, вы- 


вихнулъ себћ руку въ плеч. Поднадсл в$- 


теръ, и далљиђишее путешествје стало не- 
возможнымъ. Насилу посл нЪеколькихъ ча- 
совъ блужданія мы нашли прикрытіе подъ 
берегомъ отъ жестокаго, ледянящаго втра. 
Я раскинуль палатку, но мои попытки вира- 
вить вывихъ у Ольсена не увфнчались усић- 
хомъ. Три дня свирђиствовала буря съ ме- 
телью. Б изъ моихъ собакъ были занесе- 
ны снфгомъ, а третья пропала безъ вћсти. 
Нельзя было тронуться съ мЪста, хотя мы 
звали, что находимся отъ «Фрама», можно 
сказать, въ вЪсколькихъ шагахъ. Только 
ва четвертый день получили мы возможность. 
добраться и до судна, гдБ болђе искусные, 
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чВуъ я, операторы вправили плечо Оъднягћ 
Фльсент. _ 

Зиму провели по обыкновенію въ подго- 
товкћ будущихь санныхъ экспедищй. Во- 
кругъ зимовки на сей разъ появились но- 
вые гости: полярные волки, которые бро- 
дили цЬлыми стаями. Два экземиляра этого 
мало извЪстнаго зоологамъ звЪря удалось, 
какъ мы уже разсказывали, взять живьемъ. 
Зима была бурвая и холодная. Только 12 
марта 1901 года можно было предпринять 
первую санную вкспедицио. Партія вышла, 
какъ и въ предъпдущій годъ, двумя отря- 
дами, каждый изъ 4-хъ человћкъ. Началь- 
никъ перваго отряда, Исаксенъ, долженъ 
Фыль изслЪдовать новооткрытые острова на 
запад, а (Овердрупъ взялъ на себя выясне- 
не вопроса о пролив, который, судя по мно- 
гимъ признакамь, долженъ былъ отдфлять 
собственную Землю Әллесмеръ отъ той зем- 
ди, по какой онъ достагљ въ прошломъ го- 
ду самой сфверной своей широты. Цфлый 
комплексъ фіордовъ находился къ востоку 
отъ пути, пройденнаго имъ тогда. Әти фіор- 
ды необходимо было изслЪдовать. 068 эк- 
скурсш были, однако, лишь нодготовитель- 
ныя, для устройства складовъ. Морозы стали 
ужасны: было въ среднемъ — 45° Ц., а въ 
иные дни доходило и до 50°. Устройство 
‚складовъ окончено было къ началу октября, 
и 8-го числа већ парти выступили одновре- 
менно къ мЪстү своего назначена: Исаксенђ 
<о своимъ спутникомъ на западъ, Свердрупь 
съ З людьми ва сфверъ. ЗдЪсь не мЪсто пе- 
речислять ТЕ мелкія географическія откры- 
па, которыя сдълавы были партіей Свердру- 
аа во время этого блуждани по невЪдомому 
лабиринту фюрдовъ. Скажемъ только, что 
"не разъ нашимъ изсл5дователямъ приходп- 
лось возвращаться назадъ, такъ какъ зача- 
<түю то, что казалось имъ проливомђ, вдругъ 
превращалось въ закрытый фіордъ. Но хоть 
медленно, но вЂрно шли они впередъ, тща- 
‘тельно снимая на карту пройденный ими 
чуть. Наконецъ, подъ 80°30’ сЪверной ши- 
роты, которой они достигли 4 мая, земля пре- 
кратилась: у ногъ ихъ раскрылась необозри- 
мая равнина Полярваго моря, покрытаго ха- 
отическими грудами разломанныхъь на ты- 
сячу кусковђ ледяныхъ полей. Дальн®йше- 
му движеню впередъ положенъ былъ пре- 
ДЪлЪ: туманъ и непогода тоже заставили 
подумать о возвращении. На обратномъ пу- 
ти они подверглись вападеню волковъ. 
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17 мая, —разсказываетъ Свердрупъ,—мы 
были разбужены страшнымъ лаемъ собакъ. 
Вскакиваемъ, бросаемся изъ палатки, смо- 
тримъ: передъ нами 12 волковъ. Собаки 
ничего це могли сдЪлать для самозащиты, 
такъ какъ већ были крћико привязаны. Мо- 
ментально мы открыли огонь по непрошен- 
НЫМЪ ГОСТЯМЪ, но они покинули СТОЛЬ со- 
блазнительную для нихъ добычу не прежде. 
какъ оставивъ три трупа и двоихъ раневыхъ 
изъ своей среды. Ровно черезъ мъсяцъ по- 
слђ этого происшествія, Свердрупъ вернулся 
на «Фрамъ». 

Между тъмъ Исаксенъ со своимъ спутни- 
комъ открылъ подъ 78° сфверной широты 
широкій проливъ. отдъляющій островъ ($- 
верный Корнваллисъ (долго извфстенъ былъ 
только южный берегљ послбднато по даннымъ 
авглійской эскадры Бельчера 1853 г.) отъ 
лежащей отъ него къ сћверу какой-то но- 
вой земли. Часть этой земли уже пройдена 
была Свердрупомъ, чего Исаксенъ, конечно, 
не зналъ. Сличене картъ обоихъ изслЪдова- 
телей дало полную картину очертавй этой 
новооткрытой земли. Въ противоположность 
высокой ЗемлЪ Әллеслера, эта земля очень 
низкая; и вершины ея не превосходятъ 1000 
футъ. На южномъ берегу ея еще видђли 6%- 
лыхъ медвъдей. Вадћли также огромную мас- 
су оленьихъ слЪдовъ: олени повилимому, во- 
дятся здъеь въ изобили. ЦослЪ самой деталь- 
ной съемки, Исаксенъ по острову Грагама и 
по Землћ Әллеслеръ совершилъ обратный 
путь до «Фрама», куда прибылъ 7 ПОНА. 
Нътъ возможности въ этомъ бъгломъ 0080- 
ръ перечислять вс санныя пофздки, совер- 
шевныя въ это лЪто неутомимыми изелбдо- 
вателями. Детальной сљемкђ подверглись всЪ 
окрестности (въ обширномъ смысл% этого сло- 
ва) зимовья; были сняты на карту не только 
це но и. южные берега пролива Джон- 
са. Къ августу вс картографическя ра- 
боты были въ главныхъ чертахъ уже закон- 
чены, оставалось подумать о возвращеніи 
домой. Но лћто было въ высшей степени не- 
благоприятное. Даже въ концђ августа, въ 
пору наивыстаго таявія, ледъ имфлъ еще 1 
метръ въ толщину. Морозъ наступилъ вне- 
вапно и очень рано. Не оставалось ничего 
другого, какъ согласиться, въ виду такихъ 
обетоятельствъ, еще на четвертую зимовку. 
Ни дивамитъ, ни другія взрывчатыя веще- 
ства, имЪвшіяся на «Фрамђ» въ изобилии, 
на этоть разъ не помогли нисколько; хотя 
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судно и удалось высвободить изо льда, но, 
пройдя къ югу какихъ-нибудь 10 миль, оно 
свова было затерто. ДВлать нечего: помири- 
лись съ своей участью и взялись опять за 
охоту, чтобъ заготовить на зиму пищу для 
собакъ. Было убито до двухъ десятковъ мор- 
жей и 18 мускусныхъ быковъ. 

Зама прошла въ приготовленіяхъ къ пред- 
стоящей, послбднећ, весић. 1 апръля Сверд- 
рүпъ съ однимъ спутнакомъ двинулся опять 
на сфверъ по ЗемлЪ Эллеслеръ, намфреваясь 
связать собственную съемку со съемкой ,едф- 
ланной въ 1876 году лейтенантомъ Альдри- 
комъ. Однако, это ему не удалось; хотя овъ 
подошелъ довольно близко къ крайнему пун- 
кту, достигнутому лейтенантомъ Альдрикомъ, 
одвако, самаго этого пункта не достигнулъ. 
Въ это лъто сдблана была интересная исто- 
рическая находка. ДБло’въ томъ, что неболь- 
шой островокъ Бичи, гдз провелъ первую 
зиму несчастный Франклинъ, былъ одно вре- 
уя, въ эпоху пойсковъ за погибшимъ, а 
нмевно въ 1850 годахъ, операціовнымъ ба- 
зпсомъ. ЗдЪсь одно лђто, напримЪръ, скопи- 
лось чуть не до десятка судовђ, разыскивав- 
шихъ Франклина. Суда англійской эскадры 
Бельчера были здёсь затерты льдами п но- 
кивуты своими экипажами. Передъ отправ- 
ленемъ, большая часть провјанта и богата- 
го снаряженія экспедищи была сложена на 
этомъ маленькомъ островк$. Теперь норвеж- 
ды отправились туда,въ разсчетћ воспользо- 
ваться тамъ нфкоторыми вещами, Складђ, 
однако, оказался разореннымъ. Отъ дома 0с- 
тался только одинъ срубъ. Куттерђ «Мэри», 
единственное изъ судовъ покинутой эскадры 
не освободившееся ото льдовъ даже въ те- 
чете полустолЪтія, былъ найденъ въ состо- 
явін, совершенно негодномъ: мачты обруб- 
зены, палуба снята. Въ конц лЪта съ тре- 
хя людьми изъ экипажа случилось проис- 
шествіе, едва не стоившее имъ жизни. Они 
эыли отправлены на несколько дней на за- 
иадъотъиролива Джонса съ вамъреніемъ про- 
извести драгировку, сдлать нЪкоторыя на- 
олюденія и проч. Когда они находились у не- 
оозьпого островка, лежащаго у западнаго 


о ата ето о ЗАОКРЕТ АКО 


входа въ этотъ проливъ, поднялся сильный 
юго-западный штормъ, и черезъ нЪсколько 
часовъ весь проливъ оказался сплошь запол- 
неннымъ льдами. НЪсколько дней в теръ все 
возрасталъ; иные дни ледъ сплачивался на- 
столько, что будь у вихъ сани для прован- 
та можно бы по немъ было идти; 10 дней 
провели ови на остров5; почти вся пища. взя- 
тая ими съ собою, была ељђдена. Не остава- 
лось ничего иного, кромф рђшена тащить. . 
лодку по льду, въ вадежд% выбраться въ от- 


крытую воду. Попытка удалась, во лишь по- 


слЪ неимовървыхъ үсилій. Достаточно ска- 
зать, что нЪсколько разъ были ови на краю 
гибели. Когда они добрались до берега, то 
должпы были бросить лодку. ПЪшкомъ до- 
шли они до форда, въ которомъ стоялъ. 
«Фрамъ». Всего нфсколько километровъ от- 
дЪляло ихъ отъ судна, но это была вода; 
только ва другой день замфтили ихъ съ «Фра- 
ми» и послали за ними лодку. Они были спа- 
сены, полумертвые отъ голода и усталости- 

Черезъ вЪсколько дней послъ этого про- 


ъ‘исшестыя «Фрамъ» высвободился изо льда. 


8 августа прибыли въ Готгабъ, датскую ко- 
лонію въ Западной Гренландји, и черезъ двђ. 
недЪли тронулись въ путь оттуда домой. По 
дорогђ они встрётились съ лейтенантомъ. 
Пири, возвращавшимся изъ своей экспедиции 
въ СЪверную Гренландію, гдђ онъ пробылъ. 
тоже 4 года. Вфсть о возвращеніп обоихъ 
изслЪдователей достигла Европы одновре- 
менно. Въ Норвеги чествовали Свердрупа. 
очень горячо, хотя, пожалуй съ меньшимъ 
энтүзіазмомъ, чЪмъ въ свое время Нансена: 
открытия скромваго капитана ве такъ эффект- 
ны и поразительны, какъ нансеновскія. Веђ 
норвежскія газеты въ продолженје двухъ не- 
дфль были переполнены оппсанями торже- 
ственнаго шествія «Фрама» вдоль береговъ 
Норвегія. Недавно въ Норвежскомъ геогра- 
фическомъ обществъ состоялось въ честь его 
особое засЪданіе. Книга его выйдетъ одно- 
временно на нъсколькихъ языкахъ. Найдетъ 
ли она своего переводчика пна русскій языкъ, 
покажетъ будущее. 
А. Ф. 





Образцы нЪмецкихъ открытыхъ писем. 


МАНИЯ НА ОТАРЫТЫЯ ПИСЬМА, 


Число и развообразіє открытыхъ писемъ 
съ картинками, продающихся во всъхъ горо- 
дахъ Европы, поразительно. Достаточно ска- 
зать, что при всей ихъ дешевизн® пришлось 
бы потратить весьма значительную сумму, 
если бы кому-ни- 
будь вздумалось 
собрать что - ни- 
будь похожее на 
коллекцію образ- 
ЦОВЪ. 

Картинки эти 
чрезвычайно раз- 
нообразвы по сю- 
жетамђ: одић ко- 
мечны, другія сан- 
тиментальны, есть | 
чисто художе- 
ственныя, нЪкото- | 
рыя имфютЪ сю- | 
жетомљ сцену, ар- 
хитектурныя про- 
изведеня, геральдику, а есть карточки 
и съ грубымъ сюжетомъ; существуютъ 
серій, иллюстрирующия классическую позапо, 
классическій вымыселъ, волшебныя сказки и 
мЬствыя легенды; серти, представляющія со- 
ою цфлыя галлереи прославленныхъ героевъ 





Искусство и фотографія. 


прошааго и настоящаго, царственныхъ лицъ, 
композиторовъ, поэтовъ и писателей, теат- 
ральныхъ знаменитостей и изв ствыхъ краса- 
вицъ, кошй съ шедевровъ искусства и мно- 
го другихъ сюжетовъ, сценъ и общихъ ти- 
ПОВЪ. 

Такія открытыя письма съ картинками 
ва память болъэ всего любять нЪмцЫ, 
французы гораздо менће, англичане еще 
меньше. Већ Парижа и французы даютъ 
туристу сравнительно незначительное коли - 
чество такихъ поүчительныхъ, забавеыхъ 
или чисто художественныхъ трофеевъ, и 
сами французы рбдко пользуются ими; 
большинство французовђ слишкомъ береж- 
ляво для того, чтобы тратить вдвое боле, 
чБмъ нужно, на письмо, отаравляемое по 
почтЬ. Въ Англи ва открытыхъ письмахъ 
можно встртить виды собора св. Павла, 
Тауера, моста Тауеръ, Тәмоль Бара и веЪхъ 
замъчательныхь ландшафтовъ, коллекцію 
военвыхъ типовъ и, кром того, спеціаль- 
ный сортъ карточекъ, не встрЬчающих- 
ся больше нигдб, а именно «освЪщенныя 
карточки», изображающія строенія и улицы, 
которыя, если ихъ держать противъ свЪта, 
будутъ казаться залитыми огнями. Маркизъ 
Салисбюри какъ-то сказалъ въ палатЪ лор- 


МАНЯ НА ОТКРЫТЫЯ ПИСЬМА 63 ` 





, 
ве и ое атаа ~ ЈА 


1/Атћ ХМоптеап. Воп Уоуаге. Грубый фарсъ. 


= | 
“4 
+ => = = = = - 2 — + И 





ловъ, что «англичане не артистическій на- Но Германія, по преимуществу, страна 
родъ», и, конечно, никто у нихъ не ожидаетъ открытыхъ писемъ съ картинками и, пови- 
найти такого разнообразія красивыхъ, под- димому, нёмцы и австрійцы пользуются ими 
часъ истивно художественныхъ карточекъ, такъ же свободно, какъ п иностранвые ту- 
какія даютъ нЪиЦЫ, французы, голландцы ристы. НЪмцы пишутъ на этихъ карточкахъ 
я птадавцы. повсюду ,—въ вагонахъ и на станщяхъ, въ 





Образчикъ фотографическаго искусства. Портретъ на открытомъ письм?. 


к 
биргаляхъ и садовыхъ ресторанахъ, въ ма- 
газинахъ и вообще всюду, гдЪ можно только 
найти перо или каравдашь. 

Открытыя письма такъ же разнообразны 
по величин, какъ и по сюжетамъ: вВкоторыя 
изъ нихъ, пмћя ширину обыквовевнаго от- 





Поздравительная карточка. 


крытаго письма, простираются въ длину на 
цфлый ярдъ, другія же достигаютъ величины 
четырехъ страницъ этого журнала, поло- 
женныхъ такъ, чтобы составить квадратъ. 
Они воспроизводятъ фотографические виды 
цблоћ набережной такихъ городовъ, какъ 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


о У УУ У ~ 


~~~ 59 





его лицо, его фигуру, его видлу, его боль- 
шихъ собакъ, его статуи и т. д. Коро- 
лева Вильгельмина улыбается въ своемъ 
роскошномъ придворномъ нарадћ. Колумбъ 
смотритъ большими, стремящимися вдаль, 
полными надеждъ глазами; въ этой боль- 
шой галлерећ портретовъ находится 
и покойный президевть Макъ Кив- 
лей, а также, конечно, и Крюгеръ, л 
неуловимый генералъ Де-Ветъ. 
Одинъ изъ портретовъ, берлин- 
скаго производства, съ актрисы, на- 
клеенъ на раскрашеввую зитогра- 
фію. Это образчикъ такъ называемой 
декадевтской школы или АЦ Хоџ- 
ува, — изящное сочетанје стеблей, 
листьевъ. и цвётовъ водяной лили, 
покрытыхъ красною, голубой и зодо- 
той краскою. Әта карточка служитъ 
связывающимъ звеномъ между пор- 
третами и воспроизведевіями всемірно 
извЪстныхъ шедевровъ. Въ коллек- 
цій находится, конечно, дъвушка съ чаш- 
кою шоколада Ліотара, графиня Потоцкая. 
Антона Графа, Грёзевская прелестная го- 
ловка, портретъ Мари Манчиви Маньяра, 
знаменитая королева Луиза изъ Кёльнскоћ 
галлереи и десятки тому подобныхъ. Н®кто 


Парижъ, Вфна, Амстердамъ, и должны Акерманъ въ МюнхенЪ сдблалљ еще боле 


быть оплачиваемы, какъ закрытое 
ПИСЬМО. 

Карточки воспроизводятся са- 
мыми разнообразными способами, 
какими только могуть быть сдђ- 
ланы картинки въ большомъ ко- 
личествћ по сходной цзи. НЪко- 
торыя даже раскрашевы акваре- 
лью и производятъ воечатлЪніеори- 
гинальныхъ рисунковъ. Но боль- 
шинство картинокъ— простыя вос- 
произведена фотографическихъ 
снимковъ или гравюръ ва деревћ. 

Въ числ этихъ картинокъ кар- 
точка знаменитой парижской кра- 
савицы лежитъ рядомъ съ карточ- 
кою Карла [ англійскаго и нывЪш- 
няго императора германскаго. Актрисы, 
портреты которыхъ выставлены во всей кон- 
тянентальной вро, балетныя красавицы 
и различныя высокопоставленныя лица ле- 
жать въ перемежку, п туть же бросается 
въ глаза свирћпая голова «жедћзнаго канц- 
лера». Бисмарковскихъ карточекъ насчиты- 
вается не мензе сотни; онЪ воспроизводятъ 





Франдузская карточка. 


прекрасную работу, давъ портреты совре- 
менныхъ нёмецкихъ любимыхъ художни- 
ковъ, а изъ Лейпцига и Мюнхена получа- 
ются хороленькія, фаштастическія кар- 
тинки, изображающия изящныхъ, молодыхъ 
женщинъ, съ цвћтами иди съ паопиросой въ 
рукб и выпускающахъ при этомъ цъпь сер- 
децъ изъ дыма. Нюренбергь производитъ 


чи. 


красивыя карточки, украшенныя мужчина- 
ии и женщинами Ватто, а также очень по- 
пулярную и многочисленную серію боль- 
шихъ цвётовъ, изъ чашечки которыхъ по- 
дымается красивое женское лицо. Очевь 
иногочисленную кодлекцію, также встрћ- 
чающуюся повсюду въ Европ, 
составляютъ типы молодыхъ жен- 
щинъ южной Европы, разрисо- 
вавныхъ въ ярк!е, но удачно вы- 
бранные цвъта. Голландія даетъ 
свой въчныя, никогда не надо- 
%дающія водяныя сценки и па- 
русныя суда, которыми она такъ 
долго украшала свои фарфоровыя 
ВЗ. 

На веъхъ зтихђ карточкахъ 
остается очень мало мЪста для 
писати. 08 такимъ образомъ 
утратили свое первоначальное на- 
зваченіе и превратились просто 
въ предметы на память и въ про- 
взведеня искусства. 

Французскіе издатели открытыхъ писемъ 
обогащаютъ эту разбросанную галлерею кро- 
шечныхъ странствующихъ картинокъ инте- 
ресною серјејо, демонстрирующею костюмы 
французскихъ женщинъ во всЪ вћка. Они 
кздаютъ также серію гравюръ Ватто, иЂжно 
раскрашенныхъ по изысканному способу 
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Изъ серји модъ. 


старыхъ раскрашенныхъ гравюръ, которыя 
вынф столь рёдки и дороги. Они также, 
какђ и слЬдуетъ ожидать. не пренебрегаютъ 
игданіемъ серій «еіоПев дев саїеѕ-сопсегіѕ де 
Рапв»  изображающихъ сомнительныхъ « кра- 
савицъ» такихъ мбстђ, какљ «Моша Копге» 
при исполневін ихъ тяжелой скудно опла- 
т. ххи!.—5 
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чиваемой обязанности забавлять туристовъ. 
На этихъ карточкахъ остается мЪста на- 
столько, чтобы молодой человкъ, могъ на- 
писать: «Я тамъ былъ». 

Аветрійцы, нЪмцы, пруссаки, голландцы 
и французы вс ухватились за фотографиче- 
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Берлинская сатирическая карточка. 


скій снимокъ, распространенный агитатора- 
ми въ пользу буровђ и изображающій ста- 
раго бургера и его десятерыхъ сыновей, во- 
оружевныхъ и съ патронными поясами" 
А воть еще вЪнская серія, называемая 
«Млепет Туреп». Ова заключаетъ въ себђ 
уличныхъ бродягъ, разнозчиковъ, прачекђ, 

‚ ломовыхъ извозчиковъ, рабочихъ 
и прочихъ представителей низ- 
шаго населенія веселой столицы 
Австрии. Лица и костюмы вфрны 
оригиналу, и въ этихъ картинкахъ 
замфтно такое семейное сходство 
съ подобнымъ же народомъ Лон- 
дона, Берлина и Нью-[орка, что 
можно вывести заключеше, что 
современныя столицы наклады- 
вають на лица своихъ уличныхъ 
дЪтей и дЪтей рабочихъ одинако- 
вый почти отпечатокъ. Такія от- 
крытыя письма разсказываютъ 
тЬмъ, кто ихъ получаетъ, цфлую 
исторію, и они всегда будутъ по- 
пулярны и интересны. 

Самыя грубыя изъкартинокъ наоткрытыхъ 
письмахъ относятся также къ серіи человђ- 
ческихъ типовъ и изображаютъ крестьянъ 
австрійскаго Тирола Они сдъланы какъ парик- 
махерская кукла. Сперва печатается грубый 
контуръ, при чемъ лини выходятъ далеко 
за предфлы карточки. Затбмђ, при второмъ 
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п третьемъ печатани накладываются кра- 
ски. Послћ этого наклеиваются кусочки 
пестраго бархата на ТЕ мбста, гдђ должно 
быть платье и брюки крестьянина и, нако- 
нецъ, пряжки мужчинъ и шнуровка ДЂВу- 
шекъ натираются золотою пудрою. 

Изъ открытыхъ писемъ, изображающихъ 
сцены французскихъ морскихъ купаній, одна 
только серія заключаетъ въ себћ около двухъ 
сотъ картинокъ. Французы ограничиваются 
въ этихъ иллюстращяхъ изображеніемъ жен- 
щинъ въ шикарныхъ күпальныхъ костю- 
махъ, въмцы же предпочитаютъ воспроизво- 
дить любовныя спевы въ водђ и на пескћ: 
флиртъ, галавтныя услуги легко одътымъЪ 
красивымъ күпальцицамъ ,новЪйшихъ Афро- 
дитъ, Ъдущихъ между волнами на своихъ 
поклонникахъ какъ на лошадяхъ. Эволющи 
въ водЬ очень түчныхъ мужчинъ и жен- 
щинъ, очевидно, доставляютъ большое удо- 
вольстіе вЪмецкимъ художникамђ п ихъ 
поощрителямъ. 

Что касается комическихъ сюжетовъ на 
открытыхъ письмахъ, то мЪрило вкуса такъ 
разнообразно въ Европ, что не хочется 
даже поверхностно описывать картинки, счи- 
тающіяся тамъ и невинными и вмЪеть съ 





тёмъ юмористическими. Любимый сюжетъ 
нЪмецкихъ юмористическихъ художниковъ 
пьянство; они также любятъ изображать 
свиней въ мужскихъ и жеңскихъ костюмахъ. 
Пмъникогда не надоъдаетъ изображать пого- 
ню женщинъ за мужчинами, и въ этомъ ро- 
дъ картинки бываютъ часто смъшныя и без- 
вредныя. Одна, напримђрђ, изображаеть че- 
тырехъ молодыхъ дБвушекъ въ вид ко- 
шекъ, сидящихъ вокругъ клЪтки, въ кото- 
рой запертъ мужчина. На другой нарисова- 
ны дв женщины подъ деревомъ, илоды ко- 
тораго мужчины; одва женщина трясетъ де- 
рево, а другая ловить въ передникъ падаю- 
ще плоды. Почти на вебхђ такихъ карточ- 
кахъ напечатано неизбфжное комическое 
четверостишие, часто въ разговорной форм. 

Сантиментальныя, юношескя карточки, и 
ТЪ, что иллюстрируютъ волшебныя сказки— 
большею частю н$мецкаго производства; 
онъ часто бываютъ до крайности нЪжны и 
красивы. Младенець въ гниђадђ аиста и 
огромная птица, стерегущая и кориящая 
его—сюжетъ, который трактуется ва десят- 
кахъ карточекъ, предназначенныхъ для по- 
здравленія съ новорожденным». 


Берлинская складная Барточка. 
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ФРИДРИХ 


(БІОГРАФИЧЕСКІЕ ОЧЕРКИ) '). 
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Начало и причины его болћзани. 


Скорбнал исторія многодћтнихђ физиче- 
скихъ страданій Нитцше, завершившихся 
поирачевіемъ его могучаго духа, начинается 
тже съ конца 1870 г. Пережитые имъ ужасы 
войны и жестокая, хотя и непродолжитель- 
ная, болъзнь потрясли до основанія кръпкій 
оргавизмъ, совершенно расшатали его нерв- 
вую систему. Его тъло и духъ, истерзанные 
всфмъ ураганомъ испытаннаго на войнћ, тре- 
бовали для возетановленія своихъ силъ осно- 
вательнаго и продолжительнаго отдыха. Но 
о посабднемђ ювый мыслитель, въ ум ко- 
тораго зръли, среди доносящейся съ полей 
битвъ канонады и стоновъ умирающихъ глу- 
сома философскія проблемы, и думать не хо- 
тЬлъ. Едва оправившись отъ постигшей его 
ботЬзни, онъ сразу ринулся въ бездну труда, 
какой ему былъ необходимъ для осушцествде- 
тя его творческихъ плановъ на-ряду съ до- 
бросовЪстнымъ псполневіемъ профессіоваль- 
выхъ обязанностей. Для несенія такого ги- 
гантскаго труда нужны были чрезвычайныя 
силы, здоровье же Нитцше настолько пошат- 
нулось, что прежняя трудоспособность ему 
ве давалась, а жажда творчества и неутоми- 
мой духовной двятельности вызывала въ немъ 
страстное желаніе какъ можно скорће воз- 
становить свое здоровье и способность неуто- 
мимо работать. Вићсто того, чтобы предо- 
ставить времени и самой природъ укр®плене 
«го потатнувшихся силъ, онъ сталь уси- 


1) См. «Новый Журн. Иностр. Лит.» 1901 


ленно лёчиться и прибЪгать къ сильно дзй- 
ствующимъ лЪкарствамъ, которыя вићстобы- 
страго, какъ онъ надвялся, исцфлен1я, толь- 
ко разстроили окончательно его нервы и пи- 
щеварительный аппаратъ. Съ тЪхъ поръ ва- 
чинаются у Нитцше хроническое страданіе 
желулкомъ, постоянныя рвоты, прогрессив- 
ное ухудшене и безъ того крайне плохого 
зрђиа, сильнёйиия гдазныя и годовныя болп 
и въ связи съ нимп мучительная безсонвица. 
Но, не смотря на већ эти нескончаемыя муки, 
жажда творчества его не оставляетъ, онъ 
не иерестаетъ изнурять себя непосильнымъ 
трудомъ и доводить свой мозгъ до послВд- 
нихъ предъловъ напряженія, неустанно ра- 
ботая мыслію надъ занимающими его глубо-. 
чайшими художественно - философскими во- 
просами и надъ тЬмъ, чтобы вылить свои 
думы о вихъ въ недосягаемыя художествев- 
ныя формы. Къ какому результату такое по- 
движвичество мыслителя должно было неиз- 
бъжно привести, не трудно было предвидЪть, 
и удивляться тому, что этотъ могучій духъ 
не вынесъ взятаго имъ ва себя тяжелаго 
креста и въ конц концовъ палъ, сраженный 
веизлъчимымъ недугомъ, конечно, не прихо- 
Дится. 

Какъ ни натураленъ этотъ печальный фи- 
валъ въ трагической судьбЪ нашего героя, 
его многочисленные враги и, что еще, пожа- 
луй, хуже, такъ называемые друзья и почи- 
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татели, на роковой болЪзни, помрачившей со- 
знанје философа, строятъ свое заключене о 
томъ, что въ лиц пфвца Заратустры чело- 
вфчество имћетъ дбдо съ умомъ ненормаль- 
нымъ, больнымъ, стоящимъ на рубежђ между 
гевіальностью и помфшательствомъ. Менђе 
безцеремонные противники ухватываются за 
фактъ постигшаго нашего философа умопо- 
мраченія, дабы съ усерд1емъ, достойнымъ луч- 
шей цбли, утверждать, что рЪдкія творевія 
одиноко вадъ толпою парящаго мыслителя 
представляютъ собою не что иное, какъ боль- 
ной бредъ помфшанваго. Съ легкой руки его 
духовной «подруги на часъ», г-жи Лу Ан- 
дреасъ Соломе, которую философъ (откли- 
кавшійся на всякое дружеское проявлевіе 
преданностью и любовью, доходившими ча- 
сто до обожавія, и всегда идеализировавшій 
въ вачалЪ людей, вкрадывавшихся въ его до- 
вЪріе, что не мъшало ему скоро раскусывать 
ихъ и узнавать ихъ настоящую цну), пожа- 
луй, и называлъ въ своихъ письмахъ «род. 
ственнымъ мозгомъ», сестрою по духу, но 
отъ которой, какъ сообщаетъ его сестра-610- 
графъ, онъ сумълъ скоро вполнЪ отдЪлаться, 
какъ отъ непрошенной адептки, — съ легкой 
руки этой писательницы пошла въ ходъ тен- 
денщя критиковъ класть въ основу филосо- 
фія Натцше его личную психологію и при 
томъ психологію болъзненную, ненормаль- 
ную психологію декадевта, ищущаго въ иде- 
алЪ сверхчеловЪка забвене своей собствен- 
ной немощности и мизерностя. Несостоятель- 
ность оцъвки философскаго міросозерцавія 
Нитцше съ этой субъективной и крайне про- 
извольной точки зрБнія едва-ли необходимо 
доказывать. Но, кром% того, указанная тен- 
денція психопатологическаго объясневія лич- 
ности и ученія философа ведетъкъ совершенно 
превратному представленію о дъйствитель- 
номъ Нитцше, какъ о человЪк% и мыслител%, 
оцБнка котораго лишь тогда можетъ быть 
правильной, когда въ основу ея будетъ по- 
ложено сужденіе не только о разрушитель- 
ной дЪятельности, но и о созидательномъ 
творчеств этого покоя не звающаго и въ 
жадномъ исканіи истины свои пути м$ня- 
ющаго духа, —сужденіе о строительств, 
которое смутно чувствуется и предвкушает- 
ся въ его твореніяхъ, но которому по волђ 
слЬпого, безсмысленнаго рока не дано было 
осуществиться. Чтобы понять истинное ве- 
личіе Нитцше, необходимо окинуть пытли- 
вымъ взоромъ не только то, что ояъ далъ 
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пли, върнЪе, отнялъ у міра, но и то, что міръ 
им%лъ већ основаша еще ждать отъ него, 
непомеркни безвременно свђточђего разума. 

Катастрофа, пресъклая въ самый инте- 
ресный моментъ, на поворотномъ пункт, 
художественно-философское творчество мво- 
гострадальнаго искателя правды, явилась 
грознымъ, хотя и далеко не законнымъ ору- 
жіемъ противъ всего, что говорилъ пъвецъ 
Заратустры, въ рукахъ тъхъ, кто не доросъ 
до понимания его р8ёдкихъ красотъ, до от- 
дблешта въ немъ плевелъ отъ зеренъ чистЪй- 
шаго налива. Даже такой свЪтлый, благо- 
родный умъ, какъ нашъ незабвенный фи- 
лософъ-публицистъ Вл. С. Соловьевъ, ко- 
торый скорће всякаго другого способенъ 
былъ оцфнить духовна красоты конгені- 
альнаго ему Нитцше, и тотъ не быль свобо- 
девъ отъ выставленія, въ качеств аргу- 
мента противъего твореній, постигшагоихъ 
автора сумасшествія. Правда, этимъ аргу- 
ментомъ Соловьевъ пользуется вполнф до- 
бросовђстно, приводя его, въ качествЪ 
мистическаго объяснения трагической судь- 
бы несчастнаго «мыслителя сверхъ-фило- 
лога», «который не могъ перенести оконча- 
тельнаго торжества филололи надъ бодђе 
глубокими, но безсильными стремленіями его 
духа, и сошелъ съ ума, чЪмъ доказалъ 
искренность и благородство своей натуры 
и, навђрное, спасъ свою душу». Друге же и 
при томъ весьма почтенные критики Нитц- 
шевскаго міросозерцавія прямо утвержда- 
ютъ, что психическая болфзненность и не- 
нормальность Нитцте сказываются уже въ 
его твореніяхъ, созданныхъ задолго до 
того, какъ онъ окончательно помфшался. 

Такъ, въ своей года два тому назадъ вы- 
шедшей книг о Нитцше, профессоръ фило- 
софіи въ Страсбургћ, Теобальдъ Циглеръ, до- 
вольно известный писатель, авторъ содид- 
наго труда «Духовныя и общественныя 
теченія ХІХ стол%тія» , вздумалъ отстаивать 
упомянутый взглядъ. Проявлеше умственной 
ненормальности Циглеръ усматриваетъ въ 
творевіяхъ Нитцше уже съ 1882 года, на- 
ходя его въ рёзкомъ изићнени Нитцшевска- 
го стиля и способа выраженія, въ его перю- 
дахъ рбчи, становящихся все болђе тажело- 
вЪсными, въ множеств вставочныхъ пред- 
ложеній, въ особыхъ сочетаніяхъ мыслей и 
образовъ, въ ассоціаціяхъ идей и въ слово- 
образованіяхъ, въ настроевіяхъ и тонђ по- 
лемики. какими отличаются вс его послЪ- — 
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дрошџа сочиненія, начиная съ пятой книги 
‹Радостной Науки» («Ктоћџеће \\15зеп- 
зевай»), возникшей въ1886 году. Заратустра, 
по мибнио страсбургскаго профессора, сто- 
нтъу Нитцше на порогђ между его умствен- 
ныхъ здоровьемъ и душевной болЪзнью, и на 
сколько Циглеру позволяетъ судить его ли- 
тературное и стилистическое чутье, заклю- 
чет въ себЪ первые слЪды начинающагося 
үхствевнаго разстройства своего автора. Не 
довольствуясь, однако, признашемъ пфвца 
Заратустры умственно ненормальнымъ субъ- 
ектомъ уже за 7 лЬтъ до его помфщатель- 
ства, Циглеръ идетъ еще дальше и явно скло- 
няется въ пользу предположеня, что Нитц- 
ше, лишившійся въ раннемъ дђтствђ отца, 
умершаго отъ сотрясенія мозга, причиненнаго 
несчастнымъ слүчаемъ падения съ каменной 
етницы. былъ отягченъ наслЪдственнымъЪ 
мозговымъ разстройствомъ. При этомъ страс- 
опргсый профессоръ забываетъ, что отецъ 
е заболблљ, когда его сыну было 
четыре года, и что, стало быть, о наслбд- 
ственной передачђ болфзни мозга, равно и 
цедрасположенія къ ней, какђ со сто- 
рвы отца, совершенно здороваго до при- 
ключившагося съ нимъ послђ рождения сы- 
на несчастнаго случая, такъ и со стороны 
волн здоровыхъ и долговЪчныхъ предковъ 
«тповской и материнской лиши у Нитцше не 
хожетъ быть и рђчи. Какя же доказатель- 
ства приводитъ Циглеръ въ пользу своего 
взгляда на нашего философа, какъ на на- 
«Фдственно отягченнаго душевной ненор- 
альностью субъекта? —НикакихърЬшитель- 
іо, кромъ параллели и сравненія съ несча- 
стной судьбою замЪчательнаго нЪмецкаго 
шэта Гольдерлина, который тоже выросъ 
сиротой, рано лишившись отца, и, благодаря 
своей въ высшей степени чувствительной и 
хягъой натурЪ, не знавшей закала отцовска- 
г воспитанія, не смогъ противостоять жиз- 
внвымъ бурямъ и невзгодамђ и окончилъ 
свой земной путь сорокалћтнимђ безумемъ. 
Произвольность и предвзятость такого взгля- 
м на Нитцше очевидны: аргументація его 
*вәльно заставляетъ вспомнить француз- 
“кую пословицу: сошрагаіѕоп п’еві раз гаіѕоп. 
На несостоятельность инЪнія о Нитцше, пи- 
сателђ и философЪ, какъ объ умственно не- 
в'рхальномъ суољектћ, неоднократно было 
сказано. Еще недавно это меніе было бле- 
таце разбито въ одной изъ лучшихъ, какія 
только вышли за послЪдніе два года, моно- 
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графій о Нитцше, принадлежащей перу извђ- 
стнаго историка философіи и выдающагося 

ботника ва нивђ Кантовой философи, 
‚апшеег’а. Помимо своей бездоказательно- 
сти, взглядъ Циглера не внушаетъ къ себђ 
довърія уже потому, что авторъ его съ са- 
маго вачала становится въ явно недруже- 
любное и субъективное отношеніе къ ана- 
лизируемому имъ философу. Невольное вос- 
хищеніе, вызываемое геніальными чертами 
Нитцше, окрашивается у страсбургскаго про- 
фессора явно злобнымъ чувствомъ оскорблен- 
наго національнаго самолюбія, непріязни и 
мелочной придирчивости къ н$фмецкому мы- 
слителю, кичащемуся своимъ польскимъ про- 
исхожденіемъ, симпатизирующему Росси, 
ставящему славянъ по способностямъ выше 
нђицевђ, издЪвающемуся надъ нЪмецкой ре- 
формаціей и Лютеромъ, позволяющему себ 
отпускать на счеть нЪмецкаго духа колко- 
сти, въ родђ 
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и пр. бъ этомъ крайне субъективномъ, пред- 
взятомъ отношени Циглера уже достаточно 
судить по выдаваемымъ имъ аттестаціямъ 
Нитцше, какъ человћка съ крупными про- 
бЪлами въ знаши, не прошедшаго строгой 
школы научнаго мышленія, закончившаго 
свое среднее образоване въ 20 лЪтъ съ не- 
удовлетворительнымъ балломъ по матема- 
тикђ, большого п на въ философли исто- 
рін, кропатела (5ійшшрег) и дилеттанта во 
всей своей научно-философской дђателњно- | 
сти и т. и. ЭЗдфеь, конечно, не мЪсто пу- 
скаться въ опроверженя ошибочныхъ, кри- 
тическихъ сужден о нашемъ философђ, вы- 
сказанныхъ Циглеромъ въ его книгђ на- 
ряду со многими мбткими, остроумными и 
правильными замфчанями, изобличающими 
наблюдательность. аналитическое чутье и 
тонкій литературный вкусъ въ критикф, къ 
сожалЪнію, занявшемъ по отношеню къ 
Нитцше съ самаго начала невърную и, на 
напгь взглядъ, вполиъ ниспровержимую по- 
зицію. Насъ въ настоящій моментъ зани- 
маетъ лишь взглядъ почтенваго критика на, 
Нитцше, какъ на умственно-больного мы- 
слителя и поэта; взглядъ этотъ, какъ мы 
видБли, представляется, т. с. а рпогі мало- 
обоснованнымъ, въ силу основной неправиль- 
ности всей точки зрЪнія, съ какой онъ вы- 
сказывается. 
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Несостоятельнымъ оказывается онъ и по 
своей аргументаши. Какъ ни тонко и вы- 
соко развито литературно - стилистическое 
чутье Циглера, все же исключительно на та- 
комъ чисто-субъективномъ критерии основы- 
вать «не въ качествћ врача и психіатра, 
а въ качествь профана», заключеніе о 
томъ, съ какого времени въ мыслительной и 
писательской дБятельности Нитцше начи- 
наетъ проявляться нђчто ненормальное, 60- 
л5зненное, — довольно рискованно, п это 
тБмъ болђе, что одинаково почтенные авто- 
ритеты, по части литературнаго вкуса и сти- 
листическаго чутья, въ тфхъ твореніяхъ пЪВ- 
ца Заратустры, въ которыхъ Циглеръ ощу- 
щаетъ явный переломъ въ его психик%, пе- 
реходъ отъ здороваго состоянія къ болћа- 
ненному, не находятъ ни малЪйшаго слЬда 
ненормальнаго, психопатическаго. Мало того, 
тъ творевія Нитцше, начиная съ Заратустры, 
въкоторыхъ Циглеръ чувствуетъ присутствие 
«чего-то перераздраженнагои кривляющаго- 
ся, несуразнаго и рбакаго, громкаго и крик- 
ливаго», такимъ авторитетнымъ знатокамъ 
и литературно-художественнымъкритикамъ, 
каковы, напримђрђ, Брандесъ, представля- 
ются литературными шедеврами, перлами ху- 
дожественно - философской мысли. Знамеви- 
тый датскій критикъ, который первый от- 
крылъ и указалъ современникамъ, какого ге- 
ніальнаго и оригивальнаго мыслителя они 
имЪютъ въ лицф Нитцше, называетъ «Такъ 
говерилъ Заратустра», — гд, по маънію 
страсбургскаго профессора, проявляются пер- 
вые слды умственнаго разстройства авто- 
ра, — прекрасной, глубокой книгой, книгою, 
яркою посвоей жизненной радости темною по 
своему загадочному языку, квигой для пут- 
никовъ, взбирающихся на горныя вершины 
духа, и для сиъльчаковъ и для немногихъ 
избранныхъ, искушенвыхъ и умудренныхъ 
въ великомъ презрђии къ людямъ, ненави- 
дящимъ людскую толчею, и въ великой люб- 
ви къ людямъ, которая оттого только такъ 
глубоко ненавидитъ, что передъ нею вита- 
етъ образъ болће высокаго и сильнаго че- 
ловфчества, которое она жаждетъ взрасти и 
воспитать». А ве менђе Циглера блестящій 
стилистђ, бернекій историкъ философи, про- 
фессоръ Людвигъ Штейнъ, тоже одинъ изъ 
энергичныхъантинвтцшеанцевъ, касаясь за- 
тронутаго впослъдетвін и его страсбург- 
скимъ коллегой вопроса объ отношевји ду- 
шевной болъзви Нитцше къ его произведе- 
ніямъ, прямо заявляетъ, что не можетъ 
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«подавить въ себћ возмущенія, овладъваю- 
щаго имъ всякій разъ, когда онъ читаетъ, 
какъ грубыя, неуклюжія руки суются и ша- 
рятъ вокругъ «казуса Нитцше»; когда пи- 
сатели, которымъ үжъ потому не грозитъ 
опасность изсякнуть, подобно Натцше, что 
унихънечему изсякать, мелютъ всякій вздоръ 
о патологическомъ характерв сочиневій 
Нитцше и съ важностью берутся за ихъ ана- 
томированіе». «Истинвымъ знатокамъ Нитц- 
ше», —говоритъ Штейнъ, «достаточно ука- 
завія ва то, что даже послЪдвія работы, ко- 
торыя онъ намъ оставиль— означенное чи- 
сломъ 30-го сентября 1888 года предисловіе 
къ «до децдаттегипа» и присоединенные къ 
послдней части «Такъ говорилъ Зарату- 
стра» диеирамбы Діовиса, возникшіе осенью 
1888 года, —такъ же мало содержатъ въ се- 


В намековђ ва непосредственно затЪмъ на- 


ступившую катастрофу, какъ и любое изъ 
его сочиневій восьмидесятыхъ годовъ». Въ 
своемъ послбднемђ сочинети «ббмепёйт- 
тега», въ которомъ, какъ и въ «Анти- 
христћ» , Циглеръ находитъ, первоначально 
одиноко проявлявиияся, черты душевной 60- 
дани автора сгустившимися до мани вели- 
чя и пронзительнаго крика, Нитцше, по 
мнзн!ю Штейна, стоитъ какъ разъ на куль- 
манацонной точквевоеголитературнаготвор- 
чества. Діаметральная противоположность 
въ оцбнкђ послЪднихъ произведени Нитцше 
съ одной стороны Циглеромъ, а съ другой 
не уступающими ему въ компетенщи и вку- 
сБ учеными критиками, ясно показываетъ, 
что литературно-эстетическое чутье страс- 
бургскаго профессора, положенное имъ въ 
основу его суждевія о патологическомъ ха- 
рактерЪ творенй Натцше, еще весьма дазе- 
ко отъ непогрёшвмости, и что поэтому само, 
основанное исключительно на этомъ чуть, 
суждевје весьма и весьма спорно. Что же ка- 
сается болће компетентнаго въ данномъ во- 
просв мићвія не профановђ,а спещалистовъ- 
врачей, пспхіатровъ, то изъ ихъ среды, на- 
сколько намъ извђстно, не раздалось еще 
ни одного авторитетнаго голоса въ пользу 
признаня творца Заратустры помЪшаннымъ 
въкакомъ-либо изъего произведений и вообще 
патологически укловяющимся отъ нормы 
умственнаго здоровья человъкомъ до нача - 
ла 1889 года, когда его истомленвый духт. 
внезапно сраженъ былъ медленно готовин- 
шимся, но неизбъжнымъ недугомъ, резуль- 
татомъ крайне ненормальнаго режима пол- 
въйшаго одиночества и незфроятныхъ на - 
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пряжевій ума среди жестокихъ страданій тъ: 
ла. Сады крайней чувствительности, пере- 
напраженности мысли и раздражевности 
чувства, необыкновенно приподнятый, зача- 
стую высокопарный тонъ, рёзкости, грави- 
чаще оногда въ своемъ конечномъ резуль- 
тать съ абсурдомъ парадоксы, выводимые 
съ неустрашимой логической посл дователь- 
ностью изъ основного дожнаго, но съ не- 
отразимой силой убъжденія защищаемаго 
положеня,— већ эти черты, встръчаемыя въ 
послЪднихъ произведевіяхъ Нитцше, отнюдь 
не признаки и предвфстники постигшаго его 
безумя, какъ полагаетъ Циглеръ; онђ вообще 
свойственны геніальнымъ подтическимђ и 
философскимъ натурамъ, осооливо съ роман- 
тической и мистической окраской, въ мо- 
менты высшаго напряженія ихъ творческой 
дБятельности; эти черты въ отдфльности, 
какђ и въ болће или менђе полномъ состав, 
ветрђчавотса и у Джордано Бруно, Данте, 
Леопарди и Шопенгауэра. Приводить ихъ, 
какъ это дЪлаетъ Циглеръ, въ генетическую 
связь съ душевнымъ недугомъ мыслителя 
роѕі ѓасішто, посл того, какъ этотъ недугъ 
постигъ его, нетрудно и, въ то же время, 
крайне неосновательно. Во всякомъ случађ, 
послБдующее сумасшествіе Нитцше, какъ 
справедливо указываетъ въ своей сжатой, но 
блестящей монографіи упомянутый нами 
выше профессоръ Үаһіпоег, нисколько не 
умаляеть генальности и выдающагося въ 
истори философји значетя его дивныхъ 
твореній, подобно тому, какъ божествен- 
ныя музыкальныя созданія Шумана, чудная 
поэзія Голдерлива, гевіальныя драмы Граббе 
и мн. др. нисколько не умаляются въ своихъ 
ръдкихъ достоинствахъ тъмъ, что ихъ ав- 
торы кончили свою жизнь безумемъ. 
ж 
ж ж 

Изъ предшествующаго изложеня чита- 
тели могуть видфть, какую крупную роль 
въ загадочномъ и неотразимо заманчивомъ 
«казус Нитцше», завъщанномъ истори 
девятвадцатымъ въкомъ, играетъ, сколько 
споровъ вокругъ себя вызываетъ вопросъ о 
душевномђ здоровьф нашего героя. Вопросљ 
этотъ тесно связанъ съ вопросомъ о его 
общемъ здоровь$. Съ нимъ намъ теперь не- 
опходимо ближе ознакомиться, для того, 
чтобы получить болће яркое и точное иред- 
ставленје о личности философа-страдальца, 
освъщенной съ наиболђе трагической и воз- 
вышенной стороны его жизненнаго пути. 
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Обратимся съ этой цфлью къ картинђ фи- 
зическаго и душевваго состоянія Нитцше, 
а также его многолЪтнихъ страданій ко- 
торой въ своей превосходной книгЪ его 
сестра-бпографђ посвящаетъ спеціальную 
главу и къ которой въ своемъ дальнЪйшемъ 
повъствованіи она не разъ возвращается. 
Картина эта основывается ва объективныхъ 
данныхъ, непреложныхъ фактахъ, нелице- 
пріятвыхъ документахъ жизни нашего героя. 

«Окъ былъ, —-сообщаетъ его сестра— 
«совершенно здоровымъ ребенкомъ; обычныя 
болфзни дБтскаго возраста преодолъвалъ 
овъ съ большою легкостью. То обстоятель- 
ство, что онъ часто страдалъ кашлемъ, на- 
сморкомъ и хрипотой, особливо въ переход- 
номъ отъ отрочества къ юности возрастћ, 
объясняется единственно тБмъ, что онъ 
обыкновенно очень мало вниманія обращалъ 
на свое здоровье. Но видъ у него всегда былъ 
свъжій и сильный, и онъ съ особымъ усер- 
дјемђ и охотой предавался какъ труду, такъ 
и играмъ. Только глаза его уже съ двфнад- 
цатилЬтвяго возраста внушали опасешя, . 
въ виду его необычайной близорукости. 
Впрочемъ, изслёдоване его зрънія въ [енЪ 
тамошнимђ знаменитымъ окулистомъ не 
обнаружило въ немъ ничего болЪзненнаго, 
а также никакого органическаго порока, за 
исклоченемђ развь того, что глазное 
яблоко, какъ у всъхъ близорукихъ, отлича- 
лось чрезвычайной кривизной». Причину 
близорукости брата г-жа Ферстеръ-Нитцше 
приписываетъ въ равной мђрђ какъ строенію 
его глаза, такъ и плохому освъщеню ихъ 
дЪтской, которому ова также обязана 
свониъ плохимъ зрёшемъ. На скверное 
освъщеніе классныхъ комнатъ не разъ жа- 
луется самъ Нитцше во время пребыванія 
своего въ Пфортћ, гдф близорукость его 
еще въ значительной степени прогресспро- 
вала. Два раза страдалъ онъ тамъ въ теченје 
довольно долгаго времени хровическими го- 
ловными болями, происхождеше которыхъ 
приписывалось переутомленію глазъ. Сами 
же глаза его, необыкновенно больше, кра- 
сивые п блестяще, казались совершенно 
здоровыми, не будучи никогда воспалены. 
Въ послфднемъ классЪ Нитцше сильно ру- 
галъ училищное начальство за то, что оно 
такъ мало заботится о сохраненій зрђии у 
учениковъ, и далъ себћ слово въ унивејси- 
тетћ, елико возможно, щадить и гигіенически 


‘пользоваться глазами, но сестра его сильно 


сомнфвается въ томъ, чтобы онъ остался 
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вфренъ своему слову, въ виду его ненасыт- 
ной жажды званія. Близорукость была так- 
же причиной несчастныхъ случаевъ, жерт- 
вой которыхъ онъ бывалъ въ своей юности: 
удара грудью объ луку сБдла во время про- 
хожденія имъ своей военной службы, въ ка- 
чествћ коннаго артиллериста, и неоднократ- 
выхъ вывиховъ ноги. Већ эти несчастія при- 
каючались съ нимъ, благодаря тому, что 
овъ совершенно не могъ опредлять по гла- 
зомћру разстояній. Не смотря на этотъ круп- 
ный изъянъ, его отъ рожденія крђикал на- 
тура влекла его всегда къ гимнастическимъ 
упражненіямъ и развымъ видамъ спорта, ко- 
торые, однако, стоили ему большихъ усилій, 
чЬмъ всякому другому, опять-таки благода · 
ря его плохому зрънію. 

Съ послъдними сообщевіями сестры Витц- 
ше относительно его гимнастическихђ и 
спортивныхъ наклонностей нЪсколько рас- 
ходятся воспоминанія его школьнаго това- 
рища, профессора Дейссена, въ общемъ под- 
тверждающія вышеприведенную картину 
его здоровья въ юношескомъ возрастћ. Дейс- 
сенъ изображаетъ юнаго Нитцше, какъ глу- 
бокую, серіозвую натуру, которой все теа- 
тральное въ дурномъ, какъ и въ хорошемъ 
смысл, было совершенно чуждо; его мало 
интересовали спортъ и рыцарскія упражне- 
нения; къ гимнастикћ онъ не паталъ симпа- 
тій, обнаруживая очень рано предрасполо- 
жене къ полнотђ и приливамъ крови къ го- 
ловђ. «Когда» —разсказываеть Въ своихъ 
воспоминаніяхъ Дейссенъ, —«япродлывалъ 
передъ вимъ гимнастическія упражнена, 
овъ обыкновенно тоже старался тщательно 
выполнить свою единственную штуку, кото- 
рой овъ шутя придавалъ большое значеніе. 
Она состояла въ перекидываніи тла ногами 
впередъ съ одного изъ параллельныхъ брусь- 
евъ черезъ другой. Это простое упражненіе, 
которое искусный гимнастђ продЪлываетъ 
въ одно мгновенје, пожалуй, даже не ка- 
саясь брусьевъ, являлось для Нитцше чрез- 
вычайно трудной задачей, при исполнени 
которой онъ становился совершенно крас- 
нымъ, задыхался и обливался потомъ. Въ 
плаванів онъ проявляль больше искусства. 
Во велкаго рода спорт постоянной помђхоћ 
для него являлась его сильнЪйшая близору- 
кость. Онъ носилъ обыкновенно при заня- 
тіяхъ очки и однажды, будучи еще въ Пфор- 
тв, далъ изелЪдовать свои глаза врачу. Оку- 
листъ нашелъ состояніе ихъ не внушающииъ 
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особыхъ опасеній, только указалъ на угро- 
жающую Нитцше возможность ослбонутђ въ 
болђе пожиломъ возраст. Куревія табаку, за 
исключенемъ рфдкихъ случаевъ, когда онъ 
күрилъ ради баловства, Нитцше терпћт не 
могъ. Также въ пити онъ отличајсл чрез- 
вычайной умбренностио». 

Здоровая натура Нитцше сказалась весь- 
ма явственно во время тяжкой болћзни, вы- 
званной сильнымъ ушибомъ, полученвымъ 
имъ на военной службЪ '). Не смотря ва на- 
чавшіёся, благодаря недосмотру врачей, про- 
цессъ гніенія пораженной грудной кости, 
препятствовавиий закрытію раны, природа 
пришла здЪсь нащенту ва помощь и выд%- 
лила вуъст% съ гноемъ причинявший воспале- 
ніс осколокъ кости, съ удаленіемъ котораго 
рана быстро зажила, и больной выздоровълъ. 

По описаню своей сестры, Нитцше былъ 
крђико сложенъ, широкоплечъ, далеко не 
худой, смуглаго, здороваго, цвђтушцаго цвђ- 
та лица, необыкновенно воздержанъ и умђ- 
ренъ во всемъ и отличался спокойной, пол- 
ной благородства манерой держать себя & 
также наклонностью къ веселому, живому 
нраву—во всфхъ отношеніяхъ онъ являлся 
прямой противоположностью того, что со- 
бою обыкновенно представляетъ человЪкъ 
нервный и возбужденный. Еще осенью 
1888 года онъ пишетъ, озираясь на прой- 
денный имъ жизненный путь, о своей нату- 
рв: «кровь моя медленно циркулируетъ; 
одинъ врачъ, пользовавпий меня долгое вре- 
мя, въ качествђ нервнаго больного, въ концз 
концовъ увидђлђ себя въ необходимости за- 
яВИТтЬМНЂ: «НЪТЪ-сЪ,ЗДЪСЬ дбло не вђ вашихъ 
нервахъ, это я самъ, оказывается, нервевъ». 

«Внъшностьего» — говорить въ своей кни- 
гЬ сестра Нитцше,—«строене головы, высо- 
кій, широкій лобъ, болыше глаза, густыя, 
нависша надъ ними брови, больше усы, ши- 
рокія плечи придавали ему вЪсколько жест- 
кую осанку военнаго человћка; но вЪжное 
благородство всего его сущейжва на столько 
смягчало общее впечатлђије, которое онъ 
производилъ, что вс его фотографии, пере- 
дающія лишь виЪшній обликъ человъка, за 
немногими исключеніями, должны быть при- 
знаны неудачными и не дающими о немђ 
надлежащаго представленія». 

(Продољжен:е будет»). 


— 


1) См. нашъ біографическій очеркъ <У. Во- 
енная служба» въ «Нов. Жур. Иностр. Лит». 
въ 1901 г. № 4 стр. 358. 
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Въ Голландји есть интересный үголокъ› 
въ которомъ не только самымъ блестя- 
щимъ образомъ разрфшенъ рабочій во- 
просъ, но вмЪстЪ съ тъмъ и осуществленъ, 
кажется, идеа.ть фабричнаго производства. 
‚Въ 1870 году близъ города Дельфта, въ 
Голландіи, извЪстный теперь дфятель ванъ- 
Маркенъ основалъ спиртогонный и дрож- 
жевоћзаводђ, гдЪ и началљ постепенноосу- 
ществлять свои идеи. Понемногу къ этой 
организащи примкнули: въ 1883 году фран- 
ко-голландское общество по выдЪлкЪ ра- 
стительнаго масла, въ 1891 году фабрика 
клея и желатина и въ 1892 году типогра- 
фія самого ванъ-Маркена. Већ эти произ- 
водства ведутся на принцип участи 
служащихъ и рабочихъ въ прибыляхъ, 
которое дфлаетъ ихъ постепенно собствен- 
никами предпріятій. Нанболђе характер- 
ными органами этой объединенной орга- 
низаціи являются со стороны правленія 
«секша интересовъ персонала», состоящая 
изъ 3 членовъ и 1 предсфдателя, и секре- 
таріатъ соціальныхъ интересовъ».Самона- 
званіе указываеть на обязанности этихъ 
учрежденій; при этомъ роль перваго— 
исполнительная, а второго — пниціатор- 
ская. Третьимъ органомъ правленія яв- 
ляется еженедфльная газетка „Ка г $Ъо- 
ое», выходящая по субботамъ. Въ пере- 
довой статьЋ ея разбирается обыкновенно 
какой-либо экономическій вопросђ дня, 
а остальныя посвящены разсмотрЪнію 
различныхЪ вопросовъ внутренней. жизни 
общества. Органами персонала являются: 
такъ называемое «ядро» (центръ) и -объе- 
диненная комиссји»>. Первое состоитъ изъ 
трехъ «па латђ>: палаты старшихъ служа- 
щихъ, засфдавшя которой пропсходитђ 
каждый триместръ; палаты низшихъ слу- 
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жащихъ и подмастерьевъ; членами ея 
состоятъ: двое изъ наиболфе старыхъ по 
службЪ и б выбранныхъ товарищами; 
засЪданія происходятъ каждые 2 мЪсяца; 
и, наконецъ, «палаты труда», членами ко- 
торой состоятъ % изъ нанболће старыхъ 
по служб и 12 выбранныхъ товарищами 
рабочихъ; засЪданія ея происходятъ еже- 
мЪсячно. Каждая палата имфетъ своего 
предсЪдателя и секретаря; каждые пол- 
года происходятъ общя собрания. Харак- 
теръ всего этого учрежден1я чисто совф- 
щательный. Прежде чфмъ осуществить 
какой-либо проектъ, дирекщя вноситъ его 
на разсмотрЪн!е «ядра». Но съ другой 
стороны и члены послЪдняго, выработавъ 
въ одной изъ палатъ каюя-либо мфры, 
черезъ посредство «обшцаго собранія» пред- 
ставляютъ ихъ на усмотрЪніе правленія. 

Другимъ органомъ персонала является 
«объединенная комиссія», слагающаяся 
изъ нЪсколькихъ комиссій и подкомиссій. 
каждая изъ которыхъ вЪдаетъ одно ка- 
кое - либо учрежденіе или его отрасль. 
Соединительнымъ звеномъ между дирек- 
ціей и этой системой самоуправленія яв- 
ляется «центральное бюро>. 

Плата рабочаго составляетъ 16,5 цента, 
въ часъ или 9,» флорина въ недфлю, но 
это только минимумъ. Для того чтобы 
рабочіе дъйствительно были заинтересо- 
ваны въ ходЪ всего дфла, учреждены раз- 
личныя преміи. Существуетъ, во-первыхъ, 
премія за усердіе. Каждый годъ рабочихъ 
раздфляютъ по усердію на 5 классовъ съ 
однимъ промежуткомъ. Начиная со 2-го 
класса, рабо получаетъ 2,5,71/2 (проме- 
жуточный), 10 и 30 проц. добавочной пла- 
ты. Такимъ образомъ усердный рабочій 
можетъ заработать уже около 12 флори- 
новъ въ недфлю. ПодраздЪленіе это при- 
мфняется безђ различія ко већмђ слүжа- 
щимъ: каждый изъ нихъ по истечени 
извђетнаго срока, продолжительность ко- 
тораго зависить оть ранга служащаго, 
долженъ попасть въ извфетный классђ, 
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въ противномъ случа онъ увольняется. 
Другой премей является премія за сотруд- 
ничество, т.-е. за дружное выполневше со- 
вмЪстной работы. Величина ея колеблется 
между 5 и 10 проц. платы. Особыя премји 
выдаются также за чрезвычайныя услуги. 

Кром того, персоналъ участвуетъ въ 
прибыляхъ; такъ, по отчисленіи изъ общей 
прибыли 5 проц. на капиталъ акціоне- 
рамъ, 10 проц. распредъляются между 
служащими; величина этой доли зависитъ 
отъ степени усердия; 10 проц. съ этой доли 
отчисляется въ «фондъ общей пользы». 
Въ 1895 году собраніе акціонеровъ рђши- 
ло предоставить въ распоряженіе правле- 
нія еще 10 проц. всей прибыли, съ тЬмъ, 
чтобы эта доля была употреблена на вы- 
дачу дополнительныхъ пособій тЪмъ изъ 
членовъ, которые не выслужили себћ пол- 
ной пенсіи. Въ началЪ года каждый ра- 
бочій получаетъ особый бюллетень, въ 
которомъ обозначена величина «средней 
платы», на которую онъ можетъ разсчи- 
тывать въ наступающемъ году. Въ конц 
каждаго триместра особая секція высчи- 
тываетъ, сколько каждому рабочему 
остается еще дополучить, за вычетомъ за- 
бранной имъ «средней платы» и различ- 
ныхъ обязательныхъ взносовъ. Подобный 
излишекъ (5—65 фл.) даетъ рабочему воз- 
можност» сдБлать ТБ закупки, на кото- 
рыя не хватаетъ средняго заработка. 

Рабочій день пока составляетъ еще 10 
часовъ. Работающіе до 6 час. утра и по- 
елћ 9 час. вечера получаютъ на 10 проц. 
больше, а по воскресеньямъ—на 25 проц. 
Во всякомъ слүчаъ рабочій не долженъ 
работать болће 14 час. въ сутки. Ве слу- 
жащіе пользуются въгодуЗднями отпуска, 
безъ вычета изъ заработанной платы. 

Для сбереженія имфется двЪ кассы. 
Касса для добровольнаго сбереженія вы- 
плачиваетъ 5 проц. Къ 1 января 1900 года 
276 лицъ имли право на полученіе 37.412 
фл. Премји и доли прибылей выдаются 
рабочимъ не цфликомъ; извЪстная часть 
ихъ, въ зависимости отъ возраста и се- 
мейнаго положенія рабочаго, удерживает- 
ся и откладывается въ кассу обязатель- 
наго сбереженія. Такъ, у рабочаго въ 
возрастћ 18 лЪть удерживается 90 проц., 
18—23 лЪтъ—75 проц., старше #3 лЪтъ— 
50 проц. у женатаго, но бездЪтнаго — 
40 проц. и т. д. Только тотъ получаеть 
прибыль и преміи полностью, у кого не 
менЂе 4 дЪтей. На эти сбереженія выдает- 
ся 4 проц., которые могутђ выниматься 
только разъ въ годъ. Частичная или пол- 
ная выдача всъхъ сбереженій произво- 
дится при вступлени въ бракъ, при ро- 
дахъ, по достижени 60 лЪтъ и въ случађ 
смерти. Къ 1900 году 264 лица имфли право 
на полученіе 48.748 фл. 

КромЪ того служаще могүтъ вклады- 
вать свои сбереженя въ акщи общества. 
Въ распоряженіе «секши интересовъ пер- 
сонала» предоставлено съ этой цълью 10 
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акцій по 1000 фл. Каждая акція раздЪ- 
лена на 100 частей по 10 фл., при чемъ 
одно лицо можетъ прюбрЪсти не боле 
10 частей акцій. Къ 1900 г. 57 лицъ вла- 
дБло 510 частями акцій. 

Въ случа болфзни каждый изъ чле- 
новъ получаетђ свой полный окладъ въ 
теченіе 2 мЪсяцевъ; но и по истеченіи это- 
го срока правленіе не покидавтђ больно- 
го, а выдаетъ ему пособіе, величина ко- 
тораго соразмрна его возрасту и семей- 
ному положению. Существуетъ кромћ того 
«касса взаимной помощи», куда каждый 
членъ обязанъ вносить: мужчина —12, жен- 
щина—8, дЪти ниже 18 лБтъ—3 цента. 
Такъ какъ на услови кассы согласились 
већ врачи Дельфта, то каждый членъ мо- 
жетъ пользоваться услугами любого изъ 
нихъ. Касса платитъ за совЪты на дому 
у врача. Если же членъ приглашаетъ его 
къ себЪ, то онъ платитђ за каждый ви- 
зитъ особо, за дневной 5 — 15 цент., ноч- 
ной— 10—30. Если же число визитовъ пре- 
восходитъ 5 въ недфлю, то касса береть 
ихъ на свой счетъ. За лЪкарства членъ 
кассы платитъ по 2 цент. съ рецепта. 
Средства кассы раздБляются между док- 
торами и аптекаремъ; первые получаютъ 
82 проц., послЪдній—18 всего остатка. 

Существуетъ кром того добровольная 
касса взаимной помощи, взносъ въ кото- 
рую равняется 5 цент. въ недфлю. Если 
кто-либо изъ членовъ дфлается жертвой 
несчастнаго случая при исполненіи сво- 
ихь обязанностей, то до полнаго своего 
выздоровленія онъ получаеть полный 
окладъ. Если несчастный случай влечетъ 
за собой частичную неспособность къ 
труду, ему предоставляется другая работа; 
если же онъ сдфлается совершенно не- 
способнымъ къ труду, ему выдается по- 
собіе, величина, котораго не должна, одна- 
ко, превосходить 10 фл. въ недБлю. 

Кром% всего этого общество страхуетъ 
своихъ членовъ отъ старости, выплачи- 
вая за каждаго 7 процентовъ его жало- 
ванья вь «Нащональное общество стра- 
хованія жизни» въ Роттердам. Могутъ 
выслужить полную пенсію прослуживиие 
въ обществъ не менђе 40 лЪть (отъ 21-го 
до 60-ти). Такимъ образомъ вступивше 
на службу въ 25 лЪтъ должны еще сами 
дфлать дополнительные взносы. Вступив- 
шимъ же въеще болБе зрБломъ возрастЪ 
выдается дополнительное пособе изъ 
упомянутыхъ нами 10 проц. съ прибыли. 
Между 1879 и 1889 годами было такимъ 
образомъ застраховано 340 лицъ на сум- 
му вь 104.000 фл. КромЪ того, общество 
страхуетђ своихъ членовъ и отъ смерти, 
дълая взносы въ 2 проц. съ годового 
оклада. Такимъ образомъ, если рабочій 
умираеть до достижешя 60-ти-лЬтняго 
возраста, семБћ его выдается 9 проц. со 
всей той суммы, которую умерший зара- 
боталъ на службЪ у общества. Не забы- 
ваетъ общество и вдовъ своихъ членовъ; 
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для нихъ имфется особый фондъ, куда 
всъ члены взносятъ ежегодно по 1 проц. 
съ своего дохода, а общество прибавляетъ 
отъ себя половину всей этой суммы. Къ 
1900 году 23 вдовы получали еженедль- 
но 112 фл. изъ «вдовьяго фонда». 

Все движимое имущество членовъ за- 
страховано подъ коллективный полисъ 
въ 163.250 фл. Величина преміи въ сред- 
немъ равняется 1,25 фл. на 1000. 

Въ нЪкоторыхъ случаяхъ, напримЪръ, 
передъ наступленіемъ зимы, членамъ вы- 
даются авансы отъ 5 до 30 фл., которые 
должны быть выплачены въ #6 недЪль- 
ныхъ сроковъ. 

Въ 1884 году образовалось анонимное 
общество «Коллективная собственность». 
Изъ 1.600 акцій по 100 фл. 320 были рас- 
проданы членамъ, а подъ остальные 
128.000 фл. выпущены 4!/2% облигаши. 
ДЪятельность общества, во-первыхъ, стро- 
ительная; подъ жилища для членовъ 
обществаоностроитънеболыше коттеджи; 
передъ каждымъ изъ нихъ находится 
небольшой садикъ. Къ 1900 году въ жи- 
лищахъ этихъ проживало 44 семейства. 
Близъ парка общество имфетъ большую 
площадь земли, разбитую на неболыше 
участки, которые отдаются въ аренду 
подъ огороды членамъ организащи. Еже- 
годная плата за 100 кв. метровъ— 1,75 фл. 
Этому же обществу принадлежатъ двЪ ба- 
калейныхъ лавки съ ежегоднымъ оборо- 
томъ въ 60.000 фл., въ нихъ продаются 
већ предметы хозяйства. Члены общества, 
которые къ концу триместра не должны 
обществу ни цента, пользуются премјећ 
въ видћ 2 проц. скидки. То же общество 
нмЪетъ и магазинъ платья съ ежегоднымъ 
оборотомъ въ 14.000 фл. За уплатой 41/2 
проц. на облигащи и 5 проц. акщонерамъ, 
вся остальная прибыль распредЪляется 
между пользующимися услугами обще- 
ства; деньги не выдаются имъ наличны- 
ми, а въ видђ частей акцій, такъ что 
лЬтъ черезъ 30—40 все имущество обще- 
ства <лоллективнал собственность» пе- 
рейдетъ въ руки членовъ организащи. 
Соблюдается правило, чтобы дома пріо- 
брЪтались не въ личную, а въ коллек- 
тивную собственность. При вступленіи на 
службу каждый рабоч! получаетъ отъ 
правленія 3 рабочихъ костюма; когда они 
износятся, выдаются новые. Для сохра- 
ненія во время работы выходного костю- 
ма у каждаго рабочаго имЪерея свой 
платяной шкафъ. .. · · 

Общество располагаетъ вольной дру- 
жиной, набранной изъ членовъ. На слу- 
чай несчастій имЪется перевязочный залъ. 
Съ цфлью ознакомленія служащихъ въ 
перевязочномъ зал съ элементарными 
правилами хирургіи читаются особые 
курсы. Одна сестра милосердія отъ вре- 
мени до времени навЪдывается въ семьи 
реони и даетъ необходимые совЪты. 

е забыто и воспиташе дЪтей. Для дЪ- 
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тей моложе 6 лЪтъ имфется спеціальная 
школа; каждая семья платитъ за 1 ре- 
бенка 10 цент., а за каждаго послЪду- 
ющаго 5 цент. въ нед$лю. Для мальчи- 
ковъ имфется школа ручного труда. Раз- 
личнымъ ремесламъ они обучаются сна- 
чала въ мастерской для починокъ подъ 
руководствомъ опытныхъ мастеровъ, а 
затфмъ на самой фабрикЪ въ качеств 
подмастерья. Имфются также постоянные 
курсы торговой корреспонденщи на 4-хљ 
языкахъ, счетоводства и торговаго пра- 
ва. Все учащееся юношество обязано 
посфщать курсы гимнастики; по време- 
намъ для нихъ устраиваются экскураи 
на сосфдне фабрики и заводы. Воспита- 
не дђвочекђ продолжается въ школЪ и 
завершается въ школахъ кройки, шитья 
и починки. Для матерей семействъ устра- 
иваются курсы домоводства. Для игръ 
дътямъ предоставлены два сада со всф- 
ми для этого приспособленіями. Два раза 
въ году устраиваются праздники, на ко- 
торыхъ наиболфе прилежные получаютъ 
награды. Не забыты и взрослые члены. 
Въ ихъ распоряжении имЪется популяр- 
ная и научная библотека и читальный 
залъ, въ который выписывается до 100 
изданй. Желающіе пользоваться ими на 
дому платятъ 5, 10 и 25 цент. Недавно 
образовалось общество «Кооперащя», вы- 
писыващее лучшія мъстныя и иностран- 
ныя иллюстрированныя изданія. Для про- 
гулокъ имЪется прекрасный паркъ съ 
озеромъ, на которомъ зимой катаются 


на конькахъ, лЪтомъ въ лодкахъ. Люби- 


тели музыки составили 3 хора: духовой, 
струнный и пфвчесюй. Любители физи- 
ческихъ упражненій образовали нъсколь- 
ко клубовъ; такъ, мужчины — гимнасти- 
ческій «спорта», женщины — «Олимпію»; 
есть также клубы: игроковъ въ кегли, 
въ билліардъ, стрфлковъ изъ лука, ка- 
рабина; клубъ путешественниковъ. Устра- 
иваются популярныя и научныя бесфды 
съ туманными картинами. ПредсЪдатель 
общества «Коллективная собственность» 
устраиваетъ семейныя вечеринки, на ко- 
торыхъ знакомитъ своихъ слушателей 
съ преимуществами коопераши. Для по- 
ощренія разведена цвфтовъ, общество 
«Е]ога!а» устраиваетъ конкурсы и вы- 
даетъ награды за наилучшіе экземпляры; 
оно же выдаетъ награды владфльцамъ 
наиболђе красиво устроенныхъ палисад- 
никовъ. Ежегодно устраиваются выставки 
ручныхъ работъ учениковъ. КромЪ того, 
въ парк имЪется постоянная выставка, 
прекрасно иллюстрирующая всю органи- 
зацію обществъ. Больнымъ дЪтямъ обще- 
ство выдаетъ на домъ игрушки. 

Для поощренія членовъ выдаются и 
почетныя награды. Девятеро изъ прослу- 
жившихъ у общества наибольшее число 
лЪть называются «старой стражей» и 
занимають почетное мЪсто во всЪхъ це- 
ремоніяхъ. За особыя отличія прису- 
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ждается наименованіе «почетныхъ чле- 
новъ». За 25 лЪтъ безупречной службы 
выдается золотой «почетный крестъ», за 
12/4 — серебряный. Кромф того, фами- 
ля отличившагося заносится въ «золотую 
книгу». Учреждене празднуетъ ежегодно 
30-е пола, какъ день открытія «общины» 
и рождешя ванъ-Маркена. Не мене 
торжественно обставлены и похороны 
членовъ общества; на нихъ присутству- 
ютъ всЪ служащіе, а біографія покойнаго 
появляется въ первомъ же номер «Фа- 
бричнаго ВЪстника». 


Къ 70-ти-лЪтію Бљернсона. 


8-го декабря 1902 года исполнилось 70 
лЪтъ прославленному норвежскому писа- 
телю, горячему борцу за свою родину и 
за своп убфжденя, титану норвежской 
литературы—Бьёрншерне-Бьёрнсонү.Сынъ 
пастора, онъ родился 1832 г. въ Квикне, 
‚въ Норвегіи, среди пустынной и величе- 
ственной горной природы. Свое раннее 
дЪтство Бьбрнсонъ описалъ въ своемъ 
разсказЪ «Буланый>. Дикая горная при- 
рода, дикіе нравы жителей, принуждав- 
ше пасторовъ Ъздить съ револьверами 
въ карманахъ и вђчно опасаться нападе- 
нія дома; страшные морозы, когда нельзя 
было даже дотрогиваться голой рукой до 
ручки двери, чтобы пальцы не примерзли 
къ металлү—всЪ эти впечатлЪнія неиз- 
гладимо врзались въ память мальчика, 


навсегда неразрывно связали его съ его | 


угрюмой, но живописной родиной. Въ 
1837 г. отца его перевели въ лучш па- 
сторатъ, въ Ромсдал%, и вскорЪ мальчикъ 
постүпилъ въ среднюю реальную школу 
въ Мольде. ЗдЪеь уже проявились ярко 
его свободолюбивыя наклонности; помимо 
обычныхъ дфтскихъ шалостей и проказђ, 
онъ занимается составленіемъ различ- 
ныхъ союзовъ среди товарищей и осно- 
вываетъ рукописную газету подъ гордымъ 
названіемъ «Свобода», гдђ уже усиленно 
начинаетъ нападать на устарЪлые поряд- 
ки. Въ 1852 г. онъ поступилъ въ универ- 
ситеть въ Христіаніи, гдф сошелся съ 
кружкомъ юныхъ студентовъ, которыхъ 
ожидала не менфе славная будущность: 
въ числЪ его товарищей мы видимъ Иб- 
сена, Винье, Јонаса Ли, историка Сарса. 
Въ это же время онъ окончательно отка- 
зался отъ всякой денежной поддержки 
со стороны отца, рђшивђ положиться 
только на собственныя силы. Онъ началъ 
заниматься журналистикой, какъ ради 
пропитанія, такъ и по естественному вле- 
ченію. Рецензіи, театральныя критики, 
фельетоны сыплются изъ подъ его пера; 
онъ участвуетђ поочередно въ нЪсколь- 
кихъ газетахђ, съ 1855 по 1857 г. самъ из- 
даетъ маленькій еженедъльный листокъ, 
въ 1859 г. редактируетъ «АКепа4е!», въ 
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1866 г. онъ редакторъ «№огѕКк Којкебјад>, 
и лишь въ 1871 г. окончательно прекра- 
щается его систематическая журнальная 
дфятельность. Если многія изъ его статей 
неважны или не зрБлы, то въ общемъ 
онЂ очень интересны для характеристики 
его боевой, страстной натуры, отзывчивой 
на малфйшее общественное движеніе, 
чуткой ко всъмъ вопросамъ современной 
и національной жизни. Онъ и до сихђ 
поръ не можетъ не отзываться на все, 
что его затрогиваетъ и волнуетъ, и по 
сейчасъ еще появляются время отъ вре- 
мени его статьи въ скандинавскихђ, нЪ- 
мецкихъ и даже французскихъ газетахъ. 
Одновременно съ журнальной, началъ 
Брернсонђ и свою театральную дЪятель- 
ность. Съ 1857 по 1859 г. онъ работаетъ 
въ качествћ директора театра въ Берге- 
нъ. Театръ въ Христіаніи былъ въ рукахъ 
датчанъ; попытка Ибсена создать націо- 
нальный «Норвежскій театръ» потерићла, 
фіаско, и Только въ 1865 г. Бьёрнсонъ 
оылъ назначенъ «сценическимъ и арти- 
стическимъ директоромъ» театра въ Хри- 
стани. Но въ этой должности онъ про- 
былъ лишь 21/2 года, ибо не могъ выно- 
сить тБхъ помћхђ, которыя ему постоянно 
ставились на пути его преобразователь- 
ныхъ реформъ. Съ этихъ поръ ему оста- 
валось только перомъ работать на пользу 
родного театра, и длинный рядъ его ста- 
тей и, главное, драмь служить лучшимъ 
доказательствомъ того, какъ близко къ 
сердцу принимаетђ онъ интересы нащо- 
нальнаго искусства. Норвежецъ въ душЪ, 


Брернсонђ, однако, всю свою жизнь ай 
Ђ 


велъ въ постоянныхъ путешествіяхъ. 
1860 г. онъ впервые покинулъ родину и 
уђхалђ въ Италію; съ этой поры онъ 
вЪчно разъЁзжаеть по Итали, Германи, 
Франши, Австріи, Швещи и даже побы- 
валъ въ Америк. Правда, въ 1870 г. уже 
онъ купилъ себЪ имЪніе Аулестадъ, близъ 
Лиллегаммеръ, но это не мшаетъ ему 
почти ежегодно появляться въ разныхъ 
мЪстахъ Европы. Однако, эти постоянныя 
отлучки нисколько не порываютъ кровной 
связи Бьсрнсона съ родиной; нигдћ за 
границей онъ не живетъ подолгу, какъ 
Ибсенъ, онъ вездф только «въ гостяхъ», 
а дома—онъ только въ родной Норвегін, 
Съ 60-хъ годовъ начали появляться зна- 
менитые «крестьянскіе разсказы» Бьёрн- 
сона, произведшіе своей оригинальностью 
и свЪъжестью цБлую революцію въ датско- 
норвежской литератур, и доставившіе 
громкую извЪстность ихъ автору. Во 
всЪхъ этихъ разсказахъ («Арне», «Сюн- 
нове Сульбакенъ», «Веселый парень») 
слышится такое свђжее дыхане горной 
природы, сквозить такое любовное по- 
нимане душевныхъ свойствъ своего на- 
рода, что даже намъ, иностранцамъ, вну- 
шаютъ они глубокую симпатпо. Бьёрнсонъ 
прежде всего—лирикъ, и это чувствуется 
на каждой страницђ его разсказовъ. Если 


КЪ 70-ТИ-ЛВТПО БЬЁРНСОНА 


19 





онъ и идеализируетъ нсколько своихъ 
героевъ - крестьянъ, то это происходитъ 
невольно, отъ его глубокой, искренней 
любви къ нимъ. 

` Но въ то время, когда появлялись раз- 
сказы Бьєрнсона, стали появляться и 
драмы Ибсена, сразу повліявшія на 
литературный вкусљ публики, и даже 
временно загасившія увлечене стихами 


щемъ онъ удались ему гораздо слаб%е, 
чфмъ разсказы. Бьёрнсонъ не драматургъ 
по природ%. 

То же слЪдуетъ сказать и объ его дра- 
махъ изъ современной жизни; въ нихъ, 
какъ и въ своихъ романахъ («Ра бийѕ 
Уеје», «"Реї Рассег і Вуеп осћ Нађрпеп») 
онъ гораздо больше моралистъ, чЪмъ 
художникъ, цфли искусства ему не такъ 





Бьёрнсонъ. 


и вовеллами. Лозунгомъ публики, стало: 
«Сцена и драма!» Бьёрнсонъ откликнулся 
и на это движенје, написавъ цфлый рядъ 
историческихъ и современныхъ драмъ. 
Его историческія драмы («Копх 5Ъегге», 
‹Зієига З1етђе»>, «Сигурдъ Іорсальфаръ») 
глубоко національны, написаны сжатымъ, 
сильнымъ языкомъ, во многомъ заимство- 
ваннымъ изъ старыхъ сагъ, но въ об- 


близки, какъ цфли педагогическія, воспи- 
тательныя. Его несомнЪфнной заслугой 
является то, что, затрогивая самые разно- 
образные и обще вопросы изъ области 
соціальной и этической, онъ не пере- 
стаетђ быть вполнЪ національнымъ; ро- 
дина и ея интересы у него всегда на пер- 
вомъ планћ (въ противоположность кос- 
мополитизму Ибсена). Но онъ не только 


80 





И ЊИМ АМ 


задается цфлью обнаружить слабости и 
недостатки людей и общества, онъ стре- 
мится найти пути къ псправленію и осла~ 
бленію этихъ недостатковъ. выработать 
ясную, простую и опред$ленную програм- 
му реформъ. РазүмЪется, такія тенденши 
не могли не встрђтитђ протестовъ и по- 
рицаній, и въ нихъ не оказалось недо- 
статка. Какъ самъ онъ остроумно выра- 
жается,его аккуратно черезъ годљ«сћкутђ 
и вБшаютъ іп еб ле». Это не м5Бшаетъ 
ему нђжно любить свою родину. Этотъ 
страстный, горячій боецъ обладаетъ мяг- 
кимъ, миролюбивымъ и любвеобильнымъ 
сердцемъ. Несравненный психологъ, онъ 
умђетђ понимать даже своихљ противни- 
ковђ; онъ полемизируетъ всегда лишь по 
существу и крайне корректно. Въ сво- 
ихъ многочисленныхъ драмахъ Бьернсонъ 
требуетъ отъ людей искренности и чест- 
ности во взаимныхъ отношеніяхъ, стро- 
гаго исполненія долга, абсолютной чисто- 
ты въ половыхъ отношеніяхъ, уважени 
правъ женщинъ, облегченія развода и 
т. п. Већ эти идеи не новы, но већ он}; 
вђчно живучи и всъ еще во многомъ 
ждуть только своего разрЪшенія. Но .не 
сл$дуетъ думать, что педагогическая цфль 
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Бьёрнсона лишаетъ его романы и драмы 
жизненной правды. Тенденщя никогда не 
затемняетъ у него трезваго взгляда на 
жизнь, не мђшаетђ давать правдивыя 
и мЪткія характеристики. Особенно ха- 
рактеренъ оптимизмъ Брернсона, его свЪт- 
лый, примиряющій взглядъ на людей и 
ихъ слабости, столь противорфчаший со- 
временному безотрадному пессимизму, яр- 
кимъ выразителемъ котораго является 
Ибсенъ. Только въ вопросћ о цфломудр!и 
Бьёрнсонъ не идетъ ни на какія уступки. 
—Бьёрнеонъ любитъ людей, любитъ быть 
среди нихъ; у него его герои, если и оди- 
ноки, то не духовно (какъ у Ибсена), а 
лишь въ силу внфшнихъ услов!Й; если 
они не понимаютъ часто другъ друга, то 
лишь потому, что въ долгомъ үединеніи 
отвыкли отъ взаимныхъ изліяній, живя 
въ постоянномъ молчанји среди нЪмой и 
суровой природы. Изъ многочисленныхъ 
типовђ въ галлерећ Бьёрнсона ему осо- 
бенно удаются фигуры женщинъ и дЪтей 
(особенно вђдвухђ его романахъ). Лучшія 
изъ его драмъ: «Перчатка», «Свыше на- 
шихъ силђ», «Между битвами>, «Ново- 
брачные» —н много другихъ. 
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Г-жа де-Ментенонъ. 


ИЗЪ ПРОШЛАГО. 


Гувернантка короля. 


Въ ХУП ст. већ классическја книги по 
воспитатю преимущественно написаны 
шадате де-Ментенонъ, которая наложила, 
печать своего ума на воспиташе совре- 
хенныхъ ей молодыхъ дБвушекъ во Фран- 
щи и создала тотъ педагогическій прото- 
типъ, которому съ той поры подражали 
во всей странъ. Можно, пож даже 
сказать, что и до сихъ поръ вліяніе г-жи 


де-Ментенонъ отражается на жизненномъ _ 


воспитани во Франци, по крайней мђрћ 
въ монастыряхъ. Внђ Франщи за г-жей 
де-Ментенонъ не признается никакихъ 
особенныхъ педагогическихъ заслугъ. Ис- 
торія рисуетъ ея образъ не симпатич- 
нымъ. Прежде всего признается, что, по 
ея милости, состоялась отм$на Нантскаго 
эдикта и производились преслЪдованія 
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щественной жизни 


протестантовъ въ ХҮП и ХУШ стол№ті- 
яхъ. Она представляется женщиной, ко- 
торая, благодаря своей необычайной лов- 
кости и интригамъ, сумфла добиться фак- 
тически положенія французской короле- 
вы и въ которой было что-то холодное, 
разсчетливое, несимпатичное. 

А между тБмъ это была воспитатель- 
ница и при томъ нераздвљнал съ исто- 
рической г-жей де-Ментенонъ. То, чему 
первая учила, вторая предварительно 
продфлала сама. Въ своей частной и об- 
г-жа де-Ментенонъ 
была педагогомъ, воспитателемъ и даже 
школьнымъ учителемъ. Вотъ почему преж- 
де всего необходимо заглянуть на жизнь 
этой замфчательной женщины, ибо ка- 
ждое педагогическое правило у нел основы- 
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вается на какомљ-либо личномъ ея прин- 
ципћ, который добывался опытомъ. 

Изданная недавно интересная книга 
«боцуептз зиг Мадате Яде Мапщепоп», 
изданје Ганото и графа д’Оссонвилля, 
открываетъ новыя черты изъ душевной 
жизни этой женщины. 

Это совершенно своеобразная исторія 
жизни, описываемая веселой ловкоћтаде- 
тоіѕеПе д’Омаль, личнымъ секретаремъ 
г-жи де-Ментенонъ. Для г-жи д’Омаль по- 
слЪдняя является предметомъ поклоненія 
и почитанія. Но это не мъшаетъ автору 
‹Зоцуеп!з» разсказать всф маленькія 
интимныя подробности, равно какъ и веђ 
разочарованія и недостатки, омрачавше 
жизнь ея кумира. И хотя дранцувы го- 
ворятъ: «И пу а раз де ргапа потте роџт 
зоп уајећ де сһатіге»,—тБмъ не менђе 
г-жа де-Ментенонъ осталась грандъ-да- 
мой для тадето!зее д’Омаль, у которой, 
конечно, и душа была не лакейская. 

По описанію д’Омаль, Франсуаза д’О- 
бинье(такъ называлась г-жа де-Ментенонъ 
въ дђвичествђ), какъ дочь протестантска- 
го отца и католической матери, въ тече- 
не всей своей юности разрывалась между 
этими двумя религіями, при весьма пло- 
хихъ матер!эльныхъ условяхъ. Отецъ ея 
былъ негодяй, не смотря на благородное 
происхожденіе унизившійся до поддЪлки 
фальшивыхъ монетъ и многократно си- 
дфвиий въ тюрьмахъ. Жена всюду сл$- 
довала за Констаномъ д’Обивье, и благо- 
даря этому Француаза д’Обинье родилась 
въ Нюртской тюрьм%. Добрая тетка г-жа 
де-Вильеттъ приняла дфвочку къ себ, и 
несколько лЪтъ дЪтства она прожила въ 
деревн, —г-жа де-Вильеттъ не считала 
предосудительнымъ посылать свою дочь 
и маленькую племянницу поутру на зеле- 
ный выгонъ пасти гусей. Для предохра- 
ненія, дфвочкамъ на лицо надфвали мас- 
ки и давали съ собой корзиночку съ 
съБстными припасами, азбукой съ кар- 
тинками и прутъ въ руки. 'Гакимъ обра- 
зомъ булущая королева Франщи предва- 
рительно имфла возможность упражнять- 
ся въ управлении пернатымъ царствомъ. 

Франсуаза д`Обинье хорошо помнила 
эти годы и, слыша заносчивые планы 
будущности Сенъ-Сирскихъ дЪвицъ, всег- 
да говорила: «Не дБлайте себћ иллоз И. 
Пожалуй, счастливђишими изъ васъ бу- 
дуть т, которымъ выпадетъ на долю 
пасти гусей въ своемъ им%нін ;. 

У г-жи де-Вильеттъ Франсуаза воспи- 
тывалась протестанткой и относилась къ 
доброй теткћ съ такимъ уваженіемъ, что, 
будучи впослЪдствіи католичкой, говори- 
ла: «Я готова повђритђ всему, только не 
вфчному проклятію моей тети Вильеттъ». 

По освобождени изъ тюрьмы, отецъ 
Франсуазы рфшилъ попытать счастія въ 
колоніяхъ. Подобно тому, какъ современ- 
ные бездфльники рвутся въ Америку, 
такъ въ то время сбившеся съ пути дво- 
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ране тянули на Мартинику. ЗдЪсь мать 
снова воспитывала Франсуазу католич- 
кой. Она не любила родную мать, кото- 
рая, по всей вЪроятности, подъ вліяніемъ 
домашняго горя и бЪдности,—была раз- 
дражительной и вела дфтей съ большой 
строгостью, весьма рЬдко дарила ихъ 
лаской, доходила до жестокости въ за- 
каливан!и ихъ противъ боли и учила ихъ 
двумъ главнымъ принципамъ: не дфлать 
ничего такого, чего бы они не рБшились 
повторить переда всми, и мириться со 
своей судьбой, сравнивая себя съ людь- 
ми еще болЪе обездоленными. 

Г-жа де-Ментенонъ посвоему усвоила 
себћ оба эти принципа. Она усиленно ста- 
ралась имЪть видъ, будто считается съ 
мнЪніемъ свђта, и всегда предпочитала, 
лучше держаться въ сторонћ, чфмъ быть 
назойливой, казаться еще болће простой 
и безъ претензій, нежели того требовали 
дфйствительное ея положеніе и наличныя 
средства. 

Природнымъ своимъ способностямъ и 
воспитанію обязана она была громад- 
нымъ самообладашемъ и ровнымъ, яснымъ 
направленіемъ ума. НЪжностью, любовью 
и страстностью Франсуаза д’Обинье не 
отличалась. Въ то же время душа, ея го- 
рђла честолюбіемъ, удовлетворить кото- 
рое она могла лишь собственными заслу- 
гами, собственнымъ умомъ и ловкостью, 
такъ какъ состоянія у нея не было, что, 
конечно, вредило ея положеню. Изъ та- 
кихъ злементовђ, конечно, могла, сложить- 
ся столь выдающаяся личность, какою 
была позднфйшая г-жа де-Ментенонђ. 

Отецъ Франсуазы умеръ на МартиникЪ, 
и мать вернулась съ дфтьми во Францію, 
гдф ничего не нашла изъ оставшагося’ 
тамъ имущества. Добрая тетя де-Вильеттъ 
снова приняла на свое попеченіе Франсу- 
азу, при чемъ, конечно, послЪдней снова 
пришлось мнять религію. Да и сама 
Франсуаза такъ симпатизировала проте- 
стантству, что, при новой попыткЪ обра- 
тить ее въ католицизмъ, долго упорство- 
вала. Попытка эта шла со стороны одной 
дамы, которой не симпатизировала г-жа 
де-Вильеттъ. Этой дамъ удалось упря- 
татьФрансуазу въ монастырь урсулинокђ, 
гд послЪ долгихъ колебаній Франсуаза 
перешла-таки снова въ католицизмъ. 

озможно, что въ то время умная и 
наблюдательная Франсуаза успфла уже 
придти къ убЪжденію, что, оставаясь 
протестанткой, она встрЪтитъ болђе гран- 
діозныя преткновенія на жизненномъ по- 
пришћ и что—для сохраненія нкоторой 
надежды на успбхљ—бћдностђ и сирот- 
ство должны быть парализован. Свой 
переходъ въ католичество сама г-жа де- 
Ментенонъ приблизительно тфмъ и объ- 
ясняла своимъ роднымъ. Да собственно 
трудно было бы ожидать какой-нибудь 
заповфдной религіи отъ души, которую 
столько разъ терзали то въ одну, то въ 
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угую сторону. О нкоторыхъ молодыхъ 
дъвушкахъ, воспитаніемъ которыхъ она 
особенно интересовалась, г-жа де-Менте- 
новъ выражалась такъ: «Еаіѕопѕ Іеџг ѕа- 
Ја раг їоиѕ 1еѕ тоуепѕ», что, конечно, 
должно было обозначать, что такъ или 
иначе, — уговоромъ или насиліемъ, до- 
бровольно или съ протестомъ — но онЪ 
должны быть введены въ лоно католиче- 
ской церкви. 

Такой взглядъ представляется оскорби- 
тельнымъ, почти грубымъ, и когда г-жа 
де-Ментенонъ повторяетъ излюбленное 
свое выражене о необходимости «те 
зоп ѕајиї», то невольно рисуется, какъ 
при этихь словахъ она по пальцамъ пере- 
считываетъ всЪ свои добрыя дфла. А по- 
добное исповЪданіе религіи являетъ со- 
бой нЪчто страшно сухое, черствое, фор- 
мальное. 

Правда, жизнь не избаловала Франсу- 
азу нЬжностью и любовью. Психологи- 
чески можно объяснить, какимъ путемъ 
такой характеръ могъ придти къ подоб- 
ному по истинъ коммерческому разум%- 
нію благочестія. Обладая гордой, власт- 
ной, честолюбивой натурой, Франсуаза 
съ юности вынуждена была поступать 
противно своей природћ. Не говоря уже 
о насили надъ ея душой при четыре- 
кратной перемфнф религіи, эта гордая, 
честолюбивая и властолюбивая женщи- 
на, всл6дстве своей бЪдности, вынуждена 
была подчиняться, смиряться, молчать и 
улыбаться тамъ, гдф она охотно бы про- 
явила протестъ и собственную власть,— 
словомъ, служить тамъ, гд она желала 
властвовать. 

Но такъ какъ потребность властвовать 
была въ ней сильне всхъ другихђ, то 
она и принесла ей въ жертву все осталь- 
ное. Франсуаза поняла, что это служеніе 
для нея должно обратиться въ средство 
къ власти, что для нея нЪтъ иной доро- 
ги и что путемъ постояннаго самообуз- 
данія она скоро сдфлается повелительни- 
цей и госпожей всхъ окружавшихъ ее 
безвольныхъ, страстныхъ и необуздан- 
ныхъ натуръ. Руководствуясь этимъ пла- 
номђ, и воспитала себя Франсуаза д’О- 
бинье. Но за подобное ежедневное, ежечас- 
ное насиле надъ естественной своей при- 
родой—она требовала отъ Господа Бога 
соотвфтственной награды, въ видђ вЪч- 
наго блаженства. 

Надо сказать, что, не смотря на весь 
блескъ и удивительное возвеличеніе не- 
обычайной ея судьбы, Франсуаза д’О- 
бинье не чувствовала себя особенно счаст- 
ливой, такъ какъ на долю ея достава- 
лось мало свфтлыхъ минутђ, мало пол- 
наго удовлетворения и даже покоя. И это 
объясняется тъмъ, что, понявъ свое по- 
ложеше, она съ стоическимъ хладнокро- 
віемъ и невозмутимостью отказалась отъ 
всего, что свойственно молодой женской 
натур. Семнадцатилћтнећ дъвушкой свя- 


зала она свою судьбу съ пожилымъ колче- 
НОГИМЂ ПОЭТОМЪ олемъ Скаррономъ, 
руководствуясь мудростью свЪта: «Ц ќаш 
дапѕ Је топде ип еѓаЫіѕѕетепі». Въ т 
времена молодыя двушки въ свЪт$ ро- 
ли не играли, а въ виду бЪдности раа 
суазы, — разборчивой невфстой ей быть 
не пристало. И вотъ скромнымъ и добро- 
дфтельнымъ поведеніемъ юная тадате 
Скарронъ стала импонироватъ въ занос- 
чивомъ и неособенно высокой нравствен- 
ности кругу литераторовъ, собиравшихся 
у остроумнаго калћки Скаррона. Никто 
не смблђ допустить себ съ ней никакой 
шутки, зато многіе дарили ее своей по- 
чтительной дружбой. СкрЪпя сердце, не- 
доступная своей скрытностью, слфдя за 
каждымъ импульсомъ любви, за каждымъ 
движеніемъ страсти, уже среди этой скар- 
роновскоћ богемы она заняла незримый 
тронъ и уже воспитывала себ прибли- 
женныхъ. 

Этимъ годамъ она обязана многими по- 
лезными знакомствами среди вліятель- 
ныхъ придворныхъ и обрфтенемъ без- 
пеам сокровища, въ видћ знанія лю- 
дей. 

Вскор% веселый Скарронъ умеръ. Вдова 
удалилась въ монастырь, какъ единствен- 
ное прибфжише для скромной женщины. 
Слава о ней дошла уже до королевы, ко- 
торая назначила добродфтельной ‹вдовЪ 
Скаррона» содержаніе въ 2.000 франковъ 
въ годъ. Г-жа Скарронъ жила крайне 
бережливо, но въ то же время умЪло, под- 
держивая прежнія связи, и какъ друзья- 
ми, такъ и врагами признавалась за лич- 
ность необыкновенную, женщину съ го- 
ловоћ, осторожную, энергичную и весьма, 
любезную, когда дфло шло объ услуг 
друзьямъ. 

Именно она и была такою личностью, 
которая могла въ секрет$ выходить дф- 
тей г-жи де-Монтеспанъ, рожденныхъ отъ 
короля. Этотъ постъ королевской гувер- 
нантки инкогнито и былъ первой сту- 
пенью той лЬстницы счастія, на которой 
Франсуаза д’Обинье должна была до- 
браться до положена негласной королевы 
Франши. Она начала, воспитаніемъ дђтећ 
Людовика ХІҮ, а закончила воспитащемъ 
ихъ отца. 

Длинными запутанными лабиринтами 
достигла она этой цфли съ помощью не- 
усыпной бдительности, знанія свфта и, 
конечно, также интриги. Занявъ мЪсто, 
на которомъ г-жа де-Монтеспанъ утопала 
въ блескЪ, страсти и упоительной роско- 
ши, г-жа де-Ментенонъ явилась въ тем- 
ныхъ одеждахъ и съ горделиво-скромноћ 
осанкой женщины, которая смотритъ на 
себя, какъ на орудіе въ рукахъ Творца 
для осуществленія обращенія могуще- 
ственнЬйшаго короля и дотолф вполнЪ 
нераскаяннаго грђшника. Надо сознаться, 
что подобный пріемъ съ цБлью унаслљ- 
дованія положенія г-жи де-Монтеспанъ 
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быль не менђе баналенъ, чЪмъ и преды- 
‚дущее поведенје Франсуазы д’Обинье. 
Устроившись при Людовик ХУ, г-жа 
де-Ментенонъ только тогда поняла всю 
тяготу отбыванія королевской барщины. 
Разными приличными развлеченіями, доб- 
рыми дблами и умными совђтами надо 
было теперь удержать при себћ короля, 
поддававшагося соблазну спасенія души. 
Не легко давалось ей это вліяніе на ко- 
роля. Непремъннымъ условіемъ прежде 
всего было обязательное прекрасное на- 
строенје и неизмфнно привЪтливое лицо. 
Какъ бы сумрачно ни былъ настроенъ 
король, онъ любилъ быть окруженнымъ 
веселыми лицами. И король не видфлъ 
Франсуазы иной, какъ веселой. Но чего 
ей это стоило! Людовикъ ХУ и не подо- 
зрфвалъ, какъ, послЪ пяти-часовой ауд!- 
енщи, въ продолжене которой Франсуаза 
не снимала своей маски вфчнаго веселья, 
она совершеннђ сламывалась въ изнемо- 
жени по удаленіи короля. Недаромъ г-жа 
де-Ментенонъ не любила Двора. Тяжкое 
бремя опустилось на ея плечи,—задачећ 
ея было развлекать такого старЪвшаго 
монарха, какъ Людовикъ МУ, —‹Гһотте 
Је тоіпѕ атизабје де зоп +етр5»; чело- 
вфка, котораго почти уже нельзя было 
ничфмъ развлечь. Дамскаго общества рђ- 
шено было его лишить, выраженіе «Те Во! 
5'атпизе» непримфнимо было болЪе къ не- 
му. Но горе, если бы въ передней разда- 
лось странное слово «1е Во! ѕеппиіе». И 
безъ того скука — этоть смертельный 
врагь богачей и вельможей —подкрады- 
валась ко већмђ дверямъ дворца и оса- 
ждала всЪф замочныя его скважины. Съ 
молодымъ королемъ красавицамъ легко 
было справиться, —на помощь, въ концф- 
концовъ являлось еще одно средство: 
моја 4’атоцте. Но годы взяли свое. Сни- 
мая съ себя вечеромъ огромный парикъ, 
король испытывалъ смертельную уста- 
лость отђ трудовъ правленія или, по 
крайней мЪръ, отъ напыщенной обста- 
новки правителя. Непрерывное держане 
руки съ повелительнымъ жестомъ осла- 
бляетъ самую сильную руку. Какую же 
было найти забаву этому человЪку, при- 
тупившему већ пять чувствъ въ разныхъ 
удовольствіяхъ. Чудо это удалось сонер- 
шить г-жЪ ле-Ментенонъ. Говорятъ, что 
кто разетроилђ себ желудокъ острыми 
пряностями, тому лучше всего подходитъ 
жиденькая овсянка. Г-жа де-Ментенонъ 
уразумЪла эту филистерскую истину и 
потому преподнесла своему паціенту и 
воспитаннику домашнее угощеніе въ ви- 
ДЪ настоящихъ музыкальныхъ вечеровђ, 
устранвавшихся какъ бы экспромптомъ въ 
спальнЪ г-жи де-Ментенонъ. Къ участію 
въ этихъ вечерахъ приглашались иногда 
нфкоторые музыканты, флейтисты или 
артисты, игравшіе на давно забытомъ 
нын инструмент «моја, 4’атоцг». Рас- 
простившись съ амуромъ, старый король 
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обожалъ этотъ инструментъ, подъ акком- 
панементъ котораго тад ето веПе д’Омаль 
—авторъ «Зопцуешт$ зиг Мадате де Малп- 
{епоп», распфвала свои веселыя застоль- 
ныя пђени. Король особенно любилъ ихъ. 
«\!уе Вассћиз!. Міуе Стесоте роиг поп5 
уегхег А ђоџе!.љ» — воть что распфвала, 
воспитанница Сенъ-Сирскаго института, 
основаннаго г-жей де-Ментенонъ, пЪсни, 
вынесенныя, конечно, не изъ этого инсти- 
тута благородныхъ дфвицъ. НЪеколько 
поодаль въ уголк$ въ полумракЪ въ сво- 
емъ высокомъ креслф сидфла съ вязань- 
емъ въ рукахъ, а иногда за пяльцами 
г-жа де-Ментенонъ,—въ послђднемђ слу- 
чаћ, вооруживъ очками все еще прекрас- 
ные черные глаза свои—сез зтапіѕ аѕѕаѕ- 
511$. Такимъ образомъ, старалась она 
расположить короля къ мирной семейной 
обстановкћ и пресфчь его порханје. И 
корол. снова чувствовалъ себя бодрымъ 
и здоровымъ въ этой освђжалошећ атмо- 
сферЪ. На помощь призвана была также 
и религія, но отнюдь не въ видђ ханже- 
ства, какъ это обыкновенно разсказыва- 
ютъ. Г-жа де-Ментенонъ допустила свЪт- 
ское удовольстве, правда весьма, скром- 
ное, —флейтү и любовную скрипку. За- 
стольныя песни, пожалуй, переступали 
уже границу дозволеннаго. Но знамена- 
тельно было уже и то, что онф все же 
допускались. До сихъ поръ считалось, 
что Людовикъ ХЈУ при г-жЪ де-Менте- 
нонъ распфвалъ лишь духовные псалмы. 

Большого грЪха въ томъ, конечно, не 
было. Французскому буржуа всегда до- 
ставляло удовольсгвіе за столомъ помур- 
лыкать пЪсенку, и этотъ король Солнца 
представляется честнымъ буржуа въэтомъ 
тихомъ симейномъ үголкЪ, приготовлен- 
номъ ему Ментенонъ, словно какой-то 
«роп боцгееоіѕ де Рагіѕ» въ своемъ гнЪз- 
д, которымъ въ данномъ случа былъ 
Версальскій дворецъ. И такъ ей удалось- 
таки довести своего царственнаго воспи- 
танника до того, что непостолнному сно- 
ванію бабочки онъ сталъ предпочитать 


тихую домашнюю жизнь съ мирнымъ 


аккомпанементомъ музыки, находилђ ко- 
ролевское удовлетворенје въ этомъ бур- 
жуазномъ «< Апіапќѓе соттоо» земного су- 
ществованія. При двор это называлось — 
покаянная жизнь короля, его <набож- 
ность». Покаяніе, видите ли, не мъшало 
воспванію Бахуса. Не већ и вђрили въ 
обращеніе короля, въ особенности же еп- 
(ап, (етт бе двора, пфальцская Лизелот- 
та, которая на своемђ дубоватомъ нЪмец- 
комъ язык такъ выражалась о своемъ 
королевскомъ шуринЪ: «Король вообра- 
жаеть себи святошей, потому что не 
спитъ болЪе ни у какой молодой женши- 
ны, а вся его святость заключается въ 
зоильствЪ». Но она ошибалась, король 
дфйствительно сталъ благочестивымъ и 
гораздо набожнфе самой г-жи де-Менте- 
нонъ. 
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Общеніе съ такой сильной личностью, 
какою была Франсуаза, фактически от- 
разилось на королђ—онђ сталь инымъ 
человЬкомъ. Эта замЪчательная женщи- 
на, обладавшая, какъ говорили, прекрас- 
нфйшими очами во всей Франши,—бле- 
стящей внфшноетью и силой своего ума 
создавшая при Дворђ короля Солнца не- 
сокрушимое положенје вЪчно-женствен- 
ному. Въ сущности у нея была един- 
ственная страсть—и единственный даръ: 
она хотБла быть воспитательницей лю- 
дей, жаждала нъжными своими постоян- 
но пальцами лЬпить эту драгоцфнную 
глину. Она обладала темпераментомъ и 
талантомъ гувернантки и таковой оста- 
лась до конца жизни, не только какъ 
воспитательница королевскихъ дЪтей, но 
какъ настоящая воспитательница самого 
короля, — зрБлаго-воспитанника; зрфлая 


жизненная руководительница, гувернант- · 


ка у трона и позади его и чуть ли не 
гувернантка на трон. Къ числу самыхъ 
причудливыхъ явленій того вка, кото- 
рый французы такъ любятъ называть 
великимъ, Је стапа ѕіёсІе, принадлежитъ 
фактъ, что женщина, которую стараются 
представлять съ очками на носу и съ 
розгой въ рукахъ, неразрывными узами 
такъ сильно сумћла привязать къ себ 
царственнаго эпикурейца, размахивая 
надъ корованной головой своего воспи- 
танника своей розгой, связанной изъ не- 
зримыхъ прутиковъ. 

Авторъ <Ѕоцүепігѕ» утверждаетъ, что 
Людовикъ ХГУ дЪйствительно вступилъ 
въ бракъ съ Франсуазой. Обыкновенно 
его относятъ къ 1684 году, посл делго- 
лтнаго знакомства короля съ г-жей де- 
Ментенонъ. Воспитанје рожденныхъ вн 
брака принцевъ она, приняла, на себя уже 
въ 1669 году, девять лЪтъ спустя по смер- 
ти Скаррона. Въ посл$дыйЙ годъ ея су- 
пружества Миньяръ написалъ съ нея пор- 
третъ, который помфщенъ въ книгф <301- 
хепіг>, и она представляется здЪсь по 
истин величественной красавицей. Вся 
гордость великаго столЬтія воплощена 
въ мягкозакругленномъ овал ея лица, а 
глубокіе темные глаза и нБжныя пухлыя 
губы выражаютъ нЪфкоторую чувственную 
прелесть, хотя, быть можеть, послфдняя 
была обманчива. Судьба этого портрета 
оригинальна. Посл$ продолжительныхъ 
скитаній онъ попалъ на долго въ одинъ 
дворецъ епископа, гд, по словамъ изда- 
теля, пребываніе такой красивой женщи- 
ны, хотя бы даже въ видЪ портрета, бы- 
ло вполнф безцфльно. На-ряду съ худо- 
жественнымъ значенемъ находка имфла, 
также и историческое. Теперь ясно, на 
‹колько эта красавица была очарова- 
тельна. Портретђ быль писанъ, когда ей 
ыло 24 года, а король познакомился съ 
ней десять лђтђ спустя, но, повидимому, 
она хорошо сохранилась. 

Черезъ пять лЪтъ въ 1674 году—вдова 
Скарронъ, благодаря подаренному ей зам- 
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ку Ментенонъ —превратилась въ г-жу де- 
Ментенонъ и въ то же время получила, 
квартиру въ ВерсалЪ, все еще въ каче- 
ств воспитательницы дБтен де-Монте- 
спанъ. Она была и оставалась гувернант- 
кой, и фавориткой въ общепринятомъ 
значен!и этого слова не была ни минуты. 
Да и могла ли она себя таковой считать 
въ этой толп? Людовикь ХЈУ пережи- 
валъ въ то время самый бурный періодъ 
жизни, его окружалъ рой красивћишихљ 
кудрявыхъ головокъ, и онъ перебЪгалъ 
отъ одного алькова къ другому. Монте- 
спанъ состояла еще таіѓгеѕѕе еп Иїге, 
но цфлый рядъ соперницъ грозилъ уже 
ея офищальному положенію, и вскорБ ей 
пришлось уступить свое мЪсто герцогинђ 
де-Фонтанжъ, которая умерла въ 1681 го- 
ду при разръшенін отъ бремени («Беѕѕеёе 
аа ѕегүісе іи гоі», —какъ язвительно вы- 
разилась г-жа де-Севинье). Наконецъ, по- 
слЪ долгаго, но неослабно воздЪфйетво- 
вавшаго вляшя г-жи де-Ментононђ, по- 
сл$дней удалось вернуть короля короле- 
въ. Но бъдная Марія- Герезія австрійская 
также вскорЪ скончалась (1683). ВОТЂ, 
говорятъ, послћ этого давно привыкшій 
къ бес$дамъ г-жи Ментенонђ и обворо- 
женный ея основательностью и ровной, 
постоянной обходительностью въ обра- 
щеніи, король предложилъ г-жћ де-Мен- 
тенонъ свою руку; и бракъ былъ совер- 
шенъ архіепископомъ парижскимъ. Въ 
церковныхъ книгахъ слБда о томъ нЪтъ. 
документальнаго подтвержденія брака 
не имЂется, но оба участника никогда 
этого факта не отрицали, хотя офиціаль- 
но о немъ никогда не объявляли. Дворъ 
вБрилъ въ зтотђ бракъ, только цфальц- 
кая Шарлотта полагала, что «если бы 
они были женаты, то любові не была бы 
такъ сильна», но и она все-таки допу- 
скала его возможность. 

Несомнфнно, что г-жа де-Ментенонъ 
была достаточно энергична, чтобы на- 
стойчивому въ свонхъ желаніяхъ королю 
поставить вопросъ ребромъ, и сверхъ 
того слишкомъ умна, чтобы согласиться 
на состязаніе съ цфлымъ роемъ фавори- 
токъ. Всеобщее уваженіе служило ей 
твердымъ оплотомъ. Г-жа д’Омаль раз- 
сказываетъ, какъ однажды король, бу- 
дучи еще тогда шаловливымъ, пригнулъ 
высокя стфнки креселъ, въ которыхъ 
сидБли дамы, до самаго пола, картинка 
изъ жизни Версальскаго Двора—и былъ 
въ восторгћ отъ испуганныхъ криковъ 
красавицъ. Но, дойдя до Ментенонъ, онъ 
прошелъ мимо со словами: «Аһ, ропг се]- 
Је-ЈА! је п’оѕегоіѕ». Она сверкнула черны- 
ми своими глазами, и у него пропало му- 
жество для продолженія этой шутки. То 
же чувство, —прибавляетъ г-жа д’Омаль, 
—_проявилъ одинъ изъ придворныхъ муж- 
чинъ, выразившись нЪсколько грубе: 
«Је т'айгеѕѕегоіѕ рог а Ја Веше роцг 
иі ріпсег Ја, ѓеѕѕе ди'а еПе»>. 

Не смотря на это, отнюдь не слфдуеть 
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представлять себћ г-жу де-Ментенонъ въ 
видћ суроваго дракона приличя. Графъ 
д’Оссонвилль припоминаетъ о жеманныхъ 
воспитанницахъ Сенъ-Сирскаго института 
благородныхъ дфвицъ, стыдившихся про- 
износить слово «замужество». Но едва 
фактъ этоть дошелъ до свЪд%фнія г-жи 
де-Ментенонъ, какъ она немедленно на- 
писала трезвое и отрезвляющее письмо, 
съ цфлью исправления этихъ куколокъ 
отъ ихъ фальшивой щепетильности; г-жа 
Ментенонъ отнюдь не стоитъ за систему 
разыгрыванія въ таинственность и утвер- 
ждаетъ, что дфвушкамъ надо сказать о 
томъ, что имъ предстоитъ въ брак. Во- 
обще на воспитаніе дфвицъ своего вре- 
мени г-жа де-Ментенонъ наложила пе- 
чать своего ума и опыта. Въ основан- 
номъ ею Сенъ-Сирскомъ воспитательномъ 
институтћ для бфдныхъ молодыхъ дБ- 
вүшекъ она сама установила воспита- 
тельную и учебную программы. 

На первомъ планђ опредфленной и ра- 
зумной ея программы воспитанія — стояли 
обязанности ради спасенія души, добро- 
совђстное исполненіе всъхъ религіозныхъ 
обрядовъ и формљ. На второмъ—созна- 
не, что бфдныя благородныя дЪвицы 
должны отличаться чрезвычайной скром- 
ностью и непритендательностью, а также 
крайней сдержанностью,—чтобы не быть 
никому въ тягость, —любезностью и пре- 
дупредительностью — чтобы быть веЪмъ 
приятными. Въ жестокихъ словахъ учила 
ихъ г-жа де-Ментенонъ собственному сво- 
ему евангелію. Руководствуясь свЪтской 
мудростью, заставляйте себя оказывать 
услуги богатымъ и сильнымъ, даже если 
бы вы не долюбливали этихъ людей, и 
эти услуги представлялись бы для васъ 
неудобными и тяжкими. Стремитесь кь 
«доброй славЪ>. 

По выходЪ изъ института,—продолжа- 
ла г-жа де-Ментенонъ,—счастливЪфЙйшими 
изъ васъ будуть тђ, которыхъ небо на- 
градило внутрениимъ призваніемъ къ 
монастырской жизни. Въ монастырЬ— 
миръ, въ монастыр?;—свобода. У кого 
нтђ такой склонности, т должны по- 
пытаться устроиться въ міру. 'Гяжелая 
доля! Тамъ надо хлопотать о томъ, что- 
бы выйти замужъ. Но замужество при- 
носить женцинђ не свободу, а подчине- 
не, мужъ дБлается господиномъ. Во 
всемъ, что не является грфхомъ противъ 
заповБди Господней, должна она ему по- 
виноваться, всегда быть при немъ бод- 
рой, веселой, угодливой, переносить већ 
его настроенія и никогда не утруждать 
его своими заботами и капризами. Никто 
не можеть сказать, по мнЪнію г-жи де- 
Ментенонъ,—до чего можеть дойти ти- 
раннія мужа. Въ сравнеши съ супруже- 
скимъ ярмомъ монашескія правила, власть 
игуменьи—мягки и легки. 

ть какихъ - либо нныхъ отношен 
еъ мужчинами г-жа де-Ментенонъ пред- 
пиеываеть молодымъ дђвушкамђ въ ужа- 
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сЪ отворачивалъся и бЪжать, ибо мужчи- 
на-де есть прирожденный врагъ женщи- 
ны, такъ какъ онъ о томъ только и хло- 
почетъ, какъ бы поставить ловушку ея 
чести. 

Главными задачами жены представля- 
ются-—воспитаніе дђтећ, домоводство, по- 
дача милостыни, посфщене поселянъ и 
доброе наблюдене за прислугой. 

Но и не вышедшія замужљ, по преду- 
прежденію Франсуазы—не должны вооб- 
ражать, что, избЪжавъ монастырской не- 
воли и супружеской тираннји, благодаря 
безбрачію, —онф будуть наслаждаться 
свободой. «Для женщины не суцествуетљ 
свободы!» говоритъ она. : 

Часто изъ института молодыя дфвуш- 
ки возвращаются въ скудныя условия, въ 
разрушенные замки родителей, и имъ 
приходится вынести недостатки и капрн- 
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младшихъ братьевъ и сестеръ, и вести 
крайне однообразную жизнь, — хорошо 
еще, если кому выпадетъ на долю на зе- 
леномъ лугу пасти гусей или заняться 
сельскимъ хозяйствомъ. 

Другія безсемейныя вынуждены будутъ 
пріискать себЪ какую-нибудь патронессу, 
сь недочетами которой имъ придется 
считаться, или надо будетъ зарабатывать 
хлЬбъ, напримЪръ, уроками, при чемъ имъ 
не видать тогда парижскихъ удоволь- 
ствій, ни баловъ, ни театровъ, такъ какъ 
бЪдная благородная дфвица не можетљ 
употребить 10 франковъ на театръ! И 
такъ смиреше по всей лини, смиренје и 
подчиненіе. 

«Какъ туго завязано женское счастіе!»— 
съ внутреннимъ убфждешемъ, на основа- 
нін собсгвеннаго опыта, говоритъ г-жа, 
де-Ментенонъ. Можетъ показаться пи- 
кантнымъ, но въ то же время это и по- 
учительно, что женщина, стоявшая на 
вершинђ могущества и земного блеска, 
проповБдывала своему полу подобную 
мораль подчиненія, которую сама она, 
какъ нђчто непреложное, приняла хотя 
и съ глубокой горечью. 

Къ религіозному вопросу она относи- 
лась тоже своеобразно. Родилась она, 
гугеноткой и лишь впослЪфдетв!и приняла 
католическое крещеніе, но смыть съ себя 
прошлое вполнЪ ей никогда не удалось. 
Она испытывала тайное отвращеніе отъ 
мессы, предпочитая ей вмЪстЪ съ пфальц- 
кой Шарлоттоћ—обшее церковное пЪніе, 
эту основу «еретическаго богослуженя», 
и въ ея письмахь въ Инетитутъ, въ ея 
наставленяхъ и поученіяхъ звучитъ под- 
часъ голосъ протестантскаго пастыря. 

По ея мнБнію, дЪвицы черезчуръ много 
сидЪли въ церкви, тараторили слишкомъ 
много молитвь; вместо беземысленнаго 
святотатства, она требовала отъ нихъ 
полезнаго труда и изъ церкви прогоняла 
дфвицъ въ кухню, поясняя имъ, въ чемъ 
заключается превратное Олагочестје гае- 
хопоп Че Тгахега) и что повелфваегь 
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здраво возросшее благочестіе(ріеѓе ігоіїе). 
Всякаго тартюфа она готова была соб- 
ственноручно наказать розгами. Конечно, 
духовника своего она слушалась, онъ 
руководилъ ею съ ранней юности, и чЪмъ 
строже, тъмъ успбшнђе. Она охотно бли- 
стала своимъ умомъ и умла занять об- 
щество. Духовникъ приказывалъ ей быть 
скучной, ибо умъ есть грђхљ. Она одф- 
валась со вкусомъ, хотя очень просто. 
окъ приказывалъ ей плохо одфваться, 
ибо вкусъ есть грЬхъ. Она повиновалась, 
но съ другой стороны отъ своихъ Сенъ- 
Сирскихъ дамъ требовала «благочестія, 
руководимаго разумомљ». Такого рода 
благочесте привело ее къ «брачному ал- 
тарю». И хогя нЂтђљ документа о бракЪ 
ея съ королемъ, тъмъ не менђе сомнЪ- 
ваться въ этомъ фактф трудно, и при 
Двор никто не осмфливался думать 
иначе. Самъ король встрЪчалъ ее не съ 
той плоской любезностью, съ какой обра- 
щался съ своими фаворитками, а съ (а 
мильярной, непринужденной добротой, 
какъ встрЪчаютъ свою жену и хозяйку 
дома. Г-жа д’Омаль замЪтила эту разни- 
цу. «Мадате» входила иногда въ спаль- 
ню короля, когда онъ былъ еще въ по- 
стели. Случалось даже, что она одЪва- 
лась при немъ, во всякомъ случаЪ «ауес 
\още Ја Ыепѕёапсе еї Ја тодезие аш 
сопуепой». Подобныя фамиліарности до- 
вольно краснорфчивы. Бывали и такіе 
факты, что Людовикъ ХІҮ въ присутствіи 
г-жи де-Ментенонъ проявлялъ брюзгли- 
вое свое настроенје, а вЪдь это горестное 
преимущество законныхъ женъ—терпЪ- 
ливо сносить већ капризы мужа. Финан- 
свое положене Франсуазы также уста- 
новлено было не въ султанскихъ разм%- 
рахъ содержанія фаворитокъ. Она полу- 
чала 48.000 франковъ въ годъ, въ боль- 
шинстећ случаевъ достигавшихъ суммы 
93.000 франковъ на ея милостыню, шко- 
лы («та Топе еѕі 4’тятиге>»), между 
тфмђ какъ герцогиня де-Фонтанжъ—по- 
слфдняя фаворитка «еп 1Ите›—получала 


87 


и 





300.000 франковђ ежемЪсячно. Тутъ сно- 
ва видимъ подтвержденіе факта брака: 
какъ прежде, такъ и посл того ей пла- 
тили, какъ гувернанткЪ, конечно, коро- 
левской. Бурный Людовикъ перебЪсился, 
ему захотфлось покоя, и онъ нашелъ его 
у нея. При томъ же въ день свадьбы обо- 
имъ вмфстБ было почти сто лфтъ, ему— 
45, а ей—48. Супружество длилось 32 го- 
да. По кончинЪ короля (1715 г.) г-жа, де- 
Ментенонъ снова, удалилась въ Сенъ-Сир- 
скую институтскую школу. Сынъ пфальц- 
ской Шарлотты, давно уже примирив- 
шійся съ ней, правилъ въ качествЪ 
принца-регента. По его приказанію, ей 
аккүратно выплачивали ея 48.000 фран- 
ковъ, чего, конечно, не сдфлали бы для 
фаворитки. Это посмертное доказатель- 
ство’ брака. Г-жа де-Ментенонъ умерла 
въ 1719 г. 84-хь л5ть. Г-жа д’Омаль не 
покидала ея, не изъ какихъ-нибудь вы- 
годъ, а изъ расположенія. Институтскія 
дамы обожали г-жу де-Ментенонъ. Это 
также рекомендуетъ ея характеръ. Кто 
вызываетъ столько любви, самъ достоинъ 
любви; кто встрЪчаетъ вЪрность, тотъ 
положилъ основу вЪрности. 

Већ эти указанія способствуютъ болће 
РЕДА ному абрису портрета рЪдкост- 
ной женщины, которая сумћла такъ 
сильно привязать къ себћ могуществен- 
нЪйшаго короля Франши. Она не опере- 
дила своего времени, но явно обладала 
чђмљ-то такимъ, что придавало ей не- 
отразимую прелесть, а именно: индивиду- 
альностью. О силЪ ея характера свидъ- 
тельствуеть почти не человЪческая ея 
сдержанность. Обвфнчанная тайно, она 
не дерзала выдать гордой своей тайны 
ни единому человђку, должна была всю 
жизнь хранить ее въ душћ, хотя такъ 
охотно разсказала бы ее на всЪхъ пере- 
кресткахъ. Эта воспитательница прежде 
всего обладала труднымъ искусствомъ 
самовоспитанія. Она была придворной 
гувернанткой, гувернанткой короля и соб- 
ственной гувернанткой. 











Памятникъ Бальзаку. 


Наконецъ-то состоялось открытіе па- 
мятника Бальзаку. Говоримъ «наконецљ>, 
потому что врядъ ли найдется еще много 
великихъ людей, которыхъ бы судьба 
такъ преслдовала въ вопросЪ о поста- 
новкћ ихъ памятника, какъ это было съ 
Бальзакомъ. 

Уже около 16 лЪтъ тому назадъ фран- 
цузское общество литераторовъ постано- 
вило воздвигнуть великому романисту 
памятникъ ко дню столђти его рожденія 
(къ 1899 году). О мЪстЬ для этого памят- 
ника не задумывались, ибо за 15 лЪтъ 
Парижъ могъ сильно измЪниться, во вся- 
комъ случа предполагалось избрать одну 
изъ большихъ площадей. Скульпторъ Ша- 
пю получилъ заказъ на проектъ памят- 
ника, но прежде чфмъ онъ успфлъ за 
него приняться, онъ умеръ. Тогда съ этимъ 
же предложеніемъ обратились къ знаме- 
нитому Родену, который согласился, но 
потребовалъ, чтобы его не связывали ни- 
какимъ сроком; онъ желалъ дать только 
вполнЪ законченное, зрЪлое произведеніе. 
Однако, ждать пришлось черезчуръ долго, 
и общество литераторовъ стало настаи- 
вать на скоръйшемъ выполненін заказа. 
Тогда, наконецъ, въ СалонЂ 1898 года Ро- 
денъ выставилъ своего «Бальзака», воз- 
будившаго самые разнорБчивые толки. 
ДЪло въ томъ, что по общему признанію 
современниковъ и по всфмъ дошедшимъ 
до насъ портретамъ, внђшностђ Бальзака 
была самая неудачная: на маленькомъ 
приземистомъ туловищ$ сидЪла большая, 
мощная голова, а шеи почти нельзя было 
отличить, такъ она была коротка и без- 
форменно толста. Вотъ эту-то несчастную 
наружность Роденъ и рфшилъ елико воз- 
можно скрасить, закутавђ въ длинный 
халатъ и заставивъ своего Бальзака 
глядЪть слегка вверхъ и въ сторону, точ- 
но слБдя за какимъ-то видЪніемъ. Но 
вмБсто коренастаго человђка въ халатЪ 
у него получилась какая-то безформенная 


колода, на которой высилась столь же 
безформенная, точно вырубленная топо- 

омъ голова. Даже легко увлекающіеся 
оа не могли глядфть безъ смЪху 
на это удивительное произведене, и обще- 
ство литераторовъ отказалось принять 
его. Роденъ тотчасъ же возвратилъ вы- 
данные ему въ видђ авансовъ 30.000 фран- 
ковъ и обиженно взялъ статую обратно 
въ свою мастерскую, не соглашаясь ни- 
кому продать ее, хотя тотчасъ же по 
подпискБ было собрано новыхъ 30.000 
франковъ, а затЬмъ американскіе меце- 
наты неоднократно предлагали купить 
ее. Наконецъ, общество литераторовъ 
обратилось къ Фальгьеру, и тотъ въ ко- 
роткій срокъ выполнилъ заказъ. 

Онъ представиль Бальзака спокойно 
сидящимъ на скамьф въ его излюблен- 
номъ рабочемъ костюмЪ — бЪлой домини- 
канской рясЪ. Одну ногу онъ заложилъ 
на другую и руками охватилъ колЪно, 
въ простой и естественной поз задумав- 
шагося человЪка. Проектђ Фальгьера 
понравился и былъ принятъ, но и тутъ 
несчастіе пресл$довало Бальзака; Фальгь- 
еръ умеръ, не успћвђ воплотить свое 
произведене въ мраморъ. Это было сдљ- 
лано только его учениками, и памятникъ, 
наконецъ, поставленъ, только не на боль- 
шой оживленной площади, а на малень- 
кой, обсаженной деревьями площадкЪ на 
углу Ауепие Етіедіара и Кие Ва]ғас. 

Въ сказанныхъ на торжествћ открытія 
рфчахъ ораторы воздали должное Баль- 
заку, какъ отцу современнаго натура- 
лизма, каковымъ его признавалъ и самъ 
глава этой школы, Зола. Въ безчислен- 
номђ множествђ своихъ романовъ и по- 
вЪстей Бальзакъ задался цфлью нарисо- 
вать человђческујо жизнь во всЪхъ сло- 
яхъ общества, и во всфхъ ея проявлен!- 
яхъ, соединивъ подъ общимъ заглавіемъ 
«Сотейіе ритаіпе» вс}; свои глубокона- 
туралистическія произведена. Поочередно 
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Памятникъ Бальзаку, 
работы Фальгьера, открытый въ Париж. 


затрогиваеть онъ и личную жизнь, и 
жизнь политическую, жизнь провинщаль- 
ную и парижскую, военную и сельскую. 
Вездђ сказывается его всесторонняя на- 
блюдательность. его глубокое знаніе изо- 
бражаемой среды и ея нравовъ, его без- 


пощадный анализђ человфческой души. 
Самъ онъ остается объектнвнымъ наблю- 
дателемъ своихъ персонажей, онъ не лю- 
бить ихъ, не живетъ съ ними, онъ ихъ 
только анализируетъ. Это, разум%ется, 
придаетъ большую цфнность его анализу, 
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но это же лишаетъ его романы той теп- 
лоты и сердечности, которыя согрфваютъ 
душу; авторђ не любитъ своихъ героевъ, 
—и читателю они безразличны. Его опн- 
саня обстановки методичны и до мелочей 
точны, но въ нихъ не хватаетъ того яр- 
каго штриха, который одинъ можетъ при- 
дать жизнь и рельефность картин, даже 
и гораздо менфе точной и правдивой. Въ 
творчеств$ Бальзака нельзя искать той 
послЪдовательности и методичности, ка- 
кую проявилъ, напр., Зола. Онъ творилъ 
лихорадочно, поспћшно, создавая рядомъ 
съ выдающимися вещами прямо вещи 
слабыя. Какъ выразился Зола, «онъ бро- 
салса во већ крайности, отъ вЪры къ 
наукћ, отъ романтизма къ натурализму». 
Кром% того ему много вредила его посто- 
янная нужда въ деньгахъ, заставлявшая 
его писать лихорадочно и поспъшно. Не 
довольствуясь писаніемъ романовъ, онъ 
неутомимо изобрфталъ всевозможныя, 
часто рискованныя комбинащи, чтобы 
удовлетворить своимъ потребностямъ, и 
даже просто прихотямъ. 

Благодаря этой вЪчпой спфшкЪ, Баль- 
закъ испортилъ многое въ своихъ произ- 
веденіяхъ, давая подчасъ утрированные 
характеры, невозможныя положени. От- 
части на это повліялъ и духъ времени, 
когда самыя невЪроятныя химеры, уди- 
вительныя приключенія и дикія идеи при- 
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ходились какъ нельзя болфе по вкусу 
читателямъ. Но все это не умаляетъ глав- 
ной заслуги Бальзака, а именно того, что 
онъ первый оттфнилъ значеніе среды на 
человђка и сумћлђ изобразить эту среду 
со всей исторической, документальной 
точностью. Особенно удавалось Бальзаку 
описаніе быта буржуазии, не даромъ его 
усп$хъ совпалъ съ расцвћтомђ ея, съ 
іюльской монархіей. Онъ былъ убЪжден- 
ный сторонникъ абсолютизма и не долюб- 
ливалъ парламентаризма со всей его сво- 
бодоћ, а особенно свободой печати; онъ 
даже открыто заявлялъ, что пишетъ при 
евђтћ двухъ вфчныхъ истинъ: Религіни и 
Монархжи. Его успфхъ въ Европ былъ 
даже большимъ, чфмъ на родинћ; вездђ 
его читали, цитировали, подражали его 
героямъ и героинямъ, даже устраивали 
обстановки а Іа Валгас. 

ПослЪ февральской револющи Бальзакъ 
үБхалъ въ Россію, гдъ и женился на 
своей давней пассіи графинЪ Ганска, съ 
которой ранфе велъ длинную и нъжную 
переписку. Этотъ бракъ положилъ конецъ 
его вфчнымъ денежнымъ затрудненіямъ, 
но ему не долго суждено было пользо- 
ваться этимъ счастіемъ. У него быстро 
развилась болЪзнь сердца, и въ !850 году 
онъ вернулся съ женой въ Парижъ со- 
вершенно больной. 18-го августа его не 
стало. 





Г-жа 


Ганска, впослђдетвји жена Бальзака. 
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Зимою въ природ развертываются ска- 
зочныя чудеса. Въ нЪсколько часовъ 
земля покрывается бЪфлымъ пушистымъ 
ковромъ, затканнымъ миллардами свер- 
кающихъ подъ лучами холоднаго солн- 
па или матовой луны брилліантовыхъ 
блестокъ; черные остовы обнаженныхъ 
оть великолфпнаго лђтнаго зеленаго 
наряда деревьевъ одфваются въ нЪж- 
ныя кружева и ослфпительно - бълый 
тюль изморози; въ одну ночь чудесная 
ледяная, твердая и звонкая дорога пере- 
брасывается мановеніемъ мороза отъ одно- 
го берега къ другому по застывшей гла- 
ди рки, на которой, быть можетъ, мљ- 
стами, по нЪскольку лЪтъ трудятся инже- 
неры и цфлыя арми рабочихъ, сооружаю- 
щихъ стальной мостъу а къ утру, къ ва- 
шему пробужденію, тотъ же незримый 
волшебникъ-морозъ, покрывавшій ледя- 
нымъ настиломъ рфку и озеро, успћетљ 
разрисовать оконныя стекла такими вос- 
хитительными узорами, передъ которыми 
меркнутљ созданные человЪческой фанта- 
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зіей орнаменты и арабески. Всмотритесь 
въ блестки снБжнаго бфлаго ковра, это- 
го необходимо теплаго одфяла для пло- 
доносной, отдыхающей зимою, почвы, для 
зимующихъ въ ней съмянъ и корешковъ; 
вглядитесь въ отдфльныя падающія снђ- 
жинки, тихо опускающіяся на ваше 
платье. Какая красота! Какъ прелестны 
эти шестиконечныя серебристыя звЪздоч- 
ки съ шестью развътвляющимися лучами! 
Лътомъ вы любовались въ природЪ тоже 
простой, но милой симметрией правильнаго 
шестиугольника: это были пчелиные со- 
ты съ ихъ пріятною равномфрною рябью 
шестигранныхъ ячеекъ; теперь чаруютъ 
вашъ взоръ шестиконечные звъздчатые 
кристаллы снфга съ ихъ разнообразіемъ 
рисунка на одну и ту же тему. Не менђе 
красивы и блестки инея подъ увеличи- 
тельнымъ стекломъ или же въ фантасти- 
ческихъ комбинащяхъ на окнахъ. Тутъ 
уже нЪгъ правильности, симметрии, но за- 
то какая богатая игра узора, какая пре- 
лестная орнаментовка! Морознымъ утромъ 
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на стекл выростаеть цфлый сказочный 
лБсъ, раскидывается въ изящныхъ спле- 
теніяхъ листва пальмъ и папоротниковђ, 
поднимается изъ перепутанноћ чащи ку- 
старниковъ стка высокоствольныхъ де- 
ревьевъ, п весь этоть пейзажъ бываетъ 
часто обрамленъ тончайшими кружевами; 
а въ другомъ мЪстЪ словно к®мъ-то на- 
брошенъ ажурный платокъ, обшитый до- 
рогимъ валансьеномъ, или же развернутъ 
маккартовскій букетъ, пли застыли не- 
подвижно развфваюцияся перья шляп»ъ. 
Чей карандашъ можетъ превзойти въ изя- 
ществ$ и фантастичности эти нерукотвор- 
ные зимніе узоры на стекл? Какое искус- 
ство человђка, можетъ успішно соперни- 
чать съ прекрасными чудесами инея! 

Восхищаясь такою игрою творческой 
дБятельности природы. вы задумаетесь 
надъ ея причинами. Въ самомъ дЪл%, 
чьимъ искусствомъ разрисованы эти окна, 
зимою, какая сила природы проявилась 
здБсь въ этомъ артистическомъ дл 
Вы знаете, что это—иней. Но что такое— 
иней? И откуда такое разнообразіе мороз- 
наго рисунка на пространств даже 
одного-двухъ квадратныхъ дюймовъ? ЛЪ- 
томъ вы видфли въ природъ воду въ жид- 
комъ состолни—видћли ручей, рЪку, озе- 
ро, мочажины на болотцахъ. лужи на до- 
рогахъ; все это, само по себћ, не отлича- 
лось такой увлекательной красотой, но 
въ гармонии съ окружающими декоращя- 
ми лЪса, рощи, луга, голубого неба, съ 
зелеными кулисами даровъ Флоры пред- 
ставляло красивые пейзажи; вы видфли 
тогда воду и въ парообразномъ состоя- 
ніи, вы любовались красивыми облаками, 
горђвшими и золотомъ, и пурпуромъ, и 
серебромъ подъ лүчами солнца, или раз- 
стилавшимися дымными, мрачными клу- 
бами или сБрою скорбною пеленою въ 
часы ненастья; передъ вами отъ края до 
края небесъ перекидывалась эффектная 
семицвЪтная арка радуги, а на лепесткахъ 
цвЪтовъ и на листьяхъ, и на травкЪ свер- 
кали жемчужины росы—и всею этою 
красотою природа обязана также вод%. 

о вотъ, въ холодную, унылую пору, по- 
мертв$флый ландшафтгь природы ожи- 
вляется, украшается своеобразною скульп- 
турою воды-—снфжинками, кристаллика- 
ми инея, изморози. Вода въ этомъ третьемъ, 
твердомъ, состояніи является передъ ва- 
шимъ взоромъ даже еще въ болће пре- 
красномъ видЪ. И если поэзія явленій 
природы чаруетъ васъ, приковываетъ къ 
себЪ ваше вниманіе, то не менђе интерес- 
ною и достойною занять ваши мысли ока- 
зывается и проза всЪхъ этихъ сказоч- 
ныхъ чудесъ, постепенно, шагь за ша- 
гомъ, раскрываемая, но, конечно, еще да- 
леко не раскрытая (Ат$ Јопса, уйа Бгехіѕ 
е5{!) наукою; полонъ захватывающаго ин- 
тереса механизмъ процесса такихъ явле- 
ній. РЪзцомъ въ этой сверхгеніальной 
екүльптүрЪ воды служить температура 
воздуха. Матеріалъ для зимнихъ тончай- 
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шихъ барельефовъ на оконныхъ стеклахъ 
доставляется влагою (влажностью) воз- 
духа, а рисунокъ ихъ обусловливается 
неровностями и физическими свойствами 
стекла. Относительно процесса образова- 
нія инея физики расходятся во мнЪніяхъ. 
Главныя изъ нихъ мы разсмотримъ сей- 
часъ, какъ это приведено въ статьЪ 
С. МагзШопа въ «Бюллетен$ Француз- 
скаго Астрономическаго общества». 

При температур ниже 0° влага изъ 
воздуха осаждается въ видф инея. Каждая, 
происходящая отъ конденсаши водяного 
пара при этомъ условіи температуры, ка- 
пелька воды, ветрђчал какую-либо шеро- 
ховатую или неровную поверхность, оса- 
ждается на ней въ видЪ микроскопиче- 
скаго кристаллика льда, пропитаннаго 
или же покрытаго тонкимъ слоемъ таю- 
щей воды (на точкћ замерзанія), которая 
при безпрерывномъ соприкосновении съ 
болђе холоднымъ, чЪмъ она сама, возду- 
хомъ, должна неизбЪжно замерзнуть. Такъ 
какъ постоянное движеніе воздуха при- 
водитъ къ той же точкъ точно такимъ же, 
неизм$ннымъ, образомъ, новые объемы 
влаги, —то толщина инея все увеличивает- 
ся въ значительныхъ размђрахљ. Въ го- 
рахъ испареніе при прохожденіи нЪкото- 
рыхъ воздушныхъ теченій, также холод- 
ныхъ, но менђе насыщенныхъ влагою, 
чЪмъ другіе, можетъ лишь очень способ- 
ствовать замерзаню. Въ промежуткахъ 
новые слои влажнаго воздуха приносятъ 
новый запасъ, и такъ дале. 

По другому объясненію, атмосферная 
влага, осаждаясь изъ водяного пара въ 
видф льда и образуя иней, не проходитъ 
при этомъ чрезъ жидкое состояніе, т. е. 
иней является слБдствіемъ непосредствен- 
наго перехода воды изъ парообразнаго 
въ твердое состояне (безъ промежуточ- 
ной стадіи—жидкаго состоянія). И, ДЪЙ- 
ствительно, иней не имЪетъ структуры 
замерзшей росы, а, наоборотъ, предста- 
вляеть слой непрозрачнаго, ноздреватаго 
льда, все сгущающагося и въ которомъ 
различаютъ призмы, приросшія одна къ 
другой. Земля и већ предметы, находя- 
щіеся на ея поверхности, излучаютъ, какъ 
извђстно, теплоту въ пространство; это 
лучеиспускан!е тепла тфмъ болђе значи- 
тельно, если небо ясно, воздухъ спокоенъ, 
а, горизонтъ обширенъ, открытъ. Поэтому 
въ ясныя, тихи осеннія ночи земная по- 
верхность испускаетъ много теплоты. Бли- 
жайшій къ этой поверхности воздухъ 
быстро охлаждается и скоро насыщается 
парами, и, если въ этотъ моментъ темпе- 
ратура рЪзко понизится, то воздухъ, такъ 
сказать, сковываегся этимъ охлажденіемъ 
и образуетъ иней. „Но при постепенномт, 
пониженіи температуры водяные пары, 
насыщающіе воздүхъ, осаждаются на 
почв и на ближайшихъ къ ел поверхно- 
сти предметахъ въ видЪ росы. Когда же, 
при даљнђишемљ паденми температуры, 
и роса, въ свою очередь, замерзнетъ, то 
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она явится въ такомъ состояніи совећмђ 
въиной формћ, чфмъиней: именно, такаяза- 
мерзшая при только-что указанныхъ усло- 
віяхъ роса состоитъ изъ маленькихъ, про- 
зрачныхъ и аморфныхъ (некристалличе- 
скихъ) ледяныхъ пузырьковъ, зернышекъ. 
Особая кристаллизація льда въ видЪ 
листьевъ папоротника, замерзаніе густого 
тумана при соприкосновении съ предме- 
томъ, охлажденнымъ ниже 0°, и тому по- 
добныя объясненія образованія инея пред- 
лагались физиками и метеорологами. 
Мы уже выше указали, что причину 
разнообразія узоровъ инея на оконныхъ 
стеклахъ слЪфдуеть искать въ свойствахъ 
самого стекла. ДЁйствительно, стекло— 
очень плохой и очень неправильный про- 
водникъ тепла и, кромЪ того, оказываетъ 
нфкоторое сопротивленје а ДЪй- 
стаю кристаллизащи. НеравномЪрность 
распредъленія такихъ свойствъ въ сте- 
клянномъ оконномъ отрЪзк%, неравномђр- 
ность его толщины на данномъ простран- 
ств, не одинаковая чистота въ разныхъ 
частяхъ наружной поверхности, —все это 
должно вліять на рисунокъ, распредћле- 
не и направлене лиши въ зимнихъ узо- 
рахъ оконъ. Эти узоры, правда, очень кра- 
сивы, подчасъ даже великолфпны, но— 
поэзія поэз!ей, а проза, прозой, —они явля- 
ются досадной помфхой, обусловливая 
сырость около оконъ, и совершенно из- 
лишнимъ украшеніемъ, закрывая передъ 
нами видъ изъ окна, внђшни міръ за 
окномъ. Для избЪжавшя этого, для устра- 
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ненія замерзанія наружныхъ стеколђ, за- 
мазываютъ щели створокђ во внугрен- 
нихъ двойныхъ рамахъ, со стороны ком- 
наты; створки же наружной рамы оста- 
вляютъ незамазанными для пропуска воз- 
духа, циркулирующаго такимъ образомъ 
въ междуоконномъ пространствђ двой- 
ныхъ рамъ, которыя, кстати сказать, то- 
же заслуживаютъ вниманія въ нашей 
зимней научной бесЪд%. 

Двойныя окна представляютъ серіозную 
защитү противъ зимняго холода. Благо- 
даря такой защит зимою въ домахъ на 
сБвер%, пиро. въ петербургскихъ 
квартирахъ, тепле, чфмъ, напримђрђ, въ 
парижскихъ, а вЪдь разница въ клима- 
тахъ—большая. Эта благодфтельная роль 
двойныхъ зимнихъ рамъ достаточно ясно 
освћцена, наблюденіями физика, Анри Дю- 
фура въ Женевђ. Дюфуръ установилъ 
три термометра слфдующимъ образомъ: 
первый—на открытомъ воздух, вн до- 
ма, на разстолнји шести сантиметровъ 
отъ окна, выходящаго на западђ; вто- 
рой—между двойными окнами, въ четы- 
рехъ сантиметрахъ отъ внутренняго окна 
(промежутокъ между этими двумя окна- 
ми--21 сантиметру), и третій—посреди 
комнаты. Одновременныя наблюдения тем- 
пературы по этимъ тремъ термометрамъ 
производились въ разную погоду въ про-` 
долженје зимъ 1900 и 1901 гг. СлЛ5дующею 
таблицею, резюмирующею эти наблюденія 
обрисовывается вліяніе двойныхъ оконъ 
на температуру внутреннихъ помфщенйй: 


Температуры: 


На открытомъ воздухћ. 


— 353 (ясно) .... 


— 5° (умБренный свверн. вътерь) 


— 8° (сильный сбверн. вЂтерђ). 


=== 00 > 


— 05,1 (ясно) ..... 


» > 


Въ междуокон- Вн 
утри 
нож прос Ризница. комнаты. 
—- 39 69,8 189,5 

| 90 79 159 

10° 895 149 

+ 3% 5 89,5 13° 

+ 5% 69,7 140 


Для насъ, сфверянъ, заимствовавшихљ самый фактъ, а математическій анализъ 
отъ отдаленныхъ предковъ такое вспомо- факта, научный способъ констатированія 
гательное средство къ нагрфваню жи- хорошо извЪстнаго всфмъ русскимъ явле- 
лищъ, какъ двойныя окна, новостью въ нія изъ житейскаго обихода. 


сообщеніи Дюфура является, конечно, не 





В. Разиньковъ. 
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Скрипачъ - виртуозъ Янъ Кубеликъ. 


Поклоненіе музыкальнаго мраобоихъ по- 
лушарій могло бы вскружить голову мно- 
гимъ артистамъ. Но къ чести необычай- 
наго виртуоза-скрипача Яна Кубелика, 
увлекающаго теперь своей чудесной иг- 
рой петербуржцевђ, надо сказать, что, не 
смотря на весь чадъ воскуриваемаго ем 
өиміама, г. Кубеликъ не измЪняетъ свое 
простотЪ въ обращеніи и не проявляетъ 
ето въ манерахъ, что свидътель- 
ствуетъ объ истинности его генія. За не- 
обычайную игру свою онъ вполнЪ за- 
служиваетъ названія современнаго Пага- 
нини. 

Въ слав г. Кубелика выдаются два 
факта. Онъ былъ послЪднимъ артистомъ, 
приглашеннымъ играть передъ англійской 
королевой Виктор!ей въ послђднее время 
ея жизни, н былъ первымъ артистомъ, 
приглашеннымъ играть въ присутствіи 
англійскаго короля, не только въ Винд- 
‘зорф, но въ Магрогоцсћ Ноцзећ. Ны- 
нЪшній англійскій король пришелъ въ 
такой восторгъ отъ исполненія молодого 
богемца, что пожелалъ услышать его 
еще разъ, и королева вполнЪ одобрила 
такое желаніе. Пять концертовъ дано 
было имь въ Лондонф въ томъ сезон, 
при чемъ рЪдкій день сверхъ того г. Ку- 
беликъ не появлялся въ какомъ-либо 
частномъ дом%, и, по слухамъ, зарабо- 
талъ н5сколько тысячъ рублей. Не же- 
лая манкировать этими многочисленными 


приглашеніями, г. Кубеликъ велъ тамъ 
самый простой образъ жизни. 'Въ семь 
часовъ утра или даже ране онъ быль 
уже на ногахъ, одЪтъ и до завтрака часъ 
или два упражнялся на скрипкБ. Затђмђ 
отправлялся на прогулку по парку передъ 
репетищей со своимъ оркестромъ, состо- 
ящимъ изъ пятидесяти пяти музыкантовъ 
съ дирижеромъ г. Недбаломђ, играющимъ 
на альт въ знаменитомъ богемскомъ 
квартет%. 

Онъ играетъ всегда на страдиваріус%, 
подаренномъему въпрошломъ году г. Валь- 
теромь Пальмфомъ. Это великолфпная 
скрипка, стоющая 10.000 рублей. Смычекъ, 
употребляемый имъ, Турта, принадлежав- 
шій знаменитому скрипачу Эрнсту и при- 
поднесенный ему вдовой этого артиста. 
Недавно Янъ Кубеликъ заказалђ игру- 
шечную модель страдиваріуса съ цфлью 
подарить ее одному другу. Модель эта 
оказалась великол$пной работы, футляръ 
необычайно изященъ съ инкрустащей зо- 
лотомъ. Когда Кубелику доставили ее на 
домъ, то она такъ ему понравилась, что 
онъ рђшилљ оставить себћ свою малютку 
зегаа, какъ онъ ее называетъ, а для дру- 
га заказалъ другую. 

Даже считающеся столь невозмутимо 
хладнокровными англичане, при отъфздЪ 
Яна Кубелика изъ Хрустальнаго дворца, 
цБлой процессіей провожали виртуоза до 
поБзда. Већмђ хотфлось быть поближе 


= о 


05 | 


Рі 


~ 7 , 2 


СКРИПАЧЪ — ВИРТУОЗЪ ЯНЪ КУБЕЛИКЂ ___ 95 


\ до у МУ 
ИМ МА МҸ \ 
м | 


И И 
х" 


У 


Ф. 
\ 
~ ; Г 
КА М ~. № 
э. э Ҹ\ А. % У Ў 
“ М ~ ч № 
% % ъч Ҹ " 
\ М 
КЭ. “М 
№ М 
\ № > 
“ \ 1 
\ 
\ 
О 


| 
ААА 


„>“ 
" — 

я а Р? и м а у 
ити а 





Янъ Кубеликъ. Экспрессія скрипача-виртуоза въ различные моменты его исполнения. 


(1-8 рис.—настраиваетъь скрипку; 2-й — пассажи въ стилЪ Паганини; 3-й — полная гармония; 
4-й — извлекаеть душу изъ (—4иг; 6-й —выходъ на аплодисменты и вызовы публики). 


къ нему. ТЕ, которые не могли пожать ты, котра у него были въ рукахъ, лишь 
ему руку, прикасались къ его спин, хва- бы подойти поближе къ предмету своего 
тали его за фракъ, даже вырывали цвЪ- восторга. 


м М МГМ, МЕ М М 









= Пи А) 
~ „ % Р ~ "+ ‹ < 
А ь * думу не «Сы 
у. ‹ ч МЕ. ЈГ == 
% У ~ > ~ 
"% рек: а 27 
И КВ и 
аи ===> 


у 1770 
2, 9 оч, 


П. де ГЕК Д УУ! . РР м = 
= р т А Д Е С ане а и 
ала и = а с. 
= > ^4 м Рен = ла у“ 
> 4 = " 5 ~ м № — 0, 
* М > 


«о у 







>. 4 РАЗН... е АВ Е 

м С А «>. а У о не 
› 4 аы "8 ЕАД Зрнић 

ЈУ ‘$ „14 7 ` Б а ааа 








м 


БНР и РАВАН и 
ТРОНЕ ин зе 
= „ => и 





а т ДР 2 — ~ ~ пеге а 

а ыы у Ер луч ос РРА 

п Р ас -- = С: И ЕР “ 
Еа 2-25 ЕУ 


=== = ~ 
Ее", - 


Ти». = Ге еа , РЕНЕ з 
аст зе 
Е * О В 6 


пре мо 294 
р є: 
ЛЕ А. 


„ а 


75, “~ В и 
АЩ ПЕР ОР 7 
5 2 


ИЗЪ ГАЗЕТЂ и ЖУРНАЛОВЂ. 


Сны, какъ предвЪстники болЪзней. 


То обстоятельство, что сны имБютъ 
значеніе при опредћленји болЪзней, дока- 
зывается Н. Вашидомъ и Г. Піерономъ, 
изъ Парижскаго института, цфлымъ ря- 
домъ собранныхъ ими фактовъ. Они ис- 


ходятъ изъ той мысли, что духъ человЪ-. 


ческ и покидаетъ внЪшній міръ во время 
сна и обращается къ внутреннимђ про. 
цессамъ. Въ то время, когда мы бодрству- 
емъ, преобладаютъ внфшня чувства. 
Мозгъ занять тБмъ, что происходить вн 
тфла, и если внутренніе источники мол- 
чатђ, то онъ не обращаетъ вниманія на 
то, что происходитъ внутри тфла. Какъ 
только нами овладфлъ сонъ, то мозгъ 
о въ обратномъ направлен!и. 

огда преобладаютъ внутреннія органи- 
ческія ощущенія и занимаютъ духъ все- 
цбло, если внЪшнія силы не дають себя 
слишкомъ сильно знать. По этой причи- 
нъ можеть начавшаяся въ теченіе дня 
мысль или рђшенје какой-либо проблемы 
окончиться во время сна, — мозгъ не пе- 
рестаетъ работать. Одна англійская газе- 
та сообщаетъ, что различаютъ собственно 
три рода сновъ: одни обнаруживаютъ 
темпераментъ спящаго, другіе предска- 
зываютъ болЪзнь, а третьи суть уже сим- 
птомы болфзни. Сангвиникамъ снятся 
пени, танцы, праздники, веселье, борьбы, 
игры; меланхоликамъ въ общемъ снятся 
духи, уединеніе, смерть; флегматики ви- 
дятъ во снъ бБлыя привид%+нія, воду, 
сырыя м%стности, а холерикамъ снятся 
темные предметы, убійства, поджоги и 
т. п. Веселые сны означаютъ здоровое 
состояніе, спокойные же сны—благотвор- 
ны. Сны о купаньяхъ и о холодной вод 
предвъщаютъь испарину наступающаго 
кризиса. Сны о сильныхъ боляхъ, если 
они не являются слЪдствіемъ внъшнихъ 
причинъ, означаютъ пораненія, воспале- 
ня или ожоги въ какой-нибудь форм%. 


Горы съ неожиданными безднами или не- 
проходимые лса, означаютъ заболфван!е 
печени. Огонь — злое предзнаменованіе 
анеміи. Безпокойство во снЪ есть признакъ 
болЪзни сердца. Сны о переутомленіяхъ 
и истоцени означають истерію, сны о 
вкусной пищ —страданіе разстройствомъ 
пищеваренія. Усграшающіе сны и страш- 
ныя картины показываютъ желудочныя 
раздраженія. Страхъ — признакъ плохой 
циркулящи крови. Кошмаръ съ отврати- 
тельными животными, какъ, напримЪръ, 
крысами, змфями и гадами, поражаетъ 
алкоголиковъ. Кошмары душатъ также 
и страдающихъ астмой. Короткје страш- 
ные сны, на подобе кошмаровђ, предска- 
зываютъ извђстное сердечное разстрой- 
ство. Настояще романы, продолжающеся 
каждую ночь, характерны для людей, 
страдающихъ истеріей. Дфти алкоголи- 
ковъ часто видятъ во снћ кошекъ, со- 
бакъ, лошадей, львовъ и другихъ страш- 
ныхъ хищныхъ зврей, но обыкновенно 
дружественныхъ имъ животныхъ. Если 
одинъ и тотђ же сонъ повторяется нЪ- 
сколько ночей подрядъ, то это явный 
признакъ физическаго разстройства. 


Электрическая почта. 


ЕВъ Итали заняты въ настоящее время 
проектомъ неапольскаго инженера Писчи- 
челли Теджеджи по устройств: электри- 
ческой пересылки почты, НЪкоторое пред- 
ставленіе объ этомъ изобрЪтеніи дадутъ 
намъ слБдующія основныя положенія. 

Главная мысль новой системы заклю- 
чается въ томъ, чтобы устроить электри- 
ческую желфзную дорогу изъ стальныхъ 
проволокъ, лежащихъ на столбахъ на 
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высот 15 метровъ; послфдне врыты въ 
землю на разстоянёи 100 метровъ другъ 
отъ друга. Для этой цфли по проволокамъ 
пропускается непрерывный токъ, приво- 
ій въ движеніе ящики съ письмами 
со скоростью 40) километровъ въ часљ. 
Такимъ сообщеніемъ баснословноћ скоро- 
сти предполагаютъ соединить между со- 
бою већ главные города Италіи; а каждый 
изъ этихъ городовъ будетъ соединенъ 
второстепенными линіями съ менђе важ- 
ными центрами населенія. Въ РимЪ бу- 
деть главйая почтовая станція и десять 
второстепенныхъ. ПослЪднія будутъ пред- 
ставлять башни высотою въ 25 метровъ; 
при кажцой изъ зтихђ башенъ будутъ 
устроены почтовые ящики. Какъ только 
письмо попало въ почтовый ящикъ, при 
помощи очень простого снаряда на немъ 
штемпелируются номеръ письма въ томъ 
порядкЪ, какъ его бросили въ ящикъ, 
мђсацђ, день, часъ и минута, когда его 
бросили; потомъ при помощи подъемной 
блоковой машины поднимаютъ его на 
башню. ЗдЪсь чиновникъ вкладываетъ 
письмо въ особо приспособленный къ 
тому дорожный ящичекъ и препровож- 
даетъ его въ главное почтовое учрежде- 
ше. Какъ только письмо получено здЪсь, 
оно тотчасъ же помфщается въ дорожный 
ящикъ, отправляемый въ то мЪсто назна- 
ченія, куда послано письмо, напримфръ, 
въ Миланъ; и не пройдетъ двухъ часовђ, 
какъ письмо достигнеть Милана. 
Пересылка городскихъ писемъ по элек- 
трической почтф будетъ производиться 
еще проще. Письма будутъ отправляться 
сначала въ главное почтовое учрежденіе, 
потомъ разсылаться по назначеню и ме- 
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нфе чћмђ черезъ 20 минутъ они получа- 
ются уже тфми, кому адресованы. 

Каждая стальная проволока, по которой 
скользять небольшія телђжки, можеть 
выдержать грузъ въ 200 двойныхъ цен- 
теровъ. Эти телЬжки для писемъ ЛА 
дфлаться изъ алюминія. Каждая те - 
ка вБситъ не болфе 35 килограммовъ. 
ТелБжка, заключающая въ себЪ печат- 
ныя произведенія, настолько пом%Ъсти- 
тельна, что въ нее можно вложить болЪе 
двүхъ тысячъ газетъ. При такой почто- 
вой пересылк% газету, изданную въ Рим 
въ 8 часовъ вечера, можно было бы про- 
давать, одинъ часъ спустя, въ Неаполћ, 
а въ 10 часовъ вечера въ Милан%. 

Издержки на устройство такой злектри- 
ческой почты вычислены по 3.000 фран- 
ковъ на каждый километръ; это немного, 
если принять во вниманіе, съ какой бы- 
стротой будетъ производиться пересылка, 
и то обстоятельство, что можно будетъ 
значительно уменьшить личный персоналъ 
служащихъ на почтћ. 

ередавать письма и посылки тЁмъ, 

кому они адресованы, будутъ также ина- 
че: полученныя письма будутъ разносить- 
ся каждыя 20 минутђ, но почтальону 
незачђмђљ будетъ лазить по лЪстницамъ, 
такъ какъ при каждомъ домћ будетъ 
подъемная машина съ ящиками, изъ ко- 
торыхъ каждый соотвђтствуетљ опред%Ъ- 
ленному этажу. Посредствомъ давленія 
на пуговку этотъ снарядъ приподнимает- 
ся вверхъ и при томъ письмо бросается 
въ соотвБтствующій почтовый ящикь; 
одновременно съ этимъ аппаратъ будетъ 
звонить, чтобы адресаты знали, что при- 
шло письмо или посылка на ихъ имя. 
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Лакейская истор!я всемірной литературы. 


Въ начал}; и въ конц года вниманіе 
обозръвателя книгъ поневолћ отвлекается 
тфмъ пестрымъ ковромъ цвЪтовъ, кото- 
рый покрываетъ поле нашей періодиче- 
ской прессы, отчасти превратившейся въ 
книгоиздательство. Такому явленію, какъ 
изданіе книгъ выпусками, при журна- 
лахъ, слфдуеть только радоваться, ибо 
въ такомъ видћ книга дается покупателю- 
подписчику по весьма дешевой цђнђ, и, 
главное, расходится сразу по отпечатанји 
въ громадномъ количествЪ экземпляровъ, 
не поджидая на полкахъ магазина по цљђ- 
лымъ недфлямъ и мЪсяцамъ случайнаго 
покупателя и оставаясь независимой отъ 
благоволения книгопродавцевъ. Такому 
явленю можно только сочувствовать, 
какъ одному изъ могучихъ средствъ 
просвћшенји, но вотъ бЪда, что поле 
нашей журналистики мђстами стало густо 
заростать чертополохомъ, мЪстами по- 
крываться мухоморами, глохнуть въ чашђ 
бурьяна. Недугь издательства сталъ 
обуревать многихь, даже такихъ, для 
которыхъ литература является совер- 
шенною їегга іпсобпіїа. Подобно тому, 
какъ профессора стали теперь писать въ 
общей пресс ‹во что бы то ни стало», 
такъ всплыли и многіе издатели, которые, 
повидимому, задались цфлью издавать во 
что бы то ни стало, — лишь бы, конечно, 
получить барышъ. Ну, разумфется, ради 
стяжанія барышей, съ литературой теперь 
не церемонятся и готовы семь шкуръ съ 
нея спустить. «Подешевле купить, подо- 
роже продать», и вотђ на такомъ прин- 
цип$ вырастаютъ цфлыя горы скверно- 
нзданныхъ книгъ. Такіе господа «изда- 
ватели» мало заботятся о выборЪ книгъ и 
качеств} ихъ изданія — было бы позабо- 


ристђе, да позазвонистће, да <себћ де- 
шевле» обходилось бы, и любую хоро- 
шую, цфнную книгу можно исковеркать 
по этому образцу на Прокрустовомъ ложЪ 
торгашескаго прилавка. Но и одной за- 
бористости и зазвонистости оказывается 
мало, нужно ошеломить подписчика-по- 
купателя умопомрачительнымъ количе- 
ствомъ литературнаго «товара» при такой 
баснословной дешевизнЪ, передъ которой 
померкла бы пресловутая цфна пареной 
рфпы, — и вотъ тянутся на книжный ры- 
нокъ, можно сказать, товарные пофзда 
не то что удешевленной, а прямо-таки 
обезцфненной литературы. Нагрузкой и от- 
правкой такихъ товарныхъ пофздовъ въ 
послЪдніе годы усердно занялись гостино- 
дворскіе купцы Григорій и Петръ Панте- 
лЪевы, эти горе - издатели, которые, про- 

убивђ за своимъ прилавкомъ дыру въ 

вропу, запустили туда обћ руки и стали 
вытаскивать «товаръ» и нагружать свои 
вагоны; но такъ какъ при такомъ способЪ 
пользованія плодами европейской культу- 
ры о разумномъ выборћ и сохранности ихъ 
не можетъ быть и рЪчи, то иностранная 
литература доставляется г.г. ПантелЪе- 
выми въ довольно-таки жалкомъ видЪ: 
туть ужъ гостинодворскому горе-издателю 
приходится впотьмахь шарить и брать 
первое, что подъ руку попадется, схватить 
по мђрћ возможности кусокъ поувЪсистће 
да пожирнђе, хотя бы въ результаті 
только часть его осталась въ рукъ. Взявъ 
подрядъ у подписчиковъ своего «ВЪстника 
Иностранной Литературы» на срочную 
поставку въ теченіе гола двЪнадцати но- 
меровъ журнала, съ грузомъ перепорчен- 
ной иностранной литературы, гг. Панте- 
левы не удовлетворяются, однако, такимъ 
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пустязнымъ дБломъ и пытаются расши- 
рить районъ своей издательской фабри- 
кацінотдЪльными партіями литературнаго 
товара, на особыхъ товарныхъ платфор- 
махђ, именуемыхъ имъ «серіями». Прибы- 
пе новой такой илатформы съ грузомъ въ 
24 кулька, именуемыхъ <томами» обБщано 
и въ наступающемъ 1903 году литератур- 
ною импортною конторою этихъ гостино- 
дворцевъ, оперирующею подъ фирмою ре- 
дакши «Собрашя сочиненій избранныхъ 
иностранныхъ писателей». (Кстати спро- 
сить: КТО ‹избираетъ» иностранныхъ писа- 
телей въ «заведен!яхтъ» г.г. ПантелБевыхъ? 
По существу дфла, гостинодворскому лите- 
ратурному купцу слЪдовало бы писать не 
‹«избранныхљъ», а «отборныхъ»). ОбЪщано 
это новое прибытіе литературнаго груза въ 
такихъ зазвонистыхъ рекламахъ, съ та- 
кимъ нелфпымъ шумомъ, трескомъ,` за- 


зываніями, причмокиванями, ужимками 


н прыжками, что просто стыдно’ стано- 
ватся за то перо, которое писало панте- 
лъевскую рекламную галиматью, и передъ 
этою шумихою поблфднфли бы пестрыя 
торжественныя кавалькады и процессіи 
циркового персонала, возвфщавийя нљ- 
когда прибыте цирка въ провинщальный 
городъ. Въ доброе старое время въ про- 
винціальной глуши такое парадированје 
цирка замЪняло нынЪшніе газетные анон- 
сы, уличные аншлаги, афиши: верхами 
на цирковыхъ «одрахъ» Бхали нафздники 
и наъздницы и акробаты въ поношенныхъ 
трико, и тутъ же кривлялся клоунђ, и 
подпрыгивали дрессированныя собаки. Но 
дь то были полуголодные габры, а тутъ 
теперь господа купцы «раздБлываютъ» 
литературу съ клоунскими кривляньями 
и танцующими собаками. Есть отъ чего 
прійти въ ужасъ! БЪдная литература! 

Въ свое <«сдобренное» клоунскими ужим- 
ками объявленіе о подпискћ на 24 тома 
«избраннхљ знаменитыхъ произведе- 
ай всемірной иностранной литерату- 
ры съ древнъйшихъ временъ до ХІХ вЪка», 
г. Пантелђевђ («за редактора-издатель») 
не мало напустилъ танцующихъ собакъ. 

жде всего, какъ вамъ понравится это 
–стоятельное указаніе: «всемрная ино- 
странная литература», указанје, напоми- 
вающее саморекламированіе заъзжихъ фо- 
кусниковъ: «ИзвЪфстный во всей вселен- 
ной и во многихъ другихъ мЪстахъ»! Пре- 
дисловіе, такъ сказать, къ объявленію 
гласитъ: «ль настоящаго издани по- 


знакомить русскую публику съ цблымъ 


рядомъ знаменитыхъ произведени всем!р- 
ной пира литературы, которыя 
должны быть знакомы каждому обра- 
зованному человЪку. Большинство этихъ 
пронаведеній совершенно неизвЪстны у 
насъ или существуютъ въ весьма доро- 
гихь и устарфлыхъ по языку (не 
правда ли, какой строгій литературный 
критикъ этотъ «за редакторъ»—гостино- 
дворецљ!) переводахъ>. Далђе слЪдуетъ 
пространное объясненіе, какъ необразо- 
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ванный и малограмотный г. Пантелфевъ 
будетъ знакомить русскую публику съ 
тЬмъ, что должно быть знакомо каждому 
образованному человЪку, и въ объявлении 
русской (разумЪйте: необразованной) пу- 
бликЪ преподносится краткая исторія «все- 
мірной иностранной литературы» съ тан- 
цующими собаками. У 5 | 

Досталось же писателямъ и древнимъ и 
новымъотъ усердія пантелфевскихъ молод- 
цовъ, занимающихся письменной частью, 
которые снабдили издаваемыхъ ими клас- 
сиковъ такими рекомендаціями ,отъ какихъ 
и простому смертному подчасъ не поздоро- 
вилось бын съ какими далеко не вездъ и 
примутъ. ОсвЪдомивъ почтеннъйшую пуб- 
лику, что «Геродотъ считается отцомъ ис- 
тори», «за редакторъ» г. Пантелфевъ сви- 
дфтельствуеть объ Аристофан%, что «Его 
слава перваго комика (великолЪпно!) не по- 
меркла съ появленіемъ комедій Лопе-де- 
Вега и Мольера» и тутъ же рядомъ, обљив- 
ляя о Гомер%, неодобрительно отзывается о 
классическихъ переводахъ ГнЪдича и Жу- 


‘ковскаго:«Одиссея»и«Нлада»будутъ даны 


въ прозђ, потому что, видите ли, «суще- 
ствующе стихотворные переводы тяжелы, 
не смотря на все искусство переводчиковъ. 
Греческій «гекзаметръ» несвойственъ рус- 
скому языку. Прозаическ! И переводъ этихъ 
пБсенъ значительно облегчаетъ чтенје и 
гораздо лучше передаетъ самый духђ Го- 
мера». Но мимоходомъ спросимъ: почему 
слово «гекзаметръ» — въ ковычкахъ? За- 
ткнувъ за поясъ и Гнфдича и Жуковскаго 
съ ихъ классическими переводами «Иліа- 
ды» и «Одиссеи», гостинодворскіе молодцы 
далфе выпускаютъ танцующихъ собакл, 
передъ греческими и римскими класси- 
ками. Овидій ихъ привлекает ь своимп, 
«Искусствомђ любить» (+ Изящнфйшее про- 
изведенје древности», рекомендуютъ зна- 
токи литературы съ Зеркальной лини: 
«позтђ даетъ въ немъ ‹овфты, какъ овла- 
дфть любимой женщиной»), «Лекарством?. 
отђ любви», «Любовными элегіями», и, 
наконецъ, «Метаморфозами», которыя ре- 
комендованы какъ «исторія легендъ и 
миеологическихъ превращен». «Овидій 
одинъ изъ величайшихъ поэтовъ. Почти 
веђ его произвеленія посвящены любви». 
Воть, подите же, «величайшій поэтъ», п 
вмђетћ съ тфмъ какой легкомысленный 
человъкъ по аттестацін, выданной гости- 
нодворскими «цфнителями и судьями». 
Книги Ювенала и Петронія «цЪнны пото- 
му, что въ нихъ сохранились такъ назы- 
ваемые «разсказы изъ Милета». При этом, 
гостинодворскій историкъ литературы об- 
лизывается и заставляетъ танцуошцихл. 
собакъ скакать повыше, ибо «Городћ Ми- 
леть въ древней Греши славился свое:; 
веселой жизнью и въ немъ былъ созданл, 
особый родъ остроумныхъ разсказовъ». 
Далће читаемъ слЪдующее: «А пулей. Со- 
чиненія. Въ немъ тоже сохранились раз- 
сказы изъ Милета, между прочимъ зна- 
менитая поэма «Амуръ и Психея». Вдь 
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это великолЪпно написано: «Въ немъ (т. 
е. въ Апуле%) сохранились разсказы»! Из- 
датель лубочно изданнаго и рыночно пере- 
веденнаго «Декамерона», «Любовныхъ по- 
хожденій Фоблаза» не могъ пропустить 
«Дафниса и Хлои» Лонгуса, а изъ произ- 
веденій Макіавелли, ну, конечно, взялъ 
«Любовный напитокъ», и тутъ ужъ тан- 
цующія собаки прямо-таки разыгралисы! 
«Жизнеописанія великихъ людей» Плу- 
тарха издаются г. Пантелћевымъ по ре- 
комендаціи Ж.-Ж. Руссо: «Прославленная 
во всемрной литератур%+ книга. Ею зачиты- 
вались многје замЪчательные люди. Меж- 
ду прочимъ, Ж.-Ж. Руссо въ дЪтствЪ не 
разставался съ нею. Онъ читалђ ее въ 
пуан А міо». 

ообще какое превосходное, назидатель- 
ное, сочно-написанное объявленіе! Какая 
глубокая эрудищя! Какой изящный стиль! 
Тутъ чтд ни слово—то перлъ, что ни фра- 
за —то букетъ краснорЪчія. Объ этихъ го- 
стинодворскихъ характеристикахъ клас- 
сиковъ можно выразиться словами того же 
объявленія отрагедіяхъ Расина: «ОнЪпере- 
сыпаны такими глубокими мыслями и изо- 
бражеше чувствъ въ нихъ такъ вЪрно и 
временами такъ трогательно, что Расина 
недаромъ французы называють класси- 
комъ>. Полюбуйтесь дальше: Г-жа Севинье 
«прославиласьсвоими частными письмами, 
не предназначавшимися для печати» (ра- 
зумЪЙ, дескать, читатель: и здЪсь можетъ 
пахнуть «разсказами изъ Милета»!). «Сочи- 
ненія Паскаля имЪють колоссальный ус- 
пЬхъ». «Дидро одинъ изъ главныхъ энци- 
клопедистовъ ХУШ в$ка. Его считаютъ 
даже (вотъ какъ!) самымъ даровитымъ 
писателемъ своего времени». Вольтеръ— 
«скептикъ, разрушитель», и т. д. и при томъ 
удивительно одаренная натура. Про него го- 
ворили: «Вольтеръ второй во всЪхъ родахъ 
литературы». При имени Бернардена, де- 
Сенъ-Пьера гостинодворскій историкъ ли- 
тературы захлебывается отъ восторга, — 
восклицая: «Одинъ изъ самыхъ большихъ 
художниковъ слова. Онъ— Руссо изящной 
литературы. Онъ и въ жизни былъ дру- 
гомъ Руссо и ан его воззрЪнія». 
Похвалили и Бюффона: «извфетный сти- 
листь и естествоиспытатель. Основатель 
науки «антропологи». НЪкоторыя карти- 
ны его считаются классическими». Жаль, 
что подписавшій своимъ именемъ эту ре- 
кламу г. Петръ Пантелђевђ не указалъ, ка- 
кія именно «картины Бюффона считаются 
классическими». Къ англичанамъ авторъ 
рекламнаго краткаго курса исторіи <все- 
мірной иностранной» литературы отно- 
сится съ нЬкоторой осторожностью, назы- 
вая Свифта и Стерна юмористами, тогда 
какъ выше Аристофанъ, Лопе-де-Вега и 
Кальдеронъ были названы «комиками». 
Далфе читаемъ: «Гете.—Избранныя сочи- 
ненія. Авторъ «Фауста», всеобъемлющій 
геній германской литературы. Онъ писалъ 
по самымъ разнообразнымъ отдБламђ 
искусства и науки. Существуюшия на рус- 
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скомъ языкЪ полныя собранія его сочи- 
неній далеко не полар дороги по цфн$ и 
ем по языку». ДЪЙствительно, если 

ёте писалъ «по самымъ разнообразнымъ 
отдфламъ науки», то извъстныя намъ 
«полныя собранія его сочиненій далеко 
не полны», и потому съ нетерпЪніемъ бу- 
демъ ждать объявленнаго г. ПантелЪе- 
вымъ изданія, которое пополнитъ такой 
досадный пробфлъ; а, съ другой стороны, 
если въ этомъ будущемъ издани избран- 
ныя г. Па вымъ сочиненія Гёте 
будуть переведены такимъ языкомъ, ка- 
кимъ написано цитируемое обљавленје, то, 
дфйствительно, существующе теперь пе- 
реводы, большинствомъ вышедшіе изъ- 
подъ пера нашихъ извЪстныхъ поэтовъ, 
окажутся устарфлыми «по языку». Рекла- 
ма г. Пантелђева ясно показываетъ, ка- 
кимъ долженъ быть обновленный гости- 
нодворскими молодцами русскій языкъ. 
Дал%е: «Петеръ Шлемиль — философская 
повЪсть-сказка» Шамиссо вызываетъ пол- 
ное недоумћнје у гостинодворскаго исто- 
рика литературы, который разводить 
только руками: «Загадочное произведене, 
возбуждающее много разныхъ толкова- 
ній», то-есть, издаемъ книгу—и сами не 
понимаемъ, что это за книга. Авось кто- 
нибудь и разберетъ! 

Но довольно и отмфченныхъ перловъ 
гостинодворскаго краснорБчія! «Много 
цвЪтовъ,слишкомъ много цвЪтовъ. И ни од- 
ного барана!» Хотя пара бараньихъ роговъ 
и ясно видна, сквозьстрочки этого восхити- 
тельнаго произведена гостинодворскаго 
историка литературы. Интересно знатђ, од- 
нако, кто же авторъ этой умилительной 
рекламы, чье перо могло такъ ярко изобра- 
жать характеристики классиковъ литера- 
туры древняго и новаго міра? Представьте 
себЪ: въ объявленіи скрытъ силуэтъ этого 
автора,—въ самомъ д ‚ прочтите, что 
онъ пишеть о Ларошфуко: «самъ онъ былъ 
большой баринъ›! ВЪдь это великолћино! 
По этой фразћ можно составить себЪ до- 
статочно ясное понятіе объ умственномъ и 
нравственномъ облик%Ъ человЪка, серіозно 
произнесшаго эти слова и, что хуже всего, 
написавшаго и напечатавшаго эти слова! 
Вотътакая-то чисто лакейская исторія ли- 
тературы заключается призывомъ къ под- 
пискЪ на 24 тома «Собранія избранныхъ 
знаменитыхъ иностранныхъ произведе- 
ній», при чемъ въ условіяхъ подписки 
находимъ перлљ уже торгашескій, по ка- 
честву равный вышеприведеннымъ пер- 
ламъ стилистики: «Подписные билеты на 
получеше книгъ подписчиками съ достав- 
кою или безъ доставки дЪйствительны 
только до 15-го января 1904 г. Деньги ни 
въ какомъ случа обратно не возвра- 
щаются». Ужасно какъ строго! Даже «ни 
въ какомъ случа». Ну, а если по ка- 
кимъ-либо редакщоннымъ обстоятель- 
ствамъ ни одна книга не выйдетъ въ 
свђтђ, такъ и въ этомъ случа деньги 
не будутъ возвращены подписчику?.... 
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Драма въ Зтрета и ея развязка. — Преступленія анархистовъ съ антропологической точки 
зр&н1я.—Новая Нинона де-Лавкло. — Судъ надъ редакторами «Кладдерадачча». — Поддфлка 
картинъ Арнольда Бёклина. 


Въ сентябрЪ мЪсяц+ текущаго года, въ 
приморскомъ городкћ Франши, Этрета, 
произошло событе, извЪстное съ тЬхъ 
поръ подљ названіемъ: «Драма въ Зтретаз. 
Довольно извфстный и по общему отзыву 
очень талантливый художникъ Синдонъ 
застрЪлилъ изъ пистолета парижкаго фи- 
нансиста Люсьена Давида на прогулкЪ въ 
присутствіп жены Давида. Убійству пред- 
шествовалъ крупный разговорђ, во время 
котораго Люсьенъ Давидъ побилъ пал- 
кой Синдона. | 

Убиство произвело, конечно, сильную 
сенсацію, какђ это всегда бываетъ, когда 
въ преступлении зам$шаны люди высшаго 
общества, боле или менфе образован- 
ные и богатые. Преступленіе сильн%е по- 
ражаетъ, когда совершается рукою чело- 
вфка привилегированнаго сословія, не- 
жели когда виновниками его являются 
люди темныхъ, низшихъ слоевъ общества. 
Въ ПарижЪ и финансисть Давидъ и пор- 
третный живописецъ Синдонъ были людь- 
ми замЪтными, и толки, возбужденные 
«драмой въ Этрета», не прекращались до 
послфдняго времени, когда наступила 
развязка этого драматическаго происше- 
ствія. 

Въ РүанЪ, въ послЬднихъ числахъ 
ноября м®сяца судили живописца Син- 
дона, и на этотъ разъ ни присяжные, ни 
судьи не проявили той снисходитель- 
ности, съ какою они часто относятся къ 
такъ называемымъ «<сгітеѕ раззјоппеје>. 
Синдонъ приговоренъ къ десятилЪтней ка- 
торг. Зала Руанскаго суда была пере- 
полнена публикой, съ любопытствомъ гля- 
дфвшей на подсудимаго. Послдній не- 
большого роста, хилаго вида человЪкъ, 
съ темными усами и бородкой, скорђе 
некрасивый, но очёнь тщательно и кор- 
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ректно одфтый, быль очень разстроенъ 
и отвЪчалъ на вопросы со слезами въ го- 
лосћ. Такъ какђ мотивомъ къ убійству 
полагали ревность со стороны мужа къ 
художнику за незаконную связь его съ 
женой убитаго, которая и вызвала ку- 
лачную расправу со стороны послЪдняго, 
окончившуюся для него такъ трагически, 
то публика съ нетерпніемъ ждала по- 
явленія героини драмы, г-жи Давидђ, въ 
числ$ свидфтелей. 

Но ожиданія были обмануты; г-жа-Да- 
видъ по болфзни не явилась въ судъ а 
прислала письменныя показанія. За то 
въ числ свидЪтелей фигурировало много 
парижскихъ художниковђ, свидЪтельство- 
вавшихъ о большомъ талант подсуди- 
маго. Г-жа Давидъ показываетъ, что Син- 
донъ никогда не предлагалъ ей бЪжать 
съ нимъ за границу и что если у нея вы- 
рвалось въ разговорЪ съ нимъ слово «ты», 
то это слћдуетљ приписать обмолвкЪ 
вслЬдствіе сильнаго волненія. Она защи- 
щаетъ также его отъ взводимыхъ на него 
обвиненій ея покойнымъ мужемъ, отно- 
носительно ея дочери. 

Такъ какъ предсЪдатель комментируетъ 
послЪднее показаніе, то адвокатъ Декори 
восклицаетъ: 

— Г-нъ предсЪдатель, вы произносите 
обвинительную рЪчь прежде окончана 
прений... 

— Если вы такъ думаете, то п 
занести это въ протоколъ, — о 
предсЪдатель. 

Послф того слово дано Роберу, адво- 
кату гражданскихъ истцовъ, говорящему 
отъ имени г-жи Давидъ. 

Защитникъ вызываетъ сильное волне- 
не, когда, обращаясь къ присяжнымъ 
засЪдателямъ, произноситъ: — Я вручаю 


сите 
чаетђ 


102 


У И ЦАА ВР ЗЕН ПР а Е 


вамъ участь четверыкъ сиротъ, которые 
являются жертвой этой погубной драмы, 
и старой семидесяти двухъ-лфтней жен- 
щины, которая плачетљ! 

Допросъ Синдона не даетъ ничего но- 
ваго. Синдонъ объясняетъ, что убилъ Да- 
вида за то, что тотъ его жестоко оклеве- 
талъ. Онъ увђралљ, будто бы Синдонъ 
хотфлъ соблазнить дочь Давида, четыр- 
надцатилътнюю дфвочку, которой онъ да- 
валъ уроки живописи. Синдонъ хотфлъ 
оправдаться отъ такой клеветы въ гла- 
захъ г-жи Давидъ, но мужъ послфдней 
не давалъ ему говорить, и тогда онъ и 
выстрфлиль въ него. Не ревность побу- 
дила его убить Давида. Между нимъ и 
г-жею Синдонъ никогда не было ника- 
кой интимности. Онъ былъ просто ея 
другомъ. Но во время допроса подсуди- 
мый, сбитый со своей позиціи, прогова- 
ривается, что считалъ г-жу Давидъ какъ 
бы своей женой. 

Это заявлене возбуждаетъ ропотъ въ 
залћ. Во время перерыва засЪданія съ 
одной изъ сестеръ Синдона, находящейся 
въ залЪ суда, дЪлается нервный припа- 
докъ. Она страшно кричитђ, и ее уводятъ 
изъ залы. Среди публики идутъ оживлен- 
ныя пренія, и общее мнЪніе таково, что 
присяжные вынесутъ обвинительный при- 
говоръ. | 

И дЪйствительно, когда послЪ получасо- 
вого совъщанія присяжные возвращаются 
въ залу, предсдатель объявляетъ, что 
на вопросъ о виновности присяжные от- 
вђтили да, допустивъ смягчающія 06- 
стоятельства. 

Синдонъ возвращается въ залу: защит- 
никъ тихимъ голосомъ сообщаетъ ему о 
роковомъ для него рфшенш. Онъ нљђ- 
сколько разъ глубоко вздыхаетъ, но 
остается спокойнымъ. 

Тогда защитникъ подаетъ заключеніе, 
требующее занесенія въ протоколъ того, 
что присяжные засЪдатели разговаривали 
съ публикой во время перерыва засЪда- 
нія, а именно съ однимъ изъ стряпчихъ 
гражданскихъ истцовъ и что одинъ изъ 
присяжныхъзасЪдателей закричалъ: «бра- 
во!» послЬ рЪчи адвоката Анри Робера. 
Судъ удаляется изъ залы и вернувшись 
приноситъ приговоръ, которымъ Синдонъ 
присуждается къ десятилЪтнимъ каторж- 
нымъ работамъ. Касательно предыду- 
щихъ заключеній, адвокатъ Декори, по- 
просивъ опять слова, требуетъ занесенія 
въ протоколъ слЬдующихъ словъ, произ- 
несенныхъ однимъ изъ присяжныхъ за- 
сЪдателей, обращенныхъ къ адвокату: 
— Что бы ни говорилъ защитникъ, онъ 
не измнитъ моего мн+нія. 

Судъ отказываеть защитнику въ зане- 
сеніи этихъ словъ въ протоколъ. 'Гогда 
послЪдній вносить новыя заключенія и 
проситъ немедленнаго слЪдствія. 

с снова удаляется и, возвратившись 
въ 7 часовъ, отвергаеть већ заключенія 
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адвоката Декори, что вызываетъ неопи- 
санное волненіе и протесты въ зал%. 

По закрыти засфдашя происходить 
слЬдующій инцидентъ; сестра Синдона 
встрЪтила въ одномъ изъ корридоровъ 
зданія суда г-на Эренберга, брата г-жи 
Давидъ. Увидя его, молодая дфвушка. 
бросается къ нему: въ сильномъ волнении 
и, ударивъ его, восклицаетљ:—Ваша сестра. 
виновата въ томљ, что моего брата осу- 
дили. Послф того съ нею сдфлался но- 
вый нервный припадокъ. 

МнЪнія печати тоже не особенно благо- 
пріятны для подсудимаго: Въ «Ма п> чи- 
таемъ: «въ томъ, что касается характера. 
отношеній, существовавшихъ между Син- 
дономъ и т-те Давидъ, то это рфши- 
тельно не имфетъ никакого значенія. Ка~ 
ковы бы ни были эти отношенія, фактъ 
тотъ, что онъ убилъ человћка предумыш- 
ленно или нтъ, при смягчающихъ об- 
стоятельствахъ или нЪтъ. Большое сча- 
сте, что руанскіе присяжные засЪдатели 
поняли это и не забыли. Въ ПарижЪ 
вообще присяжные засфдатели забы- 
ваютъ объ этой подробности, для нихъ 
не важной». 

Зато самъ Синдонъ совсъмъ иначе 
смотритъ на себя и чуть ли не считаетъ 
себя жертвою судебной ошибки. 

Къ нему можно примфнить слова судеб- 
наго слЪдовате ля Порфирія о Раскольни- | 
ковЪ: — Убилъ человЪка, а самъ ходитъ 
бл$днымъ ангеломъ! 

Убійца Давида считаетъ приговорђ, осу- 
дившій его, «беззаконнымъ, свирЪпымъ, 
безчеловЪчнымъг. Онъ возмущенъ «при- 
страстіемъ предсћдателл и горько жа- 
луется на то, что не былъ понять ни 
своими судьями, ни своими друзьями. 

— Я никогда не умЪлъ подчиняться тре- 
бованіямъ цивилизованной жизни, гово- 
рилъ Синдонъ одному посЪтившему его 
журналисту, сотруднику «Рећи-В]ец>, ко- 
торому разрЪшено было повидаться съ 
нимъ въ руанской тюрьм%. Никто не по- 
нялъ моего жеста... Никто не понялъ ве- 


‘лищя моего жеста.... Већ въ уголовном 


судЪ, свидЪтели, прокуроръ, судьи, всЪ 
они захотфли судить по-своему... Они 
унизили мой жестъ.... Они обратили его 
въ жестъ грубой скотины.... Они судили 
о фактЪ, не желая вникнуть въ идею, 
обсудить ее... ту идею, которая побудила. 
меня дЪЙйствовать...Никто незнаетъ,—при- 
бавилъ онъ еще болће трагическимъ голо- 
сомъ; — только три лица могутъ или могли 
знать... Она... Онъ и я... Онъ, онъ умеръ. 
Она? устраняется... Что касается меня.... 
И, помолчавъ съ минуту, онъ продолжалъ: 

— Она! Она! Я отдался ей душой и 
тБломъ... Она... которая мнф еще нака- 
нунђ писала, что не любитъ житейскихь 
дрязгъ, мелочныхъ пріемовъ, мелкихъ 
жестовъ... Я сдЪлалъ великій жестъ... И 
она, какъ већ остальные, унижаетъ его... 
устраняясь съ моего пути. Ахъ, было 
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время, была эпоха, когда женщина не 
побоялась бы придти въ судилище и 
объявить во всеуслышан!е истину, без- 
условную истину судьямъ... Эти времена 
прошли... Что касается меня... то, повто- 
ряю... н жертва общества... Жертва свЪт- 
скихђ приличій, — прибавилъ онъ съ го- 
речью. 

— Однако, — замЬтилъ журналистъ, — 
г-нъ Давидъ тоже отчасти жертва. 

— НЪть, милэстивый государь, —катего - 
рически заявилъ Синдонъ. Доказатель- 
ствомъ служить то, что я со времени моего 
жеста никогда неощущалътревоги раская- 
нія... Ночи моине смущаются кошмарами... 
Безђ сомн%нія, я помню,какљ онъ упалъ.... 
Но на этомъ кончаются мои воспоми- 
нанія... Я и теперь того мнЪнія, что онъ 
самъ во всемђ этомъ виноватъ... Къ тому 
же смерть этого человћка... я смотрю на 
нее, какъ на простую случайность... на- 
прим®ръ случай съ автомобилемъ... если 
хотите... П вотъ вамъ другой случай... 
предположите, что вы сидите верхомъ на 
конф съ открытымъ ножемъ въ рукћ... 
Невольно вы пришпориваете коня... само 
собой разумфется, конь брыкается, и это 
васъ убиваетъ... РазвЪ конь виноватђ;... 
И такъ какъ его собесдникъ загово- 
рилъ объ опасности носить при себђ ре- 
вольверъ.... 

— Это правда, —отвЪчалъ Синдонъ... Съ 
револьверомъ шутки плохи... Вотъ види- 
те, съ револьверомъ выходитъ: токъ! токъ! 
токъ! И Синдонъ сопровождалъ эти сло- 
ва ударами пальцевъ цо ръЬшетк+ тюрьмы. 
‚ Этотъ разговоръ доказываетъ, что Син- 
донъ принадлежитъ —о чемъ вообще мож- 
но было догадываться —къ психопатамъ. 
По его словамъ, онъ не виноватъ, потому 
что у него не бываетъ угрызеній совЪсти 
и его не преслЬдуютъ кошмары. Онъ, 
очевидно, не знаетъ, что прирожденнымъ 
преступникамъ раскаяніе чуждо... 


ж 
ж ж 


Покушене на жизнь бельгійскаго коро- 
ля Леопольда П снова привлекло обще- 
ственное вниманіе на, преступленія анар- 
хистовь и причины, ихъ вызывающія. Этою 
категоріей преступниковљ давно уже за- 
нимаются антропологи. Большинство изъ 
нихъ вилятъ въ «пропагандистахъ дЪй- 
<твіемъ» особаго рода помфшанныхъ, но 
отвЪтственныхъ до нЪкоторой степени. 
Ломброзо, знаменитый италіанскій крими- 
налистъ, напечатавшій подробный этюдъ 
о Люккени, убійцЬь императрицы Елиза 
веты, приписывалъ его преступленіе тремъ 
главнымъ причинамъ: личной органиче- 
ской причин, которой, писалъ онъ, слЪ- 


дуетъ отвести добрую треть вліянія, за- 


мъ дЪйствію среды, отразившейся на 
упник%, и, наконецъ, общественной 
безпечности, благодаря которой вмЪсто 
того, чтобы дезинфицировать среду, то 
есть лЬчить въ особыхъ заведеніяхъ 
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всфхъ этихъ больныхъ, полу-помфшан- 
ныхъ людей, находятъ болђе легкимљ 
устранять врачей, когда они предлагаютъ 
врачебныя м$ры и писателей, когда они 
хлопочутъ объ улучшеніи общественныхь 
условИЙ. 

Докторъ Е. Режисъ (Керіѕ) авторъ со- 
чиненія о цареубійцахъ, раздфляетъ ихъ 
на двђ категории: 1) ложные цареубійцы, 
простые помфшанные, страдающие бре- 
домъ преслЪдованія, у которыхъ царе- 
уб\Йство не цфль, но которые убиваютъ 
высокопоставленное лицо, «чтобы заста- 
вить суды оказать имъ правосудје»; 2) 
настоящіе цареубійцы, которые обвима- 
ютъ всфхъ мегаломановђ, больныхъ слож- 
нымъ умопомфшательствомъ и потеряв- 
шихъ душевное равновђсје психопатовъ, 
которые почти всЪ молоды, моложе трид- 
цати двухъ лбтђ и мистики религіозные 
или политическје. 

Другой антропологъ, д-ръ Форель, быв- 
шій профессоръ университета и директоръ 
кантональнаго убБжища умалишенныхъ 
въ Цюрих%, только-что напечаталъ этюдъ, 
въ которомъ изслфдовалъ, какђ и Лом- 
брозо, случай съ Люккени. Онъ его близко 
видБлъ и старается открыть причины его 
преступнаго дЪйствія и опредблитђ ха- 
рактеръ анархическаго преступленія. Ми- 
моходомъ онъ указываетъ, почему, по его 
мнЪнію, Италія поставляетъ такъ много 
цареубійцъ. Онъ подтверждаетъ, что вна- 
чаль Люккени былъ добрымъ слугой, хо- 
рошимъ солдатомъ, приверженцемъ мо- 
нархическихъидей, зал Ъмъ внезапно сталъ 
анархистомъ, потому что не могљ удовле- 
творить своего честолюбія, заключавша- 
гося въ томъ, чтобы стать чиновникомъ. 

«Чтобы такая причина, пишетъ Форель, 
произвела подобное дЪйстве, нуженъ 
анархическій темпераментъ, то есть не- 
совершенный въ патологическомъ отно- 
шеніи... У Люккени наслЪдственно темпе- 
раментъ неустойчивый, дающий большин- 
ство анархистовъ; обманутое честолюбіе, 
примђрв и чтенје довершаютъ остальное, 
вмћетб съ бЪъдственнымъ общественнымъ 
положеніемъ, существующимъ въ Итати. 
И дЪйствительно, необходимы сильныя 
мозговыя побужденія для того, чтобы 
человђкђ совершилъ такое убійство хлад- 
нокровно, не будучи пьянымъ и не изъ 
низкихъ корыстныхъ цфлей. 

«Безработицы, оскорбленнаго самолюбія 
и анархическихъ теорій для этого недо- 
статочно... Во-первыхъ, надъ всей его 
жизнью лежитъ проклятіемъ воспитаніе 
или, върнЪе сказать, отсутствіе воспитанія 
у италіанскаго народа иего нищета. Она 
вездЪ извЪстна. не забудемъ, что на- 
роды пользуются тфмь воспитаніемъ, ка- 
кое сами даютъ себЪ,что равносильно тому, 
какъ если бы мы сказали, что въ ‘концЪ 
концовъ наслЬдственные недостатки или 
качество расы реагируютъ на ея обще- 
ственное состояніе и слдовательно на 
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воспитанје. Туть происходить акщя и 
реакщя двухъ факторовъ одного на дру- 
гого, и нельзя сказать, чтобы одинъ былъ 
причиной, а другой сл$детвемъ. 

«Жестокость италіанцевъ къживотнымъ 
извЪстна: это тоже факторъ, котораго не 
слЪдуетъ забывать»... 

ДалЪе докторъ Форель разсматриваетъ 
анархическое вліяніе само по себ%: 

«Чего хотятъ теоретики анархизма для 
общественнаго блага, такъ какъ, какъ ни 
странно, аони все-таки стремятся къобще- 
му благу, хотя идикимъ путемъ? НЪкотора- 
го рода коммунистическаго равенства, при 
которомъ каждый бы дЪлалъ, что хотЪлъ. 
Упразднене всякаго государства и вся- 
каго правительства. Самое слово это 
обозначаетъ. Сказать: я хочу, чтобы 
100—0, сводится къ тому же. Поэтому по- 
терянный трудъ стараться понять ихъ 
смутныя и безпорядочныя декламаціи»... 

Напоминая объ одномъ изъ своихъ со- 
чиненій о муравьяхъ, стройная община 
которыхъ не требуетъ ни главы, ни за- 
коновъ, потому что каждый трудится на 
пользу общины въ силу <наслћдствен- 
наго инстинкта», авторъ констатируетъ, 
что эти насфкомыя осуществляютъ со- 
вершенный типъ анархизма. Они заодно 
показываютъ намъ, чего человђку недо- 
стаетъ, чтобы жить такимъ образомъ, и 
чего у него въ излишкћ; излишкомъ яв- 
ляется «индивидуальность», а недостат- 
комъ«слабость общественнаго инстинкта». 
Но увеличивающееся распложеніе людей 
на земл, въ соединеніи съ непреодоли- 
мой солидарностью и не мен%е значитель- 
нымъ ростомъ ихъ взаимныхъ отношеній, 
ихъ правъ и ихъ общественныхъ обязан- 
ностей, заставляютъ ихъ, наперекоръ 
инстинкту, все сильнЪе развивать и упро- 
чивать законы и государство... Во всЪ 
времена это усиленіе стЪсняло естествен- 
ный инстинктъ свободы дикаго звфря, 
присущій человЪку и особливо человђку 
неустойчивому въ силу контраста и ре- 
акщи, во всф времена появлялись анар- 
хист по инстинкту и темпераменту, 
велЪдствіе того, что у человЪка еще слиш- 
комъ слабъ альтруизмъ или обществен- 
ный инстинктъ для тБхъ условій, въ ко- 
торыхъ онъ долженъ жить. Эти насиль- 
ственныя реакціи цареуб!Йцъ, авантюри- 
стовъ, римскаго плебса, Жакерій, рево- 
лющи 1789 г., короче сказать: всфхъ 
кровавыхъ революцій, съ другой стороны, 
обусловливались злоупотребленіями вла- 
сти, порождаемыми той же причиной, но 
въ обратномъ дЪйствіи...> 

«Они всегда проистекаютъ отъ эгоизма 
дикаго звЪря, который кусается, когла 
его хотять сдержать, и набрасывается на 
всякія излишества, когда почуетъ силу 
на своей сторонћ. Ничего не понявъ и 
ничему не научившись, фантазеры съ раз- 
строеннымъ умомъ, теоретики анархии, 
считая человђка за муравья, желаютъ 
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рр насъ къ состоянію дикихъ звЪ- 
рей и тБмъ самымъ будять атавическје 
инстинкты, дремлющіе въ массахъ, кото- 
рыя они возбуждаютъ и доводятъ до бе- 
зумія, вмЪсто того, чтобы понять, что 
для блага человђческаго общества необ- 
ходимо, напротивъ того, постепенно устра- 
нять все, что возбуждаетъ згонстическја 
и хоя страсти, и воспитывать сощаль- 
ный инстинктъ, посредствомъ мудрыхъ 
законовъ, согласныхъ съ психологіей и 

инимающихъ во вниманіе какъ чело- 

ческую природу, такъ и общественныя 
требованія. 

«Вотъ въ двухъ словахъ естественная 
и соціальная причина анархизма. Насиль- 
ственныя разглагольствованія үмовъ низ- 
шаго качества или разстроенныхъ, про- 
повфдующихъ анархизмъ, доказываютъ 
это. ЗамЪтимъ кстати, что всякое раз- 
стройство мозга клонится къ его регрессу, 
и, слфдовательно, приближаетъ его къ 
низшимъ или атавическимъ типамъ, по- 
добно тому, какъ старикъ впадаетъ въ 
дЪтство, вслЪдствіе размягченія мозга >. 

Но какимъ образомъ распространяется 
анархическая доктрина? Посредствомъ 
внушенія, отвЪчаетъ докторъ Форель. При- 
верженцы «пропаганды дЪйствіемъ» наби- 
раются отъ людей болЪзненно впечатли- 
тельныхъ и неустойчивыхъ, которые легко. 
и безъ разрфшен!я переходятъ отъ мысли 
къ дйствію и вмћестћ съ тЬмъ легко под- 
даются страстямъ при полномъ отсутствіи 
чувства жалости и сознанія долга. Та- 
кимъ показался доктору Форелю и Люк- 
кени; и онъ нисколько не удивился бы, 
если бы онъ оказался субъектомъ легко 
поддающимся гипнотизму и котораго мож- 
но, посредствомъ внушенія, направить со- 
већмђ въ другую сторону, въ сторону, на- 
примЪръ, религіознаго обращен!я и доб- 
рыхъ дфлъ. Докторъ Форель считаетъ, 
что общество обязано ограждать себя 
отъ субъектовъ, предрасположенныхъ къ 
преступленпо («криминалоидовъ` по вы- 
раженію Ломброзо), каковы: прирожден- 
ные преступники, иначе говоря: полупо- 
мф-шанные, какђ и отъ помъшанныхъ, 
и пропагандируетъ основаніе сельскихъ 
убћжишљ, гдЪ бы подобные субъекты за- 
ключались временно на испытане или 
окончательно, въ случа признашя ихъ 
опасными для общественнаго порядка. 

Къ этимъ заключенмямъ не лишнее 
будетъ присоединить сообщенія профес- 
сора Серджи о томъ: почему цареубійцы 
набираются главнымъ образомъ изъ 
италіанцевъ: 

«Наши эмигранты, говорилъ онъ, бесЪ- 
дуя съ однимъ сотрудникомъ газеты «Іа- 
ће», отправляются группами, толпами, 
которыя тфмъ тфенфе сплачиваются, чмъ 
изолированнђе чувствуютъ себя въ ка- 
кой-нибудь странъ. Несчастный же оди- 
нокій человђкђ не замедлитъ впасть въ 
самую черную нищету. Сколько разъ Я 
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ужасался во время пофздокъ своихъ въ 
Лондонъ, въ Парижъ, въ Брюссель, при 
видђ италіанскихъ нищихъ, кишма-ки- 
щащихъ на роскошныхъ улицахъ этихъ 
столицъ! 

Већ эти люди несчастные, а слЪдова- 
тельно и отчаянные. 

«Прибавьтекъ этому съверный климатъ, 
который самъ по себъ тягостенъ даже 
для тЬхъ, кто въ немъ родился, но для 
южанъ, совсБмъ нестерпимъ, въ особен- 
ности когда они находятся въ нищет%. 
И вы знаете, какъ велика склонность къ 
самоубійству у сфверянъ. Ниш италіа- 
нецъ, перенесенный въ этотъ климатљђ, 
очевь скоро поддается его убійственному 
вліянію; онъ присоединяетъ къ этому и 
недостатки своего болзненно впечатли- 
тельнаго темперамента. И въ то время 
какъ сфверянинъ въ отчаянін будетъ 
искать темнаго самоубійства, южанинъ, 
доведенный до отчаянія, бросится на са- 
моубійство громкое. 

— Вы, значить, ассимилируете въ нЪ- 
которомъ род попытки цареубйцъ съ 
желаніемъ громкаго самоубійства? 

— Да! при томъ однако условји, чтобы 
отчаявшійся челов$къ былъ бы вмЪстЪ 
сътЬмъ и дегенерантомъ. Поставьте деге- 
неранта въ ТЕ мрачни а условія, въкакихъ, 
какъ я вамъ сейчасъ сказалъ, часто на- 
ходятся италіанскіје.эмигранты, и тотчасъ 
же вы получите субъекта, который ме- 
чтаеть громко покончить съ собою: и 
вотъ вамъ паро во Франши, Люккени 
въ Швейцаріи, Бреши въ Итали, Рубино 
въ Белычи. 

— Вы, значитъ, не вЪрите заявленіямъ 
анархистовъ, которыя они всъ дфлаютъ 
въ подобныхъ случаяхъ? 

— РазумЪется, нёть! я не вфрю. У 
анархистовъ есть идеи, а не импульсы. 
А цареубійцы, которыхъ я вамъ назвалъ, 

люди одинокје, рабы импуљсовђ. 
Безъ сомнфвя, они могли до н$которой 
степени подчиниљел вліянію анархиче- 
скихђ или сощалистическихъ писани; 
но это вліяніе у нихъ вещь второстепен- 
ная. Постоянная причина ихъ поступковъ 
есть ихъ умственное разстройство, уси- 
ленное бфдственными физическими усло- 
иями ихъ существованя... Не даромъ 
первымъ словомъ Рубино, когда его аре- 
стовали, было: — Я такь несчастливђ, 
когда вижу профзжающихъ мимо бога- 
чей'... Объясненіе его поступка—въ этихъ 
словахъ; этотъ человБкъ дегенерантъ, 
рішившійся покончить съ своимъ бд- 
ственнымъ существованіемъ, но не иначе, 
какъ громкимђ, на его ладъ, дБяніемъ»... 


» 
а % 
Но къ какого рода дегенерантамъ при- 
числить или какою игрою природы объ- 
яснить личность восьмидесятил%т- 


ней старухи, не желающей отказаться 
отъ утћхђ любви. 
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Такой своего рода «монстръ> существо- 
валь въ Париж въ Монмартрскомъ 
предм$сть$ и нын$шней осенью окон- 
чилъ свое позорное существованіе отъ 
руки неизвЪстнаго убійцы. Г-жа Леконтђ, 
такъ звали эту новую Нинону де- Лан- 
кло, найдена была утромъ задушенной 
въ ея гостиной. дователь распоря- 
дился перенести мертвое тфло въ Моргъ, 
гдз произведено было вскрытіе. Въ же- 
лудкБ убитой найденъ былъ шоколадъ, 
который она пила въ девять часовъ. У 
нея нашли нђскољко сломанныхъ ре- 
беръ, что заставляетъ предполагать, что 
она боролась съ убйцей. Но смерть 
произошла отъ удушеня. Преступленје 
должно было совершиться между десятью 
и одиннадцатью часами. 

| обыскЪ, произведенномъ въ квар- 
тирЪ убитой, найдено было н5сколько 
писемъ, которыя могутъ быть полезны 
для слЪдствія. Одинъ изъ молодыхъ обо- 
жателей восьмидесятилЬтней красавицы 
написалъ ей за день до убійства сл$дую- 
щую цыдулку: «Моя дорогая Машенька, 
ты не можешь себЪ представить, какъ 
ты меня осчастливила, принявъ у себя. 
Мое сердце все полно тобой, и весь день 
и всю ночь я не переставалъ думать о 
теб, гадкое, любимое сердце! — которое, 
быть можетъ, вовсе мнф тЬмъ не отвљ- 
чало... Я долженъ выразить тебћ мое 
удивленіе по поводу того, что ты поздо- 
ровалась съ молодымъ человЪкомъ, ко- 
торый поднимался по лЬстницф въ ту ми- 
нуту, какъ мы оба съ ней спускались. 
Ты мн сказала: — Это одинъ изъ жиль- 
цовъ! Но моя ревность проснулась! Но 
хотя и говорятъ, что любовь слћпа, но 
когда любишь женщину, то ничего не 
пропускаешь безъ вниманія. ЦБлую тебя, 
дорогой дружокъ. Мои мысли отданы 
тебћ.... П....> 

Въ настоящее время начальнику сыск- 
ной полищи извъстны већ молодые люди, 
которыхъ эта новая Нинона де-Ланкло ин- 
тимно принимала у себя, вопреки своимъ 
восьмидесяти годамъ. Онъ не сомнђваетсл 
найти убійцу среди ихъ. Доказатель- 
ствомъ, что убійца коротко былъ знакомъ 
съ своей жертвой, служитъ то, что онъ 
обыскалъ потайное мђстечко, устроенное 
въ драпировкЪ зеркала въ гостиной. Это 
ТАЙНОЕ мЪстечко она сама показывала 
нфсколько времени тому назадъ приврат- 
ниц, прося ее взять оттуда въ тотъ 
день, когда она мет запечатанный 
конвертъ, который слфдуетъ отправить 
по почтћ. — Сюда же я положила свое 
завђшцане,—прибавила она,—и вы пока- 
жете это мЬсто моимъ наслЪдникамъ. 

Привратница сообщила объ этомъ на- 
чальнику полиціи, и потайное мЪстечко 
осмотрли: конвертъ, завъщаніе — все 
исчезло. 

У г-жи Леконтъ была дочь, но она не 
только прекратила съ нею вс сношенія, 
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но увБряла даже, что у нея никогда не 
было дђтен. 

— Я знала, сообщила по этому поводу 
привратница, —что у нея есть замужняя 
дочь, которая приходила время отъ ЕЕ 
мени справляться о своей матери. Но 
г-жа Леконтђ не разъ увЪряла меня, что 
у нея никогда, не было дЪтей. Однако, че- 
тыре мфсяца тому назадъ, когда умеръ 
мужъ ея дочери, она нашла нужнымъ 
отправиться на похороны, но мнђ она 
сказала, что Ђадила въ гости къ зна- 
КОМБТМЂ. 

И только на этихъ похоронахъ, г-жа 
Леконтъ узнала о смерти своего мужа, 
который умеръ однако восемнадцать лЪтъ 
тому назадъ. Она бросила его, когда онъ 
разорился, и үБхала съ графомъ Парад- 
желло и съ тБхъ поръ, такъ какъ мужъ 
не искалъ развода, ничего о немъ не 
<лыхала. | 

Какъ только она узнала, что овдо- 
вћла, такъ стала хлопотать о томъ, что- 
бы снова выйти замужъ. МЪсяцъ тому 
назадъ ей представили молодого ино- 
странца, которому она должна была до- 
стать 200.000 франковъ для какого-то 
предпріятія, а онъ въ вознагражденіе за 
эту услугу долженъ былъ на ней же- 
ниться; но такъ какъ она не достала 
этихъ денегъ, то и свадьба разстроилась. 

За три дня до своей смерти эта не- 
обыкновенная женщина разсказывала 
своей привратницћ, что къ ней подошелъ 
очень хорошо одЪтый господинь, въ то 
время какъ она стояла около выставки 
пирожника въ улицђ Бурдалу, и ска- 
залъ ей: 

— Васъ, кажется, соблазняютъ эти пи- 
рожки. Позвольте мнЪ васъ ими угостить... 

Она приняла предложеніе. Въ конди- 
терской знакомство завязалось:—Вы мнЪ 
представляетесь очаровательной жен- 
щиной,--сказалъ ей 
лантный господинъ. Я былъ бы радъ 
ближе съ вами сойтись. Она безъ вся- 
кихь колебаній сообщила ему свой 
адресъ. — Къ сожалћнио, прибавила она, 
онъ не совсфмъ молодъ; ему уже шесть- 
десятъ лЪтъ. 

М-те Леконтъ любила свЪтъ, выфзды 
и посБщала женски клубъ въ улиц 
Дюперре. Г-жа де-Марси, основательница 
этого клуба, дала слдующія свђдћија 
объ этихъ посфщеняхъ: — М-те Пара- 
джелло — потому что она была намъ из- 
вЪстна только подъ этимъ именемъ — не 
была членомъ нашего клуба. Она была, 
представлена въ качеств$ гостьи одной 
изъ нашихъ дамъ-членовъ, съ которой 
была пріятельницей. Кром смфшныхъ 
туалетовђ не по возрасту, г-жа Пара- 
джелло казалась намъ милой женщиной, 
хорошо воспитанной. Она была умна, ве- 
села. Никогда не позволяла она, себЪ ни 
одного вольнаго слова. Мы были убЪжде- 
ны въ ея порядочности. Во-первыхъ, тотъ 
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фактъ, что она имфла казенный патентъ 
натабачную лавочку, подтверждалъ намъ, 
что она была, какъ и увфряла, вдовой 
офицера, графа Параджелло. Мы ничего 
не знали объ ея частной жизни. Мы и 
не подозрфвали о томъ, что раскрыли 
намъ газеты. Когда она пріБхала къ намъ 
обЪдать, ее сопровождала вечеромъ до- 
моћ одна изъ нашихъ служанокъ, потому 
что она утверждала, что не любить быть 
по вечерамъ на улицЪ одна. 

Что касается престүпленія, то одна 
портниха, работавшая на г-жу Леконтъ, 
разсказала, что утромъ того дня, когда 
оно было совершено, она находилась 
около половины одиннадцатаго утра у 
жертвы, которая заказывала ей нЪсколько 
туалетовъ для зимы. Когда она уходила 
изъ квартиры, то повстрЪчалась на лЪст- 
ниц съ двумя мужчинами, которые по- 
звонили ү дверей старухи. Она отчетливо 
слышала, какъ г-жа Леконтъ сказала: — 
войдите, господа! 

Можно съ нБкоторымъ основаніемъпред- 
полагать, что эти два солова бы: 
такъ какъ преступленје совершено минутъ 
десять спустя послћ ихъ прихода. Портни- 
ха могла дать описаше наружности этихъ 
двухъ субъектовъ. Одинъ изъ нихъ лЬтъ 
40 — 50, съ густой бородой, маленькаго 
роста въ мягкой шляпЪ. Другому лЪтъ 
20—25; онъ блондинъ, довольно высокаго 
роста, въ шляпЪ котелкомъ. Полищя ро- 
зыскиваетъ также одного жокея, который 
часто занималъ у покойной деньги. 

Относительно состояшя убитой собраны 
довольно подробныя свЪдЪнія. Одинъ ча- 
совщикъ и золотыхъ дфлъ мастеръ, на 
Батиньольскомъ булђварћ, уплачивавшій 
пожизненную пенсію въ 1.200 франковъ 
г-жф Леконтъ, довелъ до свЪдБнія поли- 
ши слЬдующіе факты: 

— Я знакомъ съ г-жей Леконтъ боле 
двадцати лЪтъ. Н знавалъ ее въ Ницц%, 
гдБ у меня быль магазинъ, въ ту эпоху, 
какъ умеръ полковникъ графљ де-Парад- 
желло, съ которомъ она жила, и всЪ счи- 
тали ее его законной женой.. Графъ де- 
Параджелло не былъ богатъ; но у него 
было однако небольшое состолнје, кото- 
рое онъ оставилъ своей подругЪ. М-те 
Леконтъ поспбшила реализировать на- 
слЪдство и помфстила его въ пожизнен- 
ную ренту. Она мнЪ передала 10.000 фран- 
ковъ, и за это я, въ продолжеше двадцати 
лЪтъ, давалъ ей 1.200 франковъ въ годъ. 
Какь видите, я сдЪлалъ не очень выгод- 
ную аферу. Она также дала взаймы од- 
ному знакомому англійскому семейству 
24.000 франковћ, и они приносили ей 2.400 
франковъ ежегоднаго дохода. Съ тфми 
доходами, каке ей давала табачная ла- 
вочка, которую она отдавала внаймы за 
900 франковъ, у нея образовалось 4.500 
франковъ дохода въ годъ. | 

Она могла бы, конечно, на это жить, 
если бы не играла въ карты и не была 
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кутилоћ. Чтобы достать денегъ, она за- 
нималась всякими ами: займами, брач- 
ными дфлами и пр. По послћднимљ извЪ- 
спамђ изъ Парижа, полищя напала, на 
слЪдъ убійцъ. 
| 
* ж 

Любопытное литературное дЪло разби- 
ралось въ Берлинћ: оба редактора сати- 
рическаго журнала «КЈаддегада вћ» при- 
звавы были въ судђ по обвиненію въ 
оскорбленіи окружнаго школьнаго инспек- 
тора Тимма въ Эссен%. Учитель Рюмплеръ 
въ десенћ изобрћлъ новую методу пре- 
подаванја, которую преимущественно при- 
жћналђ при преподавани всемірной исто- 
ри и естественной исторіи. То была ди- 
ковиннал метода, въ которой играли роль 
‹овсфмъ особенные «законы>.То выступаль 
законъ «А 11 АВ Ис В Ккеії>, а то законъ 
«\ег41е Ви п &>, порою же законђ«умствен- 
ныхъ и душевныхъ силъ>; короче ска- 
зат: цфлый рядъ законовъ собственнаго 
изобрътенія господина Рюмплера. Эта 
новая метода заслужила одобреше окруж- 
ваго школьнаго инспектора Гимма, кото- 
рый высказался о ней съ похвалой на 
одномъ собрании эссенскихъ учителей. 

Въ «Ргеизз1зсВеп Гећтегтхе ипо» 
метоца Рюмплера не разъ порицалась и 
защищалась, и въ концф концовъ примЪ- 
неше ея было воспрещено господину Рюм- 
плеру высшимъ начальствомъ. Въ № 20 
«Кладдерадачча»отъ 18 мая(н.с.)истекшаго 
года появилась статья, разсматривавшая 
этоть вопросъ вљ сатирическо-юмористи- 
ческой формЪ. Въ ней сообщалось, что 
одна часть Эссенскихъ учителей больна 
страдашемъ мозга и что причиной этой 
болёзни врачи считаютъ новооткрытую 

у, называемую «Вас!из рзец- 
дораедакошив>. Эта бацилла, разсма- 
триваемая въ микроскопъ, имЪетъ форму 
двухъ торчащихъ ослиныхъ ушей, про- 
никаетъ въ мозгъ черезъ носъ и произ- 
водитъ тамъ тяжкія повреждения. Окруж- 
ный школьный инспекторъ въ Әссен%, 
Тимиъ, уже помфщенъ въ домъ умали- 
шенныхъ. 

Тиммъ подалъ въ судъ жалобу на оскор- 
бленіе. Онъ заявилъ въ ней, что совсфмъ 
ве рекомендовалђ методу Рюмплера, но 
только похвалилъ на конференщи учите- 
ля Рюмплера за успфхи, которые про- 
являють его ученики. Одинъ редак- 
торъ «Кладдерадачча», Вильгельмъ Поль- 
сторфљ, призналъ, что написалъ означен- 
ную статью, а редакторъ Троянъ—что ее 
напечаталъ. Судъ нашелъ обоихъ винов- 
ными. 

Председатель, совфтникь Бушъ, вы- 
сказалъ, что судебная палата отлично 
понимаеть, что данное обстоятельство 
было какђ разъ подходящей матерей 
Для изощреніяостроумія«‹Кладдерадачча». 

сомнфня, матеріалъ, такъ сказать, 
сакъ напрашивался на сатирическую кри- 
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тикү, но въ означенной статьф превзой- 
дена мра дозволенноћ сатиры, и она пе- 
реходитъ уже въ оскорблеше, такъ какъ 
въ заключеши ея сказано, что окружного 
школьнаго инспектора посадили въ су- 
масшедшій домъ. 

А по сему виновные должны быть на- 
казаны: Польсторфъ тридцатъю, а Тролнђ 
десятью марками денежнаго штрафа и 
публикащей въ «КладдерадаччЪ> судебна- 
го рЬшенія. 

А въ результатЪ весь свђтђ узналъ, 
что у царя Мидаса ослиныя уши. 


* 
ж ж 


Процессъ, начатый Карломъ Бёклиномъ, 

сыномъ знаменитаго художника, противъ 
профессора Мутера, усумнившагося · въ 
подлинности послднихъ произведеній его 
великаго отца, бросилъ яркій свЪтъ на 
семейныя отношенія знаменитаго живо- 
писца Арнольда Бёклина, преимуществен- 
но въ послЪдніе годы его жизни. Вотъ 
нанболђе характерныя мЪста изъ рфчи 
защитника Бернштейна: —Фактически въ 
послЪдніе годы уже весь міръ искусства 
сомнфвалея въ томъ, что картины, кото- 
рыя семья Бёклина выдавала за посмерт- 
ныя произведенія великаго художника 
и наводняла ими рынокъ, принадлежали 
дћ!ствитељно кисти Арнольда Беклина. 
Кто не знакомъ съ фактическими дан- 
ными, можетъ спросить: какъ могла кар- 
тина, намалеванная однимъ изъ сыновей, 
выдаваться за произведеніе отца, пока 
тотъ былъ живъ? Я въ состояніи отвЪ- 
тить на зтотђ во . Фактически Ар- 
нольдъ Бёклинъ былъ такъ боленъ въ 
послФдніе годы своей жизни, что едва-ли 
могъ заниматься не только искусствомъ, 
но даже вникать въ свое экономическое 
положеніе. Изъ одного письма, попавшаго 
мн въ руки, явствуетъ, что хозяйствен- 
ныя дла въ послЪднія пять-шесть лЪтъ 
его жизни находились безусловно въ дру- 
гихъ рукахъ. Во-первыхъ, ими занималась 
его жена, извЪстная Анджела Паскуччи. 
Она съ своимъ сыномъ Карло безкон- 
трольно распоряжалась дфлами. Доказа- 
тельствомъ тому служитъ письмо Карло 
Беклина къ одному заказчику, я говорю 
заказчику, потому, что дфло разсматри- 
валось исключительно съ дфловой сторо- 
ны, а Арнольдъ Бёклинъ служилъ лишь 
объектомъ для дБловыхъ сдфлокъ. Въ 
этомъ письм$ Карло Бёклинъ пишетъ 
заказчику, выражавшему удивленје, что 
на вс письма, адресованныя имъ къ Ар- 
нольду Беклину, отвфты писаны не его 
укой: — не удивляйтесь, что Арнольдъ 
@склинъ вамъ не пишетъ; онъ слишкомљ 
слабъ и боленъ и вполнЪ предоставилъ 
намъ съ матерью ведене всъхъ своихъ 
дЪлъ. 

Къ сожалЪнію, этимъ дфло не ограни- 
чилось; говорю къ сожалЬнію потому, 
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что Карло Бёклинъ и его мать пошли 
еше дальше. 

«Старый господинъ подписывалъ 
все, что отъ него требовали. Я 
оспариваю поэтому то, что подпись подъ 
картинами можеть служить ручатель- 
ствомъ ихъ достовфрности. Я утверждаю 
далће, что Арнольдъ Бёклинъ нахо- 
дился въ такомъ душевномъ состо- 
яніи, что не могъ судить о тЪхъ 
махинаціяхъ, на которыя его под- 
вигали. ДостовЪрные свидфтели подтвер- 
дятъ, что Карло Бёклинъ иего мать 
сознательно занимались подд%л- 
кой. 

«Передъ смертью художника и послђ 
нея везд$ въ Мюнхен%, въ Берлин%, въ 
ДрезденЪ, въ Карлсруэ и гд только ни 
занимаются искусствомъ, говорили откры- 
то: картины, которыя въ настоящее вре- 
мя находятся въ продаж за подписью 
Арнольда Бёклина, во-первыхъ, такъ пло- 
хи, а во-вторыхъ, такъ многочисленны, 
что авторство ихъ должно оспариваться; 
представьте только себЪ, господа, что въ 
Берлин и въ Мюнхен%Ъ картины, подпи- 
санныя знаменитьйшимъ именемъ въ со- 
временномъ искусств, именемъ Арнольда 
Беклина, неоднократно браковались для 
выставокъ. Что значить, когда жюри кар- 
тинной выставки объявляетъ: Эти карти- 
ны мы не можемъ выставить? Это зна- 
чить: мы не вЪримъ, что эти картины 
писаны Арнольдомъ Бёклиномъ. Это зна- 
чить какъ разъ то самое, что сказалъ 
Мутеръ, то есть, что картины писаны не 
Арнольдомъ Беклиномђ. 

«Я утверждаю дал%е, что въ Мюнхен%, 
городЪ искусства по преимуществу, впол- 
нБ извЪстно, что существуетъ товарище- 
ство, которое занимается постоянными 
поставками картинъ Бёклина по заказу. 
Главою этого общества является нЪкая 
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фрау Рисъ, которая зоветъ себя то про- 
давщицей ковровъ, то продавщицей винъ. 
И эта женщина заказывала картины 
Беклина не то, что дюжинами, а дюжи- 
нами дюжинъ и даже до послЪдняго вре- 
мени присылала заказы изъ Флоренщи. 
«У меня есть письма, въ которыхъ сто- 
ИТЪ: «Я заказываю, во-первыхъ, «Молчаніе 
въ лъсу>, во-вторых, «Игру волнъ»(смхъ!) 
Я заказываю то-то и то-то (смЬхъ!), со- 
већмђ точно Фуру съ картофелемъ (гром- 
кій смЪхъ!). Конечно, всего этого Му- 
теръ незналъ, когда писалъ свою 
критику.Новсеэтооправдываетъто, 
что писалъ Мутеръ. Далђе я докажу 
свидфтельскими показаниями, что г-жа 
Рисъ говорила королевскому совђтнику 
Паулусу въ Берлинђ и коммерши совфтни- 
ку Шаумбергу въ Млонхенћ, предлагая за 
нЪсколько тысячъ лиръ пріобрЬтенную 
отъ Карло Бёклина картину: Карло дол- 
женъ быть очень прилеженъ, пока 
живъ еще его отецъ (смъхъ!) СлЪдо- 
вательно, слухи не только ходили, но и 
были основательны. Мы докажемъ под- 
дБлкү такимъ числомъ свидЪтелей, како- 
го только судъ пожелаетъ». 
Далфеадвокатъ утверждалъ, что подпись 
Беклина подъ однимъ свидфтельствомть. 
о достовђрностн картинъ поддЪлана по 
показанію двоихъ экспертовъ. 
Противная сторона, оспаривала, конеч- 
но, већ эти показанія, но слова ея произ- 
водили слабое впечатл%ніе Въ конц 
концовъ судебныя пренія простановлены, 
и судъ отложенъ на неопредћленное вре- 
мя, для того, чтобы выслушать цЬлую 
толпу важныхъ экспертовъ, какъ, напр., 
профессоръ Вальтеръ Фирле, профессоръ 
Одуардљ Грюцнеръ, оба изъ Мюнхена, 
директоръ Чуди—Берлинъ, живописецъ 
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Рис. 7. Гальвани. 
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Что такое электричество? Источники его полученія. 


«Знаете ли вы, что такое электричество?» спросилъ одинъ профессоръ на экза- 
мен. Смущеввый экзаменуемый, не замћтивъ ироническаго тона, которымъ былъ сдЪланъ 
этотъ вопросъ, не зная, что отвЪтить, и стараясь какъ-нибудь загладить свое незнанје, 
отвъчалъ: <... Я такъ хорошо зналъ это еще вчера... теперь же не могу припомнить». — 
« [осадно, сказаль профессоръ, очень досадно... постарайтесь припомнить, маъ такъ хо- 
тълось бы узнать отъ васъ то, чего еще никто на свђтћ не знаетъ». 

|| въ самомъ дблђ, отвЪтить на подобный вопросъ прямо и опредЪленно в%ътъ воз- 
хожности. Мы не можемъ еще понять и опредълить эту таинственную, неслыханную силу: 
ея необъятность не укладывается въ рамки нашихъ изслЪдовавій—мы знаемъ злектри- 
чество только въ его проявленіяхъ. Стоить только припомнить тъ разнообразные способы, 
которыми электричество получается, тЬ многочисленные и разнообразные случаи, при 
которыхъ оно проявляетъ свое дЪйствіе, чтобы составить себъ нЪкоторое, хотя и смутное, 
представление о его могуцествђ. Электрическая энергія въ скрытомъ состолиш находится 
повсюду, а для проявленя ея нуженъ внЪшній толчокъ, будетъ ли это тренје, ударъ, да- 
вене, химическая реакція, движеніе, нагрђване, плавлевіе, испаренје и т. д. Въ за- 
висимости отъ состава и строевія тълъ, въ зависимости отъ среды электрическій токъ то 
пробфгаеть по молекуламъ съ быстротой мысли, то собирается и накопляется въ нћЪКо- 


' Глава эта, какъ недостаточно развитая въ книг} Дари, составлена, въ большей 
своей части, по другимъ источникамъ. всего болЂе по «1, КІесёгісіее а Ја росе (Че Топт Је 
попе» раг С. Саше. Прим. переводчика. 
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торыхъ изъ нихъ; въ одвихъ тБлахъ электричество вичЪмъ себя не проявлястъ, въ дру— 
гихъ сила дЪйствія его не зваетъ гранацъ. 

Электричество есть одно изъ проявленій универсальной әвергіи, той энергін, ко- 
торую мы видимъ въ теплотћ, свЪтЬ, любой механической работ. Эта единая энергія, 
это единое вачало является одновременно и причиной и слЪъдствіемъ, такъ какъ, произведя 
работу въ одномъ своемъ видоизм%Ъненіи, исчезнувъ, такъ сказать, въ этомъ вид, оно: 
непремънво переходить въ другое и т. д. 

Можно сказать дале, что энергія проявляется исключительно однамъ способомъ, Э 
именно колебаніями, впбраціямя. Колебани эти передаются тЬмъ вЪсомымъ тфламъ, ко- 
торыми мы окружены, и при посредствъ какого-то совершенно для насъ пока непонятнаго 
механизма въ нихъ различнымъ образомъ проявляются. (Одна п та же энергія, при по- 
средствђ безконечно измфняющихся колебавій, даетъ явленія электричества, теплоты, 
свЪта; силы психическія п тысячи другихъ, быть можеть, намъ пока веизвЪстныхъ, суть 
колебавія все того же начала, той же единой энергии. 

Разсматривая знергио съ самаго ея, если можно такъ выразиться, начала, т. е. съ 
напболће медленныхъ колебаній до колебаний, происходящихъ съ такой большой быстро- 
той, которую только можно себЪ представить, мы находимъ рядъ періодовъ ел проявлевія, 
изъ которыхъ непосредственно мы можемъ видЪть или ощущать только очень немногие. 

Первый перюдъ отвфчаетъ механической энергія, колебания здЪсь очень медленныя, 
п мы ихъ легко непосредственно ощущаемъ. Какъ только число колебавій ставетъ зва- 
чительно большпмъ, мы вступаемъ въ область звука. Эта звучащая энергія ва своей 
высшей границђ переходитъ въ эвергію электрическую, а эта въ свою очередь посте- 
певно переходитъ въ теплоту. 

Эги два перюда— электричество п теплоту, мы уже непосредственно ощущать не 
можемъ. Свойства и проявлене ихђ мы узваемъ только посредствомъ способовъ непря- 
мыхъ и бодђе или менфе пскусственныхъ; легко можно, однако, себЪ представить существа. 
лучше насъ одаренвма, обладающія способностью ощущать непосредственно электри- 
чество п теплоту, какъ мы ощущаемъ звукъ п свътъ. | 

Подымаясь выше по ступенямъ вибраций энергій, за электричествомъ мы находимљ. 
періодъ свфта. Для ощущенія его мы имфемъ спеціальный органъ, наиболЪе, пожалуй, 
совершенный п деликатвый пзъ всфхъ, которыми мы обладаемъ. Періодъ этотъ, одвако, 
очень не великъ, п мы персстаемђ ощущать свътъ, какъ только число колебаній увели- 
чится очень незначительно. 

Здђеђ начало химической энергии и такъ называемыхъ ультра-флодетовыхъ лучей. 

За ними все еще темно для васъ, п теорія къ познавио энергш въ ея бодђе высо- 
кихъ колебавіяхъ приближается пока только ощупью. 

За ультра-фюлетовыми лучами идутъ, повидимому, недавно открытые такъ на- 
зываемые лучи-Х. Что за нимп непосредственно, мы не зваемъ, но, наконедђ, вибращонная 
скорость становится настолько большой, что достпгаетъ скорости колебаній, которую мы 
приписываемъ молекуламъ. 

Для такихъ колебавій трудно даже представить какіе-либо органы виЪшнихъ. 
чувствъ, которыми ови могли бы быть улавливаемы, эвергія перестаетъ экстеріоризиро- 
ваться. ВБроятво правъ Альбертъ Нодонъ, полагая, что здъсь начало эвергіи психической, 
т. е. той, которая управляетъ растительной и животной жизнью, эвергіп, свойства ко- 
торой намъ еще такъ мало знакомы. Мы только, только начпваемъ подозръвать самое 
существовавіе этой формы энергіп. Гаинотизмъ п телепатия—вотъ работы въ какихъ 
областяхъ, быть можетъ, откроютъ намъ глаза на энергію въ ея напболъз быстрыхъ ко- 
лебавіяхъ. 

Одвако, пора вамъ оставить, наши отвлеченвыя разсуждевія и вернуться въ міръ. 
реальный, къ электричеству и его ириложеніямъ. 

_ Напболђе старивнымъ способомъ получевія электрической энергіи является полу- 
ченје ея посредствомъ тренја. 
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Электрическая машина Нолле. 
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Электростатическя машины. 


Про тревіи одвородвыхъ ТЕД другљ о друга, развиваемая при этомъ механиче- 
ская әнергія переходитъ въ теплоту; при тблахђ развородвыхъ, рядомъ съ теплотой, 
развивается электричество. Физики, занимавшеса изслЬдованіемъ электричества, въ на- 
чаль прп свопхъ опытахъ подвергали непосредственному тревію тъ тбла, которыя онп 
желали наэлектризовать. Это были по большей части сургучвыя палочки, стеклявныя 
трубки и т. п. Въ ваноольшихъ количествахъ электричество получали, натирая прямо 
рукой или сухой, теплой бумагой стеклянную трубку, длиной около 2—3 футовъ, діамет- 
ромъ 12—15 лиш. Отто де-Герикъ первый придумалъ особую электрическую машину, 
состоявшую изъ шара изъ сплавленной сфры, вращавшагося около горизонтальной оси 
при помощи ручвого привода того или другого устройства. ()динъ изъ экспериментаторовъ 
долженъ былъ приводить во вращеніе сЪрный шаръ, а другой надавливалъ на него ладо- 
вями свовхђ рукъ; трее шара о ладони служило изобильнымъ источникомъ электри- 
чества. Наэлектризованный такимъ образомъ шаръ затЪмъ снимался со своей оси и слу- 
жилъ непосредственно для опытовъ. Около 1740 года вюртенбергекій профессоръ физики 
Бозъ внесъ въ машину Герика существенныя улучшеня: онъ замънилъ шаръ изъ сБры 
шаромъ стекляннымъ и, главное, придумалъ приспособленте, принимавшее и накоплявшее 
развивающееся отътренія на стеклянномъ шаръ электричество. Для этой цъли онъ подвђти- 
валъ на шелковыхъ шнуркахъ жестяной цолиндръ и соедпнялъ его съ шаромъ посред- 
ствомъ металлической цбиочки. Развивавшееся ва шарф электричество свободно, по цъ- 
почкђ переходило ва этотъ цилиндръ и на немъ скоплялось. Рис. 1-й представляетъ по- 
добную машину, построенную почти безъ измЪненій во Франци аббатомъ Нолле. 

Дальвъйшія улучтеня машины Герника незамфтво привели къ теперешнему тапу 
электростатической машины. 

Вотъ вкратцё тъ фазы. черезъ которыя прошло усовершенствован электрической 
машины: Ватсонъ вмЪсто одного стекляннаго шара употреблялъ ихъ четыре; Вальсонъ. 
Кавалло, Нервъ замнали шаръ цилвндромъ; Сиго де-ля-Фовъ, ле-Руа, Лутберсонъ п, 
наконецъ, Ванъ-Марумъ и Рамсденъ для той же цёли стали употреблять круглыя, сте - 
клянныя пластины. Преимущество такой формы въ большей поверхности тренія и мень- 
шей потребной скорости вращения. 

Съ другой стороны, ладони рукъ, о которыя терся шаръ въ старыхъ машинахъ, 
замфнили подушечками изъ шерсти или кожи, покрытыми оловянными листочками, оло- 
ванноћ или цинковой амальгамой. Въ настоящее время кожанныя подушечки покрываютъ 
листочками сусальнаго золота. Развивавшееся на шар, цилиндръ или дискћ электри- 
чество переводили на какой-либо ковденсаторъ или рядомъ маленькихъ. частыхъ разря- 
довъ или при посредствћ цфиочекъ и другихъ подобныхъ приспособлений. Только Вильсонть 
въ первый разъ примђвилђ для этого гребенки, употребляемыя въ настоящее время. 

Машина Рамсдена (рис. 2-й) заключаетъ въ себЪ уже већ части теперешней стати- 
ческой машины. Большой стеклянный дискъ вращается между подушками изъ кожи, по- 
крытой сусальнымъ золотомъ при трени развивается электричество, при чемъ положи - 
тельное собирается ва стеклянномъ диск%, а отрицательное съ не изолированныхъ поду - 
шекъ посредствомъ цфиочки отводится въ землю. 

Стеклянный дискъ съ обфихъ сторонъ обхватываютъ вилки съ насаженными на. 
нихъ въ видђ гребенокъ заостренными зубцами. Зубцы эти, однако, нигд съ дискомъ не 
соприкасаются. Вилки съ гребенками соединены съ кондукторами, представляющими пзђ 
себя два дливвыхъ латунныхъ цилиндра, изолированныхъ стеклянными подставками и 
оканчивающихся шарообразными выступами. 

Дискъ велЪдетве тренія о подушки заряжается положительнымъ электричествомъ, 
но, проходя мимо гребенокъ, отдаетђ имъ свой зарядъ, который накопляется въ кон- 
дукторахъ, и съ нихђ можеть быть при помощи разрядника выдфленъ въ видћ боле или 
менђе сильной искры. 

Въ болЪе современной формћ электростатическихъ машинъ описывать мы не бу- 


демъ, полагая ихъ достаточно для вебхђ знакомыми. у 
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Электрическая искра. 


Сътфми электростатическими машинами, которыми въ настоящее время располагаютъ 
физики, можно получить электрическіе разряды сопровождающиеся роскошными искрами 
и свфтящимися пучками, мало напоминающими тъ искорки, которыя получали въ свое 
время ()тто де-Герикъ и Мушенброкъ на своихъ примитивныхъ приборахъ. При помощи 
гальваническаго тока, къ изученію котораго мы сейчасъ перейдемъ, въ моментъ замы - 
кана и размыкантя его получаются совершенно аналогичныя искры, обыкновенно, правда, 
едва замфтныя, но которыя можно усилить при помощи особаго прибора-—катушки Рум- 
корфа—о ней ръчь будетъ дальше. При помощи сильной катушка Румкорфа можно 
получить искры весьма значительной длины. Искры эти удается довольно легко сфото- 
графировать обыкновеннымъ путемъ. Хорошихъ результатовъ достигаютъ также безъ по- 
мощи фотографической камеры, заставляя искру проскакивать надъ чувствительной ола- 
стинкоћ. Форма искры при этомъ, однако, нъеколько измЪняется, вђроатно, велъдствіе 
вліянія на разрядъ оромо-желатиннаго слоя. 

Рис. 3-й представллетђ очень уменьшенное изображеніе искры, длиною въ 0, + м., 
полученной „|. Деви при наложени на пластинку электродовъ вторичнаго тока отъ ка- 
тушки Румкорфа. 

Рис. 4-Й и 5-й— снимки съ фотографій Г. Лангумье. На первомъ снимкђ положи - 
тельный полюсъ быль приведенъ въ соприкосновеніе съ чувствительной стороной пла- 
стинки, а отрицательный —съ ея противоположной стороной, а на второмћ свимкђ— 
наоборотъ. 


Гальваническій элеентъ._Истор/я. 


Опыты профессора анатоми Гальвани въ Болоньф совершенно случайно натолк- 
нули профессора физики въ Павіи Вольта, въ 1800 году, на изобрђтенје гальваническаго эле- 
мента. Изобрђтенио этому предшествовалъ знаменитый споръ между этими двумя учеными. 
Одинъ изъ друзей Гальвани занимался опытами съ статическимъ электричествомъ въ той 
самой комнатћ, гдђ самъ Гальвави со своими учениками изучалъ нервную раздражитель- 
ность лягушки. Одна изъ отпрепарированныхълягушекъбыласлучайно положена на столъ 
электрической машины; оказалось, что при каждой получаемой изъ машины искр, нижнія 
конечности ободраннаго животнаго, какъ только къ нимъ касались желфзнымъ пинце- 
томъ, быстро сокращались. Это наблюденіе, сдъланное при томъ, повидимому, даже не 
самимъ Гальвани, а его женой, навело ученаго анатома на мысль о тождествъ злектри- 
чества съ тъмъ нервнымъ «флондомђ», изүчевіемъ котораго онъ на лягушкахъ зани- 
мался. Подобнаго рода изелъдованія заняли у Гальвани около шести лЪтъ; въ 1786 году, 
продолжая эти пока безуспъшные свои опыты, Гальвани, желая провърить, не бу- 
деть ли атмосферное электричество оказывать на мускулы того же вліянія, что и искры 
электрической машины, подвфсилъ на мъныхъ проволочкахђ къ периламъ балкона нђ- 
сколько только-что ободранныхъ лягушекъ; къ своему удивленио онъ увидалъ, что нижнія 
конечности лягүшекъ сокращались безо всякаго электричества, при одномъ ихъ сопри- 
косновеніи съ желЪзными перилами балкона. Гальвани повторилъ тогда свой опытъ въ 
нЪсколько иныхъ үсловіяхъ (рис. 8): онъ взялъ металлическую дугу или,върн%е, циркуль, 
одна изогнутая ножка котораго была сдфлана изъ цинка, адругая изъ мди, и наложилђ 
его на нижнюю половину лишенной кожи лягушки такъ, что мЪдный конецъ соприка- 
салса съ поясничными нервами, а цинковый съ берцовыми мускулами; произошло то же 
самое сокращеніе конечностей, которое онъ наблюдалъ на столЪ электрической машины 
и у себя на балкон%. | 

Изъ этихъ наблюденій Гальвани сдЪлалъ выводъ, что существуетъ особое специфи- 
ческое животное электричество, вырабатываемое въ мозгу и распространяющееся по всему 
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тблу по нервамъ. Мускулы, по его мићипо, служатъ собнрателями этого электричества, и 
каждый изъ нохъ является какъ бы маленькой лейденской банкой. Между сокращеніемъ му - 
скуловъ, какое вызывается разрядомъ лейденской бавки, инормальнымъ сокращеніемъ му- 
скудовђ у животныхъ Гальвани не видълъ разницы. Металлическій циркуль въ только-что 


Рис. 5. Электрическая искра на отрицательному, полюс. 


Электрическая искра на подожительномъ полюсЪ. 


г 
< 


4. 


рис. 





оппсанвоуъ опытБ служитъ только проводникомъ, соединяющимъ два противоположныхъ 
злектричества. | 

Физюлоги съ радостью ухватились за теорію Гальвани, но противъ нея возстали 
физики. Особо яростнымъ противникомъ теоріи Гальвави оказался Александръ Вольта: 


10 ЖОРЖЋ ДАРИ. 


Ме а ЧЕ Ви И о ПРАВНЕ УН НОРА 


по его мнЪнію, токъ Е. соприкосвовеніемъ различныхъ металловъ, и Вольта 
даетъ названіе металлическаго электричества тому, что Гальвани въ своихъ замЪткахъ 
и докладахъ называетъ электричествомь животни. 

Между двумя зпаменвтыми учеными разгорђлен спорт, продолжавиийся шесть лтъ 
и окончившвен какљ-будто бы побфдой Гальвави. хотя въ сущности оба ученыхъ были 
до извфстной степени и правы и нетравы. 


Ма УА о ВУ РОУ РО И ЗРАЧЕ У ЧУ ЧУ УЗРОЦИ 


т атол имичго ог] ] 
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Вуъшавшійся вт, споръ Гальвани и Вольта, флорентійекій ученый химикъ Фаброни 
былъ очень близокъ къ петипћ; онъ первый указалђ на химическое дЪйствіе кислорода 
воздуха и кислаго пота рукђ на тотъ циркуль изъ двухъ металловъ, съ помощью кото- 
раго пропзводилъ спой опыты Гальвани. На мнъніе Фаброни никто не обратилъ вниманія, 
можно было быть за Вольта или за Гальвани —третьяго мнЪнія не допускалось. а фа- 
брони уничтожалъ теорш какъ болонскаго, такъ и падуанскаго ученаго. 


о о. х 
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Наконецъ, Вольта, все преслъдуя свою идею «металлическаго» электричества, въ 
декабрь 1799 года построилъ свой знаменитый столбъ, послужившій прототипомъ для 
всъхъ гальваническихъ элементовъ. Столбъ этотъ Вольта составилъ изъ извђстнаго числа 
положенных другъ на друга кружковъ мЪди и цивка; каждая пара, т. е. кружокъ мъди 
и цинка, были отдЪлены отъ слёдующей такой же пары суконнымъ кружкомъ, смочен- 
вымъ подкисленной водой. Такой столбъ представленъ на рис. 9. Внизу овъ кончается 
мднымъ кружкомъ, наверху цинковымъ. Въ настоящее время очевидно, что въ такомъ 
столбЪ эти два только-что упомянутые кружка являются лишними; пару составляютъ не 
два непосредственно соприкасающихся кружка изъ мЪди и цинка, а два кружка изъ этихъ 
металловъ, раздфленные смоченнымъ подкисленною водой сукномъ. Низъ и верхъ Воль- 
това столба въ его настоящемъ вид будутъ составлять также мфдвый и цанковый 





Рис. 6. Александрђ Вольта. 


кружки, но только они будуть лежать одинъ нодъ, а другой непосредственно надъ сукон- 
нымъ кружкомъ. | 


Вольта не понималъ и не хотфлъ понять дЪйствительнаго значевія суконныхъ 
кружковъ, для него это были простые проводники тока; отказываясь допустить химиче- 
ское дЪйствіе въ этихъ үсловіяхъ кислоты на цанкъ, Вольта закрылъ для себя обширное 
поле для открыт высокой важности, то поле, которое онъ же такъ старательно 
приготовилъ. Преемники Вольта вскорЪ объяснили дъйствіе столба и усовершенство- 
вали его. 


Теорія гальваническаго элемента. 


такъ источникомъ электричества въ Вольтовомъ столбЪ является пара изъ круж- 
ковъ мЪди и цинка, разъединенныхъ другь отъ друга смоченнымъ въ кислой водђ сукон- 
нымъ кружкомъ. Суконный смоченный кружокъ можно замънить прямо подкисленноћ 
водой, налитой въ стаканъ, и тогда мы получимъ простъйшій гальваническій элементъ, 
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бан на рис. 10. у — стаканъ съ водой, къ той прибашев н коли- 
чество сЪрной кислоты, А—-цинковал пластинка, В-—-мЪдная. Пластинки эти носятъ на- 
зване здектродовђ или полюсовъ и въ частности цинкђ—полоса отрицательнаго, 





Рис. 8. Опыть Гальвани. Рис. 9. Столбъ Вольта! 


а уБдь—положи тельнаго. Жидкость, въкоторую погружены электроды, носитъ названіе 
электролита. 

Разсматривая внимательно составленный, какъ показано на рис. 10, элементъ, мы 
прежде всего увидимъ, что пластинка цинка быстро покроется мелкими пузырьками газа, 
который есть ве что иное, какъ водородъ, выдъляющійся изъ воды 
велЪдствіе химической реакции, происходящей между нею и цинкомъ 
и совершающейся въ присутствии кислоты. Сближая проволоки, при- 
кръпленныя къ пластинкамъ мЪди п цинка, мы можемъ увидЪть, хотя 
и очень слабенькую, пскорку; прикладывая концы этихъ проволочекъ 
къ языку, мы ощутимъ слабое щекотаве, —все это проявленія элек- 
тричества. Въ нашемъ элемент мы видимъ проявленія электриче- 
скаго тока. | 

Если бы мы замфнили подкисленную воду водой чистой, то тока 
бы не было; это обстоятельство въ связи съ извЪстнымъ изъ химш 
фактомъ, что цинкъ вступаетъ въ хи- 
мическое взаимодЪйств1е съ водой под- 
кисленной и не дЪйствуетъь вовсе на 
Рис. 10. ПростЬйшій воду обыкновенную, показываетъ, что 
гальваническ й эле- әлектрическія явленія въ злементђ 

И: вызываются химической реакціей. 

Однако, если бы мы опустили въ под- 
кисленную воду двћ цинковыхъ иластинки, то не смотря на 
то, что реакція выдћлевія водорода изъ воды шла бы и въ == 
этомъ случаЪ, тока бы не было. Мы въ правЪ позтому ска- 
зать, что для полученя тока нужна жидкость, химически 
ДЪйствтющая на металлъ, но что въ нее должна быть 10- 
гружена еще и вторая пластинка изъ другого металла. Отсюда недалеко и до заключеня, 
что для образования тока необходимы двђ металлическія пластинки, на которыя Жид 
кость, въ какую он погружены, дъйгтвовала бы различно. 






Рис. 11. 
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Разность потенщаловъ. 


Чтобы понять тъ процессы, которые происходятъ въ элементћ, всего проще при- 
бфтнуть къ сравненю съ явленіями гидравлическими. 

Представимъ себЪ два сосуда съ водой А и В (рис. 11), поставленные на различ- 
ной высот ,—А, напримъръ, выше, чфмъ В. Какая существенная разница между водой въ 
верхнемъ и вижнемъ сосуд? Очевидно та, что вода нахо- 
дится на разномъ уровић, различіе въ ихъ цоложеніи есть 
разность уровня. 

Положене цинка и м8ди въ простЬйшемъ гальвани- 
ческомъ элементЪ можно легко уподобить положено только- 
что разсмотрънвыхъ нами сосудовъ съ водой. Пластинки 
эти, эти электроды не находятся на одномъ электрическомъ 
хроваћ, не пмЪютъ, какъ говорятъ физики, одинаковаго 
потенціала. Въ сосудахъ мы имли разность уровней, 
зЬеь имфемъ разность потенц1аловъ. Рис. 12. 





Направленје тока. 


Соединимђ, какъ показываетъ рис. 12, чаши два сосуда А и В трубкой. Раз- 
ность уровней въ нашихъ сосудахъ вызоветъ стеканіе или токъ жидкости изъ верхняго 
сосуда въ вижвій. Соедивимъ металлической проволокой электроды нашего элемента, _ 
сећчасђ же мы можемъ наблюдать већ проявленія электрическаго тока. ВелЪдетвіе раз- 
ности потевціаловъ электрический токъ будетъ идти отъ пластинки съ большимъ потен- 
шаломъ къ пластинкћ съ иотенщаломъ меньшимъ. Правда, въ случаЪ съ сосудами мы 
прамо глазами видђли не только самое явленіе истеченія жидкости, но видфли п напра- 
вене его, видфли, что жидкость течетъ изъ верхняго сосуда въ нижній. Въ гальваниче- 
‹кохъ әлементв мы можемъ такъ пли иначе обнаружить существованіе тока, но какт. 
узнать, каково его направлене? 

Оказывается, что если мы иоднесемъ проволоку-проводникъ—соединяющую. 
злектроды элемента къ свободно укрђиленноћ магнитной стрблкћ (рис. 13), то эта по- 
садняя всегда становится вакрестъ съ проводникомъ. Больше того, сколько бы мы разъ 
ни повторяли этотъ опытъ, не мЪняя взаимнаго поло- 
жени стрфлки п проводника, т.-е., наиримръ, произ- 
водя опытъ все время такъ, чтобы концу стрфлки, обра- 
щенному на сЪверъ, отвђчала все время часть проводника 
соедпненная съ цинкомъ, отклоненія стрълки всегда бу- 
дуть происходить въ одну и ту же сторону. Переста- 
вимъ концы проводвика, соединимъ тоть ковецъ, что 
раньше быль скрђиленђ съ цинкомъ, теперь съ мЪдью. 
и обратно. Взаимное положенје проводника или вђрнђе 
той его части, что находится надъ магнатною стрфлкой, 
Рис. 13. Отклонене магнитной ри этомъ мЪнять не будемъ. Окажется, что теперь 

стрёлки токомъ. стрёлка отклонится въ противоположную сторону. Что 

| изуфнили мы при такой постановкђ опыта? Единственно 

по изифнилось, это направленіе тока относительно стрблки. Въ которую сторону шелъ 

нъ по тому среднему отрёзку проволоки, который находился надъ стрълкой и положенје 

ютораго мы при перестановкЪ проводника не мЪняли, въ первомъ случаћ, въ которую 

при второмъ—мы сказать не можемъ, но очевидно, что во второмъ случађ онъ шелт, въ 
‘урону противоположную первому направленпо. 
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Итакъ токъ идетъ не а валло « отъ того или другого электрода, а имћетъ какое- 
то опредфленное направленіе. По сравненію съ гидравлическими явленіями принимаютъ, 
что токъ идетъ отъ электрода съ напбольшимъ потенціаломъ, направляясь къ электроду 
съ потенціаломъ меньшимъ, и принимаютъ далће, что нанболыпимъ потенціаломъ обла- 
даетъ электродъ, наименъе 'подвергающійся химическому воздЪйствію электролита, а та- 
кимъ въ нашемъ элемент является мЪдь. Әтотъ электродъ принято считать, какъ мы 
видбли, положительнымъ полюсомъ, и такимъ образомъ принимаютъ, что токъ всегда 
идетъ отъ положительнаго полюса къ отрицательному. 


Единица изттъренія разности потенціаловъ, количества электриче- 
ства и силы тока. 


Остается еще вопросъ. Токъ жидкости, наблюдаемый между двумя сосудами, по- 
‹тавленными на разныхъ уровняхъ, имћетъ для насъ вполнъ понятную цль: перенести 
извђстное количество жидкости изъ верхняго сосуда въ нижній. А что переносить токъ 
электрический? Очевидно, надо по аналогіи принять, что онъ переносить отъ одного по- 
люса элемента къ другому въ каждый извфстный промежутокъ времени извЪстное коли- 
чество электричества. 

Разъ мы заговорили о количествахъ, должна быть и мЪра для нихъ. 

Возвратимся къ нашимъ сосудамъ, поставленнымъ на разныхъ уровняхъ (рис. 12). 
ВиолнЪ понятно, что пстеченје воды изъ верхняго сосуда въ нижній находится въ ирямой 
зависимости отъ разницы въ уровняхъ воды. Ч%мъ разность эта будетъ больше, тъмт, 
быстрће будетъ происходить истеченје. Каждой высотћ установки сосуда А будетљ отвЪ- 
чать своя скорость тока воды по соединительной трубк®, и при прочихъ равныхъ усло- 
віяхъ мы о скорости этой можемъ пмъть правильное сравнительное предетавленіе, измбрли 
нашу разность уровней. 

Переходя по апалогіи къ гальваническому злементу, мы имћемъ право сказать, что 
разность потенціаловъ можетъ быть различна, и что несомнфнно величина ел будетъ 
имЪть первенствующее вліяніс на силу здектрическихђ явлевій, которыя мы въ галь- 
ваническомъ элемент наблюдаемъ. Прежде всего, слЪдовательно, надо какъ либо усло- 
_ виться измфрять развость потенщаловъ. За единицу такихъ изу%реній принята электро- 
движущая сила одной изъ разновидностей гальваническаго элемента, а именно элемента 
Дантэля, съ колорымъ мы познакомимся ниже. Электродвижущей же силой называютъ раз- 
ность потенщаловъ въ элемент, пока электроды его еще не соединены между собой при 
посредстећ проводника. Электродвижущая сила есть та причина, которая вызываетъ токъ, 
п она въ отличе отъ разности потенціаловъ есть для каждаго гальваническаго элемента 
величина постоянная. Говоримъ: «для каждаго гальваническаго элемента» въ смысл$ типа, 
какова бы ни была его величина или форма. Разность же потенціаловъ при соединен- 
ныхъ проводниками полюсахъ, совершенно подобна разности уровня сосудовъ, которыми 
мы все время пользовались, по мЂрћ истечения вт, сосудахъ жидкостей, а въ элементё— 

электричества, постоянно падаетъ. Разность потенціаловъ иначе называютъ напряже- 
Н1емъ тока. 

Итакъ разность потенщаловъ или напряженіе тока изиъряютъ, пользуясь, какъ 
единицей, электродвижущей силой элемента Даніэля. Едивица эта носитъ назване 
вольта. Кели, поэтому, разность потенціаловъ въ какомъ-либо случаћ равна тремъ 
вольтамъ, то это значитъ, что она въ три раза больше электровозбудительной еплы 
элемента Даніэля. Очевидно, что количество переноспмаго электричества будетъ въ силь - 
ной степени завпећть отъ количества вольтъ, развиваемыхъ даннымъ элементомъ, пли 
отъ напряженія тока, но чЪмъ непосредственно пзмърять и выражать это количество 
электричества? Для этого принята особая единица, носящая названіе кулона, по пмеви 
французскаго военнаго инженера Кулова, бывшаго членомъ Парижской академи до рево - 
люціи и извфетнаго своими трудами какъ въ области пнженернаго искусства, такъ и въ 
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области научной механики и физики. Кулономъ пазываютъ то количество электричества, 
которое надо пропустить черезъ растворъ мЪдваго купороса, чтобы выдфлить изъ него 
(), зәт маллиграмовь металлической мћди. Послъ мы үвидимъ, что количество выдфляе- 
маго изъ раствора какого-лпоо металла зависить пеключителько оть количества про- 
шедшаго черезъ зтолђ растворъ электричества. 

Количество электричества измћрлетел кодичествомљ выдфленной изть раствора мЪди 
или куловами. но очевидио, что рядомъ съ вощюсомъ о количеств? лндлетса вонросъ и 
о томъ времени, въ продол:кеніе котораго токъ выдълитъ дашюе количество мфди. Ско- 
рость, съ которой будетъ выдфлено при помощи данваго элемента извфетное число куло- 
новъ, зависить отъ силы тока. Чтобы обозначать и различать јазличимо силу тока, 





Рис. 14. А. Кудонљ. 


нужна новая единица. Токт, буде Трмћ сильнфе, чЪуъ большее количество кулоновъ 
опъ перенесеть въ едивипу врехени. (теюда таст единица мфры силы тока — кулонъ 
въ секунду, называемая иначе амперомъ, по имени повђетнаго фрапцузскаго ученаго 
Ампера. 

(утношенје между количеством переносихаго током электричества и его силой, 
другими словами, между кулонами и амперами яено изъ стфдующаго сооораженя. 
Пусть 1 выражевная въ амперахъ сила тока, переносящаго Ту кулопъ въ Т секувдъ. Гбудетъ 


е. 
јавно... 


Вес время мы проводили аналогию между лелешими гидростатичеевими п алектри- 
ческими, и эта авалогія помогла нам, разоораться въ олектрическихђ явлевіяхъ и уста- 
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новить извЪетвыя электрическія едивицы. Не надо, однако, подобной аналомей сильно 
увлекаться; ова не полна п чисто ввъшняго характера. При увезичени разности уровней 
между сосудами съ водой, напримђрђ, будетъ увеличиваться интенсивность вытекающей 
изъ верхняго сосуда струи, и намъ вполвЪ понятна причина этого. Происходить увеличенје 
скорости истеченія, скорости тока воды, и, слЪдовательно, въ единицу времени черезъ 
трубку, соединяющую верхній сосудъ съ нижнимъ, будетъ проходить бодышй ооъемъ, 
большее количество воды. Если бы аналогія была полная, то же самое мы должны бы 
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Рис. 15. А. М. Амперъ. 


были наблюдать для электрическаго тока. Правда, спла тока увеличивается съ үвеличе- 
ніемъ разности потенціаловъ, но скорость тока, какъ показываютъ точные опыты, 
· остается почти безъ перемфны. Мы можемъ уменьшить электрическое давлевіе, такъ 
сказать, на полюс въ 100, даже 1.000 разъ, а электрическій токъ будетъ продолжать 
двигаться со своей страшной быстротой, около 300.000 километровъ въ секунду. 


Посл этой оговорки мы снова воспользуемся нашей аналогіей для дальвъйшаго 
знакомства съ электрическими явленіями. 
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Сопротивленје. 


Разсматривая сообщающіеся сосуды, поставленные на разныхъ уровняхъ, мы безъ 
труда можемъ сообразить, что количество жидкости, протекающей черезъ соединяющую эти 
сосуды трубку, должно зависфть, кром% разсмотрённыхъ уже нами услов, также и отъ раз- 
иёра трубки. Предиоложимъ, что рядомъ съ первой трубкой (рис. 16) Т имђетел вторая Т' 
того же діаметра, что первая, но длиннђе 
ея. Жидкости, очевидно, будетъ трудне 
проходить черезъ эту вторую трубку, и 
естественно, что токъ ея будетъ менће 
интенсивенъ. Трүбкә. представляетъ из- 
вЪстное сопротивленје прохожденію воды 
(велЪдствіе трена), и понятно, что чфыъ 
сопротивленіе будетъ больше, тЬмъ сла- 
обе будетъ токъ воды, а сопротивленіе 
будеть тБмъ больше, чфмъ трубка 
длиниђе. 

Предположимъ теперь, что наши со- 
суды соединены двумя трубками ТИТ, Рис. 17. 
различающимися между собою не дли- 
ною, а діаметромъ (рис. 17). Мы можемъ 
сказать, что трубка меньшаго діаметра будетъ представлять сопротивленіе большее (въ 
трубкђ большаго діаметра большее число частицљ проходитъ серединой ея, не соприка- 
саясь со стБнками и не испытывая тренія о нихъ), и опытъ подтверждаетъ такое поло- 
жеше. Сопротивленіе увеличивается съ уменьшевіемъ діаметра трубки. 


Аналогичное мы видимъ и для электрическаго тока: чфмъ проводникъ тока длин- 
ве, тЬмъ большее онъ оказываетъ прохожденю тока сопротивленје; чЪмъ онъ толще, 
тмъ сопротивлене, имъ оказываемое, меньше. 


Положени эти могуть быть доказаны прямыми опытами, но разбирать ихъ намъ 
ЯЪТЪ ВОЗМОЖНОСТИ. 


Выше мы говорили, что сопротивленје протекавію воды по трубамъ зависить отъ 
тренія ея объ ихъ стфнки; легко представить себЪ, что величина испытываемаго тре- 
вя будетъ зависъть до извъстной степени и отъ того, изъ какого матеріала сдЪлана труба; 
стЬнки изъ гладкаго, мелкозернистаго матеріала будутъ, напр., имфть меньше точекъ со- 
прикосновеня съ водой, меньшую поверхность тренія, чфмъ изъ матеріала крупнозерни- 
стаго, не гладкаго. Гораздо большая зависимость —отъ матеріала проводниковъ электриче- 
ства. То, что было нами сказано о зависимости сопротивленія, оказываемаго проводникомъ 
току отъ длины и толщины его, безусловно вЪрно только для проводниковъ изъ одного 
хатеріала. Проводники изъ мди оказываютъ меньшее сопротивлеше прохожденю тока, 
ЧФмъ изъ золота, золотые — меньше желЪзныхъ и т. д. 


Для изм5решя сопротивленія также существуетъ опредбленнал единица. Этой еди- 
вицей служитъ то сопротивленје, которое обязательно показываеть проводникъ, соединяю- 
ЩИ полюсы элемента, разность потенщаловъ въ которомъ равна одному вольту въ томъ 
случа, когда сила тока равняется одному амперу. Единица, эта носитъ назване ома. въ 
честь нфмецкаго физика Ома, профессора физики сначала въ Швейцаріи, затъиъ въ 
Бёльнћ и, наконецъ, въ Мюнхен%. такъ омъ есть сопротивленіе проводника (какого бы 
то ни было, конечно) току силою въ одинъ амперђ и напряжешемъ въ одинъ вольтъ. 


Въ частности при мъдномъ проводник%, толщиной въ 1 мм., длина проводника при 
такихъ условіяхъ должна быть приблизительно въ 20) метровъ. 
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Рис. 16. 
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Законъ Оба. 


Зная единицы изм%Ъреній электрическихъ величинъ, мы можемъ разсмотрёть теперь 
законъ Ома, —законъ, который и доставилъ ученому, выведшему его, такую известность, 
что его именемъ названа была единица сопротивленія. 

Омъ нашелъ отношенје, существующее между величинами напряженя (разности 
потенщаловъ), сопротивленя и силы тока. Пусть у васъ имфется нфкоторая система, 
гдЪ разность потенціаловъ равная Е вольтъ при сопротивлении въ Ё омъ производить токъ 
въ 1 амперъ. Если мы увеличимъ величину Е, оставляя Ё неизмфнной, то обязательно 





Рис. 18. К. С. Омъ. (1781—1864). 


увеличится величина [. Она уменьшится, наоборотъ, если мы при прежней величинђ Е 
увеличимъ величину К. Другими словами, если мы дадимъ двумъ изъ трехъ взятыхъ нами 
величинъ какое-нибудь, любое значенје, то этими значеніями будетъ опредблено значевје 
третьей величины. Отношеніе это выражается формулами: 


Е Е 
= Ё, Е== Ши В 


Первая формула говоритъ, что силатока равняется разности потенціаловъ, дђленноћ 
на сопротивлене. Вторая —что разность потенціаловъ на концахъ проводника, оказываю- 
щаго извфстное сопротивленіе, равняется силБ проходящаго черезъ этотъ проводникђ 
тока, умноженной на это сопротивленје. Третья, наковецъ, формула говоритъ, что сопро- 


НН _ ЭЛЕКТРИЧЕСТВО = № 
тивленје проводника току равно частному изъ разности потенціаловъ, этотъ токъ возбу- 
дающей, на его силу. 

При помощи приведенныхъ формулъ мы, зная какія-либо двъ изъ разобранныхъ 
нами трехъ величинъ, всегда для даннаго тока можемъ вычисленемъ получить третью. 

Мы говорили уже выше, что сопротивленје увеличивается съ длиной проводника и 
уменьшается съ увеличеніемъ толщины его. Болће точно эту зависимость мы можемъ выра- 
затьтакъ: сопротивленје какого-либо проводника пропорціовальноего длинђ и обратно про- 
порцюнально его сфченю. Но кромЪ того мы знаемъ, что сопротивлене проводника 8а- 
ввситъ также отъ того матеріала, изъ котораго онъ сдфланъ. Для различныхъ веществъ 
прямымъ опытомъ найдена величина сопротивлевія между сторонами кубическаго санти- 
иетра этого вещества. Величины эти носятъ названје удфльныхъ сопротивлений, и выра- 
жаются онъ въ омахъ-сантиметрахъ. Для напболђе употребительныхъ веществъ удъльное 
сопротивленіе равно: 


Серебро отожж.. . . . . 0,000001492 Желћзо отожж. . . . .. 0,000009636 
МЪдь а 0,000001584 Свинецъ прессов. . . . . 0,000019465 
Золото кованное . . . . 0,000002077 Ро а а Е за а 0,000094340 
Цинкъ прессов. ..... 0,000005580 Растворъ (насыщенный) 

Платина отожж. .... 0000008981 мЪднаго купороса. . . 29,0 


Обозначая удъльное сопротивленіе черезъ а, длину проводника въ аг черезъ | 
Б а 
и площадь сбчени его въ квадратныхъ сант. черезъ 5, мы имфемъ К=,т.-е. сопро- 


тивлеше даннаго проводника въ омахъ равняется его длин въ сант., умноженной на 
удбљное сопротивленіе матерала, изъ котораго проводникъ сдфланъ, и дЪленной на пло- 
щадь сБченія проводника въ кв. сантим. 


Работа тока. 


Вернемся еще разъ къ нашимъ сообщающимся сосудамъ съ водой. Вода, перели- 
ваясь изъ верхняго сосуда въ нижній, развиваеть извЪстную силу, помощью которой мы 
хожемъ привести въ дЪйствіе напр. небольшую турбинку. Величина исполняемой работы 
зависить при этомъ отъ двухъ обстоятельствъ: отъ высоты паденія воды (отъ разности 
уровней) и отъ ея количества. Измфряя высоту паденія метрами, а количество падающей 
воды литрами, мы работу воды можемъ выразить произведеніемъ этихъ двухъ величинъ 
иди килограммометрами въ секунду. ДЪля полученное количество килограммометровъ въ 
секунду ва 70, будемъ им%ть работу въ лошадиныхъ силахъ. Работа, производимая паде- 
шемъ воды въ извЪстный промежутокъ времени, выразится такимъ образомъ въ лоша- 
диныхъ сило-часахъ. | 

Приведенныя простыя и всмъ знакомыя соображенія можно приложить къ электри- 
честву. Әлектрическій токъ можетъ пройти по какому-либо проводнику, только преодо- 
2%въ его сопротивленје, а преодолћъть сопротивленје онъ можеть потому, что въ источ- 
никђ электричества развивается нЪкоторая электрическая сила, сила, затрачиваемая на 
работу преодолънія сопротивленія проводника и проявляющаяся, напр., въ нагрђвавји 
проводника. 

Источникъ электричества, — все равно какой, соотвђтствустђ нашему верхнему 
сосуду. Чтобы онъ могъ произвести большую работу, надо, чтобы разность потенщаловъ 
въ немъ была велика и чтобы было велико количество доставляемаго имъ электриче- 
ства, т. е., чтобы была велика сила, тока. Работа тока, какъ и работа падающей воды, вы- 
разится произведеніемъ этихъ двухъ величинъ, т.-е. будеть измфряться вольтъ-амие- 
рами въ секунду— величиной, которой дается особое назване уатта, по имени извћст- 
ваго англійскаго механика, если не изобрђвшаго паровую машину, то существенно улучшив- 
шаго ранфе изобрётевную. 
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Работу или энергію, которую данный источникъ электричества доставляетъ въ 
опредђленное время, опять таки параллельно ранфе указаннымъ механическимъ единицамъ 
измренія, выражаютъ въ уаттъ-часахъ. . | 

10 таттъ соотвЪтствуютъ приблизительно одному килограммометру въ секунду, а 
736 уатть одной лошадиной сил%. ' 

Работа или производительность тока въ уаттахъ такимъ образомъ равна произве- 
денію изъ электродвижущей силы въ вольтахъ, умноженной на силу тока въ амиерахъ, 
или, обозвачивъ черезъ Р первую величину, черезъ Е вторую и черезъ [ третью, имфемъ: 
р = Е. Если Е равно одному вольту, а [ одному амперу, то Р должно равняться одному 
уатту. СлЪдовательно, уаттъ или единица работы тока есть работа, развиваемая какимъ- 
либо источникомъ электричества, дающимъ токъ силой въ одинъ амперъ и вапряжешемъ 
ВЪ ОДИНЪ ВОЛЬТЪ. 

Выше приведенныя соображенія прилагаются не только къ работЪ, развиваемой 
какимъ-либо источникомъ электричества, но и къ работ, поглощаемой сопротивленјемђ. 
Токъ въ одинъ амперъ, проходящий черезъ проводникъ съ малымъ сопротивленіемъ, при 
малой, слъд., разности потенціаловъ, будетъ исполнять меньшую работу, чфуъ токъ въ 
одинъ же амперъ, но проходящий черезъ большое сопротивленіе, т.-е. подъ давленіемъ 
большой разности потенціаловъ. Такая израсходованная электрическая сила, такая ра- 
бота тока надъ сопротивленіемъ выразится произведеніемъ вольтовъ на амперы. Мы мо- 
жемъ поэтому сказать, что уаттъ есть также сила, издержанная въ проводвикћ токомъ 
въ одинъ амперъ подъ давленемъ одного вольта на преодолъніе сопротивления. 


Выведенное нами уравненле, аналогичное уравненпо Ома, можетъ быть представлено 
въ трехъ видахъ: 


м. К _Р. Г_Р 
РЕБ Е= ү; == 


Значевіе перваго выражения нами приведено выше, второе выраженіе говоритъ, что 
разность потенщаловъ въ какой-либо электрической систем равна работЪ тока, дЪлен- 
ной на его силу, и, наконецъ, третье выраженіе можно словами передать такъ: сила тока 
въ какой-либо системЪ равна его работћ, дбленноћ на разность потенціаловъ. Словомъ, 
зная двђ изъ величинъ Е, Ги Р, всегда можно высчитать третью. 

Изъ уравненія Ома мы знаемђ, что Е равно КІ; подставляя это выраженіе въ только- 
что разобранныя уравненія, получимъ: 


ПРЕ ЕНИ. 
РЕВ = в 1= у: 


Какъ выразить эти математическая выражевія словами— понятно само собой. 


Токъ въ элементь и токъ въ проводник. 


Мы столько времени производили наши опыты съ сообщающимися сосудами, поста - 
вленными на разномъ уровн%, что, конечно, вода не разъ усићла вся вытечь изъ верхняго 
сосуда и намъ приходилось для продолжевя опытовъ выливать ее изъ нижняго сосуда, 
подымать наверхъ и вливать снова въ верхній. На эту операцію мы тратили свою силу, 
употребляли мүскүльную энергію. На счетъ этой энергін происходило затъмъ движенје 
воды, преодолћъніе ею сопротивленія и т. д. Чтобы имфть постоянное истеченіе воды изъ 
верхняго сосуда въ нижній, мы должны къ нашей системћ сообщающихся сосудовъ при- 
бавить еще какой-либо внфшей источникъ знерли, который бы подымалъ вытекшүю 


* Количество работы, даваемое какимљ-либо механизмомъ въ каждую секунду, въ 
механик называють производительностью этого механизма. Оъ этой точки зрБнія 
уаттами измћрлетса производительность электрическаго тока. 
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воду въ верхній сосудъ. Мы можемъ, напр., поставить въ нижній сосудъ насосъ (рис. 19) 
и. прилагая къ нему мускульную силу, такимъ образомъ установить непрерывный круго- 
воротъ воды въ нашей систем%. | 

Въ гальваническомъ злементђ между полюсами его, какъ мы теперь знаемъ, суще- 
ствуетъ разность потенщаловъ, разность электрическаго уровня, которая и обусловли- 
ваетъ токъ по проводнику. Но что поддерживаеть этотъ токъ? Роль нашихъ мускуловъ 
въ гидростатической систем выше разобранной здЪсь играетъ 
химический процессъ, совершающійся въ самомъ элемент, меж- 
дү электродами и электролитомъ. Әтотъ процессъ, какъ на- 
сосъ въ сосудахъ, поддерживаетъ уровень электричества на 
полюсахъ, дфлаетъ разность потенцаловъ ихъ болће или ме- 
нфе постоянной. Әлектрическій токъ идетъ по проводнику 
отъ —- кь—, количество его, ушедшее съ положительнаго по- 
люса, сейчасъ же пополняется новымъ количествомъ электри- 
чества, развившимся велЂдстве химической реакци на отри- 
цательномъ полюс и перешедшимъ къ –|- черезъ электролитъ. 
Въ самомъ элемент, слЬдовательно, существуетъ токъ обрат- 
наго направления тому, который идетъ по проводнику. По про- 
воднику токъ идетъ отъ--къ—, а въ самомъ элементЪ черезъ 
электролитъ отъ — къ |. . 

Въ элемент мы имђемђ, слЪдовательно, тотъ же замкну- 
тый циклъ, что и въ нашихъ сосудахъ, связанныхъ насосом». 
Въ элементахъ гальваническихъ причиной этого круговорота Ч 
будеть химическая реакція, въ элементахъ термозлектриче- ~ 
скихъ—теплота, въ динамо-машинахъ— механическая энер- 
Пя И Т. Д. 
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Внутреннее сопротивленје элемента. 


Токъ въ гальваническомъ элемент идетъ не только по проводнику, но и внутри 
самого элемента; естественно, что для прохождеша этой части тока имфется извЪстное 
сопротивленје, и сопротивленје даже большое, ибо току тутъ приходится проходить черезъ 
слой жидкости-электролита, а жидкости являются проводниками вообще скверными. (0- 
противлеше, напримъръ, воды, подкисленной сфрной кислотой, рав- 
няется одному ому-сантиметру, и слЪд., больше таковаго же для иЪди 
въ 600,000 разъ. 

Опытъ показываетъ, что внутреннее сопротивленіе гальвани- 
ческихь элементовъ всегда очень высоко, и потому при разсмотрёни 
общаго сопротивлевія элемента, которое слагается изъ сопротивленія 
внъшняго В и внутренняго г мы величиной этого послдняго пре- 
небрегать не можемъ. Отъ него, какъ мы сейчасъ увидимъ, зависятъ 
различныя нежелаемыя въ элементахъ явления. 

Велъдствіе внутреннаго сопротивленія происходить то падение 
разности потенщаловъ на полюсахъ, которое ваблюдается при смы- 
канін ихъ посредствомъ проводника, —явленіе, о которомъ мы имфли 
случай уже упоминать. Явленіе это намъ станетъ понятнымъ изъ 
слъдующей аналоги. Пусть Уи Ү' (рис. 20) —два сообщающихся со- 

Рис. 20. суда съ водой соединены между собой трубкой Т съ краномъ В. Въ 

| правомъ сосудћ имфется насосъ Р, помощью котораго можно перека- 

чивать воду въ сосудъ лЪвый. Воды въ собуды налито столько, что поднять ея уровень въ 

лЬвоиъ сосудђ выше лиши № нельзя. Упомянутый насосъ можно уподобить гальваниче- 

скому элементу; треше, которое въ насосћ испытываеть вода, аналогично внутреннему со- 

противлевію элемента: насосъ большой производительности отвфчаетъ малому сопроти- 
вленію и обратно. 
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Если мы при закрытомъ кранћ В приведемъ въ дЪйстве насосъ, то уровень воды 
въ лЬвомъ сосудЪ подымется до наивысшаго положенія №. Это положеніе будетъ отвћ- 
чать электродвижущей силЪ элемента въ покоћ. Откроемъ кранъ В; сейчасъ же обнару- 
житсл стремленіе уровня воды понизиться въ лћвомъ сосудђ и повыситься въ правомъ. 
Съ другой стороны, насосъ, перекачивая воду изъ У' въ У, будетъ этому стремлевію проти- 
водЪйствовать. При этомъ могутъ быть два случая: либо насосъ будетъ большой произво- 
дительности, а труба Т длинная и узкая (малое внутреннее сопротивленіе и большое со- 
противленје вашнее); либо, наобороть, насосъ будеть мало производителенъ, а труба Т 
коротка и широка (большое внутреннее сопротивленје и малое виЪшнее). Въ первомъ 
случаъ вытекающая изъ лЪваго сосуда вода сейзасъ же будетъ въ него подаваться обратно 
и разность уровней будетъ оставаться почти безъ перемъны, во второмъ случаћ насосъ 
не будетъ посифвать подавать обратно вытекающую воду и уровень воды въ лЪвомъ со- 
судЪ упадетъ до известной степени и можетъ даже сдфлаться чрезвычайно малымъ. 


Вь гальваническомъ элемент совершенно аналогично, пока полюсы не соединены 
ваЪшнимъ проводникомъ, разность потенщаловъ на полюсахъ поддерживается химической 
реакщей на максимальной высот%. Эту величину разности потенцала мы называемъ элек- 
тродвижущей силой даннаго элемента. Какъ только мы замкнемъ токъ, разность потен- 
шаловђ на полюсахъ падаетъ, ибо часть электродвижущей силы тратится на преодолъніе 
внутреннаго сопротивленія. Ч$мъ меньше сравнительно съ внутреннимъ сопротивлевіе 
вићшнее, тёмъ напражене тока сильнфе и тъмъ быстрће и сильнфе падаетъ разность 
потенціаловъ. Если ввъшній проводникъ коротокъ и толстъ, химическая реакція не бу- 
деть поспфвать съ достаточной быстротой доста- 
влять (накачивать) нужное для поддержавія на 
одномъ уровић потенщала количество электриче- 
ства, вся электродвижущая сила будетъ погло- 
щаться самимъ элементомъ и разность потевща- 
ловъ на полюсахъ упадетъ до 0. 

Про элементь въ такомъ положенін гово- 
рять, что онъ замкнуть на короткую цЪпь. 

Вліявіе малаго внфшняго сопротивлеша на 

Рис. 21. Схема короткой цћпи. разность потенціаловъ хорошо видно въ слдую- 
щемъ опыт: Соединяютъ нфсколько гальваниче- 
скихъ элементовъ между собой (рис. 21) Р и при помощи ихъ накаливаютъ лампочку [; 
къ крайнимъ полюсамъ батареи элементовъ Р кромћ проводовъ, соединяющихъ ихъ съ лам- 
почкой, прикрёпляютъ еще провода малаго сопротивленія В, которые можно замыкать 
при помощи коммутатора І. Если батарея достаточной силы, то уголекъ лампочки будетъ 
ярко накаленъ, пока проводы В не будуть сомкнуты; стоитъ намъ ихъ сомкнуть, какъ 
лампочка почти потухнетъ. Короткая цбив на столько увеличила внутреннее сопротивле- 
ніе, что разность потенціаловъ сразу сильно упала. 

Внутреннее сопротивлевіе элемента г мы можемт ввести въ формулы, выражающая 
законъ Ома. Электродвижущая сила Е тогда будетъ равна (В--г) І, гдъ— В сопротивлевіе 
вићшнее, а г -сопротивленіе внутреннее. Иначе это выраженіе можно написать: В 1--г І. 

Выражеше это показываетъ намъ, что такое разность потенціаловъ на полюсахъ, 
о которой мы не разъ говорили. При не замкнутой цЪпи въ элемент существуетъ раз- 
ность потенціаловъ въ Е вольтъ. При замкнутой цфии г [ вольтъ тратится на сопротив- 
денје внутреннее, съ полюсовъ на внЪшній проводникъ очевидно можетъ быть передано 
только Е—г [ вольтъ; это и будеть разность потенціаловъ на полюсахъ. Но Е=[ В--1 г, 
слЬдовательно разность потенціаловъ на полюсахъ будетъ Е—г І, т.-е. будетъ какъ разъ 
равна ВІ или количеству вольтъ, поглощаемому въ наружномъ проводник$. 


г[ количество вольтъ, поглощаемыхъ внутреннимъ сопротивленемъ, и оно отвф- 
чаетъ паденію потенщала на полюсахъ при замкнутой цЪни. Величина этого паденія оче- 
видно зависитъ отъ зваченія г и 1. Чфмъ г будетъ больше, т. е. чфмъ больше 
будетђ внутреннее сопротивленіе, тъмъ болыпе будетъ паденје разности потенціала на 
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полюсахъ. То же будеть и при увеличеніи значевія | а 1, какъ мы знаемъ, равно 
Е 
в" его значенје будетъ увеличиваться при уменьшении величины К, т. е., при уменьшеніи 


сопротивленія вићшваго. Въ предъл%, при соединени полюсовъ наружнымъ проводвикомъ 
съ безконечно малымъ сопротивленіемъ (Е —(0)) уравненје Е—В 1--т [ сведется къ Е==г 1, 
т. е. 1 станетъ настолько велико, что вся электровозбудительная сила будетъ тратиться 
ва одно преодолђије внутренняго сопротивленія; разность потенщаловъ на полюсахъ 
станетъ равной 0). 

Работа Р какого-нибудь элемента равняется, какъ мы въ своемъ иъстЪ показали, 
произведению изъ его электродвижущей силы Е на силу тока І, полезная работа же будетъ 
равняться произведению изъ разности потенціаловъ на полюсахъ на силу тока или, 060- 
значая первую величину е, полезная работа равняется е[. Разность между Е и е! или 
иначе (Е —е) І будетъ представлять изъ себя работу, затрачиваемую на побъжденіе вну- 
тренняго сопротивленія. 

е —е представляетъ изъ себя паденіе разности потенщаловъ на иолюсахъиравняется 
г. Отсюда затраченная на внутреннее сопротивленіе работа (Е—е) [равна г 1 [или т Г. 

И такъ при работЪ какого бы то ни было гальваническаго элемента безполезно про- 
падаетъ часть ея, равная г 1°, тъмъ большая, чъмъ больше г или внутреннее сопротивленіе. 

Надо стараться посему объ уменьшеніи внутренняго сопротивленія въ элементахъ. 
Сопротивленів это зависить отъ прохожденія тока черезъ слой жидкости, раздъляющій 
электроды. Эта часть жидкости служить, слфд., хотя и плохимъ, но проводникомъ и 
для уменьшеня сопротивленія надо увеличить поперечное сбченје этого проводника, и 
уменьшить его длину. Иначе говоря, надо, чтобы полюсы имбли возможно большую опу- 
щенную въ электролитъ поверхность и находились другъ отъ друга на возможно близ- 
комъ разстоянш. Элементы бӧльшаго размђра поэтому имфютъ меньшее внутреннее со- 
противленіе и слЪдовательно большую разность потенціаловъ на полюсахъ, электровозбу- 
дительная же сила элементовъ, какъ мы говорили, для каждаго типа ихъ постоянна и 
ва зависимости отъ ихъ размъровъ. 


Поляризація. 


Элементъ (пластинки мди и цинка, погруженныя въ подкисленную воду), ко- 
торымъ мы все время до сихъ поръ пользовались, не имђетђ никакого практическаго зна- 
чевія: электровозбудительная сила его чрезвычайно мала, а внутреннее сопротивленіе 
велико и весьма быстро возрастаетъ. Мы видфли, что при незамкнутомъ токђ на пла- 
станк цинка садились пузырьки газа, и зваемъ, что это водородъ, выдЪленный изъ воды 
пивкомъ. При замкнутомъ токъ пластинка цинка отъ пузырьковь водорода очищается, 
но, за то, они появляются на мъдной пластинкћ, и она скоро покрывается непрерывной 
оболочкой изъ этихъ пузырьковъ. Газы еще хуже проводятъ электричество, чфмъ жидкости, 
сопротивление выдёлившагося и окружившаго м$фдную пластинку водорода таково, что 
токъ еле-еле его преодол$вастъ, а иногда и вовсе не въ силахъ преодолЪть. Сила тока 
падаетъ. Элементъ, какъ говорятъ, становится поляризованнымъ, онъ перестаетъ работать. 

Дальнфйшимъ недостаткомъ нашего элемента является выборъ пластинокъ; мы го- 
ворили въ своемъ мст, что для образовани, возвикновевія тока необходимо, чтобы 
электролитъ дЪйствовалъ на электроды различно; мы можемъ сказать даже больше, а 
именно, что разность потенціаловъ на электродахъ будетъ тъмъ больше, чфмъ различиђе 
на нихъ дЪйствуетъ электролитъ. Подкисленная вода, хорошо растворяя цинкъ, нЪеколько 
растворяетъ и мЗдь; это послЪднее обстоятельство уменьшаетъ электродвигательную силу 
заемента. Во многихъ, можно сказать, большинств® элементовъ, поэтому мЪдный полюсъ 
замняютЪ УГольнымъ. 

Мы не исчерпали, однако, еще всфхъ недостатковъ нашего элемента; цинкъ дол- 
женъ растворяться электролитомъ, это— услов1е полученія тока, но онъ растворяется не 
только во время работы элемента, а и при незамкнутоћ цъпи, что уже составляетъ не- 
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производительную трату. Горю въ нашемъ элементё можно помочь амалгамировантемђ, 
т.-е. покрываніемъ тонкимъ слоемъ ртути цинковой пластинки; цинкъ амальгамирован- 
ный, оказывается, растворяется въ подкисленной водђ, только при замкнутой цЪопи. 





Амальгамащя цинка, а въ нъкоторыхъ случаяхъ подъемъ 
его изъ электролита при размыканіи цфпи При на ТОН 
и въ другихъ элементахъ. 

Выше мы говорили о поляризащи злементовђ, но не 
указали средствъ борьбы съ нею. Очевидно, что надо или 
сгонять какъ-либо пузырьки водорода съ положительнаго 
полюса или не допускать ихъ до него. Стонять пузырьки 
можно какимъ-либо механическимъ приспособлевіемъ и въ 
этомъ направлении имфются попытки, но ихъ разсматривать 
мы не будемъ. Не допустить пузырьки газа до положи- 
тельнаго полюса, задержать ихъ во время переноса токомъ 
отъ цинка къ мди или углю можно какимъ-либо сильно 
ДЪйствующимъ окислителемъ — двухромокалевоћ солью, 
азотной кислотой. Стоитъ прилить такого деполяриза- 
тора къ электролиту, и водородъ не будетъ допущенъ до 
положительнаго полюса, будетъ ранђе связанъ, окисленъ. 

Деполяризаторъ можно прибавлять прямо въ элек- 
тролитъ— элементь съ одной жидкостью— или можно имъ 
окружать только непосредственно положительный элек- 


ЕЕ тродљ — элементъ съ двумя жидкостями. Электролитъ и 


деполяризующую жидкость раздфляютъ при этомъ полу- 


Рис. 22. Элементь Грене.  Проницаемой перегородкой, помбшал одну изъ нихъ въ 


пористый сосудъ. 


Т и другіе элементы имЪютъ какъ свои достоинства, такъ и свои недостатки. 
Перейдемъ теперь къ описавію нанболће въ практик употребляемыхъ гальвани- 


ческихъ элементовъ. 


Элетентъ Грене. 


Элементъ этотъ (рис. 22) состоитъ изъ двухъ угольныхъ пластинокъ СС, которыя, 
будучи үкрЪплены на крышк% бутыли элемента, составляютъ положительный полюсъ; 
между ними находится цинковая пластинка /п—полюсъ отрицательный. Цинкъ этотъ 





Рис. 23. :)лементъ 
Лекланше. 


үкрЪпленъ на конц стерженька Т и, при посредстећ его можетъ 
быть опускаемъ въ жидкость и подымаемъ изъ нея. Әлектро- 
литомъ въ этомъ элементћ служитъ смЪсь воды и сБрной кислоты, 
къ которой въ качеств деполяризатора прибавлена двухромока- 
левая соль. Электроды соединяются съ кламерами В и В', къ намъ 
прикрфпляются проволочные провода. 


Элементъ Лекланше. 


Этоть злементђ (рис. 23), въ свонхђ разнообразныхъ ви- 
допзмЪненіяхъ наичаще употребляемый при электрическихъ звон- 
кахъ, извЪстенъ, вЪроятно, всякому. электродами въ немъ слу- 
жатъ цинкъ и уголь. Въ качеств деполаризатора примфняется 
перекись марганца, при чемъ ее помЪщаютъ въ смЪси съ углемъ 
или въ пористый сосудъ, въ середину котораго опущенъ и уголь- 
ный электродъ или изъ этой смфси прессуютъ пластинки и 


укрђилиотђ ихъ по 00% стороны, какъ это показано на нашемъ рисункћ, угольной 
пластинки-полюса. Электролитомъ въ элементь Лекланше служитъ растворъ наша. 
тыря или даже обыкновенной поваренной соли. Какъ мы выше говорили, элементъ Ле- 
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кланше существуетъ въ разнообразныхъ видоизмћненіяхъ, однимъ изъ наиболъе интерес- 
ныхъ изъ нихъ является слфдующее, извфстное подъ названтемъ сухого элемента Ле- 
кланше (рис. 24). Вся разница этого элемента отъ обыкновеннаго Лекланше въ томъ, что 
растворъ нашатыря помфщенъ не прямо самъ по себ, а имъ напи- 
тано особое вещество, носящее названје коффердама, представляю- 
щее изъ себя сердцевину орфховъ одного изъ видовъ тропическихъ 
пальмъ и отличающееся особенно сильной абсорбирующейся спо- 
собностью. Эта пористая, пропи- 
танная растворомъ нашатыря, 
масса помфщается въ ящикъ, 
=== = | (07 и въ середин% ея укладывается 
а | угольная пластина съ деполяри- 
мађ. ЗВТОромъ, а сверху и снизу двЪ 
а. | “< ЦИНКОВЫХЪ пластины. 
Сидит Е ЕЕ 
Тај] ее афа; 


А Э Элементъ Б унзена. 












у _ Рис. 25. Злементљ 
Рис. 24. Сухой элементь Лекланше. Элементъ Бунзена (рис. 25) Бунзена. 


является элементомъ съ двумя . 

жидкостями, и потому въ немъ имћется два сосуда: наружный каменный заключаетъ 
подкисленную воду и опущенный въ нее цинкъ, внутренній пористый — съ азотной ки- 
слотой и угольнымъ столбикомъ. Элементъ этотъ даетъ сильный и довольно постоянный 
токъ, но имЂетђ то неудобство, что при работћ выдфляетъ пары окисловъ азота. 





Рис. 26. Бунзенъ. 


Элементъ Даніэля. 


Въ немъ (рис. 27), какъ и въ элемент Бунзена, два сосуда и дв жидкости: въ 
варужномъ сосудЪ помфщается подкисленная вода п цинковый электродъ, а во внутрен- 
вехъ, порвстомъ —растворъ мбднаго купороса (деполяризаторъ) п мЪдный полюсъ. 
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Элементъ Мейдингера. 


Элементъ Данада въ только-что изображенной формђ не совсъмъ удобенъ въ упо- 
требленія, такъ какъ хрупкій пористый сосудъ и необходимость часто возобновлять рас- 
творъ м%днаго купороса затрудняютъ обращеніе съ вимъ, въ особенности тамъ, гдб, какъ 
въ телеграфномъ дьлЪ, имфется масса элементовъ въ постоянной работъ. Въ Росаи на те- 
леграфЪ поэтому всего чаще примфняютъ элементы Даніэля въ видоизмЪненіи Мейдингера. 
Изобрвтатель этого элемента, профессоръ въ Кальсруэ Мейдингеръ устранилъ пористый 





Рис. 27. Элементь Даніэля. Рис. 28. Элементъ Мейдингера. 


сосудъ помощью очень остроумнаго по пдеЪ приспособления. Овъ помфстилъ цинковый элект- 
родъ надъ мЪднымъ и окружилъ первый такою жидкостію, которая легче раствора мЪд- 
наго купороса и можетъ на немъ плавать. Рас. 28 изображаетъ устройство этого элемента. 
Стеклянный цилиндрический сосудъ А въ верхней своей части 
шире, чфмъ въ нижней; на образующийся такимъ образомъ въ 
серединЪ его устүпъ ставатся согнутый въ видђ цилиндра 
цянкъ В. На днЪ стакана А имется небольшая стеклянная 
чашка Си въ нее помфщается мЪдная изогнутая пластинка К, 
съ припаянной къ ней и изолированной гуттаперчей проволо- 
кой. Подобная же проволока припална и къ цинку. Въ ста- 
канъ А опускается горлышкомъ ввазъ баллонъ Р, наполнен- 
ный кристаллами мЪфднаго купороса и заткнутый пробкой съ 
небольшой трубкой, опускающейся въ чашку С. Отакавъ А на- 
полняютъ растворомъ сЪрномагнезіальной соли на столько, 
== чтобы ова вошла внутрь балона Р на нЪсколько сантиметровъ. 
ара Мъдный купоросъ растворяется въ этой жидкости и растворъ 
Рис. 29. Элементь Калло. его, будучи болђе тяжелаго удфльнаго вЪса, опускается по 
трубочкђ на дно чашки С и приходить тутъ въ соприкосно- 
вене съ мЪдной пластивкой. Пакъ описанје показываетъ, суть здЪсь та же, что и у Да- 
н1әля, срнокислый магній замфняетъ кислую воду, запасъ мЪднаго купороса въ баллон 
служитъ для автоматическаго возобновленія его раствора. | 
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Элементъ Калло. 


Әтотъ элементь (рис. 29) представляетъ изъ себя также видоизмђненје элемента 
Данэля. Въ верхней части стекляннаго стакана находится цинковый кружокъ, а въ нижней 
еружокъ мЪдный или свинцовый. На дно кладутъ слой кристалловъ мЪъднаго купороса и 
на нихъ наливають растворъ цинковаго купороса. Мъдный купоросъ, растворяясь, даетъ 
слой, остающийся внизу и не соприкасающійся съ цинкомъ. 


Батареи элементовъ. 


Каждый злементђ, каково бы ни было его устройство, можеть быть употребленъ 
въ ДВЛО или оОТДБлЛЬНО или въ соединении съ другими, обыкновенно одинаковыми съ нимъ 
элементами. Соединене нЪсколькихъ здементовђ носить названіе батарен. Соединять эле- 
четы между собою можно двоякимъ образомъ: послћдовательно или параллельно. При 
посзвдовательномъ соединени положительный полюсъ перваго элемента соединяется съ 
отрицательнымъ полюсомъ слёдующаго и т. д., (см. рис. 30). При соединени параллель- 
вожъ (рис. 31) соединяются между собою полюзы однозначные: положительные съ поло- 


ИПАР угт А и ОТА 





Рис. 31. Параллельное сосдиненје Рис. 30. ПослЪдовательное соединеніе элементовъ. 
элементовъ. 


житетьныхи, а отрицательные съ отрицательными. При послдовательномъ соединени 
зектродвижущія силы элементовъ, равно какъ и внутреннее сопротивленје суммируются, 
сдединене же параллельное совершенно равнозначуще съувеличеніемъ разм ровъ соотвЪт- 
ственныхъ отдЪльныхъ частей одногоэлемента. Батарея изъ элементовъ, соединенныхъпа- 
раллельно, обладаетъ электродвижущей силой равной сил одного элемента, но внутреннее 
сопротивлене у нея меньше, чЪмъ у каждаго элемента, ее составляющаго (полагаемъ эле- 
хенты въ батарећ равной величины) во столько разъ, сколько элементовъ въ батарећ. 

Яено, въ какихъ случаяхъ надо соединять элементы послЪдовательно и когда џа- 
раллельно. При сильномъ виЪшнемъ сопротивленін — элементы соединяютъ послёдова- 
тельно, при слабомъ внфшнемъ сопротивлени параллельно. Если вађшнее сопротивление 
базно КЪ внутреннему сопротивленію каждаго элемента, то употреблять слЪдуетъ смћ- 
панног соединене съ такимъ разечетомъ, чтобы общее внутреннее сопротивленіе батареи 
было Возможно близко къ сопротивленію внфшнему. 

То, что мы говорили о соединенш элементовъ, можно перенести и на проводники 
ми виђтнее сопротивленје. Проводники, введенные въ цёпь иослдовательно, окажутђ 
"оцее сопротивление равное суму всбхъ частныхъ сопротивленій каждаго отдЪльнаго 
проводника. Сопротивленіе проводниковъ, расположенныхъ параллельно, равно произве- 
деню ихъ сопротивленій, дбденному на сумму этихъ же сопротивленій. 
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Тертозлектрическје элементы. 


Разбирая столбљ Вольты, мы указывали на ошибочное его маЪніе, что токъ возви- 
каетъ въ этомъ приборђ отъ соприкосновевія цинковыхъ и мъдныхъ кружковъ, и уяснили 
значеніе сукна, пропитаннаго подкисленной водой. Можно, одвако, вызвать токъ и въ 
прямо соприкасающихся двухъ металлахъ безъ уча- 
стія какого бы то ни было электролита: для этого 
‚ стонтъ только место ихъ соприкосновевія нагрђтђ. На 
нагрђвани спаевъ различныхъ металловъ основано 
устройство термозлектрическихћ элементовъ. 

Устройство ихъ было вызвано слёдующимъ опы- 
томъ берлинскаго физика Зебека, произведеннымъ 
имъ въ 1821 году. Онъ согнулъ въ видђ двуконеч- 
ваго крючка мЪдвую пластинку и прицаялъ отогну- 
ть | тые ея концы къ брусочку изъ висмута. НагрЪвая 
+ сат одну изъ спаекъ (рис. 32), онъ замфтилъ возникнове- 

Рис. 82. Опытъ Зебека. не тока, идущаго по мди отъ нагрђтоћ спайки къ хо- 

_ лодной.Термоэлектрическій элементьбылъизобрЬтенъ. 

Рис. 33 п 35 представляють два подобныхъ элемента. Сущность ихъ устройства 
ясна изъ схематическаго рис. 34, относящагося, впрочемъ, непосредственно къ элементу 
Меллони. Решетки изъ двухъ различныхъ металловъ спаяны послфдовательно другъ съ 





па Па 


В, 
КУАУ ранк 
ме МА] 





Рис. 34. Схема устройства, 
термо-электрической батареи 
Рис. 83. Термо-эл. батарея Меллони. Меллони. 





другомъ. При нагрфвании мЪстъ спайки по проволокћ, соединяющей крайнія рбшетки, идетъ 
токъ. Нобили увеличить силу тока подобнаго элемента, умноживъ число рЬшетокъ и 
спаекъ. Металлы были имъ употреблены—сурьма и висмутъ. 

Какъобыкновенные или, какъ ихъ иногда называютъ, гидро-электрическіе элементы 
въ настоящее время извЪстны въ болыпомъ числЪ видоизмфневй, такъ и элементы термо- 
электрическіе существуютъ въ разновпдностяхъ достаточно многочисленныхъ; различе 
между ними обыкновенно въ иримъняемыхъ металлахъ. Беккерель употребляетъ сЪрни- 
стое желћзо и мельхіоръ, Кламонъ— желъзо и сплавъ цинка съ сурьмой, тотъ же сплавђ, 
но съ мельх1оромъ и т. д. 


Электромагнитизиъ. Индукщя. 


Выше мы показали уже то дЪйствіе, которое оказываетъ на магнитную стрёлку 
электрическій токъ. Ъйствіе это было открыто совершенно случайно датскимъ ученымъ 
Гансомъ-Христіаномъ Эрстедтомъ. 15-го февраля 1820 года учевый этотъ во время своей 
лекщи по физик% въ Копенгагенскомъ универсвтеть демовстрировалъ слушателямъ раска- 
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лаваніе при помощи гальваническаго тока докрасна платиновой проволоки. Взглядъ его 
случайно упалъ при этомъ на находившуюся вблизи оставленную отъ какого-то преды- 
дущаго опыта магнитную стрблку; стрёлка эта при каждомъ замыкании тока рбзко м%- 
нада свое положене и испытывала какія-то анормаль- 
выя колебания. 

Едва окончивши свою лекцію, дрстедтђ тутъ же 
начать рядъ болће точныхъ наблюденій надъ вліяніемъ 
тока на магнитную стрълку. 


Законъ Атпера. 


11-го сентября 1820 года опытъ Әрстедта былъ 
повторенъ де-ля-Ривомъ въ Парижь въ засфдави Акаде- 
мін Наукъ. Заинтересовавшійся этимъ опытомъ Амперъ, 
тщательно проанализировавђ явлевіе отклоненія маг- 
нитной стрблки токомъ, выразилъ заковъ, открытый 
Эрстедтомъ, такимъ образомъ: если мы представамъ себ 
наблюдателя лежащимъ ва проводник и обращеннымь 
1ицомъ къ магнитной стрбакћ (рис. 36), и пропустимъ 
черезъ проводникъ токъ по направлентю отъ ногъ наблю- 4 
дателя къ его голов%, то сфверный полюсъ стрълки всегда == === „ма 
откловится въ лъвую отъ этого наблюдателя сторону. рис. 35. Термо-олектрическая 
Если мы помфстимъ нашу стрблку въ серединћ прямо- батарея Кламона. 
угольника, согнутаго изъ проводника (рис. 37), то каж- 
дая сторона его будетъ дЪйствовать на стрћлку отдфльно, п въ суммћ дйствіе ока- 
жется по силЪ учетвереннымъ. Увеличивая число четыреугольниковъ изъ проводника или 
замбняя ихъ спирально завитой проволокой, дъйствіе тока можно увеличивать до безко- 
нечности. Идея увеличивать такимъ образомъ дъйствіе тока на магнитную стрблку при- 
надлежить Амперу. 





Гальванометръ. 


На только-что изложенномђ принцип основано устройство изобрђтеннаго в%ъ- 
мецкимъ ученымъ Швейггеромъ гальванометра или, какъ его иногда называютъ, муль- 
типликатора. 

На деревянную рамку, въ центр которой подвижно на вертикальной оси укрбпллетса 
магнитная стрлка, наматываютъ большое число разъ хорошо, посредствомъ резиновой и 





Рис. 86. Правило Ампера. Рис. 37. Схема мультипликатора. 
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шелковой обмотки, изолированную проволоку. При пропусканін черезъ эту проволоку тока 
происходить, согласно правилу Ампера, отклоненје магнитной стрълки, и при томъ стрблка 
отклоняется тъмъ дальше отъ своего нормальнаго положени, чёиъ сильнфе токъ, ирохо- 
дящій черезъ обмотку. Эта развица въ отклоненіяхъ стрёлки въ зависимости отъ силы 
тока позволяетъ сравнивать различные токи между 
собой, позволяетъ ихъ измърять: отсюда и названје 
описаннаго прибора —- гальванометръ. Нобили увели- 
чить чувствительность первоначальнаго гальванометра 
Швейггера, нейтрализпровавъ въ большей его части 
дъйств!е на магнитную иглу земного магнетизма, кото- 
рый, какъ само собой понятно, противится откловевію 
стрълки токомъ. Въ гальванометр Швейггера дђаствје 
земного магнетизма нейтрализовалось токомъ, тратив- 
шимъ на это извЪстную часть своей силы; въ инстру- 
менть Нобили этого не происходитъ. ВмЪсто одной 
магнитной стрблки Нобили взялъ двЬ и помфстилъ 
ихъ одна надъ другой, соединивъ такъ, что сБвервый 
Рис. 38. Схема устройства  полюсъ одной совиадаеть съ южнымъ другой и обратно. 
ВНР Такое соединене стрълокъ носитъ назване астатиче- 
скаго (схематически оно изображено на рис. 38), ибо 
при немъ стрёлки находятся внЪ дъйствія земного магнетизма и могүтъ быть въ рав- 
новђеји въ любомъ положени. Вся сила тока въ гальванометръ съ двойной стрълкой 
уходить на ея отклоненје, и потому имъ можно открыть и измърить токъ минимальнаго 
напряженя. 

Гальванометръ въ его современномъ видъ изображенъ на рис. 39; состовть онъ 
изъ вышеупомявутымъ сиособомъ скрёпленныхъ двухъ магнитныхь стрблокђ, при чемъ 
нижняя стрёлка находатся въ середин% рамки съ обмоткой, а верхняя —надъ этой рамкой. 
Стрблки эти подвъшены нашелковой ниткћ, и верхняя движется по раздЪленному на гра- 
дусы мЪдвому кругу. Весь гальванометръ покрывается стекляннымъ колпакомъ и сна- 
ружи имфется только пуговка отъ крючка, къ кото- 
рому прикрђидена шелковая нитка, несущая стрфаки, 
и двђ кламеры, которыми заканчиваются концы обмотки 
мультииликатора и черезъ которыя въ мультиплика- 
торъ пропускаютъ измћЪряемый токъ. 

Посредствомъ упомянутой пуговки приводятъ 
стрбдку къ нулю и затфмъ пропускаютъ черезъ 
мультипликаторъ токъ. Отклоневіе стрълки будетъ при- 
олизительно пропорщонально силћ тока. 

Существують и еще боле точные гальвано- 
метры, описывать которыхъ мы не имфемъ возмож- 
НОСТИ. 





Намагничиван!е желтьза Токо. 


пытами Әретедта кром Ампера, и пожалуй 
даже раньше его, заинтересовался и занялся другой Е БЕ 
извЪстный французскій ученый — Араго. Онъ открыл о 
что проводникъ, по которому идетъ электрическій токъ, Рис. 89. Гальванометръ Нобили. 
не только оказываетъ дЪйствіе на магнитвую иглу, 
но и самъ обладаетъ магнитными свойствами, напримъръ, какъ настоящий магнитъ, при- 
тягиваестъ желфзные опилки. Оказалось далће, что проводникъ, по которому идетъ токъ, 
передаетъ свон магнитныя свойства желЪзу; если полосу этого послбднаго обвить изоли- 
рованной проволокой и пропустить по ней токъ, то она пріобрћтаетъ магнитныя своћ- | 
ства, притягиваетъ желЪзо, отклоняетъ магнитную стрблку и т. д. 
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Возбужденіе электрическаго тока посредствомъ магнита. 


Опытами Ампера и Араго было установлено, что токъ, пропущенный черезъ прово- 
доку, спирально намотанную на катушку, возбуждаетъ магнитвыя свойства въ желћз- 
номъ стержић, вставленномъ въ середину этой катутки. Вполн® естественъ былъ во- 
просъ, не происходить ли обратное явлене, и нельзя ли вызвать тока въ подобной ка- 
тушкђ введеніемъ въ середину ея настоящаго магнита. Такой вопросъ пришелъ въ го- 
лову молодого женевскаго ученаго Колладона. и онъ для рёшеня его поставилъ прямой 
опытъ: соединилъ катушку съ изолированной проволокой съ гальванометромъ и ввелъ 
въ ея середину магвитъ (рис. 40). Результатъ получился отрицательный, возникновенја 
тока Колладонъ не замётилъ. Каково же было его удивлене, когда приблизительно м%- 
сяцъ спустя появилось сообщене извђстваго англійскаго ученаго Фарадея, продђлавшаго 
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Рие. 40. Индукція. тока магнитомъ. Рис. 41. Индукція тока токомъ. 


точно такой же, какђ и Колладонъ, опытъ, но съ полнымъ результатомъ —вставленіе 
магнита въ катушку вызывало появленіе въ ея обмоткђ тока. 


Странное съ перваго взгляда противорбчје объяснялось просто. Подъ вмянемъ 
магнита въ катушкђ возникаетъ токъ только на то мгновенје, пока магнитъ вводится въ 
катушку, а разъ онъ введенъ и оставленъ въ покоћ, токъ падаетъ. Колладонъ работалъ въ 
Домашней, бъдно обставленной лаборатории и безъ всякихъ помощниковъ. Гальванометръ 
у него, чтобы избъжать непосредственнаго на него вліянія магнита, былъ установленъ въ 
сосЪдвей съ катушкой комнатђ и соединенъ съ нею длинными проводами; очевидно, и у 
Коддадона вътотъ моментъ, пока онъ вкладывалъ въ катушку магнатъ, происходило откло- 
неше стрблки гальванометра, но пока овъ затфмъ шелъ въ сосфднюю комнату произ- 
водить наблюдене, стрфлка успфвала успокоиться, такъ какъ токъ посл введенія маг- 
ната падалъ. 


Токъ, возбуждаемый магнитомъ, и не можетъ не быть въ зависимости отъ двпженія 
ого послфдняго; откуда можетъ взяться электрическая энергія, какъ не изъ той меха- 
ческой, которая затрачивается на вдвигавіе магнита; вЪдь самъ магнитђ при этомъ не 
впытываетъ ровно никакихъ измЪненій ни въ своихъ магнитныхъ, ни въ какихъ дру- 
гахъ свойствахъ. Съ помощью особо чувствительныхъ приборовъ можно непосредственно 
зачфтить и даже измфрить то усиле, которое экспериментатору приходится преодолЬть 
при вдвиганш магнита въ катушку и при его выдвиганіи; усплие это будетъ тъмъ больше, 
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чЬмъ катушка замкнута на, меньшее сопротивлене; индуктивные, т. е. возбуждаемые маг- 
нитомъ въ катушкЪ токи при этомъ получаются больпаго вапряженія. 

Передвигая магнитъ цо отвошенію къ замкнутому достаточной длины намотанному 
на катушкђ проводнику, мы такимъ образомъ можемъ вызывать токъ. Это наилучший спо- 
собъ превращать механическую энергю въ электрическую. 

Возбужденје магнитомъ тока въ замкнутомъ проводник называется индукцећ, а 
самъ возникающий въ проводникђ токъ носить назване индуктивнаго. 


} 
Индукция тока Токо. 


Не только магнитђ возбуждаетъ въ замкнутомъ проводникћ токъ, но то же дБй- 
ствіе оказываетъ и электрическій токъ. Фарадей показалъ это прямымъ опытомъ. Въ ка- 
тушку, ту же, что и въ иредыдущемъ опытЪ съ магнитомъ, и также соединенную съ 
гальванометромъ, онъ опускалъ другую, меньшаго діаметра, по которой пропускался токъ. 
(Рис. 41). При опусканія этой второй катушки гальванометръ показывалъ возникновеніе 
индукціонваго тока, при чемъ токъ направлялся въ какую-нибудь одну опредъленную 
сторону; при вынимани внутренней катушки — новое отклонене стрЪлки гальванометра, 
но уже въ сторону противоположную. При нахождени внутренней катушки въ покођ 
не бываетъ никакого индукцюннаго тока. И здЪсь вознихновенте индукціоннаго тока проис- 
ходитъ насчетъ механической, затрачиваемой на передвижене катушки съ токомъ энерги. 

Опыты Араго привели къ изобрътенію электромагнита, опытъ Фарадея—къ устроћ- 
ству магнето- и динамо -электрическихъ машинъ. 


Электромагнит»ъ. 


Әлектромагнитъ представляетъ изъ себя деревянную катушку, на которую намо- 
тана большимъ числомъ оборотовъ мЪдная изолированная проволока. Въ середину такой 
катушки (рис. 42) вставляютъ брусокъ изъ чистаго и мягкаго, не закаленнаго желЪза. 
Әтотъ брусокъ, лишь только по обмоткђ катушки пропустить токъ, намагничивается п 
тъмъ сильнЂе, чфмъ сильнфе пропускаемый токъ и больше число оборотовъ проволоки 
на катушкћ. Магнитныя свойства бруска пропадаютъ, какъ только токъ въ катушкђ 
прекращается. 

Въ настоящее время электромагниты приготовляются въ несколько иной форм%. 
Обмотку дБлаютъ прямо на желёзномъ стержнЪ, и два такихъ стержня, обмотан- 
ныхъ одной и той же проволокой въ одну и ту же сторону, соединяются вмЪстЬ желЪз- 
ной же перекладиной (рис. 43) или замфняются такіе парные стержни однимъ изогнутымъ 
въ вид подковы (рис. 44). Не соединенныя стороны стержней при иропусканіи черезъ 
обмотку тока становятся сфвернымъ и южнымъ полюсами магнита. Не трудно опредђ- 
лить силу подобнаго электромагнита: изслфдуемый әлектромагнитъ подвЪшиваютъ къ 
-образной подставкЪ (рис. 44) и заставляютъ его пропусканемљ тока черезъ обмотку 
притягивать желфзную пластинку, къ которой подвфшивается чашка съ большимъ илн 
меньшимъ количествомъ гирь. Гири подкладываютъ до тьхъ поръ, пока вЪсъ ихъ не ото- 
рветъ якоря (желЪзной пластинки) отъ электромагнита. 


Машины тагнито-злектрическја. Машина Пикс. 


Мы говорили уже, что открытіе появлевія тока въ проводникђ подъ вліявіемъ 
магнита повело къ изобртенію магнито-электрическихъ машинъ; первой изъ нихъ была 
машина, построенная конструкторомъ физическихъ инструментовъ Пикая въ 1832 году. 
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Постепенное улучшение путей сообщевія, 
начиная съ желфзныхъ дорогь и кончая 
автомобилями, бЪгающими въ ХХІ стол$- 
тя со страшной скоростью по патентован- 
нымъ дорогамъ, гладкимђ, какъ скатерть, 
представляетъ собою самое выдающееся изъ 
произведен  человђческаго творчества, ра- 
дикально измбнившихђ жизнь на земномђ 
шарћ. Эго улучшевіе, вићств съ коопераці- 
ей капаталовъ, захватившей въ свои руки 
весь человБческій трудъ безъ остатка, и съ 
замъной ручной земледъльческой работы 
хашинною, необходимо должно было пере- 
уђститђ жизнь изъ деревни въ городъ, раз- 
вить послбдиа до разуъровъ, веслыханныхъ 
въ ХІХ стол®тіи, и сконцентрировать въ 
немъ все населеше страны. Такое пере- 
устройство міра можно было предвидЪть 
уже и во времена королевы Виктори, но 
чего тогдашвіе соціологи не предчувствова- 
ди, такъ это твхь несчастій, къ которымъ 
привелетъ такое переустройство. Не пред- 
ввдъли они также, къ чему приведетъ окон- 
чательная эмансипація человђка отъ власти 
такъ вазываемыхъ предразсудковъ, на ко- 
торыхъ основывались вравственныя поня- 
пя, издревле руководившія жизнью обще- 
ственной— повятія о собственности, объ от- 
вђтственности, 0 долгћ, о чести, о нрав- 
ственной красотъ и проч. Не знали они, 
что гражданинъ, добрый и мягкій въ част- 
вой жизни, въ качествъ акціонера, хозанна 
капитала, можеть явиться жестокимђ и не- 
тмолихымъ злодђћемъ; что торговля, въ ви- 
1у конкуренции, поневолћ ведомая частны- 
мн лицами сравнительно честно, попавъ въ 
руки безличнаго монополиста —всесвътнаго 
капитала —можетъ превратиться въ гра- 
бежъ; что эксплоатація однихъ лицъ дру- 


гими, столь пхъ возмущавшая, перейдя къ 
тому же монополисту, должна превратиться 
въ полное рабство; что даже самая филан- 
тропія въ рукахъ этого монополиста сдђ- 
лается средствомъ къ разореню и угнете- 
нію большинства. Однимъ словомъ, не зва- 
ли ови, что расширенје правъ и съужене 
обязанностей человћка будетъ выгодно толь - 
ко сильному, а для слабаго послужитъ лишь 
къ окончательной гибели. Соціологи ХІХ 
столЬтія знали, правда, что скучене людей 
ведетъ къ развитію заразныхъ болЪзней, но 
они знали также, что санитарная наука 
сумђетђ справиться съ этимъ неудобствомъ, 
какъ и случилось въ дЪйствительности. Они 
упустили изъ виду, однако же, что скученіе 
людей и капиталовђ при отсутствии нрав- 
ственныхъ принциповъ, основанныхъ на 
предразсудкахъ, ведетъ къ развитію чудо- 
вицноћ роскоши и распущенности, къ по- 
явленію эпидемій разврата, пьянства, пгры, 
съ которыми никакая савитарія не будетъ 
въ состояни справиться. Между тъмъ все 
это такъ и случилось; громадный и несчаст- 
ный городъ двадцать перваго столћтія воз- 
ниқъ какъ бы благодаря какому-то роково- 
му, неорганическому процессу, хотя и на- 
чатому творческими силами человћка. Надо 
думать, что сами эти силы, не смотря пл 
свою сознательность, не были свободны. 
Новое общество дћлилось на три слол. 
Къ высшему принадлежали собственники 
капитала, страшно разбогатбвше, хотя ско- 
рђе по случаю, чёмъ благодаря своимъ лич- 
вымъ качествамђ, обладавше виђшвимљ 
могущестпомъ, при душевной дряблости. 
Внизу разстилалось цълое море рабочихт- 
бъдняковъ, окончательно закабалевныхт, 
капиталомъ и безысходно работавшахъ пзл.- 
: 1° 
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за куска хлЪба. А между этими двумя с20- 
ями стоялъ среди классъ— служащие раз- 
личнаго рода и люди свободныхъ профессій: 
управляющие, надсмотрщики, чиновники, 
врачи, легисты, артисты, учителя, а также 
и собственники мелкаго разбора, старавппе- 
ся жить на широкую ногу, а потому па- 
давше все ниже и ниже. 

Дентонъ н Елизавета, принадлежали 
именно къ этому послбднему классу, 
такъ какъ у Девтона не было никакой 
собственности, — передъ своею свадьбою 
овъ быль простымъ служащимъ въ упра- 
влеши воздухоплавательныхъ пристаней, 
а приданое Елизаветы заключалось въ 
небольшомъ количеств акцій, которыя 
мистеръ Маурисъ взялъ на ея имя, но до 
двадцати одного года она не могла ими рас- 
поряжаться, и потому молодые люди жили 
въ долгъ, платя болыше проценты. 

Это не мЬшало имъ, однако же, быть 
первое время очень счастливыми. Обладая 
скромными и несколько отсталыми вкуса- 
ми, они не предпринимали ни далекихъ и 
дорого стоившихъ путешествій по воздуху, 
ни поБздокъ въ Сады Наслажденя. а тихо 
сидфли въ своемъ маленькомъ гнЪадышк%, 
находившемся въ сорокъ второмъ этаж% од- 
ного изъ домовъ Седьмой улицы и украшен- 
номъ въ стил королевы Виктори, читая 
книги, сохравившіяся еще кое въ какихъ 
библіотекахъ, и почти не интересуясь об- 
ществевной жизнью. А когда появилась на 
свЪть хорошенькая маленькая дЪвочка, 
скрВпившая ихъ союзъ, если онъ только 
нуждался въ скрёплени, то Елизавета не 
захотбла отдать ее въ Ясли, какъ дблали 
почти већ, а стала кормить сама. Правда, 
плата за помЪщеніе была по этому случаю по- 
вышена, но— что жъ такое/— пришлось сдЪ- 
лать немножко больше долгу, только и всего. 

Тъмъ временемъ Елизавета стала, совер- 
шеннолЬтнею. Дентонъ долженъ былъ имЪть 
весьма непріятное дЪловое объяснеше съ 
ея отцомъ. ЗатЬмъ послбдовало еще боле 
непріятное объясненіе съ кредиторомъ, у 
котораго молодая чета занимала, деньги подъ 
залогъ будущихъ благъ. Съ этого объясне- 
вія Дентонъ вернулся замфтно встревожен- 
ный и поблъдвъвшій, такъ что Елизавета, 
думавшая заинтересовать его новымъ от- 
ТЪикомт, съ которымъ ихъ дочка кричала 
«гу-гу», должна была отказаться отъ этого 
намфрения. 


— Какъ вы думаете, сколько у насъ 
осталось денегь при окончательномъ раз- 
счетё?— спросижь Дентовъ, не слушая ея 
сообтценій. 

— Чт вы хотите сказать? —воскликну - 
ла она испуганно, переставая даже нявь- 
чить ребенка, котораго, для демонстраціи, 
вынула было изъ колыбели. 

— Да то и хочу сказать, что мы были 
идіоты... Завимали, занимали обђими рука- 
ми, а капиталъ-то и растаялъ. На однихъ 
процентахъ растаялъ. Отецъ вашъ гово- 
ритъ, что это не его дфло, посл того, что 
случилось. Онъ опять женится... А у насђ 
хорошо, коли одна тысяча останется. 

— Только одна тысяча? 

— Только одна тысяча. 

Елизавета, молча, сЪла. Страшно по- 
блЪднзвъ, она посмотрћла на мужа, затбиђ 
прошлась взглядомъ по комнатф съ ея об- 
становкоћ во вкусћ королевы Виктори и 
съ настоящими олеографіями того времени, 
и, наконецъ, остановила этотъ взглядъ на 
хорошевькомъ кусочкЪ мяса, находившемся 
въ ея рукахъ. 

Дентовъ постоялъ немножко, печально 
склонивђ голову, а затБмъ началъ медлен- 
во ходить по комнатћ. 

— Надо достать сарон сеза 
онъ, помодчавђ немножко. Я — ХВНИВБИ 
негодяй — должевъ былъ подумать объ 
этомъ раньше. В%дь этакое себялюбіе! МнЪ 
ве хотЪлось ваться съ вами... 

Взглянувъ на поблъднЪвшее лицо жены, 
овъ подошелъ къ ней и поцћловалъ; хоро- 
шенькое личико тотчасъ же склонилось къ 
нему на грудь. 

— Ну, ничего, ничего, моя дорогая... — 
продолжалъ онъ,—теперь вы не одни — 
Динги скоро начнеть уже говорить. А я 
найду себћ какое-нибудь заняте. За этимъ 
дбло не станетъ... Мы все поправимъ...Толь- 
ко сначала-то это какъ будто поразило не- 
множко, а въ сущности—ДЪло поправимое. 
Воть я отдохну да и подумаемъ вмфстЪ, 
какъ быть. Теперь еще думать покойно не 
могу. | 
— Тяжело было бы отказаться отъ этой 
квартиры, — сказала Елизавета, — Но... 

— Да это и не бүдетъ нужно, ужъ по- 
вБрьте ми. 

— Дорога она немножко, —- замфтила 
Елизавета, но Дентонъ, сдълавъ отрицатель- 
ный жесть рукою, сталъ строить планы от- 
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восительно будущей работы. Нельзя ска- 
зать, чтобы планы эти особенно ясно рисо- 
вались въ его мозгу, но онъ все-таки быль 
увбренъ, что найдеть же себ какое-нибудь 
занятіе, которое дастђ имъ средства без- 
(дно вести тоть образъ жизни, который 
они вели до сихъ поръ. г 

— Въ Лондонћ тридцать три милліона 
жителей —сказалђ Дентонъ,—не можеть 
же быть, чтобы я кому-нибудь изъ нихъ на 
что-нибудь не понадобился. 

— Разумћетсл, этого быть не можеть, — 
подтвердила Елизавета. 


— ББда лишь въ томъ...—продолжаль 
Дентонъ,—что этотъ Биндонъ, за котора- 
го отецъ хотбађ выдать васъ замужъ...онъЪ 
теперь—важная персона, директоръ канце- 
лари Управлеша Воздухоплавательныхъ 
Пристаней. Мнф къ нему обращаться не- 
Л0ВКО. | 


— Развъ? Я этого ве знала ——замђтила 
Елизавета. 


— Бакъ же! Недавно назначенъ... кабы 
не это, такъ дБло легко бы устроилось, 
потому что ва пристаняхъ меня знаютъ. Но, 
что за бБда, свЪтъ, вЪдь, не въ одвомъ 
только окошкћ; и кромЪ пристаней можно 
вайти работу. Не горюйте, моя дорогая, — 
все устроится. Л вотъ отдохну немножко, 
пообздаемъ, а потомъ и пойду искать ДЂ- 
да. У меня вфдь множество знакомыхъ— 
пропасть! весь городъ! 


Отдохнули, пообъдали въ общественной 
столовой, и Дентонъ отправился искать се- 
љићста. 


Скоро оказалось, однако же, что найти 
занате, въ одно и то же время почетное, 
легкое, пріятное, хорошо вознаграждаемое, 
ве требующее спеціальности, не сопрово- 
ждаемое рискоиъ, при томъ прочное и оста- 
вляющее большой досугъдля домашней жиз- 
ни, не особенно легко. Дентонъ строилъ мно- 
жество блестящихъ проектовъ, изббгалђ 
весь городъ въ погон за влятельными 
друзьями, которые всегда съ радостью его 
ветрђчали и были очень любезны до тЬхъ 
порљ, пока разговорђ не касался причины 
визита. Тогда они становились весьма сдер- 
жанвы и даже подчасъ суровы. Разстава- 
яь съ ними весьма холодно, Дентонъ ухо- 
дить разсерженный и бранилъ ихъ въ глу- 
бав души, а иногда изливатъ эту брань 
по телефону, на что, конечно, тратилъ денњ- 


ги. По мбрђ того, какъ время проходило 
въ безплодныхъ поискахъ, онъ все болће 
и боле хмурился, такъ что, наконецъ, съ 
трудомъ уже сдерживалъ свое недовольство 
при Елизаветв, хотя она, благодаря ин- 
стинкту любящей женщины, весьма быстро 
догадывалась объ его недовольств%. 

Въ одно прекрасное утро Елизаветђ уда- 
лось, ваконецъ, заставить мужа сознаться 
въ неудачћ, которая его преслвдовала. Ден- 
товъ ожидаль, что она расплачется, когда 
узнаетъ, что имъ не только нужно будетъ 
переићнить квартиру, но и продать веђ дра- 
гоцънвости эпохи королевы Виктори — 
олеографли, мебель, занавћси, восковые цвђ- 
ты подъ стекляннымъ колпакомъ, гравюры 
въ золоченыхъ рамахъ, чучело птичекъ и 
прочія рёдкости, — а она, между тбиљ, впол- 
нћ покойно сама ему это предложила: Та- 
кое самопожертвоване, повидимому, даже 
наполнило его душу восторгомъ. 

— Пока Динги съ нами, сказала она, — 
мн} все ни почемъ. Эго хорошій урокъ намъ 
на будущее время. из 

Овъ поцЪъловалъ ее, вазвалъ молодцомъ, 
Боадацеей, однако же поостерегея напомнить 
о тоиъ, что и за новую квартиру, которая 
будетъ этажей на двЪнадцать ниже, при- 
дется платить дороже обыкновеннаго, ис- 
ключительно благодаря Динги, громогласное 
краснорЪчіе которой далеко не всћиъ доста- 
вляетъ такое удовольствіе, какое испыты- 
ваютъ въ этихъ случаяхъ родители. Дентонъ 
предполагалъ удалить куда-нибудь Елиза- 
вету на время продажи вещей, съ которыми 
ова такъ свыклась и съ которыми было свя- 
зано такъ много пріятныхъ воспоминаній, но 
случилось иначе —самъ онъ ушелъ на это 
время изъ дому и ходилъ по улицамъ, му- 
чаясь страхомъ за будущее, а 
преспокойно торговалась съ покупателями, 
борясь за каждый грошъ. Когда молодая 
чета перебралась въ дешовевькія меблиро- 
ванныя комнаты, красныя съ бвлымъ, то на 
Дентона свачала напала кипучая дЗятель- 
ность: онъ Цзлые дни искалъ ибста, пока- 
зываясь домой только къ оббду, да къ ночи; 
зато на слфдующей недь имъ овладЬла 
летармя, и пълые дни онъ сидЪлъ дома, на- 
дувшись. Елизавета въ это время была дћя- 
тельна за двухъ и дёлала все, что могла, 
для того, чтобы развеселить мужа. Въ концћ 
концовъ это ей удалось —летаргія кончилась 
слезами. Дентонъ опять отправился бъгать 
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по городу и, къ величайшему своему удивле- 
нію, скоро нашелъ мЪсто. 

Надо замЪтить, однако же, что и требова- 
нія его за это время значительно понизи- 
лись. Сначала овъ надъядся найдти себћ ка- 
кое-нибудь оффищальное подоженје въ пра- 
влевіяхъ обществъ воздухоплаванія, воздуш- 
ныхъ двигателей или водопроводовъ, нако- 
нецъ, хоть бы въ телеграфной и телефонной 
компани, которая замћнила собою и книги 
и ежедневную прессу, во все это оказалось 
несбыточными мечтами. Затфыъ онъ попро- 
бовалъ пуститься въ коммерческую дзятель- 
ность, пробовалъ пристроиться компаньо- 
номъ къ какому-нибудь маленькому пред- 
пріятію, играль на бирж и потерялъ ва 
этихъ попыткахъ цфлые триста <ляйонсовъ» 
изъ приданаго Елизаветы. А теперь Девтовъ 
былъ радъ радехонекъ, что попалъ, нако- 
нецъ, приказчикомъ въ шляпный магазинъ 
синдиката, торговавшаго подъ фирмою «Су- 
санна». Въ этомъ магазинћ продавались 
дамскія шляпки, чепчикл и вообще всякія 
головвыя украшевія—хотя улицы городовъ 
ХХІ столътія и были крытыми, а дамы все- 
таки не могли обойтись безъ такихъ укра- 
шеній, особенно въ театрахъ и публичвыхъ 
мбетахђ вообще. 

Любопытно было бы перенести какого- 
нибудь шляпнаго торговца, съ Риджентъ- 
Отрита времевъ королевы Викторш, въ то 
учрежденје, въ которомъ служилъ Дентонъ. 
Девятнадцатую улицу и теперь иногда назы- 
вали Риджентъ-Стритомъ, но она теперь 
почти сплошь состояла изъ движущихся 
платформъ и имла почти восемьсотъ футовъ 
въ ширину. Только средняя ея часть была 
неподвижна, по виду напоминая троттуары 
девятнадцатаго стодёия, съ Тою только 
разницей, что на ней довольно часто ветрћ- 
чались отверстия дђетницђ, ведущихъ внизъ, 
въ подземную часть города. Справа и слъва 
отъ этой средней части, поднимались ряды 
непрерывныхъ и постоянно движущихся 
платформъ, изъ коихъ каждая двигалась на 
пять миль въ часъ скорће, чЪмъ ея сосЗдка, 
ближайшая къ неподвижной срединћ улицы. 
Такимљ образомъ съ этой послЪъдней легко 
можно было переходить по платформаиъ, съ 
одной на другую, до самой наружной, нахо- 
дящейся непосредственно около домовъ и 
весьма быстро движущейся, на одной сто- 
ронђ улицы — вправо, на другой —влћъво. 
Платформы шли по веђиђ улицамъ, и на 


нихъ легко было профхать куда угодно. 
Шляпный магазинъ, подъ фирмою «Сусан- 
На», занималъ нижний этажъ очень боль- 
шого дома, и по концамъ его находились 
громадныя окна съ матовыми стеклами, на 
которыхъ постоянно появлялись все новыя 
и новыя изображенія зваменитыхъ краса- 
вицъ въ головныхъ уборахъ разныхъ фасо- 
новъ. Изображеня эти производились по- 
средствомъ кинематографа и собирали обык- 
новенно, ва средив улицы, большую толпу 
зрителей, интересующихся модами. Во весь 
фасадъ здавія, ва четыреста футъ въ выши- 
ву, шла громадная надпись, буквами, по- 
стоянно мЪнявшими свой цвфтъ. Надпись 
эта гласила: 


«Сусавнва! Шляпы!» 


Заглушая уличный шумъ и разговоры, 
ТВ же самыя слова постоянно неслись изъ 
отверста трубы фонографа, помфщенной 
надъ магазиномъ, а немного выше и ниже 
его по улиц, другія такія же трубы вы- 
крикивали: «Ступайте къ Сусанин» или 
«Почему вы не купите вашей дочкђ шляпы?» 

Въ виду громаднаго количества глухихъ — 
въ Лондонђ ХХІ столћтія ихъ было очень 
много—сверху магазина, надъ самыми плат- 
формами, свЪшивались громадныя вывски 
съ такими же надписями, а кром% того, отъ 
времени до времени, то на чьей-либо спин%, 
то на лысивъ проходившаго господина, то 
на доскахъ платформы появлялись огненныя 
надписи: «здБсь дешево продаются шляпы > 
или просто: «шляпы!» Къ этимъ ухищре- 
віямъ рекламы већ, однако же, дотого при- 
выкли, прислушались и приглядфёлись, что 
очень многіе жители Лондона, тысячу разъ 
проходивше мимо магазина, даже и не звали 
о его существовании. 

Проникнуть въ магазинъ можно было 
только по дЂетвицћ, ведшей въ подземныя 
галлереи, черезъ которыя дома сообщались 
съ улицей. По галдерећ, принадлежавшей 
магазину, постоянно прогуливались краси- 
выя молодыя двушки въ модвыхъ шляп- 
кахъ. Онђ получали маленькое жалованье 
за то, чтобы быть ходачими вывЪсками. Изъ 
галлереи покупатель попадалъ въ прихо- 
жую магазина, уставленную вертящимися 
восковыми куклами, на которыхъ тоже кра- 
совались различные головные уборы. Въ 005 
стороны отъ прихожей шли ряды малень- 
кихъ комнатъ, изъ конхђ въ каждой нахо- 
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Коле, ХХХ 


люди, 


надъ головами публики, взадъ и впередъ ходили 


По канату, протянутому 


одЪтые клоунами. 





Уа пп ни 


дился отдфльный приказчикъ, зеркала, ки- 
нематографъ, телефонъ, рельсы съ двигаю- 
цимисл по нимъ на подставкахъ шляпками, 
необходимая мебель и различные прохлади- 
тельные напитки. Однимъ изъ такихъ при- 
казчиковъ сдБлался и Дентонъ. Обязанности 
его заключались въ томъ, чтобы быть съ 
утра до вечера въ магазинћ, разговаривать 
съ дамами, которымъ вздумается зайти въ 
его комнату, угощать ихъ напитками, ста- 
раться обворожить ихъ своей любезностью 
и, пользуясь произведеннымъ впечатлъвіемъ, 
склонять къ покупкђ шляпъ. Для этого овъ 
должен» быль предлагать посђтитедљницамљ 
разные типы послЪднихъ и приходить въ 
плохо скрытый восторгъ при видћ эффекта, 
производимаго той шляпой, которую во что 
бы то ви стало нужно было продать. Особен- 
нов искусство требовалось для того, чтобы 
управлять зеркалами, приспособленными къ 
разнымъ типамъ лцъ и къ различной ихъ 
окраскћ. | 

Дентонъ принялся за такое не особенно 
подходящее ему дбло съ усердемъ, которое, 
годъ тому назадъ, самого бы его удивило. 
Результаты вышли, однако же, не үтБши- 
тельные. Главная управительница магазина, 
выбравшая Дентона въ приказчики и первое 
время выказывавшая ему различные знаки 
благоволенія, узнавъ, что онъ жеватъ, вдругъ 
совсЪмъ измЪнилась, безъ велкаго повода 
объявила, что онъ не годится для дбла и, 
недвљ черезъ шесть, окончательно его про- 
гнала. Опять пришлось Дентону искать себђ 
„мћста. 

На этотъ разъ поиски продолжались не- 
долго. Капиталъ Елизаветы былъ уже почти 
весь издержанъ. Для того, чтобы растянуть 
его на болће долгое время, молодая чета рђ- 
шилась разстаться со своей ненаглядной 
Динги и помфстить эту дёвицу въ Обше- 
ственныя Ясли, которыхъ въ город было 
множество. Эмансипация женщинъ давно уже 
обусловила полное распаденіе семьи, и потому 
почти већ дђти воспитывались въ Ясляхъ, 
за исключенемъ только ТВХЂ, родители ко- 
торыхъ были очень богаты или ужђ слиш- 
комъ упрямо держались старыхъ обычаевъ. 
Въ Ясляхъ дъти получали такую обстановку, 
которую было невыносимо устроить на част- 
ныя средства, хотя обстановка эта была при- 
способлена на разныя ц®ны, для разныхъ 
классовъ общества, волоть до простыхъ ра- 
бочихъ, которые трудомъ уплачивали за со- 
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держаніесвоихъ дћтей,или возлагали этү обя- 
занность на нихъ самихъ, когда подростутъ. 

Дентонђ и Елизавета, однако же, будучи 
старозавътными людьми, увлекавшимися де- 
вятнадцатымъ столЬтіемъ, съ отвращетемъ 
смотрђли на удобства, предоставляемыя 
Яслями, и отдавали въ нихъ свою дочку 
весьма не охотно. Ихъ приняла одътая въ 
форменный костюмъ, весьма почтенная дама, 
съ очень рёзкими манерами, которыя изић- 
нились къ лучшему лишь тогда, когда Кли- 
завета, при мысли о необходимости разстать- 
ся съ дочерью, заплакала. Слегка удавив- 
шись передъ такой необычной эмоціей, п0- 
чтенвая дама тотчасъ же начала утЕшатђ 
Елизавету и при тоиъ такъ мягко, такъ 
нжно, что на всю остальную жизнь завое- 
вала себћ ея симпатіи. Дентона съ женой 
провели въ большую залу, наполненную 
игрушками, въ которой, подъ надзоромъ и%- 
сколькихъ нянекъ, рёзвились сотни двух- 
лЬтнихъ дъвочекъ. Это было отдблене двух- 
лЬтнихъ. ДвЪ няньки тотчасъ же 
Динги, возбуждая ревность въ душћ Клиза- 
веты. Няньки эти казались очень добрыми 
и были, вфроятно, таковы на, самомъ ДВЯЪ, 
а все-таки... | 

Пришло время уходить. Къ ёчастію Динги, 
усввшаяся въ укромномъ үгохк%, была до 
такой степени занята никогда невиданными 
ею игрушками, что забыла вев на свътЪ, не 
говоря уже про свои отношеня къ родите- 
лямъ. Послднимъ не позволили даже про- 
ститься съ нею. | | 

Остановившись въ дверяхъ, Елизавета 
стала глядёть на свою дочь въ послВдиЙ 
разъ. Малютка тоже поднялась въ это 
время и стала оглядываться кругомъ, вы- 
ражая на своемъ личикъ нЪкоторое сму- 
щение. Еще минуту, и Елизавета вскрикнула 
бы или задохнулась отъ охватившаго ее чув- 
ства, но почтенная дама поспЪшила вытол- 
кнуть ее въ дверь, которую и заперла по- 
ТОМЂ. 

— Вы можете почаще навђшатђ ее, моя 
милая ,— сказала она задушевнымъ тономъ. 
ПоблЪднЪвшая Елизавета съ минутку молча 
смотрбла, на нее и затЪмъ вдругъ съ рыда- 
немъ упала къ ней грудь. У почтенной 
дамы тоже на глазахъ показались слезы, 
чЪмъ ова успфла завоевать и сердце самого 
Дентона. 

Три недзли спуста у молодой четы не 
осталось ни гроша, и передъ нею лежалъ 
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Бюро Компаши Упорядоченія Рабочаго Труда. 


только одинъ путь: приходилось обратиться 
къ Обществу Упорядоченя Труда или, по- 
просту, къ Рабочему Обществу, какъ его 
обыкновенно называли. Проживъ на своей 
квартир цфлую недфлю въ долгъ, Дентонъ 
п Елизавета должны были разстаться со 
ВЪМЪ своимъ движимымъ имуществомъ и 
были весьма въжливо выпровожены за дверь 
гостиницы. Елизавета пошла прямо по гал- 
дерећ, къ лъетницЪ, поднимающейся на ули- 
цу, а Дентонъ остался еще сказать «нђ- 
сколько теплыхъ словъ» швейцару. Скоро, 
однако же, онъ догналъ ее, раскраснЪвпийся 
п встревоженный. Вист поднялись они на 
Тьстницу, вмъств взошли на верхнюю плат- 
форму и сли рядышкомъ на одной изъ ска: 
хеекъ, тамъ разставленныхъ. 

— Пока еще намъ не нужно туда идти? — 
спросила Елизавета. 

— Да... пока не проголодаемся, —отвћъ- 
халъ Дентонъ. 

Оба замолчали. 

Глаза Елизаветы искали, на чемъ бы оста- 
вовиться, и не находили, потому что все кру- 
гожъ двигалось Вправо шли однћ платфор- 


мы, влбво—друпа, и већ, равно какъ самая 
средина улицы, полны были движущимися 
въ разныя стороны людьми. По канату, про- 
тянутому надъ головами публики, взадђ и 
впередъ ходили люди, одЪтые клоунами; у 
каждаго на спинћ было по одной гигантской 
буквђ, такъ что въ общемъ выходила над- 
ПИСЬ: 


«Желудочныя пилюли Пуркинье». 


Маленькая анэмичная женщина, одътая 
въ запачканную и оборванную голубую хол- 
стину, указывая на одного изъ клоуновъ, 
сказала дЪвочкЪ, вЪроятно, своей дочери: 

— Омотри, —вонъ папа. 

— Который?— спросила дђвочка. 

— А тоть, что съ краснымъ носомъ. 

ДЪвочка принялась плакать, и Елизавета 
чуть было не послЪдовала ея примђру. 

— Какъ онъ себђ ноги не переломаетъ! — 
замфтила женщина въ холстинћ, а затъмъ 
стала успокаивать дъвочкү. 

Справа, на фасадъ большого зданія, кра- 
совался огромный, постоянно вращавшійся, 
пестрый щитъ, на которомъ, одна за дру- 
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гой, то появлялись, то исчезали написанныя 
огненными буквами двъ фразы: «У васъ отъ 
этого кружится голова?» — пауза — «при- 
мите желудочную пилюлю Пуркинье». 

Немножко подальше, изъ огромной трубы 
фонографа, заглушая већ проче звуки, несся 
пронзительный ревъ, велЂдђ за которымъ 
слышалась слъдующая краткая рЪчь: «если 
вы любите серіозное чтенје, то соедините 
вашъ телефонъ съ Бруггльсомъ, величай- 
шимъ мыслителемъ всфхъ вБковъ и наро- 
довъ! Начинитъ васъ нравственными прави- 
лами по горло! Во веђхђ отношеніяхъ схо- 
денъ съ Сократомъ, за исключеніемъ за- 
тылка, который у него похожъ на Шекспи- 
ровскій. Имфя шесть пальцевъ на одной 
рукћ, онъ краситъ ихъ въ красный цвътъ и 
никогда не чистить своихъ зубовъ! „Олу- 
шайте его!» 

Пользуясь краткими паузами, которыми 
прерывалась эта ръчь, Дентонъ, между тъмъ, 
говорилъ жен%: 

— И не долженъ былъ жениться на васъ... 
я растратилъ ваши деньги, разорилъ васъ... 
я чувствую себя страшнымъ негодяемъ... о, 
этоть проклятый свЪтъ! 

Елизавета хотћла отвфтить, но не могла 
выговорить ни слова, а только взяла руку 
мужа и тихо ее пожимала. Въ душћ ея вдругъ 
почему-то возникло желане напомнить себђ 
и ему то блаженное время, когда они были 
еще женихомъ и нев$стой. 

— Пойдемте, —сказала она, вставая. 

— Еще успфемъ, — промолвилъ онъ, слег- 
ка удивившись. 

— Не то!— воскликнула Елизавета, — я 
хотЪла сказать, не пойдемъ ли мы взглянуть 
на то мђетечко, знаешь? На пристани, гдђ 
мы встрђтилисњ. 

— Вамъ было бы это праятно’—спросилъ 
онъ, видимо колеблясь. 

— Очень! — отвђчала Елизавета. 

Онъ неръшительно всталъ и послъдовалъ 
за женою. 

Такимъ образомъ, послЪдвій вечеръ своей 
свободной жизни они провели ва чистомъ 
воздухћ, подъ воздухоплавательной при- 
станью, въ томъ гнЪздышкз, въ которомъ 
такъ часто ветрБчались какихъ-нибудь пять 
лЪтъ тому назадъ. Тамъ Елизавета сказала 
мужу то, чего не могла высказать на шум- 
ной улицђ. Она увђрила его, что не раскан- 
вается въ своемъ замужеств$, что даже те- 
перь вполнЪ довольна своей судьбою и бодро 
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готова встрътить все, что можеть случиться 
въ будущемъ. Самая погода, какъ будто сжа- 
лившись надъ несчастными, захот$ла усла- 
дить послЪдвія минуты ихъ свободы—яркое 
солнце свђтило на гаъздышко, свъжій мор- 
ской вЪтерокъ, непропитанный людскими ис- 
пареюями, ласково обвђвалљ разгорђвшаса 
лица собесъдвиковъ, а въ высотъ надъ ними 
то и дЂло пролетали блестяще аэропланы. 

Съ заходомъ солнца блаженству молодой 
четы насталъ конецъ. Пожавъ другъ другу 
руки и обмБнявшись обБтами неизмЪнной 
вђрности, Дентонъ и Елизавета вернулись 
въ городъ голодные, утомленные и печаль- 
ные. Молча дошли они до голубой вывЪеки 
Рабочаго Бюро, постояли передъ нею вЪ- 
сколько секундђ, затфмъ спустились внизъ 
и вошли въ пріемную. Общество Упорядоче- 
нія Рабочаго Труда было сначала филантро- 
пическимъ. Задача его состояла въ ТОМЂ, 
чтобы снабжать работой, кровомъ и пищей 
всякаго, кто за этимъ къ нему обращался, 
а, кром того, заботиться о старикахъ и 
больныхъ, неспособвыхъ къ работ. Поел%ъд- 
нје обязаны были разсчитываться за это нЪ- 
которымъ подобіемъ векселей — рабочими 
росписками—по которымъ уплачивали тру- 
домъ, когда поправлялись. Вмфето подписи 
подъ роспискою прикладывался обыкновенно 
отпечатокъ большого пальца правой руки. 
Отпечатки эти потомъ фотографировались и 
классифицировались въ извЪстномъ порадкђ, 
такъ что по нимъ Рабочее Общество, охва- 
тывавшее весь міръ, легко могло повсюду 
найти своего должника и заставить его упла- 
тить долгъ. Рабочій трудъ измфрялся двумя 
смђнами въ день хожденія по топчаку или, 
лучше сказать, по колесу, въ родђ бЪличья- 
го, приводившему въ движеніе динамо-ма- 
шины. Помимо крова, пищи и одежды, да- 
ваемыхъ за трудъ, Общество впослъдствіп 
нашло необходимымъ выдавать и немножко 
денегъ, съ цфлью поощревія усердія. Благо- 
даря такому устройству, Общество не только 
совершенно устранило нищету, но и стало 
монополистомъ всЪхъ родовъ’ труда, кромђ 
лишь высшихъ интеллектуальныхь его ка- 
тегоүрій. Почти треть населенія земного шара. 
превратилась въ его должниковъ или рабовъ. 
отъ колыбели до гробовой доски. 

Задача устраненія пауперизма была, та- 
кимъ образомъ, разрђшена весьма практично 
и безъ всякой примЪси сантиментальности. 
Никто больше не умиралъ съ голода на ули- 
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Денной трудъ. 


12 _ ПЕН 
ЦБ, никто не ходилъ въ рваныхъ отрепьяхъ; 
простой, чистый, хотя и неуклюжий костюмъ 
изъ голубой холстины — форма кліэнтовъ 
Эбщества—одинъ только мозолилъ глаза на 
улицахђ городовъ всего свзта. Общество 
имћло, конечно, полное право гордиться та- 
кими результатами своей дБятельности и 
не упускало случаевъ напоминать 0 вихъ 
публик —общественные фонографы, зам%- 
нившіе собою періодическую печать, безпре- 
станно твердили о необыкновенныхь пре- 
нмуществахъ двадцать перваго столћтія пе- 
редъ девятнадцатымъ, когда, по ихъ сло- 
вамъ, на улицахъ постоянно валялись трупы 
умершихъ съ голода и раздавленныхъ эки- 
пажами бЪдняковъ. 

Девтонъ и Елизавета, усБвшись въ тем- 
номъ уголкђ прихожей, молча ждали своей 
очереди. Большинство публики, собравшейся 
въ этой комнат%, за исключеніемъ нЪсколь- 
кихъ молодыхъ людей, одътыхъ въ красивые 
костюмы и какъ бы старавшихся развесе- 
лить компанію, смотрбло весьма хмуро. Әти 
молодые люди были пожизненными кланта- 
ми Общества, родились въ его Ясляхъ и 
должны были умереть въ его больниц, во 
теперь, получивъ за что-либо нЪеколько 
шиллинговђ добавочной платы, они кутили 
и громко разговаривали на особомъ діалект, 
выработавшемся среди низшаго класса на- 
рода, будучи видимо довольны сами собою. 

Полюбовавшись ими, Елизавета стала раз- 
сматривать другихъ, не столь веселыхъ. Одна 
женщина, лътъ сорока пяти отъ роду, съ 
выкрашенными въ рыжій цвътъ волосами и 
густо нарумяненымъ лицомъ, по которому 
текли слезы. показалась ей особенно жал- 
кой. Худоба этой женщины, ея провалившій- 
ся восъ, жадные, животные глаза и грязное, 
отрепанное платье, когда-то бывшее мод- 
ное, ясно говорили о ея прошломъ. Рядомъ 
съ нею стоялъ сфдобородый старикъ, въ ко- 
стюмЬ епископа одной изъ сектъ, распло- 
дившихся во множеств, такъ какъ религія 
въ ХХІ столђти стала тоже коммерческимъ 
дЪъломъ и имла отрасли, въ нћъкоторомъ 
род отдћльныя предпріятія, акціи которыхъ 
различно цфнились на бирж%. Около епископа 
стоялъ блЬдный, болЪзненный, видимо пстре- 
панный развратомъ молодой человђкђ, лЪтъ 
двадцати двухъ, съ яростно вытаращенными 
глазами. 

Дошла, наконецъ, очередь и до Дентона 
съ Елизаветой. Приблизившись къ окошечку, 
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за которыиъ сидфла управительница бюро 
(Общество всегда ставило женщинъ на такія 
должности), дама весьма, энергичная, съ пре- 
зрительнымъ взглядомъ и рЬзкимъ голосомъ, 
они дали отпечатки своихъ пальцевъ, полу- 
чили по ярлыку съ соотвЪтствующими ну- 
мерами и по нЂсколљку чековъ, изъ коихъ 
въ одномъ заключалось освобождеше отъ 
стрижки волосъ, и пошли переодъваться въ 
форменное платье, а свое сдали подъ нумеръ. 
Первое время послЪ переодЪванья Елизавета 
ве смфла взглянуть на Дентона, но овъ, къ 
своему удивленію, принужденъ быль при- 
знаться, что жена его и въ голубой хол- 
стинк$ кажется красавицей. Переодътые въ 
эту холстинку, съ нумерами на пдечахђ, они 
отправились въ общую столовую, гд и по- 
обЂдали въ первый разъ насчеть Общества. . 
Посл обЪда слбдовало идти опять къ управи - 
тельниц$.за распоряжениями ва счетъ рабі 

Управительница, заглянувъ въ фробйиса- 
не, недопускающимъ никакихь возрайеній 
голосомъ заявила имъ слбдуоцев: ·. 

— Вы будете жить не здЪсь, а вЪ.Хай- 
бёри-Уорд%, девяносто седьмая улица: ну- 
меръ ДВЂ тысячи семнадцатый... Зал 
адресъ, чтобы не забыть. Вы-— нуль, уль, 
нуль, семь, шестьдесятъ четыре, №. с. 4. там- 
ма, сорокъ одинљ—женцина, вы Дәжжны 
отправиться на фабрику Компани Металли- 
ческихъ Штамповъ, на одинъ день, дда ис- 
пытан1я. Если окажетесь годной, то будете 
получать по четыре пенса въ день. А: вы— 
нуль, семь, одинђ, четыре, семьсотъ д 
с. 1. 0. пи, девяносто пять —мужчина, вы 
ступайте въ Фотографическое Общеётаф на 
восемьдесятъ первой улиц, тамъ уз 
на что вы годитесь, а пока —три и 
день. Вотъ вамъ карты. Можете оттравј 
ся. СлЬдующій! Что? Не понязи? Ахъ; 
мой, не повторять же мић для васъ #06 сна- 
чала! Чего же вы не слушаете? Әтакій ` без- 
толковый и беззаботный народъ! Хеть коть 
имъ на головђ теши! Не буду я вамъ повто- 
рять по сту разъ одно и то же! — 

Не дождавшись другого отвЪта, Дентонъ 
съ женою вышли. НВкоторое время имъ при- 
ходилось идти вмЪст%, и они разговорились. 
Странное дбло—угнетенное состоян1е духа, 
послЪ того какъ они надћли на себя голубую 
холетинку, прошло. Дентонъ даже съ увлече- 
ніемъ заговорилъ о предстоящей ему работћ. 

— Какова бы она ни была, — сказать 
онъ,— все-таки не можетъ быть хуже, чЁмъ 
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въ этоиъ поганомъ магазинф шляпъ. А что рая почему-то родилась въ ея годовћ. По- 
касавтел денегъ, то, отъ платы за долги, у молчавъ немножко, она замфтила: 
васъ обоихъ будеть оставаться по одному — Странно— мы всю жизвь ничего не 
пенни въ день. Әто— немного, но потомъ мы, дЪлали и все-таки... она остановилась, прі- 
южетъбыть, станемъзарабатыватьи больше. искивая выраженія. 

—Не понимаю, почему это мић такъ про- — Мы за все платили, —сказалъ Ден- 
тивно думать о всякой работ, —замЪтила тонъ, не расположенный философствовать. 
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Поживненнне должники. 


Ехвсавета, смотръвшая на!дло болће пес- — Воть это-то и странно, — продолжала 

хистически, чЪмъ ея мужъ. Елизавета, —мы ничего не дблали и за все 
— Потому, должно быть, —отвфчалъ по- платили, какъ же это такъ? 

си —что работа-то будетъ подневоль- Девтонъ молчалъ. 

вая... надъюсь, по крайней мбрћ, что на- — Можетъ быть, и теперь намъ придется 

зальство у насъ будетъ хорошее. за это расплачиваться, — добавила Елиза- 
Елисавета не отвфчала. Она объ этомъ вета,— теперь мы будемъ работать на дру- 

совсвиъ не думала, слЪдя за мыслью, кото- гихъ. 


+. 


Настало время разлучаться, и каждый по- 
шелъ своею Дорогой. 

‚ Дентона приставили къ весьма сложному 
гидравлическому прессу, работавшему мор- 
ской водой, которая потомъ употреблялась 
ва промывку сточныхъ трубъ, такъ какъ 
питьевой водой теперь приходилось оченьдо- 
рожить. Морская вода была проведена къ 
восточной части города большимъ каналомъ 
и затЬмъ поднималась электрическими пом- 
пами въ особые резервуары, ва четыреста 
футовъ надъ уровнемъ моря, а оттуда, по 
трубамъ, расходилась по всему Лондону, 
приводя въ движеше множество разнообраз- 
ныхь механизмовъ, и затЪмъ уносила всЪ 
городскія нечистоты на поля, окружавша 
городъ со всЪхъ сторонъ. 

Прессъ употреблялся для какой-то на- 
добности въ процедур фотографирования, 
но въ чемъ состояла эта процедура, Дентону 
знать не полагалось. Самое непріятное въ 
ней было, однако же, то, что она должна 
была происходить при т СВЪТВ, 
страшно рёзавшемъ глаза. Прессъ стоялъ, 
впрочемъ, въ сравнительно темномъ уголкђ 
мастерской. Это была огромная черная ма- 
шина, со множествомъ тонкихъ, блестящихъ 
частей и съ какимъ-то выдающимся крю- 
комъ, имвшимъ отдаленное сходство съ 
головою человЪка, наклоненною впередъ. 
При красномъ освъщеніи прессъ казался Ден- 
тону какимъ-то идоломъ, которому, по ка- 
кой-то странной ошибкћ, жизнь его была 
принесена въ жертву. Служене этому идолу 
оказалось очень однообразнымъ. Пожирая 
какое-то тзсто, выходившее изъ сосфдней 
комнаты черезъ особое отверстје, онъ пре- 
вращалъ его въ тончайшія пластинки, при 
чемъ мђрно постукивалъ. Какъ только кон- 
систенщя тбста ифнялась, такъ постуки- 
вавіе это изиБняло темиъ, и Дентонъ дол- 
женъ былъ посмфнно дфлать соотвтетву- 
ющія приспособленія въ аппаратъ. Всякое 
опоздане влекло за собою потерю мЪета и 
вычеть изъ жалованья. Если доставка 
тЬста замедлялась, что происходило до- 
вольно часто, такъ какъ оно пригото- 
влялось ручнымъ способомъ и у рабо- 
чихъ дБлались иногда судороги въ рукахђ, 
при чемъ поневолъ надо было остановить 
работу --- то Дентонъ сифшилъ разъеди- 
нить прессъ съ приводомъ. Въ такомъ 
совершенно лишенномъ интереса, но по- 
стоянномъ напряжении вниманія Дентовъ 
долженъ былъ теперь проводить треть своей 
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жизни. За исключеніемъ рбдкихђ визитовъ 
управляющаго очень добраго, но замфчатель- 
во косноязычнаго человћка, рабочіе часы 
Дентона проходили въ полномъ одиночеств$. 

Елизавета, напротивъ того, работала въ 
большомъ обществъ. Она приготовляла нЪ- 
чтовъ род» металлическикъ обоевъ, вошед- 
шихъ въ моду за послЬднее время. (Обои эти 
состояли изъ тонкихъ пластинокђ, на кото- 
рыхъ, отъ руки, вычеканивалисьмаленькимъ 
молоточкомъ различныя арабески. Полагаясь 
ва врожденный женски вкусъ, работу эту 
поручали обыкновенно женщинамъ, поду- 
чившимъ нЪкоторое художественное образо- 
ване. Елизавета должнабыла ежедневно вы- 
рабатывать опредћленнов количество квад- 
ратныхъ футовъ обоевъ, а за лише получа- 
ла особое маленькое вознагражденје. Над- 
смотрщицей за работами была молзаливая и 
грустная дама, среднихъ лтъ съ остатками 
былой красоты на лип%. Већ работницы поче- 
му-то ее ненавидёли и связывали ея имя съ 
именемъ одного изъ директоровђ компани, 
предполагая, что эта связь и была причиной 
получетя ею такой высокой должности. 
Едва-ли ов, однако же, были правы, такъ 
какъ компанія вообще держалась правила 
не ставить жентцинљ-работвицђ подъ при- 
смотръ мужчины, изъ боязни, что поса бди 
будетъ мевъе требователенъ и станетъ мир- 
волить хорошенькимъ. 

Только три или четыре изъ товарокъ 
Елисаветы, вульгарныя и угрюмыя двушки, 
были прирожденными рабынями рабочаго 
общества, а на остальныхъ лежалъ такой 
отпечатокъ, который, въ девятнадцатомъ 
стодђти, указывалъ бы на низко упавшую 
даму изъ порядочнаго круга. Только идеалъ 
порядочности былъ теперь совсёмъ другой: 
нфжная, слабая, сдержанная, деликатная и 
граціозная дама добраго стараго времени 
совсфмъ стерлась съ лица земли, уступивъ 
свое мђсто разбитной, энергичной особћ, ко- 
торая считаетъ себя въ правћ, нетратя даромђ 
времени, пользоваться всфми преимущества- 
ми, которыми одарили ее природа и воспита- 
не, а потому, съ раннихъ лфтъ, начинаетђ 
жечь жизнь съ обћихъ концовъ, что назы- 
вается. Отпечатокъ именно такой широкой и 
быстро прожженной жизни лежалъ на боль- 
шинствђ сотрудницъ Елизаветы, наихљиста - 
сканвыхъ фигурах, фривольныхъ, хотя вы- 
казывавшихъ и эрудицію и остроүміе, раз- 
говорахъ, на крашеныхъ волосахъ и разбит - 
ныхъ манерахъ. Већ онъ былигораздо старше 
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Елизаветы и очевь удивлялись, что такая 
молоденькая и хорошенькая женщина не 
вашла ничего лучшаго, какъ надзть голу- 
бую ходстину. Елизавета, однако же, и не 
пыталась проповъдывать имъ свою средне 
вЪковую мораль. 

Разговаривать другъ съ другомъ въ ма- 
стерской не только дозволялось, но даже 
чуть ди не предписывалось, потому что ди- 
ректора компани вполн® справедливо счи- 
тали артистическую работу несовмЪстимой со 
скукою. Веселые разговоры, ` отнюдь не мћ- 
шая дблу, поощряютъ фантазію. Елизавета, 
поэтому, принуждена была выслушать п0- 
тробныя біографій своихъ сосъдокъ, пере- 
полневныя соблазнительными подробноста- 
ми, изукрашенныя борьбою страстей и вы- 
ходками тщеславія, но все же вполић обыч- 
ныя для ХХІ столфия. Скоро ова начала 
понимать и маленькія интриги компани 
вокругъ нея, замђтила симпатии антипатін, 
возникавшія между работницама, прислу- 
шалась къ ихъ сплетнямъ, приглядълась 
къстраннымъ особенностямъ. Одна женщина, 
напримђрђ, только и говорила, что объ уди- 
вительныхъ достоинствахъь и блестящей 
судьбЪ своею сына; другая полагала всю 
свою душу въ старавія выражаться какъ 
хожно короче и рбаче, считая такой способъ 
выраженія неопровержимымъ доказатель- 
ствомъ ума, энергіи иоригинальности; третья 
была занята исключительно костюмами и 
съ блаженной улыбкой разсказывала Елиза- 
ветЪ, какъ она копитъ деньги и въ ближай- 
ша праздничный день надфнетъ... СлВдовало 
опасаніе малъйшихъ подробностей платья; 
дв старушки сначала постоянно сидЂли 
вмЪстБ и дружелюбно шептались, а потомъ 
вдругъизъ-за чего-то поссорились разошлись 
по разнымъ ковцамъ комнаты и совсћиъ пе- 
рестали обращать вниманіе другъ на друга. 

А тЬмъ временемъ въ мастерской, покры- 
вая шухъ разговоровъ, постоянно слыша- 
лись мрвыя п ВАНЬЯ МОЛОТОЧКОВЪ: 
такъ, такъ, такъ! Управительница слЪдила 
за ритмомђ этого постукиванья и спъшила 
возстановить его въ тъхт мЪстахъ, гдЪ слиш- 
комъ горяч разговорђ заставлялъ забы- 
вать о работћ. Такъ, такъ, такъ, такъ, такъ, 
такъ!.. такъ проходилъ цфлый день. 

Елисавета покойно подчинялась своей уча- 
сти, не находя ее даже особенно тяжелою. 
Намозоливъ руки молодой четы, проведя 
серіозныя черты и положивъ тфни ва лл- 
цахъ Девтона и Елизаветы, работа внесла въ 
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РЕЛЕ г. 
ихъ жизнь и взаимныя отношения вЂђчто су- 
ровое и роковое. Дни беззаботной радости 
отходили все далђе и далће назадъ. Мрач- 
ная жизнь труда и лишени -охватывала 
ихъ со воћхъ сторонъ. Маленькія непріятно- 
сти, о которыхъ не стоитъ разсказывать, но 
которыя тяжело переносить, мелкія обиды 
самолюбія, необходимость отказываться отъ 
пустячныхъ, но все-таки законныхъ прихо- 
тей, отъ дорогихъ сердцу обычаевъ и при- 
вычекъ вотрёчались на каждомъ шагу, какъ 
это обыкновенно бываетъ съ городскою б%д- 
нотою. Но помимо этихъ непріятностей по- 
сЪтило ихъ и великое горе, бросившее тънь 
на всю остальную ихъ жизнь. Малютка Дин- 
ги не вынесла, разлуки съ мастерью, зачахла 
и умерла. Разсказывать эту часто повторяю- 
щуюся истор вЪтъ надобности, —такъ мно- 
го разъ и такъ прекрасно была она разска- 
зана... Все тотъ же страхъ, все то же сер- 
дечное томлене, перем шанное съ надеждою, 
все тотъ же неизбъжный конецъ, а за нимъ 
мракъ, пустота, молчаніе... дти вещи всегда 
повторяются въ одинаковомъ видђ и веегда 
будуть повторяться. Это можетъ быть един- 
ственный нензмънно одинаковый процессъ 
въ жизни челов чеекой. 

Посл того какъ унялась острая боль по- 
тери, Елизавета первая заговорила съ му- 
жемъ, но, конечно, не объ этой потерћ, а о 
томъ мракћ, который спустился на ея душу. 
Пройдя опять по шумнымъ улицамъ города, 
ослъпляемые и оглушаемые рекламами раз- 
наго рода, ови только-что пообЂдали въ 
укромномъ уголкъ Общественной столовой. 

— Мн» бы хотћлось опять посид%ть · на 
нашемъ мбстечкћ подъ пристанью. 

ЗдЬеь совсъиъ нельзя разговаривать. 

— Но въдь ночь уже наступаетъ, —зам%- 
тилъ Дентонъ. = 

— Такъ что жъ; я справлялась, говоратђ, 
что ночь очень тиха и ясна. 

Посмотръвъ на жену, Дентонъ догадался, 
что ей хочется опять вспомнить старое бла- 
женное время, и слезы подступили ему къ 
горлу.. 

— Пойдемъ, времени много, —сказалъ онъ 
ДЪЛОВЫМЪ ТОНОМЂ. 

Взобравшись на пристань, они долго сидћ- 
ли молча. Любимое ихъ мЪсто находилось въ 
тни, но вадъ сильно освзщенной пристанью 
стояло какъ бы зарево, позолотившее весь 
зенитъ, а внизу, подъ ихъ ногами, разстилал- 
ся громадный городъ, улицы, площади п 
очертавія котораго обозначались полосами и 
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пятнами свЪта. ЗвЪзды при этомъ свЪтЪ бы- 
ли едва видны и казались очень отдаленны- 
ми, отстоящими гораздо больше отъ земли, 
чЬмъ это было въ доброе старое время. Но 
ов все-таки были видны, особенно на сђ- 
верв, куда не достигало зарево отъ пристани 
и гдЬ почти попрежнему сіяло давно знако- 
мое созвЪздіе Большой Медвъдицы. 

Долго несчастная парочка сидфла молча, 
наковецъ, Елизавета вздохнула. 

— Если бы только я могла понять все это... 
— сказала она задумчиво. Когда ходишь тамъ 
внизу, среди шума, Толпы, движения, то ка- 
жется, то нужно жить, цфиляться за жизнь, 
что это важно и нужно... а ТУТЪ... ТУТЪ вся 
жизнь кажется пустаками, чёмъ-то неваж- 
нымъ, скоро преходящимъ... тутъ можно по- 
койно думать. 

— Да, —сказалъ Дентонъ, —все суета. А 
отсюда этой суеты не видно, ночь ее прогло- 
тила... такъ и вфчность ее поглотитъ. 

— Но ова, сначала, поглотитъ самихъ 
насъ —замфтила Елисавета. 

— Ну, конечно, — отвЪчалъ Дентонъ,— 
если бы личная жизнь не была такъ скоро пре- 
ходяща, то и вся исторія человђчества сли- 
лась бы въ одинъ день... Да, вЪчность насъ 
поглотитъ. И городъ этотъ она поглотить 
и все на свт. И человфкъ, и сверхчеловђкђ, 
ивсевозможныя чудеса —все пройдетъ. А все 
таки... Я знаю, о чемъ вы думаете, — продол- 
зкалъ овъ, помолчавъ, —покрайней мърБ, миъ 
такъ кажется... Тамъ внизу всякій думаетъ 
о своей работ, о своихъ радостяхъ и не- 
счастіяхъ, о томъ, чтобы было что Ъеть и 
пить. Тамъ каждый живетъ и долженъ уме- 
реть. Тамъ горе кажется безысходнымъ... А 
здЪсь совсфмъ другое. ЗдЪеь все перестаетъ 
быть важнымъ. Тамъ, напримђрђ, всякое 
уродство кажется несчастіемъ, а здБсь оно 
ничего не значитъ. ЗдЪеь уродъ есть такая 
же частица цзлаго, какъ и веђ не уроды. А 
цвлое это... при свЪтЪ звЪздъ кажется, что 
до него можно дотронуться... 
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Онъ остановился. Группы смутныхъ идей, 
сразу возникнувъ въ его душћ, не находили 
выхода. 

— Не могу выразить, —прибавилъонъ жа- 
лобно. 

Опять оба стали сидЪть молча. | 

— Надо приходить сюда почаще, сказалъ, 
наконецъ, Дентонъ. Разумъ нашъ слиш- 
комъ ограниченъ. Мы только грубыя живот- 
ныя, въ которыхъ едва зародилась мысль. 
Мы слишкомъ тупы. Обыкновенно насъ за- 
нимаютъ лишь одни пустяки. А воть тутъ. 

— Понимаю, понимаю, — прервала Клиза- 
вета, —түтъ намъ начинаетъ казаться, что 
когда-нибудь мы все поймемъ. = 

— Вся эта безпощадная борьба, всЪ эти 
противорђча, все непонятное сольется ко- 
гда-нибудђ въ общую гармонію, и мы ее по- 
чувствуемъ. Къ этому все направлено. Ка- 
ждый пустякъ содЪйствуетъ гармонии, и, рано 
или поздно, мы это поймемъ. Непремфнно 
поймемъ. Не только пустяки, но и самыя 
ужасныя вещи, самыя неслыханныя престу- 
плена какъ и безстыднЪйшія пошлости, все, 
все войдетъ ъъ гармонію, какъ необходимая 
составная часть ея... Каждый вашъ ударъ 
молоточкомъ по мЪди, каждая минута на- 
шей работы, даже моя лЪнь... Каждое дви- 
женіе нашей бЪдной малютки... Боже мой! 
Даже смерть ея... Все, все необходимо для 
общей гармонји, даже и то, что мы вотъ си- 
димъ тутъ теперь. Решительно все] 

— И страсть, которая насъ соединила, и 
все, къ чему она привела... Теперь это уже, 
впрочемъ, не страсть, а скорби всего общая 
печаль. Боже мой!.. 

Онъ не могь говорить болће и даже не 
могъ думать, а только чувствовалъ. Душа 
его была полна неизъяснимыми ощущенями, 
а полные слезъ глаза поднялись къ небу, къ 
тому иъсту, гдь на немъ сіяла Большая Мед- 
ВЪДИЦа. | 

Елизавета не отвЪчала. Тихо сжимая ру- 
ку мужа, она стояла, какъ очарованная... 
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Исторія Розы въ Чашь и Услады Міра. 


И Шахразада сказала царю Шахріару: 


— Разсказываютъ, что въ давнопрошедшія времена жилъ могуществен- 
ный и славный царь. И былъ у него визирь, по имени Ибрагимъ, а у ви- 
зиря была дочь, красоты и прелести необычайной, и одарена она была вся- 
жими совершенствами и отличалась замъчательнымъ умомъ и тонкимъ обра- 
щеніемъ. Сверхъ того, она очень любила оживленныя собранія и вино, да- 
ющее веселость хорошенькимъ личикамъ, любила изящество стиховђ и 
љазсказы о вещахъ необыкновенныхъ. И было въ ней такъ много нбжноћ 
прелести, что она привлекала къ себћ вс умы и сердца, какђ то и ска- 
залъ о ней одинъ изъ восифвшихъ ее поэтовъ: 


Я увлеченъ прелестной чаровницей! 
Илфнительница турокъ и арабовђ, 

Она искусна въ тонкостяхъ судейскихъ, 
Въ грамматик%, въ поэзіи и проз. 
Когда мы съ ней объ этомъ рЪчь ведемъ, 
МнЪ говорить коварная порою: 

«Я лишь агентъ пассивный, ты жъ упорно 
Все въ косвенномъ желаешь падеж}, 
Меня поставить. Для чего? — Кљ тому же 
Въ винительномъ свое ты управленье 
Все оставляешь; между тъмъ ему 
Активное принадлежитъ значенье. 

Ему къ поднятью не даешь ты знака!> 

Я отвфчаю: «Госпожа моя! 

Не управленье только, но и самъ я, 

Все существо и вся душа моя 

Одной тебћ принадлежатъ! Но только 

Не удивляйся, что обратны роли 

ВЪдь времена теперь перемЪнились, 

И все идетъ обратнымъ чередомъ. 

Но если ты довфриться не можешь 
Моимъ словамђ, — взгляни на управленье: 
Не замђчаешњ ты, что голова, 

Находится въ немъ на конц обратномъ? 


И такъ прелестна, такъ кротка и такъ дивно хороша была эта дљђ- 
вушка, что назвали ее Розой въ Чашћ... 

Въ этомъ мћств разсказа своего Шахразада зам тила, что наступаетъ 
утре, и скромно умолкла. 
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Но когда наступила 


триета семвдесатђ шестая ночь, 
она сказала: 


... И такъ прелестна, такъ кротка и такъ дивно хороша была эта дђ-- 
вушка, что ее назвали Розой въ Чашћ! 

Царь, любившій, чтобы она сидБла рядомъ съ нимъ во время пировъ, 
такъ какъ она одарена была тонкимъ умомъ и благородствомъ манерђ, 
им®лъ фбыкновеніе давать ежегодно болышя празднества и пользовался при- 
сутствјемђ на нихъ вельможъ своего царства для игры съ ними въ мячъ. 

Когда наступилъ день одного изъ такихъ празднествъ, Роза въ Чаш% 
сбла у окна, чтобы полюбоваться на игру въ мячъ. Скоро игра оживи- 
лась, и дочь визиря, слБдившая за движеніями игроковъ, увидЪла среди 
нихъ прекраснаго молодого человфка съ чарующимъ лицомђ и улыб- 
кой, обнаруживавшей весело сверкавшіе зубы, съ гибкимђ станомъ и ши- 
рокими плечами. Ей такъ пріятно было смотрђт на него, что она не Бъ 
силахъ была оторвать глазђ и несколько разъ бросала на него вырази- 
тельные взгляды. Наконецъ, она позвала свою кормилицу и спросила у 
нея: — Не знаешь ли, какъ зовутъ того дивнаго юношу, который стоить 
вонъ тамъ, среди играющихъ? — Кормилица отвЪтила: — О дочь моя, всЪ 
они прекрасны собою! Не знаю, о которомъ ты спрашиваешь? — Она же 
сказала: — Погоди! Я покажу его тебЪ! — И тотчасъ же взяла она яблоко. 
и бросила имъ въ молодого человЪка, который обернулся и, подвивђ го- 
лову, взглянулъ на окно. И увидфлъ онъ улыбающуюся красавицу Розу въ 
Чаш, сіявшую, какъ полная луна среди ночи; и не успфла она даже 
остановить на немъ свои взоры, какъ онъ почувствовалъ себя взволнован 
нымъ любовью; и пришли ему въ голову стихи поэта: 


О, кто пронзилъ любовью это сердце? 
Рука стрЪлка, иль стрЁлы глазђ твоихъ? 
Откуда ты, о быстрая стрЪла, 

Изъ рукъ враговъ, иль изъ окна коварной? 


Тогда Роза въ Чашћ спросила у своей кормилицы:— Такъ можешь ли те-- 
перь сказать мнђ имя этого молодого человЪка?-— Та отвфчала:-—Его зовутъ- 
Радость Міра. — Услыша эти слова, молодая дфвушка радостно и взволно- 
ванно кивнула головой, бросилась на диванъ, глубоко вздохнула и съим- 
провизировала такія строфы: 


Тотъ никогда не буделђ сожалЪть, 

К$мь быль ты названъ Восхищеньемъ СвЪта, 
Ты, сочетавшій столько высшихъ качествъ 

Съ изяществомъ и тонкостью манеръ. 

о полная луна, о свътлый образъ! 

Твон ясный свътъ блеститъ по всей вселенной, 
Изъ веђхђ существъ ты — Красоты султанъ! 
Свидфтели мое поддержать мнЪнье: 

Твоихъ бровей прекрасная дуга 

Не буква ль нунъ вь точнфйшемъ начертаньи? 
Миндалины сверкающихъ очей 

Не буквы ль садъ, начертанныя стройно 
Рукою восхищеннаго Творца? 

А тонкій станъ? Не вЪтвь ли нђжноћ ивы, 

Что гибко гнется, мягко колыхаясь? 

И если ты отважностью превысилъ, 

О юный всадникъ, лучшихъ и сильнЪйшихъ, — 
Что я могу сказать о красотЪ 

П граши твоей всесовершенной? 
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Окончивъ эту импровизацію, Роза въ Чашћ взяла листокъ бумаги и 
тщательно записала на немъ эти стихи. Потомъ сложила листокъ, положила. 
его въ шелковый, вышитый золотомъ мБшечекъ и спрятала его подъ по-. 
душку дивана. 

Старая же кормилица, слБдившая за всъми движеніями своей госпо- 

принялась болтать съ ней о томъ-о семъ, пока не усыпила ее. Тогда 
она осторожно вытащила листокъ бумаги изъ-подъ подушки, прочитала стихи 
и. убъдившись такимъ образомъ въ страсти Розы въ Чашћ, положила его на 
прежнее мЂето. Когда же дфвушка проснулась, она сказала ей: —О госпожа 
моя, я лучшая и самая любящая изъ совфтчицъ! И потому я непре- 
инно хочу сказать тебћ, какъ опасна любовная страсть, и предупредить 
‘тебя, что когда она сосредоточивается въ сердцБ и не изливается изъ него, 
то причиняетъ тБлу много страданій и болЪзней. Напротивъ, если страдаю- 
щій отъ любви повВдаетъ свою тайну другому, это можетъ принести ему 
только облегченіе. 

Выслушавъ такія слова кормилицы своей, Роза въ Чашћ сказала: — 
О кормилица, а не знаешь ли ты средства, излБчивающаго отъ любви? -— 
Кормилица отвЂтила: —— Знаю. Это — соединеніе съ предметомъ любви. — 
Она спросила: — А какъ же достигнуть такого соединенія? —Кормилица ска- 
зала: — О госпожа моя, для этого стоитъ только обиЪняться письмами, на- 
полненными ласковыми словами, прив%тствіями и лестными изъявленіями; 
это лучшее средство для соединенія друзей, и съ этого нужно начинать для 
избъжаня затруднений и усложненій. Итакъ, если.. 

Въ этомъ мђетђ разсказа своего Шахразада увидфла, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


триста еемьдееятъ седьмая ночь, 
она сказала: | | 


.. Итакъ, о госпожа моя, если у тебя есть что-нибудь на сердцћ, не 
бойся довфриться мнђ; если это тайна, я сохраню ее неприкосновенной, и 
никто не суметь лучше меня послужить тебф и глазами и головой, чтобы 
исполнить малфЙшее изъ твоихъ желаній и скромно передавать твои по- 
слани! 

Когда Роза въ Чашћ услышала эти слова своей кормилицы, она обе- 
зум$ла отъ радости; но она удержалась отъ неосторожныхъ выраженій, 60– 
ясь обнаружить свое волненје и говоря себБ: — Еще никому неизвђстна, моя 
тайна; безопаснђе будетъ, если эта женщина узнаетъ ее лишь посл того, 
какъ докажеть симъ свою в®рность. — Но кормилица прибавила: — О дитя 
хое, въ прошлую ночь мнв являлся во снЪ челов къ, и онъ сказалъ мнћъ: — 
Знай, что твоя молодая госпожа и Радость Міра влюблены другъ въ друга, 
н ты должна помочь имъ, передавая ихъ письма, оказывая имъ всевозмож- 
выя услуги и строго соблюдая тайну, если хочешь получить вфрныя и огром- 
ныя выгоды! Говорю тебћ, о госпожа моя, что я видфла! ТебЪ остается 
принять рбшене!—Роза въ Чашћ отвфтила:—О кормилица, дфйствительно 
ли сууфешь ты хранить тайну? — Та же сказала: — Можешь ли ты въ 
томъ сомнфваться, у меня вБрнВйшее изъ вЪфрныхъ сердецъ! — Тогда д%- 
вушка перестала колебаться, показала ей бумагу, на которой написала стихи, 
и отдала ей со словами: — Передай это какъ можно скорђе Радости Міра и 
принеси отвътъ! — Кормилица тотчасъ же встала и пошла къ Радости Міра. 
Прежде всего она поцфловала у него руку, потомъ привфтствовала его въ 
‘амыхъ ласковыхъ и вБжливыхъ выраженіяхъ. Посл всего этого она пе- 


• 
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редала ему записку. Радость Міра развернулъ ее и прочиталъ. Потомъ, по– 
нявъ все значеніе ея содержанія, онъ написалъ на оборотной сторон% листка. 
слБдующія строки: 


Полно любви, мое трепещеть сердце, 
И заглушить пытаюсь я напрасне 
Его порывы! Видъ мой выдастъ 
Мои већ чувства! — Если льются слезы, 
Я говорю: «То отъ болзни глазъ!» 
Я думаю, что этимъ я сокрою 
Оть строгихъ судей вЪрную причину 
И затаю печаль моей души! . 
Вчера еще отъ всфхъ оковъ свободный, 
Любви не зналъ я сердцемъ безмятежным! 
Проснулся жъ нынъ — и горю любовью. 
Я къ вамъ пришелъ повЪдать .о себћ, 
И разсказать о всфхъ любовныхъ мукахъ: 
Вы сжалитесь, быть можетъ, надъ несчастным, 
Истерзаннымъ жестокою судьбой. 
Я жалобы свои пишу слезами 
Своихъ очей, чтобъ лучше выражали 
ОН весь пылъ, всю глубь моей любви. 
О, пусть Аллахъ хранитъ отъ всфхъ несчастій 
Прекрасный ликъ подъ Красоты покровом, 
Предъ къмъ луна склоняется смиренно 
И, какъ рабыни, звЪзды преклонились. 
По красот$ я не видалъ ей равной! 
А станъ ея? ПрекраснЪйшая вЪтвь, 
Ея увидя легкую походку, 
Лишь учится, какђ надо колыхаться! 
— Теперь же васъ осмфлюсь я просить, 
Коль это вамъ не будетъ слишкомъ скучне, 
Ко мн прійти. О, это для меня 
БлагодЪяньемъ явится безмфрнымъы 
Для окончанья мнф лишь остается 
Свою всю душу въ даръ вамъ принести, 
Въ надеждћ робкой, что на этотъ разъ 
Вы примете ее. Приходъ вашъ будетъ 
Желаннымљ Раемъ: Адомъ — вашъ отказљ! 


Написавъ это, онъ сложилъ листокъ, поцБловалъ его и передалъ кор-- 
милип%, сказавъ: —Мать моя, надюсь на твою доброту, чтобы расположить. 
твою госпожу въ мою пользу! — Она отвЪтила: — Слушаю и повинуюсь’ — 
И она взяла записку и поспћшила вернуться къ своей госпож%. 

Роза въ ЧашЪ, взявъ записку, поднесла ее къ губамъ своимъ, потомъ. 
ко лбу, развернула и прочла. И, понявъ ея смыслъ, она написала внизу- 
слфдующе стихи: 


— О ты, чье сердце нашей красотою 
Пл+Ънилося, не бойся сочетать 

Свою любовь съ терпЪніемъ прим5рнымъ! 
Быть можетъ, это есть одно изъ средствъ, 
Чтобъ нашимъ сердцемъ овладфть вфрнЪе, 
Когда впервые мы могли увидЪть, 

Что искренна вполнђ твоя любовь, 

Что та же скорбь твое терзаетъ сердце, 
Какъ та печаль, что наше сердце жжеть, 
Тогда желанье равное желанью 

Твоей души, заставило насъ жаждать 
Свидан!я; но нашихъ сторожей 

Мы устрашились бдительнаго взора. 

— Когда на насъ покровъ глубокой тьмы 
Опустить ночь, гогда нашъ жаръ любовный 
Огнемъ палитъ все наше существо. 


% 
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Желаній страстныхъ рой нетерпЪливый 
Отъ ложа гонитъ благодатный сонъ 
И острой болью мучитъ наше тБло. 
Но не забудь, что первый долгъ влюбленныхъ — 
Скрывать отъ вс$хъ любовь свою! Страшися 
Предъ чуждымъ взоромъ приподнять покровъ, 
Что насъ скрываетъ.— А теперь должна я 
Кричать о томђ, что существо мое 
Пропитано, напоено любовью 

‚ Къ прекрасному! О, отчего тотъ отрокъ 
Не могъ остаться съ нами навсегда! 


Когда же она перестала писать... 
Въ этомъ мђестб разсказа своего Шахразада увид%фла, что наступаетъ · 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


триста семьдесятъ восьмая ночь, 
она сказала: 


... Когда же она перестала писать эти стихи, то сложила листокђ, пе- 
редала кормилицћ, а та взяла его и вышла изъ дворца. Но судьбЪ угодно 
было, чтобы она повестрвчаласђ съ дворецкимъ визиря, отца Розы въ Чаш%, 
и онъ спросилъ ее: — Куда это ты идешь въ такой часъ?—При этихъ сло- 
вахъ она чрезвычайно испугалась и отвъчала:— Въ гаммамъ!—И пошла она 
дальше, но была такъ смущена этой встрБчей, что не зам$тила даже, какъ 
выронила записку, которую не довольно искусно спрятала въ складку 
своего пояса. И вотъ все о кормилицћ. 

Но что касается записки, упавшей на землю недалеко отъ воротъ 
дворца, то ее поднялъ одинъ изъ евнуховъ, который и поспвшилъ отнести 
ее къ визирю. Е 

Въ эту минуту визирь только-что вышелъ изъ своего гарема и си- 
дълъ на диван въ своей пріемной зал. И вотъ въ то время, какъ онъ 
спокойно сидЂлђ тамъ, евнухъ подошелъ къ нему, держа въ рук% ту са- 
мую записку, и сказалъ ему:—Господинъ мой, я только-что нашелъ около 
дома эту записку, которую и поспвшилъ поднять. —Визирь взялъ ее у него 
изъ рукъ, развернулъ и увидЪлъ стихи; и онъ прочелъ ихъ, и когда понялъ 
ихъ смыелъ, присмотр®лся къ почерку и узналъ руку дочери своей Розы 
въ Чашћ. 

УбБдившись въ этомъ, онъ всталъ и пошелъ къ своей супруг, ма- 
тери молодой дБвушки, и такъ плакалъ при этомъ, что смочилъ всю свою 
бороду. А супруга спросила у него: —0 чемъ ты такъ плачешь, о господинъ 
мой? —Онъ же отвфтилъ ей: — Возьми эту бумагу и посмотри, что въ ней 
написано! —Она взяла бумагу, прочитала и увид%ла, что это переписка между 
ея дочерью Розой въ Чашћ и Радостью Міра. Узнавъ это, она почувство- 
вала, какъ слезы подступаютъ у нея къ глазамъ, но сдержала свое вол- 
неніе и слезы, и сказала визирю:—О господинъ мой, слезами не поможешь; 
нужно подумать о томъ, какъ оберечь твою честь и скрыть всю эту исто- 
рію!—ИЙ продолжала она утБшать его и облегчать его огорченіе. Онъ же 
сказалъ ей: — Я очень боюсь этой страсти, она опасна для моей дочери! 
Развђ ты не знаешь, что султану очень нравится Роза въ Чашћр Мои опа- 
сея по поводу этого дла имВють двђ причины: первая касается меня, 
потому что это моя дочь; вторая касается султана, а именно то, что. Роза 
въ Чашћ его любимица, и отсюда могутъ возникнуть важныя осложненія! 
Что ты думаешь обо всемъ этомъ?—Она отвћтила:- -Подожди немного и дай 
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мнђ время произнести молитву, положенную въ тБхъ случаяхъ, когда пред- 
стоить принять рБшеніе!—И тотчасъ же стала она на молитву, соблюдая 
предписанное обрядомъ и Сунной. | 

Окончивъ молитву, она сказала своему супругу: — Знай, что посреди 
моря, называемаго Бахръ-аль-Конузъ, есть гора, называемая Горою-той-что- 
потеряла-свое-дитя. Кл этому мЂсту можно добраться лишь съ неимовЪр- 
ными затрудненіями. Поэтому сов$тую теб построить тамъ жилище для 
твоей дочери. | 

Визирь согласился съ женою и рБшилъ выстроить на Горђ-тон- 
что-потеряла-свое-дитя неприступный дворецъ, чтобы запереть Розу въ 
Чаш, снабдивъ се, однако, припасами на цфлый годъ, и возобновляя эти 
припасы ежегодно, и давъ ей людей, которые служили бы ей и: составляли 
бы для нея общество. 

Принявъ такое рёшеше, визирь созвалъ плотниковъ, каменщиковъ и 
зодчихъ и послалъ ихъ на ту гору, гдђ они и выстроили неприступный 
дворецъ — такой, что ничего подобнаго не видывали на свЪТБ. 

Тогда визирь приказалъ заготовить съ®%стныхъ припасовъ на дорогу, 
составилъ караванъ, ночью вошелъ къ дочери и велфлъ ей собираться въ 
путь. Такой приказъ заставилъ Розу въ Чаш$ въ сильнёйшей степени по- 
чувствовать всю тоску разлуки, и когда она вышла изъ дворца и увидћла 
приготовленія къ путешествію, слезы ручьемъ потекли у нея изъ глазъ. И 
чтобы увђдомитђ Радость Міра о томъ, какъ сильна ея пламенная страсть, 
способная потрясти все существо, растопить самыя твердыя скалы и вы- 
звать потоки слезъ, ей пришло въ голову написать на воротахъ сл5дую- 


шіе стихи: 
Мое жилище! Если милый мой 
Пройдетъ поутру здЪсь съ поклономъ нЪжнымъ, 
О, передай отъ насъ ему привЪтъ 
Прелестный и душистый. — Мы не знаемђ, 
Куда насъ къ ночи приведетъ судьба! 
Не знаю я сама, въ какія страны 
Лежитъ мой путь; меня влекуть поспЪшно 
И не берутъ ни клади, ни тюковъ. 
Настанетъ ночь, и птичка въ чащЪ лЪса 
Своею пђенећ грустной возвЪститъ 
Въ тБни вфтвей о нашей горькой дол%. 
И на своемъ пернатомъ язык$ 
Она споетљ: «О горе! Какъ жестоко 
Въ разлукЪ быть съ любимымъ существомъ!» 
— Когда же я впервые увидала 
Разлуки кубки, полные до края, 
Что поднести намъ собралась судьба, 
Смћшала я: напитокъ зтотђ горькій 
Съ покорностью! Но вижу я, увы! 
Что мнЪ покорность не даетъ забвенья! 


И когда она написала эти стихи на воротахъ... 
Въ этомъ мћетђ разсказа своего Шахразада увидЪла, что наступает 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


триста семьдееятъ девятая ночь, 
она сказала: 


... И когда она написала эти стихи на воротахђ, она сЗла въ свой палан- · 
кинъ, и караванъ тронулся въ путь. Они профхали долины и пустыни, ровныя 
места и высокія горы, и достигли такимъ образомъ моря Бахръ-аль-Конузъ, на 
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берагу котораго разбили свои палатки; и построили ови большой корабль, 
на который посадили молодую дъвушку и ея свиту. 

И приказалъ визирь людямъ, ведшимъ караванъ, чтобы, водворивъ мо- 
лодую двушку во дворцћ, на вершинъ горы, они вернулись на берегъ и 
сломали бы корабль. И они не осм$лились ослушаться и въ точности испол- 
нили приказъ, а потомъ вернулись къ визирю и плакали оть жалости. И 
вотъ все о нихъ! 

Что же касается Радости Міра, то, проснувшись на другой день, онъ 
не забылъ сотворить утреннюю молитву, а потомъ сВлђ на коня, чтобы. 
по обыкновен!ю, отправиться на службу къ султану. ПроБзжая мимо воротъ 
визиря, онъ замфтилъ на нихъ стихи и едва не лишился чувствъ, прочитав” 
ихъ: н огонь загорЪлся въ его потрясенныхъ внутренностяхъ. Онъ вернулся 
къ себћ, но былъ такъ встревоженъ и такъ взволнованъ, что не находилъ 
себЪ мћеста. А когда стемнфло, онъ, боясь, чтобы домашнје не замЪтили, въ 
"какомђ онъ состояніи, поспфшно вышелъ изъ дому и, полный заботъ и тре- 
вогъ пошелъ, куда глаза глядятъ. 

И шелъ онъ такъ всю ночь и часть утра, до тБхъ поръ, пока сильный 
зной и мучительная жажда не заставили его отдохнуть немного. Какъ разъ 
въ это время онъ 'подожелђ къ берегу ручья, надђ которымъ стояло тБни- 
стое дерево, сблђ тутъ и зачерпнулъ въ ладонь воды, чтобы напиться. Но 
когда онъ поднесъ къ губамъ эту воду, она показалась ему безвкусной; и 
почувствовалђ онъ, что лицо его изм$нилось и поблВднЪло; и увидблђ онъ, 
что ноги его распухли отъ ходьбы и усталости. Тогда онъ заплакалъ, и слезы 
ручьями текли у него по щекамъ: и сказалъ онъ такіе стихи: 


Любовью друга опьяненъ влюбленный, 

И опьяненье это возрастаетъ 

Отъ глубины желаніян его. 

Съ безумьемъ въ сердић бродитт онъ уныло, 
Нигдђ себћ не находя пріюта, 

И въ пишћ вкуса не находитъ онъ, 

Ужель влюбленный можетъ жить счастливымъ 
Вдали отъ друга? Это было бъ чудомъ! 

Я весь киплю съ тфхъ поръ, какъ ‘въ сердце мнЪ 
Любовь вселилась; омываютъ щеки 

Мн}; горькихъ слезђ горяше потоки. 

Когда жљ. когда я вновь увижу друга, 
Кого-нибудь изъ племени его, 

Чтобъ облегчить истерзанное средце? 


И, сказавъ эти стихи, Радость Міра плакалъ такъ. что смочилъ землю; 
потомђ онъ всталъ и пошелъ дальше. И вотъ въ то время, какъ, глубоко 
огорченный, шелъ онъ по долинамъ и пустынямъ, онъ вдругъ увидЪлъ пе- 
редъ собою льва съ густою гривою, съ страшною шеей, съ головою, огромной, 
какъ куполъ, съ пастью шире воротђ и съ зубами подобными слоновымъ 
клыкамъ. УвидЪвъ это, онъ ни минуты не сомнфвалея въ томъ, что погибъ; 
и повернулся онъ въ сторону Мекки, произнесъ исповћданіе в$ры и при- 
готовился къ смерти. И, однако, въ эту самую минуту онъ вспомнилъ, что 
читалъ когда-то, въ старыхъ книгахъ, что на льва дЪйствуютъ ласковыя 
слова, что онъ чувствителенъ къ лести и что именио такимъ путемъ даетъ 
приручить себя. И сталъ онъ ему говорить:—О левъ лЪсовЪ, о левђ долинъ, 
о левъ неустрашимый, о вождь, котораго боятся см$лые, о царь звђрећ, ты 
видишь передъ своимъ величіемъ несчастнаго влюбленнаго, разбитаго раз- 
лукой, доведеннаго страстью до безумя. Выслушай же мои слова и сжалься 
надъ моей тоской и надъ моимъ горемъ! 

Когда левђ услышалъ эту рбчђ, онъ сдблалђ нъсколько шаговђ на- 
задљ, сБлъ, поднялъ голову на Радость Міра и принялся играть хвостомъ 
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и передними лапами. Замфтивъ эти движенія льва, Радость Міра сказалъ 
такіе стихи: 


АН ЧЕ А Ћи РЦ И ИРИНУ ЦАРИЦА НЕ 








О левъ пустыни знойной, неужели 

“Меня убьешь ты, прежде, чћмљ вайду 

Я вновь того, кто покорилъ мнЪ сердце? 
Я не дичина цфнная, и даже 

Я не жиреяъ — мое изсякло тЪло 

Въ разлукЪ съ другомъ, и разбито сердце! 
На что тебф такой живой мертвецъ, 
Которому лишь саванъ будетъ въ пору? 

О страшный въ битв$ и суровый левъ, 
Меня обидЪвъ, радость ты доставишь 
Моимъ врагамъ, завистникамъ коварнымъ! 
Я лишь любовникъ бБдный, утонувшій 

Въ своихъ слезахъ, и сердце мнћ разбила 
Разлука съ другомъ! Что-то сталось съ нимъ? 
О грустныя ночей безсонныхъ мысли! 

Я самъ не знаю, живъ ли я еще? 


Прослушавъ эти стихи, левъ всталъ... 
Въ этомъ мстБ разсказа своего Шахразада замћтила, что настүпаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


триста воеьмидесятая ночь, 
она сказала: 


... Прослушавъ эти стихи, левђ всталъ и съ глазами полными слезт,. 
тихо и кротко подошелъ къ Радости Міра и сталъ лизать ему руки и ноги. 
Потомъ онъ сдБлалъ знакъ, приказывая сл$довать за собою, и пошелъ впе- 
реди. Радость Міра шелъ за львомъ, и такъ шли они нВкоторое время. Онн 
взобрались на высокую гору, потомъ спустились съ нея и въ долин уви- 
двли слвды каравана. Тогда Радость Міра сталъ внимательно присматри- 
ваться къ нимъ, а левъ, увидфвЪ, что онъ нашелъ то, что ему нужно, оста- 
вилъ его одного и пошелъ назадъ по своей дорогћ. 

Что касается молодого человђка, то онъ днемъ и ночью слБдилъ за 
путемъ каравана и, такимъ образомъ, добрался до берега бушующаго мора. 
Туть понялъ онъ, что каразант, продолжалъ путь свой на корабл%, и поте- 
рялъ всякую надежду когда-нибудь найти свою возлюбленную. Тогда онъ 
заплакалъ и сказалъ такіе стихи: 


Моя подруга далеко; терпЪнье 

Мое изсякло—какъ добраться къ ней 
Чрезъ бездны моря? Какъ мнЪ покориться, 
Когда моя вся внутренность пылаетъ, 

И мирный сонъ безсонницей смЪнился? 
Съ тБхъ поръ, какъ я родимыя жилища 
И родину покинулъ, какъ въ огнЪ 
Пылаетъ сердце, о, какою страстью! 

О р$ки полноводныя, большія, 

О вы, Сейхунъ, Джейхунь и ты, Евфратъ, 
Какъ ваши волны, льются эти слезы! 

Он текутђ и заливаютъ все 

Страшнћи дождя и грозныхъ наводненій! 
И вЪки глазђ тђ слезы воспаляють, 

Отъ страстныхъ искръ опять пылаетъ сердце; 
Страстей желаній бурныя толпы 

Идуть на приступъ трепетнаго сердца, — 
Поођжденљ терпЪнія войска! 
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Я жизнь свою безъ размышленья отдалъ, 
Чтобы любовь прекрасной заслужить, 

Но это лишь ничтожнфйшая часть 
Опасностећ моихъ и огорчени. 

Да не накажетъ глазђ моихъ судьба 
Зато, что я въ оградћ запрещенной 
УвидЪть могъ цвђтокђ ея красы 
ПрекраснЪйшей, чЪмъ лунное сіянье! 

Я былъ сраженъ; вонзились въ сердце стрЪлы, 
Слетфвшия безъ лука изъ очей 
Прекраснђашихљ по форм и разр%зу. 
Я быль плненъ гармошей движеній 

И гибкостью, съ которой не сравниться 
‚И гибкой вЪткЪ ивы молодой. 

Оть всей души ее я умоляю 

О помощи въ моей печали тяжкой. 

Вы видите, какъ весь истерзанъ я, 
Единымъ взглядомъ сгубленъ я навЪки. 


И когда кончилъ, снова залился слезами и плакалъ такъ много, что 
лишился чувствъ и долго оставался въ такомъ состояніи. Но, очнувшись, 
онъ сталъ осматриваться и, увидфвъ себя въ безлюдной пустын%, со стра- 
хомъ подумалъ, что можеть сдБлаться жертвой дикихъ звђрећ, и принялся 
взбираться на высокую гору, съ вершины которой, изъ пещеры, раздава- 
лись звуки челов ческаго голоса. Онъ внимательно прислушался и узналъ. 
что это голосъ отшельника, покинувшаго міръ и предавшагося благочестію. 
Подойдя къ пещер$, онъ три раза постучался, но отшельникъ не отвђтилљ. 
и не вышелъ къ нему. Тогда онъ глубоко вздохнулъ и сказалъ такіе стихи: 


Желанія любовныя мои, 

Когда своей достигнете вы цфли? 

Моя душа, когда ты позабудешь 

Твою усталость, горе и невзгоды? 

Напасти всф обрушилися вдругъ 

На это сердце, чтобъ его состарить 

И убЪлить мнЪ кудри сфдинами. 

И помощи мнЬ неоткуда ждать 

Въ моей любви; ни одного нЪтъ друга, 
Чтобъ облегчилђ мнЪ гнетъ моей души, 
Какъ передать моихъ желан муки 

Съ тхъ поръ, какь Рокъ преслідуетъ меня? 
О, сжалітесь, сжальтесь надъ несчастнымъ, бфднымъ 
Любовникомъ, покинутымъ жестоко, 

Разлуки чашу выпившимъ до дна! 

Въ огн все сердце, внутренность пылаетъ, 
Мутится разумъ отъ тоски разлуки! 

НЪть дня р чћмђ тотъ, когда съ волненьемъ 
Въ ея жилище я вошелъ впервые, 

И на дверяхъ прочелъ ея стихи! 

Какъ плакаль я! горячихъ слезъ потоки 
Впивала жадно черная земля! 

Но скрылъ я тайну отђ чужихъ и близкихћ. 
— О ты, пустынникъ, что во тьмЪ пещеры 
Пріюта ищешь отъ мірскихъ тревогђ, 

Быть можетъ, самъ ты страстію томился, 

И разумъ твой тебя покинулъ также! 

Но я, на зло всему на свЪт%, 

Достигну цфли, о, тогда клянусь, 

Забуду я все горе и невзгоды! 


Ш когда онъ кончилъ, дверь пешегы внезапез створилась, п кто-то за- 
кричалъ ему: — Милосерліе да будетъ надъ тобою! 

Въ этомъ мВстЬ разсказа своего Шахразада увид$ла, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 
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Но когда наступила 


триста восемьдееять первая ночь, 
она сказала: 


... И кто-то закричалъ ему:—Милосерде да будетъ надъ тобой!—Тогда 
онъ вошелъ въ пещеру и пожелалъ мира отшельнику, на что тотъ отвфтил”ь 
ему тмђ же, а затЪмъ спросилъ:—Какъ твое имя? --- Онъ отвБтилъ: — Мое 
имя Радость Міра! —Отшельникъ спросилъ: — ЗачЪмъ ты пришелъ? — Тогда 
онъ разсказалъ свою исторію съ начала и до конца, а также и все, что съ 
нимъ случилось. И отшельникъ заплакалъ и сказалъ ему:-—0 Радость Міра, 
я уже двадцать лфть живу здћеђ и никогда никого не видћлђљ здфеь сл, 
тБхъ поръ, какъ пришелъ сюда, вотъ только вчера слышалъ я плачъ и 
шумъ, когда посмотрЪлъ въ ту сторону, откуда слышались голоса, то уви- 
дБлъ толпу людей и палатки на берегу моря. Потомъ я видЪфлЪ, какъ люди 
эти построили корабль, сЪли на него и исчезли. Немного времени спустя, 
они вернулись, но ихъ было меньше, чЁмъ тогда: они разломали корабль и ушли 
тБмъ же путемъ, которымъ пришли. И думаю я, что ты шцешть, о Радость 
Міра, именно тБхъ, которые не возвращались. Поэтому я понимаю твое 
огорченје и извиняю тебя! Знай, однако же, что нътъ на свЪть влюбленнаго, 
который бы не страдалъ!—И отшельникъ сказалђ такіе стихи: 


— О Восхищенье Свђта, ты считаешь 

Меня свободнымъ отъ заботъ и горя, 

П ты не знаешь, что огонь страстей 

Меня. какъ ветошь, треплетъ и кидаетъ. 
Узналъ любовь я съ самыхъ дЪтскихъ дней 
И съ молокомъ всосалъ я материнскимъ 
Любви восторги. Мног., я любилъ, 
БезмЪрно - много, такъ что сталь извЪстенъ; 
И если бы разспрашивать задумалъ 

Ты обо мнЪ и самоё любовь, 

Она теб} отвЪтила бъ: я знаю. 

Любви я чашу осушилъ до дна, 

Ея томленье горькое извЪдалъ, 

Я только тфнь отъ прежняго меня. ` 
Такђ извелось, изсохло это тЕло. 

Я прежде былъ и молодъ и силень, 

Теперь давно моя пропала сила, 

И моего терпЪнія войска 

Сложили кости подъ мечами взоровћ, 

О, не надЪйся обрбсти любовь 

Безъ испытаній; изстари ведете. 

Обратное. Любовь постановила, 

Для веБхъ влюбленныхъ. что для нихъ забвенье 
Преступно такъ же, какъ и богохульство. 


А когда онъ кончилъ, то подошелъ къ Радости Міра и обнялъ его; п 
оба такъ плакали, что въ горахъ раздавались ихъ стоны и вопли, а затбмъ 
оба лишились чувствъ. 

Когда они пришли въ себя, они поклялись другђ другу быть отнын% 
братьями во Аллах% (да будетъ Онъ прославленъ!), и сказалъ отшельникъ 
Радости Міра: — Въ эту ночь я буду молиться и спрошу Аллаха, какъ дол- 
женъ ты поступить.— Радость Міра отвЪтилъ: — Слушаю и повинуюсь! — И 
вотъ все о нихъ! 

А что касается Розы въ Чаш%, то воть: 

Когда сопровождавшіе ее люди привели ее на Гору-ту-что-потеряла- 
евое-дити, и она вошла въ приготовленный для нея дворецъ, она внимательно 


ТЫСЯЧА И ОДНА НОЧЬ 13 


--—3— АМААМ МАМАНА А ААА АМАРАА НА ААА А АА да А 


осмотрбла все его устройство, а потомъ заплакала и воскликнула: — О жи- 
лице, клянусь Аллахомъ, ты прелестно, но въ твонхъ стБнахъ не достаетъ 
мн друга! — Потомъ, замЪтивъ, что на остров есть птицы, она велбла 
сволмъ приближеннымъ разставить силки, чтобы ловить этихъ птицъ, са- 
жать въ клфтки и приносить клътки во дворецъ. Приказъ ея былъ немед- 
ленно исполненъ. Тогда Роза въ Чашћ сбла у окна и предалась воспоми- 
наніямъ. И это разбудило въ ней прежнюю пламенную страсть, жгучя же- 
лана и порывы, и заставило проливать слёзы сожал$ я, въ то же время 
приводя на память стихи, которые она и принялась читать велухђ: 


Кому излить мнф жалобы любви, 

Что наполняють душу мн}; страданья, 
Что причиняетъ мн разлука съ другомъ? 
Весь тотъ огонь, что внутренность сжигаетъ? 
Но я молчу, страшася сторожей. 

Я тБломъ стала тоньше зубочистки. 
Спаленная огнемъ безмЁрной страсти, 
Разлуки скорбью и своей тоской. 

ГдЪ очи друга, чтобъ могли Са 

Они всю бездну мүки и сомнЪнья, _ 

Куда меня ввергаетъ мысль о немъ? 

Они жестоко вс} права попрали, 

Когда меня сюда перевезли, 

Куда прійти возлюбленный не можетъ! 
Молю я солчце передать ему 

Мои привЪты безъ числа, чтобъ утромъ 

И вечеромъ онъ вновь и вновь ихъ слышал», 
Возлюбленный, предъ чьею красотой 

Сама луна блфднфеть отъ смущенья 

И передъ чьимъ воздушнымъ, гибкимъ станомђ 
Смущается и ивовая вЪтвь! 

Когда бы розы походить хотЪли 

На нъжныя его ланиты, имъ 

Сказала бъ я: «О розы! вы безсильны 

На милаго ланиты походить!» 

А свЬжій ротъ такую выдЪляетъ 
Душистую и свЪжую слюну, 

Что прохладитъ и пламя жаркой печи. 
Какъ мн забыть его, вђдђ онъ мой другъ, 
Моя душа и сердце: и недугъ, 

И скорбь моя, и врачь мой всемогущій?!» 


Но когда наступила темная ночь, Роза въ Чашћ почувствовала, что 
желанія пробуждаются въ ней съ новою силою... 

Въ этомъ мЪстБ разсказа своего Шахразада замћтила, что наступает 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


триста восемьдесятъ вторая ночь, 
она сказала: 


..Роза въ Чашћ почувствовала, что желанія пробуждаются въ ней съ 
новою силою, а жгучее воспоминанје запылало пламенемъ. Тогда она прочла 
с2$дуюцщие стихи: 


На темныхъ крыльяхъ мнЪ приносить ночь 
Все худии, острЪйпия терзанья, 

И пробуждаютъ страстныя желанья 

Въ моей душћ мучительную боль. 

Вся внутренность моя ‘теперь томится 
Разлукою, и жаромъ я пылаю, 
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И мрачна меня терзаютъ думы, 

И тайну сердца слезы выдаютъ. 
Несчастная влюбленная. я чахну 

И все скорблю и съ каждымъ днемъ слабЪю. 
А сердца адъ пылаетъ все ужаснђи. 

Его огонь мнЪ внутренность палитъ. 

Я предъ разлукой не могла проститься 

Сљ возлюбленнымъ. о горе, о мучење! 

Но ты, о путникъ, что ему разскажешь 

© веъхъ моихъ терзаньяхъ, ты ему 

Скажи о томъ, какъ тяжко я страдаю; 
Н+тъ силъ, нётъ словъ, чтобъ это передать! 
Клян о Аллахомъ! вЪчно буду вЪрной 
Своей любви я, въ томъ клянусь душой! 
Любовный кодексъ ПОН СТЕ `ВЪДЬ клятвы. 
— Свидђтељница всфхъ моихъ безсонницъ, 
Снеси, о ночь, привђтђ ему ты мой! 


Такъ жаловалась Роза въ Чашћ. 

А о Радости Міра вотъ что! Отшельникъ сказалъ ему: — Спустись въ 
долину и принеси мн$ оттуда побольше пальмоваго волокна.— И спустился 
онъ, и принесъ требуемое волокно; отшельникъ взялъ его и сплелъ изъ него 
нБчто въ родћ сти, на которой носятъ солому; потомъ сказалъ онъ Ра- 
дости Міра: — Знай, что въ глубин долины растетъ родъ тыквы, которая 
когда созрћБетъ, отсыхаетъ и отдБляется отъ своихъ корней. Спустись въ 
долину и собери побольше этихъ отсохшихъ тыквъ, привяжи ихъ къ этой 
сти и брось все это въ море. Ты же садись на эту сть, теченіе понесетъ 
тебя въ открытое море, и ты достигнешь желаемой цБли. И не забывай, что 
безъ преодолБнія опасностей никогда не достигнешь поставленной себ 
цбли! — Онъ отвђтилђ: — Слушаю и повинуюсь! 

Отшельникъ пожелалъ ему усп$ха, онъ же простился съ нимъ и спу- 
стился въ долину, гд и исполнилъ все ему приказанное. 

Когда онъ на своей сти съ тыквами очутился въ мор, поднялся 
сильнвӣйшій вБтеръ, который быстро понесъ его, такъ что скоро скрылся 
онъ у отшельника изъ виду. И качали его волны, то поднимая на свои 
гребни, то погружая въ свои разверстыя бездны, и такъ былъ онъ игрушкой 
бури цБлыхъ три дня и цфлыхъ три ночи, пока судьба не выбросила его къ 
самой подошв Горы-той-что-потеряла-свое-дитя. Онъ очутился на берегу, 
изнеможенный голодомъ и жаждой, и походилъ на цыплёнка, у котораго за- 
кружилась голова; но скоро нашелъ онъ неподалеку ручьи съ проточной 
водой, увидблђ щебечущихъ птицъ и деревья, отягощенныя плодами, такъ 
что ему было чБмъ утолить голодъ и жажду. ЗатБмъ онъ направился во 
внутрь острова и увидЪлъ вдали что-то бБлое; подойдя поближе, онъ узналъ, 
что это величественный дворецъ съ крутыми стБнами и, подойдя къ воро- 
тамъ, нашелъ ихъ запертыми. Тогда онъ сблђ и не двигался съ мета цћ- 
лыхъ три дня, посл чего увидђлљ, какђ отворились ворота, изъ которыхъ 
вышелъ евнухъ и спросилъ его: — Откуда ты пришелъ? И какъ добрался 
ты сюда? — Онъ же отвБтилъ: — Я изъ Испагани! Я плылъ на корабл 
со своими товарами, но корабль разбился, и море выбросило меня на этотъ 
островъ! — Услыша эти слова, невольникъ сталъ плакать, а потомъ бро- 
сился на шею Радости Міра и сказалъ ему: — Да хранитъ Аллахъ твою 
жизнь, о другъ мой! Испагань — моя родина, и тамъ же жила дочь моего 
дяди, которую я любилъ съ самаго дЪтства и къ которой былъ чрезвычайно 
привязанъ. Но однажды на насђ напало племя, боле многочисленное, чфмъ 
наше, и оно взяло въ плфнъ большую часть нашихъ людей; и я достался 
въ добычу. Я былъ тогда еще ребёнкомъ; меня сдблали евнухомъ, чтобы 
поднять на меня цзну, и продали. И вотъ теперь ты видишь во мнв евнуха!— 
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Потомъ, поздравивъ Радость Міра съ прздомъ, онъ ввелъ его въ главный 
дворъ дворца. | 

Здесь былъ дивный бассейнъ, окруженный густолиственными деревьями. 
на которыхъ висфли серебряныя кл$тки съ золотыми дверцами, а въ НИХЪ 
пріятно щебетали птицы, благословлявшія Творца. Онъ подошелъ къ пер- 
вой клБткБ, разсмотрблђ ее внимательно и увидћлљ, что въ ней сидитъ 
горлица, которая сейчасъ же издала крикъ, означавшій: — О великоду- 
шный! — Услышавъ этотъ крикъ, Радость Міра упалъ въ обморокъ; а 
когда онъ пришелъ въ себя, то принялся глубоко вздыхать и прочелъ 
такіе стихи... 

Въ этомъ мВстЬ разсказа своего Шахразада замЪтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


ЕЕЗ РАЧЕН РЕР ОЧЕН 


Но когда наступила 


триста восемьдееятъ третья ночь, 
она сказала: 


...принялся глубоко вздыхать и прочелъ такіе стихи: 


— О если ты, голубка, какъ и я. 
Томишься страстью, призывай Аллаха, 
Воркуя нЪжно: «О великодушный!» 

Какъ знать могу я, радости ли кликъ 
Иль тяжкій стонъ измученнаго сердца 
Въ унылой пћенћ слышится твоей? 

Ты стонешь ли о томъ, что другъ далеко, 
Или о томъ, что онъ тебя покинулъ 
Печальную и слабую одну, 

Иль потому, что онъ навђкљ утраченъ? 
О, если такъ, не бойся изливать 

Ты жалобы свои и всю любовь, 

Что наполняетъ страждущее сердце. 
Пусть друга мн Аллахъ лишь сохранить, 
И я клянусь ему быть вфчно вЪрной. 
Хотя бъ лежала я въ сырой землЕ! 


И, прочтя эти стихи, онъ заплакалъ, и такъ плакалъ, что лишился, 
наконецљ, чувствъ. А когда онъ очнулся, то подошелъ ко второй клЂтк, 
въ которой увидлъ вяхиря. И какъ только замћтила его птица, такъ сей- 
часђ же запла: — О Предввчный! Славословлю тебя! — Радость Міра 
долго вздыхалъ и потомъ сказалъ таюе стихи: 


«О, не смотря на всЪ мои несчастья, 

Тебя, ПревБчный, буду славить я!» 

Такъ молвилъ голубь. Я жъ надфюсь также. 
Что Ты въ своей безмЪрной добротћ 
Позволишь съ милой мнЪ соединиться, 

Здфеь на чужой далекой сторон%. 

Ея уста—чистЪйшЙ медъ душистый, 

И всякій разъ, какъ мнЪ она являлась, 

Я весь пылалъ.—Испепелилъ мнЪ сердце 
Любовный жаръ; кровавыми слезами 
Орошены ланиты, и въ тоскђ 

Я восклицаю: «Только испытанья 

Насъ укрБпляютъ—я терпіть готовъ. 

И коль Аллахъ позволитъ вновь увидЪть 
МнЪ милую, я већ свои богатства, 

Отдамъ на то, чтобъ дать пріютъ влюбленнымъ, 
Подобнымъ мнЪ. Я выпущу на волю 

Всъхъ бЪдныхъ птичекъ и, восторга полнъ, 
Я сброшу тотчасъ мрачныя одежды!» 
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Когда же кончилъ, то подошелъ къ третьей клђткђ и нашелъ въ ней 
соловья, который, какъ только увидблђ его, сталъ пфть. И, слушая его, Ра- 
дость Міра сказалъ такіе стихи: 


-= 0) какъ меня плЪняетъ соловей 

Своею нъ:кной пЪснею, похожей 

На томное стенаніе влюбленныхъ! 
Жалйӣте ихъ! Они безђ сна проводятъ 
Свон већ ночи въ мукахт, и тоск! 

„Имъ ночь—не отдыхъ, утро—не отрада, 
Такљ ихъ мученья страстныя жестоки! 
Едва узналђ свою подругу я, 

Какъ быль любовью скованъ; звенья цБпи 
Изђ слезъ моихъ сковалися горячихъ, 
Что неустанно льются изъ очей! 

И я векричалъ: «Я скованъ весь цфпями, 
Любовный пылъ мой льется черезъ край! 
Я весь разбить разлукой; истощились 
Сокровища терпънья моего; 

Изсякли силы. Если оъ справедлива 
Была судьба, она бъ соединила 

Меня съ подругой! Пусть меня Аллахъ 
Своимъ покровомъ скроетъ, чтобы могъ я 
Передъ подругой обнажить все тћло 

И показать, какъ страшно истощили 
Меня любовь, разлука и тоска! 


А когда кончилъ, подошелъ къ четвертой клЪткБ и увидфлъЪ въ ней 
птицу бульбуль, которая тотчасъ же издала нЂекољљко жалобныхъ пере- 
ливчатыхъ звуковђ. И, слушая ихъ, Радость А\Пра глубоко вздыхалъ, а по- 
томъ продекламировалъ: 


Игрою нЪжной струнъ голосовыхъ 
Бульбуль сердца влюбленныя плЪняетъ, 
И на зарЪ, и при закатЪ аломъ. 

‹) Восхищенье СвЪта, оБдный, томный! 
Своей любовью весь ты истомленъ. 

9, что за пђени слухђ мой услаждалотђ, 
ОнЪ и камень могутъ умилить! 

А утренній бодрящій вфтерокъ 

Летить ко мнЪ, напитанъ ароматомъ 
Полей росистыхъ и роскошныхъ розъ. 

О пБнье птичекъ утренней зарею, 

О ароматный утра вЪтерокъ! 

О, какъ душа восторгами трепещетъ! 

Я о далекой милой вспоминаю, 

П слезъ потоки льются изъ очей, 

И вновь огнемъ вся внутренность пылаетъ! 
О, да даруетъ, наконецъ. Аллахъ 
Влюбленному свиданје съ подругой 

П наслажденђе чарами ея! 


И послЪ этихъ стиховъ Радость Міра сдБлалъ нфсколько шаговъ впередъ... 
Въ этомъ мђетћ разсказа своего Шахразада замЂтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 
триста восемьдесять четвертая ночь, 


она сказала: 


... Радость Міра сдблалђ нЪсколько шаговъ впередъ и увидћлђ дивную 
клђтку, которая была красивђе всъхъ остальныхъ. Въ ней сидБлъ дикій 
голубь, а на шеф у него было ожерелье изъ превосходнаго жемчуга. И, увидя 
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И А и ий А м рить мил чм, 


этого голубя и услыша его жалобную пЪсню, пфеню влюбленнаго узвика 
съ печальнымъ и задумчивымъ взглядомъ, Радость Міра зарыдалъ и про- 
изнесъ такіе стихи: 





О дикій голубь дЪйственныхъ лЪсовъ, 
Влюбленныхъ братъ, товарищъ нЪжныхъ душъ, 
ПривЪтъ тебЪ!—О знай, я обожаю 

релестную газель съ блестящимъ взглядомъ, 
Проникнувшимъ мнЪ въ сердце, такъ глубоко, 
Какъ лезвје дамасскаго меча. 
Ея любовь мнЪ внутренность спалила, 
Недугомъ тяжкимъ истощила тБло. 
Уже давно не нахожу я вкуса 
Въ питьЪ и пишћ, и лишенъ я сна. 
Терпћнње и здоровье стали чужды 
Моей душћ, ихъ замЪнила страсть. 
О, какъ найду въ сеођ еще я силы, 
Чтобъ жить вдали отъ милой? ВЪдь она 
Мой свфть и жизнь и все мое желанье! 


Когда голубь услышалъ эти стихи, онъ вышелъ изъ своей задумчи- 
вости, принялся стонать и ворковать такъ жалобно и печально, что каза- 
лось, слышался голосъ человћка, произносящаго слБдующіе стихи: 


Любовникъ юный, ты напоминаешь 

Мн дни минувшей юности моей, 

Когда меня чудесной красотою 

И прелестью цвђтуцихђ юныхъ формъ 
Пл$няль мой другъ. Его сребристый голосъ 
Среди вЪтвей зеленыхъ заставлялъ 

Меня забыть аккорды нфжной флейты! 

Но вотъ однажды онъ попался въ сфти 
Охотника, и пойманъ былъ. Тогда 

Мой другъ векричалъ: «О сладкая свобода, 
О счастье, улетфвшее навЪки!» 

Но я питалъ надежду, что охотникъ 
Почувствуетъ, быть можетъ, состраданье 
Къ моей любви- и друга мнЪ вернетъ. 

Онъ былъ жестокы—И съ той поры страданья 
Мои безмрны и мои желанья 

Питаются огнемъ разлуки тяжкой! 

О, да хранитъ всеблагостный Аллахъ 
Влюбленныхъ жалкихъ, мучимыхъ жестоко 
Такою же тоскою, какъ моя! 

Одинъ изъ нихъ, увидя, какъ печально 
Сижу я въ клђткћ, сжалится, быть можеть, 
И клђтку ненавистную раскрывъ, 

Вернетъ меня тоскующему другу! 


Тогда Радость Міра обратился къ своему другу, испаганскому евнуху, 
и сказалъ ему: — Что это за дворецъо Кто живетъ въ немъ? И кто по- 
строилъ его? — Тотђ отвЪтилъ: — Его построилъ визирь царя такого-то 
для своей дочери, чтобы оберечь ее отъ событій времени и превратностей 
судьбы! И поселилъ онъ ее зд$сь съ ея слугами и приближенными. Здесь 
отворяютъ ворота только разъ въ годъ, когда намъ присылаютъ съ$стные 
припасы! — Услыша эти слова, Радость Міра подумалъ въ душ своей: — 
Я достигъ своей цбли! Но какъ тяжело не видъть такъ долго милую! — П 
вотъ все о немъ. | 

А что было съ Розой въ ЧашЪ, то вотъ! 

Съ тВхъ самыхъ поръ, какъ привезли ее въ этотъ дворецљ, она пере- 
стала находить удовольствіе въ пищв и питьВ и потеряла сонъ. Вмћсто 
покоя она еще сильнфе стала мучиться страстными желаніями; цфлые дни 
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бЪгала она по дворцу и искала какого-нибудь выхода, но поиски эти оста- 
вались безуспъшными. И однажды, придя въ отчаяніе, она произнесла такіе 
СТИХИ: 


Чтобы меня измучить, заточили 

Они меня отъ милаго вдали 

И муками ужасными терзаютъ. 

Они сожгли мнЪ сердце пыломъ страсти, 

И въ неприступныхъ башняхъ заточили, 
Построенныхъ на каменной скал}; 
Средь мрачныхъ безднъ бушующаго моря. 
Ужели этимъ даровать забвенье 

Они хотфли? ВТль моя любовь 

Оть этого окрфила лишь сильнфе! 

Какъ я могу забыть? ВЪдь всъмъ страданьямъ 
Моимъ причиной взглядъ одинъ, что бросить 
Успћла я на милыя черты! 

Въ печали дни текуть мои, и ночи 
Безсонныя, полны тяжелыхъ душъ! 

Въ разлукћ съ другомъ лишь воспоминанье 
МнЪ утфшеньемъ служитъ. О, когда же 
Соединитъ насъ властная судьба?! 


И когда она умолкла, Роза въ Чашћ поднялась на террасу дворца... 
Въ этомъ мЪстБ своего разсказа Шахразада увидћла, что наступаетъ 
утро и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


триста восемьдесятъ пятая ночь, 
ова сказала: 


... Роза въ Чашћ поднялась на террасу дворца и при помощи крбп- 
кихъ тканей Баалбека, которыми она старательно обвязалась, скользнула 
вдоль стБны на землю. И одЂтая въ лучшія одежды свои, съ ожерельемъ 
изъ драгоц$нныхъ камней вокругъ шеи, она прошла по пустыннымъ рав- 
нинамъ, окружавшимъ дворецъ, и, такимъ путемъ, присћла на морской 
берегъ. | 

Тутъ она увидла рыбака, котораго морской вЪтеръ прибилъ къ бе- 
регу и который сидћлђ въ своей лодкЪ и удилъ рыбу. Рыбакъ также за- 
мЬтилъ Розу въ Чашћ и, принявъ ее за какого-нибудь эфрита, очень испу- 
гался и принялся поспвшно двигать свою лодку, чтобы уйти какъ можно 
дальше отъ берега. Тогда Роза въ Чаш стала звать его и, дБлая ему раз- 
ные знаки, произнесла слБдующіе стихи: 


Рыбакъ, не бойся, приближайся смЪло, 
Я существо такое же, какъ ты! 

Прошу тебя, внемли моимъ моленьямъ 
И выслушай правдивый мой разсказъ. 
О. пожалЪй меня, и пожалћетђ 

Тебя Аллахъ, и охранитъ оть страсти 
Подобной той, которой я томлюсь, 
Когда твой взоръ случайно упадетъ 

На строгаго, безжалостнаго друга. 

Я юношу прекраснаго люблю, 

Чей дивный ликъ свЪтлЪЙ луны и солнца, 
Чей взглядъ заставилъ стройную газель 
Воскликнуть робко: «Я—его рабыня!» 
Такія строки на его челБ | 
Начертаны самою Красотою: у 
«Кто на него взираетъ, какђ на свЪточъ 
Живой любви—идеть прямымъ путемђ; 
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Кто жъ отъ него отходитъ безъ вниманья, 
Тотъ совершаетъ грубую ошибку!: 

О, если ты меня утбшит можеш, 

Его вернувъ любви моей, рыбакъ, 

Какь велико мое блаженство будеть. 
Какъ благодарна булу я теб! 

Я дамъ тебЪ и злата. и каменьевъ, 

И пригоршни жемчужинъ бЪлоснЪжныхь, 
И все, что есть сокровищь у меня. 

Когда жъ, когда мой другъ меня утфшить!! 
Мое все сердце таетъ отъ тоски! 


Услышавъ такія слова, ЕЕ заплакалђ, застоцалъ, вспоминая о 
дняхъ своей юности, когда и его покоряла любовь и терзали страсть и же- 
ланія и жегъ любовный огонь. И онъ самъ принялся декламировать такіе 
СТИХИ: | 

— Взгляни, какъ ясно видно оправданье 

Моей любви въ чертахъ моихъ поблекшихъ, 

Въ слезахъ пролитыхъ и въ изсохшихъ членахђ, 
Въ глазахъ, угасшихъ отъ ночей безсонныхъ, 
Въ разбитомъ сердц+, разсыпАвшемъ искры, 
Какъ подъ огнивомъ блещ Рр кремень! 

Печаль любви знакома мнђ; я съ дђтетва 
Вкушалъ ея обманчивую сладость. 

Теперь готовъ продать свои услуги 

Я для того, чтобъ милаго найти, 

Хотя бъ пришлось мнЪ рисковать душою! 

Но я надћроећ, что доходенъ миђ 

Твой будетъ торгъ; возлюбленные в?дь рЪдко 2 
Торгуются и спорятъ о цн! 


Рыбакъ кончилъ свои стихи, приблизился на своей лодкђ къ берегу 
и сказалъ дВвушк%: — Садись ко мн въ лодку, я готовъ отвезти тебя, куда 
бы ты ни пожелала! — Роза въ Чашћећла въ лодку, а рыбакъ заработалъ 
веслами. 

Когда они отплыли отъ берега на нБкоторое разстояніе, поднялся 
сильный вбтерђ и лодка полетбла такъ быстро, что скоро берега ужъ не 
стало видно. Но черезъ три дня буря утихла и, милостію Аллаха (да бу- 
детъ славно имя Его!) лодка приплыла къ городу, лежавшему на берегу моря. 

Между тБмъ, въ то самое время, какъ рыбакъ причаливалъ къ берегу, 
царь того города, котораго звали царемъ Дербасомъ, сидфлъ съ сы- 
номЂ своимъ во дворцћ, у окна, выходившаго на море; и увидлъ онъ при- 
чалившую лодку и примфтилъ въ ней дђвушку, прекрасную, какъ полная 
луна на чистомъ небћ; въ ушахъ двушки гор$ли подвески изъ рубиновъ, 
а на шећ ея было ожерелье изъ чудныхъ самоцв$тныхъ камней. И понялъ 
Дербасъ, что это, по всей вБроятности, царская дочь, или дочь какого-либо 
властителя, и вмВств съ сыномъ вышелъ онъ изъ дворца и направился къ 
морскому берегу, черезъ выходившая на море ворота. 

Въ это время лодка уже причалила, и молодая дфвушка спокойно за- 
снула въ ней. Тогда царь подошелъ къ ней и сталъ смотрЪть на нее. Она 
же, какъ только открыла глаза, заплакала. И спросилъ у нея царь: — Откуда 
ты? Чья ты дочь? И по какой причин прибыла ты сюда? — Она отвЪтила: — 
Я дочь визиря Ибрагима, визиря царя Шамиха. Причина же моего прибы- 
пя — необыкновенное и очень странное приключеніе. Затфмъ разска- 
зала она царю всю свою исторію, съ начала и до конца, не скрывая отъ 
него ничего. А потомъ принялась глубоко вздыхать и продава слезы и 
проговорила. огуши стихи: . | · 4 


>. 
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Отъ жгучихъ слезъ мои увяли вЪки. 
Ахъ, надо было много пережить, 
Чтобы дойти до тяжкаго недуга! 
Всему жъ причиной мой прекрасный другъ, 
Съ которымъ я досель была не въ силахъ 
Своихъ желаній страстныхъ утолить. 
Его лицо такъ ясно, лучезарно, 
Что онъ прекраснЪЙ турокъ и арабовъ! 
Луна и солнце лишь его узрЪли, 
Какъ тотчасъ же склонились передъ нимђ, 
Плфненные его очарованљемђ, 
Любезностью соперничая съ нимъ. 
А взглядъ его такъ полонъ томной нЪги 
И волшебства, что већ влечетъ сердца: 
Прекрасный лукъ, натянутый упруго, 
Чтобъ бросить взгляда острую стрЪлу! 
О, ты, кому такъ точно и подробно 
Я разсказала већ мои мученья, 
О, пожалћћ страдалицу любви, 
Безсильную игрушку бурной страсти! Е 
Увы! любовь забросила меня 
Въ твою страну безпомощной и слабой, 
И на твое лишь я великодушье 
Теперь могу надЂяться, о царь! 
Достойный мужъ съ душою благородной, 
Открытый вефмъ, кто ищеть въ немъ защиты, 
Всегда достоинъ высшей похвалы. 
О господинъ, о ты, моя надежда, 
Простри свою спасительную руку 
Ты надъ толпой несчастною влюбленныхъ 

- _ И съединиться помоги имъ вновь! 


Потомъ сообщила она царю еще нЪкоторыя подробности... 
Въ этомъ мћетђ разсказа своего Шахразада увидћла, что наступаетђ 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила, 


триста восемьдесятъ шестая ночь, 
она сказала: | 


. сообщила она царю нЪкоторыя другія подробности, и, заливаясь 
слезами, импровизировала такје стихи: 


Я беззаботно жизнью наслаждалась, 
Покуда чуда не свершила страсть! 
О, пусть для друга каждый мЪсяцъ года, 
Какъ и Рагабъ священный мЪсяцъ, будетъ 
Спокойствія и счастья полнъ всегда! 
Какое чудо странное, что слезы, 
Пролитыя въ печальный день разлуки, 
Въ растопленное пламя обратились 
И внутренность сжигаютъ мнЪ огнемъ! 
Кровавыя, мучительныя слезы 

зъ глазъ моихъ лились дождемъ пүрпурнымъ 
И щеки мнЪ окрасили съ тъхъ поръ. 
И даже ткань, которой вытирала 
Я эти слезы, сдБлалась подобной 
Іосифа, пурпурному плашу, 
Фальщивою окрашенному кровью! 


Когда царь услышалъ слова двушки, онъ ни минуты не сомнфвался 
въ томъ, что она глубоко страдаетъ отъ любви; онъ пожалфлъ ее и ска- 
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затъ: — Не бойся и не опасайся ничего: ты достигла цбли! Я готовъ помочь 
тебђ въ твоемъ дзл$ и прислать тебћ того, кого ты призываешь! В$рь же 
маф и выслушай то, что скажу тебЪ!—И царь тотчасъ же сталъ деклами- 
ровать такіе стихи: 





О дочь прекрасной благородной крови, 
Ты, наконецъ, своей достигла цфли! 

Тебђ объ этомъ съ радостью вфщаю! 
Здћеђ опасаться нечего теб. 

Сегодня же сокровища сберу я 

И тотчасъ же пошлю царю Шамиху 

Подъ вЪфрный стражей воиновъ моихъ. 
Тюки парчи и съ мускусомъ шкатулки, 

И золото и серебро пошлю я 

И въ письмахъ я изображу искусно, 

Какъ я желаю породниться съ нимъ. 
Сегодня же всЪ силы я направлю, 

На то, чтобъ вновь соединилась ты 

Съ возлюбленнымъ! Я самъ не разъ извЪдалъ 
Любви печали! И съ тЪхь поръ умфю 

Я извинять п сожалЪть веђхђ тЪхь, 

Кто долженъ пить изъ этой горькой чаши! 


И, проговоривъ все это, царь пошелъ къ своимъ солдатамъ, и, при- 
звавъ своего визиря, приказалъ ему приготовить несмћтное количество тю- 
ковъ съ подарками и двинуться въ путь самому, чтобы отвезти ихъ царю 
Шамиху, царю Розы въ Чашћ. И сказалъ онъ визирю:— Кром того, ты 
долженъ непремнно привезти оттуда человђка по имени Радость Міра. 
И скажешь ты царю: — Мой государь желаетъ быть твоимъ союзникомъ 
и союзнымъ договоромъ между тобою и имъ будетъ бракъ одного изъ при- 
ближенныхъ твоихъ, Радости Міра, и его дочери. Поэтому ты долженъ до- 
вБрить мн$ этого молодого челов$ка, и я отвезу его къ царю Дербасу, чтобы 
въ его присутстыи составить брачный договоръ! 

Посл того, царь Дербасъ написалъ по тому же поводу письмо царю 
Шамиху, отдалъ письмо своему визирю, повторилъ ему свои приказани 
относительно Радости Мра и сказалъ ему: —Знай же, что если ты не при- 
везешь его ко мн, я отставлю тебя отъ должности! — Визирђ отвЗтилъ:— 
лушаю и повинуюсь! И тотчасъ же пустился въ путь, со всБми подарками, 
въ страну царя Шамиха. | 

Прибывъ къ этому царю, онъ передалъ ему привђтђ отъ царя Дер- 
баса и вручилъ ему письмо и подарки. 

При видћ этихъ подарковъ и при чтеніи письма, въ которомъ гово- 
рилось о Радости Міра, царь Шамихъ пролилъ много слезъ и сказалъ ви- 
зирю царя Дербаса: — Увы, гдВ теперь Радость Міра? Онъ исчезъ! И мы не 
знаемъ, гдВ онъ теперь находится. Если бы ты могъ вернуть его ко миф, 
о визирь и посланникъ, я бы далъ тебћ подарковъ вдвое больше противъ 
того количества, которое ты привезъ мнв! — И, сказавъ это, царь залился. 
слезами, стоналъ и рыдалъ, а потомъ произнесъ такіе стихи: 


Верните мнф утраченнаго друга! 

Къ чему мн веђ богатые дары, 

И золото, и жемчугђ, и брильянты! 

Онъ былъ моею полною луною 

Въ небесномъ чистомъ, лучезарномъ свод%. 
Онъ былъ мн другомъ, избраннымъ по сердцу, 
Пл%нительнымъ и нБжнымъ въ обращеньи, 

Съ нимъ не сравнится стройная газель. 

Какъ вЪтвь онъ гибокъ, а его манеры — 
ЦвЪтущей вЪтви сладкіе плоды. 


СЕ 
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Но даже вЪтвь, какъ ни свфжа она, 

Не такъ плЪняетъ веђ умы всевластно, 
Какъ красота безмърная его!‘ 

Я съ дътскихъ лђтђ его любовно холилъ, 
И вотъ теперь унылъ и одинокъ 

Съ нимъ разлученђ я и терзаюсь вЪчно. 


Затёмъ онъ повернулся къ визирю-послу и сказалъ ему: — Возвра- 
щайся къ своему государю и скажи ему: — Радость Міра ушелъ вотъ уже 
болће года тому назадъ, и царь, господинъ его, не знаетъ, что сталось съ 
нимъ! — Визирь же отвтилъ: — О государь, господинъ моћ сказалъ мн: — 
если не привезешь Радость Міра, ты будешь отставленъ отъ должности ви- 
зиря и не осмБлишься никогда уже войти въ городъ! Какъ же посмЪю я воз- 
вратиться безъ этого молодого человфкаг 

Тогда царь Шамихъ повернулся къ свосму собственному визирю, Ибра- 
гиму, отцу Розы въ Чашћ, и сказалъ ему: —Ты поБдешь съ визиремљ-по- 
сломъ и возьмешь съ собою сильный конвой; и такимъ образомъ ты помо- 
жешь ему въ поискахъ, необходимыхъ для розысканія Радости Міра! — И 
отвЪтилъ тотъ:— Слушаю и повинуюсь —И немедленно собралъ онъ конвой 
и, въ сопровожденіи визиря: посла, отправился розыскивать Радость Міра. 

Долго путешествовали они, и каждый разъ, какъ попадались имъ на 
пути бедуины или караваны, спрашивали, не знаютъ ли чего о Радости Міра. 
И говорили они: — Не видБли ли вы такого-то человђка, носящаго такое-то 
имя, а примфты его такія-то! — И люди отвђчали имъ.. 

Въ этомъ мћетђ разсказа своего Шахразада увидћла, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла, 


Но когда наступила 


триета восемьдесятъ седьмая ночь, 
она сказала: 


..И люди отвЪчали имъ: — Мы такого не знаемъ! И продолжали они 
спрашивать въ городахъ и селеніяхъ и искать въ долинахъ и горахъ, на 
поляхъ и въ пустыняхъ до тВхђ поръ, пока, наконецъ, не доћхали до бе- 
рега моря. Тогда сли оши на корабль, поплыли по морю и въ одинъ пре; 
красный день пристали къ Гор%-той-что-потеряла-свое-дитя. 

Тогда визирь. царя Дербаса спросилъ визиря царя Шамиха: — По 
какой причинћ дано такое назване этой гор? — Тоть же отвЪтилъ ему: — 
Я сейчасъ объясню тебђ это! Знай, что однажды въ старинныя времена, 
джинія, изъ рода китайскихъ джиновъ, спустилась на эту гору Случилось 
такъ, что во время ен блужданій по землћ она встр$тила человђка, кото- 
раго полюбила безумною любовью. Но, опасаясь гнфва джиновъ своего 
рода, если они узнаютъ о ея приключеніи, она, когда уже не въ силахъ 
была подавить пламень своей страсти, стала искать какого-нибудь уединен- 
наго м$ста, куда могла бы спрятать своего возлюбленнаго отъ родственни- 
ковъ своихђ, джиновђ, и, наконецъ, нашла эту гору, нев$домую ни людямъ, 
ни джинамъ, потому что стояла она въ сторон отъ вебћхђ путей, по кото- 
рымъ проходили люди или джины. Она похитила своего возлюбленнаго и 
перенесла его по воздуху на этотъ островъ, гдђ и осталась съ нимъ. И уда- 
лялась она отсюда только по временамъ, чтобы являться въ сред своихђ 
родныхъ, и спЪшила тотчасъ же возвращаться тайкомъ къ своему милому. 
И вышло изъ этого то, что по прошествји нЪкотораго времени у нея роди- 
лось на этой горБ множество дђћтей. И, вотъ каждый разъ, какъ плававшіе 
на своихъ судахъ купцы, проходили около этой горы, имъ слышался дђт- 
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скій крикъ, походившій на жалобные стоны матери. И говорили они себћ:— 
На этой горБ, вфрно, есть мать, потерявшая своихъ дБтей! И, вотъ почему 
гора и носитъ такое имя. 

Услышавъ это, визирь царя Дербаса былъ удивленъ до крайности. 

Но они уже вышли на берегъ, подошли къ дворцу и толкнули дверь. 
Дверь тотчасъ же отворилась, и вышелъ евнухъ, тотчасъ же узнавпий госпо- 
дина своего, визиря Ибрагима, отца Розы въ Чашћ. Сейчасъ же поцфловалъ 
онъ у него руку и ввелъ его, его спутника и всю свиту во дворецъ. 

Войдя во дворъ, визирь Ибрагимъ тотчасъ же зам$тилъ среди слугъ 
человђка жалкаго вида, котораго онъ не узналъ и который и былъ Ра- 
дость Міра. Поэтому онъ спроеилъ у своихъ людей: — Откуда взялся этотъ 
челов къ2—Они же отвђтили:—З то несчастный купецъ, потерпввшій корабле- 
крушенје, лишившійся воЪхъ своихъ товаровъ; ему одному удалось спастись. 
Впрочемъ, онъ человвкъ безобидный, святой, который безпрестанно и съ 
большимъ рвеніемъ творить молитву! — Визирь не сталъ больше разспраши- 
вать и вошелъ во дворецъ. Онъ найравилея въ комнаты дочери, но не на- 
шелћ ея тамъ. Онъ спросилъ о ней у ея молодыхъ невольницъ, тамъ на- 
ходившихся, но онБ отвЪтили: — Мы не знаемъ, какъ она ушла отсюда! Мы 
можемъ только сказать тебћ, что она оставалась здвеђ среди насъ очень 
недодгое время; а потомъ исчевла—При этихъ словахъ визирь пролилъ 
обильныя слёзы и съимпровизировалъ такіе стихи: 


ааа ач 


О домъ, воспЪтый птичками любовно, 
Чей былъ такъ гордъ и радостенъ порогъ 
До той поры, пока къ тебћ пришелъ 
Влюбленный бЪдный, горестно рыдая, 

И увидлъ, что дверь твоя раскрыта 

И всюду пусто, — о, отвбтр же мнћ, 
Куда любовь сокрылася моя, | 
Царившая когда-то здбеђ всевластно?! 
Здъеь въ счастьи п почетъ прежде жили 
Достойные вельможи; разстилались 
Повсюду шелкъ, и бархатъ, и парча! 
Увы, увы! Кто можетъ мнћ сказать, 
Какой удБлъ постигљ былыхъ хозяевъ?! 


А когда досказалђ эти стихи визирь Ибрагимъ, онъ снова принялся 
плакать, етонать и жаловаться и, наконецъ, сказалъ: — Невовможно ивбЂ- 
жать велћній Аллаха и нельзя противиться тому, что Имъ предрВшено! По- 
томъ поднялся онъ на дворцовую террасу и нашелъ тамъ ткани изъ Баал- 
бека, привязанныя къ зубцамъ и висящія до самой земли. Тогда понялъ 
онъ, какимъ образомъ убфжала его дочь, обезум%вшая отъ любви и гора. 
И въ то же время увидћлъ онъ двухъ большихъ птицъ, ворона и сову; и, 
не сомнЪваясь, что он® предвћщаютъ несчастіе, онъ зарыдалъ и произнесъ 
такіе стихи: 

Къ жилищу друга я пришелъ въ надеждћ, 
Что видъ его уғаситъ пламя страсти 

И утолить мучени мои. 

Но вмЪсто друга я узрђлђ, о горе! 
Лишь ворона зловвщаго съ совой! 

Ихъ видъ мн ясно говорилъ: «Жестоко 
Ты разлучилђ два любящія сердца. 
Теперь чередъ насталъ ип для тебя 
Устами прикоснуться къ горькой чаш%, 
Что ихъ испить заставилъ ты до дна! 
Влачи же дни въ слезахъ и угнетеньи! 


И сошелђ онъ затбмђ съ террасы... 
Въ этомъ мћетћ разсказа своего Шахразада увид%ла, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 
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Но когда наступила 


триста восемьдесятъ восьмая ночь, 
она сказала: 


...И сошелъ онъ съ террасы, продолжая плакать, и приказалъ неволь- 
никамъ идти искать въ горахъ свою госпожу. И невольники повиновались. 
Но не нашли они своей госпожи. И воть все о нихъ! 

"А о Радости Міра вотъ что! 

Когда онъ убфдился, что Роза въ Чашћ убфжала, онъ громко векрик- 
нулђ и лишился чувствъ. Видя, что онъ лежитъ неподвижно на земл%, 
дворцовые люди подумали, что онъ находится въ молитвенномъ экстазз, и 
что душа его утопаетъ въ созерцаніи Всевышняго. И вотъ все о немъ. 

Что касается визиря царя Дербаса, то когда онђ увид%лъ, что визирь 
Ибрагимъ потерялъ всякую надежду розыскать дочь и Радость Міра и что 
сердце его глубоко поражено веђмђ этимъ, онъ рфшился вернуться въ го- 
родъ царя Дербаса, не смотря на то, что не могъ исполнить возложеннаго 
на него поручешя. Попрощался онъ съ визиремъ Ибрагимомъ, отцомъ Розы 
въ Чашћ, и сказалъ ему, указывая на молодого человъка: —МнЪ очень хо- 
тВлось бы увезти съ собою этого святого. Можетъ быть, благодаря его за- 
слугамъ, на насъ снизойдетъ благословеніе, и Аллахъ (да будетъ славно имя 
Его!) тронетъ сердце царя, господина моего, и помћшаетђ ему лишить меня 
должности! Я же, посл этого, не забуду отвезти этого святого человЪка въ 
Испагань, родной его городъ, находящійся не особенно далеко отъ нашего 
края. — Визирь Ибрагимъ отвђтилђ ему: — ДЂлай какъ хочешь! 

ЗатБмъ визири разстались, и каждый изъ нихъ направился въ свою 
страну, а визирь царя Дербаса взялъ съ собою молодого человћка, далекій 
отъ мысли, что это и есть Радость Міра. Онъ помВстилъ его на мул, въ 
виду упорнаго обморока, въ которомъ находился молодой человЪнъ. 

Этотъ обморокъ продолжался еще три дня, во время пути, и Радость 
Міра совершенно не зналъ, что творится вокругъ него. Наконецъ, онъ при- 
шелъ въ себя и спросилъ: — ГдЪ я? — Ему отвЪтили: — Ты въ обществЪ 
визиря царя Дербаса! Потомъ пошли объявить визирю, что святой чело- 
взкъ пришелъ въ себя. Тогда визирь послалъ ему сладкой розовой воды, 
которою и напоили его, что окончательно оживило его. ПослВ этого продол- 
жали путь и прибыли въ городъ царя Дербаса. 

Царь Дербасъ тотчасъ же послалъ сказать своему визирю:— Если Ра- 
дость Міра не прувхалђ съ тобою, не смВЙ являться ко миђ на глаза|—По- 
лучивъ такой приказъ, бВдный визирь ужъ не зналъ, что ему дЪлать. ДВИ- 
ствительно, ему было неизвфстно, что Роза въ Чаш$ находится у царя, не 
зналъ онъ также, почему царь желаетђ разыскать Радость Міра и пород- 
ниться съ нимъ; неизвђетно ему также и то, что Радость Міра при немђ, и 
онъ и есть тотъ молодой челов къ, который подверженъ такимъ продол- 
жительнымъ обморокамъ. 

Когда же визирь увидфлъ, что Радость Міра пришелъ въ себя, онъ 
сказалъ ему: 

-- О святой божй человБкъ, я желаю прибЪгнуть къ твоимъ совђ- 
тамъ въ тЬхъ затруднительныхъ обстоятельствахъ, въ которыхъ нахожусь 
теперь. Узнай, что царь и господинъ посылалъ меня съ поручешемъ, кото- 
рое я не могъ исполнить. Теперь же, когда ему сказали, что я вернулся, 
онъ прислалъ мнђ письмо, въ которомъ сказано:—Если тебђ не удалось вы- 
полнить мое порученје, ты не долженъ возвращаться въ мой городђљ!—Моло- 
дой человђкљ спросилъ:—А въ чемъ заключалось это поручене?— Тогда ви- 
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зирь разсказалъ ему все, а Радость Міра сказалъ ему: — Не бойся ничего! 
Иди къ царю и возьми меня съ собою. Я же беру на себя доставить сюда 
Радость М1ра!—Визирь очень обрадовался и сказалъ:— Правду ли ты гово- 
ришњг—'Тотђ отвфтилђ:—Разумђетса!—Послб этого визирь сБлъ на лошадь 
и виБств съ нимъ позхалъ къ царю. 

Когда оба они явились къ нему, царь спросилъ у визиря: -— Гдћ Ра- 
дость Міра? — Тогда святой челов къ выступилъ и отв тилъ:—О великій царь, 
я знаю, гд находится Радость М1ра!—Царь велблђ ему подойти поближе и, 
сильно волнуясь, спросилъ: — Гдъ же онъ? —Тотъ отвзтилъ:—Очень близко 
отсюда. Но скажи ми, прежде всего, зачћмђ онъ тебБ нуженъ, я же по- 
спфшу привести его между рукъ твоихъ.—Царь сказалъ: —Безъ сомнћнія, я 
съ удовольствіемъ скажу тебћ это; но дбло такого рода, что о немъ слЪ- 
дуетъ говорить съ глазу на глазљ!—-И тотчасъ же велблђ онъ всмъ уда- 
литься, увелъ молодого человћка въ дальнюю залу и разсказалъ ему всю 
исторію съ начала до конца. 

Тогда Радость Міра сказалъ царю: — Вели принести мнв роскошную 
одежду и дай ве мн надфть. Я же сейчасъ приведу къ тебв Радость Міра! — 
Царь велБлъ немедленно принести роскошное одванле, а Радость Міра одЪлся 
и воскликнулъ: — Я самъ и есть Радость Міра, бБдствіе завистниковъ!—И 
съ этими словами, пронзая сердца своимъ прекраснымъ взоромђ, онъ съимпро- 
визировалъ слБдующіе стихи... 

Въ этомъ мбетћ разсказа своего Шахразада увидћла, что наступаетъ 


утро, и скромно умолкла. 
Но когда наступила 


триста восемьдесятъ девятая ночь, 
она сказала: 


...И, пронзая сердца своимъ прекраснымъ взоромъ, онъ съимпровизиро- 
валъ слвдующіе стихи: 


Воспоминанье о моей подруг 

Мић не даетъ предаться огорченью, — 

Въ разлук долгой я не одинокљ! 
Источника иного я не знаю, 

Какъ слезъ моихъ источникъ, но пока 
Изъ глазъ моихъ струится онъ обильно, 
Онъ тяжкую мн муку облегчаетъ! 

Мои желанья такъ сильны, что съ ними 
Ничто не можетъ силою сравниться. 

О, какъ странна и въ дружбЪ и въ любви 
Моя судьба! Мои бевсонны ночи, 

И я ввергаюся то въ адъ, то въ рай! 

Я прежде былъ покоренъ и спокоенъ. 

Но добродЪтель эту я утратилђ, 

И па одинъ оставила мнЪ т — 
Безм%рную печаль. — Изсохло о, 

И измЪнились већ мои черты 

Отъ горечи разлуки и страданья. 

Мои глаза воспалены слезами 

И все жъ я слезъ не въ силахъ удержать, 
Ахъ, силы нЪтъ, и сердце все изныло! 
Несчастій тЪнь сгущается все больше! 

И голова, и сердце устарЂли. 

И убБлились ранней сВдиной 

Отъ горькаго томлешя разлуки 

Съ прекраснЪйшей изъ всЪхъ подругъ прекрасныхъ. 
Она со мной разсталася, увы! 
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Лишь поневолћ; вся ея отрада 

Теперь лишь въ томъ, чтобъ вновь уарвть меня. | 
Но какъ узнать, за долгою разлуко 

Наступить ли желанное мгновенье; 

чЗамЂнитђ ли суровая судьба 

Разлуки скорбь восторгами свиданья! 

И какъ узнать, увижу ли я вновь 

Въ родномъ жилищћ милую подругу 

Веселою и рЪзвой, какъ бывало, 

Извълаю ли счастье и любовь? 


Когда Радость Міра кончилћ, царь Дербасъ сказалъ ему: — Клянусь 
Аллахомъ, я вижу теперь, что вы оба любите другъ друга одинаково сильно 
и одинаково искренно. По истинћ, вы два лучезарныя свЪтила въ небћ кра- 
соты! Ваша исторія необыкновенна, а приключеня изумительны! — ЗатБбмђ 
царь подробно разсказалђ ему все о Розв въ ЧашЪ. А Радость Міра спро- 
силъ его: —Можешь ли теперь сказать мнв, гд$ она находитея?— Царь отвћ- 
тилъ:—Она у меня во дворцћ!—-И тотчасъ же велВлъ онъ привести кади 
и свидБтелей и приказалъ имъ составить договоръ о бракъ Ровы въ ЧашЪ 
и Радости Міра. ЗатБмъ онъ осыпалъ его почестями и благодћяніями и не- 
медленно отправилъ къ царю Шамиху гонца съ извЪстіемъ обо всемъ слу- 
чившемся съ Радостью Міра и Розою въ Чашћ. 

Когда царь Шамихъ получилъ это извђсте, онъ чрезвычайно былъ 
обрадованъ имъ и послалъ царю Дербасу письмо, въ которомъ говорилъ:— 
Такъ какъ брачный договоръ уже составленъ, я желаю, чтобы свадьба и 
свадебный пиръ происходили въ моемъ дворцЪ!—И тотчасъ же приказалъ 
онъ приготовить верблюдовъ, лошадей и людей, и послалъ ихъ за наречен- 
ными молодыми супругами. 

По прибыми этого конвоя и по полученіи письма, царь Дербасъ пода- 
рилъ молодымъ значительныя суммы денегъ, далђ имъ великолёпный кон- 
вой и простился съ ними. И уВхали они. 

Веђмђ памятенъ день ихъ прибытія въ Испагань, гдћ царствовал 
царь Шамихъ. Никогда еще не переживали боле прекраснаго или даже по- 
добнаго дня! | 

Чтобы отпраздновать эту свадьбу, царь Шамихъ созвалъ вебхђ му- 
зыкантовъ и задалъ болыше пиры. И три дня продолжались празднества, 
во время которыхъ царь роздалъ много денегъ народу и многимъ подарилђ 
почетное платье. 

Что касается новобрачныхъ, то вотъ! Радость Міра, по окончаніи пер- 
ваго брачнаго пира, вошелъ ночью въ брачный покой Розы въ Чашћ; и они 
бросились другъ къ другу въ объятія, впервые увидъвшись послБ своей 
ветрђчи; и были они такъ счастливы, что много плакали отъ радости. И 
Роза въ Чашћ съимпровизировала такіе стихи: 


На смћну скорби радость къ намъ явилась; 
Мы снова вмЪстЪ, и посрамлены 
Завистники злокозненные наши. 

Свиданія душистый вЪтерокъ 

Намъ освфжилъ измученное сердце 

И тло, истомленное разлукой. 

На нашихъ лицахъ счастіе цвђтетђ, 
Вкругь насъ звучатъ восторженные клики, 
Гремятъ литавры и грохочутђ трубы! 

Не думайте, что плачемъ мы отъ гора; 

О, нбтђ, отъ счастья льются слезъ ручьи! 
Какихъ страданій мы не испытали, | 

И какъ покорно мы преносила 

Мученія ужасныя свои! 

Но въ мигъ свиданья већ забыты муки, 
Вся злая скорбь томительной разлуки! 
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А когда была окончена эта импровизаши, они прижалисђ къ другъ 
другу и обнялись, и долго длилось ихъ объяте, пока не упали они, истомлен- 
ные счаспемђ и наслажденјемђ. 

Въ этомъ м$5стВ разсказа своего Шахразада замфтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. | 


Но когда наступила 


триста девятидесятая ночь, 
она сказала: 


..Пока не упали, истомленные счастіемъ и наслажденіемъ. 
Когда они успокоились, Радость Міра съимпровизировалъ сл$дующе 
стихи: 


— О ночь любви, о мигъ давно желанный, 
Когда любовникъ можетъ, наконецъ, 
Отдаться ласкамъ любящей подруги! 

Мы навсегда теперь съединены, 

. И наши цфпи тяжкія разбиты. 
Безжалостно сперва; насъ покаравђ, 
Судьба теперь намъ снова улыбнулась 
И съ радостью даритъ свои блага. 

И въ упоеньи сладкаго свиданья, 

Мы о минувшихъ мукахъ говоримъ, 

Безсонныя припоминаемъ ночи, 

Потоки слезъ, пролитые въ тоск! 

О господинъ, забудемъ веђ страданья, 

И пусть Подателђ всевозможнылъ благъ 
Вольеть намъ въ души сладкое забвенье! 
Какъ жизнь сладка! О, какъ прекрасна жизнь! 


И послћ этихъ стиховъ снова обнялись они на своемъ брачномъ ложђ 
въ порыв сладострастія; и продолжали они свои ласки и тысячи милыхъ 
игръ, пока не утонули въ морћ бурной любви. И ихъ насла:кденія, ихъ 
счасте, ихъ радости были такъ сильны, что прошло семь дней и семь но- 
чей, и они и не замфчали теченія времени и его перем$нъ, какъ будто про- 
шло не семь сутокъ, а одинъ только день. И лишь тогда, когда они увидБли 
музыкантовъ, поняли они, что наступилъ седьмой день ихъ брачной жизни. 
Съ безпред$льнымъ одушевленемъ съимпровизировала тогда Роза въ Чаш 
слБдующіе стихи: 


- 0), какъ меня ревниво ни хранили, 
Я все жь успфла другомь овлад%Ъть. 
На бархатъ и шелкБ непорочномъ 
Отдался мн онъ въ ласкахъ безконечныхъ, 
На чудномъ мягкомъ ложћ пуховомъ! 
Что мнв вино, когда любовникъ пылкій 
Меня пьянитъ слюною сладострастья! 
Прошедшее смБшалось съ настоящим, 
Н мы въ забвеньи дивномъ утонули! 
Не чудо ли, что цфлыхъ семь ночей 
Промчалися надъ нашей головою, 
И ихъ замЪтить не успћли мы? 
А между тЬмъ сегодня поздравленья 
Приносятъ мнћ любезные друзья 
Съ седьмымъ ужь днемъ, желая: «Да продлить 
Аллахъ навђки вашъ соювъ счастливый!» 


Когда она прочла эти стихи, Радость Міра поцфловалъ ее безъ счету, 
а потомъ сахъ сказалъ: 
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О счастья день, о день благословенный! 

Со мной подруга — я не одинокъ! 

О, какъ ея отрадно приближенье, 

Какъ рЪчь ея разумная чаруетъ! 

Я пью съ восторгомъ сладостный сорбетъ 
Ея любви; восхищены безмЪрно 

Мои већ чувства тфмъ напиткомъ дивнымъ! 
Мы счастемь и радостью цвЪтемъ, 

Мы распростерлись въ чудномъ опьяненьи 
На нашемъ ложЪ, и за полной чашей 
Запфли мы! И въ опьяненьи счастья 

О времени забыли мы совсфмъ. 

О, пусть любовь плфняетъ вЪчно насъ! 

Со мной подруга дфлитъ наслажденья, 

И какъ и я, забыла навсегда, 

Всю горечь дней, въ разлукЪ проведенныхъ! 
Какъ и меня, ее взыскалъ Аллахъ! 


И, покончивъ со стихами, они оба встали и вышли изъ брачной ком- 
наты и раздавали већмђ слугамъ во дворцћ болышя суммы денегъ, вели- 
колВпныя одежды и разные другіе подарки. Затћмљ Роза въ Чашћ прика- 
зала своимъ рабамъ очистить гаммамъ для нея одной и сказала’ Радости 
Мпра:——0 свжесть глазъ моихъ, я хочу видфть тебя, наконецъ, въ гаммамЪ 
и быть‘ тамъ съ тобою вдвоемъ! — И, полная безпредБльнаго счастія, она 
импровизировала стихи: 


— О милый мой — не стану вспоминать 

Я о быломъ — въ моемъ царишь ты сердцћ! 
Я безъ тебя не въ силахъ больше жить. 
Никто, никто тебя мнЪ не замЪнитъ! 
Взойдемъ въ гаммамъ, о свЪтъ моихъ очей! 
То будетъ адъ средь наслажденій рая! 

Мы будемъ надда жечь благоуханья, 

Пока паровъ душистыхъ ароматъ 

Не разнесется легкими волнами. 

И мы судьбЪ простимъ ея удары 

И мы прославимъ благости Творца! 

И я спою: «Да будетъ жаръ гаммама 
ТебЪ, о милый, легокъ и отраденъ!» 


И послђ этой импровизаціи новобрачные отправились въ гаммамъ, гдЪ 
могли пріятно провести время. А потомъ вернулись они во дворецъ, гдђ и 
прожили всю свою жизнь въ блаженствВ и счастіи до той минуты, когда 
посВтила ихъ въчная Разлучница и Разрушительница радостей! Слава ВЪч- 
ному и Неизм$нному, въ Которомъ сосредоточивается все сущее! 

— Но не думай, о царь благословенный, продолжала Шахразада, что 
этотъ разсказъ походитъ на Волшебную исторію деревяннаго коня! А царь 
Шахраръ сказалъ:—О Шахразада, меня восхитили новые стихи, которыми 
обмБнивались эти вфрные любовники! Поэтому я готовъ выслушать твою 
волшебную исторію, которая мнћ еще неизвЪстна! И Шахразада сказала: 


Волшебная истор!я коня изъ эбеноваго дерева. 


Мн% сказывали, о царь благословенный, что ‘въ стародавнія времена 
жилъ великій и могущественнЪЙшій изъ персидскихъ царей, царь по имени 
Сабуръ, и обладалъ онъ всякаго рода сокровищами, а также величайшею 
мудростью и прозорливостью. Кромћ того былъ онъ преисполненъ велико- 
душа и привтливости, а рука его не уставала помогать тЬмъ, КТО молилъ 


___ ТЫСЯЧА И ОДНА НОЧЬ | э 


МАА И и И Ан им мам. 





^^”. 


о помощи, и ·никогда не отталкивала тВхъ, кто нуждался въ ней. Онъ ока- 
зывалъ щедрое гостепріимство тЬиъ, кто только просилъ пріюта, и ум$лъ, 
при случаћ, утБшать словомђ и кроткимъ, ласковымъ обхожденіемъ людей 
съ разбитымъ сердцемъ. Онъ былъ милосердъ и добръ къ бъднякамъ, а пе- 
редъ чужеземцами, стучавшимися въ двери дворца, всегда отворялись эти 
двери. Что же касается притёснителей, то они не находили ни милости, ни 
пощады передъ его строгою справедливостью. Такимъ-то былъ этотъ царь. 

У царя Сабура было три дочери-красавицы, сіявшихъ, какъ три луны 
на ясномъ небЪ или какъ три дивные цв тка въ тщательно прибранномъ цвћт- 
никћ, и сынъ— истинное свфтило, имя которому было Камаръ-аль-Акмаръ ‘. 

Ежегодно давалъ царь два празднества своему народу, одно въ начал 
весны, праздникъ Нуруза, и другое осенью, праздникъ Михргана; и по слу- 
чаю этихъ праздниковъ, приказывалъ онъ отворять двери всБхъ своихъ 
дворцовъ, раздавалъ деньги, издавалъ указы о помилованји, прововглашав- 
ппеся глашатаями, назначалъ новыхъ людей на разныя должности и повы- 
шалъ въ чинахъ своихъ военачальниковъ и царедворцевъ. 

Поэтому, со всБхъ концовђ его обширнаго царства стекались жители, 
чтобы привђтствоватђ своего царя и радовать его въ эти праздничные дни 
всякаго рода подарками, дарили и рабовъ и евнуховђ. 

И вотъ однажды во время одного изъ такихъ празднествъ, а именно 
праздника весны, царь, отличавш!йся, сверхъ прочихъ качествъ своихъ, 
еще и любовью къ наукамъ, геометріи и астрономји, сидвлђ на своемъ 
парскомъ тронћ, когда подошло къ нему трое ученыхъ, людей весьма свЪ- 
дущихъ въ различныхъ отрасляхъ самыхъ тайныхъ знаній и тончайшихъ 
искусствъ, обладавшихъ даромъ изумительнаго ваянія формъ человђческаго 
тла и знаніемъ всБхъ тайнъ, ускользающихъ отъ пониманія обыкновен- 
ныхъ людей. Этй ученые пришли въ столицу того царства изъ трехъ раз- 
личныхъ странъ, и каждый изъ нихъ говорилъ на разныхъ языкахъ. Пер- 
ваго звали Гинди, втораго Руми, а третьяго, пришедшаго съ окраинъ Пер- 
си — Айями. 

Первый ученый, Ганди, подошелъ къ трону, распростерся передъ ца- 
ремъ, поцловалъ землю между рукъ его и, пожелавъ ему радости и счастія 
въ зтотђ праздничный день, поднесъ ему истинно царскји подарокъ: то 
была статуя изъ золота, украшенная инкрустированными въ нее драгоц%н- 
ными камнями, и держала она въ рук$ золотую трубу. И сказалъ ему царь 
Сабуръ: —О ученый, какую пользу можетъ принести эта статуя? — А тотъ 
отвВтилъ: — О государь, этотъ золотой челов къ обладаетђ дивно-полезнымъ 
свойствомъ! Если ты поставишь его у городскихъ воротъ, онъ будетъ не- . 
сравненвымъ сторожемъ; если непріятель подойдеть къ городу, онъ еще 
издали замфтитђ его, подуетъ на него въ трубу прямо въ лицо, и непрія- 
тель окостенђетђ и упадетъ мертвымъ отъ ужаса. И, слушая эти слова, царь 
изумлялся и сказалъ:—Клянусь Аллахомъ, о ученый, если ты говоришь 
правду, обвщаю тебЪ исполнить већ твои желанія! 

Тогда подошелъ къ царю ученый Руми, поц$ловалъ землю между рукъ 
его и поднесъ большой серебряный тазъ, посреди котораго стоялъ сереб- 
рянный же павлинъ, окруженный двадцатью четырьмя павами изъ того. же 
металла. И царь Сабуръ посмотрћлъ на нихъ съ удивлешемъ и, повернув- 
шись къ Руми, спросилъ его: — О ученый, къ чему же служатъ эти павы 
и павлинъ?— А ученый отвЪтилъ: — О государь, по прошествіи каждаго часа 
дня или ночи, павливъ ударяетъ клювомъ въ одну изъ двадцати четырехъ 
павъ, совокупляется съ нею, хлопая крыльями, и такъ соединяется онъ съ 
ними со всЪми, отмчая, такимъ образомъ, часы; по прошествіи же мЂсяца, 
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онъ открываетъ ротђ, и серпъ новой луны появляется въ глубинЪ его 
горла! — И изумленный царь воскликнулъ: — Клянусь Аллахомъ, если ты го- 
воришь правду, исполню все, что ты пожелаень! 

Третьимъ подошелъ персидскій ученый. Онъ поцВловалъ землю между 
рукъ царя и, посл обычныхъ прив тствЙ и пожеланій, поднесъ коня изъ 
эбеноваго дерева, самаго темнаго и рВдкаго цвђта, съ инкрустированнымн 
въ немъ драгоц$нными камнями и золотомъ. И было на томъ кон дивное 
сбдло и уздечка и стремена, какъ то бываетъ только на царскикђ коняхъ. 
И изумился и восхитился царь Сабуръ до крайности при вид красоты и 
совершенствф этого коня; а потомъ сказалъ: — Какими же качествами обла- 
даетъ этоть конь? — Персіанинъ отв$тилъ: — О государь, конь эготъ обла- 
давтђ дивнымъ свойствомъ: какъ только сядешь на него, онъ летить со 
своимђ всадникомъ по воздуху съ быстротою молніи и несетђ его, куда 
тотъ пожелаетъ, пролетая въ одинъ день разстояніе, которое обыкновен- 
ный конь могъ бы пробђжатђ только въ годъ времени.—До крайности изум- 
ленный већми этими тремя дивами, полученными имъ одно за другимъ, въ 
одинђ и тотъ же день, царь сказалъ персіанину: — Клянусь всемогущимъ 
Аллахомъ (да будетъ прославлено имя Его!), создавшимъ вс существа и 
дающимъ имъ пищу и платье, если слова твои подтвердятся, объщаю испол- 
нить вс$ твои желанія и даже мал8Йшее изъ нихъ! 

Посл этого царь въ течене трехъ дней приказалъ испытывать свой- 
«тва трехъ даровъ, при чемъ ученые заставляли ихъ иеполиять различныя 
движенія. И, дйствительно, человђкђ изъ золота дулъ въ золотую трубу; 
павлинъ ударялъ клювомъ и соединялся со веВми двадцатью четырьмя 
павами, персидскій же ученый... 

Въ этомъ мђетђ разсказа своего Шахразада увидћла, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


| триста девяноето первая ночь, 
она сказала: 


. персидскій же ученый сБлъ на деревяннаго коня, заставилђ его 
подняться на воздухъ, съ необыкновенной быстротой описалъ въ воздух В 
обширный кругъ и вернулся на мЪсто, съ котораго поднимался. 

Когда увидВлъ все это царь Сабурђ, онъ сперва оц$ненфлъ отъ изум- 
ления, а потомъ такъ суетился и радовался, что самъ едва не улетЬлъ отъ 
радости. И сказалъ онъ тогда ученымъ: —О славные ученые, теперь я убћ- 
дилен, что вы сказали мнћ правду, и я, въ свою очередь, долженъ испол- 
нить. свое обБщаніе. Просите же у меня, что желаете, и все будетъ дано вамъ 
сейчасъ же! 

Тогда трое ученыхъ отвфтили: — Такъ каќъ царь нашъ и государь 
доволенъ нами и нашими дарами и предоставляетъ намъ просить у него, 
ато хотимъ, мы просимъ его выдать за насъ замужъ его трехъ дочерей, 
потому что сильно желаемъ сдБлаться его зятьями! И это ни въ чемъ не 
можетъ потрясти спокойствія царства! Во веякомъ случаћ, цари никогда 
не нарушаютъ даннаго ими слова! Царь отвђчалљ: — Ваше желаніе будетъ 
«ейчасъ же удовлетворено! — И немедленно велЪлъ онъ позвать кади и сви- 
дБтелей, чтобы составить брачные договоры своихъ трехъ дочерей и трех-ь 
ученыхъ. · 

Все это! 

Случилось же такъ, что въ это самое время, већ три царскія дочери 
сидБли за занавћсомъ пріемной залы и слышали слова царя. Поэтому 
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меньшая изъ сестеръ принялась внимательно всматриваться въ того уче- 
наго, который долженъ былъ стать ея супругомъ, и вотъ что она увидфла! 
Это былъ глубокій старецъ, ему было, по крайней мЂђрћ сто лБтъ, если не 
больше, у него были бБлые волосы, посБдъвшіе отъ времени, и не много ихъ 
осталось на его голов, голова эта тряслась, брови его съ$ла короста, уши 
его висфли и были надтреснуты, безжизненная борода и такіе же усы были 
выкрашены, глаза косили и были красны, щека были дряблы, желты и 
усБяны рябинами, носъ напоминалъ толстый черный бадиджанъ, лицо было 
измято, какъ фартукъ башмачника, зубы выступали, какъ у кабана, губы 
висБли и дрожали; однимъ словомъ, старый ученый былъ ужасенъ, въ немъ 
соединялось всякато рода безобразје, и былъ онъ самымъ некрасивымъ и 
уродливымъ человђкомђ своего времени, да и какђ не быть ему такимъ 
со всБми этимп признаками и съ беззубымъ ртомъ, вооруженнымъ только 
клыками, благодаря которымъ онъ походилъ на зфрита, пугающаго дЪтей 
въ нежилыхъ домахъ, и при вид котораго отчаянно кудахтаютъ курицы 
въ куратникћ. 

Все это! 

А какъ разъ младшая изъ царскихъ дочерей и была красивђишео и 
прелестн8йшею своего времени, граціозною и нбжноо газелью, болће ићж- 
ною и кроткою, чБмъ самый легкій вЪтерокъ, и болће прекрасною, ч®мъ самая 
полная луна; она была по истинћВ создана для радостей любви; когда она 
двигалась, то смущала гибкую вЪтвь своимъ волнистымъ нокачиваніемъ; 
когда ступала, то граціи ея походки завидовала сама легконогая козуля, 
и безспорно во многомъ превосходила она сестеръ своихъ красотою, бћлиз- 
ною, обаятельностью и кротостью нрава. И такою была она. 

И потому, когда увидћла она ученаго, который выпалъ ей на долю, 
она убБжала въ свою комнату, бросилась ничкомъ на полъ и стала рвать 
на себБ одежду, царапать себћ щеки, рыдать и стонать отъ гора. 

Между тъмъ братъ, церевичђ Камаръ-ать-Акмаръ, очень любившій 
ее и предпочитавшій остальнымъ двумъ сестрамъ, возвратился съ охоты и, 
услыхавъ, что она плачетъ и стонетъ, вошелъ къ ней въ комнату и спросилъ: — 
Что съ тобою? Что случилось? Скажи мн% сейчасъ же и не скрывай ничего! -— 
Тогда, ударивъ себя въ грудь, она сказала: — О единственный братъ мой, 
о дорогой моћ, я ничего не скрою отъ тебя. Знай, что если бы даже дво- 
рецъ съузился передъ твоимъ отцомъ, я готова уйти; и если отецъ твой 
собирается сдВлать такую гнусность, я, безъ всякаго колебанія, покину его, 
үбБгү, хотя бы онъ не далъ мић хлЪба на дорогу; Аллахъ не покинетъ меня! 

Услышавъ ея слова, царевичъ Камаръ-аль-Акмаръ сказалъ ей: — Но 
скажи же мнв, наконецъ, что значатъ твои рбчи и что-же такъ смутило и 
огорчило тебя? — Царевна отвътила: — О единственный братъ мой, о дорогой, 
знай, что отецъ обфщалъ одному старику-ученому выдать меня за него за- 
хужъ; это старый волшебникъ, который принесъ ему въ даръ коня игъ 
эбеноваго дерева, и безъ сомнђтл околдовалъ его и обманулъ своею хит- 
ростью и коварствомъ! Я же рБшилась не идти вамужђ за этого безобраз- 
наго старика и лучше хочу умереть! 

Братъ принялся успокаивать ее, утВшать, ласкать, а потомъ посп- 
шилъ къ отцу и сказалъ ему:— Что это за волпебникъ, которому ты 06%- 
щалъ выдать: за него замужъ меньшую сестру мою’ И какой это даръ при- 
несъ онъ тебћ, что ивъ-ва него ты рётилъ уморить отъ горя сестру мою? 
Это несправедливо и не должно: случиться! 

А персіанинъ былъ тутъ же и слышалъ слова царскаго сына, которыя 
взбъсили и ошеломили его! ' 

Но царь отвфтилђ.. · в 

Въ этомъ иВстБ разсказа своего аа увидБла, что наступаеть 
утро, и скромно умолкла. 


32 АРАБСКІЕ РАЗСКАЗЫ ШАХРАЗАДЫ 


аат а Т и и ау м ОРИ А ОА а ААА И рит. 


Но когда наступила 


триста девяносто вторая ночь, 
она сказала: 


..Царь отвътилъ: — О сынъ мой Камаръ-аль-Акмаръ, если бы ты зналъ, 
какого коня подарилъ мн ученый, ты бы не удивлялся такъ и не смущался 
этимъ! — И тотчасъ же вышелъ онъ съ сыномъ своимъ въ главный дворъ 
дворца. и приказалъ рабамъ привести коня, о которомъ шла рВчь. 

Когда царевичђ увидфлъ коня, онъ нашелъ его прекраснымъ и восхи- 
тился имъ. А такъ какъ онъ былъ превосходнымъ наЪфздникомъ, то быстро _ 
вскочилъ на него и, поставивъ ноги въ стремена, пришпорилъ его. Но конь 
не двинулся съ моста. А царь сказалъ ученому: — Подойди и посмотри, по- 
чему онъ не двигается; помоги моему сыну, а онъ въ свою очередь не пре- 
минетъ исполнить всф твои желанія!—Персіанинъ же, сердившійся на царе- 
вича за то, что тотъ противился его браку, подошелъ къ коню, на кото- 
ромъ онъ сидБлъ, и сказалъ ему: —Вотъ туть около сдельной шишки справа 
есть золотой гвоздикъ. Этимъ РОВНОЕ И. НИОР. коня на воздухъЪ. 
Стоитъ тебћ повернуть его. 

Тогда царевичъ повернулъ гвоздикъ, и воты конь тотчасъ же взвился 
и унесъ его съ быстротою птицы и поднялъ на такую. высоту, что царь и 
већ присутствовавице, нБсколько минутъ спустя, потеряли его изъ виду. 

Увидя, что его сынъ исчезъ, и не возвращается, царь Сабуръ сильно 
всгревожился и скавалъ персјанину: — О. ученый, какъ же сдфлать теперь, 
чтобы онъ вернулся? — А ученый отвћтилъ: —О государь, я ничего не могу 
сдфлать; ты же увидишь твоего сына лишь въ день воскресенія мертвыхъ! 
Въ самомъ дълЂ,. царевичъ не далъ мнв времени объяснить ему, какъ слћ- 
дуетъ пользоваться гвоздикомъ, который находится по лвую сторону, онъ 
слушался только своего рамон ваа и невђжества и слишкомъ скоро при- 
велъ въ движеніе коня! | 

Когда царь Сабуръ услышалъ слова ученаго,. онъ пришелъ въ безпре- 
дВльное бВшенство, приказалъ рабамъ отколотить его палками и бросить за- 
тБмъ въ самый мрачный изъ казематовъ, а самъ сорвалъ съ головы своей 
корону, билъ себя по лицу и рвалъ у себя бороду. ‚Потомъ удалился онъ 
во дворецъ, приказалъ запереть већ двери, и рыдали и стонали и онъ и его 
супруга, вс три дочери, и слуги, и вс жители, въ город и во дворц%. И 
такимъ образомъ радость превратились въ горе, а счастіе въ печаль и от- 
чаяніе. И воть все о нихъ! 

Царевичъ же продолжалъ летБть вверхъ безостановочно и такъ, что 
почти долетёлъ до солнца. Тогда понялъ онъ, какая грозитъ ему опасность 
и какая ужасная смерть ждетъ его въ этихъ небесныхъ краяхъ; и встрево- 
жился онъ и раскаялся, что сБлъ на этого коня,и подумалъ въ душ% своей: — 
Несомн®нно, ученый имфлъ нам%Ъреніе погубить меня изъ-за младшей сестры 
моей! Что теперь дЪлать? Одинъ Аллахъ силенъ и всемогущъ! Я же погибъ 
безвозвратно. Потомъ ему пришло въ голову: —А кто знаетъ, нВтъ ли дру- 
гого гвоздика, при помощи котораго можно спуститься на землю? И такъ какъ 
онъ былъ уменъ, смЂВтливъ и образованъ, то сталъ искать, и, наконецъ, на- 
шелъ крошечный винтикђ, не больше булавочной головки, на лЪвой сторон 
сЗдла. И сказалъ онъ себъ:— Другого нЪтъ!— Тогда надавилъ онъ винтикъ, 
и тотчасъ же полетъ вверхъ сталъ постепенно ослабЪвать, конь остановился 
на минуту въ воздух и затБмъ съ прежнею быстротою сталъ спускаться, а 
потомъ замедлять свое движеніе по м$рЪ того, какъ они приближались къ 
поверхности земли; наконецъ, безъ мал йшаго толчка, конь спустился 








.. И что же! конь поднялся съ быстротой птицы, 
и такъ высоко, что царь и већ присутствующіе потеряли 
его изъ виду въ самое короткое время. 


(Волшебная исторія воронаго коня). 
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на землю, а всадникъ вздохнулъ свободнће и уббдилса, что спасенъ. Узнавъ 
объ употребленіи гвоздика и винтика, онъ былъ очень обрадованъ и воз- 
благодарилъ Всевышняго Аллаха, соизволившаго избавить его отъ неминуе- 
мой смерти. ЗатЬмъ онъ сталъ поворачивать то гвоздикъ, то винтикъ, тя- 
нулъ уздечку то вправо, то влбво, направлялъ коня то впередъ, то назадъ, 
то вверхъ, то внизъ, куда хотЪлъ, и то съ быстротою молніи, то шагомъ, пока, 
наконецъ, освоился со вебђми этими движеніями. 'Гогда поднялся онъ на нђ- 
которую высоту и направилъ въ извбстное направленіе съ умБренною ско- 
ростью, такъ что могъ наслаждаться чуднымъ зрблицемђ, развертывавшимся 
у него подъ ногами. И такъ могъ онъ любоваться чудесами земли и неба, 
восхищаться разными странами и городами, которыхъ никогда не видалъ до 
тБхъ поръ. 

И вотъ между различными городами, появлявшимися такимъ образомъ 
у него подъ ногами, замътилъ онъ городъ съ домами и разными зданіями, 
расположенными симметрично и красиво среди веселаго края, покрытаго ро- 
скошною растительностью, перерфзаннаго многочисленными рБками, богатаго 
лугами, на которыхъ рЪзвились скачущія газели.. 

Въ этомъ мБстБ разсказа своего Шахразада "увидћла, что Наке 

утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


триета девяносто третья ночь, 
она сказала: 


..на которыхъ р$фзвились скачущія газели. 

Такъ какъ Камаръ-аль-Акмаръ былъ отъ природы любознателенъ и 
любилъ развлеченія, то онъ и сказалъ себЪ: — Надо мнв узнать назване 
этого города и этого края! — И сталъ онъ облетать городъ, останавливаясь 
‚ъ самыхъ красивыхъ м5стахъ. 

Между тБмъ день клонился къ вечеру и солнце спустилось къ гори- 
зонту; царевичъ же подумалъ: — Клянусь Аллахомъ, лучшаго м$ста, чтобы 
переночевать, невозможно найти! Поэтому я остановлюсь здбеђ на ночь, а 
завтра на зарђ направлюсь въ свою страну и вернусь въ среду родныхъ и 
друзей. И разскажу я отцу обо всемъ, что случилось со мною, и обо всемђ, 
что видБли глаза мой'—И сталъ онъ смотр$ть вокругъ себя, ища мћста для 
спокойнато и безопаснаго ночлега, гдб бы онъ могъ поставить своего коня, и, 
наконецъ, выборъ его палъ на высокій дворецъ, стоявший на самой серединђ 
города, окруженный зубчатыми башнями и охраняемый сорока черными неволь- 
никами въ панцыряхъ, вооруженными копьями, мечами и стрблами. Поэтому 
онъ сказалъ себЪъ:— Вотъ прекрасное место! —И, надавивъ винтикъ, направилъ 
туда своего коня, который, какъ утомленная птица, тихонько опустился на 
кровлю дворца. Тогда царевичъ сказалъ: — Слава Аллаху!— И сошелъ съ 
коня. Онъ сталъ ходить вокругъ него, разсматривать, говоря: — Клянусь 
Аллахомъ! тотъ, кто съ такимъ совершенствомъ сработалъ тебя, долженъ быть 
искуснЪйшимъ изъ мастеровъ. Потому, если Всевышній продлить мою жизнь и 
поможетъ мн снова встрћтиться съ отцомъ и семьей моей, я не забуду осы- 
пать милостями этого ученаго человЪка! 

Ночь уже наступила, а царевичъ продолжалъ стоять на крыш%, дожи- 
даясь, чтобы већ заснули во дворцђ. Потомъ, мучимый голодомъ и жаждой. 
такъ какъ ничего не лъ и не пилъ со времени своего отъфзда, онъ ска- 
залъ себћ: — Въ такомъ дворцћ, какђ этотъ, не должно быть недостатка 
въ състныхъ припасахъ!—И, оставивъ коня своего на крыш%, онъ рёшилъ 
поискать себф пищи и направился къ лбстницћ, по которой и спустился 
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внизъ. Очутился онъ на широкомъ двор, вымощенномъ мраморомъ и про- 
зрачнымъ алебастромъ, въ которомъ ночью отражалась луна. И пришелъ овъ 
въ восторгъ отъ красоты этого дворца; но напрасно смотрблђ онъ направо 
и налфво, ни одной человф ческой души не было видно и не слышалось че- 
ловфческихъ голосовъ; и встревожило это его и не зналъ, какъ ему быть. 
Въ концф концовъ онъ принялъ рЪшеніе, подумавъ:— Всего лучше мн те- 
перь вернуться на крышу и провести ночь около моего коня; завтра же съ 
первыми лучами солнца я снова сяду на коня и ућду! — И въ ту минуту. 
какъ собирался это сдБлать, онъ замфтилъ свфтъ внутри дворца и подо- 
шелъ посмотрЪть, что тамъ такое. УвидЪлъ онъ, что свфтъ исходить отъ 
факела, поставленнаго у дверей гарема, у изголовья спящаго чернаго евнуха. 
который громко храпћлђ и былъ похожъ на эфрита изъ тБхъ, что подчинены 
Солейману, или на какого-нибудь духа изъ племени черныхъ джиновъ; онъ 
растянулся на матрац, положенномъ поперекъ двери, и загораживалъ ее 
лучше древеснаго пня или скамьи привратника; рукоятка его меча сверкала 
отъ пламени факела, а надъ его головою, на гранитной колоннђ, висћлђ мђ- 
шокъ съ его провизіей. 

При видЪ этого страшнаго негра, молодой Камаръ-аль-Акмаръ остол- 
бенфлъ и прошепталъ:— Аллахъ прибъжище мое! О единый властитель неба 
и земли, Ты, избавившій меня отъ вЪрной гибели, спаси меня еще разъ и 
избавь отъ зла, могущаго приключиться со мною въ этомъ дворцв!—И,.ска- 
завъ это, онъ протянулъ руку къ мбшку съ съфетными припасами негра, 
осторожно взялъ его, вышелъ изъ комнаты, открылъ мЪшокъ и нашелъ въ 
немъ пищу лучшаго качества. Онъ принялся за Ћду и съБлъ все, что было 
въ мђшкЕ; подкрБпивъ такимъ образомъ свои силы, онъ пошелъ къ бас- 
сейну во дворв и утолилъ жажду чистой и сладкой водой. Потомъ онъ вер- 
нулен къ евнуху, повБсилъ мЬшокъ на прежнее место, вынулъ мечъ не- 
вольника изъ ноженъ, взялъ его, между тБмъ, какъ невольникъ спалъ крБпче 

и храп$лъ громче прежняго, и вышелъ, не зная, что пошлетъ ему судьба... 
Въ этомъ мћестћ разсказа своего Шахразада увидћла, что наступает, 
утро, и скромно умолка. 


Но когда наступила, 


триста девяносто четвертая ночь, 
она сказала: 


...не зная, что пошлетђ ему судьба. 

Онъ вошелъ во дворецъ и дошелъ до второй двери, прикрытой бар- 
хатнымъ занавђсомљ. Приподнявъ занавЪфсъ, онъ увидълъ широкое ложе 
изъ бЂлђишен слоновой кости, съ инкрустаціями изъ жемчуга, рубиновъ, 
яхонтовъ и другихъ камней, а на полу четырехъ спящихъ молодыхъ неволь- 
ницъ. Онъ осторожно подошелъ къ кровати, чтобы узнать, кто лежитъ на 
ней, и увидЪлъ двушку, длинные волосы которой замняли ей рубашку! И 
была она такъ прекрасна, что ее можно было принять не за луну, восхо- 
дящую на восточной части горизонта, а за другую еще болће дивную луну, 
вышедшую изъ рукъ Создателя! Чело ея было, какъ бБлая роза, а щеки 
походили на два нфжно-красныхъ анемона, и блескъ ихъ оттБнялся двумя нЂђж- 
ными родинками съ каждой стороны. 

При вид такой красоты, прелести и изящества, Камаръ-аль-Акмаръ 
былъ такъ пораженъ, что едва не упалъ навзничь, лишившись чувствъ, а 
пожалуй и жизни. Когда же онъ нЪсколько овладЪлъ собою. то подошелъ къ 
спящей дфвушкЪ, дрожа всЁ$мъ тБломъ и всЪми нервами, трепеща отъ ра- 
дости и сладострастія, и поцбловалђ ее въ правую щеку. 
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Молодая дфвушка проснулась внезапно отъ этого поцћлул, широко от- 
крыла глаза и, увидя царевича, стоявшаго у ея изголовья, воскликнула:— 
Кто ты и откуда— Онъ же отв$тилъ:—Я твой рабъ и влюбленный въ твои 
глаза!— Она спросила:—А кто же привелъ тебя сюда? —Онъ же отв тилъ:— 
Аллахъ, мол судьба и мое счастіе! 

При этихъ словахъ, царевна Шамзеннахаръ (таково было ел има), не 
елишкомъ испугавшись, сказала молодому челов$ку:—Быть можетъ, ты сынЪъ 
индійскаго царя, просившаго вчера моей руки, которому отецъ отказалъ. 
жакъ думаютъ, по причин его безобразія. Но если это ты, то, клянусь Алла- 
хомъ! ты далеко не безобразенъ, и красота твоя уже покоряетъ меня, о 
господинъ мой! А такъ какъ онъ, дБйствительно, сіялъ, какъ свђтлал луна, 
ова привлекла его къ себћ и поцћловала, его, и онъ поцБловалъ ее, и оба, 
опьяненные своею взаимною молодостью и красотою, они осыпали другъ 
друга тысячью ласкъ, сливаясь въ объятіяхъ, говоря другъ другу тысячу 
хилыхъ вздоровъ, играя другъ съ другомъ въ милыя игры, лаская то нђжно. 
то дерзко. 

И въ то время, какъ они забавлялись такимъ обрагомъ, вдругъ слу- 
жанки проснулись и, увидя царевну съ царевичемъ, закричали:—0 госпожа, 
кто же съ тобою, кто этотъ молодой челов къ? — Она отвћтила имъ: — Не 
знаю! Проснувшись, я увидбла его около себя! Я думаю, впрочемъ, что это 
тотъ, который просилъ вчера руки моей у моего отца! —Служанки закричали. 
совершенно растерявшись отъ волненія: — Да будеть имя Аллаха на тебћ и 
вокругъ тебя! О госпожа наша, это совећмђ не тотъ, который просилъ вчера 
твоей руки; тотъ былъ безобразенъ и гнусенъ; а этотъ юноша милъ и дивно 
хорошъ собою; и онъ, навврное, знатнаго происхожденја. А тотъ, вчераш- 
ній уродъ не достоинъ даже быть его рабомъ! — ЗатБмъ служанки подня- 
лись, пошли будить евнуха, спавшаго у дверей, и страшно испугали его, 
когда сказали: — Какъ же ты, сторожъ дворца и гарема, пускаешь къ намъ 
мужчинъ во время нашего сна? 

Когда евяухъ услышалъ такія слова, онъ вскочилъ и хотБлъ схватиться 
за мечъ, но меча не оказалось въ ножнахъ. Это повергло его въ ужасъ и, 
дрожа всъмъ тВломъ, онъ приподнялъ занавЪеъ и вошелъ въ залу. И уви- 
дълъ онъ на кровати свою госпожу, а съ нею и молодого человћка, который 
такъ ослфпилъ его своею наружностью, что онъ спросилъ: —0 господинъ 
мой, человъкъ ты, или джинъ?—Царевичъ отвћтилъ:—4 ты, презрЪнный 
рабъ и злокозневнВӣшій изъ черныхъ, какъ осм$лился ты смВшивать сы- 
новђ царей Хозроевъ съ дьявольскими джинами и зфритамиг—И, произ- 
неся эти слова, онъ, гнзвный, какъ раненый левъ, схватилъ мечъ и закри- 
чалъ евнуху: —Я зять царя, онъ выдалъ за меня замужъ свою дочь и при- 
казалђ мнЪ войти къ ней ночью! 

На это евнухъ отвВтилъ:— О господинъ мой, если ты дЪйствительно 
чедовђкђ, а не джинъ, то наша молодая госпожа достойна твоей красоты, 
ч ты стоишь ‘ея боле, нежели какой бы то ни было царь, сынъ царя или 
султана! — Затбмђ евнухъ побвжалђ къ парю, громко крича, раздирая 
одежды свои и посыпая себЪ голову пылью. Услышавъ крики обезум$вшаго 
негра, царь спросилъ у него:—Какое же несчасте случилось съ тобою? Го- 
вори скорЪй и короче, потому что ты испугалђ меня!—Евнухъ отвЪтилъ... 

Въ этомъ мЪстБ разсказа своего Шахразада увидфла, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 








3* 


36 АРАБСМЕ РАЗСКАЗЫ ШАХРАЗАДЫ 


А мил, а ои ия а РЦ У И ~ ин 


А когда наступила 


триста девяносто пятая ночь, 
она сказала: 


...Евнухъ отвђтилђ:—0 царь, спъши на помощь къ своей дочери, 
джинђ въ образ царскаго сына овлад®лъ ею и поселился въ ней. Надо 
бъжать! БЪжать за нимъ!— Услышавъ слова евнуха, царь пришелъ въ страш- 
ное бЪшенство и чуть не убилъ его; потомъ онъ закричалъ:—Какъ семЪлъ 
ты не доглядЪть, потерять изъ виду мою дочь, когда я велфлъ тебћ смо- 
трђтђ за нею денно и нощно, какъ см$лъ допустить къ ней дьявольскаго- 
эфрита и дать ему овладђтђ ею?—И, обезумъвъ отъ волненія, онъ бросился 
къ комнатамъ царевны, гдъ нашелъ бл®дныхъ и дрожавшихъ слүжанокъ, 
ожидавшихъ его. Онъ спросилъ у нихъ: —Чтд случилось съ моей дочерью,7— 
ОнБ отвђчали: — О царь, мы не знаемъ, что случилось во время нашего сна; 
но когда проснулись, мы увидЪли въ кровати царевны молодого человђка, 
котораго приняли за полную луну, такъ онъ былъ хорошъ собою, и онъ 
бесфдовалъ съ нею очень мило и спокойно. Право, мы никогда не видБли 
боле красиваго молодого человБка. Однако, мы спросили у него, кто онъ. 
такой, а онъ отвЪтилъ намъ: —Я тотъ, за котораго царь согласился выдать 
замужъ свою дочь! —А больше мы ничего не знаемъ. И не можемъ мы ска- 
зать тебћ, джинъ онъ, или человъкъ. Во всякомъ случаћ мы можемъ увљђ- 
рить тебя, что онъ любезенъ, что намфревя у него хорошія, что онъ скро- 
менъ, благовоспитанъ, неспособенъ ни на какое хотя бы малђашее дурное 
дбло и вообще ни на что, заслуживающее порицанја! 

Когда царь услышалъ такія слова, онъ охладфлъ въ своемъ гнфвЪ, и 
тревога его улеглась; тихо и со всевозможными предосторожностими при- 
поднялъ онъ немного занавђеђљ и увидфлъ лежащаго около его дочери и 
мило разговаривающаго очаровательнъйшаго изъ царевичей, лицо котораго 
сіяло, какъ полная луна. 

Но это зрБлище, вмсто того, чтобы успокоить его, напротивъ. возбу- 
дило въ высочайшей степени его отцовскую ревность и опасенія относи- 
тельно сохраненія чести его дочери. Поэтому онъ бросился на нихъ съ ме- 
чемъ въ рукБ, взбЪшенный и свирфпый, какъ дьяволъ. Но царевичъ. еще: 
издали замЪтившій его, спросилъ у дЪвушки:—Это твой отецъ’— Она отвЪ- 
тила: — да, разумЂется!— Тогда царевичъ вскочилъ на ноги и, схвативиись 
за мечъ, такъ страшно закричалъ передъ лицомъ царя, что тотъ испугался. 
Камаръ-аль-Акмаръ, гнфвный и грозный, хотЪлъ уже броситься и заколоть. 
его, но царь, понявийи, что врагъ сильнфе его. положилъ мечъ въ ножны 
и принялъ миролюбивый видъ. Когда молодой человђкђ уже наступалъ на 
него, онъ сказалъ самымъ вфжливымъ и любезнымъ тономъ:—О юноша. 
человфкъ ты, или джинъ? — Тотђ отвфтилъ:—Клянусь Аллахомъ. если бы 
я не уважалъ твоихъ правђ наравнв съ моими собственными и не доро- 
жилъ бы честью твоей дочери, я давно пролилъ бы твою кровь! Какљ. 
осмблилен ты смБшивать меня съ джинами и демонами, когда я царевичъ. 
изъ рода Хозроевъ. тБхъ, которые, если бы захотћли овладЪть твоимъ цар- 
ствомъ, сбросили бы тебя съ трона, какъ игрушку, лишили бы почестей, 
славы и власти: 

Эти слова внушили царю большое уважене къ юнош%, и онъ сталь 
бояться за свою безопасность. Поэтому и поспшилъ онъ отвЪтить: — Если 
ты дБйствительно царскій сынъ, какъ же не побоялся ты приникнуть ко 
мнв во дворецъ безъ моего разрЪшенія, оскорбить мою честь и овладъть. 
моей дочерью, объявляя, что я согласился выдать ее за тебя, между тімъ 
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жакъ я велблђ умертвить столькихъ царей и царскихъ сыновей, которые 
хотБбли заставить меня отдать имъ ее въ жены.—И, возбуждаемый собствен- 
ною рБчью; царь продолжалъ: — А теперь кто можетъ спасти тебя отъ 
моей власти, если я прикажу рабамъ моимъ казнить тебя самою страшною 
изъ казней, что они сейчасъ же и привели бы въ исполненіе. 

Выслушавъ слова царя, царевичђ Камаръ-аль-Акмаръ отвътилъ: — По 
истинЪ я удивляюсь твоей недальнозоркости и несообразительности! Скажи 
же мнћ, могъ ли бы ты найти для своей дочери лучшаго мужа, чбмђ я? 
ВидЬлъ ли ты когда-либо человзка болфе безстрашнаго или лучше одарен- 
наго, боле богатаго войскомъ, рабами, землями?—Царь отвЪтилъ:—Н%Ът%ъ, 
клянусь Аллахомъ Но, юноша, я желалъ бы, чтобы ты седЪлался супругомђ 
моей дочери передъ лицомъ кади и свидЂтелей! Бракъ же, совершаемый 
тайно, можетъ лишь оскорбить мою честь!—Царевичъ отвфтилъ:— Какъ ты 
хорошо говоришь, о царь! Но развђ тебЪ неизвестно, что если бы твои рабы 
и твоя стража, какъ ты сейчасъ говорилъ, бросились бы на меня и каз- 
нили бы меня, то ты только вБрн'Бе потерялъ бы свою честь и царство, и 
самъ народъ твой обратился бы противъ тебя? ВЂрђ мнЪ, о царь Теб 
остается только одно—выслушать то, что я скажу тебЪ, и послбдоватђ моимъ 
совБтамъ!+А царь сказалъ:—Говори же, чтобы я зналъ, что ты имфешь 
сказать мнВ... ‚ 

Въ этомъ мћетћ разсказа своего Шахразада увидЂла, что наступаетђ 
утро. и скромно умолкла. 


А когда наступила, 


триста девяносто шестая ночь, 
она сказала: 


..Говори, чтобы я зналъ, что ты имфешь сказать мнЪ! — Царевичъ 
отвБтилъ: — Вотъ что изъ двухъ одно: или ты выйдешь со мной на поеди- 
нокъ, п тогда тотъ, кто побБдитъ, будетъ провозглашенъ наиболЪе доблест- 
нымъ и получить вфское право на престолъ царства; или же ты оставишь 
меня здђођ съ твоей дочерью на всю эту ночь, а завтра вышлешь протявъ 
меня всю массу твоихъ всадниковъ, пћхоты, рабовъ...; но прежде скажи мнћ, 
сколько ихъ всЪхъ!— Царь отвфтилъ:—Ихъ сорокъ тысячъ всадниковъ, не 
считая моихъ рабовъ и рабовъ моихъ рабовъ, число которыхъ равняется 
первому! — Тогда Камаръ-аль-Акмаръ сказалъ:— Хорошо! Итакъ на разевђтђ 
двигай ихъ противъ меня въ боевомъ порядк$ я скажи имъ:—Этотъ чело- 
вЪкъ просить у меня руки моей дочери, подъ условіемъ, что будетъ бороться 
съ вами одинъ, побфдитъ васъ, обратитъ въ б$гство, и вы не въ силахъ 
будете ничего съ нимъ сдблатђ! Такъ онъ полагаетъ! Потомъ ты оставишь 
меня одного бороться противъ веђхљ! Если я буду убить, твоя тайна ни- 
когда не будетъ раскрыта и твоя честь спасена. Если же, напротивъ, я 
останусь побЂдителемъ и обращу ихъ веђхђ въ бфгетво, ты найдешь зятя, 
которымъ могли бы гордиться славнзйпие цари! 

Царь не замедлилъ согласиться на второе предложение, хотя былъ 
ошеломленъ такою самоув$ренностью и не зналъ, чему приписать такую 
безумную отвагу; въ глубин души онъ быль увЪренъ, что молодой чело- 
вфкъ погибнетъ въ такой неравной борьбЪ, а слЪдовательно тайна не будетъ 
нарушена и честь спасена. Онъ позвалъ старшаго евнуха и приказалъ ему 
немедленно идти къ визирю, чтобы тотъ собралъ все войско и держалъ его 
наготовћ, верхомъ и вооруженнымъ, какъ въ военное время. И евнухъ 
передалъ приказъ визирю, который тотчасъ же созвалъ военачальниковъ и 
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именитыхъ людей и выстроилъ ихъ въ боевомъ а во главћ войска. 
И воть все о нихљ! 

Что касается царя, то онъ еще нъкоторое время оставалея съ моло- 
дымъ царевичемъ и бесфдовалъ съ нимъ, такъ какъ ему понравились его 
разумныя рђчи, его достойное обращеніе, красота, при томъ же онъ не хо- 
тБлъ оставлять его одного съ дочерью. Но какъ только разсвБло, онъ вер- 
нулся во дворецъ, свлъ на тронъ и приказалъ своимъ невольникамъ при- 
готовить для царевича лучшую лошадь изъ царской конюшни, роскошно 
осБдлать ее и покрыть великолбпноћ попоной. Но царевичъ объявилъ:-— Я 
сяду на лошадь только тогда, когда приду и стану передъ войскомъ! Царь 
отвБтилъ.—Пусть будетђ сдфлано по твоему желанію!—И оба вышли и на- 
правились къ мейдану, гдђ были выстроены въ боевомъ порядкЬ войска, 
такъ что царевичђ могъ судить и о численности и о качеств этого войска. 
Затвмђ царь обратился къ своимъ воинамъ и закричалъ имъ:—Гей! воины, 
этотъ молодой человъкъ пришелъ ко мнв и просилъ у меня руки моей 
дочери. И я, поистинЪ, никогда не видЪлъ болве красиваго человђка в 
болфе отважнаго всадника. Впрочемъ, онъ самъ увђрлетђ, что можетъ одинъ- 
побфдитђ васђ вебхђ и обратить въ бЪгство; и хотя бы вы были во сто 
тысячъ разъ многочисленнђфе, онъ считаетъ васъ за ничто и полаӯгаетъ, что. 
все равно остался бы побвдителемъ. Поэтому, когда онъ нападетъ на васљ, 
подхватите его на свои копья и мечи: это научитђ его и покажетъ ему, 
чего стоитъ вмВшательство въ такія важныя дфла!—Потомъ царь обратился 
къ молодому человЪку и сказалъ ему: —(СмЪлЪй, сынъ мой! И покажи намъ 
свою доблесть!-—Но царевичъ отвЪтилъ: —0О царь, ты не оказываешь мнЪ. 
ни справедливости, ни безпристрастія! Какъ же ты хочешь, чтобы я боролся 
съ ними со већми, когда я пЪшій, а они конные! —Царь же сказалъ: —Я пред- 
лагалъ тебђ сЪсть на лошадь, но ты отказался! Если хочешь, ты и теперь. 
можешь взять изъ моихъ лошадей ту, которая придется тебћ по вкусу. — 
Но царевичъ сказалъ:—Ни одна изъ твоихъ лошадей мнв не нравится. и 
я сяду только на ту, которая привезла меня въ твой городъ!— Царь спро- 
силъ:— А гдђ же твоя лошадь?—Царевичъ отвЪтилъ ему:—Она надъ твоимљ. 
дворцомъ.—Царь спросилъ тогда:—Какъ же это надъ моимъ дворцомъг — 
Царевичъ отв$тилъ:—На крыш твоего дворца.—При такихъ словахъ царь. 
внимательно посмотрБлъ на него и воскликнулъ:—0О сумасбродъ! Вотъ вЪр- 
нВйшее доказательство твоего безумя! Разв лошадь можетъ очутиться на 
крыш? Впрочемъ, мы сейчасъ увидимђ, лжешь ты или говоришь правду! — 
Потомђ, обратясь къ своему военачальнику, онъ сказалђ ему:— БЪги во 
дворецъ и возвратись сказать мнћ, что ты тамъ видвлъ! И принеси ми. 
все, что найдешь на крыш! 

Народъ же изумлялея словамъ молодого царевича; и већ люди спраши- 
вали себя:—Какимъ же образомъ лошадь можеть спуститься съ крыши! 
Поистинђ мы никогда во всю свою жизнь не слыхивали ничего подобнаго! 

Между тъмъ посланный царя пріБхалъ во дворецъ и, взойдя на крышу, 
‚ нашелъ тамъ коня, показавшагося ему необыкновенно красивымъ; но. по- 
дойдя поближе и разсмотрЪвъ его, онъ увидфлъ, что конь сдфланъ изъ 
дерева и слоновой кости! Тогда посланный и већ, кто его сопровождалъ, 
увидђвђ, въ чемъ дбло, раземћилисђ и говорили другъ другу... 

Въ этомъ мст разсказа своего Шахразада увидфла, что наступаетъ. 
утро, и скромно умолкла. 
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Но когда наступила 


триста девяносто седьмая ночь, 
она сказала: | 


..разсмВялись и стали говорить другъ другу:—Клянусь Аллахомђ! Не 
это ли конь, о которомъ говорилъ тотђ юноша? Несомнћнно, что юношу слЪ- 
дуетъ считать сумасшедшимъ. Впрочемъ, нужно посмотрЪть, что во всемъ 
этомъ можетъ быть вђрнаго. ВЪдь, можетъ быть, это дбло важнЪе, чБмъ ду- 
мають, а молодой человђкљ, дЪйствительно, можетъ оказаться человВкомъ 
высокаго званія и необыкновенныхъ достоинствђ!— И, выражая такія мнЪнія, 
они подняли деревяннаго коня и принесли его царю, между тЁмъ какъ веђ 
столпились вокругъ, смотрбли и изумлялись красотћ, статности коня и бо- 
гатству сбдла и сбруи. И самъ царь много любовался и безконечно восхи- 
щался всБиъ этимъ; а потомъ спросилъ у Камаръ-аль-Акмара:—О молодой 
человђкђ, такъ это твоя лошадь? — Царевичъ отвЪчалъ:—-Да, о царь! Это мой 
конь, и ты скоро увидишь, каюя дивныя вещи онъ тебЪ покажетъ! — Царь 
сказалъ:—’Такъ сядь на него!— Царевичъ отвЪтилъ:— Я сяду только тогда, 
когда већ эти люди и воины перестанутђ толпиться вокругъ него! 


Тогда царь велблђ веђмђ отдалиться на разстоннје полета стр$лы. А 
молодой царевичъ сказалъ:—0 царь, смотри хорошенько! Я векочу на коня 
и галопомъ помчусь на твои войска, которыя разсБю вправо и влћво; и я 
вселю страхъ и ужасъ въ сердца твоихъ воиновъ! — Царь же отвфтилъ:— 
ДЪлай теперь, что хочешь; но главное не щади ихъ, потому что они не бу- 
дуть щадить тебя! 

И Камаръ-аль-Акмаръ слегка оперся рукою о шею коня и однимъ 
прыжкомъ вскочилъ въ сфдло. 


Съ своей стороны, встревоженное войско выстроилось немного поодаль 
въ тБсные и шумные ряды; и воины говорили между собою: — Когда этотъ 
юноша подђбдетђ къ нашимъ рядамъ, мы наколемъ его на наши пики и 
примемъ на лезвје нашихъ палашей! —Но другіе говорили: — Аллахъ, какая 
жалость! Хватитъ ли у насъ духу убить такого прекраснаго юношу, такого 
нБжнаго, изящнаго и привлекательнаго?—А третьи говорили:—Аллахъ! Надо 
быть глупцами, чтобы вЪрить, что легко будетъ намъ справиться съ этимъ 
молодымъ человБкомъ! НЪтъ сомнфн1я, что если онъ пошелъ на такое дбло, 
то только потому, что увђренђ въ успЪх$. Какъ бы тамъ ни было, все это 
доказываеть его крБпость, его доблесть, неустрашимость его души и сердца! 

Камаръ-аль-Акмаръ же, утвердившись въ сВдл$, повернулъ гвоздикђ, 
поднимавшій коня, въ то время какъ глаза вефхъ устремлены были на него. 
П тотчасъ же конь заволновался, забилел, запыхтЪлъ, затоптался на одномъ 
мвстВ, закачался, сталъ наклоняться впередъ, назадђ и загарцовалъ кра- 
сивђе самыхъ выдрессированныхъ лошадей царей и султановъ. И вдругъ 
бока его затрепетали, раздулись, и быстрЪе стр$лы взвился онъ въ воздух 
и полетфлъ со своимъ всадникомъ по прямой линій вверхъ, къ небу! 


Увидя это, царь едва самъ не улетблђ отъ изумленія и отъ б$шенства 
и закричалъ своимъ военачальникамъ:— Гей! Горе вамъ! Ловите! Ловите его! 
Онъ ушелъ отъ насъ!--Но визири и военачальники отвЪтили ему:-—О царь, 
разв человЪкъ можетъ угоняться за птицей, у которой есть крылья? Это, 
безђ сомнБнія, не обыкновенный человЬкъ, а могущественный колдунъ или 
эфритъ или маридъ изъ воздушныхъ эфритовъ и маридовъ! Аллахъ изба- 
вилъ тебя отъ него и насъ избавилъ вмћетВ съ тобою! Возблагодаримт же 
Всевышняго, который соизволилъ спасти тебя и твое войско! 
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Тогда, въ высочайшей степени встревоженный и взволнованный, царь 
вернулся во дворецъ свой и, войдя къ дочери, разсказалъ ей обо всемъ 
происшедшемъ. А молодая дЪвушка, узнавъ объ исчезновеніи царевича, такъ 
огорчилась и пришла въ такое отчаяніе, такъ много плакала и убивалась, 
что опасно заболћла.и лежала на своей постели въ жару и предавалась 
мрачнымъ мыслямъ. Увидя ее въ такомъ состоянии, отецъ принялся обни- 
мать ее, качать на рукахъ, прижимать къ груди своей, цЪловать между 
глазъ и повторять разсказъ о томъ, что вид$лъ на мейдан%. — Дочь моя, 
говорилъ ей отецъ, благодари Аллаха (да будетъ прославляемо имя Его!) и 
славословь Его за то, что Онъ избавилъ насъ отъ зав$домаго колдуна, отъ 
лжеца, соблазнителя, отъ вора, отъ свиньи!—Но что ни говорилъ онъ ей и 
какъ ни ласкалъ, ни үтБшалъ, она не слушала, не понимала и не хотБла 
утфшиться! Напротивъ, она еще больше рыдала, плакала, стонала и взды- 
хала:—Клянусь Аллахомъ, не хочу ни сть, ни пить до тБхъ поръ, пока 
Аллахъ не соединить меня съ моимъ милымъ, съ моимъ очарователемъ! Я 
буду только плакать и погружаться въ отчаяніе! Тогда отецъ ея, видя, что 
не можетъ утвшить тоскующую дочь свою, самъ очень огорчился, и печаль 
проникла къ нему въ сердце, и весь міръ потемнЪлъ въ его глазахъ. И вотъ 
все о царЪ и дочери его, царевнђ Шамзеннахаръ... 

Въ этомъ мств разсказа своего, Шахразада увидћла, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


триета девяносто воеьмая ночь, 
она сказала: 


..М вотъ все о цар$ п дочери его, царевнђ Шамзеннахаръ! 

А о царевич Камаръ-аль-Акмаръ вотъ что! Когда онъ поднялся вы- 
соко въ воздухЪ, онъ повернулъ голову своего коня въ сторону роднои 
земли и, направивъ его туда, принялся мечтать о красот царевны и о ея 
прелестяхъ, а также и о томъ, какимъ бы образомъ снова встрБтиться съ 
нею. И это казалось ему очень труднымъ дћломъ, хотя онъ и не забылъ 
спросить ес, какъ зовется городъ ея отца. Узналъ онъ, что имя тому го- 
роду Сана и что это столица царства Алљ-Илманђ. 

Во все время пути продолжалъ онъ раздумывать о всемъ этомъ и. на- 
конецъ, благодаря быстрому бФгу коня, прубхалђ вт, городъ отца своего. 
Тогда онъ заставилъ коня описать воздушный кругъ надъ городомћ и спу- 
стился на крышу дворца. Тутђ оставилђ онъ своего коня и спустился во 
дворецъ, гдф, увидя повсюду насыпанный пепелъ и знаки печали, подумал. 
что умеръ кто-нибудь изъ членовъ его семьи, и вошелъ, по обыкновенію. 
въ комнату, гдЪ собиралась семья. ЗдЪсь онт. нателъ отца, мать и сестеръ 
въ траурныхт одеждахъ, лица ихъ были желты и печальны, они очень измћ- 
нились и казались сильно разстроенными. Когда онъ вошелъ, отедђ, уви- 
дъвъ его, всталъ, и убБдившись, что это дЪйствительно его сынъ, громко 
векрикнудђ и упалъ въ обморокъ; потомђ, придя въ себя, онъ бросился па 
шею къ сыну, обнялъ и прижалъ къ груди своей въ порыв безумнъйшей 
радости и безпред®льнаго волненія; а мать и сестры плакали, рыдали, на- 
перерывъ покрывали его поцфлуями, прыгали и танцовали отъ радости п 
счастія. __ 

Когда они немного успокоились, начались разспросы обо всемъ, что 
случилось съ нимъ; и разсказалъ онъ имъ все, съ начала до конца; но 
повторять все это нътъ надобности. Тогда отецъ его воскликнулъ: — Слава 
Аллаху за спасеніе твое, о св жесть глазъ моихъ, о ядро моего сердца! — 
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И устроилъ онъ болышя празднества народу своему, и увеселенія продол- 
жались цфлыхъ семь дней, и раздавали деньги, при звукахъ тоубъ и кимва- 
ловъ, и украсили веб улицы, и даровали прощене всБмъ узникамъ, широко 
распахнувъ двери тюремъ и казематовъ. Потомъ, въ сопровождении сына 
своего, царь обљћхалђ већ кварталы города, чтобы доставить народу удо- 
вольствіе снова увидфть царевича, котораго већ считали безвозвратно 
исчезнувшимъ. 

Однако, когда кончились празднества, Камаръ-аль- Акмарђ сказалъ 
отцу своему: — О отецъ мой, что же сталось съ персіаниномъ, подарившимъ 
тебъ коня? — А царь отвфтилъ ему: — Да смутитђ Аллахъ этого ученаго 
и да отниметъ свое благословеніе у него и у того часа, когда я впервые 
үвидълъ его; потому что онъ причина разлуки нашей съ тобою, о сынъ 
мой! Въ настоящую минуту онъ запертъ въ каземат, и одинъ онъ не былъ 
помилованъ! — Но по просьбъ сына царь освободилъ персјанина, вернулъ 
ему свою милость, подарилъ почетную одежду, щедро одарилъ богатствами 
и осыпалъ всякаго рода почестями; но о дочери своей умолчалъ и не ду- 
малъ выдавать ее замужђ за него. Поэтому ученый пришелъ въ ярость и 
сильно раскаивался въ томъ, что допустилъ молодого человъка сЪфеть тогда 
на коня; ученый понялъ, что секретъ коня открытъ, и что сталъ извђстенђ 
и способъ управлять имъ! 

Царь же еще не вполнЪ успокоился по поводу коня и сказалъ сыну 
своему: — Я нахожу, сынъ мой, что отнын ты не долженъ боле подхо- 
дить къ этому злополучному коню, а главное никогда не долженъ Зздить на 
немъ, такъ какъ тебћ неизвфстны већ его таинственныя свойства и потому 
не можешь безопасно пользоваться имъЪ! 

Съ своей стороны Камаръ-аль-Акмаръ разсказалъ отцу о своемъ при- 
ключеніи съ царемъ Саны и его дочерью и какъ удалось ему избЪжать по- 
слБдствій его гавва. Отецъ же сказаль ему: — Сынъ мой, если бы царю 
Саны предназначено было убить тебя, онъ бы и убилъ; но судьба еще не 
назначила твоего часа! 

Между тёмъ Камаръ-аль-Акмаръ, не смотря на већ пиры и увеселенія, 
которые отецъ продолжалъ устраивать по случаю его возвращенія, никакъ 
не могъ забыть царевны Шамзеннахаръ и постоянно думалъ о ней и во 
время ды, и во время питья. И вотъ однажды царь, у котораго были не- 
вольницы, весьма искусныя въ ДЪлЪ оћънія и игры на лютнЪ, приказалъ 
имъ играть и пфть какіе-нибудь прекрасные стихи. И одна изъ нихъ взяла 
лютню и, положивъ ее къ себ на колћни, какъ мать, прижимающая къ 
груди своего ребенка, запћла подъ аккомпаниментъ, между прочими стихами, 
сл5дующе: 

— Восиоминанья о тебћ, мой милый, 

Не вытравитъ ни время, ни разлука 

Изь любящаго сердца моего. 

Пусть мчатся дни, пусть умираеть время, 

Но никогда не можетъ умереть 

Любовь къ теоћ въ моемь влюбленномъ сердцћ. . 


Въ моей любви хочу я умереть. 
И въ пей же вновь воскресну я душою! 


Когда царевичъ услышалъ эти стихи, огонь желаній загорфлся въ его 
сердић, страсть его запылала съ удвоенною силою, сожал$ ше и печаль за- 
полонили его умъ, и любовь перевернула већ его внутренности. Не въ си- 
лахъ будучи противиться волновавшему его чуветву, къ санской царевнђ, 
онъ въ тотђ же часъ всталъ, отправился на крышу дворца и, вопреки со- 
вБтамъ отца своего, вскочилъ на деревянаго коня и повернулъ гвоздикђ, 
при помощи котораго конь взлетЪлъ на воздухъ. Какъ птица полетБлъ опъ 
и поднялся высоко въ неб%. 
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На слъдующее утро царь-отецъ напрасно искалъ сына во дворц и, не 
находя его нигдЪ, поднялся на кровлю и остолбенфлъ, увидя, что конь исчезт,; 
и кусалъ себћ пальцы царь и клялся, что не разбилъ его въ дребезги; и 
сказалъ онъ себ: — Клянусь Аллахомъ, если сыну моему суждено снова 
вернуться ко ми, я уничтожу этого коня, чтобы сердце мое отнынъ было 
спокойно, а умъ не испытывалъ потрясеній! И спустился онъ во дворецъ 
и опять сталъ плакать, рыдать и горько жаловаться. И воть все о немъ 


А царевичъ Камаръ-аль-Акмаръ прололжалъ свой воздушный полетъ и 
прибылъ въ городъ Сану. Онъ спустился на кровлю дворца, осторожно со- 
мелъ съ лБетницы, чтобы не шум%Ъть, и направился къ покоямъ царевны. 
Евнухъ спалъ, какъ и всегда у дверей; онъ перешагнулъ черезъ него и, 
войдя въ комнаты, подошелъ ко второй двери. Какъ можно тише прибли- 
зилен онъ къ занавћсу и прежде, нежели приподнять его, внимательно при- 
слушался. И вотъ! Онъ услышалъ, какъ возлюбленная его горько рыдала, 
произнося жалобные стихи, между тъмъ какљ окружавшія ее женщины ста- 
рались утБшить ее и говорили ей: — О госпожа наша... 


Въ этомъ мБстБ разсказа своего Шахразада увидћла, что наступает 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


триста девяносто девятая ночь, 
она сказала: 


... О госпожа наша, зач$мъ плачешь ты о томъ, кто навђрное не пла- 
четђ о тебф.—Она же отв$чала: — Что вы говорите, о ничего не понимаю- 
щія? Неужели вы думаете, что милый, котораго люблю и о которомъ плачу, 
изъ тБхъ, кто забываетъ и кого можно забыть?—И снова заплакала и за- 
стонала она и такъ долго плакала, что лишилась чувствъ. Тогда царевичъ 
почувствовалъ, что сердце его разрывается въ клочки, а желчный пузырь 
лопается въ печени. И, уже не медля ни минуты, онъ приподнялъ занавЪ съ 
и вошелъ въ комнату. Онъ увидфлъ молодую дбвушку, лежащую на постели, 
и одфятемъ ей служили только волосы, да вЪеръ изъ перьевъ. Она, каза- 
лось, дремала, онъ подошелъ и ласково прикоснулся къ ней. Она тотчасъ же 
открыла глаза и увидфла его наклонившимся и съ тоскою шепчущимъ: — 
Къ чему слезы и стонъ?—Увидфвъ его, дъвушка оживилась, встала и, бро- 
сившись къ нему, обвила руками его шею, покрыла лицо его поц$флуями и 
говорила: — Но все это изъ любви къ тебћ, изъ-за разлуки съ тобою, о 
евђтђ моихъ очей! — А онъ отвВтилъ: — О возлюбленная, а я-то! Какому 
отчаянію предавался я все это время изъ-за тебя! — Она продолжала: — А 
я какъ страдала отъ твоего отсутствія! Если бы ты не пришелъ теперь, я 
навђрное умерла бы! — Онъ сказалъ: — О милая, что думаешь ты о моемъ 
ДЪлЪ съ твоимъ отцомъ и о томъ, какъ онъ обошелся со мною? Клянусь 
Аллахомъ, если бы не любовь моя къ тебћ, обольстительница Земли, Солнца 
и Луны и искусительница небожителей, я навђрное зар$залъ бы его въ на- 
зиданје всБмъ непрошеннымъ наблюдателямъ! Но такъ какъ я люблю тебя, 
то теперь люблю и его! — Она продолжала: — Какъ могъ ты р®шиться по- 
кинуть мемя? Какъ жизнь была бы моя сладостна около тебя! — Онъ же 
сказалъ: — Если любишь меня, будешь ли слушать меня и послђдуешњ ли 
моимъ совфтамъ? — Она же отвЪтила: — Говори, и я выслушаю твои совЪты 
и поступлю по твоему желанію! — И сказалъ онъ ей: -- Прежде всего при- 
неси мнв какой-нибудь пищи и питья, я голоденъ и изнемогаю отъ жажды. 
А затвмъ мы поговоримъ! 
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а Ма И РРА 7 ми Ц Ке РИС ИТ РИТА ПИ И ОНИ У И ЧИНИ РА и петь и ра 


Тогда дБвушка приказала служанкамъ принести Ђду и питье; и оба 
принялись сть, пить и бесћдоватђ до тБхъ поръ, пока ночь стала прихо- 
дить къ концу. И когда стало свЪтать, Камаръ-аль-Акмаръ сталъ прощаться, 
чтобы уйти до пробужденія евнуха; но Шамзеннахаръ спросила его: — Куда 
же ты пойдешь? — А онъ отв$чалъ: — Въ домъ моего отца! Но клянусь 
тебћ, что каждую недълю буду возвращаться къ тебъ'—При этихъ словахъ 
ова разразилась рыданіями и воскликнула: — Именемъ всемогущаго Аллаха 
заклинаю тебя, возьми меня съ собою и увези куда хочешь, лишь бы не 
страдать мне отъ горечи разлуки! —Онъ же, просвтлвъ отъ радости, вос- 
кликнулъ: — Такъ ты въ самомъ дфлЪ хочешь идти за мною? — Она отвђ- 
тила:— Да, разумћется! — Онъ сказалъ на это: — Такъ вставай и Ъдемъ! 

И она тотчасљ же встала, открыла сундукљ, Наполненный роскошными 
одвяшями и цфнными вещами, над$ла на себя все, что было самаго драго- 
цфннаго и прекраснаго, не забывая ни ожерельевъ, ни перстней, ни брасле- 
товъ и различныхъ украшени изъ самоцв$тныхъ камней; потомъ вышла 
она со своимъ возлюбленнымъ, при чемъ служанки и не думали останавли- 
вать ее. 

Тогда Камаръ-аль-Акмаръ привелъ ее на кровлю дворца, векочилђ на 
коня, взялъ и ее, приказавъ ей крёпче держаться, и привязалъ ее къ себђ 
крёпкими привязями. А затБмъ повернулъ гвоздикъ, и конь взвился, унося 
ихъ обоихъ. Увидавъ это, служанки стали кричать такъ громко, что раз- 
будили царя и царицу, которые полуодзтыми выбфжали на кровлю дворца 
какъ разъ въ ту минуту, когда волшебный конь улеталъ съ царевичемъ и 
царевной. Взволнованный и ошеломленный царь нашелъ силы закричать 
молодому человку: — О сынъ царя, умоляю тебя, сжалься надо мной и 
моею супругою, вотъ этою старою женщиной, и не лишай насъ нашей до- 
чери! — Но царевичъ и не отвЪтилъ ему. Однако, ему пришло въ голову, 
что, быть можеть, молодой дввушкћ жаль разставаться такимъ образомъ съ 
отцомъ и съ матерью, а потому онъ спросилъ ее: — Скажи мнЪ, о роскошь 
и восторгъ вБка и очей моихъ, не желаешь ли вернуться къ своимъ ро- 
дителямъ.... 

Въ этомъ м%стВ разсказа своего Шахразада увидЗла, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


четырехеотая ночь, 
она сказала: 


.... О восторгъ вЪка и очей моихъ, не желаешь ли вернуться къ сво- 
имъ родителямъ?—Она отвБтила: —Клянусь Аллахомъ, о господинъ мой, я 
не желаю этого! Единственное мое желанје быть съ тобою повсюду, гдВ ты 
будешь, потому что любовь къ тебЪ заставляетъ меня всёмъ пренебречь и 
все забыть, не исключая отца и матери! 

Услышавъ эти слова, царевичъ радовался безпредльно и пустилъ 
коня во всю прыть, но дђвушка .не смутилась и не испугалась; такимъ 
образомъ долетБли они до половины пути, до того мЪста, гдВ разстилался 
великолБпный лугъ, орошаемый проточною водою, на который они и спусти- 
лись. Здвеђ они закусили, напились, отдохнули и снова сбли на волшебнато 
коня я понеслисђ во всю прыть къ столиц царя Сабура, къ которой под- 
летБли утромъ. И царевичъ много радовался, потому что путешествіе совер- 
шилось благополучно, и заранђе испытывалъ удовольствіе при мысли о томъ. 
что покажетђ царевнђ већ свои владфнія, что увидитъ она могущество и 
славу отца его царя Сабура и уб$дится, насколько царь Сабуръ былъ богаче 
и славнЂе ея отца, царя города Саны! Онъ спустилъ коня въ прекрасный 
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садъ, находившійся за городомъ, куда отецђ его приходилъ отдыхать и 
подышать свфжимъ воздухомъ, ввелъ дЪвушку въ лбтии флигель, надъ 
которымъ высился куполъ и который царь велђлђ построить для себя, и 
сказалъ ей: —Я оставлю тебя здЪсь на короткое время и пойду предупре- 
дить отца о нашемъ прБздЪ. А пока поручаю тебђ смотр$ть за деревян- 
нымъ конемъ, котораго оставилъ у дверей, и не терять его изъ вида. Скоро 
я пришлю къ тебћ посланца, который уведетъ тебя отсюда и доставитъ 
во дворецъ, приготовленный мною для одной тебя!--И дфвушка, услышавъ 
это, была въ восторг и поняла, что она войдетъ въ городъ со весћми по- 
честями, приличествующими ея сану. Потомъ царевичъ простился съ нею 
п направился ко дворцу отца своего. 

Когда царь Сабуръ “увидЪлъ сына, онъ чуть не умеръ отъ радости и 
волневія и послЪ объят! и пожеланји, упрекнулъ его со слезами на гла- 
захъ за отъ$здъ, который огорчилъ всю семью такъ, что она находилась 
на порог смерти. ЗатБмъ Камаръ-аль-Акмаръ сказалъ ему: —Отгадай, кого 
я привезъ съ собою? —Отецъ отвъчалъ: — Клянусь Аллахомъ, не могу отга- 
дать! — Сынъ сказалъ: — Я привезъ саму дочь царя Саны, самую восхити- 
тельную изъ дБвушекъ Персіи и Арави! Я оставилъ ее за городомъ, въ 
нашемъ саду и пришелъ сказать, что ты можешь приготовить кортежъ, 
который пойдетъ за нею и который долженъ отличаться великолћпіемъ, 
чтобы съ перваго же раза дать ей высокое понятіе о твоемъ могушцествћ, 
величіи и богатствЪ!--И царь отвћтилъ:-—-Радъ доставить теб всякое удо- 
вольствіе! — И немедленно отдалъ онъ приказъ объ украшеніи города со 
венкаго рода роскошью и великолЬпіемъ; самъ же, устроивъ необычайно- 
торжественный кортежъ, сталђ во главЪ своихъ залитыхъ золотомъ всад- 
никовъ и съ развернутыми знаменами выћхалъ навстрћчу царевнћ Шам- 
зеннахаръ. И прослбдовали они по веђмђ кварталамъ столицы, среди 
выстроившихся въ н$фсколько рядовъ жителей, предшествуемые музыкан- 
тами, игравшими на флейтахъ, корнетахъ, кимвалахъ и барабанахъ, а за 
царемъ слЪдовала громадная толпа стражей, солдатъ, простолюдиновъ, жен- 
щинъ и дђтећ. 

Царевичъ Камаръ-аль-Акмаръ, съ своей стороны, открылъ свои сун- 
дуки, ларцы и вынулъ все, что было въ нихъ самаго прекраснаго по части 
драгоц$нныхъ украшени, камней и другихъ дивныхъ вещей, которыми 
украшаютъ себя царскіе сыновья, желая показать свое богатство и вели- 
колфше; и велћлђ онъ приготовить для молодон двушки обширный навЪсъ 
изъ краской, зеленой и желтой парчи, по серединћ котораго поставленђ 
‚былъ золотой, сіявшій драгоцвнными камнями тронъ; и на ступеняхъ этого 
огромнато балдахина, надъ которымъ возвышался куполъ изъ вызолочен- 
наго шелка, велЪлъ онъ поставить и посадить молодыхъ невольницъ изъ 
Инди, Греши и Абиссиніи, между тБмъ какъ вокругъ самаго трона стояли 
четыре бБлыя невольницы съ большими опахалами изъ перьевъ необыкно- 
ненныхъ птицъ; негры, обнаженные до самаго пояса, понесли этотъ балда- 
хинъ на плечахъ, слЪдуя за кортежемъ по направленю къ садамъ и окру- 
женные густой толпой, издававшей радостные крики, между тВмъ какъ 
сидБвшія подђ балдахиномъ женщины, а также и већ тБ, которыя ихъ 
окружали, звонкими голосами кричали:—Лю-лю! 

Камаръ-аль-Акмаръ же не имблђ терпбији Вхать шагомъ вмћетђ съ 
кортежемъ и, поскакавђ по кратчайшему пути, онъ нзсколько минутъ спустя 
өылъ уже у флигеля, гдЪ оставилђ царевну, дочь царя Саны. И искалъ 
онъ ее повсюду: но не нашелъ ни царевны, ни деревяннаго коня. 

Тогда Камаръ-аль-Акмаръ пришелъ въ отчаннје, сталђ бить себя по 
лицу, разодралъ въ клочки свою одежду и безцфльно бБгалъ по саду, какљ 
безумный, издавая громкје вопли и призывая царевну већми силами своей 
глотки. 
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Но все было напрасно! 

Н$которое время спустя, онъ немного успокоился, пришелъ въ себя и 
сказалъ себв:—Какъ могла она узнать секретъ управленя конемъ, если я 
ничего не говорилъ ей объ этомъ? Быть можетђ, именно ученый персіанинъ. 
тотъ, что построилъ коня, и засталъ ее врасплохъ и похитилъ изъ мести 
за обращене съ нимъ моего отца!—И тотчасъ же побђжалђ онъ разспра- 
шивать сторожей сада и спросилъ у нихъ.. 

Въ этомъ мћетђ разсказа своего Шахразада увидфла, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила | 
четыреста первая ночь, 
она сказала: 


„И побћжалђ онъ тотчасъ же разспрашивать сторожей сада и спросилт, 
у нихъ: — Не проходилъ ли кто-нибудь по саду? Говорите правду, или я 
сейчасъ же велю снести ваши головы! — Сторожа остолбенвли, услыша эту 
угрозу, и въ одинъ голосљ отвћчали;: — Клянемся Аллахомъ, мы не видћли 
въ саду никого, кромв персидскаго ученаго, который приходилъ сюда соби- 
рать лБкарственныя травы! — При этихъ словахъ царевичъ окончательно 
убБдился, что персіанинъ похитилъ дввушку, и отчаяніе его дошло до по- 
слзднихъ предвловђ; взволнованный и растерянный, пошелъ онъ навстрђчу 
кортежу. и, обратившись къ отцу своему, сказалъ ему: — Верни свои войска 
и возвращайся во дворецъ; я же вернусь лишь послЪ того, какъ разъяенк» 
это черное дбло! — Услышавъ эти слова и видя рБшимость сына, царь за- 
плакалъ, застоналъ и, ударяя себя въ грудь, сказалъ ему: —О сынъ мои. 
молю тебя, смири свой гНнЪвъ, побБди свое горе и вернись съ нами домой. 
А затБмъ подумай, дочь какого царя или султана пожелаешь взять себ}; въ 
жены, и я сосватаю ее тебЪ!—Но Камаръ-аль-Акмаръ не хотБлъ обращать 
ни малБйшаго вниманія на слова отца своего и на его мольбы, онъ сказалъ 
ему нЪсколько словъ на прощанье и у$халъ, между тБмъ какъ царь возвра- 
щался въ городъ среди слезъ и стенаній. И такимъ образомъ ихъ радость 
превратилась въ печаль, тревогу и скучанје. И вотъ все о нихъ! 

А съ волшебникомъ и царевной вотъ что было. 

Какъ заранће предназначено было судьбой, персидскій ученый пришелъ 
въ тотъ день въ садъ, гдЪ, дЪйствительно, собиралъ лЬкарственныя, простыя 
и ароматическія травы, и вдругъ почувствовалъ прелестный запахъ мускуса 
и другіе чудные ароматы; нюхая воздухъ, онъ пошелъ въ ту сторону, откуда 
несся запахъ. А запахъ несся именно отъ царевны и наполнялъ весь садъ. 
Поэтому догадливый волшебникъ, руководимый своимъ тонкимъ обоняніемъ. 
посл нЪсколькихъ уклоненій, не замедлилъ добраться до флигеля, гдђ была 
царевна. И какова же была его радость когда онъ увидфлъ у порога тво- 
реніе рукъ своихъ—волшебнаго деревяннаго коня! Какъ радостно забилось 
его сердце при видв предмета, утрата ктораго лишила его сна и аппетита! 
И принялся онъ осматривать его со веђхђ сторонъ и нашелъ, что все въ 
немъ въ цБлости и порадкћ. Потомъ, уже собираясь сБсть на коня и под- 
нять его на воздухђ, онъ сказалъ себЪ:— Однако, необходимо посмотрЪть. что 
такое привезъ и оставилъ здбеђ царевичъ!—И вошелъ онъ во флигель. Тамъ 
лежала въ небрежной позћ, на диванЪ, царевна, которую онъ принялъ сна- 
чала за само восходящее на ясномъ небђ солнце. Ни минуты не сомнЗвался 
онъ, что это, должно быть, особа знатнаго происхожденія и ҷо царевичъ 
оставилъ ее въ этомъ домикЪ, а самъ отправился въ городъ готовить ей 
роскошный пріёмъ. Онъ подошелъ къ царевнЪ, распростерся передђ нею и 
поцВловалъ землю между рукъ ея, а она подняла на него глаза, нашла его 
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чрезвычайно гнуснымъ и безобразнымъ и, посо$шивъ закрыть ихъ, чтобы 
его не видфть, спросила:—Кто ты такой?—Онъ отвђтилљ:—О госпожа моя, 
я посланный царевича Камаръ-аль-Акмара и долженъ перевести тебя въ 
другой домъ, боле прекрасный и находящийся въ болће близкомъ разстоя- 
нін отъ города; и это потому, о госпожа моя, что царица, мать царевича, 
немного нездорова сегодня, а такъ какъ она, все-таки, радуясь твоему при- 
бытію, хочетђ встрЪтить тебя первая, то и пожелала этого перем щения, 
что избавить ее отъ слишкомъ долгаго пути.—Царевна спросила: —Но гдђ же 
самъ царевичъ? —Персіанинъ отв$тилъ:—Онъ въ город, съ царемъ и скоро 
прибудетъ сюда съ большою торжественностью и среди великолФпнаго кор- 
тежа!—Она сказала ему:-—А ты! Скажи мнђ, разв царевичъ не могъ найти 
какого-нибудь менфе безобразнаго посланца?—При этихъ словахъ волшеб- 
никъ, хотя и былъ сильно уязвленъ ими, засмЂялся всфмъ своимъ сморщен- 
нымъ желтымъ лицомъ и отвБтилъ: — Да, конечно, клянусь Аллахомђ, о гос- 
пожа моя, во всемъ дворцђ н$тъ мамелюка безобразнђе меня! Только моя 
наружность и вн шнее безобразе не должны вводить тебя въ заблужденје 
относительно моихъ достоинствъ! Желаю, чтобы ты когда-нибудь испытала 
мои способности и воспользовалась подобно царевичу драгоцвнными дарами. 
которыми я. владБю. И тогда ты будешь хвалить меня, каковъ я ни есть! 
Что же касается до царевича, то онъ выбралъ меня посланцемъ именно по 
причин моего безобразія и отвратительнаго лида; и это для того, чтобы 
ничего не опасаться и не ревновать тебя, красавица! Мамелюковъ же, моло- 
дыхъ невольниковъ, красавцевъ-негровъ и евнуховъ достаточно во дворц%! 
Благодареніе Аллаху, ихъ несиЪтное количество; и већ они одинъ обольсти- 
тельнЂе другого... 

Въ этомъ мбетћ разсказа своего Шахразада увидћла, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 
четыреста вторая ночь, 
она сказала: 


..Й већ они одинъ обольстительнЂе другого! — Эти слова волшебника 
убЂдили молодую дфвушку, которая сейчасъ же ветала, положила ручку 
свою въ руку стараго ученаго и сказала ему: — О отецъ мой, на чемъ же 
ты повезешь меня?—-Онъ отвФтиль:— О госпожа моя, ты поБдешь на томъ 
самомъ конћ, на которомъ прхала! — Она же возразила: —Но я не могу 
фхать на немъ одна!—Тогда онъ усмЪхнулся и понялъ, что отнынЂъ она въ 
его власти; и сказалъ онъ ей:—Я самъ пофду съ тобой!— И векочилђ онъ 
на своего коня и взялъ дфвушку, которую крфпко прижалъ къ себ, при- 
вязавъ кр$пкою привязью, между тЬмъ какъ она и не подозрЪвала того, 
что ее ожидаетъ. Тогда онъ повернулъ гвоздикъ, которымъ поднимали коня, 
и тотчасъ же бока коня раздулись, онъ задвигался и заволновалса, какъ 
волны морскія, а потомђ взвилен съ ними, какъ птица, и въ одинъ мигъ 
оставилъ далеко внизу и городъ, и сады. 

Удивленная и испуганная дфвушка воскликнула: — Гей ты! Куда же 
ты летишь и не исполняешь приказа своего господина?—А онъ въ отвЪть: — 
Моего господина! Да кто онъ, мой господинъ? — А она: — Сынъ царя! — А 
онъ: —Какого царя?—Она же сказала: — Я не знаю! — При этихъ словахъ, 
волшебникъ залился смЪхомъ и сказалъ: — Если ты говоришь о молодомъ 
Камаръ-аль;Акмарв, да смутитђ его Аллахъ, это тупоумный негодяй, жал- 
кій мальчикъ, въ сущности!—Она воскликнула:—Горе тебћ, о зловЪщая бо- 
рода! Какъ смфешь ты такъ говорить о своемъ господин и не слушаться 
е'0!—Волшебникђ отвфтилђ:—Повторајо тебћ, что этотъ подростокъ не го- 
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СОДИ мнЪ! Знаешь ли ты, кто я?— Царевна отвфчала:—Я ничего не знаю 

с тебћ, кромЪ того, что ты самъ говорилъ о себЪ!— Онъ улыбнулся и ска- 
‚алъ: — Все мною сказанное было только хитрою уловкой противъ тебя и 
'.арскаго сына. Знай, что этому негодяю удалось украсть у меня этого коня, 
„Ђло рукъ моихъ, на которомђ ты теперь находишься; долго жегъ онъ мое 
«срдце и заставлялъ оплакивать потерю. Но теперь я снова хозяинъ своего 
добра и, въ свою очередь, жгу сердце этого вора и заставляю его оплаки- 
вать утрату тебя! УкрБпи свою душу смлостью, осуши свои слезы и 
освфл:и глаза, отъ меня ты будешь имфть гораздо болЪе выгодъ, нежели 
отъ этого молодого дурака. Я щедръ, могущественъ и богатъ; мои слуги и 
рабы будутъ повиноваться тебБ, какъ своей госпожћ; я стану одфвать тебя 
въ прекраснфйппя платья и украшать прекраснъйшими драгоцънностями; и 
буду исполнять малЪЙшее изъ твоихъ желаній, даже ранфе, ч$мъ оно бу- 
детъ высказано! 

Слушая такія слова, молодая дђвушка била себя по лицу и зарыдала; 
а потомъ сказала: —0 горе мн! Увы! Я только-что потеряла моего возлю- 
бленнаго; и потеряла я также и отца и мать!—И продолжала она лить горь- 
кія и обильныя слёзы, между тбмђ какъ волшебникъ направилъ коня сво- 
его къ стран Румовъ и посл длиннаго, но быстраго пути, спустился на 
зеленый лугъ, гдђ было много деревьевъ и проточной воды. 

Лугь этотъ находился неподалеку отђ города, гдђ царствовалъ могу- 
щественный царь. И именно въ тотђ день царь вышелъ изъ города, чтобы 
подышать свЪжимъ воздухомъ, и направился къ тому лугу. И увидВлъ онт, 
ученаго, стоявшаго около коня и молодой двушки. Прежде нежели вол- 
шебникъ усплъ что-либо предпринять въ свою защиту, царскіе рабы бро- 
сились къ нему и схватили его, коня и молодую дБвушку и привели между 
рукъ царя. 

Когда царь увидвлъ безобразіе старика и его гнусное лицо, а рядомъ 
съ нимъ молодую красавицу, онъ сказалъ:—0О госпожа моя, какія узы род- 
ства соединяютъ тебя съ этимъ древнимъ и безобразнымъ старикомъ?—Но 
за двушку поспшилъ отвђтитђ персіанинъ: —Она моя супруга и дочь мо- 
его дяди!—Тогда дфвушка въ свою очередь сказала, опровергая слова ста- 
рика:—О царь, клянусь Аллахомъ, я не знаю этого урода! Онъ совсфмъ не 
супругъ мн! Это злой колдунъ, похитившій меня насимемъ и хитростью! 

Услышавъ такія слова молодой дфвушки, царь Румовъ велЬлъ своимъ 
рабамъ отколотить волшебника палками; и они такъ постарались, что онъ 
едва не испустилъ духъ подъ ударами. ЗатБмъ царь велБлъ отнести его въ 
городъ и бросить въ тюрьму, молодую ДЪвушку увелъ съ собою, а коня ве- 
лБлъ отнести къ себћ, не подозрћван его тайныхъ свойствъ. И вотъ все о 
волшебник$ и царевнЪ! 

А царевичъ Камаръ-аль-Акмаръ надфлъ дорожное платье, взялъ съ со- 
бою припасовъ и денегъ и пустился въ путь съ печальнымъ сердцемъ и 
смущеннымъ умомъ. 

И принялся онъ искать царевну, переходя изъ страны въ страну, изъ 
города въ городъ; и повсюду спрашивалъ онъ о конћ изъ эбеноваго дерева, 
между тБмъ какъ всЪ, кого онъ спрашивалъ, до крайности удивлялись его 
рВвчамђ и находили его вопросы странными и неразумными... 

Въ этомъ м%$стВ разсказа своего Шахразада увидћпа, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 
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Но когда наступила 
четыреста третья ночь, 
она сказала: 


„и находили его вопросы странными и неразумными. И долго продол- 
жалъ онъ такъ дБйствовать, все ревностнђе и ревностнфе ведя свои ро- 
зыски, собирая все болђе и боле многочисленныя справки, но ничего не 
узналъ такого, что могло бы направить его на вБрный путь. Послђ всего 
этого онъ пришелъ, наконецъ, въ городъ Сану, ГДЪ царствовалъ отецъ ца- 
ревны Шамзеннахаръ, и спросилъ, не прибыла ли она туда; но никто ничего 
не елышалъ о ней и не могь ему сказать, что сталось съ нею посл ея 
похищенія; ему сообщили только, что старый царь убитъ горемъ. Тогда онъ 
продолжалъ свой путь и направился къ странђ Румовъ, продолжая спра- 
шивать о царевнћ и деревянномъ кон вездћ, гдЪ проходилъ, и вездћ, гдађ 
останавливался. 

‚ Однажды онъ зашель въ ханъ, Ен при дорогћ, и увидвлђ нЪсколько 
купцовф, сидфвшихъ кружкомъ; онъ присблђ къ нимъ и услышалъ, какъ 
одинъ изъ нихъ говорилъ:—О друзья мои, на-дняхъ случилось со мною н}- 
что удивительное и прямо невфроятное!—И већ спросили у него: — Что же 
это было?—А онъ отвфтилъ:—Я отправился со своими товарами въ такой-то 
уфздъ, въ такой-то городъ (и онъ назвалъ городъ, гдћ находилась царевна) 
и услышалъ, какъ жители передавали другъ другу очень странное и только- 
что случившееся происшествіе. Они говорили, что царь того города отпра- 
вился какъ-то на охоту со своей свитой и ветрётилъ отвратительнаго ста- 
рика, стоявшаго рядомъ съ молодою дбвушкојо несравненной красоты и ко- 
немъ изъ эбеноваго дерева и слоновой кости! — И купецъ разсказалђ ево- 
имъ товарищамъ уже извфстную намъ исторію, и они были удивлены до 
крайности. | 

Когда же выслушалъ этотъ разеказъ Камаръ-аль-Акмаръ, то онъ ни 
минуты уже не сомнЪвалея, что дбло идетъ о его возлюбленной и о вол- 
шебномъ конЪ. Поэтому, осв$домясь въ точности о названии и м$стонахо- 
жденіи города, онъ немедленно пустился въ путь, направляясь въ ту сто- 
рону, и шелъ безостановно, пока не добрался до этого города. Но когда онъ 
захотфлъ войти въ городская ворота, стража схватила его и по обычаю 
того края хотфла отвести его къ царю для допроса о его звани, о причин 
ето прибымя и о его ремеслЪ. Но такъ какъ было уже очень поздно, а 
стража знала, что царь очень занятъ, то отложили дзло до слЪдующаго дня, 
а пока отвели его на ночь въ тюрьму. Но, видя его красоту и обаятель- 
ность, тюремщики не рфшились его запирать, просили его посидЪть съ ними 
и предложили разд$лить съ ними ужинъ. Потомъ, посл ужина, они стали 
разговаривать и спросили:—О юноша, изъ какихъ ты краевъ’г—А онъ от- 
вБтилъ:—Я изъ Персји, земли Хозроевљ:—При этихъ словахъ тюремщики 
расхохотались, а одинъ изъ нихъ сказалъ молодому человђку: — О уроже- 
нецъ страны Хозроевъ, можеть быть, и ты такой же отъявленный лгунђ, 
какъ твой землякъ, сидящій у насъ въ тюрьм$?— А другой сказалъ: — По 
истинћ, я видфлъ много людей и слышалъ ихъ р$чи и разсказы, и наолю- 
далъ за ихъ манерой держать себя, но никогда не встрЪчалъ такого чудака. 
какъ этотъ сидящій у насъ старый сумасшедший! —А еще одинъ прибавилъ:— 
А я, клянусь Аллахомъ, никогда не видфлъ человћка съ такимъ безобраз- 
нымъ и противнымъ лицомљ:—Царевичђ спросилъ:— Что же онъ вамъ на- 
лгалъ?— Тюремщики отвфчали: — Онъ величаетђ себя ученымъ и знамени- 
тымъ врачемъ! Нашъ царь встрђтилђ его во время охоты въ обществ? мо- 
лодой дфвушки и дивнаго коня изъ чернаго дерева и слоновой кости. И 
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Иллюстрированная историческая монография про- 
фессора Веніамина Уилера. Съ англійскаго. Большой 
томъ на лучшей бумагћ. г 

Ученым Комитетомљ Министерства Народнато Про- 
свтаценаљ допущено вв фупламентадьныя и иченическел, 
старша:о возраста, библотеки среднихо учебныхв за- 
ведентћ, 65 учительскія библіотекы низшитв училище 
и в5 безплатныл народныя читальни и бибмотеки. 

Цбна 1 р. 50 к., перес. 25 к. За изящи. коленк. 
переа. доплачивается 79 к. 





МУЗЫКА ВЪ ХІХ ВВЕЂ 
ВОКАЛЬНАЯ И ИНСТРУМЕНТАЛЬНАЯ: 


40 музыкальныхъ пьесъ. Съ очеркомъ музыки 
ХІХ вка. Съ портр. 35 знамен. кохпозиторовь. 

Ученым; Комитетом; Министерства Народназо Про- 
свъщеня допущено вљ библіотеки учительскитв инсти- 
тутовв и семинарій, 65 учительсмя библіотеки низ- 
шито училишв, 65 ученическія библотски средних 5 учеб- 
ныз заведеній ы 66 безплатныя народныя читальни и 
библіотеки. 


Цна ® р. 50 к., за изящн. перепл. добавл. 75 к. 


ФРАНСУА РАБЛЭ. | | 7 | РАЗВ 
САРАЙ 1 ПАНТАГРЮӘЛЬ, ЦЬ, ИХЬ ОТОМ на 


Въ пяти книгахъ. Переводъ А. Н. Энгельгардть. Съ многочисленными иллюстраціями (картины и 
Съ иллюстраціями Г. Дорз. ~ рисунки знамонитыхъ художниковђ, портреты знаме- 
Цфна 8 руб. 50 коп., съ пересылкою 4 руб. За | нитЬйшихъ танцовщипъ, изображенія разнохарактер- 
изящный коленкоровый переплетъ доплачивается 75 к. | ныхъ народныхъ танцевъ). Цбна 2 р., въ переплетћ З р. 
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Съ требовашими адресоваться въ редакцію «Новаго Журнала Иностранной 
Литературы»: С.-Петербургъ, Улица Гоголя (бывш. Малая Морская), 9. 
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ДВА НОВЫХЪ И ПОСЛЪДНИХЪ ТОМА 


Съ январьской книги подписчики „НОВАГО ЖУРНАЛА ИНОСТРАН- 
НОЙ ЛИТЕРАТУРЫ“, уплатившіе годовую цфну журнала, ЕЖЕ- 
МЪСЯЧНО, въ течен!е 1903 года, будуть получать БЕЗПЛАТНО 
знаменитбишев изъ произведени міровой литературы 
ИЗВЪСТНОЕ ПОДЪ НАЗВАНТЕМЂ 


ТЫСЯЧА И ОДНА НОЧЬ. 


Первый полный и точный русскій переводъ съ НОВФИШИМИ иллюстрадіяи 


изъ екемъсячныхъ 12 выпусковъ «ТЫСЯЧИ И ОДНОЙ НОЧИ» въ теченје 1903 г. составитса 

ДЗА БОЛЬШИХЪ ТОМА, для которыхъ по особому рисунку изготовлены крышки для переплета 

изъ англійскаго коленкора съ изящнымъ тисненіемъ различными красками. Цъна двухъ кры- 

шенъ 1 р. , съ перес. 1 р. 40 к. Желающіе получить эти крышки благоволятъ заявить объ этомъ 
при подпискђ. Наложеннымъ платежомъ крышки не высылаются. 
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ые два тома .,ТЫСЯЧА и ОДНА НОЧЬ · пользуются уступной: иногородные 


за кажлаго тома 50 к Подписчики на ,, 
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20 
(Петербург, Улица Гоголя (бывш. Малая Морская), 9. 


Томъ пзрвый (совершенно законченный) (520 страниц 
ГВ 3 р. 50 к. Томъ второй, также совершенно з 





Первые два тома изданя ‚ТЫСЯЧА и ОДНА НОЧЬ“, напечатанные въ 1902 г., поступали въ 


АДРЕСОВАТЬСЯ:. Редакція „Новаго Журнала Иностранной Литера 


переплет 8 р. Пересыл 
лающе пробрђсти перз 


продажу. 
въ перепле 


Рисунокъ крышки для переплета томовъ издата «ТЫСЯЧА И ОДНА НОЧЬ». 
Цна крышки для каждаго тома 60 к., съ пересылкой — 70 к. 
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за! ПОСТУПИЛА ВЪ ПРОДАЖУ НОВАЯ КНИГА ‹ 
| _ генерала Хр. Де-Вета 
БОРЬБА ЗА СВОБОДУ 


· (Воспоћинанја о трехльтней англо - бурской войнь). 
Въ одножђ тои (440 стр). оъ портретомъ автора. 
5: ВЪ ПЕРЕВОДЂ ЛЬВА ЖДАНОВА. 


Цна 1 руб., съ пересылкой 1 руб. 25 коп. 


Адресуюшіеся въ редакцію „Новаго Журнала Иностран- 
ной Литературы“ (С.-Петербургъ, улица Гоголя, 9) за перв- | 
ылку не платятъ. 
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ПОСТУПИЛА ВЪ ПРОДАЖУ НОВАЯ КНИГА: 
ГЛАВНОЕ РУКОВОДСТВО ПО ВРАЧЕБНОЙ ВАУКЂ ТИБЕТА | 


ЖУД-ШИ 


въ НОВОМЂ ПЕРЕВОД П. А. БАДМАЕВА 
Съ общирнымь введеніемъ его же, разъясняющимъ основы Тибетской врачебной науки. 
Цфна 1 р. 25 к., пересылка 25 к. 


Адресующіеся въ редакшю „Новаго Мурнала Иностранной Литера- 
туры“ (С.-Петердургъ, улица Гоголя, 9) за пересылку не платятъ. 
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Первые ‘два тома изданя „ТЫСЯЧА и ОДНА НОЧЬ“, напе- 
чатанные въ 1902 г., поетупили въ продажу. Томъ первый 
(совершенно законченный) (520 страницъ ш-8 большого формата). 
Ц. 2 р. 50 к., въ переплетВ 3 р. 50 к. Томъ второй, также со- 
вершенно законченный (428 страницъ ш-8). Ц. 2 р., въ пере- 
плеть 8 р. Пересылка каждаго тома 50 к. Подпиечики на „НОВЫЙ 
ЖУРНАЛЪ“ 1903 года, желающе пробрфети первые два тома 
„ТЫСЯЧА и ОДНА НОЧЬ“, пользуются уступкой: иногородные 
20°/» и безплатной пересылкой, а городекје— 25° /о. 

Каждый изъ этихъ томовъ и печатающихся въ 1903 г. двухъ пос- 
лБднихъ представляетъ собою вполн% законченное пблое, такъ какъ 
разсказы каждаго тома совершенно независимы отъ разсказовъ 
предшествующаго или посл$дующаго томовъ. 
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НОВЫЙ ЖУРН ка 


ИНОСТРАННОЙ ЛИ РАТУ РЫ, 


‘ИСКУССТВА, И НАУКИ, С 





( д Ра { Ал, С! 
Т. І ЈЕ ВАЛЬ 1903 Е № 2. 
СОДЕРЖАНТЕ. 
СТАТЬИ СЪ ИЛЛЮСТРАЦІЯМИ: 
| СТРАВ. СТРАН © 

І. Поденфжникъ. Съ фотографы . 109 нами). Въ перевод$ Льва Жда- 

П. Современныя мистичеөскія нова. (Съ рис.). Ш—У. . . 129 
ученія. (Спиритизмћ, телепатія и ҮІ. Откуда взялось наше форте- 
гипнотизмъ). К. К. Толстого. піано? (Съ 12 рис.).. . . . . . 142 
(Съ вин.). ........ ... по УП. Англійская пресса. Л. А. Б—чђ. 

Ш. О  свободћ тезтральныхъ ҮШ Е вив.). (Продолж)... ... Ји 
представленій. Е.М.С.(Съ вин.). 119 · ФридрихъНитцше. Начало и при- У 

17. С + С чины его болЪзни. (Съ вин. и рис.). 159 

. А дъ. Чкульптура изъ де- 1Х. Фокусы знаменитнхљ маги- 
рева, ПРО л а Зи 128 КОВЪ. Руфы Эвереттъ. (Съ 

У. Борьба за свободу. Генерала ў, Јо рис ара Е а 168 
Р. де-Вета. (Воспоминанія о трех- Х. Ольга Михайдовна Соловьева. 
лЬтней воћић буровъ съ англича- (+ 16 января 1908 г.). . .... 176 


ИЛЛЮСТРИРОВАННАЯ ХРОНИКА. 
14 статей и замЪтокъ съ иллюстр. (Подробное оглавленіе см. на стр. 178) . 177—216 


СЪ ОТДЪЛЬНОЙ НУМЕРАЦІЕЙ СТРАНИЦЪ. 
Электричество во всвхъ его примЪненіяхъ. Жоржа Дари. Съ много- 


численными иллюстрац!ями. Перевелъ и дополнилъ К. И. Дебу. (Продолж.). . . . 33 — 64 
Факты и комментарін. Статьи и этюды. Герберта Спенсера. Въ перевод | 
К. К. Толстого. (Продолж.). . . ...... Г а а Е, 
НОВЂЙІШЕ РОМАНЫ, ПОВЪСТИ И РАЗСКАЗЫ. 
Женщины, которыхъ я зналъ. Маартенъ Маартенса. Съ англійскаго 
переводъ О. М. Соловьевой (+). . а... а.а 1— 82 
Ктд — ворђ или убійца? Романъ Флоренса ае о съ анслій- | | 
скаго М. Михайленко. (Продолж.).. . ео 08—64 


Иллюстрированныя повВсти. 1. Подљ землей, (Съ рисунке, Сулливана). 
П. Исторія неопытнаго привидфнія. (Съ рисунке. Г а: Фантастическія по- Е 
вћети Уэлльса. Съ англійскаго . . . ...... Е ое о ас • .. .. 1— 34 . 


ЕЖЕМ БСИЧНОЕ БЕЗПЛАТНОЕ ПРИЛОЖЕНІЕ. 


Тысяча и одна Ночь. Арабскіе разсказы Шахразады. Первый полный рус- 
<кій переводъ, съ пояснительными примЪчаніями и репродукціями на мћди кар- 


тивъ А. Лечфорда. Выпускъ 11-й: Разсказы 404—441 ночей.......... 49—112 


Вмћетћ съ февральской книгой подписчикамъ, упдатившимъ годовую цфну 
журнала за 1908 годъ, разсылается безплатное роскошное художественное приложе- 
ніе: «Сто шедевровъ искусства». 

Подписчикамћ въ разсрочку это изданіе будетђ доставлено по уплатЪ ими 
поолВдняго взноса, 


Дозволено цензурою 30-го января 1903 г. С.-Петербургъ. 








гедакторъ-издатель Ө. И. Булдгаковъ. 


У ЛЕЗ ПОЛИСИ пиз. ЕН 14 ПОЉ дни НЕ 
12 еј] НА 1903 годъ и ‚ 9 р. 























убористоћ пе- 
(4 на е ій а оставкой 
стрецій н 
тома) ауагел бу ЕЕ ОТКРЫТА ПОДПИСКА ст дота 6 р. 
ро МЕ РАЗОРОЧКА | 7 
- при подоискћ — 
90 щихся ИЗЯЩНО - ИЛЛЮСТРИРОВАННОЕ рое ар 
сочиненій. ЕЖЕМЪСЯЧНОЕ, ИЗДАН къ 1 ман — 1 р., съ пер. 2 р. 


4. 
>. 


: є НОВЫЙ ЖУРНАЛЪ = = 
ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ 
ғ є ИСКУССТВА и НАУКИ == 


НЕЗАВИСИМО ОТЪ 12 КИНГЪ, содержащихь ИЛЛЮСТРИРОВАННЫЯ бел- 
летристическія произведенія, журнальныя статьи современнаго интереса и занима- 
тельнаго содержанія, литрратурныя, научныя и художественныя, иллюстрирован- 
ную хронику (на современныя темы, изь прошлаго, новости литературныя, худо- 
жественныи и научныя, изъ артистическаго міра, изъ газетђ и журналовъ, изъ 
книжнато міра и лЪтопись современныхъ преступленій). — въ течэне 1903 г. под- 
писчики получать 20 ТОМОВЪ БЕЗПЛАТНЫХЪ ПРИЛОЖЕНІЙ, каждое съ 
отдъвльной нумераціей страницъ, въ томъ числ: 


|2 новђишихљ романовъ и повЪстей уамелљихљ, атаа а др: 

р н$мецкихъ, англійскихь и др. 
два новыхъ и послћвднихђ тома знаменитБӣйшаго изъ произведеній міровой ли- 
тературы „ТЫСЯЧА И ОДНА НОЧЬ —первый полный русскій переводъ съ репро- 
дукціями на м%ди картинъ А. Лечфорда на м%фловой бумагћ. Каждый томъ 
этого изданія представляеть собой виолнв законченное цзлое, такъ какъ разсказы 
и повћсти каждаго тома совершенно независимы отъ разсказовъ предшествующаго 
или послфдующаго тома. Сверхъ того, при журналВ печатается сборникъ статей и 
әтюдовъ ГЕРБЕРТА СПЕНСЕРА, не вошедшиҳъ въ собраніе его сочиненій; обшир- 
ный томъ „ЭЛЕКТРИЧЕСТВО ВО ВСЂХЉ ЕГО ПРИМЪНЕНІЯХЪ« Ж. Дари 

съ многочисленными иллюстращями. 


ЕТЕТЕТГЕТЕТЕТЕТЕГЕГЕГГ: 





Подписчики, уплативш!е годовую цфну журнала на 1903 годђ, получать 
вмћетћ съ ливарскоћ книгой 1903 г. особое приложене: Главное руковод- 
ство по врачебной наук® Твбета „ЖУД-ШИ«“ вь новомљ переводћ П. А. 
Вадмаева, съ обширнымъ введеніемъ его, излагающимъ исторію Тибетскоћ 
врачебной науки и разъясняющимъ ея систему, методы лћченія и лъчебныя 
средства, изученные многов$ковымъ опытомъ, а съ февральской книгой — 
2-е особое приложене: роскошное художественное изданіе ‚СТО МІРО- 
ВЫХЪ ШЕДЕВРОВЪ ИСКУССТВА“ (произведенія 86 зваменитыхъ худож- 
никовъ, французскихъ, авглійскихъ, италіанскихъ, годландскихъ, герман- 
скихъ, испанскихъ, начиная сь ХІУ взка до настоящаго времени). Съ опи- 
саніемь воспроизведенныхь лучшихъ ста картинъ и съ біографіями ихъ 
авторовъ. Большой томъ съ иллюстраціями на плотной веленевой бумаг. 
Подписчики въ разсрочку получать эти приложенія по уплать имй послвд- 
наго взноса. 
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СОВРЕМЕННЫЯ МИСТИЧЕСКІЯ 
УЧЕНИЯ. 


(СПИРИТИЗМЪ, ТЕЛЕПАТІЯ И ГЕПНОТИЗМЪ). 


Человъкъ, какъ существо во веЪхъ отно- 
шеняхъ конечное, но живущее среди все- 
ленной, во всъхъ отношеняхъ безконечной, 
не только не можетъ познать ее въ ея дђ- 
ломъ-— которое даже умственному его оку 
недоступно— но не можетъ ваолнЪ охватить 
глазомъ и тъ явления, которыя, казалось бы, 
совершаются въ пол5 физическаго его зрђ- 
нія. ДЂло въ томъ, что эти явленія суть то- 
же вселенскя, а потому человђческому зрђ- 
нію доступна лишь минимальная часть ци- 
кла, ими проходимаго. Мы достаточно подроб- 
но изучили, напримђрђ, такъ называемыя 
міровыя энерйи — свфтъ, тепло, злектриче- 


ство и проч., но мы 
изучили ТОЛЬКО ИХЪ 
\ роль въ экономи зем- 
ной природы, да и то не 
вполнЪ (рентгеновекіе, 
/ катодные п герцевекје 
лучи вчера только от- 
— крыты; кто же знаетъ, 
что можеть быть от- 
крыто завтра’), а о роли 
ихъ во вселенной и вовсе никакого по- 
нятія имђтђ не можемъ. Какая судьба, на- 
примфръ, постигаетъ тепло и свътъ нашего 
Солнца, разсЂивающіеся въ межпланетных 
прострапствахъ? Ограниченное количе- 
ство знерпи, расходясь по безграничной 
вселенной, не приравнивается ли къ нулю 
и не теряется ли безслЪдно? 


Вообще о вселенской роли нашихъ зем- 
ныхъ явленй мы можемъ судить лишь по 
аналоги и съ гораздо меньшей степенью вђ- 
роятности, чЬмъ о существ и судьбъ ко- 
метъ, незначительную часть орбиты кото- 
рыхъ наблюдаемъ непосредственво. 


Подобнымъ же образомъ неполно и всяче- 
ское наше знаніе. Мы зваемъ законы тяго- 
тБнія, управляюще сложными движенями 
солнечной системы, но не можемъ объяснить 
этими законами ея стремлеша къ созвЪздію 
Геркулеса: мы знаемъ законы химическаго 
сродства, но о причинахъ его понятия не 
имђемђ; мы знаемъ законы, управляющие 
органической жизнью на земл%, но ни нача- 
ла этой жизни, ни предстоящаго ей конца, 
ни возможнаго продолженя ея въ 00% сто- 
роны (до начала и послђ конца) даже пред- 
ставить себЪ не въ состояніи. Да и вебхђ 
свойствъ организованнаго существа —- будь 
это мы сами— изучить еще не усићли и едва 
ли когда-нибудь изучимъ, такъ какъ, ВЂДБ, 
жизнь тоже, подобно всему существующему, 
есть явленіе вђчное, везленское, а человђкљ 
есть лишь мелкое, временное, частичное ея 
пролвленле. 

Благодаря такому несовершенству своихъ 
познавательныхъ способностей и недостаточ- 
ности положительнаго знавја, человђкђ съ 
незапамятныхъ временъ дополнялъ послЪд- 
нее вЪрою, которая, будучи по необходимо- 
сти плохо обоснована, весьма часто превра- 
щалась въ суевъріе. Сознавая, напримЪръ, 
свою зависимость отъ различныхъ грозныхъ 
явленій природы, причину которыхъ понять 


ее ТЫ ое ао о УВИС и ко Зи АЕ 


ОБ не въ состоянш, первобытный чело- 
въкъ воплотилђ и обожествилъ силы, обу- 
словливающія эти явленія; испытывая, въ 
нЪкоторыхъ случаяхъ, безпричинный и без- 
отчетный страхъ, онъ подыскалъ ему причи- 
ны; населидђ рБки—рүсалками. лЬса —лЊ- 
шими, кладбища —уцырями. | 

По мЂрђ расшаревія положительнаго зна- 
нія, већ эти сүуевърія разсъивались, конечно, 
но такъ какъ причины, ихъ породивша: со- 
знанје своей зависимости отъ чего-то неиз- 
вЪстнаго, своей связи съ непостижимой все- 
ленною въ ея цфломъ, наконецъ —безотчет- 
вый страхљ и безотчетное благоговђије-—ока- 
зываются непстребимыма (величайшие скеп- 
тики и сер1ознфйпие ученые испытываютъь 
все это при подходящихъ условяхъ), а объ- 
яснить ихъ нечфмъ, то взамфнъ разсВяв- 
шихел суевЪриЙ возникаютъ вовыя, съ виду 
боле научныя, но въ сущности столь же 
неосновательныя. | 

Къ числу такихъ новыхъ суевђрій при- 
надлежитъ, между прочимъ, сииритизиъ, гип- 
нотизмъ, телепатия и проч., въ особенности 
первый. 

0 томъ, что такое спиритизмъ, я говорить 
не стану, такъ какъ это болће или мене 
всёмъ известно. Немногіе, однако же, выра- 
ботали себ опредъленвое о немъ миђије. 
Значительная часть образованныхъ людей (до 
народа онъ пока еще не дошелъ, кажется), 
вићетђ со Л. Н. Толстымъ и профессоромъ д 
МенделЪевыхъ. смотрятъ на него какъ на 
пустую забаву — съ одной стороны, и какъ 
на шарлатанскій способъ наживать деньги— 
съ другой. Небольшая кучка адептовъ, на- 
противъ того, вбруетђ въ него какъ въ от- 
кровенје, и къ "этой кучкђ принадлежатъ та- 
ке, ваприм%ръ, несомнфнно искренвіе и 
ученые люди, какъ Уоллесъ, Круксъ, Н. П. 
Вагнеръ, покойный Бутлеровђ и проч. А 
большинство, колеблящіеся между этими 
крайними инфніями, не знаетъ, кому върить 
и что думать о спиритизи%. 

Уже изъ такого распадевія публики на 
два крайніе лагеря, не только не успъвшіе 
хоть сколько-нибудь примириться, но все 
болЪе и боле расходящіеся въ теченје пя- 
тидесяти лЪтъ (впервые спиритизмъ при- 
влекъ къ себћ общее внимане въ 1848 г.), 
можно безошибочно заключить, что спирити- 
честа явлевія, буде они существуютъ, 
волн субъективны, то-есть обусловлива- 
ются субъективными ощущеніями, не подда- 
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ющимися объектизаціи, хотя, можетъ быть, 
и виолн$ реальными. 

Въ самомъ дЪл%, не распадается же обще- 
ство на два лагеря по поводу признанія дЪй- 
ствительности нетолько такихъ явленій,какъ 
восходъ и заходъ солнца, дождь, вђтерђ и 
проч., которыя сами по себ очевидны, но 
даже и такихъ, которыя могутъ быть сдф- 
ланы очевидными при помощи подходящихъ 
приспособленій, каковы напримвръ: расши- 
реше тлъ отъ тешлоты, вращеніе земли во- 
кругъ оси, разложеніе воды на кислородъ и 
водородъ И проч. Если же явленіе не очс- 
видно и никоимъ образомъ не можетъ быть 
сдЪлано очевиднымъ для всякаго (какђ эзо 
было съ явленіями спиритическими, при на- 
учной обстановк% никогда не удававшампся), 
то оно или совсмъ не существуетъ, а, толь- 
ко искусно подд$лывается, или существуетъ 
ЛИШЬ для ИЗВЂСТНЫХЪ лицъ, то-есть осно- 
вано на субъективныхъ ощущеніяхъ истин- 
ныхъ или ложныхъ. Въ первомъ случађ ему 
долженъ соотвфтствовать реальный объектъ, 
ощутимый только для даннаго субъекта, 
благодаря особой остротћ чувствъ послЪд- 
наго, а во второмъ случаћ дБло сводится на 
иллюзію, то-есть на ощущенія мвимма, за- 
висящія отъ разстройствъ въ нервной систе- 
м субъекта и никакой реальной основы во 
ваЪшнемъ мр не имћошја. 

Къ какой изъ этихъ двухъ категорій слђ- 

дуетъ причислить спиритическія явленія — 
сказать трудно. Съ одной стороны, имена 
крупныхъ ученыхъ, раздъляющихъ спири- 
тическія взрованя, какъ бы ручаются за 
то, что явленія, на которыхъ эти вЪрованія 
опираются, дЪЙствительно реальны, хотя и 
доступны только для небольшого количе- 
ства лицъ, обладающихъ особенно чувстви- 
тельной нервной организацией; но съ другой 
стороны невозможность хотя бы побочнымъ 
путемъ сдБлать ихъ очевидными для всяка- 
го, а самое главное— та, въ высшей степени 
подозрительная обстановка, которою окру- 
жаютъ себя спириты во время опытовъ, за- 
ставляютъ считать спиритическя явлевія 
иллюзіей, если не чЪмъ-либо похуже. 

Въ самомъ дл, какой бы тонкой нервной 
организаціей ни обладали люди, способные 
воспринимать эти явленія, цблесообразно за- 
думанный физическій аппаратъ всегда ока- 
жется еще болЪе способнымъ воспринять 
ихъ. Какљ бы ни было остро зрбие кочев- 
ника —телескопъ, микроскопъ и фотографи- 
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ческая пластинка всегда ое острће его; 
какъ бы ни былъ точенъ глазомъръ привык: 
шаго имъ пользоваться человЪка, а мЪри- 
тельные инструменты всегда окажутся точ- 


вые. Трудно допустить, поэтому, чтобъ какое. 


бы то ни было реальное явленіе, улавливае- 
мое выфшними чувствами хотя бы исключи- 
тельно нервныхъ людей, не могло быть улов- 
лено подходящимъ инструментомъ. Правда, 
чисто психическля явлен1я— любовь, нена- 
висть, мысль, воспоминанія — не смотря на 
свою реальность, никакими инструментами 
не улавливаются, но зато већ они и не ма- 
теріальны, а происходятъ только въ психи- 
ческой сферћ человђка, почему въ параллель 
съ явленіями спиритическими, доступными 
виђшнимђЂ чувствамъ, поставлены быть не 
могуть, если только посл%днія не представла- 
ютъ собой чистой иллюзш, достигающей, мо- 
жетъ быть, изумительной яркости (подобно 
НВ кОтОрымъ свамъ, галлюцинаціямъ, лож- 
нымъ ощущенямъ сумасшедшихъ, внушен- 
нымъ идеямъ и проч.). 

Къ числу такихъ иллюзій, развивающих- 
ся подъ вліяніемъ внушенія и самоввушенія, 
по всей вфроятности, должвы быть отне- 
сен (пока такъ или иначе не стануть оче- 
видвыми для веђхђ) и тъ спиритическія явле- 
нія, дЪйствительность которыхъ засвидљ- 
тельствована такими искренними людьми и 
опытными наблюдателями, каковы выше- 
упомянутые ученые и многе другіе изъ за- 
писныхъ спиритовъ. 

Нечего и говорить, конечно, что такого 
рода иллюзш, да еще коллективныя, сами 
по себъ, независимо отъ всякихъ теорети- 
ческихъ объяснений и гипотезъ, представля- 
ли бы собою очень важный и интересный 
психологический фактъ, если бы въ дЪло 
спиритизма, какъ выше сказано, не вмЂии- 
вались нЪкоторыя весьма подозрительныя 
обстоятельства, мЪшающія считать этотъ 
фактъ достовђ рнымъ. 

ВсЪмъ извстно, что для успбха спирити- 
ческихъ шансовъ необходимъ, во-первыхъ— 
медіумъ, то-есть такой, въ большей части 
случаевъ, человъкъ, на добрую совЪсть ко- 
тораго весьма трудно положиться, а во-вто- 
рыхъ, необходима обстановка, благопрят- 
ствующая не только развитію галлюцинащй 
но и... обману, фокусничеству, шарлатан- 
ству, въ которыхъ медіуүмы были слишкомъ 
часто уличаемы. Вотъ это-то фокусничество 
и лишаетъ вопросъ всякаго интереса. Кому, 
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въ самомъ дъл%, охота играть роль шута и 
тратить время на серіозное изсл%дованіе 
явлений, которыя въ большинствь случаевъ 
оказывались простыми фокусами и при томъ 
весьма пошлыми? По нашему маћнію, на 
искренныхъ и добросовъестныхъ спиритахъ 
лежитъ прямая обязанность самимъ распу- 
тать это дБло, столь дорогое ихъ сердцу, 
самимъ указать, гдъ въ немъ ложь, и гдЪ 
правда, самимъ поднести міру эту правду въ 
видђ облупленнаго яичка. ТФ изъ нихъ, ко- 
торые знакомы съ методами изслфдовав1я, 
принятыми въ точныхъ наукахъ, знаютъ, 
какъ это сдфлать. Они знаютъ, что прежде 
чЪмъ создавать гипотезы, основанвыя на 
данныхъ фактахъ, нужно, чтобы факты-то 
эти были дЪйствительно даны, дъйстви- 
тельно достовфрны, да не для нихъ однихъ 
только—всякому галлюцинирующему или 
ловко обманутому чедовђку свойственно вЪ- 
рить въ дЪйствительность того, что онъ сво- 
ими глазами видЪлъ, а для всего свЪта. Пока 
же они этогонесдЪлали, пока онинамъ, скеп- 
тикамъ, ничего достовђрнаго не показали, мы 
имфетъ право считать спиритизмъ отчасти 
фокусничествомъ професслональныхъ медіт- 
мовъи шалостью непрофессіоналгныхъ (какъ 
это часто оказывалось), а отчаслп — галлю- 
цинаціями, основанными на впушени и са- 
мовнушенш, о которыхъ рбчђ оӯдетъ ниже. 

Вотъ это все, что, по нашему мићипо, мож- 
но сказать 0 спиритическихъ опытахъ. Что 
же касается спиритической вЪры —тЬхъ ги- 
потезъ, которыя придумываютел для объ- 
ясненія спиритическихъ явленій, то ихъ пря- 
мо сл дуетъ назвать суевђрјемђ, вполнЪ ана - 
логичвымъ старой вр въ колдуновъ, до- 
мовыхъ, лЪшихъ и проч. Если въ основђ 
этихъ суевђри и лежитъ крупица правды, 
состоящей въ томъ, что на свђтв есть мно- 
гое, что и не снилось нашимъ мудрецамъ 
(а она въ нихъ несомнфнно лежитъ, вначе 
суеврія не держались бы такъ долго, смЪ- 
няясь одно другимъ), то слишкомъ посоћш- 
ное и легкомысленное обращене съ этой 
правдой только вредить ея открытію, что 
очень жаль, конечно. 

Почти тоже можно сказать и о телепатии 
и о чтенши мысли, такъ какђ и по отно- 
шеню къ нимъ мы слишкомъ посићшили 
съ выводами и гипотезами. 

Телепатіей ,какъ извђстно, называется пе- 
редача мыслей и чувствъ ва большомъ раз- 
стоянш, а чтевіемъ мыслей— передача ихъ 
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вблизи, но во всякомъ случађ безъ посред- 
ства слова или какихъ бы то ни было зна- 
ковъ. Одно лицо, напримъръ, думаетъ о дру- 
гомъ, находящемся отъ него за тысячу 
верстъ, а это другое, въ ту же самую ми- 
нуту, внезапно вспоминаетъ объ отсут- 
ствующемъ и проникается его мыслью, иног- 
да даже видитъ до мельчайшихъ подробно- 
стей ту обстановку, въ которой онъ нахо- 
дится —какъ бы смотритъ его глазами. Та- 
кое же смотрёне чужими глазами, проник- 
· новенте въ чужую мысль можетъ совершать- 
ся и на близкомъ разстояніи —одивъ чело- 
ввкъ, молча и безъ всякихъ знаковъ, пере- 
даетъ другому свои идеи или воспоминанія, 
которыхъ этотъ другой никакимъ образомъ 
предварительно знать не могъ; что такјеслу- 
чаи бываютъ— въ этомъ нельзя сомнфваться. 
ИзвЪетный астровомъ Фламмаріовъ со- 
бралъ ихъ множество въ своей книг% «() неиз- 
вЪданномъ» , да и вообще, надо думать, ръд- 
ко найдется человъкъ, которому не прихо- 
дилось бы испытывать чего-нибудь подоб- 
наго или, по крайней мбрћ, слышать раз- 
сказы о такихъ случаяхъ. Надо признаться, 
однако жъ, что большинство личныхъ опы- 
товъ въ этомъ отношеніи слишкомъ блёдны 
и неопредфленны, а большинство разсказовђ, 
даже уФламмарона, въ высшей степени не- 
достовфрны. Вфдь для того, чтобы убЪдиться 
въ дЪйствительности передачи мысли на, раз- 
стояни, или вообще безъ посредства, слова, 
нужно, чтобы эта передача совершаласькакъ 
въбезпроволочномъ телеграф, то есть, чтобы 
полученте депеши состоялось послђел отправ- 
ки, чтобы она была передана по возможности 
точно; чтобы получатель дЪйствительно не 
пиЪлъникакой возможности заранђезнатђ ея 
содержаніе; чтобы передача происходила вся- 
кій разъ, когда отправитель и получатель 
того пожелаютъ и проч. А, между тьмъ, даже 
въ случаяхъ, собранныхъ Фламмаріовомъ, 
точное обозначеніе даты весьма часто со- 
већмђ отсутствуеть; иногда даже мысль ока- 
зывается полученной раньше, чЪмъ была 
послана и даже совсБиъ въ другомъ вид%. 
Наконецъ, некаждому же разсказчику можно 
вфрить на слово, хотя бы онъ и былъ завћ- 
домо добросовъстенъ, такъ какъ и вполиђ 
добросовъстнымъ,ноэкспансивнымъ импуль- 
сивнымълюдямъ, одареннымъ богатой фанта- 
зіей, свойственно преувеличивать, разукра- 
шивать и подтягивать свон ощущенія подъ 
излюбленное вђроване. А между тъмъ, боль- 
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шинство разсказовђ о случаяхъ телепатін 
даже анонимны — мы не знаемъ, съ КЂМЂ 
имђемђ дбло. 

Вообще изслћдованіе естественныхъ те- 
лепатическихъ явленій поставлено совећмђ 
не научно, а тамъ, гдз его пробовали по- 
ставить на научную почву—при опытахъ 
искусственной телепати, напримђрђ, при 
экспериментальномъ чтени мыслей— оно въ 
большей части случаевъ давало отрицатель- 
ные результаты (какъ въ опытахъ Ганзена 
и Лемана съ концентрировавіемъ псахиче- 
скихъ лучей вогнутыми зеркалами)— удача 
получилась только въ 789 случаяхъ изъ 
2.997, то есть въ 26°/о, а это почти не вы- 
ходитъ изъ предловъ возможности случай - 
наго совпадения, вычисленнаго по теори вђ- 
роятностей. Чтокасается естественной теде- 
пати, то даты ея, какъ оказываетея изъ 
статистической сводки данныхъ, совпадаютъ 
лишь въ одномђ случађ изъ сорока трехъ, 
то есть мы имћемъ всего только 2°/о удачи, 
остальные же 98°/о совсфмъ не могутъ идти 
въ счетъ. Даеще слдуетъ помнить, что, при 
экспериментальномъ чтенји мыслей, ОПЫТЫ 
производятся обыкновенно на какихъ-нибудь 
пустякахъ, въ род угадыванія картъ или ка- 
кихъ-нибүдь несложныхъ желаній передат- 
чика —встать со стула, выйдти изъ комнаты 
и проч. Это въдь даже и нельзя назвать 
МЫСЛЯМИ. 

Точныхъ данныхъ, слЬдовательно, гово- 
рящихъ за возможность передачи мыслей и 
чувствъ на разстоянш, слишкомъ еще мало 
собрано, а между тЪмъ мы уже поспЪшили 
создать гипотезу, объясняющую эту возмо- 
жность: психическая энергія, подобно про- 
чимъ міровымъ энергіямъ, признана лучи- 
стою, распространяющейся во већ стороны 
въ видђ особой формы колебаній эеира или 
чего другого, дЪйствующихъ на разстояни, 
какъ свЪтъ, тепло, электричество и проч. 

Теорія соблазнительная, что и говорить. 
Можетъ быть, даже вфрная. Но для полнаго 
ея признанія не только не хватаетъ данныхъ, 
а можно сказать, что ихъ почти совеъмъ 
еще нЪтъ, да и долго не будетъ, такъ какъ 
телепатическје факты, подобно спиритиче- 
скимъ, весьма легко и охотно подд®ЛЫ- 
ваются, отчасти —ради краснаго словца, от- 
части—въ силу лживости, присущей исте- 
рическимъ и нервнымъ субъектамъ, преиму- 
щественно обладающимъ телепатическими 
способностями, а отчасти прямо изъ личной 
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выгоды— кто же не помнитъ профессіональ- 
нихђ «отгадывателей мысли», полүчившихъ 
за это немалыя деньги! 

И опять таки это очень жаль, такъ какъ 
яркіе и вполнЪ достовЪрные случаи переда- 
чи мыслей безъ посредства слова дЪйстви- 
тельно существуютъ. Есть такіе и у Фламма- 
ріона, встрчаются они и въ жизни. А что 
касается предвамъреннаго чтенія мыслей, 
то оно на всякомъ шагу попадается въ этой 
послЪдней. Каждый изъ насъ, въ большей 
или меньшей степени, «чувствуетђ» на- 
строеніе своего собесфдника и часто безъ 
всякахъ указаний съ его стороны понимаетъ 
его мысли съ замфчательной точностью. Къ 
сожалЪнію, такого рода факты рЪдко мо- 
гутъ быть засвидЪтельствованы и провђре- 
ны, каждый знаетъ ихъ лишь для себя 
самого. 

Послбднимђ, въ раду современныхъ полу- 
мистпческихъ үченій, стоитъ гипнотизмъ, 
проявления котораго несомнфнно суще- 
ствуютъ, изучены лучше другихъ, и едва-ли 
не лежать въ основђ какъ телепати, такъ, 
въ особенности, и спиритизма. 

Гипнозомђ, въ узкомъ смысл слова, на- 
зывается особое состояніе организма, искус- 
ственно въ немъ вызываемое, похожее на 
сонъ, но отличающееся отъ послЪдняго со- 
храненемь способности видфть, слышать, 
говорить, двигаться, подчиняясь не своей, 
а чужой волћ, чужой мысли, постороннему 
внушен!ю — полный параличъ высшихъ 
центровъ сознавія, сопровождаемый обостре- 
ніемъ или тоже параличемђ внёшнихъ 
чувствъ. Въ широкомъ смысл слова гип- 
нозъ есть именно временное безволе, от- 
ръшеніе въ чью-либо пользу отъ собствен- 
ной воли и даже разума, при высокой сте- 
пени развития обусловливающее чисто ре- 
флекторное существоване, при которомъ 
личность превращается въ простое оруде 
того, кто сумћетђ завладфть ею— въ авто- 
мата, безсознательно совершающаго тъ дви- 
женя, къ которымъ онъ приспособленъ. 

Собственно говоря всякій эффектъ, вся- 
кое сильное впечатлћніе, всякій актъ, угне- 
тающій и парализующій высше центры со- 
знашя или направляющій ихъ дЪятельность 
на одну точку— сильный гиЪвъ, испүгъ, 
внезапная радость, глубокая дума—превра 
щаютъ личность въ автомата, неспособнаго 
не только реагировать на боле слабыя 
внфшня впечатлЪнія, но даже и замћъчать 
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пхъ, однако же такой автоматизмъ нельзя 
назвать гипнотическимъ, потому что при 
немъ личная воля работаетъ хотя односто- 
ронве и полусознательно, но усиленно, тог- 
да какъ въ гипнозђ она парализуется 
прежде всего и парализуется именно влія- 
ніемъ чужой воли. Гипвозомъ, напримђрђ, 
можно назвать ТЕ безпрестанно, въ жизни, 
ветрђчавошесн случаи, при которыхъ одна 
личность —не во сић и на яву, оставаясь съ 
виду вполнЪ нормальной —иодчиняется во- 
левому давленю другой и нехотя иснол- 
няетъ ея приказания, безъ всякихъ сообра- 
женій, безъ всякихъ пныхъ мотивовъ кро- 
мБ полной невозможности противустоять 
имъ, полнаго пенхическаго безсилія. Благо- 
даря неравному развитію воли у развыхъ 
личностей, такіе случаи встрёчаются въ 
жизни безпрестанно и только незамфчаются 
нами по своей мелочности. НЪтъ, собственно 
говора, двухъ близкихъ другъ къ другу лю- 
дей, изъ которыхъ одинъ не подчинялся бы 
нравственно другому, не смотрълъ бы на 
все его глазами, не исполнялъ бы, противъ 
воли, его приказанй. Встръчаются, одна- 
ко ЖЪ, исключительныя личности, въ ВЫСО- 
кой степени одаренныя способностью пове- 
ЛЬвать, внушать свою волю не только 
близкимъ и зависимымъ отъ вихъ людямъ, 
но и первому встрёчному. Изъ такихъ лю- 
дей вырабатываются пророки и вожди чело- 
вЪчества, ведущіе его къ добру или къ ху- 
ду. Одинь взглядъ такихъ людей, одно ихљ 
слово, парализуютъ волю не только отдъль- 
ныхъ субъектовъ, а и Цфлой толпы. Но 
именно взглядъ и слово-—вообще внЪшн1й 
видъ, личное воздбаствје, а не сила убљ- 
ждента. Передавное другимъ человЪкомъ ихъ 
приказане можеть не оказать никакого 
вліявія. Въ истори человћчества мы ветрђ- 
чаемъ много такихъ личностей. Къ ихъ 
числу принадлежали, вЪроятно, Моисей, 
већ ветхозавЪтные пророки, Александръ 
Македонски, Магометъ, Савонарола и проч. 
ДВБ такихъ личности, передъ взглядомъ ко- 
торыхъ невольно потупились већ взоры, мо- 
гутъ почти считаться нашими современни- 
ками; это личности—-Наполеонъ І и импера- 
торъ Николай Павлович». 

Если вліявіе такихъ людей, какъ послЪд- 
не двое, можно, пожалуй, попытаться объ- 
яснить пхъ общественнымъ положеніемъ 
(что было бы несправедливо, такъ какъ дру- 
гія лица, въ томъ же положени находив- 
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шіяся, такого вліянія не производили), то 
нельзя этимъ объяснить авторитета ветхо- 
завътныхъ пророковъ, Савонаролы, такихъ 
людей, какъ Суворовъ, Скобелевъ, Багра- 
т1ОНЪ. 

Нельзя объяснить ихъ вліянія п разум- 
ностью, логической убЪдительностью ихъ 
мысли и слова, такъ какъ то и другое, бу- 
дучи изложено на бумаг или передано дру- 
гими лицами, если и произведетъ впечатл%- 
не, то лишь въ томъ случа%, когда автори- 
тетъ ихъ уже установился, да и то гораздо 
болЪе слабое. Просто самая внЪшность та- 
кихъ людей— ихъ осанка, взглядъ, жесты — 
дЪЁствүютъ неотразимо покоряющимъ обра- 
30МЪ. 

Скорђе все это можно объяснить силь- 
ным развитіемъ воли, опирающейся ва глу- 
бокую и несокрушимую вру въ какіе-либо 
отвлеченные принципы, а иногда даже про- 
сто въ самого себя. «Ты везешь Цезаря и 
его счастіе!» Такія фразы могутъ дЪйство- 
вать, какъ внушене лишь въ томъ случа%, 
когда за ними стоптъ непоколебимал увз- 
ренность въ справедливости сказаннаго, под- 
чиняющаго разумъ и волю слушателей. На 
чемъ такая үвренность основана—это рђ- 
шительно все равно, лишь бы она была 
искренна н непоколебима. Люди, ею обла- 
дающие, всегда подчиняютъ себъ прочихђ, 
парализулихђ волю, при чемъмы имћемъ 
весомнънное внушеніе' на яву, которое мо- 
жетъ быть благодфтельнымъ для внушаема- 
го или вреднымъ для него, смотря по харак- 
теру, совђсти и стремленимђ того, кто вну- 
шаетъ. Но оно во всякомъ слүчаъ воолниђ 
естественно и, такъ сказать, законно, пото- 
му что сила солому всегда ломила и всегда 
ломить будетъ, не прибфгая для этого ни 
къ какимъ ухищреніямъ и окольнымъ пу- 
ТАМЂ. 

Не то мы видимъ при гипноз собствен- 
во такъ называемомъ, то есть при гионоти- 
ческомъ свћ, произведенномъ искусственно 
и преднамђренно. 

Надо замфтить, что такой сонъ можеть 
быть вызываемъ не только волею или при- 
казаніями зкспериментатора, но и разными 
матеріальными воздЪЙствіями на внЪшнія 
чувства и воображене усьшляемаго —пас- 
сами, прикосновенями, фиксащей взгляда 
на какомъ-нибудь блестящемъ предмет или 
на глазахъ гипнотизера и проч. Нъчто по- 
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то добное такому сну можеть явлаться даже 
самопроизвольно (какъ, на примђрђ, въ лу- 
натизић) или быть вызвано стараніями са- 
мого усыпляемаго (индійскіе факиры, напри- 
мфръ, вызывають его пристальнымъ и про- 
должительнымъ смотрђиемђ на свой пу- 
покъ или безконечнымъ повтореніемъ свя- 
щеннаго слова «ом» ), съ тою только разни- 
пей, что въ послЪднихъ двухъ случаяхъ во- 
ля спящаго не такъ легко подчиняется (а 
иногда и совефмъ не подчиняется) посторон- 
нимъЪ внушенјамђ. 

Пользуясь вышеупомянутыми воздйствія- 
ми, поэтому, при экспериментальномъ гипно- 
тизмћ, и безсиле иногда можетъ побЪдить 
силу, истощивъ ее предварительно на борь- 
бу съ собственнымъ воображеніемъ и усы- 
пляющимп матеріальными впечатлЪніями, 
при необычной, мистической, дъйствующей 
на нервы обстановкћ, что уже совеЪмъ не- 
естественно и незаконно. Человъкъ, слыву- 
щій гипнотизеромъ, то есть способнымъ под- 
чинять се0ф чужую волю, а часто и ДЪйстви- 
тельно обладающий нужной для того само- 
увБренностью, прибфгая къ этимъ побочнымъ 
воздЪйств!ямъ, при полной ташивђ и въ по- 
лусвђтћ, утомляеть волю и разумъ паціента, 
усыпляетъ ихъ, наконецъ, а затђмђ произ- 
водить внушешн— превращаетъ усыпленна- 
го въ свое оруде, заставляетъ его видъть 
своими глазами и выполнять свои приказания. 

Такое подчиненје воли достигаетъ ино- 
гда крайней степепи —гипнотизированный 
субъектъ можетъ быть доведенъ до полной 
потери чувствительности, до детарпи, ка- 
талепсіи, до полнаго измфнен1я личности, до 
такъ называемаго ясновидфея. При помощи 
внушения и самовнушенія можно даже произ- 
вести физическія измъненія въ организић— 
вызвать, наприм%ръ, већ явленія обжога или 
ранена (Луиза Лато съ ея стигматами). По- 
натно, что все это можно сдфлать не со вся- 
Кимъ, а ТОЛЬКО СЪ ЛЮДЬМИ исключительно 
нервными, слабовольными и наклонными къ 
мистицизму, каковыхъ, среди населени, по 
приблизительному разсчету, оказывается 
около восемнадцати процентовъ. Однако жъ 
п лицъ, совершенно не подчивяющихея гип- 
нозу--такъ называемыхъ «рефрактэровъ» — 
имзется тоже не болће восемнадцати про- 
центовъ, такъ что все-таки большая часть 
человЪчества (00° о) въ разной степени ему 
подвластна. 
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Само собой понятно, разумЪется, что та- 
кое подчиненіе чужой вол такое искусствен- 
ное потрясеніе нервной системы и пепхики 
человћка, не можетъ быть полезнымъ для его 
организма, не говоря уже про цЪли —можетъ 
быть преступныя—съ которыми оно произ- 
водится. Понятна, поэтому, и забота прави- 
тельствъ объ ограждения народа отъ увле- 
чентя гипнотизмомђ вообще и отъ злонам$- 
ренныхъ гипнотизеровъ въ особенности. 

Научное изелбдованје гипнотизма, одна- 
ко жъ, въ больницахъ п клиникахъ продол- 
жается безпрепятственно, и врачи, не безъ 
пользы, примфняють гипнозъ къ лЬченю 
многихЪ нервныхъ болёзней, искорененію 
дурныхъ привычекъ, даже къ анэстези при 
операціяхъ. 

0 томъ, что такое, въ сущности, гипно- 
тизмъ, какимъ образомъ производится рас- 
цепленје, такъ сказать, психическихъ спо- 
собностей на выспия и низпия, законода- 
тельныя и исполнительныя, при угнетения 
первыхъ и обостревши послЪднихъ; какимъ 
образомъ эти послъднія становятся слугами 
чужой мысля и воли; какую роль играетъ 
при этомъ чужая воля и абсолютно ли она 
необходима для произведевія гипноза —го- 
ворить еще рано ,такъ какъ мы ничегоэтого 
незнаемъ. Факты говорятъ лишь слъдующее: 
разумђ и воля большей части людей, при 
извъстныхъ условіяхъ, могутъбыть въболь- 
шей или меньшей степени парализованы, 
при чемъ већ остальныя психическія способ- 
ности, также какъ внвшнія чувства, или 
остаются неизм8ненными ислужатђ чужому 
разуму, чужой волћ, какъ здоровыя, или 
извращаются болће или менђе какъ въ сто- 
рону ослабленія, такъ и въ сторону обостре- 
нія; при ослабленш дЪло доходить несомнћн- 
но до ложныхъ ощущенй, галлюцинаци, 
летарпи и каталепсіи, а при обострени— до 
угадыван1я мыслей на разстояніи, чтенія за- 
печатанныхъ писемъ, вообще явлен1й такъ 
называемаго ясновидВнія, хотя факты п0- 
добнаго рода очень рбдки и ихъ нельзя счи- 
тать вполић достовфрными, не смотря на ру- 
чательствотакихъавторитетовъ,какъ Шарль 
Рише (обманъ, въ этомъ случаћ, очень со- 
блазнителенъ, истерички къ нему весьма 
склонны, а обмануть можно кого угодно). 
Несомнфнно, между прочимъ, и то, что вну- 
шенія, сдЪланныя субъекту, погруженному 
въ гипнотически сонъ, невольно и безсозна- 
тельно исполняются имъ потомъ на - яву, 
хотя опять-таки далеко не всегда такъ бы- 
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ваетъ, а если и бываетъ, то на добрую со- 
всть истерическихь субъектовъ (съ кото- 
рыми такіе опыты только и возможны) труд- 
но положиться —трудно върить, чтобы они 
лЪйствптельно выполняли сдЪланныя имъ 
ввушенія невольно и безсознательно, 
въ особенности когда дбло касается преступ- 
ныхъ и вообще яркихъ, красивыхъ (льстя- 
щихъ тщеславію) поступковђ. 

Что касается услови, при которыхъ гип- 
нозъ возможенъ, то они довольно разно- 
образны. Чаще всего гипнотизація удается 
въ тишинћ, при сравнительной темнот%, 
мостическомъ настроени усыпляемаго, вЂрђ 
его въ могущество гипнотизера (при пол- 
номъ отсутетвін такой въры усыпить весьма 
трудно) и ори тёхъ вспомогательныхъ фи- 
зическихъ воздЪйствіяхъ, о которыхъ ска- 
зано выше. Вообще отсутствіе или монотон- 
ность впечатльн1й содфйствуетъ гипнотиза- 
щи, а обиле и разнообразе пхъ препят- 
ствуеть. Настроеніе усыпляемаго и большая 
или мевьшая энергичность его характера 
играютъ, однако жъ, при этомъ главную 
роль, равно какъ и самоувфренность гипво- 
тизера. 

Известны, впрочемъ, факты внушенія на- 
яву, не въ тишинђ и темнотћ, а днемъ и 
на улиц, при томъ не одному человбку, а 
цЬлой толи. Путешественники по Инди и 
Египту единогласно үвБряютъ, по крайней 
мбрћ, что тамоште улачные фокусники 
прод$лываютъ положительныя чудеса, вну- 
шая зрителямъ самыя сложныя галлюцина- 
ци. На глазахъ толпы, наприм6ръ, они 
будто бы заколачиваютъ кому-нибтдь гвозди 
въ голову или рБжутъ ребенка, при чемъ 
кровь брызжетъ струею, отрёзанные члены 
разбрасываются по землћ, а спуста минуту, 
все исчезаетъ, и ребенокъ оказывается невре- 
димымъ. Вся толпа, ясноэтовидитъ (покойный 
нашљ путешественникъ, докторъ Елисђевђ, 
разсказывалъ ми» это, какъ очевидец), меж- 
ду тЬмъ на фотографии, снятой въ то же вре- 
мя съ фокусника, онъ оказывается покоћно 
стоящимъ, со сложенными на груди руками. 
Все это мыслимо, конечно, особенно въ виду 
крайней впечатлительности и импульсивно- 
сти народной толпы на Востокћ, но любо- 
пытно бы было испытать силу индйскихъь 
гипнотизеровђ на нашей сфверной, хладно- 
кровной и скептически настроенной толп%. 
Она, впрочемъ, тоже повременамъ способна 
галлюцинировать, хотя и при особымъ обра- 
зомъ настраивающей обстановкЪ. Я помню, 
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напрамђрђ, какъ во время холеры 1852 (ка- 
жется) года, бабы, опахивавшія !) одну 
деревню въ средней Росси, вс ясно ви- 
ДЪЛИ «самое холеру» въ образЪ голой и 
простоволосой «дЪвки», мчавшейся по воз- 
духу. ДЪвкү эту онђ загнали будто бы въ 
сарай священника, но найти ее тамъ не 
могли. Какъ нарочно, у священника на 
другой день умеръ отъ холеры работник»ъ... 

Какъ бы то ни было, возможность ДЂ- 
лать внүшенія, вызывать галлюцинаціи и 
производить разныя чудеса при помощи гип- 
ноза (у нашего народа это весьма мЪтко 
называется «отводить глаза»), не подде- 
ЖИТЬ никакому сомићнио. А разъ это такъ, 
разъ мы встрбчаемђ нЪчто вполнђ досто- 
вђрное среди якобы фактовъ современной 
мистики, то мы имземъ полное право запо- 
дозрить эти факты въ близкомъ родствђ съ 
гипнотическими галлюцинацями. Что мо- 
жетъ быть вфроятнфе, въ самомъ дЪлБ, 
какъ появлене такихъ галлюцинаций зрђ- 
нія и слуха въ кружкЪ вВрующихь спи- 
ритовъ (хотя бы они были знаменитыми 
учеными), засБдающемъ въ темной комна- 
ТБ, иногда при тихой, монотонной музык%, 
при общемъ мистическомъ настроеніи, да 
еще подъ руководствомъ опытнаго гипно- 
тизера (а можетъ быть и обманщика)-ме- 
дума? Недаромъ, спиритическіе сеансы по- 
чти никогда не удаются въ присутствши 
скептиковъ, не поддающихся общему на- 
строеню ?). Недаромъ также никогда они 
не удавались при научной обстановкђ и ни- 
когда не давали ничего достойнаго ТБЕХЂ 
«духовъ», которые будто бы на нихъ при- 
сутствуютъ. Спириты, правда, объясняютъ 
это тзмъ, что для велкаго опыта нужна 
спещальная обстановка и что не вс духи 
серюзно относятся къ дблу, а есть между 
ними и шутвики и обманщики. Но в%дь 
этакъ все объяснить можно. Бабы, опахи- 
вавшя деревню, и видъвшія «самое холе- 
ру>, могли бы сказать скептику, который 
узналъ бы въ этой холерЪ простое отраже- 
ше огня на туманћ, что главное услове 





1) Опахиванье, производимое кое-тдћ и те- 
перь, совершается ночью. Бабы, въ однъхъ 
рубашкахъ, впрягаются въ соху и съ горя- 
щими лучинами въ рукахъ проводятъ борозду 
вокругъ всей деревни. 

2) При мнв, напримфръ, они никогда не 
удавались, а я продћлалђ, такъ сказать, цЕ- 
лый курсъ спиритизма, подт руководствомъ 
только-что скончавшагося А. Н. Аксакова и 
съ такимъ медіумомъ, какъ Эглингтонъ. 
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удачи опыта состоитъ въ томъ, чтобы са- 
мому быть деревенской бабой и, находясь 
въ мистическомъ настроенш, бъгать ночью, 
съ факеломъ, по полю. дто была бы прав- 
да, но такая правда нисколько не ручалась 
бы за реальность явления. 

Вотъ, значить, къ чему сводится, по мо- 
ему, по крайней мър%, мнЪн!ю, современная 
мистика. Къ тому же, то есть отчасти —къ 
обману, а отчасти—къ гипнозу, внушеню 
п самовнушеню, сводится, вЪроятно, и ста- 
рая мистика, съ ея колдунами, лЪшими, 
домовыми и упырями. Я видалђ дере- 
венскихђ колдуновђ и колдуній или, по 
крайней м%р%, лицъ, слывшихъ тако- 
выми. Колдунъ (въ Тамбовской губервли) 
оказался старикомђ мрачнаго облика, съ 
глубокими черными глазами, пристальный 
взглядъ которыхъ дЪйствительно трудно бы- 
до выдержать даже мнЪ, скептику. Судя по 
разсказамъ, которые о немъ ходили, надо 
думать, что старикъ этоть былъ демоно- 
манъ, искренно вЪрившій въ свои близкія 
отношевія къ «нечистому», котораго ви- 
далъ, должно быть, неоднократно и силою 
котораго—то есть своей вЪрою въ эту си- 
лу—творилљ всевозможныя чудеса. Что ка- 
сается колдуньи (въ Тульской губервіи), то 
я ее зналъ довольно близко; это была про- 
сто хитрая и пронырливая старуха — зна- 
харка, типа Матрены изъ «Власти Тьмы». 

Итакъ, что же, значитъ «ларчикъ просто 
открывался», и всякая мистика есть непре- 
мнно суев%ріе или обманъ? Нътъ въ мірћ ви- 
чего навђки непостижимаго, ничего такого, 
передъ чЪмъ бы умъ человъческій отступить 
со страхомъ, вЪрою и благогов$ емъ/ 

Будучи скептикомђ по отношенію къ хо- 
дячимъ мистическимъ вћрованіямъ, старымъ 
и новымъ, я этого не думаю. Я, напротивъ 
того, глубоко убЪжденъ, что вселенная пол- 
на тайнъ, навсегда неразрЬшимыхъ для ума 
человђческаго, а въ то же время не только 
вліяющихъ ва судьбу челов ка, нои прямо ее 
обусловливающихъ. Я убЪжденъ, что мы сами 
себя ве знаемъ п никогда не узнаемъ. Я 
убЪжденъ, что вселенная есть иђчто цфлое, 
въ которомъ већ части необходимы и тбено 
другъ съ другомъ связаны, такъ что ника- 
кая изъ нихъ не можеть избавиться отъ 
вліянія воБхъ остальныхъ, а между тъмъ ни 
знать этихъ остальныхъ, ни постичь ИХЂ 
взаимныя отношенія не можетъ, потому что 
безконечное непостижимо для конечнаго. Я 
убъжденъ, что знане человђческое, 10- 
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Человъкъ, какъ существо во веЪхъ отно- 
шеніяхъ конечное, но живущее среди все- 
ленной, во всфхъ отношеняхъ безконечной, 
не только не можетъ познать ее въ ея дђ- 
ломъ-— которое даже умственному его оку 
недоступно— но не можетъ вполнЪ охватить 
глазомъ и тъ явленія, которыя, казалось бы, 
совершаются въ полЪ физическаго его зрђ- 
нія. ДЂло въ томъ, что эти явленія суть то- 
же вселенскя, а потому человђческому зрђ- 
нію доступна лишь минимальная часть ци- 
кла, ими проходимаго. Мы достаточно подроб- 
но изучили, напримћрђ, такъ называемыя 
міровыя энергіп — свфтъ, тепло, электриче- 


ство и проч., но мы 
изучили только ИХЪ 
роль въ экономи зем- 
ной природы, да и то не 
вполнф (рентгеновекіе, 
катодные и герцевскіе 
лучи вчера только от- 
крыты; кто же знаетъ, 
что можеть быть от- 
крыто завтра’), а о роли 
пхъ во вселенной и вовсе никакого по- 
нятія имфть не можемъ. Какая судьба, на- 
примъръ, постигаетъ тепло и свЪтъ нашего 
Солнца, разсЪивающеся въ межпланетныхъ 
прострапствахъ? Ограниченное количе- 
ство энерги, расходясь по безграничной 
вселенной, не приравнивается ли къ нулю 
и не теряется ли безелъдно? 


Вообще о вселенской роли нашихъ зем- 
пыхъ явленій мы можемъ судить лишь по 
аналоги и съ гораздо меньшей степенью вђ- 
роятности, чЪмъ о сушествћ и судьбъ ко- 
метъ, незначительную часть орбиты кото- 
рыхъ наблюдаемъ непосредственно. 


Подобнымъ же образомъ неполно и всяче- 
ское наше знане. Мы знаемъ законы тяго- 
тьня, управляющие сложными движенями 
солнечной системы, но не можемъ объяснить 
этими законами ея стремлевія къ созвЪздю 
Геркулеса: мы знаемъ законы химическаго 
сродства, но о причинахъ его понятія не 
имфемъ; мы знаемъ законы, управляюще 
органической жизнью на землЪ, но ни нача- 
ла этой жизни, ни предстоящаго ей конца, 
ни возможнаго продолженія ея въ 06% сто- 
роны (до начала и послЪ конца) даже пред- 
ставить себ не въ состояніи. Да и вебћхљ 
свойствъ организованнаго существа —- будь 
это мы сами — изучить еще не үспли и едва 
ли когда-нибудь изучимъ, такъ какъ, вЪдь, 
жизнь тоже, подобно всему существующему, 
есть явлеше вЪчное, везленское, а человЪкъ 
есть лишь мелкое, временное, частичное ея 
пролвлевле. 


Благодаря такому несовершенству своихъ 
познавательныхъ способностей и недостаточ- 
ности положительнаго знаши, человђкђ съ 
незапамятныхъ временъ дополнялъ послЪд- 
нее врою, которая, будучи по необходимо- 
сти плохо обоснована, весьма, часто превра- 
щалась въ суевђрје. Сознавая, напримЪръ, 
свою зависимость отъ различныхъ грозныхъ 
явленій природы, причину которыхъ понять 
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выть не въ состояніи, первобытный чело- 
в%къ воплотить и обожествилъ силы, обу- 
словливающія эти явленія; испытывая, въ 
нъкоторыхъ случаяхъ, безиричинный и без- 
отчетный страхъ, онъ подыскалъ ему причи- 
ны; населилъ рбки—русалками. лБса —лЂ- 
шими, кладбища —үпырями. | 

По иЪрв расширевія положателљнаго зна- 
вія, ве эти суевърія разсъивались, конечно, 
но такъ какъ причины, ихъ породившія: со- 
званіе своей зависимости отђ чего-то веиз- 
вђетнаго, своей связи съ непостижимой все- 
ленною въ ея цЪломъ, наконецъ— безотчет- 
выйстрахъ и безотчетное благоговђие-—ока- 
зываются непстребимыми (величайшие скеп- 
тики и серіознйпіе ученые испытываютъ 
все это при подходящихъ условіяхъ), а объ- 
яснить ихъ нечЪмъ, то взамћнђ разсЪяв- 
шихся суевърій возникаютъ новыя, съ виду 
оодђе научныя, но въ сущности столь же 
неосновательныя. | 

Къ числу такихъ новыхъ суевђри при- 
вадлежитъ, между прочимъ, спиритизмъ, гип- 
вотизмъ, телепатия и проч., въ особенности 
первый. 

‘томъ, что такое спиритизиъ, я говорить 
ве стану, такъ какъ это болђе или менђе 
веђиђ извъстно. Немногіе, однако же, выра- 
ботали себъ опредфленное о немъ миђије. 
Значительная часть образованныхъ людей (до 
народа овъ пока еще не дошелъ, кажется), 
виет со Л. Н. Толстымъ и профессоромъ д 
Менделъевымъ. смотрятъ на него какъ на 
пустую забаву — съ одной стороны, п какъ 
на шарлатанскій способъ наживать деньги — 
съ другой. Небольшая кучка адептовђ, на- 
протввъ того, вбруетђ въ него какъ въ от- 
кровенје, и къ этой кучкђ принадлежатъ та- 
юе, напримЪръ, несомнфнно искренне и 
ученые люди, какъ Уоллесъ, Круксъ, Н. П. 
Вагнеръ, покойный Бутлеровъ и проч. А 
оольшинство, колеблящіеся между этими 
крайними ивъніями, не знаетъ, кому вЪрить 
и что думать о спиритизи%. 

Уже изъ такого распадевія публики на 
два крайне лагеря, не только не усивше 
хоть сколько-нибудь примириться, но все 
бодђе и боле расходящіеся въ теченје пя- 
тидесяти лЪтъ (впервые спиритизмђ при- 
влекъ къ себЪ общее вниманје въ 1848 г.), 
хожно безошибочно заключить, что спирити- 
честа явлевія, буде они существуютъ, 
вполвъ субъективны, то-есть обусловлива- 
ются субъективными ощущениями, не подда- 
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ющимися объектизаціи, хотя, можетъ быть, 
и вполнћ реальными. 

Въ самомъ дъл%, не распадается же обще- 
ство на два лагеря по поводу признанія дЪй- 
ствительности нетолько такихъ явленій,какъ 
восходъ и заходъ солнца, дождь, взтеръ и 
проч., которыя сами по себЪ очевидны, но 
даже и такихъ, которыя могутъ быть сдф- 
ланы очевидными при помощи подходящихъ 
приспособленій, каковы напримВръ: расши- 
ревіе тБлъ отъ теплоты, вращеніе земли во- 
кругъ оси, разложеніе воды на кислородъ и 
водородъ и проч. Кели же явленіе не очс- 
видно и никонмђ образомъ не можетъ быть 
сдълано очевиднымъ для всякаго (какъ эзо 
было съ явленіями спиритическими, при на- 
учной обетановкЪъ никогда не удававшимписл), 
то оно или совсвмъ не существуетъ,а толь- 
ко искусно поддълывается, или существуетъ 
ЛИШЬ для ИЗВЪСТНЫХЪ лицъ, то-есть осно- 
вано на субъективныхъ ощущеняхъ истин- 
ныхъ или ложныхъ. Въ первомъ случађ ему 
долженъ соотвЪтствовать реальный объектъ, 
ощутимый только для данваго субъекта, 
благодаря особой остротъ чувствъ послбд- 
няго, а во второмъ случаћ дЪло сводится на 
иллюзію, то-есть ва ощущенія мнимыя, 38- 
висящія отъ разстройствъ въ нервной систе- 
мф субъекта и никакой реальной основы во 
ваЪшнемъ мір не имЪющія. 

Къ какой изъ этихъ двухъ категорій слђ- 

дуетъ причислить спиритическія явленія — 
сказать трудно. Съ одной стороны, имена 
крупныхъ ученыхъ, раздъляющихъ спири- 
тическія взровашя, какъ бы ручаются за 
то, что явленія, на которыхъ эти вЪрованія 
опираются, дБйствительно реальны, хотя и 
доступны только для небольшого количе- 
ства лицъ, обладающихъ особенно чувстви- 
тельной нервной организацией; но съ другой 
стороны невозможность хотя бы побочнымъ 
путемъ сдфлать ихъ очевидными для всяка- 
го, а самое главное —та, въ высшей стенени 
подозрительная обстановка, которою окру- 
жаютъ себя спириты во время опытовъ, за- 
ставляютъ считать спиритическія явленія 
иллюзіей, если не чЪмъ-ли(0 похуже. 

Въ самомъ дл, какой бы тонкой нервной 
организащей ни обладали люди, способные 
воспринимать эти явлен1я, цфлесообразно за- 
думанный физический аппаратъ всегда ока- 
жется еще болфе способнымъ воспринять 
ихъ. Какъ бы ни было остро зрЪвіе кочев- 
ника —телескопъ, микроскошљ и фотографи- 
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ческая иластинка всегда будутъ острће его; 
какъ бы вя былъ точенъ глазом ръ привык: 
шаго имъ пользоваться человфка, а мђри- 
тельные инструменты всегда окажутся тоз- 


вые. Трудно допустить, поэтому, чтобъ какое. 


бы то ни было реальное явленіе, улавливае- 
мое выъшними чувствами хотя бы исключи- 
тельно верввыхъ людей, не могло быть улов- 
лено подходящимъ инструментомъ. Правда, 
чисто психическія явлевія—любовь, нена- 
висть, мысль, воспоминанія —не смотря на 
свою реальность, никакими инструментами 
не улавливаются, но зато већ они и не ма- 
теріальны, а происходятъ только въ психи- 
ческой сферђ человЪка, почему въ параллель 
съ явленіями спиритическими, доступными 
виЂђшнимђЂ чувствамъ, поставлены быть не 
могуть, если только послфдея непредставла- 
ютъ собой чистой иллюзіи, достигающей, мо- 
жетъ быть, изумительной яркости (подобно 
НВ кОторымъ снамъ, галлюцинаціямъ, лож- 
нымъ ощущенямъ сумастедшихђ, внушен- 
нымъ идеямъ и проч.). 

Къ числу такихъ иллюзій, развивающих- 
ся подъ вмяшемъ внушенія и самовнушевја, 
по всей вфроятности, должны быть отне- 
сены (пока такъ или пначе не стануть оче- 
видными для веъхъ) и тв спиритическія явле- 
нія, дБйствительность которыхъ засвадћ- 
тельствована такими искренними людьми и 
опытными наблюдателями, каковы выше- 
упомянутые ученые и многје друге изъ за- 
нисныхъ спиритовђ. 

Нечего и говорить, конечно, что такого 
рода иллюзш, да еще коллективныя, сами 
по себъ, независимо отъ всякихъ теорети- 
ческихљ объяснений и гипотезъ, представля- 
ли бы собою очень важный и интересный 
психологическій фактъ, если бы въ дфло 
спиритизма, какъ выше сказано, не вмЪшп- 
вались нфкоторыя весьма подозрительныя 
обстоятельства, мЪшающія считать этотъ 
фактъ достовърнымъ. 

ВсЪмъ извЪстно, что для успфха спирити- 
ческихъ шансовъ необходимъ, во-первыхъ— 
медтумъ, то-есть такой, въ большей части 
случаевъ, человђкђ, на добрую совђстђ ко- 
тораго весьма трудно положиться, а во-вто- 
рыхъ, необходима обстановка, благопріят- 
ствующая не только развитію галлюцинаций 
но п... обману, фокусничеству, шарлатан- 
ству, въ которыхъ медіүмы были слишкомъ 
часто уличаемы. Вотъ это-то фокусничество 
и лишаетъ вопросъ всякаго пнтереса. Кому, 
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въ самомъ дълЪ, охота играть роль шута и 
тратить время на серіозное изслЪдованіе 
явлений, которыя въ большинствв случаевъ 


оказывались простыми фокусами и при томъ 


весьма пошлымв? По нашему маънію, на 
искренныхь и добросовъстныхъ спиритахъ 
лежитъ прямая обязанность самимъ распу- 
тать это дфло, столь дорогое ихъ сердцу, 
самимъ указать, гдф въ немъ ложь, п гдђ 
правда, самимъ поднести міру эту правду въ 
видђ облупленнаго яичка. ТВ изъ нихъ, КО- 
торые знакомы съ методами изслфдовавя, 
принятыми въ точныхъ наукахъ, знають, 
какъ это сдфлать. Они знаютъ, что прежде 
чЪмъ создавать гипотезы, основанвыя на 
данныхъ фактахъ, нужно, чтобы факты-то 
эти были дЪйствительно даны, дЪйстви- 
тельно достов%рны, да не для вихъ однихъ 
только——веякому галлюцинирующему или 
ловко обманутому человЪку свойственно вђ- 
рить въ дЪйствительность того, что онъ сво- 
ими глазами видЪлъ, а для всего свфта. Пока 
же они этого несдђлали, пока они намђ, скеп- 
тикамђ, ничего достовђрнаго не показали, мы 
иметь право считать спиритизмъ отчасти 
фокусничествомъ профессіовальныхъ медту- 
мовъи шалостью непрофесеіоналт.ныхъ (какъ 
это часто оказывалось), а отчатлп — галлю- 
цинаціями, основанными на впушении и са- 
мовнушенш, о которыхъ рёчь будеть ниже. 

Вотъ это все, что, по нашему мићицо, мож- 
но сказать 0 спиритическихљ опатахъ. Что 
же касается спиритической вЪры —тЪхЪ ги- 
потезъ, которыя придумываются для объ- 
ясненя спиритическихъ явленій, то ихъ пря- 
мо слфдуетъ назвать суевђрјемђ, вполнЪ ана- 
логичвымъ старой вЪрћ въ колдуновъ, до- 
мовыхъ, лЬшихъ и проч. Если въ основђ 
этихъ суевђрш и лежитъ крупица правды, 
состоящей въ томъ, что на свђтћ есть мно- 
гое, что и не снилось нашимъ мудрецамъ 
(а она въ нихъ несомнънно дежитђ, иначе 
суеврія не держались бы такъ долго, смђ- 
няясь одно другимђ), то слишкомъ поспш- 
ное и легкомысленное обращене съ этой 
правдой только вредить ея открытію, что 
очень жаль, конечно. 

Почти тоже можно сказать и о телепатии 
и о чтеніи мысли, такъ какъ и по отно- 
шеню къ нимъ мы слишкомъ посиђтили 
съ выводами и гипотезами. 

Телепатей, какъ извЪетно, называется пе- 
редача мыслей и чувствъ на большомъ раз- 
стоянии, а чтенемђ мыслей— передача ихъ 
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волизи, но во всякомъ случађ безъ посред- 
ства слова или какихъ бы то ни было зна- 
ковъ. Одно лицо, напримъръ, думаетъ о дру- 
гомъ, находящемся отъ него за тысячу 
верстђ, а это другое, въ ту жесамую ми- 
нуту, внезапно вепоминаетђ объ отсут- 
ствующемт и проникается его мыслью, иног- 
да даже видитъ до мельчайшихъ подробно- 
стей ту обстановку, въ которой онъ нахо- 
дится —какъ бы смотритъ его глазами. Та- 
кое же смотрВніе чужими глазами, проник- 
новеніе въ чужую мысль можетъ совершать- 
ся и ва близкомъ разетояніи —одивъ чело- 
въкъ, молча и безъ всякихъ знаковъ, пере- 
даетъ другому свои идеи или воспоминания, 
которыхъ этотъ другой никакимъ образомъ 
предварительно знать не могъ; что такјеслу- 
чаи бываютъ— въ этомъ нельзя сомнЪваться. 
Извђстива астровомъ Фламмаронђ со- 
бралъ ихъ множество въ своей книг$ «0 ненз- 
вђданномђ>, да и вообще, надо думать, рвд- 
ко найдется человђкђ, которому не прихо- 
дилосђ бы испытывать чего-нибудь подоб- 
наго или, по крайней мбрћ, слышать раз- 
сказы о такихъ случаяхъ. Надо признаться, 

однако жъ, что большинство личныхъ опы- 
товъ въ этомъ отношеніи слишкомъ блёдны 
п неопредбленим, а большинство разсказовђ, 
даже уФламмарона, въ высшей степени не- 
достоврны. Вфдь для того, чтобы убфдиться 
въ дЪйствительности передачи мысли на раз- 
столети, или вообще безъ посредства слова, 

нужно, чтобы эта передача совершалась какъ 
въбезпроволочномътелеграфЪ, то есть, чтобы 
полученте депеши состоялось посл ея отправ- 

ки, чтобы она была передана, по возможности 
точно; чтобы получатель дЪйствительно не 
ихћлънакакой возможности заранђезнатђ ея 
содержаніе; чтобы передача происходила вся- 
кій разъ, когда отправитель и получатель 
тогопожелаютъ и проч. А, между тЪмъ, даже 
въ случаяхъ, собранныхъ Фламмарономъ, 

точное обозначеше даты весьма часто со- 
вЊиъ отсутствуетђ, иногда даже мысль ока- 
зывается полученной раньше, чфмъ была 
послана и даже совсбмђ въ другомъ вид%. 

Наконецъ, некаждому же разсказчику можно 
вЪрить на слово, хотя бы онъ и былъ завђ- 
1000 добросовъстенъ, такъ какђ и вполиђ 
добросовђстиниљђ, ноэкспансивнымЪъ, импуль- 
свввымълюдямъ, одареннымъ богатой фанта- 
зіей, свойственно преувеличивать, разукра- 
шивать и подтягивать своп ощущевія подъ 
излюбленное вђроване. А, между тъмъ, боль- 
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шинство разсказовђ о случаяхъ телепатін 
даже анонимны — мы не зваемъ, съ КЂМЂ 
имЂемъ дЂло. 

Вообще изелћдованје естественныхъ те- 
лепатическихъ явленій поставлено совећмђ 
не научно, а тамъ, гд его пробовали по- 
ставить на научную почву—при опытахъ 
искусственной телепати, напримбрђ, при 
экспериментальномъ чтени мыслей— оно въ 
большей части случаевъ давало отрицатель- 
ные результаты (какъ въ опытахъ Ганзена 
и Лемана съ концентрировавіемъ психиче- 
скихъ лучей вогнутыми зеркалами)— удача 
получилась только въ 789 случаяхъ изъ 
2.997, то есть въ 26°/о, а это почти не вы- 
ходитъ изъ предъловъ возможности случай. 
наго совпаденія, вычисленнаго по теорш вђ- 
роятностей. Что касается естественной теле- 
пати, то даты ея, какъ оказываетея изъ 
статистической сводки данныхъ, совпадаютъ 
лишь въ одномъ случађ изъ сорока трехъ, 
то есть мы имфемъ всего только 2°/о удачи, 
остальные же 98° /о совсЪмъ не могутђ идти 
въ счеть. Даеще слЪдуетъ помнить, что, ири 

экспериментальномъ чтенји мыслей, ОПЫТЫ 
производятся обыкновенно на какихъ-нибудь 
пустякахъ, въ род угадыванія картъ или ка- 
кихъ-нибүдь несложныхъ желаній передат- 
чика —встать со стула, выйдти изъ комнаты 
и проч. Это вдь даже и нельзя назвать 
МЫСЛЯМИ. 

Точныхъ данныхъ, слЪдовательно, гово- 
рящихъ за возможность передачи мыслей и 
чувствъ на разстоянін, слишкомъ еще мало 
собрано, а между тёмъ мы уже поспЪшили 
создать гипотезу, объясняющую эту возмо- 
жность: психическая энергія, подобно про- 
чимъ міровымъ энергіямъ, признана лучи- 
стою, распространяющейся во веђ стороны 
въ видђ особой формы колебаній эөира или 
чего другого, дъйствующихъ на разстояніи, 
какъ свЪтъ, тепло, электричество и проч. 

Теорія соблазнительная, что и говорить. 
Можетъ быть, даже вђрнал. Но для полнаго 
ея признанја не только не хватаетъ давныхъ, 
а можно сказать, что ихъ почти совсъмъ 
еще ићтђ, да и долго не будетъ, такъ какъ 
теленатическе факты, подобно спиритиче- 
скимъ, весьма легко и охотно поддблн- 
ваются, отчасти — ради краснаго словца, от- 
части—въ силу лживости, присущей исте- 
рическимъ и нервнымъ субъектамъ, преиму- 
щественно обладающимъ телепатическими 
способностями, а отчасти прямо изъ лпчной 
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выгоды-— кто же не помнитъ профессіональ- 
ныхъ «отгадывателей мысли», полүчившвхъ 
за это немалыя деньги! 

П опять таки это очень жаль, такъ какъ 
яркіе и вполнЪ достовЪрные случаи переда- 
чи мыслей безъ посредства слова дЪйстви- 
тельно существуютъ. Есть такіе и у Фламма- 
ріона, встрёчаются они и въ жизни. А чт0 
касается предвамъреннаго чтенія мыслей, 
то оно на всякомъ шагу попадается въ этой 
послдней. Каждый изъ васъ, въ большей 
или меньшей степени, «чувствуетђ» на- 
строеніе своего собесфдника и часто безъ 
всякахъ указанй съ его стороны понимаетъ 
его мысли съ замфчательной точностью. Къ 
сожалънію, такого рода факты рђдко мо- 
гутъ быть засвидЪтельствованы и провђре- 
ны, каждый знаетъ ихъ лишь для себя 
самого. 

ПослЪднимъ, въ ряду современныхъ полу- 
мистическихъ учени, стоптъ гиннотизмъ, 
проявленія котораго несомнфнно суще- 
ствуютъ, изучены лучше другихђ, и едва-ли 
не лежатъ въ основ какъ телепатіи, такъ, 
въ особенности, и спиритизма. 

Гицнозомъ, въ үзкомъ смысл слова, на- 
зывается особое состоанје организма, искус- 
ственно въ немъ вызываемое, похожее на 
сонъ, но отличающееся отъ послЪдняго со- 
храненіемъ способности видЪть, слышать, 
говорить, двигаться, подчиняясь не своей, 
а чужой волћ, чужой мысли, постороннему 
внушенію — полный параличъ высшихъ 
центровъ созванія, сопровождаемый обостре- 
немъ или тоже параличемъ внЪшнихъ 
чувствђ. Въ широкомъ смысл слова гип- 
нозъ есть именно временное безволе, от- 
рёшене въ чью-лпбо пользу отъ собствен- 
ной воли и даже разума, при высокой сте- 
пени развитая обусловливающее чисто ре- 
флекторное существоване, при которомъ 
личность превращается въ простое оруде 
того, кто сумћетъ завладфть ею—въ авто- 
мата, безсознательно совершающаго тъ дви- 
женія, къ которымъ онъ приспособленъ. 

Собственно говоря всякій эффектъ, вся- 
кое сильное впечатлЪніе, всякій актъ, угне- 
тающій и парализующій высше центры со- 
знанія пли направляющий ихъ дъятельность 
па одну точку— сильный гиъвъ, испүгъ, 
внезапная радость, глубокая дума —превра 
щаютъ личность въ автомата, неспособнаго 
не только реагировать ва боле слабыя 
внЪшнія впечатлЪнія, но даже и замфчать 


а ре Ме 


пхъ, однако же такой автомативиђ нельзя 
назвать гипнотическимъ, потому что при 
немъ личная воля работаетъ хотя односто- 
ронве и полусознательно, но усиленно, тог- 
да какъ въ гипнозђ ова парализуется 
прежде всего и парализуется именно вл!я- 
віемъ чужой воли. Гипвозомъ, напримђрђ, 
можно назвать ТВ безпрестанно, въ жизни, 
встрЪчающіеся случаи, при которыхъ одна 
личность —не во сн% и на яву, оставаясь съ 
виду внолнЪ нормальной -—подчиняется во- 
левому давлевію другой и нехотя псиол- 
няетъ ея приказания, безъ всякихъ сообра- 
женій, безъ всякихъ иныхъ мотивовъ кро- 
мЬ полной невозможности противустоять 
имъ, полнаго исихическаго безсилія. Благо- 
дара неравному развитію воли у развыхъ 
личностей, такіе случаи встрБчаютея въ 
жизни безпрестанно и только незамчаются 
нами по своей мелочности. Нътъ, собственно 
говоря, двүхъ близкихъ другђ къ другу лю- 
дей, изъ которыхъ одинъ не подчинялся бы 
нравственно другому. ве смотрёль бы на 
все его глазами, не исполнялъ бы, противъ 
воли, его приказанй. Встрћчаются, одна- 
ко жъ, исключительныя личности, въ высо- 
кой степени одаренныя способностью пове- 
лбватђ, внушать свою волю не только 
близкимъ и зависимымъ отъ нихъ людямъ, 
но и первому встрђчному. Изъ такихъ лю- 
дей вырабатываются пророки и вожди чело- 
вЪчества, ведущіе его къ добру или къ ху- 
ду. Одинь взглядъ такихъ людей, одно пхъ 
слово, парализујотђ волю не только отдЪль- 
ныхъ субђектовђ, а и дблоћ толпы. Но 
именно взглядъ и слово—вообще внЪшв1й 
видъ, личное воздфйстве, а не сила убЪ- 
ждевія. Переданное другимъ человфкомъ ихъ 
приказане можетъ не оказать никакого 
вліявія. Въ истори челов чества мы встръ- 
чаемъ много такихъ личностей. Къ пхъ 
числу принадлежали, вфроятно, Моисей, 
всф ветхозавђтнве пророки, Александръ 
Македонски, Магометъ, Савонарола и проч. 
Двђ такихъ личности, передъ взглядомъ ко- 
торыхъ невольно потулились веб взоры, мо- 
гүтъ почти считаться нашоми современни- 
ками; это личности—-Наполеонљ [ и импера- 
торъ Николай Павлович». 

Если вліяніе такихъ людей, какъ послЪд- 
не двое, можно, пожалуй, попытаться объ- 
яснить ихљ общественнымъ положеніемъ 
(что было бы несправедливо, такъ какъ дру- 
гія лица, въ томъ же положени находив- 
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шіяся, такого вліянія не производили), то 
нельзя этимъ объяснить авторитета ветхо- 
завётныхь пророковъ, Савонаролы, такихъ 
людей, какъ Суворовъ, Скобелевъ, Багра- 
ПОНЪ. 

Нельзя объяснить ихъ вланја п разум- 
ностью, логической убфдительностью ихъ 
мысли и слова, такъ какъ то и другое, бу- 
дучи изложено на бумаг или передано дру- 
гими лицами, если и произведетъ впечатлћ- 
Не, то лишь въ томъ случаћ, когда автори- 
тетъ ихъ уже установился, да и то гораздо 
боле слабое. Просто самая внёшность та- 
кихЪ людей—ихъ осанка, взглядъ, жесты — 
ДЪйствуютъ неотразимо покоряющимъ обра- 
30ИЪ. 

Скорфе все это можно объяснить силь- 
нымъ развитіемъ воли, опирающейся на глу- 
бокую и несокрушимую вђру въ какје-либо 
отвлеченные принципы, а иногда даже про- 
сто въ самого себя. «Ты везешь Цезаря и 
его счастіе!» Такія фразы могутъ дЙство- 
вать, какъ внушене лишь въ томъ случаћ, 
когда за ними стоптъ непоколебимая увђ- 
ревность въ справедливости сказавнаго, под- 
чиняющаго разумъ и волю слушателей. На 
чехъ такая увбренностђ основана —это р5- 
шительно все равно, лишь бы она была 
вскренна н непоколебима. Люди, ею обла- 
дающие, всегда подчиняютъ себъ прочихђ, 
парализуя ихъ волю, при чемъмы имћемъ 
несомнбннов внушенје | на яву, которое мо- 
жетъ быть благодътельнымъ для внушаема- 
го или вреднымъ для него, смотря по харак- 
теру, совЪсти и стремленіямъ того, кто вну- 
шаетъ. Но оно во всякомъ случаЪ волн» 
естественно и, такъ сказать, законно, пото- 
му что сила солому всегда ломила и всегда 
ломить будетъ, не прибъгая для этого ни 
къ какимъ ухищреніямъ и окольнымъ пу- 
ТАМЂ. | 

Не то мы видимъ при гипнозћ собствен- 
но такъ называемомъ, то есть при гионоти- 
чекомъ снЪ, произведенномъ искусственно 
я преднамЂревно. 

Надо замфтить, что такой сонъ можеть 
быть вызываемъ не только волею или при- 
казаніями экспериментатора, но и разными 
хатеріальными воздЪйствіями на внЪшня 
чувства и воображене усыпляемаго— пас- 
сами, прикосновеніями, фиксаціей взгляда 
на какомъ-нибудь блестящемъ предметћ или 
на глазахъ гипнотизера и проч. Нъчто по- 
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то добное такому сну можетъ являться даже 
самопроизвольно (какљ, на примђрђ, въ лу- 
натизић) или быть вызвано стараніями са- 
мого усыпляемаго (индійскіе факиры, напри- 
мъръ, вызываютъ его пристальнымъ и про- 
должительнымъ емотрЪніемъ на свой пу- 
покъ или безконечнымъ повтореніемъ свя- 
щеннаго слова «ом» ), съ тою только разни- 
пей, что въ послЪднихъ двухъ случаяхъ во- 
ля спящаго не такъ легко подчиняется (а 
иногда и совефмъ не подчиняется) посторон- 
нимъ внушенјамђ. 

Пользуясь вышеупомянутымн воздЪйствія- 
ми, поэтому, при экспериментальномъ гипно- 
тизмЪ, и безсиліе иногда можетъ побЪдить 
силу, истощивъ ее предварительно на борь- 
бу съ собетвеннымъ воображеніемъ и усы- 
пляющимп матеріальными впечатлЪніями, 
при необычной, мистической, дЪйствующей 
на нервы обстановкћ, что уже совсфмъ не- 
естественно и незаконно. Человбкђ, слыву- 
щій гипнотизеромъ, то есть способнымъ под- 
чинять се0% чужую волю, а часто и ДЪйстви- 
тельно обладающій нужной для того само- 
увЪренностью,прибЪгая къ этимъ побочнымъ 
воздъйствіямъ, при полной ташивђ и въ по- 
луовђтћ, утомляетъ волю и разумъ паціента, 
усыпляеть ихъ, наконецъ, а затЪмъ пропз- 
ВОДИТЪ внушевія—превращаетъ усыпленна- 
го въ свое орудіе, заставляетъ его видћть 
своими глазами и выполвять свои приказанія. 

Такое подчиненје воли достигаетъ ино- 
гда крайней степени —гипнотизированный 
субъектъ можетъ быть доведенъ до полной 
потери чувствительности, до летаргіи, ка- 
талепеји, до полнаго измЪвевія личности, до 
такъ называемаго ясновидЪвія. При помощи 
внушения и самовнушенія можно даже произ- 
вести физическія измбненја въ организм — 
вызвать, напримЪръ, већ явленія обжога или 
раненја (Лунза Лато съ ея стигматами). По- 
натно, что все это можно сдћълать не со вся- 
кимъ, а ТОЛЬКО съ людьми исключительно 
нервными, слабовольвыми и наклонными къ 
мистицизмү, каковыхъ, среди населенія, по 
прибливительному разсчету, оказывается 
около восемнадцати процентовъ. Однако жъ 
п лицъ, совершенно не подчивяющихея гип- 
нозу--такъ называемыхъ « рефрактаровђ» — 
имфется тоже не бодђе восемнадцати про- 
центовђ, такъ что все-таки большая часть 
человбчества (00° о) въ разной степени ему 
подвластна. 
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Само собой понятно, разумЪется, что та- 
кое подчиненје чужой волЪ, такое искусствен- 
ное потрясеше нервной системы и пепхики 
человбка, не можетъ быть полезнымъ для его 
организма, не говоря уже про цфли— можеть 
быть преступныя—съ которыми оно произ- 
водится. Понатна, поэтому, п забота прави- 
тельствъ объ ограждени народа отъ увле- 
ченія гипнотизмомъ вообще и отъ злонам$- 
ренныхъ гипнотизеровъ въ особенности. 

Научное изелђдованје гипнотизма, одна- 
ко жъ, въ больницахъ и клиникахъ продол- 
жается безпрепятственно, и врачи, не безъ 
пользы, примъняютъ гипнозъ къ лёченю 
многихъ нервныхъ бол%зней, искорененю 
дурныхъ привычекъ, даже къ анэстези при 
операщяхъ. 

0 томъ, что такое, въ сущности, гишно- 
тизмъ, какимъ образомъ производится рас- 
цепленје, такъ сказать, психическихъ спо- 
собностей на высшія и низшія, законода- 
тельныя и исполнительныя, при угнетенји 
первыхъ и обостреви послЪднихъ, какимъ 
образомъ эти послъднія становятся слугами 
чужой мысли и воли; какую роль играетъ 
при этомъ чужая воля и абсолютно ли она 
необходима для произведена гипноза —го- 
ворить еще рано ,такъ какъмы ничего зтого 
незнаемъ. Факты говорятъ лишь слъдующее: 
разумъ и воля большей части людей, при 
извЪстныхъ условіяхъ, могутъбыть въболь- 
шей или меньшей степени парализованы, 
при чемъ већ остальныя психическая способ- 
ности, также какъ внъшнія чувства, или 
остаются неизмненными п служатъ чужому 
разуму, чужой волћ, какъ здоровыя, или 
извращаются болЪе или менфе какъ въ сто- 
рону ослабленія, такъ и въ сторону обостре- 
нія; при ослаблени дБлодоходитъ несомнћн- 
но до ложныхъ ощущеній, галлюцинации, 
летаргіи и каталепеји, а при обостреніи—до 
угадыван1я мыслей на разетояніи, чтевія за- 
печатанныхъ писемъ, вообще явленій такъ 
называемаго ясновиднія, хотя факты по- 
добнаго рода очень рбдки и ихъ нельзя счи- 
тать вполдн% достовфрными, не смотря на ру- 
чательствотакихъавторитетовъ, какъ Шарль 
Рише (обманъ, въ этомъ случа, очень со- 
блазнителенъ, истерички къ нему весьма 
склонны, а обмануть можно кого угодно). 
НесомнЪнно, между прочимъ, ито, что вну- 
шенія, сдБланныя субъекту, погруженному 
въ гипнотическій сонъ, невольно и безсозна- 
тельно исполняются имъ потомъ на - яву, 
хотя опять-таки далеко не всегда такъ бы- 
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ваетъ, а если и бываетъ, то на добрую со- 
вЪсть истерическихъ субъектовъ (съ кото- 
рыми такіе опыты только и возможны) труд- 
но положиться — трудно в®рить, чтобы они 
дЪйствптельно выполняли сдфланныя имъ 
ввушенія невольно и безсознательно, 
въ особенности когда дћъло касается преступ- 
ныхъ и вообще яркихъ, красивы хъ (льстя- 
щихъ тщеславію) поступковъ. 

Что касается условій, при которыхъ гии- 
нозъ возможенъ, то они довольно разно- 
образны. Чаще всего гипнотизація удается 
въ тишин, при сравнительной темнотћ, 
мистическомъ настроенји усыпляемаго, врв 
его въ могущество гипнотизера (при пол- 
номъ отсутствш такой вры усыпить весьма 
трудно) и при тёхъ вспомогательныхъ фи- 
зическихъ воздћйствіяхъ, о которыхъ ска- 
зано выше. Вообще отсутствіе или монотон- 
ность впечатлЪній содЪйствуетъ гипнотиза- 
ци, а обиле и разнообразіе пхъ препят- 
ствуетъ. Настроевіе усыпляемаго и большая 
или меныпая энергичность его характера 
играютъ, однако жъ, при этомъ главную 
роль, равно какъ и самоувЪренность гипно- 
тизера. 

Извъстны, впрочемъ, факты внушевія на- 
яву, не въ тишивђ и темнотћ, а днемъ и 
на улицЬ, при томъ не одному человђку, а 
цфлой толић. Путешественники по Инди и 
Египту единогласно увЪряютъ, по крайней 
мр®, что тамошніе улачные фокусники 
продълываютъ положительныя чудеса, вну- 
шая зрителямъ самыя сложныя галлюцина- 
ци. На глазахъ толпы, напримбръ, они 
будто бы заколачиваютъ кому-нибудь гвозди 
въ голову или рбжутђ ребенка, при чемъ 
кровь брызжетъ струею, отрЪзанные члены 
разбрасываются по земл%, а спустя минуту, 
все исчезаетъ, и ребенокъ оказывается невре- 
димымъ. Вся толпа, ясно это видить (покойный 
нашъ путешественникъ, докторъ Елисђевђ, 
разсказывалъ мн% это, какъ очевидецъ), меж - 
ду тъмъ на фотографии, снятой въ то же вре- 
мя съ фокусника, онъ оказывается покойно 
стоящимъ, со сложенными на груди руками. 
Все это мыслимо, конечно, особенно въ виду 
крайней впечатлительности и импульсивно- 
сти народной толпы на Востокћ, но любо- 
пытно бы было испытать силу индійскихъ 
гипнотизеровђ на нашей сфверной, хладно- 
кровной и скептически настроенной толиЪ. 
Она, впрочемъ, тоже повременамъ способна 
галлюцинировать, хотя и при особымъ обра- 
зомљ настраивающей обстановкЪ. Я помню, 
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напримђрђ, какъ во время холеры 1852 (ка- 
жется) года, бабы, опахивавшія :) одну 
деревню въ средней Росси, већ ясно ви- 
ДБЯН «самое холеру» въ образъ голой и 
простоволосой «дъвки», мчавшейся по воз- 
духу. ДЪвкү эту ов% загнали будто бы въ 
сарай священника, но найти ее тамъ не 
могли. Какъ нарочно, у священника на 
другой день умеръ отъ холеры работник»... 

Какъ бы то ни было, возможность Дђ- 
лать внушенія, вызывать галлюцинаціи и 
производить разныя чудеса при помощи гип- 
ноза (у вашего народа это весьма мЪтко 
называется «отводить глаза»), не подле- 
житђ никакому сомнфню. А разъ это такъ, 
разъ мы встрёчаемъ нЪчто вполнЪ досто- 
вЪрное среди якобы фактовъ современной 
мистики, то мы имфемъ полное право запо- 
дозрить эти факты въ близкомъ родствћ съ 
гипнотическими галлюцинаціями. Что мо- 
жетъ быть вфроятнфе, въ самомъ ДЂАЋ, 
какъ появлеше такихъ галлюцинацій зрђ- 
нія и слуха въ кружкћ вВрующихъ спи- 
ритовъ (хотя бы они были знаменитыми 
учеными), засВрдающемъ въ темной комна- 
ТЬ, иногда при тихой, монотонной музык%, 
при общемъ мистическомъ настроеніи, да 
еще подъ руководствомъ опытнаго гипно- 
тизера (а можеть быть и обманщика)-ме- 
тума? Недаромъ, спиритическе сеансы по- 
чти никогда не удаются въ присутствіи 
скептиковъ, не поддающихся общему на- 
строеню >). Недаромъ также никогда они 
не удавались при научной обстановк% и ни- 
когда не давали ничего достойнаго ТБХЂ 
«духовъ», которые будто бы на нихъ при- 
сутствують. Спириты, правда, объясняютъ 
это ТБМЂ, что для всякаго опыта нужна 
спецальная обстановка и что не веђ духи 
серіозно относятся къ дфлу, а есть между 
ними и шутники и обманщики. Но в®дь 
этакъ все объяснить можно. Бабы, опахи- 
вавшія деревню, и видфвпИя «самое холе- 
ру», могли бы сказать скептику, который 
узналъ бы въ этой холерђ простое отраже- 
не огня на туманћ, что главное услове 





1) Опахиванье, производимое кое-гдћ и те- 
перь, совершается ночью. Бабы, въ однЪхъ 
рубашкахъ, впрягаются въ соху и съ горя- 
щими лучинами въ рукахъ проводять борозду 
вокругъ всей деревни. 

2) При мн, напримфръ, они никогда не 
удавались, а я продћлалъ, такъ сказать, цЪ- 
лый курсъ спиритизма, под руководствомљ 
только-что скончавшагося А. Н. Аксакова и 
съ такимъ медіумомъ, какъ Эглингтонъ. 
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удачи опыта состоитъ въ томъ, чтобы са- 
мому быть деревенской бабой и, находясь 
въ мистическомъ настроеніи, бЪгать ночью, 
съ факеломъ, по полю. дто была бы прав- 
да, но такая правда нисколько не ручалась 
бы за реальность явленія. 

Вотъ, значить, къ чему сводится, по мо- 
ему, по крайней мђрђ, манію, современная 
мистика. Къ тому же, то есть отчасти— къ 
обману, а отчасти—къ гипнозу, внушеню 
п самовнушеню, сводится, вЪроятно, и ста- 
рая мистика, съ ея колдувами, лђшими, 
домовыми и упырями. Я видалъ дере- 
венскихђ колдуновђ и колдуній или, по 
крайней мр, лицъ, слывшихъ тако- 
выми. Колдунъ (въ Тамбовской губерни) 
оказался старикомъ мрачнаго облика, съ 
глубокими черными глазами, пристальный 
взглядъ которыхъ дЪйствительно трудно бы- 
до выдержать даже ми%, скептику. Судя по 
разсказамъ, которые о немъ ходили, надо 
думать, что старикъ этоть быль демоно- 
манъ, искренно вЪрившій въ свои близкія 
отношен1я къ «нечистому», котораго ви- 
далъ, должно быть, неодвократно и силою 
котораго—то есть своей вфрою въ эту си- 
лү—творилъ всевозможныя чудеса. Что ка- 
сается колдуньи (въ Тульской губерніи), то 
я ее зналъ довольно близко; это была про- 
сто хитрая и пронырливая старуха — зна- 
харка, типа Матрены изъ «Власти Тьмы». 

Ттакђ, что же, значить «ларчикъ просто 
открывался», и всякая мистнка есть непре- 
мћнно суевђрје или обманъ? НЪтъ въ мірћ ни- 
чего навђки непостажимаго, ничего такого, 
передъ ч$мъ бы умъ человЪческій отступить 
со страхомъ, вЪрою и благоговђијемђ' 

Будучи скептикомъ по отношеню къ хо- 
дячимъ мистическимъ в$рованямъ, старымъ 
и НОВЫМЪ, я этого не думаю. Я, напротивъ 
того, глубоко убђжденђ, что вселенная пол- 
на тайнъ, навсегда неразръшимыхъ для ума 
человђческаго, а въ то же время не только 
вліяющихъ на судьбу человђка, нои прямо ее 
обусловливающихъ.Я убЪжденъ, что мы сами 
себя не знаемъ п никогда не узнаемъ. Я 
убъжденъ, что вселенная есть нЪчто цфлое, 
въ которомъ већ части необходимы и тфено 
другъ съ другомъ связаны, такъ что вика- 
кая изъ вихъ не можеть избавиться отъ 
вліянія всЪхъ остальныхъ, а между тъмъ ни 
знать этихъ остальныхъ, ни постичь ихъ 
взаимныя отношенія не можетъ, потому что 
безконечное непостижимо для конечнаго. Я 
убъжденъ, что знане человъческое, по- 
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стоанно развиваясь, никогда не станетъ со- 
вершеннымъ, потому что для этого намъ при- 
шлось бы исчерпать нейсчерпаемое, дойти 
до конца безконечности. А разъ это такъ, 
разъ знане наше обречено на вЪки оста- 
ваться неполнымъ, разъ поверхность сферы 
извЪетнаго, постоянно расширяясь, все въ 
большемъ и большемъ количествъ точекъ 
соприкасается съ неизвЪствымъ —на нашу 
жизнь, на нашу судьбу вліяющимъ—то для 
вфры, для страха и благоговЪнія, однимъ 
словомъ— для мистики, всегда будетъ мђ- 
сто, и мђето это, съ теченіемъ времеви, да- 
же должно расширяться. 

Мистика мистик рознь, однако же. Бу- 
дучи невольнымъ, инстинктиввымъ поры- 
вомъ чувства, она всегда законна или по 
крайней мђрђ понятна, хотя бы и была не- 
основательной, но для того, чтобы стать 
основой вђровава, она нуждается въ оправ- 
дани. Дбло въ томъ, что вћра, будучи аван- 
гардомъ знанія, должна проникать въ недо- 
ступныя для послбднаго области какъ разъ 
съ того пункта, гдЪ ова остановилась. Поль- 
зуясь непризнанными наукой данными (мо- 
жетъ быть, по ихърЪдкости, разрозненности 
и неопредБленности), она во всякомъ случађ 
должна слћдить за тЬмъ, чтобы эти данныя 
были достовёрны и неподдвльны; пользуясь 
непринятыми въ наукђ методами (можетъ 
быть, по ихъсравнительной неточности), она 
во всякомъ случаћ должна отъ нихъ требо- 
вать согласія съ логикой. А самое главное 
она не должна отставать отъ точнаго зна- 
нія, не должна противорёчить законамъ, 
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прочно въ немъ установившимся. ВЂра, от- 
ставшая отъ науки, такъ же, какъ и осно- 
ванная на ложныхъ данныхъ, превращается 
въ суевћре, хотя лежащее въ основЪ ея 
инстинктивное мистическое чувство можетъ 
быть истиннымъ, реальными причинами 06- 
условленнымъ, только причины эти плохо 
объяснены, не върно поняты. 

Нельзя не признать, что за лЬшими, русал- 
ками, колдунами и упырями, такъ же какъ 
за спиритическими явлевіямя, передачей 
мысли на разстоявія, ясновидёнемъ и про. 
чими чудесами стоитъ нђчто реальное. Не- 
даромъ же суевЪрія, основанныя на вебхљ 
этихъ чудесахъ, вЪчны, какъ самъ родъ че- 
ловћческій, и овладваютъ даже крупными 
представителями точныхъ наукъ; недаромъ 
въ истори человћчества, да и самой науки, 
записано множество вполнф достовърныхъ 
чудесъ, современнымъ знашемъ необъясни- 
мыхъ; недаромъ каждый изъ насъ, будь онъ 
какой угодно скептикъ изнай навђрное, что 
мысли на разстояніи не передаются и что 
душа есть лишь функція мозга, будетъ смо- 
трьть, при случа%, глазамн уличнаго фокус- 
ника и не выдержать взгляда воть такого 
колдуна, котораго я видътъ, хотя мозгъ этого 
колдуна функшонируетљ, конечно, гораздо 
слабЪе, чЪмъ у скептака. 

Нельзя не призвать, однако же, и того, 
что реальность, стоящая за старой и новой 
мистикой, нисколько этою послћдней не вы- 
яснена. Одинъ лишь экспериментальный гип- 
нотизмъ далъ по крайней мбрћ массу новыхъ 
фактовъ для обсуждеша. К. Тохотой. 





Рис. Дана Джибеона. 








() свободћ театра въ древности не прихо- 
дится говорить уже потому, что никакихъ 
вравственвыхъ или политическихъ сообра- 
женій, которыя возникаютъ вмЪстЪ съ раз- 
витемъ христіавскихъ государствъ, тамъ не 
являлось вовсе. Оскорбленія нравовъ въ на- 
шемъ смысл тамъ быть не могло уже въ си- 
ду самого языческаго міросозерцанія; что же 
касается до вопросовъ общественныхъ и вну- 
тренней политики, то о нихъ трактовали на- 
столько свободно, что Аристофанъ, напри- 
УЪръ, не только выводилъ на сцен своихъ 
современниковъ, называя ихъ по именамъ и 
бичуя ихъ пороки или высмЪивая ихъ стран- 
ности, но даже актеры гримировались этими 
лицами. Одно только постановлевіе Алкивја- 
да въ 407 году до Р.Х. доказываетъ, что та- 
кая крайняя безцеремонность по отношеню 
къ личностямъ, наконецъ, раздражила затро- 
нутыхъ Аристофаномъ лицъ. Постановлене 
Алкивада запрещаетъ поэтамъ называть въ 
своихъ комическихъ пьесахъ людей по ихъ 
настоящимъ именамъ. 

Христіавская церковь не могла уничто- 
жить любви къ театральнымъ представле- 
віяиъ, поэтому она старалась привлечь на- 
родъ, разнообраза, по возможности, свои цер- 
ковныя церемонии, увеличивая ихъ пышность. 
Всякій большой праздникъ въ церкви дава- 
лись цфлыя драмы съ’ діалогами, при чемъ ак- 
терами были каноники, пвчіе и другіе слу- 
жители церкви. Постепенно къ религіознымъ 
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сюжетамъ сталъ примфшиваться и элементъ 
свтскій, и релипозная драма вышла изъ 
стЬнъ собора сначала на паперть, затЪмъ на 
кладбище, прилегавшее къ церкви, и, нако- 
нецъ, ва площадь передъ соборомъ, а акте- 
рами вмбсто лицъ духовныхь стали реме- 
сленники и вообще буржуа. 

Әти народныя представленя пользовались 
громадвымъ успфхомъ и отличались крайней 
свободой. 

Во Франции первый постоянный театръ для 
представлевія религіозныхъ мистерій возникъ 
въ 1398 году въ Парпж%ъ. Офищально овъ 
быль иредназначенъ для изображенія «Стра- 
даній и Воскресевія Господа нашего Тисуса 
Христа», во актеры не замедлили для уве- 
селенія публики внести въ мистерію боль- 
шую дозу комическаго элемента, выражавша- 
гося въ весьма грубыхъ шуткахъ, разнуздан- 
ныхъ пфеняхъ и сценахъ, тёмъ болфе непри- 
личныхЪ, что дЂИствуоцими лицами явля- 
ются Господь Богъ святые и мученики. Одна- 
ко, церковь и не думала возмущаться такой 
свободой, въ которой, очевидно, не находи- 
ла ничего предосудительваго. Всякое пред- 
ставленіе начиналось съ призываня Бога 
Отца, Сына и Святого Духа, и заканчивалось 
словами: Тебя Бога хвалимъ. 

Только когда въ театр стали дзлать про- 
зрачные намеки ва королей, привцевъ, на 
придворвыя и парламентеюя событія (0с0- 
бенво клерки, устропвипе въ Ра1аіѕ де Јиѕ 
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(псе свои представленія), тогда Парламентъ 
вступился и запретилъ клеркамъ играть безъ 
спеціальнаго разрђшевја, подъ страхомъ тю- 
ремваго заключенія (въ 1476 году). Людо- 
вики ХГи ХИ относились очень снисходи- 
тельно ко већмђ труппамъ актеровъ, играв- 
шихъ въ Париж%, добродушно выносили да- 
же насмћшки надъ собственной особой, и 
только когда дерзость доходила до крайно- 
сти, позволяли себъ высЪчь нЪсколько клер- 
ковъ-актеровъ. 

Релипа и политика давали сатир самыя 
благодарныя темы, п већ шутки и намеки ва 
эти темы пользовались наибольшимъ үспћ- 
хомъ, какъ бы грубы ови ни были. Одновре- 
менно съ мпстеріями вошло въобычай давать 
п короткје фарсы, соти (5001еѕ) и моралитэ, 
гд высмфивались современные событія и 
нравы. Публика буквально ломилась ва әти 
представленія, предпочитая ходить лучше въ 
театръ, чёмъ въ церковь; сами священники 
старались въ праздничные дни отслужить 
объдню поскорђе «кое-какъи на почтовыхъ», 
чтобы не пропустить интереснаго зрблица. 
Короли продолжали добродушно относиться 
къактерамъ, и еще въ 1513 году Францискъ 
І подтвердилъ веб привилегіи, данныя Кар- 
ломъ ҮІ; ноПарламентъ оказался менће снис- 
ходительнымъ и запретилъ въ 1516 году 
играть пьесы, въ которыхъ говорится о ко- 
рол, принцахъ и вообще придворныхъ. Въ 
1536 году запрещеніе это было распростра- 
нено на већ личности вообще. 

Наконецъ, въ 1538 г. Парламентъ дћлаетђљ 
первую попытку установить предваритель- 
ную цензуру, требуя, чтобы пъевы предста- 
влялись ему за дв ведЪли до спектакла и 
оставляя за собою право иди запрещать ихъ 
вовсе, или вычеркивать неподходящія мЪста. 
Въ 1541 г. Парламентъ окончательно воз- 
стаетъ противъ мистерій, находя крайне не- 
приличнымъ, что роли Христа, Святой ДЪвы 
и святыхъ исполняются грубыми и невђже- 
ствеввыми актерами, и разръшаетъ отнын%ф 
лишь представлять пьесы «евётеюя, позво- 
лительныя п честныя». Это нанесло смер- 
тельный ударъ мистеріямъ, и онъ уже ни- 
когда не могли отъ него оправиться. Раз- 
умфется это не сдблало фарсовъ приличнЪе, 
и если среди нихъ и попадаются такіе клас- 
сическте, какъ извфстный фарсъ « Адвокатђ 
Пателэнъ» ‚то одни заглавия другихъ фарсовъ 
указывають боле чфмъ ясно на ихъ содер- 
жанје и характеръ. 
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Во время лиги театръ явился проповфдни- 
комъ прямо бунтовскихъндей пользуясьтёмъ 
что власть короля въ Париж» была безсильна. 
Это не помфшало затЬмъ Генриху [У смо- 
трёть весьма снисходительно на выходки 
актеровъ въ Ноје] де Воцгаорте. Овъ даже 
своею властью разрёшилъ запрещенный 
Парламентомъ фарсъ, нападавшій на чрез- 
мЬрное обременене народа налогами, до- 
бродушно заявивъ, что хотя онъ самъ все- 
го болће задфть въ этомъ фарс, однако, 
отъ души прощаетъ актерамъ, заставив- 
шимъ его смћяться до слезъ. Вообще вся ис- 
тори фравцузскаго театра въ періодъ съ 
ХУ в. по ХҮП в. характеризуется все возра- 
стающимъ стремленіемъ Парламента огра- 
ничить свободу представленій, тогда какъ 
всЪ привилегии, даваемыя королями, имћютъ 
цЬлью сохранить, по возможности, незави- 
симость театра отъ магистратуры. 

Въ 1609 году новое постановлене гене- 
ралъ-лейтенанта полищи передаетъ предва- 
рительную цензуру въ руки королевскаго про- 
курора. Но это, впрочемъ, весьма мало отра- 
жается на содержани пьесъ, гдЪ забота о 
нравственности и приличи продолжаетъ 
стоять на задвемъ планћ. На сценћ свободно 
изображается и спальня куртизанки, и геп- 
Пел-үоиѕ замужней женщины со своимъ лю- 
бовникомъ, при чемъ актеры не скупятся на 
объятія и поцфлуи, стараясь довести реа- 
лизмъ до возможныхь предфловъ. Крайней 
разнузданностью языка отличаются и ярма- 
рочныя представленја, пользующаяся громад- 
нымъ успфхомъ съ легкой руки знаменитыхъ 
шарлатановъ, въ родђ Іеронима, Мондора п 
Таборена. Но если нравственность не встр%- 
чаетъ пока особенно страстныхъ защитни- 
ковъ, зато религія охраняется тЪмъ съ боль- 
шимъ рвевіемъ, чЪмъ злће бичуетъ пьеса со- 
временное духовенство. Уже полвленје < Есоје 
деѕ [еттез» Мольера вызвало сильное вол- 
неніе, но настоящую бурю произвелъ «Тар- 
тюфъ». Какой-то священникъ, Пьеръ Руллэ, 
потребовалъ даже для автора «публичнаго и 
прим%рнаго наказанія огнемъ, предвЪстни- 
комъ огня адскаго». Но и на этотъ разъ ко- 
роль оказался либеральнфе своего духовен- 
ства и только отерочилъ представлене пье- 
сы, объщавъ Мольеру разръшить его, какъ 
только уляжется первое возбужденје. Какъ 
всегда бываетъ въ такихъ случаяхъ, запре- 
щеніе только усилило популярность пьесы; 
ова чпталась во всфхъ великосвЪтскихъ са- 
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довахђ и ее полностью играли у принца Кон- 
де. Наконецъ, Людовикъ ХІҮ, уфзжая въ по- 
ходъ во Фландрію, разрьшилъ представле- 
ша «Тартюфа», но едва пьеса появилась на 
спев, какъ ова была тотчасъ запрещена 
Парламентомъ п духовной властью; запреще- 
вше длилось пять лътъ и было снято лишь въ 
1669 году благодаря новому вмЪшательству 
короля. Такимъ образомъ, не имя еще стро- 
го установленной цензуры, театръ уже нахо- 
дался подъ гнетомъ цензуры неофиціаль- 
ной, духовной, тъмъ болће яростной, что 
само духовенство считало театръ большой 
силой и очень опасалось его вліявія. 

По поводу представлентя при двор пьесы 
‹Скарамушъ отшельникъ», Людовикъ ХІҮ 
спросилъ однажды у принца Конде: «Хотђ- 
ль бы мнЪ знать, почему люди, столь силь- 
но скандализованные комедіей Мольера, ни- 
чего не возражаютъ противъ «Скараму- 
ша?» — «Причина этому та, —отвђчалљ Кон- 
де, — что комедія «Окарамушъ» высмћиваетъ 
только небо и религію, до которыхъ этимъ 
господамъ нЪтъ никакого дбла; тогда какъ 
комедія Мольера высмЪиваеть ихъ самихъ, а 
этого они тероъть не могутъ». Характерно 
зЉеь не только мне Конде, но и тотъ 
фактђ, что король присутствовалъ безъ вся- 
каго протеста ва представленін пьесы, вы- 
сиђивавшећ религю. Разумћется, ничего по- 
добнаго уже не могло случиться въ послъд- 
не годы царствовавія Людовика ХІҮ, когда 
г-жа Ментенонђ угнетала короля, весь дворъ 
п все общество своимъ показнымъ ханже- 
ствомъ. Она заставила закрыть италіанскій 
театръ за представлеше пьесы «Га ѓацѕѕе 
ргийе», въ которой већ узнали ее самое. 

Ноесли религозной цензурћ былонечегод%- 
дать въатотъ періодъ времени зато тъмъ ярче 
выступаетъ цензура политическая. Провица- 
тельность придворныхъ въ отысканіи пре- 
сттпныхъ вамековъ доходила до того, что да- 
же въ трагедіяхъ Расина «Әсөири» и «Ата- 
ла» ,ваписанвыхъ спеціально для барышень 
павсіова Сенъ-Сиръ, были найдены предосу- 
дительныя мЪета и 06% пьесы были запреще- 
ны. Но већ эти запрещенія вовсе не были ре- 
зультатомъ дфятельности цензуры, а только 
тъхъ постороннихъ вліяній, духовныхъ и при- 
дворныхъ, которыя играли такую важную 
роль въ ХҮП вбкћ. Только въ 1706 г. цен- 
зура получила настоящую правильную орга- 
визацію. Одинъ изъ цензоровъ для разсма- 
триванія книгъ при главной канцелярии от- 


командировался въ департаментъ полици для 
спещальнаго наблюдения за театрами и назы- 
вался полицейскимъ цензоромъ. Если въ пье- 
сЪ затрогивались вопросы религіозные, то ар- 
хіепископъ поручалъ ея разсмотрђије кому- 
нибудь изъ духовенства. Пьесы представля- 
лись въ главный полицећски секретаріатъ, 
разсматривались цензоромъ, и, по его докладу, 
генералъ-лейтенантъполиціи разрЬшалъ или 
запрещалъ ихъ къ иредставлевію. Въ ка- 
ждомъ театр ваблюденіе было поручено по- 
лицећскому, но онъ имфлъ не болфе власти, 
чЪмъ наши пристава. Съ этого времени на- 
чинается во Франши траги-комическая борь- 
ба авторовъ съ цензорами, столь обильная 
всевозможными анекдотами. Прежде и боль- 
ше другихъ авторовъ пострадалъ Вольтеръ, 
и никакја его уступки не могли смягчить су- 
ровостей цензуры. Цензоръ Кребильонъ до- 
шелъ до того, что запретилъ «Магомета» , по- 
ставленнаго ранфе въ Лиллђ и заслуживша- 
го тамъ одобрене духовенства. Надо, одна- 
ко, помнить, что положеніе цензоровъ въ это 
время было тоже далеко не сладкое: фило- 
софская критика не щадила ничего и новыя 
идеи настолько пропитали все общество, что 
малЪйшая интонащя, малЪйпий жестъ акте- 
ровъ публика принимала за намеки и поль- 
зовалась ими, какъ поводомъ для демонстра- 
цій. Посл изгнания герцога Брольи, публика 
яростно апплодируетъ слъдующимъ стихамъ 
въ «Танкред» Вольтера: 


Оп дерошШе Тапсгеде оп ГехПе, оп Гопёгаре, 
О'евђ Іе зогі йез ћегоз 'ёіге регвесијез; 
Оа ћегоз да’оп орргіте а епа п $0081ез соеогз... 


Немудрено, что при такомъ настроенји 
публики задача цензоровђ была почти не- 
выполнима. На помощь къ вимъ явилось 
духовенство, и то, что разрёшено цензоромъ, 
часто запрещается архіепископомъ. Даже 
домашие спектакли не избъгаютъ общей 
участи, иархепискоиъ запрещаетъ т-ше Кас- 
сини ставить у себя «М@ате» Лагарпа. 
Одинъ изъ современниковъ такъ описыва- 
етъ свирфпость цензуры при ЛюдовикЪ ХУ: 
«Когда въ пьесахъ, вамћченныхъ къ пред- 
ставленію, попадается сцена, отмЪченная 
хоть нЪкоторымъ талантомъ и остроумемъ, 
цензура ее вычеркиваетъ безъ всякой при- 
чины, кром% той, что ова слишкомъ хоро- 
ша. Иной разъ цензура принуждаетъ авто- 
ровъ испортать развязку, сдБлавђ ее пло- 
ской. Въ надеждђ помЪшать порядочнымъ 
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людямъ ходить въ театръ, антрепренерамъ 
запрещено назначать на первыхъ спектак- 
ляхъ цфны выше 24 су, для того, чтобы 
приличные люди оказались суёшанными съ 
чернью». 

Съ воцаренемљ Людовика ХҮІ прежнія 
строгости внезапно смЪнились крайнимъ 
снисхожденіемъ. Безупречная частная жизнь 
короля не давала никакого повода къ ва- 
смЪшкамъ, къ тому же Марш-Антуанетта 
любила театръ и всячески ему покрователь- 
ствовала. Вмћето прежняго цензора, грозна- 
го Марэна, цензоромъ назначевъ былъ Кре- 
бильонъ-сынъ, авторъ извЪстныхъ своей 
чрезмрной вольностью романовъ ( «Софа», 
«Заблужденія сердца и ума»), сидъвшій за 
безнравственность своихъ произведен! да- 
же одно время въ тюрьм%. Забота о нрав- 
ственности была вообще въ тогдашнемъ об- 
ществъ па послЗднемъ план%, и всевозмож- 
ныя легкія комедји, притчи и обогр%нія 00- 
ле чёмъ вольнаго содержанія, названныя 
«парадами», были въ большой мод%. 

(амымъ выдающимся театральнымъ с0- 
бытіемъ царствовавія Людовика ХҮІ была 
постановка «Севильскаго цирюльвика» Бо- 
марше въ 1775 году. Хотя вопросы полити- 
ческіе постоянно затрогивались на сцен%, 
но никогда еще это ве дЪлалось такъ от- 
крыто и свободно, никогда сатира не каса- 
лась самаго принципа власти. Теперь же, 
сълегкой рука Бомарше, выражевія, въ род 
«права управляемыхъ», «обязанности упра- 
ВвляЮщЩИхЪ›, «уваженіе къ народу» ит. п., 
становятся ходячими фразами. Впрочемъ, 
свисходительность короля скоро нетощи- 
лась, и когда Бомарше представилъ на раз- 
смотрђије свою «Свадьбу Фигаро», то цен- 
зора пришли въ ужасъ передъ дерзостью 
этого политическаго памфлета. Королю чи- 
тала велухъ эту пьесу ш-ше Сашрап, но, 
когда она дошла до мЪста, гдђ Фигаро обљ- 
ясняетъ, какъ его мечтанія довели его до 
тюрьмы, король прервалђ чтенје п всталъ, 
говоря: 

— Это отвратительно; это не будетъ 
сыграно: надо раньше увичтожить Басти- 
лю, только тогда представленје этой пьесы 
не будеть опасной непослъдовательностію. 

Однако, общественное маъніе настоятель- 
но требовало постановки пьесы, даже высшая 
знать п принцы крови возмущались «деспо- 
тизмомђ и тиравніей> высшей власти. 
«Свадьба Фигаро» была, наконец, поста- 
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влена 27-го апръля 1 794 Г. сае ея былъ 
для того времени необычайный: она прошла 
подъ-рядъ 68 разъ. 

А тъмъ временемъ всеобщее возбужденје 
все росло. Театры сдблалисђ ареной борьбы 
разнородныхъ политическихъ убъжденій; 
актеры все усиленнфе подчеркивали свои 
вольнодумныя тирады, которыя встръчались 
публикой съ восторженнымъ одобреніемъ. 
Цензура утратила всякую силу. | 

Но воть Бастилия разрушена, революц1он- 
ные принципы восторжествовали, провоз- 
глашено равенство и свобода. Однако, цен- 
зура не уничтожена, она только передана 
въ вбдђеје городского управления. 24-го ав- 
густа 1790 года въ Учредительное собравіе 
поступила петиція драматурговъ о разрђ- 
шевій играть все и вездћ. Петиція эта об- 
суждалась въ засфдани 13-го января 1791 
года и вызвала цёлый рядъ превій, въ ко- 
торыхъ приняли участе Робеспьеръ, Мирабо 
и аббать Мори. Послъдвій быль противъ 
абсолютной свободы представленій, тогда 
какъ первые два горячо ее отстаивали. «Бы- 
ло бы легко, — воскликнуль Мирабо,— уни- 
чтожить всякую свободу, преувеличивая 
всякую опасность, ибо вЪтъ такого дЪй- 
ствія, которое не могло бы перейти въ рас- 
пущенвость... Когда займутся вопросами 
народнаго образовавія, тогда увидятъ, что 
театральныя пьесы могуть служить про- 
водниками очень строгой и очень дЪятель- 
ной морали». Робеспьеръ поддержалъ это 
миђије: «Я ве хочу, — сказалъ онъ, —чтобы 
въ силу туманнаго распоряжевія, мувици- 
пальному чиновнику дано было право при- 
нимать или отвергать то, что ему понра- 
ватся или не понравится. Этимъ поощря- 
ются только частные интересы, во вовсе не 
общественная нравственность». Результа- 
томъ этихъ рёчей явился законъ 13-го ян- 
вара 1791 года, провозгласившій свободу 
драматической антрепризы и уничтожевје 
цензуры. Въ теченіе трехъ лЪтъ театръ 
пользовался принцишально полной свободой 
и въ общемъ не злоупотреблялъ ею, если не 
считать вЪсколькихъ случаевъ, когда пье- 
сы пришлось запрещать посл» перваго пред- 
ставлевія. Революцюнный энтузіазиъ не за- 
медлилъ ввести въ моду и револющонныя 
пьесы. Такъ, ничтожная и ходульная пьеса 
«Возвращенная свобода или свергнутый 
деспотизмъ» возбудила дикій восторгъ пу- 
блики; оркестръ исполвилъ «Са іга»; въ са- 
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хоиъ патетическомъ мъст, клатвћ инсур- 
гентовъ, вся публика встала, какъ одинъ 
человъкъ, и размахивая платками и шляпа- 
ип, повторила ту же клятву при крикахъ: 
«да здравствуетђ нація!», «да здравствуетъ 
король>. ЧЪмъ радикальне пьеса, тъмъ 
ярче ея үсопфхъ, а потому большинство пьесъ 
этого времени не имЪютъ серіознаго лите- 
ратурнаго звачевія, это въ полномъ смыслћ 
слова ріесеѕ де сітсопѕќапсе. Но типично, что 
особа короля еще продолжаетъ окружаться 
почетомъ. Нерёдко встръчаются даже хва- 
лебные куплеты въ честь Людовика ХИП. 
Даже рисуя взяте Бастилін, авторы пред- 
полагаютъ, что король раздъляетъ чувства 
народа и одобряетъ новый порядокъ вещей. 

е это разомъ мВняется послЪ неудачва- 
го ббгства королевской семьи. Появляются 
пьесы, въ родђ «Іа јоштее де Уатеплез 
оп је шайте де роѕќе де Заш(е-Мепећошд», 
которыя возбуждаютъ тревогу городского 
управления, не смотря на узаконенную свобо- 
ду театра; вообще эта свобода начинаетъ на 
практикЪ становится все боле проблематич- 
ной, съ усиленемљ террористской парти. 
Пьеса «Другь законовђ» Лайза, бичующая 
тЪхъ политическихъ интригановъ, которые 
стремятся основать свое имущество на стра- 
х и кровопролити, подрергается настояще- 
му говевію со стороны якобинцевъ. Публика 
же всячески выражаетъ свои симпатии этой 
честной и миролюбивой пьесћ и ея автору. 
На пятомъ представлени пьеса запрещена, 
публика протестуетъ, идутъ длинные перего- 
воры, и пьеса временно разрђшена. Но че- 
резъ несколько дней совершается казнь Лю- 
довика ХҮІ, и якобивцы, подъ предлогомъ 
охраневія порядка, прибъгаютъ попросту къ 
помощи вооруженной силы, чтобы прекра- 
тить представлевія ненавистной имъ пьесы. 
Авторъ ея, Лаба, принужденъ скрываться. 
Главари револющи требуютъ отнын%, чтобы 
весь народъ раздфлялъ ихъ убфждения и сим- 
пати; театръ не долженъ составлять исклю- 
чети. самое напоминаше о прошломъ счи- 
тается преступленемъ, допускается только 
восхваленје настоящаго. Постановленје 2-го 
августа 1793 года, принимая въ соображе- 
юе, что театры «слишкомъ часто служили 
тправвіи», требуетъ, чтобы три раза въ не- 
до ставились пьесы, въ родф «Брута», 
«Вильгельма Телля», «Кал Гракха» ит. п. 
прославленія гражданской и революціонной 
доородђтели. Постановленје прибавляетъ, что 
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всякій театръ, развращающій иублику напо- 
минаніемъ о роялизм%, будетъ закрыть. Да- 
же упоминать въ ньесахъ титулы: герцогъ, 
баронъ, маркизъ, графђ, пшопземг, тадате и 
т. и. «феодальныя наименован!я, псходящія 
изъ слишкомъ нечистаго источника, чтобы 
осквернять долђе французскую сцену» — 
строго запрещается циркуляромъ 2-го апрђ- 
ля 1794 года. Отсюда одинъ лишь шагъ къ 
возстановленію офищальной цензуры, что и 
было сдфлано 14-го мая того же года, когда 
цензура была поручена комиссій по народ- 
ному образовавію. Можно съ увђрен- 
ностью сказать, что ни въ какую 
другую эпоху цензура во Франция не 
была боле деспотична. чЪмъ въ го- 
ды революц!и. Изђ 151 пьесы, разсмо- 
трённыхъ за три мбелца, она запрещаетъ 33 
и передълываетъ 251.Театръ находится подъ 
гнетомъ не только одной офищальной цен- 
зуры, но и партійнаго фанатизма. Почти всё 
комедји Мольера, «Магометъ» Вольтера, 
р любви и случая» Мариво, даже траге- 
ди Расина кажутся опасными и признаются 
революцоювной властью «скверными». Зато 
самыя безсмысленныя, но угодныя власти 
пьесы, въ род «Страшнаго суда королей», 
прямо навязываются театрамъ. Во время 
чтенія этой пьесы, три члена Конвента со- 
провождали автора въ театрђ, и когда одинъ 
изъ актеровъ замфтилъ, что боится быть по- 
въшеннымъ, если короли вернутся, то кон- 
венщоналъ строго ва него прикрикнулъ: «А 
развЪ ты предпочитаешь быть повфшеннымъ 
за то, что не привялъ пьесы?». Пьеса, раз- 
умћется, была посл этого принята едино- 
гласно. Даже немнопя дозволенныя пьесы 
Мольера, Корнеля и др. подвергаются ку- 
рюзнымъ передфлкамъ; изъ нихъ исключа- 
ются маркизы и виконты, вычеркиваются 
всякія упоминаня о короляхъ; вмђето «Ко- 
роль проходилъ» пишутђ «Законъ прохо- 
дилъ», вмђесто «Матъ королю» въ игрђ въ 
шахматы заставляють говорить актера 
«Матъ тирану!», и тому подобный вздоръ. 
Не меньшимъ успфхомъ, чЪмъ пьесы ре- 
волюціонныя, пользуются пьесы анти-рели- 
гіозныя. Послђ уничтожевія монастырскихъ 
обътовъ, монастырскіе нравы все чаще вы- 
водятся ва сцен, и, разумђетсл, авторы не 
жалЬютъ красокъ, грубость доходитъ до ци- 
низма. Все это пропускается цензурой виол- 
нЪ благосклонно; ея щепетильность возбу- 
ждаютъ только пьесы политическая. 
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Цензура Директории, оказавшаяся еще бо- 
лфе снисходительной къ театральной нрав- 
ственности, осталась не мене придирчивой 
въ смысл политики. Постановленіе 18-го 
нивоза ТУ года гласитъ: « Већ директора, ан- 
трепренеры и содержатели спектаклей въ 
Парижъ обязуются... заставлять свой ор- 
кестръ исполнять ежедневно передъ подня- 
тіемъ зававћса любимыя республиканскія пђ- 
сви, какъ-то: марсельезу, Са па, УеШопз ац 
заћи де Етріге и 1е сһапё ди дерат. Въ 
промежуткђ между двумя пьесами должна 
быть сп%та марсельеза или какая-нибудь 
инал патріотическая пфеня». Пьеса «Пол- 
ночь» не допущена потому, что въ ней по- 
здравляютъ съ новымъ годомъ, а этотъ обы- 
чай уничтоженъ республиканскимъ календа- 
ремъ. Даже «Заира» Вольтера запрещена по 
подозрънію... въ клерикализи%. 

Впрочемъ, публика того времени мало ин- 
тересуется общей политикой на сцен% и пред- 
почитаетъ веселые водевили или любовныя 
пьесы, хотя охотно высмЪиваетъ такъ недав- 
но ещегрозныхъ якобинцевъ. НасмЪшки надъ 
ними въ стихахъ и проз пользуются неизмђи- 
нымъ успъхомъ. Когда, во время исполневія 
«любимыхъ» патріотяческихъ пЪсенъ, одинъ 
изъ актеровъ Водевиля доходилъ до строки: 
Тгет0ех, бутап, её уоиз регћдез! онъ нико- 
гда не забывалъ указать күлакомъ въ тотъ 
уголъ партера, гдђ собирались якобинцы, и 
жестъ этотъ всегда вызывалъ апплодисмен- 
ты. Случалось даже, что шикали «марселье- 
3$»; а одно изъ полицейскихъ донесени весь- 
ма меланхолично констатирустђ отвраще- 
не публики къ слову «гражданинъ». 

Неумћлал и неровная политика Директо- 
ри сдфлала ве настолько непопулярной. что 
провозглашеніе консульства было встрђчено 
съ восторгомъ. Вс театры поставили при- 
личвыя случаю пьесы, восхвалявшія пере- 
воротъ 18-го брюмәра. Однако, весьма скоро 
выяснилось, что консульство и затвмъ импе- 
рія еще боле сурово относятся ко всей ли- 
тературћ, кром офиціальной и возникшей 
по заказу. Цензура переходитъ въ мивистер- 
ство внутреннихъ дЪлъ, при чемъ ни одна 
пьеса не можетъ быть поставлена безъ спе- 
ціальнаго разръшенія министра. Въ 1804 г. 
цензура переведена въ министерство полиции. 
Ни одинъ театръ не могъ быть открытъ безъ 
особаго приказа императора; репертуары Опе- 
ры, Комической оперы и Комеди вырабаты- 
вались въ министерствахъ, и никакой другой 
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театръ не могъ ставить пьесъ, включенныхъ 
въ эти репертуары, а также играть пьесы не 
того жанра, который былъ ему предписанъ. 
Число театровъ въ Париж% было значитель- 
но сокращено (въ 1807 г. закрыто разомъ 
22 театра!), въ большихъ городахъ ихъ 
оставлено по два, а въ маленькихъ— по од- 
ному. Вообще Наполеонъ былъ далеко не 
благосклоненъ къ театру, кромЪ тћхъ слу- 
чаевъ, когда желалъ воспользоваться имъ 
для пропаганды желательныхъему идей.Разу- 
мфется, находились всегда не въ мЪрү усерд- 
ные друзья, которые проявляли еще боль- 
шую суровость, ч$мъ самъ консулъ. Такъ 
было съ пьесой Дюпати «Передняя», гдЪ въ 
ливреяхъ трехъ лакеевъ рьяные привержен- 
цы консула умудрились усмотрёть пародію 
на костюмы трехъ консуловъ. [очно также 
отвћтђ одного изъ дЪйствующихъ лицъ на 
вопросъ лакея о его занятіяхъ былъ сочтенъ 
чуть не оскорблевіемъ арии. Между тъмъ 
солдатъ отввчалъ только: «Я служу». На 
что лакей заявлялъ: «И я тоже. Мы—колле- 
ги». Автору пьесы было приказано прокатять- 
ся въСанъ-Доминго въ качеств рекрута, зло- 
счастнал фраза: «мы— коллеги» была помђ- 
цена въ приказ по армш, цензоръ смёщенъ 
и едва не приговоренъ къ ссылк%. Черезъ нђ- 
сколько дней выяснилось, что костюмы ла- 
кеевъ были простыми ливреями, пьеса напи- 
сана до консульства, и всЪ ея «ядовитые» на- 
меки — плодъ воображевія ярыхъ критиковъ. 

Цензура импери была, разумђетсл, еще 
менђе либеральна, чЬмъ консульская. Въ 
1805 г. Наполеонъ писаль министру по- 
лиши: «Я прочелъ въ газетћ, что хо- 
тятъ ставить трагедію о Генрих% [У. Эта 
эпоха недостаточно удалена отъ насъ, чтобы 
не возбудить страстей. Сцена нуждается въ 
нЪкоторой долћ древности...» Выводить на 
спенъ монастыри и духовенство — тоже за- 
прещается. Какъ только Наполеонъ заду- 
малъ разводиться съ Жозефиной, такъ тот- 
часъ же наложилђ запрещене на већ пье- 
сы, трактующія о развод, не исключая и 
«Британника» Расина. Одно время Наполеонъ 
рышилъ даже самому воплощать въ себъ всю 
цензуру, но, къ счастю, разныя виЪшнія 
событія помфшали ему выполнить это намђ- 
реніе. Изъ переводвыхъ пъесъ подверглись, 
между прочимђ, запрещеню: «Разбойники ». 
«Марія Отюартъ» и «Вильгельмъ Телль» 
Шиллера; «Фаустъ» Гёте; «Аттила» Верне- 
ра и многія пьесы Коцебу. Наконецљ-—фактљ 
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самой крупной важности— цензоры не огра- 
вичиваются ролью полицейской, а начина- 
ютъ входить въ литературную одбнку пред- 
ставляемыхъ имъ пьесъ. Результатомъ та- 
кого режима было полное падене театра. 
Пашутся и ставятся только плоскія восоћ- 
вата славы империи. 1811 годъ далъ четыр- 
надцать пьесъ на рожденіе Римскаго короля. 

Реставрація, разръшивъ печатане пьесъ 
безъ разрёшеня цензоровъ, не давала тъмъ 
самымъ большей свободы театру, ибо для 
представленій попрежнему требовалось раз- 
ръшевіе министра внутревнихђ дълъ. Вдо- 
бавокъ общее тревожное настроеніе и ярост- 
вая борьба всъхъ партій не могли не отра- 
зиться и натеатрђ, на который правительство 
смотритъ, какђ на очагљ якобинизма. Поло- 
жамъ, и публика пользуется всякимъ пово- 
домъ, чтобы рбако выразить свое порицавіе 
господствующему режиму. Запрещено упо- 
минать со сцены даже самыя имена Маренго, 
Арколь, Аустерлицъ, и вообще всего, что мо- 
жетъ хоть отдаленно напоминатьо Бонапарт. 
Только въ 1821 г., посл смерти плђинаго 
Наполеона, реставраціонное правительство 
начинаетъ нЪсколько приходить въ себя отъ 
прежняго ужаса и разръшаетъ даже арти- 
стамъ гримироваться Наполеономъ. Но сви- 
рбоости цензуры продолжаются, и трагедји 
Вольтера не только запрещены къ предста- 
влевію, но даже упоминать о немъ не позво- 
ляется. Съвосшествіемъ ва престолъ Карла Х 
прессБ первоначально дается почти полная 
свобода и разръшаютея веб запрещенныя ра- 
яъе пьесы. Но это длится недолго. Вліяніе ду- 
ховенства сказывается все сильне; на сценђ 
запрещены духовные костюмы, удаляются 
изъ пьесъ већ духовима лица, даже невинное 
назване салата «борода капуцина» кажется 
неблагонаифреннымъ, и автору предложено 
выбрать какой-нибудь болће «свћтскій» са- 
латъ. Публика въ отместку яростно руко- 
плещетъ «Тартофу». Одновременно начи- 
ваются первыя стычки ромавтиковъ съ псе- 
вдо-классической школой. Гюго тщетно пы- 
тается поставить «Марюнъ Делормъ», а 
представленія «Эрнани» вызываютъ знаме- 
натыл битвы въ Сотефе Кгапсалве, происхо- 
дивпія каждый вечеръ, въ течене сорока 
пяти представлевій этой драмы. Впрочемъ, въ 
эти побоища правительство предпочитало не 
вмъшиваться, такъ что даже въ отвђтђ на 
петицію семи академиковъ о недопущении въ 
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Сотеёйе Етапсаіѕе пьесъ, зараженнныхъ ро- 
мантизмомъ, Карлъ Х только остроумно от- 
вЪтИЛЪ, что въ вопросахъ драмы его мЪсто, 
какъ и веђхђ, только въ партер. 

Послъ свержевія Карла Х и воцаревія Тун 
Филиппа, цензура была торжественно от- 
мћнена параграфомъ 7 Хартии, принятой 
обфими палатами. Но о сценическихъ пред- 
ставленіяхъ не было сказано ни слова, поль- 
зуясь чЪмъ, полиція запретила въ 1832 г. 
драму Гюго «Те тој ѕ'атиѕе». Возникъ гром- 
кій процессъ ‚окончивиийся торжествомъ пра- 
вительства. ТЬмъ не менђе, вопросъ о теа- 
тральной цензурћ оставался открытымъ, и 
правительство старалось его обходить, ис- 
прашивая каждый годъ возстановленя кре- 
дита, относящагося къ театральной цензуре. 
Въ ожиданіи театры пользуются почти пол- 
ной свободой, даже запрещенная въ течене 
15-тилЪтъимператорская эпопея допускается 
на сцену во всЪхъ видахъ. Сатира не щадитъ 
ни учрежден, ви министровъ, ни даже ко- 
роля,такъ что мћра терпнія правительства, 
наконецъ, переполняется, и заковъ 1835 г. 
возстановляеть драматическую цензуру;снова 
требуется предварительное разръшеніе спе- 
ціальной цензурной комиссіи изъ четырехъ 
экзаменаторовъ. Если необходимы сокраще- 
вія или измћъвенія, то комиссія сносится не- 
посредственно съ самими авторами. Впрочемъ, 
большинство вопросовъ, занимавтихъ комис- 
сію, было изъ области нравовъ и морали, ибо 
за 12 лвтъ поступило пьесъ политическихъ 
не боле 30. Тъмъ не мене съ возстановле- 
ніемъ цензуры исчезли изърепертуара вс ве- 
пріятвыя правительству пьесы ,въродъ «Сыва 
императора», «Аустерлицкой бртвы» и т. п. 
Даже въ «Гугенотахъ» Скрибъ вынужденъ 
Е Екатерину Медичи графомъ Сенъ- 

ри. 

Револющя 1848 года уничтожила законъ 
1835 г. Однако, была учреждена комиссія, 
на обязанности которой лежало наблодене 
за театрами. Но задачи ея были опредфлены 
весьма туманно, а потому и дъйствовала она 
вяло и скоро сама собою прекратилась. Въ 
1849г. Государственный СовЪтъ предложилъ 
наобсуждене компетевтвымълицамъ проектъ 
закона 0 театральной цензур. Интересны 
результаты этого обсуждевія. За цензуру 
высказались, между прочимъ, Ренье, Прово, 
Оберъ, Арно п др. За цензуру же, но съ круп- 
ными измфненями — Скрибъ, Галеви, Ам- 
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броазъ Тома и др. Противђ, но съ однимъ 
ограничешемъ, а именно, съ правомъ запре- 
мать пьесу послћ перваго представлевія — 
Теофилљ Готье, Гюго, Дюма и актеръ Бокажъ. 
Заковъ 30-го юля 1850 т.предписалъ предста- 
влять пьесы предварительно министру вну- 
тревнихъ дълъ (въ Париж) пли префектамъ 
свъ департаментах). Въ 1852 г. 30-го дека- 


бря ЈНаполеонъ Ш, уже будучи императоромъ, 


подтвердилъ этотъзаконъ своимъ декретом». 
Цензура поручева двумъ комиссіямъ: пер- 
вал разсматриваетъ рукописи, вторая присут- 
ствуетъ на геверальвыхъ репетиціяхъ. Въ 
1861 г. въ помощь этой второй комиссји 
учреждена должность компссаръ-инспектора 
театровъ, дабы присмотръ не ограничивался 
одаћми генеральными репетищями я первыми 
представленјами, а дЪйствовалъ, такъ ска- 
зать, ежечасно и ежеминутно. Цензура вто- 
рой империи чрезвычайно мелочна и придвр- 
чива; она не допускаетъ никакой, даже самой 
невинной критики правительственныхъ учре- 
жденій и даже чиновниковђ, и чЪмъ высоко- 
поставлениће лицо, тъмъгорячће защащаетъ 
его цензура. Какой-то вевинеЪйшій водевиль, 
подъ назватемъ «Взглядъ министра», воз- 
буждаетъ крайній переполохъ среди цензо- 
ровъ, и они успокоиваются лишь тогда, когда 
подозрительное заглавіе замћнено другимъ. 
Но что еще хуже. цензоры все больше и боль- 
теобращаются вълитературвыхъ крвтиковђ, 
требуютъ отъ авторовъ измћъненій въ самомъ 
план пьесъ. придираются къ пепхологиче- 
скому разват!ю характеровъ идаже къслогү. 
Въ вопросахъ морали цензура проявляетъ ка- 
кую-то вполаћ фантастическую непослЪдо- 
вательность. Въ пьесв «Еітапоёге» ей ка- 
жется безнравственнымъ, что жена-княгиня 
привимаетъ своего мужа въ спальнЪ курти- 
занки; въ «Сћапдећег» Мюссе ее возму- 
щаютъ солдатекія любовныя похожденія Кла- 
вароша, страстность Жакелины и вся роль 
Фортуніо: но рядомъ съ этимъ она свободно 
разрёшаетъ «Прекрасную Елену» и већ «060- 
зрЬвія», какъ разъ только-что входящія въ 
моду п являющіяся только поводомљ ДЛЯ 
выставки цфлыхъ грудъ обнаженныхъ жен- 
СКИХЪ ТЕЛ. 

Такъкакъ вторая империя усиленно заигры- 
ваетъ съ луховенствомъ, то цензура всяче- 
ски старается угодитьэтому послћднему. Пьеса 
«Ханжа» запрещена по настоянтю обитателей 
квартала $. рее, а передълка въ пьесу 
романа Гюго Хо(те-дате де Рапз признана 
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невозможной изъ-за преступной личности 
священника Клода Фролло. 

По соображенямъ политическимъ цензура 
запрещаетъ «Лоренцаччіо» Мюссе: «Развратъ 
и жестокости молодого герцога Флоренція 
Александра Медичи, гласитъ отзывъ цензо- 
ровъ, самое убійство герцога однимъ изъ его 
родственникомъ, типомъ низко-павшимђ и 
озвфрёвшимъ, все это кажется вамъ опас- 
нымъ для представленія передъ публикой». 
Наконецъ, 13-го апрёля 1870 г. цензура 
запрещаетъ пъть на сценћ «марсельезт»! 

ром такихђ, болће или мене остроум- 
ныхъ соображеній внутренней политики, 
были еще соображенія политики вишней, 
постоянно мЪвявшіяся, въ зависимости отъ 
дипломатическихъ отношеній данной ми- 
нүты. Такъ, до начала Крымской войны 
была разрћшена пьеса «Казаки» , чтобы зон- 
дировать общественное миђије относительно 
Росети, но послћ Парижскаго мира все рус- 
ское тщательно охраняется и покровитель- 
ствуется цензурой, зато австрийцы отданы 
во власть драматургамъ. 

Паденіе второй империи въ общемъ не от- 

илось на законодательствь о цензур. 
ате 1874 г. утвердилъ гаконъ Наполео- 
на Ш о цензурћ предварительной и репрес- 
сивной. 0ъ1870 по1891 г. эта послЪдвяя дъй- 
ствовала не менђе энергично, чЪмъ первая. 
Такъ, послђ первыхъ представленій были за- 
прещены «Золотой напитокђ», «Лоэнгринъ» 
и «ЕШе Ела». Съ этой послЬдней пьесой 
вышелъ цълый скандалъ. Цензура возмути- 
лась ТВМЂ, что авторъ выводитъ на сцену 
проститутокъ, и, не смотря на всю тактич- 
ность, съ которой Гонкуръ обработалъ свою 
драму, ее ве допустили къ дальнЪйшимъ 
представленямъ. Въ палатъ депутатовъ это 
дало поводъкъинтереснымъ преніямъ между 
Мильераномъ и министромъ искусствъ, Бур- 
жуа. Первый отстанвалъ пьесу, доказывая 
что любое современное «обозр те» съ дерз- 
кой выставкой полунагихъ женскихђ тълъ 
гораздо безнравственнће серозной и вдум- 
чивой драмы Гонкура. Буржуа въ оправданје 
запрещения сталъ читать выдержки изъ 
пьесы, но высоко-нравственная палата за- 
ткнула уши и даже какой-то красавющій де- 
путатъ приказалъ министру перестать! Пьеса 
была запрещена; но черезъ нЪсколько лбтђ 
ее, тБмъ не менће, все-таки поставили, и она 
не только не вызвала никакихђ скандаловъ 
но Даже оказалась едва-ли не самой нрав- 
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ственной пьесой сезона. Въ 1891 г. былъ 
занреценљ совътомъ министерства « Терми- 
дорљ» Сарду, какъ пьеса реакціонная и ан- 
тиреспубликанская, хотя цензура эту драму 
пропустила. ПослЬдетвемъ явился запросъ 
депутатовъ Пру и Лесенна объ отмђић цен- 
зуры, вызвавший второе (послћ 1849 г.) об- 
суждене этого вопроса компетентными ли- 
дахи. Дусе, Дюма, Мельякъ, артистъ Го и 
иннистръ искусствъ высказались за цензуру; 
Вакери, Зола, Рашпевъ, риссонъ, Антуанђи 
др. энергично требовали ея увичтоженія. 
Впроземъ, дебаты эти ни къ чему не привели. 
(ътьхъ поръ были запрещены «Обсадепсе», 
рисующая отношенія объдвЪвшей аристо- 
крапи ибогатаго еврейства; «Сеѕ тевѕіеш», 
трактующая о развращающемъ влани па- 
теровђ на женщинъ; и, наковецъ, «Ауа- 
пез», ГДВ рисуются печальные резуль- 
таты современваго отвошевія общества 
къ сифилису и его губительное вліяніе 
ва цфлыя семьи и покелћнія. Запрещевіе 
этой посл дней пьесы вызвало новые проте- 
сты противъ цензуры, оставппеся столь же 
безрезультатными, какъ и предыдущие. 

Въ настоящее время театральная цензура 
во Франции организована слъдующимъ обра- 
зомъ: высшею властью является министрђ 
вароднаго просвъщеня. Комиссія ,разематри- 
вающая рукописи пьесъ, состоитъ изъ 4 чле- 
новъ. За двВ недбли до представления вся- 
кая пьеса должна быть имъ представлена. 
Разръшеве можетъ быть полное или услов- 
аое, п только послћ этого разрёшенля можно 
объявлять въ афишахъ о иервомъ предста- 
менін. На рђшенје комисси авторъ мо- 
жеть апеллировать къ министру, и его 
ршевје является окончательнымъ. Геве- 
ральвая репетиція должна состояться по 
хевьшей мъЪрЬ за сутки до спектакля 
п быть полвымъ, до мелочей, подобемъ по- 
елђднаго въ смысл костюмовъ, аксессуа- 
ровъ, освъщенія и тому подобнаго, дабы при- 
сүтствующій на вей инспекторъ театровъ 
хогъ составить себћ полное представленје о 
пьесъ. ПослЪ этого въ пьес нельзя измћъ- 
нить ни 1оты. Пьесы, запрещенныя въ Пари- 
жћ, запрещены тъмъ самымъ для всей Фран- 
пи; но пьесы, разрьшенныя въ Париж%, мо- 
гутъ быть по мстнымъ соображенямъ за- 
прещевы въ провинціи; такъ, во мвогихъ 
южныхъ городахъ, напримЪръ, въ Нимћ, опе- 
ра «Гугеноты» не шла ни разу, пзъ-за ре- 
лагіозныхъ развогласій. ЦевзурЬ подле- 
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житъ все, что дается ва сценћ, какъ пьесы, 
оперы и обозрћнія, такъ и отдфльные сцен- 
ки, оЪсни, монологи, даже балеты и панто- 
мимы. Но, по странной случайности, предва- 
рительной цензурђ не подлежатъ всевозмож- 
ныя ярмарочвыя и балаганныя представле- 
вія; ихъ можеть запрещать полація лишь 
послЪ перваго представленія. Что же ка- 
сается до кафе-концертовъ, то директора 
ихъ обязаны представлять за сутки точныя 
программы на каждый вечеръ, которыя по 
утвержден!и и представляются полицейско- 
му агенту, наблюдающему за даннымъ заве- 
девіемъ. | 

Есть три только случая, при которыхъ 
цензура обязана запретить пьесу: 1) если 
пьеса можетъ вызвать осложненія въ обла- 
сти внфшней политики; 2) если пьеса являет- 
ся призывомъ къ преступленю или злодђа- 
вію и 3) если она задБваетъ права или до- 
стоннство частнаго лица. Но изъ перечи- 
сленныхъ выше запрещевій ясно, что цен- 
зура далеко не всегда строго ограничивается 
своими тремя случаями. Цензора не отв%ът- 
ственвы за свои запрещения ни передъ авто- 
рами, ни передъ директорами театровъ. Ори- 
гивально, что наказания за нарушена за- 
коновъ цензуры въ строгомъ смысл} слова 
во Франци нътъ. Вел кара ограничивается 
полицейскимъ штрафомъ отъ 1—50 до 
5 франковъ и трехдневнымъ арестомъ въ 
случаћ рецидива. 

Въ заключевіе своего интереснаго паслћ- 
дованія Каюэ даетъ краткій обзоръ теат- 
ральной цензуры въ другихъ стравахъ Евро- 
пы и въ Соединенныхъ Штатахъ. Цензура 
эта въ большинетвъ случаевъ мало чЪмъ 
отличается отъ французской; искаючеше 
составляетъ Бельгія, не имъющая вовсе 
предварительной цензуры, и Соединенные 
Штаты, гдђ предварительную цензуру мо- 
гуть вести только частныя общества, тре- 
бул судомъ запрещевія вредныхъ или без- 
нравственныхъ пьесъ, цензура же репрессив- 
ная принадлежить въ одинаковой | мбрб 
какъ администрации, такъ и частной инипја- 
тивЪ. Наприм%ръ, тамъ еще недавно была 
запрещена «Сафо» Дода. Совсфмъ своеобраз- 
но стоить вопросъ о цензурћ въ Португалии. 
Тамъ нЪть обязательной предваритель- 
ной цензуры, но директоры, не желающие 
рисковать получить запрещен1е послћ пер- 
ваго представлевія, могутъ предъявлять 
пьесы въ цензурную комиссію, состоящую 
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изъ 4-хъ литераторовъ, подъ преде$датель- 
ствомъ министра внутреннихђ дълъ. 

Изъ всей длинной и обстоятельной исто- 
рии французской театральной цензуры можно 
вывести нфсколько общихъ заключен. Съ 
самаго перваго момента возникновеня цен- 
зуры (1706 г.) и до послЪдняго времеви, 
какія бы правительства ви смъвялись во 
Франци, отвошеніе ихъ къ цензурђ остает- 
ся всегда въ общемъ одинаковымъ, т. е. она 
признается полезной и необходимой, являясь 
опорой правительства въ борљбћ съ нежела- 
тельными ему идеями и течевіями обще- 
ственными. Каждый новый режимъ пли цар- 
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ствоване начинается со льготъ, три раза. 
(въ 1791, 1830 и 1848 гг.) даже съ пол- 
наго порицавія цензуры, но это вастроевіе 
длится не долго, и соображевія ввутренней 
политики быстро заставляютъ возстановить. 
только-что упраздненное учрежденје. Ха- 
рактерно, что съ самихъ Среднихъ Въковъ. 
эти соображевія внутренней политики 
стоять всегда на первомъ плавЪ: даже релп- 
гія не играетъ столь важной роли въ цен- 
зүрныхъ строгостяхъ; что же касается до- 
нравственности, то слфдуетъ признать, что 
ей отводится всегда послфднее мето въ за- 
ботахъ цензуры объ очищеви репертуара. 


Р. М. 0. 





Сердцећдл. 
Скульптура изъ дерева Биго. 








БОРББА ЗА СВОБОДУ. 


генерала Х. Р. де-Ветъ. 


(ВОСПОМПНАНА 0 ТРЕХЛЪТНЕЙ ВОЙНЪ БУРОВЪ СЪ АНГЛИЧАНАМИ). 
Въ переводћ Льва Жданова. 


Ш *). 
Осада Лэдисмита. 


1-го ноября созванъ былъ большой воен- 
ный совътъ, на которомъ приняли участие 
и уполномоченные делегаты правительства 
· вольныхъ Штатовъ Оранжевой ръки и Транс- 
ваальской республики. 

Завеђ было ръшено повести осаду Лэди- 
сипта, съ тъмъ, чтобы, послђ ряда болђе 
пли менђе удачныхъ небольшихъ стычекъ, 
приступить къ рЬшительной атак и взять 
городъ. 

(ъ этой цълью генералъ А. П. Кронье вы- 
ступилђ съ дружиной гейльброннскихъ бур- 
геровъ, съ нЪсколькими отрядами винбур- 
цевъ и гаррисмитцевъ, захвативъ два круп- 
повскихъ орудія, и направился въ обходъ, 
чтобы занять надежныя позиціи на югъ и 
на юго-запад отъ Лодисмита. 

2-го—была у насъ легкая стычка съ ан- 
гличанами, послЪ которой они быстро отсту- 
пили къ городу. 

На другой день разыгралась болђе серіоз- 
ная схватка, но безъ особенно значитель- 
выхъ послЪдствій для обфихъ сторонъ. 

На этоть разъ англичане показались изъ 
эдисмита и двинулись по направленю къ 


юго-западу съ двумя батареями состоявшими 
изъ орудій Арустронга, 15-ти 12-ти-фунтова- 
го калибра. 

Артиллерпо подкрбилали пъхотинцы, въ 
количествђ нЪсколькихъь ПОЛКОВЪ и около 
1000 человъкъ конницы. 

Какъ и можно было ожидать, врагъ рас- 
положилъ свою артиллерпо всЪ сферы дЪЙ- 
ствія нашего ружейнаго огня, куда пули не 
могли уже залетать. 

Пытаться ближе подойти къ этимъ бата- 
реямъ было бы совершеннымъ безуміемъ 
съ нашей стороны. При всякой подобной по- 
пыткЪ мы непзоБжно представили бы изъ 
себя мишень для вражескихъ пушекђ, да 
еще въ открытомъ полћ, гдђ не было для 
насъ ни малъйшаго прикрытія. 

Тутъ пришлось подать голосъ нашимъ 
пушкамљ. 

Но, какъ и при Ритфонтейн%, непріятель- 
скія батарен разразились такимъ частымъ, 
үбійственнымъ огнемъ, что наши орудія 
быстро были вынуждены замолчать. 

Посл такой безилодной артиллерійской 
перестрђлки стало ясно, что исходъ всего 


1) См. «Новый Журн. Иностр. Лит.», № 1, 1903 г. 
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боя зависить исключительно отъ дьйствй 
пзхоты и кавалерии. 

Хорошо укрђпясь на своихъ позиціяхъ, 
мы считали болће благоразүмвымъ выжи- 
дать атаки со стороны непріятеля, который 
числомъ значительно превосходиль нашу 
армію. 


Тогда англичане рышились, въ концђ кон- 


цовъ, двинуть впередъ своихъ пЪхотинцевъ, 
наступленіе которыхъ совершалось подъ при- 
крытіемъ 12-ти орудій, изрыгавшихъ пламя 
и смерть противъ насъ. 

Одвако, такое грозное наступленіе было 
не боле, какъ военная хитрость. Врагъ хо- 
тБлъ лишь отвлечь наше вниманје отъ дви- 
женя своей конницы. Его пфхота на насђ 
шла молча, безъ единаго выстр%ла. 

Въ это самое мгновенје конница англи- 
чанъ сдфлала попытку обойти наши позицій 
съ востока. 

Однако, имъ не удалось застать насъ врас- 
плохъ. И каждый разъ, какъ только какой- 
нибудь вражескій кавалерійскій отрядъ по- 
казывался въ сферћ нашего огня, одна изъ 
бурскихъ пушекъ, расположенныхъ на пл0с- 
ской вершинђ высокаго холма или на ќаѓе]- 
кор, понашему, съ фланга осыпала напа- 
дающихъ такимъ огнемъ, что приходилось 
поворачивать коней и уходить. 

Такимъ образомъ, мы не могли спуститься 
съ ваших? позицій въ чистое поле и ата- 
ковать врага, изъ опасенія быть раздавлен- 
ными превосходной по числу арміей англи- 
чанъ. Также не могли мы и противостоять 
въ артиллерійскомъ бою протовъ сильныхъ 
батарей непріятеля. 

Съ другой стороны, у англичанъ пбхота, 
не рёшалась близко подойти къ нашимъ око- 
памъ, чтобы снова не свести знакомства съ 
нашими винтовками Маузера, знакомства 
весьма непрятнаго, какъ врагу то было 
извЪстно по горькому опыту. 

Кавалери же, измученная, многократно 
отраженвая огнемъ нашихђ орудй, распо- 
ложенвыхъ на тафелькоп%, только и знала, 
что носилась безцфльно вокругь да около 
нашихђ позицій. 

Словомъ, получалось нёчто въ родђ «игру- 
шечной», опереточной войны, какъ ее назы- 
вають. 

Намъ нельзя было терять ни одной ми- 
нүты даромъ, и такая забава не представля- 
ла для насъ ничего утфшительнаго. Просто 
отчаяніе брало, что мы не можемъ, какъ 
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привыкли всегда, добиться въ настоящемъ 
случаЪ какихъ-либо полезныхъ, дЪльныхъ 
результатовъ. 

Англичане. съ своей стороны, всю сер1оз- 
ную сторону дЪла замћнили оглушительной 
канонадоћ, очевидно, п не заботясь о ка- 
кихъ-либо ощутительныхъ результатахъ боя. 

И когда уши у нихъ у самихъ утомились 
отъ безплоднаго грохота орудій, они подвя- 
лись и вернулись въ /эдисмитъ. 

Все-таки, во время этого ненужнаго боя 
мы понесли потерю людьми. Одинъ былъ 
убитъ и ранено шестеро ратниковъ, среди ко- 
торыхъ находился и Мартинъ Эльсъ. фельд- 
корнетъ изъ Гейльбронна. 

Понесли уронъ и англичане, но какой? — 
мы этого опредфлить точно не могли. Во вея- 
комъ сдучаћ, полагаю, уронъ ихъ былъ не- 
великъ. 

Съ этого самаго дня и вплоть до моего 
выступленія изъ Наталя, отъ времени до 
времени завязывалась перестрћлка, происхо- 
дили вебольшія стычки англичанъ какъ съ 
отрядами трансваальцевъ, такъ и съ нашими 
ратниками, оранжистами, во ов% не Вліяли 
нисколько на общий ходъ военныхъ дЪЙсТВІЙ. 

Все-таки, имевно въ это самое время, въ 
ночь ва 8-е декабря, самое крупное орудіе 
трансваальцевъ, пресловутый – [оде - Тош, 
установленный ва вершинЪ Булувана, чуть 
было совершенно не погибъ отъ взрыва ди- 
намита, но какъ-то уцЪлЪЛЪ и только сильно 
пострадалъ; такъ что долгое время ве могъ ° 
быть употребленъ въ дфло. 

И, надо признаться, что во время ночного 
нападеня своего на это оруде враги, осо- 
бенно англйсые офицеры, проявили вели- 
чайшее мужество и ловкость. 

Конечно, нечаянное нападенје имъ со- 
всЪмъ бы не удалось, будь сторожевая служ- 
ба лучше устроена въ нашихъ войскахъ. 

Все-таки мы воспользовались урокомъ, и 
бдительность вождей, особенно среди транс- 
ваальцевъ. теперь удвоплась. 

Между тъмъ, еще въ теченіе ноября ге- 
нералъ сэръ Рәдвәрсъ Буллеръ высадился на 
берегъ Африки въ Каптоунћ. 

Полагали, что онъ приметъ начальство. 
надъ британской армией, расположенной меж- 
ду Әсткортомъ и Коллзвзо. 


Армія эта, получая непрерывно подкрђи- 


леніе изъ-за моря, росла и крила съ ка- 
ждымъ часомћ, съ каждымъ днемъ. 


ди пи пик. 


Развђдчики наши намъ доносили, что да- 
же на глазъ темное пятно, которое пред- 
ставлялъ среди полей шумный непріятель- 
скій лагерь, растетъ и ширится непомђрно. 

Ясно, что готовилось неудержимое втор- 
жеше, предстояла правильная осада, съ 
цёлью взять насъ изморомъ, сокрушить 
вашу дорогую свободу. 

А мы! ГдЪ, откуда могли мы требовать 
или искать и ждать себЪ подкрђилени Раз- 
в въ нашемъ собственномъ мужествћ, ко- 
торое росло съ каждымъ днемъ/ 

Но было ли этого достаточно? 

Какъ бы то ни было, већ ждали вели- 
кихъ подвиговъ отъ сара Радварса Буллера, 
фамилю котораго буры, играя созвучями, 
исказили и прозвали генерала просто: «І0р- 
бег», то-есть «чистунъ»; такъ зовутся у 
насъ люди, совершающие кастрацію живот- 
НЫХЪ. 

И на самомъ дблћ, едва вступивъ ногой 
въ Наталь, онъ попытался нанести намъ 
тяжелый ударъ, который совершенно не 
удался. 

Но я воздержусь здЪсь отъ порицанія и 
постуџковъ этого генерала, такъ какъ самъ 
не оылъ очевидцемъ его дЪйствій. 

Пожалуй, мн пришлось бы даже высту- 
пить на его защиту, какъ это дЂлали и са- 
ми англичане. Буллеръ явился къ намъ въ 
такое мгновеніе, когда еще и рёшимость 
наша и ваши военныя силы были почти не 
тронуты, не страдали ни отъ усталости, ни 
отъ разочарований. Въ ожидани настунле- 
нія англичанъ мы выбрали для себя пре- 
восходныя, основательно-укрфпленныя 10- 
зици. 

Такъ, если даже послћ двухлђтнећ упор- 
ной борьбы, въ которой на одного бура при- 
ходилось 20 человъкъ англичанђ, врагъ 
оылъ принужденъ считаться съ нами и очень 
серозно, нфтъ ничего удивительнаго, если 
въ вачалћ войны британцы, хотя и подго- 
товленные самымъ лүчшимъ образомъ къ 
ванаденію, терили отъ насљ тяжелый, кро- 
вавый уронъ за урономъ, который мы нано- 
сили имъ навђрнака. 


[У. 
Я назначенъ боевымъ генераломъ. 


Немного времени спуста послђ всеговыше- 
ошисаннаго, какъ разъ-го декабря получилъ 
я отъ президента Штейна по телеграфу пред- 
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ложеніе: принять на себя звавіе боевого ге- 
нерала. 

ТЬмъ же путемђ, немедленно отвЪтилъ я 
президенту, что прошу дать међ хотя немно- 
го времени для обсужденія этого вазначенія, 
при чемъ подтвердилъ, что единственная че- 
столюбивая мысль занимала меня, когда я 
выстүпалъ на войну: әто—исполнить долгъ 
каждаго зауряднаго, честваго гражданина. 

Только-что успфлъ я отправить эту теле- 
грамму, какъ пришла ко мв% другая, отъМ.А. 
Фишера, члена исполнительнаго совЪта на- 
шей республики, человђка, котораго я ува- 
жалъ всегда и ставилъ очень высоко. 

Онъ тоже предлагалъ мнЪ не уклоняться 
отъ предложени, сдбланнаго президентомъ 
Штейномъ, и немедленно выступить къ на- 
шимъ западнымъ границамђ. 

Тогда я счелъ своей обязанностью принять 
отвфтственное назначене, хотя оно и каза- 
лось мић слишкомъ многотруднымъ. 

Я тъмъ болђе предвкушалъ всю его тя- 
гость, что безостановочно принималъ участе 


въ войяъ съ самаго ея возникновеши и не 


питалъ никакихъ заблуждений по поводу мно- 
гихъ, еще предстоявшихъ намъ испытаній и 
трудностей. 

Итакъ, я привялъ свое назначение боевымъ 
генераломъ. 

Никогда не позабыть мнЪ того дня, когда 
я покидалъ своихъ соратниковъ изъ дружи- 
вы Гейльбровва, людей, среди которыхъ 0ез- 
мятежнотекламоя мирвая фермерская жизнь, 
начиная съ самыхъ младевческихъ лЪтъ. 

При разставаньи я завЪрилъ ихъ, что не 
забуду друзей никогда. И если, по необходи- 
мости, мы разстаемся тфлесно, душа моя 0у- 
детъ всегда съ вими, трепещущая однимђ и 
тбиђ же горячимъ желантемъ: спасти нашу 
родину оть врага. 

Начальникъ дружины, Стенекампъ, охотно 
разръшилъ међ взять съ собой 40 человђкљ 
изъ числа наиболъе дружественныхъ и близ- 
кихъ мнЪ людей. 

Кони были ужъ осЪдланы, ружья на пере- 
вази и, посылая рукою прощальный привЪтъ 
собратьямъ по нужд, которыхъ съ тяже- 
лымъ сердцемъ покидали мы, стремясь на- 
ветрђчу инымъ опасностямъ, въ галонъ дви- 
нулись мы виередъ, и скоро весь нашъ ма- 
ленькій отрядъ потонуль въ безбрежномљ 
просторъ родныхъ полей. 

Ва другой же день прибыли мы въ Элладс- 
саагтә. Отсюда особый пофздъ, предоста- 
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вленвый намъ трансваальскимъ правитель- 
ствомъ, долженъ былъ насъ довезти до Блэм- 
фонтейна. 

По моему приказанію, мы мчались по рель- 
самъ безъ передышки впередъ. Станція толь- 
ко мелькали въ окнахъ вагона, и паровозъ 
остановился лишь на станціи Вильжоәвсд- 
рифтъ, прздЪльнаго иункта, до которагомогъ 
дойти нашъ экстренный поъЪздъ. 

Здћев, не смотря на все мое нетеро%ніе, 
не взирая на приказъ моего правительства, 
вынужденъ я быль проспдћъть и прождать 
цБлыхъ 6 часовъ и только среди глубокой 
ночи могъ занять мЪсто въ обыкновенномъ 
пассажирскомъ поћадћ и медленно двинул- 
ся дальше въ свой путь. 

Только 16-го декабря добрался я до Ма- 
герсфонтейна. ЗдЪеь я узналъ, что во время 
моего путешествия мы въ трехъ цфлыхъ бит- 
вахъ одержали побЪду вадъ англичанами, 
близъ Колэнзо, близђ Магерсфонтейна и у 
Стромберга. У Голэнзо, напримъръ, англича- 
не понесли жесток уронъ и вынуждены 
были отдать намъ 10 своихъ орудий. 

Сраженіе подъ Магерсфонтейномъ было 
также для нихъ очень неудачнымъ. Въ немъ 
потеряли англичане своего генерала Ванчопа. 
Наконецъ, подъ Стромбергомъ отняли мы у 
врага три орудія и взяли въ плънъ 700 че- 
ловЪКЪ. 

Собственно, у Магерсфонтейна я и всту- 
пилъ въ исполненіе своихъ новыхъ обязан- 
ностей. 

На меня возложено было порученје: войти 
въ сношенія и дфйствовать заодно съ тремя 
другими вождями: съ К. Я. Вессельсомъ, рас- 
положившимъ свой станъ подъ Кимберлеемђ, 
съ 9. Р. Гробблеромъ, который начальство- 
валъ отрядами Колесберга, и съ Я. Г.Оливье, 
начальникомъ гарнизона въ Стромбергћ. 

При этомъ К. Я. Вессельсу было поручено 
главное начальство надъ остальными тремя 
изъ вебхђ насъ, четверыхъ. 

Кромв того отрядъ въ 7,000 человъкъ 
трансваальцевъ изъармии генерала Пита Кро- 
нье, находивш сл подъ непосредственной 
командой генерала д :-ла-Рея, долженъ быль 
поддерживать насъ во время всфхъ нашихђ 
операцій. 

Какъ только удалось мнћ собрать и при- 
вести въ порядокъ свои отряды, я рЪшилъ 
начать наступлен1о на врага. 

Какъ ма, такъ и генералу де-ла-Рею 
казалось необходимымъ елико возможно ско- 
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рће отрёзать лорду Метуэву в всякое Е 
ніе съ внфшнимъ міромъ по рельсовымъ пу- 
ТЯМЪ. 

Планъ свой мы сообщили. генералу Питу 
Кровье, требуя отъ него вспомогательный 
отрядъ въ полторы тысячи буровъ, необхо- 
димый намъ для выполненя вашихъ намћ- 
рений. 

Не смотря на упорныя вастоянія, генералъ 
П. Кровье въ просьбъ вамъ отказалъ, опа- 
саясь отзывать людей отъ очень важной по- 
зиши при Магерефонтейн%. 

НЪсколько дней спустя де-ла-Рей ото- 
званъ былъ въ Колесбергъ. Такимъ образомђ, 
подъ моимъ начальствомъ оказались и транс- 
ваальцы, составлавше магерсфонтейнскій 
отрядъ. Већ приказани мы получали непо- 
средственно отъ генерала П. Кронье, кото- 
раго правительство республики назначило 
верховнымъ вождемъ веђхђ бурскихъ силъ, 
оова вокрүгъ этого города. 

У меня подъ командой состояли: корнетъ 
дю- -Прээзъ съ бургерами изъ Гофстадта, 


‚ корнетъ дю-Плэсси, а позднфе— корнетъ Дп- 


дериксђ съ частью ратниковъ изъ Босгофа, 
Гроблеръ изъ Форэсмита, Д. Лубба изъ Якоб- 
сдаля, Питъ Фурнье изъ Блэмфонтейна, Иг- 
натій Ферећра изъ Лэдибранда, Поль де-Вил- 
льеръ изъ Фиксбурга и, ваковецъ, началь- 
вики отрядовъ: Я. Кокъ и Іордаанъ изъ Вин- 
бурга съ ихъ ратниками. 

Маъ приходилось съ этими силами защи- 
щать позищю, которая по лицевой лиши тя- 
нулась на 15 километровъ. 

И хотя первые дви у васъ прошли только 
въ ожиданіи англичанъ, расположившихся 
ва Моддерривер%, я за всю войну не велъ 60- 
лЪе утомательнаго и дфятельнаго образа жиз- 
ни, чЬмъ за эти нЬсколько дней передышки 
мжду боевыми стычками. 

Һаждый день приходилось ваблюдать: все 
ли въ порядкЪ на лини?’ Нужно было бу- 
дить одушевленіе и рвенје къ дЬлу въ сво- 
ихъ офицерахъ, видфть и убъдиться соб- 
ственными глазами, что каждый псправенђ 
и на своемъ посту. 

Собственно, это и не составляло для ме- 
ня труда, если бы не приходилось поддержи- 
вать бодрость духа во всемъ отрадћ и вЪчно 
подавлять неудовольствие, жалобы, пени, то 
и дбло раздававшіяся со стороны нЗкото- 
рыхъ боле малодушныхъ изъ моихъ сорат- 
НИКОВЪ. 

| такихъ было большинство. 
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Зека у одного ве хватало людей. Дру- п%віемъ еще тогда, когда НИИ всяче- 


гой находилъ, что у него, наоборотъ, въ от- скія недоразумЪнія, когда слышалъ обвине- 
ряд ихъ слишкомъ много... 1] такъ далће. нія и ропотъ, какими сопровождалась раз- 


рурская ферма. 





Терпћливо приходилось выслушивать дача мясныхъ порціоновъ моимъ соратни- 
всЪхъ, такъ какъ я успфлъ үбъдиться въ камъ-бурамъ въ первые дни призыва нашего 
необходимости обладать выдержкой и тер- на войну за родину. 
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Теро%віе одно было такъ же необходимо 
въ ДЪЛЬ нашей войны, какъ и самое высо- 
кое мужество!.. 

Въ это самое время англичане, не отва- 
живаясь напасть на наши позиціи, занима- 
лись тъмъ, что разстрёливали насђ издале- 
ка при помощи свойхъ гигантекихь орудій, 
метавшихь огромные снаряды, начиненные 
ЛИДИТТОМЂ. | 

Въ течене, напримђрђ, одного только дня 
ухитрились они осыпать наши лини 417-ью 
метательными снарядами. 

Не смотря на такую адскую канонаду, мы 
очень мало страдали оть нея. 

Если память миъ не измфняетъ, только И 
было у насђ, что три случая, когда эти гу- 
бительные снаряды достигали цфли. 

Первымъ пострадаль молодой бургеръ, 
сынъ М. Гедеона Таудера, члена нашего 
исполнительнаго совђта. Вызхавъ какъ-то 
верхомъ, онъ былъ настигнутђ шальнымъ 
снарадомђ и убить вмбстћ съ лошадью, 
тутъ же, наповалъ. | 

Въ другомъ еще случа, —два брата Воль- 
фарда изъ Почефстрома такъ тяжело были 
оба ранены осколками, что не надялись на 
ихъ спасение. 

Тъмъ не мене, они оба уцблбаи и попра- 
ВИЛИСЬ. 

Является вопросъ: отчего такђ мало 
жертвъ унесла изъ нашихљ рядовъ такая 
ужасная и хорошо направленнал бомбарди- 
ровка/.. 

Вопросъ этоть является у меня и сей- 
час, когда я припоминаю, съ какою точно- 
стью англійскіе артиллеристы умЂли вы- 
числять разстоянія и, такимъ образомъ, 
почти снарядъ за снарядомъ, безъ промаха, 
посылали на линію нашихъ окоповъ... 

И единственно, чему могу я приписать 
наше счасте, нашу удачу— это помощи Все- 
сильнаго Провидђија, хранившаго наст. 

Въ этомъ я вижу лишь неисповфдимыя 
пути Его, предъ которыми долженъ прекло- 
ниться въ молчанји.., 

Әта же самая, яростная канонада дока- 
зывала намъ, что лордъ Мэтуэнъ боится на- 
пасть открыто на наши позиции. 

Но я ничего не говорилъ моимъ бурамђ, 
опасаясь, что ови тогда совершенно распу- 
стятся. 

Въ сущности, вс они были не что иное, 
какъ взрослыя дђти, которыхъ ужасно тя- 
готила война, хотя они сражались весьма 
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отважно; но већ они при этомъ полагали, 
что англичане очень опасные и грозные 
враги, которыхъ надо беречься каждую ми- 
нуту... Этимъ только и держался необходи- 
мый порядокъ и дисциплина въ рядахъ на- 
шихђ ратниковђ. 

Но самому генералу П. Кронье я прямо 
высказывалъ већ свои догадки и опасеня 
много разъ. 

— Непріятель, очевидно, не думаетъ на- 
падать на нашъ фронтъ, — говорилъ я. — 
(нъ обойдетъ позицій наши и ударить въ 
ТЫЛЪ. 

Но генералљ-аншефљ и ввиманія никакого 
не пожелалъ обратить на мои предостере- 
жена. 

датђиђ, съ другой стороны, еще болфе, 
чфыъ градъ ядеръ, посылаемыхъ къ намъ 
англичанами, мћшали мив и стЪсняли ма- 


лЬйшее движеніе толпы женщинъ, которыя, 


то и дБло, появлялись въ вашемъ лагер%, 
чтобы повидаться и провфдать своихъ мужей. 

Писалъ я объ этомъ по начальству, своему 
правительству: очень просилъ, чтобы было 
запрещено появленіе женщинъ въ отрядахъ. 

Все напрасно! 

Әта типичная черта бурской лагерной 
жизни, когда мы стояли подъ огнемъ не- 
пріятеля, лучше многихъ и долгихъ описан 
можетъ показать читателю, какъ понимали 
мои сограждане веденіе сертозноћ войны. 

Спору вътъ, что већ они были превосход- 
ные стрфлки, отважные ратники во время 
боя. Но разъ сраженте кончилось, они больше 
звать ничего не хотћли, ни заботились ни о 
чемъ рБшительно и желали въ военномъ 
лагерЪ вести свою обычную жизнь мирныхъ 
фермеровљ, какую већ ведутђ у насъ въ краю. 

П. Кронье словно корни пустилъ при Ма- 
герсфонтевнћ... Женщинами былъ ваводневъ 
весь нашъ станъ. Все это являлось основной 
причиной тъхъ печальныхъ событій, кото- 
рыя я могъ съ печалью предвидфть впереди, 
хотя еще и не обрушились они на насъ 
всей свою тяжестью. 


Ү. 


Появленіе лорда Робертса съ его 
полчищами. ' 


И заняте англичанами позицій подъ Ма- 
герсфонтейномъ и ожесточенный артиллеріӣ- 
скій огонь, направленный противъ нашахъ 
позицій, все это продзлывалось съ един- 
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ственною цёлью: задержать движеніе, свя- 
зать по рукамъ и по ногамъ самую значи- 
тельную часть нашихъ военныхъ силъ и въ 
это самое время изготовиться къ нападеню 
ва насъ совершенно съ другой стороны. 

Й враги не замедлили выполнить свое 
вамЪревіе. 

Въ то самое время, какъ мы разсчитн- 
вали каждый шагъ, лордъ Робертсъ при- 
ближался къ намъ со всей своей многочи- 
сленноћ армјећ, которой мы, все-таки, на 
первыхъ порахъ, могли давать сильный от- 
цоръ. 

Такъ, наприм%ръ, у Колесберга коман- 
диръ Пить де-Ветђ и старшій корветъ Ше- 
мавъ успфли удержаться твердо на своихъ 
позащяхъ, хотя изъ-за этого у вихъ, что 
вазывается, было хлопотъ полонъ ротъ! 

ЗатВмъ у Норвальспонта де-ла-Рей су- 
уВаъ своими незначительными силами задер- 
жать наступленје генералиссимуса британ- 
скихъ войскъ, купно съ лордомъ Китчене- 
рюмъ, шедшаго на буровъ. 

Овъ не позволилъ пмъ переправиться въ 
этомъ мЪстЪ черезъ Оранжевую рбку и даже 
отдросилъ англичавъ досамаго Моддерривера. 

ослЬдствіемъ нашихъ успфховъ явилась 
дал англичанъ значительная потеря времени. 
\ дайся имъ перейти Оранжевую рбку именно 
здьсь, у Норвальспонта, или въ его окрест- 
ностяхъ, и британская армія очень быстро 
достигла бы лини желфзной дороги, кото- 
рая могла въ кратчайший срокъ доставать 
ее къ мЪсту сосредоточенія всъхъ британ- 
СКПХЪ СИЛЪ. 

Но већ удобвыя для переправы м%ъста на 
рёв, на протажени 30-ти километровъ, 
такъ хорошо охравялись нашими бурами, 
что англичане не рёшились пойти напроломъ 
в, прорвавъ охрану, переправиться гд хо- 
тыи. Они опасались испытать горькую 
участь генерала РэдвэрсаБуллера въ Наталћ. 

Одвако, подобная задержка не помфшала 
выцолненію общаго замысла англичанъ, с0- 
стоявшаго, какъ я и догадался, въ томъ, 
чтобы совершенно окружить насђ, значи- 
тельно превосходящими. по числу, силами. 

|| воть, 11-го февраля 1900 года, силь- 
ная колонна, составленная изъ отрядовъ 
британской конницы, выступила изъ лагеря 
подъ Моддерриверомъ, чтобы, приблизясь къ 

десбергу, занять одинъ холмъ, возвышаю- 
щійся у Ритривера, такъ миляхъ въ 12-ти 
на западъ. 
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Какъ мы узнали потомъ, этотъ отрядъ 
находился подъ командой генерала Френча. 
Изъ своихъ позицій, расположенныхъ на вы- 
сотахъ Магерсфонтейна, мы видфли већ прп- 
готовлевія авглійской арми къ нападению 
на насъ. 

Туть же генералъ Кровье прислалъ међ. 
приказъ: взять 350 человъкъ ратниковъ и 
помъшать маневру врага. 

Я потребовалъ было 500 человъкъ и двђ. 
пушки для подкрћиленія, но въ этомъ ма 
было отказано. Пришлось выступать съ не- 
значительнымъ отрядомъ, безъ особой на- 
дежды на усобшнов оковчавіе возложенной 
ва насъ задачи. 

Только посл» полудня поспћлъ я къ Ке- 
десбергу и убфдился, что вся гора была уже 
занята непріятелемъ. 

Англичане засфли тамъ и окопались на 
всмъ южномъ склонђ и по линш второго 
ската, отъ запада на востокъ. 

Словомъ, съ той стороны, откуда можно 
было ожидать нападевія, они возвели камен- 
ный валљ-етбаку, за которымъ превосходно 
были защищены отряды, расположенные ио 
двумъ скловамъ горы. 

У ея подножја, съюжвой стороны, вдоль бе- 
реговъ Ритривера, тянулся лагерь англичавъ. 

Хотя положеніе у врага было превосход- 
ное и твердо укрЬплево, колебаться и раз- 
думывать намъ, все-таки, было нечего. 

Я даль приказъ къ ваступлевію. Вмъстъ 
съ корнетомъ К. К. Фровемавомъ, ободряя 
своихъ бургеровъ, хотя и съ большими 
үсиліями, во почти бЪгомъ добрались мы но 
скату до вершины горы. Перебфгая отъ 
скалы къ скал, достигли мы до желаннаго 
пункта безъ особой помфхи со стороны вра- 
говъ и подошли къ нимъ на разстояніе всего 
шаговъ около 700. 

Но здфеь вамъ пришлось остановиться, 
такъ какђ мы были встрёчены сильным 
огнемъ авгличанъ, которые стрЬляли въ 
васъ, превосходно укрывшись за возведен - 
ной имп каменной стъной своихъ траншей. 

Въ ковцъ-концовъ мы даже вывуждень 
были отступить и ждать наступленія ночи. 
Только тогда удалось намъ спуститься бегъ 
урона къ подошв «Копа», гдз насъ ждали 
наши кони и временно раскинутый тамь же 
небольшой станъ. 

На другое утро, совсфмъ спозаранку, мы 
уже снова заняли вчерашнія наши мђста на 
вершпвъ горы, ръшивъ на этотъ разъ. во 
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что бы то ни стало, не отступать ни на шагђ Пока я размышлялъ: имћо ли нравствен- 
и устоять передъ ружейнымъ огнемъ врага. ное право рисковать цЪлостью всего моего 
ъ сказано, такъ и сдблано. Мы усоћли малолюднаго отряда и подвергать его слу- 


Ферма оуровь, сожженная англичанами, 





постепенно подойти всего на 300 шаговъ чайностямъ, къ намъ подосићли подкрВиле- 
разстолши отъ противника. нія, высланныя генераломъ Кронье, подъ 

Можно ли было рёшиться на новое на- командой мајора Альбрехта, въ сопроғожде- 
стувленје/ ніп двухъ орудћа. 
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Въ то же мгновенје пушки были из- 
готовлены къ стръльб% и начали разбивать 
кеменную ограду, за которой такъ хорошо 
прикрывались англичане. 

Очень скоро враги отступили отсюда. Но 
вамъ это не давало никакихъ серіозныхъ 
преимуществъ, потому что во ста шагахъ 
дальше англичане не только нашли себђ 
другія позиціи, столь же крћикія, какъ т, 
изъ которыхъ мы выбили ихъ, но даже 0чу- 
тились вн дЪйствія нашего орудійнаго огня. 

Все-таки, пушки наши ве теряли времени 
даромъ. Мы съ пользой употребили ихъ въ 
дЬло, направивђ на вражескую батарею, 
расположенную къ югу отъ рбки. 

Посл% очень оживленной перестрълки, ан- 
гличавамъ пришлось отодвинуть подальше 
свои орудја. 

Я воспользовался этимъ отступдевјемђ и 
выслалъ корнета Фронемана занять весь 
ръчной спускъ, а также и ровъ, тянувшійся 
отсюда на сверъ. 

Напереръзъ Фронеману кинулся сейчасъ 
же англійскій отрядъ и атаковалъ его, ото- 
рвавшись отъ западнаго крыла вражескихъ 
позицій. Но Фронеманъ молодецки отбилъ 
нападевіе и усофлъ удержаться на занятыхъ 
пмъ мЪстахъ у рбки. 

Изъ всего вылеописаннаго ясно, что 06- 
щій исходъ битвы остался невырЪшенъ. 

И Фронеманъ со своими пушками на рък%, 
и я со своими бурами на вершинђ холма, 
мы только съ великимъ напряжевіемъ могли 
удерживать за собой занятое положенје, 
безъ мысли и надежды на то, чтобы рђ- 
шиться прорвать непріятельскія линии. 

Было уже четыре съ половиной часа. День 
уже клонился къ вечеру. 

Увы, мы не знали, что онъ намъ готовитъ 
еще? Не знали, что онъ не конченъ для насъ! 

Въ эту самую минуту отъ одного бура, 
стоявшаго ва посту по восточному скату 
горы, получилъ я извёсте, что сильный ка- 
валерійскій отрядъ въ количеств» отъ 800 
до 1.000 человъкъ, отдълился отъ британ- 
скаго лагеря у Моддерривера и, подкръплен- 
ный двумя орудіями, приближается быстро 
къ намъ, чтобы ударить въ нашъ тылъ съ 
востока. 

Для задержавія этой новой вражеской сплы, 
которая могла быть для насъ опаснЪй всего 
отряда генерала Френча, я располагалъ всего 
горстью свободныхъ ратниковъ, счетомъ— 
въ 36 человъкъ. 
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Больше ни одной дути не могъ отдЪлить 
я отъ отряда въ такую минуту, когда мои со- 
граждане, одинъ противъ троихъ, стояли въ 
ста шагахъ отъ врага, на вершинђ холма. 
Каждый шагъ былъ для насъ гибеленъ подъ 
мЪткимъ , кестокимъ огнемъ непрятельскихъ 
стрълковъ. 

И я не колебался ни одной минуты бодђе. 

Быстро съ моими 36-ю бурами спустились 
мы съ холма, векочили въ съдла и, бросивъ 
повода, помчались вапереръзъ подходившему 
къ англичанамъ подкрЪплевію, чтобы задер- 
жать его. 

36 противъ тысячи человћкљ! Положеніе 
было безнадежное, иединственнымъ выходомъ 


ааа 





изъ него маъ показалась смфлая атака на 


врага. 

Взобравтнись на вершину небольшого холма, 
куда мы достигли раньше англичанъ, я рђ- 
шился врёзаться въ ихъ ряды и разбить ихъ 
строй на всемъ бЪшеномъ скаку. 

Кое-какъ мы перевели духъ, потверже 
усблисђ въ сбдлахђ и дали вздохнуть посво- 
бодиће нашимъ лошадямъ. 

Сгрудившись, стояла, стралино напряжен- 
ная, но молчаливая въ то же время, горсть 
нашихъ буровъ со мной во глав%. И всф ждали 
только моего слова, чтобы врЪзатьъся въ ряды 
неприятеля. 

о сдблатђ этого не пришлось. 

Врагъ словво почуялъ мое нам%реніе. Ша- 
гахъ въ 500 отъ насъ англичане останови- 
лись,спЪшились съ коней и рбшили разсъять 
насъ, подвятымъ тутъ же, непрерывнымъ и 
мЪткимъ ружейнымъ огнемъ. 

Пришлось имъ отвфчать выстрфлами ва 
выстрЪлы, потому что мчаться въ атаку подђ 
градомъ пуль было бы несомвфннымъ безу- 
мемъ. Отстрфливались мы молодецки. Такъ 
продолжалось, должно быть, съчетверть часа. 

Не смотря на все свое мужество, мы стали 
слабЪть. И зарядовъ ужъ оставалось немного, 
нельзя было стрфаять такъ часто, какъ въ 
началЪ стычка... И ружья, раскаляясь отъ 
непрестанной стрёльбы, жгли намъ руки... 

— Крђпитесњ! крђпитесђ еще немного! — 
ободрялъ я своихъ товарищей. 

Солнце садится... Продержимся миш до 
наступлевія темноты... Четверть часа всего... 
Й већ мы спасены! '). 


1) Ночь въ этихъ широтахъ наступаетђ очень 
быстро, почти безъ всякихъ сумерекъ дневной 
свфтъ замћнлетсл темнотою. 
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И, наконецъ-то настала ночь! Желанная 
ночь, которая несла намъ свою помощь и 
спасевле... 

Ползкомъ, кинувъ лошадей, достигли мы 
своего отряда. 

Англичане тоже, не видя, куда имъ стрђ- 
лять въ темнотф, повернули коней и присо- 
единились къ генералу Френчу. 

Я и моп буры, мы собрались во времен- 
номъ лагер%, разбитомъ еще наканунђ у вер- 
шины Коца. Веб мы умирали отъ усталости, 
отъ голода и жажды. | 

Много позже, въ глухую ночь, подосоълъ 
къ намъ корветъ Андріесъ Кронђе, братъ ге- 
нерала, во главъ отряда изъ 25() буровђ, 
подкръиленнаго одной пушкой Максима. 

Генералђ Френчъ также воспользовался 
ночной темнотой, чтобы вернуться къ себђ 
въ лагерь. Не могу съ точностью сказать, 
какъ велики были его потери людьми за весь 
этотъ печальный день. 

Съ нашей же стороны — мы насчитали 
двухъ убитыхъ и шесть человзкъ раненыхъ. 

Когда мы убъдились, что генералљ Френчъ 
удалился подъ сћиђ свопхъ палатокъ, намъ 
не оставалось ничего иного, какъ тоже вер- 
нуться въ свой лагерь у Магерсфонтейна. 

Добрались мы тудатолько во второмъ часу, 
на разевћтћ, и весь слфдующий день посвя- 
щенъ былъ отдыху, столь необходимому для 
ВСЪХЪ. 

Әта передышка была тёмъ болфе кстати, 
что на утро другого дня, то есть 13-го фе- 
враля, мы со своихъ позицій моглизам%тить, 
какъ сильный кавалерійскій отрядъ англи- 
чавъ выступилъ изъ ихъ главвыхъ квар- 
тирђ у Моддерривера и двинулся по напра- 
влевію бриллавтовыхъ копей у Коффифон- 
тейна. 

Сейчасъ же я получилъ приказъ отъ ге- 
нерала Кронье: взять 450 ратниковъ, одно 
орудіе Круппа, одну «скорострћлку» Максима 
и встртить непріятеля на его пути. 

Меня сопровождали начальники дружинъ: 
Андріесъ Кронье, Патђ Фурье, Шольтэнъ и 
Луббэ. 

Мы на ходу опередили враговъ и утромъ 
другого дня, когда они еще и не поднялись 
со своей ночевки, мы укрЪпились на фермћ 
у Блюбанка, въ округ Якобсдаль. 

Скоро завязалась между вамн битва, но 
вся она, ограничивалась, въ сущности, состя- 
заніемъ артиллерійскихљ орудій, значенје ко- 
тораго я легко разгадалъ. 
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Лордъ Робертсъ, отвлекая насћ къ Поффи- 
фонтейну, вовсе не пмълъ вамђренја дать 
здфсь серіозное сражевіе бурамъ п открыть 
себ, такимъ образомъ, путь къ наступленю 
ва Блэмфонтейнъ. 

Просто -на - просто, ему хотфлось разбить 
наши главныя силы на части, раздълить ихъ 
н, такимљ образомъ, возможно легче достиг- 
нуть вашей столицы, минуя Паардевберге- 
дрифтъ и Кимберлећ. 

Считая совершенно лашвимъ играть въ 
руку лорду Робертсу и вступать въ ленуж- 
ныя для насъ стычки, я прекратилъ бой. 

Изъ всего моего отряда я 350 человъкъ 
помЪетилъ подъвадежной охраной сосЪднихъ 
скалъ. Корвету Луббэя приказаль взять сотню 
буровъ и незамђтно слЪдовать за сильной ар- 
міей англичанъ, подвигавшейся въ направле- 
ніп Паарденбергедрифта, не теряя ее изъ виду 
ни на одинъ МИГЪ. 

Армія состояла, главвымъ образомъ, изъ 
кавалерійекихъ отрядовъ, подкрћиленныхъ 
артиллерјећ въ состав девяти или десяти ба- 
тарей и сопровождаемыхъ легкими повозками, 
запряженными мулами. 

Въ подобномъ случа — только генералъ 
Кронье со свопми большими отрядами могъ 
производить болђе серіозныя операции и дђ- 
лать полезныя развъдки. Я же рёшилъ не 
показываться прямо на глаза непріятелю, 13- 
бравъ другого рода тактику. 

То появляясь, то свова исчезая, вступая 
въпостоянныя легкія схватки, я могьмфшать 
наступленио непріятельскихъ силъ цЪлымъ 
рядомъ летучихъ атакъ. 

Чтобы извЪститьгенерала Кронье о настоя- 
щемъ положени дълъ и обо всЪхЪ своихъ 
планахъ, я послалъ къ нему корнета А. Я. 
Шееперса. Въ это время Шееперсъ былъ про- 
сто начальникъ нашего отряда полевыхљ < ге- 
мографистовђ» . И лишњ впослЪдствіи достагљ 
овъ своей славной извЪстности во всемъ Кап- 
ландћ. 

Посланный мной, онъ долженъ былъ с006- 
щить генералу Кронье, что английская армія, 
въ размђрћ отъ 40 до 50 тысячъ человЪкъ, 
подвинулась къ Блюбавку, что, по моему мнз- 
нію генералу сл дуетъ избъгатьпрямого стол- 
кновевія съ такой силой, на много превосхо- 
дившей всю бурскую армію Кровье. | 

Послфднее предложевіе я сдълалъ, только 
имя въ виду множество женщинъ и дђтећ, 
которыя, какъ помнить чптатель, просто на- 
воднали нашъ лагерь у Магерсфонтећна. 
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Кронье не заставилъ меня долго ждать отъ 
него отвћта. 

— Вы также, — велфлъ онъ мн ска- 
зать:—и вы боитесь этихъ наглыхъ, про- 
клятыхъ англичанъ! Впередъ, маршъ, и безъ 
всякихъ колебанй! Однихъ убивайте, дру- 
гахъ забирайте мнћ въ плЪВъ. 

Хотя печальный ходъ послъдующихъ со- 
быт! и не оправдалъ ничфмъ подобной вад- 
менной отваги нашего главноначаљника, 
все-таки прошу читателя вђрат, что я при- 
велъ данныя слова не для того, чтобы под- 
черкнуть безразсудство моего соратника, а 
чтобы дать понять весь его героизмљ борца 
за родину. 

Съ 14-го по 16-е февраля я со всей моей 
небольшой ратью держался покойно, наблю- 
дая передвижевіе армін лорда Робертса, но 
самъ оставаясь невидимымъ для врага. 

Только 16-го февраля рвшился я дать по- 
чувствовать англійскому вождю, что онъ 
здЪсь не одинъ и что слёдуетъ подумать не- 
много также объ обитателяхъ той страны, 
куда такъ варварски вторгнулись британ- 
скіе полки. 

Тяжелый, большой обозъ съ съъстными 
приџасами слфдовалъ непосредственно за 
ядромъ вражеской арми. 

% Тутъ-то у меня и явилась мысль: 
= — Воть имевво то, что вамъ надо! ЗдЪсь, 
въ этихъ телЪгахъ, хватитъ кой-чего, что- 
бы надолго пополнить наши запасы въ ла- 
герЪ буровъ подъ Магерефонтейномъ. Попро- 
буемъ-ка все это отбить у врага! 

Сейчасъ же, 16-го февраля, приступить 
къ исполнению зародившагося въ голов% пла- 
на— было бы не совсЪиъ благоразумно. 0бозъ 
слишкомъ близко ддя этого держался 0тъ 
ядра арміи англичанъ. 

И 17-го февраля время еще не присоћло, 
хотя уже все налаживалось очень хоропю. 

Въ самомъ дбађ, весь обозъ преспокойно 
себћ расположился у Ритривера, какъ слов- 
но бы это было на берегахъ Темзы, въ то же 
самое время, когда авглійскіе отряды безо- 
становочно уходили все дальше и дальше по 
своему пути. 

И только на другой девь, 18-го, я нашелђ, 
что минута настала. На заръ еще весь мой 
отрядъ изъ 350-ти буровъ ударилъ на обозъ 
съ боковъ, осыпая сопровождавшій телъги 
конвой губительвыиъ ружейнымъ огнемъ. . 

Въ течене двухъ часовъ врагъ выказы- 
валь отчаянное сопротивлене, особенно ко- 
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гда быстро подосићло къ нему подкрболенје 
въ видћ отряда кавалерји и четырехъ орудій 
Армстронга. Эта батарея дълала все вовмож- 
вое, чтобы выбить насъ изъ-за телћгъ сво- 
его же обоза, изъ-за которыхъ, словно изъ- 
за баррикадъ, мы на выборъ били изъ ру- 
жей врага. 

Хотя и очень намъ круто пришлось, но я 
рёшиалъ не выпускать изъ рукъ захваченной 
добычи, развћ только, въ случаћ посл8дней 
крайности. Уже помимо этой богатой добы- 
чи, которую мы должны были здћсь захва- 
тить, мић было очевидно, что враги будутъ 
сильно страдать, сразу ляшеввые большого 
числа самыхъ необходимыхъ запасовъ. 

И наше упорное мужество увфичалось 
успвхомъ. 

Къ заходу солнца мы ужъ успъли достиг- 
нуть значительныхъ результатовъ въ бою.. 

Во многихъ иъстахъ вокругъ захваченна- 
го нами лагеря врагъ былъ откинутъ дале- 
ко и поспъшно отступалъ передъ вашимъ 
мЪткимъ ружейнымъ огнемђ. 

И если, по причивъ малочисленности на- 
шего отряда, мы не могли түтъ же однимъ 
ударомъ ръшить исхода битвы въ нашу поль- 
37 пЪликомъ, все-таки во мвогихъ мъстахъ 
круивыя партій добычи были вполић въ на- 
шемъ распорлжени. 

Я, ваприм%ръ, со своимъ отрядомъ, за- 
влацълъ упряжными быками, въ кодичествћ 
1.000 головъ. 

Нападавший съ юга, Фурье отнялъ у вра- 
га много подводъ съ запасами воды. 

Всю ночь послъ этого мы оставались на 
своихъ мЪетахъ, надфясь, съ наступлевіемъ 
утра, снова навЪстить вражескій лагерь, хо- 
тя бы и протавъ воли его хозяевъ. 

Чуть разевћло, мы уже снова изготови- 
лись къ нападевію. 

Но во вражескомъ став — мертвое мол- 
чаніе. 

Ужљ не ловушка ли тутъ, которую намъ 
подетраиваетъ врагъ’.. 

Мы стали осторожно подходить, широко 
разсыпавшись по степи, малевькими куч- 
ками. 

Но прежнее спокойствие царитъ вокругъ. 

Вотъ въсколько буровъ вошли въ предђ- 
лы лагеря. 

Все тихо, ни звука! 

Оказывается, вочью англичане убрались 
по добру по здорову. И только человђкљ 30 
солдатъ, напугаввыхъ, дрожащихъ, были 
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найдены нами въ Ритриверђ, да поздиђе 
вамъ же въ руки попало 36 человъкъ каф- 
ровъ-поговщиковъ. 

Зато добычей мы овладфли богатЬйшей. 

Намъ досталось 200) повозокъ, вагружен- 
ныхъ запасами «сотед ђее[» (мясвые кон- 
сервы), бисквитами, вареньемъ, семгой и 
другой снфдью. 12 возовъ было нагружено 
водой, молокомљ, ромомъ, запасами сна и 
овса. 

Словомъ, цфлое богатство! 

Всего и захватить было съ собой вевоз- 
можно. Пришлось какъ можно скорђе изба- 
виться оть всего лишняго. Пафнники вамъ 
сказали, что еще немного—и мы будемъ на- 
стигнуты колонной войскъ, надвигающейся 
отъ Бэльмонта, настолько превосходящей бу- 
ровъ по своей численности, что нечего было 
и думать о прямомъ сопротивлении. 

И ужъ если нельзя было цфликомъ пре- 
доставить въ распоряжене нашимъ ратни- 
камъ, нашимъ женамъ и дЪтямъ добычу, от- 
битую такъ удачно у врага, слфдовало ли- 
шить его возможности попользоваться чЪмъ- 
нибудь отсюда и тъмъ — поставить въ затруд- 
нительное положение. Конечно, не легко ему 
будетъ продолжать свое передвижеше по 
странћ, гдћ очень трудно доставить продо- 
ВОЛЬСТВіе И ЛЮДЯМЪ, И КОНЯМЪ. 

Не теряя ни минуты, снова приказалъ я 
погрузить на повозки већ ящики съ прови- 
зіей, изъ которыхъ, во время нашего напа- 
дения, англичане устроили для себя велико- 
лЪпвыя прикрытія, составляя ихъ стфной. 

Затёмъ были заложены въ телфги быки. 

Это оказалось самой трудной частью за- 
дачи. 

Кафры вамъ помогали очевь плохо; сами 
мы, конечно, не знали: какје быки принад- 
жать къ одной пар%, какихъ надо ворягать 
позади, какихъ впереди. Это порождало 
болыпую путаницу, такъ какъ животныя 
привыкли къ извЪстному порядку и не слу- 
шались незнакомыхъ погонщиковъ.Все-таки, 
пробившись нЪеколько часовђ, мы кое-какъ 
усифли двинуться съ мЪста, хотя и съ грђ- 
хомъ пополамъ. 

Первыя мили подвигались ужасно медлен- 
но. Неправильно заложенные и разрознен- 
ные отъ своей пары, быки упрямились въ 
лрмћ п не хотфли даже везти. 

Но мало-по-малу все наладилось. и возы 
съ промантомъ, охраняемые отрядомъ бу- 
ровъ подъ командой Пита Фурье, вмЪсто то- 
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го, чтобы слЪдовать за ариіей лорда гене- 
ралиссимуса британской арміи Робертса, ва- 
правились черезъ Коффифонтейнъ въ нашђ 
лагерь подъ Эдинбургомъ. 

Отрядивъ для обороны этой добычи отрядъ 
изъ 200 буровъ съ одной пушкой Круппа, 
я лично, считая, что дъло мое еще не ков- 
чено, направился къ Паардевбергу съ тёми 
полуторасотнями ратниковъ, которые оста- 
вались у меня свободными. Насъ сопрово- 
ждало и одно орудіе Максима-Норденфельда. 

Туть мои лазутчики донесли мић, что въ 
какихъ-нибудь 8-ми миляхъ отъ этого м$- 
ста замфченъ ими небольшой отрядъ авгли- 
чанъ, такъ человЪкъ 50—60. 

Незамђтно пробираясь по звакомымъ меъ 
хорошо тропивкамъ, подошелъ н ва разстоя- 
не какихъ-вибудь 3.000 метровъ (около 
3-хъ верстъ) къ этому отряду и окружиль 
ихъ съ трехъ сторонъ. 

— Теперь они въ нашихъ рукахъ!—по- 
думалъ я и, не смотря ва всю серіозность ми- 
нуты, не могъ не улыбнуться, замћчая сво- 
имъ спутникамъ: 

— А в%дь ни Робертсъ, ни Китчеверъ не 
достагнутъ своей цфли со всфми «Томми», 
которыхъ привели за собой... 

Сознавал свое численное и всяческое пре- 
восходство надъ врагомъ, помня, что заковђ 
Божественный не велитъ проливать даже 
вражеской крови безъ самой крайней необ- 
ходимости, я послалъ отъ себя парламенте- 
ра къ начальнику оритавскаго отряда, пред- 
лагая сдаться намъ безъ боя. 

Еще не вастала ночь, какъ я получиль 
ОТВЪТЪ. 

Вмћетђ съ моимъ оуромъ явился ко међ 
одивъ изъ визшихъ чиновъ отряда, окру- 
женнаго нами. 

— Аг уоп сепега] е-е? –-спросилъ овъ 
ЕСТ и де-Ветъг). 

— Да. 

— Моћ вачальникъ,—продолжалъ тогда 
англичавинъ очень вЪжливымъ, но рбши- 
тельнымъ товомђ,—велблђ вамъ передать, 
что насъ здЪсь свыше 100 человђкђ, пре- 
красно вооруженныхъ п снабженвыхъ про- 
визіей, такъ же, какъ п боевыми зарядами. 
Превосходнымъ прикрытіемъ для насъ явля- 
ются тБ краали, въ которыхъ мы засЪли 
сейчасъ. Такимъ образомъ, думать намъ о 
сдачЬ нъть смысла, тфмъ болће, что отъ 
Бэльмонта мы ждемъ каждую минуту под- 
крёплешй въ колпчествЪ 10.000 человъкъ, 
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которыхъ и должны проводить навстрбчу 
дорду Робертсу. 

Когда посланный кончилъ, я сказалъ: 

— Даю вамъ столько времени, сколько 
необходимо, чтобы доскакать къ вашему офи- 
церу. Скажите ему, что я даю всего 10 ми- 
нутъ на размышление. Онъ окруженъ нами 
совершенно. Пройдетъ 10 минутђ, и если я 
не увижу бфлаго флага — разстрфляю ваши 
оприкрытія и перебью вебхђ до послЪдняго 
человЪ ка. 

— Да гдђ же ваше орудіе? — спросилъ 
авглпчавинъ, не видя нашей пушки, стояв- 
шей поодаль. 

Я ему ее показалъ. 


Въ раздумьи погладђвђ на вее, онъ про- 
взнесъ: 

— Можете дать мн слово, что не троне- 
тесь со своихъ мђетђ, пока мы не отойдемъ 
такъ миль ва десятокъ отъ васъ? Тогда мы 
безъ боя сдадимъ вамъ наши позиціи и уда- 
ДЕСА. 

(ъ удовленјемђ, молча, глядЪлЪ я ва вто- 
го человђка. МвЪ думалось: 

— Какое же сложилось повятіе о бур- 
скомъ гепералћ у британскаго офицера, если 
онъ рвшаетсл дзлать подобныя предложена. 

Потомъ я сказалъ: 

— Я требую безусловной сдачи. Какъ 
только вы вступате въ свой лагерь и прой- 
деть 10 минутъ—я приступлю къ выпол- 
невію своей угрозы. Раздастся первый вы- 
стрълъ! 

Британецљ повервулъ коня помчался такъ, 
что пыль взвилась изъ-подъ копытъ его ко- 
вя, и ве усиълъ онъ на мЪстЪ соскочить съ 
сБдла н передать мое рбшенше, какъ тамъ 
үжъ взвился бВлый флагъ. 

Во весь опоръ подскакали мы къ врагамъ 
н взяли въ плВвъ веђхђ 58 человђкљ всад- 
виковъ, здъсь находившихся. Сейчасъ же я 
ихъ обезоружилъ и послалъ вслдъ за 060- 
зомъ, захваченнымъ уже мной. 

(амъ я тоже двинулся за вими, опасаясь, 
не выслаль бы лордъ Робертсъ большаго 
отряда— отбить этотъ обозъ у моихъ буровђ. 
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ЕРУ аы 
Англійскія войска положительно теперь 

были лишены возможности сносно пропи- 

таться въ окружающей ихъ пустын%. 

Но кругомъ ничего не было видно. 

Лишь 21-го февраля снова наткнулись мы 
на небольшой отрядъ,такъ человъкъвъ сотню 
всадниковъ, Ђхавшихђ отъ Паарденберга. 

То былъ отрядъ начальнлка Лубба, кото- 
р я послалъ на подкрћилевіе генералу 

ронье. 

Плохія въсти сообщилъ мн® товарищъ. 

Генералъ Френчъ прорвалъ нашу боевую 
ливію и, конечно, успълъ уже освободить 
отъ нашей блокады Кимберлей. 

Сражаясь ежечасно, но отступая передъ 
сильнЪйшими войсками лорда Робертса, самъ 
Кронье теперь былъ оттиснуть и остановился _. 
у Паарденберга. 

Я ужъ совсъмъ было собрался идти на 
помощь генералу Кронье, какъ вдругъ при- 
шло приказане отъ президента Штейва: 
этимъ же вечеромъ идти навстрбчу Филип- 
пу Вотв, который былъ назначенъ мић въ 
товарищи и ждалъ съ 150-ю ратниками на- 
шего прихода у Коффифонтейна. | 

Уб%дясь, что весь отбитый мною провјавт- 
скій обозъ невредимо дойдетъ до станши 
Эденбургъ, я только пошелъ за нимъ, чтобы 
взять оттуда свое оруде Круппа. 

Догналъ я моихъ буровъ въ 6-ти миляхъ 
оть Коффифонтейна. Сюда же скоро подо- 
шелъ и генералъ Якобсъ изъ Форесмита съ 
начальникоиъ отряда Гертцогомъ изъ Фи- 
липполиса. | 

Узнавъ, что отъ Бэльмонта подвигается 
сюда нЪсколько британскихъ отрядовъ, я 
приказалъ обоимъ вождямъ повернуть обраг- 
но и задержать наступлене враговъ. 

Только въ первомъ часу утра добрался я 
до Боты, выстуиивъ съ мЪста стоянки около 
полуночи, посл% того, какъ кони были щедро 
угощены овсомъ, имфвшимся теперь у насъ 
въ изобвліи изъ запасовъ, отнятыхъ у ав- 
гличавъ. 

Присоедививъ 150 буровђ, бывшихъ подъ 
командой Ф. Боты, къ своимъ 150-ти рат- 
никамђ, я двинулся, въ сопровождевін его 
самого, на помощь генералу Кроњље. 


(Прододженіе будет»). 
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Клавикорды ХУ столітія. 


ОТКУДА ВЗЯЛОСЬ НАШЕ ФОРТЕПІАНО? 


Фортешано — несомнЪнно самый распро- 
страненный изъ современныхъ музыкаль- 
ныхъ инструментовъ. Его можно ветрђтитњ 
ръшительно вездћ, и въ самыхъ роскошныхъ 
аппартаментахъ, занимаемыхъ важнымљ са- 
новникомљ пли миллонеромљ-бирже викомђ, 
и въ самой скромной квартиркЪ, гдћ кое- 
какъ ютится съ своею семьею труженикъ 
учитель или незначительный ремесленникъ, 
то въ видђ дорогого салоннаго рояля, богато 
разукрашеннаго рзьбой. инкрустаціями, 
бронзой, то въ видђ простенькаго шанино, 
взятаго на прокатъ или пріобрътеннаго въ 
разсрочку, а то иногда и просто въ видђ са- 
мыхъ дешевенькихъ клавикордъ стариннаго 
четвероугольнаго фасона, купленныхъ гдђ- 
нибудь по случаю за сходную цзну. Въ боль- 
щихъ городахъ, можно сказать, почти нЪтъ 
дома, гдъ время отъ времени не раздавались 
бы красивые звуки этого инструмента, то 
подъ мощной рукой настоящаго артиста, ко- 


торому ни почемђ самыя трудныя пронзведе-. 


нія „иста, Рубинштейна, Шопена, Шумана; 
То ПОДЂ робкими пальцами неиритязатель- 
наго любителя, разыгрывающаго съ грђхомђ 


пополамъ, для своего личнаго удовольствая, 
какую-нибудь незамысловатую пьеску Юнг- 
мана, Альберти или Бера. Вообще форте- 
шано въ наше время можно съ полнымъ 
правомъ назвать самымъ универсальнымъ 
инструментомъ, въ обширнЪйшемъ смыслЪ 
этого слова. Вмђетб съ тёмъ это, несомнЪн- 
но, также самый любимый изъ всхъ совре- 
менныхъинстру ментовъ. Правда, тонъ скрип- 
ки ићвучђе, тонъ волончели—вадушевнђе, 
тонъ валторны-—-поэтичн%е; но за то форте- 
шаво обладаетъ гораздо болфе обширными 
рессурсами, и оно само по себ въ состоянш 
дать цЪлүю музыкальную картину, хотя и 
лишенную яркаго колорита оркестровыхт, 
красокъ, но вЪдь этотъ недостатокъ всегда 
возможно до нЪкоторой степени устранить 
или, по крайней мђрћ, значительно ослабить 
при помощи услужливаго воображения. 
ТЪмъ удивительнфе, что громадное боль- 
шинство нашихъ шанистовъ не имћотљ% 
обыкновенно ровно никакого повятія отом”, 
какъ вначаль возникъ и потомъ постепенно 
развивался ихъ любимый инструментъ, пре- 
жде чЬмъ получилъ свою теперешнюю форму 
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в достигъ своего современнаго совершен- 
ства. А между тъмъ это представляетъ не 
малый пнтересъ даже въ историческомъ от- 
ношении. | 

Въ самомљ дёлВ, кто повЂрилљ бы, что 
родовачальникомъ всфхъ нашихъ современ- 
ныхъ роялей и шанино, обладающихъ въ 
(ольшинетвъ случаевъ такимъ полнымъ и 
мощнымъ звукомђ, былъ простой моно- 
хордъ, —этотъ незамысловатый физически 
приборъ, до сихъ поръ служащій въ нашихъ 
физическихъ кабинетахъ для опытовъ, пока- 
зывающихъ соотношеніе между длиною дан- 
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четыре струны, настроенныхъ въ унисонъ, 
что давало возможность извлекать изъ него 
нЪсколько звуковъ одновременно, тогда какъ 
монохордъ могъ издавать звуки лишь въ ио- 
слЪдовательномъ порадкћ. КромЪ того, по- 
движнал подставка монохорда замфнена бы- 
ла въ геликон боле удобными ненодви- 
жными пластинками, которыя надавливали на 
струны сверху и могли быть ноднимаемы съ 
помощью особаго немудренаго приспособле- 
нія, въ род обыкновенныхъ органныхъ 
клавишъ. Такія клавиши служили первона- 
нально исключительно лишь для того, `что- 
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Клавикорды начала ХҮІ в%ка. 


ной струны и высотою пздаваемаго ею зву- 
ка Монохордъ, какъ извЪстно, состоитъ 
изъ одной натянутой струны, размъры ко- 
торой можно по произволу пзмЪнять по- 
средствомъ особой подвижной подставки, и 
такимъ образомъ получать болЪе или менђе 
высокіе звуки, и, чЪмъ струна звачи- 
тельнфе укорачивается, тЬмъ выше дБ- 
зается и тонъ ея. Вотъ изъ зтого-то просто- 
го инструмента Аристидъ Авинтиланъ, во 
Ц въкъ по Рождествъ Христовомъ, п устро- 
илЪ свой геликонъ, положивъ такимъ 06- 
разомъ начало нашимъ теперешнимъ рюя- 
ляуъи шанино. Геликовъ Квинтиліана имЪлъ 


бы освободить струну отъ лежавшей на ней 
пластинки и тъмъ удлинить ее, велЪдствіе 
чего тонъ ея становится ниже. Но самый 
звукъ получался въ геликонђ отнюдь не пу- 
темъ подобнаго нажати его клавишъ, а для 
этого надо было ударить струну еще осодо 
пальцами, въ родф того, какъ дфлается на 
нынфшней арръ. Позднће, для того, чтобы 
избъжать такого двойного дЪйствія, стали 
придфлывать къ концу клавашъ особенные 
металлическје штифтики или язычки, кото- 
рые, ори нажиманји клавиши, задфвали за 
струну и тБмъ заставляли ее издавать звукђ. 
ПослЪднее усовершенствовавіе было на- 
3* 
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столько важно, что въ начал ХІ вЪка, из- 
вђетиви Гвидо д’Ареццо, которому музыка 
обязана, между прочимъ, окончательнымъ 
установлешемъ гаммы и назвавіемъ совре- 
менныхъ нотъ, уже находилљ возможнымъ 
пользоваться такимъ монохордомъ, какъ 
его тогда называли, на своихъ урокахъ пънія и 
настойчиво рекомендовать своимъ учевикамъ 
усердно упражняться въ игрђ на немђ. 
нтересно, что новый инструментъ еще 
долгое время продолжалъ попрежнему но- 
сить имя монохорда, — однострунника; — не 
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во всеобщее употреблевјен сохранилось за 
нимђЂ вплоть до вашихъ дней. 

Какъ съ теченіемъ времени постепенно 
измфнялся вашей видъ кдавикордъ, пока- 
зываютъ наши рисунки. На первомъ изъ 
нихъ приведено изображевіе клавикордъ 
около 1440 года, взятое изъ извфстной 
«Веймарской книги чудесъ». Второй рису- 
вокъ даетђ видъ клавикордъ въ вачалћ 
ХҮІ столђта; тогда ови имла уже 27 струнђ 
при 45 клавишахъ. Наконецђ, третій рису- 
нокъ представлнетђ клавикорды, устроен- 


Клавикорды работы Гасса въ Гамбург, 1778 г. 


смотря ва то, что число струнъ и клавишъ 
въ немъ, по мђрђ выяснившейся надобно- 
сти, все болће и болће возрастало. Такую 
видимую несообразность ученый Себастьянъ 
Фирдувгъ, живший въ началв ХҮ вка, 
объясняетъ тъмъ, что хотя въ мопохордЪ 
было и много струнъ, во већ «онћ настрап- 
вались непремфнно въ унпсонъ, и ни одна 
не была ни выше, ни ниже веБхъ осталь- 
выхъ».Вирочемъ, впослёдстви, инструмевтъ 
получилъ другое, болфе правильное назва- 
не «клавикордъ», которое быстро вошло 


ныя въ 1778 году извфствымъ мастеромъ 
Гассомъ въ Гамбург; эти клавикорды уже 
на ножкахъ; въ нихъ 38 двойныхъ струнъ 
и 54 клавиши, отдфланныя черепахой: объ- 
емъ инструмента — отъ большого С до 
третьяго [; звачитъ—цВлыхъ 4' 2 октавы, 
тогда какъ инструментъ Гвидо д’Ареццо 
имфлъ всего лишь 2:/з октавы, отъ бољ- 
шого ( до второго с и клавишъ въ немъ 
было всего лишь 20 бфлыхъ и 2 черныхъ 
для обоихъ ђ верхнихъ октавъ. Уже изъ 
этого можно видЪть, что во времева Гвидо 
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Спинеть ХУ столЪтія. 


клавикорды еще не были хроматическими 
инструментами. Хроматическими онф стали 
ишь много поздиђе, но когда именно, этого 
сь точностью опредфлить рбшителљно не- 
возможно. Впрочемъ, въ началь ХҮІ вЪка, 
клавикорды, судя по оппсанію Фирдунга, 
обли уже весь хроматоческій рядъ звуковъ 
отъбольшого Ёи до второго 5, слЪдовательно, 
почти полный объемъ человЪческихъ голо- 
совъ. Относительно внутренняго устройства 


клавикордъ тотђ же ученый сообщаетъ 
слЬдующія интересныя подробности: «Обы- 
кновенно, говорнтъ онђ, каждый хоръ (Сћог) 
снабжается тремя струнами, дабы, если ка- 
кал-нибудђ струна и лопнетъ, то все-таки 
можно было бы продолжать играть. Каждый 
хоръ имћетъ обыкновенно три клавиши, ко- 
торыя и ударяютъ по немъ, такъ что только 
двЪ такія клавиши не могутђ быть взяты 
вићстћ, которыя дали бы диссовансъ. Кроме 





Спинетъ въ форми клавикордъ. 





5. а ` № 3 ~ ба 3 4 У 
>; $ $ 5724 УФ за ы, А, м А а 
ући -. ~ ди ИРЦ ~. с» В е ~. ~ 3 
к ы пе р У) 1. а Р е 
а: - се аи ма: > 24 
б. = ЗР рачка а е 
с 54 лане Н ки 5 


"РТ 


Клавесинъ 1562 г. 


того несколько хоровъ дфлаются пустыми, 
безъ клавишей, ради резонанса. Такъ какъ 
мЪдь, по природ своей, груба, а сталь— 
тонка, то нижніе хоры снабжаются мЪдны- 
ми, а верхніе—стальными струнами». 
Небольшое число струнъ, да къ тому же 
еще настроенныхъ въ униссонъ, конечно, 
весьма ограничивало возможность брать 
аккорды на клавикордахъ. Правда, по мЂрђ 
того, какъ гармонія развивалась п количе- 


1. 
« 


ство созвущй, признававшихся диссонанса- 
ми, уменьшилось, — наномнимъ, что въ стари- 
ну даже большая терція и большая секста 
не считались консонансами, а малую терцію 
ръшительно воспрещалось помфщать въ фи- 
вальныхъ аккордахъ, какъ диссонансъ ,— ко- 
личество струнъ въ клавикордахъ все болће 
и болђе возрастало; но прошло очень мвого 
времени, прежде чфмъ каждый отдЪльный 
звүкъ сталъ тамъ извлекаться изъ особой 
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струны. По всей вЪроятности, это въ высшей вибшнећ формою птичье крыло или свиное 
степени существенное нововведенје было по- рыло, и обладающий сильнымъ, яснымъ, пр:- 
заимствовано для клавикордъ изъ другого ятнымъ звукомъ, а Фирдунгь прибавляетъ 





Спинетъ ХУИ столфтія (изъ коллекцін де-Вита въ Лећпцигћ). 


стариннаго музыкальнаго инструмента, такъ къ этому, что прототипомъ для клавесина, 
называемыхъ, цимбалъ съ клавишами или, вфроятно, послужила старинная псалтирь, 
иначе, клавесина. Что касается до послъд- треугольный струнный инструментъ въ родђ 
наго, то Михаилъ Преторіусъ въ своей книг арры небольшого размфра, изъ котораго 





Виржиналь 1619 г. 


«бущарша тиѕіситэ» ,вышедшей въ 1614 го- звуки извлекались или просто пальцами, пли 
ду, описываетъ его, какъ продолговатый ин- при помощи особаго металлическаго перыш- 
струментъ, нфеколько напоминающий своей ка, прикрђиленнаго къ кольцу, надъвавте- 
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муся на палецъ совершенно такъ же, какъ 
и при игр на теперешней цитрё. Однако, 
едва ли не вфрнфе производить клавесины 
отъ обыкновенвыхъ цимбалъ, донынЪ со- 
ставляющихъ необходимую привадлежность 
всякаго цыганскаго оркестра и представляю- 
щихъ изъ себя небольшой четыреугольный 
ящикъ съ натянутыми вдоль его струнами, 
по которымъ играющій ударяетъ двумя 0с0- 
быми молоточками. Вотъ изъ этихъ-то цим- 
балъ, по приспособлени къ нимъ клавјату- 


ственно отличался отъ клавикордъ ТБМЂ, 
что веб струны въ немъ были свободны и 
дЪлались разной длины и толщины, соотвЪт- 
ственно издаваемому ими тону, такъ что въ 
клавесин каждый звукъ извлекался изъ 
особой струны. Внъшній видъ этого инстру- 
мента былъ очень разнообразенъ, хотя по 
большей части и приближался къ треуголь- 
ной форм птичьяго крыла, почему нё8мцы 
п называли его обыкновенно дет Ере!. Раз- 
мфры его были также весьма неодиваковы. 





Клавесинъ Іоганна Себастьяна Баха. 


ры, и образовался клавесинъ. Когда именно 
такое приспособленіе было сдфлано, съ точ- 
ностью указать невозможно, но во всякомъ 
случаћ гораздо позднфе того, какъ изобрђ- 
тены были первыя клавикорды,какъ это, меж- 
ду прочимъ, ясно видно изъ свидЪтельства 
ученаго филолога ХҮІ вЪка Скалигера. Впро- 
чемъ, было бы совершенно ошибочно прини- 
мать клавесинъ лишь за особое видонзмћ- 
неше клавикордъ; нфтъ, онъ несомнънно 
возникъ вподнђ самостоятельно и суще- 


Небольшія клавесины, которыя во время игры 
нужно было всегда ставить на стодђ, назы - 
вались спинетами, а въ Авгліи—виржи- 
налями. Һакъ клавесивы, такъ и спинеты 
обыкновенно бывали богато разукрашены 
живописью и инкрустаціями, что придавало 
имъ чрезвычайно изящный вилъ. Но већ они 
им%ли тотъ существенный недостатокђ, что 
не допускали ни связной игры (1ераќо), ни 
какихъ-либо звуковыхъ градацій, а тонъ 
ихъ всегда былъ одинаковой силы, и къ тому 
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же всегда очень отрывистый. Клавикорды 
этого недостатка не имфли, потому допускали 
возможность болфе выразительной игры; но 
зато тонъ ихъ былъ крайне слабъ, такъ что 
онЂ годились лишь для камерной музыки, ис- 
полняемой въ самомъ тБеномъ кружкћ лицђ. 
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викордъ; обладаль бы полнымъ тономъ 
перваго п выразительностью послВднихъ. 
Но добиться этого оказалось весьма трудно, 
хотя чего только не предпринималось съ 
этою цзлью| Прежде всего стали, для улуч- 
шения тона инструмента, примнять раз- 





Клавесинђ Паскаля Таскена, 1787 г., выдаваемый за инструменть Марін Антуанетты. 


Већ послъдующія усиля инструменталь- 
выхъ мастеровъ и были направлены гла- 
ввымъ образомъ на то, чтобы устранить ука- 
занные недостатки и создать такой инстру- 
ментъ, который соединялъ бы въ себЪ до- 
стоинства, какъ клавесина, такъ и кла- 


личный матеріалъ какъ для струнъ, такъ 
и для зацбпокђ, или перышекъ, приводив- 
шахъ ихъ въ вибрацію, при чемъ струны 
пробовали дфлать, кром иЪди и стали, еще 
изъ латуни и даже изъ кишекъ различныхъ 
животныхъ (кишечныя струны), а зацвики 
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и перышки изъ металла, дерева, кожи. Той 
же цёли старались достигнуть и тъмъ, что 
для каждаго тона натагивали по дв, по 
три и даже по четыре струны, пногда на- 
строенныхъ не въ унисонъ. Такъ, Преторіусъ 
про одинъ клавесивђ, въ которомъ имълось 
по четыре струны для каждаго това, разска- 
зываетъ, что двћ изъ этихъ четырех струнъ 
настроены были въ увисонъ, третья — въ 
квинту, а четвертая—въ октаву, и это, по 
его словамъ, «все вмЪстф звучало пріятно и 
красиво». Пытались заимствовать также 
нкоторыя частности у органа, — въ томъ 
числђ двойную клавіатуру, при чемъ верхняя 
настраивалась октавою выше нижней. Инте- 
ресвымъ образцомъ подобнаго инструмента 
является клавесинъ знаменитаго [. С. Баха. 
ЗатЬмъ, въ 1511 году къ клавесину была 
впервые придфлана педаль, изобрътенная 
лЪтъ за пятьдесятъ до того для органа, и 
отъ этого нововведен1я басовыя ноты кла- 
весина стали сильнфе и гуще. Наконецъ, 
одно время введены были въ этотъ инстру- 
менть даже регистры, назначенте которыхъ 
туть состояло въ томъ, чтобы заглушать 
или усиливать звукъ, а также присоединены 
были колокольчики, литавры, тарелки и 
прочія принадлежности такъ называемой 
турецкой музыки, что являлось уже совсЪмъ 
несвойственнымъ этому инструменту и толь- 
ко искажало его истинный характеръ. 

Изъ дальнЪйшихъ попытокъ усовершен- 
ствовать клавесинъ нельзя не упомянуть объ 
интересномъ изобрђтени голландца Паскаля 
[аскена(1723—95 гг.) жившаго въ Париж%. 
Онъ, въ своихъ клавесинахъ, на-ряду съ обыч- 
ными перышками, помфщалъ еще особые 
кусочки твердой кожи, которыми, съ по- 
мощью особаго механизма, можно было 
также задфвать струны. Получалась значи- 
тельная разница въ звук%, которая приво- 
дила современниковъ въ большое восхище- 
вів. Инструменты Таскена пользовались въ 
свое время громадною славою; но звукъ ихъ 
все-таки былъ отрывистый и тощий. Особен- 
но рбако этотъ недостатокъ выступалъ при 
сопоставленш со смычковыми инструмента- 
ми, которые тогда уже достигли своего под- 
наго совершенства и отличались превосход- 
НЫМЪ, ПОЛНЫМЪ, СОЧНЫМЬ ТОНОМЪ, особенно, 
когда выходили изъ рукъ такихъ мастеровђ, 
какъ Амати, Гварніери, Страндиваріусъ. 
Неудивительно поэтому, что и въ клавесп- 
нахъ стали стараться достигнуть улучшенія 
звука путемъ подражанія устройству смыч- 
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ковыхъ струнныхъ инструментовъ. Воро- 
чемъ, примитивное разрђтенје этой задачи 
уже давно существовало въ видђ обыкно: 
веннаго крестьянскаго ручного органчика— 
этого излюбленнаго инструмента нЪмецкихъ 
вищихъ, въ которомъ звуки извлекались 
изъ струнъ посредствомъ натертаго смолою 
колеса, пря чемъ длина послЪднихъ, для по- 
лучеши звуковъ различной высоты, могла 
быть измбнлема при помощи клавишћ, при- 
дфланныхь съ боку инструмента. Вотъ та: 
кой-то органчикъ, — только больтихъ раз- 
мБровъ, — и ностроилъ около 1600 года 
нюрвбергскій мастеръ [оганнъ Гейденъ. Въ 
его инструмент было ужъ не одно колесо, 
а на каждую струну дъйствовало отдЪльное 
маленькое колесико, и вс колесики приво- 
дились въ движенје особою педалью. Правда, 
инструменть Гейдена издавалъ звуки, нъ- 
сколько схоже съ скрипичными; но играть 
на немъ было такъ трудно и. неудобно, что, 
не смотря на всЪ позднЪйшія усовершен- 
ствовавія, онъ ршительно не привился и 
скоро совсъмъ вышелъ изъ употребденја. 
Такимъ образомъ, мало-по-малу вполнЪ 
выяснилось, что улучшить клавикорды и 
клавесинъ возможно лишь путемъ примђ- 
невія къ нимъ совершенно новаго п инципа 
извлечевія изъ струнъ звука. Для того, 
чтобы установить этотъ принципъ, при- 
шлось вновь обратиться къ тъмъ же цим- 
баламъ, отъ которыхъ уже заимствованъ 
былъ принципъ развообразія струнъ, в въ 
которыхъ звукъ, какь упомянуто выше, 
получался исключительно оть удара по 
струнамъ особыми молоточками. |1 только 
тогда. когда тоть же способъ извлеченія 
звуковъ примфненъ былъ къ клавесину, по- 
слЪднІЙ получилъ возможность развиваться 
дальше, -— и при томъ развиваться такъ 
усићшно, что онъ скоро достигъ своего те: 
перешняго совершенства въ видћ современ - 
ныхъ роялей и шанино. Первый, кто сталъ 
работать въ этомъ направленіи, былъ, какъ 
это НЫНЪ уже твердо установлено, флорен- 
тійскій мастеръ Бартоломео Кристофори. 
Онъ въ 1711 году изготовилъ инструмент, 
который назвалъ отауесетђајо со] їогќе е 
ріапо, и который виосл%дствін сталъ назы- 
ваться сокращено (омерапо — фортешано. 
Ивструментъ этотъ обладалъ тъмъ громад- 
нымъ преимуществомъ, что предоставляль 
въ полное распоряжевіе играющаго силу 
звука, такъ какъ она зависла исключи- 
тельно отъ того напряженія, съ которымъ 
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Шанино начала ХІХ стодћти. 


была ударяема клавиша. Фортепіано Кри- 
стофори, какъ видно изъ подробнаго опи- 
саня его, едБланнаго маркизомъ Сцишо- 
НОМЂ Маффен изъ Вероны, и какъ это также 
подтверждается дошедшими до насъ экзем- 
плярами этого инструмента, уже заключало 
ьъ себф већ существевнЪйшія черты совре- 


меннаго фортешаннаго механизма. ВмЪсто 
перышекъ клавесина мы находимъ въ немь 
цЬлый рядъ молоточковъ, отъ удара кото- 
рыхъ о струны и получался звукъ. Верхуш- 
ка этихъ молоточковђ уже имфла совре- 
менную округлую форму и была обтанута 
оленьей кожей. Приводились молоточки въ 
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ДЪйстве путемъ нажима клавишъ. Суще- 
ствовали также и суконные демпфера, поды- 
мавшеса, какъ п ныв%, лишь тогда, когда 
нажималась соотвЪтствующая клавиша. 
Преимущества вовыхъ инструментовђ, 
изобрътенныхъ Кристофори, оказались на- 
столько велики, что въ скоромъ времени 
они оттћенили совсфмъ ва задвій планъ 
и клавикорды, и клавесинъ, особенно 
во Франщи и въ Англія. Сравнительно 
труднђе далась имъ побъда въ Германи, 
ГД» клавикорды долго еще продолжали быть 
любимымъ инструментомъ; но и тамъ уже 
Моцартъ отдавалъ столь ръшительное пред- 
почтеніе фортешано, что только на вихъ и 
И въ своихъ концертахъ. Точно также 
и Бехтовенъ скоро перешелъ на ихъ сторону 
и поздиђи ша своя произведевія писалъ, имЪя 
въ виду почти исключительно новый Нат- 
пегкјаујег, — какъ нЬмцы называли тогда 
фортешано, — а не старинныя клавякорды. 
Дадљиђишве усовершенствоване форте- 
пано, послђ Кристофори, пошло чисто ги- 
гантскими шагами, особевно въ только-что 


истекшемъ ХІХ столЪгіи, —волЬдъ затбиђ, . 


какъ въ 1823 году парижскій фабрикантъ 
роялей Себастанъ В рарь изобрфлъ такъ на- 
зываемый репетицтонный механизмъ. Пе- 
рекрестныя струны, безъ которыхъ нынЪ 
не обходится ни одинъ порядочный инстру- 
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ментъ, — такъ какъ это позволяетъ брать 
струны длиннфе и тъмъ достигать большей 
полноты тона, — введены были впервые въ 
тридцатыхъ годахъ ХІХ столв тя. Изобрђте- 
ніе это сдблано было почти одновременно 
петербургскимъ мастерохъ Лихтенталемъ и 
парижскимъ— Анри Паиъ. Такъ, Берлинска! 
музей обладаетъ, между прочимъ, инстру- 
ментомъ Папа съ перекрестными струнами, 
относящимся къ 1836 году. Ввъшній видъ 
фортешано также не разъ съ теченіемъ вре- 
мени подвергался существеннымъ измђне- 
нямъ, пока, наконецъ, совершенно не уста- 
новились 00% современныя формы его —ро- 
яли и шанино, —которыя вын исключи- 
тельно и употребляются. ЗдЪсь, конечно, 
было бы совершенно веумЪстно перечислять 
већ тъ,— иногда довольно мелкія, — усовер- 
шенствовавія, которыя постепенно вноси- 
лись въ конструкцію роялей. Достаточно ска- 
зать, что могучая игра такихъ титановъ мү - 
зыки, какъ Листа, Рубинштейна, весьма мно- 
го способствовала тому, что стали изготов- 
ляться все болће и болђе усовершенствован- 
ные инструменты, и, наконецђ, въ этомъ от- 
ношени достигнуты такіе успбхи, что ны- 
нЪ рояль и шанино сдБлались несомнЪнно са- 
мымъ'любимымъ и самымъ распространен- 
нымъ изъ вебхђ современныхъ музыкаль- 
ныхъ инструментовъ. 





Современный концертный рояль, въ стилВ рококо. 
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«Несчастливый въ картахъ — счастливъ въ любви!» 
Рис. Даны Джибсона. 


#НГЛТИеЖЯЯ ОРЕССХ. 


‹апаага» и другія большія консервативныя газеты. 


Слъдующей газетой по ея значеню, если 
не по количеству выходящихъ номеровђ, 
слдуетъ считать «У (апдагд», основанный 
въ 1827 г. и неизмънно служащій до сихъ 
поръ консервативной парти, точнфе—тЪмъ 
молодымъ тори, которые во главђ съ лор- 
домъ Сольсбюри присоединились къ про- 


грамић Чемберлэна и понимаютъ, что Англія. 


нашего времени совсфмъ не похожа на Анг- 
лію начала ХІХ взка, съ чЪмъ не могутђ 
согласиться «непримиримые» съ лордомъ 
Лондэндери во глав. Партію молодыхъ тори 
основалъ безвременно скончавшійся Ран- 
дольфъ Черчиль, справедливо утверждавшій, 
что въ программћ лпбераловъ, за исключе- 
піемъ гомъ-руля, нЪтъ пункта, на который 
не могли бы согласиться и самостоятельно 
провести его консерваторы. Принцишљ этотъ 
былъ принять, и въ послъднія 10 лЪтъ мы 
не разъ видЪли, что консервативное правп- 


1 См. «Новый Журн. Иностран; Лит. », 


тельство проводило въ парламентћ билли въ 
родђ «Могктеп’ѕ Сотрепваноп Асі» (законъ 
объ отвётственности хозлевђ за жизнь ра- 
бочихъ), на которые едва отваживались ли- 
бералы. Поэтому и въ программ настоящаго 
правительства мы видимъ восьми-часовой ра- 
бочй день и другіе либеральные законы, 
проводить которые правительство, однако, 
не торопится, оправдываясь войной, но ва 
самомъ дъл% руководствуясь цинично выска- 
заннымъ Чемберлэномъ тёмъ принципом, 
что «какъ много ни выйгрываетъ партія, 
давая объщанія,—она всегда теряетъ, при- 
водя ихъ въ исподненје»...(«Нохе уег шас а 
рагу тау раіпѕ Бу такіпр рготівеѕ, 1 ар- 
\ауз 10веѕ ђу їШӣШпе (Пет). 

Выразителемъ этихъ принциповђ и яв- 
ляется расходящійся въ 250,000 экземпля- 
ровъ «5{апаг@», въ вечернемъ издаши ко- 
тораго зачастую появляются сообщенія 
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а 
псходящія изъ И КИ источника, и 
статьи, «инспирируемыя» (какъ принято 
теперь выражаться) самымъ маркизомъ 
Сольсбюри, который, идя рука объ руку съ 
Чемберлэномъ и молодыми тори, не хочетђ, 
однако, порвать съ «непримиримыми». Во 
время борьбы съ послФдними изъ-за рабоча- 
го билля, «Ѕќапіагі» откровенно имъ объяс- 
вилъ, что актъ объ отвфтственности хозя- 
евђ необходимъ для получемя поддержки 
рабочихъ массъ, но что выполнить этотъ 
акть — значить совершить самоубиство, а 
потому... нужно обмануть рабочихъ, дропу- 
стить актъ во второмъ чтении, а ЗАТЬМЪ на- 
ложить на него ув!0... Поводовъ же для уејо 
_ искать не придется. 
Въ течеше 30-ти лътъ газету велъ умъло 
и ловко только-что вышедшій въ отставку 
Мэтфордъ (съ пенсіей въ 20,000 рублей въ 
годъ), зам чательный, однако, оолђе всего 
тъмъ. что рБдкій изъ сотрудниковъ газеты 
когда-либо видълъ его... Такимъ же неви- 
димкой въ «Өіапіагі»% является и передо- 
викъ, Альфредъ Остинъ (онъ же поэтъ-лау- 
реатъ Англи), который никогда не пока- 
зывается въ редакщи и веђ передовицы 
свои диктуетъ по телефону изъ своего кот- 
теджа въ Сурређ. Редакція «Бапдат » ^а на- 
поминала бы дворецъ спящей красавицы, 
если бы тамъ регулярно не появлялся Сид- 
ней Лоу, одинъ изъ лучшихъ англійскихъ 
журналистовъ и первоклассный экономистъ, 
и Ричардсонъ Эвансъ, бывший судья въ їв: 
дш, завъдующій юридическимъ отдЪломъ. 
«Уап4аг@», не проявляющій особеннаго 
шовинизма къ намъ, ведется умбло и инте- 
ресно, при чемъ, какъ и «Тішеѕ» онъ содер- 
жить постоянныхъ корреспондейтовъ во 
всЬхъ столицахъ и большихъ городахъ Евро- 
пы, въ томъ числ въ Москвћ и въ Одесећ. 
«Рау Тејертарћ», называющий себя «не- 
зависимымъ органомъ» п претендующий на 
зване свЪтской газеты, на самомъ дЪл% по- 
просту не имфетъ никакихъ опредъленныхъ 
взглядовъ и, стремясь лишь къ тому, чтобы 
производить какъ можно больше шума ( «012 - 
ђоот», какђ говорятъ американцы), яв- 
ляется звеномъ, соединяющимь большую 
прессу Лондона съ мелкой, что не мЪшаетъ 
ему расходиться въ 500,000 экземпляровъ, 
какъ, по крайней мђрћ, увђраотљ его широко- 
въщательныя афиши, находимыя всюду, и въ 
коробкахъ съ папиросами, и на ступень- 
кахљ театральныхъ лЪетницъ, п на скалахђ 
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ВЪ морћ... РАНА редактор «Папу Теје- 
отарћ» а М. Лесажђ не пишетъ ни сдфва 
самъ въ газетћ, но статьи своп внушаетъ 
безчисленныхъ сотрудникамъ, при чемъ, по 
интересу ихъ, статьи эти много уступаютъ 


· «интервью», которыми газета прославилась. 


Впрочемъ, зачастую на. пятой страницћ 
«рану Тејеотарћ» а (наша первая) появля- 
ются обстоятельныя и интересныя статьи 
по внЪшней политикЪ, принадлежащія пер 
сэра Эдвина Арнольда, который въ Лондонъ 
извЪстевъ не столько, какъ авторъ инте- 
ресной книги объ Япони, сколько какъ су- 
пругъ интересной японки... Другимъ «стол- 
помъ» газеты считаютъ съ Леонарда Курт- 
вея, консерватора по направленію, просла- 
вившагоса, однако, въ прошломъ году кампа - 
ніей противъ политики Чемберлэна и Транс- 
ваальской войны. 

Успъхъ «Папу Геіестарһ»> у въ свое время 
создали такіе «репортеры», какъ Стэнли. 
пославный газетою въ Африку ‚ и (митъ, 
побывавший въ Ассирш, и, хотя Бенету 
Бурлею далеко до нихђ, но и онъ произво- 
дилъ сенсацію своими корреспонденщямн 
изъ Трансвааля. 

Третьимъ консервативнымъ и утреннимљ 
органомђ является «Могпіпо Роз», одна 
изъ старъйшихъ англійскихъ газетъ, осно- 
ванная въ 1772 году и долгое время бывшая 
органомъ «непримпримыхъ» тори. Теперь 
эта газета довольствуется положевіемъ орга- 
на фешенебельнаго общества. Въ Лондонђ 
үвъряютъ, что королева Викторія читала 
только «Могише Роз», и это весьма вћро- 
ятно уже потому, что во главъ газеты сто- 
ятъ и принимаютъ въ ней дзйствительное 

частје лордъ Гленескъ и его сынъ Оливеръ 
боа не только очень благосклонно 
принятые при Двор, но и слушаемые, — по 
крайней мЪрЪ въ евђтћ болтали всегда, что 
лордъ Глевескъ былъ секретнымъ совЪтни- 
комъ королевы, которая охотно посЪщала 
его, какъ своего сосфда по имЪнію въ Баль- 
мораль. Поэтому неудивительно, какую сен- 
санцію три года назадъ вызвала газета, на- 
чавъ кампанію противъ способа веденя 
Южно-Африканской войны, необходимость 
которой «Могпіпа Розе тъмъ не менфе раз- 
дълялъ. Талантливо и основательно, всегда 
пророчествуя неудачи и несчастія, атаки 
противъ тактики и стратегіи британскихљ 
генераловђ ведетъ въ «Могпіпо Роз» ея 
военный и морской оракулъ Спенсеръ Упль- 


КЕТЧИ жы ние 


кинсонъ, вистЪ съ сэромъ Черльзомъ Диль- 
комъ написавшій два капитальныхъ воен- 
ныхъ труда: «Тһе Вгаіп оѓ ап агшу» и «Тре 
Вгаіп оѓ ап паху». 

ОлЪдуетъ добавить здЪсь, что «Могпіпо 
Роѕі> на поляхъ Южно-Африканской войны 
имЪлъ двухъ спеціальныхъ корреспонден- 
товъ, имя одного изъ которыхъ стало извЪст- 
нымъ уже всему міру. Я говорю о Уинстонъ 
Черчилъ, сын покойнаго лорда Рандольфа 
Черчиля, молодомъ человЪкЪ 26 л%ть, 
жизнь котораго, полная приключеній, напо- 
минаетъ романъ, и который побывалъ уже 
подъ пулями на, КубЪ, въ Инд и въ Харту- 
‚м, прежде чЪмъ попасть въ плфнъ бурамъ, 
откуда онъ, впрочемъ, скоро бЪжалъ,, чтобы, 
заивтересовавъ Англію своими письмами, 
вернуться на родину и заставить избрать 
себя въ парламентђ. 

Врядъ ли нужно добавлять, что этого 
«репортера» ждетъ выдающаяся полити- 
ческая карьера. 

Другамъ былъ Джезефъ Найтъ, вернув- 
шійся съ войны безъ руки и получающий 
теперь отъ лорда Гленеска годовую пенсію 
въ 6.000 рублей. | 

И Уинетонъ Черчиль, какљ Спенсеръ Уиль- 
кинсовъ, всегда сочувственно отзывался о 
бурахъ, и въ этомъ отношени «Мог 
Розђ» ‘а къ нимъ и къ войнЪ вообще нельзя 
не видђтљ интересное авленје. Утверждаютъ, 
что этотъ старђиши консервативный органъ 
не хочетъ примириться съ новыми вЪявіями, 
съ чемберләновщиною, и думаетђ, что „Ко- 
зефъ Чемберлэнъ, бывший радпкаломъ и 
промышленникомъ. — остался и тъмъ и дру- 
гимъ, а сл$довательно не ко двору въ ря- 
дахъ старыхъ консерваторовъ-аристокра- 
ТОВЂ... 


Жи ви ~ 


Газеты либеральнаго лагеря. 


Когда-то, да и не такъ давно еще, впро- 
чемъ, већ либералы Англи руководились 
однимъ кличемъ, однимъ принциномъ: «Пол- 
вая политическая свобода!», и кличъ этотъ 
зажигательно дъйствовалъ на сердца изби- 
рателей, но... почти идеальная свобода эта 
оказалась достигнутой, и старые виги ока- 
зались на берегу обЪтованнаго моря, и имъ 
кажется, что дальше идти некуда. 

Между тЬмъ старый лозүнгъ кажется 
уже неудовлетворительнымъ народившимся 
новымъ избирателямъ, въ персџективђ ко- 
торыхъ масса новыхъ запросовъ и, между 
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прочимъ, такіе важные, какъ отношенје ка- 
питала къ труду, движеніе населенія изъ 
деревни въ городъ, и другіе, пугающіе ста- 
рыхъ виговъ, не ръшающихся двинуться въ 
«море». Въ этомъ и слабость англійской 
либеральной парти, у которой нЪтъ про- 
граммы, нЪтъ вождей, ибо талантливые лю- 
ди, какъ сэръ Вильямъ Гаркуръ и сәръ 
Кембаль Банерманъ не хотятъ созвать, что 
на общественной аренђ явился новый изби- 
ратель съ новыми требовавіями. Такіе про- 
махи консерваторовђ, какъ рядъ пораженій 
въ Инди въ 1896—97 годахъ, а затъмъ 
Родезіанскіє скандалы, и, наконецъ, Южно- 
Африканскал война, давно повлекли бы въ 
другое время паденіе министерства, но... 
опозиція настолько слаба, что не въ состо- 
янін воспользоваться настоящимъ положе- 
ніемъ дълъ. 

Когда ихъ упрекаютъвъ отсутствіи «плат- 
формы» (программы), они отвфчаютъ, что 
программа явится, когда они станутъ у 
власти, у власти же они не станутъ, пока 
не лвится программа. Получается заколдо- 
ванный кругъ, изъ котораго либералы, ка- 
жется, никогда не выйдутъ. Либеральная 
«Мезнишеег Сазе{е» года два тому назадъ 
напечатала такую «басню съ нравоуче- 
ніемъ». Жила-была семья, которая сто- 
сковалась по зайцу и все придумывала, 
какъ бы его поймать, но онъ не давался въ 
руки, ибо каждый членъ семьи имълъ СВОЙ 
собственный проектъ изловленія. Но вдругъ 
случайно вся семья увидЂла жирваго русака, 
игравшаго ва лугу за оградой и игравшаго 
такъ глупо и беззаботно, что поймать его, 
казалось, было очень легко. Нужно было 
лишь общее согласје, но члены семьи за- 
спорили о томъ, какъ лучше его изжа- 
рить... Одинъ предлагалъ приготовить его 
подъ соусомъ «уничтоженя права уе® па- 
латы лордовъ» , другой предлагалъ зажарить 
его въ соку «улучшенной системы выбо- 
ровъ», третій требовалъ предварительнаго 
опроса мвъній веђхђ дальнихъ родственни- 
ковъ, а женщины настоятельно требовали, 
чтобы заяцъ приготовленъ былъ а Іа «жен- 
скія права». Къ довершевію несогласія, со- 
сЪдъ семьи, жившій до сихъ поръ съ нею 
ВЂ мір, заявилъ, что поможеть изловить 
зайца только въ томъ случаћ, если изъ него 
сдълаютъ начинку для пирога «Гомъ-Руль». 
Пока шли споры, заяцъ одумалея, прыг- 
нулъ и ускакалъ. Мораль ясная: — надо 


Па 


сперва поймать зайца, а потомъ жарить его, 
либералы же Англии хотатђ его сперва сжа- 
рить... 

Каковы же органы әтихъ либераловъ? 

ВажнЪйшимъ органомъ либераловъ ста- 
раго типа, гомрулеровъ, является «Пау 
Меч» , основанный въ 1846 году '), когда 
виги были особенно въ силф, и въ шести- 
десятыхъ годахъ выступившій съ цъЪлымъ 
рядомъ важныхъ реформђ, осуществленныхъ 
въ 1866 году. Вообще карьера газеты съ 


1851 года по 1872 была блестящей, и слав%. 


газеты не мало содЪйствовали опять таки 
военные корреспонденты съ Арчибаль- 
домъ Форбсомъ во главћ, который по истинђ 
годился бы въ герои сенсацоннаго романа, 
такъ богата была приключениями его воен- 
ная жизнь. Англичане и теперь, когда 
Форбсъ умеръ уже (пять лЬтъ назадђ), съ 
восторгомъ разсказываютъ, какъ онъ былъ 
дружевъ со Скобелевымъ, какъ онъ за- 
гналъ трехъ лошадей, чтобы первому изъ 
Систова сообщать о первой атакђ Плевны 
ит.д. Въ этой же газет выступилъ впер- 
вые иМакъ-Гаганъ, возбудившій знаменитую 
кампанію Гладстона противъ турецкихъ 
звретвъ и приведшую къ русско-турецкой 
войнъ 1877—78 г. г. 

Въ 80-хъ годахъ газета, оставаясь вбр- 
ною своимъ традиціямъ, пыталась обнять 
необъятное, слить въ одно два различныя 
теченія, но, само собою, успъха не достигла. 
Крупные промышленники— либералы, пепу- 
гавшись новыхъ девизовъ молодыхъ либе- 
раловъ, дезертировали въ министерскую— 
унонистскую партію, и примирительныя 
статьи «Папу Кемз» не подЪфйствовали на 
нихъ, не смотря на то, что газета не при- 
знавала необходимости новой программы. 
Постепенно газета сдфлалась почти импе- 
ріалистскимъ органомъ, когда въ январь 
1901 года она, вдругљ преобразилась и стала 
«Пау Хеуз» прежняго добраго времени, 
хранительницей и проповбдницен чисто ли- 
беральныхъ принциповъ, оргавомъ партіи 
старыхъ гомрулеровъ, которой судьба, быть 
можетъ, сулитъ возрожденіе. 

Совершенно обратная эволюція произо- 
шла съ «Рау Сһгопісіе»>, органомъ лфваго 
крыла либеральной парти. «Рау СОћгоптсје» 








1) Первымъ редакторомъ газеты былъ слав- 
ный романистъ Чарльзъ Диккенсъ, но очепь 
плохой журналистъ, чуть не уморившій га- 
зету за пять лфтъ своего редакторства. 
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былъ сперва мЪстной газетой, но вскор® 
она выдвинулась благодаря Флетчеру, ко- 
торый значительное мЂсто сталъ отводить 
соціальнымъ вопросамъ и критик литера- 
турныхъ произведени. 

ВмЪстъ съ Флетчеромъ славу газетћ далъ 
и Генри Норманъ, одинъ изъ знатоковъ ан- 
глійской политики и Востока, результатомъ 
его путешествий по которому явились такія 
капитальныя произведеня, какъ «Тһе Вега] 
Ларап», «Кошой е М№еаг Еаѕі», «Тһе Реор- 
Јев апа Ро св оѓ ћеЕаг Еаѕі» и др. Послъдвіе 
годы во главћ газеты стоялъ талантливый 
публицистъ Массингәмъ, мечтавилй объ 
южно-африканскомъ союз, въ которомъ 
већ государства были бы свободны, и пропо- 
вБдывавшій либеральный имперіализиъ. За- 
горълась Трансваальская война, Англію по- 
стигли неудачи, ненависть къ голландцамъ 
окрђила, и пустила глубокіе корни, и изда- 
тели газеты предложили Массингану или 
отказаться отъ либеральной политики, или... 
уходить вонъ. Массинганъ ушелъ (въ « Мог- 
по Гвадег»), и «Рау Оћгошеје» сталъ 
органомъ шовинистовљ. Такимъ 00разомъ, 
до января 1901 года, когда обновился « Папу 
М№ежѕ», въ Лондонђ ве было ни одной истин- 
но либеральной большой газеты, —остава- 
лись лишь «Мопипр Геадет», который все 
время велъ такую горячую борьбу съ Чем- 
берлэномъ и нравительствомъ, но рып 
котораго сравнительно ничтоженъ, и < \еѕі- 
шіпѕќег батене», стоящая по справедливости 
во глав вечерней прессы, къ которой мы и 
переходимъ. 


Вечерняя пресса. 


Кромђ «Есћо», «Маг» и другихъ полу- 
пенсовыхъ вечернихъ газетъ, имфется п 
большая вечерняя пресса въ лиц либераль- 
ной < Мени (ег @алейе» и консервативные 
«Ра Ма! батене», « Пође 56. Јатеѕ базе{е›, 
изъ которыхъ, съ нашей точки зрћнія, къ 
большой пресс можно отнести лишь первую, 
по-англійски же већ онъ принадлежать къ 
большой пресс, потому что продаются по 
пенсу. 

«Мевіпіпѕіег багебе» основана была въ 
1892 году, въ самый разгаръ славы и по- 
пулярности Гладстона, его поклонникомъ сэ- 
ромъ Джоржемъ Ньюнисомъ, п00л% того какъ 
онљ принадлежавшую ему «Ра! Ма базе{е> 
продалъ американскому милліонеру Астору, 
который натурализовалея п мнилъ при 10- 
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мощи газетки своей пробраться въ палату 
лордовъ и сдфлаться пэромъ Англи.Первымъ 
редакторомъ « Ж№еѕітіпѕќег (а2еНе» былъ и 
остается М. Д. Спендеръ, братъ Гарольда 
Спендера, извбстнаго бывшаго редактора 
«рану Сћтопеје», вын стоящаго во глав 
«Мапѕеһеѕіег (шат@ап». Благодаря Нью- 
нису п Спендеру «Мепѕішіпѕіег базеНе» 
сразу завяла почетное мђето въ лондонской 
пресс, ставъ ‹органомъ Гладстона», какъ 
говорили тогда лондонцы, хотя покойный 
великій старецъ лично въ ней и не сотруд- 
ничалъ. Она сразу выдфлилась и оригиналь- 
ностью стиля и мыслей, и даже форматомъ 
и блЪднозелепымъ цвфтомъ бумаги, публи- 
ка же съ самыхъ первыхъ дней приходила 
въ восторгъ, какђ и до сихъ поръ приходитъ, 
отъ превосходныхъ политическихь кари- 
катүръ Коррутера Гульда, появляющихся 
на страницахъ газеты еженедЪльно и пере- 
печатываемыхъ прочей прессой, даже кон- 
сервативной, не смотря на то, что Гульдъ 


жестоко осмБивалъ въ карикатурахъ сво- · 


пхъ настоящее унонистское правительство. 
Шаблонныя фигуры упитаннаго Сольсбюри 
п Чемберләна съ моноклемъ и орхидеей въ 
петлицђ участвуютъ почти въ каждомъ 
рисунк, но сюжеты такъ разнообразны, а 
остроуме Гульда такъ неистощимо, что но- 
мера газеты съ карикатурами, теперь вы- 
ходящіе, если ве ошибаюсь, по четвергамъ, 
продаются на расхватђ. 

Газета составляется, не смотря на ел ли- 
беральное направленіе, чисто по-английски 
и въ строго патрютическомъ духђ, при чемъ 
стБдуетъ замЪтить, что вотъ уже девятый 
годъ «Меч тизјет (а7е{е» упорно пропо- 
вђдуетљ добрыя отношенія къ Росси, а одно 
время, когда въ ней сотрудничала наша 
извфстная патріотка 0. А. Новикова, требо- 
вала даже союза съ Россіею, благодаря чему 
и стояла всегда въ сторонћ отъ прочей прес- 
сы. До какой степени « Уезнитуег Патене» 
зиберально-патріотична доказываютъ прежде 
всего ея отношенія къ Южно-Африканской 
войнъ. Когда начался конфликтъ въ 
1599 году, —газета жестоко осуждала идею 
войвы, которой требовала прочая пресса, и 
напрягала већ усилія, чтобы воспрепатство- 
вать братоубійственной войнъ. Гласъ ел 
оказался вопіющимъ въ пустын%, конечно, 
не, разъ война началась, Спендеръ тре- 
бтетъ, чтобы Англія вышла изъ нея поб%- 
дительницей. Въ то же время, газета строго 
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осуждаетъ способы веденія этой войны и 
полагаетъ, что Англія совершила жестокую 
ошибку, посл занятія Претории и Іоганнес- 
бурга, не предоставивъ бурамъ другой аль- 
тернативы, какъ или бороться до послЪдней 
каили крови, или сдаться безусловно. Спен- 
деръ годъ вазадъ еще предсказывалъ то, 
что англійская армія переживаетъ теперь. 
Онъ говорилъ, что англичанамљ придется 
бороться до уничтожета послЪднихъ ни- 
чтожныхъ отрядовъ, чего Англія не можетъ 
одблатђ при настоящихъ средствахъ; — 
нужны деньги, люди, войска, а ихъ вЪтъ. 
Нужны въ особенности реформы въ коман - 
дованіи арміей, реформы въ воспитани офи- 
церовъ, консервативное же правительство 
никогда не отважится нё это. 

· Отсюда является выводъ, повторяемый 
газетой, какъ припвъ во всЪхъ статьяхъ, · 
что съ точки зрЪнія имперіалистской 
настоящее правительство немыслимо, а по- 
тому должно исчезнуть. 

Въ такомъ постолнетвћ, какимъ отли- 
чается «М'еѕтіпѕіег батее», нельзя обви- 
нить «Раі Ма! (а2еНе», которая въ свое 
время, при Ньювис%, Джонћ Морле и Ви- 
ламћ (тадђ стяжала себЪ славу безпри- 
страстнаго либерально-радикальпаго органа, 
для котораго правда и обличеніе зла во 
веђхђ его впдахъ стояли выше всего. Кто 
не помнитъ грандіознаго скандала, вызван- 
наго Стэдомъ въ этой газетћ разоблаченіями 
постыднаго разврата нфкоторыхъ крупныхъ 
представителей англійской аристократін. 
Правда, Стәдъ былъ заключенъ на 2 года 
въ тюрьму, не смотря на то, что већ его 06- 
виненія подтвердились, но честное дъло было 
сдълано, и если аристократія съ тЪхъ поръ 
громитъ презрЪніемъ газету, ее сталъ читать 
народъ. Такъ продолжалось до 1902 года, 
когда, какъ мы сказали, газету купилъ мил- 
ліонеръ Асторъ, поставивъ главнымъ реда- 
кторомъ сэра Дугласа Страйта, бывшаго 
чиновника. «Ра! Ма», какъ ее попросту 
называють, по примђру «Папу Маі», тянется 
за сенсаціей, отличается руссофосећ и гал- 
лофоблећ и выпускаеть въ день отъ 4-ХЂ 
до 7-ми изданій, выбрасывая изъ набора 
какую-нибудь депешу, замфняя ее новой и 
выставляя каучуковымъ штемпелемъ въ 
заголовкћ газеты «2-е ешћоп»... «2-е ед!- 
10р», «ех та еф оп», «ехіга зресла, е оп»... 
Я помню, какђ мой соотечественникђ, еще 
неопытный, въ „Јондонћ въ одинъ прекра- 
4 


о ПИ 0. 
сный день купилђ већ 7 издани «Ра! Ма» 
я... не нашелъ между вими никакой разницы. 

По стольку же изданій въ день выпу- 
скаетъ и «5{.-Латез батебе», принадлежа- 
щая нЪкой «Ілпобре Сотрапу». (ъ претен- 
зіей на аристократическую публику и строго 
консервативное направлене, газета эта поль- 
зуется старинной репутаціей и только ею и 
живетъ, хотя ея брюзжане старой краса- 
вицы, не желающей помириться съ всепо- 
бъждающимъ временемъ, никому не нра- 
вится. Впрочемъ, читать «9.-Јашеѕ ФазеНе» 
прямо необходимо для всЪхъ занимающихся 
политикой и въ особенности интересую- 
щихся вопросами Средней Ази и Индии, такъ 
какъ въ газет постоянными сотрудниками 
состоятъ талантливый публицистъ Роуландъ 
Макнеймъ и полковникъ Ганна, стоящий во 
главђ той военно-ученой парти, которая 
требуетъ, чтобы Англія въ Инди отступила 
за р. Индъ, отказавшись отъ всякихъ пре- 
тензій на Гималаи, Афганистанъ и сопре- 
дъльныя страны, находящіяся нынъ подъ 
явнымъ или скрытымъ протекторатомъ Ве- 
ликобритани. 

Изъ вечернихъ ежедневныхъ издан намъ 
остается упомянуть о самой несимпатичной 
газетћ «(Пође», почему-то печатающейся 
на розовой бумагЪ, тогда какъ ей, по ея 
направленію, слђдовало бы печататься на 
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бумагћ кроваваго цвЪта. По всякому поводу 
и безъ всякаго повода газета эта бьетъ тре- 
вогу, кричитъ объ оскорблени Англи и 
требуетъ пролитія крови. Само собою, въ 
этой газет достается больше всего намъ, 
русскимъ, а между тЬмъ съ самаго дня ея 
основанія въ 1803 году и до 1866 года 
«(Пође» былъ органомъ виговъ и отличался 
широтою взглядовъ. 

Въ Лондонъ распространено мине, что 
иностранными корреспондентами «оре» 
состоятъ исключительно англійскіе дипло- 
маты, но если это такъ, то већ ОНИ —оТЪЯВ- 
ленные шовинисты. Строго говоря, «(@10бе» 
не слЪдовало бы считать вечерней газетой, 
ибо она выпускается въ 12 часовъ дня. 
Скорђе это запаздывающая утренняя газета, 
которая имфетъ значительное количество 
читателей, благодаря тому, что въ 12 часовъ 
дня уже она даетъ краткое содержаніе пе- 
редовыхъ статей всЪхъ утренпихъ газетъ 
и перепечатываеть изъ всфхъ самое инте- 
ресное. 

Перепечатывавіемъ занимаются еще двъ 
вечернія незначительныя газетки для наро- 
да, съ соціалистическимъ нЪсколько оттЪн- 
комъ «Реоріе» и «Кеупојт вз Рарег», но онъ 
не имютъ ни малфйшаго вліявія. 

Перейдемъ теперь къ лондонской мелкой, 
или грошевой пресе, нанболЪе интересной. 


Л. А, Б —чъ. 


(Продолженіс будет»). 








( БІОТРАФИЧЕСКІЕ ОЧЕРКИ) 
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Начало и причины его бол%зни. 


Нитцше, по словамъ сестры, будучи еще 
вполн$ здоровымъ человђкомљ, какъ и по- 
сть потери своего здоровья, былъ большимъ 
поклонникомђ физическихђ методовъ лћче- 
нія: холодныя обтиравія и умыванія, про- 
гудки на свЬжемъ воздухћ, комнатная гим- 
настика усердно практиковались имъ. Его 
также сильно занимали вопросы питанія еще 
въ то время, когда желудокъ его былъ виол- 
я% здоровъ, и ему лично не приходилось за- 
думываться надъ выборомъ надлежащей пи- 
щи. Одно время онъ даже придерживался 
строгаго вегетаріанства, которое онъ, впро- 
чемъ, впослЪдствіи оставилъ. Къ вопросамъ 
здоровья, питанія, гипеническаго режима 
Нитцше всегда очень серіозно относился и 
смотрђлъ ва нихъ не столько съ точки зрђ- 
вія личнаго благополучія, сколько съ фило- 
софской и этической стороны. Отношеніе 
нашего философа къ этимъ практическимъ 
проблемамъ обыденной жизни настолько 
выдвигаетъ характерныя черты его личности, 
что несомнфнный пнтересъ для читателей 
представить нижеприводимое письмо его къ 
другу Герсдорффу, необыкновенно здоровому 
и сильному человђку, отражающее многе 
взгляды Нитцше на указанные вопросы. 





«Мой милый другъ» ‚пишетъ Нитцше Герс- 
дорффу 28-го сентября 1869 года изъ Базеля, 
«услышь теперь о томъ, какое дЪйствіе про- 
извело твое послЪднее письмо; и я съ его по- 
лученя не принадлежу больше къ числу 
«саркофаговъ» (мясоядвыхъ). МнЪ вепомни- 
лось, какъ однажды въ Лейицигь я, послћ 
чтенія Шелли, сдблалљ даже робкую попытку 
доказать тебЪ парадоксальность раститель- 
ной пищи и послЪдствій питавія ею: къ со- 
жальнию, это было сдЪлано въ ненадлежащем ъ 
мћетћ, у «Маћпа» =), въ то время какъ предъ 
нами стояли извфстныя котлеты изъ «вся- 
кой всячины» 3), Прости эту будничную по- 
дробность въ воспоминаніи, удержане кото- 
рой въ памяти меня самого изумляетъ; но 
контрастъ между твоей натурой и вегетаріан- 
скимъ міросозерцаніемъ показался меф до 
того рЪзкимъ, что даже тъ мелочи глубоко 
врђзалисђ въ мою память. 

«ПослЪ сего перваго признавія вотъ тебђ 
сейчасъ же и второе, —а именно вотъ какое: 
я снова пришелъ къ уббжденио, что все это 
не больше, какъ блажь, да къ тому еще да- 
леко не безвредная. Впрочемъ, я сомнъваюсь, 
найдутся ли какъ разъ у меня сейчасъ подъ 
рукою већ доводы, которые мн% за это время 


1) См. «Новый Журн. Иностр. Лит.» 1903 г. № 1. 

2) Надо полагать, фамилія лейпцигскаго ресторатора. 

3) «Лейпцигская всякая всячина» (Геірлісег Аег1еі)—извЪстное вегетаріанское блюдо, со- 
стоящее изъ картофеля, горошка и моркови въ соусћ. 
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приходили въ голову. Я, долженъ тебћ ска- 
зать, снова провелъ нЪеколько дней въ го- 
стяхъ, какъ я это теперь частенько дълаю, 
у человђка, цфлые годы практиковавшаго 
такого рода воздержание, и потому ва этотъ 
счетъ компетентваго, именно у Рихарда Ваг- 
нера. И онъ-то со всей теплотой своего тем- 
перамента и свойственной ему сильной вы- 
разительностью выяснилъ меф већ внутрен- 
нія несообразности этой теоріи и практики. 
Самое важное для меня то, что здЪеь снова 
явственно ощущаешькүсокъ того оптимизма, 
который постоянно подъ самыми причудли- 
выми формами, то въ видђ сощализма, то 
сжигаши труповъ-—не-погребенія, то въ видђ 
учешя о питавіи растительной пищей и тъ 
безчисленныхъ дрүгихъ видахъ каждый разъ 
всплываетъ на свЪтъ Божій: какъ будто съ 
устранешемъ одного грёшнаго, противоесте- 
ственнаго явлешя, счастіе и гармонія будуть 
возстановлены. Тогда какъ наша возвышен- 
ная философія учитъ, что, куда бы мы ни 
хватились, мы всюду натыкаемся на полную 
гибель. на чистую волю къ жизни, а здЪсь-то 
већ палліативныя лЪченія и безсмысленны. 
«Конечно жалость къ животнымъ предста- 
вляетъ собою украшающій благороднаго че- 
ловка образъ мыслей; но природа, эта столь 
жестокая и ненравственная особа, съ силою 
непобЂдимаго инстинкта принудила насъ, 
народы этихъ климатическихъ широтъ, къ 
возмутительному режиму, къ мясной пищ%, 
въ то время какъ въ жаркихъ странахъ, гдз 
обезьяны живуть растительною пищей, ею 
въ силу ЭТОГО могучаго инстинкта, могутъ 
довольствоваться также и люди. И унасъ 
мыслима для особенно сильныхъ и физически 
дъятельныхъ индивидовъ чисто растительная 
пища, не безъ крупнаго, впрочемъ, нагилія 
надъ природой, которая не остается за, это 
въ ДОЛГУ и на свой ладъ отмщаетъ, какъ въ 
этомъ Вагнеръ на себф самомъ имфлъ слу- 
чай самымъ осязательнымъ образомъ уб%- 
диться. Одинъ изъ его друзей палъ даже жер- 
твой этого опыта, а самъ онъ полагаетъ, 
что ему давно бы не быть среди живущихъ, 
если бы онъ продолжалъ придерживаться та- 
кого способа питанія. Канонъ, который въ 
этой области дается опытомъ, слёдующй: 
духовно производительныя, продуктивныя на- 
туры и натуры съ интенсивнымъ темперамен- 
томъ и настроеніемъ должны питаться мя- 
сомъ. Иной режимъ можетъ оставаться для 
булочниковъ и крестьянъ, представляющихъ 
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собою лишь однЪ пищеварительныя машины. 
Одинаково важное значенје имфетъ и вторая 
точка зрђиа: невфроятно, до чего столь не- 
нормальный образъ жизни, принуждающій 
къ 00рьб% на, већ стороны и по веђиљ направ- 
ленямъ поглощаетъ већ силы и энергію духа, 
которыя, благодаря этому, отнимаются 
у болЪевысокихъ и общему благу слу- 
жащихъстремленій. Кто обладаетъ муже- 
ствомъ постоять своею практическою дЪятель- 
ностью за нЪчто необычайное, неслыханное, 
тотъ пусть заботится о томъ, чтобы оно пред- 
ставляло собою хоть нђчто достойное и ве- 
ликое, а не одну лишь теорію, вращающуюся 
вокругъ вопроса о питани матери. И, если 
даже признать за отдфльными личностями 
извђстнаго рода подвижничество или, если 
хочешь, мученичество въ подобнаго рода, ве- 
щахъ, я лично не хотблђ бы принадлежать 
Къ ИХЪ числу, до тЬхъ поръ, пока въ духов- 
ной области намъ еще предстонтъ высоко 
держать какое-либо знамя. Я прекрасно за- 
мЪчаю, что въ твоей натур, милъйшій друг, 
кроется нчто героическое, готовое создать 
для себя ЦЕЛИ м1ръ борьбы и трудовыхъ на- 
поражен, но я опасаюсь, что вполн$ ничтож- 
ныя, тупыя головы хотятъ злоупотреблять 
этою твоею благородной наклонностью, стре- 
мясь подвести подъ нее подобный принципъ. 
Я, по крайней мър%, считаю широко распро- 
страненныя на эту тему литературныя про- 
изведени пресловутыми фабрикатами лжи, 
хотя и продиктованными несомнЪнно голо- 
сомъ честно-глупаго фанатизма. Будемъ 60- 
роться и, если удастся, не изъ-за вЪтряныхъ 
мельницъ. Пусть предъ нашими духовными 
очами всегда стоятъ образцы борьбы и аске- 
тизма истинно великихъ людей, Шопен- 
гауэръ, Шиллеръ, Вагнеръ Жду твоего от- 
вфта, дорогой другы 
Ф. Н. 


«Яначинаю, какъ видишь, исписыватьно- 
вый листъ бумаги, чувствуя встинное огор- 
ченіе по поводу того, что не могу въ этомъ 
вопросђ съ тобою согласиться. Тфмъ не менђе, 
чтобы доказать тебћ свою искреннюю энер- 
гію, я до сихъ поръ придерживался того же 
режима и буду продолжать это дфлать до 
тЕхђ поръ, пока ты самъ не дашь мн% раз- 
рфшенја вести иной образъ жизни. Къ чему, 
въ самомъ дфлЪ, принципъ умђренности и 
воздержания сейчасъ же доводить до крайно- 
сти? Очевидная причина такой утрировки та, 
что, вообще, легче удерживаться на самой 
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крайней точки зрђеја, чфмъ, изофгая заблу- 
жденій, шествовать въ золотой серединћ. 

«То обстоятельство, что въ гостиницахъ 
люди безусловно пріучаются къ «перекарм- 
ливанію», я, конечно, вполнЪ допускаю: от- 
того мнЪ теперь и нелюбо тамъ кормиться. 
Равнымъ образомъ, мн виолнВ ясно, что 
временное воздержаніе отъ мяса, съ длэте- 
тическоћ цълью, чрезвычайно полезно. Но 
къ чему, говоря словами Гёте, «дфлать изъ 
этого религіюѓ», А, между тёмъ, послбднее 
нензођжно сопряжено со всБми этими стран- 
ными привычками, и кто уже оказывается 
зрълымъ для вегетаріанства, представляется 
въ большинетвЪ случаевъ созрёвшимъ и для 
сощалистическаго блюда «всякой всячины». 

«И въ этомъ вопросъ Шопенгауврљ съ не- 
погрђшимоћ вБрностью своего великаго ин- 
стинкта говорилъ и поступалъ правильно. 
Ты, конечно, знаешь у него это мЪсто». 

Не смотра на свои трезвые, вполнЪ ра- 
зумные взгляды на вопросы здоровья и необ- 
ходимаго для его сохранения режима, Нитцше 
въ своемъ непобфдимомъ стремлении къ п0- 
знавательной и творческой дЪятельности, 
постоянно отступалъ отъ руководства ими 
въ отношени своего собственнаго здоровья. 
Злоупотреблевіе сильно дъйствующими дђ- 

карствами, говоритђ его сестра, въ связи съ 
ужасными впечатлъніями съ полей битвъ, 
нанесли его природ страшный ударъ, по- 
слЬдствія котораго предотвратить могли бы 
лишь продолжительный отдыхъ и какое-ни- 
будь раціовальное лђченје не фармацевтиче - 
скими средствами, а натуральными, гигіени- 
ческими способами. Но онъ ни за что на 
евђтђ не хотёлъ оставаться на положенји 
больного; на это у него не было времени, и 
его творческий, неутомимо работающий духъ 
проклиналъ каждый часъ, въ течеше кото- 
раго онъ былъ обреченъ на бездЪйствіе. 
«Мой братъ» ,—говоритъ сестра Нитцше, — 
«хотЪлъ во что бы то ни стало выздоровъть 
какъ можно скорће и разсчитывалъ этого 
достигнуть съ помощью лЬкарствъ! Кто, какъ 
я, пмЪть случай наблюдать, какъ онъ посте- 
пенно разрушалъ свою отъ природы роскош- 
ную, здоровую организацію, тотъ пойметъ 
мое страстное желанје, чтобы врачебный 
міръ окончательно оставилъ устарфлую ма- 
веру цичкать больныхъ лЪкарствами; от- 
дЪльные врачи всегда старались какъ можно 
ръже прибЪгать къ ихъ помощи. Съ горечью 
думаю я о томъ, какъ мало обращается вни- 
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манія на чрезвычайное, крайне индивидуаль- 
нов вліяніе мЪстности, пищи и климата на 
каждаго человђка (климатъ Базеля, напр., 
ясчитаю особенно неподходящимъ для веђхђ, 
сположенныхъ къ страдавіямъ мигренью). 
то я въ этомъ отношенін позвала, этому 
ЖИЗНЬ и ОПЫТЪ слишкомъ поздно меня на- 
учили, чтобы я имла возможность помочь 
тъмъ, кого я больше всего на свътЪ любила». 
«стрма. лЪкарственныя средства» — про- 
должаетъ Г-жа Ферстерљ-Нитцше,—разру- 
шили здоровый желудокъ моего ората; послђ 
того, какъ наружно онъ, какъ-будто, опра- 
вилел отъ послъдствіА того страшнаго по- 
трясенія здоровья, у него остались сильвыя, 
каждыя двф-три недбли повторяющіяся ми: 
грени. Раньше онъ съ нею совесЪмъ не былъ 
знакомъ и, когда ова стала его преслЪдовать, 
онъ старался избавиться отъ нея всякаго 
пода свадобьями, которыя, вмЪсто облегченія, 
усугубили его страданія. Кљ вимъ присоеди- 
нилось еще упорвое страданіе глазами, со- 
провождавшееся по временамъ мучительными 
болями. Вфчныя разстройства желудка, го- 
ловныя боли, страдая глазами, бегсон- 
ница — это все страницы истории его много- 
страдальной жизни! Въ концђ концовъ онъ 
утратилъ всякую вфру во врачей, но, къ со- 
жалђиио, не изу нялЪ лькарствамъ». „КЉ по- 
вЪсти объ его мучительныхъ и интенсивныхъ 
страданіяхъ намъ придется еще не разъ воз- 
вращаться въ дальнЪйшемъ его жизнеопи- 
сани, теперь же мы приведемъ въ мастер - 
скомъ изложени профессора Алоиза Риля, 
перу котораго принадлежитъ лучшая изъ 
веђхђ до сихъ поръ появившихся работъ о 
Нитцше,сжатую, но выразительную картину 
послЬдующаго хода его болъзви, набросан- 
ную по его же собственнымъ словамъ и по 
сообщевіямъ его сестры -біографа. У порное 
страданіе глазами, преслъдовавшее нашего 
философа, причинялось, какъ впослЪдетвін 
выяснилось, мозговымъ переутомлешемъ и 
раздраженіемъ. Въ 1876 году Нитцше дол- 
женъ былъ сложить съ себя часть своихъ 
служебныхъ обязанностей, а именно прецо- 
дованіе въ Базельскомъ педагогіум%. Черезъ 
два года ему пришлось совсъмъ отказаться 
отъ своей общественной дятельности. Когда 
сестра снова съ нимъ увидвлась въ 1878 
году, онъ былъ неузнаваемљ: ве встрфтилЪ 
и съ глубокимъ водненемљ протявулъ ей 
руку разбитый, усталый, состаривпийся че- 
ловъкъ. Вь 1880 году онъ пашетъ о себ%: 
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«я изнемогаю подъ тажкимђ, нестерпамымъ 
бременемъ того, что я выношу; въ теченје по- 
слђдваго года у меня было 118 дней тяже- 
лыхъ приступовъ болЪзни» — «я жилътогда 
еще», вспоминаеть онъ впослЪдствій объ 
этомъ ужасномъ період своего медленнаго 
горђши на одр лютаго недуга, «но я не 
былъ въ состоянін вирфть предъ собою на 
разстоянш трехъ шаговъ». (ъ тфхъ поръ 
овъ ведетъ существованіе совершенно боль- 
ного, немощнаго человфка. Необходимость, 
а не свободный выборъ, заставляла его про- 
водить лђта въ деревнђ Оберъ-Әнгадива и 
зимы на Ривьер%. Впрочемъ, онъ испытывалъ 
и внутреннее сродство съ этимъ величе- 
ственно-простымъ уголкомъ въ Әнгадин%, 
«родиною веБхъ серебряныхь цвЪтовыхъ 
оттЬнковъ и красокђ природы», какъ онъ 
его называлъ, и любилъ югъ, его благодат- 
ное небо, его растительность, чистоту про- 
зрачнаго воздуха, лазурь моря. 

Его болфзнь подвялась «въ течеше длин- 
наго ряда лЪтъ на высоту постоянной 
пытки» (ѕіеісегіе ећ Іп Јапреп Гаћгер 
015 20 елет Нӧһерипкі һаўќпеПег Ѕеһоегх- 
ћаГрке )» —это его собственныя слова въ 
опсьмБ къ Брандесу. Въ 1880 году онъ 
былъ на краю отчаянія, потерялъ всякую 
надежду. Имъ овладБло страстное желание 
умереть—и овъ, собираясь покинуть сей 
міръ, уже прощался со всфми, кого любилъ. 
Испытываемая имъ тогда жажда смерти на- 
ходить себЪ глубоко трогательное и силь- 
ное выражевіе въ письм къ почтенной 
подругћ, Мальвидъ фонъ Мейзенбургъ, от- 
носящемся къ тому времени и начинаю- 
щемся словами: 

«Хотя писав!е является для меня са- 
мымъ запретнымъ плодомъ, вы, которую я 


люблю и чту, какъ старшую сестру, все- _ 


таки должны получить отъ меня еще одно 
письмо —оно, вђролтно, будетъ послЬднимъ! 
Ибо ужасныя и почти непрекращающіяся 
муки моей жизни заставляютъ меня жа- 
ждать скорђашаго конца, и, суда по нЂко- 
торымъ признакамъ, не долго еще ми 
ждать избавительнаго апоплексическаго 
удара, для того, чтобы имфть право на 
что-либо надфяться. Въ отношевіл муки и 
воздержавіл моя жизнь за послЪдніе годы 
можетъ поспорить съ житіемъ любого ас- 
кета веЪхъ времен»; не смотря на это, на- 
званные годы дали ми многое для при- 
веденія души въ состолнје ясности и ти- 
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хой глади—и я больше не нуждаюсь для 
этого ни въ религіи, ни въ искусств$. 
(Вы видите, что я этимъ горжусь; и, въ 
самомъ дЪлЪ, моя поднђишал одинокость 
и заброшенность только п позволила међ 
открыть въ себф свои собственные вспомо- 
гательные источники). Я полагаю, что вы- 
полнилъ задачу своей жизни, иравда, на 
подобіе того, кому не было предоставлено 
на то достаточно времеви. Но я знаю, что 
я излилъ каплю хорошаго масла для мно- 
ГИХЪ, П что многимђ я далъ нЬкоторое 
указаніе на путь къ самовознесенію, мир- 
ному довольству и праведному образу мы- 
слећ» —«(), что это за годы, что за мука, 
что за состоявія одиночества и отвраще- 
нія къ жизни!» восклицаетъ онъ, озираясь 
на періодъ отъ 1876—1882 тг. — И въ 
письм (къ Брандесу), писанному въ 1888 
году, онъ вазываетъ «исторію своихђ вёснъ 
за 15 ЛЬТЪ» «исторећ ужасовъ», роковымъ 
стечевіемъ (Еаќа Аі) декадентства и не- 
мощи». Даже его могучая воля и сила 
сопротивлевія временами ослабъвали и па- 
дали. «Потрясене моего здоровья слишкомъ 
глубокое, муки мои слашкомъ продолжи- 
тельны», жалуется отъ своему другу Кее; 
«что пользы миъ отъ самоцреодолЪвія и 
терп я». У него бывали времена, когда 
ему стоило «величайшей рђшитељности 
акцептировать жизнь», и однажды изъ его 
истерзанной груди вырываются полныя от- 
чаявія слова: «я презирао жизнь». Съ про- 
грессирующей болъзнью ухудшилось состо- 
яніе его глазъ до того, что онъ сталъ почти 
слЬпымъ. —«Ахъ, ЭТИ глаза», гласитъ ‘одна 
изъ его жалобъ, «л не знаю, что миъ съ 
ними дБлать; они, положительно, держать 
меня насильно вдали отъ науки»'). 





1. «Мое существованіе,» пишетђ онъ въ 
январВ 1880 г. изъ Наумбурга своему хо- 
рошему знакомому, франкфуртскому врачу 
Эзеру, «представляетъ собою ужаснЪйшее 
бремя: я бы его давно съ себя сбросилъ, 
если бъ не въ высшей степени поучительные 
опыты и изслБдованія въ духовно-нравствен- 
ной области, которыя я производилъ, пребы- 
вая въ этомъ состояніи страданія и почти 
абсолютнаго воздержанія—это жаждущее по- 
знанія радостное настроенје возноситђ меня 
на высоты, на которыхъ я побБждаю већ 
муки и страдая, всякую безвадежность. Въ 
общемъ я счастливђе, чћмъ когда-либо до 
того въ своей жизни, и все-таки! ВЪчное чув- 
ство боли, длящееся часами каждый день, 
состоявіе и чувствованје, очень близкія ЕЪ 
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Кром чисто физическаго недуга, немало- 
важвымъ факторомъ въ трагическомъ мно- 
гострадальномъ складђ жизни Нитцше была 
его въ высшей степени нЪжная., благо- 
родная душевная организащя. Не слъдуетъ 
думать, говорить о немъ его сестра, что мой 
братъ, оставайся онъ совершенно здоровымъ, 
не страдалъ бы отъ жизни. Его глубокая, 
восиримчивая натура страдала уже отъ од- 
ного могучаго роста его духа. Для него убђ- 
жденје ве являлось платьемъ, которое можно 
по произволу каждый разъ замЪнять новымъ, 
а оно было чфмъ-то такимъ, что срослось у 
человзка съ его сокровенн®йшими чувствами 
и мыслями. Но духъ его въ безостановочномъ 
поступательномъ движенји своемъ къ сво- 
бодъ и истинћ приводилъ его постоянно къ 
вовымъ взглядамъ и воззрёшямъ; сколько 
боли причиняла ему необходимость разста- 
ваться съ этими старыми үбБжденіями, свя- 
занными съ самыми теплыми чувствами! Въ 
этомъ смыслЪ онъ и пишетъ своему другу, 
фрейлейвъ фовъ Мейзенбургъ, весною 1875 
года послћ пережитой имъ полосы особенно 
тажкихђ страданій. 

«Нашъ братъ (я разумъю васъ и себя) 
викогда не страдаетъ чисто тБлесно, но все 
у насђ глубоко переплетено и сроцено съ 
духовными кризисами, такъ что я даже не 
могу себћ представить, чтобы я когда-либо 
могъ выздоровфть съ помощью однЪхЪ только 
аотекъи куховъ.Я полагаю, что вы это знаете 
и въ этомъ такъ же твердо убъждены, какъ 
и я, такъ что сказанвымъ ничего новаго я 
вамъ не говорю! 

«Секретъ всякаго выздоровленія состоитъ 
для насъ въ пріобрћтеніи извЪстной толсто- 
кожистости, въ ограждевіе вашей ввутрен- 
ней уязвимости и страдоспособности. Если бы 
хоть съ вишней стороны насъ ничего 
больше не задђвало и не разило; для меня, по 
крайней мЪр%, ничто не представляется болће 


морской болЪзни, полу-параличъ, при кото- 
ромъ рБчь становится для меня затрудни- 
тельной; а, для разнообразія, бБшеныя ата- 
ки (послБдняя заставляла меня вырывать 
3 два и ночи подъ радђ, я молилъ о смерти). 
Быть лишенаымъ возможности читать! Не 
встръчаться сь людьми! Не быть въ состоя- 
ніи слушать музыку! Постоянно одинъ съ со- 
бою, одинокія прогулки, горный воздухъ, мо- 
дочнал и яичная діэта! Већ внутреннія сред- 
ства къ облегченію монхђ страданій оказа- 
лись недъйствительными, я ужъ больше ни- 
какихъ не употребляю. Холодъ мн очень 
вреденъ». 
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мучительнымъ, чЪмъ то, когда ты съ 06%- 
ихъ сторонъ попадаешь въ огонь, извнутри 
и снаружи». 

Восемь лЪтъ спустя, послъ нЪкоторыхъ 
испытаввыхъ имъ крупныхъ непріятностей, 
овъ пишетђ одной изъ своихъ знакомыхъ: 
«Тло и душа у меня такъ устроены, что я 
обоими ими могу ужасно страдать: и, что 
касается души, я въ теченіе прошлаго года 
находился въ состоянін чеховЪка, который 
въ теченје многихъ, многихъ лЪтъ ничего 
больше не переживалъ; благодаря этому, я 
оказался лишеннымъ всякихъ кожныхъ по- 
крововъ души и всякихъ натуральныхъ 
средствъ предохраненя». | 

На умственный и душевный складъ сво- 
его геніальнаго брата Елизавета Нитцше 
всегда смотрфла, какъ на удивительно тон- 
кій и вЪжный часовой механизмъ, нуждаю- 
щійся въ необыкновенно крЬикой оболочкђ 
для того, чтобы не подвергаться разстроћ- 
ству и раздраженю. Природа снабдила его 
такой оболочкой, въ лиц его здороваго, 
сильнаго организма; во, едва только посл%Ъд- 
вій лишился своей первоначальной силы и 
кр8аости. какъ и всякая духовная борьба 
неизбъжно должна была отражаться на немъ 
большими страдашами и муками. 

«Его натура», продолжаетъсвою характе- 
ристику брата сестра-біографъ, «была не- 
обыкновенно чувствительна и воспримчива, 
већ чужія страданя, не исключая самыхъ 
тонкихъ и неуловимыхъ, онъ способенъ былъ 
чувствовать чрезвычайно глубоко; поэтому 
ему и казалось, что самое трудное искуше- 
не, противъ котораго Заратустрђ надо было 
устоять, было то, когда до него доносится 
вопль о помощи, и сострадание грозитъ овла- 
ДЪТЬ имъ». «Надо», говоритъ ова, «столько 
выстрадать отъ состраданія, сколько отъ 
него выстрадалъ мой братъ, чтобы вообще 
понять нфчто подобное его отношенію къ 
этому чувству. Сколь многе вернулись тогда 
съ войны, не пораженные и не потрясенные 
до глубины души испытанными въ ней ужа- 
сами! Ему же было необходимо бороться съ 
этими невыразимо мучительными впечатлђ- 
ніями, призвавъ на помощь всю силу фило- 
софской мудрости, какая только была въ 
его распоряженіи». 

Но еще большую почти трудность, чЪмъ 
состраданіе, представляло для Нитцше, по 
словамъ его сестры, преодолъніе другой опас- 
ности, а именно не погибнуть отъ разочаро- 
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ванія п отвращеня, вызываемыхъ въ немъ 
другими. Въ многосторонней пли, какъ онъ 
самъ и друге ее опредфляють, многострун- 
ной ватурђ Нитцше укладывались самыя 
развообразныя дарованія и душевные склады, 
на сочетаніе которыхъ указывалось его 610- 
графомъ въ первомъ томЪ его жизнеописа- 
та: съ одной сторовы онъ обладалъ умЪю- 
щимъ чтить и поклоняться сердцемъ, худо- 
жественно-созидательнымъ чувствомъ,созда- 
вавшимъ людей по его собственному образу и 
подоопо, столь же добросердечными и любве- 
обильными, столь же чистыми, преисполнен- 
ными высшихъ стремлений къ научному зна- 
нію и непобъдимой любви къ строгой истин%, 
какъ п онъ; съ другой стороны, онъ былъ 
одаренъ тЬмъ въ высшей степени острымъ 
психолого-критическимъ чутьемъ, которое 
позволяло ему, гдђ только дружба, не окру- 
жала въ его глазахъ человЪка ореоломъ со- 
вершенства, проникать въ самую глубь его 
души. А сколько жалкаго и отталкиваю- 
щаго можно найти на днЪ человфческой на- 
туры! Самъ Нитцше въ своихъ автобогра- 
фическихъ замђткахђ, писанныхъ осенью 
1888 года, характеризуетъ себя между про- 
чимъ со слВдующей стороны: 

«ОлЪдуетъ ли инф указать еще на посаћд- 
нюю особенность моей натуры, доставляю- 
щую мнЪ немало трудностей въ сношеніяхъ 
съ людьми? МнЪ свойственна крайне тягост- 
ная раздражительность инстинкта чистоты, 
благодаря которой я физюлогически чув- 
ствүю—обоняю близость о иди—чтд я го- 
ворюѓ — самое нутро, «внутренности» вся- 
кой души... Эта, раздражительность снабже- 
на у меня психологическими щупальцами, 
которыми я нащупываю всякій тайвикъ и 
извлекаю изъ него всякую тайну: обильная 
грязь, скрывающаяся на днЪ иной натуры, 
обусловленная, можетъ быть, дурной кровью, 
но замазанная лоскомъ восиитаня, ощу- 
щается мною сейчасъ же: чуть ли не при 
первомъ соприкосновенін. Если только на- 
блюденія меня не обманываютъ, натуры, ко- 
торыхъ мое чувство чистоты не выноситъ, 
ощущають съ своей стороны осторожность, 
внушаемую мн отвращеніемъ: отъ этого 
он, конечно, не становятся болЪе аппетит- 
ными... Такъ какъ я себя всегда къ тому 
пріучалъ— крайняя чистота въ отношеняхъ 
ко миъ является необходимымъ условемъ 
моего существованія, среди нечистыхъ усло- 
ВІЙ я погибаю —я плаваю и купаюсь и пле- 
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скаюсь равнымъ образомъ только въ вод%, 
исключительно лишь въ какой-нибудь абсо- 
лютно прозрачной и сверкающей стихи. Это 
дЪлаетъ изъ общенія съ людьми нелегкую 
для меня школу теринія; моя человфчность, 
гуманность заключается не въ томъ, чтобы 
сочувствовать человђку, каковъ онъ «сть, 
но въ томъ, чтобы перевосить то, что онъ 
находить себћ мЪсто въ моемъ сочувствіи. 

«... Моя гуманность есть постоянное само- 
преодол%ваніе». 

И, дъйствительно, общеніе съ людьми, 
которыхъ Натцше въ состояніи былъ ви- 
дЪть насквозь, представляло для него боль- 
ша трудности. Благодаря своему частому 
недомоганію, говоритђ его сестра, онъ пре- 
вратился въ обђектђ попеченія и ухода, въ 
добычу для «сострадательныхъ» людей и 
людишекъ. Но какъ мало среди нихъ ока- 
зывалось такихъ, кто понималъ оказывать 
ему своимъ участемъ и попеченіемъ дЪйстви- 
тельную пользу и обдегченје! Онђ, отъ при- 
роды столь благодарный и признательный, 
могъ при. этомъ именно и испытывать боль- 
шую горечь по поводу того, что люди дћла- 
ли изъ своей, съ позволенія сказать, забот- 
ливости столько шуму, не задавая себђ почти 
никакого труда угадывать и исполнять его 
истыя желанія. Его «второе зрбше» позво- 
ляло ему ясно видЪть, какъ эти окружаю- 
щіе его свовмъ ухоломъ и заботливостью 
люди въ сущности только о томъ и стара- 
лись, чтобы выставить себя выдающимися, 
самоотрекающимися существами. Кой-какое 
суровое слово изъ сказаннаго Нитцше но 
адресу сострадательныхъ несомн%нно вызва- 
но оскорбительнымъ недомысліемъ тЪхъ, кто 
навязывалъ ему свой уходъ. 

Какъ сильно, —говоритъ далфе сестра 
Нитцше, — братъ мой страдалъ отъ тщеслав- 
ности, мелочности, неискренности, поверхно- 
стности или прђености, завистливости харак- 
тера иныхъ людей, никому и въ голову не 
приходило, а менфе всего тБмъ, которые 
этими чертами своими причнняли ему столько 
страданий. Онъ до того готовъ былъ, до того 
чувствовалъ потребность «чтить и покло- 
няться», а тутъ вдругљ острота его психо- 
логическаго зрЬнія обнаруживала передъ 
нимъ человђка, какимђ онъ былъ въ дЪй- 
ствитељности, со всей его жалкой подногот- 
ной. Временами онъ себя чуветвовалъ словно 
среди однихъ только масокъ п актеровђ (<и 
къ тому, о Боже, столь плохихъ актеровъ >, 


а Ан дише и. и Щ 


какъ онъ зачастую вздыхалъ) — только его 
великое философское терпћніе и кротость, 
его наклонность въ повседневной жизни къ 
юмору нЪсколько облегчали ему тяжесть 
этого рода нравственныхъ страданий. 

«ЗатЬмъ» — продолжаетъ его сестра, — 
не слЬдуетъ забывать, что когда онъ напря- 
женно отдавался занимавшимъ его новымъ 
идеямъ, онъ сосредоточивалъ већ свои мысли 
ва духовной производительности, по отно- 
шенію же къ окружающей его сред оста- 
вался абсолютно слЪпымъ. Это и давало ему 
нЬкоторую возможность знаться и поддер- 
живать общевіе съ самыми неподходацими 
для него людьми: въ своемъ творческомъ на- 
строенш онъ и ихъ пересоздавалъ и закры- 
валъ глаза на все, что должно было оказы- 
ваться для него тягостнымъ». 

И ко всему тому, что его чувствитель- 
ной натур8 приходилось преодолћвать, при- 
соединялась гигантская работа творческаго 
генія! Чтобы осуществить всф свои планы, — 
говоритъ его сестра, — ему необходимо было 
обладать сверхчеловђческими силами: голову 
его наводнало неимовђрное богатство замы- 
словъ и идей! И, не смотря на наступившее, 
благодаря страданіямъ, уменьшеніе его ра- 
ботоспособности, онъ все-таки пытался вы- 
ливатђ въ словђ и художественной формЪ 
необъятную область своего званія. Помимо 
обязанностей службы, поглощавшихъ у него 
значительную часть дня— ему приходилось 
ве только читать ежедневно нисколько лек- 
Ши, но и готовиться къ нимъ, составлять 
новые, совершенно самостоятельные курсы, 
а иногда, сверхъ того, заивщать каеедры 
отсутствующихь пли заболђвшихљ кол- 
дегђ, — Питцше умудрялся удЂлатђ часть 
своего времени спеціальнымъ филологиче- 
скимъ работамъ, каковы, напримђрђ, моно- 
графія «о флорентинскомъ трактат», «объ 
пзучевін источвиковъ Дюгена Лаерція и др. 
ПослЪдвяя работа (Вегасе ит (диеПепкипае 
опа Кпик дез Габгбив Глосепев, Вале] 1870) 
до сихъ поръ цитируется историками гре- 
ческой философии, а знаменитый гейдель- 
бергскји профессоръ, маститый Куно Фи- 
шеръ, ва своихъ безподобныхъ лекціяхъ 
всегда отзывается о вей съ большой похва- 
10й. Већ эти труды и заната могли бы 
вполвъ удовлетворит» и наполнить жизнь 
любого, даже незауряднаго университетскаго 
дЬятеля. Но для Нитцше ови, какъ и вся 
его оффиціальная, должностная дћятель- 
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ность, представляли второстепенный инте- 
ресъ. Все его внимане п помыслы напра- 
женно сосредоточивались на зрёвшихъ въ 
егоумђ глубокихъ проблемахъ, вращавшихся 
въ области основныхъ вопросовђ культур- 
ноћ исторш, философии и эстетики. Какая 
гигантская работа мысли имъ произведена 
за его профессорске годы, сколько гевлаль- 
ныхъ, свфтозарныхъ идей проходило черезъ 
его мозгъ, объ этомъ свидфтельствуютъ ве 
только обнародованныя имъ самимъ безио- 
добныя работы, но и огромный матеріалъ 
проектированныхъ им, но не вполн$ закон- 
ченныхъ и отдфланныхъ работъ, набросковъ, 
замфтокъ и размышлений, носящихъ печать 
его личнаго генія. Весь этотъ цзиный мате- 
ріалъ сдфлался достояніемъ свфта, благодаря 
самоотверженному культу обожаемаго брата 
со стороны его рбдков, всю свою жизньего па- 
мати посвятившей сестры создательницы №!- 
езећеАтећту а, коллекщи всего, что осталось 
посл пвца Заратустры, что вышло изъ-подъ 
его пера и имфетъ какое-либо отношене къ 
его творчеству. Много цнныхъ матеріаловъ 
изъ этой сокровищницы генальнаго ума уже 
обнародовано, многое остается еще достоя- 
ніемъ этого, повидимому, неисчерпаемаго 
архива. Выпущенные г-жею  Ферстеръ- 
Нитцше въ свътъ работы философа, отно- 
сящіяся къ періоду 1869—.1876 годовъ, 
составили два тома (ІХ и Х) полнаго собра- 
нія его сочиненій, всего 51 крупный печат- 
ный листъ. Обозр%вая эти томы, невольно по- 
ражаешься безпримърною творческою мощью 
человзка, сүмЪвшаго среди пытокъ жесто- 
каго недуга за столь короткій періодъ обнять 
своею мыслью и претворить въ художествен- 
выя формы такую бездну глубочайшихъ, 
основвыхъ, вфчныхъ вещей. Одинъ перечень 
того, что Нитцше вапечатано и написано 
для себя за указанныя семь лётЪ, и что те- 
перь составляетъ содержаніе перваго, вто- 
рого, девятаго и десятаго томовъ его сочп- 
неній, одно указаніе на то, что составляло 
за эти годы предметъ «его сосредоточен- 
ныхъ дүмъ съ перомъ въ рукћ», заставляетъ 
изумляться продуктивности его генія. За 
это время пзъ-подъ пера Нитцше вышли 
слЬдующія работы: 


1) Гомеръ и классическая филоломя -- 
вступительная лекція, читанная въ Базељ- 
скомъ унпверситетћ 28-го мая 1869 года. 


2) Рождеше трагедіш (изъ духа музыки) 
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или греческій міръ п пессимизмђ (писалось 
въ течене 1869—1872 гг.). 

3) Гомеръ, какъ единоборецђ (Ношег а15 
Мен калпргег) 1869 —1872 гг. | 

4) Эмпедоклъ — планъ и набросокъ дра- 
мы—1870—1871 гг. 

5) 0 будущиости нашихъ воспитатель- 
ныхъ учрежденй— шесть публичныхъ лек- 
ЦІЙ, читанныхъ въ Базелђ въ 1871—1872 гг. 

6) Размышлевія въ сферђ Байрейтскаго 
гооо ааа Ногізоп ејтасћ преп), 
1872 г. 


7) Отнотене Шопенгауэровой философи 
къ нфмецкой культур, — Рождество, 1872 г. 

8) Философія въ трагическую эпоху гре- 
ческой культуры, 1873 г. 

9) 0бъ истин и лжи во внзморальномъ 
смысл, 1873 г. 

10) Философъ, 1873 г. 

11) Философія въ затруднительномъ по- 
ложени, 1873 г. 





Несвоевременныя разсужденія п 
планъ къ нимъ 1873 г.: 


12) а. Давидъ Штраусъ, исповъдвикъ и 
писатель, 1873 г. 

13) 0. «"Пецќѕећ ипа АПетдешкећ», 1873 г. 

14) в. Городъ, 6-го ноября 1873 г. 

15) г. Путь къ свободћ, осень 1873 г. 

16) д. 0 подњаћ и вред истори для 
жизни, 1873 г. 





17) Прометей —идеи къ драмћ, 1874 г. 





Несвоевременныя разсужд енія: 


18) е. Шопенгауэръ, какъ воспитатель, 
1874 г. 

19) ж. Государство, конецъ 1874 г. 

20) з. 0 чтени и письм%, 1873—1875 гг. 
21) и. Мы, филологи, 1875 г. 





22) Дополнительныяразсужденіякъ‹Цћн. 
ности жизни» Дюривга, около конца 1875 г. 





Несвоевременныя разсужденія: 


23) 1. 0 религіи, конецъ 1875 г. 
24) к. Рихардъ Вагнеръ въ Байрейт%, 
1874—1876 г. 





25) Чедовђческое, слишкомъ человћче- 
ское _ (Мепвећћећев, Атипепѕећісһеѕ), 
1870—1878 гг. 


„остани 
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(бъ этой удивительной продуктивности 
Нитцше въ годину его тягчайшихъ страда- 
ній свътъ узналъ лишь во второй половинђ 
девяностыхъ годовъ, когда начали обнаро- 
дываться матеріалы, собранные его сестрой 
въ М№Міеіхзсһе-Атећіу%; въ то же время мно- 
гія изъ его работъ не были извЪстны даже 
ближайшимъ его друзьямъ. Послъдвіе, не 
имя о нихъ понятія, и безъ того на- 
ходили, что Натцше страшно переутомляетъ 
себя, и въ этомъ смысл не разъ высказы- 
вали ему свои опасенія на счетъ его слабаго 
здоровья, увъщевая его не изводить себя 
непосильной работой. На Нитцше всЪ эти 
дружескія представленія не оказывали, къ 
сожалћвію, никакого дЪйствія, они даже 
его нћсколько раздражали. — Вамъ нечего, — 
отвъчаетъ онъ одважды на одни изъ такихъ 
дружескихъ совфтовъ, — безпокоиться на 
этоть счетъ; мнЪ кажется, вамъ слбдовало 
бы въ отношени вашего друга проникнуться 
нагтоящимъ фатализмомъ и, такимъ обра- 
зомъ, сбросить съ себя всякія заботы объ 
его здоровьћ и т. п. Если ему еще пред- 
стоитъ чего-либо достигнуть, онъ долженъ 
будеть сумћт его достигнуть. Власть 
надъ средствами составляетъ секретъ ре- 
месла. 

Для достижевія же того, къ чему онъ 
стремился — какъ справедливо замћчаетъ 
его сестра,—онъ умЪлъ даже свои страда- 
нія превращать въ источники глубочайшаго 
познаша. Съ какою силой создаваль онъ 
изъ своихь мукъ и терзаній самые могу- 
че рычаги поступательнаго движенія по 
опаснфйшей изъ вобхъ дорогъ, по пути къ 
истинћ и свобод! И, если на этомъ кру- 
томъ, тернистомъ пути, подъ тяжестью от- 
важно возложеннаго имъ на себя колоссаль- 
наго бремени, онъ палъ, не пройдя даже его 
половины; если его могучй духъ, неудер- 
жимо рвавшійся въ недосягаемую высь изъ 
оковъ бреннаго, истерзаннаго муками тЪла, 
не выдержалъ открывшагося ему ослбпитељ- 
наго сіянія и померкъ, это не даетъ еще, 
конечно, никакого основана считать, какъ 
многе позводляютъ себ, сраженнаго въ 
борьб съсудьбой и стихіями титана умствен- 
нымъ недорослемъ, декадентомъ, помЪшан- 
нымъ. ВсЪмъ втимђ самозваннымъ діагно- 
стамђ, берущимъ на себя смЪлость замЪнять 
терновый вфнецъ на четв мыслителя-стра- 
дальца сумасшедшимъ колпакомъ, можно от- 
вЪтить словами самого Нитцше, которыя у 
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него вырвались въ письм къ другу Роде 
(въ ноябрь 1872 г.), подъ напоромъ него- 
дованія, вызваннаго въ немъ появившимся 
тогда въ печати психіатрическомъ этюдомъ 
о РихардЪ Вагнер, объявившимъ отца «му- 
зыки будущаго> умственно больнымъ чело- 
ВЪКОМЪ: 

«То обстоятельство», писалъ тогда Нитц- 
ше, что психјатрђ доказывалъ, что Вагнеръ 
стмассшедшій, и что то же самое другимъ 
психјатромъ было утверждаемо относительно 
Шопенгауэра, тебЪ, конечно, извфстно. Ты 
видишь, къ какимљ пріемамъ прибфгаютъ 
такъ называемые «здоровые люди»: они, прав- 
да, неосуждаютъ на эшафотъ неудобныя для 
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вихљ репа; но то крадущееся, злостное за- 
подозривавіе, оказывается, имъ еще больше 
на руку, чЂиђ внезапное устраненіе; оно под- 
рываетъ дов®ріе варостающаго поколЪнія. () 
подобвомъ подвохф Шопенгауэръ забылъ! 
Подвохъ этотъ удивительно ко двору низо- 
сти и пошлости пошлЪйшаго въка. «Ко 
двору пошлЪйшему взку>, прибавить можно 
къ этому словами сестры Нитцше, «также 
зкеплоатироване душевнаго заболђвана, ко- 
торое внезапно постигло генія, въ качествђ 
аргумента противђ веђхђ пронзведена рас- 
цвЪта его творческой дфятельности, съ Блью 
дискредитированія генія самого». 
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Тенљ-Ичи и его японская труппа. 


ФОКУСЫ ЗНАМЕНИТЫХЪ МАТИКОВЂ. 


Руфы Әвереттъ. 


Слово «магическій» происходитъ отъ чу- 
десъ, которыя совершали маги и вол- 
шебвики древности, бывше, въ сущно- 
сти, настоящими шарлатавами. Полагали, 
что они вызываютъ духовъ, призываютъ 
себћ на помощь тайныя силы природы и 
вообще одарены способностью колдовства, 
некромантш, заклинаня, чародЪйства. Эти 
люди имфли въ своемъ распоряженіи такъ 
же, какђ п магики нашихъ дней, руки 
и голову, п веъ ихъ поразительныя ил- 
люзи совершались благодаря ловкости 
рүкъ, ири помощи, иногда, хитраго ап- 
парата — вотъ и все. Въ настоящее вре- 
мя слово «магическій» прилагается къ 
фокусамъ, производимымъ благодаря лов- 
кости рукъ, безъ помощи механическихъ 
приспособлений. Волшебникомъ называется 
тотъ, кто заставляетъ предметы появлять- 
ся изъ воздуха пли земли при помощи 
чего-нибудь въ род бумажной ленты или 
простыни. Тотъ, кто производить иллюзии, 
приоЪгаетъ къ боле сложнымъ аннаратамт. 


Такъ-называсмые спиритическје медіумы 
на столько неуклюжи, что они не могли най- 
ти себф мъста въ самомъ дешевом” музећ; 
они на столько беззастЬнчивы, что не заду- 
мываются обманывать легковърныхъ людей. 
пользуясь самыми священными чувствами 
человђческаго сердца. 0 нихъ мы и не бу- 
демъ говорить. 

Већ настоящіе магики, какђ, напримђрђ, 
Келларъ, постоянно дфлаютъ фокусы меду - 
мовъ. РЪчь Келлара на сценђ не имђетђ и тъ- 
ни краснобайства магиковъ, всегда усыпан- 
наго ирфвшимиса плоскостями. Онъ объ%ъз- 
дилъ весь свЪтъ. (Онъ видълъ, какъ варвары, 
одфтые во фракъ, давали магическая пред- 
ставленія. Онъ видЪлъ, какъ челов къ, счи- 
тающій кольцо въ носу достаточнымъ для се- 
бя одћявіемъ п украшеніемъ, дълалъ столь 
же остроумные фокусы. Слушая Келдара. 
можно кое-чему научиться. Обыкновенно дт- 
мають, что самая чудесная магія совершается 
ВЪ Пад. Это положительная ошибка. „Гуче 
магики міра находятся въ Кврои% и Америкћ. 


ии р та ГАГИ в 


Келларъ—высокій, красивый мужчина зрђ- 


заго возраста. Его предетавленія очень раз- 





Натху Мапчачандъ изъ Бомбея. 


нообразны. Они заключаютъ въ себћ и магію, 
и чародЪйство, и иллюзш, и чтевіе мыслей, 
и фокусы памяти, и даже чудеса индійскаго 
оккультизма. 

Вотъ фокусъ приданія легко- 
сти. тБлу. Посреди сцены стоитъ 
великолфпный диванъ. Магикъ 
выступаетъ на авансцену. Овљ 
говоритъ, что сейчасъ загипно- 
тизируетъ персидскую принцес- 
су, положитљ ея безчувственное 
тЬло на диванъ и силою духа 
надъ матеріею, просто жела- 
немъ, чтобы она слушалась его, 
овъ заставить ея ТЕЛО поднять- 
ся въ воздухђ на четыре фута, и 
пналегкая,какъиухъ.будетъ ле- 
жать на воздухђ покаонъне при- 
кажетљ ей снова лечь на свое ло- 
же. Входить персидская прин- 
цесса въ пестрыхъ восточныхъ 
шароварахљ. Она какъ будто не- 
много боится Келлара. Она дале- 
ка отъ родины и близкихъ. Кел- 
ларъ дЪлаетъ иЪсколько гипно- 
тическихъ пассовъ надъ нею и 
беретъееза руку, котерую сгибаетъ,какъ ру- 
ку деревянной куклы.Всесильныйдухъ маги- 
ка видимо начинаетљ дЪйствовать,и въ 
слёдующее мгновеніе хорошенькая прин- 
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цесса находится въ полномъ гипнотаче- 
скомъ транс. Келларђ беретъ ее на ру- 
ки, кладетъ на диванъ и накрываеть 
роскошнымъ атласнымъ покрываломъ. Гип- 
нотизирующими движеніими рукъ Кел- 
ларъ заставляетъ ее подняться, и медленно, 
красиво, подъ звуки таинственной музыки, 
распростертое тБлое плыветъ вверхъ.Для то- 
го, чтобы доказать, что принцесса лежитъ 
ни на чемъ иномъ, какъ ва воздух. Келларъ 
проводить по тблу ея обручљ, передавъ его 
предварительно зрителямъ для осмотра. За- | 
тъмъ принцесса снова спускается съ воздуш- 
наго на болфе твердое ложе, магикъ будитђ 
ее и съ поклономъ уводитъ со сцены. 

Въ фокусахъ «Голубой комнаты» часть 
сцены отдфлена тремя сЪровато-голубыми 
стфнами, двђ по бокамъ, одна сзади. Внутри 
этихъ стЬнъ стоитъ золоченый стулъ, а впе- 
реди его идутъ поперекъ сцены деревянныя 
перильца съ выходомъ у одного ихъ конца. 
Келларъ, желая показать зрителямъ, ка- 
кимъ онъ будеть черезъ сто лтъ, садится на 
стулђ въ «Голубой комнатђ» п начинаетљ 
разводить руками. Вы видите, какъ его тёло 
постененно разлагается, пока отъ него остает- 
ся одинъ только отвратительный скелетъ си- 
дящИ на стул и размахивающій руками. За- 





«Японская ночь». 


тЬмт голова отдЪляется отъ шеи, подымает- 
ся ва два-три фута въ воздухђ, совершаетъ 
въ немъ нЪсколько скачковђ и снова опу- 
скается на оозкювную шею. 
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Самый красивый изъ вебхђ фокусовъ 
«Голубой комнаты» — это произрастане 
«Царицы розъ».Сперва изъ пустого цвђ- 
точнаго горшка, стоящаго на томъ же 
золоченомъ стул, выходить маленькое ро- 
зовое деревцо, которое выростагтъ до 
трехъ-четырехъ футовъ высоты. Тогда оно 
начинаетђ цвести. Въ одинђ момевтъ де- 
рево оказывается покрытымъ множе- 
ствомъ распустившихся розъ, зеленыхъ и 
полураспустившихся бутоновъ. Для того, что- 
бы доказать, что розы настоящія, Келлеръ 
выноситъЪ дерево ва авансцену, а его помощ- 
ники раздаютъ зрителямъ душистые цвЪты. 
Въ это время въ «Голубой комнатђ» выро- 
стаетъ другое розовое дерево съ заколдован- 


аар. 


нибудь подходящей части тбла другого зри- 
теля—грецкій орЪхъ. Әти три предмета пе- 
реносятся на сцену и кладутся совершенно 
отдльно одинъ отъ другого, Германнъ же 
проситъ одну изъ Дамъ одолжить ему бЪлую 
перчатку. Получивъ ее, онъ замфчаетъ: «Я 
үвЪренъ, что эта перчатка не впору дам$. 
она слишкомъ велика. Я уменьшу ее до над- 
лежащаго размђра». Съ этими словами ма- 
гикъ скатываетъ между пальцами перчатку, 
тотчасъ расправляетъ ее и показываетъ кро- 
шечную перчатку, приблизительно, въ пол- 
тора дюйма длины. ЗатЬмъ Германнъ спра- 
шиваетъ у одного изъ мужчинъ, какой но- 
меръ перчатокъ овъ носитъ, и дфлаеть вид», 
что ему послышался номеръ семнадцатый. 





Постановка сцены для «Японской ночи». 


ными розами, такъ какъ сквозь нихъ видно, 
какъ изъ верхушки дерева выступаетъ кра- 
сивая, голая шея и руки «Царицы розъ», и 
пхъ любовно обвиваютъ цвЪты въ вид% ве- 
ликолЪпваго бальнаго платья. 

2 Леовъ Германнъ снискалъ уваженје аме- 
рпканцевъ, вопреки многимъ затрудвевіямъ, 
изъ которыхъ ве послъднюю роль играетъ 
тотъ фактъ, что онъ илемянникъ знаменита- 
го Александра Германна. Представленје, ко- 
торое даетъ въ настоящее время Леонъ Гер- 
манвъ, почти кошя того, что показывалъ его 
дядя. Германиъ спускается къ зрителямъ и 
оезъ затрудневія вынимаетъ изъ уха, одного 
изъ присутствующихъ апельсинъ, затђиђ съ 
кончика своей палочки —яйцо и съ какоћ- 


Это вызываетъ, конечно, смъхъ, но чародЪй 
принимается вырабатывать громадную пер- 
чатку, и черезъ нЪсколько секундъ показы - 
ваетъ перчатку въ полтора фута длины. То- 
гда Германнъ говоритъ зрителямъ, что онъ 
заставить дамскуо перчатку влетЬть въ 
орБхъ, лежащій на стол, орбху, въ свою 
очоредь, прокажетъ спрятаться въ яйцо, а 
яйцу войти въ апельсинъ. Онъ разламываетъ 
послЪдніЙ и вынимаетъ изъ него яйцо, разби- 
ваетъ личну скорлупу, откуда беретъ орбхљ 
и, разбивъ орћхъ, возвращаетъ дамЪ перчат- 
ку, которая нисколько не пострадала стъ пе- 
ренесенныхъ ею пертурбацй. 

Горасъ Гольдинъ—скорострфльное оруде 
въ тяжелой артиллеріи магиковъ. Не говоря 


ФОКУСЫ  ЗНАМЕНИТЫХЪ А МАГИКОВЪ | 171 


ПРИ У и Ар ма а ИМОМ А еми л 


ни слова, онъ дфлаетъ, одинъ за дру- 
гимъ, столько фокусовъ, сколько обык- 
новенный иллюзіонистъ дЪлаетъ въ те- 
ченіе двухъ часовъ. Не успђетђ онъ, 
при своемъ выходф, поднять головы, 
какљ одипъ изъ помощниковъ уже далъ 
ему въ руки покрывало, которое овъ 
тотчасъ же отбрасываетъ и держитъ 
сосудъ съ яркимъ пламенемъ. Затъмъ 
Гольдинъ моментально подходитъ къ 
столу, накрытому на двоихъ, и стяги- 
ваетъ съ него скатерть, не сдвивувъ ни 
единой части приборовъ. На одномъ 
ИЗЪ сТоловъ СТОИТЬ сосудъ съ водою. 
Гольдинъ забрасываеть удочку въ 
оркестръ и вытягиваетъ оттуда трепе- 
щущую золотую рыбку, которую онъ 
снимаетъ съ крючка и бросаетъ въ со- 
судъ. ЗатБмъ онъ вторично закидываетъ 
удочку и вытяги- 
ваетъ вторую рыб- 
ку, которая сама 
выскакиваетъу не- 
го изъ руки и при- 
соединяется къ 
первой. 

Незадолго до 
Омагокской вы- 
ставки одинъ аме- 
рикансюй антре- 
пренеръ встрътилъ 
Чингъ -Лингъ- Фу. 
Тотчасъже убъдив- 
ШИСЬ, ЧТО ЭТОТЪ 
МОНГОЛЂ ОДИНЪ ИЗЪ 
величайшихъ въ 
мірБзаклинателей, 
антрепренеръ по- 
сипБШИЛЪ заклю- 
чить съ Чингомъ 
контрактъ. Ки- 
таецъ былъ колос- 
сальваго роста и 
обладалъ слоно- 
вою граціею. Әта 
массивная фигура 
появляется на сце- 
ну въ широкихъ 
шароварахъ и сво- 
бодномъ _ одђани 827 
своей родины. Его ‚ Гудини. 
поступь медленна 
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чЪмъ на вБсколько 
минүтъ.()въвытря- 
хиваеть передъ 
зрителями боль- 
шую шаль или по- 
крывало, вывора- 
чиваетъ ее, подви- 
маетъ ее, а на полу 
стоитъ большой со- 
судъ съ водой, ВЪ- 
сящій, говорятъ, 
девлностофунтовђ. 
Въ фокусахъ 
Чингъ - Ливгъ - Фу 
не болфе величия, 
ЧЬМЪ въ подража- 
ній ему, — этой ис- 
кренней лести аз1а- 
ту-великану, ока- 
заннойВилльямомъ 
Робинзономъ, цфн- 
ныя услуги котора- 
го, въ качествђ помощника, столько 
лЬтъ оспаривали другъ у друга Гер- 
маннъ и Келларъ. Робинзонъ даетъ те- 
перь представлени въ Европђ подъ име- 
немъ Чунгь-Лингъ-Су. Онъ исполняеть 
все то, что дълалъ китаецъ, и НОСИТЪ 
китайскій костюмъ даже на улицћ. 
«Фокусъ-Фонтанъ» японскаго магика 
Тенљ-Ичи заключается въ слъдующемъ: 
Тенъ-Ичи сидитђ на возвышени, и по 
обфимъь его сторонамъ помвщаются 
члены его труппы. Каждый изъ нихъ 
держитъ инструментъ, похожій на сло- 
женный вћеръ, у конца котораго нахо- 
дится круглый пламенный шаръ. Передъ 
Тевъ-Ичи поставлены одввъ вадъ дру- 
гимљ два ряда стеклянвыхъ стакановђ. 
Каждый разъ, какъ магикъ ударяетъ 
одинъ изъ стакановъ своимъ пламенћ!о- 
щимъ вЪеромъ, вверхћ поднимается 
струя воды. Его помощники съ обвихъ 
сторонъ тоже постоянно извлекаютъ 
фонтаны, а отъ времени до времени изъ- 
за кулисъ выофгаеть человзкъ, съ ма- 
кушки котораго бъетъ фонтанъ на два- 
три фута въ высоту. Въ фокусђ съ 
пальцами, который такъ же труденъ, 
какъ и старъ, двое изъ зрителей ирихо- 
дятъ на сцену и связываютъ вмЪстћ боль- 
пе пальцы объихъ рукъ Тевъ-Ичи на- 


п тяжела, и онъ никогда не покидаетъ сце. сколько могутъ крЪпче. Зрителямъ показы- 
ны отъ начала до конца представлешя болве, ваются металлическія кольца, чтобы они ви- 
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дли, что въ этихъ кольцахъ нфть пружин- этой массы Сунетаро вынимаетъ четыре ма- 
ныхъ замковъ. Тогда Тенъ-Ичи становится ленькихъ, діаметромъ въ три дюйма, заж- 
на одну сторону сцены, а его помощникъ па женныхъ японскихь фонарика въ три дюйма, 
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другую. Блестящее 
кольцо летитъ черезъ 
сцену и, вопреки веђмђ 
естествевнымъ зако- 
намђ, надфвается ва 
руку Тенъ - Ичи, при 
чемъ вебмђ ВИДНО, что 
его больше пальцы 
остаются все время свя- 
занными. Летитъ дру- 
гое кольцо и надђвает- 
сява другую руку Тенљ- 
Ичи, а третье кольцо со- 
единяетъ оба первыя. 
Въ одно мгновеніе вс 
три кольца снимаются 
одно за другимъ, а паль- 
цы Тенъ-Ичи все же 
остаются связанными. 
Этотъ фокусъ съ раз- 
ными поразительнымиӣ 
вајлацима — лучшее, 
что дБлаетъ Тенъ-Ичи. 

Сото Сунетаро, круп- 
ный, хорошо сложен- 
ный мужчина, выходить 
на сцену въ янонскомъ 
костюм. Онъ быстрый, 
изящный исполнитель 
и не говоритъ ни слова, 
даже со своимъ помоц- 


нпкомъ, и отъ начала до конца представленія 
не покидаетъ сдены ни ва одну сектндү. Олђ- 


дующий фокусъ не лучший изъего 
ренертуара, но мы упоминаемъ 
онемъвелфдствиеего чрезвычай- 
ной красоты и потому что овъ 
отличается отъ всего, что дъла- 
лось до сихъ поръ. Сунетаро 
оеретъ небольшой лисгь бълой 
бумаги и рветъ его, безъ види- 
мой цфли, на полоски. Онъ за- 
жигаеть одинъ кончакъ бу- 
маги, какъ вдругъ два потока 
бумажныхъ лентъ выбрасыва- 
ются до половины оркестра и 
уходять обратно гращозными 
фестонами. Велъдъ за ними до 
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Искусство Феть огонь. 





Руки Говарда Терстона. 





которые помощникъ его 
въшаетъ на дерево. По- 
ка онъ ихъ вфшаетъ, 
появляются еще четыре 
фоваря, діаметромъ въ 
пять — Шесть дюймовъ, 
затВмъ еще четыре, дја- 
метромъ въодинъ футђ, 
и, наконецъ, одинъ гро- 
мадный фоваръ въ два 
или болђе фута, изъ 
котораго Сунетаро вы- 
нимаетъ  семилђтнаго 
ребенка. 

= ж Аделаида Германић, 
_ вдова «Великаго Гер- 
манна», единственная 
женщина - магикъ Въ 
Америкћ, даетъ въ на- 
стоящее время смђшан · 
ное магическое пред- 
ставленје, которое она 
называетъ «Ночь въ 
Яповіи» и для котораго 
она надЪваетъ восточ- 
ный костюмъ. Въ фо- 
кусђ «Органная труб- 
ка» на два стула кла- 
дется доска такъ, что 
свободно можно видЪть 
и подъ вею и надъ вею. 


На доску кладется шесть трубокъ въ два 
фута длины и пяти-шести дюймовъ въ дта- 


метрф. Эти трубки Аделаида 
Германнъ поднимаетъ одну за 
другою п показываетъ зрите- 
ламћ, что онъ полыя и пустыя. 
Тогда она вынимаетъ изъ одной 
трубки скатерть, которою на- 
хрываетъ столъ, а затъмъ но- 
жи, вилки и тарелки, холодную 
жареную утку, цыпленка или 
индфйку, бутылки съ виномъ, 
фрукты, бананы, апельсины и 
даже салатъ. 

Натху Манчачандъ изъ Бом- 
бея — первый индусскта ма- 
гикъ. Его лучший фокусъ «Исче- 


зрителей доходять въ громадномъ количе- зающая дама». Посреди сцены онъ разсти- 
ств другія ленты п когда они втягиваются лаетъ обыкновенную газету, на которую ста- 
обратно, то появляются третьи. Изъ всей витъ простой камышевый стулъ, на. этоть 
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<тулъ садится хорошенькая дЪвушка. На нее 
набрасывается мягкое шелковое покрывало, 
но голова ея остается непокрытою, и очерта- 
нія ея фигуры видны сквозь складки покры- 
зала; когда же оно отдергивается прочь, ви- 
какой дЪвушки уже нћтъ на стулћ. 

Самри Бальдвинъ, «Бълый Магатма», ны- 
нђ уже не появляющийся, быль въ течене 
ФолЪе двадцати лЪтъ однимъ игъ лүчшихъ 
представителей такъ-называемаго «оккуль- 
тизма». Представлевія, даваемыя Бальдви- 


вомъ, были очень разнообразны, но его имя 


веразрывно связано съ трансами ясновид%- 
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Предетавлевія РуклеровЕ, которые теперь 
удалились со сцены, были отчасти въ томъ 
же родћ, какія давались супругами Бальдви- 
нами, съ присоединевіемъ тончайшахъ иллю- 
зій и магія. Самымъ крупнымъ проявленіемъ 
психической силы госпожи Руклеръ было сен- 
саціонное дЪйствіе, известное подъ назва- 
ніемъ «мильдредизмъ». Кто-нибудь думалъ 
о какой-нибудь личности, и тотчасъ же ав- 
лялось живое изображене этой личности. 
Ила же Руклеръ привязывалъ чедовђка къ 
стулу, и черезъ нЪсколько секувдъ челов къ 
этотъ оказывался на полу. 
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Магическій театръ въ Нью-Іорк%. 


ни, въ которыя «Бфлый Магатма» повергалъ 
свою жену. Она входила или ее приносили ва 
сцену уже на половину загипнотизирован- 
ною. Тогда ей завязывали глаза и не упуска- 
ли изъ-подъ наблодевја. Ее покрывалъ обы- 
кновенно америкавскій флагъ. Помощники 
Бальдвина предлагали зрителямъ листочки 
бумаги н карандашъ. Каждый желающий 
могъ написать вопросъ, сложить бумажку и 
положить ее въ карманљ. Онъ могъ даже и 
вовсе не писать вопроса, а только подумать 
его и сосредоточиться на вемъ. Госпожа 
Бальдвинъ отвбчала ва вопросъ и описыва- 
ла наружность задавшаго его и какъ онъ 
оХВТЪ. 
т. ххи.—б 


Магическое окрашивавје, производимое Ар- 
туромъ Маржери, одинъ изъ самыхъ краси- 
выхъ фокусовъ новЪйшаго заклинавја. Мар- 
жери беретъ три квадрата бЪлой шелковой 
материи и кусочекъ обыкновенной картузной 
бумаги. Послъднюю онъ свертываетъ въ ви- 
ДЪ трубки, открытой съ обойхъ ковцовъ, п 
продергиваетъ черезъ нее платокъ, держа его 
горизонтально, такъ что зрители ясно ви- 
дятъ трубку насквозь. Эта операція повто- 
БА п съ двумя другими платками. Тогда 

Таржерп снова продергиваетъ черезъ трубку 
первый платокъ, и онъ выходитъ изъ нея 
окрашевный въ цвЪтъ румяной дђвичђећ 
щечки. Второй платокъ, войдя въ трубку 0%- 
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ЛЫМЪ, ВЫХОДИТЕ ИЗЪ Нея зодотисто-желтимЂ, 
третій — ярко-зеленымъ. 

Адріанъ Плэть—умный салонный пспол- 
нитель фокусовђ, требующихъ ловкости рукъ, 
прекрасвый учитель маги и обладаетъ очевь 
обширными знаніямп въ области магш, 
какъ древней, такъ и новъйшей. (въ осо- 
бенно извђстенђ, какъ исполнитель люби- 
маго фокуса на д%тскихъ вечерпнкахъ. У 
пего въ рукахъ листъ бумаги, сложенный 
въ вид вђера, который онъ выворачиваетъ 
въ сотню формъ различныхъ рисунковъ. 
Но самый крупвый фокусљ Плэта, пока- 
занный пъ недавно въ Нью-ІоркЪ н%- 
сколькимъ пріятелямъ, вовсе, въ сущности, 
не фокусъ, но гпгантскій подвигъ памяти. 


Хозяйка беретъ одинъ листъ бумаги, Плэтъ — 


другой, и оба пишутъ, подъ диктовку при- 
сүтствүющихъ,сто именъ существительныхъ, 
занумерованныхъ по порядку. 06% бумаги от- 
даются гостямъ, и Плэтъ, вачиная съ пер- 
ваго нумера, называетъ већ слова списка по 
порядку на предложенный нумеръ говорить, 
какое ему соотвђтетвуетђ существительное 
имя, отвчаеть пхъ по пяткамъ и, наконецъ, 
назадъ отъ сотаго до перваго нумера. Плэтъ 
показываетъ этотъ же фокусъ п съ коротки- 
ип фразами. 

Говардъ Теретонъ— самый изящный и лов- 
кій манипуляторъ картъ. Самый интересный 
его фокусъ «Подымающаяся карта». Пред- 
положите, что семь человЬкъ изъ числа зри- 
телей выбрали по картћ и что эти карты: ко- 
роль пикъ, десятка трефъ, пятерка бубенъ, 
дама червей, четверка трефъ, тузъ бубенъ и 
семерка пикъ. Вся колода кладется въ сте- 
клянный стаканъ, такъ что она вся видна. 
Теретонъ дълаетъ нЪсколько магическихъ 
пассовъ надъ колодой п вызываетъ короля 
пикъ, который поднимается на два фута надъ 
стаканомъ п переходитъ въ руки фокусника. 
За нимъ быстро сл5дуютъ десятка трефъ п 
пятерка бубенъ. Дама червей стыдливо мед- 
ЛИТЂ СВОИМЪ выходомъ, но и ее ласково убъ- 
ждаютъ присоединиться къ своимъ товари- 
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щамъ. Когда посдбднал изъ обозваченныхтъ 
картъ перешла въ руки Теретона, онъ гра- 
ціозно разбрасываетъ всю колоду между зри- 
телями. Точно краспвыя бабочки, карты ле- 
тятъ въ ложи, партеръ, на балконъ и даже 
въ верхнюю галлерею. 

Гарро Гудини—зпровой чамшонъ въ `дЪл$ 
отмыкавія ручныхъ оковъ, какъ древнихъ, 
такъ п новъйшаго издЪлія. Самый зам Ъча- 
тельный свой фокусъ овъ демонстрируетъ на 
глазахъ сыщиковъ п полоцейскихъ чиновъ. 
Для этого его раздъваютъ до-гола и обыски- 
ваютъ ему ротъ для того, чтобы убъдить- 
ся— не спрятавъ ли тамъ ключъ, послЪ чего 
запечатываютъ ему губы липкимъ пласты- 
ремъ. Эксперты надваютъ ему кандалы на 
руки и на ноги: Иногда его даже запираютъ 
на нфеколько времени въ тюремную камеру. 
Надъ дверью камеры прикрфоляется просты- 
ня. и менђе, чм» черезъ семь минутъ, Гудини 
открываетъ дверь и выходить изъ камеры, 
держа въ рукахъ већ своп кандалы съ отпер- 
тыми замками, ибо Гудиви не выходить изъ 
оковъ, но отмыкаетъ пхъ. Немыслимо, чтобы 
овъвывулъруки изъ оковъ, потому что у него 
руки очень болышя и твердыя, какъ желћзо. 

Ђетб огонь п ходить по огню такъ же ста- 
ро, какъ самая магія. Въ вастоящее время 
«Человђкљ-саламандра» представляетъ мало 
интереса, но иногда Ирвингъ исполняетъ въ 
видђ побочваго фокуса. какъ онъ выражает- 
ся, «фокусъ поглощенія огня». ()нъ лижетъ 
то, чт) называетъ «факеломъ дьявола» такъ, 
какъ ребенокъ сосетъ леденецъ, кладетъ 
огненные шары въ ротъ, выдыхаеть такое 
горючее дыхане. что можетъ спичкою вос- 


‚ пламенить его, откүсываетъ горящий сургучъ 


и позволяетъ себЪ и другія вольности съ эле- 
ментомъ, съ которымъ большинство людей 
обращается почтительно. Эти фокусы при- 
дають подходящий оттёнокъ чертовщины пс- 
кусству, которое въ вародвохъ воображении 
имбло всегда близкую связь съ .превсподвей 
и ставить все предеставленіе въ категорію 
средвевъковой «Черной маг!и». 
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Рис. Карлоса Шваба. 


ОЛЬГА МИХАЙЛОВНА 
СОЛОВЬЕВА. 


(ф 16-го января 1903 г.). 





Въ ночь на 16-е января въ Москвћ вне- 
запно скончалась на51-мъ году жизни извћст- 
ная талантливая переводчица, постоянная со- 
трудвица нашего журвала Ольга Михайловна 
Соловьева, жена московскаго педагога Ми- 







хаила Сергфевича Соловьева (сына извЪстна- 
го русскаго историка). Прекрасно владђа зна- 
ніемъ иностранвыхъ языковъ, опытная стп- 
листка, (). М. подарила русской публокђ мно- 
го художественныхъ переводовъ, отличаю- 
щихся вврною передачею духа переводима- 
го ею произведенія, красивымъ слогомъ и. 
вмЂетђ съ тЬмъ, точностью. ()чепь образо- 
ванная женщина, художница, она зареко- 
мендовала себя художницей и въ области пе- 
реводной литературы — въ той области, ко- 
торая, благодаря перепроизводству перевод: 
чиковљ, низведева, по прискорбному недора- 
зумћвію, на уровень простого ремесла. Оль- 
га Михайловна принадлежала къ тому не- 
многочисленному классу переводчиковъ, ко- 
торые вкладываютъ свою душу въ любимос 
дъло, заботятся о каждой строчкћ своей ру: 
коппси, отдълЫВая стиль съ возможною тца- 
тельностью. Әта заботливость проявлялась у 
покойной даже въ мелочахъ—во виђшнемт, 
видђ рукописей, обнаруживая горячую лю- 
бовь къ работъ. Тщательность исполнения 
этой работы доходила до того, что неудач- 
но, по манію переводчицы, написанная фра- 
за не только перечеркивалась ею, но даже 
и заклеивалась полоскою чистой бумаги, на 
которой та же фраза и записывалась въ пе- 
реработанномъ, улучшенномъ видЪ. Иногда 
такъ отдфлывались цвлые абзацы, — треть, 
даже до половины страницы. Строго требо- 
вательная къ себћ, Ольга Михайловна бы- 
ла ввимательна къ интересамъ другихђ,— 
всегда исполняя съ одпваковою тщатель- 
ностью къ извЪстному сроку работу, и тъмъ 
никогда не задерживая ни редакци, ни тп. 
пографи. 

Выдающимся образцомъ ея трудовъ на 
поприщ% ознакомленія русской публики съ 
произведевілми иностранныхъ авторовъ мож- 
но считать исполненный ею, поистинђ клас- 
сическій переводъ знаменитаго романа гра - 
фа Альфреда-де-Винъи: «Сенъ-Марсъ» , напс- 
чатанный въ нашемъ журналћ въ 1898 го. 
ду и вышедший затъмъ отдъльнымъ пзда- 
ніемъ. Въ русской переводной литератур? 
вообще — это рБдкій образецъ изящнаго, 
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ее 
можно сказать, музыкальнаго стиля. Тор- 
жественное настроевіе этого романа прево- 
сходно передано Ольгою Михайловною. Съ 
другой же стороны, такъ же ясно переданъ 
° и будвичный духъ веЪхъ этихъ безчислен- 
ныхъ семейныхъ исторій англійской буржуа- 
зли. типичвымъ собравіемъ которыхъ являет- 
ся романъ Тролопа «Эйалинъ ангелъ» (напе- 
чатанъ въ вашемъ журналЪ въ 1898 году). 

Безпрерывно сотрудничая въ теченіе ше- 
сти лЪтъ'въ нашемъ журналћ, съ начала его 
основани, Ольга Михайловна дала массу 
интересныхъ, прекрасно исполненныхъ пе- 
реводовђ, а именно: | 

Въ 1897 г. «(ъ ночвымъ позздомъ», ил- 
люстрированный разсказъ Бернанда (книга 
1), «Мон литературныя заната», разсказъ 
Бёрвавда (книга \), «Странное приключеніе 
Алькали Дика», разсказъ Бретъ-Гарта (при 
книг 11-й), «Мерджори Дау», разсказъ Альд- 
рича (при книг Ш-ей), «Двое американ- 
цевъ», разсказъ Бретъ-Гарта (при книг 
[У-ой), «Романъ», разскавъ А. Тролопа (при 
книгђ Ү -0й). 

Въ 1898 г. — «Севъ-Марсъ, или заговоръ 
въ царствованіе „Подовика ХІ», романъ 
графа Альфреда де-Виньи (при книгахъ 1— 
ХШ), и «Әйалинъ ангелђ», романъ Тролопа 
(при книгахъ Ү1— ХІЏ). 

Въ 1899 г.—Избранныя страницы изъ 
произведеній Джона Раскина (книги 1—ҮШ), 
«Упадокъ лжи» (наблюдение) Оскара Уайль- 
да (книги [У и У), «Дикая», романъ Ф. Г. 
Барнетђ (при книгахъ Пи Ш-ећ), тиа 
ные разсказы» , Гренвилля Мэррей (1. Жев- 
ская война; П. Не модная свадьба; Ш. Гор- 
децъ) (при книгъ ІХ) и статья: «Әліу Вед- 
деръ» (книга УШ). 

Въ 1900 году — «Сезамъ п Лиліи», три 
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лекців Джона Раскина (при книгахъ !— 
[У-ой), «Венера п Амуръ», юмористическій 
романъ (сь авглійскаго) (при квигъ [-0й). 
«Въ червомъ сундук», романъ (съ англій- 
скаго) (при внигахъ УП-—Х-ой). 

Въ 1901 году—«Искусство крвтики», 
діалогъ Оскара Уайльда (книги Уи ҮІ), 
«Невидимый», романъ Уэлльса (при книгђ 
1-ой), «Додо» (изъ современныхъ нравовъ), 
романъ 9. Ф. Бенсона (при книг [Х), «Не- 
счастіе съ миссъ Семафоръ», шуточный ро- 
манъ Галя Годфрея (при книгћ ХІІ), «Ро- 
ждество въ Томсонъ-ГаллЪ» и «На память», 

зсказы А. Тролопа (при книгђ ХІ1-ой). 

Въ 1902 —«МЪдвый кувшинъ», романъ 
Ф. днстел (при квигЪ \|-ой), «Романъ эски- 
мосской дъвицы» Марка Твэна (при книгь 
ІХ-ой), «Максимъ Горькій», критическій 
очеркъ графа де-Суассова (книга УП). Не 
мало новыхъ переводовъ было ею намђчено 
для нашего журнала; нЪкоторыя изъ этихъ 
работъ были уже выполнены на половину, но 
вполић оконченными доставлены ею намъ три 
произведенія, изъ нихъ «Женщины, кото- 
рыхъ я зналъ» Маартенсъ Маартенса мы на- 
чинаемъ печатать съ февральской книги. . 

Вращаясь постоянно среди героевъ рома- 
новъ, Ольга Михайловна и жизнь окончила 
вЪсколько, —да позволено будетъ намъ такъ 
выразиться, — романически: неожиданная 
смерть горячо любимаго мужа (отъ ослож- 
нившейся инфлуэнцы), такъ подЪйствовала 
на нее, что, выйдя тотчасъ въ другую ком- 
нату, она тамъ упала и скончалась... Док- 
торъ, поспЪшившій къ ней на помощь, оста- 
вивъ трупъ мужа, нашелъ ее уже мертвою... 

Почившимъ —миръ! 

Миръ праху преждевременно почившећ 
Ольги Михайловны! 
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Иллюстрированная 
&роника. 


На современныя темы. 
Изъ прошлаго. 
Хуложественныя новости. 
Научная хроника. 

Изъ газетъ и журналовъ. 


Ех ПЬгіѕ 


Изъ л%тогиси преступле- 


ній и судебныхъ драмъ. 
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Аппараты д-ра Артура Макъ-Дональда. 


НА СОВРЕМЕННЫЯ ТЕМЫ. 


Переворотъ въ методахъ обученія. 


Нечего испрашивать, конечно, гд этотъ 
переворотъ состоялся —разумЂется,въ Сљ- 
верной Америк%, которой, за послћднее 
время принадлежитъ инищатива въ дфлЪ 
всякихъ см5флыхъ переворотовъ и нововве- 
деній. Нечего и спрашивать, опять таки, 
къ чему этотъ переворотъ клонитея—ко- 
нечно, къ упрощеню и облегченію рабо- 
ты, а въ то же время и кьея раціонали- 
зацін, къ пользованію точными инстру- 
ментами, даже машинами, хотя, казалось 
бы, при чемъ въ школьномъ обучени ма- 
шины? 

Старая Европа давнымъ давно зна- 
етъ, что школьные ея порядки плохи; что 
дЪти, проводящія цфлый день сидя за кни- 
гою, теряютъ здоровье и мало чему нуж- 
ному для жизни научаются; что въ резуль- 
татЪ такого книжнаго обучена, въ боль- 
шой части слүчаевъ, является сухой пе- 
дантђ, или какой-то ученый полу-ребе- 
нокъ, ни къ чему не \ мЬющій приложить 
свои руки, но Европа, по крайней осмо- 
трительности, свойственной ея очень уже 
пожилому возрасту, боится отстать оть 
привычной рутины, боится сразу измћнитђ 
методы преподаванія въ свонхђ школахъ, 
боится испортить старую, вфками выра- 
ботанную систему, думая, вђролтно, что 
отъ этого мръ разрушится. А молодая, 
энергичная, проши Америка ни- 
чего не боится. Ей, кстати, и портить не- 
чего, такъ какъ никакой единой системы 
воспитанія она еще не выработала —и до 
сихъ поръ всякій тамъ воспитывалъ дљ- 
тей на свой образецъ, не такъ, какъ нуж- 
но, а какъ можно. дДа и на ученость, въ 
Америк, пока еще спросъ быль неболь- 
шой отъ американскаго гражданина тре- 
буегся главнымъ образомъ энергія, пра- 
ктичность и умфлость—широта, а не глу- 
бина знанія. 


Большая часть школь, все-таки, и въ 
Америкћ была построена на европейскій 
образецъ, такъ какъ другого у нея не бы- 
ло. Но недостатки этого образца тамъ 
сказались гораздо скорћЪе, именно потому, 
что онъ не имБлъ традицій и не удовле- 
творялъ спросу, а разъ это такъ, то Аме- 
рика и не задумалась видоизмЪнить его 
кореннымъ образомъ. 

Тознакомившись съ общеизвЪфстными 
работами европейскихъ ученыхъ (Спенсе- 
ра, Бинэ, Анри и проч.), доказывающими, 
что переутомленіе мозга вредитъ физиче- 
скому здоровью, а переутомлене т5ла— 
нравственному и умственному, американ- 
ское министерство народнаго просвћице- 
нія (Воаг4 ог ЕЧисайоп) произвело опросъ 
(епапые) родителямъ и воспитателямъ на- 
счетъ того, сколько времени ребенокъ мо- 
жетъ оставаться неподвижнымъ и въ ка- 
кой степени эта неподвижность вліяетъ 
на его здоровье. Изъ этого опроса выяс- 
нилось (хотя, пожалуй, и безъ него бы- 
Л ясно), что движенг ребенку необходи- 
мо, что здоровый мальчикъ не можетъ си- 
дфть неподвижно болЪфе одной или двухъ 
минутљ; что, за невозможностію произво- 
дить движенія болфе сильныя, онъ начи- 
наеть дфлать гримасы, шевелить руками 
и пальцами, что онъ даже во енЪ постоян- 
но двигается (2), и что это постоянное 
движенге есть признакъ здоровья, такъ 
какъ большинство малоподвижныхъ дЪ- 
тей оказались больными. 

‘заручившись всфми этими данными, 
Воаг4 ог Е4исайоп провозгласилъ отмћну 
книжнаго обучена, на мЪсто котораго бу- 
дутъ поставлены экскуреаш, прогулки, по- 
сфщен!я музеевъ, зоологическихъ иботани- 
ческихъ садовъ, историческихъ памятни- 
ковъ, фабрикъ. заводовъ, лабораторій и 
проч. Все это, конечно, вь сопровожд'- 
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нін учителя, на словахъ объясняющаго 
ученикамъ смыслъ и значеніе всего ими 
видфннаго, Одним словомђ, американскія 
дЪти будуть теперь учиться перипатети- 
чески, и кромћ того доза учени, доступ- 
ная способностямъ каждаго изъ нихъ, 
будетъ опредфляться при помощи цфлаго 
ряда инструментовъ, изобрЪтенныхъ до- 
кторомъ Артуромъ Ма Донам 

Инструменты эти (часть ихъ изображе- 
на на приложенныхъ рисункахъ) суть: 
альгометръ, палатографъ, лабографђ, 
глоссографћ, гоніометръ, міографъ, эрго- 
графъ и проч. 

Альгометръ служить для измђренји бо- 
левой чувствительности. Онъ состоитъ изъ 
мЬднаго цилиндра, съ ветавнымъ въ не- 
го, подвижнымъ, стальнымъ стержемъ, 
на одномъ концЪ котораго находится 
дискъ, а на другомъ—дфлен!я. Приставивъ 
дискъ къ виску (?) ребенка, эксперимен- 
таторъ надавливаетъ рукою на другой ко- 
нецъ стержня и отмђчаетђ то дБленіе, 
при которомъ ребенокъ вскрикиваетъ отъ 
боли. Богатыя и избалованныя д%ти, ока- 
зывается, вскрикиваютъ ранће, чфмъ бЪд- 
ныя и неизбалованныя, а дфвочки рань- 
ше мальчиковъ. 

Гоніометромъ измЪряется личной уголъ 
п размры черепа; палатографъ записы- 
ваетъ движенія нёба, лябіографъь—гүбъ, 
глоссографъ— языка; мограјљ измђрлетљ 
мускульную силу во время сна и бодр- 
ствованія; эргографъ отмЪчаетъ наступле- 
не мозговой усталости и позволяетъ, ста- 
ло быть, дозировать умственную работу... 

Все это очень хорошо и ращонально, 
но... доросли ли мы до точной и ращо- 
нальной педагогики? Доростемъ ли когда- 
нибудь до того, чтобы послфдняя стала 
простымъ ремесломљ, а школы преврати- 


лись въ фабрики душъ, механически под- _ 


‚ готовляющія товаръ опредфленнаго каче- 
ства? Да и нужно ли, чтобы мы доросли 
до этого? Развћ объ усталости ребенка 
нельзя судить и безъ всякихъ эргогра- 
фовъ? Развъ исключительно книжная си- 
стема обучешя и безъ опроса не осужда- 
лась всегда и всЪми, кромћ исключитель- 
но педантичныхъ педагоговъ или, лучше 
сказать, людей, мнящихъ себя педагогами? 

Вообще, мђра, принятая американскимъ 
Воал 4 оѓ ЕЧ4исаоп,возбуждаетъ сочувствје 
только своей быстротой и смЪлостью, ко- 
торыя въ АмерикЪ ничему повредить не 
могутъ, такъ какъ тамъ никто не обязанъ 
безпрекословно подчиняться распоряже- 
ніямъ всякихъ Поага'овђ, особенно въ та- 
комъ дълъ, какђ воспитаніе. Школы тамъ, 
по большинству, частныя. Попробуютъ 
онъ новую систему, а коли она окажется 
неудовлетворительной, то сейчасъ же и 
бросятъ. По нашему мнЪнію, хорошо въ 
этой системђ только общее ея направле- 
не, стремящееся избавить дђтећ отъ вЪч- 
наго сидЪнія за книгой и зазубривашя 
часто ни на что ненужныхъ знаній, но, 
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однако, перипатетикой тоже едва-ли мож- 
но ограничиться. Отъ нея вфдь недалеко 
и до простого фланерства. 


Очарованныя принцесвы. 


Мало кому извЪстны имена тБхъ двухъ 
счастливцевъ, мужа и жены, отъ кото- 
рыхъ пошли почти всъ европейскія ди- 
насти, какъ правящія теперь, такъ и ли- 
шенныя уже своихъ престоловъ. 

Конечно, рБчь идетъ не объ Адам% и 
‹вЪ, этихь всеобщихъ прародителяхъ, а 
о болфе близкомъ корнЪ, изъ котораго 
широко раскинулось царственное гераль- 
дическое дерево. 

Ровно 200 лфтъ тому назадъ въ одномъ 
изъ небольшихъ сфверно - германскихъ 
«столичныхъ» городковъ благоденство- 
вали: Людвигъ-Рудольфъ, герцогъ Браун- 
швейгъ-Вольфенбютельскій и его Олаго- 
вђрнап супруга, Христина-Луиза, уро- 
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Австрійско-тосканскій эрцт-герцогъ 
Леопольдъ-Фердинандъ. 


жденная принцесса Эттингенская. У нихъ 
было двф дочери: Елисавета-Христина и 
Антуанетта-Амалія. 

Первая вышла замужъ за императора 
Карла ТУ и стала прародительницей већхљ 
позднЬйшихъ католическихъ династій: 
Габсбурговъ, Бурбоновъ, Савоћскаго и 
Саксонскаго дома и т. д. Вторая, Антуа- 
нетта, выйдя за своего кузена Фердинан- 
да-Альберта Брауншвейгъ-Бевернскаго, 
повела родъ всфхъ протестантскихъ вла- 
дыкъ: Прусской, Веймарской, Ганновер- 
ской-Великобританской и остальныхъ ли- 
ній. 

Такимъ образомъ већ европећскје вла- 
дыки, не смотря на постоянныя войны и 
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распри, представляютъ какђ бы одну, 
тЬсно-сплоченную семью, занятую лишь 
семейными неурядицами. И близость все 
больше росла между ними, окрБпленная 
позднфйшими перекрестными браками. Не 
только обычаемъ, но прямыми узаконе- 
ніями было установлено, что браки допу- 
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скались только «между равными», то есть, 
между потомками двүхъ перечисленныхъ 
родовъ. И већ старфЙше въ семьЪ устно 
и письменно старались укрЪплять грани, 
за которыя какое-либо постороннее лицо 
не могло бы прорваться въ ихъ высокій 
кругъ. 

Но ни статуты фамильные, ни строгіе 
законы и запреты не могли помЪшать 
юнымъ, особенно, женскимъ сердцамъ ма- 
ленькихъ, бЪдныхъ принцессъ рваться на 
волю и любить, кого вздумается, на кого 
укажетъ природа, а не параграфъ такого- 
то королевскаго фамильнаго статута. 

Больше всего «неравныхъ браковъ» при- 
ходилось на долю принцессъ, какъ потому, 
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что онЪ рфже являлись въ роли «предста- 
вительницъ» дома, такъ и потому, что 
принцы умфли и успбвали безъ из- 
лишнихъ околичностей и брачныхъ фор- 
мальностей устраивать себћ личное счастје 
въ любви, если такая рђдкал гостья, какъ 
настоящее чувство, настоящая страсть, — 
заглядывала въ покои ихъ дворцовъ... 

Сначала, конечно, строго карался про- 
стой смертный, который смлъ бы поднять 
очи на одну изъ принцессъ. 

Такљ, Фридрихъ Великій велфлъ вы- 
рвать глаза тому дерзновенному, который 
не только осмлился возвести ихъ на 
сестру императора, но и склонилъ ее по- 
любить себя... 

Времена перемЪнились. Строгихъ импе- 
раторовъ—стало меньше, а принцессъ по- 
явилось такъ много, что на каждую, по- 
жалүй, и не хватило бы по принцу. И 
все чаще и чаще стали повторяться не 
только «неравные браки», но и такіе ро- 
маны съ принцессами, въ качествђ ге- 
роинь, какихъ не выдумать самому пыл- 
кому воображенію фельетонныхъ рома- 
НИСТОВЂ. 

Яркимъ примфромъ послЂднаго рода 
явленій служатъ события недавнихъ дней, 
когда въ Женевћ, въ гостиницђ «Англія», 
въ двухъ шагахъ отъ площади, на кото- 
рой убита императрица Елизавета. Ав- 
стрійская извергомъ Луккени,—останови- 
лись двБ парочки, записавшіяся въ го- 
стиничномъ листкЪ самыми скромными, 
обывательскими именами, въ родф рус- 
скихъ Ивановыхъ или Сидоровыхъ. 

Прибыли они 14—27 декабря, и только 
недзли черезђ дв$ міръ узналъ, как!л 
высокія имена скрываются за мБщанскими 
псевдонимами. 

Двое изъ пр%фзжихъ были брать и 
сестра, эрцъ-герцогъ Леопольдъ-Ферди- 
нандъ Габсбургскій, юный и красивый 
собой принцъ изъ Австрійско-Тосканскаго 
дома, и эрцъ-герцогиня австрийская, Луи- 
за-Антуанетта Госканскал, жена наслЪд- 
ника саксонскаго престола. 

Друге двое—были чуже другъ другу. 
но очень близкје первымъ, лица, а именно: 
Андре Жиронъ, юный, недурной собой 
бельгіецъ, бывшій учитель старшихъ дљђ- 
тей саксонской наслфдницы престола, а 
теперь —ея другъ сердца и—Вильгельмина 
Адамовичђ. нареченная невђста Леополь- 
да-Фердинанда, родомъ.. изъ очень по- 
чтенной семьи мелкаго австрійскаго 
почтово - телеграфнаго чиновника, одно 
время посвятившая себя было великому 
сценическому искусству... 

Какъ только стало извфстно міру, кого 
прютили въ своихљ предфлахъ стЪны 
старинной англйской гостиницы воль- 
наго города Женеве, какъ только про- 
гремло по міру оффиціальное извъщеніе 
ое Газеты» о побЪГВ наслЪд- 
ницы трона, совершенномъ, конечно, въ 
«припадкъ умственнаго разстройства», — 
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сейчасъ же налгтбли въ гостиницу, слов- 
но коршуны на богатую добычу, газет- 
ные и журнальные интервьюэры всфхъ 
сгранъ и народовъ, всфхъ отт5нковъ и 
ранговъ. Во всф концы міра полет$ли 
срочныя телеграммы, во всфхъ печат- 


ныхъ листкахъ появились пространныя 
и захватывающія «интервью», сообщеня, 
разоблаченія, «подлинныя рфчи» обЂихљ 
парочекъ, по поводу которыхъ послЪднія 
заявили, наконецъ: 


категорически <НИ- 


Саксонскій кронпринцъ Фридрихъ-Августъ. 


когда ни одинъ изъ насъ не говорилъ 
ни слова изо всей массы вздора, намъ 
приписаннаго! И единственно, чего бы мы 
желали, это, чтобы милфЙше господа 
газетчики оставили насъ въ покоћ и дали 
возможность безъпомЪхи устраивать свои 
личныя дфла»... 

Келане—законное и весьма понятное. 
Но понятно и любопытство толпы, всего 
міра, вплоть до серознфЙшихъ изелћдо- 
вателей и психологовъ, изучающихъ че- 
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ловъческую природу и већ челов$ческ:я 
установления не по шаблонному образцу. 

А на сколько точно и правдиво все, 
что говорятъ и пишутъ о «романБ сак- 
сонской принцессы» и о5ъ ея пастушк$ 
А. ЖиронБ, можно судить изђ двухђ, 
ниже приводимыхъ отрывокъ. 

Первый—выдержка, изъ «Дрезденскихъ 
ИзвЪстій», вгорой—изъ «Берлинской Га- 
зеты». Первая выдержка, гласитђ: 

«Между престарБлымъ саксонск!мђ ко- 
ролемъ и его наслЪдникомъ, 
Фридрихомъ - Августомђ, об- 
манутымъ супругомъ бБжав- 
шей принцессы, возникъ се- 
ріозный разладъ. 

Принцъ считаеть брако- 
разводный процессъ своимъ 
личнымъ дфломъ и желаетъ 
быть снисходительнымъ; ко- 
роль, напротивъ того, счита- 
еть процессъ дфломъ весьма 
важнымъ для династи и на- 
стаиваеть на суровыхъ мЪ- 
ропріятіяхъ. Отношеніе сак- 
сонскаго двора къ этому дљ- 
лү довольно ярко обрисовано 
въ статьБ «Огез4епег Хасћ- 
гісһеп», которую можно бы 
назватьпсихологическимъ эс- 
кизомъ, набросаннымъ рукою 
художника - реалиста. Вотъ 
ея содержаніе: 

«Не можеть быть р$чи о 
любви Жирона къ принцессЪ 
Луизћ; въ этомъ человЪкЪ 
никогда не жило чувство, 
сколько - нибудь напоминаю- 
щее любовь. Для двадцати- 
трехлтняго юноши ничего 
соблазнительнаго не могло 
быть въ тридцатидвухлЪтней 
женщин, матери пятерыхъ 
дфтей, туть же торчащихъ 
на глазахъ; тутъ едва-ли да- 
же умЪстно предположеше о 
сближении на почвЪ чисто 
эротической. Мы имфемт, дЪ- 
ло съ обыкновенной романи- 
ческой интригой, легко объ- 
яснимой высокимъ пропсхо- 
жденіемъ и положеніемъ ге- 
роини. Если бъ 3Киронъ дЪй- 
ствительно любилъпринцессу, 
то онъ, прежде всего, уфхалъ 
бы куда-нибудь подальше, 
постарался бы сдфлать карьеру, достой- 
ную любимой женщины, держалъ бы въ 
строгой тайнф свою связь съ нею и, по 
крайней мђрћ, отсрочилъ бы бъгство съ 
ней до появленія на свЪтъ ожидаемаго 
ребенка. 

«Ничего такого мы, однако, не видимъ. 
Со времени удалешл его изъ Дрездена, 
Жиронъ дЪлалъ все отъ него зависђ%в- 
шее, чтобы скомпрометтировать принцес- 
су въ глазахъ всего міра. Опозоривъ ее 
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при двор, онъ ведетъ съ нею тайныя 
сношенія, хорошо зная, что губитъ жен- 
щину, ему довђрившуоса. Онъ помогаетъ 
ей совершить бЪгство и поселяется съ ней 
въ одной гостиницъ въ Женевъ. ЗдЪсь 
онъ принимаетъ газетныхъ репортеровъ, 
которымъ разсказываетъ вещи, рисую- 
щія принцессу въ роли куда болђе пла- 
чевной, чБмъ роль невђрнои жены и за- 
бывшей свой долгъ матери. Вездђ, гдЪ 
только дүмаютъ позорить принцессу, 
вездћ, гдЪ въ нее бросаютъ грязью, мы 
видимъ руку Жирона. Какимъ образомъ 
онъ плђнилђ ея сердце? 

«Молодой человЪкъ, 23 лЪтъ,- Жиронъ 
очутился при саксонскомъ двор въ ка- 
чествъ преподавателя французскаго язы- 
ка; мать часто присутствовала на уро- 
кахъ молодыхъ принцевъ и могла ближе 
узнать Жирона. Предъ нею былъ вовсе 
не тоть «красавецъ мужчина», какимъ 
изображаютъ репортеры Жирона. Вся- 
кій, кто имћлђ счасте его видЪть, по- 
вторяетъ одно и то же: есть что-то про- 
тивное, отталкивающее въ грубыхъ, ма- 
ло-интеллигентныхъ чертахъ его лица. 
Будь онъ выдающійся ученый или ху- 
дожникъ, вліяніе этой личности на прин- 
цессу, пожалуй, было бы понятно до из- 
вфстной степени. Въ данномъ же случаћ 
связь могла возникнуть лишь при осо- 
бенныхъ, не совсъмъ обыкновенныхъ 
үсловіяхъ. Туть несьма важную роль 
должна была сыграть смЪлость Жирона, 
смЪлость, доходящая до наглости и ему 
нъ высокой степени присущая. Прошла- 
го у него н5ть никакого, онъ не успфлъ 


создать себъ положеня въ обществ, и’ 


мы не знаемъ поэтому ничего объ его 
способностяхъ, стремленяхъ и склон- 
ностяхъ. ВЪрно то, что онъ жиль безъ 
всякихъ идеаловъ и мечталъ о беззабот- 
номъ существовании, о роскоши, о славћ, 
о какой-нибудь славЪ. ЧеловЪкъ неглу- 
пый и ловкій, въ житейскомъ смыслђ 
этихъ словъ, Жиронъ сразу узналъ и ха- 
рактеръ принцессы, и нЪкоторыя сторо- 
ны ея семейной жизни. Вскользь сдЪлан- 
нымъ принцессой замЂЪчаніемъ о неудоб- 
ствахъ придворной жизни онъ отлично 
воспользовался. Неосторожныя слова 
принцессы породили въ немъ грандіоз- 
ный планъ. Что принцесса располагаетъ 
хорошими средствами, обезпечивающими 
очень удобное существованіе, — это онъ 
отлично понималъ. Надо только сильно 
скомпрометтировать ее, все остальное 
приложится. Королевская семья ни въ 
какомъ случа не доведеть дфла до от- 
крытаго скандала, а если допуститђ, то 
во всякомъ случаћ не дастъ ей погиб- 
нуть, снабдить ее средствами въ доста- 
точной мђрћ; разъ она будетъ въ моихъ 
рукахъ, случится непремЪнно что-нибудь 
одно изъ двухђ: либо королевская семья 
дасть изрядную сумму денегъ въ видЪ 
контрибуши, либо принцесса убћжитљ со 
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мною, будемъ смЪлы. Таковъ былъ планъ 
ЗКирона, блистательно задуманный и ис- 
полненный. Онъ мастерски сыгралъ роль 
влюбленнаго, вскружилъ голову женщи- 
н старше его на десять лЪтъ, опуталъ 
ее и погубилъ. Но поговариваютъ, что 
принцесса начинаетъ уже прозрЪвать и 
“то она дБлаеть робюя попытки вер- 
нуть себ}; свободу. Объ этомъ долженъ 
свидфтельствовать ея перећздљ въ Мен- 
тону, но вфроятнфе всего, что ей гро- 





Саксонская кронпринцесса Луиза, 
въ придворномъ костомћ, 


зить еще худшее рабство. Поживемъ — 
увидимъ». 

Корреспондентъ второй газеты, побы- 
вавшій въ Женев и толковавшій о Жи- 
ронћ, пишетъ: 

«Сказки о неотразимой красотЪ Жи- 
рона рушились сами собой. Не оправда- 
лись и сплетни саксонскаго двора отно- 
сительно того, что Жиронъ—Новый Свен- 
гали, который гипнотизируетъ бфдняжку, 
новую 'Грильби, 33-лЪтнюю саксонскую 
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принцессу. Жиронъ уЪхалъ изъ Женевы, 
а принцесса не перестала, твердить свое: 
«Хочу замужъ за Жирона. Онъ отецъ ре- 
бенка, котораго я ношу подъ сердцемъ!» 

О томъ, какъ было у нихъ дЪло и кто 
кого первый соблазнилђ, сказать не могу, 
не бывъ этому свидЪтелемъ. Но что те- 
перь творится — ясно. 


Въ школђ Жиронђ всегда занимался бо- · 


лБе науками, чїмъ любовными похожде- 
ніями, и если говорятъ, что онъ уже раньше 
путался и жилъ на счетъ какой-то бога- 
той пожилой особы, это—утверждене его 
враговъ, которые и обязаны подтвердить 
свои слова. 

Теперь Жиронъ держится очень скром- 
но. Онъ только очень волнуется, когда 
заходить рЪфчь о вебђхђљ сплетняхъ на 
счетъ его и принцессы. Но и туть не гром- 
кими словами, не смфлымъ тономъ ста- 
рается онъ защитить себя, а мягко, но 
ръшительно заявляетъ: 

— Право же, все это совсЪмъ не такъ!.. 


И этой простой фразћ, искренному го- 
лосу юнаго бельгійца, вфришь больше, 
чфмъ всякимъ громкимъ и сложнымъ 
хитросплетеніямъ! 

Не можетъ .быть, чтобы пребываніе 
среди іезуитовъ могло такъ хорошо вы- 
дрессировать юнаго бельгійскаго педа- 
гога... И самъ онъ не ищетъ нисколько 
проявить свое вліяніе на принцессу, или 
выставить на видъ свое преобладаніе надъ 
влюбленной, не молодой уже женщиной... 

При ней онъ еще скромнЪе, еще тише, 
чЪмъ обыкновенно. Глядитъ на нее очень 
почтительно, ни разу не подниметъ самъ 
голоса, не произнесетъ ни словечка и 
только если принцесса обратится къ нему 
и скажетъ: 

— Не правда ли, миленькій?.. Не такъ 
ли, мой дружокъ?-—тогда только онъ очень 
скромно и какъ воспитанный, благонрав- 
ный молодой человЪкъ, подтверждаетъ 
рфчи старшей его по годамъ и по поло- 
женію его возлюбленной. 


Въ эти минуты особенно выстүпаетъ на 
видъ вся юность, неувЪренность въ себЪ 
и безпомощность маленькаго белычйца, 
словомъ, все то, что такъ неотразимо 
вляетъ на особъ бальзаковскаго возраста, 
особенно, если такой особЪф пришлось 11 
лЬтъ прожить въ суровыхъ рамкахъ про- 
тестантскаго саксонскаго этикета рядомъ 
съ болфзненнымъ, слабымъ и нелюби- 
мымъ мужемђ... 


Онъ самъ, жиронђ, очень застнчивъ 
и очемъ бы ни заговорить съ нимъ, оче- 
видно, не сразу можетъ овладфть своимъ 
смущеніемъ, которое проскальзываетъ въ 
его отвЪтахъ... Впрочемъ, гдђ тутъ исти- 
на? — ръшить трудно и только «время 
даеть дорогу правдћ!» какъ начертано 
на одной изъ окрестныхъ женевскихъ 
скалъ, недалеко отъ здашя Универси- 
тета. Поживемъ — үвидимъ!...> 
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Конечно, того, что будетъ, не легко уга- 
дать. | 

Но можно судить по предыдущимъ сход- 
нымъ случаямъ. А ихъ не мало, и они 
довольно разнородны. 

Трагическая развязка любовной исто- 
ріи, пережитой одною изъ «очарованныхъ 
принцессъ», о дочерью пре- 
тендента Донъ Карлоса, Эльвирой Бур- 
бонской{памятна еще всЪмъ. 

Но попытка покончить собой, утопиться 
—слишкомъ печальный аккордъ для лю- 
Совной эпопеи. 

Въ противовфеъ ему можно указать 
на рядъ счастливъйшихъ «не равныхъ 
браковъ» между принцессами крови и 
простыми или титулованными смертными. 

Старфйшая изъ такихъ, деградирован- 
ныхъ принцессъ, которыя сочли, что за 
ихъ высоту онБ получили полное возна- 
гражденје, въ видЪ простого ‹женскаго 
счастія» — это, конечно, — Шарлота-Ама- 
ля, баронесса фонъ-Юдь, урожденная 
принцесса Шварцбургъ-Зондергаузская. 
Сейчасъ ей 36 лфтъ. Она овдовђла давно, 
но до сихъ поръ съ тихой радостью вспо- 
минаетъ о своемъ семейномъ счасти съ 
мужемъ, простымъ швейцарскимъ гра- 
жданиномъ, только послђ женитьбы на 
принцесе® удостоеннымъ баронства. 

Императрица Марія-Луиза, посл раз- 
луки съ Наполеономъі1, вышедшая замужъ 
за графа Нейперга,— личность историче- 
ская. 

Знаменитый профессоръ фонъ-Эсмархъ 
женать на принцесс ГенріэттЪ Шлез- 
вигъ-Гольштейнской, и зтотђ бракъ по- 
могъ ему въ жизни не меньше, чфмъ его 
способности врача и вся изобрЪтатель- 
ность. Недавно праздновала эта чета 
свою серебряную свадьбу, такъ какъ 
принцесса—ужђ вторая жена профессора 
и ему ровно 89 лБтъ. По женъ—онъ род- 
ной дядя царствующей императриц% гер- 
манской. 

Конечно, сначала очень подозрительно 
смотрћли въ высшемъ свфтЪ на такихљ 
«морганатическихъ мужей». Такъ, напри- 
мђрђ, когда въ 1871 году одна изъ доче- 
рей королевы Виктори выходила за мужъ 
за «простого> Джона Кэмпбель, маркиза 
де-Лорнъ, милостью королевы, —то мужъ 
сидЪлъ на брачномъ пиру за однимъ сто- 
ломъ съ подданными своей королевы, за- 
урядными гостями, а его новобрачная 
красовалась далеко отсюда, за столомъ, 
гд$ возсБдали коронованные ея родичи... 
Теперь они носятъ титулъ герцога и гер- 
цогини д’Аржиль. 

Вторая Луиза Великобританская — за- 
мужемъ за герцогомъ Файфъ. 

И во всЪхъ этихъ случанхђ держав- 
ная представительница рода, императрица. 
Викторія, какъ женщина, приходила на 
помощь сердечному влеченію юныхъособъ 
своего дома и устраивала имъ браки,устра- 
няла препятствія, какія ставили влюблен- 
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нымъ другіе родственники изъ королев- 
ской фамиліи. Только благодаря вмфша- 
тельству императрицы Виктори. вышла 
замужљ ея племянница, Фредерика Ганно- 
верскал, за личнаго секретарл своего отца, 
Георга У, за барона Альфонса фонљ-Па- 
вэль-Раммингенъ. Бракосочетанје совер- 
шено было въ часовнЪ Виндзорскаго двор- 
ца, въ присутетви самой императрицы. 
Молодая чета поселилась во Франщи, 
вблизи Бларрица, въ своемъ роскошномъ 
паллаццо. Га же Франщя стала второй 
родиной для принцессы Мари Меклен- 
бургъ-Стрелицкой, когда она въ 1899 году 
вышла замужъ за грифа Жоржа Жа- 
метз. 

ДвЪ принцессы королевскаго дома Вит- 
тельсбаховъ: принцесса Эльвира Бавар- 
ская, по мужу—просто морская графиня 
Врбна, и кузина ея, Елизавета, дочь прин- 
ца Леопольда Баварскаго, внучка импера- 
тора Франца-осифа, обвфнчана съ ба- 
рономъ Ф. Зэефридомъ—обЪ онъ посели- 
лись въ Австро-Венгріи, обласканные сво- 
имъ державнымъ родственникомъ импе- 
раторомъ. 

Но были и боле яркіе примфры демо- 
кратизаціи принцессъ крови. полюбив- 
шихъ простого смертнаго и, по словамъ 
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ЗавЪта, готовыхъ оставить отца и матерь 
свою, чтобы послфдовать за избранникомљ 
сердца. 

'Гакъгерцогиня Полина Виртембергская. 
племянница короля Георга І, получивъ отъ 
него простое имя дфвицы Кирбахъ, отка- 
залась навсегда отъ всъхъ правъ и пре- 
пмуществъ, связанныхъ съ ея рожденјемђ, 
и вышла за практикующаго врача Мель- 
хора Виллима въ Бреславл%. 

Изъ недавнихъ событій већ помнатђ. 
какъ принцесса Стефанія Бельгійская, 
вдова австрійскаго кронпринца, не боя- 
лась гнЪва отца, короля Бельгіи, порвала 
већ связи и вышла замужъ за графа Ло- 
ніай, съ которымъ давно уже была близка. 

Много пришлось претерпЪті, и родной 
сестрЪ короля Георга Саксонснаго, прин- 
цессъ ЕлизаветЪ, герцогин Генуэзской, 
когда она. противъ воли семьи, вышла 
тайно замужъ за маркиза Николло Ра- 
палло. 

Герцогиня Мадженская—тожевышесво- 
его мужа по происхожденю, какъ уро- 
жденная принцесса Бурбонская. 

Воть главнфЙиия представительницы 
типичнаго для нашего времени явленія 
сліянія царственныхъ родовъ съ предста- 
вителями болђе низкихъ классовъ людей. 
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Несчаст!я Маргариты Орлеанской герцогини Тосканекой. 


(Эмиля Жебара). 


Италіанскіе Дворы стараго режима мно- 
го разъ потћшали свой народъ необычай- 
ными приключеніями и даже скандалами 
и царскими комедіями, довольно добро- 
душно принимавшимися общественнымъ 
мнЪшемь, находившимся еще въ младен- 
ческомъ состояніи. Әсты, Фарнезы, Ме- 
дичи, Бурбоны кончали тфмъ, что обра- 
щались въ изношенное племя, почти обез- 
силђвшее, подчасъ имфвшее представите- 
лемъ лишь какую-нибудь шутовскую ма- 
ріонетку. Стонтъ перечитать «ја Сһагіёец- 
зе де Рагте». Въ НеаполЪ, Моденћ, Фло- 
ренціи, въ правленіе послфднихъ отпры- 
сковъ великаго Козьмы, картина интим- 
наго хозяйства этихъ пастырей челов%- 
ческаго стада была не менђе пикантна, 
чфмъ живописныя сцены въ романЪ Стен- 
даля. Въ той же Пармћ великій герцогь, 
желая развлечься отъ царственныхъ за- 
ботъ, ходилъ звонить на колокольни. Въ 
мемуарахъ Сенъ-Симона и письмахъ прин- 
цессы Палатинской весьма подробноописа- 
ны такого сорта синьоры. Но на обширной 
и роскошной сценћ французскаго двора 
иностранные инциденты, странности по- 
ведения правителей, повидимому, стуше- 
вываются неличјемђ и блескомъ царство- 
ванія. Въ старой Итали посл} героиче- 
скаго, сильнаго и кроваваго періода Воз- 
рожденія домашнія и моральныя несчастія 
Дворовъ выступаютъ на первый планъ, со- 
ставляютъ часть національной жизни. 

Пикантнал книга г. Родоканаки носитъ 
заглавје: «Несчасти одной внучки Ген- 
риха ІУ». Заглаве неправильное. Это ско- 
рђе несчастія супруга Маргариты, велн- 
каго герцога Козьмы Ш, о которыхъ по- 
вђетвуетђ историкъ въ италіанскій пе- 
ріодъ принцессы, и даже несчастія тБхъ 
монастырей, куда была засажена она 


посл разрыва съ супругомъ. Маргарита 
была до нЬкоторой степени ненормальна. 
Она была дочерью дерзкаго и нелЬпаго 
ГастонаОрлеанскаго, брата Людовика ХШ. 
Отецъ ея женился вторично на одной 
лотарингскоћпринцессћ, единокровной се- 
стрЪ знаменитой особы своего вЪка т-Пе 
де Монпансье. Принадлежа къ фамилии 
Медичи по бабкЪ, своей суровостью и 
угрюмостью на старости лЪтъ, она должна 
была глубоко волновать Тосканскій Домъ. 
Принцесса принесла въ него свои фанта- 
стическіе капризы, унаслфдованные ею 
отъ отца, и до нкоторой степени наклон- 
ность къ хвастовству, унаслфдованную 
отъ знаменитаго ея дфда. За то, по край- 
ней мЪрЪ, она оказала большую услугу 
своему мужу, благочестіе котораго навЪр- 
няка вызвало бы улыбку на устахъ его 
кузеновђ Леона Х и Клемента УП: бла- 
годаря ея стараніямъ бЪдняга успфлъ на, 
семъ свЪтЂ отдать свой долгъ чистилшцу. 

Правда, въ свадебной корзинкћ Марга - 
риты Орлеанской для счастія супруга со- 
единились самыя неблагопріятныя усло- 
вія. Шестнадцатилътняя принцесса, съ 
«голубыми бирюзовыми глазами», среди 
безурядицы родительскаго дома была вос - 
питана изъ рукъ вонъ плохо. Это была 
наъздница, охотница, гонявшаяся за зай- 
цами и лисицами, съ необузданнымъ во- 
ображеніемъ, съ надеждой на весьма умђ - 
ренное приданое и въ очень ранней юно- 
сти грезившая Е короной, по- 
добно знаменитой своей сестрћ, которая 
была старше нея на девятнадцать лЪтъ. 
СдЪлаться супругой Людовика ХІҮ —зта 
химера представлялась экстравагантной; 
семья готова была удовольствоваться дл 
нея какимъ-либо герцогомъ Савойскимъ. 
Мазарини рфшилъ отправить ее во Фло- 
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ренцио. Тогда Маргарита тайно отдала 
свое сердце одному красивому и юному 
кузену Шарло Лотарингскому, сыну вре- 
меннаго герцога Никола Франсуа, быв- 
шаго кардинала-епископа Тульскаго, 
управлявшаго герцогетвомъ во время 
утраты трона братомъ его Шарлемъ Ш. 
Юный Шарль Лотарингскій, весьма стат- 
ный и красивый, плохо одЪтый, но любез- 
ный и шаловливый, отличался въ Люксем- 
бург$ въ салонф тадетојзеПе въ невин- 
ныхъ рей ]еих, въ особенности въ игрђ 
въ жмурки. Высокая Монпансье явно 
строила ему глазки, что, конечно, послу- 
жило достаточнымъ основашемъ для то- 
го, чтобы маленькая принцесса Орлеан- 
ская. младшая ея сестра, влюбилась въ 
провинщальнаго кузена. НЪсколько вече- 
ровъ игры въ жмурки, при отсутствіи чо- 
порности, а въ особенности длинныя по- 
Ъздки верхомъ въ Марли, Медокљ, въ 
сопровожденји дворовыхъ стай и поо- 
даль Ђхавшихђљ тяжелыхъ и медлен- 
ныхъ каретъ съ фрейливами, настолько 
подвинули впередъ любовную идиллію, 
что король нашелъ нужнымъ ускорить 
ръшеніе брака принцессы съ насл%д- 
никомъ тосканскимъ. Великій герцогъ вы- 
разилђ неудовольствіе по поводу скуд- 
ности приданаго ората Мазарини 
только-что умеръ. Принцесса гизская 
Тюреннь, самъ Гастонъ старались устра- 
нить препятствія. Приданое въ 200.000 ли- 
вровъ, съ выплатой въ три срока, было га- 
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Маргарита, повЪнчаннаявъ ЛуврЪ по довђ- 
ренности въ капеллЪ короля, —немедленно 
была отправлена въ Италію. Кузенъ Лота- 
рингскій сопровождалъ ес до аббатства 
св. Виктора. Половина сердца ея оста- 
лась при этомъ франт, который въ 
зрблости сдфлалея однимъ изъ первыхъ 
генераловъ въ ЕвропЪ, защищалъ ВЉ- 


ну и захватиль Будапештъ. Марга- 
рита АИ огорченная столь даль- 
ней по1.здкой. «Въ Сенъ-Фаржо» — рези- 


денши сестры ея Монпансье, она при- 
вела въ негодоване епископа де-Ве- 
ет Вопа, матримоніальнаго агента, 
Медичи, который состоялъ ел менто- 
ромъ. Она носилась по полямъ до самой 
полночи, не предупреждая о томъ свой 
штатъ. Кто знаетъ, быть можетъ, она 
ждала условленнаго свиданія въ де- 
ревнф, при мерцанін звфздъ. Въ воскре- 
сенье, когда обђ сестры собирались 
къ обфдиЪ, пріБхаль на почтовыхъ 
принцъ Лотарингскій. ПослЪ обЂда игра- 
ли на билліард%. Добрый епископъ, встрђ- 
вожившись, ускорилъ дальнЪйшее путе- 
шествіе. Въ КоснЪ сестры нђжно обня- 
лись. Шарль распростался съ кузиной, 
отправившейся въ Муленъ «съ громкими 
воплями». Изъ Ліона она спустилась по 
Рон до Авиньона. Въ Марсел её ожи- 
дала флотилія изъ 9 галеръ. Двђнадца- 
таго іюня 1661 года она высадилась въ 
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Ливорно, гдћ французская колонія встрЪ- 
тила её фейерверкомъ, и одинъ порту- 
гальскій еврей поднесъ ей 12 горшковъ 
варенья. Пятнадцатаго она достигла вил- 
лы Амброзіаны, близъ Амполи. На порог 
стояли великая герцогиня, ея свекровь и 
Козьма, ея женихъ, только-что оправив- 
шійся отъ кори. Врачи предписали СЕ 
пругамъ разлученіе на нЪсколько дней. 
Это было дурнымъ предзнаменованіемъ. 
Подъ вечеръ, по дорог во Флоренцію, 
встрЪтили великаго герцога Фердинанда 
съ его братьями, кардиналомъ Медичи п 
Леопольдомъ. ПослЪдовали трогательныя 
объятія. Затђмљ продолжали путь на 
Флоренцію. По словамъ «Тосканской Га- 
зеты», чтобы убить пыль, дорогу поли- 
вали. 

Дворђ Медичи не представлялъ безум- 
наго веселья. Хотя Галилей и умерђ, 
а все же, —по словамъ Родоканаки—онъ 
продолжалъ управлять имъ. «Вс жили 
тамъ подъ длительнымъ очарованіемъ 
великой новости: земля вертится! Принцъ 
съ семьей по цфлымъ ночамъ наблюдали 
за ходомъ звЪздъ. Днемъ же занимались 
важной тайной: искусственнымъ высижи- 
ваніемъ куриныхъ яицъ. Леопольдъ ру- 
ководилъ работами Академии де] Сітепїо, 
«опыта», гдЪ продолжалась традиція 
Галилея, къ величайшему неудовольствію 
всфхъ богослововъ и папы. Великая гер- 
цогиня Виктор!я, чудесная и добрая по 
отношенію къ бЪднымъ, но безмђрно на- 
божная —«окружала себя священниками, 
братьями, изучала богослоше и страшно 
боялась проклят!я». Она жила отдфльно 
въ тревожномъ уединенји, трепеша за 
спасене своего супруга. Козьма выросъ 
подъ религіознымъ влянемъ матери. 
Онъ боялся астрономии и окружалъ себя 
острологами, но наблюдалъ луну совсБмъ 
въ другомъ смыслЪ, нежели эти господа 
ае! Снпепјо. Адонисомъ тоже Козьма не 
былъ: онъ носилъ длинные растрепанные 
волосы, у него былъ черезчуръ высокій 
лобъ, крупные глаза, толстыя губы, при 
чемђ нижняя очень отвислая, острый 
подбородокъ, громадныя уши и корена- 
стое сложенје: по словамъ одного оче- 
видца, онъ казался «естественно мелан- 
холичнымъ и мрачнымъ». По словамъ 
другого, онъ «цБлые часы проводилъ за 
молитвой или декламировалъ богослуже- 
ше». Что же касается до Маргариты, — 
писалъ въ первые дни ея свадьбы одинъ 
посланникъ, — то она вся воплощенная 
любезность. Единственное ея удовольствіе 
въ томъ, чтобы пъть, танцовать, а самое 
главное устраивать ужины». 

Восемь мБсяцевъ спустя во дворецъ 
Питти явился Шарль Лотарингскій. ОЗез- 
доленный продажей его герцогства Лю- 
довику ХІҮ, изгнанный изъ Франци, 
какъ претендентъ непріятнаго нрава, 
окольнымъ путемъ направился онъ въ 
ВЪну къ императору. Несчастное его по- 
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ложеніе и личность Козьмы послужили 
поводомъ къ укорененю въ МаргаритЪ 
глубокой страсти, длившейся въ ней всю 
ЖИЗНЬ. 

Шарль останавливался во Флоренщи 
всего нБсколько дней. Но идиллія, нача- 
тая въ Люксембург$ и въ Сенъ-Фарго, 
на вЪки обратилась въ трагедію. 

Великій герцогъ съ сыномъ ескорђ пой- 
мали переписку, которую неосторожно 
вели между собой влюбленные, и съ той 
поры Маргарита была окружена стью 
шпіонства. Письма къ ней, даже отъ гер- 
цогини Орлеанской, всегда вскрывались. 
Супружескій раздоръ шель быстрыми 
шагами. Принцесса смЪялась надъ Козь- 
мой прямо ему въ глаза, вышучивала 
италанскје обычаи, выкидывала всевоз- 
можные кундштюки. Вмфшательство све- 
крови только ухудшило положеніе длъ. 
Выгнали лакеевъ, камеръюнгферъ и музы- 
кантовъ, прибывшихъ изъ Франщи. Дру- 
гая теща, Мадате, поспфшила письменно 
усложнить положенје. Девятаго августа 
1663 года принцесса подарила сыномъ 
послђднаго принца. Счастливое событие 
ничуть не сблизило супруговъ. Марга- 
рита принялась переЪзжать въ Питти 
изъ комнаты въ комнату, избЪгая сосЪд- 
ства Козьмы. Она представлялась, что 
ооится отравы, и заставляла пробовать 
већ кушанья, прежде чфмъ дотронуться 
до нихъ. Козьма сталъ угрожать ей мо- 
настыремъ. Она отвтила, что перевер- 
нетъ монастырь вверхъ дномъ. Козьма 
у$халь въ Венецію. Маргарита дала 
надежду на примиреніе, но по возвра- 
центи принца, т она должна была 
ветрђтитђ въ вилл$ Каффаджіола, снова 
пере$хала и еще разъ передъ носомъ 
у него защелкнула дверь. Козьма посе- 
лилъ еб въ Лаппеджю подъ охраной 40 
солдатъ и кавалеристовъ, слфдовавшихЪ 
за ней на лошадяхъ по горамъ и доли- 
намъ, когда она охотилась за козулями. 
Тогда она прибЪгла къ адскому, по весь- 
ма остроумному коварству, объявивъ, 
что въ виду насилія ея воли, въ глазахъ 
церкви она не была супругой Козьмы. 
Посл%дній въ испугћ вообразилъ себя 
незаконнымъ мужемъ, его мать и бого- 
словы потеряли головы! Взволнованный 
Людовикъ ХІҮ отправилъ къ нему мона- 
ха-фельянтинца, исповђдника и извЪст- 
наго казуиста, который, ничего не добив- 
шись, бросился въ Римъ для призванія 
папы на помощь. Папа провозгласилъ 
увђшцанје, въ которомъ грозилъ непокор- 
ной отлучешемъ отъ церкви. Фельянти- 
нецъ привезђ папскую грамоту, но не 
осмфлился передать ее МаргаритЪ, забо- 
лфлъ отъ страху и безъ оглядки уска- 
калъ изъ Итами. 

Мнимое примирене сблизило еще разъ 
‹упруговъ. Въ августЪ 1667 года прин- 
цесса подарила дочерью Тосканск! Домъ. 
Но плохое состояніе ея здоровья снова 
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возстановило ее противъ супруга. Не- 
счастный Козьма опять пустился въ пу- 
тешествје и профхалъ по Тиролю, Гер- 
мани, Голланди, Испании, Португалих, 
Англи и черезђ Науе, Э-ла Шапелль и 
Спа—прибылъ во Францію. Людовикъ ХІҮ 
устроилъ въ честь его празднества въ 
ВерсалЪ. Во Флоренщю онъ вернулся въ 
ноябрЪ 1669 года. Маргарита казалась 
успокоенной. Въ маф 1670 года Козьма 
наслфдовалъ своему отцу. Тутъ семейный 
кризисъ принялъ другой оборотъ, обо- 
стрившись въ особенности между вдов- 
ствовавшей великой герцогиней ицарство- 
вавшей принцессой. Послфдняя желала 
вмфшиваться въ дла государства, при- 
сутствоватђ на засфдашяхъ министровђ, 
что вызывало негодован!е Викторін. Вто- 
рой сынъ, которымъ она наградила дп- 
настію въ 1671 году, явился поводомъ 
къ үсугубленію непріязни между супру- 
гами. Маргарита воображала, что стра- 
даетъ какой-то внутренней болзнью, и 
Людовикъ ХЈУ изъ состраданія прислалъ 
ей одного старичка-врача по имени АЇ- 
Поб, который, будучи подкупленъ прин- 
цессой, прописалъ ей пить воды заше- 
Веіпе въ Бургундш, ни черезчуръ Ъдкія, 
ни слишкомъ горячительныя, но у него 
не хватило мужества довести комедію до 
конца, и онъ объявилъ герцогу, что на- 
званныя воды можно присылать во Флорен- 
цію. Въ отчаяніи Маргарита рфшилась 
на скандалъ, а именно черезъ Прато бЪ- 
жать въ Виллу Поджю въ Кајано, въ 
надеждћ, что король, наконецъ, вернетљ 
ее къ себћ. Козьма отвђтилђ на зтотђ 
прекрасный проектъ суровой мЪрой. Едва 
вступивъ въ виллу, внучка Генриха ЈУ 
увидћла себя плфнницей, зорко охраняе- 
мой солдатами и сыщиками. Она напи- 
сала отчаянное письмо Людовику ХУ. 
Король прислалъ къ ней епископа мар- 
сельскаго, передъ глазами котораго она 
заставила танцовать своихъ дамъ и сама 
въ костюмЊ разыграла буффонаду послЪд- 
няго карнавала. Затфмъ она снова заго- 
ворила о недфйствительности ея брака и 
такъ громко, что великимъ герцогомъ 
опять овладБли угрызенія совЪсти, и онъ 
обратился къ своимъ богословамъ. Епи- 
скопъ уфхалъ обратно во Францію въ 
большомъ унынін. ПлБненіе Маргариты, 
разнообразившееся верховыми пофздкамн 
подъ проливнымъ дождемъ. длилось 21/2 го- 
да. Наконецъ, потерявъ всякую надеж- 
ду вернуть къ себЪ строптивую свою 
супругу, великій герцогъ позволилъ ей 
вернуться во Францію и удалиться въ 
какой-нибудь монастырь. Она успћла 
скандализировать одинъ монастырь и 
всполошить другой. Въ 1712 году въ Па- 
ЈОН у герцога Орлеанскаго съ ней 
сдълался апоплексическій ударъ. Она 
прожила послћ того еще девять лфтъ. 
аргарита скончалась 76 лЪтъ. 
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Старов н новое искусство. 
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ХУДОЖЕСТВЕННЫЯ НОВОСТИ. 


Женщина въ польвкомъ искусетв8 и Францискъ Жмурко '). 


Изъ всЪхъ отраслей художественнаго 
творчества геній польскаго народа съ 
наибольшей силой н яркостью проявилъ 
себя въ области изящной литературы: 
тугь поляки, можно сказать, идутъ вро- 
вень съ остальными народами Европы, и 
можно привести довольно длинный рядъ 
именъ польскихъ художниковъ слова въ 
подтвержденіе того, что и Виөлеемъ ни- 
чимже менши во владыкахъ іудовыхъ. 
Не такъ привлекательно (для польскаго 
самолюбія, конечно) обстоитъ дЪло отно- 
сительно другихъ областей художествен- 
наготворчества: музыки, живописи,скульп- 
туры. Түть польское имя представлено 
очень бЪдно и скудно. Въ области музы- 
ки, напримћрђ, прямо-таки некого назвать, 
такь какь прославленный Монюшко не 
выше ростомъ нашего Верстовекаго, Мош- 
ковскій годится только для счету, а что 
касается композиторской славы Падерев- 
скаго, то она очень ярка, спору нътъ, но 
не сказалось ли тутъ вліяніе увеличи- 
вающихъ силу свЪта «ауэровскихъ горђ- 
локђ>, роль которыхъ исполнила неумљ- 
ренная польская критика? Кажется, есть 
тотъ грфхъ, потому что многихъ слуша- 
телей опера «Манру> повергала въ сон- 
ное уныніе. 

Н$сколько болЪе посчастливилось у по- 
ляковъ живописи. 'Гутъ уже есть, прав- 





да, небольшой рядъ именъ, извъстныхъ 
не только въ предфлахъ Польши: таковы 
Матейко, Семирадскій, Янъ Стыка^про- 
гремф$вшей «Голгоөы» котораго, къ сожа- 
лЬнію, такъ и не увидфлъ Петербургъ; 
наконець, Францискъ Жмурко, таланть 
котораго особенно цфнится эксцентрич- 
ными ЯНКИ. 

Въ ряду польскихъ современныхъ ху- 
дожникомъ Я‹мурко стоитъ особнякомъ. 
Его талантъ проявился въ той области, 
которой польскіе хүдожники мало или 
почти совсфмъ не касаются. Исключи- 
тельная спещальность Кмурки—красота, 
женскаго тла, цвЪтущаго силой и ды- 
шащаго тепломъ, манящаго призывомъ 
любви и плфнительной ласки, сулящаго 
огонь кипучихъ наслаждений. 

Въ композиціяхъ польскихъ художни- 
ковъ женской красотћ очень р$дко отво- 
дилось центральное м$ето. Авторъ біо- 
графіи Жмурки объясняетъ это такъ, что 
польскіе художники считали первой сво- 
ей задачей «выразить индивидуальность 
своего народа» и потому инстинктивно 
изображали прежде всего то, что ярче 
всего характеризуетъ данный племенной 
типъ—изобра жали поэтому деревню, шля- 
хетскую захолустную усадьбу, бытовыя 
сцены, важнЪйшіе эпизоды польской ис- 
тори. Съ другой стороны, патріархаль- 


1) Варшавской издательской фирмой Яна Фишера предпринято изданіе отдъльныхъ мо- 


нографій, посвященныхъ жизнеописанію и оцвкБ дфятельности извЪстнЪйшихъ поль- 
скихъ скульпторовъ и живописцевъ и снабженныхъ снимками съ ихъ важнћашихт, 
произведеній. Изданіе это выходитъ подђ общимъ заглавјемљ: «Мопортайе агіузіом ро]- 
зКјећ>. Первый выпускъ его содержить біографію современнаго польскаго художника 
Франциска Жмурки и анализь его творчества, иллюстрированный художественно ис- 
полневными снимками съ его картинъ и этюдовъ. Очеркъ написань г. Казиміромъ Дани- 
ловичемъ-Стрћльбицкимъ. Мы считаемъ небезьинтереспымъ познакомить нашихъ читателей 
съ современной польской живописью, ея представителями и ихъ главнЪй шими произведен1ями. 
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ный строй семейной польской жизни, из- 
вфетная строгость нравовђ (истинная или 
ТОЛЬКО сазе другой вопросъ), 
сложившійся вђками кодексъ обществен- 
ной морали не благопріятствовали раз- 
витію въ живописи культа поклоненія 
женской красот, блестящее выражене 
котораго мы находимъ въ живописи эпо- 
хн Возрожденія и современной француз- 
ской. «у дивительнымъ кажется, — замђ- 
чаетъ г. Даниловичъ-СтрЪльбицкій, — что 
нашъ народъ, который съ такой рыцар- 
ской вфжливостью почитать женщину, 
теперь почти изгналъ ее изъ своего ис- 
кусства. Быть можетъ, что это прекло- 
неніе предъ женщиной, основанное на 
уважеши, на чувствахь патріальныхъ, 
есть преклоненіе предъ доблестями жен- 
щины, только какъ жены и какъ матери. 
Южные и романскіе народы, вслЪдъ за 
Греціей, почитали женщину какъ вопло- 
щеніе красоты и любви, мы же прекло- 
нялись ТЕ ней, какъ предъ чистой 
Весгалкой домашняго очага, какъ предъ 
дамой мысли и сердца мечтательныхъ 
среднев$ковыхъ рыцарей, умђвшихђ лю- 
бить вђчно и беззавђтно. Мы не могли 
возвыситься до языческаго культа чи- 
стой красоты въ линіяхъ женскаго тћла, 
можеть быть, вслЪдствіе недостатка, со- 
отвфтственнаго эстетическаго воспитания, 
а можеть быть, велћдствје излишней су- 
ровости и строгости нравовъ, черпающей 
свою глубокую основу въ горячей рели- 
гіозности и узкихъ, —во всякомъ случаЪ 
въ примЪненіи къ искусству, —условныхъ 
формулахъ дурно истолкованной скром- 
НОСТИ». 

Такъ или иначе, женщина въ поль- 
скомъ искусетвЕ занимаетъ роль второ- 
степенную. Польсше художники въ об- 
щемъ не умфють рисовать женскаго тфла, 
обнаруживая здфеь вялость кисти, не- 
соблюден пропорши, а главное — недо- 
статокъ вкуса, какимъ выдЪляются 0с0- 
бенно французскје художники. Если еще 
у польскихь художниковъ изрЪдка можно 
ветрБтить женщину, какъ главную тему 
картины, то зато почти не ветрЪтимъ 
изящно нарисованное женское ‘тЪло. Г. 
Даниловичъ-СтрЪльбицкій не вполнћ до- 
воленъ вь указанномђ отношени даже 
композиціями Матейки и Семирадскаго. 
Женщины Матейки, -— замЪчаетъ онъ, — 
сильныя, мощныя, съ простыми чертами 
лица, съ большими головами, посажен- 
ными на дюжихъ шеяхъ; это — героини и 
великанши, королевы и рыцарскія дамы, 
которчи—подобно Сенкевической ЯгенкЪ 
— сумЪютъ однимь ударомђ уложить мед- 
вдя, давятъ орфхи, садясь съ размаху 
на скамью, но не въ состоянии вызвать 
влеченія современнаго человЪка, который 
можеть взирать на эти плечи и ноги 
только со страхомъ. Женщины Семирад- 
скаго прекрасны, но это только освћцен- 
ныя алебастровыя статуи, бездушныя 
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греческія богини, играющія при томъ роль 
пояснительной декораши къ главной мы- 
сли хүдожника. 

Жмурко посвятилъ свою кисть исклю- 
чительно и только женщин, которая 
служить такимъ образомъ осью, вокругъ 
которой вращается творчество этого ху- 
дожника. У него нЪтъ картины безъ жен- 
щинъ. Спрашивается, является ли для 
Жмурки женщина любимой темой лишь 
какъ утонченное сочетанје красивых ли- 
ній, илн — какъ жигое существо, всегда 
загадочное, психологически — сложное, 
влекущее своей таинственностью? Пови- 
димому, послЪдній мотивъ играетъ преоб- 
ладающую роль въ творческой дфятель- 
ности Жмурки (особенно въ новЪйший ея 
періодъ), къ разсмотрЪнію которой мы и 
перейдемъ. 

Францискъ Жмурко родился въ ЛьвовЪ 
въ 1859 г.; отець его—извстный ученый 
математикъ, ректоръ университета Ла- 
врентій Жмурко. Начальное образованіе 
художникъ получилъ въ гимназіи и реаль- 
номъ училищ, гдф ведћлилса способ- 
ностями къ рисованію. Первоначальное 
художественное образованіе Жмурко по- 
лучилђ у Гепы, потомъ занимался въ 
Краков} у Матейки, откуда вскорЪ уђхалљ 
въ ВЪну и затЬмъ въ Мюнхенъ. Въ об- 
щемъ Жмурко очень мало обращался къ 
помощи профессоровъ, предпочитая дер- 
жаться на ногахъ безъ нянекъ. Между 
тъмъ отецъ его, сторонникъ опредћлен- 
ной системы въ прохожденін какой бы 
то ни было науки, очень педовольный 
сыномъ, пріъхаль вђ Мюнхенъ, и ему 
удалось склонить будущаго художника 
поступить въ Академію. Чрезъ полгода 
Жмурко былъ уже награжденъ золотой 
медалью за свои эскизы и этюды и тогда 
же приступилђ къ первой своей болЪе 
крупной композищи «Клеопатра», кото- 
рая на академической выставк% увфнчана 
была золотой медалью. 

Нервное настроение Жмурки не позво- 
лило ему долго высидфть вь Маснхенћ. 


‚ГДЪ ему отведена была даже особая ма- 


стерскал. Художникъ возвратился къ Ма- 
тейкЪ, подъ вліяніемъ и по совђту кото- 
раго онъ написалъ историческую карти- 
ну «Казиміръ и Әстерка». Въ то время 
пріЪхалъ въ Краковъ австрійскій импе- 
раторђ Францљ-осифљ. При посћцени 
его величествомъ студи Матейко обра- 
тилъ внимане на картину Жмурки, и въ 
результатЪ художнику назначена была 
стипендія изъ личныхъ средствъ импе- 
ратора для пофздки въ Рим»ъ. 

Въ Римђ однако онъ пробылъ недолго. 
Здћеђ онъ написалъ «Сфинксъ» и под- 
готовилъ этюды для картины «Неронъ 
надъ трупомъ Агрипины», съ которыми 
возвратился къ МатейкЪ для дальнъйшеї! 
работы, отказавшись отъ дальнфйшаго 
пользованія стипендіей. Матейко, деспо- 
тичный по отношенію къ своимъ моло- 
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дымъ ученикамћ, навязываль ЖмуркЪ 
свои собственныя идеи, настаива тъ, что- 
бы художникъ въ композиши картины 
смћло слдовалъ его указаніямъ, и такимъ 
образомъ довелъ Жмурко до того, что тотъ 
опять оставилљ Краковъ, поселившись 
на зтотђ разъ въ ВаршавЪ, гдђ кром 
«Нерона» онъ написалђ рядъ картинъ 
(«Смерть Мессалины» и др.), встрЪчен- 
ныхъ похвалами критики. Съ этого вре- 
мени начинается второй періодъ дћятель- 
ности Жмурки, когда онъ, постепенно 
о вобождаясьотъвліяніиМатейки,ощупью 
пачинаетъ искать самостоятельныхъ пу- 
тей творчества. Кз, этому періоду д%я- 
тельности относится рядъ картинъ: «На 
крыльяхъ пЪсни», «Смерть на цвЪтахъ», 
‹.Іюбовный напитокљ», «Гашишъ», «Де- 
монъ:, «По приказанію падишаха» и мно- 
жество женскихъ головокъ. Въ этихъ 
работахъ сильно сказалось вліяніе Ма- 
карта: нагроможденје декораціонныхъ ак- 
<ессуаровъ, извЪстная условность компо- 
лищи, колоритъ, бьющій на эф |ектъ и 
т. д. женски головки набросаны см Блы- 
мп, широкими штрихами. 

.Вечернею пЪснью» начинается третій 
перюдъ дфятельности Жмурки, когда та- 
лантъ художника достигаетъ полнаго 
уасцвђта, и творчество его становится 
все больше индивидуальнымъ. Въ <Вечер- 
ней пфсни> много настроения: тихая пре- 
лесть пейзажа удивительно гармонируетъ 
<ъ обвБянными легкою грустью лицами 
молодыхъ дфвушекъ. Къ тому же време- 
ни относится картина <Јиз ргипае пос! 15» 
и рядъ этюдовъ («Дама въ шуб%» и др.). 
Већ эти картины были проданы въ Аме- 
рику, а «Вечерняя песнь» награждена 
была тамъ же золотою медалью. Инте- 
ресно отм%Ътить, что директорђ выставки 
въ Чикаго У\мез, когда ему предложено 
было выбрать себ въ награду за свои 
труды какую-либо картину по своему 
вкусу, остановилъь свое вниманіе именно 
на женскихъ головкахъ Жмурки. ВскорЪ 
послЪ окончанія «Вечерней пЪсни» ху- 
дожннкъ написалђ по заказу гр. Ми- 
левскаго «Прошлое грЪшника»: картина 
эта менБе всего удалась Жмурк%. 

Много упорнаго труда положилъ Жмур- 
ко на написаніе большой картины «Виө- 
леемскал звЪзда», идея которой сложилась 
подђ вліяніемъ извђстнаго романа «Бенъ- 
Гуръ». Картина эта совершила триумфаль- 
ное шествје по всей Европ. Амстердамђ, 
Гага, Берлинъ, Дюссельдорфъ были сви- 
дфтелями всеобщаго восхищенія талан- 
томъ Жмурки. 3Курналъ «Мо4егие Кипе|> 
выпустилъ особый номеръ, посвященный 
<пеціально польскому а врат Благо- 
даря множеству репродукцій ‹Виөлсем- 
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ская звізда» стала популярной и среди 
широкой публики. 


Въ послЪднее время на характерћ ком- 
позицій Жмурки стало сильно сказывать- 
ся вліяніе старыхъ италіанскихъ масте- 
ровъ, для изученія произведени которыхъ 
художникъ предпринялъ двђ заграничныя 
пофздки. По собственному признанію 
Жмурки, ‹чфмъ старше становится чело- 
вЪкъ, чфмъ больше онъ видћлђ, перечув- 
ствовалъ, переболфлъ, поработалъ, тБмъ 
съ большимъ үваженіемъ преклоняетъ го- 
лову предъ произведеніями старыхъ ма- 
стеровъ, такъ какъ у нихъ только однихъ 
живетђ истинное великое искусство». 
Культъ женскаго тћла, сталь отходить въ 
картинахъ Жмурки на второй планђ, ‚на 


первое же мЪсто выдвигается культъ жен- 


ской души. Въ творчествЪ художника на- 
чинаетъ кромЪ того чувствоваться струя 
мистицизма. | 


Въ настоящее время художникъ раоо- 


таетъ надђ болыцимъ полотномъ «аца - 


ти ѓетіпат». По еловамъ блографа, кар- 
тина эта особенно трудно дается Жмур- 
кБ. Она была уже совершенно закончена, 
но художникъ началъ писать ее совер- 
шенно заново; не закончивъ, однако, этой 
новой картины, онъ снова обратился‘ къ 
переработкЪ перваго полотна. Въ резуль- 
тать такимъ образомъ ожидается двђ 
различныхъ картины одного и того же 
художника на одну и ту же тему. 
Заканчивая свой очеркъ, біографъ 
Жмурки дћлаетљ легкую гримасу по пово- 
ду того, что «творческіе замыслы Жмурки 
неимЪютъ ничего общагосъ нами. НФтъ ни- 
ти, -замЪчаетъ г.Даниловскій-СтрБльбиц- 
кій, —нтъ спайки, которая связывала бы 
этого единственнаго польскаго живопис- 
ца женщины съ родной землей». Авторъ 
не ръшается. однако, винить ;Кмурко за 
это, видя причину такой оторванности 
Жмурки (равно какђ и Семирадскаго) 
отъ родины въ общихъ үсловіяхъ жизни 
польскихъ живописцевъ, которые полу- 
чають художественное вогпитаніе за гра- 
ницей и привязываются къ чужому гори- 
зонту. Въ утђшенје себћ біографъ оста- 
навливается на томъ пріятномъ заключе- 
ніи, что Жмурко, избирая общечеловЪче- 
скіе сюжеты и пожиная лавры у иностран- 
цевъ, разноситъ такимъ образомъ славу 
польскаго имени по всей земл%. 


Это совершенно правильно: если бы 
Жмурко обратилъ свой талантъ исклю- 
чительно на изображене неопрятныхъ 
деревенскихъ Касекъ и Малгосей, ему бы 
не добыть и десятой доли той извђстно- 
сти, какою онъ пользуется теперь. НЪтъ, 
значитъ, худа безь добра. 





НАУЧНАЯ 


нъшняго многочисленными землетрясе- 
ніями и, несомнфнно въ связи съ ними, 
взрывами вулканическихь извержений. 
Разрушене Шемахи и Андижана отъ 
ужасныхъ подземныхъ толчковђ и ги- 
бель Сенъ-Пьера на МартиникЪ отъ яро- 
сти вулкана Пелэ останутся навсегда на 
страницахъ истори человфческой куль- 
туры страшными памятниками этого «вул- 
каническаго» года. Эта роковая совокуп- 
ность значительныхъ катаклизмовъ на 
‚ протяжени одного года, естественно, вы- 
звала вопросъ объ общей первоначальной 
причин% всЪхъ этихъ, потрясающихъ мир- 
ную жизнь человђчества, явленй. Разу- 
мЪется, не въ первый разъ возбуждался 
такой вопросъ. Онъ былъ давно поста- 
вленъ наукЪ обитателями нашей плане- 
ты, и не мало посильныхъ рбшени его 
было предложено. Въ прошломт, году онъ 
снова становится на очередь вопросовъ, 
живо интересующихъ образованное обще- 
ство, и появляются новыя объясненія или, 
по крайней мЪрЂ, старыя гипотезы въ 
новой трактовкћ. Изъ этихъ объясненій 
заслуживаютъ серіознаго вниманія гипо- 


ХРОНИКА. 


Космическія причины землетрясений. 


Мы переживаемъ теперь періодъ напря- 
женной сейсмической дъятельности земной 
коры, печально выразившійся въ течене 
всего прошлаго года, да и въ начал? ны- 


тезы о космическихъ 
трясеній. 

Вскорф посл страшнаго извержена 
вулкана Пелз, уничтожившаго 8-го мая 
(25-го апрфля по старому стилю) несча- 
стный Сенъ-Пьеръ, въ краткомъ описа- 
ни этой катастрофы на страницахъ «Га 
Майе» (№ 1512,—17 мая (4-го мая 1902 г.) 
Г.Ф. Галь, между прочимъ, упоминалъ о 
совпаденіи явленій вулканическихъ и кос- 
мическихъ. «ТЪ, кто ищетъ космическаго 
объясненія этимъ геологическимъ явле- 
ніямъ, обратятъ вниманіе, что первый 
признакъ дфятельности горы Пелэ наблю- 
дался 27 апрЪля, а вЪдь это былъ день 
луностоянія; первое извержене—3 мая, 
и это было въ луностолнје !). Наконецъ, 
катастрофа произошла 7 мая—въ дату, 
соотвЪтствующую равнымъ склоненіямъ 
Солнца и Луны, перигею (Луны) и луно- 
СТОЛННО>. 

Подробнфе развилъ такую же мысль 
антверпенскій астрономъь ПРіегіскх въ 
№ 7-мъ «Се е Тегге» (отъ 1-го іюня 
(19-го мая стараго стиля) 1902 ых 

— Мыполюбопытствовали изслфдовать, 
писалъ Піегіскх, въ какой степени астро- 


причинахъ земле- 





1) Луностоян!е —наибольшее удаленје Луны 
отъ экватора. 
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номическія условія могли содЪфйствовать 
или даже вызвать ужасный катаклизмъ 
на Мартиникћ. И кажется, что если астро- 
номђ могђ бы такђ же проникать въ 
нфдра земли, какъ онъ изелђдуетљ небо, 
то именно по періоду съ 7 до 9 мая онъ 
долженъ былъ бы предсказать катастро- 


| фу. Дъйствительно, Солнце и Луна, при- 
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тяженіе которыхъ производить наши гро- 
мадные земные и подземные приливы, 
‹близились по склоненію и прямому вос- 
хожденію, при чемъ Луна была въ пери- 
ге (т. е. въ ближайшемъ разстояніи отъ 
Земли), въ то время, когда взрывъ горы 
Пелэ совпалъ съ полнымъ затменіемъ 
Солнца (т. е. центры Солнца, Луны и Зем- 
ли находились на одной прямой линіи, 
при чемъ Луна находилась въ перигеђ). 
Совпаденіе того весьма ва жнаго косми- 
ческаго үсловія, какимъ является нахо- 
жденіе Луны въ периге%, съ затменіемъ 
пробрЪтаеть въ данномъ случаъ еще 
большее значеніе въ виду того, что Солн- 
це и Луна проходили именно въ зенитЪ 
Мартиники въ роковой день. ДЪйстви- 
тельно, гора Пела находится на 15-мъ гра- 
дусБ широты, склоненіе Солнца тогда опре- 
длялось въ 17 град. къ ефверу отъ эква- 
тора, т. е. Солнце проходило почти въ 
> град. сЪвернЪе отъ вертикальной линии, 
проходящей черезъ кратеръ Пелз; сђвер- 
ное склонеше Луны также равнялось 
17 град. Въ тоть же день катастрофы 
8 мая (нов. стиля) Луна проходила, черезъ 
перигей (или въ 360.000. километровъ отъ 
насъ). Соединенною въ зтотђ моментъ въ 
одномъ направлени притягательною си- 
лою двухъ свЪтилъ,  производящихъ на 
Земномъ Шар% приливы, ибылъ вызванъ 
взрывъ Пелэ отђ напора газовъ и лавы. 

ВоослЪдствін то же самое мн%ніе о 
космической причинф мартиникскаго ка- 
таклизма было высказано и поддержано 
нЬкоторыми учеными (напр. Камнлломъ 
Фламмаріономъ, проф. Шустеромъ, пред- 
сБдателемъ секціи астрономји и физики на 
поелЬднемъ създ Британской ассоціаціи 
для развитія наукъ въ Белљфастђ и др.). 

Но одновременно появилась и другая 
8 Я. гипотезы космическаго вліянія на 
сейсмическія явленія, относившая причи- 
ну таковыхъ на долю солнечныхъ пя- 
тенъ. Именно въ англійскомъ журнал 
«Ма те» извЪстный астрофизикъ сэръ 
Норманъ Локкіеръ указывалъ на то, что 
мартиникскал катастрофа произошла, въ 
эпоху мпнимүма (наименьшаго числа) 
солнечныхъ пятенъ. Зтотђ фактъ по- 
служилъ Локкіеру отправнымъ пунктомъ 
«пещальнаго изслдованія, въ результатЪ 
котораго оказалось, что сейсмическія воз- 
мущеня за послЪднія 70 лЪтъ почти 
совпадали, какъ и дожди въ Восточной 
Инди. съ максимумомъ или минимумомъ 
солнечныхъ пятенъ. Въ послЬдователь- 
номъ ряд этихъ явленій познается да- 
же солнечный циклъ, открытый Локкіе- 
ромђ и приблизительно соотвфтствую- 
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щій 35-тилЪтнему метеорологическому ци- 
клу Брюкнера (см$ны сухихъ и дождли- 
выхъ періодовъ погоды) !). Такъ въ 1867 г. 
и въ 1902 г., т. е., въ годы, отдфляющеся 
между собою именно 35-тилЪтнимъ про- 
межуткомђ, сейсмическія явленія отли- 
чаются особенною интенсивностью. Въ. 
1867 году—минимумъ солнечныхъ пятенъ, 
и геологія заносить въ свои лЪтопиеи, 
такъ сказать, въ графу «безпокойствъ» — 
Мауну, Южную Америку, Формозу, Ве- 
зүвій, островъ Св. Фомы. Въ эпоху ма- 
ксимума пятенъ 1871 — 72 г.г. сейсмиче- 
скія явленія потрясають Мартинику и 
сосЪдній островъ Св. Винцента. Въ 1853 г. 
(максимумђ пятенъ) — знаменитое извер- 
женіе Кракатоа. Такое же совпаденіе под- 
тверждается и точнЪйшими сейсмически- ' 
ми наблюденіями на обсерваторіи въ Токіо. 
‚ Роль солнечныхъ пятенъ въ землетря- 
сеніяхь еще болфе выясняется связью 
между вулканическими сейсмическими 
явленіями и возмущеніями земного маг- 
нитизма. Такъ, въ прошломъ году была 
констатирована, одновременностђ магнит- 
ныхъ пертурбацій, наблюдавшихся на нЪ- 
которыхъ обсерваторіяхъ, и изверженій 
вулкана Пелэ. Связь же между солнеч- 
ными пятнами и явленіями земного маг- 
нитизма давно уже установлена. 
Съ другой стороны, проф. Мильнъ обра- 
щаеть вниманіе геофизиковъ на тотъ 
интересный фактъ, что землетрясенія уча- 
щаются въ то время, когда полюсы Земли 
вь ихъ сложныхъ движеніяхъ, извђст- 
ныхь подъ названіемъ «памЪненій гео- 
графическихъ широтъ», движутся ско- 
рђе, чЪмъ обыкновенно. Правда, доказа- 
тельствъ для полнаго подтвержденія этой 
гипотезы имфется еще мало, но такое 
предположеніе представляетъ собою зна- 
чительный интересъ въ виду предше- 
ствующихъ попытокъ также приписать 
землетүясенія результату медленнаго пе- 
ремЪщенія полюсовъ—съ одной стороны, 
а, съ другой — объяснить такое перемЪ- 
щеніе дЪйствем»ь солнечныхъ пятенъ. 
Еще не особенно давно опред$леше гео- 
графической широты мЪста не отлича- 
лось тою значительною точностью, съ ка- 
кою оно производится теперь, и Серрэ, 
напримфръ, сомнЪвался даже въ точно- 
сти Секундљ въ числовыхъ выражемяхъ 
этого рода. Въ настоящее время широта 
вычисляется вполнЪф точно не только въ 
цфлыхъ секундахъ, но и волоть до со- 
тыхъ частей секунды (съ помощью одо- 
бреннаго международнымъ бюрю въ Потс- 
дам метода Горребоу). Деликатнъйшими 
наблюденіями было выяснено, повиди- 
мому, періодическое измЪненіе географи- 
ческихь широтъ, т.-е., движеніе полю- 
совъ Земли. Уже болфе десяти лЪтъ около 
1) См. «Солнечныя пятна и земная атмо- 
сфера (долг! Й періодъ солнечныхъ пятенъ)» въ 
«Новомъ Курналћ Иностранной Литературы», 
ХП-ая книга (декабрь) 1901 г., стр. 438—441. 
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30 обсерваторий въ Европћ, Америкћ и 
Азіи производятъ спешальныя наблюде- 
нія измЪненій широтъ. Сводка веЪхъ 
этихъ наблюденій, результаты которыхъ 
взаимно согласуются, свидБтельствүетъ 
· съ полною очевидностью о движеши по- 
люсовъ Земного Шара, до сихъ поръ счи- 
тавшихся неподвижными! Но перемћце- 
не земныхъ полюсовъ— это значитъ пе- 
ремфщене оси вращенія Земли. Такимъ 
постояннымъ перемфщенемъ земной оси 
врашеня вызывается въ массф Земли, 
въ силу инерщи, особое напряженіе, 
такъ сказать, усиліе сопротивленія но- 
вому распред$леню быстро и медленно 
вращающихся точекъ на сфер (ближай- 
шая къ полюсу точка вращающейся 
вокругъ оси еферы обладаеть меньшею 
скоростью, чфмъ точка отдаленная; наи- 
большая скорость вращенія точки — на 
зкваторћ). При такихъ отчаянныхъ со- 
противлёніяхъ, въ такой «борьбЪ за по- 
ложене въ свт» могуть происходить 
растрескиванія земной коры. И чмъ 
скоръе перемфщаются въ извЪстныя эпо- 
хи полюсы, тфмъ напряженнфе усилія 
сопротивленія, тБмъ вђролтнђе большіе 
п малые катаклизмы земной коры. От- 
сюда — учащеніе, накопленіе сейсмпче- 
скихъ явленій въ нЪкоторые годы. 

Эдинбүргскій астрономъ Гольмъ пока- 
залъ своими недавними изсллованіями 
зависимость измЪненій географическихъ 
широтъ на Земномъ Шарф отъ космиче- 
скихъ вліяній. По мнЪнію этого ученаго, 
одиннадцатил%Ътній періодь солнечныхъ 
пятенъ и болфе длинный періодъ въ 
пятьдесятъ-шестьдесятъ лЪтъ, существу- 
ющій, повидимому, для колебаній коли- 
чества пятенъ и сБверныхъ сіяній, отра- 
жаются въ движеніяхъ земныхъ полю- 
совъ; такая же періодичность указана 
Гольмомь и въ вЪковыхъ измЪненіяхъ 
наклоненія эклиптики (т. е. угла, обра- 
зуемаго плоскостями экватора и орбиты 
Земли). Астрономъ Гринвичской обсерва- 
тори Тэкерей оспаривалъ эти заключе- 
нія, и въ отвфть на возраженія своего 
коллеги Гольмъ развилђ подробнфе свои 
соображенія въ особомъ мемуар%, снаб- 
дивъ его двумя діаграммами, гдЪ сопо- 
ставлены кривыя, представляющія, съ 
одной стороны, частоту (числа) съверныхъ 
сіяній, магнитныхъ возмущен! и число 
солнечныхъ пятенъ, а, съ другой, измЪ- 
ненія широтъ, наклоненія эклиптики и 
прямыхъ восхожденій Солнца. Сходства, 
этихъ кривыхъ, гдЪ проявляется двойная 
періодичность, объясняются, по Гольму, 
дЪйствіемъ Солнца на магнитную ось 
Земного Шара, которая отстонтъ прибли- 
зительно на 12° отъ оси вращенія и не- 
симметрическое положеніе которой мо- 
жетъ обусловить возмущенія вращатель- 
наго движенія Земли. 

Въ заключеніе замЪтимъ, что перем$- 
щеніе потюса въ теченіе одного года 


РАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


ПРИ и чесне чаа а РРА АЕ они ит Ы МНА ии ии чи 


О О обо 


происходить на разстояніи 15 — 17 ме- 
тровъ въ среднемъ. Секунда широты со 
отвфтствуеть разстоянію въ 30 метровђ, 
а одна сотая секунды широты равняется, 
слфдовательно, 30 сантиметтамъ. 


Полосы на дискђ Юпитера. 


Блестящій Юпитеръ, гигантская пла- 
нета нашей солнечной системы, превос- 
ходящая нашу Землю въ одиннадцать 
разъ даметромъ и въ 1,279 разъ объе- 
момъ, при величинћ сутокъ (меньше 10 ча- 
совъ) вдвое меньшей, чфмъ наши сутки, 
всегда интригуетъ астрономовъ пятни- 
стыми полосами на своемъ дискћ и за- 
гадочнымъ «краенымъ пятномъ», которое, 
по мнЪнію К. Фламмаріона, является про- 
сто пловучимъ островомђ, затвердћвшек> 
коркою на еще жидкой, раскаленной по– 
верхности далекаго отъ насъ міра. Не- 
давно появилась интересная работа Во- 
начека о полосахъ на диск Юпитера. 
Сопоставивъ многочисленныя наблюденя 
разныхъ астрономовъ надъ Юпитеромъ 
за вторую оир прошлаго столЪтія,. 
съ 1856 по 1901 гг., Воначекъ пришелъ къ 
чрезвычайно интересному результату въ. 
своихъ изслЪдованіяхъ, которыя именно 
обнаружили періодичность образованя 
полосъ Юпитера, и эта періодичность въ 
11:в лЪть имЪетъ, повидимому, связь съ 
временемъ обращеня этой: планеты во- 
кругь Солнца (11 лтъ 10 мЪсяцевъ 17 
дней). Максимумъ пятнистыхъ полосъ 
предшествуеть минимуму за бо л%Ътъ, 
тогда какъ наростанје полосъ до макси-. 
мума совершается въ 4,9 года. ДальнЪйЙ- 
шее вычисленіе показываетъ, что макси- 
мумъ образовани полосъ наступаетъ всег- 
да вђ опредфленное время—именно когда 
геліоцентрическая долгота (уголъ между 
точкой весенняго равноденствия и цент- 
ромъ планеты, при чемъ вершина угла 
находится въ центрЪ Солнца) Юпитера 
равняется 339градусовъ, а минимумђ,— при 
геліоцентрической долготЪ планеты въ 130: 
градусовъ. Такимъ образомъ время макеи- 
мума полосъ почти совпадаетъ съ нан- 
большею близостью Юпитера къ Солнцу- 
Наклонъ оси Юпитера къ плоскости его 
орбиты весьма малъ: уголъ оси съ верти- 
кальною линіею, прохолящею черезљ. 
центръ и перпендикулярною къ плоско- 
сти орбиты, составляетъ только три гра- 
дуса, такъ что можно считать эту пла- 
нету лишенною смъны временъ года. 8$ ч- 
ная весна! Болышя годовыя колебанія 
температуры поэтому тамъ совећмђ не- 
возможны. Въ виду всфхъ этихъ обетоя- 
тельствъ, вышеприведенные результаты 
изслБдованій Воначека заставляютъ глу- 
боко, еще больше, призадуматься надъ 
сущностью физическихћ явленій, совер- 
шающихся на поверхности Юпитера и 
выражающихся такими загадочными зр1.- 
лищами въ пол нашихъ телескоповљ. 
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Сокровища Іоанна Орта. 


(Изъ современныхъ тайнъ). 


Послдняя шумная исторія съ принцес- 
сой Луизой Саксонской и эрцгерцогомъ 
Леопольдомъ, происходящими изъ владф- 
тельнаго Тосканскаго дома, выдвинула 
снова на очередь загадочную исторію объ 
исчезнувшемъ дядЪ обоихъ, объ эрцгер- 
цогђ юаннЪ Австрійскомъ, извЪстномъ 
болфе подъ именемъ Іоанна Орта, какое 
принялъ этотъ братъ главы дома, гер- 
цога Фердинанда Тосканскаго, когда 
предпочелъ счастіе частной, семейной 
жизни шуму и блеску честолюбивыхъ 
придворныхъ сферъ. 

Много толковъ ходило о неисчислимыхъ 
5огатствахъ, принадлежавшихъ безъ вЪ- 
‹ти пропавшему принцу, ставшему про- 
стымъ командиромъ корабля. Теперь по- 
явились новыя и самыя вфрныя свЪд%- 
нія объ этихъ богатствахъ. 

Еще въ феврал 1887 года служашџе и 
клерки «Стараго банка» въ Сэнъ-Галлэн%, 
къ Швећцарји, изъ оконъ могли наблю- 
дать, какъ по тихой Кузнечной улицћ, на 
Которой много лфть помфщается банкъ, 
прохаживался медленно какой-то пожи- 
лой, прямой, какъ палка, господинъ, лицо 
котораго было украшено бакенами, на 
манеръ Франца-Іосифа. 

Со всБхъ сторонъ обходиль и огляды- 
ғалъ этотъ незнакомецъ зданіе «Стараго 
осанка», названнаго такъ сэнъ-галлэнцами 
въ отличіе оть другого, болфе юнаго 
«Кантональнаго», окружного банка. 

Наконецъ, онъ проникъ по лфстницЪ 
въ самое зданіе банка, появился въ ка- 
бинет, гд$ засфдали директора и, когда 
дверь за нимъ закрылась, заявилъ: 

— Позвольте представиться: полков- 
никъ, баронъ фонъ-Мэнсхэнгенъ. Прі- 
халъ изъ Линца. Имћо честь состоять 


оберъ-камергеромъ его королевскаго вы- 
сочества, эрцгерцога Іоанна Австрійскаго. 
Мой повелитель желалъ бы въ швейцар- 
скомъ банкф помЪстить часть своихъ 
цБнныхъ бумагљ. 

ДЪйствительно, какъ извђстно, въ 
1887 году, именно и распространилась въ 
Европ боязнь возникновенія всеобщей 
войны. 

— Изъ веђхљ швейцарскихъ банковъ 
мнЪ именно и указали на вашђ, «Старый 
Сэнъ-Галлэнскій банкъ», —закончилъ ба- 
ронъ Мэнсхэнгенъ свою рЪчь къ запра- 
виламъ банка. 

Банкъ, основанный еще въ 1836 году и 
перевидавшій много видовъ, дЪйствитель- 
но, учрежденіе очень солидное, и директо- 
ровъ нисколько не удивило появленіе и 
слова камергера. 

Получивђ већ подробныя св$ дЪШя на 
счетъ услови, на которыхъ можно помљ- 
стить здЪсь цфнныя бумаги, оберъ-камер- 
геръ уЪхалъ и вернулся лишь 27-го фе- 
враля того же года, и отъ имени своего 
довђрителл помфстилъ здЪсь груду цфн- 
ныхъ бумагъ на огромную сумму. Пре- 
имущественно эго были 5-процентные зе- 
мельные закладные листы Буковинскаго 
комитета, государственная рента Галиціи, 
Венгрии, Сербіи, италіанскія, гарантиро- 
ванныя желЪзно-дорожныя акщи, банков- 
скія акши и облигацін солиднЪЫЙшихъ 
предпріятій. 

ВсЪмъ казалась странной поспфшность, 
съ которой эрцгерцогъ приказалъ замћ- 
нить всЪ австрійскія цБнности италіан- 
скими. 

Ужъ и тогда поговаривали, что между 
Іоанномъ и Вънскимъ Дворомъ не все 
обстоитъ благополучно. 


195 


Е =. 9 тетот ти аач 


ДЪйствительно, недолго спустя Іоаннъ 
былъ отозванъ изъ Линца, гдЪ числился 
командующимъ войсками. 

Въ марть 1888 года часть положен- 
ныхъ сокровищъ была взята владфль- 
цемъ изъ кладовыхъ банка. 

Въ 1889 году, 1-го сентября эрцгерцогь 
извБстилъ банкъ, что присланная ему 
выписка изъ счета его капитала вполн 
вђрна, и прислалъ въ банкь главную 
квитанцію, въ которой надо было впи- 
сать вс выдачи, произведенныя изъ 
первоначальной суммы вклада. 

ЗатЬмъ эта квитанція была ему выслана 
обратно въ его замокь Ортъ, на Траун- 
зээ, въ Верхней Австріи. Посл извЪстія 
о разразившемся тогда въ Итали, страш- 
номъ финансовомъ кризис, эрцгерцогъ 
сдБлалъ запросъ о прочности, особенно, 
Всеобщаго банка города Рима и земель- 
наго кредита въ МиланЪ и туть же про- 
силъ по чести, не гласно, сообщить: 
не было ли произведено съ чьей-либо 
стороны попытокъ вызнать положеніе сче- 
товъ принца, или получить какія-либо 
указанія?.. ЗатЬмъ прибавилъ, что про- 
ситъ, въ случаћ всякихъ подобныхъ по- 
пытокъ, отвЪчать прямымъ и рЪшитель- 
нымъ отказомъ, внүшивъ то же самое и 
вс$мъ низшимъ служащимъ, могущимъ 
знать что-либо изъ тайнъ кассы банка. 

Но, какъ оказалось, никогда и ни съ 
чьей стороны такихъ попытокъ не было 
произведено. 

И, все-таки, ясно, что Іоаннъ опасался 
чего-либо подобнаго, если даже продик- 
товалъ, какъ надо отвЪчать на већ по- 
пытки и развдыванье. 

ЗатЪмъ, 24-го января 1889 года эрцгер- 
цогомъ была выдана полная довђрен- 
ность на веденје всфхъ д$ль нђкоему 
придворному и практикующему юристу, 
адвокату изъ старой дворян ко фамиліи. 
доктору юриспруденціи, Францу фонъ- 
Габерлеру, который явился полномочнымъ 
представителемъ Іоанна. Онъ получилъ 
по этой довђренности право вести вс 
денежныя дла эрцгерцога, получать и 
выдавать всякія суммы за своей личной 
этвфтственностью. 

Въ томъ же году эрцгерцогъ Іоаннъ 
’ отказался отъ права, принадлежалцаго 
ему по рожденію, на всЪ почести и пре- 
имущества, присущія члену королевскаго 
дома, и принялъ имя гражданина Іоанна 
Орта. 

Австрійскій императоръ, какъ глава 
линасти, утвердиль и отреченіе эрцгер- 
цога отъ своихъ правъ и его новое имя 
Іоанна Орта. Затћмђ послЪдовало огла- 
шеніе отъ обергофмаршальской части 
ВЪнскаго Двора, въ томъ смысл%, что вся- 
кое частное пмущество, раньше принад- 
лежавшее эрцгерцогу Іоанну, и теперь 
переходитъ къ нему, когда онъ является 
въ качествЪ простого гражданина 1Іоан- 
на Орта, которому, такимъ образомђ, 
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присвоивались већ личныя и имуще- 
ственныя права бывшаго эрцгерцога 
австрійскаго. 

И вотъ, 9-го января 1890 года тотъ же 
фонъ-Габерлеръ въ город Бирштайні; 
получаетъ отъ новаго гражданина, Іоан- 
на Орта, довЪренность, еще боле пол- 
ную, чфмъ была первая, выданная ему 
эрцгерцогомъ австрійскимъ. 

Въ томъ же году Јоаннђ Орть пріоб- 
рълъ новое судно—«Санта-Маргарета», 
на деньги, взятыя изъ тЪъхъ, которыя хра- 
нились въ сенъ-галлэнскомъ банкћ,—и 
застраховалъ судно не въ одной даже, а 
въ нъсколькихъ страховых компаніяхъ, 
всего въ 14-ти, на сумму въ 230.000 ма- 
рокъ (около 120.000 рублей). 


Судно было нагружено. Іоаннъ Ортъ 
сБтъ на него со своей молодой женой, и 
11-го іюня 1890 года, при попутномъ вЪт- 
рћ, оно подняло паруса, направляясь на 
Лаплату и Вальпарайзо. 

Но доетичь этого пункта, этой цфли 
своего путешествія судну было не су- 
ждено. 

Было очевидно, что, по всБмъ вЪроя- 
тіямъ, Іоаннъ Ортъ съ молодой своей 


женой, со всфмъ экипажемъ и своимъ 
бригомъ, пошель ко дну во в снль- 
ной бури, такъ какъ вЪстей больше о 


нихъ не было ни откуда ни малђашихљ. 
И все-таки, то тамъ, то здЪсь, по словамъ 
разныхъ людей, видфли эту парочку, ко- 
торая предиочла личное счасте будуще- 
му трону. 

ЗамЪчательно также, что Іоаннъ Ортъ, 
если онъ только оставался въ живыхъ. 
ни разу не обращался въ Сэнъ-Галлэн- 
скій банкъ за деньгами. Та сумма, кото- 
рую онъ бралъ на покупку судна, очень 
скоро была возмћцена процентами, на- 
росшими на несм%тный, здЪсь хранимый 
капиталъ. 

При всемъ уважени къ высокому раз- 
витію, образованію и громадной практи- 
ческой сметкћ, которую проявлялъ принцъ 
на службЪ своей въ качеств} австрщ- 
скаго генерала,— все-таки невозможно ни- 
какъ предположить, чтобы ТОТЂ въ ко- 
роткое время своими трудами, въ каче- 
ствђ землевладфльца или купца, — могъ 
скопить состояніе не настолько колос- 
сальное, что ужъ и думать не захотълъ 
о милліонахъ, оставленныхъ въ Швей- 
цари, кинулъ бы на произволъ судьбы 
богатство, доставшееся ему легко, отъ 
родныхъ, и не воспользовался имъ. 

Именно такое пренебреженје къ гро- 
мадному богатству могло послужить луч- 
шимъ доказательствомъ непрактичности 
новаго дфльца изъ принцевъ крови. 

Наконецљ, дбнљ всегда необыкновенно 
подробно, точно и ясно справлялся рань- 
ше о состоянін своихъ счетовђ въ бан- 
кЪ, лично пров$рялъ выписки изъ теку- 
щаго счета и даже слегка поставить 
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правленю на видъ одну кажущуюся 
ошибку. Когда же ему было объяснено, 
что ошибки нђтђ, Іоаннъ съ деликатно- 
стью истаго барина взялъ упрекъ на- 
задљ, загладивъ его рядомъ извинений. 

Онъ бы не кинулъ своего состоянія на 
произволь судьбы, если бы оставался 
живъ. Да и къ чему? 

Ни малЬйшаго запрета или какого-ли- 
бо осложненія не было сопряжено съ об- 
ладаніемъ милліоновъ Іоанна Орта. 

И только при особомъ, очень сильномъ 
самовнушени можно было допускать 
мысль, что Іоаннъ Ортъ живъ и: только 
скрывается гдЪ-то по причинамъ, никому 
непонятнымъ и даже несуществующимъ. 

Согласно изв5щеню австрійскаго ми- 
нистра иностранныхъ дЪлъ, объявленно- 
му отъ 1-го марта 1894 года и подтвер- 
жденному швейцарскимъ посольствомъ въ 
ВЪиЪ, отъ 19-го октября 1896 года, ‹объ- 
явленіе о смерти Іоанна Орта и призна- 
не его несуществующимъ, въ силу статьи 
2-Й, пар. 211 основного австрійскаго гра- 
жданскаго кодекса, можетъ быть совер- 
шено только по истечении 30-лЪтняго сро- 
ка со дня исчезновенія безъ вЪсти помя- 
нутаго лица». 

Начиная съ 1891 года, већ выписки изъ 
текушаго счета банкъ посылалъ уполно- 
моченному Іоанна, фонъ-Габерлеру, въ 
ВЪну, выдавая и неболышя суммы де- 
негъ на выплату, напримЪръ, пенсій быв- 
шимъ слугамъ принца и на законные 
расходы по управленю капиталами. 

Въ 1894 году фонъ-Габерлеръ переслалъ 
банку письмо отъ 24-го января, подпи- 
санное именемъ «Фердинанда 'Госканска- 
то», старшаго брата Іоанна. 

Выказывая заботу, опасеше по поводу 
неопредБленнаго положенія «своего бра- 
та Іоанна», герцогъ касается оглашенія 
Орта «безь вћсти пропавшимъ и под- 
тверждаетъ фонъ-Габерлеру обязанность 
и права послБдняго: охранять интересы 
Орта, согласно данной адвокату въ 1890 
году довренности. 

«Въ силу вашей довђренности, не толь- 
ко слфдуетъ получить съ страховыхъ об- 
шествђ деньги, если «Санта-Маргарета» 
окажется безђ вЪсти пропавшей, но над- 
лежить ихъ внести въ тђ банки, гдЪ хра- 
нится все состояніе Іоанна, и заботиться 
о правильномъ веденіи дблђ и объ охра- 
нЪ всего имущества. Вамљ, кромЪ того, 
надлежитъ принять на себя управлене 
землями брата въ ГмунденЪ, его двор- 
цомъ и приморскимъ замкомъ, требовать 
отчеты отъ вс$хъ служащихъ у брата, 
въ его владніяхъ, и по совЪсти и зако- 
ну оберегать состояніе въ интересахъ 
наслЬдниковъ Іоанна, настоящихъ и бу- 
дущихъ, къ тому времени, когда законъ 
признаетъ, что состояніе его должно пе- 
рейти къ его близким». 

«Извфщаю васъ объ этомъ, какъ глава, 
нашей семьи, старђаши въ род%, на слу- 
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чай, если бы съ чьей-либо стороны яви- 
лись сомнЪнія въ вашихъ полномочіяхъ, 
предоставленныхъ вамъ братомъ Тоан- 
номъ. Это наше письмо можете показать. 
какъ подтвержденіе вашихъ правъ на 
управленје и распоряженіе имуществомъ 
брата Іоанна». 
Фердинанлъ». 

8-го іюня 1892 года фонъ-Габерлеръ, въ 
качествђ уполномоченнаго Іоанна Орта, 
исхлопоталъ отъ земскаго суда въ Гам- 
бургћ приговоръ, согласно коему 14 стра- 
ховыхъ обществъ должны были выпла- 
тить ему 230.000 марокђ за утонувшій 
бригь «Санта-Маргарета». 

Этотъ приговоръ 24-го января 1893 го- 
да быль во всфхь частяхъ утвержденъ 
гаси. ганзейскимъ судомъ въ Гам- 
бург. 

о, по кассаціонному отзыву отвЪтчи- 
ковъ, 8-го іюня того же года этотъ при- 
говоръ былъ отмћненђ общеимперскимъ 
государственнымъ трибуналомђ, при чемђ, 
все-таки, было постановлено очень важ- 
ное рћшенје, а именно: что довЪфренноеть, 
выданная 9-го января 1890 г. въ Бирш- 
тайнЪ Іоанномъ Ортомъ фонъ-Габерлеру, 
признана во всей ея силЪ и за адвока- 
томъ утверждено право распоряжаться 
всфми наличными капиталами Іоанна Ор- 
та и вести или ликвидировать всЪ его 
счеты и дла. 

На основаніи своей довђренности, скрђ- 
пленной признаніемъ высшаго суда, фонъ- 
гареро ъ въ теченіе лЪта 1896 г. взялъ 
изъ Фрейбургскаго общиннаго банка, что 
въ городЪ ФрейбургЪ, већ находившіяся 
тамъ на храненіи деньги Іоанна Орта. 

Но когда онъ предъявилъ такое же 
требованіе и къ Сэнъ-Галлэнскому бан- 
ку, желаніе юриста получить деньги бы- 
ло отклонено. 

Банкъ полагалъ, наравнђ съ правле- 
ніями страховыхъ обществъ, что спокой- 
нђе будетъ, если дфло пройдетъ вс} ин- 
станцін и получить самую широкую 
огласку и санкцио суда. Если придется 
выдать миллюны по рЬшенію высшаго 
трибунала, банкъ будеть совершенно 
обезпеченъ отъ всякихъ послфдующихъ 
претензій и требованій владфльца вкла- 
да, если бы, противъ ожиданій, онъ вос- 
кресъ изъ мертвыхъ и явился на сцену 
снова. 

ИмЪя передъ глазами примђрђ страхо- 
выхъ обществъ, поступавшихъ точно такъ 
же, банкъ быль спокоенъ за свой образъ 
дЪЙствій. 

По соглашенію съ банкомъ, фонъ-Га- 
берлеръ обходя первую инстанцію —мфет- 
ный окружный судъ въ городћ Сэнъ-Гал- 
ланћ — обратился прямо въ высшій кан- 
тональный судъ, чтобы затфмъ перейти 
въ швейцарскій союзный высшій трибу- 
налъ, засБдающій въ Лозанн%. 

10-го сентября фонъ-Габерлеръ подалъ 
свое ходатайство о присужденји банка въ 
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Сэнъ-Галлэн% къ выдач% ему вклада Іоан- 
на Орта, на, основаніи существующей пол- 
ной законной и неоспоримой довђренности 
вкладчика. 

Изъ основаній, какими фонъ-Габерлеръ 
подкрЪплялъ свой искъ, приведемъ слЪ- 
дующія: 

а) смерть довЪрителя, Іоанна Орта, ни- 
кЪмъ и нигдђ еще не доказана. 

б) если бы даже и появилось гд про- 
стое извъщеніе о смерти довЪрителя, —оно 
не можетъ слүжить законнымъ доказа- 
тельствомъ, или замЪнить таковое, 

в) въ данномъ случађ—примћнимо оте- 
чественное, то есть, аветрійское законо- 
положеніе и никакое иное; 

г) по австрійскому законодательству 
· существуетъ, во-первыхъ,—предположене 
и смерти субъекта, за которымъ уже слЪ- 
дуетъ признанје его мертвымъ. И только 
со дня послфдняго признанія считается 
день смерти праводержателя, когда это 
признанје человЪка умершимъ войдетъ въ 
законную силу, по истечени извЪфстныхъ 
сроковъ. 

д) подобнаго, закономЪрнаго признаня 
мертвымъ Іоанна Орта не послЪдовало. 

атЬмъ слфдовала просьба о прису- 
жденін банка кт погашенію своихъ обя- 
зательствь и къ выдачЪ денегъ довђри- 
теля фонъ-Габерлера послћднему, на осно- 
ванш законной довђренности. 

Хотя въ этой инстанци процесељ былъ 
начатъ лишь для соблюденія порядка, но 
оба представителя заинтересованныхъ 
сторонъ, банковскій и отъ фонъ-Габер- 
лера присутствовали на разборЪ и помо- 
гали выясненію разныхъ юридическихъ 
тонкостей даннаго запутаннаго случая. 

Отклоняя искъ, адвокатъ банка, док- 
торъ юриспруденціи А. Гофманъ, заявилъ, 
что: 

1) суду не представлено достаточно 
удостовђренноћ подписи Орта и довђрен- 
ности, какая давала бы право Габерлеру 
вчинать искъ. И то, и другое въ свое вре- 
мя было ужъ оспариваемо. 

2) Представленная довЪренность, особен- 
но принимая во внимаше собственноручное 
письмо І. Орта отъ 1-го сентября 1589 г., 
не содержитъ въ себф особаго указанія 
или полномочія на возвратъ вклада, про- 
тивъ чего самъ вкладчикъ всегда возста- 
валъ. 

3) Кром того, въ настоящее время, ко- 
гда стало точнымъ образомъ извЪстно и 
установлено юридически безвЪстное от- 
те довћрителл, І. Орта, данная до- 
вћренностђ теряетъ всякое значеніе и сн- 
лу, ибо права безъ вфсти пропавшаго ли- 
ца воспринимаетъ не тотъ, кто раньше 
получилъ его довЪренность еще при жиз- 
ни, а новое, закономъ утвержденное лицо, 
Кигалог арѕепќіѕ, «попечитель отсутству- 
ющаго>, какимъ Габерлеръ не состоитъ. 
‚затфмъ, было поставлено требоваше, что- 
эы судъ установилъ: при какихъ усло- 
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віяхъ можетђ совершиться выдача вкла- 
да обратно? 

Кантональный судъ всецфло принялъ 
сторону фонъ-Габерлера, истца, въ то же 
время отклонивъ сомнЪніе отвфтчика въ 
подлинности или сил довђренности. 

По поводу самаго, безъ вЪсти пропав- 
шаго принца судъ высказался такъ _· 

«Весьма возможно, что Іоаннъ Ортђ и 
на самомъ дблђ теперь мертвђ, какъ мож- 
но судить по всЪмъ обстоятельствамъ, но 
смерть его фактически не доказана. По- 
сему и нельзя признать его смерть за со- 
вершившійся фактъ по закону. 

ъ законф ясно указаны условія, со- 
блоденје которыхъ необходимо раньше, 
чфмъ объявить какое-либо лицо мертвымъ 
безъ докторскаго свидфтельства и ука- 
занія очевидцевъ, а именно: 

Деслтилфтнев отсутствје безъ вЪсти. 
если пропавшему было уже 70 лЪтъ, и 
30 лЪтнее отсутствје, если онъ былъ мо- 
ложе 50. Или если будетъ доказано, что 
его кто-либо видфлъ на борту корабля, 
подвергавшагося очевидной гибели, и та- 
кой человфкъ не явится нигдЪ, въ тече- 


‘ще трехъ лЪтъ не дастъ о себф вЪетей, 


исчезнетъ безслЪдно». 

За отсутствіемъ всъхъ такихъ обстоя- 
тельствъ, слЪдуетъ признать, что Јоаннт, 
Ортъ по закону считается живымъ, а 
слБдовательно, и его довЪренность, ны- 
данная, 9-го января 1890 года, вполнЪ дій- 
ствительна, и истецђ, Габерлеръ, въ правћ, 
согласно полномочію, взять вкладъ изъ 
банка.въ Сэнъ-ГаллэнЪ. О погашеніи та- 
ковоћ довђренности за смертью довђри- 
теля и рђчи быть не можетъ. 

Союзный трибуналъ призналъ во всей 
силђ помянутый приговоръ кантональна- 
го суда и, по требован!ю фонъ-Габерлера, 
већ милліоны Іоанна Орта были изъ Сэнъ- 
Галлэнскаго банка переведены въ частный 
ар ваар Австрійскій кредит- 
ный, торгово-промышленный банкъ. 

Какъ потомъ съ ними распорядился 
глава Тосканскаго Дома, герцогъ Ферди- 
нандъ,—не извфстно. Но по всфмъ вЪдо- 
мостямъ,деньги хранятся еще тамъ ц%- 
ликомъ и не подфлены между членами 
династіи. 

Между тЬмъ, то здсь, то тамъ нъ 
разныхъ городахъ Южной Америки, а не- 
давно даже и въ АлжирЪ подымаются 
толки о томъ, что видфли Іоанна Орта 
съ его молодой женою. Это служитъ лишь 
доказательствомъ того, какъ упрямо дер- 
жится толпа разъ принятаго ею убћжде- 
нія, хотя бы и ошибочнаго: 

Спрашивается, по какимъ основа- 
шямъ долженъ былъ бы принцъ такь 
тщательно скрываться и даже разыгралт, 
комедію гибели своей и своей жены и 
всего своего экипажа? 

Какія опасности грозили ему, если бы 
онђ вздумалъ поселиться гдф-либо и от- 
крыто проживать свои несмфтные доходы? 
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Наконецъ, принявъ подданство въ той 
же Швейцарии или АмерикЪ,—онъ могъ 
обезопасить себя совершенно отъ всякихъ 
происковъ Австрійскаго Двора, не говоря 
уже о томъ, что этихъ происковъ быть 
не могло. Императоръ Францъ-Іосифъ не- 
поддфльно сокрушался, узнавъ о предпо- 
лагаемой гибели «Санты-Маргареты»... 

Затћмљ, гораздо меньше было бы тол- 
ковъ объ этомъ несчастномъ эрцгерцог%, 
если бы онъ былъ живъ, здоровъ и за- 
нялся гдЪ-нибудь въ Америк торговлей 
кофе въ крупныхъ размЪрахъ, чЪмъ те- 
перь, когда подозрваютъ, что онъ уто- 
нулъ, или былъ утопленъ... И это В%н- 
скій Дворъ прекрасно понималъ всегда. 

Какія могли быть у Орта причины 
добровольно разыграть нелБпую комедію 
гибели своей? Никакихъ! 

Судя по всъмъ его поступкамъ въ те- 
ченје цБлой жизни, это была прямая, 
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открытая душа, и онъ не способенъ былъ 
ни на что подобное. Наконецъ, если бы 
даже такъ и случилось? ГдЪ онъ теперь 
живетъ? Ч$мъ живеть? Или еще задолго 
до катастрофы удалось ему незамЪтно 
перевести въ американскіе банки евро- 
осн цфнности и замфнить ихъ мђест- 
ными «<Воп@$>$ 

Еще послЪднее: съ нимъ безъ вЪсти 
пропалъ цфлый многочисленный зкипажљ, 
матросы его брига. И отъ нихъ тоже ни 
друзья, ни знакомые, ни родные не полу- 
чали ни единой вЪсточки за столько 
лЪтъ. 

А если бы кто изъ нихъ оставался въ 
живыхъ, не могло бы такъ случиться. 

Словомъ, надо признать, что толки о 
безъ вђсти пропавшемъ, но живомъ прин- 
ц юаннф Ортё—простая легенда, кра- 
сивая сказка, поддерживаемая легковър- 
ной толпой—и больше ничего! 
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Книга о Кита. 


«Китай. Его исторія, политика и торговля съ древиђашихђ временъ до нашихъ дней. Со- 
ставилъ 9. Паркеръ. Перевелъ съ англійскаго 2-го изданія Генеральнаго штаба полковникъ 
Грулевъ. Съ 6 картами. Спб. 1903. 8° Стр. ХХТУ + 569. 


Возникшій уже давно, академическій 
вопросъ объ обитаемости планетъ, вђро- 
ятно, будетъ долго еще оставаться въ 
первобытной, зачаточной стадіи своего 
существованія, встрЪчая вообще непро- 
глядную тучу индифферентизма, рбши- 
тельный отпоръ большинства и крайне 
малочисленную партію ‘сторонниковъ въ 
мірБ ученыхъ. Но что ужъ говорить объ 
этихъ жителяхъ Луны, Марса ит. д., 
которые изрфдка появляются въ рома- 
нахъ,—если у насъ подъ бокомъ живетъ 
цЪлыя тысячелЪтія колоссальный народъ- 
сфинксъ съ своеобразною древнъйшею 
культурою, — поистин; можно сказать, 
загадочный народъ, о которомъ до по- 
елдняго времени разсказывалось не ма- 
ло сказокъ. Да знаемъ ли мы его и те- 
перь? Предпріимчивый западный европе- 
ецъ, если и не успфлъ раскусить его, то, 
во всякомъ случаћ, прогрызъ кое-гдђ 
скорлупу и попробовалъ со већхђ сто- 
ронъ твердость ядра, а мы, русскіе, по 
благодушію добрыхъ сосЪдей, и до этого 
не дошли, хотя этотъ орЪхъ и больно 
ударилъ насъ недавно. А вЪдь на протя- 
женіи девяти тысячъ верстъ границы мы 
етоимъ лицомъ къ лицу съ этимъ много- 
милліоннымъ народомъ-сфинксомъ. И вЪдь 
мы даже построили тамъ выдающуюся 
по культурному значенію, длиннфйшую 
желћзнодорожнуо магистраль! А вфдь 


тамъ изъ-за «стЬнъ недвижнаго Китая. 
глядитъ на насъ грандіозная панорама 
будущаго величія Росси, владЬющей бе- 
регами теплаго моря съ незамерзающими 
гаванями, со свободною торговлею въ 
далекихъ краяхъ, не стфеняемою крючко- 
творствомђ и подвохами завистливыхъ 
сосздей. Заманчивая мечта! Китай! Какое 
это старое русское слово, а вмфетЪ съ 
тБмъ сколько новизны въ немъ! Наши 
политическіе и финансовые интересы вы- 
двинули въ послбднее время на очередь 
изученіе того глубокаго вопроса, какой 
скрывается въ этомъ старомъ популяр- 
номъ словђ «Китай». Вниманје общества 
къ такому вопросу оживилось и даже 
обострилось, особенно обострилось лљ- 
томъ 1900 года, въ эпоху, такъ называе- 
маго, возстанія боксеровъ. Эта потреб- 
ность русской публики въ ознакомленји 
съ загадочною страною желтолицыхъ 
сосфдей удовлетворялась газетными ста- 
тьями, но, конечно, сосредоточиваясь на 
злобахъ дня и ближайшихъ къ нимъ 
темахъ, такія статьи не могли дать мно- 
го сравнительно съ запросами. Между 
тБмъ труды нашихъ географовъ, отлича- 
ясь спешальнымъ характеромъ, оста- 
ются малодоступными для широкой публи- 
ки. Поэтому, какъ и всегда въ подобныхъ 
случаяхь, приходится обращаться за 
помощью къ иностранцамъ, къ такимъ, 


пре а Еви одан чине дивне = зош и чи та мА тиа 


напримЪръ, географамъ по натурћ, какъ 
‹просвъщенные мореплаватели», и вотъ 
недавно появился переводъ составлен- 
наго Э. Паркеромъ описашя Китая. Ужљ 
что тамъ ни говорите и какъ ихъ ни бра- 
ните, а «просвЪщенные мореплаватели- 
торгаши» — народъ въ этомъ отношеніи 
любезный и предупредительный: и сами 
посмотрятъ, и другимъ толково разска~ 
жуть, и другихъ научить могутъ. 
Передъ нами лежитъ недавно изданный 
переводъ книги 9. Паркера: «Китай. Его 
исторія, политика и торговля съ древнђи- 
шихъ временъ до нашихъ дней». Переводъ 
этотъ исполненъ съ очевиднымъ понима- 
ніемъ дла и съ глубокимъ интересомъ къ 
нему дЪйствительнымъ членомъ Импера- 
торскаго Русскаго Географическаго обще- 
ства полковникомъ Генеральнаго штаба 
Грулевымъ. Уже съ первой страницы пре- 
дисловјемђ переводчика книга приковы- 
ваетъ ваше вниманје. А вђдћ, что такое— 
вообще предисловія и какъ вообще они 
пишутся?! И въ этихъ строкахљ—преди- 
словія, рельефно обрисовывающихъ пора- 
зительную политическую стойкость дрях- 
лаго Китая, отчетливо выразился инте- 
ресъ переводчика къ предпринятому тру- 
ду. «Было бы ошибочно думать»,—гово- 
рить г. Грулевъ, —«что посл событій по- 
слфднихъ лфть Китайская имперія про- 
должаетъ существовать, только благодаря 
соперничеству европейскихъ державђ, ко- 
торыя въ любое нремл могутъ подфлить 
между собою Китай, какђ это даже и 
предлагалось многими. Подфлить могутђ; 
но затфмъ остается еще главное—погло- 
тить и претворить въ себћ эти куски...> 
А какъ «претворяются» эти куски въ чу- 
жеземныхъ желудкахљ, достаточно ясно 
показываетъ история Китая, гдф не смотря 
на већ войны, возстанія, захваты, «все 
осталось по-прежнему на своихъ мЂ- 
стахђ», и гдђ «засорившаяся вђками, 
одряхлфвшая и, повидимому, расшатан- 
ная машина государственнаго устройства, 
все еще таитъ въ себЪ достаточно энер- 
пи, чтобы противостоять безпрерыв- 
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нымъ возстаніямъ и народнымъ движе- 
НіЯмЪ»... 

Извфстный знатокъ Китая, бывший ко- 
ролевскій консулъ въ Цзюнъ-Чжоу, те- 
перь профессоръ китайскаго языка въ 
Ливерпульскомъ университетћ, Э. Пар- 
керъ составилъ болыпую часть своей 
книги по китайскимъ источникамъ и на 
основаніи хорошаго личнаго знакомства 
съ Китаемъ, достаточно оправдываемаго 
его 25-ти-лфтнею жизнью въ различныхъ 
портахъ Небесной имперји, многочислен- 
ными пофздками внутрь страны. Геогра- 
фическая часть этой книги проюбрЪтаетъ 
всю желательную полноту и тщатель- 
ность прибавленемљ шести ясно соста- 
вленныхъ картъ, точно такъ же, какъ и 
историческій очеркъ снабженъ многими 
династическими таблицами. Древняя и 
современная торговля, внфшняя и вну- 
тренняя жизнь Китая, роковая страни- 
ца въ истори страны-—появленіе евро- 
пейцевъ, финансы и войско, религія и 
наука, народонаселеніе и бытъ его, и т. д. — 
все это представлено съ возможною 
ясностью, чуждою сухости и болтовни. 
Это— книга для серіознаго чтенія, такъ 
сказать, «дБловая> книга, пригодная для 
надежныхъ справокђ, но, во всякомъ слу- 
ча, не скучная книга. Хотя эту книгу 
написалђ и англичанинъ, но для насђ. 
непосредственныхъ сосфдей Небесной им- 
пери, она представляетъ чрезвычайно 
живой интересъ. Достаточно сказать, что 
между тБмъ, какъ мы въ самое недавнее 
сравнительно время начали знакомиться 
съ исторіей Китая, древна китайскія 
лфтописи уже повЪствовали давно о 
присоединенји Новгорода (1465—1469 г.г. 
и упоминали о Ки-ю, нашемъ Кіев%. 
Тамъ, по ту сторону «китайскихъ стЪнъ:, 
оказывается, соефдями интересовались, 
больше, чфмъ у насъ,—примЪръ, достой- 
ный подражания. 

Книга Э. Паркера въ самое короткое 
время выдержала въ Англи два изданія— 
тоже достойный пожеланія и для рус- 
скаго перевода примЪръ. 
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ПРЕСТУПЛЕНИИ И СУДЕБНЫХЪ ДРАМЂ. 


ЗлодЪйское дБло. Кровавая драма изъ ревности. —Убійство мужемъ жены.— Мошенничество 
нђмецкаго чиновника. --НВмецкое «двло Эмберъ>.—Процессъ о безчестной издательской кон- 
куренши. 


Всякія преступленіятяжело дЪйствуютъ 
на душу, но всего больнЪе т, жертвою ко- 
торыхъ являются дфти. Какая, казалось 
бы, чудовищная вещь обидђтђ безпомощ- 
наго маленькаго ребенка! И вотъ, однако, 
обида наносится, а чтобы устранить воз- 
можность открытия, несчастная маленькая 
устраняется: ее лишаютъ жизни. И какъ 
.часто, почти всегда эта звБбрскал предо- 
сторожность излишня. ЗлодЪйское дЪло 
обнаруживается, и преступникъ откры- 
вается. 

Въ Бельгіи въ первыхъ числахъ дека- 
бря 1902 г. разбиралось подобное зло- 
ВЕ дЪло, совершенное хотя въ Па- 
рижЪ, но бельгійцемъ, котораго и судилъ 
уголовный судъ его родной страны и при- 
судилъ къ пожизненной каторгЪ. Вотъ въ 
краткихъ словахъ сущность этого ужас- 
наго дла. Въ воскресенье 2-го марта (н. с.) 
1902 года въ восемь часовъ утра малень- 
кая дъвочка семи съ половиною лфтъ отъ 
роду, по фамиліи Шезъ, отправилась, какъ 
она это ежедневно дфлала, въ колбасную 
лавку въ улицф Данремонъ, въ Парижћ. 
Минутъ черезъ двадцать или около того, 
мать ея, видя, что она не возвращается, 
обезпокоилась и, въ свою очередь, пошла 
въ колбасную. Тамъ ей сказали, что дочь 
ея приходила, но уже ушла. Когда мать 
вернулась домой, то ребенокъ еще не воз- 
вралцался. Тогда родители дфвочки, Ан- 


жели Шезъ, принялись искать ее и дали 
знать объ ея исчезновении полиши. Все 
воскресенье и весь понедфльникъ обыски- 
вали весь кварталъ, но напрасно. Въ по- 
недфльникъ вечеромъ около 10 часовъ нЪ- 
кая г-жа Женевотти, жившая въ улицЪ 
Соль, увидћла, субъекта, несшаго на пле- 
чахъ большой тюкъ. Этотъ челов$къ оста- 
новился у одной двери, сложилъ тюкъ и 
ушелъ. Въ этомъ тюк заключалось мер- 
твое тфло дБвочки Шезъ. ДЪвочка была 
согнута и обвязана веревками, но еще ды- 
шала, однако. Већ попытки врачей вер- 
нуть ее къ жизни не удались. Дитя было 
задушено. 

Подозрніе пало на нЪкоего Дюкока. 
Этотъ человЪкъ уже подвергался разъ 
уголовному преслЪдованію за безнрав- 
ственные поступки, но отпущенъ на всЪ 
четыре стороны за недостаткомъ доказа- 
тельствъ. Когда Анжель пропала, онъ 
жилъ въ улиц Коленкуръ и одинъ. НЪ- 
кая г-жа Могуа видћла, какъ онъ вер- 
нулся къ себБ въ воскресенье вечеромљ 
съ маленькой дфвочкой, которую старал- 
ся прикрыть своимъ пальто. Позднђе она 
видфла, какъ онъ вышелъ изъ дому и 
вернулся вскорЪ затЪмъ, неся пакетъ съ 
сладкими пирожками. На другой день Дю- 
кокъ обрЪзалъ на дворЪ веревки, на ко- 
торыхъ развфшивала мокрое б$лье одна 
соседка, г-жа Тироне. Эта веревка, со- 
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всфмъ особой фабрикащи, была какъ разъ 
та самая, которою былъ связанъ трупикъ 
дЪвочки. 

По этому длу вызвано сорокъ пять 
свидђтелећ, почти всЪ парижане. 

ЗасЪданіе открыто въ половин деся- 
таго. Вводятъ подсудимаго. Онъ входить 
увђренно и оглядываетъ всЪхъ присут- 
ствүющихъ своими черными и проница- 
тельными глазами. Это молодой человЪкъ, 
лБтъ 32-хъ, хорошо сложенный и съ лица 
скорђе симпатичный. Онъ отвЪчаетъ твер- 
дымъ голосомъ на первые вопросы. Онъ 
лошадиный барышникъ и родился въ 
БрюсселЪ. Во время переклички присяж- 
ныхъ засћдателећ и свидЪтелей, онъ что- 
то отмћчаетђ въ записной книжкђ и смо- 
тритђ на прибывшихъ изъ Парижа лицђ, 
какъ на добрыхъ знакомыхъ. Начинается 
допросљ. 

ПредсЪдатель.—Вы бельгіецъ родомъ 
и не забыли объ этомъ, такъ какъ поже- 
лали, чтобы васъ судило бельгійское пра- 
восудіе? О.—Я очень хорошо зналъ, что 
я бельгіецъ. Я воспитывался въ Париж%. 
В. — Но вы не выполнили обязанностей 
гражданина, вы не служили въ военной 
службЪ? О.У меня на рукахъ были то- 
гда дЪти: двое признанныхъ мною д%тей. 
В.—Это не доказано. Вы не заботились о 
нихъ? О.—Н$ть. заботился, въ денежномъ 
отношени, на сколько мнЪ позволяло мое 
положене. В.—Вы жили въ Лиллћ и въ 
Рубе съ женщиной дурныхъ’ нравовъ? 
О.—Зто невђрно. В.—Но въ Париж вы 
жили на счетъ дурного поведенія этой 
женщины. Она вамъ отдавала деньги, 
которыя добывала развратомъ? О.—Я мо- 
жеть быть жилъ, какъ сутенерђ, но я имъ 
никогда не былъ. В.—У этой женщины 
были приятели, которые промышляли кра- 
жами въ ПарижЪ, убЪжали вмЪетЪ съ 
нею въ Бельгію, и изъ Брюсселя она по- 
сылала вамъ деньги? О. — Я получалъ 
деньги, но не зналъ, откуда онђ брались. 
В. — Одна изъ вашихъ сосфдокъ, г-жа 
Могуа, вилла, какъ вы входили 2-го марта 
съ маленькой дЪвочкой въ темномъ платьЪ 
съ капюшономъ. О. — Это невфрно. Не 
знаю, что это значитъ, но никакого ре- 
бенка я съ собою не приводилъ. В. — Вы 
прятали дћвочку подъ пальто, которое 
держали надъ нею раскрытымъ. Собака, 
г-жи Могуа бросилась на васъ съ лаемъ. 
Дфвочка въ испуг отскочила, а вы ей 
сказали: — Иди же! О. — Все это ложь. 
В.—Но какой интересъ можетъ заставить 
г-жу Могүа разсказывать это? О.—Я не 
знаю. Она забрала себћ въ голову это и 
разсказываетъ. Какъ могъ бы я держать 
ребенка у себя; моя комната отдфлена, 
отъ комнаты сосфда тонкой перегородкой. 
В.—Вы ср$зали веревки на дворЪ? О.—Но 
не 2-го марта, нФтъ! Я отрфзалъ разъ 
веревку, чтобы привязать ею собаку, ко- 
торую я хотЪлъ отвести на рынокъ, чтобы 
тамъ продать. В.—Почему вы сбЪжали 
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изъ Парижа? О.—Я совершилъ кражу въ 
1899 г. Я былъ приговоренъ къ десяти 
годамъ тюремнаго заключенія въ 1900 г. 
Я хотълъ скрыться отъ розысковъ поли- 
ши, которая намфревалась преслдовать 
меня за кражу, совершенную женщиной, 
съ которой я жилъ. В. — Гдъ вы узнали 
объ убійствъ маленькой Шезъ? О. — Въ 
Рубе. Я видЪлъ, что печатаютъ имя по- 
хожее на мое, но никакъ не дүмалъ, что 
меня подозрваютъ. 


Послћ того подсудимый даетъ объясне- 
нія на счетъ покушенія на особу другой 
дфвочки, малютки Бераръ, изъ-за кото- 
рой его безпокоила полищя, но онъ быль 
освобожденъ по недостатку уликъ. Онъ 
также невиновенъ и въ этомъ престу- 
пленін. 

Посл перерыва засфданя на полтора 
часа, начинается допросъ свидЪтелей. 
Первымъ допрашивается врачъ Соке изъ 
Парижа. Первая половина его показаній 
происходить при закрытыхъ дверяхъ. По 
возобновлении публичнаго засЂданла, сви- 
дфтель говоритъ, что маленькая Шезъ 
могла пробыть съ завязаннымъ ртомъ до- 
вольно долгое время, такђ, что ей нельзя 
было кричать. Въ комнат, гдћ пребы- 
вала сосдка, донесшая на Дюкока, слы- 
шенъ былъ разговоръ даже шепотомъ. 
который велся у Дюкока. Натурально, не- 
возможно было оставить маленькую Шезъ 
въ живыхъ въ продолженіе двухъ дней ея 
заточенія, безъ того, чтобы ребенокъ не 
сталъ звать на помощь. 


Посл этого выслушивается показанје 
отца маленькой жертвы. 

Теодоръ Шезъ, 38 лЪтъ, служащій 
въ банк, пересказываетъ о своей тре- 
вогђ и тревогћ его жены, когда исчезла 
дбвочка. Показанія свидЪтелей ничего не 
представляютъ особеннаго по части по- 
дробностей, но производятъ сильное впе- 
чатлЪніе горестными чувствами бЪднаг, 
отца. СвидЪтель Пельтье, нашедшій 
тюкъ, въ которомъ лежалъ еще теплый 
трупикъ, разсказываетъ, какъ старались, 
но тщетно, оживить дђвочку. Г-жа Мо- 
гуа занимаетъ комнату рядомъ съ ком- 
натой Дюкока. 2-го марта она видфла. 
какъ вошелъ подсудимый въ сопрово- 
жденіи дЪвочки, которуюонъ пряталъ подъ 
польто, раскрывъ его спереди. Собака 
бросилась на дБвочку. Дюкокъ сказалъ:— 
Входи же! Маленькая дочка т-те Мо- 
гуа закричала:—Вотъ т-ег Гекторъ съ 
маленькой дЪвочкой. 


М-те Могуа отчетливо видфла, что ма- 
лютка Шезъ была одфта въ темно-корич- 
невый плащъ, который находится въ 
числБ поличнаго. Позже она видћла, какъ 
Дюкокъ обрЪзывалъ веревку на двор%. 
М-те Могуа сообшаетђ о томъ, какъ про- 
вела день, въ который было совершено 
преступленіе, и оказывается, что она мало 
времени была у себя дома. ПослЪ чтенія 
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газеты у нея явилось подозрбие противъ 
Дюкока. 

ПредсЪдатель. — Подсудимый утвер- 
ждаетъ ‚что вашљ разсказъ лживъ. ДЪЙ- 
ствительно ли вы говорите правду? 

СвидЪтельница, поднимая руку. — 
Клянусь, что говорю правду. 

Подсудимый встаетъ, тоже поднимаетъ 
руку и съ энергіей произноситъ:—^ я 
утверждаю, что это не правда! Я зављ- 
ряю господина Шезъ, что его дочка ни- 
когда ко мнЪ не приходила! 

Дюкокь съ дрожащими губами повора- 
чивается лицомъ къ господину Шезу. 

ПредсЪдатель, обращаясь къ т-те 
Могуа:— Вы сказали правду? О.—Правду, 
клянусь. 

Свидфтельница т-те де-Бетан- 
куръ, у которой Могуа находилась въ 
услуженји, подтверждаетъ все, что та 
сказала. Могуа говорила ей о двочк%, 
которую Дюкокъ приводилъ къ себ, го- 
раздо раньше, чћмђ газеты заговорили 
объ убійствъ. Г-жа Тироне, прачка, 
жившая въ одномъ Домф съ Дюкокомь, 
растянула веревки для сушки б%лья. 
Три изъ этихъ веревокъ были обрфзаны. 
Веревки были такія, какія употребляются 
укладчиками. Мужъ доставалъ ей эти 
веревки. Она узнала веревку, которою 
былъ обвязанъ трупикъ дЪвочки. Г-нъ 
Вертонжанъ, фабрикантъ веревокъ, го- 
воритъ, что веревки, употреблявшіяся 
прачкоћ, подобны той, какою было обвя- 
зано мертвое тЪло дфвочки. Эта веревка 
весьма обыкновенна. Свидфтель Во- 
терсъ подтверждаетъ это. Происходитъ 
перерывъ зас%данія. 

При возобновленіи засЪъданія выслу- 
шиваются свидфтели защиты. Ихъ нљ- 
сколько человђкђ, которые вс или ви- 
дфли или принимали у себя подсудимаго 
2-го и 3-го марта. У одного изъ этихъ 
свидЪтелей деревянная нога, и онъ вхо- 
дить въ залу суда съ большимъ шумомъ; 
другой—глухъ, и судебный персоналъ вы- 
нужденъ кричать во все горло; третій, на- 
конецъ, страдаеть потерею голоса и мо- 
жетъ только шептать. 'Гочно купель Си- 
лоамская выслала своихъ клентовъ обЪ- 
лять подсудимаго. Шептунъ утверждаетъ, 
что свидфтель Бурде, утверждавшій, что 
видфлъ, какъ Дюкокъ возвращался домой 
въ сопровожденіи малютки Шезъ, гово- 
рилъ ему, что онъ далъ такое показане 
по принужденю. Бурде снова призываютъ 
въ залу, и онъ отрицаетъ этотъ фактљ. 
То, что онъ показывалъ въ судЪ, правда. 
Онъ настаиваетъ, и его противникъ тоже. 

Послф$ клентовъ Силоамской купели 
дефилируетъ цфлый рядъ кабатчиковъ. 
Эти выдающіеся и, можно сказать, излюб- 
ленные дфятели западнаго строя обще- 
ства заявляютъ, что Дюкокъ очень часто 
посфщалъ ихъ прекрасныя заведени во- 
обще и въ день престүпленія въ частно- 
сти. Это тоже клонится къ обЪленію под- 
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судимаго. ЧеловЪкъ, дарившій такъ много 
своего времени кабакамъ, по ихъ мнЪнію, 
должно быть, не способенъ на то престу- 
пленіе, въ которомъего обвиняютъ. Друзья- 
приятели Дюкока встрЪчали его и распи- 
вали съ нимъ вино въ понедфльникъ ве- 
черомъ, какъ разъ около того часа, когда 
трупъ положенъ былъ на улиц. Одна бЪда: 
већ эти свидђтели не сходятся въ описа- 
ніяхъ костюма, который былъ на подсу- 
димомъ въ тотъ моментъ. Кто говорить, 
что на немъ была синяя жакетка; кто 
видфлъ его въ коричневой жакеткъ, кто 
въ сфрой. Дюкокъ, если прослЪдить вс}; 
эти показанія, обладалъ въ этотъ день 
даромъ превращенія и вездфсущности. 

Женщина, живущая въ комнатћ рядомъ 
съ Дюкокомъ, не слышала никакого шума 
у подсудимаго. Мужъ ея, больной, не по- 
кидалъ квартиры ни на секунду и тоже 
ничего не слышалъ. Одинъ свидћтед, 
Фоконне, показываетъ, что говорилъ съ 
одной женщиной въ собравшейся толпћ, 
и та ему сообщала, что убійцей малень- 
кой Шезъ не могъ быть Дюкокъ, потому 
что она живетъ рядомъ съ нимъ и ни- 
чего не слышала. Эта женщина должна 
быть г-жа Могуа. Эту послЪднюю призы- 
ваютъ въ залу. Фоконне не сразу узнаеть 
ес. Могуа утверждаетъ, что никогда не 
видала этого господина. Въ концф кон- 
цевъ Фоконне утверждаетъ, что узнаеть 
Могуа.—Но, прибавляетъ онъ, меня удив- 
ляетъ, что г-жа Могуа меня не признаетъ, 
потому что у меня лицо довольно зам%- 
чательное и военная выправка. 

ПослЪ того слово дано прокурору. Онъ 
напоминаетъ объ обстоятельствахъ, при 
которыхъ пропалъ ребенокъ. Д%вочка, 
которую послали въ колбасную, исчезла, 
необычайно быстро. Никто не могъ дать 
никакихъ о ней свЪдЪній. Ясно, что она 
вошла въ одинъ изъ домовъ того же 
квартала. Трупъ найденъ неподалеку. 
Значитъ, убица жилъ въ томъ же квар- 
талћ. Сл$дуеть искать его среди лично- 
стей самой дурной нравственности. Что 
же можетъ быть безнравственнђе и под- 
ле вора и сутенсра Дюкока? 

Прокуроръ напоминаеть дБло объ 
оскорбленіи нравственности, въ которомъ 
обвинялся подсудимый, и его спасла толь- 
ко недостаточность уликъ. Но дфвочка, 
ставшая тогда жертвой Дюкока, не мол- 
чала. А потому надо было помфшать го- 
ворить маленькой Шезъ. Ребенокъ дол- 
женъ былъ умереть. 

Трупъ нашли. Онъ затянутъ былъ ве- 
ревкоћ. Розыскиваютъ фабриканта этой 
веревки. Находятъ торговый домъ, кото- 
рый ее обрабатываетъ; но этотъ домъ 
торгүетъ лишь оптомъ. Обходять мелоч- 
ныхъ торговцевъ, забирающихъ товаръ 
у этой фирмы: веревка эта не продается 
въ кварталђ, гдЪ живеть Дюкокъ. Но 
узнаютъ, что существуетъ прачка, упо- 
требляющая въ дБло эту веревку, кото- 
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рую она получаеть черезъ посредство 
мужа. Эта прачка живетъ въ томъ же 
домЪ, что и подсудимый, и видћла, какъ 
онъ обрзалъ эту веревку. Кажется, дЪло 
ясное! Показаніе женщины Могуа рђши- 
тельное. Въ воскресенье, 2-го марта, она 
разсказала въ десять часовъ утра своей 
хозяйкЪ, что видфла, какь вернулся под- 
судимый съ маленькой дБвочкой, наруж- 
ность которой описала. И вЪдь только 
во вторникъ газеты сообщили объ убій- 
ствЕ. Голько велђдствје настояній своей 
хозяйки, женщина Могуа рЬшалась заго- 
ворить. Прокуроръ кончаетъ обвинитель- 
ную рЪчь, требуя отъ присяжныхъ осу- 
жденія Дюкока. 

Посл$ перерыва засЪданія въ продолже- 
не одного часа, говорятъ свои рЪчи за- 
щитники Дюкока. Ихъ у него двое. Пер- 
вый объявляетъ, что не станетъ обсу- 
ждать нравственность Дюкока. Это не ка- 
сается настоящего дфла. Но не можетъ, 
однако, не замфтить, что Дюкокъ отнюдь 
не рецидивистъ. Это установлено судеб- 
нымъ постановленіемъ. Защитникъ жа- 
лЬетъ, что защита не могла выставить 
столько свидфтелей, сколько бы слЪдо- 
вало. 

ПредсЪдатель. — Већ свидЪтели, на 
которыхъ указывала защита, были вы- 
званы. Передъ нами прошли жалюе образ- 
цы, которымъ бельгійская государствен- 
ная казна должна была уплатить несо- 
образныя деньги. 

Защитникъ.—Я говорю, что прокура- 
тура вооружена такими средствами, ка- 
кими защита не располагаетъ. Защит- 
никъ настаиваеть на томъ, что невоз- 
можно секвестровать ребенка въ продол- 
жене тридцати шести часовъ въ комнат 
съ перегородками, чтобы сосЪди не услы- 
шали его криковъ. СомнЪніе возможно 
и должно идти на пользу подсудимому. 

Защитникъ требуетъ оправданія Дю- 
кока. Посл перваго защитника говоритъ 
второй. Онъ доказываетъ, главнымъ обра- 
зомъ, что Дюкокъ вышелъ совсмъ не- 
опороченнымъ изъ дла Бераръ, и указы- 
ваетъ на опасность довфряться показа- 
ніямъ свидфтелей. Онъ отрицаетъ искрен- 
ность нБкоторыхъ свидЪтелей, настаи- 
ваетђ на невинности Дюкока и требуетъ 
его оправданія. 

Присяжные посл часового совфщаня 
признаютъ Дюкока виновнымъ, и судђ 
приговариваетъ его къ пожизненнон ка- 
торгЪ. 

ж 
+ ж 

Супружескта драмы вызываютъ особен- 
ное волненіе въ публикћ. ДЪйстнующія 
лица, обстоятельства всъмъ знакомы и 
већиђ близки по ассоціаціи идей. Чтобы 


съиграть роковую роль въ этихь срам- 
ныхъ событіяхъ, не надо руководиться 
низкими мотивами, жестокостью харак- 


тера. Часто достаточно взрыва ревности, 
т. ХХІП.—7 
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подозрБнія въ невђрности, въ измЬн%. 
Союзы, начатые при счастливыхъ усло- 
віяхъ, разръшаются насилемъ, бфшеной 
ревностью, кровью. И когда такая драма, 
разыграется на какомъ-нибудь пунктђ 
земного шара, общественное любопытч‹:гво 
бываетъ немедленно затронуто, и публика 
съ жаромъ слфдитъ за перипетіями драмы. 

Одна изъ такихъ кровавыхъ исторй 
разыгралась въ Бельгіи лЬтомъ 1901 
года и на-дняхъ закончилась въ залБ 
ода 14-го іюля прошлаго года на же- 

но-дорожной станціи Вильвордъ Жо- 
зефина - Полива Геймбюрже, по мужу 
Дебрюинъ, убила свою соперницу Ген- 
ріетту Геннекенъ, выстрЪливъ въ нее три 
раза изъ револьвера. Въ моментђ совер- 
шенія убійства, подсудимая была спо- 
койна. Ке немедленно арестовали, и она 
объявила начальнику станціи: —То, что я 
сдфлала, очень печально, но мой мужъ 
натолкнулъ меня на это. | 

На допросћ у судебнаго слЪ$дователя 
въ тотђ же день, она созналась, что по 
утру, видя, что мужъ уходить изъ дому, 
она рфшилась послфдовать за нимъ и 
взяла съ собой револьверъ съ нам%ре- 
ніемъ убить Генретту Геннекенъ, если та 
окажется въ обществЪ ея мужа. 

Подсудимая до замужества вела самую 
безпорядочную жизнь, и бракъ, заклю- 
ченный при такихъ неблагопріятныхъ 
условіяхъ, не быль счастливъ. Мужъ 
вступилъ въ новую связь и предложилъ 
женђ разъЪхаться на такихъ основаніяхъЪ, 
какія были признаны выгодными совЪт- 
чиками подсудимой, но послдняя объ- 
явила, что предпочитаетъ оставаться съ 
мужемъ, хотя и знаетъ, что онъ ей измЪ- 
няетъ. 

Съ этой минуты начались жестокія 
сцены между супругами, и въ апрЪлЪ мЪ- 
сяцЪ 1901 г. подсудимая купила револь- 
веръ. Къ Генріеттъ Геннекенъ, поселив- 
шейся въ Вильворд%, часто пріъзжали въ 
гости ея дЪти. Въ теченје прошлаго лЪта 
подсудимая нисколько разъ бывала въ 
этомъ город и устроила себћ обсерва- 
ціонный постъ въ кабакЪ, расположен- 
номъ напротинъ дома, гдъ жила ея со- 
перница. 

14-го 1юля хозяйка кабака, предвидя, 
что должна разыграться драма, послала 
своихъ дфтей предупредить мужа подсу- 
димой, который направлялся къ вокзалу 
вмђетђ съ Генріеттой Геннекенъ, но дЪти 
опоздали: преступленје уже совершилось. 

Когда, но приказанію предсЪдателя, под- 
судимую ввели въ залу, взоры всфхъ при- 
сутствующихъ съ любопытствомъ устре- 
мились на нее. Она оказалась маленькой, 
тщедушной женщиной, ни дурной, ни кра- 
сивой, въ очень скромномъ черномъ платъ%. 
Подсудимая шатается, входя нъ залъ, и 
жандармы ее поддерживають. Боятся, 
какъ бы она не упала въ обморокъ. Пред- 
съдатель очень мягко обращается съ нею, 
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убЪъждаеть ее собраться съ силами и 
разрЬшаетъ сидЪть во время допроса. 

Пока читаютъ обвинительный актъ, она 
закрываетъ лицо руками и отъ времени 
до времени печально качаетъ головой. На 
вопросы предсдателя, подсудимая съ тру- 
домъ, отрывочными фразами, передаетљ 
грустную повђстђ своей жизни. Жозефи- 
на Геймбюрже родилась три мЪсяца спу- 
стя послћ смерти своего отца. Мать ея 
вторично вышла замужљ за человЪка, ко- 
торый дурно обращался съ нею, когда она 
была ребенкомъ, и хотфлъ обезчестить, 
когда ‘она выросла. Въ виду ея сопроти- 
вленія, онъ выгналъ ее изъ дому. Попавъ 
на улицу, безъ всякихъ средствъ къ су- 
ществованію, она повела безпорядочную 
жизнь со вебми ея аттрибутами: ночнымъ 
шумомъ, драками, сопротивленіемъ поли- 
ціи и прочее. 

Но вотъ Жозефина встрЪтилась съ Де- 
брюиномъ, и тотъ женился не ней, вопре- 
ки сопротивленію своей семьи. Съ этой 
минуты, подсудимая преобразилась: она 
стала примђрноћ хозяйкой дома, вЪрной 
женой. Поведеніе ея съ того времени бы- 
ло безупречно. Пятьдесять свидЪтелей, 
въ томъ числЪ и свидБтели со стороны 
обвиненія, подтверждаютъ это. Но, не смо- 
тря на ел исправленје, безпрекословное 
повиновеніе мужу и преданность ему, по- 
елђдни вскорБ охладЪлъ къ женћ. Онъ 
пытался соблазнить ея мать. Позднфе онъ 
сошелся съ Генріеттой Геннекенъ. Для 
подсудимой это было большое горе, пото- 
му что она обожала мужа. Съ этого мо- 
мента началась бурная жизнь, полная до- 
машнихъ сценъ, упрековъ, угрозђ, безпре- 
станныхъ ссоръ. Наконецъ, мужъ обЪщалъ 
разстаться съ Генріеттой и поселить ее 
для этого въ Вильворд%. Но на дълЪ еще 
тђенђе сошелся съ нею. Тогда онъ пред- 
ложиль женђ разъфхаться по добру по 
здорову, при чемъ обфщалъ ей давать со- 
держанје. Но Жозефина отказалась.—Я 
слишкомъ любила мужа,—говоритъ она,— 
чтобы разстаться съ нимђ. 

Дебрюинъ подъ предлогомъ дфловыхъ 
поБздокъ совершалђ ихъ въ обществЪ 
Генріетты Геннекенъ. ПодсудимаянЪсколь- 
ко разъ выслЬживала ихъ въ Виљвордћ. 
14-го іюля, Дебрюинъ, подъ предлогомъ 
дБлъ, уБхалъ. Подсудимая послфдовала 
за нимъ. Сла на тотъ же пофздъ, что и 
онъ, и вмћетђ съ нимъ сошла съ поБзда, 
незамфченная мужемъ. Она сторожила 
домъ своей жертвы. И видфла, какъ .по- 
сл$ёдняявышлаизъ дому въ сопровожденіи 
ея мужа; оба были въ дорожномъ плать%. 
Она бросилась вслЪдъ за ними, и на вок- 
залЪ драма разыгралась. 

— Я ничего не знаю, что дфлала, ни 
что нговорила,—-утверждаетљ подсудимал. 
Я дБйствовала безсознательно. 

Она объясняетъ, что носила при себЪ 
револьверъ, чтобы обороняться отъ по- 
бсевљ, которыми грозилъ ей мужъ. 
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ЗатЬмъ начался допросљ свидЪтелей. 
Сл$дователь, который велъ слЪдстве, 
заявляетъ что подсудимая объявила 
ему, что купила револьверъ съ цфлью 
убить соперницу. Мужъ показалъ, что 
его незаконная связь длилась боле ше- 
сти лЪтъ, и что жена опротивла ему по 
несходству ихъ характеровъ. Но что ка- 
сается поведенія подсудимоћ, то онъ ни- 
чего не можетъ о немъ сказать худого. 
СлЪдующіе за тфмъ свидфтели сообща- 
ютъ о подробностяхъ,предшествовавшихъ 
драм и послдовавшихъ за нею; но но- 
ваго ничего не сообщаютъ. Генріетта Ген- 
некенъ была сражена тремя пулями, и вс 
три раны оказались смертельными. По 
другимъ свидђтелљљствамђ выходитъ, что 
убитая была знакома съ подсудимой и 
ходила къ ней въ гости прежде, чфмъ на- 
чалась ея преступная связь съ мужемъ 
подсудимоћ. 

Посл перерыва засЪданія, продолжав- 
шагося часа полтора или два, начался 
опять допросъ свидђтелећ при громадномђ 
стеченіи публики, которая наполнила залъ 
биткомъ. 

Медикъ-легистъ де-Бёкъ утверждаетъ, 
что подсудимая наслЪдственная невропат- 
ка. Въ моментъ совершенія преступленія, 
она была въ состояніи умоизступленја, ли- 
шившаго ее сознанія. Въ обыкновенное 
время она вмЪняема, но временами эта 
отвђтственностђ сильно ослабляется. 

НЪкоторые свидфтели говорятъ, что 
мужъ подсудимой быль крайне грубъ и 
суровъ съ женой, у которой вырвалъ да- 
же раа прядь волосъ. Лруне свидБтели 
сообщаютъ объ условјихђ, на какихъ 
мужљ предлагалъ жен разъфхаться. Они 
должны были составить договоръ на гер- 
бовой бумаг, въ силу котораго Дебрюи- 
ну давалось позволеніе жить съ Генріет- 
той Геннекенъ и его двумя дЪтьми. За 
это онъ обезпечивалъ за женою капиталъ 
въ 4.800 франковъ и ежемЪсячную пенсію 
въ 200 франковъ. Но жена объявила, что 
не желаетъ разставаться съ мужемђ, и 
тогда тотъ пригрозилъ ей, что эмигриру” 
етъ. Однажды онъ сказалъ даже жен%, 
что убьетъ ее, если она не будетъ смо- 
трЪть сквозь пальцы на его поведеніе. 

Дебрюинъ-отецъ показалъ, что проти- 
вился браку сына, потому что свЪдЪнія 
о невђстђ не удовлетворяли его, но тБмъ 
не мене подсудимал была принята въ 
домћ ея свекра и свекрови. Она всегда 
вела себя примЪрно. Супружество каза- 
лось очень счастливымъ. Позднђе подсу- 
димая выражала большое огорченіе по 
поводу образа жизни ея мужа. 

ЗасЪданіе пріостанавливается на пол- 
часа, н, по возобновлещи, слово дается 
прокурору. Свою обвинительную рЪчь 
прокуроръ начинаетъ сь заявленія, что 
судебныя пренія уклонились отъ главна- 
го вопроса. Присяжнымъ совећмђ не пред- 
стоитъ разбирать, имЪла ли подсудимая 
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основанія быть недовольной своими близ- 
кими. Она убила человЪка, она соверши- 
ла хладнокровно обдуманное ею престу- 
пленіе. СлЪдуетъ защищать жизнь чело- 
вфческую. Нельзя допускать, чтобы вмђ- 
сто того, чтобы обратитьея къ судьямъ, 
потребовать развода, человЪкъ самъ про- 
изводилъ расправу, какъ это сдБлала 
Жозефина Геймбюрже. Она произвела по 
соперниц три безусловно смертельныхъ 
выстрЪла. Посл того прокуроръ разби- 
раетъ прошлое подсудимой. Онъ нахо- 
дитъ, что Дебрюинъ, реабилитируя эту 
женщину, сдБлалъ ошибку. Супружество 
было такимъ, какимъ и должно было 
быть: несчастливымъ. Жена была безчув- 
ственна и сварлива. Тогда мужъ избралъ 
другую подругу, отъ которой имлъ дво- 
нхъ дђтећ. Дебрюинъ тутъ снова впалъ 
въ ошибку, но, восклицаетъ прокуроръ, 
вспомнимъ слова Евангеля:—пуетъ тотъ, 
кто никогда не и бросить въ нее 
первый камень! Подсудимая нисколько не 
а вернуть привязанность мужа. 

рокуроръ требуеть кары виновной. 
Въ отвЪть на рЪчь защитника подсуди- 
мой, прокуроръ настаиваетъ, что присяж- 
ные должны изгнать изъ своего ума вся- 
кія соображенія о причинахъ убійства. 
Прочь сантиментальность! Законъ запре- 
щаетъ убивать. Кто убилъ, долженъ быть 
наказанъ. Вопросъ о смягчающихъ 06- 
стоятельствахъбудетъ разсмотрЬнъсүдья- 
ми. Присяжные должны сказать, виновна 
ли подсудимая въ томъ, что убила свою 
жертву. 

рохуроръ утверждаеть что прошлое 
подсудимой объясняется низкими инстинк- 
тами этой женщины, а не обстоятель- 
ствами. 

Защитникъ.— Откуда, вы. это взяли? 

Прокурора писемъ мужа. 

ПредсЪдатель, обращаясь къ за- 
щитнику:—Не перебивайте. 

Зашцитникљ.—Прошу прошценја, этоотъ 
негодования. 

Прокуроръ старается доказать, что под- 
судимая имла твердое намђрене причи- 
нить смерть. И въ концђ концовъ отка- 
зывается отъ обвиненія въ предумышлен- 
ности. Но подсудимую слЪдуетъ наказать 
въ интересахъ человфческой безопасно- 
сти. Присяжные должны освятить своимъ 
приговоромъ принципъ вфчной истины: 
не убій! 

Защитникъ приводитъ параллель меж- 
ду дЪломъ Дюкока и настоящимъ. Неу- 
жели та же тюремная фура увезетъ въ 
ту же тюрьму и съ тфмь же приговоромъ 
низкое существо и достойную и почтен- 
ную (%) женщину, засфдающую на ска- 
мьф подсудимыхъ? Нельзя убивать, но 
бываютъ обстоятельства, при которыхъ 
извинительно убить. Случай супружеской 
измфны, убійство во время накрытаго пре- 
ступленя находятъ .себЪ оправданје. Съ 
тачки зрЪнія права можно было бы до- 


казывать законность поступка этой жен- 
щины, которая признала за собою право 
возмездія. Но я защищаю не мститель- 
ницу, продолжаетъ защитникъ, а защи- 
щаю несчастићишее созданіе въ мір%, су- 
щество, жизнь котораго была одной сплош- 
ною пыткой, женщину, которая, даже 
по мнЪнію медиковъ-легистовъ, соверши- 
ла убійство въ состояніи умоизступленја, 
сдблавшемђљ ее невмфняемой. Лучшей 
защитой можеть служить жизнь подсу- 
димой. Ея паденје, ея исправленіе, ея 
безукоризненная супружеская жизнь въ 
продолжеше пятнадцати лБтъ. Слфдуетъ 
низко поклониться публичной женщин%, 
которая сумла такъ себя реабилити- 
роватђ! И подумайте о страшной карђ, 
уже постигшей эту женщину, которая, 
послђ честной, примфрной жизни, выну- 
ждена была сознаться здђеђ въ такомъ 
прошломъ, которое она была въ правЪ счи- 
тать навђки преданнымъ забвеню. Жо- 
зефинђ Геймбюрже выпала на долю 
ужасная жизнь. 

Отецъ ея умеръ прежде, чЪмъ она по- 
явилась на свЪтъ божій. Второй мужъ 
матери пытается соблазнить молодую 
дфвушку и, не успвъ въ томъ, выгоняетъ 
ее изъ дому, прямо на улицу, въ поздній 
ночной часъ, зимою. Какая участь ожи- 
дала восемнадцатилђтнило дфвочку на 
мостовой? Она очутилась въ вертепђ 
разврата. Но какъ только она ветр%- 
чаетъ человЪка, готоваго вывести ее изъ 
позорной обстановки, она тотчасъ же 
привязывается къ своему спасителю; она 
любитъ его, она любить его такъ сильно, 
что не хочетъ съ нимъ ни за что раз- 
статься. Она переносить отъ него вся- 
ческія насилія, она терпитђ побои и по- 


ранения. 

Во время обвинительной рђчи, а также 
и рћчећ защитника подсудимая горько 
плачетъ. 


Защитникъ обстоятельно разбираетъ 
роль, которую сыгралъ въ этой драм 
мужъ, Дебрюинъ; онъ толкнүлъ ее на 
преступленіе (?). Когда, выслЪдивъ мужа 
въ Виљвордћ, она увидћла, какъ онъ 
съ дфвицей Геннекенъ шелъ съ чемода- 
номъ въ рукахђ на станцію желЪзной 
дороги, подсудимая подумала, что они 
ућзжадотћ, быть можетђ, на всегда. Тогда- 
то она и выстрЪлила, потерявъ голову. 

— Оправда ее, заканчиваетъ свою 
рЪчь защитникъ, оправдайте, чтобы успо- 
коить свою и общественную совђстђ (%). 

ПредсЪдатель.--Подсудимая, желае- 
те ли что-нибудь прибавить въ свою за- 
щиту? 

Подсудимая.—Свидфтели разсказали 
о моихъ страданіяхъ. Но то, что вы слы- 
шали, ничто въ сравнени съ тъмъ, что 
я вытерп%ла. 

Произнося эти слова, подсудимая ры- 
даетъ. Присяжные удаляются для совЪ- 
щанія. Имъ предложены два вопроса: ви- 
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новна ли подсудимая въ убИствђ и со- 
вершила ли она его предумышленно? 

ослф$ совъщанія, длившагося четверть 
часа, присяжные выносятъ отрицатель- 
ный приговоръ на оба вопроса. Вел$д- 
стве этого Жозерина Геймбюрже счи- 
тается оправданной. 

Приговоръ вызываетъ взрывъ руко- 
плесканій и дБлаетъ овацію не только 
присяжнымъ, но и подсудимоћ, что, ка- 
залось бы, уже и лишнее, ибо вЪдь какъ 
бы то ни было, а она убила человЪка. 
Понятно, что можно сочувствовать при- 
сяжнымъ за то, что они пожалЪли че- 
ловЪка, но не понятно, что можно руко- 
плескать убшић. 

Но толпанеразсуждаетъ, а поддаетсями- 
нутному чувству, идолжно бытьвъходЪса- 
маго процесса были кажя-нибудь черты, 
особенно дъйствующія на чувствителљ- 
ность, хотя и неуловимыя для пересказа, 
потому что одинъ изъ жандармовъ гром- 
кимъ и звучнымъ голосомъ заявилъ: — 
МнЪ приятно, что подсудимая оправдана. 

Чтобы вывести г-жу Дебрюинъ изъ 
залы суда, жандармы прибћгали ко вся- 
ческимъ хитростямъ, но напрасно; толпа, 
собравшаяся около суда, выслфдила ее 
и тоже устроила ей овацію. Пришлось 
увести ее обратно въ залу суда, куда 
одинђ изъ ея родственниковъ принесъ 
ей кружку пива, которую она жадно вы- 
пила, и на этой прозаической подробно- 
сти задернулся занавсъ передъ только- 
что разыгравшейся драмой. 


ж ж 

Не осталась совсфмъ безнаказанной 
другая героиня любовнаго отмщенія за 
невърность, хотя все же можно сказать 
дешево отдфлалась за убійство человЪка, 
бросившаго ее, —всего лишь годичнымъ 
тюремнымъ заключенемъ, при чемъ еще 
милостивые судьи рфшили зачесть ей 
тЬ восемь мЪсяцевъ, которые она проси- 
дБла въ предварительномъ заключеніи. 

На этот разъ дфло происходило въ 
МюнхенЪ, гдЪ судилась жена мясника, 
молодая двадцатилЬтняя женщина Ванда 
Нидермайеръ, обвинявшаяся въ томъ, что 
застрфлила изъ револьвера своего воз- 
любленнаго, машиниста Людвига Рета. 
Молодая преступница родомъ изъ Вфны 
и мать нфеколькихъ дфтей. 

До Рождества прошлаго года она. жила 
въ счастливомъ, повидимому, супружествЪ 
съ однимъ мясникомъ въ город Мюнхен. 
Тутъ она познакомилась во время уве- 
селеній, происходящихъ на масляницф 
въ Мюнхен%, съ тридцатилђтнимђ маши- 
нистомъ Людвигомъ Ретомъ, женатымъ 
человъкомъ и отцомъ пятерыхъ дђтен и 
влюбилась въ него безъ памяти. Людвигъ 
Ретъ охотно пользовался благосклон- 
ностью молодой женщины и легко убъдилъ 
ее черпать средства для ихъ кутежей 
изъ мужниной кассы. На ворованныя 
деньги влюбленная чета веселиласђ до 
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упаду, не пропуская ни одного маскара ` 
да въ течевіе всей прошлой зимы. 

Когда же Ретъ сталъ опасаться, что его 
отношенія къ подсудимой обнаружатся, 
онъ убфдилъ ее съ нимъ убЪжать. Но 
прежде г-жа Нидермайеръ должна была 
совершить новое позаимствоване изъ 
мужниной кассы, на этотъ разъ особенно 
значительное, и, повеселившись въ послЪд- 
ній разъ на балу въ Мюнхен%, парочка 
отправилась въ Бременъ съ курьерскимъ 
пофздомъ, очевидно съ тфмъ, чтобы от- 
плыть на одномъ изъ океанскихъ парохо- 
довђ въ Америку. Но какихъ-нибудь ты- 
сячи двћ марокъ, захваченныхъ вторсо- 
пяхъ подсудимою, показались Людвигу 
Рету недостаточнымъ капиталомъ для 
того, чтобы вести безпечальную жизнь въ 
Новомъ Свђтћ, и посл опьяненія насту- 
пило отрезвленје. Ретъ старался подъ 
различными предлогами оттягивать от- 
плете въ Америку, а такъ какъ трусли- 
вая сообщница его, которой все казалось, 
что мужъ выслфживаетъ ее, приставала 
къ нему съ отъфздомъ, онъ въ одинъ пре- 
красный день покинулъ ее и вернулся 
въ Мюнхенъ къ своей семь%. 

При такихъ обстоятельствахъ подсу- 
димой ничего не оставалось, какъ напи- 
сать покаянное письмо мужу и просить 
его выслать ей деньги на возвратный 
путь. Обманутый и оскорбленный мужъ 
простилъ ее и принялъ обратно къ себЪ 
мать своихъ дфтей. Но, чтобы удержать 
ее отъ дальнъйшихъ похожденій, онъ при- 
нялъ драконовскія мфры и обрЪзалъ ей 
волосы, послћ чего она стала походить 
на великовозрастнаго мальчика. Подсу- 
димая покорилась необходимости, во въ 
душћ ея бушевала страшная ненависть 
къ безсовђевному обольстителю ея, Ре- 
ту, котораго она ежедневно почти вида- 
ла проходящимъ мимо ея лавки. 

Реть тфмъ временемъ снова сталъ 
отцомъ, но не постыдился, не смотря ни 
на что, возобновить свои преслЪдованія. 
Когда подсудимал это замЪтила, она на- 
писала Рету нђжное письмо, въ кото- 
ромъ просила его придти на свиданје ве- 
черомъ 3 февраля около 6 часовћ не по- 
далеку отъ мужниной лавки. Ретъ явил- 
ся въ указанное время, и подсудимал 
пригласила его сопровождать ее на вок- 
залъ восточной дороги. Въ то время какъ 
они шли туда, она завела рфчь о Бремен- 
скихъ событіяхъ и посл}; краткой, но 
сильной перебранки вынула изъ подљђ 
пальто заряженный револьверъ и выстр%- 
лила въ грудь Рету. Ретђ позвалћ на 
помощь и бросился въ трактиръ, куда 
за нимъ послЪловала подсудимая и тамъ, 
въ присутствии испуганныхъ посетителей, 
всадила еше двћ пули въ ненавистнаго 
человћка. Тяжко раненаго Рета отвезли 
въ больницу, гд онъ на слЬдуюшій день 
скончался. На первыхъ порахъ арестова- 
ли также и мужа подсудимоћ по подо- 
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зрЬнію въ наущеніи жены. Но его вскорЪ 
выпустили, такђ какъ подсудимая взяла 
всю вину на себя и весьма правдоподоб- 
но заявила, что одна составила планъ 
мести. ПоєлЪ того она была предана су- 
ду по обвиненю въ нанесеніи смертель- 
ныхъ ранъ. 

На судћ подсудимая разсказала безъ 
особаго волненія о своей поЪздкЪ и о 
своемъ возвращеніи къ мужу, о сильномъ 
гаЪвБ послфдняго и о томъ, какъ онъ ей 
обрфзалъ волосы. Касательно подробно- 
стей свидания и стрфльбы изъ револьвера 
она ничего не могла сказать. На вопросъ: 
раскаивается ли она въ своемъ поступк!, 
отвф чала: нътъ. На дальнЪЙйшіе вопросы: 
развЪ она не надфется искреннимъ рас- 
каяніемъ добиться благопріятнаго судеб- 
наго уБшеня, съ рыданіямя просила вер- 
нуть ее какъ можно скорБе дътямъ. 

СвидЪтель трактирщикъ Кнёръ описы- 
ваетъ, какъ Реть вофжалъ въ трактирђ, 
а за нимъ подсудимаа, выстрБлившая въ 
него, не цфлясь, два раза. Ретъ пользо- 
вался славой охотника до жешцинъ. 

СвидЪтель Нидермайеръ хвалитъ преж- 
нюю вфрность жены и хотя сознается, 
что поколачивалъ ее, однако, утвержда- 
етђ, что это нисколько пе портило супру- 
жескихъ отношеній. По возвращеніи жены, 
онъ сейчасъ же простилъ ее. Побилъ онъ 
ее и обрЪзалъ волосы только послЪ. того, 
какъ узналъ о новомъ письмЪ, получен- 
номђ женою отъ Рета, и невђрно запо- 
дозрилъ ее въ томъ, что она хочетъ воз- 
поновить съ нимъ связь. Жена его нЪ- 
сколько разъ повторяла, что должна убить 
Гета, и онъ нашель нужнымъ даже пре- 
достеречь Рета. 

Судебный слфдователь Зейдль показы- 
ваетђ о понеденін подсудимой, когда ее 
поставили лицомъ къ лицу съ мертвымъ 
тЪломъ. Судя по ея поступку, можно было 
ожидать, что она проявить большое вол- 
неніе. Но нътъ; она вела себя очень спо- 
койно и не выказала ни малћишаго вол- 
неня. На вопросъ: знала ли она убитаго? 
отв чала твердымъ голосомъ и отчетливо: 
да. Спрошенная на счетъ ея настроенія, 
она отвЪчала, что испытываегь нЪкото- 
рое спокойствіе, видя этого человЪка мерт- 
вымъ. Неоднократно признавалась она, что 
имћла намфрене застрфлить Рета. Эта 
мысль зародилась въ ней давно, но въ 
тотъ вечеръ овладћла ею сл, такою силой, 
что она не могла ей противиться. Пово- 
Домђ къ преступлению. по ея словамђ, 
было то, что Ретђ сдЪлалъ ег несчасл- 
ной и не долженъ жить. Это она повто- 
ряланеразъ. Точно также никогда не вы- 
ражала она раскаянія, а напротивъ того, 
довольствовалась тфмъ, что сдблала. 

Медицинскіе эксперты на вопросъ объ 
отвђтственности заявили, что хотя Ван- 
да Нидермайерт, не находилась въ минуту 
совершенія убійства въ полномъ безсо- 
знательномъ состояніи и настоящемь раз- 
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стройствъ ума, но все же свобода воли 
въ данный моментъ была у нея подорва- 
на и затемнена. Подсудимая въ силу бо- 
лЪзненной наслфдетвенности склонна къ 
необдуманнымъ дЪйствіямъ. | | 

Присяжные отвфтили положительно на 
вопросљ, виновна ли подсудимая въ на- 
несеши ранъ, имфвшихъ послЪдствіемъ 
смерть, и признали существоване смяг- 
чающихъ обстоятельствъ. 

Какъ уже выше сказано, подсудимая 
приговорена къ полуторогодовому тюрем- 
ному заключенію, при чемъ ей зачтутся 
восемь мБсяцевъпридварительнагозаклю- 
чения. Но на зтотђ разъ дбло обошлось 
безъ овацій со стороны публики. 


ж 
ж ж 


Мужчинамъ кровавая расправа съ же- 
нами и любовницами въ большинствЪ 
случаевъ труднфе сходитъ съ рукђ, не- 
жели женщинамъ. На-дняхъ въ нЪмец- 
комъ городкћ Аленштейн® приговоренъ 
къ смертной казни Адамъ Пель, отецъ 
одиннадцати человђкљ дЪтей. по обвине- 
нію въ умышленномь убійствЬ жены. 
Подсудимый не признавалъ сеоя винов- 
нымъ. Между тфмъ дЪло обстоить такимљ 
образомъ. Подсудимый владфлъ боль- 
шимъ участкомъ земли ть 18 гектаровђ, 
который передаль въ 1899 году своему 
сыну. Позднфе послЪдній женился. ЛЪ- 
томъ старики жили отдЪльно: зимою же, 
ради экономи топлива, вмЪстЬ съ моло- 
дой четой. Въ 1900 г. жена подсудимаго 
отправилась погостить къ одному изъ 
своихъ сыновей. жившему въ Вестфалін. 
Въ это время подсудимый находился въ 
интимной связи съ одной служанкой, и 
эта связь не обошлась безъ послћдстви. 
Но подсудимый запретилђ ей говорить 
объ ихъ связи и велфлъ вофмъ разска- 
зывать, что она подверглась случайному 
насилию, грозя въ противномъ случаћ 
убить ее. Когда жена подсудимаго верну- 
лась изъ Вестрали, она замЪтила бере- 
менность двушки и осыпала подсудимаго 
упреками. Но упреки ея нимало на него 
не подђИствовали, и когда жена въ 1901 г. 
опять уфхала въ Вестфалію, . онъ снова 
разыгралъ Донъ-Жуана. По возвращеніи 
жены изъ Вестфати, возобновились ссо- 
ры между супругами, и жена пригрозила 
разводомъ. Послъ того подсудимый не- 
однократно заявлялъ:—Я не нуждаюсь въ 
законномъ развод; я и самъ сумћо раз- 
вестись, и грозилъ женЪ, что такь или 
иначе устранитъ ее. Въ обвинительномъ 
актБ говорится, что уже за четыре или 
пять лфть до того подсудимый пытался 
задушить жену въ лфеу. Тогда онъ за- 
ставилъ жену поклясться, что она нико- 
му объ зтомђ не разскажетъ, не то онъ 
ее убьетъ. За двЪ недфли до смерти же 
ны, подсудимый такъ избилъ ее ночью, 
что она убБжала къ сыну. Подобныя 
ссоры безирестанно повторялись. Вече- 
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ромъ 30 іюля подсудимый вмЪстЪ съ же- 
ной помогалъ сыну убирать рожь. Посл 
общаго ужина, жена подсудимаго ушла 
въ свою комнату, куда за нею послЪдо- 
валъ мужъ, предварительно заперевъ на 
крюкъ входную дверь. Около одиннадца- 
ти часовъ вечера подсудимый прошелъ 
въ комнату сына, разбудилъ невЪстку и 
сказалъ ей:—Вставайте, и не пугайтесь: 
случилось болыпое несчастје, зажгите 
огонь и сойдите внизђ, матери уже 
нфть въ живыхъ. ДЪти съ плачемъ 
вошли въ комнату покойной и нашли ее 
въ одной рубашкЪ, уже мертвой. При 
осмотр трупа, найдены на шеф темныя 
пятна, на основани. которыхъ можно бы- 
ло заключить объ удушенін. На правомъ 
рукав рубашки находилось кровавое 
пятно. На вопросъ невЪстки: кто обмоетъ 
тло, свекорђ заявилъ, что онъ готовъ 
это сдфлать и дђ%Иствитељно обмылъ 
мертвое тло. При этомъ онъ пустилъ въ 
ходъ окровавленный рукавъ, который 
онъ потомъ истребилъ, заявивъ на позд- 
вђаше разспросы, что его разорвала со- 
бака. При этомъ подсудимый очень торо- 
пился какъ можно скорфе удалить мерт- 
вое тБло изъ дому. Когда его арестовали, 
онъ сказалъ полицейскому:—Ничего бы не 
было, если бы не слды на шеф, если 
меня изъ-за нихъ отдадутъ подъ суць и 
я буду осужденъ, то попрошу казнить 
меня смертію! Бичевка, посредствомъ ко- 
торой, какъ предполагаютъ, совершено 
было удушеніе, найдена въ сундукћ под- 
судимаго. На основаніи већхљ этихъ фак- 
товъ, въ обвинительномъ актЬ заявляет- 
ся, что подсудимый умышленно и съ за- 
ранфе обдуманнымъ намђренемљ убилъ 
жену. Подсудимый не признаетъ за собой 
никакой вины и оспариваетъ већ взво- 
димыя на него обвиненія. Онъ утвержда- 
етђ, что жиль съ покойной женой мирно. 
Онъ рЪшительно неповиненъ въ ея смерти. 
Во время судебныхъ преній подсудимый 
пытался свалить вину на невЪстку. Но 
свидЪтельскими показаніями подтвержде- 
ны вс обвиненія прокурора, и присяж- 
ные признали подсудимаго виновнымъ, 
и онъ, какъ уже выше сказано, пригово- 
ренъ къ смертной казни. 


* 
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Мы привыкли слышать и читать о не- 
обыкновенной честности и добросов%ст- 
ности нмецкаго чиновничества. «НЪмец- 
кій учитель» завоевавшій Францію въ 
1871 году и «нмецкій бюрократъ»—обра- 
зецъ гражданскихъ добродЪтелей—излю- 
бленныя темы для нЪмецкихъ публици- 
стовъ. ТЬмъ удивительнфе читать про 
случаи мошенничества среди нбмецкихљ 
чиновников»ъ, которые вмЪст% съ дезертир- 
ствомъ нЪмецкихъ солдатъ и кулачными 
расправами нфмецкихъ. фельдфебелей и 
унтерђ и оберъ-офицеровъ, частенько- 
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таки пестрятъ страницы нЂмецкихљ га- 
зетъ. 

Недавно въ Кёнигсберг судился сбор- 
шикљ Пауль Гоппе по обвиненію въ рас- 
хищеніи собиравшихся имъ податныхъ 
денегъ въ течене нЪсколькихъ лЪтъ, а 
именно съ 1897 по 1902 годъ и въ коли- 
честа 9—10.000 марокъ. При этомъ, раз- 
умђетсл,. дБло не обошлось безъ под- 

счетныхъ книгь и документовђ, 
представлявшихся контролю для п 
рки подсудимаго, родившагося въ Ке- 
нигсбергђ 17-го декабря 1863 года, жена- 
таго человђка и отца пятерыхъ дЪтей 
въ возрастћ отъ 41—11 лЪтъ; защищаетъ 
адвокать Арнгеймъ и обвиняетъ проку- 
роръфонъ-Дригальскій.Какъ обвинешемь, 
такъ и защитой вызвано не менђе 48-ми 
свидфтелей. Въ ожиданіи продолжитель- 
ности процесса кромћ двфнадцати при- 
сяжныхъ, приглашены еще ихъ замфсти- 
тели. 

Подсудимый Гоппе отрицаетъ взводи- 
мое на него.обвиненје. Онъ никогда не прн- 
своивалђ себЪ общественныхъ денегъ. 
Что 10.000 марокъ не хватаетъ — этого 
онъ не осцариваетъ, но куда онъ дфлись— 
онъ не знаетъ. Можетъ быть, онъ ихъ 
потерялъ, можетъ быть, ихъ у него укра- 
ли —этого онъ не знаетъ. Содержаніе его 
равнялось 2.000 марокъ, 1.000 марокъ онъ 
получалъ, какъ жалованье, и около 1.000 
марокъ қакъ комиссіонные, по 10 пфен- 
ниговъ съ каждой квитанщи. Посл того 
излагается процедура взиманія и сдачи 
налоговъ въ городскую кассу. При этомъ 
подсудимый вынужденъ сознаться, что 
уже въ 1898 году взялъ изъ податныхъ 
суммъ 600 марокъ для уплаты своихъ 
долговъ. Но эта растрата была вскорЪ 
затЬмъ покрыта его тещей. Однако, вы- 
нуждень далфе согласиться, чго ему 
пришлось тратить часть собираемыхъ 
налоговъ на покрыте недоимокъ, возник- 
шихъ, онъ самъ не знаетъ, когда и ка- 
кимъ образомъ. Поэтому онъ неправильно 
заносилъ въ книгу получаемыя суммы и 
сумфль также обмануть чиновниковъ го- 
родской кассы касательно недостающихъ 
квитанцій. 

ПредеЪдатель высказываеть мн%Ъніе, 
что обычай не сдавать деньги въ тотъ 
же самый день, какъ онђ получены, во- 
обще даетђ просторъ для расхищенія 
денегъ, Кром того растраты подсуди- 
маго облегчались еще тъмъ, что кассо- 
вые служащіе не сличали немедленно 
квитанцій съ записями, и такимъ обра- 
зомъ подсудимый могъ покрывать недо- 
стающія суммы изъ другихъ получекъ. 
Открылось его преступленје отъ того, 
что подсудимый уже въ январЪ получилъ 
отъ директора банка Маркса причитаю- 
щуюся съ него только въ феврал сумму 
налоговъ размЪромъ въ 5.00 марокъ и 
употребилђ ее на покрытіе другихъ не- 
дочетовъ. 7-го мая Гоппе .былъ аресто- 
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ванъ. Общая сумма растраченныхъ имъ 
денегъ исчисляется, какъ уже выше ска- 
зано, въ 9.000 — 10.000 марокъ. Въ свое 
оправданіе Гоппе приводитъ то, что въ 
его вЪдЪніи находился самый ·бЪдный 
изъ округовъ, гдб живетъ относительно 
мелкій людъ, который часто затягиваетъ 
платежи, и которому постоянно нужно 
напоминать. Поэтому ему приходилось 
съ ранняго утра до поздняго вечера на- 
ходиться въ разъфздахъ. и только ночью 
могъ онъ вести счета и приводить въ 
порядокъ квитанши. Отъ этого, быть мо- 
жетъ, и произошли неправильности въ 
счетахъ. Онъ снова увряетъ, что не 
знаетъ, куда дБвались деньги: онъ и не 
пьяница и не игрокъ, а семейство его 
жило скромно, можно почти сказать, 
бЪдно. Первый свидфтель городской со- 
вфтникъ Д-ръ Бергъ, которому было по- 
ручено ведеше дисциплинарнаге, слЪд- 
стыя надъ Гоппе, даетъ іЙ отчетъ 
о возникновеніи дла, которое предсто- 
ить разобрать суду, о недочетахъ и о 
показаніяхъ плательщиковъ податей. Сви- 
дЪтель и экспертъ бухгалтеръ главной 
городской кассы, Гейнъ, даетъ обстоятель- 
ное описаніе пріемовъ собиранія податей, 
говоритъ оподдфлк$ книгъи инструкціяхъ 
для сборщиковъ податей. Контроль не- 
покрытыхъ квитанцій происходилъ та- 
кимъ образомъ, что рш податей 
читалъ нумера квитанши, а бухгалтеръ 
сличалъ нумера со списками. Гоппе, дол- 
жно быть, отмЪчалъ нумера квитанцій, по 
которымъ налогъ былъ уплаченъ, но ИМЪ 
не внесенъ, и перечислялъ ихљ бухгал- 
теру. Въ настоящее время принята дру- 
гая система контроля. Послђ того сви- 
дфтель пересказываетъ о томђ, какъ бы- 
ло раскрыто преступленіе. Гоппе сейчась 
же признался въ недочетЪ 10.000 марокъ 
и сказалъ, что не знаетъ, куда онъ дљ- 
лись; какъ только онъ отбудетъ свое 
наказаніе, такъ уфдетъ къ брату въ Аме- 
рику. Гоппе работалъ медленно, но сбор- 
щики податей на самомъ дл завалены 
работой. Относительно частной жизни под- 
судимаго свидЪтель знаетъ одно только: 
что онъ обремененъ многочисленнымъ се- 
мействомъ: кром жены и пятерыхъ дЪ- 
тей, на его иждивенін находились еще 
теща и двоюродная сестра послЪдней. 

Практикующій врачъ д-рђ Зибертъ 
былъ врачемъ въ семействЪ подсудимаго. 
Семейство его жило очень скромно. Сви- 
дЪтель полагаетъ, что подсудимый про- 
живаль тысячи двЪ марокъ въ годъ. 

Свидфтель трактирщикъ Веберъ зваетъ 
подсудимаго уже десять лЕтљ. По его 
мнЪнію, Гоппе Жиль «какъ подобаетъ 
порядочному человђку>. 

редсЪдатель` спрашиваетъ: какъ же 

подобаетъ жить порядочному человЪку? 

СвидЪтель. Онъ ходилъ на рынокъ, 
покупалъ лукошко яицъ и возвращался 
домой. 
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Свидфтель слышалъь однажды, что под- 

судимый часто и въ азартныя 
игры и въ одинъ вечеръ проигралъ 500 
марокъ. 
· Сборщикъ податей Бёмъ долгое время 
былъ знакомъ съ Гоппе и даже жилъ 
пансіонеромъ { него въ домЪ въ продол- 
жене трехъ м5сяцевъ. Подсудимый жилъ 
очень просто и мало тратилъ денегъ въ 
пивныхъ. Три года тому назадъ Гоппе 
занялъ у него 300 марокь, потому что въ 
дом$ у него были больные. Эти деньги 
онъ возвратилъ постепенно, кромћ 53-хъ 
марокъ. Для покрытя недочетовъ или 
передъ еженед$льными отчетами Гоппе 
никогда не занималъ денегъ. Незадолго 
до своего ареста Гоппе разсказывалъ 
ему, что у него опять образовался недо- 
четъ въ #10 марокъ отъ ошибки въ про- 
мысловой квитанціи. Онъ, свидЪтель, 
когда у него являлся небольшой про- 
счетъ, всегда докладывалъ о немъ .немед- · 
ленно городской главной кассћ. 

Криминальный комиссаръ Шефлеръ, 
до котораго дошли слухи, что Гоппе 
играетъ въ азартныя игры, принялся за 
изслБдованіе этихъ слуховъ, но ничего 
не узналъ и вообще ничего худого не 
можетъ сказать о подсудимомђ. 

Фортепізнный фабрикантъ Шустері- 
усъ сообщаеть, что г-жа Гоппе купила 
у него въ декабрђ 1901 года въ разсрочк 
піанино за 500 марокъ. При поку 
г-жа Гоппе уплатила 115 марокъ и до 
2 мая сдлала еще четыре взноса по 15 
марокъ. Подсудимый объясняетъ, что сто 
марокъ явились результатомъ сбереженій, 
а піанино куплено для его старшихъ 
двоихъ дфтей. Для каждаго изъ дђтећ 
подсудимаго сберегательная касса упла- 
чиваетъ 100 марокљ. 

Свидћтељница Гречъсообщаетъ, что эти 
деньги завБщаны ея тетком, родственни- 
цей подсудимаго, его дЪтямъ. Теща под- 
судимаго, г-жа Ангерманъ, получаетъ пен- 
сію, владфетъ небольшимъ имушествомљ 
и вноситъ извЪстную часть въ хозяйство 
Гоппе. 

Купецъ Дитрихъ разсказываетъ, что 
ежедневно встрЬчался съ подсудимымъ 
въ ресторанћ. Онъ тратилъ тамъ не бо- 
лће 70—80 пфенниговъ и, если игралъ, то 
только на пару пива. 

СвидЪтель, сборцикљ податей Лейтнеръ, 
заявляетъ, что въ 1900 г. сборщики по- 
датей подавали петищю магистрату объ 
иномъ распредЪленіи содержанія и о со- 
кращени такъ-называемыхъ <спешалљ- 
ныхъ дБлъ». ПослЪдній опытъ былъ обф- 
щанъ. 

Бухгалтеръ главной городской кассы 
Кальвейтъ разсказываетъ, что подсуди- 
мый тотчасъ по своемъ арестЪ говорилъ, 
что онъ уплатиль недостающими день- 
гами свои старые долги, но затБбмђ взялъ 
свои слова обратно и сталъ увбрит, что 
не знаетъ, куда дфвались деньги. 
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Прокуроръ фонъ-Дригальскій указы- 
валъ на существованіе фактической рас- 
траты общественныхъ денегь и, слЪдо- 
вательно,преступленія по должности. Куда, 
дБвались деньги —показать это долженђ 
нечестный чиновникъ, а не обвинитель- 
ная власть. По его мнЪнію, нфтъ ника- 
кого основанія допускать смягчающія 
обстоятельства. Утонченность подсуди- 
маго, его запирательство и тотъ фактђ, 


что хотя онъ располагалъ скромными 


средствами, но отнюдь не находился въ 
нужд, должны привести къ тому, чтобы 
отвергнуть вопросъ о смягчающихъ 06- 
стоятельствахљъ. 

Защитникъ. совђтникђ юстиціи Арн- 
геймъ, считаетъ доказаннымъ лишь пер- 
воначальный недочетъ въ 600 марокђ, но 
онъ не связанъ съ поддфлкою докумен- 
товъ. Но вообще во все время процесса 
не наступалђ ни одинъ моментъ, когда 
бы можно было сдБлать выводъ о растратЪ 
недостающихъ денегъ. А потому слЬдуетъ 
повфрить подсудимому, что во већхђљ 
остальныхъ случаяхъ недочеть произо- 
шелъ отъ плохого веденія дфла, но что 
онъ не употребилъ деньги на себя. За- 
щитникъ того мнпія, что здфеь вообще 
рфчь можеть идти только объ интеллек- 
туальвомъ искаженіи дъловыхъ свЪд%- 
ній, и, во всякомъ случаћ онъ, защит- 
никъ, просить о смягчающихъ обстоя- 
тельствахъ. 

Подсудимый вновь заявляетъ на во- 
просъ о деньгахъ, съ громкимъ плачемъ, 
что ошъ ихъ на себя не тратилъ. 

Присяжные послБ продолжительнаге 
совъщанія признали подсудимаго Гоппе 
виновнымъ въ преступленіи по должи:- 
сти, во дали ему смягчающія обстоятель- 
ства. 

Прокуроръ требовалъ двухл+тняго тю- 
ремнаго заключенія и лишенія чести на 
такой же срокъ. Защитникъ доказывалъ, 
что никогда бы недочетъ не достигъ та- 
кой высокой цифры, если бы существо- 
валъ правильный контроль, и просилъ 
боле краткаго срока наказанія съ за- 
численіемъ 7-мЪсячнаго предварительнаго 
ареста. 

Судъ приговорилъ подсудимаго къ одно- 
му году и девяти мфсяцамъ заключенія, 
потери чести на такой же срокъ и кь 
уплатђ судебныхъ издержекъ. 
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Въ Германи разыгралось своего рода 
«дБло Әмберъ». Это такая же исторія о 
милліонахъ и наслђдетвђ, окончившаяся 
попыткою шантажа со стороны одного 
афериста. Впрочемъ, милліоны, по край- 
ней мђрћ при начал діла, не были ми- 
өомъ. Слишкомъ сто лБтъ тому назадъ, 
въ 1791 г. одинъ н5мецъ, по имени Брандтъ, 
поселившійся въ Амстердам%, умеръ тамъ, 
оставивъ почтенное число милліоновъ, 
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которое, однако, легенда должна была 
удесятерить. Довольно долго объ этихъ 
милліонахъ ничего не было слышно. Но 
вотъ въ одинъ прекрасный день слухъ о 
нихъ достигь ушей ловкаго челов%Ъка, 
нЪкоего Бетке, бухгалтера по профессін, 
ръшившаго воспользоваться этимъ слу- 
хомљ. Поэтому онъ сдфлалъ вызовъ ли- 
цамъ, которыя могли счесться въ родствђ 
съ жаномђ Конрадомъ Брандтомъ. нф- 
мецкимъ предкомъ, натурализовавнымъ 
въ Голландји. Брандты появились во мно- 
жествћ; вђ числЪ ихъ праправнукъ мил- 
ліонера, по ремеслу каменщикъ. 

Образовался комитет по дЪлү Брандта, 
во главђ котораго стали эти два лица, и 
начался походъ для завладЪнія наслфд- 
ствомъ. До сихъ поръ ничто не отли- 
чается отъ обычныхъ дфловыхъ пріемовъ, 
по части легендарныхь наслЪдствъ или 
испанскихъ замковъ. И если дло это 
стало все-таки сенсыцоннымъ дђломђ, То 
вотъ по какому обстоятельству: 

У графа Дугласа, извфстнаго члена 
прусской аристократи и личнаго друга 
императора Вильгельма, быль швейцаръ, 
женатый на Брандтъ. Эта женщина ска- 
зала себћ, что человђкђ такой могуще- 
ственный при двор%, какъ графъ Дугласъ, 
можеть подвинуть дфло, которое грозило 
очень затянуться, такь какъ понятно, 
что съ миллюнами никто охотно не раз- 
стается и заполучить ихђ не такъ-то 
легко. И такъ швейцаръ и его жена из- 
ложили дфло графу Дугласу такъ, какъ 
они его понимали, и передали даже въ 
его руки какія-то бумаги. Нужно сказать, 
что дБло · происходило въ 1866 г. Графъ 
освдомился въ ту эпоху въ прусскомъ 
министерствЪ иностранныхъ дЪлъ. кото- 
рое навело справки въ Амстердам. От- 
туда отвћтили, что наслЬдство Брандта 
урегулировано еще въ 1193 г. Голланд- 
сые суды присудили наслЪдство голланд- 
скимъ насл5дникамъ, отклонивъ притя- 
занія тогдашнихъ нфмецкихъ наслЪдни- 
ковъ. ДЪлать было нечего: графъ Дугласъ 
такъ и сказалъ своимъ людямъ и заоыль 
объ этомъ дћаћ. 

Между тфмъ легенда. не глохла, и не 
глохли также упорныя надежды въ семьћ 
Брандтовъ. Каменщикъ не переставалъ 
мечтать о тридцати милліонахъ, которые 
считалъ своей принадлежностью, п по- 
стоянно думалъ о вмфшательствЪ графа 
Дугласа, результать котораго совсЪмъ не 
отвфчалъ его ожиданіямъ. Мало-по-малу 
онъ забралъ себі; въ голову, что графь 
вфрно вытребоваль милліоны, что такому 
важному господину не могли отказать въ 
его хлопотахъ, но что онъ присвонлъ 
милліоны себ}, а оть наслђдниковђ из- 
бавился, сказавъ, что дЪло не выгорфло. 
ВЪдь онъ не вернулъ бумагъ, которыя 
ему были переданы? Развђ это не ясное 
аса что онъ велъ двойную 
игру 
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И Брандтъ, не довольствуясь словесными 
обвиненіями, составилъ при помощи бух- 
галтера Бетке брошюру противъ графа 
Дугласа и выпустилъ ее въ свЪтъ. 

Брошюра произвела большой скандалъ. 


Графъ Дугласъ возбудилъ преслЪдованіе 
противъ Брандта и Бетке по обвиненію 
въ клев и по къ шантажу. 


Въ судь продефилировалъ куріозный 
рядъ свидфтелей, все мелкихъ сошекъ, 
загипнотизированныхъ разсказами о мил- 
ліонномъ наслБбдствђ. Женщины въ 0с0- 
бенности были возбуждены и лишній разъ 
доказали, какъ онф всегда поддаются 
внушенію, благодаря чему являются та- 
кими опасными свидфтелями въ уголов- 
ныхъ процессахъ. 

Одна дама, Пильцекеръ, между прочимъ, 
разсказываетъ о путешествіи, совершен- 
номъ ею въ Голландію въ обществ 
одной изъ женскихъ членовъ фамиліи 
Брандтъ. И воть, что сообщаеть:—Мы 
ходили въ Амстердамскій архивъ. И тамъ 
господинъ, худо говорившій по-нЪмецки, 
сказать намъ:—Зачфмъ вы сюда пріЪха- 
ли? Вс документы находятся въ мини- 
стерствђ иностранныхъ дЪлъ въ Берлин%, 
въ рукахъ ра Дугласа. . | 

о возвращеніи въ Берлинъ, г-жа Пиль- 
цекеръ и Амелія Брандтъ идутъ къ гол- 
ландскому посланнику. Тамъ одинъ мо- 
лодой человћкъ, худо говорящій по-н%- 
мецки, объявлялъ имъ:—Главныхъ винов- 
ныхъ слфдуетъ искать въ министерствЪ 
нностранныхъ дфлъ. Голландія тутъ ни 
при чемъ. 

Тогда обфимъ женщинамъ приходить 
въ голову написать королевђ Вильгель- 
мин. Ихъ снова призываютъ въ голланд- 
ское посольство, гдЪ одинъ высокойоста- 
вленный чиновникъ, сложивъ руки, умо- 
ляетъ: — Ея величество ничего еще не 
знаетъ. ЕЙ еще не показывали вашего 
письма. Нв губите насъ! 

что послышалось женщинамъ! 
Что же думать о другомъ свидфтелЪ, на 
этотъ разъ мужчин, который увЪряетъ, 
что видЪлъ и слышаль своими глазами 
и ушами, какъ самъ Вильгельмъ П тол- 
коваль съ раро. Дугласомъ... п ко- 
нечно о наслЪдств%. 

— Голландцы, — восклицаль импера- 
торъ,—вернутъ сто милліоновъ (свидЪтель 
уже насчитываеть ц сто милліо- 
новъ). Они вернутъ наши милліоны, или мы 
сами отправимся за ними. 

Трактирщикъ Пильцекеръ такъ убЪ- 
жленъ, что наслдство вЪрное, что увЪ- 
рат будто американскій милліардеръ 

ндербильтъ собирается пріобръсти его 
отъ наслфдниковъ, выговаривая себЪ (на 
то онъ двловой челов$къ) львиную долю. 

— Онъ предлагаеть намъ 10 милліо- 
новъ, — заключилъ онъ, — но мы хотЪли 
бы, по крайней мЪр%, пятнадцать... 

Процессъ, вЪроятно, продолжался бы 
м долЬе среди всеобщаго хохота, если 
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бы какой-то подозрительный дфлець не 
предъявилъ документа съ гербовыми мар- 
ками и подписями, по которому графъ 
Дугласъ получилђ будто бы въ счетъ 
наслЬдства Брандтъ пять МИЛЛОНОВЂ. 
Между , этотъ документъ, исходив- 
шій будто бы игъ амстердамскаго суда, 
былъ написанъ по-нЕмецки. ПоддЪлка 
была явная, и свидфтеля, доставившаго 
этотъ документъ, арестовали на самомъ 
засфдаши суда. 

То было началомъ погрома. На дро: 
день оба подсудимые: Брандтъ и Бетке, 
оставленные на свободв, не явились 
на засЪданіе. За ними послали на квар- 
тиру: они изъ нея скрылись, что явля- 
лось краснорђчивђишимђ изъ признаній. 

Судъ немедленно постановилъ заочное 
рБбшенје: Или же подсудимые, —говоритъ 
главное заключеніе суда, —обсудили во- 
просъ внимательно, и тогда они недобро- 
совЪстны, ибо невиновность графа Ду- 
гласа очевидна; или же они легкомыс- 
ленно предъявили свои обвиненія, и въ 
такомъ случа они заслуживаютъ подо- 
зрЪнія. | 

Судъ приговорилъ Брандта къ двумъ 
годамђ, а Бетке къ полутора годамъ тю- 
ремнаго заключения. 

Такъ окончилось нБмецкое дфло а 1а 
Эмберъ. | 

ж 
$ $ 

Подвиги отечественныхъ «Раммовъ» не- 
вольно возбуждаютъ вниманіе къ изда- 
тельскимъ продћлкамђ на Запад%, и по- 
лагаемъ, что для читателей не безъинте- 
ресно будетъ познакомиться съ слфдую- 
щимъ характернымъ процессомъ, разби- 
равшимся недавно въ коммерческомъ су- 
дБ въ Брюссел%. 

Газета ‹Ѕоіг» начала тяжбу по обви- 
ненію въ безчестной конкуренціи съ 
анонимнымъ обществомъ консервативной 
печати, издателемъ газеты «Ребіё Ве]- 
де» и «Јоцгпа1 де ВгихеПез». Газета 
«Ре, Ве1бе», для того, чтобы увели- 
чить свою подписку, разослала цирку- 
ляръ, въ которомъ систематически задљ- 
вается газета «5017», съ цфлью привлечь 
подписчиковъ къ «Реѓії Весе». 

Газета ‹Ѕоіг» проситъ судъ объявить 
такую конкуренцію безчестной или, по 
крайней мру, незаконной и присудить 
анонимное общество консервативной пе- 
чати къ уплатБ 10.000 франковъ убыт- 
ковъ и къ напечатанію десяти объявле- 
ній о томъ въ газетахъ. 

«Мы вчинаемъ тяжбу по обвиненію въ 
безчестной конкуренціи, — такъ началь 
свою рбчђ адвокатъ <5оіг».--МнЪ нече- 
го, господа, рекомендовать вамъ «Ѕ0іг». 
Эта газета существуетъ уже 15 л№тъ, и 
вы достаточно ее знаете. Что касается 
газеты гРећ Весе», то она тоже из- 
встна уже съ самаго начала своего су- 
ществованія, она отличается куріозной. 
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спеціальностью: отбивать подписчиковъ 
у своихъ конкүрентовъ. Въ первые же 
дни своего рожденія она предстала пе- 
р”дъ вами, господа судьи, и была осу- 
ждена за безчестную конкуренцію, отъ 
того, что подражала цвћту, заглавію и 
бумаг газеты «Рай Веи». На этотъ 
азђ она принялась за «БОГ» и не въ 
5рюсселЪ, гдЪ эту газету трудно уро- 
нить, но въ пронинціи, гдћ, при помощи 
своихъ друзей изь клерикаловъ, она хо- 
тфла вызвать уменьшене подписки на 
«Зоіг» въ семьяхъ и замфстить ее под- 
пискою на «Ре, Весе». 

Такимъ образомъ, недавно она разо- 
слала сельскимъ священникамъ и ихђ 
помощникамъ циркуляръ, на который и 
жалуется «бот». Вмбестђ съ этимъ цир- 
куляромъ и въ видђ приложенія <Ре 
Вејде» разослала также и брошюру, со- 
ставленную изъ купюръ и экстрактовъ 
статей, появлявшихся въ «Зо», обрабо- 
тавъ ихъ посвоему; такъ, масса читате- 
лей, подписчиковђ «ЗО» наивно заявля- 
кютъ:—Какъ любопытно. Я никогда не 
читалъ въ «Зоі» тБхъ опасныхъ и дур- 
ныхъ вещей, о которыхъ вы говорите. А 
въ заключеніе въ брошюр приводится 
извлеченіе изъ аппелляціоннаго пригово- 
ра, опредфляющаго Шар критики одного 
журнала другимъ. Брошюра даетъ по- 
нять, что критическіе отзывы, приводи- 
мые въ приговор, составляютъ мнћніе 
аппелляціоннаго суда, тогда какъ они яв- 
ляются отзывами газеты «Раќгіоќе», ко- 
торые судъ, не смотря на ихъ рЪзкость, 
объявляетъ подъ защитой статьи 14 кон- 
ституши. 

Брошюра даетъ понять, что аппелляці- 
онный судъ объявилъ безнравственными 
нфкоторые фельетоны, объявленія и су- 
дебные отчеты «Бот». Между тъмъ, «Ре- 
111 Вејсе> отлично знаетъ, что это вовсе 
не мнђије аппелящоннаго суда, но наме- 
каетъ на это, разечитывая, такимъ обра- 
зомъ, обмануть довђрје многихъ подпис- 

Чтобы этотъ процессъ могъ имЪть мљ- 
сто,—продолжалъ далфеадвокатъ,—я дол- 
женъ установить: 

1) Что общество есть коммерческое; 

2) Что премы «Рей Вејсте имли 
цБлью отвлечь часть подписчиковъ отъ 
«Зо»; 

3) Что эти премы незаконны. Является 
ли коммерческимъ дфломъ газета «Ре 
Вејсге» или, вЪрнЪе, анонимное общество 
консервативной печати? 

16-го августа 1895 г. общество было 
учреждено анонимно въ Брюссел, пе- 
редъ нотаріусомъ Шейвенъ и съ цБлью 
«издани газетъ, журналовђ и печатныхъ 
произведеній».Итакъ, ваша цЬль эксплоа- 
тировать журналы. собирая подписчи- 
ковђ и объявленія. 

.. Итакђ, вы — коммерсанты, но ваши 
отчеты показываютъ, что вы — коммер- 
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санты несчастливые. Ваши отчеты до- 
статочно это показываютъ. Въ 1897 году 
вы потеряли 30.147,37 франковъ; въ 1888 
году — 60.231,01 на предыдущихъ пред- 
пріятіяхъ и 10.347 франковъ въ 1899 г. 

ъ концу 1901 г. ваши потери равняют- 
ся 83.678 фр. Итакъ, въ концъ прошлаго 
гола вы потеряли около 85.000 фр. еше 
15.000 фр. потери, и у васъ явится поте- 
ря въ 109.000 фр., которая, въ силу ста- 
тутовъ, дозволитъ распущеніе общества. 

иквидащя же общества означаетъ ра- 
зореніе газеты «Ре ћ Вејсе> и ея дирек- 
торовъ. Какъ же туть не прибЪгать къ 
рекламЪ! 

Съ такими потерами— 20.000 фр. въ годъ 
или 20"/ капитала,—невозможно увели- 
чиватђ плату администраторамъ и ре- 
дакторамъ. 

Вотъ новая причина для директоровъ 
выпустить безчестный циркуларђ, о ко- 
торомъ говорено выше. 

Итакъ, установлено, что нашљ против- 
никъ—коммерсанть. Въ вашемъ цирку- 
ляр еще сказано, что для того. чтобы 
бороться съ «Бог», газета <Ређи Вејсе» 
сократила цфну подписки до 8 франковъ. 
Безъ этого сокращенія подписка не уве- 
личилась бы. И вдобавокъ циркуляръ 
предлагаетъ подписку въ вид опыта, и 
вы хвалитесь, что, олагодаря уменьше- 
нію подписной платы, вы значительно 
увеличили число своихъ подписчиковъ. 
Такія признанія въ конкуренщи доста- 
точны, чтобы установить послфднюю, въ 
этомъ всякій согласится. 

Законны ли ваши пріемы? 

Главный аргументђ вашен защиты за- 
ключается въ томъ, что вы дЪйствовали 
въ смыслЪ политической пропаганды. 


И развћ это относится къ политикЪ, 
когда съ самаго начала своего суще- 
ствованія «Рай Веје» конкурировала 
съ «Рей Вец»? Развђ можно назвать 
пропагандой то, когда консервативная 
газета подражаетъ наружному виду га- 
зеты либеральной? 


Задать такой вопросъ значить и раз- 
ръшить его. 


Но этого мало: когда занимаются по- 
литической пропагандой. то ведутъ ее 
открыто на страницахъ своего журнала. 


Если бы вы прибЪгли къ этому добро- 
совфстному и честному способу, то тЪ, 
на кого вы нападаете, имфли бы право, 
въ силу законовъ о печати, отвБчать 
вамъ. Вы же, напротивъ того. дфйство- 
вали изъ-за угла, разсылая циркуляры, 
въ которыхъ вы, впрочемъ, сознаетесь, 
что публика не находитъ въ «ОГ» того 
антиклерикализма, противъ котораго вы 
протестуете; по какому же праву вы хо- 
тите ей доказать, путемъ тайныхъ цир- 
куляровъ, что антиклерикализмъ, кото- 
раго она не находитъ въ «Бой», въ немъ 
находится? 
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Или вы прееслбдуете нравственну:о цфль? 
Но почему же въ такомъ случа <Јоцт- 
па! де ВгихеПез», такой же защитникъ 
морали, какъ и «Реш  Вејсе», ни слова 
не говорить о «Зо»? По той простой 
причинЪ, что подписка на «Јоптпа! де 
ВгихеЦез» стоить слишкомъ дорого, что- 
бы «Зог» могла быть ей конкурентомъ. 
Итакъ. вы задаетесь не цфлью католи- 
ческой пропаганды, но коммерческой 
цёлью: вы просто хотите отбить подпис- 
чиковъ У «ЗО», на что можете надфять- 
ся, благодаря пониженію цфны на «Ре- 
116 Васе». Быть можетъ, вы сошлетесь 
какъ на аргументъ, на имена почтенныхъ 
людей, основавшихъ вашу газету? Но 
между хозяевами и ихъ наемниками— 
цълая бездна. ВЪдь у васъ были т же 
самые хозяева, когда васъ осудили за 
ваши дЪйствя относительно «Ре ВІеџ»? 
Не въ томъ дћло, что честные люди осно- 
вали вашу газету, а въ томъ, чтобы 
знать: не оказываете ли вы безчестную 
конкуренщю подъ ихъ покровомъ. 

Что же касается вашей политической 
цфли и защиты принциповъ, то они не 
исключаютъ духа конкүренціи. Если 
вђрно, что если съ одной стороны вы 
Е политическую цћль, то не 
менђе вђрно, что съ другой стороны вы 
также оберегаете свой карманъ. 

Вы—газетные торговцы, ваша ціль за- 
ключалась въ томъ, чтобы отнять ү насъ 
подписчиковъ и переманить ихъ въ свою 
лавочку. На-ряду съ политической цфлью 
вы преслфдуете и цбљ коммерческую. 
Вамъ не дозволено подъ прикрытемъ по- 
литической цЪли совершать худийя зло- 
употребления безчестной торговлей. 

Защитникъ интересовђ «Решё Вејсе», 
г. Бонви, высказываетъ мн%ніе, что суду 
приходится разбирать тяжбу «между ла- 
вочниками» и что его оть этого «тош- 
НИТЪ>; газета «501`>›—лавочка; у нея нтъ 
принциповъ; она величаетъ себя нейтраль- 
нымъ органомъ и затфяла процессъ за то, 
что ей отказываютъ въ этомъ качеств%. 
Газета, по ея мнЪнію, товаръ: читатели — 
покупатели. Нечего сказать! Благородный 
взглядъ на печать! Мы же нвчто совсћмђ 
иное. Общество консервативной печати 
есть дЪло патріотическое и религіозное! 
«Для Бога», «для отечества»! Вотђ его 
принципы. Она не гонится за деньгами. 
(стальныя газеты друзья или враги. (Съ 
друзьями мы идемъ рука объ руку (ом хъ 
въ публик), съ врагами же—сражаемса. 
Мы вступили въ борьбу съ вами, потому 
что вы не ограничивались своей лавочкой... 

Въ концф концовъ адвокатъ защиты, 
переходя къ самой тижбћ, высказываетъ 
мнЪніе, что коммерческій судъ въ ней не 
компетентенъ. Эксплоатація газеты, ко- 
нечно, дБло коммерческое, но судъ не мо- 
жетъ судить о дйствіяхъ коммерсанта, 
когда его дЪЙствія не носятъ коммерче- 
скаго характера. Печатаніе, продажа, 
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эксплоатація объявленій газеты состав- 
ляютъ коммерческія дЪъйствія. Но на-раду · 
съ ними является гражданскій характеръ: 
пропаганда идеи, духа. 

«Рейс веше» издается въ духф на- 
живы. Ради пропаганды своихъ идей го- 
нится онъ за подписчиками и только. 

Въ заключеніе г. Бонви читаетъ раз- 
личные приговоры и рё5шеня, касающіеся 
газетъ. 

Адвокатъ противной стороны спраши- 
ваетъ:—Найдегся ли у васъ рБшеніе отно- 
сительно циркуляра? 

Бонви.—Очевидно, нбтђљ. Такого про- 
цесса еще не бывало. Если бы я напеча- 
таль свой отчетъ въ «Ре Вејсе», вы бы 
ничего противъ этого не имфли? О.—Оче- 
видно, нъть, въ этомъ весь процессъ. 

Бонви оспаривает мн%ніе, что газеты 
имфютъ право призывать друга друга къ 
отвЪту, и объявляетъ, что «Рей Вејсе» 
имћла право поступить такъ, какъ посту- 
пила. Процессъ ни на чемъ не основанъ, 
это пүфъ, реклама въ періодъ подписки. 
Судъ долженъ признать себя некомпе- 
тентнымъ. 

Защитникъ истца Мойеръ: — Я не 
послфдую за г. Бонви на ту почву, на 
которую онъ становится. Л вчинаю про- 
цессъ по обвиненію въ безчестной конку- 
ренціи, а не тотъ процессъ, который из- 
мышленъ моимъ почтеннымъ противни- 
комъ. Но пусть, однако, дозволить мнЪ 
судъ отвергнуть већ обвиненія-—такія же 
нелБпыя, какъ и остальныя—въ безнрав- 
ственности, оезбожји, которыя высказы- 
вались въ этомъ засЪданіп противъ «5оіг». 
Циркуляръ, разосланный намъ во вред, 
подписанъ Феликсомъ Геккъ, директоромљ 
«Лоигпа|! де Вгихееѕ, и «Ре Весе». 
Г-нъ Геккъ носитъ и другое имя: Карла 
Мобрэ, и подъ этимъ именемъ написалъ 
«Сопїеѕ иШегеїѕ», а потому сужденія 
Карла Мобрэ, Геккъ тожь, насъ не ка- 
саются (движеніе въ публик%). Пере- 
хожу теперь къ процессу. ЗдЪсь нахо- 
дятся только два коммерсанта, и дБло 
идегъ о процесећ по безчестной конку- 
ренщи, основанномъ единственно на цир- 
куларћ и на брошюрЪ, за нимъ послћдо- 
вавшей. Этотъ циркуляръ былъ разосланъ 
исключительно извБстной категоріи лицъ 
и между прочимъ многимъ аббатамъ. 
Тугь нугь спора о мнТніяхъ, и не во 
мнніяхъ туть дЪфло. Это реклама, пу- 
щенная съ цфлью отбить у «бог» под- 
пнечиковь для «Ре Вејсе». Этотъ цир- 
куляръ не настоящее сочиненје, это не 
произведеніе печати, какъ нельзя назвать 
таковымъ объявленіе, которое было бы 

аздаваемо на улиц? въ пользу «Ррефи 

есе» и во вредъ <“оіг>. А потому судъ 
компетентенъ... Ваше анонимное обще- 
ство имђетђ цфлью торговлю, слЪдова- 
тельно, гонится за наживоћ, Вредъ, ко- 
торый вы намъ причинили, значителенъ. 
Мы требуемъ вознаграждения. 


216 ____ИНОСТЕ 
Бонви.—Два слова только. Тутђ при- 
водилосђ имя Карла Мобрз, псевдонимъ, 
подъкоторымътеперешній директоръ‹Још- 
па] де ВгихеПез> и гРе -Вејсег>» написалъ 
Сопіеѕ сшшШегејв. И я читалъ эти сказки; 
это, конечно, фарсы во вкусъ Раблэ, но 
въ нихъ ифть ничего ужаснаго. Гекка- 
Мобрэ очень хвалилъ когда-то за эти 
сказки Жюль Дестре въ < Јоцгпа] де Сћаг- 
1етоі». «Это веселыя исторіи, говорилъ бу- 
души депутатъ сощалистовъ въ Шарль- 
уа, Мобрэ достойный үченикъ Армана 
танаи 
..Эта книга забавна по своей галльской 
соли... Раса Борз уіуарёѕ, которые 06- 
лизываютъ губы, читая разсказы Жиль 
Блаза, будутъ ею шены... 
Президентљ.--Ну, вы кончили, не 
правда ли? НадЪюсь, что здсь не ста- 
нутъ читать изъ Зола, чтобы отомстить 
за его память (Смћхљ.). ЗасЪданіе откла- 
дывается. 
По возобновленіи засфданія, судъ при- 
зналъ себя некомпетентнымъ, между про- 
чимъ, на слдующихъ основаніяхъ: 
Принимая во вниманје, что хотя. от- 
вђтчикђ и желаль набрать подпн- 
счиковъ для газет «Реѓії Ве! се» въ 
ущербъ газеты «Әоіг», тфмъ не менфе 
невозможно доказать фактами, добытыми 
во время преній, что отвЪтчикъ, выпуская 
циркуляръ, дъйствовалъ лишь ради од- 
ной наживы, помимо всякой цфли про- 
паганды политическихъ идей газеты «Ре- 
$14 Веі се» и борьбы съ теоріями, осно- 
вательно или не основательно приписы- 
ваемыми газетф «5 о1тг»; 
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Принимая во вниманіе, что настоящая | 
та1зоп ф’ёіге отвфтчика есть полити- 
ческая пропаганда и издаше произведе- 
ній ума, что его дБятельность всегда вы- 
ражалась только въ этомъ смыслЪ и что 
газета «Ре -Ве1ре» по существу боевой 
органъ и что коммерческая сторона: 
погоня за подписчиками и объявле- 
ніями составляетъ въ сущности 
лишь вознагражденіе за расходы, 
сдфланные въ интересахъ этой про- 
паганды (!). 

Что если и должно видЪть въ цир- 
кулярЪ совЪтъ, клонящійся къ тому, 
чтобы подписчики отдавали пред- 
почтеніе газетћ «Ре Весе», но нельзя 
вывести изъ него заключенія, что этотъ 
циркуляръ абсолютно и исключительно 

лъ началомъ, причиной и цфлью из- 
дательскую коммерцію... 

Принимая во вниманіе, что изъ этихъ 
соображеній вытекаетъ, что исключитель- 
ная компетенція консульскаго суда не 
оправдывается по существу въ силу 
двойственнаго характера фактовъ 
обвиненія; 

По этимъ причинамъ: 

Судъ объявляетъ себя некомпетент- 
нымъ гаѓіопе тађјегјае, отказываетъ 
истцу въ иск и присуждаетъ его къ 
уплатЬ судебныхъ издержекъ... 

Не поздоровится отъ такихъ <прини- 
мая во вниманіе» отвЪтчику, да при 
томъ газета <501т> переноситъ свой искъ 
въ другой судъ, который, можеть быть, 
окажется не такимъ Шемякинымъ су- 
домъ, какъ коммерческій судъ. 


А. 3. 
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Машина эта (рис. 45) состоитъ изъ сильнаго подковообразнаго магнита А, такъ укрфилен- 
наго на вертикальной оси (С, что онъ можетъ на этой оси при помощи рукоятки и зубча- 
тыхъ колесъ К и Р быть приводимъ во вращене. Надъ магнитомъ имфются неподвижныя 
сверху соединенныя между собой катушки В В’. Катушки эти образуютъ электромагнитъ, 
полюса котораго приходятся какљ разъ надъ полюсами настоящаго 
магнита. При каждомъ оборот магнита А его полюса то приблп- 
жаются, то удаляются отъ полюсовъ электромагнита. Въ этомъ 
послфднемъ поэтому появляется индуктивный токъ, направленје 
котораго ифняется каждые полоборота. При помощи коммутатора, 
устройство котораго мы 

здЪсь описывать не бу- т 
демъ, ибо съ подобнымъ === | = 
же коммутаторомъ намъ 
придется познакомиться 
=== 000 == подробиђе нЪсколько да- 
=== лЪе, перемённыя напра- 
вленія тока приводятся 
Рис. 42. Электромагнит. КЪ направленію постоян- Рис. 43. Јлектромагииті.. 

ному и на кондуктор й, | 

идущемъ отъ коммутатора, получается постоянный электрическій токъ. 

Опытъ показалъ, что для усиъшной работы машины Пикеји надо увеличивать воз- 
можно больше вђеђ магнита, въ то время, какъ электромагнить можетъ быть сдЪданъ 
значительно менфе массивнымъ. Вращене тяжелаго магнита требовало большихъ уси- 
ли; чтобы избъжать его, Сакстонъ внесъ въ машину Пексш первое изифнене; онъ сдф- 
лалъ магнить неподвижнымъ, а сталъ вращать болђе легкій электромагнитъ; части 
прибора, кром% того, были перенесены изъ вертикальнаго положенія въ горизонтальное 
и вращеше производилось около горизон- 
тальной, а не вертикальной оси. 





Машина Кларка. 


СаЪдующее и болђе существенное изуђ- 
ненје въ машину Пиксји было внесено Клар- 
комъ. Машина Кларка изображена на рис. 46. 
Сильный магнитъ АВ, составленный изъ нђ- 
сколькихъ подковообразныхъ плоскихъ по- 
лосъ, укрђиленђ на вертикальной деревянной 
доскђ. Противъ его полюсовъ имфются двђ 
катушки, со стороны магнита соединенныя 





Рис. 44. Элевтромагнить въ вид} Рис. 45. Магнито-электрическая машина 
подковн. Пиваи. 
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мбдноћ полосой, а съ противоположной стороны полосой 

МР желЪзной (1. Катушки эти, представляющия изъ себя не 
Г, что иное, какъ электромагнитъ, могутъ вращаться 
около оси Г, проходящей затфмъ между развилкой маг- 
нита, и за деревянной основной доской несущей зуб- 
чатку, сцфъиляющуюся помощью безконечной цбпи съ 
большимъ колесомъ съ рукояткой. Когда электромаг- 
нить приведенъ во вращеніе, катушки, его составляю- 
ши, проходятъ при каждомъ оборот мимо одного и 
другого полюса магнита. Въ виду того, что обмотка ка- 
тушекъ сдфлана на одной вправо, а на другой влЪво, 
при прохождени полюсовъ направленіе тока будетъ на 
обоихъ мЪняться въ одну сторону. Токъ возбуждается 
въ катушкахъ черезъ индукцио велдетвіе прохожденія 
ихъ около полюсовъ магнита, но въ то же 
время намагничиваются и стержни самихъ 
катүшекъ и, намагничиваясь, еще усиливаютъ 
индуктивный токъ. 

Для получевія тока одного 
направленія въ машинђ Кларка 
приходится также прибфгать къ 
помощи коммутатора, который 
мы адђеђ и опишемъ подробнђе; 
устройство его изображено на 
рис. 47 и 48. На продолжени 
Рис. 46. Магнито-электрическая машина Кларка. оси вращенія электромагнита 

надътъ изолированный кол- 
пакъ, на поверхности котораго укръилены двъ металлическія пластинки Е Е’ въ формъ 
полуколецъ. Промежутки между этими пластинками съ той и другой стороны какъ 
разъ діаметрально противоположны и находятся въ одной плоскости съ осями объихъ 
катушекъ. Одна изъ пластинокъ Е’ при помощи язычка 5 соединяется съ кольцомъ е 
и при его посредствћ съ однимъ изъ концовъ обмотки электромагнита (рис. 4%) Ф. 
Другой конецъ обмотки соединенъ со я металлической осью, на которую надътъ 
рукавъ съ пластинками КЕ', а пластинка Е соединена съ осью посредствомъ винта, про- 
ходящаго черезъ изолированный слой рука- 
ва. ДвЪ пружины тг’ нажимаютъ снаружи на 
пластинки Ё и соединяютъ ихъ съ вићш- 
нимъ проводникомъ. При каждомъ полуобо- 
рот%, въ тотъ самый моментъ, когда индук- 























Рис. 47. Коммутаторь машины Кларка. 
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тивный токъ въ катүшкахъ мняетъ свое направленје, пружина г раньше скользившая 
по пластинк Е переходитъ на пластинку Е’, а пружина г съ пластины К' на пластину Е. 
Такичљ образомъ каждая изъ пружинъ г постоянно получаетъ токъ одного направлении, 
во только по очереди то съ одного конца обмотки электромагнита, то съ другого. 





Машина „Аллјансђ“. 


Около 1849 года профессоръ физики въ Брюссельской военной школЬ Нолле соста- 
вилъ проектъ, исходя изъ машины Кларка, индукціонной машины, которая могла бы быть 
источникомъ электричества для промышленныхъ цфлей. Нолле умеръ, однако, не приведя 
своихъ плановъ въ исполненје, и его работы были закончены сотрудникомъ его, въ то время 





Рис. 49. Магнито-электрическая машина. 


рабочимъ, а затЪмъ инженеромъ Жозефомъ Ванъ Мальдеренъ. Машина, построенная этимъ 
послъднимъ (рис. 49), была принята компашей «Аллансъ» электрическаго освъщенія 
маякоњъ. 

Это та же машина Кларка, но повторенная большое число разъ. На нашемъ рисункђ 
число повтореній равно 40. Машина состоитъ изъ 8 рядовъ подковообразныхъ магнитовъ, 
расположенныхъ по кругу такъ, что ихъ полюса обращены къ центру. Въ каждомъ раду 
имЪется по пяти магнитовъ. Въ центр всей системы между полюсами магнитовъ на вра- 
щающейся оси насажено 5 рядовъ катушекъ въ каждомъ ряду по пятипаръ. Катушки совер- 
шенно подобны таковымъ же ћларка. сь съ электромагнитами приводится во вратцевје па- 
ровой машиной; индуктивный токъ со веђхђ электромагнитовъ собирается п направляется 
во внъшній проводъ. Съ нЪъсколько измЪненной де-Меритенсомъ машиной «Аллансъ» мы 
ветрђтимса еще дальше при описани примъненія электричества къ освЪщенію маяковъ. 


Магнито-электрическая ашина Грама. 


Наибольшее распространеніе получила и теперь еще имћется во всякомъ физиче- 


скомъ кабинет магнито-электрическая машина французскаго физика и конструктора 
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Грамма. Имъ была практически рбшена задача удобнаго полученя постояннаго тока при 
помощи магнито-электрической машины. Схема, устройства машины Грамма представлена 
на рис. 50. УК полюсы магнита или, какъ его въ подобныхъ случаяхъ называютъ, индук- 
тора; между ними имфется кольцо изъ мягкаго желфза, вращающееся на своей оси. Въ 
кольцЬ этомъ велђдетвје его положенія между полюсами магнита во все время вращенія 
имфются сЪверный и южный полюсы 
(сфверный противъ » магнита, а юж- 
"и. ный противъ №) и между ними на діа- 
| Им метр параллельномъ рукавамъ маг- 
нита полоса нейтральная. Около описан- 
наго кольца намотана въ вад ряда ка- 
тушекъ изолированная проволока; это 
будетъ рядь катушекъ, соединенныхъ 
послфдовательно. Разсмотримъ одну изъ 
такихъ катушекъ и попробуемъ уяснить 
себ, что въ ней происходить при вра- 
Рис. 50. Схема устройства магнито-электрической цеви кольца. Возьмемъ катушку, на- 
машины Грамма. ходящуюся въ нейтральномъ положе- 
ни К' при приближени ея къ юж- 
ному полюсу магнита, въ ней разовьется и будетъ все усиливаться токъ извђстнаго на- 
правленія. Достигнувъ своей наибольшей интенсивности, когда катушка будетъ какъ разъ 
противъ полюса, токъ затфмъ при дальнЪйшемъ вращенш кольца будетъ ослабфвать, не 
мфняя своего направленія; въ точкЪ Е", находящейся на равномъ разстояніи отъ 
обоихъ полюсовъ, токъ въ нашей катушкъ совершенно прекратится, чтобы затъмъ по- 
явиться снова, но уже въ обратномъ направлени подђ вліяніемъ сфвернаго полюса маг- 
нита. Если мы теперь посмотримъ на всю совокупность кольца съ катушками, то намъ 
станетъ ясно, что всЪ катушки, находящіяся наверху отъ средней лини Е'К"', будутъ про- 
бъгаемы токомъ разнаго напряжения, но одного направленя и направленія противопо- 
ложнаго тому, по которому токъ идетъ въ катушкахъ, находящихся ниже лиши ЕЕ". 
Такъ какъ катушки соединены послфдовательно, то токъ верхнихъ и токъ нижнихъ въ 
отдфльности будетъ суммироваться, остается только вывести его съ кольца на виъшній 
проводъ. , 
Достигается это слъдующимъ присиособлешемъ: между каждою парой катушекъ 
имЪется металлическая пластинка, при помощи которой сосфдая катушки и сообщаются 
другъ съ другомъ. Одна отъ другой эти пла- 
стинки тщательно изолированы. Пластинки 
эти и ихъ расположене хорошо видны на 
рис. 51, изображающемъ разрёзъ кольца 
Грамма; обозначены онъ на рисункВ бук- 
вами В. Съ этихъ пластпнокъ или, какъ ихъ 
называютъ, коллекторовъ токъ собираютъ 
при помощи металлическохљ щетокъ или 
кисточекъ, установленныхъ такъ, что они 
касаются коллекторовъ В при вступленш 
ихъ въ нейтральную полосу ЕЕ". Такимъ 
ооразомъ токи, возбужденные въ обфихъ по- 
ловинахъ кольца съ катушками, соединяютъ 
во внЪшнемъ проводникћ совершенно такъ, 
какъ это дБлаютъ при параллельномъ со- 
Рие. 51. Кольцо Грамма. единети двухъ гальваническихъ элемен- 
товъ. Постоянный токъ получается безъ по- 
мощи какихъ-либо коммүтаторовъ-выпрямьтелей, а эти послъдніе представляютъ одпу 
изъ слаомхљ сторонъ магнито-алектрическихђ машинъ другихъ системъ. 
Рис. 52 представляетъ общій видъ машины Грамма съ большимъ составнымъ маг- 
нитомъ „ћамена. 
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Машины донато-злектрическја. Машина Вильда. 


Англійескій инженеръ Вильдъ ввесъ въ 1865 году въ конструкщю электрическихъ 
машинъ существенное видоизмћненје, вошедшее въ различнЪйшихъ видахъ затЬмъ во всЪ 
послЬдующія машины. Индукторомъ въ его машин является не магнитђ, а электрома- 
гнитъ, въ которомъ токъ возбуждается особымъ небольшимъ магнитомъ. Машина Вильда 
изображена на рис. 53. Между полюсами небольшого электромагнита М вращается ма- 
ленькая катушка; возбужденный индукщей токъ съ нея направляется въ обмотку 
болБшого электромагнита АВ. Токъ предварительно выпрямляется посредствомъ особаго 
коммутатора. Между полюсами ТТ' электромагнита АВ вращается другая катушка, во много 
разъ по размърамъ превосходящая катушку верхнюю. Незначительный токъ; возбужден- 
ный магнитомъ М въ верхней катушкћ, пройдя черезђ электромагнатъ, въ силу новой 
пндукцін возбуждаетъ въ нижней катушкћ токъ значительно болће сильный. Особенность 
и достоинство машины Вильда состоитъ въ томъ, что при помощи ея можно получить токъ 














Рис. 52. Магнито-электрическая машина Грамма. 


достаточной силы отъ весьма слабаго магнита. Вильдъ построилъ между прочимљ машину 
съ тремя передачами, т. е. токъ отъ второй катушки шелъ на обмотку второго влектро- 
магнита, служившаго индукторомъ для третьей катушки. Съ помощью этой тройной 
машины изобрђтатело удалось расплавить полосу платины 6 милл. діаметромъ и 64 сант. 
длиной. Вторая особенность машины Вильда въ формђ катушекъ, но форма эта вырабо- 
тана не имђ, а Сименсомљ. Катушка Сименса состоитъ изъ цилиндра изъ мягкаго желћза, 
вдоль котораго діаметрально противоположно другљ другу вырћзаны двђ канавки для 
обмотки. Обмотка такимъ образомъ сдЪлана въ этихъ катушкахъ параллельно длинной 
оси ИХЪ. 

Машина Вальда и другія за ней посл довавпия машины, получившія общее назва- 
не машинъ съ отдБльнымъ возбудителемъ, при всћхъ своихъ достоинствахъ все же не 
могүтъ обходиться безъ магнита п по неволђ должвы быть усложнены яЪсколькими ком- 


мутаторами, лкорамп и т. д. 
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Рис. 53. Магнито-электрическая машина Вильда. 
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Рис. 64. Динамо-электрическая машина Лэдда. 
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Машины съ сатовозбужденје Љ. 


Вернеръ Сименсъ и почти одновременно съ нимъ Витстонъ подмфтили въ 1887 году, 
что въ сдъланныхъ изъ мягкаго желЪза сердцевинныхъ пластинкахъ катушекъ вслЪдстве 
неполной чистоты желћза, послђ прекращенія работы машины, не вполнЪ пропадаютъ маг- 
нитныя свойства. Достаточно нЪсколькихъ оборотовъ катушекъ передъ полюсами элек- 
тромагнита, чтобы остаточный магнитизмъ, въ силу появляющихся слабыхъ индукціон- 
выхъ токовъ, началъ возрастать и вскорЪ достигъ нормальной величины. При достиженіи 
машиной наибольшей скорости вращенія въ наружную цЪпь уже поступаетъ токъ боль- 
шой силы. Первая машина, построенная на этомъ принципћ, была машина Лэдда. 

Машина Лэдда (рис. 54) есть та же машина Вильда съ двумя катушками Сименса. 
Электромагнитъ ВВ’ составленъ изъ двухъ плоскихъ желъзныхъ пластинъ съ обыкновен- 





Рис. 55. Динамо-машина Грамма. 


ной обмоткой. Между лфвыми полюсами этихъ двухъ злектромагнитовђ вращается ма- 
ленькая катушка Сименса а’, которая служитъ для первоначальнаго возбужденя тока въ 
электромагнитахъ. Между правыми полюсами М и Х пмЂется другая бобина а, большаго діа- 
метра; токъ въ ней индуктируется электромагнитомъ и передается во вншнюю цЪиь. 

Машина Јэдда подвергалась многочисленнымъ усовершенствованамљ, но не вошла 
въ практику. Первой машиной, вошедшей въ практику, была динамо-машина Грамма, вы- 
работанная имъ въ 1870 году. Машина эта изображена на рис. 55. Принципъ устройства 
ея таковъ же, какъ и выше описанной магнито-электрической машины этого конструк- 
тора: Кольцо съ обмоткой позволяетъ получать при помощи этой машипы токъ одного 
направления безъ всякихъ коммутаторовђ, а замфна магнита электромагнитомъ весьма уве- 
личиваетђ ея силу. Въ модели машины, представленной на нашемъ рисунк%, индукторомъ 
является громадный электромагнитъ въ видЪ челюсти; сердцевины обЪфихъ сторонъ элек- 
тромагнита при этомъ отлиты вмЪстЪ съ основаніемъ машины. 
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Рис. 56. Альтерваторъ Циперновскаго. 


Машина Грамма вбсомђ въ 
4.300 килогр. даеть токъ силой 
въ 187 амперъ при напряженш 
(разности потенціаловъ) въ 210 
ВОЛЬТЪ. 

Мы не будемъ описывать всЪхЪ 
разнообразнёйшихъ, имфющихся 
теперь въ практикћ динамо - ма- 
шанъ; считаемъ не лишнимъ толь- 
ко еще разъ указать на ихъ со- 
ставныя части п ихъ названия. 

Во всякой динамо - матинђ 
им%ется индукторъ въ вид того 
или другого устройства электро- 
магнита. Ивдукторъ въ большин- 
ствф слүчаевъ ненодвиженъ. Онъ 
возбуждаетъ токъ во вращающем- 
ся нкорђ или арматур, которая 
представляеть изъ себя того или 
другого устройства’ катушки съ 
сердцевиной изъ мягкаго желћза 
и обмоткой изъ изолированной 


проволоки. Катушки соединяются между собой какъ гальванпческе элементы; по- 
являющіеся въ нихъ токи собираются коллекторами. Принциптъ устройства коллекто- 
ровъ мы видфли при описанш магнито-электрической машины Грамма. 


Альтернаторы. 


Между динамо-машавами, пли какъ ихъ часто въ практикђ просто вазываютъ, ди- 
намо, имфются дающія, какъ машина Грамма, токъ постоянный, или токи перемВнные. 
Пвогда первыя машины спеціально называютъ динамо, а вторыя аљтернаторами. Альтер- 


наторы употребляются въ 
настоящее время, пожалуй, 
значительно чаще машинъ 
постолннаго тока и во вся- 
комъ случаћ въ виду ИХЂ 
большей простоты устроћ- 
ства (отсутстве всякаго 
рода выпрямителей), ихъ 
надо предпочтительно упо- 
треблять вездћ, гдЪ это 
ВОЗМОЖНО. 

При современномъ уст- 
ройствъ освъщенія и при 
передач электрической 
энергій на большя разетоя- 
нія оказывается не только 
выгоднЂе, а даже почти 
необходимо пользоваться 
пменноальтернаторами, 
такъ какъ только они 103- 
ВОЛЯЮТЬ ПОЛУЧИТЬ ТОКЪ 
достаточнаго для этой цћ- 
ли напряженя. Надо пмЪть 






| 








р = 


УН 
441) 


І 


| 


| 









в). 
ЈН Тр =. 


| ПРАТ 


| И МИ 


||| | 


я - 
тү . “ "4 — " 


И ИИ и 
| | 
ИИ | | 
|| | 
| | | 
| 


Рис. 67. Альтернаторъ Лабуръ. 
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въ виду еще то обстоятельство, что въ случаћ нужды токъ перемфнный можно въ лю- 
домђЂ мЪстЬ, вблизи динамо или на болыпоиъ отъ нея разстоянш, помощью особыхъ 
приспособленй превратить въ токъ постоянный. 

Намъ остается еще указать на то, что въ послъднее время изъ альтернаторовъ или 
динамо, дающихъ перемфнный токъ, все болыпее примфнене получаютъ машины двухъ- 
трехъ и вообще, многофазныя. Не имъя возможности останавливаться на этихъ маши- 
нахъ, ограничимся только указанемъ, что въ машинахђ этихъ одинъ пндукторъ, дёй- 
<твуя на два, три и больше якоря, поочередно возбуждаетъ въ каждомъ изъ нихъ пере- 
мЪнный токъ. Перемънные токи эти правильной волной, поочередно достигаютъ своего 
максимума, такъ что общая сумма 
сить ихъ остается все время не- 
ИЗМЫННОЙ. 

Для альтерваторовъ большой 
величины въ послЪднее время примђ- 
няется такого рода устройство, что 
какъ индукторъ, такъ и якоря ДЂ- 
лаются неподвижными, а вращается 
только кольцо, составленное изъ от- 
дЪльнЫхЪ частей изъ мягкаго желЪза, 
проходящее передъ неподвижвыми 60- 
оинками. Рис. 56—58 представляютъ 
альтернаторы различныхъ системъ. 


Обратитостђ [электриче- 
скиҳъ ташинђ.—Переда- 
ча энерги на разстояніе. 


Мы видфли, что механическая 
работа превращается въ электриче- 
скую энергію: механический двигатель 
вращаетт, динамо-машину, которая до- | 
ставляетъ электрический токъ. Нон | 
обратно электрическая энергія мо- | 
жетъ быть превращена въ механиче- | 
скую: динамомашина, если черезъ нее 
пропустить токъ, начинаетъ вра- | _ 
щаться. | 22 








Это важное открыпе, благода А 4 22 | 
которому явилась возможность пере- | | | ЗУ тИ 
давать энергію на разстояніе, должно 
быть, повидимому, приписано слу- Рис. 68. Трехфазный альтернаторъ. 


чаю, которымъ умфло воспользовался 

одинъ изъ техниковъ, М. Фонтень. Дбло было на Вфнской выставкф 1872 года; 
пађ двүхъ сосБднихъ динамо-машинъ Грамма одна работала отъ паровой машины, 
а другая ждала своей очереди быть испробованной. Рабочій, желая направить токъ 
работающей машины въ серію лампъ, спуталъ провода и соедпнилъ ее съ концами 06- 
мотки сосфдней динамо-машины. Къ большому удивленію присутствующихъ вторая ди- 
намо при этохъ пришла въ движеніе. Увфдомленный объ этомъ г. Фонтень тотчасъ же 
повторилъ опытъ въ развообразныхъ условіяхъ и между прочимъ въ присутствји многихъ 
пвженеровъ пустилъ токъ изъ одной динамо въ другую черезъ проводникъ длиною въ 
1.000 метровъ. Вторая динамо, получивъ этотъ токъ, не только начала вращаться, но смогла 
привести въ движенје центробъжный насосъ. Задача передачи механической энерми на 
разстояніе оказалась рышенной. Опыты Фонтеня вскорћ, а именно З юня 1873 года, 
были м7овторены при торжественной обстановкћ, въ присутствіи австрійскаго императора. 
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Вторичные источники тока. 


До сихъ поръ мы разсматривали такъ называемые первичные источники тока, Т.-е. 
такіе, въ которыхъ различнаго рода энергия (механическая, химическая и т. д.) превра- 
щалась въ электрическую. Не менфе важное значевіе имфютъ машины и приспособления, 
имфющя цфлью видоизифнять полученную при помощи первичныхъ источниковъ злектри- 
ческую знергио или накоплять ее. Такія машины п приборы носятъ названје вторич- 
НЫХЪ ИСТОЧНИКОВЪ тока. 

Каково пхъ значенје, можно видЪть изъ слъдующаго сравнента: положимъ, у насъ 
имђетен паденіе воды съ небольшой высоты, но въ большомъ количеств, намъ же тре- 
буется поднять воду въ количеств незначительномъ, но на высоту большую. Очевидно, 
что задачу эту мы можемъ исполнить только при помощи какого-либо механическаго 
приспособления, напримфръ, мельничнаго колеса или турбины, которыя бы приводили въ 
дЪйстве насосъ. Сама вода не могла бы, въ виду недостаточной высоты своего надева, 
подняться на требуемую высоту, но при помощи колеса и насоса это возможно. Если у 
насъ будетъ обратный случай и мы будемъ имфть большое паденје воды, но въ маломъ 
количеств, а памъ надо поднять воду въ большомъ количествЪ, но на малую вы- 
соту, то, хотя вода и можетъ въ такихъ условіяхъ сама подняться на нужную высоту, 
мы не будемъ ее такимъ образомъ имфть въ достаточномъ количествЪ. Чтобы выполнить 
заданіе, намъ снова придется прибЪгнуть къ помощи турбины и насоса и, утплизировавъ 
такимъ образомъ силу падена, имфющагося у насъ источника, поднять воду пзъ другого 
какого источника или водоема. Какъ поступимъ мы, наконецъ, если у насъ имфется па- 
девіе воды малой силы, а намъ нужна значительная, хотя и не постоянная работа? Оче- 
видно, что мы устроимъ запруду и будемъ собирать воду наверху, передђ ея паденемђ. 
Накапливая такимъ образомъ воду, мы затъмъ можемъ спустить ее въ достаточномъ ко- 
личестећ для полученія нужной работы. 

Већ тЪ превращения, которыя мы только-что разсмотрфли для механической силы 
текучей и падающей воды, могутъ быть и еще съ большимъ удобствомъ продфланы для 
электрическаго тока при помощи вторичныхъ источниковъ его. При помощи ихъ мы мо- 
жемъ, во-первыхъ, токъ малаго количества, вольтъ (малая разность потенціаловъ, малое 
напряжевіе) и большого количества амперъ (большая сила тока), превратить въ токъ 
большаго количества вольтъ (большое напряженіе) и малаго количества амперъ (малая 
сила) и обратно, а во-вторыхъ, скопить болће или менфе значительное количество 
электрической энергій и затЪмъ по мћрђ надобности расходовать ее, какъ мы расходуемћ, 
наприм%ъръ, собранный въ газометрь газъ и т. п. 

Приспособленія, превращающія токи низкаго напряженія въ токи высокаго напря- 
женія и обратно, носитђ названіе трансформаторовъ, а приборы, служаше для накопле- 
нія электрической энергін, извЪстны подъ названіемъ аккумуляторовъ. 


Трансфортаторы. 


Помощью транеформаторовъ можно, какъ мы говорили, обращать токи низкаго 
напряженія въ токи напряжения высокаго и обратно. Важность получевія токовъ высо- 
каго напряженія понятна съ перваго раза, но когда можетъ быть нужно превращевіе 
обратное? Такое превращеніе особенно важно при передач электрической энергии на болће 
или менђе значительныя разстоянія. Всякому понятно, что устройство электрическаго 
освъщенія не только въ каждой квартир, но и въ каждомъ домЪ отдЪльно не можетъ 
быть такъ үдобнымъ и выгоднымъ, какъ устройство общее для всего города или значи- 
тельной его части; устройство лампъ для освъщенія, какъ мы увидимъ въ своемъ мъст, 
требуетъ тока не столь высокаго напряженія, какъ большой силы, кромђ того врядъ ли 
кто-либо пожелалъ у себя въ квартирЪ имъть токъ такого напряжения, которое дЂлаетљ 
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прикосновенје съ обнажившимся проводомъ (случай всегда возможный) смертельно 
опаснымъ. Съ другой стороны, вести токъ малаго напряженія на далекое разстоя- 
не чрезвычайно невыгодно, такъ какъ, чђиљ вапряженіе тока меньше, тЬмъ должно 
быть меныпе и внфшнее сопротивлевіе, т.-е. тъмъ толще должва быть та мЪдная прово- 
лока, по которой ведутъ токъ со станціи до мЪста его потреблевія. При высокихъ цфвахъ 
на мЪдь п при сколько-нибудь значительныхъ разстоявіяхъ расходъ на проволоку ста- 
новится настолько великъ, что не можеть окупаться выгодами устройства общей, въ на- 
шемъ примър%, ставцш злектрическаго освфщеня. Тутъ-то и оказываютъ незамћнимую 
услугу ТЕ трансформаторы, при помощи которыхъ можно токи высокаго напряженія 
обращать въ токи напряженія слабаго. На центральной станци мы ставимъ, положимъ, 
динамо, дающую токъ очень высокаго напряженя, проводимъ этоть токъ по дешевой 
тонкой мЪдной проволок до мЪстъ его примфненя, а тамъ раньше, чЪиъ пустить, 
скажемъ, въ лампы накаливанія, пропускаемъ его черезь трансформаторъ, откуда токъ 
выходитъ въ 20, 50, 100 и больше разъ ослабленнаго напряженія. 

Принципъ устройства трансформаторовъ чрезвычайно простъ: представимъ себђ на 
одвомъ стержнић изъ мягкаго желћза дв катушки, одну соединенную съ какимъ-либо. 
первичнымъ источникомъ тока, а другую, просто замкнутую внфшнимъ проводникомъ. 
Пропустимъ черезъ первую перемфнный токъ, желћао будетъ, велЪдствіе индукщи, тот- 
часъ намагничено, но магнитныя свойства, его будутъ вслЪдствіе перемънъ тока, то уве- 
личиваться, то ослабляться, и этимъ будетъ вызванъ индуктивный токъ во второй ка- 
тушк. Если число оборотовъ обмотки обфихъ катушекъ одинаково, то напрлженје 
тока во второй катушк% будетъ равно, или почти равно вапряженію тока, пропускаемаго 
черезъ первую катушку, нри неравномъ числђ оборотовъ обмотки въ катушкахъ, напря- 
жене тока будетђ иЪняться въ ту или другую сторону, токъ будетъ трансформи- 
роваться. | 


Катушка Руткорфа. 


Первымъ трансформаторомъ была общеизвъстная катушка или спираль Румкорфа, 
изобрђтеннал въ 1854 году и доставившая изобрътателю премію имени Вольта въ 
20.000 фравковъ. 

Еще въ 1838 году, нЪкоему Массону приходило въ голову увеличить напряжене 
индукшоннаго тока въ машинћ Кларка болђе частыми прерывавіями тока индуктирую- 
щаго; онъ построилъ даже, въ 
сотрудничествђ съ Брегетомъ, С р 
въ 1854 году съ этой цфлью ње 
довольно оригинальный при- | 
боръ, не давши, однако, ожи- 
давшихса отъ него результа- ЕЕ 
товъ. Только Румкорфу, про- 8 
стому рабочему, работавшему 
сначала у инженера Шевалье, ЕН аана 
сша ора Не 
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М 
ную мастерскую, удалось до- ИВ 
стичь цфли, къ которой стре- === 
мились Массонъ и Брегетъ. При- 
боръ, построенный Румкорфомъ Рис. 59. Катушка Румкорфа. 

и окрещенный теперь его име- | 

немъ, состоить изъ пучка толетыхъ желъзныхъ проволокъ Н (рис. 59), вложенныхт въ 
середину катушки В, на которую намотана сначала толстая, но не длинная проволока 
(первичная обмотка), конечно надлежащимъ образомъ изолированная, а поверхъ ея прово- 
лока значительно болће тонкая, но за то длины въ большихъ катушкахъ превосходящей 
50 километровъ (вторичная обмотка). Толстая проволока соединяется съ какимъ-либо 
элементомъ или вообще первичнымъ источникомъ тока. Токъ, проходя по ней, вызываетъ 
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во вторичной, изъ тонкой проволоки обмоткћ индуктивный токъ, который усиливается 
еще дЪйствіемъ намагничивающагося пучка желъзныхъ проволокъ. Все это происходитъ. 
однако, только въ моментъ замыкания тока на первичную обмотку, и, чтобы явлеше повто- 
рялось, необходимо, чтобы токъ этотъ постоянно и послЪдовательно, весьма часто замы- 
кался и размыкался. Такое замыканіе п размыканіе тока, и про томъ автоматическое, до- 
стигается въ катушкЪ Румкорфа при помощи слБдующаго приспособлевія: на подставкђ 
около катушки укрболенђ на мЪдвой пруживђ желЪзный молоточекъ такъ, что этотъ 
послБднІЙ приходится какъ разъ противђ пучка желёзныхъ проволокъ, вложеннаго въ 
середину катушка, а пружинка въ своемъ нормальномъ положени прижимается къ кон- 
такту №, находящемуся въ связи съ зажимомъ |, черезъ который поступаетъ отъ первич- 
наго источника токъ. Лонтактђ № соединенъ съ однимъ концомъ первичной обмотки, 
другой конецъ которой соединенъ непосредственно съ источникомъ тока. Токъ посту- 
паетъ въ названную обмотку такимъ образомђ черезъ зажимђ [ и пруживу молоточка, 
если эта послЪдвяя прижата къ контакту №. Какъ только токъ вступитъ въ названную 
обмотку, тотчасъ происходить намагничиванје внутренняго въ катушкђ желЪзнаго пучка п 
овъ притягиваеть только-что описанный нами молоточекъ: пружина, несущая молото- 
чекъ, отходитъ отъ контакта М, и токъ, проводимый къ обмотку, прекращается. Но какъ 
только прекрататся токъ, пропадаютъ и магнитныя свойства желбзнаго пучка, пружина 


1 „' 

$5 

| ". 
5 


СК 
КГ 





Рис. 60. 'Трансформаторт Ало. 


отводитъ молоточекъ отъ него п возстановляетъ контактъ, токъ снова идетъ въ 00- 
мотку, снова получается намагничиване жельза, снова пропсходатђ притягивавіе мо- 
лоточка и Т. д. 

Назначеніе катушки Румкорфа— превращать токъ низкаго напряженія, получаемый 
отъ гальваническихъ элементовъ, въ токъ напряженія высокаго. 

Если бы мы въ катушкђ Румкорфа токъ изъ первичнаго источника пропустили не 
черезъ первачную толстую, а черезъ вторичную тонкую обмотку, то мы велъдствіе тъхъ 
же явленій индукци получили бы превращене тока обратное, а именно замфтили бы 
үменьпеніе его напряжения при увеличения силы. Такимъ образомъ мы можемъ получить 
то трансформпрованје тока, которое намъ, какъ мы указывали, нужно при передачахъ тока 
на разстоянія, гдђ мы заставляемъ идти по проводамъ со станци токъ малой силы, но 
большого напряж-ния, а въ мђетахљ нотребленія тока трансформируемъ его въ токъ боль- 
шой силы, но малаго напряженія. 

Итакъ, принципъ устройства употребляемыхъ въ техникђ трансформаторовђ тотъ 
же, что п устройства катушки Румкорфа; болђе подробно ва трансформаторахђ мы оста- 
навливаться не булемъ. Счптаемъ не лишнимђ напомнить еще разъ. что сила тока есть 
количество электричества, проходящее въ секунду черезъ сђчене извЪстнаго проводника, 
а напряжене есть величина электродвижущей силы, величина разности потенщаловъ, 
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величина силы токъ возбуждающей.. Произведевіе силы тока на его напряженіе вы- 
ражаетъ ту работу, которую токъ можеть совершить въ секунду, п всф превраще- 
ши тока, о которыхъ мы только-что говорили, оставляютъ эту величину болће или 
менфе постоянной (теоретически совершенно постоянной, а на практикћ измћняющуюся 
отъ непроизводительныхъ потерь электричества велЂдстве различныхъ несовершенствъ. 
техническаго свойства), мы увеличиваемъ только или напраженје тока насчетъ его силы 
(катушка Румкорфа) пли наоборотъ его силу насчетъ напряженія (обыкновенные транс- 
форматоры). Направденіе трансформаціи зависитъ исключительно отъ отношенія числа 
оборотовъ въ катушкахъ трансформатора. Число оборотовъ первичной катушки, дъленпое 
на число оборотовъ вторичной, называется коэффиціентомъ трансформацій: если коэффи- 
щентъ этоть больше единицы, то токъ будетъ трансформироваться изъ высшаго напра- 
женя въ низшее, если величина эта меньше единицы, —трансформащя пойдетъ въ обрат- 
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Рис. 61. Трехфазный трансформаторђ компани Файвъ - Лилль. 


ную сторону. При коэффищентв равномъ единиц никакой трансформащи тока пройсхо- 
дить не будетъ. Но кто же будетъ устрапвать трансформаторъ тока не трансформирую- 
щій, и какое его можеть быть значенје —перебљете вы меня. Значенів подобнаго не 
трансформирующаго трансформатора большое; рядъ такихъ трансформаторовъ, первичныя 
обмотки которыхъ соединены съ общимъ токомъ, позволяетъ отвести отъ этого тока п0- 
оочныя отвфтвленя, совершенно другъ отъ друга непосредственно независящія. Что бы 
въ одной изъ такихъ боковыхъ цћпей ни случилось, лишь бы главный токъ остался не- 
пзмънвымъ, и работа остальныхъ боковыхъ, отъ другихъ трансформаторовђ цией, 
будетъ идти безъ всякихъ перемЪнъ. 

Однако, довольно намъ заниматься трансформаторами, пора перейти и къ другимъ 
вторичнымъ источникамъ тока, къ аккумуляторамъ. Рис. 60 и 61 показываютъ часто 
употребляемые въ практикћ трансформаторы. 
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Аккумуляторы. 


Въ своемъ мђетћ мы говорили, что поляризація гальванических элементовъ про- 
исходить вслЬдствіе развития въ нихъ внутренняго тока въ направленіи, противополож- 
номъ направленю тока внфшняго. Токъ этотъ носить назване поларизацоннаго или 
вторичнаго. 

Возьмемъ два платиновыхъ электрода, опустимъ ихъ въ подкисленную воду и 
<оедивимъ съ полюсами достаточно сильнаго гальваническаго элемента. Какъ всякому 
извЪстно, въ такихъ үсловіяхъ будетъ происходить разложене воды, и платиновый 
электродъ, соединенный съ положительнымъ полюсомъ. весьма быстро покроется пузырь- 
ками кислорода, а соединенный съ отрицательнымъ полюсомъ — пузырьками водорода. 
Разъединимъ теперь нашъ приборъ для разложенія воды и гальваническій элементъ, п 
поднесемъ проводники отъ платиновыхъ электродовъ къ чувствительному гальванометру: 
гальванометръ покажетъ намъ токъ въ направлени, противоположномъ тому, по кото- 
рому онъ шелъ въ электроды изъ элемента. Это и 
будетъ вторичный или поляризаціонный токъ. 

Описанный нами фактъ возникновенія вторич- 
наго тока былъ подмфченъ въ 1801 г. француз- 
скимъ физикомъ Готеро, былъ затфмъ предметомъ 
подробнаго изученя нЪмецкаго ученаго Риттера. 
но већ усиля этихъ ученыхъ, равно какђ п ихь 
преемниковъ въ изучени поляризаціоннаго тока, 
были направлены на выработку мфръ борьбы съ 
поляризаціей, на устраненје вреднаго ея вліянія. 
Нуженъ былъ особенно сильный умъ, особенно 
развитое воображенје, чтобы взглянуть на вторич- 
ный токъ съ другой стороны п постараться не 
үнпатожить его, а, наоборотъ, усилить и утили- 
зировать. Подобную задачу поставилъ сеъ Га- 
стонъ Планте и блистательно разрьшилъ ее въ 
1859 году изобрЪтеніемъ аккумуляторовъ. 

ЕЕ. - Аккумуляторъ является какъ бы резервуаромъ, 
= въ который собираютъ гальваническій токъ и ко- 
торый затъмь изъ него по мр надобности мо- 
Рис. 62. Аккуму. торђ Планле. _ жетъ быть снова выпущенъ. Въ дЪъйствительностп, 
въ аккумулятор собвраютъ не электрический токъ, 
не электричество даже вовсе, а накопляютъ химическую энергію. Әвергія эта накопляется 
насчетъ того тока, которымъ заряжаютъ аккумуляторъ, и затђиђ сама въ свою очередь 
можеть опять быть превращена въ электрическую энергію, стать источникомъ электри- 
ческаго, вторичнаго тока. (ъ этой точки зрёшя, аккумуляторы можно считать своего 
рода трансформаторами. Теорія дъйствія аккумуляторовъ далеко еще пе развита, многое 
въ ней спорно и непонятно, и потому касаться ея мы не будемъ вовсе. 





Аккуфуляторъ Планте. 


Употреблять для аккумуляторовъ платину совершенно не выгодно, такъ какъ на 
ней очень немного удерживается пузырьковъ газа, а большинство ихъ отрывается и 
всплываетъ наверхъ. Болђе удобнымъ оказался свинецъ. Аккумуляторъ Планте состоитъ 
(рис. 62) изъ глинянаго цилиндрическаго сосуда, наполненнаго подкисленной водой съ 
опущенными въ него спирально свернутыми двумя свинцовыми пластинами, переложенными 
и такимђ образомъ другъ отъ друга пзолированнымп каучуковой лентой. При такомъ 
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устройствЪ достигается максимумъ поверхности электродовъ при маломъ разстоянш между 
ними (условия, какъ мы знаемъ, малаго внутренняго сопротивленія) и при возможно ма- 
ломъ объем глинянаго сосуда. 

Однако, оказывается, что аккумуляторы съ обыкновенными свинцовыми пласти- 
нами обладаютъ способностью удерживать слишкомъ малый зарядъ электричества, элек- 
троды изъ обыкновеннаго свинца обладаютъ, какъ говорятъ, слишкомъ малой емкостью. 
Планте нашелъ, что увеличить эту емкость и увеличить въ значительныхъ размђрахђ, 
можно, пропуская черезъ аккумуляторъ въ продолжене весьма долгаго времени сильный 
токъ и мБняя его направлене каждый разъ, какъ только пузырьки газа начинаютъ сры- 
ваться съ электродовъ въ большихъ количествахъ. При каждомъ извЪстномъ направленји 
тока, кислородъ начинаетъ выдфляться на одномъ электродъ и образуетъ со свинцомъ 
бурый слой перекиси свинца, водородъ же въ это время на другомъ электродъ возстано- 
вляетъ образовавшуюся при предыдущемъ направлеши тока перекись снова въ металли- 
ческій свинецъ, но уже не ирежюй, плотный съ металлическимъ блескомъ. а темный, 
рыхлый и, слЪдовательно, легко проникаемый электролитомъ и пузырьками газа. При 
слъдующей перемђић тока кислородъ не только весьма легко окисляетъ свЪже возста- 
новленный свунець, но проникаеть и глубже черезъ его слой и окисляетъ нетронутую 
еще во время предыдущаго раза поверхность пластины. Слой возстановленнаго свинца, 
такимъ образомъ, все увеличивается, а вмЪстЪ съ 
тъмъ увеличивается емкость аккумулятора и все В 
рбже приходится мЪнять направленје формую- и 
щаго, какъ выражается самъ Планте, пластины 
тока. Подобную формовку вначалъ Планте прихо- 
дилось производить мђенцами. но затћмъ онъ на- 
шелъ, что ее можно значительно ускорить, пред- 
варительно обработавши пластины слабой азотной 
кислотой.Аккумуляторы Планте обладали емкостью 
нЪеколькихъ амперъ-часовъ на каждый кило- 
граммъ электродовъ. 





Аккумуляторы Фора. 


Һакъ ни ускоряетъ предварительная обра- 
оотка свинцовыхъ электродовъ азотной кислотой Рис. 65. Аккумуляторъ «Фульменъ». 
ихъ формовку, все же эта операція требуетъ слиш- 
комъ много времени и хлопотљ. Понадобилея двадцать одинъ годъ на то, чтобы при- 
думать, какъ обойти эту операцію и, какъ, оказалось, просто открывался ларчикъ. Форь 
покрылъ оба свинцовыхъ электрода искусственно окисью свинца и затфмъ подвергъ 
аккумуляторъ дЪйствію тока. Окись свинца па положительномъ полюс при этомъ окис- 
лилась въ перекись, а на отрицательномъ возстановилась въ слой губчатаго свинца. 
Происходитъ одновременно и формовка электродовъ и заряжене аккумулятора. Емкость 
аккумулятора Фора значательно больше, чфиъ Планте, ибо искусственно нанести слой 
окиси свинца на пластину можно почти любой толщаны, а въ условіяхъ Планте онъ 
былъ чрезвычайно незначителенъ. 

Не надо думать, однако, что по пути увеличеня емкости аккумуляторовъ увеличе- 
н:емъ активнаго слоя свинцовыхъ электродовъ можно идти слашкомъ далеко; активный 
слой этотъ является, во-первыхъ, не особенно-то хорошимъ проводникомъ тока, а, во- 
вторыхъ, онъ, въ особенности на положительномъ полюсф, какъ при заряд%, такъ и при 
разряд%, весьма сильно пузырится п нерЪдко мЪстами отваливается, при падента вызывая 
короткія замыкания тока. 

Въ настоящее время нмћется масса разнообразаъйшихъ аккумулаторовђ, п но- 
стоянно появляются все новые и новые. Вся разница между ними въ тъхъ үхищревіяхъ, 
къ которымъ прибфгаютъ ихъ конструкторы для предотврацена распада активнаго слоя 
злектродовђ. | 
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Спирально свернутые электроды Планте были совершенно оставлены, ихъ замЪнили 
рядомъ прямыхъ свинцовыхъ пластинъ, обыкновенно въ видЪ рЬшетокъ, или, по крайней 
мфрЪ, съ различнаго рода углубленіями, заполненными окисью свинца. Для предотвра- 
щенія отпаданія активной массы, иногда (аккумуляторы «Фульменъ», рис. 63), между 
пластинами устанавливаются рЪшетки изъ целлюлоида. 

Увлеченте способомъ Фора заставило совершенно забросить первоначальные акку- 
муляторы Планте, но въ самое послъднее время замфчается опять нфкоторое къ нимъ 
вниман!е; дъло въ томъ, что въ нихъ активный слой при своей малой толцинђ отли- 
чается особой прочностью, и въ нихъ невозможны короткія замыканія, иричиняющія 





Рис. 64. Аккумуляторъ Бло. Рис. 64. Детальный видъ одной изъ 
пластинокъ аккумулятора Бло. 


столько непріятностей въ аккумуляторахъ съ искусственно нанесенной активной массой. 
Емкость вторичныхъ элементовъ Планте стараются увеличить, увеличивая поверхность. 
электродовъ при незначительной толщинћ и возможно маломъ вЪсЪ ихъ. Въ такомъ родђ 
Гарна, напримђрђ, пользующиеся довольно большимъ үспъхомъ аккумуляторы Бло 
(рис. 64) 


Недостатки теперешноиҳъ аккуфуляторовъ. 


Нечего и говорить, конечно, о томъ, какое значеше имћетъ возможность собирать, 
запасать электрическую энергію, или, лучше сказать, энергію вообще, такъ какъ изъ 
электрической мы можемь получить любую ея форму. При помощи аккумуляторовъ 
можно перевозить энергію съ мЪста на мЪето, можно собирать, напримъръ, энергію 
Нагарскаго водопада, утилизировать ее на другомъ концђ земного шара, можно зам%- 
нить громоздкіе и тяжелые двигательные паровые и другіе механизмы, можно получать 
механическую силу тамъ, гдЪ почему-либо нельзя употреблять двигательныхъ машинъ, 
требующихъ нагрђванја (подводныя лодки, воздушные шары). Можно развЪ перечислить, 
наконецъ, Већ выгоды ИМЂТБ портативный запасъ энерги, энергію, собранную, такъ 
сказать, въ сумку, изъ которой затЪмь ее безъ труда и безъ хлопотъ, по мђрђ надоб- 
ности, можно вынимать. Но надо, и именно для всеобщаго примфненя, чтобы запасъ энергій 
этоть былъ. какъ мы сказали, портативенъ, а этого нынЪшніе аккумуляторы и не имЪют». 
Ихљ главный, ихъ единственный, пожалуй, но пока непоборимый недостатокъ, —большой 
вћеъ, или, иначе говоря, малая емкость. Лучше аккумуляторы, наприм%ръ, «Фульменъ», 
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даютъ максимумъ 15 амперъ-часовъ на каждый килограммъ своего вЪса. Въ каждомъ же 
килограмм ихъ вЪса заключается. не болће 5°/о вћса полезнаго, вЪса активной массы. 
Оставляетъ желать лучшаго п утилизащя того электричества, которое употребляется на 
ихъ заряженіе. Въ лучшихь случаяхъ аккумуляторы отдаютъ 80°/о полученнаго ими 
заряда, а зачастую и до 60%/о и даже меньше. (тъ 20 до 40°/о пдетъ ва побъжденіе 
внутренняго сопротивлен!я аккумулятора при заридђ и при разрадћ, на потерю во время 





Рис. 65. Гастоит, Планте. 


стоявія аккумуляторовъ безъ работы, такт. вакъ въ это время происходитъ отчасти 
обратное соединевіе кислорода и водорода въ воду и т. д. 

И такъ, пока аккумуляторы не ои’авдынають надежды, которыя мы въ правЪ на 
нихъ возлагать, но, очевидно, что это тольк» — пока, и не можетъ быть сомнъвія, что не 
сегодня-завтра появится типъ недорогого и легкаго аккумулятора съ другими, не свин- 
цовыми электродами, и тогда сразу будетъ разръшент. вонросъ объ управллемомђ воздухо- 
плаванји, о механическомъ, легкомъ зкиџажђ и 1. д. 


Гастонђ Планте. 


Аккумуляторами мы закавчиваемъ оппелнје источниковъ искусствевнаго получевія 
электричества; лучшимъ заключенемъ для этой главы будетъ, полагаемъ, кратка бюгра- 
фическія свЪдЪвія о творцъ аккумуляторовь, Гаст нъ Планте, этомъ не только зва- 
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менитомъ ученомђ, но и замђчатедњномђ человђкћ, жившемљ исключительно для науки. 
не старавшемся извлекать выгоды изъ своихъ изобрьтевй, все довольно значительное 
свое состояніе оставившемъ на устройство убъжища для бъдвыхъ ученыхь’и на учреж- 
деніе преми за изобрътенія по электричеству. 

Гастонъ Планте родился 22-го апръля 1834 года въ БеарнЪ, воспитывался въ 
лицеђ Шарлемань и въ школъ аббата Пуалу въ Вожирарћ; получивъ степень Псепсје 
фозическихъ наукъ, онъ всецъло посвятилъ себя, приблизительно съ 1855 года, изучентю 
электричества, былъ нфкоторое время ассистентомъ у Беккереля и, 26 лЬтъ отъ роду, 
въ мартћ 1860 года представилъ Парижской Академи Наукљ докладъ объ изобрЪтен- 
ныхъ имъ свинцовыхъ аккумуляторахъ. Одного этого открытія было бы уже достаточно, 
чтобы прославить имя Планте и создать ему почетъ и состояніе. Однако, онъ не бросилъ 
своихъ изелЪдованій, и черезъ нЪсколько лЪтъ появилась его такъ называемая реостати- 
ческая машина, съ помощью которой было съ очевидностью доказано, что между стати- 
ческимъ, получаемымъ треніемъ, и гальваническимъ, получаемымъ химической реакціей, 
электричествомъ нфтъ никакого различія. Реостатическая машина, позволившая трансфор- 
мировать токъ малаго напряженя въ токъ напряженія большого, могла имфть важныя 
практическія примћненја, но п тутъ не на нихъ обратилъ ввиманіе Планте, а воспользо- 
вавшись, какъ своей машиной, такъ и аккумуляторами, какъ источниками, при помощи 
которыхъ онъ могъ, пользуясь какъ первичнымъ источникомъ всего какой-нибудь парой 
элементовъ Бунзена, получать разряды вапряженіемъ въ 2-—4 тысячи вольть, занялся 
научными изысканіями. ИзслЪдованія свои Планте направилъ къ разъясненію естествен- 
ныхъ, атмосферныхъ проявленій электричества, на опытахъ онъ получалъ и изелЬдовалъ 
шаровую и другія формы молніи, наблюдалъ подобіе сЪвернаго сіянія, получалъ искус- 
ственные смерчи и циклоны, воспроизводилъ образоване града и т. д. Вопросы о сол- 
нечномъ злектричествћ, о происхожденін и свойствахъ туманностей разрабатывались 
Планте съ особой любовью... 

Већ свой опыты, већ свои теорі Планте собралъ въ двухъ сочиненіяхъ: «Кесћег- 
сћев 5иг ГЕјес пене» п «Рћепотёпеѕ 61есігітиеѕ де Гаітоѕрћёге». 

Будучи изобрђтателемђ, экспериментаторомъ, писателемъ и философомъ, Планте 
во вебхљ своихъ опытахъ одинаково хорошо разбирался какъ въ частностяхъ, такъ и въ 
.общемъ; причины и селћдствія, основныя положенія п выводы — ничто отъ него не 
ускользало. 

Многочисленные французскіе и иностранные ордена, медали и премія, изъ которыхъ 
укажемъ только на медаль имени Ампера и премію Лаказа въ 10.000 фр., были заслу- 
женными, но ве выпрошенными наградами Планте, Онъ могъ бы быть членомъ Парижской 
Академи Наукъ, если бы не скромность его, не позволявшая выставить, не смотря на 
үбЪжденія друзей, кандидатуру. 

Опаего, Рајег, поп аїйгто—такой девизъ ставилъ Планте передъ своими трудами и 
постоянно повторяль въ үченыхъ разговорахъ. Свое учене, свои теоріи онъ никогда не 
называлъ иначе, какъ гипотезами; «я ищу, я спрашиваю, а не утверждаю», постоянно 
говорилъ онъ. 

Мы говорили уже о полномъ пренебрежени Планте къ денежнымъ выгодамъ отъ 
изобрЪтеній. Все, что онъ получалъ, онъ тратилъ или на работы, или на благотворитель- 
ность; послЪ его смерти въ бумагахъ у него нашли списокъ 50 бъдныхъ семействъ, ко- 
торымъ онъ помогалъ при жизни и которыхъ онъ рекомендовалъ попеченю своихъ наслђд- 
никовъ. Премія Лаказа и проданная имъ золотая медаль имени Ампера пошли ва то 
учрежденје для бЪдныхъ үченыхъ, о которомъ мы говорили выше. 

Будучи человъкомъ необычайно доброй души, Планте не имфлъ враговъ. Неспра- 
ведливость къ другимъ его возмущала, но для несправедливости по отношению къ себ 
онъ всегда находилъ извиненія. «Я счастливъ» —сказалъ онъ какъ-то, — «когда кто-либо 
присвоиваетъ себћ мон идеи, это показываетъ миф, что не всфмъ овђ кажутся неосно- 
вательными». 

Въ апрбаћ 1899 года Планте, заканчивая свою работу о земномъ магнетизић, вдругъ 
почувствовалъ сильное ослабленіе зрёвя, вызванное, повидимому, дђИствјемћ тьхъ ослћ- 
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пительныхъ разрядовъ, которыми онъ занимался; тотчасъ же онъ обратился къ изученію 
методовъ, которыма бы онь могъ продолжать свои любимыя занятія въ случаћ слфооты; 
21-го мая съ нимъ сдзлался, однако, ударђ, и черезъ 10 минутъ его не стало. Умеръ 
овъ въ самый разгаръ своего таланта, и кто знаетђ, что могда ждать еще отъ него наука. 











П. 


Аттосферное электричество '. 


Прозрачность воздуха пропадаеть, жара, кажется, увеличивается, собираются 
облака. Свачала разбросанныя, облака эти сбираются кучами, какъ бы громоздятся другъ 
ва друга, все время оставаясь связанными внизу, на горизонт® съ густой темной завђ- 
сой, которая, постепенно поднимаясь, покрываетъ понемногу и ихъ, придавая всему небу 
однообразный оттънокъ. Затћиђ въ общей темной педенћ замфчаются прорывы, ниже ея 
появляются быстро бъгүщія веопредЪлевваго очертавія бълыя облачка, издалека начи- 
наютъ довоситься первые глухіе раскаты грома. Гроза приближается, сухое, жаркое ду- 
новен!е втра, предвЪстника бури, подымаетъ съ земли пыль; птицы разлетаются, звЪри 
прячутся, человЪкъ сифшитъ подъ защиту крова. Крупныя капли дождя падаютъ то 
здЪсь, то тамъ; понемногу ихъ паденіе учащается, переходить въ ливень. Вдругъ небо 
озаряется голубоватымь блескомъ, за нимъ слбдуетђ ръзкій ударъ съ раскатомъ — это 
молећи и громъ, гроза въ самомъ разгар. Человъкъ инстинктивно вздрагиваетъ и при- 
кловяетъ голову. Голосъ природы страшитъ его. 

Однако, были люди, которые не только не боялись грозы, а съ нетерићніемъ дожи- 
дались ея и съ радостью всгръчали первые признаки ел приближения. Наука, жажда зна- 
ній дблала ихъ недостуиными для страха. 

Въ тотъ моментъ, какљ громъ гремфлъ съ наибольшей силой, эти люди въ откры- 
той мЪстности около изолированнаго высокаго желЪзваго шеста съ разрядникомъ въ ру- 
кахъ старались съ помощью атмосфернаго электричества получить тф же явленія, что 
ими наблюдались при помощи электрическихъ машинћ. Еще въ 1650 году авглійскій фи- 
зикъ Вэлль замфтилъ искру на первой электрической машив%, построенной Отто де Ге- 
рикоиъ, знаменитымъ бургомистромъ Магдебурга; искра была слабая, едва замћътвая и 
могла быть, по словамъ Вэлля, сравнева съ той фосфоресцевціей, которая наблюдается, 
пра раскалывав!и сахара въ темноте, но это не помфшало ему тотчасъ же подумать, не 
представляетъ ли наблюдаемое имъ явлевіе молін въ мивіатюр%. То же самое подозрћ- 
валъ въ Авглін Ж. Фрекъ; Вивклеръ въ Германи и В. Франкливъ въ Америк доиу- 
скали это въ теорін. Наковець, аббать Нолле писалъ въ 1748 году: «если бы кто-либо 
смогъ доказать, что громъ въ рукахъ природы то, что въ нашихъ рукахъ электричество, 
что тв чудеса, которыя мы получаемъ при его помощи, суть подражания эффектамъ при- 
роды, наводящим на насъ страхъ, и что какъ тћ, такъ и другія имфютъ одну и ту же 
причину возникновения, т. е. если бы можно было показать, что туча, образовавшаяся 
велЂдствје совокупныхъ усилй вфтра, теплоты, испаренш по отношенію къ предметамъ 
на землђ относится точно такъ же, какъ наэлектризованное тбло къ тБлу не наэлектризо- 
ванному, находящемуся въ его сосЪдствћ, если бы все это было съ достаточной достовђр- 
ностью доказано, то я долженъ сознаться, что такая идея, такое сближене мн очень бы 
понравились». 

Теоретическихъ сближеній грозовыхъ и электрическихъ явленій, какъ мы видимъ, 
было довольно, не доставало только опытныхъ подтвержденій и доказательствъ. 

у 


* Въ первой главћ мы говорили объ источникахь искусственнаго полученія электриче- 
ства; раньше чВмъ перейти въ описанію прим Бненій его, слћдуетъ сказать нЪсколько словь 
объ электричествВ атмосрферномъ; пока мы только защищаемся отъ него, но кто знаетъ, мо- 
жеть быть не далеко время, когда мы подчинимъ его себћ и утилизируемтъ, какъ вћтеръ. 
и др. силы природы. 
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Ови были добыты деревенскимъ священвикомъ въ Марли-ля-Виль Далибаромъ при 
помощи плотника Куаффье. 

Далибаръ по поручентю своего друга Бюффона переводилъ работу Франклина, въ ко- 
торой этотъ ученый американецъ говорить о своихъ наблюденяхъ и о своихъ теоріяхъ, 
касающихся электричества и грозовыхъ явленій, и о способахъ уберечься отъ этихъ по- 
слднихъ. Работа эта дала обильную пищу уму священника, и онъ въ свою очередь весь 
проникся идеями заатлантическаго ученаго, сталъ бредить молніей, искрами, электриче- 





Рис. 66. Опытъ Далибара въ Марли. 


‚ ствомъ. Далибаръ заинтересовалъ своими разговорами — онъ не говорилъ почти ни о чемъ 
другомъ, какъ о молнии и электричествъ, Бюффона и парижскаго физика Делора, и они 
вс трое, каждый въ своемъ мЪстъ — Бюффонъ въ Монтбар%, Делоръ на одной изъ пло- 
щадей Парижа, Далибаръ въ Марли— поставили по высокой желъзной жерди, въ нижней 
половинђ согнутой и изолированной отъ земли үкрБпленіемъ на стол, ножки котораго 
были поставлены на четыре бутылки. Уставивъ такја жерди, трое друзей стали дожи- 
даться грозы, при чемъ каждый изъ нихъ въ душћ желалъ, чтобы первая гроза при- 
шлась на его долю. 
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10-го мая 1752 года Далибарђ былъ въ Париж%, какъ вдругъ онъ увидёлъ, что 
на юго-запад собираются тяжелыя свинцовыя тучи. Предвидя грозу, Далибаръ сейчасъ 
же спъшить домой, въ Марли, но гроза его опережаетъ, и плотникъ Куаффье бъжитъ 
въ садикъ священника, гдЪ былъ установленъ шестђ, и, не дожидая своего патрона, на- 
чинаетъ при помощи желЪзнаго прута, вставленнаго въ бутылку, извлекать изъ согнутаго 
колЪна шеста искры. 

Подъ дождемъ и градомъ, въ сопровождевін цълой толпы своихъ прихожанъ, за- 
интригованныхъ и испуганныхъ посиЪшнымъ бћгомъ ихъ священника, Далибаръ при- 


и сура ФРА Е 





Рис. 67. Физикъ Рихманъ, убитый молніеё во время опыта. 


бЪгаеть въ свой садъ, выхватываетъ изъ рукъ Куаффье разрядникъ и продолжаетъ его 
опыты. Грома не было слышно въ это время, но Далибару все-таки удалось, пока грозо- 
выя тучи не разошлись, получить изъ шеста нЪсколько длинныхъ голубыхъ искръ. 
Одинъ изъ разрядовъ попалъ ему въ руку и произвелъ впечатлъніе удара кнутомъ; при- 
хожане замђтили, кром того, что отъ ихъ священника распространялся запахъ сфры. 

Радость Далибара не поддается описанію, и въ самомъ дфлЪ его опыты были боль- 
шимъ шагомъ въ наукћ, имя его этими опытами было сдфлано безсмертнымъ. 

Какъ всегда бываетъ, труденъ только первый шагъ; за опытами Далибара послъ- 
довалъ рядъ опытовъ другихъ ученыхъ. 17-го мая получилъ разряды изъ такого же шеста 
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въ ПарижЪ упомвнавш ел уже нами Делоръ, немного позже подобный опытъ былъ про- 
дъланъ въ Монморанси аббатомљ Нолле и П. Бертье; ваковецъ, Ле-Монье въ С. Жермень- 
анъ-Лэ первому удалось доказать присутствие электричества въ атмосферђ безъ всякой 
грозы, въ совершенно ясную погоду. 

Ученые другихъ нацюнальностей послфдовали за французскими собратіями, и на- 
блюдешя надъ атмосфернымъ электричествомъ стали производиться повсюду, и въ Ста- 
ромъ и въ Новомъ Свћът%; не были прерваны они и смертью одного изъ наблюдателей. 

Рихманъ, членъ Императорской Академји Наукъ въ Петербург, установилъ, по при- 
мЂру западныхъ ученыхъ, на крыш% своего дома желфзный шесть, проведенный затЪмъ 
къ нему въ кабиветъ и здЪсь изолированный отъ земли. Къ шесту этому въ кабинетђ 
былъ приспособленъ родъ электроскопа, т. е. было подввшено легкое тБло, которое уда- 
лялось отъ шеста на большее илп меньшее разстояніе въ зависимости отъ степени заря- 
женія шеста атмосфернымъ злектричествомђ. 

6-го августа 1753 года во время сильной грозы и бури Рихманђ производилъ на- 
блюденія въ своемъ кабинетъ. Между желЪзнымъ шестомъ и. разрядникомъ шли одни за 
другимъ разряды въ видЪ длинныхъ сноповъ искръ; понимая опасность свояхъ ваблюде 
ній, Рихманъ держался на приличномъ разстояни отъ разрядника. При стукћ открывае- 
мой двери — входилъ художникъ Соколовъ, котораго самъ Рахманъ пригласилъ, чтобы 
срисовать свои опыты — ученый оборачивается и, разговаривая съ Соколовымъ, невольно 
пододвигается къ шесту. Съ теста соскакиваеть большой огненный шаръ, раздается 
оглушительный ударъ, и какъ Рихманъ, такъ и Соколовъ падают на полъ посреди облом- 
ковъ прибора и мебели. Прибъжавшимъ на взрывъ людямъ удалось довольно скоро при- 
вести въ чувство Соколова, онъ отдфлался испугомъ и обожженной и порванной одеждой. 
Рихманъ же былъ убитъ на мћетђ—у него треснулъ черепъ, и грудь была разорвана со- 
вершенно какъ бы взрывомъ пушечнаго ядра. 


Происхожден!е аттосфернаго электричества. 


Мы говорили уже, что Ле-Монье доказалъ постоянное присутствје электричества 
въ атмосферь. Откуда оно тамъ берется, каково его происхождение? 

Происхожденје атмосферваго электричества можно приписывать различнымъ „при- 
чинамђ. Оно можетъ появляться вслъдствіе тренія влажнаго и сухого воздуха о поверх- 
ность земли, какъ суши, такъ и воды; оно возникаетъ при испарени воды, которое на 
землъ постоянно происходнтъ въ зависимости отъ тысячи различныхъ причинъ; его воз- 
буждаютъ посредствомъ индукци электрические разряды, совершающіеся въ другихъ пла- 
нетныхъ мтрахђ и т. д., и т. д. Наконецъ, съ увЪренностью можно сказать, что злектри- 
чество поступаетъ въ атмосферу въ значительныхъ количествахъ изъ нъдръ земли, гд®, 
надо полагать, совершается масса развообразнЪйшихъ химическихъ процессовъ, могу- 
щихъ быть мощнымъ источникомъ электричества. 


Распредљленје электричества. въ аттосферљ. 


Не смотря на довольно разнорфчивыя показанія воздухоцлавателей и метереологовъ, 
мы все-таки можемъ съ үвБренностью сказать, что электричество въ атмосферђ стре- 
мится къ высшимъ ея слоямъ, какъ стремится оно собраться ва поверхности всякаго 
наэлектризованнаго предмета, и что количество его въ воздух увеличивается по мбрђ 
того, какъ атмосфера становится все рђже и рбже. 

Ливія распредзленя въ атмосферъ электричества одиваковаго напряжевя слљ- 
дуеть точно за земвой поверхностью, и такъ какъ земной шаръ раздутъ у экватора и 
сжать у полюсовъ, то напряжене электричества всего больше надъ экваторомъ, а у по- 


люсовъ оно равно нулю; отсюда электричество разсћивается въ пространство, образуя 
полярвыя става. 
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Образованіе грозовыҳъ тучъ. 


Тучи являются результатомъ конденса- 
ціп находящихся въ воздухЪ водяныхъ 
паровъ. На поверхности кондевсирую- 
щихся частичекљ происходить собираніе 
электричества. 

Конденсащя водяныхъ паровъ пройсхо- 
дитъ въ облақа и тучи различной формы 
и въ различныхъ слояхъ атмосферы. Веђ 
облака принято классифицировать слћ- 
дӯЮющЕиъ образомъ: 

1. Ситиз, появляющіяся въ ясную по- 
году на синев веба въ вид небольшихъ 
растрепавныхъ хлопьевъ (рис. 68 и 69); ; 
находятся на высотъ 7—8000 метровъ и | 
состоять изъ сплетенныхъ другъ съ дру- 
гомъ тонкихъ ледяныхъ иголочекъ. 

2. тај 18, ДЛИННЫЯ полосы ВОДЯНЫХТ, 
паровъ, которыя бываютъ видвы обыкно- 
венно при заходћ солнца; находятся ва вы- 
сотЬ 3000 метровъ. 

3. Ситии (рис. 70), большія, тя- 
желыя облака (Благо цвћъта съ выступами 
и буграми; бъгутъ на высотв въ 1500 — 
2000 метровъ. Мало-ио-малу они соби- 
раются въ пішђив, черныя или желтоватыя тучи, которыя опускаются на 1000, 800 
и 500 метровъ надъ поверхностью земли п служатъ признакомъ начала грозы (рис. 71). 

Между описанными нами разновадностами облаковъ существуетъ рядъ пере- 
ходныхъ формъ, которыя вазываютъ си- 
10Шо-вітаёцѕ, сіто-вігаќиѕ и сшпшо-пітбиз. 





Рис. 68. Облака «Сіггиѕ». 


Картина грозы. 


Вотъ какъ можно приблизительно 
описать ваступлевіе и ходъ грозы въ на- 
шихъ Европейскихъ широтахъ: подъ вля- 
немъ воздушныхь течений происходить 
скопленје облаковъ, и атмосферное элек: 
тричество, найдя въ нихъ хорошій провод- 
никъ, собирается къ нимъ и распредъляет- 
ся по ихъ поверхности. Каждая капелька 
воды въ облакахъ оказывается окружев- 
ной электричествомъ. Если капельки эти 
не слишкомъ Тесно сближены между со- 
бой, то электричество, собравшееся въ 
обдакћ, можетъ снова разсфяться въ атмо- 
сферу виЪсть съ дождемъ или туманомъ, 
что и бываетъ обыкновенно въ холод- 
нос время года, но въ жаркое время 
между отдъльными облаками и между 
ними и поверхностью земли оказывается 
плохой ироводникъ электричества — су- 
Рис. 69. Облака «Сити». хой воздухъ, и электричество не только 
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не разсћиваетел, но его вапряженте все возрастаетъ и тёмъ болће, чёмъ толще слой 
облака. Такимъ образомъ въ атмосферђ имЂетса рядъ облаковъ, већ заряженныя одно- 
именнымъ положительнымъ электричествомъ, но различной величины потенщала, такъ 
какъ вподић понятно, что толщина разлачныхъ облаковъ будетъ не одинакова, зотъ нея, | 
какъ мы только-что говорили, зависитъ величина потенціала. Облака съ большимъ по- 
тенціаломъ оказываютъ дђИстве на облака съ иотенщаломъ меньшимъ и развиваютъ 
на одномъ своемъ полюс электричество отрицательное. То же взаимное вліяніе, что 
между отдЪльнымп облаками, наступаеть и между ними п Землей и, въ конц концовъ, 
въ атмосфер и ва землђ оказываются значительные заряды разноименнаго электричества, 
заряды, которые ждутъ только удобнаго случая взанино соединиться, произвести раз- 
рядъ, дать искру. | 

Какъ только два заряда придутъ въ достаточную близость одинъ къ другому, про- 
исходить разрядъ, —то, что мы называемъ громомъ и молн!ей. 

Но вотъ начался дождь, первое время удары грома учащаются и усиливаются, такъ 
какъ теперь создались условја благопріятныя для разрядовъ атмосфернаго электричества 
въ землю; по мбрб уменьшеня количества накопившагося въ тучахъ электричества, ко- 
торое теперь происходитъ не только разрядами. но и истечешемъ въ атмосферу, сила 
ударовъ уменьшается и гроза мало-по-малу затихаетъ. 


Распредљленје грозъ. | 


Грозы по земной поверхности распредъляютгя совершенно такъ, какь выше мы 
указали для атиосфернаго электричества: въ странахъ экваторіальныхъ при жаркомђ, 
сухомъ воздухЪ электрическая энергія изъ облаковъ не пићетъ возможности уходить 
постепенно; очевидно, что тамъ скоплешя электричества должны быть большими, чЪмЪ 
въ нашихъ шаротахъ, и грозы —болфе частыми. На Ямайк% или по берегамъ экваторіаль- 
ной Африки рбдко когда къ двумъ часамъ по полудни во время жаркой погоды не вачи- 
наютъ скопляться облака и не разражается болће или менђе ситьная гроза. 


Молнія. 


Разряды электричества во время грозы выражаются молніями. Молвія появляется 
между двумя наиболВе сближенными точками двухъ разноименныхъ зарядовь электри- 
чества. Воть почему при разридв на землю моля обыквовенно и предпочтительно уда: 
ряетъ въ предметы высоме— деревья, здания. Вообще направлен!е молнји опредфляется 
кратчайшимъ разстояніемъ и наилучшей проводимостью. Разстолије бываетъ, однако, до 
нфсколькихъ километровъ, а проводимость должна быть относительная; при полной про- 
водимости не было бы разряда съ сильной искрой п разрушительнымъ дЪйЙсгвіемъ, а 
было бы спокойное и невидимое истеченіе электричества. 

Цвътъ молиш зависить отъ колебаний въ составЪ воздуха въ мђетб ея пути, онъ 
мђилетсл отъ голубовато-бблаго до фіолетово-краснаго въ зависимости отъ содержания въ 
воздухћ кислорода п угольной кислоты и отъ степени его разряжения. 


Различныя формы полн. 


Небо совершенно чисто, жара удушливая, наступаетъ ночь, и вдали, на успъвшемъ 
уже потемни%ть горизонтВ, появляются п исчезаютъ безшумные отблески сяишкомъ даде- 
кой, чтобы былъ слышенъ громъ, грозы —әто такъ называемая зарница. 

Вотъ, однако, громъ понемногу начинаетъ быть слышенъ, гроза приближается. 
Приготовимся ее встрвтить и зэймемся наблюдевіемъ различныхъ формъ, въ которыхъ 
проявляется молнія: ночная тьма поможеть нашимъ наблюденіямъ. 


Облака <«Ситшо-птђоз», а надъ НИМИ «сігго-зігафаз». 
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Молнія разлитая. 


Чаще всего модни являются намъ въ вид разлитаго свЪта, на одно мгновеніе 
освзщающаго тучи, посл чего, въ силу контраста, иракъ становится еще гуще. Потому ли 
мы не видимъ въ этихъ случахъ искры, что она скрыта за облаками, или потому, что ея 
и въ самомъ дблђ не бываетъ, такъ какъ разрядъ совершается сразу всею поверхностью 
тучи, —но молнія чаще всего является именно въ видв разлитого свфта (рис. 72). 


Горизонтальная (лолнія. 


Молнію въ видЪ горизонтальной лиши можно наблюдать только между двумя обла- 
ками, она почти горизонтальна и никогда не бываетъ большой длины (рис. 73). 


Молнія извилистая. 


Молнія, ударяющая въ землю, всегда въ болће или менђе сильной степени извилиста, 
зигзагообразва (рис. 74 и 75). На самомъ дъл% она идетъ по спиральной лини, и только 
волЬдствіе условій перспективы мы ва м$стахъ загибовъ спирали видимъ острые углы 
зигзаговъ. На предметахъ пораженныхъ молней обыкновенно хорошо бываетъ виденъ 
спиральный путь молнии. 

Резервуаръ для воды въ одномъ изъ домовъ на Монмартр послђ удара молнія ока- 
зался со сдбдомђ отъ ея прохода въ видћ правильной винтовой лини. 

На пораженныхь грозой деревьяхъ часто кора бываетъ снята по спирали того или 
другого наклона. 

Тбла пораженныхь молней людей также нерБдко носятъ спиральные сл$ды, вачи- 
вающіеся отъ шеи и идупше кругомъ тфла къ ногамъ. 

Вотъ еще, наконецъ, забавный случай, который можно объяснить только напра- 
вленіемъ молніи по спиральной лини: молнія ударила въ домъ, попала въ комнату, гдђ 
на столћ стояла высокая стопа тарелокъ, и прошла черезъ нихъ, при чемъ только черезъ 
дв тарелки каждая третья оказалась продырявленной по срединћ. 

личина спиральныхъ завитковъ молніи или ея зигзаговъ зависатъ отъ быстроты 
разряда и различія въ проводимости разлачныхъ частей воздуха; мы говорили уже, что 
молнія ищетъ путь по наилучшему проводнику. 


Развљтвленје молнии. 


Глазъ обыкновенно замфчаетъ только одно направленје молнін; молвія предста- 
вляется намъ въ видђ одной ломанной линш. Однако, фотографія показываетъ, что молнія 
обыкновенно бываетъ состоящей не изъ одной ливі, а представляетъ изъ себя какъ бы 
дерево съ боковыми вЪтвями и развфтвленями или еще болЪе, пожалуй, походитъ на 
рёку съ ея притоками. РазвЪтвленій можно бываетъ насчитать до 50 и даже больше 
(рис. 76). р 
Этими развтвленіями объясняется почему одной и той же молніей, однимъ и тъмъ же 
разрядомъ могутъ быть убиты нЪсколько человЪк». 

Въ август 1899 года молнія ударила въ прођзжавш по Тиргартену въ БерлинЪ 
отрядъ улановъ; пятеро изъ нихъ были повалены на землю вмЪстћ съ лошадьми, одинъ 
солдатъ и одна лошадь были убиты, остальные болЪе или менће сильно ранены. 28-го іюня 
1865 года подверглись удару молніи 16 крестьянъ, работавшихъ въ полђ въ департа- 
ры Финистеръ. Семь изъ нихъ было убито, трое частію парализовано, шестеро сильно 
обожжено. 
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Рис. 72. Разлитая молнія. 


Въ Бург 14-го мал 1892 года 18 солдатъ 37-го артиллерійскаго полка подъ ко- 
мандой офицера направлялись на полигонъ и по дорог были застигнуты грозой; ударъ 
молніи между ними повалилъ ихъ веђхђ на землю, четверо было ранено, одинъ убитъ. 
Никто изъ нихъ не могъ отдать себъ отчета въ томъ, что произошло, они не видЪли 
блеска молнши, не слышали удара грома; единственно, что они почувствовали— это какъ бы 
сильный ударъ палкой и затъмъ ожоги. 





Рис. 73. Горизонтальная молила. 
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; Шаровидная молнія. 


Существуетъ еще двъ формы молніи, формы наблюдаемыя сравнительно ръдко — 
это молвіи шаровидная и четками. Теорія вхђ была выработана Гастономъ Планте. 
Шаровидная молнія (рис. 77) обязана своимъ пропсхожденіемъ особенно высокому 
мЂетному папряжевію электричества п представляеть изъ себя какъ бы уплотнеше молнии. 
Планте воспроизвелъ ее съ опасности для своей жизни, хотя и въ значительно 
противъ натуры меньшемъ вид, при помощи батареи своихъ аккумуляторовъ. 
Шаровидная молнія пли появляется изъ облака прямо при разряд%, пли образуется 
велбдетвје индукщи въ сильно наэдектризованномъ облакћ, находящемся надъ слоемъ 
совершенно сухого п слъдовательно не проводящаго тока воздуха. Собравшаяся въ шаръ 
молнія затђиљ можетъ, смотря по обстоятельствамъ и въ зависимости отъ проводимости 





Рис. 74 и 75. Извилистая моднія. 


окружающаго воздуха и величины потенціала, образовавшаго ее источника, двигаться 
въ томъ или другомъ направлени, разсЪяться безъ шума и какого бы то ни было вреда 
или наобороть разорваться со страшной силой и гибельными для всего окружающаго 
послбДСТВЈАМИ. | 

Приводятъ любопытные примфры шаровидвой молнии. Въ мађ 1883 года въ Амђенђ 
молнја ударила въ одинъ домъ въ видђ голубоватаго шарика, величиною съ оръхъ: этоть 
шарикъ проникъ черезъ открытое окно внутрь дома, описалъ кругъ по столовой, гдЪ вся 
семья сидъла за столомъ, задвлъ слегка за руку хозяина дома, въ то время какъ тотъ 
Ълъ суп, и исчезъ, распавшись съ сильнымъ трескомъ. 

М. Вильфридъ Фонвьель разсказываеть сл8дующую исторію: «десятаго сентября 
1845 года появился огненный шаръ на порогђ одной кухни въ деревић СеланьякЪ въ 
глубин Коррезы. Женщины, ваходившіяся въ кухић, крикнули молодому крестьянину, 
у ногъ котораго катилея шаръ, чтобы онъ загасиль его, наступивъ ногой. 

Къ счастію, крестьянинъ этотъ, посфщая Парижъ, злектризовалсл за два су въ 
Елисейскихъ Поляхъ п сталъ съ тьхъ поръ относиться съ уваженіемъ къ таинственнымъ 
проявлешямъ электричества. Не смотря на просьбы своихъ сотоварокъ, онъ не прико- 
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снулся къ шару, и шаръ, не за- 
дВвъ никого, выкатился на двор. 
Черезъ нЪсколько секундъ преда - 
тельскій шаръ натворилъ бъду въ 
сосБднемъ хлђву: онъ поразил”, 
свинью, которая, не будучи зна - 
кома съ чудесами электричества, 
решилась его непочтительно об- 
нюхать. 


Молнія четкато. 


Молнія четками (рис. 7%) 
представляетъ изъ себя не что 
пное, какъ соединеніе въ видћ 
сверкающей дорожки ряда шаро- 
видныхъ молній небольшого раз- 
хъра. 

18-го августа 1876 года Га- 
стонъ Планте находился въсвоехъ 
имЪнін въ Медон%, когда надъ 
Парижемъ разразилась гроза. 
ЗдЪсь, на лонђ природы, онъ на- 
блюдалъ за безпрестанно свер- 
кающіми молніями. 

«Самая замфчательная мол- 
НЯ», говоритъ онъ, «была та, ко- 
торая, описавъ кривую линію, 
стремительно ударилась изъ - за 
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Рис. 76. Сложно развЪтвленная молнія. 


тучи въ землю; она была видна въ теченіе нЪеколь- 


кихъ секундъ и имфла видъ четокъ съ блестящими шариками». 





и ОИ аи 
си ОК № о и а; 
| Пи КЕ уму К Г ВО 
п. ДОЮ Др ДИ Ӯ. ЧИ 
А РЕАК 
е ММ», о А д 


9 


=. 


а е 
-= 


м 77 


. «5294 и ие 4-00 
к ЕЯ 


к —=ә 5 => 
не Аарона БИЧА. 0 р чо 


Рис. 77. Шаровидная молнія. 
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Друге метеорологи описывали подобныя же явленія, а 8-го марта 1899 года мы 
сами имфли возможность наблюдать съ вершинъ Кламаръ такую же молнию, которая про- 
неслась надъ Парижемъ. 

Не слъдуетъ думать, что электричество, содержащееся въ воздух, проявляется 
исключительно въ видЪ молнш; существуютъ также и другія явления природы, причиною 
которыхъ служитъ электричество. 


Огни св. Эльма. 


Когда наэлектризованная туча находится отъ земли слишкомъ далеко, чтобы вы- 
звать разрядъ, она производитъ разнообразнъйшія свътовыя явленія. Остра сверкаютъ, 
огненные языки появляются на громоотводахъ, на мачтахъ и на реяхъ кораблей, земля 
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Рис. 78. Четкообразная молнія, наблюдавшаяся въ Парижћ. 


выкидываетъ пламя изъ нфдръ своихъ, и самый воздухъ начинаетъ свЪтиться разсђан- 
НЫМЪ СВЗТОМЪ. 

Электрическое равновђсје“ между землей и атмосферой всегда стремится къ воз- 
становлению. 

До восемнадцатаго вЪка подобныя явленя природы оставались для всфхъ предме- 
томъ удивлеша и ужаса. Въ древности считали ихъ за чудеса и смотрфли на нихъ, какъ 
на хорошія и дурныя предзнаменованя. Это были: звЪзды Клевы, или же Діоскуры, Ка- 
сторъ и Поллуксъ. 

Полвленје огней на копьяхъ пятаго легіона въ арми Цезаря было сочтено за пред- 
знаменованіе побъды. Подобнымъ явленіямъ придавали значеше, приноровленное къ 0б- 
стоятельствамъ, и полководцы пользовались ими, чтобы поднять духъ своихъ подчинен- 
ныхъ или деморализовать враговъ. 
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Въ средше вЪка значеніе этпхъ явлевій осталось то же, измЪнилось только назване. 
Христофоръ Колумбъ ободряетъ своихъ испуганныхъ матросовъ, указывая имъ на огни 
святого Эльма, которые сверкали на мачтахъ его судна (рис. 79). 

Въ наше время, не смотря на то, что мы знаемт, причину этихъ явленій, не смотря 
на то, что они насъ больше не ужасаютъ, все же мы не можемъ не удивляться ихъ 
стран ностямъ. 

Есть люди, которые видбли, какъ ихъ шляпы были окружены свЪтящимся орео- 
ломъ, покрыты какимъ-то огненнымъ покровомъ; какъ гривы ихъ лошадей начинали свђ- 
титься пламенемъ. Волосы становились дыбомъ и тъмъ сильнЪе поднимались, чЪмъ больше 
ихъ причесывали; металлическје предметы въ рукахъ ихъ державшихъ становились на- 
стоящими возбузителями электричества. Когда поднимали руки, на концахъ пальцевъ 
показывались огненные язычки и Т. д. 

_ На вершинахъ высокихъ горъ такія явленія происходатћ даже при полномъ отсут- 
ствіи грозы. | | 

Во время своего путешествия по Перси, М. Дьелафуа ваблюдалъ подобныя явленія 
ово льно часто. На этихъ высокихъ плоскогоріяхъ электричество проявляетъ себя съ 





Рис. 79. Огни св. Эльма на мачтахъ корабля Колумба. 


большой силой: «когда наступитъ ночь» ,---говоритъ онъ,— «бросьте на лемлю булавку 
пли монету; нфтъ никакой надобности въ огнивъ или въ спичкахъ, чтобы ихъ найти. 
(днажды вечеромъ, идя съ караваномъ, мы замЪтили на одной изъ вашихъ лошадей свеј- 
кающія гирлянды. Мы подумали первоначально, что это просто галлюцинація. Когда же 
мы сошли съ лошадей и приблизились къ вьючнымъ животнымъ, нашамъ глазамъ пред- 
ставилась слъдующая картина: тысячи искръ, сопровождаемыя легкимъ трескомъ, появля- 
лись каждый разъ, какъ лошадь ударяла себя хвостомъ по крупу». 


Стерчи. 


Иногда, во время очень сильной грозы, вихри настолько колеблютъ тучи, что онђ 
опускаются въ видђ опрокинутаго конуса, вершина котораго, дълаясь все острђе и острђе, 
достигаетъ, наконецъ, земли и взрываетъ ее быстрымъ коловратнымъ движевіемъ. дто— 
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смерчъ (рис. 80 и 81): онъ мчится впередъ, все истребляя и опустошая на своемъ пути. 
Молнія во всхъ своихъ видахъ сыплется изъ движущагося столба во већ стороны. На- 
конець, понемногу, сила его уменьшается, и смерчъ при послъднемъ сверканш молнін 
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исчезаетъ, возвращаясь обратно къ тучамъ; все кончается сильнЪйшимъ дождемъ и гра- 
домъ. Смерчи могутъ быть причиной дождей изъ песку, захваченнаго ими на пути по пес- 
чанымъ равнинамљ; иногда они, проносясь надъ прудами и озерами, втягиваютъ въ себя 
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Коровы и лошади пьютъ такъ же, какђ и 
мы, & собаки и кошки лакаютъ. Отчего та- 
кая разница’ 

Почему утка переваливается на ходу! 
Зачфмъ ей нужно такое устройство тЪла, 
которое обусловливаетъ это переваливанье’ 

Почему бульдогъ можеть долће, чВмъ дру- 
гія собаки, удерживать добычу зубами! 

Грачи устраиваютъ свои гнЪфзда всегда 
по близости отъ человЪческихъ жилищъ, и 
при томъ не маленькихъ. (тъ такого сосфд- 
ства грачъ, повидимому, начего не выигры- 
ваетъ, такъ какъ за пищей долженъ летать 





иногда очень далеко, а кром того большая . 


часть его птенцовъ, только-что научившись 
летать, бываютъ убиты человћкомъ. Что же 
заставляетъ грача настойчиво устраиваться 
въ такомъ неподходящемъ мђетбу 

Въ открытомъ пол мы, при своихъ прд- 
гулкахъ и позздкахъ, встр5чаемъ очень ма- 
20 червыхъ и простыхъ дроздовъ, а. по мбрђ 
приближенія къ усадьбамъ, особенно хоро- 
шимъ, количество ихъ увеличивается даже 
Н ВЪ такія времена года, когда вЪтъ надеж- 
ды поживиться садовыми фруктами. Почему 
это’ _ 

Въ попыткахъ отвфчать на эти вопросы, 
выяснился для меня достойный прим чаня 
фактъ слабаго развитія идеи причинности 
въ людяхъ. И это не потому, чтобы отвъты 
были ошибочны, а потому, что-въ нихъ не 
замЪчалось связи между слъдствіемъ и при- 
чиною. Когда мв%, напримћрђ, говорили, что 
способность жаворонка ить въ высот, по 
вЪскольку минүтъ сряду, зависит отъ сра- 
внительной чистоты воздуха въ верхнихъ 
слояхъ атмосферы, то изъ этого видна была 
полная неспособность понять сущность фи- 
зическихђ услови, веобходимыхъ для про: 
должительваго пфня. датћиђ иногда пред- 
лагались ръшенія хотя и подходящая, но 
крайне неоиредъленныя. Такъ, по поводу 
разницы между манерою пить собакъ, ко- 
шекъ, коровъ и лошадей, меня спросили: ве 
потому ли это, что глотка у нихъ разнаго 
калибра’ Лено. что если бы я отвђчалђ на 
этоть вопросъ утвердительно, то такимъ от- 
вЪтомъ вполнЪ бы удовлетворились, не за- 
думываясь о томъ, какимъ образомъ разни- 
ца въ устройств глотки могла обусловить 
разницу въ Чанерь пить. Умы, останавли- 

вающіеся, такимъ образомъ, на половинђ 

дороги, очевидно, могуть служить прекра- 

свой почвой для развитія предразсудковъ и 
ГЕРБЕРТЂЉ СПБИФБРЂ. 
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суеврій. ГдЪ вЪтъ раціовальныхъ идей о 
причинности, тамъ легко могутъ развиться 
вфрованя въ то, что новая луна, зам чен- 
ная съ лЬвой стороны, сулитъ весчастье; 
что просвшавнал соль предвъщаетъ ссору, и 
что отъ послЪдней можно избавиться, пере- 
бросивъ щепотку соли черезъ лВвое плечо. 
Вто ве получилъ надлежащаго понятія о за- 
конахъ природы, тоть охотно вђритђ вся- 
кому вздору. 


Происхожденіе музыки. 


Добрыхъ сорокъ лћтъ тому назадт, я на- 
писалъ очеркъ, носящій заглавје: «Проис- 
хожденіе и функщя музыки» (Тһе Опри апі 
Гапећоп оѓ Мивіс). Ученје, высказанное въ 
этомъ очеркъ, было, съ разныхъ точекъ зрђ- 
нія, раскритиковано, какъ здЪсь, такъ и за 
границею. Однимъ изъ самыхъ раннихъ мо- 
ихъ критиковъ былъ мистеръ Эдмундъ 
Гёрни (битпеу), несогласные съ моими дово- 
ды котораго занимаютъ несколько страницъ 
въ его сочинени «Сила звука» (Тһе рожег 
ої залпа), такъ же, какъ и въ очерк%, помћ- 
щенномъ въ Коте ћу Кет1іеж за ль 
1876 года. Я отвЪчалъ на его критику, н$- 
сколько дЪтЪ тому назадъ, въ постокриптумћ, 
добавленномъвъ первоначальному очерку (см. 
«Опыты», библютечвое изданіе, т. Ц, стр. 
437—449). Въ этомъ постекриптумћ я го- 
вориль между прочимъ и о теоріи Дарвина, 
приписывающей побије людей, также какъ и 
фе итицъ, половому ухаживанію; думаю, 
что я доказалъ тамъ несостоятельность этой 
теоріи. Здесь я намфренъ разобраться въ 
гипотезахъ, предложенвыхъ другими авто- 
рами. 

Въ іюльскомъ номер% Миа за 1891 годђ, 
д-ръ Валлашекъ ( МаПаѕсһек), опровергал 
мои взгляды, высказываетъ мысль, что глав- 
ный элемевтъ музыки —ритмъ. (Онъ гово- 
ритъ: 

«Давно извЪстный, установленный набаю- 
деніями путешествевниковђ и изслЪдовате- 
лей фактъ состоитъ въ томъ, что основная 
черта первобытной музыки есть ритиъ, ме- 
лодія же— вещь случайная». 

Это утвержденје можетъ быть, я полагаю, 
разсмотрбно въ двухъ сторовъ, такъ какъ 
оно противорћчить и народвому и научному 
понятію о музык. Начнемъ съ народнаго. 

Вотъ вамъ воробей —самый обыкновенный 
воробей. Сидитъ овъ на плетнЪ ичирикаеть 
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довольно регулярно. Если онъ молодъ и го- 
лоденђ, то чириканье его окажется вподиђ 
ритмичнымъ. А вотъ вамъ, на сосфднемъ 
куств, сидитъ дроздъ Маскђиа, издавая рядъ 
нотокъ безъ всякаго ритма. Который пзъ 
нихъ «поетъ>’ Ужъ, разумђетсл, неритмич- 
но-чирикающий воробей, а дроздъ, хотя въ 
его пни ритма и не пмћется. Почему же 
мы вазываемъ пфнемъ звуки, издаваемые 
дроздомъ? Ясное дВло— потому, что въ нихъ 
есть черты, характерныя для пЪвія человђ- 
ческаго: различныя комбинацщи нотъ, отли- 
чающихся другъ отъ друга по высотћ. Та- 
кимъ образомъ мы положительно не можемъ 
назвать пћијемђљ ритмические звуки, издавае- 
мые воробьемъ, такъ какъ они, хотя и рит- 
мичны, но абсолютно однотонны, а дроздъ, 
по нашему инфню, поетъ, хотя звуки, имъ 
издаваемые, совершенно лишеныритма — они 
намъ напоминаютъ пфте челов ческое. дна- 
чить, по народному повятію, ритмъ без- 
спорно не составляетъ главнаго элемента въ 
мүзыкф. 


Примфромъ можно доказать, что и науч- 
ный авализъ приводитъ къ тому же выводу. 
Млекопитающими называются, какъ из- 
ВЪстно, ТЬ жпвотвыя, которыя рождаютъ 
дЪтенышей живыми и выкармливаютъ пхъ 
своимъ молокомъ. Но д-ръ Валлашекъ мо- 
жетъ сказать: «НЪтъ, характернымъ призва- 
комъ млекопитающихъ слүжитъ 00380804- 
ный стодбђ». Натуралистъ отвђтитђ ему, 
конечно, что позвоночный столбъ есть и у 
рыэъ, такъ что онъ не можетъ характери- 
зовать однихъ только млекопитающихъ, у 
которыхъ долженъ быть признакъ, однимъ 
только имъ принадлежащий. Точно также и 
ритмомъ обладаютъ очень многія проявленія 
искусства, танцы, наприм%ръ, стихи, пе 
и музыка. Когда-то већ эти ритмическія 
проявлевія чувства совиЪщались, и ритиъ 
быль для нихъ характеренъ, но съ тЪхъ 
поръ какъ они стали дифференцироваться, 
удерживая каждое евою ритмичност, то для 
характеристики каждаго изъ нихђ нужно 
взять какой-нибудь иной призвакъ, кото- 
раго не было бы въ другихъ. 

Такимъ образомъ, гипотеза д-ра Валла- 
шека положительно противорвчитъ народ- 
ному понятію о музыкЪ и не принимаетъ 
въ разечетђ привциповъ научной классифи- 
каціп. 

Недавно, въ прекрасномъ и во многихъ 
отвотевіяхъ раціовальномъ трудћ своемъ: 
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СПЕНСЕР Ь 
А мпду о! Мадпег, мистрђ Әрнестъ Нью- 
манъ собралъ всЪ критические отзывы моихъ 
оппонентовъ, прибавивъ къ нимъ и свой. 
Съ одобрешемъ цитируетъ онъ слъдующія 
слова Комбаре (Сотрапец): «Г. Спевсеръ не 
знаетъ или ве желаетъ знать всего того, что 
придаетъ разсматриваемому имъ искусству 
его спещальный и индивидуальный харак- 
теръ; онъ не понимаетђ, повидимому, что 
такое музыкальная композищя» (стр. 164). 

Вотъ поразительный прим%ръ уловки, при 
помощи которой можно дискредитировать 
гипотезу, представляя ее тъмъ, чБмъ она 
никогда не была. Я говориль о происхо- 
жденји музыки, а теперь меня упрекаютъ 
томъ, что моя концепція этого пронсхожде- 
нія не включаеть въ себ понятія о музык%, 
вполиъ уже развившейся! Если бы кому- 
нибудь, кто сказалъ бы, что дубъ выростаетъ 
изъ жолудя, возразили, что онъ, должно 
быть, никогда не видывалъ дуба, такъ какъ 
иначе звалъ бы, что желудь не имћетъ ни 
вЪтвей, ни листьевъ, то такое возраженје 
никто бы не признать раціовальнымъ. Но 
вЪдь настолько же нераціоналевъ п отзывъ 
г. Комбаріе, который говоритъ, что «я не 
повимаю, что такое музыкальвая компози- 
ція», потому что моя теорія о происхожде- 
ши музыки не упоминаетъ о характерныхъ 
признакахъ увертюры или квартета. Что же 
такое процессъ эволющи вообще, какъ не 
постепенное выростаніе чертъ, которыхъ 
вначалђ не было? 

Н®которыя изъ собственныхъ возраженј 
г. Ньюмана вовсе не чужды сифшеня поня- 
тій о происхождени чего-либо съ этимъ, 
чЬмъ-либо вполиђ развитымъ. Онъ говорить: 
«Г. Спенсерљ самъ признаетђ, что его тео- 
рія ничего не говоритъ о значеніи гармоні 
для современной музыки, тогда какъ мноме 
музыкальные критики нашли, что она не- 
удовлетворительно объясняетъ и происхо- 
ждене мелоди> (стр. 163). 

Совершенно такимъ же образомъ могло 
бы быть отвергнуто предположенје, что ма- 
тематика началась со счета по пальцамъ, 
такъ какъ это предположене не объясня- 
ло бы происхождевія дифференціаловъ и 
интеграловъ! 

Оставимъ это, однако жъ, и отм тимъ два 
поразительныхъ королларія критики г. Нью- 
мана. Если теорія происхожденія музыки не- 
върна потому, что ничего не говоритъ о гар- 
мони, то вся музыка восточныхъ народовљ 
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признается несуществующей, потому что 
тармонти въ ней нътъ. Даже болђе: древняя 
европейская музыка, напримђрђ, греческая, 
тоже отрицается, потому что и она состоитъ 
изъ простой послъдовательности одиночныхъ 
нотъ. составляющихъ мелодію — гармонія 
появилась лишь во времена сравнительно 
ведавнія. Непригодность возражевій г. Нью- 
мава дћлаетсл такимъ образомъ вполн% оче- 
видвою. Сама исторія показываетъ, что гар- 
монія, будучи позднзйшимъ пріобрътеніемъ 
музыки, не можетъ быть упоминаема въ 
трактат о происхождени послЪдней. 

Въ другихъ мЪстахъ своего сочиненія, 
г. Ньюманъ идеть какъ бы навстрёчу тому, 
что отрицалъ. Онъ говоритъ, вапримђрђ, 
что: «вокальная музыка, вообще говора, 
стремится представить смыслъ словъ въ дру- 
гой, болфе интенсивной формћ: она какъ бы 
заставляетъ передумать его въ музык%. Оче- 
видно, что безђ словъ это было бы невоз- 
можнымъ; не имя эмоціональнаго содержа- 
НЯ»... ИТ. Д. 

| Ясно, что здъсь допускается существова- 

ве естественныхъ отношенй между эмо- 
ціями и музыкальнымъ кадансомъ — пред- 
положене, которое повторяется и еще разъ, 
при отрицаніи исполнимости перелозженія на 
музыку «чисто интеллектуальныхъ изрече- 
ній». Въ дрүгомъ мъст г. Ньюманъ идетъ 
еще дальше по пути къ приняню отвергае- 
мыхъ имъ взглядовъ. Онъ пишетъ: « Едва-ли 
фолБе замфтенъ и переходъ отъ возбужден- 
ной рубчи къ обыкновенному речитативу; 
чувствуется, что воздухъ тотъ же самый, 
но дыханіе чуть-чуть ускорилось. Но спойте 
пбено или сыграйте адаж!о на роял%, и вы 
сразу увидите, что попали въ совсёмъ иную 
психологическую плоскость» (стр. 163). 

Большинству покажется страннымъ это от- 
рицанје возможности перехода отъ речитати- 
ва къ пнію, когда переходъ отъ возбужден- 
ной рбчи къ речитативу вполић признается. 

Маленькій примђрђ, я полагаю, устранить 
вышеприведенную разницу «психологиче- 
скихъ плоскостей». Вотъ вамъ простая шел- 
ковая ткань. А воть другая ткань, по Ка- 
честву и цеђту такая же, но съ узоромъ; 
узоръ изъ того же шелка, какъ и фонъ, но 
легко отъ послёдняго отличается. Можно 
сказать, пожалуй, что переходъ отъ простой 
ткани къ узорной есть переходъ къ чему-то, 
лежащему въ иной плоскости структуры. А 
между тёмъ, та и другая ткань имютъ оди- 
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наковое происхождене. Лакордовъ станокъ 
развился изъ обыкновеннаго и сохранилљ 
већ его основныя черты: аппаратъ ллакорда 
просто накладывается» на обыкновенный 
станокъ. Подобнымъ М. образомъ речита- 
тивъ отличается отъ мелодій, хотя оба 
имЪютъ одиваковое происхожденје: мело- 
дія возникла изъ речитатива такъ же, какъ 
речитативъ изъ возбужденной рбчн. 

Въ другихъ мстахъ, такъ же, какъ и въ 
вышеприведеввыхъ строкахъ, я уже далъ 
прямых доказательства такого постепеннаго 
развити. Восточная музыка, напричЪрь, 
не только лишена гармонии, но имъетъ ско- 
рёе характеръ речитатива, чёмъ мелодии, 
а оћніе древне-греческаго поэта было чи- 
стымъ речитативомъ подъ аккомпаниментъ 
черырехструнной лиры, въ увиссонъ. Но сэръ 
Губерть Парри (Рату), раздъляющій мои 
взгляды, въ своей главђ «о народной му- 
зык», приводитъ примфры раннихъ стадій 
въ развитш музыки, начиная съ крикливаго 
воя дикихъ австралійцевъ, караибовъ, по- 
линезійскихъ людоћВдовъ и проч. вплоть до 
грубыхъ мелодій нашихъ предковъ. Я не 
вижу, какимъ образомъ непредубъжденный 
читатель, въ виду такихъ примђровђ, могъ 
бы отказать въ своемъ сочуветвш заклю- 
чевіямъ, которыя изъ вихъ выведены. 

Но эти заключенія подтверждаются и 
еще многими фактами. 

Вотъ, напримђрљ, отчетъ «о музык% ин- 
дЪйскаго племени Омаха» (Отаћа Шап 
Миѕіс), составленный миссъ Алисой Флет- 
черъ (Еіеісћег), служащей въ дтнологиче- 
скомђ музеф, въ  Кабриджђ (Массачу- 
зетсъ). Описавъ трудности, съ которыми ей 
приходилось бороться при переложеніи ди- 
кихъ пфеенъ на наши ноты, она говорить: 
«Я бросила, наконецљ, всякія теорш, тоны, 
ритмы и мелодіи»; а затБмъ заявляетъ, что 
интервалы этихъ пзсенъ совершенно не- 
опредъленны. Вотъ именно этой характерной 
черты и слёдовало ожидать, если вокальная 
музыка развилась изъ возбужденной рёчи, 
потому что интервалы послЪдней тоже не- 
опредЪленны: тоны ея не такъ рбзко и по- 
стоянно разграничены, какъ т ноты, кото- 
рыми характеризуется пе. Въ японской 
пЪсиЪ или речитативћ «Сайянара» (что вна- 


читъ: «прощай») 1) ярко проглядываетъ 


2) Изъ МуаКо Поп, изданнаго Г. Пау- 
лемъ Биваномъ (Вехап). 
ож 
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уже болЪе высокая степеньразвитія музы- 
ки — переходъ къ мелодін. Никто, слы- 
шавшій эту пфсню, не станетъ отрицать, 
что она представлафтђ собою какъ бы иде- 
лизацло восклицан!и, естественнымъ обра- 
зомъ ВЫЗВАННЫХЪ СИЛЬНЫМЪ  чувствомъ. 
Прислушиваясь затЪмъ къ Шубертовскому 
«Айіец,» всякій узнаетъ въ немъ дальнЪй- 
шую идеализацію, выраженную въ приспо- 
соблевныхъ къ тому музыкальныхъ фразахъ 
и кадансахъ —дальнЪйшее развитіе мелодіи. 

Предположивъ, что всё эти прим%ъры и 
разсуждета не убфдили лицъ, со мною не- 
согласныхъ, можно обратиться къ нимъ съ 
вопросомъ: какъ же они-то сами объясня- 
ють происхожденіе музыки? Если бы вЂра 
въ сверхъестественное была теперь такъ же 
распространена, какъ въ былые годы, то от- 
вЕтЂ явился бы самъ собою-— музыкальное 
чувство вложено въ человЪка при его созда- 
ни. Но на этотъ отвђтђ можно бы было 
возразить тъмъ, что нЪкоторыя расы въ 
челов честв совершенно лишены музы- 
кальнаго чувства. Вообще, теперь, когда су- 
пернатурализмъ побъждевъ натурализмомъ, 
а эволюція человъческихъ способностей при- 
знается весьма многими, само собою возви- 
каетъ вопросъ: изъ чего же развились му- 
зыкальныя способности? Въ виду устано- 
вленной уже доктрины, что членораздльная 
рБчь развилась изъ простыхъ вокальныхъ 
обозваченій идеи, ясно вытекаетъ, что и му- 
зыка развилась изъ такихъ же простыхъ и 
грубыхъ обозначен чувства. Но если такъ, 
то каковы же были эти простыя и грубыя 
обозначеня? Лица, несогласныя съ даннымъ 
здЪсь отвфтомъ на такой вопросъ, обязаны 
дать другой. Каковъ же онъ будетъ? 





Развитая музыка. 


Для того, чтобы окончательно разсфять 
предположенје, что мой очеркъ: «Происхо- 
ждете и функція музыки» претендуетъ на 
значенте теоріи музыки вообще, необходимо 
указать на объемъ такой теорі и на ту не- 
значительную часть, которую въ ней зави- 
маетђ предметъ моего очерка. Но прежде 
всего я долженъ возстановить нЪкоторыя 
изъ главныхъ его положевій и дать кое- 
какя дополнительныя доказательства. 

Къ утвержденію, что музыка, во веђхђ ея 
формахъ, есть выражене возбужденнаго 
чувства, сл5дуеть прибавить, что изъ веђхђ 
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чувствъ радость чаще другихъ выражается 
вокально. Мы можемъ убБдиться въ этомъ: 
на дфтяхъ. Потому-то, можетъ быть, музы- 
ка, даже слышимая издали, такъ что мотива 
ея разобрать невозможно, все-таки, по ассо- 
щаціи впечатлъній, возбуждаетъ въкоторое 
смутное чувство радости, веселья — волна 
удовольствія возникаетъ по симпатіи съ на- 
иболфе часто выражаемымъ музыкой чув- 
ствомъ. Вообще неопредфленное удовлетво- 
ренје, производимое всякаго рода музыкой, 
является фономъ, на который каждая музы- 
кальная пьеса вакладываетъ свой спешаль- 
ный отпечатокъ — общимъ чүвствомъ удо- 
вольствія, которое всякая пьеса утилизиру- 
етъ на свой манерђ. 

Слфдуеть, между прочимъ, отмётить 
одинъ всеобщий фактъ, хорошо известный, 
но недостаточно оцфненный по своему зна- 
ченю. ДЪло въ томъ, что различныя музы- 
кальныя выраженя чувства какъ въ пЂији, 
такъ и въ инструментальномъ исполнении, 
всф обладаютъ общей чертой—ритмически- 
ми варіаціями повышевій и повиженій тона, 
первоначально простыми, а затЪмъ усло- 
жнившимися. Насколько ближе, чЬмъ мы 
обыкновенно предполагаемъ, окажется род- 
ство между самыми разнообразными музыкаль 
выми нроизведенями, если сравнить между 
собою прилагаемыя четыре діаграмиы, 
въграфической формђ представляющия посл$- 
довательность повышеній и повиженій тона 
вмЪстЬ съ продолжительностью нотъ. Ин- 
тервалы между нотами и продолжительность 
послёднихь суть, конечно, величины несо- 
изм римыя; а на діаграммахъ, между тъмъ, 
горизонтальныя лини, показывающія длину 
нотъ, сдфланы слишкомъ короткими по сра- 
вненю съ вертикальными, показывающими 
величину интерваловъ, такъ что кривая діа- 
граммъ является нЪсколько изуродованною. 
Но это нисколько не мЪшаетъ общему сход- 
ству между представленными такимъ обра- 
зомъ пьесами, не смотря на громадную раз- 
ницу въ ихъ характерћ, ибо пьесы эти суть 
«Марсельеза» , «І;агоо» Генделя, «Риг @1 сезН> 
и охотничья ићена «018 Томјег>. 

Голосовые звуки производятся сокраще- 
віемъ извфстныхъ мускуловъ, и на діаграм- 
махъ мы видимъ, какъ эти сокращеня ко- 
леблются между крайвостями и какъ бодљ- 
шія колебавія прерываются маленькими. 
Даже болће—въ діаграмиахъ видна анало- 
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щеніями при пнів и таковыми же при тан- 
цахъ, такъ какъ тв и другія обусловлива- 
ются переходомъ или разряженіемъ чувства 
въ ДВЙСТВе. 

Обращаясь теперь къ болће спеціальному 
анализу музыки, мы прежде всего должны 
замЪтить, что она заключаетъ въ себъ два 
освовнымъ образомъ различныхъ әлемента — 
<енсаціонный и повЪствовательный (тејан- 
опа). Эффекты ея зависятъ какъ отъ са- 
михъ тоновъ, такъ и отъ различныхъ . ком- 
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бинацій между ними отъ ихъ одновременно- 
сти или послВдовательности. НЪтъ надобно- 
сти доказывать, что первоначально и красота 
музыки и драматический характеръ, кото- 
рымъ она могла обладать, обусловливались 
натурой саиихътоновъ —ихъ силой, высотой 
и тэмбромъ. Помимо какой бы то ни было 
организаціи, сами звуки, индивидуально 
взятые, могутђ производить эмоцію, то пе- 
чальную, то радостную. 

Такъ какъ громкими звуками обыкновен- 
но выражаются сильныя чувствованія, то 
въ музыкВ замчается общее отношене 
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между силою тоновъ и интенсивностью ихъ 
эффекта. Я нарочно говорю «общее отноше- 
ше», такъ какъ нёкоторые виды эмощй и 
вЪкоторыя ихъ степени, утомляя сердце и 
тЬмъ уменьшая приливъ энергіи, ослабляють 
мышечныя сокращеня и поэтому выража- 
ются слабыми, тихими тонами. Но, призна- 
вая это ограниченје, должнымъ образомъ 
отићчаемов и подходящими формами музы- 
кальнаго выраженія, мы все-таки можемъ 
сказать, что объемъ звука соотв®тствуетъ 
объему чувства, и въ музык это пони- 
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мается какъ исполнителемъ, такъ и слуша- 
телемъ. | 

ЗдЪсь, однако же, мы встрёчаемся съ ис- 
тиной, рёдко кёмъ сознаваемой. Громкіе 
тоны, выражающие сильныя чувствованя, 
являются не преднамђренно, а самопроиз- 
вольно — зависятъ не отъ волевого, а отъ 
инстинктивнаго раздраженія голосоваго ап- 
парата. Поэтому пъвецъ не долженъ пред- 
намфренно усиливать звукъ, и сокращеніе 
мыпшщъ его гортани должно быть на самомъ 
дълВ иди хоть повидимому безсознатель- 
нымъ. Но п%вцы, какъ професаоналљине, 
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такъ и любатели, рёдко выполняютъ это 
требовавіе, потому что голоса ихъ обыкно- 
венно не обладаютъ въ достаточной степени 
естественной звучностью. Въ результать— 
музыкальный эффектъ портится, и портится 
двояко: съ одной стороны, тоны получаются 
не надлежащаго качества, а съ другой —со- 
чувствіе слушателя къ физическимъ уси- 
лямъ пёвца умевьшаетъ его наслажденіе 
пЪвіемъ, если не совефмъ убиваетъ послЪд- 
нее. Отсюда —неудовлетворительность почти 
всякаго пнія. Косвеннымъ образомъ такой 
же контрастъ и съ тђин же послъдствіями 
замЪчается между инструментальной музы- 
ад въ которой исполненје требуетъ види- 

мыхъ усилій, и такой, въ которой этихъ 
усилй не, требуется или по крайней мђрђ они 
везам%тны. Въ этомъ отношенји эффектъ 
оркестра нельзя п сравнить съ эффектомъ 
большого органа. Въ первомъ случаЪ от- 
ДЕНА ноты никогда не достигаютъ той 
полноты, которая отъ нихъ требуется, а 
кром того, видимыя үсилія исполнителей, 
отвлекая внимане и вызывая сочувстве 
слушателя, значительно уменьшаютъ на- 
слажденіе, даваемое музыкой. Во второмъ 
случаЪ, звуки органа, будучи бодђе полны- 
ми, гораздо сильнфе возбуждають эмоцію, 
на которую разсчитавы, усилия же органиста 
остаются невидимыми. 

Перехожу теперь къ вопросу о тон. Въ 
первовачальномъ моемъ очеркћ, на который 
я выше ссылался, маъ много пришлось го- 
ворить объ отношенш высокихъ, среднихъ 
и низкихђ нотъ къ различнымъ чувствова- 
ніямъ и объ ихъ относительной употреби- 
тельности въ музык. ддбе я долженъ 
подчеркнуть фактъ, о которомъ тамъ не 
упомянулъ. Какъ въ возбужденной, страст- 
ной рђчи, такъ и въ музык%, напболће 
громкая, сильныя ноты суть въ то же время 
п нанболђе крайнія, наиболће отдаленныя 
оть средняго дапазона. Это является не- 
изођжинмЂ, такъ какђ именно крайности 
требуютъ усиленнаго сокращения мускуловъ. 
Отсюда, вытекаетъ обычный законъ экспрес- 
сш, состоящий въ томъ, что одиночныя и 
послЪдовательныя музыкальныя фразы, под- 
нимаясь въ тов, усиливаются и по звуку, 
а дальнЪйние кадансы, кончающеся сред- 
ними нотами, постепенно ослабъваютъ. Въ 
пассажахъ, разыгрывающихся на низкихъ 
нотахъ, замфчается обратное. До какой сте- 
пени важенъ этотъ законъ (за исключеня- 
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ны) можно видфть изъ недбпаго впечатлљ- 
нія, производимаго пассажами, разыгран- 
ными на фортепьяно въ обратномъ порадкћ. 
Әта проба на фортетано косвеннымъ обра- 
зомъ доказываетъ, что иструментальная му- 
зыка развивалась именно такъ, какъ я го- 
ворю, иначе зачћиъ бы ей слЪдовать зако- 
намъ экспрессіи, обязательнымъ для музыки 
вокальной почему и въ ней высокія ноты 
должны быть громче среднихъ/ Вокальная 
музыка управляется физіологической нео- 
ходимостью, и если инструментальная 00я- 
зана подчиняться ея законамъ, то, значитъ, 
объ овЪ имфють одинаковое происхожденте. 

Что касается качества, или тэмбра то- 
новъ, ть достаточно замђтитр, что разъ овъ 
указываетъь на известное чувство, то дан- 
ный тэмбръ можеть годиться для извЪет- 
ныхъ музыкальных пьесъ и не годиться 
для другихъ. Смбшво было бы разыгрывать 
Моцартовское «Адфо» на волынкф, хотя 
этоть ннструментђ весьма пригодевъ ДІЯ 
«5соіѕ упа’Пае» вапримЪръ — раздирающій 
характеръ звуковъ гармонируетъ въ данномъ 
случаЪ съ той страстью, которая выражена 
въ пьесЪ. Наоборотъ, если «Марсельезу» сы- 
грать на флейтъ, то всякій замтитъ, что 
звукамђ не хватаетъ надлежащей мощи п 
стремительности. МЪдныя трубы являются 
самымъ подходящим ъинструментомъ для вы- 
раженія чувствљ, вызвавшихъ этотъ маршъ. 
Если человЪческій голосъ, при сильныхъ 
эмоціяхъ не сочувствующаго характера, 
пробрбтаетђ металлический оттбнокђ, зави- 
сящій, повидимому, отъ многочисленности 
абертоновъ, то наиболће подходящими пн- 
струментами для выражевія этихъ эмоцій 
должны быть т, которые даютъ много абер- 
тоновъ, тогда какъ для выраженія эмоций 
вЪЖНЫХЪ чБмъ чище тонъ. даваемый пн- 
струмевтомъ, тъмъ лучше. Већ эти истины 
эмпирически уже признаны, и я говорю о 
НИХЪ ТОЛЬКО для ТОГО, Чтобы пополнить 
рядъ моихъ доказательетвъ. 

Выше я говорилъ кое-что относительно 
повђствователбнаго (геіабопа!) элемента въ 
музык, потому что нельзя же говорить © 
тонахъ, не упоминая о ихъ взаимосоотвЪт- 
стві, но теперь мы займемся повЪствова- 
тельнымъ элементомъ исключительно. Взгля- 
немъ на факты съ эволюцюнной точки зрђ- 
нія. Въ ихъ соотвфтетыш съ общей теоріей 
эволюцій мы найдемъ поддержку для теорія 
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эволющи музыки собственно, которая теперь 
насъ занимаетъ. 

Въ примђрахђ, которыми сэръ Губертъ 
Парри начинаетъ свою главу о «Народной 
УУЗЫКЪ», мы видимъ простые вокальные 
звуки, мало чмъ отличающіеся отъ рева и 
ворчанья, которыми выражаются самыя 
первобытныя чувствованя. Тоны ихъ еще 
не вполнћ дифференцировались въсобственно 
такъ вазываемыя ноты. Такая неопредълен- 
ность прекрасно характеризуеть начинаю- 
щуюся эволюцію вообще, и мы видфли, что 
ова до сихъ поръ свойственна пфн1ю дикихъ 
народовъ. 

Другая характерная чертанарождающейся 
эволющи проявляется въ монотонномъ по- 
вторени грубыхъ музыкальныхъ фразъ, 
свойственномъ первобытной музык — хоро- 
вому и одиночному п%нію. Общий обычай 
народовъ, принадлежащихъ къ низшимъ 
расамъ (сохранившийся и между расами 
высшими), состоитъ въ томъ, что когда груп- 
па людей сообща занимается какой-нибудь 
трудной и продолжительной работой, то она 
сопровождаетъэту работу хоровымъ ифнемъ; 
примъръ: носильщики паланкиновъ въ 
Инди, гребцы у всфхъ народовъ. П%ніе это 
состоитъ обыкновенно изъ безконечнаго и 
монотоннаго повтореша одного какого-ни- 
будь слова или фразы, подходящей къ слу- 
чаю. Иногда эта фраза замфняется другою, 
при чемъ и кадансъ измЪняетея. Среди дика- 
рей, поютъ такимъ образомъ и отдфльныя 
личности, вкладывая въ свое пије оттђ- 
нокъ радости или горя, точь въ точь такъ, 
какъ дфлаемъ это мы, монотонно повторяя, 
при ввезапныхъ несчастіяхъ, все одну и ту 
же фразу. напримђрљ: «АХЂ Господи! Ахъ 
Господи! Ахъ Господи!». Образчикљ такого 
пня, заимствованный у аборигеновъ Ав- 
стражи, представленъ сэромъ Губертомъ 
Парри ва 49-й страниц его « Музыкальнаго 
искусства» (АЦ оѓ Мизес). Замчательно, 
что эти первобытныя пЪфени до такой сте- 
пени безсвязвы, что могутъ быть прерваны 
ва любоиъ пунктб. Ов состоятл, изъ от- 
дЪльныЫхЪ пассажей, но тъмъ не менђе пред- 
ставляють собою однородное цфлое, какъ пћ- 
почка, состоящая изъолинаковыхъ звеньевъ. 
Такимъ образомъ здъсь мы имфемъ относи- 
тельно безконечную, безевязную однород- 
ность, съ которой начинается эволюция. 

Но это не единственный родъ первооыт- 
вой музыки. Въ музыкальной формћ, перво- 
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бытные народы передавали еще и сказанія 
эпическая, проникнутыя эмоціей, вызывае- 
мой великими подвигами. Мы зваемъ, что и 
современные дикари, арауканцы, напримЪръ, 
воспфвають своихъ героевъ; гренландцы 
ПОЮТЪ 0 СВОИХЪ «охотничихљ приключе- 
НЯХЪ»> И <0 ДЪлахЪ своихъ предковъ» (О пы- 
ты, Г. И, стр.433 —434), напоминая такимъ 
образомъ древнихъ греческихъ поэтовъ. По- 
въствовательная музыка не допускаетъ, ко- 
нечно, ни повторешн однихђ и тъхъ же 
словъ, ни повтореня однЪхъ и тьхъь же мү: 
зыкальныхъ фразъ, а потому и не имћетъ 
наклонности къ ритму. Хотя въ ней и по- 
является иногда метрическая форма, но раз- 
мђрђ стиха не всегда укладывается въ рит- 
мическую музыкальную фразу. Признавая, 
однако же, что первобытная повфствователь- 
ная музыка, близкая къ речитативу, не до- 
пускала повторенія однъхъ и тъхъ же фразъ, 
а потому не допускала и ритма, мы должны 
все-таки признать, что она можетъ дать на- 
чало высшему типу музыки, когда разовьется 
до нихъ. Весьма возможно, что повторенје 
фразъ, съ сопровождающимъ его ритмомђ, 
вошло въ речитативъ впослъствіи, или что 
пассажи речитатива были вставлены въ 
фору% хорала или соло, и что такимъ обра- 
зомђЂ возникло НЪЧТО въ родъ мелодій. СлЪдо- 
вательно, и въ томъ и въ другомъ случаз 
взаимодействуя формы и содержания, возник- 
новенје мелодіи становится вЪроятнымъ. 
Какъ бы то ни было, значитъ, слЪды на- 
чинающейся эволющи могутъ быть окрыты. 
Первый шагъ ея— повтореше сначала одной 
какой-нибудь, а потомъ и нЪсколькихъ фразъ 
съ возвратами къ первой — зам чается 
весьма рано. Такое повторене есть одна изъ 
самыхъ общихъ чертъ въ мелодіяхъ. Оно само 
по сёбЪ доставляетъ намъ то интеллектуаль- 
ное удовлетвореніе, которое мы ваходимъ 
въ распознаваніи сходства —удовлетворевіе 
быстро исчезающее, если одна и та же фраза 
повторяется безконечно, но весьма яркое, 
если она повторена два- три раза. Въ этомъ 
можно видфть первое зерно сложности, ха- 
рактеризующей вполнф развитую музыку. 
Вторымъ такимъ зерномъ, въ примитивной 
музыкЪ, является переходъ къ нзоколькимъ 
фразамъ, которма въ ней тоже иногда на- 
доздаютъ безпреставнымъ повтореніеиъ, 
тогда какъ въ развитой музыкЪ онђ вста- 
вляютея только для того, чтобы доставить 
удовольствие, зависящее отъ контраста. Здъсь 
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лежитьначалотЬхъ многочисленныхъ эффек- 
товъ, которые достигаются перем ною темъ, 
то простыхъ, то сложныхъ. ДальнЪйпий про- 
грессъ состоить въ повтореніи одной и той 
же фразы то ‘въ верхнемъ, то въ нижнемъ 
регистр. Это простъйшій путь къ увеличе- 
нію удовольствія, свойственный всякому ис- 
кусству и обусловленный соединеніемъ сход- 
ства съ разлищемъ. Въдь если мы призваемъ, 
что работа перцепции вообще можетъ доста- 
влять наслаждене, то, значитђ, рядомъ съ 
удовольствемъ подмЪтить сходство стойтъ 
и удовольствие подм$фтить разлите: объемъ 
пріятнаго сознанія увеличивается при этомъ 
вдвое. Затъмъ, на основаши того же самаго 
принципа, доставляетъ үдовольствіе и со- 
вмъщеніе сходства съ различемђ, достигае- 
мое варіаціями одной и той же темы въ раз- 
НЫХЪ тонахђ. 

Если бы я хотВлъ прослдить постоянно 
наростающее усложнене музыки, то дол- 
женъ бы былъ обладать знавіями компози- 
тора, да и нагромоздилъ бы слишкомъ много 
матеріала. Поэтому я здЪсь ограничусь за- 
мЪчаніемъ, что наслажденје сходствомъ рас- 
ширяется "благодаря введенію комбинацій 
междуфразами; что наслаждене контрастомъ 
между комплексами звуковъ растетъ при 
үсложненіи этихъ комплексовъ; что перцеп- 
ша разницы въ единствђ можеть достигнуть 
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шемђ между своими отдёльными частями, 
то есть, когда одна тема достаточно разра- 
ботана, то слфдуеть перейти къ другой, 
хотя и родственной, но замђтно отличаю- 
щейся, а затфмъ вновь вернуться къ первой. 
Несоблюдение этихь үсловій порождаетъ 
чувство неполноты, неудовлетворительности. 

Такимъ образомъ музыка одновременно 
стремится къ разнородности, интегращи и 
опредБленности. 

Отмтивъ характерныя черты ея разви- 
тя, свойственныя всякой эволюціи вообще, 
посмотримъ теперь, какъ возникли различ- 
ные роды музыки, изъ коихъ иные почти 
не носятъ на себф слъдовъ своего происхо- 
ждена. | 

Мы видбли, что музыкальное выражене 
чувства чаще всего производить простой 
подъемъ духа— наплывъ пріятныхъ ощуще- 
ній, какъ у дђтећ, танцующихь подъ звуки 
какой- нибудь пфсенки, или у ремесленника, 
присвистывающаго за работой. Изъ этой со- 
вокупности прятнаго чувства съ вокаль- 
нымъ его проявленемъ возникаетљ бодрость, 
по ассощащи чувствована являющаяся да- 
же и тогда, когда музыка слышится издала, 
а мотива ея разобрать нельзя. Такое общее 
отношенје между музыкальными звуками и 
состоявіемъ духа вовсе не специфично, то 
есть не зависитъ отъ смысла музыкальныхъ 


большого разнообразія благодаря варіаціямъ фразъ. 


силы и темпа звуковъ, перемђић ключа и 
проч. А рядомъ съ развитіемъ и усложне- 
шемђ мелодій, идетъ безконечное развитје 
гармоніи, порождая постоянно возрастающую 
разнородность музыкальныхъ произведена. 

Теперь намъ предстоитъ отитить посте- 
пенное возрастане точности, опредъленно- 
сти въ мүзыкћ. Возникаютъ требованія, что- 
бы каждая нота стояла какъ разъ на свдемъ 
мбетћ, чтобы она имфла правильный звукъ; 
чтобы интервалы были правильны; чтобы 
тщательно быль соблюдаемъ тактъ: фаль- 
шивая нота дереть уши, а несоблюдене 
такта сопровождается путаницей. 

Затвмъ растетъ потребность въ интегра- 
щи пьесы, въ томъ, чтобы она представляла 
собою одно законченное цблов, то есть была 
объединена, во-первыхъ, подчиненіемъ своей 
основной нот; во-вторыхъ; — отношенемъ 
между одинаковыми и противуположными 
другъ другу фразами, различнымъ образомъ 
возбуждающими ожиданія, которыя должны 
быть удовлетворены; въ третьихъ,—отноше- 


Но фразы әти, кромЪ того, могутъ слу- 
жить выраженіемъ самыхъ разнообразвыхъ 
чүвствъ и являются въ такомъ случаЪ спе- 
цифическими. Онђ могуть даже выражать 
тоску, сожалбије, нЪжность, гиъвъ, муже- 
ство, угрозу и проч., сами по себћ, незави- 
симо отъ смысла словъ, въ нихъ вложен- 
ныхъ, что становится очевиднымъ, если про- 
изнести, напримъръ, нфжныя слова товомъ 
угрозы. Фразы и кадансы такого рода мо- 
гуть быть очень разнообразны, однако жъ. 
Есть люди, совершенно неспособные выра- 
жать чувство модуляціями голоса, и есть 
другіе, которыевыражаютъ такимъ образомъ 
малЪйше оттЬнки его. Ясно, что такое вы- 
раженје чувствђ при помощи тоновъ, раз- 
личнымъ образомъ комбинированныхъ другъ 
съ другомъ, можеть достичь высокой сте- 
пени совершенства. Разсматривая съ этой 
точки зрвнія Бетховеновскую Аделанду, 
напримъръ. или въкоторыя мелодіи Глюка, 
мы убЪдимся, что многіе кадансы въ вихъ 
сүть специфически эмоціональныя выраже- 


ФАКТЫ И КОММЕНТАРШИ 


= 


НЯ ВЪ аанай форм%. А въ Мен- 
дельсоновскихъ «ПЪеняхъ безъ словъ» му- 
зыкальныя фразы прямо подсказываютъ са- 
мыя тонкія, едва уловимыя чувства. 

Такимъ обравомъ мы имфемъ два типа 
мүзыки, изъ коихъ одинъ, выражающий удо- 
вольствіе вообще, не связанъ никакими опре- 
дьленными формами и допускаеть безконеч- 
ное разнообраз!е сочетанія звуковђ, а другой, 
выражающий боле или менфе спешальныя 
чувства, принужденъ строго держаться из- 
вфетныхь формъ. Оппозиція моимъ взгля- 
дамъ на музыку, въ большей части слу- 
чаевъ, зависить отъ того, что оппоненты не 
празнають этого крупнаго различя. 

Объяснить, почему извзетныя группы нотђ 
способны или неспособны выражать то или 
другое чувствоваше, кажется невозмож- 
нымъ. Но, сконцентрировавъ внимане на 
одной только музыкВ веселящей, выражаю- 
щей удовольствіе вообще, мы можемъ рас- 
познать въ ней дв разновидности: грубую 
и утонченную. Въ постскриптум къ перво- 
начальному моему очерку я говорилъ, что 
подобно чернильной кляксћ, отпечатавшейся 
на симиетричныхъ складкахъ бумаги и да- 
ющей нЪкоторый декоративный эффектъ, 
үродливыя музыкальныя фразы, будучи рас- 
положены симметрически, могуть давать эф- 
фектъ, привлекательный для людей не куль- 
түрвыхъ въ музыкальномъ отношени. Изъ 
такихъ-то людей (хорошо или плохо одътыхъ) 
и состоитъ обыкновенно толпа нашихъ кон- 
цертовъ, въ залахъ и подъ открытымъ не- 
домъ, а потому и музыка имъ нравится гру- 
бая. Но помимо этой музыки, помимо сим- 
метричнаго повторевія уродливыхъ музы- 
кальныхъ фразъ, есть и такая послЪдова- 
тельность нотъ, такія фразы, которыя, по 
ненавђстноћ причинћ, вфроятно физіологи- 
ческой, сами по себћ пріятны, независимо 
отъ эффекта, производимаго различными 
ихъ комбинашами. Изъ такихъ-то отбор- 
ныхъ фразъ и составляются пьесы утон- 
ченно-веселящей музыки, такъ какъ, по- 
мимо красоть симметрии и- контраста въ раз- 
становкЪ, онђ сами по себЪ доставляютъ 
удовольстве, хотя и не выражаютъ опред%- 
ленныхъ эмоцій. Прииъромъ могутъ служить 
многія увертюры Керубини и сонаты Мо- 
царта — произведена, состоящія изъ про- 
стого, боле или менђе искуснаго сопоста- 
вленія красивыхъ фразъ, особеннаго значе- 
ша не ИМБЮЩИХЪ. 
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Въ конц концовъ мы приходимђ къ му- 
зык самаго высшаго типа —къ музыв% по- 
этической. РЪзкихъ границъ она, конечно, 
не иметь и отличается отъ своей предше- 
ственницы лишь постольку, поскольку по- 
слёдняя отличается отъ грубо-веселящей 
музыки, такъ какъ вфдь и въ ней употреб- 
ляются фразы, хотя и не возбуждающія 
опредъленныхъ эмоцій, но все-таки подска- 
зывающія такое же чувство, какое возбу- 
ждается красивымъ видомъ, наприм%ръ, или 
лицезрёемъ тихаго счастия. ПримВромъ 
можеть служить «Пасторальная симфонія» 
Ветховена. Но въ музык высшаго типа 
фразы, кадансы и боле крупныя части при- 
способливаются къ выраженію вышепере- 
численвыхъ сильныхъ эмоцій. Въ нихъ уже, 


ПОМИМО удовольстия, вызываемаго симме- 


трей настроевія, сходствами и контрастами, 
мы находимъ, въ идеализированной форм, 
выражене нашихъ собственныхь эмощй, 
такое, какое мы сами бы имъ придали, если 
бы обладали музыкальнымъ талантомъ. Къ 
красот композиціи здЪсь прабавляется кра- 
сота составныхъ частей. Въ качеств при- 
мВра, первымъ приходитъ на умъ «септетъ» 
Бетховена, а затёмъ пьеса незаслуженно 
игнорируемал — «Семь послЪднихъ словъ» 
Гайдна. 

Позвольте мн$ теперь закончить это крат- 
кое изложеше обширнаго сюжета одной ава- 
лопећ. Я уже сказалъ, что противники моей 
гипотезы, смотря на предметъ не съ эволю- 
ціонной точки зрђиа, упускаютъ изъ виду, 
что изъ простого зародыша современемљ мо- 
жетъ развиться нфчто весьма сложное. По- 
смотрите, напримђрђ, на ЭВволюціЮ птичьяго 
оперевія. Перья сначала служили только 
покровомъ. Кром тбхъ изъ нихъ, которыя 
входятъ въ составъ крыльевъ и служатъ 
для летанія, остальныя, конечно, были толь- 
ко защитой отъ холода. ВаЪшній видъ и 
ЦВЁТЬ ихъ, при этомъ, не имЗли никакого 
значешя. Но впослъдствіи, ве говоря уже 
о наилучшемъ сокрытіи отъ враговъ, цЪлью 
окраски перьевъ стала половая привлека- 
тельность — первоначальная пъль зам%ни- 
лась другою, вичего общаго съ нею не имћ- 
ющею. При этомъ перья иногда даже стано- 
вятся совсбмљ непригодными для удовлетво- 
ренія первоначальной цЪли. Громадный 
хвостъ павлина, напримфръ, съ его блестя- 
щей окраской, никогда, повидимому, и не 
былъ разсчитанъ на то, чтобы сохранять 
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теплоту тфла, а перья въ хохлђ Райской 
птички потеряли даже опереше, необходи- 
мое для покрововъ. И все-таки већ они без- 
спорно суть лишь видоизм5ненные покров- 
ные придатки. Вторичныя цфли намбнили 
ихъ до неузнаваемости и до непригодности 
къ удовлетворению пълямъ первичным. Та- 
кимъ же образомъ изъ фразъ и кадансовъ 
эмоціональнаго характера — иногда просто 
подбодряющихъ, а иногда выражающихъ 
болће спеціальныя чувствовавія — съ тече- 
немъ времени развились музыкальныя ком- 
бинащи, иногда доводящія эти фразы до ихъ 
высшей, идеальной формы, а иногда видоив- 
иъвяюЩіЯ ихъ до полной потери первона- 
чальнаго характера. Но изъ вебхђ изъ нихъ 
создаются теперь величественныя компози- 


ци, отличающіяся отъ своихъ первобытныхъ 


зачатковъ настолько же, насколько опере- 
не зимородка отличается отъ оперенія во- 
робыя. 


Оценка людей. 


Говоря вообще, свътъ всегда боле или 
мене ошибается въ своемъ сужденіи о 
людяхъ—преувеличиваетъь или уменьшаетъ 
пхъ достоинства и недостатки. (Сужденія 
основываются больше на чувств, чЪмъ на 
разумћ, а чувство дблаетђ широкія колеба- 
нія то въ ту, то въ другую сторону, въ за- 
висимости отъ личной симпатіп или антипа- 
пи, а также отъ стремленія выразить обще- 
принятое мнфи!е— не отстать отъ моды. По- 
этому желательно было бы найти постоян- 
ную поправку къ этому мифню, чему мо- 
жетъ помочь наблюденте за амплитудою его 
колебаній. 

Позволю себъ установить әтотъ тезисъ, 
опираясь на ту истину, что всякое колеба- 
не ритмично, не исключая и колебанія мнЪ- 
ній. Дойдя до крайняго пункта, оно вызы- 
ваетъ реакцію, отклоняющую его къ про- 
тивоположной крайности, посл чего насту- 
наетъ реакція обратная. Въ вопрос о ре- 
пүтаціяхъ это ясно видно. Было время, когда 
авторитетъ Аристотеля считался непоколе- 
бимымъ и неоспоримымъ. ЗатФмъ появился 
Бәконъ, съ своей реформой философии; ре- 
путащя Аристотеля увяла, репутащя Бэко- 
на расцвфла. Въ наши дни, сравнивая идеи 
Бэкона съ теперешними, вмЪсто того чтобы 
сравнить ихъ съ идеями его времени, мы 
перешли отъ неумфреннаго возвеличиванія 
этого философа къ неумђренному его уничи- 
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Женю. Тн временемъ репутація Аристо- 
теля опять возникла и теперь, повидимому, 
опять чрезмђрно раздувается. 

Ритмичность особенно ярко выступаетъ 
по отношенію къ оцфнкф Шекспира. Совре- 
менники ставили его очень высоко (по сви- 
дътельству Бэнъ-Джонсона); затфмъ онъ 
былъ позабытъ; затЬмъ, въ ХІХ столбти, 
вновь сталъ постепенно подниматься и до- 
шелъ до положена недостуннаго для кри- 
тики— даже мелкія его изреченія заучи- 
ваются и комментируются. 

Я привелъ эти всфмъ извфстные примъры 
для того, чтобы иллюстрировать исполни- 
мость выше мною высказаннаго предложе- 
нія, то-есть что мы во всякое время мо- 
жемъ дать себћ отчетъ о положени, въ ко- 
торомъ находится ритмически колеблющая- 
ел репуташи: зная, что крайности неспра- 
ведливы, мы можемъ опредЪлить, такъ ска- 
зать, ея разстоявіе отъ этихъ крайностей 
въ данное время. Наблюдая за ритмомђ, мы 
можемъ, напримъръ, подозрћвать, что репу- 
тація Шекспира теперь стоитъ черезчуръ 
высоко. Ма%ніе безграничнаго его почи- 
тателя, Бэнъ-Джонсона, который, сообщая, 
что Шекспиръ никогда не зачеркнулъ ни 
одной своей строчки, прибавляетъ, что луч- 
ше было бы, если бъ онъ зачеркнулъ ихъ 

цЬлую тысячу, пожалуй, олиже къ истин%, 
чЬмъ мине, теперь господствующее, въ 
силу котораго принято думать, что все, что 
онъ написалъ, воолнђ хорошо. Для каждаго, 
кто ве увлеченъ модой, ясно, что среди пре- 
красныхъ вещей, имъ написанныхъ, есть 
много и такихъ, которыя никакъ нельзя 
назвать прекрасными. 

То же можно сказать и о Бетховен. 

Маленькій примфръ изъ современной жпз- 
ни можеть дать большую опредфленность 
доказательству. Въ началђ семидесятыхъ 
годовъ, репутація Джорджа эллюта, достигла 
своего зенита. Векорб посл% этого стала она 
склоняться и уже черезъ н®сколько лЪтъ 
оказалась въ надир. Теперь, повидимому, 
возникаетъ реакція. Наблюдая за этими ко- 
лебаніями, можно придти къ выводу, что 
если тридцать лЬтъ тому назадъ оцЪвка 
Джорджа Элмота была слишкомъ высока, 
то пять лЬтъ тому назадъ она была слиш- 
комъ низка, и теперь станетъ постепенно 
повышаться. 

Вообще. мы должны постоянно имЪть въ 
виду, что господствующее инфне— не толь- 
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ко о людяхъ, а вообще о чемъ бы то ни 
было-— всегда нуждается въ поправкћ, и 
что эта послдияя, въ каждомъ данномъ 
случа, иожетъ быть выведена изъ наблю- 
деній надъ ритмомъ колебавій и опредфле- 
нія, въ какой точкћ ихъ амплитуды мы на- 
ходимся. Господствующее мнЪніе никогда не 
бываетъ вЪрнымъ, и только посл прододжи- 
тельныхъ колебаній оно устанавливается 
въ надлежащемъ равновЪсіи. 


Роль государства въ народномъ 
образованіи. 


Съ ранней юности я привыкъ состоять 
въ менђшинствђ, иногда доходившемъ до 
полнаго одиночества. Въ то время, когда 
вопросъ о роли государства въ дВлз народ- 
наго образован разсматривался отвлечен- 
но, безъ всякаго отношенія къ практиче- 
ской политик%, я именно чуть не одинъ про- 
тивъ већхљ относился къ нему отрицатель- 
но, и также продолжаю относиться до сихъ 
поръ, хотя теперь уже отвфтственность го- 
сударства за умственную культуру гражданъ 
стала политической аксіомой. 

Въ сороковыхъ годахъ вопросъ этотъ 
часто обсуждался мною совместно съ однимъ 
почтеннымъ моимъ другомъ, который тогда 
настаивалъ на обложевіи контрибушећ цер- 
ковныхъ имуществъ, для того чтобы добыть 
средства для государственной постановки 
дбла народнаго образованія. Придерживаясь 
уже и въ то время моихъ взглядовъ на огра- 
ниченје функцій государства, я возставалъ !) 
противъ этого предложенія на основавји 
какъ ‚ такъ и частныхъ соображеній. 
Общий привципъ, лишь въ послЁднее время 
окончательно опредълившійся, состоитъ въ 
томъ, что государство есть продуктъ эволю- 
ши, а ве произвольнаго творчества (шапи- 
Гасёше). Частный же принципъ, гармонизи- 
рующій съ общимъ, состоить въ томъ, что 
законъ спроса и предложенія распростра- 
няется не только на матеріальную, но и на 
умственную сферу, и если виЪшательство 
произвола вредно отзывается на спросђ и 
предложени товаровъ, то оно также вредно 
отзовется и на свободной дъятельности 
күльтүры. 


1) Въ нЪкоторыхъ письмахъ «О настоящей 
сферћ дъйствія правительства», первоначаль- 
но изданныхъ въ 1842, а потомљ—вљ 1843 г. 
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Много лЬть спуста, вышеозначенный 
другъ мой признался, что опыть, пріобрћ- 
тенный имъ на службЪ въ глостерширской 
магистратурб, радикально измЪнилъ его 
мннія. Әтотъ опыть показалъ, что искус- 
ственно навязанное образование, вызывая въ 
низшихъ классахъ народа стремлене къ 
несоотвътственнымъ ихъ положеню карье- 
рамъ, очень часто ведетъ къ разочарованію, 
дурной жизни, а иногда и къ преступле- 
ніямъ. Основываясь на этомъ онытћ, другљ 
мой пришелъ къ выводу, что интеллектуа- 
лизація населенія приносить большой вредъ, 
если опережаетъ морализацію. Такой вы- 
водъ, выраженный имъ въ другихъ, менђе 
опредфленныхъ словахъ, сначала очень по- 
разилъ меня, но скоро я увидълъ, что онъ 
вполн$ согласенъ съ тфми взглядами. кото- 
рые и я часто высказывалъ. 

Я не вамфренъ здфеь входить въ подроб- 
ности относительно общаго вопроса о госу- 
дарственномъ образованји, иначе я остано- 
вился бы на предполагаемомъ правЪ всяка- 
го правительства опредълять по своему про- 
изволу программы и порядокъ ученя; я воз- 
сталъ бы противъ его претена налагать на 
гражданъ извфстную систему культуры и 
штамповать молодежь, по извђстному образ- 
цу, подъ угрозой кары за неповиновеніе; я 
отрицалъ бы справедливость употребленя 
податей, взятыхъ съ А, на образованіе 1ђ- 
тей В—короче я еще разъ протёстовалъ бы 
противъ того политическаго суевърія, кото- 
рое замфнило божественное право королей 
божественнымъ правомъ парламентовъ. Но 
я принужденъ ограничиться вышепоставлен- 
ной пЬлью,отрицаніемъ общепринятаго нред- 
разсудка, касающагося предполагаемой свя- 
зи между культурой интеллекта и нравствен- 
нымъ усовершенствованемљ. Я хочу доказать, 
что искусственное развитје интеллекта, несо- 
провождаемое развитіемъ характера, ско- 
рђе вредитъ обществу, чЂиђ приносить ему 
пользу. 

Для того, чтобы измърить дурное или хо- 
рошее вланје, производимое насильственной 
культурой интеллекта на народъ,стойтътоль- 
ко прослдить за уроками, преподносимыми 
ему ежедневной прессой, и за тЬмъ эффек- 
томъ, который они вызываютъ. Прекраснымъ 
введенемђ къ такому изслЬдованію могутъ 
служить слова доктора Джонсона, недавно 
откопанныя на страницахъ Ійега, отъ 11-го 
ноября 1758 года. Докторъ Джонсонъ пи- 
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шетъ: «Въ военное время, вся нащя едино- 
душно желаетъ слышать что-нибудь хоро- 
шее о своей армии и дурное о непріятельской. 

«Задача корреспондента, въ такое время, 
очень легка. Вму слБдуетъ только сначала 
сообщить, что ожидается битва, потомъ, что 
она состоялась, и что мы, съ вашими союз- 
вяками, сдблали все, что могли, а враги на- 
ши (побфдили они или побъждены, все рав- 
но) ничего не сдвлали... Среди несчастій вой- 
ны, немалую роль играетъ умевьшеніе люб- 
ви къ правдћ, замЪна ее ложью, которая вы- 
зывается выгодой и поощряется легков%- 
ріемъ. Миръ лишаетъ работы какъ солдата, 
такъ и корреспондента, и я не знаю, что 
страшнђе: вереполнене улицъ солдатами, 
оривыкшими грабить, или переполненіе чер- 
даковъ писаками, привыкшими лгать». 

Въ теченіе полутора столЬтія ничего, 
должно быть, не измънилось. Ежедневные 
‚ отчеты о южно-африканской войвћ были пе- 
реполнены баснями, преувеличеніями и 
ложью; многое извращалось, многое скры- 
валось. Въ началъ войны, наприм®ръ, въ 
октябр 1899 года, сообщалось, что хлЪъбъ 
у буровъ гніетъ на корню (корреспондентъ, 
сидъвиий вбролтно въ Лондонћ, забылъ, что 
наша осень совпадаетъ съ весной въ Южной 
Африк%), а черезъ н®сколько мъсяцевъ, въ 
той же газетћ, появилось извЪстіе, что жат- 
ва тамъ въ полномъ ходу. Вотъ еще при- 
мръ, когда отрядъ, двигавшійся освобо- 
ждать Ләдисмитъ, былъ отброшенъ, то корре- 
спонденты писали, что извЪстіе объ этомъ 
было ветрђчено жителями города равнодуш- 
но (1); а потомъ въ Тітеѕ В появилось со- 
общенте, что эти жители были въ отчални. 
це примђрљ: въ корреспонденщяхъ изъ раз- 
личвыхъ осажденныхъ городовъ говорилось, 
что бомбардировка не приносить имъ боль- 
шого вреда, а потомъ самъ Родсъ призна- 
вался, что въ Кимберлећ, во время осады, 
оыло убито и ранено около 120 человђкђ. 
Одинъ корреспондентъ даже прямо признает- 
ся, что извращеніе фактовъ стало обычной 
НОЛИТИКОЙ: 

— Въ этой войн фальшивыя донесенія 
о лойяльности и патриотизм сдфлались обя- 
зательными. Людей, признающихъ положе- 
віе критическимъ, обвиняють чуть не въ 
изин. Пораженіе должно быть признавае- 
мо за побду (Тһе с1ође, 26 февраля 1900). 

Другой корреспондентъ, м-ръ Ф. Юнгъ, 
по личному опыту, говоритъ, что военвая 
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цензура не только замалчивала факты, но и 
извращала ихъ. А воть еще примђрђ о бу- 
рахъ, о которыхъ, до послёдняго времени, 
когда они были ожесточены разрушеніемъ 
фермъ и насиліями, већ наши плЬнные офи- 
церы и солдаты прекрасно отзывались, о 
тъхъ бурахъ, о которыхъ сэръ Джорджъ Грей 
сказалъ: «Я не знаю народа, столь добродћ- 
тельнаго въ общественномъ и частномъ от- 
ношени»,— объ этихъ самыхъ бурахъ, м-ръ 
Ральфъ, корреспондентъ Папу Ма11, писать 
что они «не обладають ни храбростью, ни 
честностью»: что они «трусы и негодли»; 
«полудикје» ; «безчеловъчные»; переполнены 
«сатанинской хитростью», и проч. 

Такими корреспонденщями газеты были 
полны всю зиму, весну и жбто. Н®которые 
читатели начали относиться скептически къ 
этой завћдомой лжи, но большинство погло- 
щало ее съ удовольствіемъ, какъ во дни 
Джонсона, до тёхъ поръ, пока съ другой 
точки земного шара не пришли извђста, ра- 
зительнымъ образомъ доказывающія лжи- 
вость прессы и пошатнувшя всеобщее къ 
ней дов ре. Въ газетахъ появился сенсаці- 
онный отчетъ о Пекинской рђанћ, въ кото- 
ромъ подробно описывалось упорное сопро- 
тивленіе европейцевъ, рукопашныя схватки 
и конечное истребленіе европейской колони 
жестокими китайцами. А черезъ нЪеколько 
дней все это оказалось вздоромъ: никакой 
рЪзни и никакихъ жестокостей не было. Та- 
кой рак примъръ беззастЬнчивой лжи 
обратилъ вниманје публики на обычную фаль- 
сификацію новостей въ газетахъ. Появились 
доказательства фабрикащи телеграммъ съ 
театра войны ни боле ни менђе какъ на 
Флитъ-Отратсъ, гдф изъ четырехъ словъ дђ- 
лали сорокъ, такъ что, по словамъ «Стара- 
го журналиста», въ Тітеѕ% (29 августа 
1900), «блестящая описавія сраженій, на- 
полняющия цвлые столбцы, были составляе- 
мы ва освованіи телеграммы въ 20—30 
строкъ». Такая систематическая ложь объ- 
ясняется спросомъ на сенсаціонныя новости, 
которому газеты, изъ личныхъ разсчетовъ, 
наперерывъ старались удовлетворять, сочи- 
няя разныя басни и преувеличенныя реляции. 

Къ этимъ строкамъ, написаннымъ мною 
въ 1900 году, я могу прибавить дошедшее 
до меня въ декабр 1901 г. свидЪтельство 
двухъ очевидцевъ—мист. Эдгара Уоллеса в 
капитана 7. М. Филлипса. Хотя они держатся 
противоположныхъ взглядовъ на способъ ве- 
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денія войны-—журналистъ очень строго от- 
восится,а военный смотритъ снисходительно, 
но оба негодуютъ на систематическое извра- 
шенје истины военной цензурою. Мистеръ 
Уоллесъ, называя главнаго цензора арми 
« Јордомљ Главнымъ Исказителемъ телеграф- 
выхъ девешъ» (Гога Ней Мишаюг ої Тее- 
отар девра(сћев), увВряетъ, что послЪдній, 
милостиво относясь къ депешамъ «через- 
чуръ оптимистическимъ», не пропускалъ де- 
пешъ другого характера, какъ бы правдивы 
овђ ни были (стр. 325). Въ то же время ка- 
патанъ Филлипсъ говоритъ, что бавда де- 
нежныхъ түзовъ (ћпалеја! рапс) «держитъ 
прессу въ своихъ рукахъ, контролируетъ и 
сочивяетъ свЪъдЪнія, которыя должны дойти 
до Авгліи... жалобы (отіеуапсев), должен- 
ствовавшія обратить на себя ввимавіе Ан- 
гліи... были широкой рукою изобрётаемы 
(стр. 106)... Буры подвергаются медлевному 
уничтожению... очень важно, чтобы дома већ 
объ этомъ знали, такъ какъ тогда способъ ве- 
денія войны можетъ измЪниться» (стр. 211). 
Въ этихъ словахъ я вижу неоспоримое дока- 
зательство, что страна была систематически 
обманываема поддзльными донесетями. 
Отмфтимђ теперь ТЕ выводы, ради кото- 
рыхъ я привелъ эти подробности. Ежеднев- 
ный тиражъ лондонскихъ газетъ достигаетъ 
вфроятно трехъ милліоновъ нумеровъ, да про- 
вивціальная печать даетъ, въ общемъ, столь- 
ко же; и вотъ эти шесть милліоновъ газет- 
ныхъ листовъ распространяютъ ежедневно 
фальшивыя свЪдЂнія среди населевја, и безъ 
того уже взбъшеннаго такими же фалыпи- 
выми свЪдЪвіями, раве полученными! Въ 
результат, конечно, является дикая злоба, 
проявляющаяся во всей страв% грубыми пре- 
слЬдованіями тћхъ, кто осмфливается думать 
и говорить, что право не ва нашей сторон». 
И дикая злоба проявляетея, въ данномъ слу- 
чаъ, тЬми, которые, будучи обучены госу- 
дарствомъ читать газеты, каждый девь искали 


въ послЪднихъ самовозвеличеня и унижевія 


враговъ. Дремлющіе инстинкты варварства 
были пробуждены деморализирующей прес- 
сой, которая сдлала бы очень мало, если бы 
народныя массы, благодаря исключительной 
культур интеллекта, не были поставлены 
подъ ея вліяніе. Въ МЪр% за МЪру, герцогъ 
говоритђ: «Для безопасности общества ръд- 
ко хватаетъ правды» (Тћеге 15 ѕсагее (гоёл 
епопаћ ађув (0 Кеер зосјебек ѕеспе)—изре- 
ченје, которое, иримЪняясь къ случаю, слћ- 
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дуетъ измЬнить такђ—дла того, чтобы 00- 
щество было здорово, рбдко хватаетъ правды. 
Военная лихорадка, надфлавшая пропасть 
ОД не за границей только, но и у насъ дома, 
произошла отъ постояннаго пребыванія въ 
атмосфер лжи. Развђ не справедливо, стало 
быть, то мнђије, что ивтеллектуализація на- 
рода приноситъ большой вредъ, если опере- 
жаетъ морализадію? '). 

Цругимъ доказательствомъ справедливости 
этого маћвія служать взрывы анархизма. 
Угнетаемая налогами и воинской повин- 
ностью, большая часть народонаселения евро- 
пейскаго континевта живетъ въ состоявій 
хроническаго недовольства. Наиболђе куль- 
турные изъ его членовъ ве могутъ ве видЪть 
зависимости всфхъ своихъ бЪдъ отъ государ- 
ственной организаши, поглощающей ихъ до- 
ходы и отнимающей у нихъ молодежь, а въ 
то же время они ве могутђ или не хотятъ 
признать той истины, что какая-нибудь го- 
сударственная организащя все же необхо- 
дима и въ извЪстной степени благодђтељна. 
Въ результат — превратныя идеи и васпдь- 
ственные акты, ва нихъ основанные, къ ко- 
торымъ, помимо прирождевныхъ преступви- 
ковъ, привлекаются лица преимущественно 
образовавныя. Безъ легкости сообщевій, до- 
ставляемыхъ чтевјемђ, письмомъ и поверх- 
ностнымъ знанемъ, школы авархизма не 


могли бы образоваться. Въ этомъ отношеніи 


1) Съ тЕхђ порђ, какъ это написано, мн 
доставили яркій образчикъ способа, при помо- 
щи котораго обманываютъ общественное мнЪ- 
ше, при чемъ свидфтелемъ является лицо, опыт- 
ность котораго и высокое положене въ арми 
отавятъ его вић всякихъ подозрћній— фельд- 
маршалъ сэръ Невилль Чемберленъ. Онъ го- 
воритъ, что «никогда равьше британская ар- 
мія не продтлывала ничего похожаго на та- 
кое сплошное и беззастфнчивое разрушенје 
(уућојеваје арӣ гесК]езв девфгасНоп) или увозъ 
(ађда ис оп) семей, какъ теперь». Въ концћ юля 
1901 года онъ отправилъ въ одну лондонскую 
газету письмо, порицающее наше поведенје 
въ южно-африканской войн. Не получая от- 
вфта, онъ справляется телеграммами о судьбћ 
своего письма, и, наконецъ, редакція высылаетъ 
ему корректуру, съ предложевјемљ исправить 
или выкинуть самыя важныя мста. Въ ре- 
зультатВ- сэръ Невилль Чемберлэнъ долженъ 
быль напечатать свое письмо въ Мал сћһе- 
вїег СОпагд!аџр. Вотъ такой запретъ всегда 
былъ налагаемъ на мнфн!я, идущія въ раз- 
рЪзъ сь тфмъ, которое господствовало, а это 
послђднее въ то же время старательно рас- 
пространялось въ народћ. Правду скрывала 
какъ военвая цензура, такъ и домашняя. 
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интеллектуализащя, превышающая морали- 
защю, приноситъ громадный вредъ. 

Мы можемъ съ достовфрностью сказать, 
что культура интеллекта үвеличиваетъ силу, 
съ которой эмощи проявляются и стремятся 
къ удовлетворен, — что она усиливаетъ 
эмоціовальную жизнь. Если бы высшія эмо- 
Ци преобладали надљ низшими, такъ это 
было бы выгодно; если бы тв и друга были 
үраввовъшены, то все-таки бЪды бы не бы- 
10; но ввдь въ среднемъ человђкћ низшія 
змоши безспорно преобладаютъ надъ выс- 
шими —– попробуйте снять веъ общественныя 
цЪпи и стбененја, чтобы въ этомъ убъдиться. 
Значитъ, образованіе, усиливая әмоціи во- 
обще, даетъ относительное преимущество 
нигшимъ изъ нихъ, и задержка. оказываемая 
высшими, тъмъ скорфе можеть быть разор- 
вана. тсюда—болыпая податливость насе- 
леша на соціальные перевороты и насилия. 

— Такђ, значитъ, во имя общественной 
безопасности, мы должны держать народъ 
въ невёжествЪ? — воскликнутъ многе, про- 
читавъ этотъ параграфъ, потому что какъ 
здВсь, такъ и на континентЪ широко распро- 
странено уођждене въ необходимости или 
помогать или препятствовать всему на свЪтћ. 
Никто не признаетъ той пассивной политики, 
въ силу которой не нужно дълать ни того, 
ни другого, а просто предоставить дЪла ихљ 
естественному ходу. Изъ всего мною сказанна - 
го вовсе не слЪдуетъ, чтобы мы должны были 
держать низше классы народа въ невђже- 
ствђ, а скорђе то, что просвъщевіе между 
ними должно распространяться тЬми же пу- 
тами, какъ среди высшихъ и среднихъ клас- 
совъ, то есть по частной инищативЪ и при 
похощи филантроши, насколько послбднећ 
хватитъ. Дбло въ томъ, что филантропиче- 
скія чувства суть нормальные агенты про- 
свъщевія, вліяющіе какъ на того, кто даетъ, 
такъ и на того, кто получаетъ. 

Устраняя ложное толкованје моихъ словъ, 
я не могу не отмътить здБеь одного стран- 
наго контраста. Общественная безопасность 
считается у насъ такой высокой цЪлью. для 
достижевія которой граждане могутъ быть 
лишены свободы дЪйствій и даже принужде- 
ны рисковать жизнью — могүтъ быть ва- 
сильно посланы на войну, для защиты оте- 
чества. Въ этихъ случаяхъ абсолютное под- 
чиневіе индивидуума обществу не считается 
жестокимъ или несправедливымъ. А въ томъ 
случа, который мы теперь разсматриваемъ, 
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лишенје гражданъ общественной помощи, въ 
дЪлЪ воспитаня ихъ дфтей, считается же- 
стокой несправедливостью, хотя бы тоже 
было необходимо для общественнаго спокой- 
ствія. Въ томъ п въ другомъ случађ главной 
цфлью является безопасность общества, а 
между тБмъ въ первомъ изъ нихъ считается 
справедливымъ пожертвовать ради нея даже 
жизнью гражданина, а во второмъ боятся 
предоставить его собственнымъ силамъ въ 
дълЪ поддержки семьи и воспитанія дётей!-— 
отнимаютъ у другихъ людей ихъ собетвен- 
ность, чтобы помочь ему! 

Слђдуетђ отмётять еще одно обстоятель- 
ство. Если бы свободвая игра спроса и пред- 
ложенія была допущена въ интеллектуаль- 
ноћ сферћ, такъ же, какъ она допускается въ 
матеріальной, экономической, п никакихђ 
препятствій къ преимущественному развитію 
лицъ, отъ природы богаче одаренныхъ, не 
полагалось, то образованте имфло бы совсБимъ 
не тотъ эффектъ, чЪмъ теперь— оно повело бы 
къ прочной устойчивости общества, такъ же, 
какъ и къ другимђ выгодамъ. Если бы низ- 
шимъ классамђ народа было предоставлено 
давать такое образование своимъ дЪтямъ, ка- 
кое они могутъ, совершенно такъ же, какъ 
имъ предоставлено добывать средства къ 
жизни своей семьЪ, то дбти лицъ, богаче 
одаренвыхъ, получили бы естественную при- 
вилегію: энергичные, даровитые родители, 
обладающие высоко развитымъ чувствомъ 
долга и отвђтетвенности, стали бы покупать 
своимъ дфтямъ образовавіе въ большемъ 
размћрћ, чВмъ родители лћнивые, непреду- 
смотрительные и легкомысленные. А такъ 
какъ характеръ насл$дуется, то, въ резуль- 
тать, дёти людей выстаго сорта, размножа- 
лись бы и процвђтали болће, чфиъ дбти лю- 
дей низшаго сорта. Проивошло бы размно- 
жене способнфйлтихъ, вмфсто размноженія 
неспособныхъ. 


Посл$дн!я минуты. 


Въ свой «Испов ди Опофага» (Соп{е5- 
$1015 ОГап епејіѕһ Орпшп-еа(ог), Де-Кэнси 
говоритъ, что ошумъ повышаль его способ- 
ность къ васлажденію музыкой, и что по- 
этому онъ всегда принималъ извъстную дозу 
этого вещества, передъ тъмъ какъ отпра- 
виться въ оперу. Случайно и меъ пришлось 
испытать нато подобное. Тридцать или со- 
рокъ 2ътъ тому назадъ, въ тЪ времена, когда 
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моя обычная безсонница особенно усилилась, 
я иногда принималъ морфій (эффектъ кото- 
раго длится два дня), чтобы хотя не совсЪмъ 
отвыкнуть оть сна. Разъ случилось такъ, 
что на другой день посл према морфля я 
попалъ въ концертъ, ва которомъ исполня- 
лась Шпоровскал (Ѕроћг'ѕ )симфоня Власть 
звука (Рожет оѓ 50414). За нЪеколько лђтђ 
передъ тъмъ я уже слышалъ ее и слушалъ 
совершенно равнодушно, но теперь ова до- 
ставила мн большое удовольстве. Зави- 
сбло это отчасти отъ повышенной моей чув- 
ствительности къ звукамђ, а отчасти отъ 
лучшаго пониманія ихъ отношеній другъ къ 


другу. 

Я упоминаю объ этомъ факт, какъ объ 
такомъ, который указываетъ, что между чув- 
ствительностью. возбужденною нервнымъ 
ядомъ, и нормальною существүетъ такой же 
контрастъ, какъ между остротою чувствъ въ 
молодости и въ старости. Какъ флегиатикъ 
никогда не можетъ испытать энтузіазма, 
свойственнаго сангвинику, такъ старикъ не 
способевъвосприниматьощущеніяи эмоци съ 
тою же живостью, съ которой воспринимаетъ 
ихъ юноша или человђкђ во цвЪтЬ лЪтъ. 

Әта всћиъ извЪстная разница ведетъ къ 
выводу, далеко не всеми сознаваемому. Већ 
знаютъ, что въ общемъ, по мъръ ослабленя 
физической силы и жизненной знерпи, осла- 
бъваетъ и эмоціональная жизнь (я говорю — 
въ общемъ, потому что встрћчаютея исклю- 
чети), во не већ выводятъ изъ этого есте- 
ственное слъдствіе, касательно послбднихђ 
своихъ минутђ. Тому, кто думаетъ о смерти, 
живя полной интеллектуальной и эмоціоваль- 
пой жизнью, всегда кажется, что и ВЪ эти 
послъдвія минуты онъ сохранитъ такую же 
ясность идей и живость эмоцій, какую со- 
знаетъ въ себъ теперь. Онъ можетъ вспом- 
нить, правда, случаи, въ которыхъ умствен- 
ная дъятельноеть умирающихъ была видимо 
угнетена, такъ какъ они не узнавали сво- 
ихъ близкихъ; бредили и производили без- 
связныя фразы; но онъ едва ли вполн% ясно 
созваетъ, что и способность къ эмоціямъ 
у умирающихъ почти исчезаетъ. Ему ка- 
жется, что и умирая онъ будеть ощущать 
ту же эмощю, которая является у него те- 
церь. при мысли о смерти. Но вфдь передъ 
концомъ жизни вся психическая энергія 
одновременно ослабћъваетъ, такъ же какъ фи- 
зическал, а стало быть ослабъваетъ и эмо- 
ціональная ея сторона. 
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Весьма возможно, въ самомъ дЪлЪ, что 
въ послъдвія минуты умирающаго охваты- 
ваетъ далеко не непріятное чувство успо- 
коевія, такъ какъ заботы и тревоги жизнен- 
ныя становятся для него уже непонятными, 
потому что умственной энерги на нихъ не 
хватаетъ. У него можетъ остаться только 
то чувство, которое вызывается полвымъ 
поковиљ—скорђе пріятное, чЪмъ мучитель- 
ное. Но, какъ бы то ни было, ясно, что при 
нормальной смерти, при смерти отъ истоще- 
ша жизненныхъ силъ, состояніе сознанія 
должно быть далеко не таково, какимъ оно 
бываетъ при полномъ ихъ расцвътБ, или 
при искусственномъ подъем%, и что интен- 
сивность эмоцій ладаетъ передъ окончатель- 
нымъ исчезновеніемъ. Поэтому страхъ смер- 
ти, свойственный большинству, едва ли осно- 
вателенъ. 

Н%тъ надобности прибавлять, что већ эти 
разсуждения не относятся къ смерти насиль- 
ственной или зависящей отъ острыхъ болЪз- 
ней. Въ зтихђ случаяхъ періодъ предсмерт- 
ной индифферентности значительно сокра- 
щается. За несколько минутђ до конца, жиз- 
ненной знерги бываетъ еще достаточно для 
того, чтобы сдфлать эмоцію возможной. 


Слогъ '). 


Немнопе ръшаются открыто отвергать 
всеобщее вђроване, что хорошій слогъ обра- 
зустса благодаря лингвистической куль- 
тур —требуетъ классическаго асия 
и изучешя лучшихъ образцовъ. ВЂрованје 
это кажется основательнымъ и, благодаря 
частому провозглашеню его признанными 
авторитетами, считается неоспоримымъ. И 
тъмъ не менђе оно уже отжило свой вЪкъ. 
Попробуемъ прежде всего раземотрђт его съ 
точки зрђија индуктивной логики. 

Даже прямыя доказательства, сами по 
себћ мало значашја, его не поддерживаютъ: 
большинство лицъ, прошедшихъ черезъ уни- 
верситетъ, пишутъ весьма плохо. Среди этихъ 
лицъ рбдко можно встрћтить такихъ, кото- 
рые обладали бы хорошимъ слогомъ, а ү 
остальныхъ онъ или середній или даже ни- 
куда не годенъ. Между тъмъ, если бы гос- 
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1) Эта статейка составлена изъ двухђ, сл$- 
дующихъ одна за другою въ оригинал%, при 
чемъ изъ первой пришлось выкинуть већ при- 
м%ры дурного слога, какъ непереводимые на 
руссый языкъ. (Прим. перев.). 
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подетвующее вђрованје было основательно, 
то обладате хорошимъ слогомъ у людей, 
получившихъ лингвистическое образованје, 
было бы правиломъ, а не исключенемъ. 
Еще менфе поддерживаютъ это взроване 
доказательства косвенныя. Нужно бы было 
ожидать, что писатели, не изучавше лите- 
ратуры, будутъ писать плохо, а выходить 
наоборотъ; веБмъ извЪстно, что отъ временъ 
Шекспира до вашихъ дней многе хороше 
писатели «мало занимались латынью и еще 
меньше греческимъ языкомъ». 

Но лучше всего неосновательность господ- 
ствующаго вровавія доказывается крити- 
ческимъ разборомъ образчиковъ слога та- 
кихъ людей, у которыхъ онъ, согласно этому 
вфрованю, долженъ бы быть хорошъ, а 
иногда и считается хорошимъ. Уже въ моей 
Соціологін, приведя образчики безсвязныхъ 
періодовъ, написанныхъ однимъ первымъ ми- 
нистромъ, однимъ епископомъ и однимъ 
старшимъ учителемъ (һеай-шавќег), я под- 
вергъ анализу двЪ сентенціи, съ похвалою 
цитируемыя Матью Арнольдомъ изъ Адди- 
сона, при чемъ нашелъ шесть ошибокъ въ 
семи строкахђ. 

Не слбдуетђ думать, однако же, что слогъ, 
свободный отъ тЪхъ грубыхъ ошибокъ, на 
которыя я указываю, долженъ считаться хо- 
рошимъ. Я далекъ отъ того, чтобы утвер- 
ждать это. (тъ хорошаго слога, помимо про- 
стой правильности, требуется еще и нъчто 
иное — разнообразіе формъ, свъжесть мета- 
форъ, хорошій выборъ словъ, эйфонія —все 
такія черты, которыя, къ величайшему мо- 
ему прискорбпо, зависятъ только отъ вро- 
жденнаго таланта. Но я настаиваю на томъ, 
что обладане всми этими чертами не сдћ- 
лаетъ слога хорошимъ, если онъ безевязенъ, 
переполненъ лишними фразами и повторе- 
віями. Первое требовавіе отъ него состоитъ 
въ томъ, чтобы избфгать неправильнаго по- 
строевія періодовъ. Нельзя, значитъ, хва- 
лить культуру, направленную спеціально 
къ развитію хорошаго слога, если она не 
дфлаеть его способнымъ удовлетворить пер- 
вому требованно. 

(љ перваго взгляда страннымъ кажется, 
что общепринятое апріористическое заклю- 
чене, относительно вліянія, оказываемаго 
на слогъ изученіемъ языковъ и звакомствомљ 
съ хорошими образцами, не подтверждается 
фактами. Но такое расхожденіс фактовъ 
съ теоріей подтверждаетъ за то француз- 
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скую пословицу, говорящую, что«стиль есть 
человЪкъ>. 

Личный опыть уб®дилъ меня въ справед- 
ливости этой пословицы. Болфе полустол%- 
тія тому вазадъ, одинъ случай обратилъ мое 
вниманје на то, что ибкоторњи слова и выра- 
женя тЪйствуютъ сильне, чмъ другія. До 
этого времени я совсфиъ недумалъ о слог, но 
вышеупомянутый случай заставилъ меня 06- 
судить его съ психологической точки зрбија. 
Справки съ сочиневіями по данному вопросу 
ничего миђ не дали, кромћ эмпирических 
правилъ. Въ концф концовъ я сталъ изелђ- 
довать его самъ и написалъ очеркъ подъ 
заглавемъ: «Сила выражевія» (Еогсе о! 
Ехреѕвіюп ), который не былъ принятъ тогда 
редакторомъ давно погибшаго журнала Кта- 
вег8 Мараліпе. Десять лЪтъ спуста, этотъ 
очеркъ, нЪсколько исправленный, былъ по- 
мъщенъ въ № еѕётіпѕіег Кеујлем. подъ 
заглавіемъ: «Философія слога» ‚которое было 
дано ему редакторомъ, а не мною. Однимъ 
изъ положени, въ немъ выставленвыхъ и 
доказавныхъ, является то, что англо-сак- 
сонскія слова гораздо выразительнфе словъ 
латинскаго происхожденя. Теперь это убъ- 
жденје, укрђолевное во ми полнымъ согла- 
семъ съ общими принципами, должно силь- 
но вліять на мой слогъ, но, просматривая не- 
давно Основныя начала, я былъ пора- 
женъ тБиъ, что прежде оно совсфиъ на мена 
не вліяло: слогъ этого сочиненія замЪтно 
лативизированъ. Положимъ, что, имя въ 
немъ дълосъотвлечевнымии общими идеями, 
для обозначеня которыхъ англо-саксонскихъ 
словъ не имЪется, я долженъ былъ прибћ- 
гать къ словамђ, заимствованнымъ изъ ла- 
тинскаго и греческаго языковъ, но все-таки 
я во многихђ мЪстахъ могъ бы замЪнить 
послЪднія англо-саксонскими. ()чевидво, что 
общее правило, хотя и подтвержденное соб- 
ственными моими изслЪдованіями, въ весьма 
слабой степени руководило мною при пи- 
савіи. 

Равнымъ образомъ и другія положенја, 
выставленныя въ вышеназванноуъ этюдъ— 
положенія, въ справедливости которыхъ я и 
теперь также сильно үубъжденъ, какъ тогда, 
когда писалъ ихъ — столь же мало вліяли 
на мой слогъ. Во время работы они не при- 
ходили мн въ голову. Я всегда употреблялъ 
привычныя для меня слова и формы выра- 
жена, ве задумываясь о ихъ соотвётетви 
или весоотьътетвіи съ принципами, мною же 
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Герцогиня длеонора. 


Это была нЂмецкан герцогиня.— 
Значитъ, скажете вы, такъ какъ нЪ- 
мецкихъ герцогинь очень мало, она 
должна была быть или...Вы ошибае- 
тесь. Это была нфкан герцогиня Ла- 
уенштейнъ, изъ смбшаннаго дома 
Штольценау-Гутелавдъ. Теперь она 
умерла, и никому изъ тБхъ, кто лю- 
билъ ее, не приходится объ этомъ 
жалвт. 

Герцогъ съ герцогиней всегда жи- 
.ли въ Штольценау, въ самой сере- 
динв знаменитаго сосноваго лћса, за 
которымъ тянутся песчаныя равни- 
ны,— жили въ безпред$льно сумрач- 
номъ уединеніи, въ пышной раззоло- 
ченной роскоши. Въ очень рВдкихъ 
случаяхъ, когда этого требовалъ эти- 
кетъ, они проводили нбеколђко дней 
въ Берлин, въ угрюмомъ старомъ 
дворцћ на Ильзеншетрассе, но при пер- 
вой возможности герцогљ сизшилЪ 
назадъ къ своимъ свиньямъ и птич- 
ному двору. Любимымъ занятіемъ 
герцога было сельское хозяйство. На 
эту дорогую и увлекательную забаву 
онъ тратилъ несоразм5рно-громадную 
часть своего весьма значительнаго до- 
хода, еще больную часть своихъ не- 
сравненно менће значительныхъ ум- 
ственныхъ способностей и почти весь 
свой безпредЪльный досугъ. Герцогъ 
былъ рослый, крупный блондинъ съ 
великол$пными усами и постоянной 


склонностью къ чирьямъ. Онъ еще 
въ молодости пріобрЪлъ странную при- 
вычку соп®ть, которая иногда чуть 
не до изступленія доводила его жену. 

Герцогиня Элеонора сдћлала роко- 
вую ошибку: она вышла замужъ за 
человђка, которому предварительно 
дважды отказала. Она вышла за него 
потому, что већ совВтовали ей выйти, 
а также и потому, что сама убБдила 
себя, что это будетъ очень умно, и къ 
тому же самое доброе дбло. Главное— 
доброе дБло; легко сказать, что со- 
страданіе близко къ любви; пусть 
такъ, но вЪдь состраданіе съ другой 
стороны также близко и къ преврђ- 
нію, которое у нВкоторыхъ женщинъ 
въ конецъ убиваетъ всякую любовь. 
Герцогиня засмБялась или разсерди- 
лась бы, если бы кто-нибудь сказалъ 
ей, что она вышла за герцога изъ 
жалости къ его постоянству; да это 
было бы и невђрно, ибо никакая 
женщина не выходить замужъ толь- 
ко по одной какой-нибудь причин%; 
и тБмъ не менђе тотъ фактђ, что она 
сначала отказала ему дважды-—-все 
же оставался на лицо. Одинъ отказъ, 
конечно, можеть быть только очаро- · 
вательной прелюдіей къ согласію, — 
но два? 

Какъ бы то ни было, они женились, 
и у нихъ было много дфтей. Полъ- 
дюжины дзтей совершенно довольно, 

1" 
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чтобы наполнить самый большой дом, 
но дБтей рано укладываютъ спать, и 
тутђ наступаютъ безконечные вечера. 
На СЪверЪ, на берегахђ Балтійскаго 
моря, вамъ рЪдко удастся выйти на 
воздухъ посл заката; даже лЪтомъ 
приходится мириться на томъ, чтобы 
зажечь въ домћ лампы и соображать, 
что черезъ недфлю или двђ ихъ при- 
дется зажигать еще раньше. 

Герцогъ Эрнестъ, всегда слишкомъ 
занятой, чтобы терять драгоцфнныя 
минуты--ненавидфлъ сумерки. Онъ 
не умБлъ разговаривать, никогда не 
читалъ; већ вечера напролетъ, самые 
длинные вечера, онъ проводилъ за 
сведеніемъ счетовъ: — столько-то яицъ, 
столько-то фунтовъ свинины, столько- 
то возовъ удобренія. 

Вечера несомннно первые привлек- 
ли ея вниманіе своей однообразной 
длиною. Да и на это понадобилось 
несколько лЪтъ, въ теченіе которыхъ 
она почти ни въ чемъ не отдавала 
себћ яснаго отчета. Нътъ женщины, 
которую труднђе было бы понять— 
если бы кто-нибудь взялъ на себя 
трудъ разбирать ея характеръ, —чЪмъ 
эта. герцогиня фонъ Лауенштейнъ. 
Это было одно изъ тбхђ человђче- 
скихъ существъ, которыя нарочно 
стараются не понимать собственныхъ 
склонностей, и потому или оставля- 
ютъ нераздЪльными свои природныя 
качества или развиваютъ ихђ въ лож- 
номъ направленји, то есть скорђбе до- 
пускаютъ ихъ самихъ развиваться въ 
ложномъ направленіи. Съ тою вро- 
жденною застВнчивостью, которая про- 
исходить отъ родовой гордости, она 
съ дЪътства игнорировала всякое свое 
естественное побужденіе, всякій свой 
инстинктъ, всякій сердечный порывъ, 
лелђа въ себђ никогда не покидав- 
шій ея страхъ смћшного; она сдер- 
живала себя, ломала, скручивала, — 
запуганнал вБчно изд$вавшейся надъ 
ней матерью, и страдала между тБмъ 
отъ этого добровольно надЪтаго на 
себя ярма. Австріачка по рожденію, 
она провела нЪсколько лътъ въ ВЂ- 
нв,—нвсколько лфтъ разсянной свВт- 
ской жизни, въ тбеномђ кружкћ та- 
мошнен аристократи; и въ это время 
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рушилась отчасти окружавшая ее огра- 
да; но, выйдя за герцога Эрнеста, 
герцогиня скрылась за нею оконча- 
тельно. Никогда, съ самаго дђтства, 
она не приходила въ соприкосновеніе 
ни съ какими формами дЪйствитель- 
ной жизни, внђ стБнъ своего замка: 
она не имЪла никакого понятія, какъ 
живутъ бЪдные или богатые, что д$- 
лаетъ кто бы то ни было въ области 
искусства, торговли, филантроши, по- 
литики,— за предБблами того малень- 
каго кружка коронованныхъ родствен- 
никовъ, который— хоть она и знала, 
что существуютъ еще частныя лица, 
а также и китайцы, —все же состав- 
лялъ для нея все наличное челов%- 
чество. 

Къ несчастію для нея, герцогъ, ея 
мужъ, не поощрялъ того, чтобы она 
сколько-нибудь интересовалась много- 
численными вещами, которыя для него 
какъ-бы вовсе не существовали,. а 
также и тБми немногими занятіями, 
которыя, поглощая почти все его вни- 
маніе, были, какъ онъ говорилъ, ей 
недоступны. У него была, само собою 
разумЂется, цфлая маленькая армія 
подчиненныхъ,--управляющій, казна- 
чей, инспектора, секретари, лБсничіе, 
дворецкіе и т. д., которые веђ были 
между прочимъ и его начальствомъ, — 
поскольку онъ всегда выслушивалъ 
већ ихъ предложена, —и его равными, 
поскольку онъ всегда предлагалъ что- 
нибудь другог. Его лакей каждое 
утро и каждый вечеръ сообщалъ ему 
већ сплетни и скандалы, которымъ 
бы никогда не сл$довало доходить до 
столь августьйшихъ ушей, и по соб- 
ственному усмотрбнио утаивалъ вс 
злоупотребленія, противъ которыхъ 
герцогъ, узнай онъ о нихъ, непре- 
мнно принялъ бы м®ры. Никому не 
желая довфрить своего дла, увВрен- 
ный, что самъ все сдБлаетъ гораз- 
до лучше, его высочество тыкалъ 
тростью съ серебрянымъ набалдашни- 
комъ въ каждую навозную кучу въ 
своихъ владђинхђ и приказывалъ 
прибрать ее въ какой-нибудь столь 
же неподходящій уголъ. Ея часто не 
прибирали, и, найдя ее снова на томъ 
же мств, онъ или уже не помнилђ 
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о ней вовсе, или проходилъ молча, 
или поднималъ ужасную исторію, цВ- 
лую маленькую революцію, —судя по 
настроенію, въ которомъ случайно въ 
то время находился. Онъ совершенно 
неспособенъ былъ къ той роли, ко- 
торую долженъ былъ бы играть въ 
общественной жизни, въ управленіи 
своей страны; а потому сидБлъ дома 
и дБлалъ вздоръ. 

Онъ интересовался благоденствјемђ 
прислуги и жалованьемъ, которое ова 
получала, и непремћнно желалъ рас- 
пекатђ ее лично. Одна за другой ухо- 
дили зкономки герцогини, и горнич- 
ныя отказывались отъ мБстъ; въ домБ 
было двое-трое върныхъ слугъ-—ста- 
ринныхъ, которые выживали вефхъ 
остальныхъ, и въ этомъ почти цар- 
скомъ быту свир$пствовали кухон- 
ныя дрязги, грубая ругань, казалось 
бы, невозможная въ такой обстановк%. 
Герцогиня обращала на все это очень 
мало вниманя: каждый разъ, какъ 
она пробовала вступиться, являлся 
ея мужъ и накидывался на нее, го- 
воря, что она все сдблала не такъ, 
что ему теперь придется все попра- 
влять, и что лучше бы ужъ она не 
совалась не въ свое двло. Она привык- 
ла не отвбчатђ на его грубости ни- 
чБмъ, кромћ ироніи, которой онъ ни- 
когда не понималъ. Однажды на тер- 
рас, среди кустовъ миртъ-—въ горш- 
кахъ миртъ! —удаляясь послБ спора 
о какомљ-то его выговорз, который 
она пыталась смягчить, —она вдругъ 
обернулась, прекрасная и тордая, 
привычнымъ движенемъ откидывая 
свою маленькую темную головку. 

— Такъ мн никогда не вм5ши- 
ваться между тобой и горничными?-—- 
сказала она. Я вовсе и не намфрена 
вићшиватрса. Даже тогда, когда ты 
ихъ цфлуешь. 

И она ушла прочь туда, гдБ ей 
слышались голоса дБтей, перекликав- 
шихся по ту сторону большого луга. 

— О Господи, какъ это вышло не- 
ловко:—товорилђ про себя герцогъ, и 
громко сопблљ, какъ всегда, когда 
былъ въ волнении. А я-то думалђ, что 
она слишкомђ глупа, чтобы замЪтиты 
И ничуть не бывало! Впролемъ, она 
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пожалуй слишкомъ надменна, чтобы 
придать этому значение! 

Съ этою утБшительной мыслью, онъ 
также ушелъ на скотный дворъ 
справиться о теленкћ. 


И, дЪйствительно, она была слиш- 
комъ надменна, чтобы придать этому 
значене. Встрћтившись съ нимъ за 
обЪдомъ.— они обћдали вдвоемъ, —она 
задала ему съ дюжину общихъ вопро- 
совъ, зная, что онъ не можетъ на 
нихљ отвфчать. Да сама-то она не 
интересовалась отвђтами, хотя думала, 
что интересуется. ОтвЪтить сразу, 
проченъ ли въ данную минуту евро- 
пейскій миръ, или существуетъ ли въ 
Испаніи пропорціональная подача го- 
лосовъ, во всякомъ случађ доволь- 
но трудно, а ужъ тБмъ болфе, если 
одинъ изъ собесвдниковђ ни мало 
этимъ не интересуется и имђетђ лишь 
самое смутное понятіе о томъ, что 
значить «пропорціональная подача 
ГОЛОСОВЪ». | 


— День-то какой становится ко- 
роткій! — замЪтилъ герцогъ, потирая 
руки, — скоро теперь доживемъ и до 
охоты! Въ жизни у него было одно 
счастіе, и онъ это сознавалъ,— охота. 
Все остальное существовало только по 
необходимости. 


ТБ м$сяца въ году, когда охоты не 
было, являлись одной нензбЪжной по- 
терей времени. 


Герцогиня также предпочитала осень. 
Въ Штольценау очень рбдко пр!Взжа- 
ли гости. Герцогь не любилъ безпо- 
коить себя пріемами, да, кромћ того, 
већ находили, что тамъ невыносимо 
скучно, но осенью домъ наполнялся 
посфтителями: раза два въ осень затВ- 
вались знаменитыя охоты съ гончими. 


Герцогиня, полуиспуганная, прини- 
мала многочисленныхъ гостей съ удо- 
вольствіемъ. Она постепенно просы- 
палась и начинала радоваться своимъ 
нарядамъ, блеску и шуму вокруг, 
веселью и забавнымъ шуткамъ нЪко- 
торыхъ изъ джентльменовъ. И тутъ, 
какъ разъ тогда, когда она ко всему 
этому привыкала снова, все это кон- 
чалось, и она опять сидЪла одна про- 
тивъ герцога. 
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— Кстати, — сказала герцогиня, — 
это мн$ напомнило: скоро намъ придет- 
ся позаботиться объ учител$ для Виль- 
гельма. 


Вильгельмъ былъ ихъ старшій де- 
сятилЂтніЙ сынъ. 

— Знаю, —отвБчалъ горцогъ. 

— Помнишь, —продолжала она съ 
неторопливой настойчивостью, — мы 
рБшили, что на будующую зиму Виль- 
гельму во всякомъ случа нужно учи- 
теля. 

— Знаю, знаю. Еще успћетса; «вре- 
мя терпитђ», — сказалъ герцогъ др- 
нестъ, наливая себЪ вина. 

Она покраснЂла: это былъ одинъ 
изъ многихъ пунктовъ, въ которыхъ 
они были не согласны: она постоянно 
старалась, чтобы дЪтей чему-нибудь 
учили, а онъ относился къ этому съ 
полнымъ равнодушемъ. 


— Ты разсуждаешь такъ, какђ 
будто мальчику и самому придется 
быть школьнымъ учителемъ. Веђ 
Штольценау всегда обходились отлич- 
но и безъ... 

—- Съ одной своей врожденной глу- 
постью. 

— Благодарю. Н%тъ, съ однимъ 
ТЕмЂ, что были Штольценау. 

— ТБ времена прошли. Теперь зна- 
ченје человђка изм$ряется его лич- 
НЫМЪ ДОСТОИНСТВОМЂ. 

— Что ты смыслишь во временахђ, 
милая Элеонора? Всяюй Штольценау 
всегда будетђ стоить больше, чЪмъ 
большинство другихъ людей. Но не 
волнуйся; я уже принялъ мВры, что- 
бы достать учителя Вильгельму. 

— И ни слова мн$ не сказалъ! — 
воскликнула она гнъвно. 

— Я никогда съ тобой не говорю о 
найм$ прислуги. ПослБдній разъ, по- 
мнишь, я сказалђ тебћ о новомъ сви- 
нопасћ, и ты объявила, что это тебя 
нисколько не интересуетъ! 

— Но мой собственный сынъ! — 
она нервно стукнула по столу конца- 
ми пальцевъ. 


Герцогъ Зрнестђ засопћлђ. 

— Ото лучший свинопасъ во всемђ 
государств — сказалъ онъ,—мы, по- 
лучимъ медаль на выставк! 


~ 


— Такђ кому же, скажи, пожалуй- 
ста, ты довђришњ судьбу Вильгельма? 

— О, ничего еще нбтђ рбше- 
наго. Я просилъ дядю, принца-епи- 
скопа, отыскать намъ какого-нибудь 
молодого богослова. Онъ отвфчалъ 
мнЪ, что не знаеть въ эту минуту 
никого подходящаго, но что случайно 
заговорилъ объ этомъ съ твоимъ ДЯ- 
дей Сигизмундомъ. 

— Съ дядей Сигизмундомъ! Посл д- 
НИМЋ, КТО... 

-— Такъ думалъ и я. Но мы оба 
ошиблись. У твоего дяди есть на при- 
мЂтБ подходящій молодой человз къ, 
родомъ изъ одного изъ его помЂБстій, 
тамъ же, насколько я понялъ, и вос- 
питавшійся. Этотъ молодой человЪкъ 
только - что превосходно окончилъ 
курсъ наукъ, и дядя Сигизмундъ очень 
его рекомендуетъ. 

Она сидфла и дрожала съ головы 
до ногъ, стараясь подавить дрожь. 

Ты приглавилђ этого ргоекё дяди 
Сигизмунда? 

— Да. Не дури, Элеонора: я забылъ 
тебБ сказать. У меня такъ много раз- 
ныхъ заботь со веђми этими фер- 
мами... 

Герцогиня встала изъ-за стола. 

—- Я иду проститься на ночь съ 

дЪтьми,—сказала она тихо. И вдругъ 
не выдержала: 
Дядя Сигизмундъ! Негодяй! 
Хлыщъ! Легкомысленный свЪтскій че. 
ловђкљ! Вольтерьянецъ! Фатъ! И къ 
нему ты обращаешься за наставникомђ 
для моего сына! 

Герцогъ выпучилъ на нее глаза.-— 
Я совершенно тебя не понимаю. Что 
за странныя, рёзая выраженія! Дядя 
Сигизмундъ. 

— НВтъ, ты совершенно меня не 
понимаешь,—и она вышла въ дверь, 
которую онъ держалъ передъ ней от- 
воренной. 

Черезъ часъ она опять сидфла ря- 
домъ съ нимъ, въ его кабинет, какъ 
и всегда по вечерамъ. Онъ курилъ за 
своей конторкой, окруженный счетны- 
ми книгами. Она, съ низенькой лам- 
почкой у правой руки, наливала чай. 
Долгія паузы, казалось, раздражали его, 
хотя не рБдко, когда она заговарива- 
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ла, онъ начиналъ стучать ногой по 
полу и громко повторять цифры. 

— Почему бы тебћ не поигрёть на 
фортепьяно? — сказалђ онъ. Ты, ка- 
жется, совсЗмъ бросила музыку. Онъ 
вспомнилъ «пБлуешь горничныхъ» и 
прибавилъ, почти ласково: когда я 
женился на теб, говорили, что во всей 
ВЂић не найдется никого, кто бы 
игралъ лучше тебя. 

— Тамъ былъ еще Банговскій, — 
замЂтила она съ нБкоторымъ раз- 
драженемъ. 

— Конечно, я не говорю о профес- 
сіональныхъ шанистахъ. Но теперь ты 
никогда не притрогиваешься къ роялю. 

— Н%тъ; зачБмъ? Что же, ты хо- 
чешь, чтобы я сидћла по вечерамъ одна 
въ этой огромной комнатђр Зимою тамъ 
даже не топятъ. 

— Можешь вел ть затопить каминђ. 
Да в%дь теперь къ тому же и не зима. 

— Совершенно вВрно. НЪтъ ника- 
кой причины, почему бы мн% не играть 
на фортепьяно. 

— Однако. 

— Однако, я не играю. Әтотъ гос- 
подинъ, что прубдетђ — извини, я не 
буду мЬшать теб работать. 

— Да, я очень спбшу покончить 
со вебмђ этимъ, прежде чБмъ начнутђ 
съфзжаться гости на охоту. 

— А когда это будетђг—спросила 
она, наливая чай. 

— Болышую часть я пригласилъ че- 
резъ три недли. Можетъ быть, ты бы 
хотБла позвать еще кого-нибудь, кром% 
обыкновенной компани? 

— Нфтђ, благодарю. 
когда пріБдетъг 

— Приблизительно тогда же. ВЪ- 
роятно, его привезетъ твой дядя. 

— Ну, намъ тогда едва-ли будетъ 
время обращать на него много вни- 
мани. 

— А ты собираешься быть съ нимъ 
очень внимательной? 

Она не отвћчала. Въ конц кон- 
цовъ, женщин» неудобно ударить муж- 
чину. Хотя мужчина можетъ бить жен- 
щину ежечасно. Она не возвраща- 
лась больше къ этому вопросу, хотя 
думала о немъ постоянно. Герцогиня 
страстно любила старшаго сына; подъ 


М ММА ћи 


А учитель 


ЖЕНЩИНЫ, КОТОРЫХЪ Я ЗНАЛЂ р Т 


чорае 





оболочкою своей ледяной сдержан- 
ности, страстно любила веђхђ своихъ 
свБтловолосыхъ дВтей. 

Когда, вмВстБ съ толпою гостей, по- 
явился учитель, герцогиня встр$тила 
его съ не предвамВреннымт равноду- 
шіемъ. Дядя Сигизмундъ, изящный се- 
мидесятилфтній щеголь, съ перетяну- 
тымъ станомъ и яркимъ цВТОМЪ 
лица, представилъ ей робкаго, не- 
значительнаго черноглазаго юношу 
герръ Гертца. Герцогиня выразила 
надежду, что герръ Гертцу понравится 
въ Штольценау, и обратилась къ ко- 
му-то другому. За обфдомъ, дядя Си- 
гизмундъ сидвлъ рядомъ съ нею, былъ 
очень любезенъ и не совсъмъ цензу- 
ренъ, разсказывая множество забав- 
ныхъ анекдотовъ о гадкомъ свВт, 
такъ хорошо ему знакомомъ. 

Поздно ночью, герцогиня постуча- 
лась въ уборную своего мужа. При 
немъ былъ лакей, —герцогиня высла- 
ла его знакомъ. | 

— Этоть герръ Гертцъ, — начала 
она безъ предисловій, —будущій учи- 
тель Вильгельма, —я ничего о немъ не 
знаю, да и ты тоже. 

— Онъ съ виду какъ разъ то. чБмъ 
слбдуетђ быть подобнымъ лицамъ, — 
сказалъ его свђтлостђ, заводя часы. 

— Зрнестђ, я хотћла сказать одно, — 
я допущу, чтобы этотъ господинъ 
сталъ учителемъ Вильгельма, толь- 
ко на одномђ условіи, —но одномъ усло- 
вія, понимаешь? 

— Ну? 

— Что если я когда-либо пожелаю 
отправить его изъ дому, онъ уйдетъ. 

— 0, конечно. Почему? 

— Онъ, вБроятно, не годится. По- 
нятія дяди Сигизмунда о томъ, чфмъ 
долженъ быть учитель, вЬроятно, очень 
плохія. Я не допущу, чтобы Вилыель- 
ма приносили въ жертву понятіямъ 
дяди Сигизмунда. Я буду наблюдать 
за этимъ человћкомђљ. Если онъ ока- 
жется хоть сколько-нибудь похожимъ 
на то, что я предполагаю, его надо 
отправить. 

— Отлично. Только не слишкомъ 
ужъ наблюдай его на первыхъ-то по- 
рахъ: онъ и такъ достаточно расте- 
рянъ. Вильгельмъ выростетъ молод- 
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цомљ: уже начинаетъ прекрасно стрђ- 
лять зайцевъ, пожалуй, даже не хуже, 
чђмђ я въ его годы. Прощай. 

— Доброй ночи. Герцогиня до- 
вольно долго не засыпала, думая о 
своей полдюжинЪ дфтей, объ анекдо- 
тахъ дяди Сигизмунда и объ ВЂиЋ. 
Потомъ она заснула, подъ завыванія 
вђтра въ соснахђ. 

Только послђ отъфзда гостей, она 
снова замфтила присутствје учителя. 
Тутъ она, можно сказать, въ первый 
разъ открыла его. Это былъ бл5дный 
молодой челов$ къ, высокій, смуглый, 
неинтересный, пока не поднималђ гла- 
за. Вильгельмъ, на вопросъ объ учи- 
телБ, только пожалъ плечами и ска- 
залъ, что учитель знаетђ пропасть 
вещей. 
то ты ничего не знаешь! — съ 
досадой воскликнула герцогиня. 

— Я умБю стр$лять,—самодоволь- 
но зам тилъ Вильгельмъ, — и умЕо го- 
ворить на разныхъ языкахъ. Папа го- 
воритъ, что этого довольно для прин- 
ца Штольценау. 

— Отецъ см$ется надъ тобой, 
отвђчала она и прибавила честно: 
Онъ самъ знаетђ и умђетђ гораздо 
больше. Она оставила Вильгельма, за- 
думавшагося о познаняхтъ своего отца. 
Въ тотъ вечеръ, среди скуки, царив- 
шей въ кабинет герцога, герцогиня 
позвонила лакея. 

— Скажите герръ Гертцу, что я 
желаю его видфть,—сказала она. Гер- 
цогЂ съ досадой поднялъ глаза отъ 
газегы.—-Мы теб непомђшаемђ,——ска- 
зала герцогиня. 

— А ячмень повышается въ цфнЪ, — 
замфтилъ герцогђ довольнымъ тономъ. 

Приглашеніе смутило учителя, ни 
‚разу еще не приходившаго въ сопри- 
косновене съ хозяйкой дома. Онъ на- 
чалђ поспбшно приводитъ въ поря- 
докъ свой туалетъ. Слуга дожидался, 
улыбаясь. «Этого она не замћтитъ», 
думалъ слуга. 

— Я бы желала вглянуть на вашу 
программу, сказала герцогиня,—же- 
лала ом знать, чбмђ вы занимаетесь. 

Онъ покраснблђ отъ удовольствія. 
То было первое слово участія къ его 
работ, какое достигало его въ уны- 








лой пустынв кнажескаго дома. ригеһ- 
Іаџсһе вша 20 собе, —сказалъ онъ. 

Слева эти она слышала каждый 
день; они надоћли ей до тошноты. Съ 
легкой улыбкой презрВнія, она попро- 
сила его сказать ей, что онъ думаетъ 
о Вильгельм%. 

— Принцъ Вильгельмъ очень от- 
сталъ,— сказалъ учитель сићло. Герцо- 
гиня вдругъ взглянула на него прямо, 
съ выраженіемъ новаго интереса въ 
лицћ. Она попросила его принести рос- 
писане уроковъ, которое разсмотрћла 
во вевхъ подробностяхъ. Учитель от- 
вВчалъ, какъ умблђ, самъ увлеченный 
принятой на себя задачей и ослЗплен- 
ный немного бЪлыми руками и бБлымъ 
платьемъ герцогини, ея драгоцънными 
украшеніями, носившимся вокругъ нея 
ароматомъ духовъ и непривычнымъ 
титуломъ, принадлежавшимъ ея кня- 
жескому сану. 

— Если ваша свЪтлость разрБшитъ 
мнв, — говорилъ онъ, указывая что- 
то въпрограмм ,—я включилъ бы воть 
сюда, по средамъ, еще одинъ часъ 
на орөографік... 

— А что такое орөографія? —вдругъ 
съ раздраженіемъ спросилъ герцогъ 
Әрнестъ, высовываясь изъ-за газеты. 

— Правописаніе,—быстро вступи- 
лась герцогиня. 

Онъ засмћялся. 


— Какое мудреное названіе для са- 
мой простой вещи! —воскликнулъ онъ. 


— Точь въ точь, какъ вс$ ваши 
науки! Помилуйте, да я вотъ пишу 
всю жизнь, и никогда не зналъ, что 
это ореографля. 

— Благодарю васъ, шеш Негг,—съ 
важностью произнесла герцогиня, воз- 
вращая листъ, —я надБюсь, что мой 
сынъ оправдаетъ ваши старанія. У чи- 
тель поклонился и вышелъ. 


— Ты видишь, онъ говоритъ, что 
мальчикъ отсталъ!—воскликнула гер- 
цогиня, едва успБла затвориться за 
нимъ дверь. 


— Конечно, говоритъ. Черезъ џол- 
года онъ будетъ говорить, что благо- 
даря его урокамъ мальчикъ опере- 
дилъ всфхъ сверстниковъ. Рудель, 
когда пріЪхалъ, говорилъ, что свиньи... 


~ ~ 





СИА МИ Ми МИ Ае З пла чај 


— Я иду спать!—воскликнула гер- 
цогиня. 

— Прощай. 

Она ушла. У нея вошло уже въ 
привычку уходить къ себБ въ самомъ 
начал десятаго часа. Иногда она чи- 
тала романъ, иногда просто зБвала, 
пока не приходилъ сонъ. 

Воть въ одинъ-то изъ такихъ то- 
мительныхъ вечеровъ, холодныхъ, сБ- 
рыхъ, ненастныхъ, съ дребезжаньемъ 
дождя и воемъ деревьевъ, герцогиня, 
проходя по обширной зал наверхъ 
въ свою комнату, зам тила въ корри- 
дор дЪтской какъ будто звуки му- 
зыки. Она сдћлала нЪсколько шаговђ 
назадъ, отворила обитую сукномъ 
дверь и прислушалась. Вдругъ глаза 
ея заблествли—- она узнала мелодію. 
Подойдя по корридору къ одной изъ 
классныхъ комнатъ, — Вильгельмо- 
вой, она на минуту остановилась за 
дверью. ЗатЬмъ, тихонько отворила ее 
и вошла. Герръ Гертцъ сидЪлЪ за 
роялемъ. 

Онъ остановился въ смущеніи и 
быстро вскочилъ на ноги. 

— Гдв вы узнали этотъ напБвъ? 
Откуда вы? Что зтог—лепетала, герцо- 
гиня, стараясь подавить свое волненіе. 

— Это каринтійская пВсня, герцо- 
гиня. Меня научилъ ей двоюродный 
братъ, лћеничій въ одномъ изъ им%- 
ній родителя вашего высочества. Я 
только пробовалъ кое какія варіаціи. 

— Я знаю. Она уже снова окаме- 
нфла. Вы меня удивили. Я по край- 
ней мђбрћ десять лЪтъ не слыхала этой 
пђени. Вы знаете еще какје-нибудђ 
напфвы съ моей родины? 

— Да, герцогиня. 

— Будьте такъ добры сыграйте что- 
нибудь. Она отдала это приказанје 
точно такъ, какъ могла бы отдать его 
лакею. Онъ покраснълъ, сблђ ва рояль 
и началъ; герцогиня стояла у двери и 
слушала. Комната осв щалась только 
свБчами на роялБ. Потомъ герцогиня 
опустилась въ кресло. Потомъ она за- 
крыла лицо руками. 

Онъ игралъ нБсколько минутђ, пе- 
реходя отъ одной народной пЪсни къ 
другой и сливая ихъ вмћстћ, въ 0с0- 
бенномљ, собственномъ своемъ аран- 
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жементћ. Когда онъ кончилъ, съ ми- 
нуту длилось молчаніе. 

— Вы великолбпно играете, — ска- 
зала она прерывающиися голосомъ и 
вышла. 

Въ ту ночь уже не было чтенія ро- 
мановъ. Герцогиня Элеонора, которую 
никогда никто не видБлъ плачущей, 
лежала на постели, въ долгой бурВ 
мучительныхъ слезъ. 

Два дня она замћчала учителя лишь 
на столько, чтобы отввтить на его 
почтительный поклонъ. Въ это время 
въ Штольценау прбхала гостить не- 
замужняя тетка принца Эрнеста, ужас- 
ная принцесса Валерія, на вебхђ на- 
водившая страхъ. Эта дама освЪдоми- 
лась объ учителђ, не одобрила его 
нЪ%мецкое произношеніе, спросила его, 
откуда онъ, сказала ему, что это все 
не такђ, и, наконецъ, въ теченје одного 
невыносимаго вечера, внезапно про- 
снувшись и выпрямившись на стулЪ, 
полюбопытствовала узнать, умђетђ ли 
«австріакъ» играть на фортешано. 

— Право, не знаю. Никогда не 
спрашивалъ,—отвфчалъ герцогъ. 

— ЎмБетъ, —спокойно отвЪтила гер- 
ЦОГИНЯ. 

— Въ такомъ слүчаБ пошлите за 
нимъ, сдБлайте милость и велите ему 
играть! --воскликнула принцесса Вале- 
рія. 

—- Но мн необходимо продолжать 
мон занятія! — ужаснулся ея племян- 
НИКЪ. 

—- Никому тебя и не нужно, Эрнестъ. 
Мы съ Элеонорой пойдемъ въ залу 
съ учителемъ. И затћмъ, сударь, будьте 
добры поиграйте намъ каюе-нибудь 
танцы, — продолжала принцесса Ва- 
лерія. 

И такъ, учитель заигралъ вЪноке 
танцы, и герцогиня дрожала, сидя въ 
огромной ђегреге стиля Людовика ХУ [. 

Потомъ безъ спросу, стало быть, и 
безъ позволенія онъ незамтно пере- 
шелъ къ каринтійскимъ пЪенямъ, ко- 
торыя такъ прекрасно игралъ въ тотъ 
недавній вечеръ. 

Принцесса Валерія ударила по столу 
вБеромъ. 

— Это не танцы, сударь, — сказала 
она. 
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И ои ши Ра а ја 


— Народные танцы, ваше высоче- 
ство, отвфчалъ онъ, поднимая глаза 
отъ клавишъ. При полномъ свЪтБ 
большого канделябра, — герцогиня за- 
мЬтила и оцБнила очаровательное на- 
хальство этого взгляда. 

— Вы изъ Бедлинга, —сказала гер- 
цогина, какъ только музыка прекра- 
тилась—изъ помфстья дяди Сигизмун- 
да? Вы тамъ и родились? 

— Да, онъ дћИствителђно родился 
въ деревн дяди Сигизмунда. 

— Они тамъ даже вовсе и не нВм- 
пы, —замБтила принцесса Валерія. 

— Въ дБтствБ я часто бывала въ 
Бедлингћ, — задумчиво проговорила 
герцогиня. 

— Помню. 

— Не вернуться ли намъ къ твое- 
му мужу, Элеонора? ЗдЪеь что-то свћ- 
жо. Почему ты не велишь прислугБ 
топить побольше? 


— Благодарю васъ за вашу игру, 
герръ кандидатъ. 

— Вамъ надо чаще приходить къ 
намъ по вечерамђ и играть. Онъ 
чуть не до земли склонился передъ 
ея прекраснымъ, свђтлђишимђ ли- 
ЦОМЂ. 


— Но я слышалъ,—пробормоталъ 
онъ, запинаясь и какъ бы прося из- 
виненія,— что ваше высочество сами 
одна изђ замчательнёйшихъ шани- 
стокъ нашего времени. 


— Это время прошло, —сказала гер- 
цогина, плавно отступая въ сторону, 
чтобы дать дорогу выходившей теткћ. 


Послћ этого, все время, пока у нихъ 
прогостила принцесса, въ заброшен- 
ной до тБхъ поръ гостиной по вече- 
рамъ происходила музыка. Учитель 
оказался дЪйствительно замЪчатель- 
нымъ музыкантомъ; онъ самъ былъ му- 
зыкальный инструментъ, всю страсть 
свою разметывавшій по струнамъ. Онъ 
игралъ славянскія и южно-австрійскія 
мелодіи, венгерскія и польскія, и 
играегобылався— чувство, вся— огонь, 
волненіе и трепетъ. Онъ игралъ толь- 
ко ту музыку, съ которой зналъ, 
что можетъ сладить, музыку горныхъ 
потоковђ и бурь, ласточекъ и жаво- 
ронковђ. 


МААРТЕНЪ МААРТЕНСЂ 


Герцогъ Эрнестъ приходилъ въ про- 
межутки между занятіями, садился въ 
уголъ и дремалъ. 

— Позвольте, —проговорила герцо- 
гиня за плечомъ музыканта. Онъ толь- 
ко-что кончилъ играть и вскочиль 
съ мета; герцогиня сћла, не подни- 
мая головы. Но онъ видфлъ огонь 
въ ея глазахъ, видЪлъ, какъ тяжело 
поднималась ея грудь; она заиграла 
первые б$шеные такты Ульмановой 
«Венгерской рапсодіи», запнулась въ 
нервшительности, потомђ перешла 
къ «топдћед» Чайковскаго, —и сла- 
дострастное адашто этого «топаћед»> 
пролилось какъ бальзамъ на раны 
предшествовавшаго. 

Вдругъ герцогъ Зрнестђ засопЪлъ. 
Она оборвала игру, ударивъ по кла- 
вишамъ, и поспфшно встала съ места. 

— АЙ, что случилось —воскликнулъ, 
вскакивая, герцогъ. Элеонора за ро- 
ялемъ! Милая тетушка, это должно 
быть въ Честь васљ! 

— Продолжай, пожалуйста, —-сказа- 
ла принцесса Валерія. 

— Н%тъ. На сегодня довольно му- 
зыки. Я устала, —отв$чала герцогиня. 
Пожалуйста, позволь мнЪ уйти къ се- 
бЪ, тетя Валерія. Она сдБлала род- 
ственникамъ глубокій реверансъ и, 
не поклонившись учителю, —вышла. 

— Просто невзроятно, какъ часто 
она устаетъ,—сказала принцесса Ва- 
лерія. Мнћ кажется, ей бы нужно дЂ- 
лать больше движения. 

— Терп$ть не могу ходить, ска- 
залъ герцогъ. Я думаю, ей хорошо 
бы пить молоко. 

— Оть молока толстБютъ. Скажу 
ей, чтобы ходила, —рБшительно объ- 
явила принцесса Валерія. 

— Ну, такъ пусть ходитъ съ дЪть- 
ми, мн вфдь положительно некогда. 

— Дфти ползутъ еле-еле —отвЪча- 
чала герцогиня, когда ей предложи- 
ли этотъ планђ. 

— Вильгельмъ едва-ли ползетђ,— 
зам%тила тетка. 

— Что жъ потвоему, мнв гулять 
съ Вильгельмомъ и учителемъ? 

— А почему бы и нЪтъ? И съ ко- 
торой-нибудь изъ гувернантокъ, ко- 


и 


нечно. Или безъ учителя. Вздоръ 
какой! 

— Конечно, вздоръ. МнБ бы и въ 
голову никогда не пришло. ХТБЕМЂ 
не менфе, герцогиня теперь часто 
отправлялась на прогулки со стар- 
шими дЪтьми и ихъ наставниками. 
Иногла съ ними ходилъ учитель; 
иногда не ходилъ, и у нихъ бывали 
иногда краткія бесвды о деревић дя- 
ди Сигизмунда, родинЪ учителя, и 
объ ея родной сторон%, которую онъ 
такъ хорошо зналъ, потому что тамъ 
жили его двоюродные братья, —крат- 
кія жгучія бес$ды о далекомъ юж- 
номъ краъ, столь непохожемъ на 
окружавшіе ихъ пески и сосны, кра 
полномъ свЪта и радости—ихъ 06- 
щей отчизн$! 

А по вечерамъ она слушала игру 
учителя: разъ или два даже, подъ 
ворчанье герцога Эрнеста, она играла 
съ учителемъ дуэты. Но у него дро- 
жали руки: онъ фальшивилъ, она въ 
досадђ встала съ м%ста. 

— Онъ вульгарн%е, ч8мъя думала, — 
сказала она про себя, —боится играть 
съ принцессой! 

Но дня черезъ два она спросила 
Вильгельма, какъ зовутъ учителя. 

— Әрнестъ,--скавалъ мальчикъ,— 
какъ папу. 

— Какая нелбпосљ!—сљ досадой 
воскликнула герцогиня. Вильгельмъ 
передалъ это учителю, и учитель вы- 
велъ изъ этого свои собственныя за- 
ключенія. 

— Это дерзко, я знаю, принцъ, —ска- 
залъ онђ,—но вфдь я въ этомъ не 
виноватђ. 

Подъ этимъ-то горькимъ впечатл%- 
немъ, онъ отвЪтилъ герцогинћ, спро- 
сившей его во время одной изъ ихъ 
прогулокъ, каюя его политическія 
уббжденја; 

— Я соціалистъ, герцогиня, то есть, 
конечно, я ум$ренный либералъ, но 
въ глазахъ вашего высочества это 
Вроятно то же, что сощалисть. Она 
разсердилась на смутно чувствовав- 
шуюся въ его словахъ колкость. За 
послбднее время у нихъ бывали не 
р8дко въ самомъ дблћ поучительные 
разговоры; онъ открывалъ ей новый 





~~~ 


міръ; но теперь онъ заблагоразсудилъ 
молчать, и она мгновенно подняла 
већ подъемные мосты, которые и безъ 
того никогда не спускала на долго. 

Въ тотъ вечеръ она опять, стоя въ 
сумрак, слушала его игру. У герцога 
Эрнеста былъ одинъ изъ обычныхъ 
его жестокихъ чирјевђ на шеф. Онъ 
не могъ, или не хотблђ сводить свои 
сельско-хозяйственные счета. Сопя и 
жалуясь, лежалъ онъ на диванћ, а 
любимый его лакей дблалђ ему при- 
парки. Герцогинћ, стоявшей въ по- 
лумракђ у окна, видны были съ ея 
мБста и мучнистое лицо мужа подъ 
абажуромъ лампы, и смуглое, тонкое 
лицо учителя, съ его сіяющими гла- 
зами, на фон неподвижно горђвшихђ 
СВЪЧЪ. 

Долго наблюдала она ихъ обоихъ. 

— Эрнестъ,—сказала она въ тотъ 
вечеръ, подходя къ его постели, —я 
пришла напомнить тебђ свое обБща- 
Не. Учителю надо уйти. | 

— 832 Что? Охљ!:—кракнулђ герцогъ, 
поворачивая шею. 

— Помнишь, ты обБщалъ, что пре- 
доставишь это мн. Я хочу, чтобы 
у Вильгельма былъ другой учитель. 

— Вздоръ. Я думалъ, что тебЪ онъ 
нравится, этотъ Гертцъ. Ты, кажется, 
отлично съ нимъ ладишь. 

— Не знаю, какъ я могу «ладить» 
или «не ладить» съ нимъ. Помоему 
онъ намъ не годится. Я хочу его от- 
править. 

— ТебЪ онъ не нравится? 

— Что за выражене! Я име свои 
причины, чтобы считать, что его нуж- 
но перем нить. 

— Ужђ не ухаживаетъ ли онъ за 
которой-нибудь изъ гувернантокъ? 
Красивый малый, ха, ха] 

— Ты грубъ, —сказала она презри- 
тельно. Онъ всегда велъ себя въ выс- 
шей степени порядочно; намъ надо 
найти ему какое-нибудь боле выгод- 
ное заняте. Но я нахожу, что онъ не 
годится въ учителя Вильгельму. Ты 
миђ обфщалъ. 

— Вздоръ! 

— Ты отказываешься? Она отсту- 
пила шага на два, ослБпительная въ 
своемъ серебряномъ парчевомъ наряд. 
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Мо а ове =. 


— Да, если ты не представишь мн 
уважительной причины. Я совершенно 
доволенъ. Помилуй, да вЪдь завтра 
пріБдетъ твой дядя,—ч$мъ же мы 
объяснимъ ему нашъ отказъ этому 
господину? 

— Ты, ты обБщалъ, —проговорила 
она, запинаясь. 

— А я говорю — вздоръ это. Пред- 
ставь уважительную причину. Зачћмђ 
тебъ понадобилось гнать его? 

— ЗачВмъ? ЗатБмъ, чтобы увидЪть, 
можетъ ли герцогъ Лауенштећнђ сдер- 
жать слово жен. 

—- Ну, такъ ты уже получила от- 
вЪтъ. Герцогъ Лауенштейнъ можетъ и 
не сдержать слово жен%. 

Она пошла къ двери. 

— Позвони, сдБлай милость —крик~ 
нулъ онъ ей вслБдъ. Понять не могу, 
что это онъ не несетъ припарку! 

На слфдующее утро пр!Бхалъ дядя 
Сигизмунд, и герцогъ разсказалъ ему, 
помирая со см$ху, о внезапной анти- 
пати Элеоноры къ Гертцу. Старикъ 
слушалъ внимательно и покручивалъ 
нафабренные усы. 

— А почему же это, племянница? — 
спросилъ онъ по окончани разсказа. 

— Спроси Эрнеста, —отвЂЪчала Злео- 
нора съ подавленнымъ бћшенствомђ. 
Онъ умЂетъ забавно разсказывать, но 
умБетъ также и не забавно лгать. 

— Фи, что за выраженіе! 

Старикъ не сказалъ больше ничего, 
но съ любопытствомъ замЂтилъ свер- 
кающій взглядъ, который племянни- 
ца бросила на своего повелителя. 

Онђ дождался встр$чи съ учите- 
лемъ, на слБдующее утро случайно 
попавшимся ему въ саду. | 

— Хотите сигару?—спросилъ онъ. 
У васъ что-то не совсфмъ здоровый 
ВИДЪ. 

— Благодарю, ваше высочество; я 
совсъмъ здоровъ, —отвф$чалъ Гертцъ. 

— А я вамъ говорю, что вы боль- 
ны,—отрубилъ старый князь. Этотъ 
сзверный климатъ никуда для васъ 
не годится. Вамћ опять нужно пере- 
Ъхать на югъ. У меня кстати для васъ 
отличное мЪсто въ моей канцелярии. 

— Ваше высочество слишкомъ ми- 
лостивы Но въ настоящее время я 





не 


ими. 





Имао Ш - 


бы просилъ позволенія остаться здВсь. 
Принцъ Вильгельмъ... 

— Богь съ нимъ, съ принцемъ 
Вильгельмомъ! Говорю я вамъ, что 
вамъ лучше уйти, не дожидаясь, чтобы 
васъ погнали. Я имВю основаше ду- 
мать, что герцогъ не доволенъ вашей 
методой... 

— А герцогиня? 

Принцъ Сигизмундъ остановился 
какъ вкопанный посрединф дорожки. 

— Вы уйдете тотчасъ,—<казалъ онъ 
тономъ, не терпящимъ возражений. 
Слышите? Не спрашивайте герцога ни 
о чемъ, ни единаго слова. Этимъ вы 
спасете свое собственное положене. 
Скажите просто, что я предложилъ 
вамъ такое превосходное мћсто, что вы 
умоляете его высочество разр шить 
вамъ принять его. 

Юноша вспыхнулъ. 

— Понимало, —сказалђ онъ.— но я 
не заслужилъ... 

— Я не знаю, чтд вы заслужили. И 
не хочу знать. Довольно съ васъ, мн 
кажется, и того, что вы получаете. 

— Я отказываюсь, —©сказаль Зр- 
несть Гертцъ, краснзя еще гуще. 
Если герцогъ велить мн уйти, ко- 
нечно, я уйду. 

— Вы отказываетесь! — восклик- 
нулъ принцъ Сигизмундъ съ руга- 
тельствомъ, скажите еще что-нибудь 
такое, и я вышвырну на улицу вашего 
отца! 

— Прошу прощеня у вашего вы- 
сочества; я забылъ про отца. 

— И вы сдђлаете то,что я вамъ велю? 

— Прошу у вашего высочества какъ 
милости, чтобы ваше высочество по- 
лучили мою отставку отъ самого гер- 
пога. 

Принцъ Сигизмундъ выпучилъ гла- 
за на стоявшаго передъ нимъ молодого 
челов$ка. 

— Чортъ возьми, молодчина вы, — 
сказалъ онъ, но вамъ нужно уйти. Ну, 
вотъ вы сломали пополамъ свою си- 
гару; возьмите-ка другую. 

ВскорБ посл этого онъ засталъ 
племянницу въ залЪ за роялемъ. 

— А ты опять ныньче играешь? — 
проговорилъ онъ съ улыбкой. Или у 
Эрнеста появился вкусъ къ музык? 


ЖЕНЩИНЫ, КОТОРЫХЪ Я ЗНАЛЂ 


Она кивнула ему, чтобы онъ оста- 
вилъ ее въ покоћ, 

— О, я не стану тебћ мфшать. Я 
зашелъ только на минутку, чтобы ска- 
зать тебЪ вотђ что: у меня есть от- 
личное мсто для вашего учителя, — 
въ моей канцеляри; но этотъ глупый 
малый отказывается принять его, если 
только вы сами ему этого не посовЪ- 
туете, т. е. попросту сказать, если вы 
сначала его не прогоните. Должно быть, 
какія-нибудь превыспреннія соображе- 
нія обљ его обязанности къ Вильгель- 
му. Вильгельмъ идотђ, какъ и его 
отецъ. Всякій можетђ научить его 
тому немногому, чему онъ способенъ 
научиться. | 

Она продолжала тихонько переби- 
рать клавиши, но не могла удержать 
предательскую краску, выступившую 
на щекахъ. 

— Въ такомъ случаћ, значить, Эр- 
нестъ долженъ самъ отказать ему — 
сказала она. 

— Әрнестъ ему не откажетъ. Изъ- 
за одного того, чтобы тебя не послу- 
шаться. Ослиное какое-то упрямство. 
Глупые мужчины никогда не слу- 
шаются своихъ женъ. 

Она взяла нБсколько громкихъ ак- 
кордовъ. 

— Конечно, герръ Гертцу лучше 
уйти, —сказала она, —развћ я этого не 
говорила? И она продолжала играть, 
пока въ комнату не вошелъ самъ 
герръ Гертцъ. 

— Ради Бога извините, герцоги- 
на, —пролепеталђ онъ, видя, что она 
встаетъ изъ-за рояля,—но, кажется, 
вфдь это часъ, назначенный для уро- 
ка музыки принца Вильгельма? 

— Герръ Гертцъ,— заговорила она 
вдругъ,—вы должны принять зтомћсто, 
которое вамъ предложилъ дядя Сигиз- 
мундъ. Мы должны отпустить васъ. 

Глаза его устремились въ полъ. 

— О, конечно —отвЪчалъ онъ. Если 
мною недовольны... 

— Объ этомъ нђтђ и рђчи. Вами 
довольны вполнђћ. Но это въ вашихђ 
же интересахъ... 

— МнЪ все равно до моихъ инте- 
ресовъ. То есть нужно принимать въ 
соображеніе не одни мои интересы. 
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— Вы хорошо сдФлаете, если уйде- 
те. Я прошу васъ принять это м%- 
сто, понимаете ли вы меня? Я... 

Глаза его медленно поднялись и 
встрБтились съ ея глазами. Она сто- 
яла передъ нимъ, непреклонная. 

— Приму, —сказалђ онъ и покло- 
нился до земли. Она прошла мимо 
него и скрылась въ широко распах- 


нутую дверь. 
Ц. 
Мистрессъ Россель. 


Мистрессъ Россель была очень хо- 
рошая женщина, — большая филан- 
тропка. Она говорила, что состоитъ 
въ родствћ съ «тфми» Росселями, но 
это было неправда. Впрочемъ, она 
состояла въ родствЪ съ Росселями 
очемь хорошими, въ смысл обще- 
ственномъ, съ Росселями, можно ска- 
зать, второго сорта, и ея мБсто въ 
жизни было Мейферъ. 

Мужъ ея принадлежалъ къ тому 
многочисленному классу людей, кото- 
рые, находясь на государственной 
службћ, получаютъ весьма сносные 
оклады, при весьма сносномъ коли- 
чествђ дЪла. Вечера его такимъ об- 
разомъ были въ полномъ его распо- 
ряженіи даже слишкомъ исключитель- 
номъ, ибо онъ охотно дЪлилъ бы ихъ 
съ мистрессъ Россель. 

— Альджернонъ такой требова- 
тельный, — не безъ основана говорила 
эта дама. Онъ хотБлъ бы, чтобы я 
круглый годъ просиживала већ вече- 
ра дома, а вБдь существуетъ же, знаете 
ли, и такая вещь, какъ наши обязан- 
ности относительно общества! Не от- 
носительно общества, какъ общества, 
конечно, —0 нБтъ, я совебмђ не то 
хотБла сказать, —а относительно на- 
шихъ ближнихъ. Всякій, кто, какъ я, 
наприм®ръ, занимается дБлами чело- 
вБколюбія, неизбЪжно долженъ имЪть 
большой кругъ знакомствъ. Я должна 
Бздить на вечера и обБды, чтобы 
ветрђчатвен съ нужными для дБла 
людьми. Альджернонъ никакъ не хо- 
четъ понять, какъ все это связано! 

— Конечно, вызаслуживаете всякой 
похвалы,—говорили већ. 
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а МАММА у МА ии 


— НЪтъ, нБтъ, янеотомъ. Я, я стара- 
юсь по мБрЂ силъ, но жизнь такъ труд- 
на, въ особенности филантропія! Вотъ 
и насчетъ дътей. Иногда мнђ кажется, 
будто Альджернонъ находитъ, что я 
недостаточно занимаюсь дЪтьми, хотя 
онъ впрочемъ никогда ничего такого 
не говоритъ. А я между тЬмъ всегда 
особенно стараласьзаниматься дВтьми. 
Я два раза прошла съ ними всю «Шпе- 


прош пе». Иунихъ обоихъ свои классы. 


въ моей воскресной школћ. Не можете 
себ представить, До чего это выхо- 
дитъ мило, когда крошка Марана— 
ей всего семь лБтъ—учитъ другихъ 
дБтей разнымъ Библейскимъ исторіямъ. 
А Джостинъ!—онъ такой слабенькій 
мальчикъ, я всегда особенно заботи- 
лась о его здоровьи. 

— Ваши дЪти возростутъ и благо- 
словятъ васъ, —сказалъ господинђе въ 
бБломъ галстукБ, пришедшій за сбо- 
ромъ. 

Но это было уже пророчество. Въ 
настоящую минуту Джостинъ, хилый 
десятилтній мальчикъ, страшно из- 
балованный и привыкшій къ мгновен- 
ному исполненію всякой своей болЪз- 
ненной фантаз!и—не благослевлялъ, 
а проклиналъ. У него завелась пре- 
скверная привычка ругать свою мать, 
и надписи изъ священнаго писана, 
разввшанныя въ его комнатћ, оказы- 
вались противъ этого средствомъ весьма 
не дЪйствительнымъ. Итакъ, она дЪла- 
ла видъ, что не слышитъ, и улыба- 
ясь говорила маленькой Маріан%, что 
у Джостина опять его головная боль. 
Туть Джостинъ начиналъ уже сове®Вмъ 
драть землю, пока, наконецъ, —чтовпро- 
чемъ случалось довольно рЪдко,--въ 
комнату не заглядывалъ его отецъ и не 
надиралъ ему уши. Тогда мистрессъ 
Россель очень сердилась на мужа и 
выражала это даже въ присутствіи 
дБтей, объясняя, что любовь и: фи- 
лантропія, кротость и мудрость —со- 
вершенно несовм®стимы съ драньемъ 
ушей. Джостинъ быстро усвоилъ это 
воззрБніе и открылъ такъ же, что не- 
здоровье —рычагъ весьма могуществен- 
ный для воздЪйствія на довольно упор- 
ную обыкновенно волю мистрессъ Рос- 
сель. — Болззнь-—скрытое благо, —го- 


МААРТЕНЪ МААРТЕНСЪ 
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ии... 


варивала мистрессъ Россель, —и Джо- 
стинъ, когда не слишкомъ страдалђ, 
былъ того же мнћија. 

Итакъ, онъ не ходилъ въ школу, 
а сидБлъ дома и приставалъ къ при- 
слугћ. Если ему не хотБжось кататься, 
у него болВлъ животъ, но если мать 
обБщала ему ни къ кому не за зжать 
по дорогђ—животђ проходилъ. Джо- 
стинъ былъ вездђсушљ, всегда шу- 
менъ, всегда не сносенђ, и мистеръ 
Россель иногда вдругъ объявлялъ съ 
неожиданной горячностью, что такъ 
это не можетъ продолжаться, что 
мальчика нужно отдать въ школу. 
Тутъ мистрессъ Россель сердито под- 
нимала глаза со своихъ миссіонер- 
скихъ отчетовђ и назидательныхъ 
брошюрокъ, и говорила, что ребенокъ 
боленъ. 

Маленькая Маріана, между тВмъ. 
росла одна, и никто, кром разв% отца, 
съ особенной нБжностью цБловавшаго 
ее на ночь, не замВчалъ прелестной, 
хрупкой и нВжной дЂђвочки. 

А между тВвмъ, самыя разнообраз- 
ныя требованія благотворительности 
скоплялись вокругъ мистрессъ Россель 
и присасывались къ ней, какђ шавки. 
Мистрессъ Россель была плотная, кра- 
сивая женщина, во всю жизнь не 
звавшая, что такое болВзнь. Иногда 
она очень уставала, но прогулка миль 
въ Десять всегда возстановляла ея 
силы. Разъ плечи у нея оказались 
такія широкія и крБпкія, и подста- 
влялись такъ охотно, већ горести всего 
міра градомъ повалили на эти плечи. 
И она работала молодцомъ, приклады- 
вая къ дБлу већ свои силы. Конечно, 
она дБлала его по доброй волЪ и, 
конечно, какъ и всякій смертный, пљ- 
нила похвалы, но она также и со- 
вершенно искренно наслаждалась со- 
знанјемђ приносимой ею пользы, —со- 
вершенно искренно даже тогда, когда 
имя ея появлялось въ печатныхъ 
спискахъ патронессъ, съ «Н.В. Н.» въ 
затоловкћ. 

— Опять уззжаешь!—спросилъ ее 
мужъ, встръчаясь съ нею у дверей 
передней. | 

— Конечно. ВФдь я тебЪ говорила, 
разв ты не помнишь? Я ЂЪду объдать 


ЖЕНЩИНЫ, КОТОРЫХЪ Я ЗНАЛЬ 


къ лэди Гаутри, чтобы повидаться 
тамъ съ лэди Фай. 

— Господи!—А я-то, гдћ же я-то 
буду обЪдать? 

— Да въ клубћ, я думаю. Какой 
ты, однако, скучный, Альджернонъ! 
Самъ же отказался отъ приглашенја 
лэди Гаутри, вфдь самъ отказался, 
помнишь! Еще велБлъ мнв написать, 
что ты куда-то объщалъ раньше! 

— Да, забылъ совеБмъ. А тебћ— 
необходимо Ђхать? 

—- Конечно, необходимо, и я даже 
ужъ почти что опоздала. Кром% того, 
мн очень хочется познакомиться съ 
лэди Фай. Она вВдь президентъ 0об- 
щества св. Маріи Магдалины. 

— Понимаю. И лордъ Гаутри также 
замђшанђ въ этомъ дблћр 

— Какъ ты можешь говорить такія 
гадости? Лордъ Гаутри не состоитъ 
членом'ь комитета, но я не удивлюсь, 
если и онъ будеть на обћдћ. Онъ, 
какъ человђкђљ интеллигентный, ин- 
тересуется нашииъ предпріятіемъ. 

ПослБднія слова она произнесла 
очень многозначительно и запахнула 
мЪховую ротонду на голой шеф, вид- 
нфвшейся въ широкомъ вырЪзБ ея 
желтаго атласнаго платья. 

— О, въ самомъ дблђр Такъ онъ 
интересуется? И въ качествЪ интелли- 
гентнаго челов ка? 

Мистеръ Россель разразился гром- 
ким, но не очень веселымъ хохотомъ и 
прошелъ наверхъ, не проводивъ жену 
до кареты. Въ дБтской Маріана си- 
дБла на постели и ждала, чтобы онъ 
простился съ нею на ночь. Онъ по- 
ц'Вловалъ ее. 

— Куда ты, папа? Почему ты въ 
пальто? 

— Иду обфдать въ клубъ, дЪвчурка. 

— Я бы хотБла обдать въ клубБ,— 
отвћчала Маріана уже почти сквозь 
сонъ. Мама говоритъ, что тамъ такъ 
вкусно. 

Онъ стовпђ и смотрћлђ на нее н%- 
сколько минутђ. 

На слвдующее утро, онъ сказалъ 
жен: 

— У Маріаны очень плохой видъ. 


Мн хочется свозить ее къ сэру Генри 


Парсонсу. 
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— У Мараны? Я не замЪтила. Эте 
ея обыкновенный цв%тъ лица. Ко- 
нечно, покажемъ ее сэру Генри. Я 
только-что думала посовфтоваться съ 
нимъ насчетђ Джостина. 

— Въ такомъ случаћ, повеземъ 
обоихъ. Такъ будеть меньше шан- 
совъ, что онъ разошлетъ ихъ въ про- 
тивоположныя стороны. Мн% кажется, 
Маранћ не лишнее было бы погрБть- 
ся на южномъ солнышк%. СъЪздить 
на Ривьеру, напримђрђ. 

— Милый Альджернонъ! Надзюсь, 
сэръ Генри не предпишетъ никакихъ 
путешествій! Маленькимъ дфтямЪъ го- 
раздо лучше сидфтђ дома. Да и мн 
сейчасъ никакъ нельзя у%Вхать изъ 
Лондона. Весь слБдующій мЪсяцъ мое 
присутствіе въ городђ необходимо. 
«Компанія Пикканини» очень ну- 
ждается въ моей помощи. 

— И что такое, скажи, пожалуй- 
ста, «Компанія Пикканини»? 

Она въ негодоваши вытаращила на 
него глаза. —Неужели ты хочешь ска- 
зать, Альджернонъ, что ты забылъ? 

— Въ эту минуту я не могу... 

— Ты нисколько не интересуешься 
моей работой, —сердитыя слезы зву- 
чали въ ея голосћ, — когда я теб 
разсказывала тогда ночью, мнЪ по- 
казалось, что ты какъ будто спишь. 
«Компанія Соуса Пикканини», 
это великое торговое предпріятіе епи- 
скопа Караибскихъ острововъ, ново- 
обращенныхъ Караибскихъ острововъ. 
Это рецептъ знаменитаго соуса, кото- 
рымъ туземцы уже много вЗковъ при- 
правляли свою первобытную пищу; 
онъ дблаетса изъ мъСТНЫХЪ травъ и 
въ особенности подходитъ, говоратђ, 
КЪ... КЪ... | 
— Къ жаренымъ пиканинцамъ... 

— Не прерывай, — къ ихъ тузем- 
ному обВду; но прелестенъ также и 
со свиными котлетами. Мы его про- 
бовали на-дняхъ у лэди Гаутри, право, 
онъ даже лучше, ч®мъ Заџсе Ко- 
реге. А лучше всего, говорятъ, съ 
печеной ветчиной. Я просто произ- 
веду революцію въ англійскомъ зав- 
тракћ. 

— Но это денежное предпріятіе, а 
не благотворительность. Что же, ты 
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будешь распроетранять акщи этой ком- 
паній” 

— Развћ ты забылъ собственныя 
свои слова, что изобр$татель новаго 
хорошаго соуса есть величан ши бла- 
годфтель человф чества? И развЪ пустое 
дБло сдфлать болђе лакомой убогую 
пицу ремесленника? Но наша цћљ 
гораздо шире. Съ помощью остальной 
прибыли съ продажи соуса Пикка- 
нини (Пикканини — это караибское 
слово, обозначающее «острый»), епи- 
скопъ надћется собрать такой капи- 
талъ, что на него можно будетъ по- 
строить по церкви на каждомъ изъ 
острововъ Тихаго океана... 

— Даже на необитаемыхъ? 

— См$йся! А почему же бы и нфтъ? 
Неужели пустая церковь кажется тебђ 
ужъ такой нелБпостью? Развђ лучше, 
чтобы она была полна гал1отами? 
 — Полна... чБмъ? 

Мистрессъ Россель покраснћла и не- 
множко смћшаласђ.—Епископђ гово- 
рилъ что-то въ этомъ родћ, кажется, — 
сказала она. Почему, скажи, већ 
крупные барыши должны всегда до- 
ставаться въ руки филистеровъ? Во 
всякомъ случаћ, ты видишь, что мнђ 
совершенно необходимо быть въ Лон- 
донЂ. НадЪюсь, сэръ Генри Парсонсъ 
пойметъ это. 

— О, конечно, сэра Генри Пар- 
сонса волей-неволей заставятъ это 
ПОНЯТЬ. 

Но сэръ Генри, тщательно изслБдо- 
вавъ финансовое положенје отца дВ- 
тей, объявилъ. что имъ нужно Фхать 
на мфсяцъ на Ривьеру. 

— Но в®дь у дфвочки легкія со- 
вершенно въ порядкъ!—воскликнула 
мать. 

Сэръ Генри зорко взглянул на нее. 

Легкія у нея здоровы, — сказалъ 
онъ, —и ү мальчика тоже. Но вашей 
дђвочкђ все-таки полезно было бы 
съБздить на югъ, а мальчику — не- 
обходимо. 

— Необходимо! — воскликнула мать, 
олъднЪя. 

— О, никакой серіозной болЪзни 
у него нВтъ. Общая слабость. 

— Я тебђ говорила! —она съ тор- 
жествомљ обернулась къ мужу. 
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— Я бы не посовЗтовалъ Француз- 
скую Ривьеру,—продолжалъ сэръ Ген- 
ри, внимательно разсматриван концы 
своихъ пальцевъ,—для дфтей она не 
годится. Посовфтовалъ бы вамъ лучше 
отправиться въ Парлонау, на Италі- 
анскомъ берегу, очень защищенное и 
здоровое м®стечко. Тамъ хорошая го- 
стиница «отапа №01 Рагопа». До сви- 
данья. 

— Конечно Рагіопа! —вөскликнулъ 
Россель, какъ только они сли въ ка- 
рету. Я еще вчера слышалъ въ клуб, 
что онъ въ нынфшнемь году веБхъ 
посылаетъ въ Парлону. 

— Слава Богу, что мы обратились 
къ нему, Алђджернонђ. 

— Онъ акціонеръ этой гостиницы. 
Конечно, мы туда не поЗдемъ. 

— Не поБдемъ! А мальчикъ то. 

Джостинъ навострилъ уши. 

— Онъ говорилъ, что у мальчика 
нЪтъ ничего серіознаго, и придалъ ему 
больше значеніе только потому, что 
замфтилъ. что ты... М-ръ Россель за- 
пнулся и выглянулъ въ окно. Потомъ 
онъ взялъ украдкою рученку Маріаны 
и пожалъ ее. 

— Не говори со мной пока, —сказала 
мистрессъ Россель въ большомъ вол- 
ненји. Все это очень, очень трудно. 
Какъ мнЪ устроиться? Просто безвы- 
ходное положене. Я не могу у$хать 
изъ Лондона. Но, конечно, дфтямъ на- 
до Бхать. Тебђ не дуетъ, Джостинъ? 

— Дуетъ, отвБчалъ Джостинђ, оста- 
новился у кондитерской и купилъ ле- 
денцовђ. 

— Я сойду на углу Кокспоръ-Стри- 
та, —сказалъ м-ръ Россель. 

— Можно мић съ тобой папа? —спро- 
сила Маріана. 


— Куда же ты хочешь со мною, 
дЪвчурка? 

— Въ твой клубъ. Мама говоритъ. 
что клубы, куда Фздятъ джентльмены, 
самыя прелестныя мБста во всемъ 
Лондон%. 

— Мама ошибается. Да въ клубы 
и не пускаютъ маленькихъ дђвочекђ. 

— Когда я буду большой, — вм шал- 
ся Джостинъ, —я поступлю въ Гусиный 
клубъ, какъ Мартинт, и буду каждый 
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— Д ап р ел 


мБсяцъ ћет жаренаго гуся. А твой 
клубъ какъ называется, папа? 

— Мой называется Бенедикты, и я 
тамъ чуть ли не почетный: членъ. А 
воть мы и въ Пикадили. 

— Охъ, это мнћ напомнило, — вос- 
кликнула мистрессъ Россель въ новомъ 
порывв искренняго отчаянья, —годич- 
ное засЗдане ночлежнаго общества, 
Пикадили въ нонедфльникъ на этой 
недзлЪ! Альджернонъ, мое приеутствје 
въ городБ совершенно · необходимо. 

— Тмъ не менфе, я предчувствую, 
что ты поБдешь съ Джостиномъ,—от- 
вђчалђ Альджернонъ. Вся эта Парло- 
на —сущій вадорђ; заћзжан по крайней 
мврћ въ Каннъ и Ниццу и введи свой 
соусъ во вевхъ болыпихъ отеляхъ. 

— Правда, —сказала она, воодушев- 
ляясь. Для меня вездћ найдется ра- 
бота. А вЪдь бевђ всякаго въ сушно- 
сти можно обойтись! Тебћ хочется на 
югъ, Джостинъ? 

—- Хочется, если можно взять съ 
собою пони, и попку, и канареекъ. А 
нЪтъ, такъ я останусь дома. 

—- И поступишь въ школу, —сказалъ 
м-рђ Россель, а мы возьмемъ Ма- 
ріану. 

Джостинъ улыбнулся. 

— Я не могу безъ Джостина! — за- 
кричала Марана. 

— Что ты, Маріана, вБдь онъ же 
всегда тебя щиплетъ! 

— Онъ больпе не будетъ, папа. 
онъ обБщалъ. 

— Джостинъ щиплется вовсе не 
больно, —сказала мистрессъ Россель, — 
вдь это онъ такъ, шутя. 

Затђиђ, семья начала готовиться 
къ отъЪзду, о которомъ мало-по-малу 
стали говорить, какъ о дћлћ рБшен- 
номъ. Мистрессъ Россель въ одно пре- 
красное утро сошла внизъ, блвднал и 
заплаканнал, и написала нђекољко 
оффищальныхъ писемъ нЗсколькимъ 
оффиціальнымъ дамамљ. Ея безропот- 
ная покорность тронула ея мужа. 

— И ть несутъ службу, кто стоить 
и ждетъ,--сказалъ онъ ей. 

Джостинь прокашлялъ всю 

ночь, -— отвВтила мистрессъ Россель. 

Это была правда, потому что Джо- 
МААРТЕНЪ-МААРТЕНСЪ. 
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стинъ стащилъ передъ тёмъ цБлую 
гору миндаля. М-ръ Россель, найдя 
маленькую дочку одну въ д$тской, от- 
велъ ее въ сторону, въ уголокъ. 

— Марана,— спросилъ онъ тихо, — 
можешь ли ты сохранить тайну? 

Малютка подняла на него свои сє- 
ріозные глаза. | 

— Только не отђ Джостина. 

— Почему же не отъ Джостина? 

— Потому что онъ меня мучитъ, 
пока я не скажу. 

— Ну, этогъ разъ онъ не будетъ 
тебя мучить, потому что не будетъ 
знать, что есть секретъ. И мама тоже. 

Затвмъ онъ втихомолку отправился 
съ Маріаной къ другому извфстному 
доктору на Гарлей-Стритъ и спросилъ 
прямо, что съ ней такое. 

— Органическая слабость, —сказалъ 
докторъ, увеличившаяся вслВдствіе 
недостатка ухода. ДЪвочка замореная. 
(Онъ совсБмъ разсердился). Кормите ее, 
шесть яицъ въ день (докторъ всего бо- 
лђе вврилъ въ питанје) и полъ-пинты 
молока. Положеніе вашей дочери, сэръ, 
въ высшей степени критическое. Ве- 
зите ее въ какой-нибудь укрБиляющій 
климатъ. Ривьера не годится. До сви- 
данья. 

Въ тотъ же вечеръ Альд:кернонъ раз- 
сказалъ жен о томъ, что сдБлалъ. Она 
была глубоко оскорблена. Такъ ты не 
довъряешь мнв относительно собствен- 
ныхъ моихђ дВтей? Можно подумать, 
что я какая-нибудь жестокая мачиха! 
Маріан% всегда даютъ Фсть, сколько она 
хочетъ. Ничто такъ не вредно, какъ 
обкариливать. Моя мать всегда гово- 
рала, что у дЪфтей желудки, какъ у со- 
бакъ: всегда предупреждаютъ ихъ. 
когда пора бросить. 

— Но во всякомъ случаћ намъ нель- 
зя Бхать на Ривьеру! 

— Въ такомъ случа нужно Зхать 
еще куда-нибудь. Она тяжело вздох- 
нула. Спросимъ третьяго доктора. 

Третій докторђ (получившій кур- 
тажъ) рекомендовалъ египетскія 06- 
лака пыли. 

И такъ, они переправились въ Па- 
рижъ и, сильно противъ желая 
мистрессъ Россель, спросили француз- 
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скую знаменитость, которая, по соб- 
ственнымъ соображешямъ, послала ихъ 
въ Грассъ. 

Вечеромъ наканунф отъЪзда, Рос- 
сель, заставь Маріану въ слезахђ, 
пожелалъ свиданя съ Дяостиномъ: 

— Я знаю, это большая несправед- 
ливость по отношенію къ тебЪ,—ска- 
валђ отецъ въ сильномъ волненіи, — 
потому что эти вещи не должны входить 
въ систему, —но я тебя высБку. Мн 
было бы гораздо пріятнъе обфщать 
это тебБ въ слБлующій разъ, но я 
уже дблалђ это и прежде, и знаю, 
что оно безполезно. Гораздо лучше, 
чтобы ты зналъ, что то же самое бу- 
детъ повторяться и впредь, какъ толь- 
ко сестра твоя на что-нибудь пожа- 
луется. ЗатВмъ наказаніе состоялось. 

Наказаніе было отнюдь не суровое, 
но оно обрушилось на дДжостива, по- 
добно тигру, который бы вдругъ пры- 
гнулъ на какую-нибудь старую лэди 
за чашкой чаю въ гостяхъ. Мистрессъ 
Россель послала увЪфдомлене, что вы- 
ходить изъ членовъ комитета обще- 
ства защиты дђтен отъ жестокаго об- 
ращенія! 

— Я недостойна, говорила она. 

Но, черезъ два м$сяца, вернувшись 
съ Ривьеры, она съ удвоеннымъ рве- 
ніемъ принялась за свою работу сре- 
ди бБдныхъ дБтей прихода. Съ пол- 
наго одобрена мужа, она основала но- 
вую сойку въ дБтской больниц, — 
койку имени усопшаго младенца Ма- 
раны. Ибо въ маленькой сембћ было 
теперь только три члена: Маріана, уне- 
сенная злокачественной горячкой, спа- 
ла на кладбищ Канна, на высот, 
которая кажется такъ близкой къ не- 
бу.— Ближе, папа!-—сказала, она, уми- 
рая. Россель веллъ написать эти сло- 
ва на ея могил подъ ея именемъ и 
годами. Между родителями по этому 
поводу произошла почти ссора, такъ 
горячо настаивала мистрессъ Россель 
на прибавленіи какого-нибудь текста. 
Но она принуждена была удовольство- 
ваться парою священныхъ эмблемъ, 
которыя придали надписи характеръ 
несколько боле духовный. 

Т$мъ не мензе, когда родители во- 
шли по возвращеніи въ пустую дЪт- 
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скую, мистрессъ Россель со слезами 
бросилась на шею мужу. «Съ этихъ 
поръ я посвящу свою жизнь дЂтямъ 
и дђвочкамъ!» —воскликнула она. Они 
цБловали другъ друга и каялись во 
многомъ—и прошломъ, и будущемъ. 

Для мальчиковъ и дфвочекъ можно 
сдфлать очень многое. Немнопе забо- 
тятся о своемъ потомствћ, а когда и 
заботятся, то вкривь и вкось. Страшно 
подумать, что нётъ дЂђла во всемъ 
нашемъ трудовомъ мтрћ, которое бы 
такъ часто исполнялось чужими ру- 
ками, какъ ДФло воспитанія. Намъ 
всБмъ некогда, мы већ заняты про- 
свъщенемъ другъ друга. Воскресная 
школа въ сараћ за домомъ мистрессъ 
Россель процвђтала. У Джостина тамъ 
все еще былъ классъ. 

И мистрессъ Россель погребла рану 
своего сердца подъ цвфтами многооб- 
разной благотворительности. Имя ея 
занимало видное мћсто въ проспек: 
тахъ всБхъ тБхъ образцовыхъ молоч- 
ныхъ фермъ, которыя стараются раз- 
лить млечныя рки человћческаго ми- 
лосердія по всфмъ грявнЪӣйшимъ на- 
шимъ улицамъ. Филантропія мистрессъ 
Россель была дфломъ самымъ серіоз- 
нымъ, ко ве$мъ «Пріютамъ для пре- 
старБлыхъ кошекъ» и «Днямъ въ де- 
ревнЪ для извощичьихъ лошадей» она 
съ рБшительнымъ презрБніемъ повер- 
тывала свою широкую спину. Все, 
что ея голова повел вала ея сердцу, — 
исполнялось ею неукоснительно. И 
время летБло въ дом на Мейфер%. 
Превосходная кухарка мистрессъ Рос- 
сель, жившая у ней уже много лћтђ 
и знавшая вс привычки семьи,— за- 
болБла и умерла; новая оказалась не- 
подходящей; наступилъ періодъ без- 
порядковъ, перем$нъ и всякихъ не- 
удобствъ. Мистрессъ Россель нужнобы- 
ло являться на многочисленныя засћ- 
данія и Бздить на множество званыхъ 
вечеровъ и обБдовъ. Джостинъ стано- 
вился все невыносимће съ каждымъ 
днемъ. Онъ въ совершенствћ принялъ 
свои два способа убЪжденія: тихое 
скуленье и пронзительные крики. 

Отецъ его, со смерти Маріаны, ста- 
рался его игнорировать, что смбналосђ 
иногда періодами острой тревоги о здо- 


анааан 


ровьи мальчика и тупого страха пе- 
редъ его невозможнымъ будущимъ. 
Дин проходили за днями, и въ домћ 
царило мрачное запустБнье; только 
въ классной комнат Джостинъ уб%- 
ждалъ своего весьма доступнаго убЂ- 
жденію учителя, что прилежныя заня- 
пя неумВстны при слабомъ здоровьи. 

Вечеромъ 17-го декабря 1898 года —, 
да не все ли равно, какого это было 
числа? —впрочем'ь, почему же и не по- 
ставить его! И такъ, вечеромъ 17-го 
декабря мистрессъ Россель вернулась 
домой утомленнан цфлымъ днемъ усерд- 
ной работы. 

Она присутствовала, въ качеств 
казначея, на скучномъ засЂданіи со- 
вфта общества св. Мари Магдалины. 
Съ обычной энергіей исполнила она 
все, что отъ нея требовалось на этомъ 
засЂданіи, но ее въ сущности начи- 
нало тощнить и отъ плаксивой чув- 
ствительности нВкоторыхъ изъ благо- 
творительныхъ дамъ, и отъ закоре- 
нзлаго плутовства нВкоторыхъ изъ 
спасаемыхъ дбвицљ. Она высказала 
свое сужденіе о женщинахъ, отвер- 
женныхъ обществомъ,—рЪзкое сужде- 
не почтевной матроны, холодной, какъ 
енЂђгђ. И еще съ большей знергјећ го- 
ворила она объ отв$тственности обра- 
зованныхъ женщинъ. «Вляне каждой 


изъ насъ у себя дома, говорила она, — 


должно бы сдБлать невозможнымъ 
весь этотъ вопросъ». Это дЪъйствителіе 
но,--замЬтильъь предсћдательствовав- 
шій епископъ.—А сколько лфтъ ва- 
шимъ сыновьямъ, сударыняг-—спро- 
сила было одна робкая дама, но такъ 
тихо, что мистрессъ Россель ее не слы- 
шала. 

— О бБдаешь дома! —воскликнулъ 
Россель, встрВвтившись съ женою на 
лћетницћ. 

— Да, такъ что жъ? Послушать те- 
бя, такъ можно подумать, что я ни- 
когда не бываю дома!— отв5 чала она 
съ досадой. 

Онъ промолчалъ. 

— Можетъ быть; ты собирался ку- 
да-нибудь въ боле пріятное мъсто? 

— Болће пріятное? НЪтъ. 

Она быстро взглянула на него, и ей 
показалось, что видъ у него очень 
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несчастный. Тогда, съ мгновеннымъ 
женскимъ состраданіемъ она, приня- 
лась заглаживать свою вину. ОбЪдъ 
сошелъ у нихъ просто премило, и 
они весело смБялись, вспоминая про- 
шлые дни. Разговоръ какъ-то самъ со- 
мою зашелъ о времени до ихъ женитьбы. 
Проходя послв обЪда въ гостиную, 
Россель поцфловалъ жену въ затылокъ. 

— Васъ тамъ спрашиваетъ какой-то 
человзкъ, сударыня,—сказалъ лакей, 
тономъ, почтительная неодобритель- 
ность котораго смягчилась привычкой. 

— Хорошо, Домстерђ, сейчасъ сойду. 
Она обратилась къ мужу. Просидимъ- 
ка этотъ вечеръ дома одни. ВЗдь такъ, 
Альджи? | 

— Я... я, къ сожалБнію, обфщалъ въ 
одно мђето. Далъ слово... 

Она обняла его одной рукой за щею. 

— Только не сегодня, — сказала она. 
Ужъвъ кои-то вБкизабудемъ о другихъ, 
Альджи! Попробуй, можешь ли ты и 
до сихъ поръ пВть мић ТБ пћени, что 
пблђ тогда, —давно: «О выйди ко 
мић въ поле!» помнишь? 

—«Въ вечерн!Й поздній часъ», 
еще бы не помнить! Только поля-то 
не было, куда выйти. И ноты гдф, 
Господь ихъ знаетъ. 

— Поищи пока, а я сію минуту 
вернусь. | 

Въ передней она нашла лакея съ 
запиской и сљ устнымъ порученемъ. 

— Минић велђли спросить, сударыня, 
не желаете ли вы, чтобы я васъ про- 
водилђ,—сказалђ лакей. 

«Дввушка, о которой я вамъ гово- 
рила, прислала мн сказать, что она 
при смерти», стояло въ запискћ. 
«Не можете ли вы съЪздить къ ней? 
У меня нынче балъ, 9. Гаутри».— 
Далће слВдовалъ постскриптъ. «Пи- 
канини» идетъ чудесно. На прошлой 
нед®лв заказано еще двъ тысячи бу- 
ТЫЛОоКЪ». 

. – Пововите извозчика, — сказала 
мистрессъ Россель Домстеру.—Да ска- 
жите барину, что черезъ полчаса я 
буду дома. 

Она дала извозчику адресъ,-—въ 
переулокъ, до котораго было не больше 
мили, и торжественно покатила туда, 
въ своей огромной мъховой ротондђ 
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поверхъ вечерняго платья, съ напуд- 
реннымъ ‘лакеемъ лэди Гаутри на 
козлахъ. 

— Воть номеръ.—Она заглянула 
на визитную карточку, — визитную 
карточку лэди Гаутри, съ графскоћ 
короной! Напудренный лакей стоялъ, 
неподвижный и невозмутимый. «Воть 
и четырнадцатый номеръ, куда вы 
приказали Фхать, милэди, —сказалъ 
извозчикъ. Мистрессъ Россель вышла 
изъ экипажа и спросила миссъ Лэси. 


— Пожалуйте, пожалуйте, только 
васъ и не доставало,--сказала, ухмы- 
ляясь, служанка. Вторая дверь на- 
лЪво. "Угодно, провожу? 

— НБтъ, спасибо, я пойду одна. 
Докторъ тамъ, наверхуг-— отвфчала 
мистрессъ Россель въ твердой рбши- 
мости не допускать никакихъ глупо- 
стей со стороны этихъ дерзкихъ дЪв- 
ченокђ. 

Служанка расхохоталась. 

— Да ужъ еще бы не тамђ,—отвђ- 
чала она. Ужъ съ часъ, какъ сидитђ. 
А вы и къ доктору тоже ревнуете? 
Негодующая мистрессъ Россель, не ска- 
завъ больше ни слова, поплыла вверхъ 
по ЛЪстницЪ. Изъ выходившей на 
улицу комнаты перваго этажа, гдз 
жила больная, доносились звуки шум- 
наго веселья. Мистрессъ Россель оста- 
новилась въ остолбенЂнји. Бредитъ! 
Она отворила дверь и вошла. 


_ Комната больной представляластран- 
ное зрфлище. Она была ярко освћце- 
на; лампы и св$чи слБпили глаза сре- 
ди благо поля скатерти, сіявшей бу- 
тылками шампанскаго и вазами цвћ- 
товъ. НЪсколько расфраченныхъ мо- 
лодыхъ дфвицъ и щеголеватыхъ юно- 
шей тБснились вокругђ стола, придви- 
нутаго однимъ концомъ къ розовой 
отласной постели, на которой лежала 
въ роскошномъ кружевномъ капот 
больная. Со већхђ сторонъ поднялся 
оглушительный хохотъ. 

— Добро пожаловать, милэди!—кри- 
кнула прекрасная обладательница по- 
стели, милостивыя государыни и ми- 
лостивые государи, позвольтевасъ пред- 
ставить лэди, какъ бишь ее, Мону за- 
кадызному. другу. 
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Выходка эта, которую многје изъ 
присутствующихъ сочли за обращикъ 
блистательнаго остроумя Лотти —была 
ветрђчена громкимъ хохотомъ. Одинъ 
изъ молодыхъ людей, уже подпивпий, 
предложилъ мистрессъ Россель бокалъ 
шампанскаго. 

— Ну-ка, голубушка, —сказалъ онъ, 
протягиваяей сверкающій сосудъ, — ну- 
ка—голубушка, хлебни-ка шипучки! 

Мистрессъ Россель стояла на порогћ, 
прямо обернувшись лицомъ ко всей 
компани. 

— Негодница! — сказала она,—тн 
прислала сказать, что ты умираешь! 

— Да я и въ правду умирала нынче 
утромъ,— съ тоски по моему Реджи,-— 
она нзжно протянула руку къ сидђв- 
шему рядомъ съ ней какому-то по- 
лу-помћшанному идјоту. Кружевной ру- 
кавђ откинулся до самаго плеча. Но 
овъ нынче вечеромъ вернулся изъ Па- 
рижа, —гадкаго Парижа! —и вотъ я те- 
перь совећмђ здорова. 

— Такъ не хныкай же больше надо 
мной!-—воскликнулъ Реджи. Она дала 
ему крБпкій щелчокъ по звучавшему 
пустотою черепу. Другой молодой че- 
ловвкъ, понявъ положенје мистрессъ 
Россель, вскочилъ на ноги. 

— Послушай. Лотти —пробормоталљ. 


онъ, — что за безобразіе! Мистрессъ 


Россель быстро обернулась къ нему. 

— Вы употребили надлежащее сло- 
во,сэръ,—сказала она, исреди всеобща- 
го испуга, причиненнаго всей этой не- 
ожиданностью, выплыла вонъ, побЪ- 
дительницей. 

Внизу въ корридор% она встрђтила 
домовую хозяйку. -–«СовсБиъ негодя- 
щая она тамъ, эта жилица!»—сказала 
хозяйка, мотнувъ большимъ пальцемъ 
по направленію къ потолку. «Я ужъ 
сказала ей, чтобъ убиралагь съ квар- 
тиры». Мистрессъ Россель, слишкомъ 
взволнованная, чтобы отвъчать, шла 
къ двери. 

— А вотъ насупротивъ живетъ одна 
несчастная, —продолжалахозяйка, слЕ- 
дуя за мистрессъ Россель, —та ужђ со- 
већмђ другого разбора, и не жилица 
она на этомъ свђтћ. Если бы пошли 
да навфстили ее, разђ ужъ вы здЪсь, 
кто знаетђ, можетъ быть, хорошее бы 
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л сдВлали, мпләди. Это въ камер 
21, отсюда два шата. 

Мистрессъ Россель, не смущенная 
только-что происшедшимђ,а напротивђ, 
желая какъ можно скорће смыть нане- 
сенное ей оскорбленіе, —тотчасъ пере- 
шла черезъ улицу и отыскала № 21. 
За ней громыхалъ кәбъ, въ сопрово- 
жденіи надменнаго Джемса. 

— Въ этомъ домБ есть больная! 
сказала она см$ло. Спросите, можно 
ли ее видЪть на минуту одной дамћ, 
ея другу, посланной ея пріятельницей, 
живущей напротивъ. Горничная вер- 
нулась почти тотчасъ и попросила ее 
войти. Въ просторной гостиной, пе- 
редъ весело топившимся каминомђ, 
поДъЪ лампой съ темнымъ абажуромђ, 
лежала на кушеткћ женщина, съ очень 
изящной, почти аристократической на- 
ружностью, съ бБлыуъ, прозрачнымъ 
липомђ и толстымп косами темныхъ 
ВоЛОСЪ. 

— Я не знала, что я такъ богата 
друзьями,--тихо сказала больная, но 
иногда бываетъ такъ скучно, что 06- 
радуешься и врагу. 

— Богу извђстно, что я прихожу 
не какъ врагъ, — отвфтила мистрессъ 
Россель почти робко. Я слышала, что вы 
нездоровы, что я могла бы для васъ 
сдЂлать? 

-— Спасибо. Мн ничего не нужно 
кромћ здоровья, а его никто не мо- 
жетъ мнв дать. Даже здоровья, —про- 
должала она почти шопцотомъ, —я едва- 
ли пожелала бы для себя т — 
только для него. 

— Для вашего мужа? сказала ь МИ- 
стресељ Россель, къ которой снова вер- 
нулась храбрость. 

Женщина устремила на посЪтитель- 
ницу свои болыше глаза. 

‚сказала она и прибавила: 
Пожалуйста, присядьте на минутку, 
если хотите. Вамъ, кажется, жарко. 

Мистрессъ Россель опустилась въ 
креело.—Вы очень больны, —сказала 
она. Боюсь, что вы теперь видите, 
какъ тяжела судьба тЪхъ, кто пре- 
ступаетъ законъ. 

— А-а — протянула женщина на ку- 
шеткћ. Вы изъ тБхъ, что проповђ- 
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дуютъ для своего она Ко- 
нечно, я такъ и думала. 

Она приподнялась немного. — Въ 
этомъ неможетъ быть ничего дурного — 
сказала она. Напротивъ, заняте въ 
выешей степени почтенное. Почему вы 
не снимете вашу ротонду? Ротонда 
очень хорошая. но — извините —- мн 
не совећмђ нравится цвБтъ вашего 
платья. 

— Выопасно больны, —отвЪчала ми- 
стрессъ Россель. Вы говорите, что вамљ 
извђетно. что вы скоро умрете. Не- 
ужели у васъ нЂтђ никакого созна- 
нія вашего грЪха? 

Больная опять съ усилемъ выпря- 
милась и, напрягая, какъ могла, свой 
утомленный голосъ, заговорила гром- 
че: —Да вы въ веріозъ! —сказала она. 
Ну, давайте говорить сер1озно. Гр$хъ? 
Нътъ. Говоря по правдћ, у меня нътъ 
никакого сознанія моего грбха. Бла- 
годарю васъ за то, что вы не содро- 
гаетесь. Я бы не прочь сказать вамъ 
все, что я объ этомъ думаю: мнв вЪдь 
это очень интересно, знаете, ветрђ- 
титься съ человЪкомъ вашихъ воззрђ- 
ній.О,эти воззрБнія, конечно, извЪетны 
мнв вдоль и поперекъ. Мнъ интересно 
было бы сообщить вамъ свои. | 

Она закашлялась.— Хотите чего-ни- 
будь? -- сказала она. Можетъ быть, 
чашку чаю? 

— НЪтъ, благодарю васъ,--отвБчала 
сурово мистрессъ Россель, сидя на вы- 
тяжку въ кресл%. 

— Н умираю, какъ вы говорите. 
Это очень странная, жуткая вещь — 
знать навђрное. Она говорила задум- 
чиво, разсматривая свои руки. Знать 
о себћ, а не о другихъ. Мн$ очень, 
очень жаль его. 

Мистрессъ Россель ждала 
Та подняла на нее глаза. 

— Я все, что у него есть, —сказала 
она. Вы не можете себђ представить, 
какъ странно складываются подобныя 
вещи. Вы не знаете, онъ женатъ. Ну, 
вотъ, я и сказала вамъ, видите. А 
я, можеть быть. не совсЪмъ то, что 
вы духаете, —я не говорю, что я луч- 
ше, а другая. Я была очень одинока, 
давала уроки музыки. Кажется, чув- 
ствовала даже больше свое одиноче- 
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ство, чфмъ свою бБдность, и онъ тоже 
былъ очень одинокъ. У него жена, 
которая, вы простите, что я это го- 
ворю?— которая интересуется разными 
вещами, очень хорошими вещами, 
дфлами, знаете, вотъ, какъ ваши, раз- 
ными предпріятіями, съ утра до ночи. 
И потому она забросила свой домъ. 

— ЕЙ вовсе не было никакой необ- 
ходимости забывать свой домъ.— р%зко 
отчеканила мистрессъ Россель. 

— Можетъ быть, и нЪтъ, но тъмъ 
не менфе она это сдБлала. Б%дняга 
приходилъ домой по вечерамъ со служ- 
бы и не заставалђ жены, она все 
была на разныхъ благотворительныхъ 
засБданіяхъ. Все время проводила 
вић дома и обБдала не дома и по- 
стоянно Ъздила въ разныя мЂста, вотъ 
какъ вы, должно быть. 

Мистрессъ Россель вдругъ вспомни- 
ла ожидавшаго ее дома мужа. 

— И у него сынъ, ужасный маль- 
чишка, такой, что это несчастіе для 
всякаго отца, и выростаетъ онъ ни- 
куда не годнымъ. Когда мы ветрђти- 
лись въ первый разъ,—въ Олимпіи, 
вечеромъ,—онъ былъ такъ одинокъ, 
‚такъ совершенно одинъ,—его малень- 
кая дочка умерла за нъсколько м%- 
сяцевъ передъ тфмъ,—и мы разгово- 
рились.—-МнЪ некуда идти, —сқазалъ 
онъ. И мнв некуда было идти, кромђ 
моего номера. И такъ, мало-по-малу 
все это и завязалось. Онъ любилъ 
приходить ко мнћ по вечерамъ, —я 
ему играла. Я... я играю ему, и мы 
говоримъ о всемъ томъ, что никогда 
не интересовало его жену, —0 новыхъ 
книгахъ, о картинныхъ галлереяхъ; 
и мы всегда сходимся во вкусахъ. 
Мало-по-малу, онъ разсказалъ мн 
всБ свои заботы, о малђчикћ, напри- 
мбрљ, котораго погубило безумное 
баловство матери. 

Голосъ у нея становился очень 
слабъ: она откинулась назадъ. 

— Желала бы я знать, --проговори- 
ла она, утомленно закрывая глаза, — 
желала бы я знать, неужели все это 
было такъ уже преступно? Конечно, 
вы считаете, что да. Но... желала бы 
я звать... я очень желала бы знать, 
такъ ли считаетъ Богъ? 
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Мистрессъ Россель съ пылающими 
щеками сидфла неподвижно, уставив- 
шисђ ВЂ полђ. | 

— А теперь я умираю. Другіе, ко 
торые видятъ меня каждый день, какљ 
будто не замъчаютъ этого. Альджи я 
не рфшаюсь сказать. 

Однимъ прыжкомъ сидфвшая въ 
креслћ женщина очутилась на ногахъ. 

— Портреть—вонъ тамђ,—сказала 
она хрипло,— чей это? 

Больная, все еще лежавшая, отки- 
нувшись на подушки, слегка повер- 
нула голову. Но мистрессъ Россель 
уже переб$жала черезъ комнату; она 
сунула портретђ подъ самую лампу. 

— Этоть, — пролепетала она, стук- 
нувъ рукою по обернутому кверху 
картонному лицу, — онъ... Голосъ ея 
прес%кся рыданіями. 

Ея собес®дница, собравђ већ силы, 
спустила ноги съ кушетки. 

— Неужели? —сказала она. Вы его 
знаете? 

-- Боже мой, что привело меня 
сюда сегодня? —воскликнуламистрессъ 
Россель и закрыла лицо руками. 

Умирающая встала на ноги, высо- 
кая и тонкая. 

— Вы его жена!— проговорила она. 
Его жена! Да простить мн Богъ, если 
я повредила ему! 

И вдругђ, голосъ ея превратился 
въ испуганный крикъ:—Это время 
его прихода!—взвизгнула она. 

— Девять часовъ! Онъ можетъ 
придти каждую минуту! Онт, прихо- 
дить между девятью и десятью! Вамъ 
надо уйти, — уходите сейчасъ же! 
Она сдБлала шагъ впередъ. 

— Сейчасъ же! Вы ужъ довольно 
его мучили! Онъ никогда не долженъ 
знать, что вы знаете! Она схватила 
за руку свою посБтительницу и почти 
толкнула ее въ двери.—Понимаете ли 
вы меня? Какъ женщина женщин%, 
говорю вамъ,—голосъ ея звучалъ по- 
велительно,—да, я говорю вамъ: вы 
не имђете права поступить иначе. ()нъ 
никогда не долженъ и подозрЪвать, 
что вы знаете! 

Мистрессъ Россель въ страхЂ и ула- 
ев поспбшно сбфжала съ лБстницы и, 
задыхаясь, упала на подушки въ са- 
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момъ темномђ углу своей кареты.— 
Домой!—крикнула она. Домой! 

Въ сердцЪ у нея была ярость, воз- 
мушенје и боль; она горько негодо- 
вала на мужа и тяжело негодовала 
на себя. Ей страстно хотћВлось очу- 
титься съ нимъ лицомъ КЪ лицу, ули- 
чить, унизить его, обличить въ са- 
мыхъ пламенныхъ словахъ его ковар- 
ство, его предательство по отношенію 
и къ ней самой, и къ ихъ ребенку. 

Она! —можетъ быть, и она поступа- 
ла неразумно, увлеченная своимъ го- 
рячимъ состраданемъ къ падшимъ и 
страждущимъ, но ея ошибка была 
ошибкой благородной, великодушной, 
щедрой души, и искупленје ея также 
будегь великодушно и щедро. Она 
броситъ часть... нћВтъ, она бросить 
все свое миссіонерское дбло, — увы, 
на зрБющихъ нивахъ будетђ однимъ 
работникомъ меньше! — и будетъ по- 
свящать свои вечера мужу, чтобы от- 
нять его у этихъ тварей, —о, горькое, 
позорное униженіе; она опять займет- 
ся музыкой; когда она была дъвуш- 
кой, она играла немножко Мендель- 
сона; она будетъ читать съ зтихђ поръ 
не одинъ только «Веуе\м 01 Веуіетз>, 
нотакже и «КогниейИу». Можетъ быть, 
со временемђ онъ по собственной 
волћ сознается въ своемъ грзхЪ. Она 
содрогнулась при мысли о глубокой 
тБни, которая теперь легла между ни- 
ми. И слова умирающей женщины 
опять и опять больно хлестали ее по 
сердцу: «Вы уже довольно его мучи- 
ли. Онъ никогда не долженъ знать, 
что вы знаете». 

Пе мВрВ того, какъ она успокоива- 
лась, ее придавливало сознаніе общей 
безвыходности всего положенія. При- 
миреніе, которое,въ виду близкой смер- 
ти ея соперницы, казалось вовмож- 
нымъ исходомъ, теперь стало неизбћж- 
нымъ копромиссомъ, и только. Ихъ на- 
стоящее положеніе являлось не ре- 
зультатомъ какого-нибудь поступка, 
который можно было бы искупить, а 
неумолимымъ выводомъ изъ всего 
предыдущаго. Женщина эта скоро ум- 
ретъ; пусть такъ. Но могло ли это 
сколько-нибудь сблизить мужа и же- 
ну, которые такъ неизбоћжно расходи- 


ЖЕНЩИНЫ, КОТОРЫХЪ Я ЗНАЛЪ 


2. 23 
лись не только во взглядахъ на жизнь, 
на долгъ, но даже и въ сужденіяхъ 
о собственномъ единственномъ ре- 
бенкЪ? | 

Подъћзжая къ дому, она надфялась, 
что онъ не ждетъ ея. Черезъ минуту 
она вошла въ пустую гостиную. 

— Баринъ приказали сказать, что 
вернутся не раньше одиннадцати, — 
сказалъ Домстеръ. 

Она придвинула кресло поближе къ 
камину, дрожа вебмђ тБломъ, взяла 
книгу, которую онъ оставилъ откры- 
той, и принялась читать. Она прочи- 
тала весь вечеръ, думая между ТАМЂ 
свои, сходившіяся кругомъ, мысли. 

Когда онъ вернулся домой, уже 
поздно вечеромъ, онъ засталъ ее все 
такъ же и молча сБлъ въ дальнемъ 
углу. 

— Интересная книга, — сказала она, 
не поднимая глазъ. 

— Ты находишь? — отвЪчалъ онъ. 
Книга была модный, современный пси- 
хологическји романъ; тамъ не могло 
быть ни слова для нея интереснаго. 

Его оборвавшійся голосъ заставилђ 
ее оглянуться; она пристально на него 
посмотрбла. И она увидала въ его 
глазахъ, что больная сказала ему, что 
умираетъ, и отослала его къ жен%. 
Она встала и подошла къ нему. 

— Альджернонъ, — скавала она, — 
такъ ты разв не споешь мн сегодвя 
«О, выйди ко мнЂъ въ Поле»? 

— Что ты, такъ поздно! Помилуй, 
вздь ужъ скоро двзнадцать. Я ждалъ 
тебя больше часу. 

— Меня задержали; викакъ нельзя 
было. Ну, такъ не почитаешь ли ты 
мнв что-нибудь прежде, ч5мъ ложить- 
ся, аг Эта статья, что ты говорилђ, 
объ картинкахъ Содома въ Оіенн%. 

— О, теперь, право, слишкомъ позд- 
но. Да кромћ того, тебћ это будетъ нл- 
сколько не интересно. Я усталъ до 

`смерти. Иду спать. 

Она стояла молча. Онъ всталъ. 

— Прощай, —скавалъ онъ. 

— Прощай. 

У двери онъ остановился. 

— И ты идешь? 

— НЪтъ еще. Прощай. 

— Прощай. 
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Когда дверь затворилась за нимъ, 
она сВла за письменный столъ п на- 
писала нёсколько записокъ н%®сколь- 
кимъ секретарямъ. Потомъ откину- 
лась на спинку кресла и долго про- 
сидћла такъ, глядя на разложенные 
передђ ней пакеты и размышляя. 
Наконецъ, она собрала въ обћ руки 
всю кучу и со вздохомъ, —отчасти 
сожалЂнія, отчасти облегченія—бро- 
сила ихъ већ въ потухавши камин. 


Ш. 
«Княгиня!» 


Въ тихой швейцарской долин, да- 
леко отъ снБжныхъ вершинъ и гор- 
ныхъ үщелій, между зеленыхъ скло- 
новъ горъ и еще болће зеленыхъ па- 
стбищъ, съ виноградниками на зад- 
немъ планђ и звономъ коровьихъ ко- 
локолђчиковђ на переднемъ, — тамђ, 
высоко вверхъ по бЪлой проселочной 
дорог, когда вы, отвернувшись отъ 
голубой равнины Лемана, Вдете да- 
лђе въ глубь страны, пока не ис- 
чезнутъ, наконецъ, изъ вида суровыя 
Савойскія горы и не останется во- 
кругъ васъ одинъ лишь кроткій міръ, 
сонливость, плодородіе и избытокъ 
сладостной, сельской тишины; на л$т- 
немъ солнышкЪ, въ безпредфльной 
ясности неба, среди безмолвныхъ л$- 
совђ и высохшихъ рБчекъ, гдБ сон- 
ныя бабочки въ полдень лежатъ не- 
подвижно въ чашечкахђ сонныхъ 
цв®товъ и цикады, свернувшись ко- 
лечкомъ, отдыхаютъ на камн$;—тамъ 
въ сонной долин стоить сонный 
домъ, швейцарскій деревенскій домъ 
стариннаго типа, бълый съ зеленымъ, 
плохо содержанный и довольно ветхій. 

Бергетты — помфетье (Сосероновъ 
близъ Кюньи, а Сосероны,—какъ из- 
взстно всБмъ во французской Швей- 
цари и никому вн ея—въ высшей 
степени почтенная Лозаннская семья. 
ДЪдушка Сосеронъ былъ въ свое вре- 
мя (1802 — 1867 г.) совсвмъ важной 
особой. Это былъ замЂчательный хи- 
микъ; онъ открылъ дешевый способъ 
воронить разные металлы и этимъ поло- 
жилъ основаніе благосостоянію семьи. 
Кром того, онъ былъ еще членомъ 
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кантонскаго совЪта, и одна изъ улицъ 
города была названа его именемъ. 
Бернардъ Сосеронъ, его сынъ, рас- 
ширилъ д%Ъло отца, и въ его рукахъ 
оно пошло блистательно. Онъ такъ 
разбогатвлђ, что стали уже погова- 
ривать, будто онъ Йереселяется на ту 
сторону озера, въ Эвіанъ, чтобы из- 
бфжатђ огромныхъ налоговъ Вальдей- 
екаго кантона. Но онъ переселился 
еще дальше, въ страну, гдћ не тро- 
нетъ насъ никакой таможенный чи- 
новникъ, и состояніе его перешло къ 
его двумъ женатымъ сыновьямъ, 38- 
мужней дочери Мари и незамужней 
дочери Клэръ. 

НЪтъ, не такъ, впрочемъ. Младшій 
сынъ Жюль, конечно, не былъ еще 
женатъ, когда умеръ отецъ. Онъ же- 
нился даже послђ замужества Клэръ, 
и исторпо его женитьбы, въ свое вре- 
мя надзлавшей много шуму, стоило 
бы разсказать отдфльно. Это былъ 
скорће разсказъ о мужской подлости, 
чђмъ о женскомъ безуміи. 

Старшая сестра Клэръ вышла ва- 
мужъ раньше веъхъ; она вышла за 
своего кузена Бертюшо, и когда умеръ 
ея отепъ, была уже матерью н»сколь- 
кихъ толстенькихъ ребятишекъ. И 
самъ Бертюшо былъ такой же тол- 
стенькій, веселый, добродушный, до- 
вольный своимъ родствомъ съ Сосе- 
ронами и своимъ участіемъ въ ихъ 
дБлЬ. Настоящимъ «мужчиной» въ 
семьБ былъ Арманъ, старшій братъ; 
упрямый, крутой, всегда занятый по 
горло, онъ былъ душою вебћхђ соеди- 
ненныхъ фабрикъ, волей иђскољкихђ 
семействъ, руками и головой всего 
этого вмћетћ; человбкђ простой и 
сер1озный,—Арманъ жилъ почти бЪд- 
но и довольствовался тБмъ сознашемъ, 
что већ знали о его неизв стномъ 
богатствЪ. О его богатств% и богатетвЪ 
прочихъ членовъ семьи, ибо все это онъ 
держалъ въ своих'ь рукахъ. Никто изъ 
родныхъ никогда бы не осмблилсн 
просить у него какихъ бы то ни было 
отчетовъ. Онъ выплачивалъ семейству 
Бертюшо сорокъ тысячъ франковъеже- 
годно, въ четыре срока, Жюлю давалъ 
пятнадцать тысячъ, а Кларђ — пять. 
На собственныя нужды никогда не 
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тратилъ больше тридцати. У старика 
Сосерона, по достовърнымъ слухамъ, 
когда онъ умерђ, было десять милліо- 
новъ франковъ. Арманъ платилъ на- 
логи съ этой суммы и больше. 

Кларђ, незамужняя дочь, посл 
смерти отца поселилась у Армана, — 
мать ея давно умерла, и већ о ней 
забыли. Когда умеръ старикъ, Клорђ 
было девятнадцать лђтћ; это была вы- 
сокая, очень эффектной наружности, 
дБвушка, съ роскошными бЂлокуры- 
мы волосами и пеликолфпными чер- 
ными глазами. Ея отецъ, не спросясь 
ея, отказалъ двумъ женихамъ; одинђ 
изъ нихъ былъ его старый пріятель, 
за котораго Клэръ никогда бы не вы- 
шла; за то о другомъ она чуть вс 
глаза не выплакала; это былъ ея учи- 
тель рисованія, молодой италіанецъ, 
набравшійся смЪлости велђдествје со- 
знанія, что Клэръ страстно влюблена 
въ него. 

И такъ, она стала жить у своего 
властнаго брата и его ничтожной же- 
ны. Когда братъ говорилъ ей непріят- 
ныя вещи, что, впрочемъ, случалось 
рБдко, ибо вліяніе его въ семь было 
вліяніемъ главнымъ образомъ подра- 
зумБваемымъ, она уЂзжала на н%- 
сколько недБль къ своей сестрћ Бер- 
тюшо; и уже во всякомъ случаћ вся 
семья неизббжно каждый годъ про- 
водила часть лЪта въ сборћ, въ Бер- 
геттахъ. Июль Ъздилъ на скачки или 
еще куда-нибудь въ этомъ родћ; мужья 
никогда не покидали надолго фабрикъ; 
жены Бздили по лавкамъ и баловали 
дфтей; воБмъ было боле или менђе 
все равно, что дблали другіе, лишь бы 
они не мБшали имъ при встрћчахљъ. 

У Клэръ было много пріятныхъ за- 
нятій, или, лучше сказать, развлече- 
ній. Она была удивительно даровита 
и постоянно упражнала већ свои та- 
ланты. Игра и пћије ея были лучше 
обыкновенной любительской игры и 
пћији, но это еще не много сказать, 
они были лучше игры и пБнія даже 
необыкновенно талантливыхъ люби- 
телей. Рисовала она даже лучше, чбмђ 
играла и пла. Образованіе ея было 
самое высшее, какое только могли 
дать школы ел родного городка, въ 
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соединеніи съ ея врожденнымъ умомъ. 
Старикъ-отецъ говаривалъ не рфдко, 
что Клэръ знаетђ рБшительно все, 
что нужно знать женцинћ, и рфши- 
тельно все, что не нужно. Она была 
очень начитана по чести беллетристи- 
ки и съ остроумјемђ и блескомъ раз- 
суждала объ общихъ вопросахъ. Къ 
наук она относилась равнодушно; 
скучная книжная ученость школь- 
ныхъ дней тихонько выплеснулась ею 
за бортъ. Словомъ, это была пріятная, 
бойкая, остроумная дЪвушка, лучше 
образованная и боле талантливая, 
чВмъ большинство дВвушекъ. 

Почему столько о Клэръ? Потому 
что въ зтомљ-то въ сущности и. за- 
ключаетея вся исторія. Этимъ объ- 
ясняется ея конецъ. 

Клэръ и есть вся исторія. Әпиче- 
ская поэма въ раннемъ, величавомъ 
покоћ своего богатаго дђтства, лири- 
ческое стихотворене въ зпизодћ съ 
учителемъ рисованія, длинная элегія въ 
Бергеттахъ, и въ конц концовъ тра- 
гикомедія! Но нечего забЪгать впередъ. 

Бергетты были ен любимымъ мЪсто- 
пребываніемъ. Ей надоћло лозаннское 
общество, которое она презрительно 
звала «провинціальнымъ»; до тош- 
ноты надоћли, какъ она выражалась, 
«объды съ двоюродными», а поклон- 
ники разбЪгались передъ ея вЪжли- 
вымъ равнодушіемъ. Клэръ была 60- 
гатая наслбдница ивыписывала платья 
изъ Парижа. Многе, въ особенности 
мамаши, начали говорить о ней не- 
пріязненно. 

Въ одинъ прекрасный ангустовскій 
вечеръ, три молодыхъ человћка, лежа 
въ лодкБ, лђниво скользившей вдоль 
берега въ окрестностяхъ Уши, вели 
между собою довольно вялую бесВду. 
Предметомъ этой бесъды была Клэръ 
Сосеронъ. Лиловыя тБни ложились 
тяжелыми массами на темнвющую вд- 
ду. Въ постепенно сгущавшемся су- 
мракђ кое-гдђ еще горли вдали ко- 
локольни городскихъ церквей. 

— Она, видишь ли, самая богатая 
невђста въ нашихъ краяхъ, — гово- 
рилъ Орнестђ Бертюшо своимъ па- 
рижскимъ кузенамъ Пьеру и Жаку 
де-Бриссей, 
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— Это, само по себ, конечно, инте- 
ресно, — отв$чалъ, зБвая, Пьеръ де- 
Бриссей. Она вамъ двоюродная, ка- 
жется? 

— Что-то въ родћ; а ел сестра ваму- 
жемъ за моимъ кузеномъ, .Жоржемъ. 

— Вы тутъ већ, кажется, двоюрод- 
ные. Что жъ, это ничего, я думаю. А 
сколько лфть этой барышни? 

— ЛъЪтъ двадцать пять, ввроятно. 

— Двадцать пять! Милый Эрнестъ, 
такъ она должно быть или горбатая, 
или не такъ ужъ богата, какъ ты го- 
воришь. 

— У нея такой язычокъ, что су- 
мЂетъ сказать «нБтъ»,-—-угрюмо про- 
ворчалъ Эрнестъ. 

— Ты говоришь, какъ будто по соб- 
ственному горькому опыту. 

— Ну это ужъ неблагородно, Пьеръ,— 
вмЬшался /Какъ съ кормы. 

— И состояніе въ два—три мил- 
ліона. 

Пьеръ сълъ. «Состояніе въ два —три 
милліона!» 

Онъ свистнулъ. «Фью-у!Попытаюсь>. 

Эрнесть засмБялся презрительно. 

— Већ вы, швейцарскіе кузены, 
смертельно ей надофли,—продолжалъь 
Пьеръ. Посмотрим-ка что-то она ска- 
жетъ на НБКИ новый элементъ, —топ- 
зјеџг де Вгіѕвау! 

И онъ закрутилъ усы, слегка кряк- 
нувъ въ знакђ удовольствія. 

— Какъ бы не такъ! —съ досадой 
ворчалъ Орнестђ. Одинъ разъ н%- 
сколько лбтђ назадъ ужъ. пыталъ 
было одинъ иностранецъ, ея учи- 
тель рисованія. А она была при томъ 
еще влюблена въ него. Ужъ если бы 
она пошла за иностранца, такъ съ 
ея-то пристрастіемъ къ искусствамъ, 
конечно, пошла бы за него. Эрнестъ 
‚ говорилъ рБшительно, стараясь и дру- 
гихъ убфдить и самъ повђритђ тому, 
что говорилъ. 

— Я не учитель рисованія, —ска- 
залъ Пьеръ. Жакъ высунулся изъ 
полу-мрака. У него было лицо поэта, — 
тонко-очерченное лицо, и голова бы- 
ла красивая. 

— О,--сказалъ онъ, —такъ она лю- 
била своего учителя живописи, эта 
богатая буржуазная красавица! Раз- 
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говоръ-то не такъ уже скученъ, какъ 
я думалъ. 


— Сосеронъ,—размышлялъ вслухъ 
Пьеръ. Есть нБкій Жюль Сосеронђ, 
котораго постоянно встрёчаешь въ 
разныхъ сомнительныхъ мЪстахъ; ты, 
навфрное, видалъ Сосерона, Жакъ. 


— НЪтъ,—отрћВзалъ Жакъ. 

— Это младшій братъ Клэръ. Че- 
ловБкъ онъ такъ-себ$, —созналея Ор- 
нестъ. 


— Әге, значитъ, и у васъ тутъ есть 
молодые люди, которые не совс®мъ 
ужъ верхъ совершенства! 


— И этоть Жюль—ея братъ, вотъ 
кстати-то! Если найду его въ Лаза- 
нив, непремћнно заставлю познако- 
мить меня сейчасъ же! 

— Онъ тутъ на одинъ два дня, со- 
бирается куда-то. Мы найдемъ его въ 
клубћ. 

Они стали не спћша грести къ бе- 
регу и отправилась по конкћ въ Ло- 
занну. Предсказанје Эрнеста оказа- 
лось вЗрнымъ—въ клуб они нашли 
Жюля. Онъ игралъ на бильярд съ 
пріятелемъ, италіанцемъ, имя кото- 
раго, какъ разслышали молодые лю- 
ди,-- было Пальярдини. 


— Мы съ нимъ ућвжаемђ въ Эйксъ- 
лэ-Бенъ,—сказаль Жюль,—-попытать 
счастья въ Сазш 4езо Пеигз.—Очень 
сожал®ю, что самъ не могу оказать 
вамъ гостеприимства, но я дамъ вамъ 
рекомендательное письмо къ моему 
брату въ Бергетты. 

Братья вернулись при лунномъ свЪ- 
ТВ въ отель Гиббонъ. Передъ тБмъ 
какъ они разстались на ночь, Цљерђ 
постоялъ н$которое время молча, гля- 
дя на лежавшее на его открытой ла- 
дони письмо. 


— Мосье Сосеронъ,—сказалъ онъ, — 
имя некрасивое! Де Бриссей лучше. 

— А италіанца-то какъ зовутъ? — 
замътилъ Жакъ у открытаго окна 
своей спальни. Вотъ такъ гадость! Фу! 


— Красивое имя очень важная 
вещь въ такомъ дЪлф, сказалъ Пьеръ. 
Ей понравится «де» и парижское про- 
исхождевіе. 

— И Пьеръ. 
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— Вага Џеп даш гіта Је деглег. А 
ты что будешь дфлать, пока я поћду 
въ деревню? Останешься здБсь, ка- 
таться на лодкћ? | 

Жакъ обернулся и отвъчалъ, какъ 
ни въ чемъ не бывало: 

— И я поду туда же. 

— О, нЪтъ, спасибо. Ты былъ бы 
очень некстати. 

— Слушай. Я обдумалъ весь планъ. 
Я поВду не съ тобой. Знакомься 
одинъ, какъ ты есть. Я появлюсь 
въ деревнђ дня черезъ два, подъ 
видомъ художника, живописца и подъ 
какимъ хочешь именемъ. Ты будешь 
знакомъ со мною только слегка, чуть- 
чуть, по Парижу. Я буду бЪденъ 
(Богу извђетно, что это-то ужъ прав- 
да!) и просто художникъ, больше ни- 
чего. 

— А готомъ? | 

— Мы оба попытаемъ добыть на- 
слбдницу, ты въ качеств Пьера де- 
Бриссей, я въ качеств»... 

— Ереми Брошљ! 

— Ладно. Слушай, вфдь это же 
простая справедливость! Желаю тебћ 
усп$ха. 

— Ну, пожалуй, какъ хочешь. Но 
наслдницы что-то не очень-то выхо- 
дятъ замужь за художниковъ! 

-- Правда, хоть и влюбляются иног- 
да въ учителей рисованія! Ты точно 
ушатъ холодной воды! 

-- Ничего. Если мы оба провалим- 
ся, у насъ только будетъ въ жизни 
однимђ лишнимъ забавнымъ эпизо- 
домъ больше, а у нея бољше двумя 
лишвими побЪдами. 

На этомъ философскомъ разсужде- 
ши Пьеръ крВпко заснулъ. А Жакъ, 
влекомый своимъ несчастнымъ тем- 
пераментомъ. выглянулъ въ окошко 
и прошепталъ: 

— Аја ропввев (опјопгв уегз де 
попуеаих муарев!) Стыдись, Жакъ! 
Вздь какой бы ни приснился тебђ 
сонъ, онъ былъ бы почти навђрное 
оригинаљнће! 

СлБдующее утро застало Пьера въ 
Бергеттахъ, гдђ его, въ качеств ку- 
зена Бертюшо, встрЪтилъ радушный 
пріемъ радушной и многочисленной 
семьи. 


ЖЕНЩИНЫ, КОТОРЫХЪ Я ЗНАЛЪ 
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Мадемуазель Клэръ расположилась 
къ нему сейчасъ же: онъ вфдь при- 
везъ съ собой ароматъ того Парижа, 
о которомъ она мечтала, аромать 
восхитительный, слегка опьяняющій! 
Струившаяся изъ его усть бульвар- 
ная болтовня была гораздо болђе 
игристою и шипучею, чћмђ та, что 
доставляли ей, разлитою по бутыл- 
камъ для. перевозки, столбцы ея воз- 
любленнаго «Еісаго». Пьеръ удивился, 
найдя дБвушку такой образованной. 
такой начитанной, такой, по его вы- 
раженію, «непровинціально провинці- 
альной». Она безъ устали разспра- 
шивала его о томъ чудномъ свЪт%, 
который, не въ примвръ другимъ свђ- 
тамъ, менфе искусственнымъ, всегда 
блеститъ всего ярче издали. Во время 
общихъ прогулокъ въ лБсъ или въ 
деревню, они отставади отъ прочихъ, 
или шли одни впереди. Жизнь была 
спокойная. Подразумћвалось, что мо- 
сђе де-Бриссей собирается предпри- 
нять нВесколько дальнихъ экскурсій. 

А мосье де Бриссей, между тћмъ, 
продолжалъ плфнять наслЪдницу. Въ 
два дня, данные ему впередъ, онъ 
успБлъ подвинуться весьма значи- 
тельно. А подъ вечеръ второго дня, -- 
прелестный вечеръ, весь-—-сизые ту- 
маны, зеленые склоны и бредущій 
домой звонъ колокольчиковъ,—пока 
они съ Клорђ, немного опередивъ 
остальныхъ, осматривали свиной хлбвђ 
около обвитой виноградомъ гости- 
ницы, имъ попался навстрћчу и вто- 
рой парижскій юноша. 

— Да,—говорила Кларђ,——адђшије 
крестьяне грязны. Они умные и доб- 
рые, но они грязны, съ этимъ нельзя 
не согласиться! 

— Какъ и всякіе крестьяне, —ска- 
залъ Пьеръ величественно. 

Изъ гостиницы вышелъ господинъ 
въ живописномъ костюм и напра- 
вился въ ихъ сторону. Когда онъ про- 
ходилђ мимо нихъ, Пьеръ, вдругъ 
сконфузившись, отвернулся. Незнако- 
мецъ тотчасъ повернулся назадђ, до- 
гналђ ихъ и остановился, снимая 
шляпу. 

— 9, да это ты! — воскликнуль 
Пьеръ. Извините, мадемуазель, прја- 
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тель изъ «Столицы Свђта», по выра- 
женію Гюго. Какими судьбами ты здЪсь? 

— О, я вфдь всегда странствую. Но 
я думалђ, что ты-то сидишь дома за 
работой. 

Жакъ сердито взглянулъ на брата. 

— Для моихъ занят, — сказалъ 
онъ рБзко, —необходимы путешествия. 
А у тебя, вЪроятно, путешествіямъ при- 
ходится сходить за занятія. Представь 
меня мадемуазель. 

— Позвольте вамъ представить, ма- 
демуазель Сосеронъ, мосье а 
Брошъ. 

Но въ эту минуту изъ-за угла сви- 
ного хл$ва показалась толстая мадамђ 
Бертошо со своими пухлыми ребята- 
ми; и представлене пришлось повто- 
рить. 

— Вы остановились въ гостиниц? — 
сказала пышная мадамђ Бертюшо. 
Удивительно, просто, какъ красоты 
нашей тихой долины начинаютъ при- 
влекать всеобщее вниман!е! Милости 
просимъ къ намъ ужинать. Всякому 
другу мосье де-Бриссей мы будемъ 
рады отъ души. 

Пьеръ бросилъ на Жака самоувђ- 
ренно торжествующій взглядъ. 

-— Только вы ужъ, пожалуйста, не 
посылайте къ намъ слишкомъ много 
туристовъ, —продолжала мадамъ Бер- 
тюшо, въ перевалку по вигаясь впе- 
редъ и обђими руками держа за руку 
по мальчику. Вы не должны выда- 
вать нацию тайну, господа парижане; 
мы вБдь вовсе не желаемъ, напримћрђ, 
нашествія художниковъ. 

— Я обожаю художниковъ! — по- 
сп$шно воскликнула Клэръ, предчув- 
ствуя промахъ сестры. 

— А я художникъ, —сказалъ Жакъ 
почти одновременно. 


Посл$довало крайне неловкое мол- 
чаніе, во время котораго Клэръ без- 
жалостно отстала со своимъ спутни- 
КОМЪ. 

— Какђ, вы сказали, его зовутъ?— 
спросила Клэръ. | 

— Еремя Бріошъ. 

Она засм%ялась. 

— Невозможно! Что за испытане 
для художника! И какъ у него хва- 
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тило духу съ такимъ именемђ сдћ- 
латься художникомђ. 

— Онъ храбро побЂдилъ это за- 
трудненје. Онъ вообще очень храбръ. 

— И очень красивъ. Но ему, б$д- 
няжкЂ, никогда не добыть себ жены! 
Ну, какая же женщина согласится 
стать мадамъ Бріошъ? 

— Отчего же, — воть согласилась 
же его мать, —отввчалъ Пьеръ, чув- 
ствуя себя подлымъ. Но я радъ, что 
вы одного со мной манія: я всегда 
говорю, что красивое имя очень много 
значитъ. Ваше имя прелестно. 

— Сосеронъ? 

Онъ густо покрасићлђ. 

— Я разум®лъ Клэръ. 

— Не знаю. Краеота имени въ кон- 
цБ концовъ зависить отъ его цфнно- 
сти по существу. Никто, я думаю, ни- 
чего бы не им$лъ противђ«де сошфе 
де Вгіосһе>. 

— О, вотђ они республиканцы-то, 
вотъ они, швейцарцы! 

— Я просто констатировала фактъ 
съ извБстной точки зря, —возра- 
зила Клэръ, немного смвшавшисб. 
Не догнать ли намъ остальныхъ? 
Брать Арманъ будетъ недоволенъ, 
если я замфшкаюсь позади, когда уже 
темнћетђ. 

— Вы очень боитесь вашего вели- 
каго брата? 

Она вскинула гордую головку. 

— Я не боюсь никого. Боюсь толь- 
ко сдБлать кому-нибудь неприятное. 
Не пойти ли? 

— Элиза, ты тутъ? 

Онъ послћдовалђ за ней, чувствуя, 
что въ эту минуту, по крайней мВр%, 
дла его идуть не такъ уже успбшно, 
какъ до тзхъ поръ. За столомъ онъ 
замћтилђ съ досадой, что Клэръ очень 
внимательна къ художнику; она въ 
сущности только старалась загладить 
промахъ сестры. Кром Клэръ, никто 
изъ всей семьи ровно ничего не смы- 
слилъ въ современныхъ художествен- 
ныхъ направленіяхъ. Вопросы, инте- 
ресовавшіе Армана въ рВдкія минуты 
его досуга, были вопросы главнымъ 
образомъ экономическіе, политическіе, 
практическіе; онъ тотчасљ же смекалъ, 
знаете ли вы что-нибудь по этой ча- 
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сти, и никогда не обращался къ вамъ 
дважды. 

Веселато молодого парижанина онъ 
оставилъ въ покођћ. Что до Бертюшо, 
его коньки были главнымъ образом 
научные, а въ литератур онъ пред- 
почиталъ алгебраическія распутыванія 
воображаемыхъ преступлени. 

— О, да, искусство! искусство! — 
безсовзстно бормотала мадамъ Бертю- 
шо. Вы, конечно, любите Калама, топ- 
чепг? Вотъ вамъ настоящій худож- 
никъ, воть живая природа! Купить 
бы намъ что-нибудь Калама, Бер- 
тюшо. 

— Ты можешь имЪфть его въ перво- 
классныхъ гравюрахъ, —вмфшался Ар- 
манъ. Если хочешь, я подарю тебђ 
одну на рождене. 

Братья де-Бриссей переглянулись, и 
многочисленныя «но», еопровождавшія 
десять милліововъ, пронеслись передъ 
ихъ умственнымъ взоромъ. 

Въ ту ночь, уже довольно поздно, 
они, не безъ нВкоторыхъ несогласій, 
обмБнялиеь своими впечатлБніями. 

— Ты дБлаешь меня невыносимо 
смиБшнымљъ съ твоимђ дурацкимъ «Ере- 
мјіей»,—съ жаромъ говорилъ Жакъ. 

— Ото подходить къ мВткамъ на 
твоемъ б$льз, — холодно возразилъ 
Пьеръ. Предскавывай мое паденје, 
о пророкъ! Д%вушка хороша собой и 
обворожительна. Интересно знать, ко- 
торый изъ насъ черезъ какіе-нибудь 
полгода будетъ утопать въ богатств? 

— Надо надзяться, что я, — отвђ- 
чалъ Жакъ. Я охотнђе подфлюсь съ 
тобой. 

— Правда, она говорить, что ты 
красивђ. 


— 01-—Жакъ откинулъ свои длин- 
ныя черныя кудри. 


— Но твердо увђрена, что тебВ ни- 
когда не найти жены. 

— 9? — Жакъ вытаращилъ свои 
большіе черные глаза. 

— Изъ-за твоего имени—Брошъ. | 


— Какой же я былъ дуракъ, что 
въ угоду тебЪ согласился сыграть та- 
кого дурака! Но в$дь предложенје-то 
ей сдвлаеть ужъ не Бріошъ, ша- 
лишь! 


ии. 
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— 93, погоди, до предложена намъ 
еще далеко. Она ослЂплена блескомъ 
Парижа. Вотъ увидишь, хоть она, мо- 
жетъ быть, «обожаетъ» художниковъ, 
но выйдетъ она за человћка «съ ши- 
коМЪ!» | 

— Изберетъ между Богемой и буль- 
варомъ! — нёсколько театрально про- 
возгласилъ Жакъ. 

Затђмљ, до сихъ поръ обмћнивав- 
шіеся черезъ столъ грозными взгля- 
дами братья де-Бриссей, смВясь, по- 
жали другљ другу руки и пожелали 
другъ другу покойной ночи. 

Первое, что сдблалђ Жакъ на слћ- 
дующее утро, было найти удобное мђ- 
стечко на-виду, откуда писать долину. 
Съ самаго лучшаго места, какое онъ 
нашелъ, усадьба Сосероновъ занима- 
ла, пожалуй, слишкомъ значительную 
часть пейважа, но ужъ съ этимъ дБлать 
было нечего. устроившись за молъ- 
бертомъ и представляя зр$лище весь- 
ма живописное въ своемъ костюмБ 
изъ полосатой фланели, онъ принял- 
ся за работу. Жакъ былъ, въ самомъ 
дБлВ, очень хорошій художникъ-лю- 
битель, занимавпий одно изъ первыхъ 
мБстъ среди выставочныхъ дилеттан- 
товъ, и навђки неспособный сойти къ 
подножію горы и взобраться на нее 
съ надлежащей стороны. Точно также 
недурно онъ пописывалъ и стихи, 
всЪмъ очень нравившіеся. 

Эти братья де-Бриссей были, въ са- 
момъ дБл%В, парни премилые, какъ это 
хорошо извЪстно всъмъ намъ, знав- 
шимъ ихъ всю жизнь! Жакъ, конечно, 
лучше Пьера, который немного слиш- 
комъ самоув8ренъ и преисполненъ 
сознаніемъ своего значення. Въ эпи- 
зодћ охоты за наслђдницеи, бывшемъ, 
вЪроятно, на половину шуткой, напо- 
ловину обращикомъ веселато нахаль- 
ства, — оба брата обрисовались вполн%. 
НЪтъ человћка легкомысленнЗе, бла- 
годушнђе и счастливђе Пьера, ни- 
когда не дфлающаго ровно ничего. 
Нћтљ человЪка умнЂе и добре Жака, 
всегда по-горло занятаго пустяками, 
по большей части на пользу кого-ни- 
будь другого. Онъ говорилъ правду: 
богатство въ его рукахъ было бы 
благополучјемђ для мнотихъ. Такје 
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люди обыкновенно умираютъ въ б$д- 


ности. Вы знаете одно исключеніег 


И я тоже. 

Сидя за работой, Жакъ пЪлъ пеню 
собственнаго сочинен1я, а мадемуа- 
зель Клэръ, гуляя по мокрому отъ 
росы саду, остановилась и прислуша- 
лась. | 


«Въ плЬну мое сердце 
Поетъ лишь о врыльяхъ!» 


Мадемуазель заглянула черезъ за- 
боръ. 

— Это оченьмило, —сказала она. Но, 
навфрное, есть что-нибудь и дальше? 

Жакъ обернулся къ большой соло- 
менной шляпф въ глубинђ краснаго 
зонтика. 

— О, будеть и этого! — сказалъ 
онъ. Впрочемъ, есть и дальше, — 
тринадцать куплетовъ. Сколько вамъ 
угодно будетъ прослушать? 

— Какъ! Вы знаете ихъ всЪ? 

— Они мои. Клэръ покраснћла отъ 
удовольствія. Она еще никогда въ 
жизни не видала такъ близко поэта. 

— Спойте мн ихъ већ, — сказала 
она съ дзтекой горячей повелитель- 
ностью. 

Онъ засмЪялся и, продолжая пи- 
сать, торжественно пропълъ еще че- 
тыре. 

— ПБснявся,-—сказалъ онъ.Осталь- 
ное только напечатано въ книжкћ. 

— Ваши стихи напечатаны! —вос- 
кликнула Кларђ и, тотчасъ устыдив- 
шись своего ребячества: — то есть я 
хочу сказать, прибавила она, —можно 
ихъ достать? Гдф? Мн бы такъ хо- 
тБлось! Кто издатель? 

—- Я съ удоволђствјемђ пришлю 
вамъ экземпляръ. 

— Вы печатаете подъ собственнымъ 
именемъ, топвіеог Бріошъ? 


Положеніе было затруднительное. 
— О, нЪтъ, — пробормоталъ онъ. 


— Вотъ и мнв казалось, точно я 
его не встрЪчала. Какой же вашъ 
псевдонимъ? 


—- Аполлонъ де-Геликонъ-Парнасъ, 
— отв$чалъь /Какъ свирБпо. 

— А-а —имя довольно поразитель- 
ное. Вы не вђрно взяли этотъ задній 
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планђ, топвјепг Брошљ. Склонъ горы 
у васъ слишкомъ крутђ. 

— Спасибо,—отвбчалђ онъ съ раз- 
драженіемъ, и вдругъ все лицо его 
просіяло. Вы вфдь тоже пишете! А 
я и забылъ. 

— Забыли? 

— Да, я... я слыхалъ о васъ въ 
Париж%. У насъ, вЂђроатно, есть обще 
знакомые. 

— Я никого не знаю въ Париж, — 
сказала Клэръ, очевидно довольная. 
Насъ воспитывали въ большомъ уе- 
диненји; впрочемъ, есть, можетъ быть, 
какіе-нибудьсвойственники,въ род ва- 
шего друга де-Бриссей, который со- 
стоить въ какомъ-то родствђ съ Бер- 
тюшо, топзјепг Бріошъ. 

— Майетоізее, — покорно отозвал- 
ся онъ. 

— Мн бы хотБлось попробовать 
положить ваши стихи на музыку. Ва- 
ша—мић не очень нравится. Не удаст- 
ся ли мнв, можетъ быть, подыскать 
что-нибудь получше? 


Она опять покраснбла, при такомъ 
смБломъ предположеніи, и, стоя за 
заборомъ, съ опущенными подђ ши- 
рокими полями шляпы и краснымъ 
зонтикомъ глазами, была невыразимо 
прелестна. Поэть пришелъ въ вос- 
торгъ. Онъ совершенно забылъ де- 
сять милліоновъ. Скоро молодые люди 
уже совсфмъ подружились; Клэръ про- _· 
шла на ту сторону забора и раскри- 
тиковала его работу, а онъ написалъ 
ей свои стихи на клочкћ альбомной 
бумаги, кистью, обмокнутой въ синюю 
краску. Обоимъ было непріятно, когда 
Пьеръ позвалъ ее. 

— ДЪти, ждутъ, —крикнулъ Пьеръ. 
Помните, вы обфщали показать мн. 
водопадђ. 

— Я готова, —скавала Клэръ. По- 
жалуйста, приходите къ намъ нынче 
вечеромъ, топајеџг Бріошъ, и выслу- 
шайте, что я сдБлала изъ вашихъ 
СТИХОВЂ. 

— О, такъ онъ уже угостилъ васъ 
своими стихами! —- замБтилъ Пьеръ 
презрительно. Прощай, Еремія. 

бакъ, стиснувъ зубы, продолжалъ 
работать. До него доносился издали 
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сызхъ Пьера и голоса д%тей, зову- 
щихъ Клэръ. 

Вечеромъ она такъ очаровательно 
пропћла ему его романсъ, съ такой 
простой граціей и чувствомъ, что онъ 
потерялъ почти половину своего сердца 
и сталъ откровенно ухаживать за п%- 
вицей. 

— Ну, да, это мило, — сказала ма- 
дамъ Бертюшо, не знавшая, кто былъ 
авторомъ пзсни — нознаешь, мнђ ужъ, 
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вЪдь цБлый Божій день только и дђ- 
лаешь, что поешь ее. 

— Я старалась подобрать музыку 
къ словамъ,— сказала Клэръ съ до- 
садой. 

— Вы уже нашли ее, когда гово- 
рили ихъ,--сказалъ Жакъ. 

Послћ двухъ дней такого порядка 
вещей Пьеръ понялъ, что ему нужно 
или дЂИствоват или отетупиться. 
Онъ р5шилъ избрать путь прямой и 
мужественный. И такъ, въ одинъ пре- 
красный вечеръ, по возвращен Ар- 
мана изъ Лозанны, онъ пошелъ къ 
нему и, вполн$ искренно выразивъ 
великій восторгъ передъ Клэръ, вЪж- 
ливо попросилъ разръшенія ухажи- 
вать за ней. 

Арманъ выслушалъ до конца, крбп- 
ко нахмурившись. 

— Вы, вфроятно, католикъ? —ска- 
залъ онъ. 

— Да, но, конечно. Арманъ всталъ.— 
Этого довольно, сударь, сказалъ онђ,— 
дальнёйпие разговоры безполезны. 
Сестра никогда не пожелаетъ выйдти 
за человђка не одной съ ней вЗры, и 
мы не можемъ ей этого разр шить. 


— Но мнћ говорили, что ея мать... 


— Вамъ говорили неправду. Моя 
мать приняла нашу вђру раньше, ч$мъ 
вышла за моего отца. 

— Мосье де- Бриссей, я попрошу 
васъ прекратить ваши пос®щенія на- 
шего дома. 


— Такъ оно проще всего, —размыш- 
лялъ Арманъ, оставшись одинъ. Есть 
еще множество и другихъ препятствій, 
но стоитъ ли разсуждать о нихъ? 


Разочарованный женихъ тотчасъ по- 
шелъ къ брату. 
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— Прекрати свои усимя,—сказалъ 
онъ, — или перем$ни ВЂру. Парижъ 
вЪдь стоитъ оббдни. 

— Н$тъ, чортъ возьми, — сказалъ 
Жакъ съ неожиданнымъ жароуъ, и 
не пожелалъ больше говорить ни объ 
этомъ, ни о чемъ другомъ. Онъ за- 
перся въ своей комнатБ и всю ночь 
писалъ стихи. 

Въ ту же ночь, Жюль Сосеронђ, 
игрокъ и гуляка, вм®стБ со своймъ 
пріятелемъ италіанцемъ, лћниво пе- 
регнувшись черезъ перила балкона 
Сазшо деѕ Веигз въ Эйксъ-лэ-Бэнъ, 
въ теплотћ, озаренной луннымъ сія- 
ніемъ, лбниво слБдилъ за музыкой и 
лБниво глазЪлъ на цвты и Нарядные 
туалеты. 

— Мой милый Сандро, это не под- 
лежитъ сомнф ню, —небрежно говорилъ 
Жюль, да я вовсе и не желаю этого 
отрицать. Только я не желаю также 
и слушать этого въ сотый разъ. Я 
долженъ тебђ пятьдесятъ три тысячи 
франковъ. 

— И пятьдесять сантимовъ, —при- 
бавилъ италіанецъ. 

— Чортђ бы ихъ подралъ, эти пять- 
десять сантимовъ. За что это? 

— За марки, которыя я два раза 
тебћ давалъ для писемъ къ брату. 

— Да? Ну, къ брату писать безпо- 
лезно. Я, поправдЂ сказать, вовсе даже 
и не писалъ къ нему, это такъ, къ 
Кларђ разные пустяки. 

— Но милліоны-то твои въ суш- 
ности вЪдь твои же! 

Жюль искоса бросилъ на италіанца 
быстрый взглядъ. — Да, пока мои, — 
сказалъ онъ.--Но ихъ держитъ у себя 
Арманъ. Такъ оно и лучше, пожалуй. 

— Ему придется вычесть изъ нихЂ,— 
сказалъ италіанецъ, играя папирос- 
кой, — пятьдесятъь три тысячи фран- 
ковъ, пятьдесятъ сантимовђ. 

Наступилопродолжительноемолчаніе. 
Оркестръ заигралъ вальсъ Ивановича. 

— Пойдемъ куда-нибудь, гдБ по- 
тише! —- вдругъ воскликнулъ Жюль. 
Мне надо поговорить съ тобой. Они 
пошли по слабо осввщенной дорожкЪ® 
въ тишину, все углублявшуюся. 

-— Почему бы тебћ не жениться на 
моей сестрБ Клэръ?— сказалъ Жюль. 
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— Я, чортђ возьми, вовсе не знаю 
этой дзвицы. | 


— Она прелестна, умна, хороша со- 


бой. Я никого. на свВвтБ не люблю 
такъ, какъ ее. ЕЙ двадцать пять лЪтъ. 
Ну, а тебћ вЪдь подъ сорокъ. Изъ нея 
вышла бы какъ разъ такая жена, ка- 
кую тебВ нужно. 

— Но, вБдь, она можетђ и отказать 
мнћ, равнодушно процфдилъ итама- 
нецъ. | 

-— Она тебђ не откажетъ. Чортъ 
побери, вВдь не всякій можетђ сд: 
лать свою жену княгиней. 

— Положимъ. Но все-таки тутъ есть 
затрудненія. Я католикъ, напримћрђ. 
’ — И моя мать была когда-то като- 
ЛИЧКОЙ. 

— 0-0, ну, да, конечно. Княгиня 
Пальярдини должна принять религію 
своего дома. 

— Это уже само по себћ звучитъ 
прелестно. | 

— И мнв бы вовсе не хотблосђ очу- 
титься подъ опекой твоего брата. 

— Да почему же? Теб бы только 
пришлось вытребовать съ него очень 
крупную ренту. Для такихъ людей, 
какъ мы съ тобой, повзрь, нЪтъ ни- 
чего удобнфе и безопасн%е. Но я хочу 
просить его удвоить мое годовое со- 
держаніе. И замужество Клэръ должно 
мнБ въ этомъ помочь. А если... если 
ты женишься на Клэръ? 

— Я предамъ забвенію пятьдесятъ 
три тысячи франковъ. 

— Пятьдесятъ сантимовъ. Знаешь 
что, выздемъ-ка завтра? Я терпвтђ 
не могу здъшнихъ мћстђ. 

— Вњтдемђљ вавтра. Но, смотри, не 
затБвай терпЪть не мочь већ мфета, 
гдв ты проигрался. Это опасная при- 
вычка. | 

— Сегодня вечеромъ прубдетђ мой 
брать Жюль съ какимъ-то пріяте- 
лемъ,— сказала Кләръ Жаку, по по- 
лученји телеграммы. Я рада, что вы 
познакомитесь съ Жюлемъ. 

— Да,--отв$чалъ Жакъ, мгновенно 
охваченный предчуветвјемђ близкихъ 
осложненій. И вдругъ, онъ схватилъ 
ее за руку, ту руку, которой она въ 
это время очень мило указывала ему 
ошибки въ его рисункћ, и началъ го- 
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ворить ей, что любитъ ее, что въ эти 
нисколько дней полюбилъ ее больше, 
и Боже мой, какой совсЪмъ иной лю- 
бовью, чЗмъ когда-либо любилъ въ 
жизни; онъ сказалъ ей свое настоя- 
щее имя, открылъ свой дурацкій планъ 
сватовства — и все это въ тБхъ пла- 
менныхъ выраженіяхъ, которыя жен- 
щины особенно любятъ слагать въ 
своихъ трепещущихъ сердцахъ. 

— Но братъ никогда не дастъ своего 
согласія! — наконецъ, сказала она съ 
дрожью въ голос%. 

— Надо обойтись безђ него, —отвђ- 
чалъ Жакъ. Клэръ задумалась на ми- 
нуту надъ этой странной альтернати- 
вой, потомъ продолжала: — Већ мои 
деньги въ его рукахъ. Слезы досады 
выступили на глаза Жаку. 

— А просить васъ бросить ваши 
деньги было бы просить слишкомъ 
многаго?—сказалъ онъ. Но... но, Клэръ, 
мы могли бы быть такъ счастливы 
безъ нихъ! Я бы повезъ васъ въ Па- 
рижъ, сталђ бы работать. Можно быть 
счастливыми и безъ денегъ, Клэръ! ... 

— Тише, кто-то идетъ!—воскликну- 
ла она. Вы меня испугали. Всё это такъ 
внезапно. МнЪ надо подумать. 

— Вы отвђтите мнЪ? Когда? 

— Завтра. Не ранће. Не дЪлайле 
себЪ иллюзий. 

— Вы хорошо пишете, мосье Брі- 
ошљ,—сказала мадамъ Бертюшо,—но 
ваша манера совсБмъ не та, что у 
Калама. 

— А вачфмъ ей быть такой, какъ у 
Калама?—спросила Клэръ съ раздра- 
жешемъ. 

Мадамъ Бертюшо выпучила свои 
добрые голубые глаза. 


— ЗачЪмъ?---спросила она. О, по- 
тому, что то мнђ больше нравится. 
Мосье Брюшъ для меня слишкомъ 
современенъ. А интересно знать, кого 
это нынче привезетъ съ собой Жюль. 

— А мив совершенно все равно. 

— Какая ты странная! Меня всегда 
интересуютъ новыя лица. Они быва- 
ютъ такія равныя! 

То новое лицо, которому была въ 
тотъ вечеръ представлена мадамъ Бер- 
тюшо, заинтересовало ее несомнђино, 
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этого всф основанія, будучи другомъ 
Кэнибрара, которому тотъ поручилъ, 
въ интересахъ Клиффорда Кинга, не 
поставляя, однако, послбднаго ВЪ 
извБстность относительно доброжела- 
тельнаго плана, разыграть здВсь роль 
сыщика-любителя. Молодой челов къ 
почувствовалъ себя крайне разочаро- 
ваннымъ, когда первая ночь его пре- 
быванія подъ крышей «Голубого ЛБва » 
миновала безъ всякихъ происшествій; 
за то, вторая— съ лихвою возм$стила 
это отсутствје занимательно волну- 
ющаго элемента. Прођзжји настолько 
боялся, въ слишкомъ крвпкомъ сић, 
прозфватђ появленіе незванаго посћ- 
тителя, что совс$мъ не смыкалъ глазђ, 
и былъ вознагражденђ за свою бди- 
тельность, такъ какъ между двумя и 
тремя часами по полуночи, До слуха 
его донесся легкій шумъ у дверей, а, 
черезъ мгновеніе, онъ неясно вам%Ђ- 
тилъ, какъ по комнат двигалась за- 
гадочно проникшая въ нее фигура... 
Онъ притаилъ дыханіе, между тБмъ, 
какъ таинственная личность тихо очу- 


тилась передъ кроватью у него въ 


головахъ, безшумно наклоняясь, что- 
то нащупывая и ища. Наконецъ, 
когда эта фигура, въ которой теперь 
уже можно было узнать женщину, 
овладБла его одёжей и принялась 
обыскивать карманы, сыщикъ-люби- 
тель. не справлявшійся болЂе со, сво- 
имъ волненіемъ, привсталъ съ постели 
и произвелъ этимъ какъ-разъ доста- 
точный шорохъ, чтобы привлечь вни- 
манје осмотрительной роровки. Съ бы- 
стротою молніи перебБжала оз.а черезъ 
комнату къ дверямъ. Молодой чело- 
вБкъ, подготовленный къ этому 06- 
стоятельству, спрыгнулъ съ кровати, 
полуодвтымъ, и ринулся въ догонку 
за нею на площадку передъ л%ст- 
ницей. 

Женщина успћла выиграть время, 
достигши половины л$етницы, кото- 
рая вела къ каморкамъ подъ крышей. 
Хотя и перескакивая разомъ черезъ 
нЪсколько ступеней, гость только 
успфлъ увидВть, какъ она открыла 
дверь направо п исчезла за нею, а 
затвмъ быстро повернула ключъ въ 
замкћ. Не раздумывая ни минуты, онъ 
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изъ всБхъ силъ началъ напирать пле- 
чемъ на дверь, которая, затрещавъ, 
подалась. Еще одинъ подобный тол- 
чекъ—и старыя доски не выдержали 
бы! Но именно въ тотъ моментъ, 
когда онъ съ нечелов ческой энергіей 
вторично налегь на нихъ, къ нему 
явственно донесся шумъ открываема- 
го въ комнатђ окошка. Въ слБдую- 
щее мгновеніе, дверь вылетђБла отъ 
его неистовыхъ ударовъ, и онъ во- 
рвался въ комнату, еще своевременно, 
чтобы увидђт на уровнЪ подокон- 
ника чью-то исчезавшую голову. Мо- 
лодой человвкъ, не колеблясь, под- 
скочилъ къ окну и выглянулъ на 
дворъ. Подъ нимъ разстилалась круг- 
лая крыша задней стороны дома, и, 
хотя уже никого тамъ не было за- 
мЪтно, онъ, выскочивъ, соскользнулъ 
внизђ по черепицамъ, чтобы благо- 
получно, хотя не особенно мягко, упасть 
на землю. Съ этого мЪста передъ нимђ, 
впереди, между деревьями, видна бы- 
ла темная фигура, за которой онъ и 
послздовалъ. Этотъ тВнеподобный об- 
разъ стоялъ, однако, неподвижно. У 
про$зжаго вырвался слабо-подавлен- 
ный крикъ торжества, когда онъ убђ- 
дился, что сможетъ догнать предметъ 
своего преслћЪдованія, но тотчасъ же, 
волБдъ за зтимљ, вскрикнулъ совер- 
шенно иначе, а именно, —гораздо гром- 
че, неожиданно принявъ холодную, 
какъ ледъ, ванну! Бевусловно не зная 
мВстоположенія, онъ сгоряча ки- 
нулся прямо въ рБчку. Его возгласъ 
и дальнзйпие призывы быстро при- 
влекли столь необходимую помощь: 
хозяинъ, разбуженный взломомъ две- 
ри на верхней лБстницВ, прибфжалъ, 
полуодфтый, и вытащилъ молодого 
человзка, при помощи лодочнаго крю- 
ка, на берегъ. 

— Воровка, — вопилъ сыщикъ-лю- 
битель, яе попадая зубомъ на зубъ 
отъ купанія «не по сезону»! —воров- 
ка!—Я ее накрылъ! Я ее чуть-чуть 
не накрылъ! 

— Какая воровка! — рЪзко пере- 
билъ его Кларисъ, таща за собой не 
особенно нфжными руками къ черному 
ходу тостиницы насквозь продрот- 
шаго субъекта. Кого вы подразум%- 
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ваете подъ словами воровка, —вы, су- 
масшедпий челов къ? | 

— Вы это узнаете, несомнзнно 
узнаете завтра, —безстрашно отвъчалъ 
тотъ, опять-таки, сгоряча забывая о 
собственномъ незавидномъ положени. 

— Кому принадлежитъ спальня, на 
самомъ верху, справа у лЪстницыг— 
спросилъ онъ, затБмъ, хозяина. 

— Это — комната моей племяннӣ- 
цы, мрачно отвБчалъ Кларисђ,—и 
если вы намекаете, будто она могла 
имБть что-нибудь общее съ вашимљ 
ночнымъ вылетомъ, то я вытрушу изъ 
вашей башки послВдніе остатки здра- 
выхъ мозговъ, которые тамъ еще со- 
хранились! 

— Вы бы, конечно, продЪлали это съ 
сердечной радостью, если бы я не былъ 
въ состояніи сейчасъ же васъ убђ- 
дить, что она покинула свою комнату 
и выбралась черевђ окошко... 

— Ахъ! — онъ вдругъ остановился 
среди грядокъ капусты, гдз они про- 
ходили, и указалъ Кларису на фигу- 
ру въ бЪломъ, подкрадывавшуюся къ 
дому. 

— Племянница ли это ваша, или 
нБтъ?-—гнћвно зарычалъ молодой че- 
ловђкљ, ткнувъ дрожащимь указа- 
тельнымъ пальцемъ по тому напра- 
вленію, гдђ уже исчезла женская фи- 
гура. 

Трактирщикъ, вмБсто всякаго от- 
вЕта, въ нвсколько прыжковъ до- 
гнавши ее, усп$лъ схватить за ло- 
коть именно въ тотђ моментъ, когда 
она собиралась переступить черезъ 
порогъ. Е: 

— Нэлль?-—-вырвалось у Клариса, до 
того жестокимъ, до того страшнымъ 
тономъ, что голосъ его казался го- 
лосомъ чужого! А дзвушка, вел дро- 
жа, только лепетала что-то несвявное, 
и дядя безъ конца тщетно ждалъ отъ 
нея отвЪта... 


ҮП. 
Разочарованный заговорщикъ. 


Если, когда бы то ни было, отра- 
жалось сознанје виновности на чело- 
вБческой физіономіи съ особенной оче- 
видностью, то зто—на липБ Налљ, 


когда она, грубо схваченная своимъ 
дядей, дрожа и заикаясь въ его вла- 
сти, стояла съ внутренней стороны 
чернаго входа въ гостиницу. Такъ, 
по крайней м$рЪ, полагаль Джэкъ 
Лоундэсъ, сыщикъ-любитель, очутив- 
шись передъ ней, въ насквозь промок- 
шемъ легкомъ костюмЪ, отчаянно сту- 
ча зубами и ощущая морозъ въ крови! 

— Что тебъ тамъ понадобилось на 
дворђе—ваоралђ старикъ, съ такой 
гиБвной искренностью въ голосћ, что 
Лоундэсъ сразу убЕдился въ его пол- 
ной непричастности къ воровскому 
покушенію. 

— Я... выбъжала... посмотр$ть... что 
здвеђ дзВлается...—съ трепетомъ, еле 
слышно, лепетала дзвушка. 

Дядя устремилъ на нее присталь- 
ный взглядъ, точно мучительное со- 
мн8не, относительно ея самой, нача- 
ло омрачать его душу. Но онъ: обра- 
тилен къ жильцу въ иномъ тон, по- 
чти выгораживавшемъ Нэлль. 

— Ну, согласитесь, что это -— до- 
вольно опредБленный отвётъ, такъ 
какъ поднятый вами, въ ночное вре- 
мя, гамђ, я убБжденъ, заставилъ бы 
предположить кого угодно, не заго- 
рБлась ли ближайшая приходская 
церковь? 

Но продрогшій молодой человђкљ 
такъ зачихалъ и закашлялъ, что меч- 
та о.теплой одежд% и согрБвающемъ 
огнЪ естественно оттБснила у него въ 
эту минуту всякія другія соображенін. 

— Впустите меня скорЪе, а, когда 
я хорошенько 9бсохну и прійду въ 
себя, —мы еще поговорим... 

— Н%тъ, раньше надо объяснить- 
ся, —остановилђ его Кларисъ, съ вне- 
запно проснувшейся подовритель- 
ностью, — вы совсфмъ не ложились 
спать? Кто—вы такой?—<просилъ онъ 
уже другимъ тономъ, загораживая 
своей толстой фигурой входђ въ домъ. 
Кто вы такой?— повторяю, и зачфмъ 
вы сюда пожаловали? Ну, выклады- 
вайте-ка, да поживће! Прислали васъ 
сюда, что ли, —равставлитђ ловушки 
честнымъ людямъ? Ворочайте язы- 
комъ, человђчина! Или сейчасъ, опять 
выкупаетесь въ рбчкћ! Трактирщикъ, 
судорожно схвативъ злополучнаго Ло- 
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ундэса, толкнулъ его на н$сколько 
шаговъ ближе къ холодной водђ. Меж- 
ду тёмъ, Нэлль отчасти усп$ла овла- 
ДБњ собою и спокойно обратилась къ 
старику съ просьбою: 

— Пусти его, дядя Жоржъ, чтобы 
онъ перем$ниль мокрую одежду, а 
затмъ далђ отчетъ въ своихђ по- 
ступкахђ, если сум%Бетъ. 

Трактирщикъ, съ явной неохотой, 
исполнилђ желане племянницы: по- 
велъ .Іоундэса въ его комнату, какъ 
будто арестованнаго, оставаясь на 
стражћ у дверей, пока тотъ переодћ- 
вался. 

Джэкъ могъ слышать, какъ дядя 
и племянница шопотомъ совБщались 
на площадкБ передъ лБстницей, и 
пробормоталъ н%еколько проклятій 
противъ ‹ехидной дБвчонки», обра- 
тивши вниманіе на усиливавшееся 
раздраженіе въ рЪчахъ хозяина, ко- 
тораго Нэлль несомнзнно приводила 
все въ большую ярость. 

Громовой ударъ кулакомъ въ его 
дверь, грозившіӣй разнести ее въ щеп- 
ки, подобно тому, какъ Лоундэсъ не- 
давно самъ выломалъ двери верхней 
каморки, напомнилъ ему, что пора 
выходить для самооправданія передъ 
разгнванной парой. 

— Ну, сзрђ, —началъ Кларисъ свое 
изступленное нападеніе, едва давая 
время молодому человђку спуститься 
съ лЛЬстницы,—какъ вы объясните 
теперь свои поступки? У васъ, ка- 
жется, хватило дерзости выломать две- 
ри, которыя вели въ спальню моей 
племянницы, а затфмъ вы, какђ по- 
мБшанный, выскочили черезђ окно! 
Что же вы на это скажете? Помните 
ли вы, по крайней мђрћ, о своей про- 
дфлкф? И Жоржъ Кларисъ, успЗв- 
шій зажечь евћчу, которая тускло 
горђла въ предразевђтимхђ сумер- 
кахљ, вперилъ любопытный взоръ въ 
изумленное лицо своего постояльца. 

— Помню ли? Еще бы не помнилъ? 
Но откуда я могъ знать, что зто— 
именно комната вашей племянницы? 
Вздь, я всего двое сутокъ тому на- 
задъ впервые остановился въ этой 
гостиницћ!. Я погнался за женской 
фигуроћ, которая побћжала туда, на- 
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верхъ! Она передъ моимъ носомъ за- 
перла изнутри дверь, и ее, значить, 
поневолћ пришлось выломать... 

Когда онъ упомянулъ про женскую 
фигуру, съ усть дВвушки сорвался 
такой жалобный крикъ, что Лоундэсъ 
быстро повернулся въ ея сторону съ 
глубокимъ удивлешемъ. Вполнђ убђ- 
жденный въ виновности Нэлль, какъ 
онъ былъ, и даже пріБхавшій съ 
исключительной цВлью ее разобла- 
чить, онъ, въ эту минуту, вдругъ без- 
условно склонился къ противопо- 
ложному мнБнію. Однако же, молодой 
челов къ, едва-ли, самъ сумБлъ бы 
объяснить, какъ это случилось, что 
выраженіе ея лица, звуки ея голоса, 
когда дбвушка крикнула, оказали на 
него такое странное и рбшитељное 
вліяніе? Лоундэсъ настолько углу- 
бился въ размышлене по этому по- 
воду, что даже не слыхалъ ‘сл8дую- 
щих» словђ хозяина, или не обра- 
тилъ на нихъ вниманія., 

-- Женская фигура? Что за жен- 
ская фигура? Вы ни про какую жен- 
щину еще даже не упоминали. 

— Я и самъ не знаю, что это бы- 
ла за женщина,--отвБчалъ Лоундэсъ 
въ тон, гдђ снова замфчался пово- 
ротъ къ сомнЪніямъ и нерђшимо- 
сти,--но какая-то женская особа за- 
бралась ночью въ мою комнату (Жоржъ 
Кларисъ сдБлалъ при этомъ нетер- 
пфливое движене)! Я не говорилъ, 
будто не ожидалъ этого, но могу по- 
клясться, что она пришла! Она под- 
нимала мою одежду и слышала звонъ 
монетъ, разбросанныхъ по карманамъ; 
тогда я вскочилъ, а женщина выб%- 
жала изъ комнаты. Повторяю, я былъ 
заранђе подготовленъ и, погнавшись 
за нею, увидвлъ, кақъ она скрылась 
въ верхнюю комнату и заперла ее на 
ключъ. Я выломалъ двери и усовлъ 
только зам%ътить, какъ фигура вы- 
скользнула изъ этой каморки черезъ- 
окно; когда я спустился тою же до- 
рогой, она еще разъ попалась мнв на 
глаза, уже внизу, а затвмъ я только 
могъ сообразить, что очутился въ 
Вод%... 

— Надо полагать, это васъ поза- 
бавило? — коротко отр$залъ трактир- 
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щикъ, — и теперь ничего больше не 
остается сдБлать, какъ сообщить намъ, 
сколько именно денегъ этотъ призракъ 
у васъ похитилъ? Не стБсняйтесь: 
скажите—сто фунтовъ, или даже— 
двЪсти! Намъ и раньше пускали кровь, 
и мы, безъ сомннія, можемъ еще вы- 
держать, можемђ лишній разъ раско- 
шелиться! 

Молодому человђку почудилось н%- 
что трогательное въ грубовато-ирони- 
ческомъ тон старика. Имъ овлад%ли 
тоска и стыдъ отъ сознанія, что овъ 
сейчасъ лишь сыгралъ довольно не- 
завидную таки роль. 

Прекрасная, блЪдная дЪвушка, 'мол- 
чаливо стоявшая за своимъ дядей, самъ 
дядя съ отпечаткомъ скорбнаго сму- 
щенія въ глазахъ, представлялись ему, 
въ призрачномъ свътБ ранняго утра, 
до того разстроенными, надломленными 
и жалкими, что онъ, не обм$нявшись 
съ нимъ болђе ни однимъ словом, 
сію минуту охотно бы убрался восвоя- 
си, но объ этомъ не могло быть и 
рбчи. 

. — У меня ничего не было похи- 
щено, — быстро произнесъ онъ, — ни 
одного пенса! 

— Вы, значитъ, полагаете, что эта 
женщина заглянула только—отъ без- 
дфмя полюбоваться на вашу физ10- 
номію? — процфдилъ Кларисъ сквозь 
зубы тБмъ же рёжущимъ тономъ. 

Молодой человђкђ молчалъ. 

— Простите, если я возьму на себя 
см%лость, — послђ нБкоторой паузы 
продолжалъ трактирщикъ угрожаю- 
щимъ голосомъ, — спросить васъ, ка- 
кую наружность имфла эта особа? 

— Я этого не могъ видЪть; тогда, 
какъ вы сами знаете, было почти темно! 

— Но вы, разумћется, вполнћ убЪ- 
ждены, что имли дбло именно съ 
женщиной? 

На этотъ разъ въ ироніи Клариса 
заключалась также извЪстная доля 
интереса. 

— Да, —отвћчалђљ Лоундэсъ вполнЪ 
увђренно, —вђЂ этомъ я нисколько не 
сомиЂвалосБб! Она двигалась по-жен- 
ски, и у нея былъ чисто женскій кон- 
туръ головы; а, потомъ, я вид%флъ, 
какъ развћвалисђ передо мною юбки, 


когда я лежалъ, скатившись съ кры- 
ши, на земл. 

— П это—все? Ну, Нэлли, разска- 
жи-ка намъ теперь, что ты вид%ла! 
И трактирщикъ повернулся къ пле- 
мянниц%. 

Дъвушка стояла противъ окна, и 
сфрый утренній свЪтъ, сквозь щели 
ставень, падалђ ей прямо въ лицо, 
которое имло напряженный видъ и 
было бл®дно съ синевой подъ глаза- 
ми, лишенными блеска и опущенными 
внивъ. Каждое произнесенное ею сло- 
во носило, какъ моментами казалось 
молодому человђку, необыкновенный 
отпечатокъ правдивости и пскрен- 
ности. 

— Меня вдругъ разбудилъ громкій 
шумъ, который я услыхала; сейчасъ 
же вслБдъ за тЬмъ была взломана 
моя дверь, и кто-то, промчавшись 
съ быстротою вихря черезъ комнату, 
выскочилъ въ одно. Я также подољ- 
жала къ нему и, выглянувъ во дворъ, 
увидфла, какъ этотъ господинъ сколь- 
зилъ внизъ по крышф съ задней 
стороны дома. 

— Ая васъ не замБтилъ, —рЕзко 
перебилъ дБвушку Лоундэсъ, снова 
охваченный подозрБніями. 

— Потому что вы не оглядыва- 
лись, —сдержанно возразила Нэлль, — 
а побфжали черезъ садъ направо. Я 
же, одБвшись на-скоро, спустилась 
внизъ по лбетницћ и вышла чернымъ 
ходомъ узнать, въ чемъ дЪло. Тутђ, 
какъ разъ, дядя вытащилъ васъ на 
берегъ, и вы начали съ нимъ объяс- 
НЯТЬСЯ. 

Лоундэсъ молчалъ, такъ какъ не- 
чего было сказать. Но, хотя ворвав- 
шись въ комнату, онъ, дЪйствитель- 
но, сразу обратилъ вниманје только 
на одно раскрытое окно и ускользав- 
шую отъ него фигуру, тБмъ не ме- 
нђе, молодой человђкђ не допускалъ 
мысли, чтобы другое лицо, которое ле- 
жало тамъ въ кровати, могло его не 
увидђтђ или, по крайней мћрђ, не 
услыхало какого-нибудь крика или 
слова, выдававшаго полвленје двухђ 
постороннихъ въ спалђнћ! 

— Теперь вы слышали иного рода 
исторію, и, опять-таки съ вашего по- 
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зволенія, я охотнЂе полагаюсь на сло- 
ва племянницы, нежели на ваши, — 
категорически заявилъ трактирщикъ. 

— Но разв уже такъ противорђф- 
чатъ одно другому эти два показа- 
н1я?—началъ Лоундэсъ въ примири- 
тельномъ тонђ. Изъ всего сказанна- 
го миссъ Кларисъ только вытекаетъ, 


что она не видбла, какъ та женщина 


проскользнула черезъ ея комнату. 

— И вообще не видћла никого пе- 
редъ вами!—вспылилъ хозяинъ, тер- 
пБніе котораго истощилось, повиди- 
мому, окончательно, —а теперь послу- 
шайте, чтд я вамъ скажу! Я не по- 
терплю у себя въ дом личностей, 
которыя, съ разными бреднями въ го- 
ловћ, проникаютъ сюда шшонить, да 
еще взламываютъ двери въ спальню, 
иЂтЂ, сэръ, я не намђренђ выносить 
ничего подобнаго! А теперь ступайте 
на верхъ, да уложите-ка свой чемо- 
данъ, да можете убираться, куда хо- 
тите, еще передъ завтракомъ! Ни од- 
ного ломтика Вды, ни одной капельки 
питья вы больше не получите подъ 
моей кровлей! И кстати можете сооб- 
щить тБмъ тремъ молодымъ бездзль- 
никамъ, которые, надо полагать, при- 
слали васъ къ намъ, что, какъ бы 
они себя сами ни величали, подоб- 
нымъ образомъ настоящіе джентль- 
мены не поступаютъ! Я... я, изволите 
ли видћт, узналъ въ васъ агента гос- 
подъ Журдэна, Кинга и компаній... 

— НВтъ, н®тъ, дядюшка, мистеръ 
Кингъ здЪеь ни при чемђ, за это я ру- 
чаюсь! И личико Нэлль вдругъ до 
того сильно зард$лось, что выдало не- 
вольно ея тайну!.. 

Лоундэсъ почувствовалъ себя тро- 
нутымъ. 

— Вы совершенно нравы, — просто 
обратился онъ къ дзвушк% —мистеръ 
Кингъ даже не имћетђ представленія 
о моей поћадкћ. Однако, я сейчасъ 
удаляюсь. 

И молодой челов$къ, которому ста- 
ло стыдно за разыгранную имъ роль 
шпіона,смущавшійся тбмђ боле, чВмъ 
обстоятельнЂе онъ съ разныхъ точекъ 
зрБнія вачалъ вдумываться въ сущ- 
ность пережитаго имъ только-что не- 
зауряднаго приключенія, минутъ че- 
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резъ двадцать, покинулъ гостиницу 
«Голубого Льва» и вернулся обратно 
въ Лондонъ передать вышеописанныя 
впечатл ня своимъ пріятелямъ Уил- 
ли Журдзну и Отто Кэнибрару. 


УШ. 
Господинъ изъ Лондона. 


Оба заговорщика, вступивши въ 
союзъ тайно отъ Клиффорда, чтобы 
излЪчить овладфвшую имъ одурь, рВ- 
шили, однако, скрыть отъ него зло- 
счастныя приключенія своего послан- 
наго. Но, на зло имђ, слухи объ этомъ 
все-таки дошли до Кинга. И въ одинъ 
прекрасный вечеръ, когда Журдэнъ и 
Кэнибраръ взасосъ затягивались изъ 
трубокъ добрымъ табачкомъ, разва- 
лившись на большомъ диван въ со- 
вмВстной комнат, онъ ворвался къ 
нимъ, охваченный безграничнымъ не- 
годованіемъ. Тщетно старались они до- 
казать пріятелю, какъ похвально бы- 
ло ихъ намђренје, и на сколько бы 
послужило къ польз молодой особы, 
если бы могла разъясниться гадкая 
тайна. 

— Если бъ вы сум$ли ее разъяс- 
нить, никто не былъ бы благодарнђе 
меня,—началъ свое возраженје Клиф- 
фордъ, лицо котораго совефмъ высо- 
хло отъ заботливой тоски по Нэлль,— 
но отправить въ качеств штона мо- 
лодого олуха, лишеннаго чувства при- 
личія и деликатности, каковъ именно 
Лоундэсъ, этого скорфе слВдовало бы 
ожидать отъ пары школьниковъ, не- 
жели отъ двухъ уже взрослыхъ муж- 
чинђ, пока еще не заключенныхъ въ 
Генуэлль ‘). 

— Что касается этого, —мятко от- 
вђчалъ ему Отто, —то Лоундэсъ вовсе 
не кажется мнв менђе приличнымъ, 
чБмъ другіе. Признаюсь, я самъ при 
подобныхъ обстоятельствахъ, вфроят- 
но, поступилъ бы одинаково съ нимъ. 
По крайней мър%, относительно пого- 
ни за той женщиной въ домћ и че- 
резъ окно. Вообще, не принято слиш- 


1) Одна изъ выдающихся въ Англи пеи- 
хіатрическихъ лћчебницљ. 
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комъ строго соблюдать съ ворами, да- 
же женскаго пола, правила приличія. 

— Номиссъ Кларисъ— вовсе не воров- 
ка,— возбужденно закричалъ Кингђ. 
Я этому не повфрю, хотя бы на ея ви- 
новности настаивали већ великобри- 
танскіе судьи, вмћстђ взятые! 

— А! вотъ именно! Ты не хочешь 
вБрить, но, милый другъ, представля- 
ло ли также для Лоундэса какую-либо 


выгоду разсказывать исторію, кото- 


рая изображаетъ его въ столь смЪъхо- 
творномъ и дурацкомъ свЪтВ? 

— Я полагаю, что будь, онъчеловъкъ 
съ здравымъ смысломъ и тактомъ, 
ему бы удалось обнаружить вещи, ко- 
торыя вообще стоило открыть, а не 
олицетворялъ бы тамъ собою все вре- 
мя какое-то чучело гороховое! 

— Ну, дружище Клиффордъ, ты не 
благоразуменъ, подобно всякому, кто 
захвораетђ твоей нынвшней бол%з- 
ней, —вмЬшался Кэнибраръ, подняв- 
шись съ дивана и ставши передъ ка- 
миномъ въ поз судьи. Восхищаясь 
этой молодой дЪвушкой, ты считаешь 
ее не способной на преступлене, ко- 
торое, на мой взглядъ, довольно осно- 
вательно приписывается именно ей. 
Если забравшаяся къ Лоундэсу и 
успбвшан отъ него удрать женщина 
не была миссъ Кларисъ, какъ же мог- 
ло случиться, что она, подвергшись 
пресл®дованію, скрылась именно въ 
ея комнату. Неужели же у миссъ Кла- 
рисъ могла.ночевать другая особа безъ 
ея вБдомаг А если бы и ночевала, не- 
ужели никто въ дом не зналъ бы 
объ этомъ? И развћ внезапное исчез- 
новеніе данной личности не заставило 
бы даже столь невинное существо, 
какъ миссъ Нэлль, заподозрить ее въ 
неблаговидныхъ дъйствіяхъ? 

Но я не в®рю ни одному слову 
изъ всей истори: Лоундэсъ, просто, 
хватилъ передђ сномъ лишнюю пор- 
цю виски, а такъ какъ башка его 
уже заранђе была набита тфмъ вздо- 
ромъ, который вы успбли ему наго- 
родить, значитъ, онъ видфлъ рядъ 
фантастическихъ картинъ только въ 
пьяномъ бреду! ВЪдь онъ, какъ вамђ 
извЪстно, самъ признаетъ, что у него 
не было украдено ни пенса. Един- 
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ственнан часть дикой сказки, въ ко- 
торую я безусловно вВрю, это — его 
идіотская скачка черезъ двери и окна, 
да протрезвившее болвана холодное 
купанье въ рђчкђ! 

— Ну, и прекрасно, —отвЪчалъ Кэ- 
нибраръ, —мнЪ безразлично, вБришь 
ты Лоундэсу, или нБтъ! На этомъ и 
покончимђ съ надоввшимъ предме- 
ТОМЂ. 

Но для Кинга существовалъ только 
одинъ предметъ на свЪтЪ, п такъ какъ 
онъ сейчасъ не могъ больще о немъ. 
говорить, молодой человЪкъ совсЪмъ 
замолкъ. Онъ въ раздраженін просн- 
дБлъ еще минутъ десять, не произ- 
неся ни слова, не обращая вниманія 
на завязавшуюся между двумя това- 
рищами бесБду и затБмъ, вдругъ рас- 
простился съ ними. 

Отто, послђ его ухода, серіозно за- 
волновался. 

— Видишь, — обратился онъ къ Уил- 
ли, —увлеченіе этого несчастнаго ша- 
лой ДЪвчонкой его’ окончательно по- 
губитъ. Если мы не возьмемъ дбла въ 
свои руки, чтобы ее уличить, то онъ 
передъ нашимъ носомъ или женится 
на племянницЪ трактирщика, или на- 
творитъ другихъ глупостей! Мы на- 
чали съ неудачнаго опыта, пославши 
туда сыщика-любителя, и дали маху; 
попытаемъ-ка теперь счастія, восполь- 
зовавшись услугами спешалиста! 

Но Журдэнъ уклонялся отъ этого. 

— Подобнаго рода планъ мн, при- 
знаться, не по душћ—возразилђ 
онъ:—допусти, что дбвушка, не взи- 
рая на все, дБйствительно, не ви- 
новна; въ какомъ бы мы тогда очу- 
тились некрасивомъ положени, поду- 
май? А Клиффордъ вр%зался бы въ 
нее еще съ большимъ неистовствомъ, 
чВмиъ теперь. Онъ немедленно позхалъ 
бы туда съ оффиціальнымъ разрЪше- 
ніемъ заключить бракъ —— въ одномъ 
карманћ и взнчальнымъ кольцомъ— 
въ другомъ, чтобы привезти ее на- 
задъ уже въ качеств мистрессъ. 
Кинг! 

— Но почему бы, скажи, пожалуй- 
ста, не жениться на ней Клиффорду, 
если бы все относительно двушки 
разъяснилось въ благопріятномъ для 
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нея смыслВ? — спросилъ Кэнибраръ 
спокойнымъ тономъ. Я ничего не 
возразилъ бы противъ этого. 

— А я наоборотъ!--упорствовалъ 
Уилли: —вБдь если бы ты меня не 
уббдилђ признать ее за воровку, то 
я былъ бы счастливђ сдБлать изъ 
Нэлль мистрессъ Журдэнъ. Да и те- 
перь еще, очистись она отъ подо- 
зрВнія... 

— Но это невозможно!-—съ увђрен- 
ностью перебилъ его Отто. Я, кото- 
рый не влюбленъ въ двушку, смо: 
трю на вещи здравыми глазами; она 
настолько продувная шельма, что по- 
надобился бы тертый парень — пере- 
хитрить ее. Поэтому, я и обращусь 
завтра за ловкимъ знатокомђ дЪла 
въ одно изъ подобныхъ учреждений. 

Хотя оба прятели озаботились при- 
нять мвры, чтобы икъ попытки не 
сдфлазись извзстны Клиффорду, мо- 
лодоћ адвокатъ оказался, все-таки, до- 
статочно дальновиденъ и предугадалъ 
ить рВшеніе предпринять, разъ они 
уже безъ усп$ха зашли такъ далеко, 
дальнвӣйшіе шаги для оправданія соб- 
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Лондона, что я рёшительно отказы- 
ваюсь, безъ разговоровъ, пропустить 
васъ мимо! Но дочь вовсе не обнару- 
живала подобной сердечности, не про- 
тянула ему въ знакъ привётствя руки 
и съ явнымъ неудовольствіемъ посма- 
тривала на его лЪтній костюмъ и не- 
высокую шляпу. 

— Миссъ Бёстель, какъ я опасаюсь, 
находитђ, — не безђ лукавства зам%- 
тилъ Кингљ,—что мною не захвачены 
изъ дому подходящіе для визитовъ ко- 
стюмыЫ. 

Полковникъ разсићялся и торже- 
ственно заявилъ о своей готовности 
отнестись снисходительно къ данному 
обстоятельству. Но миніатюрная ста- 
рая дЂва произнесла ледянымъ тономъ: 

—- Я знаю, нынче молодые люди при- 
выкли вообще легко смотрћъть на ве- 
щи. Это мода. А прежде увид%фть 
джентльмена, въ воскресный день, не 
во фракз и не въ цилиндрћ — сочли 
бы прямо за неприличје. Впрочемђ, 
только я одна—старовврка и полна 
предразсудковъ... 

Отецъ перебилъ ее сл5дующими сло- 


ственной проницательности. Онъ былъ вами 


напередъ безусловно убћжденђф, что 
Кэнибраръ и Журдэнъ сдБлаютъ но- 
вый опытъ разоблачить Нэлль въ ка- 
чествћ воровки. Поэтому, къ концу 
недвли, Клиффордъ отправился самъ 
въ Кёртстайрсъ, а утромъ наступив- 
шаго воскресенья пошелъ къ «Голу- 
бому Льву» съ намВреніемъ предупре- 
дить возлюбленную, что она и Жоржъ 
Кларисъ, вЪроятно, подвергнутся еще 
новымъ непріятностямъ, въ родђ тВхъ, 
которыя имъ недавно пришлось вы- 
нести. Путь велъ его мимо бёстелев- 
скаго Чингль-Энда и, подходя къ до- 
му полковника, онъ обогналъ старика 
съ дочерью миссъ Теодорой, воввра- 
щавшихся изъ церкви. Полковникљђ 
узвалъ Клиффорда, когда тотъ, по- 
ровнявшись, имъ поклонился и уже 
хотВлъ идти дальше своей дорогой, и 
просилъ молодого человђка посътить 
· ИХЪ. 

— НВтъ, нђтђ, — настаивалъ Бё- 
стель въ самомъ веселомъ настроеніи 
духа, —у насъ тутъ, въ настоящее вре- 
мя года. бываетъ такъ мало гостей изъ 


— Правый Боже! Если ты, Теодо- 
ра, —старовћрка, то какъ же слВдуетъ 
назвать меня? Но, все-таки, я при- 
зналъ бы величайшею нелпостью со 
стороны мистера Кинга, если бы онъ, 
въ воскресенье или въ любой изъ про- 
чихъ дней недћли, вздумалъ разгули- 
вать По сельскимъ дорогамъ, облек- 
шисђ въ парадный костюмъ. 

— О, значитъ, нелђпа только я!— 
разсердилась миссъ Бестелђ,—прибав- 
лю, однако, что мы, старовВры, въ сущ- 
ности даже не замЂчаемъ подобныхъ 
новшествъ, до такой степени насъ къ 
нимъ пріучили за послзднее время! 

Даже полковникъ, давно привык- 
шій къ странностямъ дочери, былъ по- 
раженъ рБзкостью ея рВчи въ этотъ 
моментъ. А Клиффордъ почувствовалъ 
чрезвычайное облегченіе, когда она, 
сославшись на свои обязанности по 
кухнБ, всецБло предоставила его отцу. 
Худощавая фигурка въ одномъ изъ 
тЬхъ платьевъ, на которыя была мода 
лЪтъ двадцать пять назадъ, подобравъ 
юбки, по старому обычаю, обЪими ру- 


ПРИ УЧИ У У ЧАИР ии БРИНУО ВР РЕН 


ками, исчезла передъ ними за дверь- 
мп, и полковникъ тихо разсмћялся ей 
велЪдЪ. 

— НЂЪтъ надобности, кажется мнЪ, 
за нее извиняться, —сказалъ онъ, под- 
мигиван глазомъ: — женщины, какъ 
вамъ извфстно, окостенфваютъ всегда 
гораздо ранЂе нашего брата. 

— Но я, право, началъ уже опа- 
саться при мысли, что бы могло про- 
изойти, если бы у меня вырвалось при- 
знане о непос$щени мною сегодня 
церкви? 

— Она это, повЪрьте, знала такъ 
же хорошо, какъ мы съ вами, — утвер- 
ждалъ полковникъ,—но пасторђ воз- 
ложилъ на насъ сегодня нынче утромъ 
почти полуторачасовую службу, что, 
надо полагать, и привело ее въ не- 
пріятное настроенје духа. 

— Но я не вижу причины срывать 
подобное неудовольствіе именно на 
мнБ,—пробормоталъ Клиффордъ. 

Старикъ внезапно остановился. Они 
съ Кингомъ шли по направленію къ 
«Голубому Льву». 

— Я повялъ!—убвжденно восклик- 
нулъ Бёстель, —это—изъ-за Нэлль Кла- 
рисъ, ея молоденькой любимицы. Моя 
дочь глубоко возмущена тБми спосо- 
бами преслБдованія, которымъ недав- 
но подверглась дЂвушка, и, можетђ 
быть, Теодора подоврвваетђ участе и 
съ вашей стороны въ этой травлЪ? 

— Но, въ такомъ случаЪ, она не 
права!—съ негодованемъ вырвалось 
у Кинга:—врядъ ли кто раздраженъ 
болће меня недостойнымъ подвохомъ, 
и вы, конечно, повВрите, если я вамъ 
скажу, что явился сегодня сюда съ 
исключительной цБлью вторично пред- 
ложить Нэлль сдђБлаться моей женою! 

Полковникъ слушалъ съ живымъ 
интересомъ. 

— Вернемтесђ же немедленно и, по- 
жалуйста, зайдите къ намъ на ми- 
нутку, — заговорилъ онъ съ немень- 
шимђ волненіемъ, чђмђ то, которое об- 
наружилъ молодой человђкђ,— Теодо- 
ра, положительно, готова будетъ васъ 
расцбловатђ, когда узнаетъ это! 

Но Клиффордъ, не особенно спђшив- 
шій вкусить поцфлуи старой д%вы, 
отретировался съ извиненями: 
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— Будьте добры, —просилъ онъ ста- 
рика,—передать вашей уважаемой до- 
чери выраженіе моей искреннзйшей 
благодарности за ея теплое участіе къ 
любимой мною дђвушкћ. Я съ без- 
граничной радостью назвалъ бы ее 
моею, если бы она дала на то право, 
но, все же, сохраняю надежду и не ли- 
шусь ея, даже въ случаћ новаго от- 
каза со стороны Нэлль на предложе- 
не, съ которымъ сейчасъ же намћЪренъ 
къ ней обратиться. 

Однако, разставшись съ Бестелемђ, 
Кингъ вид®лъ передъ собою лишь весь- 
ма слабую перспективу усп%ха, быстро 
шагая по дорогћ къ гостиницћ. Онъ 
писалђ племянницЬ Клариса раза три 
или четыре, но не получилъ отвЪта 
ни на одно изъ писемъ, хотя Нэлль 
и не возвращала ихъ обратно. Зна- 
чить, она ихъ получила и, вђроатно, 
даже прочла. Если бы въ этомъ 06- 
стоятельствъ таился для него хоть про- 
блескъ надежды, то въ душ его не- 
сомн%нно сразу проснулась бы боль- 
шая увБренность. Но, принявъ во вни- 
маше тБ выраженія, въ которыхъ онъ 
ей писалъ, съ жаромъ умоляя о раз- 
рЪшеніи пріБхать и побывать у нея, 
онъ терялъ посл$днее нравственное му- 
жество. 

На д®лБ же ему повезло гораздо бо- 
ле, чфмъ онъ смблђ разсчитывать 
въ самыхъ сладостныхъ мечтахъ: про- 
ходя по маленькому мостику, перебро- 
шенному черезъ рфчку, онъ увидълъ 
Нэлль, которая возвращалась домой 
съ противоположной стороны. Она дер- 
жала въ рук молитвенникъ и, оче- 
видно, только-что прослушала об®дню 
въ строоской церкви. 

Они увидбли другъ-дружку одно- 
временно. Дбвушка остановилась, по- 
блбдићла и направила шаги ВЛЪВО, съ 
очевиднымъ намВреніемъ скрыться отъ 
Клиффорда за группою лачужекъ, на- 
ходившихся между нею и трактиромђ. 
Но Кингъ оказался для нея слишкомъ 
хорошимъ ходокомъ, и по той быстро- 
тБ, съ которой онъ приближался, она 
не замедлила убфдиться, что всякая 
дальнЪйшая попытка бђжатђ отъ мо- 
лодого человђка безплодна. 

Поэтому, Нэлль ршительно пошла 
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опять нам®ченнымъ путемъ, опустивъ 
глаза къ землћ. 

— Миссъ Кларисъ, Нэлль!—-тихимъ 
голосомъ обратился онъ къ дВвушк», 
очутившись близъ нея. 

Лишь на одно мгновенье устремила 
она взоръ въ лицо Клиффорду. Но 
онъ успБлъ, однако, замЪтить рази- 
тельную перем®ну въ дДВвушкз, съ 
тъхъ поръ, какъ они видћлисђ въ по- 
слБдній разъ. Мрачный отпечатокъ 
легъ на прелестныя черты, не имъвшій 
ничего общагосъ полудЪтской ясностью 
всето облика, особенно очаровывавшей 
въ ней ранфе Кинга. Сердце безумно 
застучало у него въ груди при мысли, 
что виновникомъ, хотя и невольнымъ, 
такой печальной перемВны былъ онъ 
самђ. 

— Вы нисколько не рады меня ви- 
дЪть, какъ я зам $ чаю? — возбужденно 
началъ онъ. Положимъ, я и не имЗлъ 
права разсчитывать, чтобы это вамъ 
было пріятно, но все-таки —надћВялся! 

Она молчала. 

— Доходили ли до васъ мои письма? 

— Да, — коротко отвђтила Нэлль го- 
лосомъ, въ которомђ онъ не безъ уди- 
вленія открылъ еще признаки какой- 
то живости. 

— Вы, слЗдовательно, знаете, что 
я васъ просилъ вызвать меня сюда? 

— Я же... я не писала вамъ—едЂ- 
лать это... 

— Ну, я ждалъ, пока былъ въ си- 
лахъ! Только, Нэлли, я почувствовалъ 
себя слишкомъ несчаствымъ, чтобъ 
терпть дольше! А теперь, видя васъ 
передъ собою да еще такой перем%- 
нившейся, и когда подумаю, что это 
случилось по моей вин%, я прямо хо- 
тфлъ бы повзситься съ горя. Клиф- 
фордъ ждалъ отъ нея хоть одного сло- 
ва, но ДВвушка продолжала хранить 
молчаніе, пока пара слезинокъ не ска- 
тились по ея щекамъ. 

—- О дорогая моя! —простоналљђ, те- 
ряя голову, Клиффордъ:— неужели вы 
не согласитесь выйти за меня и не 
позволите увезти васъ отсюда? ВЗдь, 
вы меня уже знаете достаточно дол- 
го—не правда ли? 

Нэлль отрицательно покачала го- 
ловой. 
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— Я бы ни съ кбмђ не рвшиласљ 
вступить въ бракъ до выясненія исто- 
ріи этихъ кражъ, — отвђтила она рВ- 
шительно. 

— Ане могли ли бы вы сами помочь 
намъ въ этомъ? 

Слова его вызвали на лиц Нэлль 
смертельную блВдность, и она посмо- 
трћла на Кинга съ выраженіемъ гићв- 
наго упорства. 

— Такъ воть ради чего вы сюда 
пожаловали—развз даль: нельзя ли изъ 
меня извлечь интересныхъ свЪдБній и 
удовлетворить свое любопытство, |не 
затрудняя себя присылкою новаго со- 
тладатанг—-кричала она, роняя слова 
безъ передышки съ дрожью во всемъ 
твлвћ. НђЂтљ, мистерђ Кингђ, я ни- 
чего не знаю и, если бы даже мнв и 
были извЪстны какія-нибудь обстоя- 
тельства, я бы ихъ, все равно, вамъ 
не сообщила. А, разъ вы уже на соб- 
ственный рискъ занялись сыскомъ, 
соввтую вамъ довести дВло до конца 
по своему же усмотрБнію! | 

— Неужели вы способны думать, 
Нэлли, будто и я причастенъ этимъ 
гнустнымъ затБямъ! НЪтъ, кВтъ! Вы, 
конечно, даже не допускаете подобной 
мысли! РазвВ я не пріВхалъ сюда съ 
нарочной цзлью предостеречь васъ про- 
тивъ новаго посланнаго? Впрочемъ, 
мић ничего опредћленнаго на этотъ 
счетђ не извбстно, и я только могу 
высказывать предположенія, но счи- 
таю своимъ долгомъ сообщить ихъ 
вамъ. 

Вм%сто того, чтобы обнаружить бла- 
годарность за такого рода сообщеніе, 
дфвушка явно сочла его за лишнюю 
обиду. | 

— Къ чему бы вамъ меня преду- 
преждать? — спросила она, и бл%- 
дность лица ея вдругъ смЪнилась кра- 
скою тяЂва: — ужъ не для того ли, чтобъ 
напередъ обуздать мои воровскіе ин- 
стинеты, на случай прибытія такого го- 
сподина? 

— Нэлль, Нэлль, вы бы съ легкимъ 
сердцемъ не говорили подобныхъ ве- 
щей, если бы АИ: какъ я отъ этого 
страдаю! 

— Страдаетер О, вы страдаете изъ- 
за пустяковъ, а вотъ, когда, дђИстви- 
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тельно, мучится племянница какого- 
нибудь трактирщика,—это не важно! 
Но, все-таки, слбдовало бы повбрић... 
и она торько заплакала. 

Клиффордъ чувствовалъ себя при 
этомъ не менће несчастнымъ, чВвмъ 
сама Нэлль, и его глаза стали влажны, 
посл безплодныхъ попытокъ утЬшить 
дввушку. Но, въ конц концовъ, ему 
удалось этого добиться, а также вы- 
рвать у нея признаніе, что она, вза- 
правду, не допускала мысли объ его 
участіи въ отправкћ Джэка Лоундэса, 
какъ добровольнаго сыщика. 

Что же касается возможности при- 
бытія новаго лица въ подобномъ же 
родћ, на которую указывалъ Клиф- 
фордъ, то она относительно этого толь- 
ко пренебрежительно пожала плечами, 
успокоившись немного. 

— Пусть его присылаютъ,—равно- 
душно заявила она: —я даже не стану 
просить дяди, чтобы онъ отказался 
принять этого господина, если по до- 
гадкамъ узнаю его въ одномъ изъ прі- 
Взжихъ. Необходимо все вывести на 
свЪжую воду, и чЁмъ знергичнће бу- 
дуть производиться разслЪдованія, 
тБмъ скорђе пройдетъ мимо эта бБда. 

Когда она окончательно успокоилась, 
Клиффордъ сдБлалъ еще одну попыт- 
ку--узнать ея настоящее мнВніе объ 
этой загадочной исторіи. 

Она стала къ нему любезнЪе и при- 
знала ни въ чемъ не виноватымъ от- 
носительно себя. Для ея же блага не- 
обходимо было воспользоваться зтимђ 
обстоятельствомъ. 

— Заявляю вамъ торжественно, что 
такъ же мало, какъ и вы, умла вы- 
работать опредБленное мн®ніе на 
этоть счетъ, но, признаюсь, у меня 
ранфе возникъ, было, родъ ужаснЪй- 
шаго полупредположенія... 

— И вы не желаете мн сказать, 
какое это именно было полупредцо- 
ложеніе? — съ жаромъ перебилъ ее 
Кинг. 

— НъЪть, твердо отвБчала Нэлль. 

— Ну, а какъ же теперь?— продол- 
жалъ молодой человЪкъ. 

— Теперь я такъ же далека отъ ка- 
кой бы то ни было идеи о самомъ ви- 
новникћ преступленя, какъ и вы. 
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Въ началћ, я старалась вообразить, 
будто этотъ мистеръ Лоундэсъ, улег- 
шись спать съ головой, набитой фан- 
тазіями про разбойниковъ, разсказалъ 
намъ потомъ исторію, которая при- 
грезилась ему во снЪ. Но чЁмъ болђе 
я обдумывала, какъ именно онъ намъ 
ее передавалЪ, тБмъ яснфе видбла 
необходимость признать, что это вовсе 
не былъ сонъ; а все-таки... 

— Не видли ли вы, что кто-ни- 
будь, кром него, пробђжалђ чрезъ 
вашу комнату? 

— Безусловно нтъ, — съ настой- 
чивостью отвђчала Нэлль. 

— Не могла ли это быть служанка, 
та дђвушка, которую я замћтилђ за 
питейной стойкою?—осторожнымъ то- 
номъ предложилъ вопросљ Клиффордъ. 

— Эта бфдняга? Полноте! Она, вотъ 
уже пятнадцать л5тъ—на службЪ у 
моего дяди; а вы знаете, что, какъ 
всБ утверждаютъ только въ послЪд- 
нее время, или, вбриће, съ моего пе- 
реселенія сюда (при этомъ она опять 
густо покраснЪла) въ гостиниц на- 
чали совершаться кражи. Мн стыд- 
но, но я должна сознаться, что въ 
ту ночь, когда мистеръ Лоундэсъ 
разсказывалъ свою исторію, я отпра- 
вилась въ каморку служанки именно... 
только съ цфлью взглянуть, —-нахо- 
дится ли она тамъ? И она лежала въ 
глубокомъ не притворно, а ДЪйстви- 
тельно - глубокомъ, снћ, на своемъ 
обычномъ мћетћ. Я подвергла ее 
испытаю при помощи свБчки, ко- 
торую держала передъ самыми гла- 
зами этой дфвушки: изъ этого вы 
можете видЪть, что я дъйствовала въ 
состояніи полнаго отчаянія, —приба- 
вила Нэлль въ свое оправданіе: —а, 
затВмъ я даже еще отнравилась внизъ, 
чтобы бросить взглядъ на старуху- 
Нэнни! И Нэлль казалась жестоко- 
пристыженной, посл подобныхъ при- 
знаний. 

Клиффордъ же, который естествен- 
но не былъ проникнутъ столь дели- 
катными чувствами по отношенію къ 
Нэнни и служанкћ, продолжалъ еще 
питать тайную надежду, что та или 
другая изъ этихъ достойныхъ особђ, 
самымъ неожидавнымъ образомъ, по- 
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способствуетђ разрЬшенію загадки, 
оказавшись въ концђ концовъ сама 
воровкою. Но онъ остерегалсн обна- 
ружить этү надежду передъ Нэлль. 

Хотя Кингъ не испытывалъ 0с0- 
баго желанія свидВться съ Жоржемъ 
Кларисомъ, онъ, все-таки, призналђ 
необходимымъ рБшиться на это. Трак- 
тирщикъ,—какъ молодой челов къ и 
предполагалъ заранће, — оказался про- 
тивъ него крайне недружелюбно-на- 
строеннымъ и свелђ на нбвтђ нам%- 
ренје Кинга выложить передъ дядею 
свое сердце относительно племянницы, 
удалившись изъ буфетной комнаты, 
едва онъ успфлъ туда войти. Клиф- 
фордъ также не увидфлъ болђе 
Нэлль, которая проникла въ домъ 
чернымъ ходомъ, между тЪмъ какъ 
онъ вошелъ съ параднаго, и, хотя 
пробылъ тамъ почти до наступленія 
сумерокъ, въ надежд%, что старикъ 
или дБвушка смягчатся и, по крайней 
мБр%, удостоятъ попрощаться съ НИМЪ, 
пришлось безъ этого утБшенія, не сд- 
лоно-хлебавши, вернуться въ Лондонъ. 

Нэлль, настороженной Клиффор- 
домъ противъ имъвшаго прибыть не- 
желаннаго гостя, недолго пришлось 
его ждать. Онъ появился уже н%- 
сколько дней спустя въ образћ го- 
сподина добродушной внЪшности съ 
рыжеватой шевелюрой и тусклыми, 
усталыми глазами, —одного изъ тЬхъ, 
возрастъ которыхъ не легко под- 
дается опредфленію, пока, посл тща- 
тельнБйшаго осмотра, мелкія складки 
подъ глазами краснорђчиво не ука- 
жутђ, что молодому, на поверхност- 
ный взглядъ, человВку стукнуло да- 
леко за сорокъ. 

А у Жоржа Клариса не возникло 
никакихъ подозръній относительно 
личности и професаи пріБзжаго. Не 
смотря на распространившуюся дур- 
ную славу заведенія, многіе путеше- 
ственники ночевали въ немъ по пяти 
ночей кряду. Но они, большею частью, 
принадлежали къ низшимъ сосло- 
віямъ, посягать на карманы которых, 
положительно, не стоило труда. Самъ 
же представитель тайной полиціи (это 
°былъ именно одинъ изъ нихъ) выда- 
валъ себя за комми-вояжера и при- 
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кидывалел въ теченіе первыхъ су- 
токъ, проведенныхъ имъ подъ кров- 
лею «Голубого Льва», будто предпри- 
нимаеть по окрестнымъ городамъ и 
мБстечкамъ цфлый рядъ дДЗловыхъ 
позздокъ, посл которыхъ каждый 
день къ вечеру возвращался обратно 
въ гостиницу — съ другой стороны, 
отнюдь пе бросавшимся въ глаза 
образомъ. Со второго дня, началъ овъ 
разсказывать, что долженъ получить 
къ четвертому—крупныя суммы де- 
негъ, обсуждая эту перспективу пе- 
редъ возможно-большимъ числомъ са- 
мыхъ разношерстныхъ слушателей. 
Стикэльсъ, который со злобно устрем- 
ленными на Нэлль глазами все еще 
продолжалъ валандаться вокругъ «Го- 
лубого Льва», три или четыре дру- 
гихъ рыбака да нђскољко полевыхъ 
работниковъ находились, какъ-то, при 
этомъ въ трактир. Неудачливый воз- 
дыхатель племянницы Клариса толк- 
нулъ, многозначительно мигнувъ гла- 
зомъ, одного изъ своихъ СПуТНИКоВЪ 
въ бокъ. Сыщикъ замЪтилъ жесть. 
молодого рыбака. Когда наступила 
четвертая ночь, полицейскій, какъ 
предполагалось, уже имввшій при 
себБ крупную сумму, яко-бы, принл- 
тыхъ имъ платежей, отправился, по 
обыкновенію, въ свою комнату, но 
вовсе не для того, чтобы мирно 
улечься спать. Вехрапнувши изрядно 
днемъ, онъ успфлъ оградить себя 
противь искушенія на этотъ счетъ. 
Совершенно одфтымъ спрятался онъ 
до шеи подъ одфяло и терпћливо 
ждалъ часа три. Но вотъ, приблизи- 
тельно часа за два передъ разевЪ- 
томъ, явился таинственный цосфти- 
тель. Въ высшей степени тихо быст- 
рыми, легкими движеніями испытан- 
наго вора прокрадывалась эта фигу- 
ра вдоль стБнъ, ощупывая ихъ и 
чего-то ища. Сыщикъ поднялся, со- 
скочилъ съ кровати и молніеносно 
затворивши входную дверь, присло- 
нилен къ ней спиною. Минутъ пять 
онъ тщетно прислушивался. Ни ма- 
лБйшій звукъ не выдавалъ приеут- 
ствія другого лица въ комнатћ. Вы- 
нувъ тогда изъ кармана спичечницу, 
онъ зажегъ свфтъ, благодаря кото- 
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рому смогђ окинуть взтлядомъ боль- 
шую часть тБсноватаго помЪщенія, 
но не обнаружилъ въ немъ никакихъ 
елћдовђ человђческаго существа, по- 
мимо самого себя. Черезъ. нЂђеколђко 
мгновеній онъ, однако, сообразилъ, 
что предполагаемому вору не трудно 
было спрятаться въ шкафђ, запол- 
няющій углублене между стВною и 
каминомђ, по другую сторону кро- 
вати. ДовВряя собственной ловкости, 
которая не дастъ дерзкому похити- 
тело удрать, полицейскій агентъ, 
быстро перелфзши черезъ постель, 
уже прикоснулся рукою къ шкафу, 
когда шумъ сзади заставилъ его по- 
вернуть голову еще настолько свое- 
временно, чтобы увидЪть, какъ тЕне- 
подобная фигура, вђроятно, прятав- 
шаяся подъ кроватью, стремительно 
растворяла дверь. Сыщикъ подско- 
чилъ къ послћдней и успфлъ схва- 
тить исчезавшую особу за руку. Мо- 
ментально женская фигура (такъ какъ 
это, дБйствительно, оказалась пред- 
ставительница слабаго пола!) точно 
окаменћла, уподобившись безжизнен- 
ной статућ. 

— Ну, теперь я держу тебя!—про- 
шипфлъ полицейскій агенть:—посмо- 
тримъ-ка. на твою наружность! 

'И, придерживая еще крбпко стисну- 
тую руку ея, онъ зажегъ спеціальна- 
го сорта сБрникъ изъ пачки, кото- 
рая лежала въ ближайшемъ къ сво- 
бодной рук карман. Но прежде, 
нежели ему удалось что бы то ни 
было различить, плБнница задула 
свЪть и вступила съ дюжимъ про- 
тивникомъ въ отчаянную борьбу. Не 
выпуская изъ пальцевъ спичку, на 
концЬ которой продолжалъ тлЪть уго- 
лекъ, онъ при помощи этого красно- 
вато-тусклаго огонька пыталея озна- 
комиться съ чертами лица воровки, 
все-таки, находившейся въ его вла- 
сти. На минуту пріостановивъ свои 
бъшеныя попытки къ освобожденію, 
она сумБла стиснутой рукою схва- 
тить сБрникъ, но болћзненно засто- 
нала, когда раскаленное остріе его 
сильно обожгло ей ладонь. Сейчасъ 
же волћдъ за твмђ она ловкимъ по- 
воротомъ вырвалась на волю. 


т. 
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Ближайшее сознательное впечатл%ћ- 
Не, воспринятое послБ ея бБгства 
сыщикомъ, былъ шүмъ, какъ отъ 
паденія человђческаго тБла, у под- 
ножія л$5етницы. Но вотъ открылась 
выходная дверь съ задняго фронта 
гостиницы и сейчасъ же опять за- 
хлопнулась. 


ІХ. 
Знакъ на рук%. 


Проклиная свою собственную не- 
удачу и ловкость да быстроту удрав- 
шей воровки, сыщикъ ринулся внизъ 
по лбетницћ и выскочилъ черезъ 
черный ходъ именно въ тотъ моментъ, 
когда услыхалъ сверху голосъ хӧзя- 
ина, настоятельно желавшаго узнать, 
что происходить. А тфмъ временемъ 
на дворћ уже стало довольно свЪтло, 
и полицейскій агентъ могъ разсчиты- 
вать на кратковременную погоню за 
таинственной незнакомкой, лишь бы 
ему удалось очутиться на просторв. 
Поэтому онъ былъ крайне изумленђ, 
увидЪвъ, что преслбдуеман имъ 060- 
ба точно въ воду канула, не оста- 
вивъ за собою никакихъ слћдовђ. 
Когда онъ врБзался въ гряды съ ка- 
пустными кочнями, передђ нимъ от- 
крылся широкій кругозоръ черезъ по- 
ля и противоположный берегъ рђчки. 
Но не слышно было ни шороха, ни 
шелеста юбокъ, которые могли бы 
указать ему путь для дальн Йшаго 
преслћдована. Онъ осторожно 060- 
шелъ домъ, послВдовательно осматри- 
вая двери пристроекъ и пытливыми 
глазами профессіональнаго согляда- 
тая выискивая закоулки и углубле- 
нія, гдЪ могла укрыться воговка. Что 
же касалось самаго зданія гости- 
ницы, то окна нижняго этажа были 
ограждены ставнями, которые не 06- 
наруживали никакихъ признаковъ 
какого бы то ни было прикосновенія 
къ нимъ, а дверь параднаго хода, 
навћрно, была заперта извнутри. За- 
тБмъ онъ направился къ кучкЪ из- 
бушекъ, стоявшихъ туть же рядомъ, 
и спросилъ рабочаго, только-что со- 
биравшагося покинуть одну изђ нихђ, 
чтобы отправиться на свои дневныя 
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занати, не видБлъ ли онъ въ по- 
слБднія минуты кого-нибудь по близо- 
сти? Человвкъ зтотђ далъ отрица- 
тельный отвфтъ. Возвращаясь къ чер- 
ному ходу гостиницы, сыщикъ замћ- 
тилъ одно интересное обстоятельство, 
а пменно, что лодка, которая, передъ 
тБмъ какъ онъ обходилъ вокругъ до- 
ма, была на этой сторонв р$чки, те- 
перь вдругъ оказалась привязанной 
къ сваВ у другого берега. Когда по- 
лицейскій агентђ обратилъ на это 
вниманіе, какъ разъ вышелъ Жоржъ 
Кларисъ: онъ имфлъ ужасно серди- 
тый видъ и приближался къ предпо-, 
лагаемому комми-вояжёру съ угрожа- 
ющими тБлодвиженіями. 


— Такъ это, значитъ, вы перевер- 
нули здбеђ все вверхъ дномъ, а? И 
для чего же? Я непремЪнно хотблђ 
бы знать! Къ чему все это? 


— И въ свое время узнаете, —сухо 
отвфтилъ сыщикъ:—мнЪ было бы пр!- 
ятно, если позволите, увидђтђ сей- 
часъ всЪхъ безъ исключенія женщинъ 
въ этомъ домћ, и дамъ, и прочихъ. 
Вамъ, я полагаю, извЪстно, съ ка- 
кой цфлью я прибылъ сюда? Мн% бы 
не хотБлось причинять болфе, чЁмъ 
нужно, безпокойства; но я долженъ 
выяснить эту исторію. 


— Ну, и шпіоньте, сколько вл%- 
зетъ, — съ раздраженіемъ отрЪзалъ 
трактирщикъ,—но я не допущу, что- 
бы вы здВвсь кого бы то ни было по- 
тревожили! 


— Хорошо! — согласился тотъ въ 
примирительномъ тонђ. Я вовсе и 
не склоненъ пугать дамъ; но, если 
онъ отвфтять мнђ на нБкоторые пред- 
ложенные вопросы и вы—также, это 
ун8 сильно поможетъ. ТВмъ боле, 
что, какъ я убЪжденъ, недобрые слу- 
хи относительно «Голубого Льва» рас- 
пространились помимо вашего жела- 
шя, и вы будете чрезвычайно счаст- 
ливы, разъ они окончательно смолк- 
НУТЬ! | 

— Вольному воля, —отвбчалљ Кла- 
рисъ,—но у меня лично нЂтЂ охоты 
подвергаться перекрестному допросу. 
Впрочемъ, здђшнее бабьё уже раз- 
орелось по усадђоћ, и, если вамъ 
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угодно съ ними разговаривать, — по- 
ищите ихъ сами! 

Сыщикъ отнесся весьма спокойно 
къ нахальству трактирнаго хозяина. 
Вспомнивши случай со спичкой, онъ 
сообразилъ, что обладаетђ путевод- 
ною нитью, о которой Жоржъ Кла- 
рисъ не имћетъ даже представленія. 

— На ея рукБ долженъ былъ,— 
подумалъ полицейскій, — остаться 
слЬдъ отъ ожёга, который еще не 
скоро заживетъ. 

Вернувшись обратно въ домъ, онъ 
зам®тилъ, при боле яркомъ севђтб 
наступившаго утра, что, непосред- 
ственно надъ лБстницей, стоитъ боль- 
шой шкафъ; отворивђ его невапер- 
тыя дверцы, сыщикъ нашелъ сло- 
женные тамъ предметы въ полнђи- 
шемъ безпорядк$. Онъ ждалъ, пока 
явится служанка взять оттуда свою 
метлу. Увидђвђ его, дбвушка отско- 
чила съ явной досадою. 

— Вамъ нечего меня бояться, — 
хладнокровно проивнесъ онъ:—я по- 
прошу васъ только сказать мнЪ, все 
ли здВсь и теперь находится въ томъ 
же положени, въ которомъ вы оста- 
вили шкафъ въ послдн!Й разђр 

Сыщику достаточно было одного 
мгновенія, и онъ убБдился безуслов- 
но, что эта невиннБйшая личность 
безусловно не была предметомъ его 
преслЪдованія. 

— Ну, н®тъ, конечно, нВтъ, — от- 
вБчала она съ глубокимъ изумлені- 
емъ, —вещи сорваны со своихъ мђетђ, 
и кто-то по нимъ топтался да пораз- 
брасывалъ мои платья! Ай! ужъ не 
думаете ли вы, сэръ, что сюда лазилъ 
самъ ворђг—продолжала она, широко 
раскрывая глаза. И служанка снова 
взглянула при этомъ на свою метлу, 
на ведро и одежду, разомъ непыты- 
вал смущеніе, страхђ и родъ. благо- 
говъйнаго чувства къ стонвшему пе- 
редъ ней господину. 

— Значитъ, кто-то былъ тутъ въ 
самомъ шкафу: это ясно, не правда 
ли?— спросилъ полицейскій агентъ вљ 
прекрасномъ настроеніи духа. 

И онъ мысленно рБшилъ, что ис- 
пытанная воровка съ шумомъ откры- 
вала дверь на черномъ ходу и сей-. 


46 


А о М бан но 


часђ же опять ее захлопнула, чтобы 
скрыться въ шкафу, пока ей не 
удастся вђрнђе улизнуть! 

— Надо полагать, вы не случайно 
видЪли ее нынче утромъ? — въ шут- 
ливомъ тонђ обратился онъ къ д%- 
вушкћ. 

— Видфла воровку? Боже мой! Да 
совеђмђ н$тъ, сэръ! Если она и бы- 
ла въ дом, то, навфрно, поси8шила 
скорђе убраться восвояси! Я, вЪдь, 
спустиласђ внизъ почти такъ же ра- 
но, какъ и хозяинъ, и Тогда уже 
здвеђ положительно никого не было 
видно, кромћ него, меня да миссъ 
Нэлль! 

— БЪдная молодая барышня, 00- 
юсь, была страшно напугана этимъ 
птумомъ? 

— Пожалуй, хоть мы уже и при- 
выкли къ этимъ исторіямъ, —фило- 
софски отвђтила служанка, — миссъ 
Нэлль казалась блбднон и словно го- 
товой упасть въ обморокъ, и ббднаж- 
ка безъ конца начала дрожать, когда 
поднялся шумъ. Тутъ хозяинъ ве- 
лВлъЪ ей идти къ полковнику и оста- 
ваться у нихъ, пока онъ не пошлетђ 
за нею. 

— Къ полковнику? А кто же этотъ 
полковникъ? 

— О, старый баринъ, который жи- 
веть здБеь по сосфдетву на Кенста- 
тайрской дорогћ. Миссъ Нэлль но- 
ситъ имъ свъжее молоко, прямо отъ 
коровы, каждое утро и каждый ве- 
черъ. 

— А помоему, — замфтилъь сы- 
щикъ,--ваша мисеђ Нэлль для этого 
слишкомъ деликатная барышня! 

— Да она ни для кого другого и 
не стала бы этого дБлать, — съ жа- 
ромъ выступила въ защиту своей по- 
велительницы служанка, но полков- 
никъ и его дочь, взаправду, принад- 
лежатъ къ знати, только они побЂд- 
нзли и не держатъ у себя никакой 
прислуги. Миссъ Теодора вынужде- 
на исполнять сама већ домашнія ра- 
боты. И, потомъ, она была очень ужъ 
добра къ миссъ Нэлль, и наша ба- 
рышня, кажись, прямо-таки не зна- 
етђ, чђиђ бы ее достаточно отблаго- 
дарить! Я бы охотно носила туда мо- 
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локо, но миссъ Нэлль обязательно хо- 
четђ дЪлать это сама! 


Сыщикъ собирался дальше повы- 
спросить служанку, какъ вдругъ ему 
помБшалъ исполнить это намђренје 
голосъ Жоржа Клариса. И, къ вели- 
чайшему своему огорченію, при слђ- 
дующей ветрђчћ съ нею, онъ не могъ 
не замътить, что хозяинъ успБлъ отра- 
вить ея душу ядомъ подозрфнія, и 
она оказалась уже далеко не столь 
общительной. 


УвидБвъ данный источникъ свЪдЗ- 
ній безповоротно для себя закры- 
тымъ и рёшивши, что Нэлль не во- 
ротится до его удаленія, полицейскій 
агентъ отправилъ свой багажъ съ 
нарочно нанятымъ мальчикомъ въ 
Строо, заплатилђ по счету и поки- 
нүлъ гостиницу. Но это не было на- 
стоящимъ отъфздомъ: догнавъ маль- 
чика, онъ приказалъ ему сдать ба- 
гажъ на храненіе одному изъ сторо- 
жей строоской желћзнодорожноћ стан- 
ши, и лишь только парень, выпол- 
нивъ порученје, отошелъ на порядоч- 
ное разстояне оттуда, распорядился 
самъ переноскою своихъ вещей съ 
вокзала въ ближайшую м$стную го- 
стиницу. А посл того онъ поспђ- 
шилъ обратно къ «Голубому Льву»: 
но не хотвлђ появиться тамъ ране, 
нежели узнаетъ, что миссъ Нэлль 
уже вернулась отъ своей пріятельни- 
цы. Впрочемъ, это было какъ разђ 
глухое время дня для трактира, гдђ 
не видно было ни души, къ кому бы 
онъ могъ обратиться съ разспросами. 


Проходя мимо, онъ усп$лъ бросить 
взглядъ въ буфетную комнату, но въ 
ней ни передъ стойкою, ни за нею 
не было также ни одного человћка. 
ПослЪ того, что онъ проваландался 
такимъ образомъ н$которое время, 
ему неожиданно бросилась въ глаза 
у боковой двери почти квадратная 
фигура служанки, которая вытряхи- 
вала чье-то платье и, замфтивъ сы- 
щика, отпрянула съ легкимъ крикомъ 
назадъ. 

— Ну, — спросилђ онъ дфвушку. 
ловкимђ движешемъ занявъ мЪсто 
между нею и дверьми, — что у васъ 
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У ЧРМ АШАТУ 


НЫ 75 С РОЗИ ЧИН -- НЕ Ая СРЕ 


тамђ Е Ведь вы отчаян- 
но испугались, увидввъ меня? 


— Но я не имћо ни малБйшаго 
желанін пускаться съ вами въ раз- 
говоры, —отв®тила та, уперши руки 
въ бёдра,—мнв кажется, что вы—не- 
что иное, какъ этакій шшонъ, за- 
бравшійсн сюда — погубитель насъ 
веБхъ! Тьфу! Тьфу! Прямо придется 
со стыда сгорЪть, если, не дай Богъ, 
увидятъ, что я еще съ вами разго- 
вариваю. 

— Неужели вы не сознаете, на- 
сколько разъясненіе этого дла бу- 
детъ полезно для васъ вебхђ, а так- 
же, вЪдь, необходимо, наконецъ, 00- 
наружить, кто виновникъ нынфшней 
худой славы «Голубого Льва»?—уб%- 
дительно произнесъ онъ, — иначе— 
еще, пожалуй, обстоятельства прину- 
дять васъ веЪъхъ, подобно миссъ 
Нэлль, бросить этотъ домъ! 


— Да она давно уже воротилась, — 
вырвалось у служанки, ей не долго 
пришлось дожидаться, пока хозяинъ 
послалъ за нею! 


— И теперь она зд$сь? — съ жад- 
нымъ интересомъ задалъ вопросъ по- 
лицейскій атентъ. 


— Можете приставать, сколько влћ- 
зетђ со своими разговорами, а до нея 
не доберетесь, если я буду только въ 
силахъ этому помфшать! 

Въ ту же минуту надъ ними от- 
крылось окно, и сыщикъ, не отв$чзая 
служанкћ, взглянулъ наверхъ: тамъ 
онъ увидфлъ Нэлль, которая, стоя 
возлЪ самаго подоконника, крошила 
на немъ кусокъ хлЪфба для птипъ. 
Она скоро почувствовала устремлен- 
ный на нее пристальный взглядъ и, 
густо покраснзвши, хотБла уже бы- 
стро затворить окошко, когда агентъ 
остановилъ ее съ повелительной на- 
стойчивостью: 

— Прошу извиненія, миссъ, но не 
можете ли вы пожертвовать нБсколь- 
кими минутами для важнато дЂћлаг 

Сразу казалось, что она колеблет- 
ся; и въ это мгновеніе сыщикъ усопвлъ 
замфтить, какой смертельной блЪдно- 
стью покрылось лицо дВвушки. Но, 
въ концћ концовђ, она, все-таки, кив- 
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нула утвердительно головой и, за- 
крывъ окно, исчезла. 

Сыщикъ, который могъ опасаться, 
какъ бы она снова не сдЂлала по- 
пытку уклониться отъ встрБбчи съ 
нимъ, стремительно оттолкнувши въ 
сторону служанку Мэгъ, вошелъ въ 
домъ, безъ дальнвӣйшихъ церемоній, 
черезђ боковую дверь, со словами: 

— Вы сами видфли, что барышня 
не прочь со мною переговорить! 

У подножія лБетницы они ветрђ- 
тились съ Нэлль. 

— Что вамъ отъ меня угодно? — 
спросила она весьма спокойнымъ то- 
НОМЂ. 

Но въ корридорћ было такъ темно, 
что они лишь съ трудомъ различали 
другъ друга. 

— Сознаюсь, однако, миссъ, что 
предпочелъ бы побесбдоватђ съ вами 
при лучшемъ освђцети, — отвЪтилъ 
СБИЦИКЂ. 

— Такъ войдемте сюда, — предло- 
жила ему Нэлль, также посл замЪт- 
наго мгновеннато колебанія, указы- 
вая дорогу къ маленькой гостиной съ 
задней стороны дома. Тамъ горЪлъ 
каминъ и была зажжена лампа. 

Агентъ тайной полищи приподнялъ 
фитиль кверху. 

— Опять-таки извиняюсь передъ ва- 
ми, миссъ, но мнЪ особенно необхо- 
димо хорошенько вид$ть васъ во вре- 
мя нашего разговора. 

Она круто обошла маленькій столђ 
и остановилась на противуположной 
сторон отъ непрошенаго госта. 

Внезапнымъ движеніемъ сыщикъ 
бросился къ ней и, крвпко схватив- 
ши дЂвушку за суставъ кисти, ука- 
залъ на ладонь ея правой руки; сре- 
ди нЂжно-розовон кожи рбзко выд%- 
лялся свфже-вскочивиий пузырь, съ 
красноватой полоской воспаленія по 
краямъ. 


Х. 


Рыбакъ Стикэльсъ становитея зна- 
чительной особой. 


— Это ожегъ, не правда лиг—епо- 
койно спросилъ онъ. 

Мертвенно-блбднан Нэлль дрожала 
съ головы до ногъ. Лобъ ея покрыл- 
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ся крупными каплями пота, сверкав- 
шими при свЪтБ лампы, и она съ 
трудомъ извлекала изъ усть слова, 
которыя произносила чисто-механи- 
чески: 

— Да... 

—- Почтитељљнђише васъ прошу 
сообщить мнв, какъ это съ вами при- 
ключилось? | 

— Но что за дВло вамъ до этого? 

— Вы, повидимому, думаете, будто 
я зря пристаю съ ненужными вопро- 
сами, и, разумЂется, я не могу заста- 
вить васъ отвђчаљ на нихъ, если 
вамъ не угодно! Вы отказываетесь? 

— О, нЪтъ, отчего жег—поторопи- 
лась она отвБтомъ. Я гладила и, 
нечаянно задђвши руку раскаленнымъ 
кончикомъ утюга, обожглась... 

— А когда это произошло? 

— Сегодня утромъ. 

— Мнз кажется, миссъ, что васъ 
нынче съ утра не было дома? 

— Да, я, дЪйетвительно, 
дила... 

— И ничего не имђете противъ то- 
го, чтобы сказать мнв, ГДЪ именно 
былир 

БлВдное лицо ея покраснћло. 

— Предпочла бы умолчать по той 
единственной причин, что была въ 
дом у моей пріятельницы, которую 
не желала бы видфть обезпокоенною 
черезъ... ну, черезъ меня лично! 

ПріБзжій изъ Лондона холодно 
усмЂхнулса. 

— Не у дочери ли полковника Бес- 
теля, мисеђр 

— Да, но она ничего не знаетъ: я 
ей не говорила, почему именно при- 
шла! 

— И превосходно, миссъ Кларисъ! 
Но вы не тревожьтесь напрасно: я 
не слишкомъ ее обременю, моту вамъ 
пообъщать заранђе. При нынзшнемъ 
положеніи вещей, дбло сводится толь- 
ко къ ряду вопросовъ, которые при- 
ходится предлагать нфкоторымъ ли- 
цамъ. Но вы естественно поймете, что 
намь необходимо быть безусловно 
убъжденными въ правдивости полу- 
чаемыхъ отвЪТоВЪ. 

Нәлль выглядфла испуганнђе, чВмъ 
когда бы то ни было, но, совеъмъ не воз- 


выхо- 
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ражая, только произнесла съ напуск- 
нымъ спокойствемъ: 

— Не хотите ли вы меня еще о 
чемъ-нибудь спросить? 

— Въ данный моментъ-— нзтЪъ, ия 
чрезвычайно благодаренъ за недол- 
гую бесБду, которой вы меня удо- 
стоили. 

Но сыщикъ не скрывалъ отъ Нэлль 
(быть можеть, не сумБлъ скрыть) сво- 
его значительно приподнятаго настро- 
енія. Не одинъ только знакъ ожега 
на ея рук, но также легкость поход- 
ки, ростъ, мягкость руки и, наконецъ, 
нерБшительность ея отвђтовђ заста- 
вили его повБрить, что настоящій 
слВдъ найденъ. Но онъ старался вну- 
шить племянниц трактирщика, буд- 
то ветупаетђ на ошибочный путь. 

— Признаюсь, вы оказали мић въ 
высшей степени цфнную помощь для 
разыскан1я вора, надфлавшаго всю 
эту кутерьму. 

Д»вушка снова поблбднбла. 

— И я еще долженъ ‘прибавить, 
подъ глубочайшимъ секретомъ, такъ 
какъ не желалъ бы преждевременной 
огласки, пока не накрою молодчика, 
дфйствительно, съ поличнымъ,—что 
это—одинъ изъ злоименитЁйшихъ во- 
ровъ въ западныхъ кварталахъ Лон- 
дона, уже не разъ сиживавшій подъ 
замкомъ!.. 

Когда онъ замћчателђно хитрымъ 
тономъ произнесъ эти слова, лицо 
Нәлль, гдђ можно было все прочесть 
не менЂе легко, чЁ$мъ въ раскрытой 
книгћ, приняло сначала крайне удн- 
вленный видђ, а затБмъ краснорЪчи- 
во выразило облегченле и радость, ко- 
торыя она тщетно пыталась скрыть. 

Произошла мгновенная пауза пе- 
редъ тВмъ, какђ она оказалась въ 
состоннји сравнительно спокойно от- 
ВЪТИТЬ: 

— Ну, я убћждена, что мой дядя 
да и већ мы вообще почувствуемђ 
себя безгранично счастливыми, если 
вамъ удастся его поймать. 

Когда агентъ тайной полиціи, поз- 
же, опять ее увидблђ на строоскоп 
дорогћ, онъ только мысленно усм%х- 
нулся. До сихъ поръ ему везло на 
рЪдкость, хотя не хватало еще мно- 
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гихъ звеньевъ въ цВпи доказательствъ 
для обвиненія очаровательной Нэлль 
Кларисъ въ кражахъ. 

Такъ какъ онъ предполагалъ от- 
правиться къ себ въ гостиницу, 
прежде чћмђ взяться за дальнфйшее 
равелђдоване у Бёстелей, сыщикъ 
выбралъ обратную дорогу по полямъ 
и шатался въ разныя етороны меж- 
ду «Голубымъ Львомъ» и ДОМОМЂ 
полковника, тщательно уклоняясь отъ 
ветрвчђ со случайными наблюдате- 
лями. Но скоро онъ подиђћтилђљ, что 
здвеђ сторожить еще кто-то: фигура 
мужчины въ матросскихъ сапогахђ, 
съ надвинутой на бекрень войлочной 
шапкой и трубочкой во рту, не ва- 
медлила привлечь его вниманје. Онъ 
узналъ въ этомъ челов кВ Стикэль- 
са, одного изъ наиболВе частыхъ 10- 
сћтителен «Голубого Льва», который 
пользовался славою отчаяннаго лён- 
тяя, работающаго только, когда за- 
ставить крайность. Сыщикъ не могъ 
р8шить въ точности, увид$лъ ли его 
со. своей стороны рыбакъ, несомн%Ън- 
но, елвдившій за кЪмъ-то другимъ, 
при чемъ полицейскому не стоило осо- 
баго труда угадать, что это другое 
лицо была именно Нэлль Кларисъ. 

Вздь Стикэльсъ не двлалъ тайны 
ни изъ своего восхищенія молодою 
особой, ни также изъ своей твердой 
рбшимости, во что бы то ни стало, 
сломить ея гордыню! Сыщикъ имблђ 
намвреше разспросить мисеъ Бё- 
стель относительно ожега на рукђ у 
Нэлль, но, сообразивши вдругъ, что 
дВввушка сдблаетђ попытку его цере- 
хитрить, подготовивъ пріятельницу 
къ возможнымъ вопросамъ, онъ пред- 
почелђ обождать ея появленія, чтобы 
она еще застала его у дочери пол- 
ковника. Предположенія полицейска- 
го агента вполнз оправдались. При- 
таившись, въ ожиданіи, за купой ку- 
стовъ, онъ издали увидфлъ племян- 
ницу трактирщика, которая съ бы- 
стротою лани, задыхаясь и бросая 
вокругъ боязливые взгляды, бЪжала 
по полямъ. Но на разстояніи не бо- 
лЂе двухсоть шаговъ отъ него она, 
слегка вскрикнувши, остановилась, 
когда Стикэльсъ, покинувъ свое убВ- 
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жице, одну изъ многочисленныхъ въ 
томъ мств ямъ, неожиданно выско- 
чилъ передъ нею. Полицейскій агенть 
слышалъ грубый, издЪвательскй хо- 
хотъ рыбака; затВмъ, онъ увидћлљ, 
какъ дввушка ринулась впередъ съ 
очевиднымъ желаніемъ спастись отъ 
непрошеннаго поклонника при помо- 
щи своихъ быстрыхъ ногъ. Только 
Стикэльсъ умВлъ помшать каждой 
ел попыткВ убБжатђ прочь. 

— Стойте! — рБзко обратился ры- 
бакъ къ Нэлль: — вы лучше сдћлаете, 
выслушавши то, что я имћо вамъ 
сказать, такъ какъ, есди вы не со- 
гласны, я отправлюсь своей дорогой 
и, въ наказаніе вамъ, сообщу это ко- 
му-нибудь другому. 

— Я именно этого отђ васъ тре- 
бую, съ негодованівмъ крикнула ему 
въ отвЬтъ дфвушка,—вы знаете, что 
я ни теперь, ни послћ вовсе не же- 
лала бы съ вами разговаривать И 
она, круто повернувшись, готовилась 
ускользнуть назадъ къ гостиниц. . 
Стикэльсъ, предвидћвшій подобную 
попытку, скоро ее догналъ. Но они 
находились теперь слишкомъ далеко, 
чтобы сыщикъ могъ слышать содер- 
жаніе ихъ разговора, хотя онъ и раз- 
личалъ ясно тонђ обоихъ голосовъ. 

Было очевидно, что ближайшія про- 
изнесенныя рыбакомъ слова произ- 
вели на дбвушку огромное и потря- 
сающее впечатлћије. Въ чертахъ ли- 
ца ея, которыя сначала выражали 
одно гнЪвное упорство, сразу отра- 
зился безпредђльный ужасъ, когда 
молодой человзкъ, тбено приблизив- 
шись къ ней, возбужденно и серіоз- 
но принялся ей что-то передавать 
хриплымъ шепотомъ. А сыщикъ такъ 
рьяно жаждалъ подслушать, какого 
рода рВчи способны были настолько 
взволновать Нэлль, что онъ изъ сво- 
его прибћжица пополађ впередъ по 
илистому дну отводной канавы, тя- 
нувшейся рядомъ съ дорогою, пока 
не очутился близъ разговаривавшихђ 
и не началъ улавливать каждое от- 
дЪльное ихъ слово. 

— Конечно, я не согласна на это, 
—въ изступлеши воскликнула она, — 
вдобавокъ, никто не повђритђ вашей 
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истори, да и вы не осмЪлитесь раз- 
сказывать ее кому-нибудь другому 
изъ опасенія прослыть сумасшедшим! 

— Вы не хотите? Ну, хорошо же!— 
съ пБной у рта вырвалось у Сти- 
кэльса. Въ такомъ случа%, я сооб- 
щу этому господину Гэннингу, кото- 
рый въ послБдніе дни занимается 
здБсь сыскомъ! Могу ли я это сдЪ- 
лать, мисеђ, а? 

— Отправляйтесь лучше со мною 
къ Бёстелямъ и попробуйте повто- 
рить при полковникђ и мисеъ Тео- 
дорђ гнусную выдумку, если у васъ 
хватитъ наглости... 

Наступилъ перерывъ, и полицей- 
скій агентђ угадалъ изъ той позы, 
въ которой она ждала отвђта отъ 
рыбака, что ея личная самоувђрен- 
ность гораздо слабђе тона ея р%Вчей. 
Предложеніе Нэлль естественно при- 
шлось по вкусу Стикэльсу. 

— Миссъ Кларисъ, — началъ онъ 
въ духВ разумной убВдительности, — 
разв вы, въ самомъ дЪлЂБ, хотите 
меня къ этому принудить? Вамъ от- 
лично известно, что я бы никогда не 
р8шился такъ открыто говорить съ 
вами объ этомъ, если бы не добылъ 
предварительно самыхъ вфскихъ до- 
казательствъ! 

— Ступайте за мною и повторите 

свою басню при свидзтеляхъ, я тре- 
бую этого съ вашей стороны! — уже 
несколько бодрБе настаивала Нэлль, 
замЂтивђ, до чего рыбакъ, въ глуби- 
нБ души, возстаетђ самъ противъ 
подобнаго исхода. 
% — Н%тъ, не желаю! —съ упорствомъ 
отказывался онъ, — въ такомъ слу- 
чав, я пойду своимъ путемъ, при- 
бавлю только, что, если вы склонны 
поддерживать со мною дружелюбныя 
отношенія и, хоть изрБдка, пригла- 
шать меня въ гости, какъ дћлади 
это три м$сяца назадъ, относитель- 
но того молодого щеголя изъ Лондо- 
на, я, пожалуй, готовъ держать явыкъ 
за зубами! Но, разъ вы откажетесь 
поступать такимъ образом... 

— И не намђрена вовсе! — гиЗвно 
отрБзала ему Нэлль. 

Внезапно отскочивъ прочь отъ Сти- 
кэльса, она достигла улицы и торо- 
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пливо направилась по ней къ жили- 
щу полковника. 

— ВеликолБпно! —завопилъ ей въ 
догонку рыбакъ, напрягая свой го- 
лосђ,—но, если вы позволите мн 
дать вамъ совђтђ, то разскажите-ка 
это сейчасъ вашимъ лучшимъ друзь- 
ямъ и посмотрите, не сочтутъ ли 
они за лучшее, чтобы мы съ вами 
жили въ добромъ согласіи! 

При послфднихђ словахъ Стикэльсъ 
какъ разъ поравнялся съ тБмъ м$- 
стомъ, гдв притаился сыщикъ. Улу- 
чивши векорђ подходящій моментъ, 
онъ выползъ изъ своего незавиднаго 
убвжишца и, посп$шными шагами по- 
слбдовавши за рыбакомъ, нагналъ его 
еще ране, ч8мъ онъ достигъ плетна, 
огораживающаго садъ Бёстелей. 

— Вы Стикэльсъ? — обратился онъ 
къ рыбаку съ вопросомъ, словно не 
будучи вполн въ этомъ увђренђ,—а 
я именно хотБлъ обм®няться съ ва: 
ми парою словъ! 

Онъ говорилъ глухимъ голосом, 
не желая, чтобы его услышала Нэлль, 
которая находилась теперь на невна- 
чительномъ разстояніи отъ нихъ впе- 
реди. А рыбакъ нарочно отвЪчалъ, 
какъ только могъ, громко. 

— Да, мистеръ Гэннингъ, оно и 
мив чрезвычайно пріятно, и если вы 
о многомъ станете меня разспраши- 
вать, авось и я сумћо вамъ не мало 
любопытнаго разсказатьы! 

Сыщикъ замфтилъ, что дћвушка, 
подошедшая теперь къ углу улицы 
и собиравшаяся повернуть къ парад- 
нымъ дверямъ дома, вдругъ остано- 
вилась и, послћ нБкотораго колеба- 
нія уже, видимо, хотЬла возвратить- 
ся къ Стикэльсу. Тотђ же, въ виду 
обнаруженнаго ею нам%френія, отсту- 
пилъ шага два назадђ и, казалось, 
ожидалъ ее. Но Нэлль не подошла. 
Послћ кратковременной нерБшимости, 
она исчезла за угломъ б$лаго зданія. 
А рыбакъ, между тБмъ, надо пола- 
гать, успблђ отречься отъ проекта — 
сообщить полицейскому агенту то, 
что ему было извђстно, или же онъ 
только, выкрикивая о подобной го- 
товности своей, разсчитывалъ напу- 
гать дбвушку. По крайней мђрћ, вм%- 
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сто того, чтобы продолжать бесбду 
съ Гэннингомъ, онъ перескочилъ че- 
резъ плетень въ садъ и, стремитель- 
но пробвжавъ черезъ успъвшія уже 
опуствт цвВточныя грялки, при- 
льнулъ лицомъ къ кухонному окну, 
гАБ виднвлась зажженная свВча. 
Отойдя на нВсколько шаговђ влбво, 
сыщикъ могъ.со своего наблюдатель- 
наго пункта вн сада, различить въ 
кухн людскія фигуры, которыя•онъ 
сейчасъ же призналъ за миссъ Бёс- 
тель и племянницу трактирщика. Онъ 
зам$чалъ также, хотя ни одинъ звукъ п 
оттуда не достигалђ его ушей, что 
Нэлль въ крайнемъ возбуждети что- 
то разсказывала старой ДЪВЪ, а та 
спокойно ее слушала. Тогда рыбакъ 
взрывомъ своего издЂвательскаго хо- 
хота вдругъ отчаянно всполошилъ 
обђвихљ женщинъ, которыя, отскочив- 
ши въ сторону, устремили взоры на 
окно. 

Мистерђ Гэннингь уже совећмђ 
было ‘подготовился перескочить че- 
резъ плетень, чтобы заговорить со 
Стикэльсомъ, когда открылась дверь 
чернаго хода въ дом%, и миссъ Тео- 
дора обратилась къ рыбаку самымъ 
любезнымъ голосомъ: 

— Джэмсъ, это—вы? Что вы здфеь 
дБлаете и зач мъ пугаете насъ? Если 
вамъ что-нибудь угодно, зайдите луч- 
ше сюда! 

— Я ничего не имБю сообщить 
вамъ обВимъ, — злобно проворчалъ 
онъ: —и я ничего не говорилъ, кром 
одной вещи, а именно, — на какомъ 
основаніи та барышня, которая оста- 
лась вонъ въ кухнЪ, постоянно п03- 
воляетъ себБ топтать меня въ грязь? 

— Ну, развђ вы не слыхали, --при- 
бвгла старая два къ нВсколько на- 
тянутой шуткћ, — будто робкому и 
унывающему никогда не удастся прі- 
обрђсти расположене хорошенькой 
женщины? Откуда же у васъ взялось 
предубБжденіе относительно дурныхъ 
чувствъ къ вамъ со стороны миссъ 
Кларисъ? 

— Откуда оно взялось? — въ по- 
ложительномъ неистовствђ заревълъ 
Джэмсъ,—взялось, потому что она ихъ 
покавываетъ на каждомъ шагу, по- 
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тому что, при встръчахъ со мной не 
можетђ не отвернуть головы, точно я, 
въ самомъ дБлЂБ, стою безконечно ни- 
же благосклоннаго вниманія благород- 
ной дфвицы... И.вотъ за что я скажу 
ей: погодите только —мы еще раскви- 
таемся! _ 

— Богъ моћ, Богъ моћ __скорбћла 
миссъ Бестель, —никогда я не ожидала, 
чтобъ такой славный малый, какъ вы, 
способенъ былъ угрожать женщин! 

Стикэльсъ продолжалъ ворчать. 

— Я бы надВялась на большее тер- 

п%нје съ вашей стороны! Должна ли 
я передъ нею за васъ подолатавствох 
вать? 

Рыбакъ отвЪчалъ ей только преври- 
тельнымъ смВхомъ. 

— Я вамъ желаю добра! —чирикала 
старая два, — а теперь ступайте за 
мною въ кухню и послушайте, что я 
ей скажу! 

Посл% мгновеннаго колебанія, Джэмсъ 
проскользнулъ въ корридоръ, и Тео- 
дора уже собиралась запереть дверь, 
какъ вдругъ за ручку послЪдней схва- 
тился, появившійся передъ миссъ Бё- 
стель, сыщикъ. 

— Прошу извиненія, сударыня, но 
не удостоите ли вы меня секретнымъ 
разговоромъ въ теченіе н%сколькихъ 
минутъ? 

Вскрикнувъ отъ неожиданности, ког- 
да увидћла передъ собою постороння- 
го, дочь полковника не замедлила вер- 
нуть свое самообладаше и изъявить 
согласіе. 

— 0, да, я уже слыхала! Вы-—тотъ... 
пожалуйста, войдите! 

Онъ такъ и сдЪлалъ, слбдул за нею 
въ холодную, темную комнату справа, 
гдБ миссъ Бёстель попросила его сбетђ 
и зажгла въ то же время одну изъ 
двухъ свЪчей, которыя стояли на кар- 
низђ камина. 

— А теперь, — обратилась къ нему 
старая два съ вопросомъ, также зани- 
ман мБсто на узкомъ креслЪ съ пря- 
мой спинкою: —чтф, собственно, вамъ 
отъ меня угодно? 

— Изволите ли видЪть, сударыня, — 
началъ сыщикъ, который, приткнув- 
шись къ самому краю своего сидфнія, 
несказанно удивлялся переизбытку 
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собственнаго достоинства, взявшаго 
отъ этой миніатюрной, опрятной, хотя 
и убого одБтой, особы:—мн% бы жела- 
тельно знать, не произошло ли здБсь 
какого-нибудь несчастнаго случая съ 
молодой гостьей, проведшей у васъ 
сегодняшнее утро, т. е., — съ миссђ 
Кларисъ? 

Гэннингу бросился въ глава паръ 
отъ его собственнаго и ея дыханія, 
среди холоднаго воздуха этой малень- 
кой комнаты, при чемђ онъ даже по- 
думалъ, что на дворћ, въ пол%, те- 
перь, безъ сомнЪнія, гораздо тепл%е, 
а старая два, видимо, казалась удив- 
ленной. 

— Несчастный случай? НЪтъ, я та- 
кого положительно не могу припомнить. 

— Не была ли она тутъ занята ка- 
кой-нибудь работою для васъ, су- 
дарыня? По ея словамъ, она что-то 
гладила?... 

— Здвеђ она ничего не гладила, — 
быстро отвВтила мисеђ Бёстель. 

— А меня она именно увфряла, буд- 
то обожгла себђ утюгомъ руку... 

Хозяйка дома отрицательно пока- 
чала головой. 

— Н%тъ, утюгь все время находил- 
ся въ моихђ рукахъ, — твердо за- 
явила она. 

Сыщикъ замВтилъ, однако, что его 
собесћдница, словно опомнившись, на- 
чинаетъ мбнатђ тонъ, и сейчасъ же 
подумалъ: «не сочиняетъ ли она ка- 
кую-нибудь исторію съ цћлью выго- 
родить свою любимицу». 

— Я соображаю, и мнђ вотъ сей- 
часъ приходить въ голову: кажется, 
я дотронулась до руки миссъ Кларисъ 
утюгомъ и даже выразила тогда опа- 
сене, —не обожгла ли ее, хотя она и 
увФряла, что это— пустяки, и въ самомъ 
дфвлћ, при осмотрћ, не оказалось ника- 
кого поражени, — рёшительно закон- 
чила старая дђва. 

— Благодарювасъ, сударыня, —важ- 
но произнесъ полицейскій агентъ, от- 
кланиваясь,—а теперь будьте добры 
предоставить мнв возможность вид ть 
вмвестћ вашу пріятельницу и Сти- 
кэльса, прежде чВвиъ я уйду отсюда. 

— Съ удовольствіемъ, если они— 
еще здесь, — согласилась Теодора, 
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послв чего вышла изъ комнаты и 
спустилась въ кухню, чтобы убВдитъ- 
СЯ ВЪ ЭТОМЪ. 

Но, немного минутъ спустя, она воз- 
вратилась съ отпечаткомъ изумленя 
на физіономіи. | 

— Мић очень жаль, только я должна 
сообщить вамъ: и Нэлль, и Отикэльсъ 
уже покинули нашъ домъ. _ 

Сыщикъ распростился съ нею не 
въ ® особенно прятномъ настроения 
духа. Ему обязательно слБдовало бы 
заполучить особу Джэмса Стикэльса, — 
это было совершенно ясно! Но мистеръ 
Гэннингъ испытывалъ страхъ: не на- 
ложено ли уже нзчто, въ родђ «женскаго 
запрещен1я», на молодого рыбака? 


ХІ. 
Улики. 


Миссъ Бестелђ, посл того какъ 
удалился агентъ тайной полиши, за- 
перла дверь, вздрагивая отъ озноба, 
перевела духъ и пошла въ столовую. 
На одномъ изъ набитыхъ конскимъ 
волосомъ стульевъ тамъ сидБла въ 
темнот$ Нэлль. Старая дЪва вздохнула, 
осторожно ставя на столъ зажженую 
свЪчу, которую нринесла съ собою изъ 
гостиной. 

— Я чувствую себя весьма винов- 
ной и пристыженной,—почти угрюмо 
проворчала она: — скававђ этому 
субъекту неправду, будто вы исчезли, 
хотя знала прекрасно, что вы пере- 
брались только сюда; но изъ двухђ 
золъ пришлось выбирать меньшее, такъ 
какъ я боялась, что вы именно теперь 
не въ состояніи будете вынести вто- 
рой, долтій и мучительный, перекрест- 
ный допросъ съ его стороны. 

— Вы были правы, миссъ Теодора, 
и такъ же добры, какъ всегда, — съ 
глубокой сердечностью отвбчала Нэлль. 

БЂднал дбвушка имЪла, дВЙстви- 
тельно, совсёмъ изможденный видъ 
и, произнося слова, она, казалось, 
роняла ихъ чисто механически съ 
утомленныхъ устъь. 

— Пойдемъ въ кухню, дитя мое, 
тамљ-—теплђе!—бодро обратилась къ 
ней дочь полковника: — я для васъ 
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приготовлю чашку горячаго чаю, 
тогда вы сразу лучше себя почув- 
ствуете. 

— А что—Стикэльсъ уже ушелъ? — 
робко спросила Нэлль. 

— Разумћетсн, — я поспЪшила его 
сплавить. 

— Полагаете ли вы, —черезъ силу 
начала дђВвушка:--полагаете ли вы, 
что онъ сдБлалъ какое-нибудь сообще- 
не этому... этому агенту тайной по- 
лиціий? | 

— Зтого я, милая, не знаю. Люди 
его профессіи удивительно-молчаливы: 
немыслимо угадать что имъ извЪст- 
но, —толковала, старая два, —и, вдоба- 
вонъ, разв онъ могъ бы отнестись 
съ довђремђ къ нелвпымъ розсказ- 
нямъ молодого рыбака. 

— Я, кажется, вамъ говорила, — 
вырвалось у Нэлль хриплымъ шепо- 
томъ,—что Джэмсъ меня увђралђ, будто 
видВлђ вора собственными глазами и 
даже могъ бы представить улики, — 
понимаете ли, —улики! 

— Ну, моя милая, —сдержанно от- 
вфчала старая два, ставя маленькій 
коричневый чайникъ на плиту, —а если 
бы даже и такъ? 

У меня явилась мысль, не сочинилъ 
ли Стикэльсъ цћлую исторію, чтобы 
заставить васъ относиться къ нему 
благосклонн%Ве, такъ какъ совершенно 
ясно, что бВвдный парень влюбленъ 
безъ ума! | 


ДЪвушка едђлала жестъ отвращенія. 


— Әхъ, право, вамъ бы не слбдо- 
вало съ нимъ такъ сурово обращаться: 
это заставитђ его пуститься во всЪ 
нелегкая! 

Нэлль поднялась со своего стула и 
стала совевмђ рядомъ съ пріятель- 
ницей. 

— Миесъ Теодора, —зашептала она 
съ выражешемъ глубокаго страха въ 
лиц, —это случилось не ради предлога 
поговорить со мною, „нЪтъ, Джэмсъ 
обратился ко мнђ нарочно, чтобы ска- 
зать... чтобы посовЂтовать довзриться 
вамъ... и передать все, все сообщен- 
ное имъ... 

— Ну, разсказывайте же, дорогая, 
если хотите, —ободряла ее миссъ Бе- 
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стель, дружественно клада руку дђ- 
вушкЪ на плечо. 

— Должна ди я? 

— РазумВется, да, дитя мое, не 
скрывайте ничего. Если вы въ самомљ 
дВлЬ думаете, что Отикэльсъ вид®лъ 
вора и могъ бы его уличить, то пусть 
ваша сердечная доброта вамъ не м$- 
шаетъ обратиться къ нему съ требо- 
ваніемъ---ваявить объ этомъ открыто! 

— Но... вы, вВдь, не знаете кто... 


кто именно... по словамъ Джэмса... 
былъ ворђ... 
— Ахъ, стоить ли изъ-за этого 


мучиться напрасно. Воръ всегда остает- 
ся воромъ и долженъ быть наказанъ, 
а, если онъ, въ данномъ случаћ, даже 
знакомая вамъ личность, то, какъ бы 
вамъ ни было жалко, все-таки не 
слвдуетђ уклоняться отъ исполненія 
ясно намфченнаго долга и обяза- 
тельно нужно способствовать передач 
преступника въ руки правосудя! 

— Но представьте себЪ роковое 
обетонтелђство, что это, какъ разъ,— 
особа, которую вы не только знаете, 
но и горячо любите,—что же тогда 
остается дфлать? 

Дочь полковника отрицательно по- 
качала головой. 

— Стикэльсъ просто гровилъ вамђ, 
будто можетъ доказать, что вы — во- 
ровка, но вы, дВтка, забываете слђ- 
дующее: во всей округћ каждому пре- 
восходно извВстно, съ какимъ востор- 
гомъ рыбакъ отдалъ бы цфлый св®тъ 
за одно ласковое слово изъ вашихђ 
устъ, и већ бы поняли, что онъ вы- 
думалъ подобную исторію лишь въ 
отместку за ваше пренебреженіе къ 
нему. 

Нэлль съ облегчешемъ глубоко пере- 
дохнула. 

— Вы сняли огромную тяжесть съ 
моей души, —съ благодарностью про- 
говорила она тихимъ голосоиъ,—но 
что я должна ему отвётить?— задала 
ома вопросъ, внезапно опять охвачен- 
ная боязнью. 

— Я бы ему заявила, что видВн 
ное имђ,—если онъ вообще что-нибудь 
видВлъ, —касается не васъ, а полиши, 
но откровенно признаюсь, я бы на 
вашемъ мвстВ, Нэлли, не обходилась 
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съ б$днымъ молодымъ парнемъ такъ 
враждебно... 

ДФвушка гордо наморщила лобъ. 

— Обстоятельства достаточно благо- 
пріятствовали исправленю Джэмса, но 
онъ предпочитаетъ валандаться кру- 
гомъ безъ дла, виБсто того, чтобы 
отплыть въ море. 

— ВБдь онъ это дфлаетъ только 
изъ желанія остаться поближе къ 
вамъ, —съ упорствомъ продолжала воз- 
ражать старая дфва: — я не говорю, 
чтобы зтотђ молодецъ былъ, въ ка- 
комъ бы то ни было смыслВ, вашимъЪ 
ровнею, но полагала бы, если вы хоть 
мало-мальски придаете ему значене... 

— Я именно не придаю никакого! — 
съ презрБніемъ отрБзала Нэлль,—я ни 
минуты не помышляла серіозно объ 
этомъ субъект и жаждала одного,— 
какъ бы онъ поскорЪе отсюда убрался! 

Миссъ Бёстель неодобрительно сжала 
губы. 

— Вижу ясно, — начала она съ 
грустью, — что злополучный Джэмсъ 
правъ: онъ жалуется, будто вы позво- 
лили тБмъ молодымъ людямъ, которые 
здЪсь были осенью, вскружить вамъ го- 
лову... И онъ утверждаетъ, что у миссъ 
Кларисъ не находилось для него боле 
добраго слова со времени пребыванія 
въ гостиниц» того свЪтскаго и пусто- 
ватаго господина, который называется 
Клиффордомъ Кингомъ. (Нэлль при 
этихъ словахъ явно насторожилась). 
Положимъ, я знаю, вы не настолько 
наивны вфрить всему, что способенъ 
болтать молодой бездВльникъ передъ 
хорошенькой ДЪвушкой, моя милая 
Нэллы Но, съ другой стороны, всегда 
бываетъ опасно затаенное убћжденје, 
будто чувство у него сильнфе словъ 
и поступковъ... Въ дВйствительности 
же у такого сорта франтовъ лишь 
одно на умВ: нБсколько дней пораз- 
влечься на женскій счетъ, но стоить 
имъ вернуться обратно въ городъ, 
чтобы сразу забыть сельскихъ простя- 
чекъ, которымъ они, въ часы досуга, 
нашептывали льстивыя рЪчи... 

Не лишенная злорадства улыбка 
скользнула по лицу Нэлль. 

— Мистерђ Кингъ, со времени сво- 
его отъфзда отсюда, не разъ про меня 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


а о я о а аа а ааа аа аа часц 


вспоминалъ, миссъ Бёстель! — возра- 
зила она спокойнымъ тономъ, бросая 
на суровую старую дбву лукавый 
ВЗГЛЯДЪ. 

Мис-ъ Бёстель наморщила лобъ и 
сжала губы ничего добраго не пред- 
вфщавшимъ образомъ; ея голосъ и 
поза были отмЪчены важностью судьи, 
когда она, слегка подергивая перчатки, 
надътыя на ея тонкіе пальцы, гото- 
вилась обратиться съ торжественнымъ 
предостереженіемъ къ юной пріятель- 
НИЦЗ: 

— НадЗясь, что онъ вамъ не писалъ? 

— Наоборотъ! 

— Боже, Боже! И вы это допускали! 

Строгость старой дЪвы была уже 
теперь смБшана съ изумлешемъ и ужа- 
сомъ. 

— Я не могла поступить иначе. 

— Но вамъ хотБлось этому по- 
мВшатьг 

— Нтъ. 


Прошло нЂскољко мгновеній, пока 
ТеодорВ снова удалось возетановить 
свое душевное равнов%сіе, потерянное 
во время этого разговора. 


— Я все-таки считала васъ благо- 
разумяће, Нэлль, право! 

ДЪвушка отвЪтила не сейчасъ, бу- 
дучи, хотя она хорошо знала пред- 
разсудки чопорной старой дЪвы, тЬмъ 
не мен%Ђе, до крайности удивлена, на- 
сколько серіознће она отнеслась къ 
подобному пустяку, ч$мъ къ гораздо 
болће важному факту угрозъ Джэмса. 
Племянницу трактирщика скорђе по- 
забавило, нежели обидБло обрашценје 
пожилой прятельницы, однако, она 
чувствовала и н%которое неудоволь- 
ствіе противъ нея, заставившее Нэлль 
небрежнымъ тономъ не безъ злорад- 
ства заявить Теодор%: 

— Мистерђ Кингъ просилъ моей 
руки! 

Эти слова подфйствовали, какђ эле- 
ктрическій токъ на изумленную особу. 
Точно не довБряясобственнымъ ушамъ, 
впилась она глазами въ двушку, 
сложила затБмъ руки съ видомъ сми- 
ренной покорности и, скорбно вздох- 
нувши о безуміяхъ падшаго свЪта, 
кислымъ тономђ проивнесла: 
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— И я полагаю, что это называется 
прогрессомъ! 

Нэлль лукаво заглянула ей въ лицо. 

— Но, дорогая миссъ Бёстель, разв 
это было бы уже такъ худо, если бы 
онъ, еъ моего согласія, на миъ женился? 

— Съ вашего согласія? Вы, значитђ, 
поступили вполн правильно, отказав- 
ши ему. 

— Я бы не вышла ни за кого за- 
мужъ, пока это ужасное безпокойство 
тиготђетђ надъ дядей Жоржемъ и 
надо мною, —сљ достоинствомъ отвђ- 
чала Нэлль:—но, когда все это разљ- 
яснится, почему бы мнћ настаивать 
на своемъ нынфшнемъ отказђр РазвВ 
я настолько невђжественна и неблаго- 
воспитана, что давала бы ему поводы 
стыдиться за меня? 

— Конечно, нзтъ! Я вовсе на это 
и не намекала: вы красивы, получили 
солидное образованје, держите себя, 
можно даже сказать, безукоризненно, 
но, тбмђ не менће, я бы не одобрила 
подобнаго брака. Я вообще порицаю 
самымъ рБшительнымъ образомъ. су- 
пружества, соединяющая людей раз- 
ныхъ общественныхъ положени! И 
миніатюрная старая дБва высоко 
подняла голову движеніемъ королевы, 
только-что рёшившей важный госу- 
дарственный вопросъ. 

— Не хотите ли вы этимъ ска- 
вать, — спросила молодая дћвушка, 
которую это забавляло все боле и 
боле, — что находите приличнђе и 
желательн%е бракъ между субљектомђ, 
въ родћ Стикэльса, и какой-нибудь 
Нэлль Кларисъ, нежели между мною 
и мистеромђ Кингомъ? 

— Да, я нахожу это безусловно! 

Нэлль должна была прикрыть лицо 
рукою, такъ какъ въ виду подобнаго 
признанія, не могла скрыть презри- 
тельной улыбки. 

— НЂтђ сомнБнія, что вы ПОД- 
сизиваетесь надо мною за отжившій 
взглядъ на вещи, — сердито продол- 
жала Теодора, —но мВнять убВжденія 
не приходится въ мои годы, и я на- 
стаиваю, что видћла собственными 
глазами роковыя послЪдствія подоб- 
ныхъ неравныхъ союзовъ: разладъ и 
ссоры, которыя изъ нихъ вытекаютъ... 
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пи и ма мара и оста оте 


и мић, право, право, было бы очень 
жаль, Нэлли, видЪть дввушку, вну- 
шившую мнв такое глубокое сочув- 
ствје, какђ вы, женою человћка, 
друзья и родные котораго, несо- 
миБнно смотрВли бы на нее сверху 
внизъ! 

— У мистера Кинга совевмђ нЪтЪ 
близкихъ родственниковъ, —возразила 
племянница трактирщика: — и онъ 
утверждаетъ, что если бы даже и 
имфлъ такихъ, ни въ какомъ случа 
не обратился бы къ нимъ за совћтомъ 
передъ вступленіемъ въ бракъ. Онъ 
говорилђ, что считаетъ женитьбу муж- 
чины, достаточно зрблаго и, слБдова- 
тельно, способнаго здраво относиться 
КЪ ЖИЗНИ И КЪ ЛЮДЯМЪ, ИСКЛЮЧИ- 
тельно его личнымъ дБломъ! 

— Это всегда было ходячимъ мнЪ- 
ніемъ среди сословій, ниже того, 
къ которому принадлежитђ мистерђ 
Кингъ,—замфтила старая два, —но, 
въ мое время, настоящій джентльменъ 
считалъ бы неприличнымъ его при- 
держиваться. Отђ человћъка хорошаго 
круга. требовалось напередъ, чтобы 
онъ руководился не только личнымъ 
сознаніемъ долга, но и налагаемыми 
на него общественнымъ положеніемъ 
обязанностями и, при этомъ, предпо- 
лагалась настолько значительная доля 
уваженія къ собственному званію, 
чтобы не унижать его неравнымъ 
бракомъ. 

На этотъ разъ, Нэлль въ отвђтђ 
промолчала, оставаясь еще подъ нпе- 
чатлђнјемђ см$ёшныхъ сторонъ всего 
разговора. Какъ нелБпы, однако, ни 
были рВчи миссъ Бёстель, и хотя ей 
отнюдь не удалось переубЪдить Нэлль, 
дБвушка, все-таки, ушла домой, почти 
плача и чувствуя себя глубоко не- 
счастноћ. Но хуже всего было, что 
впечатлительная старая дБва, подъ 
предлогомъ желанія излБчить свою лю- 
бимицу отъ ея неудачной склонности, 
овладћла волею Джэмса, предложивъ. 
поддержать его передъ Нэлль, если 
онъ серіозно обБщаетъ исправиться, 
и даже внушила рыбаку преслЪдо- 
вать двушку своими ухаживаніями, 
настоичивђе, чБмъ когда бы то ни 
было ранЪе. И, хотя Нэлль угадала, 
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кто. выввалъ въ немъ подобную пе- 


ремъну, ей поневолћ, именно вслзд- 
ствіе этого, приходилось держаться 
иначе, относительно постылаго уха- 
живателя. Странная игра съ нею была 
доведена до крайней точки, однажды 
посл полудня, когда дБвушк%, при- 
глашенной Теодорою на чашку чаю, 
при входћ въ домъ Бёстелей, открылъ 
двери ненавистный Стикэльсъ. Нэлль 
имфла совершенно подавленный видъ, 
услыхавъ непосредственно отъ моло- 
дого рыбажа, что онъ получилђ та- 
кое же приглашенле. 


Дзвушка направилась въ столовую, 
гдБ въ честь гостей пылалъ уже ве- 
селый огонь. Джэмсъ, наряженый въ 
праздничный костюмъ и олицетво- 
рявшій собою еще боле р3зкую, не- 
жели обыкновенно, противуположность 
изящной Нэлль съ ея ниЪжными ру- 
ками, грубоватымъ тономъ объявилъ, 
что миссъ Бёстель сейчасъ должна 
спуститься внизъ. А, когда дбвушка, 
не обративши вниманія на косвенный 
намекъ, хотБла выйти изъ комнаты, 
у него хватило наглости загородить 
ей дорогу. 

— Это было подстроено нарочно, — 
пояснилъ рыбакъ, —чтобы предоста- 
вить мнЪ подходящій случай перего- 
ворить съ вами! 


Изможденная и перепуганная Нэлль 
взглянула на него съ такимъ выра- 
женіемъ, которое слегка смутило Оти- 
кәльса. 


— Они не знаютъ, что я намЗренъ 
вамъ сообщить, —началъ Джэмсъ хри- 
плымъ шепотомъ,—миссъ Бёстель ду- 
маетъ, будто я васъ попрошу выйти 
за меня замужъ. Точно я, въ самомъ 
дВлБ — дуракъ! НЪтъ, я, просто, же- 
лалъ вамъ передать, что Карлъ Гон- 
нингъ все еще здбеђ лазитъ кругомъ: 
онъ поселился въ строоской гости- 
ницћ «Колоколъ» и предлагалђ миф 
пяти-фунтовый кредитный билетђ, 
если я повторю ему то, что вамъ го- 
ворилъ намедни... а я отказалсн— 
воть кақъ И, безконечно-умилен- 
ный собственнымъ душевнымъ вели- 
чіемъ, Стикэльсъ ударилъ себя кула- 
комъ въ грудь. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


М а е и МА АНА аи 


ДВвушка дрожала, когда онъ на 
лишній шагъ приблизился къ ней, и 
тревожно спросила: 

— Не понимаю, что же, собственно, 
вамъ отъ меня угодно? 

— Я бы хотБлъ, чтобы вы меня 
поцзловали! 

‘`Нэлль съ ужасомъ отпрянула на- 

задъ. 
— Ну! — настаивалъ Джэмсъ, — 
вБдь, это, если вникнуть, —слишкомђ 
дешевая плата. ТЗмъ болфе, что, за- 
хоти я только, могъ бы я теперь на- 
сильно сорвать у васъ поцЪлуй! 

И, въ это время, онъ подошелъ къ 
ней еще ближе, угрожая выполнить 
свое намћреніе. 

— Миссъ Бёстель, —обратилась она 
къ нему уже спокойно, будто эта 
дерзкая попытка не заслуживала даже 
ни малЪйшаго зам чаня,— дала мн 
совзтъ предоставить вамъ воспользо- 
ваться своимъ заявленіемъ, какъ вы 
сами признаете нужнымъ. Она гово- 
ритъ, что, все равно, вамъ не повћ- 
рятъ! 

— И вы также полагаете? — спро- 
силь рыбакъ, съ неописуемо-ехид- 
нымъ взглядомъ, брошеннымъ въ сто- 
рону. 

Внезапное выраженіе страха, скольз- 
нувшее по ея лицу при этомъ вопрос%, 
краснорВчиво показало Стикэльсу, на- 
сколько все слагается для него благо- 
пріятно. 

— Послушайте-ка, — продолжалъ 
онъ тономъ, отталкивающимъ Нәлль 
своей грубой фамиліарностью:—я ни 
къ чему не склоненъ васъ прину- 
ждать. Вамъ извВстно, какой товаръ 
я продаю, и вы знаете его цБну! Если 
не желаете заплатить этой цБны, — 
прекрасно, — но для васъ не тайна, 
что я тогда немедленно найду дру- 
гого покупателя. Даю вамъ сроку до 
завтрашняго вечера: если вы къ тому 
времени будете ждать меня за плет- 
немъ вашего сада, гдћ вамъ нечего 
опасаться — тБмъ болће, что мон на- 
мВренія вполнЪ искренни и честны, 
если вы будете со мною любевны и 
обнадежите нВсколькими добрыми сло- 
вами, —я готовъ сидЪть смирно, и ни 
већ лондонскіе сыщики, вмЕстъ ввя- 
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тые, ни ихъ пяти-фунтовыя кредитки 
не заставять меня сдБлать доноса, 
но, въ случа вашего дальн Йшаго 
упорства, я отправлюсь своей доро- 
гой... прящехонько къ Гэннингу за 
этими пятью фунтами! 

Когда молодой человЪкъ ввглянулъ 
на нее налитыми кровью, воспален- 
ными глазами, словно уже напередъ 
вкушая` сладость того поцзлуя, кото- 
рый, по его мн ню, Нэлль неизбБжно 
вынуждена будеть ему подарить, у 
дввушки упало сердце. 

Джэмсъ едва-ли рБшился бы раз- 
говаривать въ такомъ тонБ, если бы 
упомянутыя имъ улики не отличались 
дЪйствительной вБскостью. 


— Дайте мнв время подумать, — 


пролепетала она, заикаясь и отвора- 
чивая глаза, чтобы не встрЪчаться 
съ его чувственнымъ взглядомъ. Она 


испытывала сильное раздраженіе про- 
тивъ миссъ Теодоры, подвергшей ее 
въ своей добросердечной глупости по- 
добному преслћдованію. Къ счастію, 
та появилась, нВсколько мгновеній 
спустя, самоличпо, послћ чего Нэлль, 
воспользовавшись предлогомъ — при- 
нести чайную посуду, поспбшила уйти 
изъ комнаты. 

Но, едва успћвђљ притворить за со- 
бою дверь, она черезъ корридоръ бро- 
силась къ черному ходу, проскольз- 
нула въ садъ и побфжала быстро, 
какъ только позволяли ея маленькія 
ноги, домой. 


«Если миссъ Бёстель такъ пріятно 
его общество, пусть же остается съ 
нимъ наедин%», произнесла дъвушка 
мысленно, не бевъ горечи противъ 
старой пріятельницы и покровитель- 
ницы, которая, въ нелБпомъ стремле- 
ніи исправить подобнаго сорта блуд- 
наго сына, только-что подвела ее 
обиднфйшимъ образомъ. Еще не до- 
стигши «Голубого Льва», Нэлль при- 
няла одно твердое рБшеніе: она со- 
знавала ясно, насколько нуждается 
въ дружественныхъ указащяхъ болЪе 
дальновиднаго и испытаннаго совЪт- 
ника, нежели добродушная, чувстви- 
тельная, но нВсколько односторонняя 
Теодора. 
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Вотъ она и обратилась впервые къ 
Клиффорду, съ маленькимъ письмомъ, 
которое черезь надежныя руки от- 
правила на почту въ Строо. Это пись- 
мецо заключало въ себђ слБдующія 
строки: 


«Дорогой мистеръ Кингъ! 


«Если васъ не слишкомъ затруднить 
пріВхать завтра въ Строо, я была бы 
чрезвычайно рада воспользоваться ва- 
шимъ совђтомђ по одному дфлу, въ 
которомђ не рБшаюсь положиться на 
собственное сужденје; обратиться же, 
въ данномъ случаћ, къ дидћ считаю 
не удобнымъ. Простите мою смБлость 
въ видф просьбы о столь значитель- 
ной услугћ». 


«Искренне преданная. вамъ 
Нэлль Кларисъ». 


Она провела безсонную ночь, вол- 
нуясь вопровами, что предприметъ 
Стикэльсъ, и можно ли ждать Клиф: 
форда? На слБдующій день вечеромъ, 
когда она потеряла уже всякую на- 
дежду его увидфть, и приближался 
моментъ назначеннаго Джэмсомъ сви- 
данія, дбвушка вдругъ замћтила со 
своего кресла въ гостиной, какђ въ 
трактиръ входилъ Кингъ. Она вско- 
чила съ мћста, а новоприбывшій, ко- 
торому также бросилось въ глаза, что 
Нэлль его поджидаетъ, быстро про- 
бБжавъ черезъ буфетную комнату и 
корридоръ, очутияся передъ нею. 

Несколько мгновеній стоялъ Клиф- 
фордъ въ н$фмомъ созерцаніи, весь 
охваченный восторгомъ, какъ и слђ- 
довало влюбленному, открывавшему 
вдругъ, насколько въ дЪйствитель- 
ности она прекраснђе того обрава, 
который онъ свято хранилъ въ сво- 
ихъ воспоминаніяхъ; а, посл этого, 
поддавшись естественному порыву, 
заключилъ ее въ объятія и страстно 
прижималъ къ груди, осыпая лицо 
поцВлуями. 

— О, мистеръ Кингъ! — застонала | 
дВвушка, едва только ей удалось ото- 
двинуть голову на достаточное раз- 
стояніе, чтобы открыть ротъ, — вы 
меня не поняли! Я звала васъ, только 
чтобђ спроеить совћта! Мн... 
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— Я васъ прекрасно понимаю,— 
спокойно перебилъ ее молодой чело- 
вЕкљ, не давая, однако, вырваться, — 
и, положительно жажду предоставить 
въ ваше распоряжене мои профессіо- 
нальныя знанія, но сначала... 

Онъ вдругъ умолкъ, остановленный 
среди своей рбчи рБзкимъ движе- 
ніемъ Нэлль, устремившей испуганный 
взглядъ на дверь, которая вела въ 
садъ. Верхнюю ея половину составля- 
ло окошко, и дбвушка неожиданно 
замћтила прижатое къ нему снаружи 
лицо. 

— Кто это?—спросилъ Клиффордђ, 
въ свою очередь увид въ, что именно 
иривлекло къ себ внимане племян- 
ницы Клариса. И, не дожидаясь ея 
отвВта, онъ устремился черезъ ма- 
ленькую комнату къ стеклянной двери. 

Нэлль, бросившись впередъ, ухва- 
тилась за рукавъ Кинга. 

— Это —пустяки! Не обращайте вни- 
манія! —-боязливо шептала она. Тамђ 
только Джэмсъ Стикэльсъ. Не откры- 
вайте двери! | 

Но, когда Клиффордљ, подъ влія- 
ніемъ ея настойчивой просьбы, пр!- 
остановился, слуха Нэлль коснулся 
грубый крикъ проклятія; лицо вне- 
запно отшатнулась, а въ слБдующее 
мгновенје просунулся, подъ звонъ 
разбиваемаго стекла, черевъ оконную 
шибку кулакъ Джэмса и нанесъ Кингу 
ударъ въ грудь. 

ДБвушка видфла еще передъ тБмъ, 
какъ произошло несчастіе, раскры- 
тый ножъ въ рукВ у рыбака. Хотя 
она, двинувшись къ вовлобленному, 
старалась отвратить опасность, было 
уже слишкомъ поздно. Съ воплемъ 
дикаго ликованія вытащилъ Стикэльсъ 
свой обагренный кровью ножъ изъ 
раны. · 


ХП. 


Опасный свидфтель. 


Безконечно пораженный неожидан- 
ностью, Клиффордъ сгоряча даже не 
ночувствоваћъ, что онъ раненъ. Но 
сейчасъ же, велЪдъ за тБмъ, выло- 
мивъ однимђ толчкомђ двери и уви- 
дЪвъ Джэмса, который хладнокровно 
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вытиралъ свой ножъ обвивающимъ 
зданје плющёмъ, онъ схватилъ лВвой 
рукою рыбака за глотку, вырвалъ у 
него правою ножъ, швырнулъ его да- 
леко прочь и съ такою силою отбро- 
силъ отъ себя Стикэльса, что тоть, 
ударившись въ своемъ паденіи голо- 
вою объ оконный карнизъ, распро- 
стерся на земл неподвижно. ЗатБмъ, 
охваченный вдругъ головокружешемъ, 
какђ ближайшимъ послВдствіемъ на- 
несенной ему раны, Клиффордъ, за- 
шатавшись, упалъ бы на разломанную 
дверь, не подхвати его въ свои объ- 
ятія Нэлль. 


— Ахъ, зто—мол вина! Я не долж- 
на была васъ звать сюда! — въ от- 
чаяніи причитала она, не дБлая уже 
попытокъ скрывать свою страстную 
нБжность передъ людьми, которые, 
будучи привлечены шумомъ этой 
свалки, проникали теперь со вебхђ 
сторонъ въ комнату. Въ числ пер- 
выхъ появился Жоржъ Кларисъ и 
гнфвно наморщилъ брови, при вид 
Кинга, о прибытіи котораго еще ни- 
чего не слыхалъ. 

— Такъ, это, значитъ, вы, сударь, — 
крикнулъ онъ р$зко, узнавђ чело- 
вВка, казавшагося ему виновникомъ 
веђхђ пережитыхъь въ послЪднее 
время непріятностей. И какая не- 
легкая васъ опять принесла, а? 

— О дядя, дядя, развъ вы не ви- 
дите, что онъ раненъ, тяжело ра- 
ненъ?—молила Нэлль,— пошлите же 
скорЗе за врачемъ, иначе онъ можетъ 
истечь кровью! 


Хотя трактирщикъ плохо скрывалъ 
свои чувства, что это обстоятельство 
скорБе доставило ему удовольствие, 
нежели причинило огорчене, но, тБмъ 
не мен%е, не рБшился помфшать, когда 
Нэлль поручила кому-то изъ собрав- 
шейся толпы немедленно привезти 
изъ Строо доктора. 


— Кто это сдБлалъ? — спросилъ 
одинъ изъ присутствовавших ъ. 


Раненый былъ въ это время уже 
въ полу-безсознательномъ состояніи: 
его уложили на диванъ, между тЕмъ 
какъ молодая дћвушка, сохранившая 
достаточное присутствіе духа, чтобы 
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видфть источникъ опасности и ока- 
зать посильную помощь, сжимала 
пальцами края раны, мБшан такимъ 
образомъ кровоизліянію. 


— Это сдВлаль Джәмесъ Сти- 
кэльсъ,—-отвВтила она. 


Тогда начали осматривать м%сто 
происшествія; скоро розыскали ры- 
бака и принесли въ комнату, гдз 
лежала жертва. НЂВкоторые изъ нахо- 
дившихся тутъ людей предложили 
отправить Джэмса въ его близъ ле- 
жащую хижину, что и было сдћлано. 


— Моя вина, только моя вина, — 
продолжала шептать Нэлль, склоняясь 
надъ Клиффордомъ, всматриваясь въ 
его мертвекно-блБдное лицо и бояз- 
ливо прислушиваясь къ его дыханію. 


Служанка Мэгъ, наконецъ, удалила 
всъхъ праздныхъ зрителей изъ бу- 
фетной комнаты, и въ ней остались 
лишь Кларисъ, его племянница, да 
раненый. 

Недовђрчиво настроенному трактир- 

щику было не по себ. 
Для чего этотъ господинъ вообще 
сюда явился?-—началъ онъ допраши- 
вать двушку, —и по какой причин 
Джэмсъ его полоснулъ? Ужъ не да- 
ромъ, надо полагать! — ворчалъ ста- 
рикъ. 

Нэлль, не поднимая глазъ, устре- 
мленныхъ въ лицо возлюбленному, ме- 
ханически отвфчала бл$дными устами: 

— Онъ ко мив привязанъ, дядя, 
онъ уже много недБль тому назадъ 
просилъ меня стать его женой и, если 
онъ сегодня пріфхал»ъ... 

— Ну, что же собственно заставило 
его пріБхать? 


Посл недолгаго колебанія, дввушка 
призналась тихимъ годосомъ:— Я звала 
его!.. 

Жоржъ Кларисъ бормоталъ что-то 
неодобрительное. 

— Но почему же рыбакъ хватилъ его 
ножемъ? Я считалъ ниже твоего до- 
стоинства, чтобы ты поддерживала 
какія бы то ни было отношенія съ 
этимъ бевпутнымъ парнемъ, но замђ- 
чалъ въ послБднее время, что онъ 
опять здфеь лазить... 





= ала о, ие Е 


59 





— Въ этомъ я, конечно, не была 
виновата,—-просто замфтила Нэлль,— 
онъ не имЗлъ права. 

— Ревновать? Воть что я, по- 
твоему, имфлъ въ виду? А все-таки 
ревновалъ? — перебилъ ее старикъ. 

— Минић кажется— да! 

Послбдовало кратковременное мол- 
чаніе. Потомъ снова заговорилъ трак- 
тирщикъ: 

— Ты между этими двумя молод- 
цами заварила такого сорта кашу, 
которую ни я, ни кто-либо другой не 
помогли бы теб расхлебать! Не 
хочу сказать, что я им$ю нам%реніе 
вышвырнуть изъ дому пострадавшаго 
франта, хотя съ большимъ удоволь- 
стыемъ сдБлалъ бы это! Но, если 
врачъ потребуетъ, чтобы онъ остался 
лежать у меня, ты немедленно отпра- 
вишься въ Лондонъ къ моей сестр. 
Я позабочусь о надлежащемъ уходћ 
за нимъ, обВщаю тебф это; только ты 
сама ни въ какомъ случаћ не будешь 
его сидБЛКоЙ! | 


Нэлль согласилась: разъ подобная 
комбинація ничБмъ не грозила Клиф- 
форду, а другого исхода не существо- 
вало, ей оставалось только подчи- 
НИТЬСЯ. 


Дядя и племянница не обм$нялись 
больше ни однимъ словомъ до при- 
бытія доктора; тогда Жоржъ Кларисъ 
велБлъ дБвушкЂ идти къ Бёстелямъ 
съ тБмъ, чтобы она тамъ оставалась, 
пока ей не принесутъ вещи, нужныя 
для немедленной же поћздки въ Лон- 
донъ. Въ данный моментъ не было 
другого мЪста, куда бы Нэлль охот- 
нБе отправилась, Ч$мъ въ Чингль- 
Эндъ: вфдь именно чувствительная 
миссъ Теодора вызвала со сторо- 
ны Стикэльса порывъ страсти, под- 
вергшій жизнь Клиффорда такой 
опасности, и теперь она, разумЗет- 
ся, изъ естественнаго женскаго упор- 
ства, вступится за Джэмса противъ 
Кинга, особенно, если до нея дой- 
деть слухъ, что посл5дый прівхалъ 
на зовъ самой племянницы Жоржа 
Клариса. 

Все произошло именно, какъ она и 
предполагала; но миссъ Теодора при- 
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няла настолько болће горячее участје 
въ Джәмс, чБмъ въ Клиффорд, что 
настойчиво пожелала сейчасъ освЂдо- 
миться лично о состояніи здоровья 
перваго. Сразу Нэлль рВшительно от- 
казалась ее сопровождать, но, ВЂ 
концђ концовъ, уступила, тронутая 
упреками, которые обращала сама къ 
себћ старая дђва, видђвшал собствен- 
ную вину въ несчасти Стикэльса, 
какъ племянница трактирщика обви- 
няла себя въ бБдђ, приключившейся 
съ Кингомъ. Дочь полковника даже 
проливала слезы при мысли о пред- 
стоящемъ свиданіи съ молодымъ пар- 
немъ, которому принесла нВчто хуже 
обыкновеннаго несчастія, такъ какъ 
упорно разсматривала его нападеніе 
на Клиффорда, въ качеств неспра- 
ведливости рока не относительно не- 
навистнаго ей лондонскаго джентль- 
мена, а скорће самого рыбака. Нэлль 
мало разговаривала по дорогћ. Глав- 
нымъ обравомъ, ее страшно мучила 
тревога за возлюбленнаго, а съ дру- 
гой стороны, она едва-ли созна- 
вала ясно: слфдуетъ ли ей смБяться 
надъ суетливостью миссъ Бёстель, 
или плакать вмЪстЪ со старой дЪвой 
по поводу ея огорчени. Онђ скоро 
достигли лачужки Джэмса, и на стукъ 
Теодоры, вопреки всякимъ ожида- 
ніямъ, онъ собственноручно отворилъ 
двери. Рыбакъ оказался здоровехень- 
кимъ, не считая ушиба нижней губы. 
Но если его физическое состояніе 
было вполнЪ удовлетворительно, этимъ 
и ограничивалось все въ пользу Сти- 
кэльса. Болће отталкивающаго выра- 
женя дикой злобы, чБмъ то, которое 
отражалось на его физіономіи, когда 
онъ узналђ своихъ посВтительницъ, 
не могла бы воспроизвести даже са- 
мая пылкая фантазія. 

— О, это, значитъ, вы, вы? — вы- 
рвалось у него въ видћ сомнитель- 
наго привтствія, при чемъ онъ съ 
яростнымъ взглядомъ собирался за- 
хлопнуть дверь передъ носомъ миссъ 
Теодоры. Но его доброжелательница, 
протискиваясь впередъ и крбпко 
держа Нэлль за руку, очистила таки 
себћ путь въ избушку и ласково обра- 
тилась къ молодому пентюху: 
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— Не гоните насъ такимъ образомъ 
отъ себя! Мы глубоко огорчены при- 
ключившимся съ вами несчастіемъ и 
желали бы знать: не можемъ ли; что- 
нибудь для васъ сдВлать? 


Нэлль глядЪла мрачно и старалась 
уйти, возмущаясь заискивающимъ 
тономъ своей спутницы. 

— НВтъ! — зареввлђ Стикэльсъ,— 
довольно. миндальничать! И онъ воз- 
высилъ голосъ, и грозилъ кулакомъ, 
точно какому-то невидимому врагу, 
пронизывая дђвушку насквозь взгля- 
домъ; и, будь я проклятъ, если вамъ, 
народецъ этакій, не хватитъ по горло 
хлопотъ, когда придется отвъчать на 
нБкоторые вопросы, которые вамъ 
предложатъ завтра съ утра... 


Нэлль устремила взорђ возбужден- 
ному Джэмсу въ лицо, на которомъ 
р$зко выступали подобныя узлова- 
тымъ шнуркамъ жилы. 

— Что вы хотите этимъ сказать, 
милый юноша? — залепетала миссъ 
Бёстель самымъ слащавымъ голоскомђ. 


— О, вамъ отлично извфстно, на 
что именно я намекаю, или, по край- 
ней мЪрЪ, это знаетъ миссъ Кла- 
рисъ,—продолжалъ Стикэльсъ,—а въ 
противномъ случа, вы не замедлите 
06$ съ этимъ ознакомиться! Я какъ 
разъ собираюсь помочь вамъ... (Тутъ 
онъ возвысилъ голосъ съ угрожаю- 
щей внушительностью). Хотзлъ бы 
только сначала выкурить свою тру- 
бочку, да выпить свою полупинтовую 
порцію. 

При этомъ онъ вытащилъ изъ кар- 
мана любимую глиняную трубку. 

— Ну, а теперь прямымъ путемъ 
къ «Колоколу» въ Строо! И безъ 
дальнвйшихъ церемоній, Джэмсъ по- 
вернулся спиною къ обћимъ гостьямъ 
и, выйдя чернымъ ходомъ на противу - 
положномъ конц комнаты, не оста- 
вилъ имъ иного выбора, какъ уда- 
литься въ свою очередь. 


Нэлль была до крайности раздра- 
жена не только ролью, которую ей 
пришлось разыграть въ этой непріят- 
ной сцен, но также подобострастными 
ухватками Теодоры и грубымъ обра- 
щеніемъ рыбака. 
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ои о Пе поља нљља они не и 


Что же касалась его угрозы обра- 
титвен къ сыщику, она, повидимому, 
перестала безпокоиться: выполнить 
ли онъ таковую, или нЪтъ? 


Возвращаясь въ Чингль-Эндъ, 06% 
все время молчали. Достигнувъ дома, 
старая дЂва слегка вздохнула и рф- 
шила прибВгнуть къ своему обычному 
успокоительному средству отъ заботъ 
и огорчени. 


— Я полагаю, Нэлли, что мы сразу 
почувствуемъ себя пріятнВе, — зачи- 
рикала она, —если выпьемъ по чашеч- 
кБ горячаго чаю. 


Прошло не боле двухъ часовъ 
послф конца той сцены, которая ра- 
зыгралась между Стикэльсомъ и обђ- 
ими женщинами; на церковной башнђ 
Св. Мартина въ Строо только - что 
· пробило девять, какъ вдругъ малень- 
кій мальчикъ стремительно ворвался 
въ трактирное пом%щеніе при го- 
стиниць «Колоколъ>; оть быстраго 
бЪга онъ едва дышалъ, и лишь че- 
резъ н$сколько минутъ ему удалось 
заговорить. Между тБмъ, паренёкъ 
слышалъ столько разомъ обращен- 
ныхъ къ нему вопросовъ, что среди 
смБшаннаго гула людскихъ голосовъ 
отввтђ его еще боле замедлился. 
Наконецъ, Ганнингђ, агентђ лондон- 
ской тайной полици, вырвалъ изъ 
толпы любопытныхъ мальчика, кото- 
рый съ растеряннымъ взглядомъ на- 
силу вымолвилъ: 


— Тамъ на кёртстайрской дорогћ... 
немного дальше за большимъ домомљ... 
лежитъ человЪкъ... Я его увидёль и 
заговорилъ съ нимђ.. и онъ ничего 
не отвЪтилъ... и не двигался... и я 
сейчасъ бросилъ его.. и прибђжалљђ сю- 
да... разсказать объ этомъ... 

Гости ринулись къ выходнымъ две- 
рямъ трактира, и, чрезъ нЪсколько 
мгновеній, хлынулъ во мракъ настоя- 
щій людской потокъ. Во глав шествія 
находился сыщикъ, который изъ стра- 
ха, чтобы отъ него не улизнулъ маль- 
чуганъ, по-товарищески держалъ его 
за руку. 

Ночь была непроглядно темна. Одинъ 
изъ непосредственно слћдовавшихђ 
за Гэннингомъ обывателей несъ фо- 
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нарь, бросавшій вправо и вл$во по- 
лосы прыгающаго свђта на бЪлую до- 
рогу. Сейчасъ же за «большимъ до- 
момђ», особнякомъ, стоявшимъ на от- 
крытомъ всфмъ вВтрамъ участкћ зем- 
ли, между моремъ и Строо, наткнулись 
они на челов ка, лежавшаго, какъ и 
описывалъ мальчикъ, свВсившись го- 
ловой черезъ обросшій травою край 
дороги, граничившей съ обрывомъ. 

— Вотъ онъ! — прошепталъ маль- 
ЧИКЪ. 


Гэннингъ пезвалъ человђка съ фо- 
наремъ и, опустившись на колћни вов- 
лв распростертаго тБла, освЪтилъ ли- 
цо лежавшему. 

— Да, вЪдь, это — Джәмсъ Сти- 
нэльсъ!-—крикнули многіе въ одинъ го- 
л0съ. 

— Дайте-ка ему этой штуки: гло- 
токъ водки приведетъ его въ чувство! — 
сказалъ кто-то, передавая сыщику бу- 
тылку. 

Но полицейскій агентъ отстранилъ 
ее и произнесђ съ печальной торже- 
ственностью: 

— ВБдный малый уже выпилъ вее, 
что ему было суждено: онъ-—мертвъ! 


ХШ. 


Какљ пришло извъстіе въ Чингль- 
Эндъ. 


Въ маленькой столовой Чингль- 
Онда сидЪли у огня миссъ Бёстель и 
Нэлль,—посл$дняя —все еще погру- 
женной въ думы о Клиффорд%, между 
твимђ какъ первая старалась разсВять 
своей болтовней мрачныя размышле- 
нія ДВвВушки. 

· — Какъ поздно отецъ сегодня воз- 
вращается! —вырвалось вдругъ у ста- 
рой дзвы, съ удивлешемъ смотрЬвшей 
на часы. 

· Скоро имло пробить десять; а пол- 
ковникъ, проводившій большую часть 
каждаго будняго дня или у себя въ 
клубБ въ Строо, или на одной изъ 
площадокъ для игръ по берегамъ за- 
лива, обыкновенно бывалъ уже дома 
ақкуратнВйшимъ образомъ къ де- 
ВЯТИ. 
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Нэлль испуганно подняла взорђ,Тео- 
дора спросила ес: 

— Д%точка, стчего у васъ такой 
разстроенный видъ? что съ вами? 

— Въ самомъ ДЪЛЬ? — заговорила 
еще болће смущенная дћвушка, тщет- 
но стараясь улыбнуться; —но, кажет- 
ся, у меня нынче было достаточно по- 
водовъ къ разстройству? 


— О дорогая, я бы не стала такъ 
мучиться! Исторія, положимъ, ужас- 
ная, и я считаю своимъ долгомъ по- 
журить васъ за слишкемъ уже р8зкое 
обращеніе съ рыбакомъ. Но это для 
васъ послужить урокомъ впредь дЪй- 
ствовать осмотрителБђнђе, да молодые 
люди оба найдутъ достаточно време- 
ни думать, что лишнюю волю стра- 
стямъ давать не слБдуетъ! 


— Но Клиффордъ... мистеръ Кингъ! 
Боюсь, —онљ тяжело раненъ, —зарыда- 
ла Нэлль, слезы которой, наконецъ, 
нашли себћ свободный исходъ. 


Для него миссъ Бёстель не имла 
ни капли жалости. 

— Этоть наказанђ по заслугамђ,— 
процБдила она почти ледянымъ то- 
НОМЂ. 

— А Джэмесъ теперь непремђино 
сдержитъ слово и донесеть полиши! 

— Донесетђ—0о чемъ? 

— Ну, о... кражахъ... о томъ, что 
онъ, по его словамъ, видћлђ...—тихо 
прошептала Нэлль, устремляя робкій 
вворъ на пріятельницу. 

Теодора весело усмЪхнулась. 

— Неужели вы еще способны при- 
давать значеніе этой угроз? Я же, 
право, была бы очень рада, если бъ 
что-нибудь выяснилось. Теперь я не 
могу спать по ночамъ долђе часа безъ 
того, чтобы не вообразить себћ, будто 
слышу шаги вломившагося въ домђ и 
расхаживающаго внизу по столовой 
грабителя! 


Нэлль ничего не возражала; она си- 
дБла попрежнему, склоняясь надъ 
огнемъ, съ весьма смущеннымъ ви- 
домъ, и время отъ времени бросала на 
пріятельницу вопрошающіе взгляды, 
полные глубокаго безпокойства. НЂ- 
сколько минутъ, съ обфихъ сторонъ 





и 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


фри 


царило молчаніе, какъ вдругъ на 
парадномъ ходу постучался полков- 
никъ. Облегченно вздохнувъ, вскочи- 
ла миссъ Бёстель, спвша открыть две- 
ри отцу. 

— Отчего ты такъ опоздалъ, папа? 
У меня—Нэлль. иначе я бы себя чув- 
стровала совозмъ заброшенной. 

Полковникь вошелъ гораздо боле 
скорымъ шагомъ, нежели обыкнсвен- 
но; но вдругъ остановился, услыхар- 
ши имя двушки. 

— Нэлль! —воскликнулъ Бёстель. 


°И по многимъ признакамъ въ его 
манерБ Теодора увидВла, что прои- 
взошли какія-то исключительныя 06- 
стоятельства. Но прежде, чЁмъ она 
успВла обратиться къ нему съ раз- 
спросами, старикъ прибавилъ, слегка 
отбрасывая голову назадъ: 

— Эхъ, все равно! Она должна это 
услышать Гдђ же миссъ Кларисъ? 


Нәлль не двинулась со своего мђ- 
ста у огня, но, насторожившись, на- 
чала прислушиваться. 

— Ну-ка, папочка, что за удивитель- 
ную новость ты принесъ съ собою? — 
щебетала Теодора, предвкушая зани- 
мательныя сплетни. 

— Это нЪчто весьма серіозное, да- 
же роковое! Сегодня вечеромђ, за Строо, 
на дорогћ, найденъ неподвижно рас- 
простертый человђкђ и оказался Джэм- 
сомъ Стикэльсомъ! 

— Боже, Боже! Но над юсь—не въ 
пьяномъ видћ опять, посл всЪхъ его 
торжественныхъ зароковъ?—озабочен- 
но спросила старая дЪва. 

— Н3тъ, — серіозно отвЪчалъ ей 
отецдъ,—онъ былъ мертвъ! 


У обЂихђ женщинъ разомъ вырвал- 
ся крикъ ужаса. 

— Но это немыслимо! ВЂроатно, 
произошла ошибка! — усердствовала 
миссъ Бёстель;—вЪдь, мы съ нимъ раз- 
говаривали около семи часовъ, — Нэлль 
и я, —и онъ тогда, повидимому, устБлъ 
вполнђ оправиться! 


Полковникъ съ изумленіемъ взгля- 


нулъ на ту и другую. 
— Вы съ нимъ разговаривали? ГдЪ 
же именно? 


ие а а фочеа чоч У 


— Въ его избушк%, и самъ онъ съ 
нами говорилъ,—-объясняла старая дБ- 
ва, которая, казалось, не способна бы- 
ла освоиться съ фактомъ, что чело- 
вЪкъ, еще три часа передъ тБмъ пол- 
ный живни и страсти, лежитъ теперь 
застывшимъ трупомъ. 

— А, въ такомъ случаћ, вамъ об%- 
имъ придется выступить, въ качеств 
свидБтельницъ, такъ какъ на завтра 
несомн®нно предстоитъ сл дственный 
допросъ. 

— Въ качеств  свидЪтельницъ? 
Вотъ — ужасъ! · Впрочемъ, какія мы 
сможемъ дать показанія? ВЪдь, онъ 
былъ здоровъ! 

— Әто-то и придется установить! 
И я надБюсь, что вамъ удастся, —не- 
увђренноприбавилђ полковникђ,—ина- 
че молодецъ, который сбилъ его съ 
ногъ, долженъ будеть отвъчать передъ 
судомь за нанесеніе смертельнаго 
удара... 

Нэлль испустила отчаянный вопль. 

— О, нтъ, нЪтъ! Какъ бы это мог- 

ло быть возможнымъ: онъ имБлъЪ со- 
вершенно свБжій и бодрый видъ, ко- 
гда мы съ нимъ бесћдовали. В%дь, 
миссъ Теодора вамъ только-что это 
подтвердила. Онъ разговаривалъ, какъ 
вы вотъ сейчасъ говорите, и въ его 
внвШНности не замъчалось никакой пе- 
ремБны. Поэтому, надо думать, что 
онђ—или былъ пьянъ, —-вевиъ здЪсь 
извЪстно, какъ онъ жестоко напивал- 
ся, или, затБявъ, при случайной вестрђ- 
чЬ, ссору, подвергся убіенію... или... 
ИЛИ... 
— Помоему, вамъ не слБдовало 
осыпать лишними обвиненіями покой- 
ника, — сурово перебила ее миссъ 
Бёстель. Джэмсъ былъ совершенно 
трезвъ, когда мы его видЂли, и, ввроят- 
но, не много времени прошло между 
этимъ и кончиною бЪдняги. 

— Но если бы причиною его смерти 
былъ тотъ толчекъ въ дядиномъ са- 
ду, онъ бы уложилъ его на мБстЕ! 
Нельзя же, будучи только оглушен- 
нымъ и, вскорВ затБмъ придя окон- 
чательно въ себя, умереть черезъ часљ 
отъ удара, вызвавшаго легкое обмо- 
рочное состояніе! Не такъ ли, полков- 
НИКЪР 
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— Я, насколько мнв помнится, ни- 
когда не слыхивалъ о подобномъ слу- 
ча, — сдержанно отвЗчалъ тотъ,—но 
мић бы не хот$лось высказывать опре- 
дБленнаго мнзмя, пока мы не озна- 
комимся со всБми данными... 

— Но разв вы не слыхали отзы- 
ва главнаго врача? Развћ вы не по- 
дождали его прибыт1я?— задавала Нэлль 
настойчивые вопросы. 

— Я ждалъ, но напрасно, —не безъ 
раздраженія отвЪтилъ полковникъ. 

На дблћ же, и онъ и мнопе другіе, 
считавше себя весьма значительными 
особами въ этой м%стности, обратив- 
шись за свВдЪніями къ двумъ докто- 
рамъ, которые, подвергнувъ тћъло су- 
дебно-медицинскому изслБдованію, по- 
слБ того, какъ оно было доставлено 
въ городђ, безъ ственена спровадили 
назойливыхъ старожиловъ, почувство- 
вали себя, черезъ это, въ высшей сте- 
пени обиженными и сердито разо- 
шлисђ тогда по домамъ. 

— Насколько я понимаю дВло,-— 
противъ этого мистера Кинга можеть 
быть возбуждено преслБдованіе по 
обвиненію въ убств $, — высказать 
недовольный полковникъ свое сообра- 
жене, не изъ чувства какой-нибудь 
злобы противъ Клиффорда, но скорђе 
съ цфлью вызвать участе со стороны 
Нэлль лично къ себ, который только- 
что подвергся подобному аффронту. 
Но слова его произвели на дввушку 
молнјеносное впечатл не. 

— Обвиненіе въ убійствЪ? Противъ 
Клиффорда?!— кричала она, бросаясь 
къ двери и насилу переводя духъ. 
О, вы этого серіозно не думаете! Вы 
не можете серіовно этого думать! 

Нэлль разразилась сильвЪйшими 
судорожными рыданіями. 

Бёстель старался ее успокоить, увћ- 
ряя, что никто помимо врачей, этихъ 
задирающихъ носъ ословъ, не спосо- 
бенъ былъ бы выступить съ такимъ 
чудовищнымъ предположевіемъ. Но 
она улавливала слишкомъ мало утђ- 
шительнаго изъ словъ полковника и 
настояла, не смотря на веб усилія 
старика и миссъ Теодоры задержать 
ее, на томъ, чтобы сейчасъ же воввра- 
титься въ гостиницу къ дядЊ. 
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— Не забывайте, —вы должны спать 
у насъ, и мы ждемъ васъ поскорзе 
обратно! —настаивала миссъ Бёстель, 
явно не желавшая допускать продол- 
жительнаго пребыванія двушки въ 
обществ$ ея раненаго друга. Но Нэлль 
не хотВлось связывать себя обЪща- 
нівмъ. Она не только жаждала узнать, 
какъ себя чувствуеть Клиффордъ и 
что толкують люди въ «Голубомъ 
ЛьвЪ» по поводу смерти Джэмса, но 
также и поговорить съ возлюблен- 
нымъ, положенје котораго въ этомъ 
дЪлЪ начинало ее страшно безпокоить. 
Поэтому, рБшительно отклонивъ не 
слишкомъ серіозное предложеше пол- 
ковника проводить ее по глухой до- 
рогћ домой, она отправилась одна. 
Домъ былъ запертъ, и служанка, от- 
ворившая ей двери, въ испуг отпря- 
нула, увидђвши Нэлль. 

— Правый Боже! Это—вы, миссъ? 
Я думала, что вы будете ночевать у 
Бёстелей. Вы ужасно дурно выгляди- 
те!— затараторила добродушная Могђ, 
увлекая свою госпожу сильной рукою 
въ маленькую буфетную комнату, гдз 
еще не совс$мъ потухъ огонь на оча- 
гБ. Сядьте-ка здБсь да обогрЪйтесь 
передъ тБмъ, какъ идти наверхъ въ 
холодную спальню. 

Она почти насильно втянула Нэлль 
въ кресло у камина и, улегшись сама 
передъ нею на коврћ, испытующе за- 
глянула въ глаза молодой дБвушкњ. 

— Вы, конечно, про все уже слы- 
шали? Я это вижу! -—произнесла, на- 
конецъ, преданная служанка. 

— О Мэгъ, что именно ты знаешь? 
Кто теб говорилъ? Значитъ, это прав- 


да? Какого... какого же мн8@я объ 


этомъ ЛЮДИ? 

Но та оказалась молчаливће обык- 
новеннаго, или, просто, ничего больше 
не знала. Сразу она ограничивалась 
вздохами да пожиманемъ плечъ и 
только заставила Наллђ разсказать ей, 
какъ полковникъ Бёстель принесъ ро- 
ковое извзсте въ Чингль-Эндъ, 3 по- 
томъ уже высказалась въ свою оче- 
редь, объяснивши, откуда почерпнула 
свъдВнія о страшной находк№: 

— О, разумЂется, я услыхала про 
это въ трактирћ. Къ намъ вдругъ 
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ворвался съ улицы, словно помЪшан- 
ный, одинъ изъ постоянныхъ посђ- 
тителей Билль Ноакесъ съ крикомъ, 
что Джэмсъ Стикэльсъ валяется уби- 
тый на дорог! Вначалђ мы не хо- 
тБли вфрить; но скоро явились дру- 
гіе, и већ подтверждали слухъ, а одинъ 
изъ нихђ даже видфлъ его самъ и 
передавалъ слова доктора. 

— Что же сказалъ докторъ?—быст- 
ро спросила Налль. 

— Да только призналъ его мерт- 
вымъ, — больше ничего, — отвЪтила 
Мэгъ. : 

— Какъ же люди вообще объ этомъ 
судятъ: вВдь, навђрно, многіе гово- 
рили при тебћ на счетъ неожиданной 
смерти Стикэльса? Предполагаютъ ли, 
что онъ умеръ велдствіе несчастнаго 
случая?.. Или... Ну, да въ чемъ же 
дБло?.. 

— Такъ и быть, я вамъ признаюсь, 
разъ вы это непремЪнно желаете знать. 
Среди нашихъ гостей шла рБчь про 
какую-то рану на головћ,—про тотъ... 
ну про тоть ушибъ, который, вы зна- 
ете, —онъ заполучилђ вонъ-тамъ... И 
служанка мяоговначительно кивнула 
головой въ сторону чернаго хода. 

— А мистеръ Кингъ? ИввВстно ли 
ему это? И что онъ говоритъ?—тре- 
вожно вырвалось у Нэлль. 

— Конечно, онъ слыхалъ. Мы не 
имзли права отъ него это скрывать. 
Туть поднялась отчаянная суматоха, 
и н$сколько душъ непремћнно хотђ- 
ли пробраться къ нему въ комнату, 
чтобы убВдиться, не удралђ ли онъ? 
(Нэлль сдфлала негодующій жесть). 
Впрочемъ, это было прекрасно, про 
всякій случай, что они его вид ли! И 
Мэгъ еще подчеркнула свои слова, 
поведя бровями: — Теперь никто не 
осмфлится утверждать, будто его здБсь 
не было дома, когда случилось не- 
счастіе! 

— Но развђ они заподозриваютъ 
его?... Раввђ они рёшаются высказы- 
вать подозрВнія, что онъ?... Что мис- 
теръ Кинг»... 

— Богъ мой! среди такого волненія 
люди способны позволить себћ вся- 
кую штуку, — убћжденно присовоку- 
пила служанка, —и чудеснЪйшее дбло 
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Находясь въ одиночествћ, подъ покро- 
вомъ усфяннаго звёздами неба, человђкђ 
возносится духомъ и забываетъ земное горе, 
какъ бы велико оно ни было, или мирится 
съ нимђ, въ виду его скоротечности. Но 
возвратъ къ дневному труду, къ житейской 
сутолокћ, вновь переноситъ его на землю съ 
ея мелкими интересами, не смотря на свою 
мелочность все же крайне важными для та- 
кого незначительнаго существа, какимъ онъ 
саиъ является во вселенной. Подъемы духа, 
среди этой житейской сутолоки, являются 
лишь крайне р%ъдкой случайностью. Даже 
святые должны были бфжать отъ міра въ 
пустыни для того, чтобы сохранить свое 
общеніе съ безконечнымъ. Дентонђ и Ели- 
завета не могли послбдоватђ ихъ примђру, 
потому что пустынь на земномъ шарф не 
осталось —городъ поглотилъ все человђче- 
СТВО. 

Нъкоторое время они работали попреж- 
нему, Дентонъ— около своего пресса, а Ели- 
завета — въ штамповальной мастерской, но 
скоро Дентона перевели въ центральную 
фабрику черепицъ и приставили къ прессу 
еще болће сложному. Вотъ туть-то при- 
шлосђ ему испытать всю горечь жизни је. 
вращающагося среди рабовъ. 


До настоящаго времени, благодаря своему 
сравнительно высокому развитію и положе- 
нію въ обществЪ, онъ не приходилъ въ не- 
посредственное соприкосвовенје съ послЪД- 
ними, а тутъ ему пришлось работать рядомъ 
съ ними, пользоваться одними и тБми же 
инструментами, сть ВМЂСТЕ, однимъ сло- 
вомъ, что называется, ВОДИТЬ компани и 
при томъ на равной ног%. Какљ ему самому, 
такъ и Клизаветђ это казалось крайнимъ 
униженіемъ. 

Для людей деватнадцатаго вфка такой 
взглядъ показался бы, пожалуй, страннымъ, 
но въ двадцать первомъ столЪтіи жизнь про- 
рыла такую глубокую пропасть между низ- 
шими и высшими классами народа, что она 
стала непроходимой. Первые отличались отъ 
послЬднихъ не только подоженјемђ и обра- 
зомъ жизни, но даже манерой думать, даже 
нарБчіемъ. Общая религіозныя в%Ърованія, 
когда-то связывавшя весь народъ въ одно 
цфлое, тоже распались къ тому времени, такъ 
какъ высше классы сумЂли исказить ши- 
рокое учене Христа, приспособивъ его къ 
своей узкой жизни. Дентовъ и Елизавета, 
не смотря на свои старозавЪтныя убъжденія, 
не были, однако же, достаточно самостоя- 
тельны для того, чтобы бороться съ тече- 
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віемъ, н, въ обшемљ, слЂдовали прим%ъру 
того класса общества, въ которомъ роди- 
лись. Попавъ въ среду прирожденныхъ ра- 
бовъ, они, поэтому, почувствовали себя какъ 
бы во рву львиномъ— въ обществ$ низшихъ 
по разуму, во очень опасныхъ животныхъ. 
мъ естественнымъ импульсомъ съ 
пхъ стороны было, конечно, стремленје под- 
держать известное разстояніе между собою 
н этими животными. Стремлене это, одна- 
ко же, скоро оказалось пагубнымъ, по край- 
ней мЪрЬ для Дентона. Онъ думалъ, что 
смерть дочери и необходимость надфть го- 
лубую холстину суть уже крайнія степени 
постигшаго его несчаста, но обстоятель- 
ства доказали, что онъ далеко не исчерпалъ 
послЪдняго до дна, и что ему осталось еще 
познакомиться съ такими подробностями 
жизни среди подонковъ челов чества, о ко- 
торыхъ онъ не имфлъ никакого понятия. 

Работая въ огромномъ, сводчатомъ пом%- 
цени, среди дблоћ толпы другихъ рабочихъ, 
по большей части кліэнтовъ общества отъ 
колыбели до могилы, Дентонъ вачалъ съ 
того, чтосталъ избъгать всякихъ разговоровъ 
съ ними, что, конечно, тотчасъ же было за- 
мћчено и совершенно справедливо приписано 
презрђнио. Холодное: «не понимаю», или 
«благодарю васъ» звучало въ его устахъ 
обидою, хотя, на самомъ дЪлЪ, онъ, дЪйстви- 
тельно, не вподић понималъ простонародное 
нарбче. 

Первый изъ обратившихся къ нему съ ка- 
кимъ-то вопросомъ, не получивъ отвђта, 
плюнулъ и отвернулся. Другой, довольно 
дружелюбно предложивший Дентону свою 
масленку, не удовольствовалея холодной 
благодарностью новпчка, который видимо 
не принадлежаль къ рабочему сословію, а 
затъялъ съ нимъ разговоръ, стараясь узнать, 
какіе, собственно, пороки довели его до не- 
обходимости надфть голубую холстину? Бы- 
валъ ли онъ когда въ садахъ наслажденій, 
и что тамъ дфлается?’ Вопросы эти предло- 
жены были съ такимъ противнымъ хихи- 
каньемъ, съ такимђ жаднымъ ожиданемъ 
үслыхать какія-нпбудь сальныя подробно- 
сти, что эстетическое чувство Дентона возму- 
тплось п онъ молча отвернулся. 

— Ишь ты, какой баринъі—прошипълъ 
рабочій, отправившись разсказывать о своей 
неудач сосЪдямъ, послЪ чего послбдвје ста- 
ли переговариваться и смъяться между со- 
бою, очевидно, задумывая сбить сп®сь съ 


неразговорчиваго новичка. Дентонъ сразу 
почувствовалъ всеобщее озлобленіе противъ 
себя и рЬшилъ уединиться еще болће, за- 
нявшись работою. 

Когда первая очередь кончилась и насту- 
пилъ интервалъ, предназначенный для зав- 
трака рабочихъ, для чего они, однако же, 
не ходили въ общую столовую, а просто за- 
кусывали въ корридор около мастерской, 
Девтонъ, вмћетђ со всеми, вышель въ этотъ 
корридоръ и одиноко остановился въ угодкћ. 
Завтракать ему было нечфмъ, такъ какъ, 
не зная обычая, онъ не запасся провизіей. 
Въ это время другіе рабочіе, раздълившись 
на грушы, стали развязывать узелки и за- 
кусывать, чъмъ Богъ послалъ. 

Дентонъ былъ голоденъ, и разыгрывать 
роль равнодушнаго наблюдателя разыграв- 
шихся аппетитовь ему стоило большого 
труда. Вообще онъ чувствовалъ себя не- 
ловко, тфмъ болће, что рабоче сосЂднећ 
группы, разговаривая между собою въ полго- 
лоса, посматривали на него очень недруже- 
любно. 

Вдругъ одинъ изъ нихъ, немного пониже 
Дентона ростомъ, но широкоплечій, выд%- 
лился изъ группы и подошеть къ Дентону, 
видимо желая съ нимъ заговорить. Дентонъ 
повернулся къ нему лицомъ, такъ спокойно, 
какъ только могъ. 

— Держа! —сказалъ рабочій, протягивая 
Дентону кусокъ хъба въ своей, бодђе, чЪмъ 
грязной, рук. Широкоскулое и толстоносое 
лицо его, съ искривленнымъ на сторону 
ртомъ, было тоже грязно и покрыто по- 
ТОМЪ. 


На минутку Дентонъ поколебался,— брать 
или не брать —тЪмъ болђе, что онъ не могъ 
рышить, любезность или оскорблене лежитъ 
въ подкладкъ такого поступка. Подумавъ 
немножко, онъ рёшиль отказаться. 

— Покорно благодарю, —сказалъ онъ, — 
я СЫТЪ. 

Лицо рабочаго потемнло еще болће. То- 
варшци его, стоявшие группой, захохотали. 
Одинљ. изъ нихъ, тотъ самый, который пред- 
лагалъ Дентону свою масленку, восклик- 
НУЛЪ: 

— Воть какђ! Онъ, звачитъ, баривъ! 
Ишь какъ крупно крошитъ! 

— Вы это должны съБеть, — сказать 
угрожающимъ тономъ криворотый, подста- 
вляя хлЪбЪ къ самому носу Дентона. 
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лов, правый глазђ — ничего не видитђ, все 
тБло дрожить какъ отъ сильнаго зноба, а 
кругомљ—толпа... 

— Живехонекъ! Открылъ глаза! — про- 
изнесъ чей-то голосъ рядомъ. 

— Подъломъ —не важничай, —-отозвадса 

угой. | 

Дентонъ свлъ и провелъ рукою по головћ, 
которая вся оказалась мокрой, липкой и 
покрытой шлакомъ, усыпавшимъ полъ. ()въ 
сразу вспомвилъ все происшедшее. 

— Еще удивляется! — замЪтилъ кто-то, 
СМЪЯСЬ. 

— Не прикажете ли еще немножко? — 
спросилъ кто-то и затъмъ, подражая инто- 
націй Дентона, добавилъ: «нЪтЪ, покорно 
благодарю!» —-ВсЪ захохотали. 

— А хлЪбъ-то куда дфвался!’ —спросилъ 
маленькій человђкђ съ лисьей мордочкой, 
шара ногою въ шлак%. 

мъ временемъ Дентонъ сообразилъ, что, 
согласно правиламъ чести, ему слвдуетъ 
встать и продолжать драку до полнаго изне- 
моженія, но желанія продолжать её онъ, въ 
душћ своей, не чувствовалъ. Туть ему въ 
первый разъ пришло въ голову, что 0нъ, 
можетъ быть, просто трусъ. Все тЪло его 
точно будто валито свинцомъ; руки едва 
двигались, голова ве работала, воля была 
парализована. 

— Воть онъ, ваконецъ, — сказалъ чело- 
вЪкъ съ лисьей мордочкой, поднимая кусокъ 
хлћба и вопросительно навеђхљ посматривая. 

Т5мъ временемъ Дентонъ съ трудомъ 
поднялся на ноги. 

— Дайте-ка его сюда, — сказалъ какой- 
"то грязнодицый альбиносъ, протягивая руку 
за хлЪбомъ; —такъ вамъ еще мало’— доба- 
вилъ онъ затъмъ угрожающимъ тономъ, 
приближаясь къ Дентон. 

— Да, инЪ еще мало, —сказалъ Дентонъ, 
переводя дыханіе. Онъ чувствоваль, что дћ- 
ло еще не кончено, и что волей-неволей ему 
придется опять драться. На этотъ разъ онъ 
задумалъ первый дать альбиносу въ ухо и 
пристально, съ глубокимъ отвращеніемъ 
смотрћлъ въ глаза послЪднему. 

— Оставьте его, Джимъ, — вступился 
вдрүгъ криворотый, — онъ вамъ ничего не 
едЂлалдђ. 

Альбиносъ мгновенно сконфузился и сто- 
ялъ, поглядывая на товарищей, а Дентону 
пришло въ голову, что криворотый самъ 
хочетъ заняться окончательнымъ его разру- 


шенјемљ. Это казалось не очень утёшитель- 
нымъ— справиться съ альбиносомъ было бы 
легче. | 

— Оставьте его, — повторилъ криворо- 
тый, — слышите? Съ него довольно. 

Какъ разъ въ это время послышался 
звонъ колокольчика. Альбиносъь стоялъ въ 
нерђшимости. 

— Счастливъ вашъ Богъ, —сказалъ онъ, 
наконецљ, прибавляя крупную брань, и по- 
вернулъ къ двери въ мастерскую. Посмо- 
тримъ, что будетъ въ слъдующую смЪну,— 
добавилъ онъ, обернувшись. 

Криворотый, подождавъ, пока онъ прой- 
деть въ дверь, самъ направился туда же, 
а за нимъ пошелъ Дентонъ. 

Полисменъ въ желтомъ мундирћ, стоявиий 
у двери и отбиравшій карточки, замътивъ 
изуродованное лицо Дентона, обратился къ 
нему съ вопросомъ. 

— ӘЙ вы! Кто это васъ такъ изукрасилъ? 

— Это мое дЪло,—отвфчалъ Дентонъ. 

— Пока не помфшаетъ работ, прошу 
помнить! — замфтилъ полисменъ довольно 
грубо. | 

Дентонъ не отвЪтилъ. Онъ былъ рабочій, 
носилъ голубую холстину, а потому не смЪлъ 
обижаться. Склонивъ голову, онъ вапра- 
вился прямо къ своему прессу. 

Већ общественныя понятія Дентона, всЪ 
взгляды были поставлены вверхъ дномъ. До 
настоящаго времени онъ смотрълъ на свою 
личную безопасность, какъ на нЪчто не- 
зыблемое, на необходимое условје жизни, а 
түтъ ему пришлось въ этомъ разубъдиться. 
Тамъ, вверху, когда онъ еще не носилъ го- 
лубой холстины, тамъ личность его дайстви- 
тельно была обезпечена отъ насилій, такъ 
какъ за нею стояла собственность, у кото- 
рой всЪ общественныя власти и находились 
на жалованьи. А здБсь, внизу, кому какое 
дъло можеть быть до его личной безопас- 
ности? Развъ онъ плататъ кому-нибудь за 
охрану’ РазвЪ здЪсь стоитъ дорожить чьей- 
либо безопасностью или даже жизнью, когда 
такъ легко замфнить одного рабочаго дру- 
гимъ? Здвеь дЪйствительно већ равны, то 
есть равно для общества не дороги. ЗдЪсь 
дЬйствительно господствуеть первобытная 
борьба за существование борьба звфрей со 


ввЪрями. Здфеђ царствуетђ кулакъ. водчій 


зубъ и лисій хвостъ. Надфвъ голубую хол- 
стину, человђкђ какъ бы вновь погружается 
въ самую глубину каменнаго вћка и самъ 


и на 


долженъ заботиться о своей безопасности. 
Ратмъ машины изм®нился, и Дентону при- 
шлось, на время, оторваться отъ своихъ 
размышлений. 

Странно — за что эти люди его ненави- 
дятъ. Вирочемъ, нисколько не странно. Саиъ 
онь велъ себя глупо. Презръніе, отвращение, 
самовыд%ленів изъ толпы суть привилегіи 
сильныхъ, а слабому нужно терићть. Что 
можеть быть смђшађе разорившагося бо- 
гача или падшаго аристократа, который 
продолжаетъ держаться за права и отличія, 
переставшія ддя него существовать? Да и 
въ самомъ дълъ — ну, чБмъ онъ отличается 
отъ этихъ людей и какое право имђетђ ихъ 
презирать: | 

Какъ жаль, что онь не сообщилъ мнЪ 
раньше! 

Что теперь будетъ во время сыфны? Трудно 
сказать... Трудно даже себЪ представить... 
Кто знаеть, что думаютъ эти люди? Одно 
только ясно, это то, что они и теперь отно- 
сятся къ нему враждебно. Могуть и оскор- 
бить, и изувфчать или даже убить. Не за- 
пастис ли заранће какимъ-нибудь оружтемђе 
Но въ мастерской нътъ ничего такого, что 
можно бы было употребить для этой цбли. 

Дентонъ подумалъ было даже о бВгетв%, 
то есть о томъ, чтобы тотчасъ же по окон- 
чанін смЪны поскорђе броситься бЪжать на 
улицу. Но, помимо самоуваженя, противъ 
такого проекта говорилъ и простой раз- 
счеть — вБдь не больше какъ завтра ему 
опять придется встрётиться со своими вра- 
гами, которые тогда, конечно, уже ему не 
спустятъ. 

Враги эти, между тБмъ — человЬкъ съ 
лисьей мордочкоћ, альбиносъ и криворотый— 
разговаривали между собою, враждебно на 
него поглядывая. 

Наступила, наконецъ, смфна. Тотъ рабо- 
чи, который иредлагалъ Дентону свою ма- 
сленку, круто остановилъ прессъ, вытеръ 
ротъ тыломъ своей грязной руки и спокойно 
остановился, какъ бы приготовляясь быть 
свидфтелемъ смђшнон сцены. 

Нервы Дентона были напряжены до по- 
слЪдней степени. Въ глубинђ души онъ рё- 
шидъ драться при первомъ вызовф, хотя 
самъ чувствовалъ, что на поббду разсчиты- 
вать нельзя, такъ какђ всБ мышцы его 
дрожали отъ одного ожиданія. (въ остано- 
вилъ свой прессъ и, съ аффектаціей полнаго 
спокойствія, вышелъ въ корридоръ, откуда, 
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однако же, немедленно опять долженъ былъ 
вернуться въ мастерскую, такъ какъ забылъ 
въ ней свою блузу, снятую по оричинђ сиљ- 
ной жары. Возвращаясь, онъ столкнулся 
лицомъ къ лицу съ альбиносомъ и осталь- 
ными свопми врагами. 

— А вдь нужно же заставить его съЪсть 
хлЬбъ,—замЪтилъ человЪкъ съ лисьей мор- 
дочкой; —онъ, бБдный, должно быть, то- 
лоденъ. 

— Оставьте его въ покоф,—-повелительно 
сказалъ криворотый. 

Альбиносъ и лисья мордочка немедленно 
стушевались, и Дентонъ безъ всякихъ пре- 
пятствій вышелъ сначала въ подземную 
галлерею, а потомъ и на улицу. Нервы его 
сразу ослабли — на әтотъ день онъ, очевидно, 
быль свободенъ отъ побоевъ и оскорбленій. 
Поднявшись на верхнюю платформу, онъ 
усфлся на скамеечку и задумался. 

Что будетъ завтра? Какъ отнесется Ели- 
завета къ новымъ непріятностямъ, выпав- 
шимъ на ихъ долю? Трудно было заранђе 
ръшать эти вопросы, да Дентонъ и не про- 
бовалъ ръшить ихъ. Они только проскольз- 
нули въ его сознаніи, которое, будучи уто- 
млено продолжительнымъ напряжентемъ, въ 
настоящее время какъ бы замерло. Дентонъ 
сидЪлъ, ни о чемъ не думая, и тупо смо- 
трёлъ передъ собою. 

Чья-то рука вдругъ легла на его плечо и 
вывела изъ полубезеознательнаго состояния. 
Дентовъ обернулся и үвидалъ косоротаго, 
который спдфлъ рядомъ съ нимъ и присталь- 
но глядЪлъ ему въ лицо. Первымъ ощуще- 
ніемъ Дентона былъ испугъ и желане по- 
дальше отодвинуться отъ своего опаснаго 
сосБда. Но, вспомнивъ, что теперь они нахо- 
дятся на улицћ, то-есть подъ надзоромъ 06- 
щественной власти, и не замЪтивъ въ выра- 
женій лица своего недавнаго противника 
ничего враждебнаго, Дентонъ успокоился. 

— Извините, пожалуйста, —сказалъ кри- 
воротый, понепривычкЪ говорить, едва процђ- 
живая слова и подыскивая выраженія, —я 
вамђ... ВОТЪ что хотЬлъ сказать... я вамъ... 
воть что хотЪлъ сказать... то есть я хотълъ 
сказать, что вы были правы... вы были пра- 
вы! — вдругъ выкрикнулъ онъ, положивъ 
грязную руку на кодћно Дентона, вы джен- 
тльменъ! Жалфю, очень жалЪю! хотфль 
сказать вамъ это. 

Изъ словъ криворотаго Дентонъ заклю- 
чить, что великодушныя ощущенія могүтъ 
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гнЪздиться и въ сердцахъ прирожденныхъ 
рабовъ. Это соображенје заставило его про- 
глотить свою собственную неум%стную гор- 
дость, и онъ сказалђ: 

— Я не желалъ оскорбить васъ, отказы- 
ваясь отъ хлЪба. 

— ВЂд что жъ я по дружбћ, — отвђ- 
чалъ криворотый, —толькоэто тутъ лисица... 
да и бфлякъ... нельзя же было спустить вамъ, 
не поцарапавши., 

— Да, —сказалъ Дентонъ, съ внезапнымъ 
порывомъ раскаянія, —я поступилъ глупо. 

— Ну, воты —воскликнулъ криворотый, 
очевидно виола удовлетворившись. —вотъЪ 
это такъ! Лапу! 

Дентонъ пожалъ его руку. 

Платформа катилась въ это время какъ 
разъ мимо заведенія, въ которомъ особаго 
рода артисты исправляли некрасивыя лица 
—приставляли искусственные носы, увели- 
чивали разрвзъ глазъ, давали правильную 
форму лбамъ и проч. Весь фасадъ здания, 
поэтому, вмЪсто вывЪсокъ, былъ уставленъ 
выпуклыми и вогнутыми зеркалами, кото- 
рыя представляли лица прохожихъ въ урод- 
ливомъ вид, вызывая желаніе навести на 
нихъ красоту, что называется. Взглявувъ 
случайно въ одно изъ такихъ зеркалъ, Ден- 
тонъ быль такъ пораженъ безобразіемъ сво- 
имъ и своего собесздника, въ минуту руко- 
пожатія, что поспВотилъ вырвать свою ру- 
ку изъ мохнатой и грязной лапы послЪд- 
НАТО. 

Криворотый, однако же, на этотъ разђ пе 
обидвлся. Пробормотавъ что-то на счетъ 
того, что онъ былъ увфренъ въ своей спо- 
собности сойтись съ любымъ джентльме- 
номъ, если таковой ветрђтитсл на его жиз- 
ненномъ пути, криворотый впалъ въ задум- 
чивость, а потомъ вдругъ толкнулъ ногою 
по платформђ и торжественно произнесъ: 

— Вотъ что я вамъ хотЬлъ сказать... 

— Ну?’— поощрилъ его Дентонъ. 

Криворотый опять взялъ его за руку, при- 
гнулся поближе и продолжалъ конфиденц!- 
альнымъ тономъ: 

— Извините меня... но вы не знаете, какъ 
надо царапаться... не умфете приняться за 
это. Не такъ начинаете... А коли не научи- 
тесь, такъ васъ убьютъ. Развћ можно дер- 
жать такъ руки! —вдругъ выкрикнулъ онъ, 
показывая, какъ именно Дентонъ держитъ 
руки во время борьбы, и сопровождая свои 
жесты грубой бранью. 


а а А АМААМ 
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— А между тБмъ, — продолжалъ онъ, 
успоковвшисђ нвеколько, —вы высоки рос- 
томъ... руки у васъдлинныя... длиннђе, чЪмЪ 
у кого-либо изъ насъ. Чортъ возьми! Я ужъ 
думалъ, что ма% не сдобровать! А вмђсто 
того— на-ка поди!—брыкъ! Извините меня... 
я бы васъ не тровулъ, если бы зналъ, что 
вы деретесь, какъ... мћшокъ съ овсомъ. Из- 
вините меня... такъ нельзя! Руки у васъ, 
точно грабли на палкћ... такъ нельзя! 

Дентовъ не могъ не разсмЪяться, при чемъ 
почувствовалъ такую сильную боль въ сво- 
емъ изуродованномъ лиц, что на глазахъ 
его появились слезы. 

— Продолжайте, —сказалъ онъ. 

Криворотый, въ отрывочныхъ и запутан- 
ныхъ фразахъ, выразилъ свое уваженјо къ 
храбрости Дентона, но замътилъ, что эта 
храбрость является безполезной, разъ не 
умзешь держать руки, какъ слЬдуетъ. 

— Вотъ что я хотлъ вамъ сказать... — 
продолжалъ онъ, — не хотите ли, я поучу 
васъ царапаться? Попробуйте. Вамъ недо- 
стаетъ школы... и изъ васъ могь бы выйти 
молодецъ...Коли васъ поучить, то есть... по- 
ложительно молодецъ. Вотъ что я хотЪлъ 
вамъ сказать. 

Дентонъ колебался. 

— Но...—сказалъ онъ,—мн% нечђмљ за- 
платить вамъ за ученье... 

— А кто же васъ проситъ платить? —ска- 
залъ криворотый; —сейчасъ видно джентлђ- | 
мена. 

— Да вдь вы же потратите на это вре- 
мя|-—замфтилъ Дентонъ. 

— Не совзтую кобениться,— продолжалъ 
криворотый, — если вы не выучитесь цара- 
паться, такъ васъ убьютъ. 

— Ужђ не знаю, что и дблатљ,—сказалђ 
Девтонъ, глядя на своего непрошеннаго до- 
брожелателя. Внфшей видъ послЪдняго 
внушалъ ему такое отвращеніе, что самая 
мысль быть чфиъ-либо обязаннымъ такому 
грубому дикарю была ему непріятна, 

— Наши ребята постоянно царапаются, — 
продолжалъ между тъмъ послЪдній. 

— Постоянно! Иужъ, разум%ется, коли не 
остережетса, такъ и до смерти зашибутъ. 

— Ахъ, Боже мой! Да я, кажется, радъ 
бы былъ этому! —вскричалъ Дентонъ. 

— Ну, коли вамъ такъ нравится... — 
перебилъ криворотый. 

— Вы меня не поняли, — сказалъ Ден- 
ТОНЂ. 
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— Можетъ быть, и не понялъ, — пробор- 
моталъ криворотый, надувшис и погружаясь 
въ молчаніе. 

— Такъ что же, хотите вы, чтобы я васъ 
поучилъ?—сказаль онъ, наконецъ, послђ 
продолжительной паузы и далеко уже не та- 
кимъ дружескимъ тономъ. 

— Это въ высшей степени любезно съ 
вашей Ма ва ла Дентонъ. 

— Но... 

Посл довала пауза. Криворотый всталъ и, 
наклонившись немного, проговорилъ: 
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Вернувшись, наконецъ, домой, онъ за- 
сталъ Елизавету тоже очень встревоженной, 
чего, благодаря угнетенному состоянію сво- 
его духа, совсЪмъ не замЪтилъ. 

Не зная, какъ она приметъ разсказъ объ 
униженяхъ, имъ испытанныхъ, онъ пред- 
почелъ умолчать о нихђ и, въ отвЪтъ на 
удивленный ея взглядъ, сказалъ только: 

— Попалђ въ тяжелую передълку... не 
хочу пока говорить о ней—слиикомъ еще 
живо воспоминанје,.. слишкомъ тяжело. 

Елизавета, съ ужасомъ взглянула на его 





Дентонъ былъ такт поразженъ безобразіемъ своимь и своего собесЪдника, въ минуту 
рукопожатія, что поспъшилъ вырвать свою руку. 


— Барство засћло, а?.. Лицо у меня кри- 
вое?... Клянусь Богомъ... извините меня... 
вы— круглый дуракљ! 

Криворотый отвернулся и сталъ съ боль- 
шимъ достоинствомъ сходить съ платформы 
на средину улицы. Дентонъ, тотчасъ же со- 
знавъ справедливость послЪдней фразы сво- 
его собесЪдника, чуть было не бросился за 
нимђ въ догонку, но ложный стыдъ заста- 
вилъ его остаться на мет. Погруженный 
въ глубокую задумчивость, онъ и не замђ- 
тилъ, какъ два раза объћхалъ, ва платфор- 
мЪ, вокругъ всего города. 


изуродованное лицо, и губы ел побълЪли, а 
рука, сильно похудћвшал и покрытая мо- 
золями, задрожала. 

— Боже мой, Боже мой!-—проговорила 
она печально и замолчала. 

Супруги, вообще, съ нъкотораго времени 
стали очень молчаливы. Въ этотъ вечеръ 
они не сказали боле другъ другу ни слова 
и легли спать, думая каждый о своемъ. Уже 
на разевђтћ, когда Елизавета проснулась 
почему-то, Дентонъ, лежавшій, какъ мерт- 
вецъ, вдругъ сълъ на кровати и восклик- 
НУЛЪ: 
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— НЪтъ! Я больше не могу и не хочу 
переносить этого! 

Съ растрепанными волосами и искажен- 
НЫМЪ ЛИЦОМЪ, овъ сидЪлъ, потрясая сжаты- 
ми кулаками, а потомъ, помолчавъ немного, 
прибавил»: 

— Это ужъ слишкомъ! Никто бы на мо- 
емъ мЪсть не вынесъ. 

Елизавета не отвћчала. Она, съ своей сто- 
ровы, тоже дошла до границъ терпЪнія. 
Оба, долго молчали. Дентонъ сидёлъ, обнявъ 
руками колВна и положивъ на нихъ го- 
лову. 

— Н%®тъ,— сказать онъ, наконецъ, горько 
разсмвявшись. —должно быть, придется все 
выносить. Странное дъло—въ насъ теперь 
иђтљ никакой наклонности късамоубійству... 
Већ люди съ такою наклонностю, должно 
быть, уже перемерли. А мы... мы можемъ 
только брюзжать и жаловаться, брюзжать 
и жаловаться... Поколђаје за покодђијемђ— 
безъ конца, мы будемъ только брюзжать и 
жаловаться. 

Елизавета, молчала, но подумала, что это 
совершенно справедливо. 

— Девять тысячъ л%тъ,—продолжалъ 
Центонъ, —триста поколћиш и въ каждомъ 
свои Дентоны... Каждаго изъ нихъ бьютъ. 
оскорбляютъ, а имъ—какъ съ гуся вода, 
только брюзжатъ да жалуются... Апостоли- 
ческая преемственность въ нЪкоторомъ ро- 
дъ— благодать всепокорности, чортъ возьми! 
Хаха, ха! И, какъ подумаешь, сколько ихъеще 
будетъ! Тысячи тысячъ! Миллюны милло- 
новъ,можетъ быты... Апостолическая преем- 
ственность... Не думаю, чтобы они насђ по- 
благодарили за такую передачу... Еще если- 
бы можно было звать что-нибудь опредблен- 
но... если бъ можно было сказать: воть по- 
чему все это такъ идетъ п вотъ почему оно 
нужво!.. 

Дентонђ замолчалъ, а Елизавета, едва 
различая въ полутьм$ его фигуру, думала 
о томъ, какъ далеки они теперь другъ отъ 
друга, какими разными мыслями заняты! 
() чемъ бы еще могъ онъ теперь думать? 
Что онъ еще скажетъ? 

Казалось, цфлый годъ прошелъ прежде, 
чмъ Дентонъ, вздохнувъ, пробормоталъ: 

— НЬты я этого никогда не пойму! 

Помолчавъ немного, онъ еще разъ рђши- 
тельнымъ тономъ повторилъ эту фразу. 

Елизавета замћтила, что Дентонъ приго- 
товляется лечь, и съ большимъ удивленіемъ 





слбдила за ТВМЂ, какъ ояъ устраивается, 
чтобы было удобнђе. 

Улегшись, онъ вздохнулъ несколько разъ, 
какъ бы даже съ удовольствемъ, и затЪмъ 
весьма быстро заснулъ. Страшный порывъ 
его прошелъ, очевидно, оставивъ за собою 
тоспокойствіе, какимъ всегда сопровождается 
буря. 

Что касается Елизаветы, то она продол- 
жала тихо лежать, не смыкая глазъ до тьхъ 
поръ, пока ръзкій звонокъ и внезапное по- 
явленіе электрическаго свЪта въ комнатћ не 
напомнили супругамъ о томъ, что рабочая 
компанія нуждается въ ихъ трудћ на пред- 
стоящей день. 

Девь этотъ, для Дентона, начался дракой 
съ «бВлякомъ» и лисьей мордочкой. 

Блэнтъ — криворотый магистръ благород- 
наго искусства драки— предварительно до- 
пустивъ противниковъ повалить Дентона на 
землю, счелђ нужнымъ встуциться за него. 

— Оставьте его, бфлякъ|—сказалъ онъ 
строгимъ голосомъ, — развђ вы не видите, 
что онъ не умћетъ царапаться? 

Постыдно лежа въ пыли, Дентонъ дол- 


женъ былъ внутренно помириться съ необ- 


ходимостью взять нфеколько уроковъ этого 
искусства, а потому, какъ только всталъ, 
такъ подошель къ Баэнту и сказалъ ему: 

— Вы совершенно правы —ядћъйствитель- 
но былъ гдушђ и, если не поздно, то не от- 
кажитесь поучить меня. 

Въ этотъ же день, посл второй см$ны, 
Дентонъ съ Блэнтомъ отправились въ обшир- 
ный, сводчатый залъ подъ Лондонскимъ Пор- 
томъ, сырой и грязный, для того, чтобы за- 
няться изученіемъ основъ благороднаго ис- 
кусства «царапаться», столь процвътшаго 
и стольусовершенствованнаго въ подземномъ 
«большомъ свт». Блэвтъ скоро научилъ 
Дентона и просто сбивать съ ногъ своихъ 
противниковъ, п наносить имъ боле или 
менђе тяжкія поврежденія, и даже отпра- 
влять ихъ на тотъ свЪтъ. (нъ научилъ его 
также употреблевію различныхъ домашнихъ 
предметовъ и принадлежностей одежды въ ка- 
чествђ оружия; научилъ угадывать намђрена 
противника, вообще-—преподалъ ему већ тъ 
свђдбиша и все искусство, которыми обладаль 
самъ. Во время преподавательской дЪятель- 
ности съ Блэнта соскочила вся его застбн- 
чивость. Онъведъ себя съ большимъ достоин- 
ствомъ, относясь къ Дентону отечески и, 
лишь изрёдка поддерживая въ немъ рвеше 
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здоровыми тумаками. А когда талантливый 
ученикъ изловчилел въ кровь разбить физіо- 
номію учителя, то посади не могъ удер- 
жаться отъ счастливаго смЪха. 

— Ничего! Я всегда илохо защищаю свое 
лицо, — сказалъ онъ, смћясь п какъ бы со- 
знаваясь въ простительной слабости, — да 
это не бБда—лишь бы челюсти были плы. 
А вкусъ крови мић даже прятенъ. Ей Богу, 
право! Ну, а все-таки, въ другой разъ, я не 
желалъ бы получить такого удара, ха, ха, 
ха! Браво, браво! 

Дентонъ вернулся домой, падая отъ уста- 
лости и чувствуя боль во всемъ тБлћЪ. Ели- 
завета уже спала. Прислушавшись къ ея 
ровному дыханию, Дентонъ вспомнить, что 
не далъ ей заснуть прошлую ночь, и потому 
постарался улечься какъ можно тише. Но 
заснуть овъ долго не могъ, не смотря ва уто- 
мленіе. Больше чЪмъ когда-нибудь овъ, по- 
чувствовалъ теперь ненависть ко всему окру- 
жающему: къ порядкамъ, царствующимъ въ 
обществ; къ высшему классу варода, про- 
водившему жизнь въ погон за матеріаль- 
ными наслажденіями; къ низшему, всюду жив- 
шему по-свински, даже къ тому полудикарю 
Блэнтү, который только-что выказалъ столько 
отеческаго чувства къ нему. Чудовищный об- 
манъ, скрытый за показною стороной циви- 
лизацій, стоялъ передъ умственными очами 
Дентона во всемъ своемъ безобрази, какъ 
иђато стихійное, какъ обратная водна вар- 
варства, вновь поглотившая человћчество, 
подъ другою только формой. Многотысяче- 
лЬтвія усила человђка, направленныя на 
то, чтобы выйти изъ варварскаго состоянля, 
оказывались потраченными даромъ. Если бы 
было можно, то Дентонъ не согласился бы 
жить ни въ верхнемъ ни въ нижнемъ слођ 
общества. Но какъ уйдти отъ обопхъ? Какъ 
избавиться отъ необходимости приходить въ 
соприкосновете съ людьми и быть отъ нихъ 
независимымъ? Если не для себя, то хоть для 
Елизаветы слЪдуетъ попытаться это сдЪлать. 

Мало-по-малу отъ несбыточныхъ мечта- 
ній о быстромъ, вървомъ и окончательномъ 
избавленіи отъ несчастй, обрушившихся на 
его семью, Дентонъ перешелъ къ болће хладно- 
кровному взгляду на свое положеніе и, въ 
конц концовъ, совсЬмъ уже передъ разевћ- 
томъ, остановился на томъ рђшени, къ ко- 
торому пришелъ наканун%, то-есть, къ необ- 
ходимости, такъ или иначе, не приббгал ни 
къ какимђ сверхъестественнымъ средствамђ, 


собственными слабыми силами, собственной 
энергіей, добиться болће сносваго положена 
ВЪ ЖИЗНИ. 

«Надо все вынести, черезъ все пройти», 
бормоталъ онъ, засыпая, «надо пробить себъ. 
дорогу, живя человЬкомъ между людьми в 
не надфясь ни на чью помощь». 

Второй урокъ «царапанья» былъ уже легче 
для Дентова; третій — прошелъ даже не безъ 
приятности, а на четвертомъ криворотый при- 
нужденъ былъ даже спасовать передъ своимђ. 
ученикомъ. Тфмъ не мевће уроки продолжа- 
лись цБлыхъ двё недфли, хотя Блэнтъ уже 
съ пятаго урока сталъ клясться, что никогда 
не встръчалъ человђка столь искуснаго въ 
царапаньи, какъ Девтонъ. Послъдвій до та- 
кой степени увлекся этимъ благороднымъ 
искусствомъ, что даже ночью только 0 
немъ и думалъ, замышляя разныя хитрости, 
сложные выпады и ловке парады. Во все 
это время никто изъ рабочихъ къ нему не 
приставалъ, вБроятно, изъ страха передъ Блэн- 
томъ, но въ конц$ концовъбуря разразилась. 
Однажды Блэнтъ не явился въ мастерскую— 
послђ онъ говорилъ, что сдВлаль это пред- 
намфренно—и бЪлякъ видимо съ большимъ 
нетерићијемљ ждалъ конца первой смны. 
Онъ ничего не зналъ объ урокахъ царапавья 
и давно уже намекалъ, какъ самому Дентону, 
такъ и вефмъ окружающимъ, о нЪкоторыхъ 
весьма кое для кого непріятныхъ своихъ на- 
мЪреніяхъ. 

Блякъ не былъ любимъ товарищами, и 
потому ови безъ особаго интереса относи- 
лись къ его предпріятію, но когда, на пер- 
вую же его попытку ударить Дентона, послЪд- 
ній отвЪчалъ такимъ артистическимъ пре- 
момъ, что бълякъ ,обливаясь кровью, покатил- 
ся по полу, тообетоятельства перембнидисђ— 
вся мастерская сбЪжалась смотрЪть ва по- 
боище. Едва успфвъ подняться съ пола, 6%- 
лякъ, блфдный и разъяренный, вновь бро- 
сился на Дентона. НЪкоторое время шансы 
побъды колебались то въ ту, то въ другую 
сторону, но въ конц концовъ альбиносъ 
очутился опять на полу, съ почериђвшимђ 
лицомъ и высунутымъ языкомъ, а Дентонъ, 
упершись колЬномъ въ грудь своего против- 
ника, обђими руками сжималъ его горло. 

Черезъ вЪсколько секувдъ, снисходя къ 
умоляющимъ жестамъ побфжденнаго врага, 
овъ отпустилъ послъдняго, съ соблюденемъ 
већхђ предосторожностей, предписываемыхъ 
правилами артистическаго царапанья. Кровь 
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побъдителя бурно вращалась въ его жилахъ; Дентонъ сразу сталъ популярнымъ, почти 
онъ чувствовалъ себя такъ легко и сильно, героемъ. 

какъ никогда прежде; угнетеннаго состолта Человъкъ съ лисьей мордочкой первый по- 
духа —какъ не бывало; изъ жалкихъ жертвъ сибшиль воздать ему должное, почтительно 
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Въ концћ концовъ альбиносъ очутился опять на поду. 


цивилизащи Дентонъ опять превратился въ потрепавъ по спин; рабочій, предлагавшій 
человћка между равными ему людьми идаже, масленку, сіялъ отъ восторга... ВмЪсто уни- 
пожалуй, въ существо вЪсколько выше, чћмъ жентя— полное торжество; вмЪсто отчанији— 
они. Вс окружающие видимо созвавали это— гордое сознаше силы... 


~ 


Дентовъ былъ увђренђ теперь въ томъ, 
что онъ не только выдержить то положевје, 
въ которое поставила его жизнь, но еще и 
измЪнитъ его къ лучшему. Сидя вечеромъ 
на нарахъ, въ своей комнатћ, онъ горячо и 
весело излагалъ свою новую точку зря 
передъ женою, молча и вяло смотрбвше на 
его разбитое лицо. Елизавета не дралась, не 
одержала побБды, не испытала тртумфа, и 
потому кровь медленно обращалась въ ея 
жилахъ, сообщая мыслямъ вастроевіе пес- 
сямистивеское. Лицо ея, за послЪднее время 
сильно измЂнившее свое выражене, было 
ОлЪдно и покойно, только въ глазахъ вспы- 
хиваль какой-то злой огонекъ. Дентовъ, 
между тБмъ, ничего не замђчал, продолжалъ 
развивать свои идеи. 

— Я чувствую, — говорилъ онъ, — что 
~ ЖИЗНЬ, то есть нфчто начавшееся пятьде-. 
сятъ-сто милліоновъ лътъ тому назадъ, нВ- 
что такое, въ чемъ мы сами участвуемъ, по- 
стоянно прогрессируетъ — ростетъ, разви- 
вается, усложняется, стремится къ чему-то 
такому, что все объяснитъ и оправдаетъ... 
И наши драки, и разбитыя физіономін, и 
ооль, и грязь, и оскорбленія — все опра- 
вдаетъ... Все это суть лишь удары ръзца 
Верховнаго Ваятеля... Все это нужно и важ- 
но, для того, чтобы, въ конц концовъ, 
дать жизнь вполић совершенному созданю 
этого Ваятеля... для того, чтобы сила, воз- 
сіяла... Если бъ только вы могли почувство- 
вать то, что я чувствую! Если 6Ђ я могъ пе- 
релить въ васъ свою въру! Да это и будетъ 
когда-нибудь! Я... 

— Никогда не будетъ,-—вяло отозвалась 
Елизавета. | 

— Также и я когда-то думалљ...—началљ 
было Дентонъ. 

— Я не меньше васъ думала, — прервала 
его Елизавета, отрицательно покачивая го- 
ловою, — и то, что вы говорили, совсЪмъ 
меня не убЪждаетьъ. 

Переведя духъ и посмотрћвъ на мужа съ 
какою-то даже злобой, ова продолжала: 

— Вы ничего не видите и не понимаете. 
Я вамъ вђрила когда-то, во теперь стала 
умиће. Вы—мужчина, вамъ можно кулакомъ 
пробивать себ путь къ жизви. На разби- 
тыя физіономіи вы не обращаете вниманія. 
Вы можете быть и грубы, и безобразны, и 
все-таки оставаться мужчиной. Съ вашей 
точки зрБюя вы, пожалуй, и правы, только 
женщина не можетъ стать на эту точку зрћ- 
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нія. Мы совсъиъ иначе созданы. Насъ слиш- 
комђ рано цивилизовали. Мы не можемъ п 
не хотимъ жить вашей жизнью и вашими 
надеждами. То совершенство, котораго вы 
териёливо добивались для другихъ, для 0у- 
дущихъ людей, намъ оно нужно сейчасъ, для 
насъ самихъ. Я презираю, ненавижу этотъ 
подземный міръ! (), какъ я его ненавижу. 

Помолчавь немного, Елизавета продол- 
жала: | 

— Да, я его ненавижу бол%е... болђе, 
чЪмъ что бы то ни было на свЪтЪ! Я все— 
слышите ли? — все предпочту той жизни, 
которую намъ приходится вести! Отъ одной 
мысли о ней меня морозђ по кож поди- 
раетъ. 0, эти женщины, съ которыми међ. 
приходится работать Я не сплю ночей отъ 
мысли, что сама могу стать похожей на 
НИХЪ. 

— Да, я уже и становлюсь на нихъ похо- 
жей! — страстно воскликнула Елизавета 
посл краткой паузы. 

Дентонъ растерянно смотрфлъ на жену, 
не зная, чъмъ ее ут шить. | 

— Но, я... — попробоваль было онъ 
вставить. 

— Да, что—вы! — прервала его Елиза- 
вета, — вы ничего не понимаете! Вы не въ 
состоявіи спасти мена! Вы можете только 
драться, это, вотъ, ваше дбло. А мнЪ не 
того нужно... Я дви и вочи думала. Я изве- 
лась, думая... Не могу я больше такъ жить, 
да и не хочу!.. Положительно, не хочу! 

Она остановилась, какъ бы колеблясь. 

— Должны же вы, ваконецъ, когда-ни- 
будь узнать, —добавила она рЪзкимъ голо- 
сомъ и съ злой улыбкой, —мнЪ предлагаютъ 
оставить васъ. 

— Оставить меня! 

Клизавета, не отвђчал, утвердительно ки- 
внула головою. 

(ба, молча, глядфли другъ ва друга н$- 
сколько времени. 

Елизавета вдругъ повернулась и упала 
лицомъ на подушку, лежавшую на нарах». 
Она не рыдала и лежала совсЪмътихо только 
руки ея судорожно вцъиились въ холстинную 
наволочку подушки. Спустя несколько се- 
кундъ, однако же, плечи ея стали вздраги- 
вать, и, ваконецъ, все ТБло затрясдось отт, 
беззвучныхъ рыданій. 

— Елизавета! —шепталљ Дентонъ, при- 
съвъ на нары и неръшительно обнимая 
жену, — Елизавета! 


14 ИЛЛЮСТРИРОВАННЫЯ ПОВЂСТИ 


С о 








Она грубо оттолкнула его локтемъ. ловфчество, настоящее, прошедшее и буду- 
— Я не могу выносить этого! —вскричала щее, већ надежды и већ упованія человђче- 
она, поднявъ свое искаженное злобою и за- скія, однимъ словомъ — всю вселенную, со 
литое слезами лицо,—подите прочь! Я не всфмъ, что въ ней находится. | | 
могу выносить этого! Поднявъ кверху кулакъ, Дентонъ кричалъ 
Медленно соскользнувъ съ наръ, Дентонъ все громче и громче... 





— Я не могу выносить этого! — вскричала она. 


вытянулся во весь свой ростъ. Всякій слъдъ Но какимъ слабымъ и ничтожнымъ ка- 
довольства, радости или сочувствия исчезъ съ зался этотъ гнфвъ незамфтной хотя и оду- 
его, какъ бы сразу постарђвшаго, лица. Не шевленной пылинки, не только по сравненію 
«держиваясь, громкимъ голосомъ, сталъ онъ съ тъмъ, что она проклинала, но даже хотя 
проклинать себя, жену, судьбу, столь без- бы по сравневію съ прочнымъ каменнымъ 
жалостно ихъ преслъдующую, общество, че- сводомъ, заглушавшимъ ея проклятия... 


а >>> 
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ИСТОРТА НЕОПЫТНАГО ПРИВИДЪНІЯ. 


Уэлльса. 


(Съ рисунками Грасел). 


Живо возстаеть въ моей памяти обста- 
новка, среди которой Клейтонъ разсказывалъ 
свою послёднюю исторію. (Онъ сидЪлъ въ 
утлу старинной скамьи передъ обширнымъ 
каминомђ, а рядомъ съ нимъ сидфль Сандер- 
совъ и курить глиняную трубку. Туть же 
ваходился Эвансъ, а также Уишъ, — чудо 
иежду актерами и вићст съ тЬмъ скромный 
человъкъ. Въ этотъ субботній вечеръ мы већ 
пришли въ клубъ Сиренъ, за исключешемъ 
Клейтона, который туть ночевалъ, что и 
послужило поводомъ для его разсказа. Мы 
играли въ гольфъ, пока не стемнћло, затћмђ 
пообћдали и находились въ томъ спокойно- 
добродушномъ настроевіи, въ какомъ люди 
готовы выслушать исторію. Когда Клейтонъ 
вачалъ разсказывать таковую, мы, есте- 
ственно, полагали, что онъ вретъ. Можетъ 
быть, и въ самомъ дЪлћ онъ вралъ, объ этомъ 
читатель вскор8 будетъ въ состояніи судить 
столько же, сколько и я. Правда, что онъ 
началъ говорить съ видомъ человћка, пере- 
дающаго дъйствительный фактъ, но мы ду- 
мали, что это только его неизмфнная хитрая 
уловка. 

— Итакъ, —началъ онъ посл долгаго со- 
зерцаня благо дождя искръ, поднятаго 
Сандерсономъ, мћшавшимъ огонь въ каминћ, 
вы знаете, что я эту ночь провелъ здЪсь въ 
одиночествћ? | 

— Если не считать прислугү,—сказалъ 
Уиштъ. 


— Которая спать въ другомъ флигелъ, — 
поправилъ Клейтовъ. Да, такђ..... 

Онъ затянулся нфсколько разъ сигарою, 
какъ-будто все еще ве рёшаясь повћдать 
свою тайну, и затЬмъ произнесъ совершенно 
спокойно. 

— Я поймалъ привидђије. | 

— Выпоймалипривид®н1е?—спросилъСая- 
дерсовъ. Гдб же оног 

Әвансъ же, который чрезвычайно восхи- 
щался Клейтономъ и жаль четыре недЪли 
въ Америкћ, воскликнулъ: 

— Вы поймали привидбије, Клейтонъ/ 
Я этому очевь радъ! Разскажите-ка намъ 
все по порядку. 

Клейтонъ объщалъ все разсказать и по- 
просилъ Эванса запереть дверь. При этомъ 
онъ, какъ бы извиняясь, посмотрћлъ на меня 
и сказалъ: 

— Никто, конечно, не станетъ подслу- 
шивать, но намъ не слвдуетъ сбивать съ 
толку вашу прекрасную прислугу слухами о 
привидъвіяхъвъ этомъ дом%. Тутьслишкомъ 
много темныхъ закоулковъ и дубовыхъ па- 
нелей, чтобы шутить съ этимъ. А это при- 
видћнје было, знаете, не вполн® настоящее. 
Не думаю, чтобы ово когда-нибудь снова 
ЯВИЛОСЬ. 

— Что вы хотите сказать? Неужели вы 
не задержали его? — спросилъ Сандерсовъ. 

— Яобъ этомъ и не заботился, — отвътилъ 
Клейтовъ. 
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Сандерсонъ выразилъ удивленіе. 

Мы расхохотались, а Клейтонъ какъ-будто 
огорчился и съ дрожащею слабою улыбкою 
сказалъ: 

— Я знаю, но фактъ тотъ, что это, дЪЙ- 
ствитељво, было привидћије, и я въ этомъ 
такъ же ув5ренъ, какъ въ томъ, что говорю 
теперь съ вами. Я не шучу. Я зваю, что го- 
ворю. 

Сандерсонђ сильно затянулся трубкою, 
поглядывая однимъ краснымъ глазомъ на 
Клейтона, а затЬмъ выпустилътонкуюструй- 
ку дыма, болће краснорфчивую, чЪмъ слова. 

Клейтонъ не обратилъ внимавія на этотъ 
комментарій и продолжалъ: 

— Это — самое странное происшествіе, 
какое когда-либо случалось со мною въ жи- 
зви. Я, знаете ли, никогда не вћрилъ въ при- 
видђеја и тому подобное. 

Онъ сильно углубился въ свои мысли, 
вывулъ вторую сигару и сталь обрёзать ее 
курюзно маленькою гильотинкою, которою 
овъ очень доложилъ. 

— Выговорилисънимъ? —спросилъ Уишъ. 

— Въ продолженје цблаго часа, не мен%е. 

— Оно болтливо?—спросилъ я, присоеди- 
няясь къ парти скептиковъ. . | 

— (въ, бЪдняга, быть въ гор, —сказалъ 
Клейтонъ съ ноткою упрека, наклонивъ го- 
лову надъ кончикомъ сигары. 

— Цлакалъ? —спросилъ кто-то. 

— Ахъ, Боже мой! —вздохнүлъ Клейтонъ 
при этомъ воспоминанји. Да.... Бъдный ма- 
лый! Да. 

— Въ какое мЪето ударили вы его? —спро- 
силъ двансђ. 

— Я никогда не вопбражалъ, —свова за- 
говорилъ Клейтонъ, не обращая ввиманія 
на этотъ вопросъ, —какимъ жалкимъ можеть 
быть привидЪніе. 

Посл этого онъ опять заставилъ насђ 
ждать, пока отыскивалъ спички въ своемъ 
карман% н закуривалъ сигару. 

— Я воспользовался одвимъ преимуще- 
ствомъ, — произнесъ онъ, наконецъ. 

Никому изъ насђ не было къ спЪхү. 

— Характеръ души, —разсуждалъ Клей- 
тонъ,--остается непзмЪннымъ итогда когда 
она лишится тбла. Мы это слишкомъ часто 
забывасуъ. Люди съ извЪстною силою и опре- 
дЪленностью стремлевій могуть породить 
и оривидвія съ такою же силою и опредђ- 
ленностью стремленій; больпинетво духовђ, 
должно быть, страдаютъ навязчивыми пдел- 
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ми на подобіе маніаковъ и упрямы, какђ ос- 
лы, разъ они безпрестанно появляются. То 
бъдное созданіе не было таковымъ. 

Онъ какъ-то странно обвелъ глазами ком- 
нату и прибавилъ, размахивая сигарою какъ 
бы въ подтвержденје своихъ словъ: 

— Я говорю это вполнћ искренно, и это 
совершенная истина. Съ перваго даже взгля- 
да овъ поразилъ меня своею слабостью. 
Я, знаете ли, наткнулся на него въ длин. 
номъ корридорћ. Овъ стоялъ ко маЪспиною, 
и я тотчасъ же призналъ его за духа. ()нъ 
былъ прозраченъ и бълесоватъ; я могъ ви- 
дЪть сквозь его грудную клБтку слабый 
свътъ маленькаго окошечка ва конц кор- 
ридора. И меня поразила слабость не только 
его физическаго облика, но и позы. У него 
былъ такой видъ, точно овъ не имђетђ ни 
малЪйшаго понятія о томъ, что ему дђлать. 
Одну руку онъ положилъ на дубовую панель, 
а другою размахввалъ передъ ртомъ. 
такъ! 

— Какая у него была наружностњ/— спро- 
силъ Сандерсонђ. 

— Онъ быль очень худъ. У него, знаете 
ли, была такого рода шея, отъ которой идуть 
двВ большія выемки къ спин% тутђ п түтъ, 
вотъ такъ. И ничтожная головенка съ жал- 
кою рБшительностью п скверными ушами. 
Плечи тоже были скверныя,—уже бедеръ. 
Воротникъ отложной, короткій жакетъ, ку- 
пленный въмагазин» готоваго платья, и бол- 
тавппяся брюки, нћеколько потрепанныя у 
пятокъ. Поймалъ же онъ меня сдъДующемъ 
образомъ. 

Я поднимался себ тихонько по дЪстниц%. 
У меня, знаете ли, не было свфчки въ рукахъ 
(свЪчи стоятъ на столћ, на верхней площад- 
КЪ, а туть эта лампа), я былъ въ туфляхъ 
и увидёлъ его, когда уже быль наверху. Я 
остановился, какъ вкопанный, и этимъ ввелъ 
его въ заблуждене. Я ничуть не испугался. 
Мн» кажется, что въ большивствћ подоб- 
ныхъ случаевъ никто не бываетъ такъ пепу- 
ганъ и возбужденћ, какъ объ этомъ обык- 
новенно думаютъ. Я быль удивленъ и за- 
интересованъ. Я подумалъ: «Боже моћ, нако- 
вецљ-то я вижу привидЪн!е!» А я въдь ви 
на 1оту не вђрилђ въ привидђија за послћд- 
нія двадцать пять лЪтЪ. 

— Гм! —промычалъ Уноъ. 

— Онъ векорБ догадался о моемъ при- 
сутствш; круто повервулъ голову, и я увн- 
дБлъ лицо незрблаго молодого человћка, 
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слабый носъ, жалкје усики и мягкій подбо- 
родокъ. НЪсколько мгновеній стояли мы 
такъ: я, вглядываясь въ него, онъ смотря 
на меня черезъ плечо. Затђиђ онъ какъ- 
будто вспомнилъ о своемъ высокомъ прп- 
званш: повернулся, выпрямился, выставилъ 
лицо впередъ, поднялъ руки, развелъ ихъ, 
какъ это принято у привидћит, и направид- 
ся ко мнЪ. Когда онъ подходилъ, его ма- 
ленькая челюсть опустилась, и овъ издалъ 
слабый растянутый звукђ «бү». НЪтъ.— 
это ничуть не было страшно. Я пообъдалъ, 
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бокъ и направился къ столу, чтобы зажечь 
евђчку. «Развъ вы членъ клуба?» повторилъ 
я свой вопросъ, смотря на него сбоку. Онъ 
немного отодвинулся, чтобы избавиться 01% 
меня, и фигура его приняла очень унылый 
ви. — «НЪТЪ», отвфтилъ онъ на настоя- 
тельный вопросъ, который читалъ въ моихъ 
глазахъ. «Я не членъ клуба, я духъ».— 
«Прекрасно, но это не даетъ вамъ права 
входа въ клубъ Сиренъ. Вы, можетъ быть, 
желаете видЪть кого-нибудь, или что-нибудь 
въ этомъ родЪ?» Говоря это, я старался быть 
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— Что вы туть дЪлаете? — спросилъ я, 


выпилъ бутылку шампанскаго и, такъ какъ 
былъ одинъ, то, пожалуй, двђ, три, а можетъ 
быть даже четыре, пать рюмокъ виски, а 
потому былъ крфпокъ, какъ скала, и не 60- 
лће напуганъ, чђиљ, если бы меня атакова- 
ла лягушка. «Бу», сказалъ и я. «Вздоръ. 
Вамъ тутъ нечего дЪлать. Что вамъ надо?» 
Я видълъ, какъ онъ содрогнулся и протя- 
нулъ свое*‹«бу-у-у».— «Бу, чортъ тебя побе- 
ри! Развђ вы членъ клуба?» спросилъ я п 
для того, чтобы доказать, насколько мало 
придаю ему зваченія, я ступилъ сквозь его 
ИЛЛЮСТРИРОВАнННЫЯ ПОВЂСТИ. 


какъ можно тверже въ своихъ движеняхъ 
при зажигани свЪчки, изъ опасенія, чтобы 
онъ не привялъ послъдствія виски за сму- 
щение отъ страха. Когдая, наконецъ, зажегъ 
евђчу, то, взявъ ее въ руки, повернулся къ 
нему и спросилъ: «Что вы тутъ дЪлаете?» 
Онъ опустилъ руки и, переставъ тянуть 
свое «бу», стоялъ пристыженный и неуклю- 
ж, какъ истинный духъ слабаго, глупаго, 
безцъльнаго молодого человћка. «Я являюсь» 
отвфтилъ онъ. — «Вы не имђете никакого 
права на это», сказалъ я спокойнымъ голо- 
1/22 
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сомъ. «Я дүхъ» ,возразилъовъ вљ видђ опра- 
вданія. — «Пусть, но тутъ-то вамъ нечего 
являться. Это почтенный частный клубъ; 
здЪсь часто останавливаются семейные люди 
съ кормилицами и дфтьми и, если вы будете 
такъ беззаботно расхаживать тутъ, на васъ 
можетъ наткнуться какая-нибудь бЪдная 
крошка и до смерти напугаться. Вы, должно 
быть, не подумали объ этомъ».—«НФТЪ, сэръ 
не подумадђ». — «А слфдовало подумать. 
Им%ете вы какія-нпбудь претензия на это мђ- 
сто? Были вы здЪсь убиты или что-нибудь 
въ этомъ род?» — «НЪтъ, сэръ, я не имЪю 
никакихъ претензій; но я думалъ, что, такъ 
какъ это мЪсто старое и съ дубовыми пане- 
ЛЯМИ>...—«Это не оправдавіе», сказалъ я 
строго. «Вы пришли сюда по ошибкЪ», ири- 
бавилъ я тономъ дружнаго превосходства, 
а затђиђ, сдфлавъ видъ, что ищу свои спич- 
ки, я посмотрлъ ва него прямо и сказалъ: 
«На вашемъ мбетђ я бы не сталъ дожидать- 
ся, когда пропоетъ ифтухъ, и. тотчась бы 
псчезъ». Онъ видимо былъ смуценљ.—« ДЂ- 
ло въ томъ», началђ онъ.—<«Я бы исчезъ», 
повторилъ я, наппрал на него. — « 1Бл0о въ 
тоъ, сэръ, что... почему-то... я не могу».— 
«Вы не можете». — «Не могу, сэръ. Я что- 
то такое позабылъ. Я томлюсь здЪеь съ про- 
шдой полночи, прячась въ шкафахъ пустыхъ 
спаленъ ит. п. Я растерялся. Я раньше ни- 
когда не являлся, и это повидимому сконфу- 
зило меня». — «Сконфузило васъ?> — «Да, 
сэръ. Я пробовалъ нЪсколько разъ уйти, и 
ничего изъ этого не выходитъ. ћакой-то пу- 
стякъ ускользнулъ изъ моей памяти, и я не 
могу вернуться». | 

— Это, знаете-ли, вывело меня изъ себя. 
Но онъ такъ униженно смотрђлђ на меня, 
что я не могъ уже поддерживать принятый 
мною высокий, угрожающйтонъ. «Это стран- 
но», сказалъ я, и при этомъ миЪ показалось, 
что кто-то прохаживается внизу. « Па Ндемте 
въ мою комнату, я васъ не понялъ», приба- 
вилъ я, попробовавъ взять его за руку. Но, 
само собою разумћется. что я это сдълалъ 
такъ же усифшно, какъ если бы захотћлђ 
схватить струю дыма. Я, кажется, забылъ 
померъ своей комнаты; какъ бы то ви было, 
но помню, что я заходплъ въ нђекољко спа- 
ленъ (къ счастю, я былъ единственнымъ 
ночлежкникомъ въ этомъ флигелЪ), пока не 
үвидЪлъ свои пожитки. — «Мы пришли», ска- 
залъ я и сфль въ кресло, «садитесь и раз- 
скажите маф все подробно. МнЪ кажется, ста- 
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рина, что вы попали въ изрядно неловкое 
положевіе». Онъ отвётилъ, что лучше не 
сядетъ, что онъ предиочитаетъ двигаться 
взадъ и впередъ покомнатћ, если я ничего про- 
тивъэтогоне имЪю./ИЇ вдругъвиски стало џове- 
многу испаряться изъ мена, и я сталъ созна- 
вать, что впутался въ ужасно странное и та- 
инственное дфло. Полупрозрачвый, — какъ 
настоящее признанное привидђије, онъ без- 
шумно мелькалъ передо мной въ хорошевь- 
кой, чистевькой, обитойситцемъ старой спаљ- 
н, и слышанъ былъ только его загробвый 
голосъ. Можно было видЪть сквозь него 
блескъ мЪдныхъ подсвфчниковъ и бронзовой 
каменной рђшетки и углы рамокъ гравюръ, 
высфвшихъ на стбић. И такъ, мељкал, овъ 
разсказывалъ маъ все о своей несчастной 
жалкой жизни, недавно окончившейся ва 
землЪ. Лицо у него было, знаете ли, не 0со- 
бенно честное, но такъ какъ онъ былъ при- 
зраченъ, то, разумЪется, не могъ не говорить 
правды. 

— Какъ? — воскликнулъ Уишъ, вскочивъ 
со стула. 

— Чтог—епросвлђ Клейтовъ. 

— Такљ какъ онъ былъ призраченъ, то не 
могъ не говорить правды, — я этого не по- 
нимаю. 

— Я тоже, — сказалъ Клейтонъ съ не- 
подражаемою уввревностью. А, между тъмъ, 
могу васъ увЪрить, что это такъ. Не думаю, 
чтобыему приходилось когда-нибудь усвойть 
хоть маленькую частицу Евангельской исти- 
вы. Онъ разсказалъ мвћ, какъ былъ убитђ, 
(овъ въ Лондонђ спустился со свЪчкою въ 
подвалъ, чтобы посмотр%ть, гдЪ случился 
разрывъ газовой трубы) в описалъ себя, какъ 
бывшаго въ то время старшимъ учителемъ 
англійскаго языка въ одной лондовской ча- 
стной школ. — «Несчастный!» — сказалъ я 
искренно, в чъмъ больше онъ говорилъ, тъмъ 
болђе думалђ я о томъ, какой онъ несча- 
стный. Безцфльно прожилъ онъ свою жизнь 
и безтолково литился ея. Онъ говорилъ о 
своемъ отц$, матери, школьномъ учителћ и 
веђхђ, кто только пмфлъ какое-нибудь зна- 
ченје для него въ мтрђ. Овъ быль слишкомъ 
чувствителенъ, слишкомъ нервенъ; никто 085 
вихъ никогда не цёвилъ его по достоин- 
ству, —говорилђ онъ,—и не понималъ его. 
Я думаю, что у него никогда въ жизни не 
было искренняго друга; онъ ни въ чемъ не 
имфлъ удачи. Его не принимали въ игры, и 
овъ проваливался ча экзаменахъ. «Такъ бы- 
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вавтђ съ вЪкоторыми людьми, — говорилђ 
овъ, — когда бы я ни вошелъ въ экзамена- 
ціонвую комнату или въ инов какое-нибудь 
мћето, все какт-будто исчезало». Онъ соби- 
рался жениться (тоже, вЪроятно, на сверхъ- 
чувствительной особ), когда взрывъ газа 
положилъ конецъ всфмъ его дбламђ. «А 
гдЪ вы находитесь теперь?» спросилъ я. 
«Не въ...» На счетъ этого онъ ничего не 
зналъ опредъленнаго. Изъ его описанй я 
получилъ виечатлъніе какого-то неопред$- 
леннаго переходнаго состояшя, — спещаль- 
наго отдЪлевія для душъ слишкомъ отвле- 
ченныхъ для чего-нибудь столь опредфлен- 
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— Окажите, пожалуйста!— воскликвулъ 
Уишъ, смотря на огонь. 

— Какъ бы то ни было, таковы были по- 
лученныя ивою впечатлъвія, — скромно ска- 
залъ Клейтонъ. Конечно, я, можеть быть, 
былъ въ несколько невмћилемомђ состоянии, 
во таковъ былъ его разсказъ. Онъ продол- 
жалъ двигаться взадъ и впередђ, говоря 
безъ передышки товенькимъ голоскомъ о 
своемъ собственномъ несчастномъ «я> ,и ви 
разу, отъ вачала до конца, не сказалъ ви- 
чего яснаго, опредфленнаго. Онъ былъ товь- 
ше и глупе, и туње, чЪмъ если бы былъ 
ДЪйствительнымъ и живымъ существомъ. . 





Онъ сказаль, что лучше не сядетъ, что онъ предпочитаеть двигаться взадъ и впередъ 
по комнатћ. 


ваго, какъ грёхъ или до добродфтель. Я не 
знаю. Онъ былъ слишкомъ эгоистиченъ и 
не наблюдателенъ, чтобы дать мнЪ ясное 
поняте о родћ мЪста или страны по ту сто- 
рону бытія. Но, гдђ бы овъ тамъ ни вахо- 
дился, онъ попаль въ компанію сродныхъ 
себъ духовъ слабыхъ, праздношатающихся 
молодыхъ людей, и между вими было, ко- 
нечно, много разговора о томъ, чтобы идти 
«являться» ит. п. Да, являться! Они какъ- 
будто считали «явлевіе духовъ» стратвымъ 
ориключеніемъ, и болыпинство изъ вихъ все 
время практиковались въ вемђ. И онъ, под- 
стрекаемый, такамъ обравомљ, прпшелъ. 


Только тогда, знаете ли, онъ бы не очутился 
въ моей спальн%, т. е., если бы овъ былъ 
живой. Л бы вытолкалъ его вонъ. 

— Конечно, — сказалъ Эвансъ, суще- 
ствуютъ подобные б®двые смертные. 

— И у нихъ такой же шансъ стать ду- 
хомъ, какъ и у вефхъ насъ, —сказалъ я. 

— Тотъ фактъ, что овъ былъ въ состоя- 
ній чувствовать себя сконфуженнымъ, при- 
давалъ ему особый отиечатокъ. Нередфлка, 
въ какую овъ попалъ благодаря своему 
явленю, страшно подавляла его. Ему ска- 
зали, что это будетъ веселою шугкою; овъ 
пришелъ, ожидая веселья, и вдругъ оказа- 
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«Я сознавалъ странность всего этого». 


лось, что ко всфмъ его невзгодамъ прибави- 
лась еще одна неудача. Онъ провозгласить 
самого себя совершеннЪйшимъ, не ИМБЮЩИМЪ 
себЪ равнаго неудачникомъ. Онъ сказалъ, и 
я вполнЪ этому повфрилъ, что ему никогда 
въ жизни не приходилось иредпривять чего- 
нибудь, чтобы изъ этого не вышло полнЪй- 
шей чепухи, и въ продолженіе всей въчности 
будетъ то же самое. Если бы еще онъ ветрђ- 
тилъ сочувствіе, то, можетъ быть... Овъ за- 
молчалъ и посмотрълъ на меня. Онъ замђ- 
тилъ, какъ это ви казалось мнЪ странных, 
что никто никогда не оказывалъ ему столь- 
ко сочүвствія, сколько я ему оказалъ. Я ви- 
дЪлъ, къ чему онъ клонилъ, и ръшилъ тот- 
часљ жеоборвать его. Можетъ быть, я грубъ, 
но, знаете, быть единственнымъ истиннымъ 
другомъ, новфреннымъ признаний одного изъ 
такихъ безсильныхъ эгоистовъ, будь онъ 
ДУХЂ или Тбло, выше моихъ физическихъ 
силъ. Я быстро вскочилъ съ кресла и ска- 
залъ: «Н: останавливайтесь слишком дол- 
го на этихъ мысляхъ. Единственное, что 
остается вамъ сдфлать, это выйти иљ ва- 
шего затруднительнаго положенія. Подтя- 
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нитесь и постарай- 
тесь». — «Не могу», 
ОТВЪТИЛЪ онъ. «П0- 
пробуйте». И онъ по- 
пробовалъ. 

— Попробовалъ!— 
воскликнулъ Сандер- 
сонъ. Какимъ обра- 
зомъ? 

— Пассами, — от- 
вЪътилъ Клейтонъ. 





а 


——_-——— - ФӘННИН очнь 


| — Пассамиг 
| — Сложною серіею 
' жестикулящй. Онъ 


= ~ | этимь способомъ во- 

| шелъ и тъмъ же спо- 
собомъ долженъ былъ 
выйти. Боже мой! 
Сколько мнЪ было хло- 
п0тъ! 

— Но какимъ обра- 
зомъ серія пассовъ 
могла... —началљђ я. 
о а Милый чело- 

А: вЪкъ,-—сказалъ Клей- 
тонъ, повернувшись ко 
миъ и дђлал сильныя 
удареня на нЪкото- 
рыхъ словахъ, вы хо- 
тите, чтобы все было ясно. Я не знаю, ка- 
кимљ образомъ. Все, что я знаю, это то, 
что онъ это дЪлалъ. ПослЪ ужасно долгаго 
времени онъ попалъ, наконецъ, на правиль- 
ные пассы и вдругъ исчезъ. 

— Замфтили ли вы эти пассы?—спросилъ 
Сандерсонъ съ разстановкою. 

— Замфтилъ, — сказалъ Клейтонъ и заду- 
мался. Это было ужасно странно. Мы стояли 
вдвоемъ, я и тоненькое, неопредЪленное 
привидћије, въ безмолвной комнатђ, въ той 
безмолвной, пустой гостиницъ, въ этомъ 
безмолввомъ ночью городкЪ. Не слышно бы- 
ло ни одного звука кромћ нашихъ голосовъ 
и слабаго прерывистаго дыхания его, когда 
онъ размахивалъ руками. Одна зажженная 
свъчка стояла на ночномъ столикћ, а дру- 
гая на туалет, и по вр-менамъ то та, то 
другая вспыхивала длиннымъ, тонкимђ, уди- 
вленнымъ пламенемъ. И тутъ случилось 
нБчто странное. «Не могу, сказалъ онъ, я 
никогда не буду въ состояніп!... И вдругъ 
онъ сЪль на маленькій стулъ у кровати и 
зарыдалъ. Боже мой! Какимъ онъ казался 
жалкимъ, измученнымъ существомъ! — « Под- 











тянитесь» , сказалъ я. И попробовалъ похло- 
пать его по спинћ, но, знаете ди, моя рука 
прошла сквозь него. Въ тотъ моментъ я со- 
ображалъ далеко не такъ тяжело, какъ это 
было на площадкъ. Я вподнћ созвавалъ 
странность всего этого. Помню, что, слегка, 
содрогнувшись, я отдернулъ руку и, напра- 
вляяськътуалетному столу, повторилъ: «Под- 
тянитесь и попробуйте». И, чтобы поощрить 
его, я самъ сталь пробовать. 

— Чтог—«епросидђ Сандерсовъ. Пассы? 

— Да,—пассн. 

— Но... —начадљђ я, движимый мыслю, 
которую не могъ ясно формулировать. 

— Этоинтересно, —прервалъменя Сандер- 
сонъ, засунувъ палецъ въ трубку. Вы хоти- 
те сказать, что это ваше привид%вів пере- 
дало... 

— Постаралось какъ можно лучше пере- 
дать већ проклятые пассы? Да. 

— Нтъ,0нъ этого не сдфлалъ,—сказалъ 
Уншљ; не могъ онъ этого сдфлать, иначе и 
вы отправились бы туда. 

— Вотъ именно, —сказалъ я, үслыхавъ 
свою мысль, выраженную словами. 

— Воть именно, — повторилъ 
Клейтовъ, задумчиво смотря на 
ОГОНЬ. 

Н%сколько секувдъ царило мол- 
чаніе. 

— И. наконецъ, онъ исчезъ? — 
спросилъ Сандерсовъ. 

— Наконецъ, исчезъ. Тяжело 
међ было добиться этого, на все- 
таки въ концђ ковцовъ онъ нс- 
чезђ, — и исчезъ внезапно. Онъ 
былъ въ отчаянш, между нами 
произошла сцена, а затъмъ онъ 

вдругъ всталъ и попросилъ меня 
повторить већ движенія медленно, 
чтобы онъ могъ видЪть. «Я думаю, 
сказалъ онъ, что если бы я могъ 
видъть, то вспомнилъ бы, въ чемъ 
заключалась неправильность». И 
ОБЪ ВСИОМНИЛЪ. — «Знаю», ска- 
залъ онъ— «Что вы знаете?» сиро: 
силъ я. —«Я знаю, повторилъ онъ 
и вдругъ прибавилъ:--<«Я не могу 


этого сдЪлать, если вы будете смо- к. 


трёть на меня, право, не могу; въ 
этомъ-то собственно и заключалась 
отчасти причина. Я такой нервный, > 
что вы смущаете меня». Мы поспо- 
рили. Мн естественно хотлось 
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видЪтЬ; но онъ былъ упрямъ. какъ оселъ, и 
я вдругъ усталъ, какъ собака; онъ совер- 
шенно измучилъ меня. — «Ладно», сказалъ 
я,‹я не буду смотрћть на васъ» и повер- 
нулся къ зеркалу на туалет%. 

Онъ началь очень быстро. Я старался слђ- 
дить за нимъ въ зеркалћ, чтобы үвидфть, 
почему именно овъ не рётался. Руки его 
двигались кругомъ и внезапно остановились 
на послфднемъ жестъ; онъ стоялъ прямо съ 
распростертыми руками. И затђмљ его не 
стало. Его не было! Онъ исчезъ! Я обернул- 
ся къ нему. Ничего не было! Я былъ одинъ 
съ пылавшими евђчами и помутившимся 
умомъ. Что случилось? И случилось ли что- 
нибудь? Не сонъли мађ приснился’... И тутъ, 
какъ бы найдя нужнымъ издать нелфную 
конечную ноту, часы ва илощадкЪ пробили 
часъ. Такђ — пингъ! А я былъ серіозевъ и 
трезвъ, какъ судья, — все шампанское и вис- 
ки улетучилиеь. Чувствовалъ я себя странно, 
— смущенно странно! Да, странно! Боже мой! 

Клейтонъ посмотрёлъ на пепелъ своей си- 
гары и прибавилъ: 

— Вотъ и все, что случилось. 
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— Азатёмъ вы пошли спать/—спросилъ 
Эвансъ. 

— Что же маъ больше оставалось дђ- 
лать? 

Я посмотрёль на Уиша. Намъ хотБлось 
размЪяться, но что-то такое въ голосћ и 
поведени Клейтона остановило насђ. 

— Ну, а эти пассы? —спросилъ Сандер- 
соВЪ. 

—Я думаю, что могъ бы теперь воспро- 
извести. 

— Неужели? — удивился Сандерсонъ, вы- 
нимая изъ кармана, перочивный вожъ и вы- 
чищая имъ трубку. 

— Почему же вы теперь недЪълаете ихъѓ— 
спросилъ онъ, щелкнувъ ножемъ. 

— Я сейчасъ намфренъ дфлать эти пас- 
сы, —сказалъ Клейтонъ. 

— Они будутъ недфйствительны —ска- 
залъ Әвансъ. 

— А если....—началъ было я. 

— Знаете что: лучше не дълайте ихЂ,— 
сказалъ Уишъ, вытягивая ноги. 

— Почему? —спросилъ Эвансъ. 

— Мнъ хотБлось бы лучше. чтобы онъ 
ихъ не дБлалъ, — повторвлъ Упшњћ. 

— Но онъ не восиривялъ ихъ вполнъ 
правильно, —–сказалъ Сандерсонъ, набивая 
трубку табакомъ. 

— Вее равно, лучше не дълать ихъ, —на- 
стаивалъ Упшъ. | 

Мы спорили съ Улшомъ. Онъ говорилъ, 
что если Клейтонъ станетъ продфлывать эти 
жесты, то съ его стороны это будетъ какъ- 
бы насмфшкою надъ серіознымъ гредметомъ. 

— Но не вфрите же вы?— заговорилъ я. 

Уишъ взглянулъ на Клећтона, присталь- 
но смотрђвшаго на огонь и какъ-бы что-то 
взвъшивавшаго въ своемъ умћ. 

— ВЪрю... на половину, но, какъ бы то 
ни было вБрю, —отвётилъ Уишъ. 

— Клейтовъ, —сказалъ я, — выслишкомъ 
удачный врунъ для насъ. Большая часть 
вашего разсказа была совершенно правиль- 
но составлена. Но это исчезновенје... слу- 
чайно оказалось убфдительнымъ. Сознайтесь, 
что вы разсказали намъ сказку. 

Онъ стоялъ посреди коврика передъ ка- 
мпвомъ противъ меня и не обратилъ вни- 
мани на мои слова. (нъ задумчиво посмо- 
трбађ на кончики своихъ сапогъ, затъмъ 
взоръ его направился на противоположную 
стЬну и остановился тамъ съ выраженемъ 
напряженной мысли. ВмЪстЪ съ тьмъ онъ 
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поднялъ 00% руки до уровня глазъ и на- 
чалъ... 

Надо сказать, что Сандерсонъ масонъ, — 
членъ ложи Четырехъ Королей, которая по- 
святила себя изученю и разъясневію всъхъ 
тайвъ масонства прошлаго и настоящаго, а 
между учевыми этой ложи Сандерсонъ да- 
леко Не изъ послвДВИхЪ. 

Овъ слЪдилъ за движеніями Клейтона сво- _ 
ими красными глазами, выражавшими не- 
обычайвый интересъ. 

— Это не дурво,—замфтиль онъ. ДЪЙ- 
ствительно.Клейтонъ, вы изумительно склад- 
но это дфлаете. Но вы пропустили туть ма- 
ленькую подробность. 

—- Знаю, —сказалъ Клейтовъ, —и думаю, 
что могу вамъ передать какую. 

— Ну? 

— Вотъ эту, —сказалъ Клейтонъ, скру- 
тивъ какъ-то смЪшно руки и давъ ими тол- 
ЧОКЪ. 

— Да. 

— Воть это, именно, ему и не удавалось. 
Но какимъ образомъ вы?.. 

— Я совершенно не понимаю большую 
часть вашего разсказа а главное, какъ вы 
его выдумали, но эту часть я понимаю. Это 
серія жестовъ, принятыхъ у одной вЪтви тай- 
наго масонства... Въроятно, вы ее знаете. 

— Иваче... Какљг 

(въ немножко подумалъ, затЬмъ продол- 

жаль. 
— Не думаю, чтобы я причинилъ какой- 
нибудь вредъ, если покажу вамъ правиль- 
ное скручиване рукъ. Въ конц концовъ, 
если вы знаете, такъ знаете, а не знаете, 
такъ не знаете. 

— Я ничего не зваю, — сказалъ Клей- 
тонъ,—кромв того, что этогь бфдный ма- 
лый продфлалъ прошло ночью. 

— Все равно, —сказалъ Сандерсонъ и, по- 
ложивъ осторожно свою трубку на каминъ, 
очень быстро задвигалъ руками. 

— Такъ’—сиросилъ Клейтонъ, повторяя 
его жесты. 

— Такь,— отвётилъ Сандерсонъ и снова 
взялъ въ руки свою трубку. 

— Значитъ, теперь я могу все продБлать 
совершенно правильно. 

Сказавъ это, Клейтонъ улыбнулся намъ. 
Но мнЪ показалось, что улыбка его была не 
ръшительная. 

— Не начинать. лп?—спросяхъ онъ. 

— Я бы не начиналъ,—скагалъ Уийшъ. 
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— ВсевъпорядкЪ!-—воскликнулъ Эвансъ. 
Матерія неразрушима. Не вообразите же вы, 
что такіе фокусы-покусы увесутъ Клейтона 
въ царство тфней. Что касается до меня, то 
я даю свое согласіе, и вы, Клейтонъ, можете 
себЪ стараться, пока не отвалятся ү васъ 
руки. 

— Я этого не думаю, —сказалъ Уншъ и, 
вставъ со стула, положилъ руку на плечо 
Кл.Втона и добавилъ: вы такъ или иначе 
заставили меня повфрить въ эту исторю, а 
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Уяшъ остановилъ меня движенемђ, по- 
дошелъ къ столу и сказалъ: 

— Клейтонъ, вы съ ума сошли. 

Клейтонъ съ своенравнымъ блескомъ въ 
глазахъ улыбнулся ему въ отвђтљ и сказалъ: 

— Уишшъ правђ, а већ вы заблуждаетесь. 
Я исчезну. Я продълаю до ковца всЪ пассы 
и съ постбднимљ взмахомъ въ воздух, 
вдругъ этоть коврикъ опустфетъ, већ при- 
сугствующе въ комнат будуть изображать 
собою неописанное изумленіе, а хорошо одђ- 
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ТУЗДА А 


«Онъ стоялъ, слабо двигая руками». 


я не хочу, чтобы вы это продфлали на мо- 
ихъ глазахъ. 

— Вотъ-те на|-—воскликнуль я. Теперь 
Уишъ напуганъ. 

— Да, напуганъ, — сказалъ Уишъ съ дЪй- 
ствительною или замфчательно съигранною 
убЪжденностью. Я вЪрю, что, если овъ про- 
дЪлаетъ већ движения правильно, то исчез- 
нетъ. 

— Ничего подобнаго небудетъ!-—восклик- 
нулъ я. Для людей существуетъ только 
одинъ путь для ухода изъ сего міра, а Клей- 
тонъ еще далекъ отъ него дђтђ на тридцать. 
Кромђ того... Такое привид%ъвіе! Думаете ли 
ВЫ... 


тый, почтенный господинъ шести пудовъ вђ- 
са погрузится въ міръ тёней. Въ этомъ я 
увфренъ. И вы также убъдитесь. Я откло- 
няю дальнйшія преппрательства. Буду про- 
бовать. 

— НЪтъ,—произвесъ Увшъ,сдЪлалъ шагъ 
и остановился, а Клейтонъ снова поднялъ 
руки. 

Между тЬмъ мы вс находились въ с0- 
стоявія нервнаго вапряжевія. главвымъ 06- 
разомъ велЪдствіе поведевія Унша. Мы већ 
устремили глаза, на Клейтона и, что касает- 
ся до мена, то яощущалъ какое-то холодное 
оцфпенЪ ве, точно отъ затылка до тали мое 
тбло превратилось въ сталь. Съ нензиЪвво 
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ясною серозноство Клейтонъ сгибалъ, раз- 
гибалъ и размахивалъ руками передъ нами. 
Когда онъ подходилъ къ концу, — кто съе- 
жился, кто стисвулъ зубы. ПослЪдній жесть 
долженъ былъ заключаться, какъ я сказалъ, 
въ томъ, чтобы, держа руки распростерты- 
ми, поднять вверхъ лоцо. Когда онъ дошелъ 
до этой послъдней позы, я пересталь счи- 
тать. Это было смБшно, конечно, но что по- 
дБлаешь съ чувствомъ, испытываемымъ послЪ 
разсказа о привадфтяхъ. ДЪло происходило 
послъ обфда въ странномъ, старомъ мрач- 
номъ дом. Въ ковцћ концовђ не...? 

Онъстоялъ въ продолжене момента, казав: 
шагося безконечно долгимъ, съ расиростер- 
тыми руками п ноднятымъ лицомъ, увђрен- 
нымъ и ясвымъ при свЪтВ висячей лампы. 
Въ течеше этого момента мы томились, точно 
онъ длилоя цЪлый вЪкъ, а затћиђ већ пз- 
дали не то вздохъ безконечнаго облегчепія, 
не то успокоительное слово «нътъ!» Онъ 
видимо не исчезалъ. Все это были глупости. 
Овъ разсказалъ пустую сказку п передалъ 
ее такъ, что она почти убфчила насћ, воть 
и все!.. И вдругъ въ эту минуту лицо Клей- 
тона стало измЪняться. 

Ово измћнилосђ такъ, какъ измфняется 
маякъ, Когда тухнутъ въ немъ огни. Его гла- 
за сдвлались неподвижными, улыбка засты- 
ла на устахъ, а онъ все стоялъ, слабо дви- 
гая руками. 

Әготъ моментъ также показался намъ 
цлою вЪчною. 11 вдругљ задвигалась стулья, 


_ИЛЛЮСТРИРОВАННЫЯ ПОВЗСТИ 


миди повеља 
. 


вещи попадали на полъ, и мы већ векочили. 
Его колфни подались, онъ упалъ воередъ, п 
Эванеъ удержалъ его въ своихь рукахъ... 

Этовсфхънасъ ошеломило. Въпродолжевіе 
цфлой минуты никто изъ насђ не могъ про- 
изнести ничего свявнаго. Мы видЪли и не 
могли пов%рить... Я пораженъбылъ до затем- 
нЪвія разсудка, и когда опомнился, то уви- 
дЪлъ себя на колћняхъ около него; жилетђ 
и рубашка ва немъ были разорваны, и. Сан- 
дерсонъ прпложилъ руку къ его сердцу... 

Мы не спъшили понять простой, совер- 
шившійся передъ нами фактъ. Онъ лежалъ 
тамъ въ продолженје цфлаго часа; а въ моей 
памяти фактъ этоть живеть и по сей 
день, — мрачный и поразительный. Клей- 
тонъ дЪъйствотельно перешелъ въ міръ, столь 
бдизки и столь далекій отъ нашего міра, и 
овъ перешелъ въ него единственнымь пу- 
темъ, какой доступенъ человђку. Но пере- 
шелъ ли онъ въ него благодаря чарамъ 6%д-. 
наго привидънія пли же его, среди пустого 
разсказа, внезапно поразилъ апоплексиче- 
скій ударъ, какъ заключилъ слъдователь, — 
не маъ судить. Эго одна изъ тЬхъ необъяс- 
нимыхъ загадокъ, которыя должны остаться 
неразръшевными, пока не вастанетъ разљ- 
ясневів всего существующаго. Все, что я 
знаю достовђрно, это то, что въ самый мо. 
ментъ окончанія пассовъ онъ измЂнилса, 
пошатнулся и упалъ мертвый на нашахъ 
глазахъ. 
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оча 


царь влюбилея въ красивую молодую дЕвуніку. я ЖОЊА нениться па ней; 
но бёжиякка лићіннась 'разсудки – Ричумћетси, если бы ТОРЕ етар 
ученый ври, КАКЂ ОН унћряетъ, знамевићым+ врачемв, опъ сум Л бы'вылё- 
чить ње ќарь-т0о ДНЯ ‘вое возможное, чтобы жецблит 'моходуо двушку, но 
вбўЬ уже НЖЛЫЙ годв ФАИ ОН СЪ ЭтӨЮ Блью Промячиытя ботачетва, плати 
врачамь я астротогвиљ, м вое без полђ3н! Перёвянный кодни хранитон вы отв 
съ прочими парекими сокровущими,&'етерый урод сидитљ зућећ, въ тюрьмв, 
_ и не керестлеть стонать и жаловаткен всю ночь, тан’в что не Даетъ нимљ спеть! 

ВыслушявЪ все это, Камаув-ьль-Акмаръ скязалв 605%: --Вотъ, нако- 
нене, и полалъь я на желанный чгўть. Теперь мнђ слбдуетљ найеи средсчво, 
чтобы доба пли!—Но скоро торруцаики нашли, 470 пора ей, ввели 
втд въ тюрьму я заперли за НИМ дверь. Тогда онъ Уелљшталљ, КАКЉ та 
калљ й стонаь ученый, ‘и жаловался на «вою ‘судьбу, говоря по-переидени :—=— 
Увы, какое несчасМе дља мену, что я не сумбиђ иридумать боле яовкаво 
способа! Я погубилф себя и пе исполниль своихъ жениш! и ничего не до- 
бился от Этой ‘молодой дбвунки! И все вто случилось сб мною потому, что 
у женя не хватило разсудка, и чте я стремилен ‘къ Чому, ‘что мн не то ‘си- 
ламљ!— Тогда Жамаръ-нль-Анжарь затоворилђ св пимљђ тпо-персадекн и ска- 
зар ему:—Дољео ли будень ты нлакатђ п Жаловаввснр Илу № думнањ, 
что ‘толжо съ 10б0ой случаются несчвстчир — Ободрепный зтима словамт, уче- 
ный завязать еъ нимъ разтоњорњв и'не зная, кто онђ, принялся жаловатвеа 
на свои несчастія и неудачн! И так% провели они ночь, беевдуя, жакъ ДО- 
брые друзья. 

На другое утро тюремщики пришли за Камаръ-аль-Акмаромъ и отвеми 
его © жарю и сказели: — Уто молодой челов къ... 

Въ этомъ мђетв разеказа свовго Шахразата увидбла, что наступает 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда настя вала, 


четыреста четвертая ночь, 
она жазала: 


... дтвели вто къ Царю я сказали: — Этот молодой человђкђљ пришелъ 
вчера позунимљ нечеромљ, и жы не могли привести его къ тебћ, о царь, для 
допроса! —"Т да парь спросилв у него: Откуда Ты? Какъ твое ия? Чмъ 
затим —Ов отвђтилњ:— Имя Мое, пе-персидски, Гаржахъ! Родина же 
моя —ЧПереја! А по ремеслу, я Ученый изъ учекыхъ и обббенно хорошо 
умно из вањ умалитенныхь. И съ этою лью путвшествујо я по раз- 
ние Ке? по городамђ, занимаюёь еВбимъ нскусствокљ и прибавяяю но- 
вын пбјнанін КБ ТЕМ, ноторшми уже обладаю! И дВхаю вие эго, не йрибђБ- 
ган къ ебмчному одбанію абтрологовь и учених: ие расширяю своего 
тюрбайӣ, пе увеличив его радове, не Удлининт свбихъ ружавеев, ње ношу 
подъ мышкой толстой сваки КНигђ, не бӯрмлю ВЕКЂ, не ноту ва еВ 
четке съ тысячами толемукљ буск; и ибцђћуино ‘Я больныхъ, не ‘бормоча 
словћ ИН тинастввиномћ явыкъ, не лую ИМ Мђ лицо й не кусію ихъ за 
моў уха! Тайны мой затяті, о царь! 

Куга нарв убаћитајњ эти слова, онъ сильно обрадовалея и ока- 
залђ ей: —-@ превосходный локторЪ, ты пришежв къ ћамђ Именно въ Та- 
коё реми. КОР зы Фвсећо бое нумдһежея въ твфихь услугахе!— Ё раз- 
ска виз ему о ‘божбзия молодой ланушкин, прибавив: Вени вы ‘вогле- 
стнЬьея еъ еб и УыУЖаияь отъ безущя, которое наслали На нев 8ло- 
козненимче ‘Юд, 'то'можетњ просить у мена чего хочетк, й все Тудетђ теб 
даровано! —Тотъ. же отвћтилъ: — Да даруеть Аллахь велича тии жилости 
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и блага господину нашему, царю! Но прежде всего ты долженъ во всей 
подробности разсказать мн о ея болЪзни, сказать, сколько дней находится 
она въ такомъ состояніи, а также и то, откуда прибыли они—молодан ДЉ- 
вушка, старый персіанинъ и деревяный конь!—И царь разсказалъ всю исто- 
рію, съ начала до конца, и прибавилъ: — Старикъ сидитъ въ тюрьм$! —Онъ 
спросилъ:—А конь? — Царь отв$тилъ: — Онъ у меня и бережно сохраняется 
въ моихъ кладовыхъ! — Камаръ-аль-Акмаръ сказалъ себф:— Прежде всего мн 
нужно увид®ть коня и убфдиться, что все въ порадкђ у него. Если все въ 
цБлости, двло выиграно, и цблђ моя достигнута; но если механизмъ его испор- 
ченъ, то придется думать о какомъ-нибудь новомъ способ освобожденія моей 
возлюбленной! — Тогда обратился онъ къ царю и сказалъ: —О царь, прежде 
всего, мн нужно видЪфть коня; весьма вВроятно, что, осматривая его, я найду 
что-нибудь такое, что можетъ служить мнЪ для исцБленія молодой двушки! — 
Царь отвћтилђ: — Съ удовольствіемъ и отъ всего сердца позволяю! — И взялъ 
онъ его за руку и повелъ къ тому ифВсту, гдђ хранился деревянный конь. 
Царевичъ обошелъ вокругъ коня, внимательно осмотрбвлђ и, найдя все въ 
цБлости, очень обрадовался и сказалъ царю: — Аллахъ да будетъ милостивъ 
къ царю и да прославить царя Аллахъ! Теперь я готовъ идти къ молодой 
ДВвушкф, чтобы посмотрЪть, что съ ней такое. Над®юсь съ помощью Аллаха 
излВчить ее моей исцфляющей рукой и при посредств этого деревяннаго 
коня!— И поручилъ онъ страж повнимательнфе караулить коня, а самъ 
отправился вмђетђ съ царемъ въ комнаты царевны. 

Войдя въ комнату, гдђ она находилась, онъ увидфлъ ее ломаю- 
щею себБ руки, бьющею себя въ грудь, катающеюся по полу и раздира- 
ющею на себБ одежды. И тотчасъ же замфтилъ онъ, что она притворяется, 
что ни джинъ, ни челов$къ не послалъ на нее безумя и что, напротивъ, 
разсудокъ ея въ полномъ порадкћ! И понялъ онъ, что все это дБлаетъ 
она лишь для того, чтобы никто не подходилъ къ ней! 

И, увид$вЪъ все это, Камаръ-аль-Акмаръ подошелъ къ ней и сказалъ: — 
О о5ольстительница Трехъ Міровъ, да отступятъ отъ тебя муки и мученія! 
Она же, взглянувъ, узнала его, и радость ея была такъ велика, что она испу- 
стила громкій крикъ и упала въ обморокъ. И царь не сомнъвался, что это 
случилось потому, что она испугалась врача. Но Камаръ-аль-Акмаръ накло- 
нился къ ней и, приведя ее въ чувство, сказалъ шепотомі: — О Шамзенна- 
харъ, о зрачекъ моего глаза, ядро моего сердца, береги свою и мою жизнь, 
мужайся и потерпи еще немного; положеніе наше требуеть большой осмо- 
трительности и безконечныхъ предосторожностей, если мы хотимъ избавиться 
отъ этого тиранна-царя. Я сейчасъ же стану утверждать его въ мысли, что 
въ тебя вселились джины и что это и есть причина твоей болБзни; но скажу. 
что я только-что исцфлилъ тебя при помощи своихъ таинственныхъ силъ! 
Ты же говори спокойно и ласково, чтобы доказать ему, что ты дВйстви- 
тельно излБчилась при моемъ посредствЂ! Такимъ путемђ наша цфль бу- 
дегь достигнута, и намъ удастся привести нашъ планъ въ исполнеше!— И 
молодая дБвушка отвфтила: — Слушаю и повинуюсь! 

Тогда Камаръ-аль-Акмаръ подошелъ къ царю, стоявшему въ глубинћ 
комнаты, и съ радостнымъ лицомъ сказалъ ему: —0 царь благословенный, 
благодаря твоей доброй судьбъ я усиблђ узнать болЬзнь двушки и найти 
средство противъ этой болБзни. Я излБчилъ ее тебћ! Ты можешь подойти къ 
ней и поговорить съ ней тихо и ласково; и все, чего пожелаешь отъ нея, совер- 
шится!-—И изумленный царь подошелъ къ молодой дбвушкћ, которая сейчасъ 
же встала, поцбловала землю между рукъ его, прив тствовала его и сказала: — 
Служанка твоя смущена честью, которую ты оказываешь ей сегодня своимђ 
посфщен1емъ! — И при вид всего этого царь былъ вн себя отъ радости... 

Въ этомъ мстЬ разсказа своего Шахразада увидћла, что наступаегђ 
утро, и скромно умолкла. 
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Но когда наступила 


четыреета пятая ночь, 
она сказала: 


... былъ вић себя отъ радости и приказалъ служанкамъ, невольни- 
цамъ и евнухамъ служить ей, вести ее въ гаммамъ и приготовить для нея 
платья и украшеня. И женщины и рабы вошли и поклонились ей, и она 
отв$чала на ихъ привћтствія милымъ и кроткимъ голосомъ. Тогда одћли 
онђ ее въ царскія одежды, надфли ей на шею ожерелье изт драгоцфнныхъ 
камней, повели въ гаммамъ, купали ее и служили ей, а затБмъ привели 
снова въ ея комнаты, и походила она на луну въ четырнадцатый день по- 
слБ ея рожденія. Воть все! А царь радовался, и душа его расцв$тала. И ска- 
залъ онъ молодому царевичу:—О мудрецъ, о ученый врачъ, о философъ, 
все, что случается у насъ теперь счастливаго, обязано твоимъ достоинствамъ 
и благословенію, надъ тобою пребывающему. Да умножитъ надъ нами Аллахъ 
блага твоего исцфляющаго дуновенія! — А тотъ отвђтилђ: — О царь, для окон- 
чательнаго исцБленія необходимо, чтобы ты сейчасъ же вышелъ со своею 
свитой, стражей и войскомъ и отиравился къ тому мћету, гд$ ты нашелъ 
двушку, и ее приведи туда съ собою и туда же вели отнести деревяннаго 
коня, который былъ при ней. и который и есть именно одинъ изъ джиновъ 
Эблиса: онъ-то и вселялся въ нее и дБлалъ ее безумной. Я же произнесу тамљ 
необходимыя заклинанія; въ противномъ случа$ этотъ проклятый джинъ сталь 
бы возвращаться къ ней въ начал каждаго мБсяца, и пришлось бы на- 
чинать лфчить ее съизнова; теперь же, овлад$въ имъ окончательно, я запру 
и убью его!—И царь Румовъ сказалъ: — Все будетъ потвоему, разрёшаю отъ 
всего дружескаго сердца и какъ должное тебъ! — И тВмъ же часомъ, въ со- 
провожденји царевича и молодой дзвушки и со всБмъ своимъ войскомъ, от- 
правился царь на извфстный лугъ. 

Когда они пришли туда, Камаръ-аль-Акмаръ приказалъ посадить дђ- 
вушку на деревяннаго коня и держать ихъ на довольно далекомъ разстояніи 
отъ царя и воиновъ, чтобы они не могли ихъ ясно видфть. И это прика- 
заше было немедленно исполнено. Тогда сказалъ онъ царю Румовъ: — Те- 
перь, съ твоего позволенія и если пожелаешь, я начну окуриване и закли- 
нанія, чтобы овладћтђ этимъ врагомђ рода человБческаго и сдБлать его 
отнын% безвреднымъ! ЗатБмъ я самъ сяду на деревяннаго коня и посажу 
двушку себћ за спину. И увидишь ты тогда, какъ деревянный конь станетъ 
двигаться во већ стороны и волноваться, а потомъ побвжитђ и остановится 
между рукъ твоихъ. Тогда ты будешь имфть доказательство, что онъ уже 
зполн$ въ нашей власти. И посл этого можешь дћлать съ дБвушкой, что 
хочешы 

Услышавъ такія слова, царь Румовъ обрадовался до послћднихђ пре- 
дбловђ радости, между тёмъ какъ Камаръ-аль-Акмаръ садился на коня и 
крБпко привязалъ къ себф двушку. И въ ту минуту, какъ већ глаза 
были направлены на него, онъ повернулъ гвоздикъ для полета вверхъ; конь 
взвился и по прямой линји поднялся съ ними и исчезъ въ воздухћ. 

Царь Румовъ, ничего не подозр$вая, продолжалъ стоять на лугу со 
своими войсками цфлые полдня, дожидаясь возвращенія улет вшихъ. Но такъ 
какъ они не возвращались, онъ рћшилљ, наконецъ, идти ждать ихъ во 
дворцћ. Но и тутъ ждалђ онъ напрасно. Тогда вспомнилъ онъ о безобраз- 
номъ старик, сидфвшемъ въ тюрьм%, и призвавъ его къ себћ, сказалъ 
ему: — Ахъ ты старый предатель, ахъ ты обезьяній задъ, какъ ты смЪлъ 
скрыть отъ меня тайну этого заколдованнаго коня? Вотъ теперь онъ только- 
что похитилъ и унесъ въ воздухъ врача, изл8чившаго дфвушку и самую 
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дБвушку. И кто знаетъ, что съ ними случится! Сверхъ того ты долженъ 
отвътить и за то множество драгоцЪнностей, за цфлыя сокровища, которыми 
я велЪлъ украсить ее по выходЪ изъ гаммама! Сейчасъ же прикажу отру- 
бить тебЪ голову! — И по знаку царя, меченосецъ подошелъ и однимъ уда- 
ромъ сдфлалъ изъ одного персіанина двухъ! И вотъ все о нихь! 

Царевичъ же Камаръ-аль-Акжаръ и царевна Шамзеннахаръ спокойно 
продолжали свое быстрое воздушное путешествие и благополучио прибыли 
въ столицу царя Сабура. На Этотъ разъ они опустились не къ флигелю, а 
на крышу самаго дворца. Царевич поствиилђ увеети царевну въ бебонас- 
ное м%сто, самъ же отправился УВфдомить отца й мать о своейъ пріБзд%. 
И вошелъ онъ въ комнату, г ДБ, утопая въ слезакђ и отчаяній; сидблу царь, 
царица И трое паревенъ, ер его; И, оббимая их веђхђ, пожёлалъ ОНЂ ИМЂ 
мира, между тъжъ какъ душа ихь при: Вид царевича напомнялась блажен- 
ствомъ, & съ сердца спадала тяжёеть мукъ и оторченій. 

Тогда, чтобы отнраздиовать возвращеніе сына и прибьеіе царевић, 
дочери царя Сане, царь Сабуръ устроилђ большя уввбелени дуя жителей 
города, и продолжались празднества цфлый м#сящь. А Камаръ-ялв-Акмаръ 
вошелъ въ брачный покой и наслаждался счастемљ съ молодой женой доля 
благословенныя нбчи. 

Затвмъ царь Сабуръ, чтобы отнын® быть поковнки%, велЬлБ разло- 
мать деревяпнато коня и самъ уйичтожилъЪ его механизмђ. | 

Камаръ-яль-Акмаръ же напйсалъ нибь№... 

Въ этомъ шбетћ разсказа свфего Шахразада увијћла, что завеунаеть 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


четыреста шестая ночь, 
она сказала: 


.. Камаръ-аль-АнМарв же написалћ письмо отцу свовћ сӯпђӯѓӣ, царю 
Савы, и Въ этомъ ПИсвић сообщить всю ихъ ибторію, увбдомилђ о брак 
своемъ и о томъ, что вполић счастливђ. И отправилђ онъ ўто пӣбьмо съ 
ВЂСТНИВОМЂ, которато сопровождали люди, Несе великоявиные нодарки и 
шине, рЪдкіе предметы. И вЁстникв прибыль въ Саву, въ Йимниъ, и вру- 
чилъ письмо и дары отпу царевны, который, прочитав писБио, бези'Бђно 
былъ обрадованъ и принялъ Дары. Посл зтогб онъ, вЪ свою очередь, при- 
готовилђ богатые подарки Аля своего зятя, сына царя Сабура, и послалђ 
ихЪ съ тбмђ же гонцомљђ. 

Получивъ подарки отъ отца своей супруги, прекраё я царевичђ Ка- 
маръ-аль-Акмаръ обрадовался чрезвычайно, ибтбму что ёму было бы тяжело 
думать, что старый царь Саны недоволенъ поведеніемъ дочери и ея мужа. И 
поставилђ онъ себ5 даже правилом ежегодно посылать ему писемо и Подарки. 
И такъ пПоступалъ онъ до самой смерти’ цара Саны. Потожъ, Когда и его 
собственный отецъ, царь Сабуръ, также умерђ, онъ наслвчеваяь ему на пре- 
столБ и вачалъ свое царствованје сЪ того; что вмдалђ младпгую себтру свою 
за новаго царя Йямана. И управляль онъ своим» арегвом% мудро, а под- 
данными справедливо; и такийъ путемђ пріобр%лтъ онъ верховенство надъ 
веђми странами и врность већхђ жителей. Онъ же и супрута ето Шамзен- 
нахаръ продолжали вести самую сладостную, тихую н епокбануо жизнь до 
тв хъ поръ, пока не явилась къ нииъ Разрутитељњнина наслаждений, Рав- 
лучница обществъ и друзей, Раздрительница лНорцовь и хижинъ, С\фоитёль- 
ница надгробій и Поставщица кладбиигь! 

А теперь, слава Единому Сутцеству, не умирающему и держацему въ 
рукахъ своихъ господство надђ мірами и власть нат Видимый и Не- 
видимымъ! 
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И Шадразада, дочь визиря, закенчивљ такими словами свое повфство- 
заще, уможнља. Тогда царь Щахраръ сказазъ ей: — Эха повфеть, Шахра- 
зада, ивумителрма до невфроятія! Я бы очень ера ознакомиться съ не- 
обывновеннымъ механизмом зтоко деревяннаго коня!-—Шахразада же ска- 
зада: — Увы, оиъ быль уничтоженъ! — А Щахраръ сказадъ: — Кдянусь 
Арлахомь, это мвобрытеще сильно треножитъ мой умы-ЧПахразада ска- 
зада на это: — Въ таномъ елучаЪ, о царь благословениый, чтобы успокоить 
твой уме, я готова, дели, . конечно, позвољишљњ, разсказать терђ самую забав- 
ную изъ иҙаБстныхъ мнЪ ибторій, ту, въ которой говорится о Далидћ- 
Пройдохӯ и дочери ея Зейнабъ - Плутовкъ! — И царь Шахріарь оа 
нулъ: -- Клянусь Алдахомљ! Ты можешь раѕсказывать, тақъ қакъ я не знаю 
этрй истори! Посл этого я рфшу д&ло о твоей головы — форда | Јахра- 
зада снаааља: | | 


Разсказъ о продьлкаяъ Дадџлљ-Пробдохи ц дочери ея Зейнабъ- 
Плутовки съ Аўтедотъ- -Коростой, Ғассаномъ-Чувой и Нла-Жо- 


вое-Серебре. 


Сказываютъ, о царь благословенный, что въ Бардадћ, во времена 
калифа Гаруна-аль-Рашида, жилъ человђкљ, котораго звали Ахмедомъ-Ко- 
ростой, и другой, котораго звали Гассаномъ-Чумой; оба они славились сво- 
имъ плутовствомъ и воровствомљ. Нодвиги ихъ въ этомъ родћ были изуми- 
тельны; · поэтому калифъ, умВвшій извлекать пользу изъ всяқаго рода 
дарованій, призвалъ ихъ къ себћ и поставилъ во глав полицейской службы. 
Овъ подарилъ каждому изъ назъ почетное платье, назндчилъ жалованје по 
тысяч зойотыхъ динаріевъ въ мЪевцъ и дажђ амъ стражу изъ сорока 
надежныхь всадңиковъ. Такимљ образомљ Ахмеду-Корастъ поручено было 
охранякь бевепасность города на. сухомь пути, а Гассању-Чумћ —на воднєҳъ 
путяхъ. И оба они, во время торжественныхъ шествій, шди рядомъ съ ка- 
лифомљ, одњиљ но правую, а друлей мо, лћвую руку. 

Въ самый день назначеюія икъ на эту должность, вышли они вимћокђ 
съ багдадснимђ вали, змиромљ Халедомљ, въ соировожденіи своихъ сордка 
конвыхъ молоддевћ и предществуемые глашатаемъ, который провозғдадцдъ 
укағъ калифа и кричалъ: — Ө вы вав жители Багдада, воть приказф қа- 
лифа! Знате, что начальникомъ полици правой ружи будежь отыынЪ 
Азмедъ-Короота, и начальвикомъ лЪвой рува — Гассанъ-Чума! И вы 9бӯ- 
заны имъ неврем&ннымъ уваженівмъ и повиновевемт! 

Вљ то же самое время жила въ Багдадћ опасная старуха по. имени 
Дадила, которую съ той поры стади звать Дазилой - - Прейдохой; у нея 
быхо дв дочери: одна была заиужемь за молодымъ довБсой Махмедомљ- 
Выкядынемъ, а другая оставалась еще въ дћЪвущкахъ, и ее-то виослЬдотщи 
прозвали Вөйнабъ-ілутовкой. Мужъ старухи Далилы въ нуежиее время за- 
нималь важную должность: онъ былъ начальником почтовых голубей, 
разносвршихљ лисьма и другія бумали по веему царству, и жизнь этихъ голу- 
бей была для кадифа дороже живни собетвенныхъ двтей его. Поэтому мужъ 
Дазилы пользовался всяваго реда почестями и преимуществами, а жадо- 
ванья полунадъ но тысяч динаревъ въ мВояцъ. Но овљ умеръ и былъ 
забыть, ортавивљ пог себя вдеву и этихъ двухђ дочерей! Воистину Да- 
лила была ббдовоћ старухой, искусной во всяках рода продблкахљ, воров- 
ствф, мошеняичествй и вонкаго рода млутњих%, колдуньей, способной вьма- 
нить самого змёя изъ его норы и самого Обљиса научить хитрости и обману. 
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Такъ вотъ въ день назначенія Ахмеда-Коросты и Гассана-Чумы на 
должности начальниковъ полиціи, молодая Зейнабъ услышала, какъ глашатай 
извВщалъ о томъ народђ, и сказала своей матери: — Смотрите-ка, мать! Каково! 
Этоть мошенникъ Ахмедъ-Короста! Онъ вВдь б%глецомъ явился въ Багдад, 
его выслали изъ Египта, и какихъ только дБлъ онъ не натворилъ здВеь 
съ тБхъ поръ! И такимъ путемъ онъ такъ прославился, что калифъ только- 
что назначилъ его начальникомъ полищи своей правой руки, а товарища 
и сотрудника его Гассана-Чуму—начальникомъ лћвой руки! И для каждаго 
изъ нихъ будетъ денно и нощно накрытъ столъ во дворцв калифа, и бу- 
детъ у нихъ своя стража, и по тысяч динаріевъ будутъ они получать ежемћ- 
сячно и пользоваться почестями и преимуществами. А мы, увы, сидимъ у 
себя дома, безъ должности и забытыя всЪми, нЪтъ намъ ни почести, ни 
славы, и никто не заботится о нашей участи! —И старуха кивнула головой 
и сказала: —Да, клянусь Аллахомъ, дочь моя! — Тогда Зейнабъ сказала ей: — 
Вставай же, мать, и придумай какой-нибудь способъ, чтобы мы могли про- 
славиться, или продЪлку, которая доставила бы намъ такую извВстность 
въ Багдад, чтобы слухъ о ней дошелъ до калифа, и онъ вернулъ бы намъ 
содержаніе и преимущества нашего отца! 

Когда Зейнабъ-Плутовка сказала эти слова своей матери ДалилЪ-Прой- 
дохћ, та отв$тила:—Клянусь твоею головою, о дочь моя!... 

Въ этомъ м®стБ разсказа своего Шахразада увидфла, что наступаеть 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 
четыреста седьмая ночь, 
она сказала: 


... Клянусь твоею головою, дочь моя, объщаю тебћ сыграть въ Багдад» 
штуку перваго сорта, которая превзойдетъ веБ продфлки Ахмеда-Коросты 
и Гассана-Чумы!—И тзмъ же часомъ закрыла она лицо свое покрываломъ, 
одбласђ бфдной суфіей, надвла широкое одБяніе съ такими длинными рука- 
вами, что они доходили до самыкъ пятъ, и подпоясалась широкимъ шерстя- 
нымъ поясомъ; затБмъ взяла она кувшинъ, наполнила его водою до самаго 
горла и положила три динарія въ горло кувшина, которое заткнула пробкой 
изъ пальмоваго волокна; потомъ навђсила она на него нЪсколько рядовъ 
толстыхъ, тяжелыхъ, какъ вязанка дровъ, четокъ и взяла въ руки маленькое 
знамя, сшитое изъ красныхъ, зеленыхъ и желтыхъ тряцокъ, такое, какъ 
носятъ нищенствующія суфи; и, нарядившись такимъ образомъ, она вы- 
шла изъ дому, громко произнося: — Аллахъ, Аллахъ, — молясь языкомъ, 
между тБмъ какъ сердце ея плутало въ поляхъ Эблиса, а мысли заняты 
были придумываніемъ опасныхъ и безчестныхъ продлокъ. |! пошла она 
по всфмъ кварталамъ города, переходя изъ одной улицы въ другую, до 
твхъ поръ, пока дошла до тупика, вымощеннаго мраморомъ, выметеннаго и 
политаго; въ глубин его виднфлась большая дверь, а надъ нею вели- 
колфпный алебастровый карнизъ, на порог же сидфлъ опрятно одЪтый 
привратникъ, мограбинъ. Дверь эта была изъ сандаловаго дерева, на ней 
были бронзовыя кольца, и висВлъ серебряный замдкъ. Домъ же принадле- 
жалъ начальнику стражи калифа, человвку весьма уважаемому и влад льцу 
большихъ имуществъ, движимыхъ и недвижимыхъ, получавшему, сверхъ 
того, и большое содержаніе; но это былъ человъкъ очень грубый и невоспи- 
танный; поэтому и звали его Мустафа-Бичъ-Улицъ, такъ какъ у него 
удары всегда предшествовали слову! Онъ былъ женатъ на прелестной моло- 
дой женщинЪ, которую очень любилъ и которой поклялся въ первую же брач- 
ную ночь никогда не брать второй жены, пока жива первая, и никогда ни на 
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одинъ часъ не уходить ночью изъ дому. И такъ было до того дня, когда 
Мустафа-Бичъ-Улицъ, отправившись однажды въ Диванъ, увид®лЪ, что 
при каждомъ эмир былъ сынъ, а то и два. И въ этоть самый день по- 
шелъ онъ въ гаммамъ, посмотрфлся въ зеркало, увидћлъ, что въ бородћ 
его несравненно болфе бБлыхъ волосъ, чфмъ черныхъ, и сказалъ себћ: — 
Неужели тотъ, кто уже взялъ у тебя отца, не наградить тебя, наконецъ, 
сыномъ? — А затЬмъ пошелъ онъ къ своей супругЪ въ самом? дурноиъ 
расположени духа, сВлъ на софу и не взглянулъ на жену и не промол- · 
вилъ ей ни слова. Тогда она подошла къ нему и сказала: —Добраго вечера 
тебв! — Онъ же отвЪтилъ: — Ступай прочь! Съ того дня, какъ увидёлъ я 
тебя, я уже не видалъ ничего хорошаго! — Она же спросила: — Это какъ 
жер—Онђ сказалъ:—Въ первую нашу ночь ты заставила меня поклясться, 
что не возьму другой жены! И я сдержалъ свою клятву! Сегодня же я вид лъ 
въ Диван, что у каждаго эмира есть сынъ, а у нзкоторыхъ и два, и тогда 
мнв пришла мысль о смерти; это очень огорчило меня, такъ какъ у меня 
нфть ни сына, ни даже дочери! Мнф же извЪстно, что забывается тотъ, кто 
не оставляетъ потомства! Воть почему я не въ духћ, о безплодная, о почва 
каменистая и не плодородная!—На эти слова молодая женщина отвћтила, кра- 
снзя:—Не пристало тебћ говорить такъ! Имя Аллаха во мнћ и вокругъ меня! 
Не за мною дбло! Не моя это вина. Я такъ много употребляла травъ и пра- 
ностей и корней противъ безплод1я, что протерла и разбила н%сколько 
ступокъ, въ которыхъ растирала и толкла већ эти лћкарственныя средства! 
Не я, а ты виновникъ Ты безплодный мулљ:—Онљ отвђтилђ ей:— Хорошо! 
Но когда вернусь изъ своего путешествія, непремвнно возьму вторую 
жену!—Она сказала:—Судьба и доля моя въ рукахъ Аллаха! — И вышелъ 
онъ тогда изъ дома; но, выйдя на улицу, пожалЪлъ о происшедшемъ, по- 
жалћла и юная супруга его о томъ, что слишкомъ р%зко говорила со 
своимъ господиномъ. И вотъ все о владфльц дома, находившагося въ 
вымощенномъ мраморомъ тупик! 

А о ДалилВ-Пройдох$ воть что! Подойдя къ дому, она вдругъ уви- 
дБла молодую супругу эмира, сид$вшую у окна, точно новобрачная и такая 
прекрасная собою! Она сіяла и сверкала вс$ми своими драгоц8нными укра- 
шеніями, а бВлое одћяніе ея было лучезарно, какъ хрустальный куполъ! 

Увидя все это, зловБщая старуха сказала себЪ:—О Далила, вотъ удоб- 
ный случай для твоихъ продфлокъ, раскрывай свой мбшокљ! Посмотримђ, 
не удастся ли выманить эту юницу изъ дома ея господина, дочиста обобрать 
ея драгоцбнности и одежды! — ЗатВмъ стала она подъ окнами эмира и приня- 
лась громкимъ голоеомъ призывать имя Алаха: — Аллахъ, Аллахъ! И вы 
већ, друзья Аллаха, благодВтельные вали, просвзтите меня! 

Услышавъ этоть призывъ и увидћвъ святую старуху въ одежд% ни- 
щенствующихъ суфи, со всего квартала сбфжались женщины цфловать полы ея 
одежды и просить благословенія; а молодая супруга Бича-Улицъ подумала:— 
Аллахъ ниспошлетђ намъ свою милость черезъ посредство этой святой ста- 
рухи!-— И со слезами умиленія на глазахъ, юница позвала служанку и ска- 
зала ей: —Ступай къ привратнику нашему, шейху Абу-Али, поцфлуй у него 
руку и скажи ему: — Госпожа моя Кхатунъ проситъ тебя пропустить къ 
намъ эту святую старуху, чтобы она вымолила намъ милости Аллаха! И 
служанка спустилась къ привратнику, поцфловала у него руку и сказала 
ему:—О шейхь Абу-Али, госпожа моя велитъ сказать тебъ: —Пусти къ намъ 
эту святую старуху для того, чтобы она вымолила намъ милости Аллаха! 
И благословенје ея распространится, быть можетъ, на всБхъ насъ! — Тогда 
привратникъ подошелъ къ старух и хотБлъ сперва поцфловать у нея руку; 
но она быстрымъ движешемъ отступила, говоря: — Отойди отъ меня! Ты, 
какъ и већ слуги, совершаешь молитвы, не сопровождая ихъ омовеніями, 
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твое прикосновенје нечисто, и оно одћлаетъ наарасныйм и недвиотвитедљ- 
ными мои собствениыя омовещя! Да, избавить. тебя Аллахћ отъ хновд олужбы, 
о привратникъ Абу-Али, такъ какъ въ теб милостивы сиятые Аллаха и 
вали! — Такія ножеланія чрезвычайно трецули привратвина Абу-Алм, въ 
особенности потому, что уже цћлые три месаца ве пљатисђљ ему жарзованья 
ужасный БичъУлимъ; это обстоятельство сильно азаболивало века, и дит не 
зналъ, какииъ сиособомъ получить: то, что ему опВдовале. Поэтому. омъ и 
сказалъ старух: — ®@ мать моя, дай иопить немноло воды изъ теле кув- 
шина, чтобы такимъ обравомђ заслужить твое благосповете! — Тегда ома 
взяла съ плеча своего кувінинъ, поверувлд имъ нћеколњко рагъ въ воздухћ, 
такъ что пальмовая пребка выскочила ивь гордышка, а золотые динаріи по- 
сыпались на землю, какъ бы шадая съ неба! Нривратникъ поешфшилъ нод- 
нать ихъ и еказалђ въ душф євоей: —- Олава Аллаху! Эта, старая. нищая— 
святая изъ святыхъ, им ющихъ въ свовиъ расторяжени цфлыя совровища! 
Ей, вфраеятно, оказано евыше, что я бћдыый, не получающій жалованья при- 
врахникћ, сильне нуждающійея въ. деньгахъ ддя. самыхъ неотдожныхъ на- 
добностей; вожъ она и вымалила инђ три динара, которые ‚извлекла изъ 
воздухаі—іНғомљ. онъ подалъ деньги старухЪ и свазалъ ей: -— Возьми, тетка, 
эти три динарія. она, межетћ быль, упали изъ твоего кувшина!-— Она же от- 
вЕтиза: — Отойди дтф мени оъ этиме деньгами! Н не изъ тђхъ, кто зани- 
маетоя мірскима дБлами, нь, ниңогда! ћы можешь оставить эти деньги 
себђ и облегчить 0ебф немножко живёаь, восполнивъ то, что долженђ теб 
эмжръ, не ваплатив:ній тебф жалованья!--Тегда привратнивъ цоднялъ руки 
къ небу и восклвнулъ:---Ємава Аллану за, Еро домощы Вотћ ветинный знакъ 
откровенія! 

Между твиђ служанка уже недошла къ отаружв п, поцфаоваръ у нея 
руку, посабшиле увести ее къ своей госпожћ. | 

Когда старуха пришла къ молодой Кхатунъ, то остолбевћда оть уди- 
вленія при вид ея ослЪпительной красоты, лотому ро дёйствительно она 
сіяла, какъ сокровище, обнаруженное послё сняты войпюбзыкъь печатей... 

Ђъ этомъ мђетђ равсказа своего Мавра зела УРИНА ч50 наступаетъ 
утро, и скромно умолкха. 


Но когда наступила 


четыреста восьмая ночь, 
она сказала: | "У. 


... Когда старуха пришда къ моледой Кхатунъ, то остолбенфла 04Ђ уди- 
вленія при вид ея оолћцитељнон красоты, потому что дЉиогвитецнио она 
сіяла, какљ сокровище, обларуженное посл овнун водшебныхь печатей. Съ 
своей стороны прекраеная Кхатунъ посозщила броситься. қъ ногамљ старухи 
и нонбловањ у нея руки. А старуха скавала: О дочь моя, я пришла сюда, 
потому что уғадаха, ято ты мужлаепњея въ моей помощи, и .внуштрь это мнЪ 
самъ Аллахљ:—И прежде вевге Кхатунъ велћка, ведать етарухв пицу, какъ 
то всегда дЂљасетол для нищенствующихъ еВЕРНХАЊ; но старуха не захотВла 
притренутьея къ кушаньямъ и еказала: — Я көчу Воть одни только райоқія 
кушанья, поэтому я всерда помусь, кромђ вяти дней въ ооду! Но, о датя 
мое, я вижу тебя печальной и телаю, чтобы лы разсказала миъ о дриян- 
нажъ своего горя! — Она отвфтила: — О мать мея, въ первую брачную 
нечь мој), я взяла клятву съ еупруга моего, что онъ нидерда не воврметф 
себћ вторей жены: но онъ увидфль чуљихљ сыновей, ему вахотёлесь и себћ 
сыма, и скавалъ онъ мић: — Ты безплодма! —— Я же отефтида ему, шо онъ 
самъ 'безплодный мулљ!— Тогда овъ резгифвахся ‘и, уходя, смазать инф: — 
По возвращении изъ путешествји, я возьму 06$ вторую жену! — И вотъ, 
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мать моя, я очень бине, хеперь, №т9. он жения И на имвяь датай 
оть другой жркцина! А. еъ бовазъ -вемдами, домами и деньгами, алавБетъ 
цвлыми селеніами; «оля же у ето будуть дари, до 4 дируеь нсвго! = (Ста- 
ружа өтвЪянда; — Дочр моя, уму, ЧТО ХООћ ничего. ненавћолно а щейх%, 
Отцф Пледерәлдіз! Радић ты не анредь, нто одного посвщенія этого щейха 
достаточно дӯз Токо, жадоно наочасенеко должника мревратитђ въ бобатаго 
кредитора, а безалодную менишињу сдЪлать житницен ндодореща? — Пре- 
красная Кхатунъ отвЪтила: — О мать моя, съ перваго джая эвмужества 
моего, я ни разу не выходила изъ дома и ни разу не посЂтила никого 
ни для поздравленія, ии для выраженя соболБзнованія! — Отаруха ска- 
зала: — О дитя мое, я хочу повводи тебя къ этому шейху. Ты же не бойся 
сказать ему о своемъ горђ и дай какой-нибудь обБтъ. И можешь быть увљ- 
ренной, что по возвращеніи изъ своего путешествия, супругъ твой проведетъ 
съ тобою мочь, а ты монесещь дБВочку или мальчика. Но мужекого или 
жешекаго пода будеяь твой ребенок, дай обиль восвяянть его аъ качествЪ 
дервиша ховподину моему, Отду Цжодородин 

Шри атижр словакљ, арекрасная Бхатунљ, оживдомиља радоскне и на- 
деждей, одћдась въ овом лучипя одежды, укввемлась пренраснфиними дра- < 
гоцфнностами м сказала аатфић служанић своей: -— Мрисматривай хоро- 
шемьно яа .домомъ! -- А служанка отвЪтида; — Олувааю и ровивужеь, о 
госпожа моя! — Тогда Кхагунљ выщда съ Дазилод м зотувтида у вкода 
стараго. призратника, мопрабина Абу-Али, который внресижћ у ‘неа: -- Куда 
идешь, госвожа моа? — Она же отађрида: — Я иду къ щейху, Отау Нао- 
дөродія! -- А привратникъ онавалъ: — О тоспожа моя, какое бдатословенје 
Аллаха эта святая старузи! Въ вя раепоряжещи иБжым сокровища! Она 
дала: мнё три зожотыхъ динарія; она урадала, въ какомъ я нахожусь поло- 
женји, ве задавђ мнЪ ни однорр вопроса; она увняла, ято я нуждаюсь въ 
деньгазы Де послужить међ блахосдовещежь ея поста! 

Потеиъ Далњља и молодая Кҳатужъ ушли, и по дорогћ етаван плуловва 
сказала супругђ Бича-Улицъ: ~- Инщаллахь! © кодножа моя, посжф того, 
камъ посврицњ шейха, Отца Длодородя и Браңныхъ отнощенй, цускь онъ 
не только усдоконть твою дуцу и удовлетворитђ твои жалея и возвратить 
любовь таоело супруга, не и устроить такъ, чтобн между вами никегда не 
было поводавъ къ неудоводьствіямъ или добадф и чтобы никогда не гомд- 
ризи вы другъ‹жругү непріятњыхъ слөвъ! — А Кхвтунђ отвфтила: -— ©, 
мать моя, даљ бы я желала уже быль у этого святого шейха! 

Между тћуъ Далила-Пройдоха говорила себћ:—-Какљ же оберу я ее до- 
чиста среди постоянно снующихъ взадъ и ввередф прохожихъ’ — Џоғемъ 
вдругъ свавада молодой женщин: -- О доҷь мод, иди ва мною и отставай 
отъ меня подзльше, не теряя, однако, меня изъ виду; я старая женщина, и 
несу я тяготы моден, котерые не въ ‘ондахъ нести ихъ; и во все вреия цути 
люди дозотф ин блоточестивње дары и просятъ отнести все это господину 
моему. Поетаму лучше, чтобы я шла зеперь одна! — И прекрасная Кхатунъ 
отстала отъ старой негодницы и шла позади нея, пока, паконецъ, об воРрђ- 
тились на ғлавнемъ базадћ. И подъ сводами базара еце издали слышенъ 
бњљъ авонњ волотыхь погремушенђ на ел тонкихъ ногахъ и Фбриацанђе се- 
кеанФвъ въ ея волфсакъ, такое мелодическое и ричмическог, что можно быдо 
прањять его ва звуди кимважовђ- и другихъ музыкальныхь инпструментовљф. 

Между тВиљ поровмялись онъ съ лавкой молодого купца Но имени 
Сиди-Мохзенъ, ноторый былъ очень вразимымъ юношей съ едва пробивав- 
шимол пушиомъ на щекакъ. И замётиль онъ красоту юнины и украдкой 
отәлғь бросать на шее выразитепьные вагзяды, 470 очень скоро вамЪчено 
было втарузой.. Поэжему она нодошца къ Кдатунљ и сқавала ей: — Цосиди 
вонф замъ поодаль, дочь моя, и отдохни, пока я поговорю о дфлЪ съ тёмъ 
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молодымъ купцомљ:—И Кхатунъ повиновалась и свла невдалекћ отъ лавки 
прекраснаго юноши, который могъ здћсь еще лучше разглядћъть ее и чуть 
не сошелъ съ ума отъ перваго взгляда, который она бросила на него! Когда 
глаза его разгорБлись, старая сводня подошла къ нему и, посл$ обычнаго. 
салама, сказала ему:—Ты, вздь купецъ Сиди-Мохзенъ, не такъ ли? Онъ же 
отвБтилъ ей: —Да, конечно. Но кто могъ сказать теб мое имя... 

Въ этомъ м%ЪстБ разсказа своего Шахразада зам%тила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


четыреста девятая ночь, 
она сказала: 


.. Да, конечно! Но кто могъ сказать тебћ мое имя? —Она же отвЪтила: — 
Добрые люди, которые послали меня къ теб. И я пришла сказать теб, 
сынъ мой, что молодая дфвушка, которую ты видишь, дочь моя; а отецъ 
ея, бывшій богатЬйшимъ купцомъ, умеръ, оставивъ ей значительное состоя- 
ніе. Сегодня она первый разъ вышла изъ дому, только недавно достигла 
она зрблости и вступила въ брачный возрастъ. Я же посившила вывести 
ее, такъ какъ мудрецы говорятъ:—Предлагай дочь свою въ замужество, но 
не предлагай сына въ женихи! —Вотъ почему, по внушенію свыше и по тай- 
ному предчувствію, я рБшилась предложить тебћ ее въ жены. Ты же не без- 
покойся: если ты бБденъ, я отдамъ тебћ все ея состояніе и вмВсто одной 
лавки, открою для тебя дв! И, такимъ образомъ, Аллахъ наградитъ тебя 
не только прелестной женой, но и казной и достаткомъ! 

На такія слова, молодой купецъ Сиди-Мохзенъ отвВтилъ старухв:—0 
мать моя, все это превосходныя вещи, и это боле того, чего я когда-либо 
желалъ. Поэтому благодарю тебя и не сомнћваюсь въ вВврности твоихъ словђ 
въ томъ, ЧТО касается казны и достатка, но чтб касается до третђаго пред-. 
мета, то я буду чувствовать себя покойнымъ лишь тогда, когда увижу и 
разсмотрю его собственными глазами; дБло въ томъ, что мать мол, передъ 
своею смертью, вотъ что сказала мнЪ:—Какъ желала бы я, чтобы ты взялъ 
себ въ жены дъвушку, которую я осмотрВла бы собственными глазами! Я же 
поклялся ей, что вмћсто нея не премину сдфлать это самъ! И ова умерла 
успокоенной!—Тогда старуха отвћтила: — Въ такомъ случаћ, вставай и иди 
за мною! Я же покажу ее тебћ безъ всякаго одфян1я. Но старайся идти за 
нею на далекомъ разстояни, не теряя ея, однако, изъ виду. А я пойду впе- 
реди и буду показывать дорогу. 

Тогда молодой купецъ веталъ, взялъ съ собою кошелекъ съ тысячью 
динаріевъ и сказалъ себф:— Нельзя знать впередъ, что случится; а такимђ 
образемъ я буду въ состояніи внести деньги, требуемыя брачнымъ догово- 
ромъ! И пошелъ онъ, издали слЗдя за старой развратницей, которая откры- 
вала шествје и сама думала про себя: — Какъ ты теперь сдВлаешь, умница 
Далила, чтобы обобрать этого телёнкаг 

И. по дорог, идя впереди юницы, за которой слВдовалъ красивый мо- 
лодой купецъ, дошли они до лавки красильщика, котораго звали Хагъ-Мо- 
гамедђ и который былъ извЪстенъ всему базару, какъ человђкђ съ извра- 
щенными вкусами. Услышавъ звонъ секиновъ и погремушекъ, Хагъ-Мо- 
гамедъ поднялъ голову и увидблђ красиваго юношу и прекрасную юницу. 
И это произвело на него сильное впечатл& не! Далила, между тБмъ, подошла 
къ нему и, посл обычныхъ саламовъ, сказала ему: —Ты—красильцик-ь 
Хагъ - Могамедъ, не такъ лиг—Онђ отвВчалъ: — Да, я Хагъ - Могамедть! 
Что тебБ надог—Она отвЗнала:— Добрые люди говорили намъ о тебъ. По- 
смотри на эту очаровательную юницу, дочь мою, и на этого прелестнаго 
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юношу, сына моего! Я воспитала ихъ обоихъ, и это воспитаніе стоило мић 
большихъ издержекъ! Знай же теперь, что мы живемъ въ обширномъ и ста- 
ромъ дом, который разваливается, такъ что я еще недавно должна была 
велвть укрёпить его балками и толстыми подпорками; но архитекторъ ска- 
залъ мнћ:—Тебћ слВдовало бы переселиться въ другой домъ, потому что 
этоть можетъ обрушиться и задавить тебя!—Вотъ я пошла искать какого- 
нибудь другого дома, въ которомъ могла бы жить съ дётьми своими! Ты же 
не сомнЪвайся въ моей щедрости!—Когда красильщикъ иг слова 
старухи, сердце его запрыгало отъ радости, и сказалъ онъ себ%:—Иа-Хагъ- 
Могамедъ, вотъ два сладкихъ куска для тебя! — А потомъ сказалъ Да- 
лилЪ:-—У меня, дђИствитељђно, есть домъ, и въ немъ въ верхнемъ зтажђ 
имВется большая комната; но свободныхъ комнатъ у меня нђтђ, такъ какъ 
внизу помъщаюсь я самъ, а наверху останавливаются крестьяне, привозя- 
щіе мн индиго!—На это старуха сказала:—Сынъ мой, поправка моего дома 
будетъ продолжаться никакъ не боле одного, много двухъ м38сяцевъ; а мы 
здвеђ никого не знаемъ! Прошу тебя, перегороди на двћ части верхнюю 
комнату и отдай половину намъ троимъ. И клянусь твоею жизнью, о сынъ 
мой! Если ты пожелаешь, чтобы твои гости, воздБвлыватели индиго, были 
и нашими гостями, то мы примемъ ихъ радушно! Мы готовы Зеть и спать 
съ ними вмћетв!:—Послћ этого, красильщикъ посившилђ передать ей ключи 
своего дома; ихъ было три: одинъ большой, одинъ малый и одинъ витой. 
И сказалъ онъ ей:— Большой ключъ—оть входной двери, малый отъ сЗней, 
а витой – отъ верхней комнаты. Ты можешь, добрая мать, располагать зтимљ!— 
Тогда Далила взяла ключи и удалилась, а за нею шла юница, а за юни- 
цей слфдовалъ молодой купецъ, и когда пришли въ переулокъ, гдЪ нахо- 
дилен домъ красильщика, она посп шила отпереть входную дверь большимъ 
ключемъ... | 
Въ этомъ мстЬ равсказа своего Шахразада увидћла, что наступаетъ 


утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 
четыреста десятая ночь, 
она сказала: } 


...поспћшила отпереть входную дверь большимъ ключемъ. 

Прежде всего она вошла сама, потомъ приказала войти молодой жен- 
щин$, а купцу велбла подождать. И ввела она прекрасную Кхатунъ въ 
верхнюю комнату, говоря ей:—Дочь моя, внизу живетъ достовочтенный 
шейхъ, Отедъ Плодородія! жди меня здЪеь и начни съ того, что сними съ 
себя большое покрывало! Я же сейчасъ вернусы — И спустилась она тот- 
часъ же еъ лЪстницы, чтобы впустить молодого купца въ сВни, и сказала 
ему: — Садись здвеђ и жди меня, а я вернусь съ дочерью, чтобы ты уви- 
дВлъ то, что желаешь видвть собственными глазами! -—-Потомъ она снова 
поднялась въ ту комнату, гдђ оставила прекрасную Кхатунъ, и сказала ей: — 
Теперь мы пойдемъ къ Отцу Плодородія! — А молодая женщина восклик- 
нула: — Какъ я рада, о матушка! — Старуха же возравила:— Но, дочь моя, 
боюсь за тебя одного!—А та спросила:—Чего же, матушка? — Старуха от- 
вЪтила: — Тамъ внизу — сынъ мой, слабоумный; онъ представитель и по- 
мощникъ Отца Плодородія. Онъ не умћетђ различать холодной погоды отъ 
‚жаркой и постоянно ходитъ нагой! Но когда къ шейху приходитъ благород- 
ная посБтительница въ богатой одеждЪ, то видъ ел шелковъ и драгоцћн- 
ностей приводитъ его въ бБшенство, и онъ набрасывается на нее и срываетъ 
съ нея одежду и вырываетъ у нея серьги изъ ушей и отнимаетъ у нея вс 
ея драгопЪнности. И потому, ты хорошо бы сдВлала, если бы оставила здвсь 
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већ твои украшенія и свала вов төош платья; а а постерогу тебв. все это 
въ ожидањаћ воввращевія твоего отъ Отца Плодородя!-—Тохда, молодая жен- 
шина свяла. съ себя већ свои драгоцвнности и већ свди пзатья, оставивћ на 
себв только венедшог шелковујо сорочку, и передала все это Далнаћ, которая 
сказала ей: Я пойду ноложу ихъ для тебя подъ одеждой Отңа Плодеродја, 
чтобы тажимъ образомъ, череаъ прикосновете къ нему, на теба слнаошла бла- 
ғословенів! — И она вышла, захвативъ весь свертекљ, и сорятала его додъ &«в0- 
домљ лћһотниңы; затћиъ она вошла къ молодому купцу и нашдз его ожи- 
дающимъ отроковицу. Онъ свросяль ее: — Гдћ же дочь твоя, коору я 
додженъ овмотрвњг—Но старуха стала вдругь, молча, ударать себя по лицу 
и бить себя въ грудь. И молодой купецъ епросилъ ее: — Что съ тобою? — 
Оза отвфтила:— Атъ! Чтобъ имъ умереть сейчасъ, зтимљ ведоброжалательнымъ 
сосфдкамъ, завистницамъ и клеветвицамъ! Онъ видан сейчасъ, қакъ ты 
вешель ео мной, и спросили мена. кто ты такой; и я сказала имђ, что вы- 
брала тебя въ мужья дочери моей. Но онъ, вероятно, изъ зависти но 
мић и досадуя на мой удачный выборъ, пошли къ дочери моей и сказали 
ей: —Неущели матери твоей такъ надофло кормить тебя, что она хочетъ такъ 
выдать теби замужћ—за чевловћка, страдающаго чесетжой и проказой — И 
тогда я поклялась ей, какъ ты поклялея своей матери, что ве отдамљ ев 
теб раньше, чвмъ она увидитъ тебя вовершенмю обнаженнымъ!— При этихъ 
слевахъ молодой купецъ вескликвулъ:—Я обращаюсь къ Аллаху џротивъ 
вс®хъ завиетниковъ и недоброжезателей! И, говоря это, онљ скинужь все 
свое платье и нредстадъ обнаженным и чистымъ, и бћлымь, какђ само- 
родокъ серебра. И старуха сказала ему:—Н%тъ сомнћиа! Ты такъ пренра- 
сенъ и чистъ, что тебЪ нечего опасаться.—Нонъ воскликнулъ: — Такъ пусть 
же она придеть теперь посмотреть ва меня! И онъ отложилъ къ отороакћ 
свою великолфпную шубу изъ куницы, свой поясъ, свой кинжалћ мађ се- 
ребра н золота, и остальныя свеи одежды, спратавђљ въ ижђ складцахђ ко- 
шелекъ съ тысячью динаріевъ! Но старуха сказала ему: Не слЪдуетъ оста- 
влять въ сЪняхъ эти соблазнительныя вещи. Я пойду положу ихъ въ на- 
дежное мБсто!—И она сдБлала свертокъ изъ всЪхъ т5хъ предметовъ, какъ 
сдфлала съ платьемъ молодой женщины, и, выйдя отъ молодого купца, за- 
перла за собой дверь на ключъ, захватила на лбетницђ первый свержокђ и 
потихоньку вышла изъ дому, унося съ собою всБ вещи. 

Очутившись ма улицф, она прежде всего поспћшила домћстит оба 
свертка въ дЪйстзательно надежное исто, отдажь икъ ңа хранбије одному 
знақомому своему, продавцу слаетей, а затЬмъ вернулась къ сластолобивому 
нрасмяьщику, который съ меторпћијемљ ожидалъ еб м сиросалъ, лишь только 
ве завидвлћ:--Ну, что же, тетушка? Иншаллакљ! Надвюсь, что ДОМЂ мой 
тебђ понравилен—-Она отвђтила:—-Домф твой —благословенный домљ! Я до- 
водьна имђ, какъ только можно быть дозедьной. Теперь я немедленно от- 
правляюсь ва носильщиками, чтобы велћть меренеети туда нашу утварь и 
наши вещи! Но только вотъ что: такъ какљ я буду очень заната всћфмъ этим, 
а дъги мои съ утра ничего не Ъли, то вотъ тебф динарій. Прошу тебя, ворьми 
его и жуци имљ панады, фаршированной и покрытой рубленымъ мясом», 
пообЪдай тамъ у меня и побудь еъ ними! — Красидьщикъ отвВтилъ: — Но кто 
же посторожитъ инв въ это время мою лавку и вещи заназчиковђе — Она 
сказала:— Клянусь Алдахомъ! Да твой юный подмастерье! — Онъ отвътидъ: — 
Пусть таъ и будеть. — И онъ взалъ таредку и еще фарфоровую носудину 
и вышелъ, чтобы купить и отнести упомянутую фаршировацнуж панаду. П 
воть вее о краенльщикъ! Вдрочемъ, мы къ нему еще вернемея. 

Но что васается Далилы-Пройдохи, то она тотчасђ ще добщжада за 
тбми двумя свертками, которые оставила у. продавца сластей, и немедленно 
вернулась въ красильню, чтобы сказать подмаотерью-красияьниму: — Го- 
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СДАН. ТВОЙ и мени оказать теб, чобы ты поепёшилъ кы мему 
в® лавку продавца панадны! Я, такъ ужъ и быть, постервгу лавку до тво- 
ето Вбзвращенм. Не медли же! Иддмастерње отвћеилъ: — Олутшак и нови- 
нујосм—-И онъ вЫмелъ изв лавки, между тамъ канъ старуха мовившила 
забратв вещи заказчиковђ и ное, что только могла заявятить ноћ завки. 
Въ 16 Время Какђ она ваниниласђ:дтимљ, мимо проходил”, се овеРиъ осломъ, 
пдговикђ ословв, который уже шблуо недфто не могв нафти работы и 
быль при томђ болынимъ лобителемђ гана. И, старая блудница' позвала 
‚ его, а О поғонщякъ; иди сода—Ионотонтикљ остановился у 
дверей виБетБ со своимъ осломћ, а старуха спросилё его: — Слушай, ты! 
Знаешь ты енна моего, красильтикяг--Онъ бтвЪтиљв:--Йя Аллахъ! Кему 
же И ЗАЯ?Ь его, какђ не мнъе-—Она сказала ему:—Въ такоюъ елучаћ знай, 
о идгоннакћђ блароеловенивић, что бБдный малый... 

На этом»в мжћотђ своего равсказа ИТахравядя завета, что брезжитъ 
утро, и со окрожноствю уможла. 


А когда наступила 
_ четыреста одиннадцатая ночь, 
оня сказала: 


„Въ таком охуочаћ знай, Чо бБдный малюй несостоятельный должнякъ, 
и кажый" разљ, нанъ его сажали въ тюрьму, мн® удавалобђ освободить еро. Но 
теперь я фу, дабы ужъ разъ навсетда понончитђ съ этимъ, чтобы онъ объ- 
авитв себя несдстозгренњићикћ. И въ данную минуту я сббираю вещи закавчи- 
ков; чтобы отвезти их владЕльцажъ. Тажь вотъ, ниё хотћлосв бы, чтббы ты 
одолжихљ мВ ввоего бела, ноторяго я нагружу везмъ этимъ тряпњевъ, и 
въ уплату 34 осла воть зоб дианр!Й. Ты же, въ ожядан моето нозвра- 
щенія, пожалуйста мостераћса изломать здЪсв все вдребезти, равбећ кувшины 
с ераскажи, уничтожђ запасные чяны; чтобы посл всего этого, люди, ко- 
торыюв помлеть сода кади, чтобы удостовьриться въ невостоятельности мо- 
его сына, ничего не натали эъ лнмкф!—- Нотонуткђ отвћтилъ: — Клянусь го- 
ловой мбећ и неђић очами, о госпожа моя! Ибо сынъ твой, мастеръ кра- 
силљтикЋ обыпалъ мейя блакодвитиши и, такъ какъ я долженъ быть ему 
блаїӧдареиъ, то охотно окажу ему эту услуру дардиђ, и все разобью и пе- 
режомаю въ ланкв во имя Аллаха! — Тогда старуха оставила его и, нагру- 
зивљ все на осла, направилаеь къ своему дому, ведя осла за недоуздокъ. 
И съ помощью заступника, она безпрепятственно. достигла своего дома 
и вешла къ Дочери своей Зейнабъ, которая ожидала ее; сидя точво на го- 
ряихь утольяхъ, ий еказала ећ:——0 мать моя, сердце мое ‘было съ  тебово! 
Чтф совершила ты по частй плутней? — Далила отвфтила:— Я сыграла четыре 
славныхъ шутки четырем людяжв въ это первое утро: молодому жупцу, 
супругћ грознаго капитана, ЛакКомкВжрасильщику и пбогонцину ослбвъ! И 
я привезла теб већ ихъ платья и већ вещи на осле погонщика!—И Зей- 
набъ воскликнула:—О мать моя, отнынЪ ты не сможешь ходить по Багдаду 
изъ за этого капитана, жену котораго ты обобрала, изЪ за молодого купца, 
котораго оставила нагимъ, изъ за красильщика, у котораго похитила вещи 
его заказчиковђ, и изъ за погонцика, хозяина осла!—Далила отвЪтила: -— 
Стыдись, дочь моя, я и не думаю безпокоиться изъ за всЪхъ нихъ, за исклю- 
ченіемъ одного только погонщика, ибо онъ одинъ знаеть меня! —И вотъ все, 
что было съ Далилой! 
Что же до хозяина красильни, то, купивђ уповянутыя фарширован- 
ныя панадћ, онъ пбручилђ неети все уго своему подмастервю и направился 
вмЁСТЬ съ нииъ къ дому, мимо своей лавки. Но туфь онъ увидфлъ въ лавкђ 
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погонщика, занятаго разрушеніемъ и разбивающаго большіе чаны и ку- 
вшины; и вся лавка представляла лишь груду обломковъ и жидкой синей 
грязи. При видЪ этого онъ крикнулъ: —Остановись, о погонщикъ! — И по- 
гонщикъ пріостановилъ свою работу и сказалъ красильщику:— Хвала Аллаху 
за освобожденіе твое изъ тюрьмы, о красильщикъ! Сердце мое, по истинћ, 
было съ тобојо!--Тотђ спросилъ:—Что ты тамъ болтаешь, о погонщикъ? И 
что это все значитъ?—Погонщикъ сказалъ: — Во время твоего отсутествја ты 
былъ объявленъ несостоятельнымъ должникомъ! — Онъ спросилъ со сдавлен- 
нымъ горломъ и дрожащими губами, при чемъ глаза его выходили отъ ужаса 
изъ своихъ орбитъ:— Кто сказалъ тебћ это?—Онъ возразилъ:— Это сказала 
твоя мать, и она приказала мнћ, для твоего же блага, разрушить и перебить 
здћеђ все, чтобы посланцамъ кади нечего было отобрать! — Красильщикъ, 
на вершинћ изумленія, отвЪтилъ: — Да изобличитъ Аллахъ продЗлки Эблиса! 
Мать моя уже давно умерла! — И онъ сталъ сильно бить себя въ грудь, 
крича во все горло: — Увы! О, погибло мое имущество и имущество всъхъ 
заказчиковђ моихъ! — И погонщикъ, со своей стороны, тоже принялся пла- 
кать и кричать: — Увы! гдћ же оселъ мой? — Затбмђ онъ крикнулъ красиль- 
‘щику:—Ахъ ты мерзый красильщикъ, возврати же мнћ моего осла, котораго 
взяла у меня твоя мать! — А красильщикъ бросился на погонщика, схватил 
его за волосы и принялся осыпать ударами кулакомъ, крича ему: — Гдв 
же она, твоя старая блудница? — Но погонщикъ сталъ кричать голосомъ, 
исходящимъ изъ глубины его существа: — Оселъ мой! гдћ мой оселъ? Отдай 
мн моего осла! — И оба вцпились другъ въ друга, кусаясь, ругаясь, за- 
давая другъ другу тумаки, одинъ другого лучше, и удары головой въ жи- 
вотъ, и стараясь наносить удары въ самыя н-жныя м%ета тбла противника. 

Между тёмъ собравшаяся вокругъ нихъ толпа все увеличивалась; 
наконецъ, удалось рознять ихђ, и одинъ изъ присутствующихъ спросилъ 
красильщика: —Йа-Хагъ-Могамедъ, что такое произошло между вами? — Но 
отвътить поспфшилъ погонщикъ, выкрикивая во все горло свою исторію, и 
закончилъ, говоря: — Я сдфлалъ все это, чтобы оказать услугу красиль- 
щику! — Тогда спросили красильщика: — Йа-Хагъ-Могамедъ, ты, конечно, 
внаешь эту старую женщину, если поручилъ ей такимъ образомъ сторо- 
жить свою лавку? — Онъ отвВтилъ: — Я совершенно не зналђ ея до сего- 
дняшняго дня! Но она собиралась поселиться въ моемъ домћ виВстБ со 
своей дочерью и сыномъ!— Тогда одинъ изъ присутствующихъ замътилъ: — 
Я, по чистой совБсти, нахожу, что красильцикъ отвђтствененђ за оела 
погонщика, ибо, если бы погонщикъ не видЪлъ, что красильщикъ поручилђ 
старухЪ сторожить свою лавку, то онъ, въ свою очередь, не довћрилъ бы 
этой старух своего осла! А третій прибавилъ: — Йа-Хагъ-Могамедъ, разъ 
ты поселилъ эту старуху у себя, то долженъ возвратить осла погонщику, 
или же заплатить ему за убытокъ!—ЗатЁмъ вс, вмђетђ съ обоими сопер- 
никами, направились къ дому красильщика. Вотъ что было съ ними... 

На этомъ мВств своего повђствоваша Шахразада замћтила, что насту - 
паетъ утро, и, со скромностью, умолкла. 


А когда наступила 


четыреста двђнадцатал ночь, 
она сказала: | 


... Вотъ что было съ ними! 

Что же касается молодой женщины и юнаго купца, то воть что! 

Въ то время, какъ юный купецъ ожидалъ въ сВняхъ появлешя молодой 
ДВвушки, чтобы осмотрЪть ее, она, со своей стороны, ждала въ комнат 
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верхняго этажа, чтобы святая старуха вернулась съ разрёшешемъ отъ 
юродиваго помощника Отца Плодородія явиться къ его господину. Но, видя, 
что старуха медлитъ возвращеніемъ, прекрасная Кхатунъ, въ одной только 
тонкой сорочкћ, вышла изъ комнаты и спустилась по лђВестницв. И тогда 
она услышала изъ сЪней, какъ молодой купецъ, узнавний звонъ бубенчи- 
ковъ, которые она не сиЂла снять со своихъ ногђ, говорилъ ей: — Поспбши 
же! И. иди сюда вмђетђ со своей матерью, которая привела тебя, чтобы от- · 
дать инъ въ жены! — Но молодая женщина отвЪтила: — Мать моя умерла! Но 
ты вфдь и есть слабоумный, не правда ли? И ты, дЪйствительно, помощникъ 
Отца Плодородія?—Онъ отвВтилъ:-—НВтъ, клянусь Аллахомъ, о глазокъ мой, 
я еще не совећмљ слабоумный! Что же касается Отца Плодородія, то я 
дфйствительно извБстенъ, какъ таковой!—Услышавъ эти слова, молодая жен- 
щина покраснћла и совсБмъ не знала, какъ быть, однако же рВшила, не 
смотря на настоя я молодого купца, котораго она все еще принимала за 
помощника Отца` Плодородія, подождать на лбетницћ прихода святой старухи. 

Т3мъ временеиъ къ дому подошли люди, сопровождавше красильщика 
и погонщика ословъ; и, постучавъ въ дверь, они долго ждали, чтобы имъ 
открыли изнутри. Но такъ какъ никто не отв$чалъ, то они выломали дверь 
и устремились сначала въ сбни, гдђ увидфли молодого купца, совершенно 
нагого и тщетно пытающагося прикрыть свою наготу. И красильщикъ 
крикнулъ ему:—Ага! сынъ блуднице, гд же мать твоя, злосчастный —Онъ 
отвзтилъ: -- Мать давно умерла. Что же до старухи, въ дом которой я 
нахожусь, то это лишь моя будущая теща. — И онъ разсказалъ красиль- 
щику, погонцику и всей толи свою исторію со већми подробностями, и 
затЬиъ прибавилъ: — Что же касается той, которую я долженъ осмотрћть, 
то она здЪсь, за дверью! При этихъ словахъ дверь тотчасъ же выломали и 
нашли за ней совершенно растерявшуюся молодую женщину, почти нагую, 
въ одной только сорочкђ, тщетно старавшуюся прикрыть наготу своихъ 
удивительныхъ бедръ. И красильщикъ спросилъ ее: — Ага! Незаконная дочь, 
гдБ же мать твоя, сводница? — Она отвЪтила, совершенно смутившись: — 
Мать моя уже давнымъ давно умерла. Что же до старой женщины, которая 
привела меня сюда, то это святая, находящаяся въ услуженши у господина 
моего, шейха, Отца Плодородія. 

При этихъ словахъ веђ присутствующе, и красильщикъ, не смотря на 
свое разоренје, и погонщикъ, не смотря на похиценје своего осла, и молодой 
купецъ, не смотря на пропажу своего кошелка и платья, разразились такимђ 
хохотомъ, что повалились већ на спину. 

ПослВ этого, понявъ, что старуха надула ихъ, већ трое потерпъвшихъ 
рБбшили отомстить ей; но прежде всего они дали платье растерявшейся 
молодой женщинз, которая, одфвшись, поспЪшила вернуться въ свой домъ, 
гдБ мы скоро и увидимъ ее, по возвращеніи ея супруга изъ путешествія. 

Что же касается красильщика Хагъ-Могамеда и погонщика, то они 
помирились, попросивъ другъ у друга прощенія, и отправились вмђетђ съ 
молодымъ купцомъ къ вали города, эмиру Кхаледу, которому разсказали 
свои приключенія, требуя мщенія злополучной старух. Но вали отввтилђ 
имЪъ:—О люди добрые, что за сказки вы мнћ разскавываете! —Они отвђтили: 
О господинъ нашъ, клянемся Аллахомъ и жизнью головы эмира право- 
вБрныхъ, что мы разсказываемъ теб одну правду.--А вали сказалъ имъ:— 
О люди добрые, какъ же могу я розыскать старуху среди всфхъ старыхъ 
женщинъ Багдада? Вы же знаете, что мы не можемъ посылать своихъ лю- 
дей обыскивать гаремы и приподнимать покрывала женщинъ!—И они вос- 
кликнули:—О несчастіе! Ахъ! Лавка моя! Ахъ! мой оселъ! Ахъ! мой коше- 
лекђ съ тысячью динаріевъ! — Тогда вали, сжалившись надъ ними, ска- 
залъ имъ:— О добрые люди, ступайте! Обойдите весь городъ и попытайтесь 
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найти у етаруху и схватить ее! Я же обћцаю вамђ, если это удаетея, 
подвеёрРАутв ее ПЫТКВ и вынудить у пея признаме!—И већ трое, жерчвы 
хитровтећ Далиль-Пройҳохи, выя от вани я разойлиёь #% разныя 
стоВӧны въ пбискахћ за проклятой старухой. И пока Доволвид о нихъ! Но 
мы къ нимъ еще вернемся! 

Чед же до СТАЊА Далиње ровдохи, то она оказала дочери своей Зей- 
· набъ:—О дочь мол, веб уто еще ничо! Я ннаху что-нибује получше! Но Зей- 
набъ сказала ей:—О матуњкя, я тенерђ боюбь за тбя!-—Она отвучла:— 
Не бойся вичею, о дочь моя! Я Вякъ 6066 въ стручкћ, не боюсь ни огня, 
ни ВОДЕ... | - 

На мъ мбстћ разбказа своего Шахразада увидћла, что набтупаетъ 
утро, * скромно умоткла. 


А когда нэетупила 


четыреста тринадцатая ночь, 
она скязала: | | | 


...Я какљ бобђ въ стручке, не боюсь ни огня, ни жоҳы!—-И ове ветала 
и, бнавђ ех себя одежды суфи, одБлавв въ илатве вамой побтБдней слу- 
жанки изъ елужанокђ вельможъ, и ввипла ивъ дому, разиьтиляя о новыхъ 
козиЯхЪ, которыя собиралась учинить въ Багдад. 

Такимъ образомђ подошла ова К» удаленной улицћ, равубрайной и 
изукрашенной во вёю длину и ширину рдскоћтенмн матерями и разНонВВт- 
ными фонариками; и даже земля была Там устлана богатыми коврами. И 
она услышала тамъ голоса пбвишћ и рокоть дуфуфовљ и удары Ввовкихъ 
доробукъ и брананђе кимваловђ. И" оні увидћла у дверей равукраятеннаго 
дома рабыню, на плечћ у которой сидзяъ верхом малени мальчикъ, 
одћтый въ восхитительныя Фани ‘ееребряняте ў зонотото бархата; и на го- 
ловћ у него красоважси красный торбушљ, ућизанный тремя рядами жемчу- 
жинљ, и на пе висбло золотое ожерелье съ инкрусташџами изъ дратошћн- 
ныхь камней, а на плечи былъ накинутђ короткій плашљ ивђ парчи. И 
она узнала отъ любопытныхъ и отъ гостей, которме входили и ВЫЖодДйли, 
что домъ зтотђ принадлежитђ старштинђ нупцовђ Ваглада, й что ребенокъ 
зтотђ—его ребенокъ. И она узнала ее, что старшина имЂуЂ ав и дочь, 
дбветвевно чистую, но уже достигуную зрблости, помохвку которой и тефазд- 
новали въ этотъ день, и что это и было причиной белу этого убранетва и 
украшеній. А такъ кажъ мать ребенка была весыже занята тё, чтобы 
принималђ приглантенныхъ дамљ и оказывать имъ подобающяй почегь и 
вниманіе въ домћ своемъ, то сдала ребенка, Который таль ей я Наждый 
разъ цбплалсл за ея платье, на попечъніе этой молодоћ рабмви, пору- 
чивъ ей забавлять его и играфь съ нимђ, пока Не раб хутея гости. 

И вотђ, Какђ Только старая Далияя увидћлаа зтдго ребенка, ёилдитцаго 
верхомъ на плеч рабыни, и разузнала все это объ его родителлић и объ 
сӧоверлавшемея торжествекнномљ обряд, онн сказала самой 66%: — О Да- 
лила, вбтђ что предстоитђ тебБ совершить, не медћи: захватив. зТото ре- 
бенка, похитивђ его у ЭТОЙ рабыни! —И она приблизилањ, весктинна: — О, 
какой позојув, что я такъ заноздата приходом нъ достойной супручв «жар- 
пик купловђ!—И, обра?тябь къ Молодой рабмић, котдрњи њиви ји ле неда- 
лека ұмомъ, она сказала ей, клада ей въ руку мелкую фальшинфю монену: — 
Воть тебћ динар за труды! Поднимисв къ ввбей госпожћ, 0 дочь моя, и 
скажи ей: — Твоя старая кориилица Омиъ-Аль-Кжёйръ’ вема радуетёя за 
тебя, во имя той признательности, которую чувствуе за већ твой бла- 
годћинји! И потому въ день Великаго торжества она придетъ навђститб 
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теби вмЬстЬ съ дочерьми своими и не преминетъ вложить, согласно обы- 
чаю, щедрые дары въ руки већхъ приближенныхъ женщинъ!-—Рабыня отвђ- 
тила:—Добрая матушка, я бы. охотно исполнила твое порученіе, но мой 
юный господинъ, вотъ этотъ мальчикъ, всякій разъ, какъ видитъ мать свою, 
тянется къ ней и хватается за ея платье!—Она отвзтила: — Такъ поручи 
его мн на то время, пока сбЪфгаешь туда и вернешься обратно!-——И рабыня 
взяла фальшивую монету и передала ребенка старухЪ, чтобы немедленно 
исполнить ея порученіе. 

Что же касается Далилы, то она поспбшила улизнутб вмЪстЬ съ ре- 
бенкомђ и зайти въ темный переулокъ, гдђ и сняла съ него већ надътыя 
на него драгоцънныя вещи и сказала себ: — Теперь, о Далила, это еще 
далеко не все! Если ты, дЪЙствительно, самая хитрая изъ хитрыхъ, то нужно 
сумВть извлечь изъ этого мальчугана все, что только возможно, напри- 
мфръ, отдавъ его въ залогь за какую-нибудь значительную сумму! При 
этой мысли. она вскочила на ноги и пошла въ ювелирный рядъ, гдЪ уви- 
дла въ одной изъ лавокъ извЪстнаго ювелира-еврея, сидЪвшаго за своимъ 
прилавкомъ; и она вошла въ его лавку, говоря себЪ: —Вотъ какъ разъ то, 
что мић нужно!—Когда еврей собственными своими глазами. увидблђ, что 
она вошла въ лавку, то посмотрВлъ на ребенка, котораго она несла, и узналъ 
въ немъ сына старшины купцовъ. Еврей же этотъ, хотя и былъ весьма бо- 
гатъ, никогда не могъ безъ зависти видЪть, чтобы кто-нибудь изъ его со- 
сБдей совершилъ продажу, если ему, случайно, не удавалось, тоже продать 
что-либо въ это же самое время. И потому, весьма обрадованный. приходомъ 
старухи, онъ спросилъ ее: — Что желаешь ты, о госпожа моя?—Она отвђ- 
тила: — ВЪдь это ты и есть хозяинъ лавки, Изра-еврей?—Онъ отвБтилъ: — 
Наамъ!--Она сказала:-—Сестра этого ребенка, дочь старшины купцовђ, объ- 
явлена сегодня невћстой, и какъ разъ теперь происходитъ обрядъ помолвки. 
Такъ воть для нея понадобятся н®которыя драгоцбнности, а именно—двђ 
пары золотыхъ браслетовъ для ногђ, пара обыкновенныхъ золотыхъ брасле- 
товљ, пара жемчужныхъ подвВсковъ, золотой поясъ филигранной работы, 
кинжалъ съ веленчаковой рукояткой, украшенный рубинами и перстень съ 
печатью.--И еврей посп8шилъ немедленно достать већ вещи, которыя она 
спрашивала и цъна которыхъ равнялась, въ общемъ, по меньшей мр ты- 
сячВ динаріевъ золотомъ. И Далила сказала ему:—Я беру всЪ эти вещи съ 
условіемъ! Я отнесу ихъ домой, и госпожа моя выберетъ то, что ей больше 
понравится, посл чего я вернусь сюда и принесу тебђ деньги въ уплату 
за то, что она оставитъ себћ! Но покамћстђ я попрошу тебя оставить у себя 
этого ребенка и присмотрЪть за нимъ до моего возвращеня!-—Еврей . отвћъ- 
тилъ:--Да будетъ все такъ, какъ ты желаешь! —И она взяла драгоцбнности 
и посп$шила вернуться къ себћ домой. 

Когда юная Зейнабъ-Плутовка увидЪфла, что мать ея возвращается, то 
сказала ей:—Какой новый подвигъ совершила ты теперь, о мать?—Старуха 
отвћтила:—Очевђ скромный на этотъ разъ. Я удовольствовалась тЬмъ, что 
похитила и обобрала маленькаго сына старшины купцовђ, а ватьмъ отдала 
его на хранене еврею Изрћ, въ видћ залога за драгоцћнности, стоимостью 
въ тысячу динаріевъ!— Тогда дочь ея воскликнула:--Н®тъ боле сомнз ай! 
На этотъ равђ все кончено! Ты не сможешь болће выходить. изъ дому и 
расхаживать по Багдаду! Она, отвфтила:— Все, что я сдћлала теперь, ничто, 
меньше тысячной доли возможнаго! Но ты, дочь моя, не тревожься о моей 
судњбћ! 
Что же до простоватой молодой рабыни, то она вошла въ пріемную 
залу и сказала:—О госпожа моя, твоя кормилица Оммъ-Аль-Кхайръ шлетъ 
теб привЪтствія и пожеланія свои и проситъ сказать, что она очень ра- 
дуется за тебя, и придетъ сюда вмЪфст$ со своими дфтьми въ день свадьбы 
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и будетђ щедра ко вс$мъ твоимъ приближеннымъ женщинамъ! — Госпожа 
спросила ее: — Гдћ же оставила ты своего юнаго господина? — Она отв$- 
тила:—Я оставила его съ нею, боясь, чтобы онъ не прицфпился къ тебћ! А 
вотъ золотая монета, которую она дала мнЪ, чтобы передать пБвицамъ! — 
И она протянула монету главной пъвиц%, говоря: — Вотъ тебћ на обновки!— 
И п$вица взяла монету и увидћла, что она м$дная. Тогда госпожа крик- 
нула служанкћ: — Ахъ, распутница! Ступай скорфе кл, своему юному гос- 
подину!—И рабыня поспф шила сойти внизъ, но не нашла тамъ ни ребевка, 
ни старухи. ТогДа она испустила громкій крикъ и упала ницђ, въ то время 
какъ већ женщины сб$гались сверху; и радость см$нилась въ ихъ серд- 
цахъ ужаснымъ горемъ. Но въ это самое время явился и самъ старшина; 
и супруга его, съ искаженнымъ отъ волненія лицомъ, поспвшила довести 
до его свбдвија обо всемъ, что здБсь произошло. Онъ тотчасъ же отпра- 
вился на поиски за ребенкомъ, сопровождаемый вс$ми своими гостями, баг- 
дадскими купцами, которые, со своей стороны, пустились на поиски по 
всВмъ направленјамђ. И, наконецъ, посл тысячи отроковъ старшина нашелъ 
своего ребенка почти голымъ на порог лавки еврея и, обезум$въ отъ ра- 
дости и гнъва, бросился на еврея, крича: — Ахъ, проклятый! Что хотвлъ 
ты сдБла ть съ моимъ сыномъ! И зачЪмъ отобралъ ты у него већ его платья?— 
Еврей, др ожа вс$мъ тБломъ, отвђтилђ въ крайнемъ изумленіи: — Клянусь 
Аллахомъ, о господинъ мой, я вовсе не нуждался въ подобномъ залог! Но 
старуха сама настояла на томъ, чтобы оставить его здБсь, посл$ того, какъ 
взяла у меня на тысячу динарјевђ драгоцВнностей для твоей дочери! — 
Старшина, все боле и болЂе возмущенный, воскликнулъ: — Ей, проклятый, 
неужели ты думаешь, что у дочери моей мало драгоц$нностей, что она бу- 
деть обращаться къ тебБ? Поспъши возвратить мнђ одежды и украшения, 
которыя ты отобралђ у моего сына! — При этихъ словахъ еврей воскликнулъ 
въ страхћ: — Помогите, о мусульмане! — Но какъ разъ въ эту минуту появи- 
лись съ разныхъ сторонъ три первыя жертвы: погонщикъ, молодой купецъ 
и красильщикъ. И они осв$домились о томъ, что случилось, и узнавъ, въ 
чемъ дЂло, ни на минуту не усумнились, что это была новая продБлка зло- 
получной старухи. И они воскликнули: — Мы знаемъ эту старуху! Это — 
мошенница, которая уже обманула насъ раньше, ч$мъ васъ! — И они раз- 
сказали свою исторпо присутствующимъ, которые были весьма ею поражевы, 
и старшина, видя, что дБлать нечего, воскликнулъ: — Хорошо еще, что я 
нашелъ своего ребенка! Я не стану болће жал%ть о его пропавшемъ плать, 
разъ оно является выкупомъ. Но я еще потребую его когда-нибудь у ста- 
рухи! И, не желая долфе медлить вдали отъ дома, онъ поспЪшилъ къ су- 
пругБ своей, чтобы подВлиться съ нею своей радостью, что отыскалъ 
своего сына. 

Что же касается еврея, то онъ спросилъ у троихъ обманутыхъ: — 
Куда же думаете вы теперь направить свои шаги? — Они отвЪтили: — Мы 
думаемъ продолжать наши поиски! — Онъ сказалъ: — Возьмите и меня съ 
собою! — ЗатБмъ онъ спросилъ: — Есть ли среди васъ кто-нибудь, кто зналъ 
эту старуху до ея продфлокъ? — Погонщикъ отвђтилђ: — Я! — Еврей ска- 
залъ: — Тогда лучше намъ идти не вм$ст$ и искать ее каждому отдБльно, 
чтобы не обратить на себя ея вниманія! — Тогда погонщикъ отввтилђ: — 
Это вБрно! А чтобы вновь сойтись, условимся сойтись въ полдень, въ лавкћ 
цирюльника, мограбина Хагъ - Массуда! — И, условившись относительно 
встрБчи, они пустились въ путь, каждый порознь. 

Но было предопредВлено судьбой, что погонщикъ первый долженъ 
встр$тить старую пройдоху... 

На этомъ мбетђћ своего повбствованји Шахразада замћтила, что бли- 
зится утро, и со скромностью умолкла. 
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А когда наступила 


четыреста четырнадцатая ночь, 


она сказала: 


... Но было предопредфлено судьбой, что погонщикъ первый долженъ 
встрБтить старую пройдоху въ то время, какъ она рыскала по городу въ 
поискахъ за какимъ-нибудь новымъ предпріятіемъ. И вотђ, какъ только 
погонщикъ увидфлъ ее, онъ тотчасъ же узналъ ее, не смотря на переодћва- 
не, и бросился на нее, крича: — Горе тебћ, старая развалина, засохшее де- 
рево! Наконецъ-то я нашелъ тебя! — Она спросила: — Что съ тобою, сынъ 
мой? —Онъ воскликнулъ: — Оселъ мой! Отдай мнћ моего осла! — Она отв%- 
тила ему растроганнымъ голосомъ: — Сынъ мой, говори потише и не откры- 
вай того, что Аллахъ скрылъ подъ своимъ покровомъ. Скажи мнъ! Что ты 
требуешь! Осла своего, или же вещей другихъ людей? — Онъ отвЪтилъ: — 
Только своего осла. — Она сказала: — Сынъ мой, я знала, что ты бБденъ, и 
потому вовсе не намБревалась лишить тебя твоего осла. Я оставила его для 
тебя у цирюльника мограбина Хагъ-Массуда, лавка котораго находится вонъ 
тамъ, какъ разъ напротивъ! Я сейчасъ же отправлюсь къ нему и попрошу 
его отдать мин осла. Подожди меня одну минутку! — И она посп$шила къ 
цирюльнику Хагъ-Массуду, чтобы предупредить его. Она вошла къ нему, 
съ плачемъ, поцбловала у него руку и сказала:-—Увы мнЪ!—Онъ спросилъ 
ее: Что съ тобою, добрая тетушка? — Она отвфтила: — Видишь ли ты 
сына моего, который стоитъ вонъ тамъ, противъ твоей лавки? Онъ былъ 
по ремеслу своему погонщикомъ ословъ. Но однажды онъ заболЪлъ: его 
всего прохватило сильнымъ сквознякомъ, который испортилъ ему кровь; и 
отъ этого разумъ помутился у него, и онъ сталъ сумасшедшимъ! Съ тБхъ 
поръ онъ не перестаетъ требовать своего ‚осла. Какъ только онъ встаетђ, 
онъ кричитъ: — Оселъ мой! И когда ложится спать, онъ кричитъ: — Оселъ 
мой! Идя по улиц, онъ тоже не перестаетђ кричать: —- Оселђ мой! Оселъ 
мой! Такъ вотъ, одинъ врачъ, лучшій изъ врачей, сказалъ мнЪ: — У сына 
твоего разумъ помутился и находится въ большомъ разстройств%. И еро ни- 
чБмъ инымъ нельзя выл$чить и привести въ себя, какђ вырвавъ оба зад- 
не коренные зуба и сдфлавъ прижиганје на обоихъ вискахъ посредствомъ 
шпанскихъ мушекъ или каленаго желБза. — Возьми же этотъ динар за 
свои труды, и позови его сюда и скажи: — Оселъ твой у меня. Иди сюда. 


Въ отвђтђ на это цирюльникъ сказалъ: — Да не будь у меня маковой 
росинки во рту за цфлый годъ, тетушка, если я не сумћо водворить ему 
его осла на мбсто! — И тутъ же, обратясь къ одному изъ своихъ подма- 
стерьевъ, привычныхъ ко вс$мъ работамъ по ремеслу, онъ сказалъ ему:—Поди, 
накали докрасна два гвоздя. Затбмђ онъ крикнулъ погонщику: — ЕЙ! сынъ 
мой, иди сюда! Оселъ твой у меня!—И въ то время, какъ погонщикъ вхо- 
дилъ въ лавку, старуха вышла изъ нея и остановилась на порогћ. 


Но какъ только погонщикъ вошелъ, цирюльникъ взялъ его за руку и 
провелъ въ заднюю комнату лавки, гдћ внезацно ударивъ его кулакомъ въ 
животъ и подставивъ подножку, повалилъ его на полъ, тогда какъ двое 
подмастерьевъ крВпко-на-крБпко связали его по рукамъ и по ногамъ, такъ, 
что онъ не могъ пошевелиться. Тогда самъ цирюльникъ поднялся и всу- 
нулъ ему въ горло пару клещей, похожихъ на клещи кузнеца, которыя онъ 
употреблялъ для особенно упрямыхъ зубовъ; затБмъ однимъ сильнымъЪ дви- 
жен1емъ онъ сразу вырвалъ ему оба зуба. Посл чего, не взирая на ве 


его вопли и корчи, взялъ щипцами, одинъ за другимъ, накаленные докрасна, 
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гвозди и сильно прижегъ ему виски, призывая имя Аллаха для удачнаго 
излћченја. 

Когда цирюльникъ окончилъ эти двђ операши, то сказалъ погон- 
щику: — Уаллахъ! Мать твоя будетъ довольна мною! Я пойду позову ее, 
чтобы она могла убЪдиться въ добросовЪстности моей работы и въ твоемъ вы- 
здоровлен!и.—И пока погонщикъ бился въ рукахъ подмастерьевъ, цирюль- 
никъ вошелъ въ лавку, но лавка ето была совершенно пуста, какъ будто 
все въ ней было выметено сильнымъ порывомъ вфтра! Не осталось въ ней 
ничего! Бритвы, ручныя зеркала изъ перламутра, ножницы, мЪдные утюги, 
тазы, рукомойники, салфетки, скамьи, все исчезло! Не осталось ничего! Даже 
тфни отъ всего этого! И старуха также исчезла! Ничего! И духу отъ ста- 
рухи не осталось! И, въ довершеніе всего, лавка была свже выметена и 
полита, какъ если бы ее только-что сдали въ наемђ. 

При вид этого цирюльникъ въ безпредльномъ б®шенствв бросился 
въ заднюю комнату, схватилъ погонщика за горло,и сталъ трясти его, 
крича: — ГдЪ мать твоя, сводница? — Несчастный погонщикъ, обезу- 
мЪвъ отъ боли .и бфшества, отвђтилђ ему: — А! сынъ тысячи тряпокъ! ГдБ 
моя мать? Она покоится въ мир% у Аллаха! — Тогда цирюльникъ ветряхнулъ 
его еще сильнфе и закричалъ: — ГдЪ мать твоя, старая блудница, которая 
привела тебя сюда и ушла, обокравъ всю мою лавку? — Погонщикъ, вадра- 
гиван већмђ тфломъ, собирался отвЪтить, какъ вдругъ въ лавку вошли, воз- 
вращаясь съ своихъ безплодныхъ поисковъ, остальные трое потерпъвшихъ: 
красильщикъ, молодой купецъ и еврей. И они увид%ли наступающихъ другъ 
на друга цирюльника, съ вытаращенными глазами, и погоншика, съ приж- 
женными и вздувшимися въ видђ двухъ большихъ волдырей висками, съ 
кровавой пБной на губахъ и висящими изо рта, съ обфихъ сторонъ, вы- 
рванными зубами. Тогда они воскликнули: — Что случилось? — И погонщикъ 
закричалъ во все горло: —О мусульмане, защитите меня отъ этого поганца! — 
И онъ разсказалъ имъ, что случилось. Тогда они спросили цирюльника: — 
Для чего поступилъ ты такъ съ этимъ погонщикомъ, о почтенный Мас- 
судъ? — И цирюльникъ, въ свою очередь, разсказалъ имъ, какъ лавка его 
оказалась опустошенной благодаря хитростямъ старухи. Тогда, не сомнфваясь 
болЪе, что злодБяніе это совершено той же старухой, они воскликнули: — 
Клянемся Аллахомъ! Виной всему проклятая старуха! — И већ мало-помалу 
объяснились между собой и пришли къ соглашенію. Тогда пирюльникъ по- 
спфшилъ закрыть свою лавку и присоединился къ четыремъ жертвамъ, 
чтобы помочь имъ въ ихъ поискахъ. Но бфдный погонщикъ не переставалъ 
стонать: -- Ахъ! мой оселъ! Ахъ! мои бЪдные зубы... 

На этомъ мст своего повђствована Шахразада увидфла, что на- 
ступаетъ утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


четыреста пятнадцатая ночь, 
она сказала: 


| .. Ахъ! мой оселъ! Ахъ мои бЪдные зубы! Долго бродили они такт 
по различнымъ кварталамъ города: но вдругъ, на поворотВ одной улицы по- 
гонщикъ — и на этотъ разъ первый, —увидлъ и узналъ Далилу-Пройдоху, 
хотя ни имени, ни жилища ея ни одинъ изъ нихъ попрежнему не зналъ! 
И какъ только погонщикъ замЪтилъ ее, онъ бросился къ ней, крича: — 
Вотъ она! Теперь она заплатитђ намъ за все!—И они потащили ее къ вали 
города, эмиру Кхаледу. 
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Придя ко дворцу вали, они передали старуху стражникамъ и сказали 
имъ: — Мы хотимъ видфть вали! — ТБ отвВтили: — Онъ отдыхаетъ. Подо- 
ждите немного, пока онъ проснется! — И већ пять истцовъ остались ждать 
во дворћ, тогда какъ стражники передали старуху евнухамъ, чтобы запе- 
реть ее въ одной ивъ комнатђ терема, до пробужденія вали. 

Попавъ въ гаремђ, старая пройдоха сумЂла проскользнуть въ покои 
супруги вали и, посл привЪтствій и цБлованія руки, сказала госпож%, ко- 
торая была далека отъ воякихъ подозрћній: —0О госпожа моя, мић бы очень 
хотБлось видЪть господина нашего, вали! — Она отвЪтила: — Вали отдыхаетъ! 
А что тебв нужно отъ него? — Она сказала: — Мужъ мой, который торгуетъ 
мебелью и невольниками, поручилъ мн, уфзжая, пять мамелюковъ, прика- 
завъ продать ихъ тому, кто больше дастъ за нихъ. И какъ разъ, господинъ 
нашъ, вали видвлђ ихђ у меня и предложилъ мн ва нихъ тысячу двВсти 
динаріевъ, я же согласилась уступить ихъ ему за эту цфну! И вотъ, я при- 
шла теперь передать ихъ ему! — Случилось же такъ, что вали Кхаледу дЪй- 
<твительно нужны были невольники, и онъ даже передалъ наканунђ супругВ 
своей тысячу динаріевъ для покупки ихъ. Поэтому она нимало не усумнилась 
въ правдивости словъ старухи и спросила ее: — ГдБ же они, эти пять не- 
вольниковъ? — Она отвфтила: —- Вотъ тамъ, подъ твоими окнами, во двор 
дворца! — И госпожа взглянула въ окно и увидбла пятерыхъ потерпъвшихъ, 
ожидавшихъ пробужденя вали. Тогда она сказала: —Клянусь Аллахомђ! они · 
очень хороши, а одинъ изъ нихъ, самъ по себћ, стоитъ тысячи динаріевъ, от- 
дВльно отъ већхђ прочихъ! — Затвмъ она отперла свою шкатулку и вручила 
старух тысячу динаріевъ, говоря: — Добрая моя тетушка, я должна тебћ 
еще дв5сти динаріевъ, чтобы быть въ разечетћђ. Но у меня н$®ть ихъ, и по- 
тому я проту тебя подождать пробужденя вали. — Старуха отвзтила: — О 
госпожа моя, изъ этихъ двухсотъ динаріевъ я оставляю теб сто ва тотъ 
кувшинъ сиропа, который ты дала мнъ выпить, а еще сто ты останешься 
мн должна до моего ближа таго поєЂіценія! Теперь же я попрошу тебя 
выпустить меня изъ дворца по потайной лбетницћ гарема, чтобы мои быв- 
шпе невольники не увидћли меня! — И супруга вали выпустила ее черезъ 
потайную лбетвицу гарема, а Всеблагій Защитникъ защитить ее и далъ ей 
добраться до дому безъ препятствий. 

Когда дочь ея Зейнабъ увидћла, что она вернулась, она спросила ее: — 
О мать моя, что сдћлала ты сегодня? — Она отвЪтила: — Дочь моя, я оду- 
рачила супругу вали, продавъ ей за тысячу динаріевъ, въ качеств ра- 
бовъ, погонщика, красильщика, өврея, цирюльника и молодого купца: Ме- 
жду тБмъ, о дочь моя, изо всБхъ нихъ есть только одинъ, который внушаетђ 
мн? безпокойство и прозорливость котораго возбуждаетъ мои опасенія: это 
погонщикъї Это онъ, сынъ блудницы, узнаеть меня всякій разъ! — А 
дочь сказала ей: — Въ такомъ случаћ, о матушка, довольно тебћ бродить 
такимъ образомъ по городу! Сиди теперь дома и не забывай пословицы, ко- 
торая гласитђ: , 


Не ув®ряй, коль съ полки кувшинъ слетЪлъ, 
Что какъ его ни брось, а онъ будетъ цлъ! 





И она попыталась уббдитђ мать свою, чтобы она болће не выходила 
изъ дому, но совершенно безуспЪ шно. 

Чед же до тБхъ пяти, то вотъ что! Когда вали проснулся, ·жена его 
сказала ему:—Сладость сновъ да смягчить тебя! Я порадовалась за тебя 
по поводу тбхђ пяти невольниковъ, которыхъ ты намь кулилъ!—Онъ спро- 
силъ:—Какихъ невольниковъ? — Она сказала: —ЗачЪмъ хочешь ты скрыть 
отъ меня это? Если такъ, то съиграютъ они съ тобой такія же злыя шутки, 
какія ты теперь разыгрываешь со мной! —Онъ сказалъ:—Клянуеь Аллахомъ! 
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Я не покупалъ никакихъ невольниковъ! Кто сказалъ тебБ это?—Она отвђ- 
тила:—Это сама старуха, у которой ты купилъ ихъ за тысячу двфети ди- 
наріевъ, привела ихъ сюда и показала ихъ миъ въ окно, и на каждомъ 
изъ нихъ было платье, стоющее, уже само по себЪ, тысячу динаревъ!—Онъ 
спросилъ: —Ужъ не отдала ли ты ей и деньги? — Она сказала: — Да, кля- 
нусь Аллахомъ!-— Тогда вали поспфшилъ спуститься во дворъ, гдв увидЪлъ 
только погонщика, цирюльника, еврея, молодого купца и красильщика; в 
онъ спросилъ у своихъ стражниковъ: — Гд% находятся тђ пять невольни- 
ковъ, которыхъ старая торговка продала сейчасъ госпожђ вашей? — Они 
отвЪтили: —Съ тБхъ поръ, какъ господинъ нашъ пошелъ отдыхать, мы не 
видфли здфеь никого, кром этихъ пяти!—Тогда вали обратился къ пяти 
потерпи вшимъ и сказалђ имъ:—Госпожа ваша, старуха, продала васъ инъ 
за тысячу динаревъ! Работу вашу вы начнете съ очистки помойныхъ ямъ'— 
При этихъ словахђ већ пять истцовђ въ крайнемъ ивумленіи воскликнули:— 
Если таково твое правосуде, то намъ остается только жаловаться на тебя 
господину нашему, калифу! Мы люди свободные, которыхъ нельзя ни про- 
давать, ни покупать! Иаллахъ! пойдемъ съ нами къ калифу... 

На этомъ мъст своего повђствованји Шахразада увидћла, что прибли- 
жается утро, и со скромностью умолкла. 


А когда наступила 


четыреста шестнадцатая ночь, 
она сказала: 


... Йаллахъ! Пойдемъ съ нами къ калифу!—-Тогда вали сказалъ имъ:— 
Если вы не невольники, то, значитъ, вы плуты и мошенники! И, значитђ, вы 
сами привели въ мой дворецъ эту старуху и сговорились съ ней, чтобы на- 
дуть меня! Но, клянусь Аллахомъ! я, въ свою очередь, перепродамъ васъ 
какимъ-нибудь чужестранцамъ за сто динаріевъ каждаго! 

Но какъ разъ въ это время во дворъ дворца вошелъ капитанъ Бичъ- 
Улицъ, который явился жаловаться вали на злоключеніе, постигшее его мо- 
лодую супругу. Въ самомъ дл, возвратившись изъ путешествія, онъ на- 
шелъ жену свою въ постели, больную отъ стыда и волненя, и узналъ отъ 
нея обо всемъ, что случилось съ ней; и она сказала ему:—И все это случи- 
лось со мною велдствіе твоихъ непривЪтливыхъ словђ, побудившихъ меня 
обратиться къ посредничеству шейха, Отца Плодородја! 

И потому, лишь только капитанъ Бичъ-Улицъ увидфлъ вали, онъ за- 
кричалъ ему:—Это ты позволяешь старымъ сводницамъ проникать въ га- 
ремы и обманывать женъ эмировъ? Ты только это и умђешњ! Ну, клянусь 
Аллахомъ! я объявляю тебя отвЪтственнымъ за учиненное со мной мошен- 
ничество и за убытки, понесенные моей супругоћ!:--При этихъ словахъ ка- 
питана Бича-Улицъ, већ пятеро воскликнули:—О эмиръ! О доблестный ка- 
питанъ Бичъ-Улицъ, къ теб обращаемся мы съ нашими жалобами!—А онъ. 
спросилъ ихъ: —А вы већ о чемъ хлопочете?—Тогда они разсказали ему 
всю исторію, которую безполезно повторять. И капитанъ Бичъ-Улицъ ска- 
залъ имљ:—Безђ сомнфюая, и вы тоже были обмануты! Но вали весьма оши- 
бается, если полагаетђ, что можетъ теперь засадить васъ въ тюрьму! · 

Когда вали услышалъ это, онъ сказалъ капитану Бичу-Улицъ:— О 
эмиръ, я беру на себя возмфщене убытковъ, которое принадлежитъ тебђ 
по праву, и возвращеніе платья твоей супруг; и я беру на себя отвБт- 
ственность за већ продћлки старой мошенницы!—Зат$мъ, обратясь къ осталь- 
нымъ потериЪвшимъ, онъ спросилъ:— Кто изъ васъ сумћетъ узнать старуху?— 
Погонщикъ отвфтилъ, тогда какъ остальные подхватили х0ромъ:—Мы већ 
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сумЂемъ узнать ее! —А погонщикъ прибавилъ:—Я узнаю ее среди тысячи 
блудницъ по ея сверкающимъ синимъ глазамъ! Только ты дай намъ десять 
стражниковъ, чтобы помочь намъ схватить ее! И какъ только вали далђ 
имъ просимыхъ десять стражниковъ, они већ вышли изъ дворца. 

Но едва успБли они сдБлать нБсколько шаговъ, какъ прямо на- 
ткнулись на старуху, которая попыталась было ускользнуть отъ нихъ. 
Но имъ удалось поймать ее, и, связавъ ей руки за спину, они притащили 
· ве къ вали, который спросилъ ее:— Что сдћлала ты со всЪми украденными 
вещами?—Она отвбтила: —Я! Да я никогда ничего ни у кого не крала! Я 
даже и не видла ничего! И ничего не понимаю! Тогда вали, обратившись 
къ начальнику тюремной стражи, сказалъ:—Запри ее до завтра въ самое 
сырое подземелье! — Но тюремщикъ отвВтилъ:—Клянусь Аллахомъ! Я ни за 
что на свБтЬ не возьму на себя такой отвЪтственности! Я увВренъ, что 
она найдетъ способъ удрать отъ меня! Тогда вали скавалђ себћ:— Самое 
лучшее будетъ оставить ее у вс%хъ на виду, чтобы она не могла удрать, 
и приказать истцамъ сторожить ее всю сегодняшнюю ночь, чтобы завтра 
же предать ее суду! —И · онъ сблђ на лошадь, и сопровождаемый всеми 
потерпбвшими, приказалъ вести ее за предЗлы ствнђ Багдада и привязать 
за волосы къ столбу, среди чистаго поля. Зат$мъ, во избЪжане недораз- 
умБній, онъ поручилъ пяти истцамъ самимъ сторожить ее въ теченіе 
всей этой ночи, вплоть до самаго утра. 

И вотъ већ пятеро, и особенно погонщикъ, начали съ того, что выме- 
стили на ней весь свой гнввъ, обозвавъ ее всъми ругательными словами, 
какія только подсказывались већми обидами и издђватељствами, которыя 
пришлось имъ вынести отъ нея. Но такъ какъ все имћетђ конецъ, даже 
глубина мбшка шутокъ погонцика, и кувшина насмвшекђ цирюльника, и 
чана кислотъ красильщика; къ тому же лишене ена въ течене трехъ сутокъ 
и пережитыя волненія въ конецъ истощили ихъ силы, и, поужинавъ, већ 
пятеро истцовђ мало-по-малу задремали у подножја столба, къ которому 
была привязана за волосы Далила-Пройдоха. 

Ночь близилась уже къ концу, и већ пять сторожей храпфли вокругъ 
столба, когда двое бедуиновъ верхами, бесвдун между собою въ то время, 
какъ кони ихъ подвигались шагомъ, приблизились къ тому м%сту, гдз 
была привязана Далила. И старуха услышала ихъ разговоръ. Одинъ изъ 
бедуиновъ спрашивалъ своего спутника: — Скажи, братъ, что доставило 
теб наибольшее удовольствіе во время твоего пребыванія въ полномъ чу- 
десъ Багдадћ... 

На этомъ мВстЬ своего повзствоватя Шахразада увидћла, что за- 
бревжило утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


четыреста семнадцатая ночь, 
она сказала: 


... Скажи, братъ, что доставило тебћ наибольшее удовольствіе во время 
пребыванія твоего въ полномъ чудесъ Багдад? — Другой отвћтилъ послђ 
нВкотораго молчан1я: — О, клянусь Аллахомъ я Флъ тамъ чудеснђише 
аладьи на меду со сливками, ТВ самые, которые я такъ люблю! И, безъ 
сомнВнія, это было самое большое удовольствіе, которое я испыталъ въ 
Багдад! — Тогда первый, жадно вдыхая ароматъ воображаемыхъ аладьевь, 
поджаренныхъ на оливковомъ маслћ, начиненныхъ сливками и подслащен- 
ныхъ медомъ, воскликнулъ: — Клянусь честью арабовђ! Я сейчасъ же от- 
‘правляюсь въ Багдадъ, чтобы отвЪдать этого чуднаго лакомства, котораго 


72 АРАБСМЕ РАЗСКАЗЫ ШАХРАЗАДЫ 


пи ки и и 


не пробовалъ во всю мою жизнь, во время странствій моихъ по пусъынВ! — 
Тогда тотђ бедуинъ, который уже Ъфлъ эти аладьи съ начинкой изъ сли- 
вокъ, на меду, распрощался со своимъ соблазнившимся ими спутникомђ и 
повернулъ обратно, между тёмъ какъ послЬдній, продолжая путь свой къ 
Багдаду, подъћхалъ къ столбу и увидблђ тамъ Далилу, привязанную къ 
нему своими волосами, а вокругъ нея — пятерыхъ уснувшихъ мужчинъ. 

При видЪ этого онъ приблизился къ старухЪ и спросилъ ее: — Кто 
ты? И почему ты здбебг — Она сказала съ плачемъ: — О шейхъ арабовъ, 
я отдаюсь подъ твою защиту! -– Онъ сказалъ: — Аллахъ лүчшій защит- 
никъ! Но почему привязана ты къ этому столбу? —- Она отвђтила: — Знай, 
о шейхъ арабовъ, о достопочтенный, что у меня есть врагъ — пирожникђ, 
торговецъ аладьями съ начинкой изъ сливокъ, на меду, который, несо- 
мнБнно, самый извВстный въ Багдад искусникъ по части приготовленія 
этихъ аладьевъ. Но вотъ какъ-то на-дняхъ, желая отомстить ему за нане- 
сенное мав оскорбленіе, я подошла къ его прилавку и плюнула на его 
аладьи. Тогда пирожникъ подалъ ва меня жалобу вали, который и приго- 
ворилъ меня къ тому, чтобы быть привязанной къ этому столбу и оста- 
ваться въ зтомђ положени, если я не смогу съВсть, въ одинъ присћестђ, 
цфлыхъ десять подносовъ, наполненныхъ этими аладьями. И завтра же 
утромъ мн$ принесуть сюда эти десять подносовъ аладьевъ. Но, клянусь тебђ 
Аллахомъ! о шейхъ арабовъ, душа моя всегда чувствовала отвращене ко 
всякимъ сластямъ и въ особенности никогда не принимала аладьевъ съ 
начинкой изъ сливокъ, на меду. Увы мав! Видно придется, мнћ умереть 
здъсь отъ голода! -- При этихъ словахъ бедуинъ воскликнулъ: — Клянусь 
честью арабовъ! вВдь я только затбмђ и покинулъ свое племя и затБмъ и 
ду въ Багдадъ, чтобы удовлетворить своему желанію отвЪдать этихъ 
аладьевъ! Если хочешь, добрая моя тетушка, я съБмъ, вмбсто тебя, эти 
подносы!-—Она отвЪтила: — Теб не дадуть этого сдЪлать, если ты не будешь 
привязанъ къ этому столбу, вмсто меня! И благодаря тому, что лицо мое всегда 
было скрыто покрываломъ, никто не догадался бы о перем®нЂ! Для этого теб 
стоитъ только помВняться со мной платьемъ, предварительно отвязавъ меня отъ 
столба! — Бедуинъ, которому только этого и хотёлось, поспбшилђљ отвязать 
ее и, помфнявшись съ ней платьемъ, далъ привязать себя къ столбу на ея 
мБсто, въ то время какђ она, облекшись въ бурнусъ бедуина и обвязавъ 
голову его повязкой изъ верблюжьей шерсти, вскочила на коня и исчезла 
въ дали, по направленію къ Багдаду. 

На слБдующій день, едва только пятеро истцовъ открыли глаза, какъ 
начали, въ видђ утренняго привђта старухВ, вновь осыпать ее бранью, 
какъ наканунђ. Но бедуинъ сказалъ имђ: — ГдЪ же аладьи? ћелудокђљ мой 
пламенно желаетъ ихъ! — Услышавъ этотъ голосъ, већ пятеро восклик- 
нули: — Клянемся Аллахомъ! вФдь это голосъ мужчины! И говоръ его— го- 
воръ бедуиновъ! — И погонщикъ векочилђ на ноги и, подойдя къ нему, 
спросилъ: — Иа, Бодави, что двлаешь ты здвеђо И какъ посмћлђ ты от- 
вязать старуху? —Онъ отвђтилђ:——Гдћ аладьи? Я цфлую ночь ничего не Блъ! 
Главное, не жалЪйте меду! Она, бћднал старуха, имЪла душу, гнушавшуюся 
сластей; но моя-то очень любитъ ихъ! 

Услышавъ это, већ пятеро поняли, что бедуинъ былъ такъ же, какъ 
и они, одураченъ старухой, и въ отчаянии принялись бить себя по лицу, 
восклицаа: — Никто не въ силахъ ни вершить свою судьбу, ни помВшать 
свершиться тому, что предопредЪлено Аллахомъ! — Но въ то время, какъ 
они находились въ нерђшимости, что предпринять, вали, сопровождаемый 
своими стражниками, прибылъ на мВсто, гдђ они находились, и подошелъ 
къ столбу. Тогда бедуинъ спросилъ его: — ГдВ же подносы съ медовыми 
аладьями? — При этихъ словахъ вали поднялъ глаза къ столбу и увидёлъ 
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вместо старухи бедуина; и онъ спросилъ у пятерыхъ: аца) это? — о 
отвђтили: — Это судьба! — и прибавили въ одинъ голосъ: — Старуха улив- 
нула, обманувъ этого бедуина. Но тебя, и только тебя, о вали, считаемљ 
мы отвтственнымъ передъ калифомъ за это бЂгство; ибо если бы ты далъ 
намъ стражей, чтобы сторожить ее, то ей не удалось бы ускользнуть. Ибо 
насъ также нельзя считать стражами, какъ и невольниками, подлежащими 
продажђ и куплВ!—Тогда вали обратился къ бедуину и спросилъ его, что 
случилось; и тотъ, прерывая свою рбчђ самыми пламенными выраженіями 
желанія отвћдатђ аладьевъ на меду, разсказалъ ему свою исторію и закон 
чилъ, говоря: — Аладьевъ мнв, скорЂе! — При этихъ словахь и вали, и 
стражники разразились сильнымъ взрывомъ см%ха, тогда какъ пятеро по- 
терп%вшихъ озирались вокругъ налившимяся кровью и жаждавшими мести 
глазами, и говорили вали: — Мы не отстанемъ отъ тебя раньше, какъ пе- 
редђ лицомъ эмира правовврныхъ! —И бедуинъ, понявъ, наконецъ, что 
его одурачили, также сказалъ вали: — Я, со своей стороны, одного тебя 
считаю отвЪтетвеннымъ за пропажу моего коня и одежды! — Тогда вали 
былъ принужденъ взять ихъ съ собой и отправиться вмђестћ съ ними въ 
Багдадъ, во дворецъ эмира правовврныхъ, калифа Гарунъ-аль-Рашида... 

На этомъ мвстЬ своего повфетвованя Шахразада зам%тила, что на- 
ступаеть утро, и со скромностью умолкла. 


А когда наступила 


четыреста восемнадцатая ночь, 
она сказала: 


... И отправиться съ ними въ Багдадђ, во дворецъ эмира я 
ныхъ, калифа Гарунъ-аль-Рашида. 

Имъ было разрђшено предстать предъ калифомъ, и они явились въ 
Диванъ, куда уже раньше нихъ явился капитанъ Бичъ-Улицъ, одинъ изъ 
главныхъ истцовъ. 

Калифъ, который всегда рБшалъ дла самолично, прежде всего опро- 
силъ већхђ, одного за другимъ, погонщика первымъ, а вали послЪднимъ. 
И каждый разсказалђ калифу свою исторію, со веБми подробностями. 

Тогда калифъ, весьма дивясь всему услышанному, сказалъ веБмъ 
имъ: — Клянусь честью предковђ моихъ, Бани-Абасовъ! ручаюсь вамъ, 
что все, что было у васъ похищено, будетъ возвращено вамъ. Ты, ногон- 
щикъ, получишь своего оела и денежное вознаграждене. Ты, цирюльникъ. 
получишь всю свою утварь и инструменты! Ты, купецъ, свой кошелекъ и 
свое платье! Ты, еврей, свой драгоц$няости! Ты, красильщикъ, новую лавку! 
А ты, шейхъ арабовъ, своего коня, свою одежду и столько подносовъ съ 
медовыми аладьями, сколько сможетъ вмфетить душа твоя! Но прежде всего 
нужно разыскать старуху! — И, обратившись къ вали и капитану Бичу- 
Улицъ, онъ сказалъ имъ: — Тебв, эмиръ Кхаледъ, также будутъ возвра- 
щены твои тысяча динаріевъ! А тебћ, эмиръ Мустафа, драгоценности и 
платья твоей супруги и денежное вознагражденье. Но вы двое должны 
разыскать старуху! Я поручаю вамъ эту заботу! 

При этихъ словахљ, эмиръ Кхаледъ потрясъ одеждами своими и воз- 
дБлъ руки къ небу, восклицая: — Ради Аллаха! О эмиръ правовърныхъ, 
уволь меня отъ этого! Я не сиъю взять на себя еще разъ исполненіе этой 
задачи! Посл всБхъ штукъ, которыя эта старуха съиграла со мной, я не 
ручаюсь, что она не ивобрћтетъ опять какого-нибудь способа выйти изъ 
ватрудневія, одурачивъ меня! — А калифъ засмћален и сказалъ: — Тогда 
поручи это кому-нибудь другому! — Онъ сказалъ: — Въ такомъ случаћ, о 
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эмиръ правовЪриыхъ, отдай приказъ разыскивать старуху самому ловкому 
человђку во всемъ Багдадћ, начальнику полищи — Твоей Правой Рук%; 
Ахмаду - Шелухивому! До сихъ поръ, не смотря на всю его ловкость, на 
услуги, которыя онъ могъ бы оказать, и большое жалованье, которое онъ 
получаетђ каждый мБсяцъ, ему нечего было дфлать! — Тогда калифъ по- 
звалъ его: — Йа, мокаддемъ Ахмадъ! — И Ахмадъ-Шелудивый тотчасъ пред- 
сталъ предъ лицо калифа и сказалъ: — Приказывай, о эмиръ правовЪр- 
ныхъ! — Калифъ сказалъ ему: — Послушай, капитанъ Ахмадъ, въ Багдадћ 
есть старуха, которая совершила такія-то и такія-то вещи! И тебћ вм%- 
няю я въ обязанность отъискать ее и привести ко мнв! — И Ахмадъ-Ше- 
лудивый сказалъ: — Ручаюсь, что найду ее, о эмиръ правовърныхъ! — И 
онъ вышелъ, въсопровожденіи сорока полицейских ъ стражей, тогдакакъ калифъ 
удержалъ подлђ себя пятерыхъ и бедуина. 

Между тБмъ начальникомъ полицейской стражи Ахмада-Шелудиваго 
былъ человђкљ, набившій руку въ такого рода поискахъ и прозванный 
Айубъ-Верблюжья Спина. Имфн обыкновене совершенно свободно разгова- 
ривать съ начальникомъ своимъ, бывшимъ мошенникомъ, Ахмадомъ-Шелу- 
дивымъ, онъ подошелъ къ нему и сказалъ:—Капитанъ Ахмадъ, въ Багдадћ 
в$дь не одна старуха; и найти ее будетъ очень не легко, повзрь бородђ 
моей! — И Ахмадъ-Шелудивый спросилъ: — Что же имфешь ты мнћ сказать 
на этотъ счетъ, о Айубъ-Верблюжья Спина? — Онъ отвћтилъ: — Насъ сли- 
шкомъ мало для того, чтобы мы могли обойти и схватить старуху; и я по- 
лагаю, что слбдовало бы попросить капитана Гассана - Язвительнаго при- 
соединиться къ намъ вмћестћ со своими сорока стражниками, ибо онъ болЪе 
опытенъ, чБмъ мы, въ такого рода предпріятіяхъ! — Но Ахмадъ-Шелуди- 
вый, не желая раздфлить честь поимки съ другимъ, громко отвЪтилъ, такъ 
чтобы слова его были услышаны Гассаномъ - Язвительнымъ, стоявшимъ у 
у воротъ дворца:—Клянусь Аллахомъ! О Верблюжья Спина, съ какихъ это 
поръ мы стали нуждаться въ другихъ, чтобы дВлать свои дъЪлаг — И онъ 
гордо прозхалъ верхомъ со своими сорока стражниками мимо Гассана- 
Язвительнаго, смертельно оскорбленнаго этимъ отвћътомъ, а также и тБмъ, 
что калифъ избралъ одного Ахмада-Шелудиваго, совершенно позабывъ о 
немъ, ГассанЪ! И онъ сказалъ себћ: — Клянусь бритой головой моей! Они 
еще будутъ нуждаться во мн! 

Что же касается Ахмада-Шелудиваго, то едва только онъ вызхалъ на 
площадь, разстилавшуюся передъ дворцомъ калифа, какъ обратился къ 
своимъ людямъ съ рЪчью, чтобы пріободрить ихъ, и сказалъ:—О храбрые, 
вы должны раздћлиться на четыре отряда, чтобы обыскать већ четыре 
квартала Багдада. А завтра около полудня, сходитесь већ въ кабачекъ на 
улицф Мустафа, гдВ я буду ждать васъ, и доложите, что удалось сдълать 
или найти!—И, условившись такимъ образомъ о мћетв ветрбчи, они раздћ- 
лились на четыре отряда и отправились каждый въ свой участокђ, въ то 
время, какъ самъ Ахмадъ-Шелудивый принялся обнюхивать все вокругъ себя. 

Что же касается Далилы и ея дочери Зейнабъ, то онђ скоро узнали, 
по слухамъ, о поискахъ, которые калифъ поручилъ Ахмаду-Шелудивому, 
съ пфлью схватить старую плутовку, продзлки которой являлись предме- 
томъ разговоровъ во всемъ Багдадђ. При этомъ извфстми Далила сказала 
дочери своей:—О дочь моя, мн нечего опасаться всЪхъ этихъ людей, разъ 
Гассанъ-Язвительный не съ ними; ибо Гассанъ—единственный человъкъ въ 
Багдад, прозорливости котораго я опасаюсь, такъ какъ онъ одинъ знаетђ 
меня и тебя. И онъ можетъ, если захочетъ, хотя бы сегодня явиться схва- 
тить насъ, такъ что мы не найдемъ никакого способа спастись отъ него. 
Возблагодаримъ же защитника, который хранитђ насљ!—А дочь ея Зейнабъ 
отвђтила ей:—О матушка моя, какой великолВпный случай представляется 
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намъ теперь съиграть злую шутку этому Ахмаду-Шелудивому и его сорока 
дуракамъ! Какая бы это была радость, о матушка моя!—Далила отвђтила:— 
О дочь чреслъ моихъ, я чувствую себя сегодня несовс$мъ здоровой, и раз- 
считываю на тебя, чтобы одурачить этихъ сорокъ и одного разбойника! Это 
вещь не мудреная, и я не сомнфваюсь въ твоей ловкости! — Тогда Зейнабъ, 
которая была молода, хороша собой и стройна, съ темными глазами на оча- 
ровательномъ, свЪтломъ лицћ... 

На этомъ м%етБ своего повђетвованји Шахразада увидћла, что на- 
ступаетъ утро, и скромно умолкла. 





Но когда наступила 


четыреста девятнадцатая ночь, 
она сказала: 


... Тогда Зейнабъ, которая была молода, хороша собой и стройна, съ. 
темными глазами на очаровательномъ свЪтломъ лицћ, тотчасъ же встала и 
одЂласђ съ большимъ изяществомъ, и накинула на лицо свое легкое по- 
крывало изъ шелковой кисеи, такъ чтобы блескъ глазъ ея сталъ болђе 
томнымъ и чарующимъ. И, нарядившись такимъ образомђ, она подошла по- 
цфловать мать свою и сказала ей; — О матушка, клянусь дфвственной чи- 
стотой моей, что совершенно покорю ТБХЉ сорокъ и одного и сдфлаю ихљ. 
своей игрушкой. — И она вышла изъ дому и отправилась въ улицу Му- 
стафа, и вошла въ кабачекъ, содержавшійся Хагъ-Каримомъ изъ Моссула. 

Тутђ она прежде всего очень мило привђтствовала Хагъ-Карима, хо- 
знина кабачка, который былъ совершенно очарованъ этимъ и отвфтилъ 
ей еще боле радушнымъ прив%Ътствіемъ. Тогда она сказала ему: — Иа, 
Хагъ-Каримъ, вотъ теб пять динаріевъ, если ты согласенъ уступить мнЪ 
до завтра твою большую заднюю комнату, куда я хочу пригласить нЂко- 
торыхъ друзей съ условіемъ, чтобы обычные посфтители туда не входили! — 
Онъ отвтилъ: — Клянусь жизнью твоей, о госпожа моя, и жизнью очей 
твоихъ, прекрасныхъ твоихъ очей, что согласенъ уступить тебЪ эту залу 
даромъ, обязавъ тебя только не жалфть напитковъ для своихъ гостей! — 
Она улыбнулась и сказала ему: — ТВ, которыхъ я приглашаю, Йа, Хагъ, 
подобны кувшинамъ, у которыхъ горшечникъ забылъ вставить дно! Вел 
твоя лавка, по части напитковъ, будетъ опустошена! На счетъ этого будь 
спокоенъ! — И она тотчасъ отправилась домой и, взявъ осла, принадлежав- 
шаго погонщику, и коня, похищеннаго у бедуина, навьючила на нихъ мат- 
расы, ковры, скамейки, скатерти, подносы, тарелки и прочую утварь, и по- 
спъшно возвратилась въ кабачекъ, гдћ, разгрузивъ осла и лошадь, разм%- 
стила привезенныя вещи въ нанятой ею большой зал. Затђмђ она разо- 
стлала скатерти, разставила кувшины съ питьемъ, чаши и кушанья, котд- 
рыя закупила и, покончивъ съ этимъ, пошла и стала у дверей кабачка. 

Немного времени спустя посл того, какђ она вышла къ дверямъ, она 
увидћла вдали десять полицейскихъ стражей Ахмада-Шелудиваго, во глав. 
которыхъ выступалъ съ самымъ суровымъ видомъ Верблюжья Спина. И на- 
· правлялея онъ какъ разъ къ этой самой лавкБ вмђбетћ съ остальными 
девятью, и, въ свою очередь, увидфлъ прекрасную двушку, которая поза- 
ботилась приподнять, какъ бы по нечаянности, тонкое покрывало, закры- 
вавшее ей лицо. И Верблюжья Спина былъ одновременно ослбпленђ и оча- 
рованъ юной прелестью и красотой ея, и спросилъ: — Что ты здфеь дљђ- 
лаешь, о дђвушкарг — Она отвђтила, бросивъ на него томный взглядъ ис- 
подлобья: — Ничего! Жду своей судьбы! А ты не капитанъ ли Ахмадъ? — 
Онъ сказалъ: — Н$ть, клянусь Аллахомъ! Но я могу замБнить его, если 
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ДВло идетъ о какой-нибудь услугВ, которую ты ждешь отъ него, ибо я 
начальникъ его полицейской стражи, Айубъ-Верблюжья Спина, и твой 
рабъ, о глазокъ газели! — Она снова улыбнулась ему и сказала: — Клянусь 
Аллахомъ! О начальникъ полицейской стражи, если бы вфжливость и хо- 
рошія манеры нуждались въ надежномъ убБжищВ, то избрали бы васъ 
сорокъ въ качеств провожатыхъ! Зайдите же сюда, добро пожаловать! 
Дружескій пріемъ, который вы у меня найдете, будетъ лишь данью почтен!я 
такимъ милымъ гостямъ! И она ввела ихъ въ приготовленную залу и, при- 
гласивъ сбетђ вокругъ большихъ подносовђ съ напитками, стала угощать 
ихъ виномъ, см$шаннымъ съ соннымъ зельемъ. И потому, едва только 
осушили они первыя чаши, какъ већ десять повалились на спину, точно 
пьяные слоны или почувствовавшіе головокружене буйволы, и погрузились 
въ глубокій сонъ. | 5 

Тогда Зейнабъ вытащила ихъ, одного за другимъ, за ноги и, нава- 
ливъ другђ на друга въ глубин зала, прикрыла ихъ широкимъ одЂяломъ, 
задернула надъ ними большой занавъсъ и, приведя все въ порядокъ, снова 
вышла къ дверямъ кабачка. 

Векорћ появилея второй отрядъ изъ десяти стражей и, также поддав- 
шись очарованію темныхъ глазъ и свћВтлаго личика прекрасной Зейнабъ, 
подвергся той же участи, что и предыдущій, а затђмђ и третій и четвертый 
отряды. А дћђвушка, сваливђ ихъ въ кучу за большимъ занавБсомъ, снова 
привела все въ порядокъ въ залћ и вышла поджидать прибытя самого 
Ахмада-Шелудиваго. | 

Недолго простояла она у дверей, когда показался верхомъ на конћ, 
грозный, съ глазами, мечущими молнји и съ взъерошенными, какъ шерсть 
голодной гіены, усами и бородой, самъ Ахмадъ-Шелудивый. Подъћхавъ къ 
дверямъ, онъ соскочилъ съ лошади и, привязавъ ее за узду къ одному изъ 
желЪзныхъ колецъ, вдБланныхъ въ стБну кабачка, воскликнулъ: — ГдБ же 
они, већ эти собачьи дбтиг В%дь я приказалъ имъ ждать меня здъсь! Не 
видала ли ты ихъ, о дБвушка?—Тогда Зейнабъ, покачивая свои бедра, бро- 
сила нБжный взглядъ налБво, потомъ направо, улыбнулась губами и ска- 
зала: — Кого это, о господинъ мой? А Ахмадъ, у котораго все внутри пере- 
вернулось отъ ТЬхъ двухъ взглядовъ, которые бросила на него Зейнабъ, 
сказалъ улыбающейся дбвушкћ, какъ-будто застывшей въ своей наивной 
позћ: —О дфвушка, моихъ сорокъ полицейскихъ стражей! При этихъ сло- 
вахъ 'Зећнабљ, какъ бы охваченная вдругъ чувствомъ глубокаго почтенія, 
приблизилась къ Ахмаду и попфловала у него руку, говоря: — О капитанъ 
Ахмадъ, начальникъ правой руки калифа, сорокъ стражей твоихъ пору- 
чили мнв передать тебћ, что увидћли въ конц переулка старую Далилу, 
которую ты ищешь, и потому пустились въ погоню за ней, не останавли- 
ваясь здБсь; но они увВряли, что скоро вернутся назадђ вмВстъ съ нею; 
и теб} остается только подождать ихъ въ большой залћ этого кабачка, гдћ 
я сама буду прислуживать тебВ своими глазами! — Тогда Ахмадъ-Шелудивый, 
предшествуемый дъвушкой, вошелъ въ лавку, ГДЪ опьяненный прелестями 
плутовки и поб%жденный ея хитростями, не замедлилъ осушить одну чашу 
за другой и свалиться замертво подъ вліяніемъ снотворнаго зелья, подмћ- 
шаннаго въ вино и оказавшаго свое дћИствје на его разсудохъ. 

Тогда Зейнабъ, не теряя времени, сняла съ Ахмада-Шелудиваго все 
его платье и все, что на немъ было надЪто, оставивъ его въ одной сорочкћ 
и широкихъ шальварахъ; зат8мъ она пришла къ другимъ и обобрала ихъ 
такимъ же точно образомъ. Посл чего, она собрала всю свою утварь и 
већ только-что награбленныя вещи, навьючила все это на лошадей Ахмада- 
Шелудиваго и бедуина и на осла погонщика и, такимъ образомъ, обога- 
щенная трофеями своей побВды, вернулась безпрепятственно домой и пере- 
дала все это матери своей Далилћ, которая обняла ее, плача отъ радости. 
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Что же касается Ахмада-Шелудиваго и его сорока спутниковъ... 
На этомъ м$ЪстВ своего повЪствованя Шахразада увидЪфла, что брез- 
житъ утро, и скромно умолнла. | 


А когда наступила: 


четыреста двадцатая ночь, 
она сказала: 


..Что же касается Ахмада-Шелудиваго и его сорока спутниковъ, то 
они проспали два дня и двћ ночи, и когда на утро третьяго дня пробуди- 
лись отъ своего необычайнаго сна, то сначала не могли объяснить себЪ, 
какимъ образомъ сюда попали и, наконецъ, послђ различныхъ предпо- 
ложеній, убБдились, что были обмануты и одурачены. Тогда они почув- 
ствовали себя очень пристыженными, особенно Ахмадъ-Шелудивый, который 
высказалъ такую увЪренность въ себћ въ присутствји Гассана-Язвитель- 
наго, и которому было ужасно стыдно показаться на улиц въ томъ см5ш- 
номъ наряд, въ которомъ онъ оказался. ТЕмђ не менђе, онъ все же рђ- 
шился выйти изъ кабачка и, какђ разъ первый человЪкъ, попавшійся ему 
на дорог, былъ сослуживецъ его Гассанъ-Язвительный, который, увидЪвъ 
его въ одной сорочк и шальварахъ и слЪдовавшихъ за нимђ, сорокъ сто- 
рожей въ такомъ же нарадћ, понялъ съ перваго взгляда, что съ ними слу- 
чилось и жертвами какого приключенія они оказались. И, увидЪвЪ это, Гас- 
санъ-Язвительный возликовалъ до крайнихъ предфловъ ликованія и зап лъ 
слфдующе стихи: 


Невинныя красавицы мечтаютъ, 

Что већ мужчины схожи межь собой! 
ОнЪ не знаютъ, что мы другъ на друга 
Тюрбанами своими лишь походимљ! 

Одни изъ насъ мудры, другіе глупы; 

И въ неођ вЪдь безь блеска звЪзды есть, 
Другія же жемчужинамъ подобны! 

Орелъ и соколъ падали не тронутъ, — 
Нечистый коршунъ трупами живеть! 


ПронЪвъ эти стихи, Гассанъ-Ягвительный подошелъ къ Ахмаду-Ше- 
лудивому и, сдЪлавъ видъ, что только сейчасъ узналђ его, сказалъ: — Кля- 
нусь Аллахомъ, моккадемъ Ахмадъ, на Тигр бываетъ весьма свЪжо по 
утрамъ, и већ вы совершаете большую неосторожность, выходя изъ дому 
въ одной только сорочкћ и шальварахъ! — А Ахмадъ-Щелудивый отвътилъ: — 
Ну, а ты, Гассанъ, еще тяжелће и холоднфе умомъ, чЪмъ это утро! Никто 
не можеть избЪжать своей судьбы, а намъ было суждено быть одурачен- 
ными одной молодой дфвушкон. — Не знаешь ли ты случайно ее? — Онъ от- 
вБтилъ:— Да, я знаю ее и ея мать! И если хочешь, я сейчасъ же пойду аре- 
стую ихъ.—Тоть спросилъ: — Кавъ такъ’—Гассанъ отвЗтилъ:— Ты долженъ 
только явиться къ каљифу и, въ знакъ своей неспособности, потрясти сво- 
ей цЪпью, а ватћмђљ сказать ему, чтобы онъ порузилъ поимку старухи мин%, 
Га ссану-Язвительному. — Тогда Ахмадъ-Шелудивый, предварительно од%в- 
птись, отправился въ Диванъ вмВстћ съ Гассаномъ-Язвительнымъ, и калифъ 
спросилъ его: — Гдћ же старуха, моккадемъ Ахмадъ? — Онъ потрясъ своей 
цБпью и отвђтилђ: — Клянусь Аллахомъ О эмиръ правовърныхъ, я не знаю 
ея! Моккадемъ Гассанъ лучше исполнитъ это порученје. Онъ знаетъ ее и 
утверждаетъ даже, что старуха совершила все это только для того, чтобы 
заставить говорить о себћ и привлечь вниманје господина нашего калифа!— 
"Гогда Аль-Рашидъ обратился къ Гассану и спросилъ его: — Правда это, 
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моккадемъ Гассанъ? Ты знаешь старуху? И ты полагаешњ, что все это она 
сдБлала лишь для того, чтобы заслужить мою благосклонность? — Онъ от- 
вБтилъ: — Это правда, о эмиръ правовърныхъ! — Тогда калифъ воскликнулъ:-— 
Клянусь могилой и честью моихъ предковъ! Если эта старуха возвратитъ 
всБмъ этимъ потерп$вшимъ все, что она взяла у нихђ, то я прощаю ей! — 
Но Гассанъ-Язвительный сказалъ: — Тогда, о эмиръ правовърныхъ, дай мнЪ 
для нея охранный знакъ безопасности! И калифъ бросилъ Гассану-Язви- 
тельному свой платокъ, какъ залогъ безопасности для старухи. 

И Гассанъ, поднявъ этотъ залогъ безопасности, вышелъ изъ Дивана 
и побБжалъ прямо къ дому Далилы, которую зналъ уже очень давно. Онъ 
постучалъ въ дверь, и Зейнабъ сама открыла ему. Онъ спросилъ: — Гдћ 
твоя мать?Р— Она схазала: — На верху! —Онъ сказалъ: — Поди, скажи ей, что 
Гассанъ, моккадемъ лђБвой руки, ждетъ ее внизу и что онъ принесъ ей, отъ 
имени калифа, платокъ безопасности, но только съ условјемђ, что она воз- 
вратитђ већ украденныя ею вещи. И скажи ей, чтобы она шла добромђ, а 
то мнћ придется употребить по отношенію къ ней насил!е! —Но Далила, ко- 
торая услышала его слова, крикнула ему сверху:—Брось мн сюда платокъ 
безопасности, и я послЂдую за тобой къ калифу со вс$ми похищенными ве- 
щами! — Тогда Гассанъ-Язвительный бросилъ ей платокъ, и Далила обмотала 
его вокругъ шеи, а затђмъ, съ помощью дочери, принялась нагружать осла, 
принадлежавшаго погонщику, и об$ихъ лошадей всеми украденными ве- 
щами. Когда он кончили, Гассанъ сказалъ Далил: — У тебя остались еще 
вещи Ахмада-Шелудиваго и его сорока подчиненныхъ! — Она отвБтила: — 
Клянусь именемъ Всевышняго! Ихъ украла не я! —Онъ засм$ялся и сказалъ: — 
Это правда! Но вћдђ эту штуку съиграла дочь твоя Зейнабъ! Ну да ладно! 
Эти ужъ пусть останутся у васђ!— ЗатЬмъ, ведя за собой гуськомъ всЪхъ 
трехъ животныхъ, которыми онъ уцравлялъ посредствомъ веревки, соеди- 
нявшей ихъ већхђ, онъ увелъ Далилу-Пройдоху и явился съ нею въ Диванъ, 
передъ лицомъ калифа... 

На этомъ мђетђ своего повфствованя Шахразада замћтила, что при- 
ближается утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


четыреста двадцать первая ночь, 
она сказала: | | 


... Онъ увелъ Далилу и явился съ нею въ Диванъ, передъ лицомъ калифа. 

Когда Гарунъ-аль-Рашидъ увидфлъ эту старую чертовку, то не могъ 
удержать своего гнва и закричалъ, чтобы ее немедленно бросили на кро- 
вавый коверђ, и тутъ же казнили. Но она воскикнула: —Я подъ твоей защитой, 
о Гассанъ!—И Гассанъ-Язвительный поднялся и, цблун руки калифа, ска- 
залъ ему:—Помилуй ее, о эмиръ правовфрныхъ! Ты далъ ей залогъ безопас- 
ности! И воть онъ теперь у нея на шев! — Калифъ отвђтилђљ:—дто правда! И 
я прощаю ей ради тебя!—Зат$мъ онъ обратился къ Далилћ и сказалъ:— 
Поди сюда, о старая женщина! Какъ твое имя?—Она отвБтила:— Имя мое 
Далила, супруга твоего бывшаго завБдующаго голубями!—Онъ сказалъ:— 
Ты, по истинћ, коварная женщина, полная хитростей. И отнын ты будешь 
называться Далила-Пройдоха! — Потомъ онъ сказалъ ей:—Можешь ли ты. 
по крайней мђрћ, сказать мнЪ, съ какой цЪлью одурачила ты веВхъ этихъ лю- 
дей, которые стоятъ здБсь, и надБлала намъ столько хлопотъ, утомляя 
сердца наши? — Тогда Далила упала въ ноги калифу и отвђтила: — Я, о 
эмиръ правовфрныхъ, дбИствовала отнюдь не изъ корысти! Но, наслушав- 
шись о прежнихъ подвигахђ и продфлкахъ въ Багдад начальниковъ твоей 
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правой и твоей лЪвой, Ахмада-Шелудиваго и Гассана-Язвительнаго, я 
вздумала, въ свою очередь, если ужъ не превзойти ихъ, то совершить 
то же, что они, дабы заслужить отъ господина нашего калифа жалованье и 
должность покойнаго мужа моего, отца моихъ б$дныхъ дочерей! 

Услышавъ это, погонщикъ быстро всталъ и воскликнулъ:—Пусть самъ 
Аллахъ разсудитъ меня съ этой старухой! Она не удовольствовалась тБмъ, 
что украла моего осла, но еще побудила вотъ этого цирюльника, мограбина, 
вырвать мн задніе коренные зубы и прижечь мн$ виски раскаленными до- 
красна желфзными гвоздями!—И бедуинъ также поднялся и воскликнулъ:— 
Да разсудитъ самъ Аллахъ меня съ этой старухой! Она не удовольствова- 
лась ТЕмЂ, что привязала меня къ столбу вмЪето себя и украла моего коня, 
но заставила меня мучиться подавленнымъ желаньемъ отвфдать медовыхъ 
аладьевъ съ начинкой изъ сливокъ.—Тогда красильщикъ, цирюльникъ, мо- 
лодой купецъ, капитанъ Бичъ-Улицъ, еврей и вали поднялись одинъ за 
другимъ, прося Аллаха возмћститђ зло, принесенное имъ старухой. Но ка- 
лифъ, который былъ великодушенъ и щедръ, возвратилъ сначала каждому 
изъ нихъ вещи, которыя были у нихъ украдены, а затёмъ съ избыткомъ 
вознаградилђ ихъ изъ своей личной казны. Погонщику же, потерявшему 
два зуба и перенесшему мучительное прижиганје, онъ велфлъ дать тысячу 
динарјевђ золотомъ и назначилъ его началькомъ цеха погонщиковъ. И веђ 
они вышли изъ Дивана, прославляя великодуше калифа и его справедли- 
вость, и забыли веб о своихъ злоключен1яхъ. 

Что касается Далилы, то калифъ сказалъ ей:—Теперь, о Далила, ты 
можешь просить у меня то, чего желаешь!—Она облобызала землю между 
рукъ калифа и отвфтила:—0О эмиръ правовфрныхъ, я только одного желаю 
отъ твоего великодушія, а именно--вступить въ должность и получать жа- 
лованье моего покойнаго мужа, завђдывавшаго почтовыми голубями! И я 
навфрное сумБю исполнять его обязанности, такъ какъ и при жизни моего 
супруга я сама съ помощью дочери моей Зейнабъ давала голубямъ кормъ 
и чистила голубятню и привязывала имъ на шею письма. И я же завЪды- 
вала большимъ каравансараемъ, который ты велблђ построить для голуби- 
ной почты и который день и ночь охраняли сорокъ негровъ и сорокъ со- 
бакъ, ТВхъ самыхъ, которыхъ ты отнялъ у царя афганцевъ, потомковђ Со- 
леймана, послђ твоей побЪды надъ этимъ царемъ!—И калифъ отвђтилђ:— 
Пусть такъ, о Далила! Я велю тотчасђ же передать тебћ управленје боль- 
шимъ каравансараемъ почтовыхъ голубей и командованіе надъ сорока нег- 
рами и сорока собаками, взятыми у царя афганцевъ, потомковъ Солеймана! 
Но отнынф ты должна отвђчатђ своей головой за пропажу каждаго изъ 
этихъ голубей, которые для меня дороже даже жизни дЪтей моихъ. Впро- 
чемъ, я не сомнфваюсь въ твоихъ способностяхъ' Тогда Далила приба- 
вила:—Я желала бы также, о эмиръ правовърныхъ, чтобы дочь моя Зей- 
набъ жила вм$стЪ со мною въ каравансара%, чтобы помогать мн въ общемъ 
надзор%.—И калифъ на это далъ ей свое согласје. Тогда Далила, облобы- 
завъ руки калифа, вернулась домой и, съ помощью дочери своей Зейнабъ, 
распорядилась переноской всей своей утвари и вещей въ небольшой домикъ, 
построенный у входа въ каравансарай. И ‘она въ тотъ же день вступила 
въ командованіе сорока неграми и, одфвшись въ мужское платье, съ золо- 
тымъ шлемомъ на голов, верхомъ отправилась во дворецъ калифа, чтобы 
получить отъ него приказане и узнать, не нужно ли отправить какія-ни- 
будь грамоты въ другія части государства. А когда настала ночь, она спус- 
тила во дворћ каравансарая сорокъ собакъ изъ той породы, которая води- 
лась у пастуховъ Солеймана. И такъ каждый день являлась она въ Диванъ 
верхомъ, въ золотомъ шлемћ съ серебрянымъ голубемъ на голов%, со сви- 
той изъ сорока негровъ, одфтыхь въ красный шелкъ и парчу. А чтобы 
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украсить свое новое жилище, она развфсила у себя одежды Ахмада-Шелу- 
диваго, АЙюба-Верблюжьей Спины и ихъ товарищей. 


И такимъ-то образомъ Далила-Пройдоха и дочь ея Зейнабъ-Плутовка, 
благодаря своей ловкости и хитростямъ, достигли въ БагдадЪ столь почет- 
ной должности завБдыванія голубями и командован1я надъ сорока неграми 
и сорока собаками, почетными сторожами главнаго каравансарая. Но Аллахђ 
мудрВе насъ! А 


— Но теперь, о царь ТЕНЕ продолжала Шахразада, я должна 
разскать теб объ Али-Живое-Серебро, и о его приключеніяхъ съ Далилой- 
Пройдохой и дочерью ея Зейнабъ, и съ братомђ Далилы Зораикомъ. про- 
давцомъ жареной рыбы, и съ евреемъ-чародвемъ Азарей! Ибо приключе- 
нія эти безконечно удивительнфе и необычайнЪе већхъ слышанныхъ тобою 
до сихъ поръ! — И парь Шахріаръ сказалъ самому себ%ъ: — Клянусь Алла- 
хомђ, я убью ее не раньше, какъ прослушаю о приключеніяхъ Али-Яивое- 
Серебро! А Шахразада, увидЪвъ, что приближается утро, скромно умолкла. 


Но когда наступила 


четыреста двадцать вторая ночь, 
она сказала: 


— До меня дошло, о царь благословенный, что былъ въ Багдадћ въ то 
время, когда жили тамђ Ахмадъ-Шелудивый и Гассанъ-Язвительный, еще 
одинъ мошенникъ, такой ловыЙ и проворный, что полицейскіе стражи ни- 
какђ не могли поймать его; ибо всякій разъ, какъ они уже считали его 
пойманнымъ, онъ вновь ускользалъ отъ нихъ, какъ үскольваетъ между паль- 
пами шарикъ живого серебра, который пытаются схватить. И потому-то его 
и прозвали когда-то въ КаирЪ, на родин его, Али-Й‹ивое-Серебро. Ибо и 
въ самомъ дфлЪ до прибытія своего въ Багдадъ, Али-Живое-Серебро жилъ 
въ Каирђ и перебрался онъ оттуда въ Багдадъ лишь велфдствіе достопа- 
мятныхъ обстоятельствъ, заслуживающихъ того, чтобы упомянуть о нихъ 
въ началћ этой исторіи. 


Однажды, сидфлъ онъ грустный и праздный, среди своихъ товарищей 
въ большомъ подземель%, служившемъ имъ сборнымъ пунктомђ; и ТЪ, видя, 
что сердце его сжимается и грудь отягощена, пытались развлечь его; но онъ 
угрюмо сидлъ въ своемъ углу, съ хмурымъ лицомъ, сжатыми губами и 
сдвинутыми бровями. Тогда одинъ изъ нихъ сказалъ ему: — О нашъ стар- 
шой, нЪть ничего лучше, чтобы облегчить себћ грудь, какъ прогуляться 
по улицамъ и базарамъ Каира! — И Али Живое-Серебро, чтобы какъ-нибудь 
покончить съ этимъ состояніемъ, поднялся и пошелъ бродить по улицамъ 
Каира; но тяжелое настросніе его не разсвивалось. И такимъ-то образомъ 
дошелъ онъ до Красной улицы, тогда какъ већ прохожіе спбшили усту- 
пить ему дорогу изъ уваженія и почтенія къ нему. 


И вотъ, только-что вступилъ онъ на Красную улицу и собирался войти 
въ кабачекъ, гдъ имЗлъ обыкновене напиваться, какъ увидЪлъ у дверей 
разносчика воды, который, закинувъ за спину мћхђ изъ козьей шерсти, 
спокойно шелъ своей дорогой, со звономъ ударяя, одну объ другую, дв% 
мфдныя чашки, въ которыхъ подавалъ воду желающимъ пить. И онъ вы- 
крикивалъ нарасп%въ, предлагая свой товаръ и, по желанію, превращая 
свою воду то въ медъ, то въ вино! И въ этотъ разъ онъ выкликивалъ на- 
распЪвъ, мЪрно ударяя одну о другую свои звонкія м5$дныя чашки, слђ- 
дующія слова: 
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Изъ винограда лучшее вино! 

Безъ друга сердца счастья не дано! 
Тогда вдвоннћ лишь цфнно намъ оно! 
Тому почету больше суждено, 

Кто говорить научится красно! 


Гай 


Когда водоносъ увидфлъ Живое-Серебро, то ударилъ въ честь его въ 
свои мъдныя чашки и зап лъ: 


О путникъ. погляди! Вотъ чистая вода, 
Прекрасная на вкусъ и свђжал всегда! 

Какъ пфтушиный глазъ блестящая вода! 
Прозрачна, какъ хрусталь, взгляните, господа! 
Отрада жаркихъ устљ! Прохладна и чиста! 
Сверкающій брильянтъ! Вода, вода, вода! 


Потомъ онъ спросилъ: — Господинъ мой, не выпьешь ли чашечку? — 
Живое-Серебро отвЪтилъ: — Давай! — И водоносљ налилъ чашку, предвари- 
тельно выполоскавъ ее, и предложилъ ее Али, говоря:—Прелесть что такое! — 
Но, взявъ чашку, Али посмотрлъ на нее съ минуту, помахалъ ею и выпле- 
снулъ воду на земь, говоря: — Налей другую! — Тогда обиженный водоносъ 
смфрилъ его взглядомъ и воскликнулъ: — Клянусь Аллахомъ! Что же на- 
шелъ ты въ этой водћ, которая свЪтлће пБтушинаго глаза, и зачђмђљ про- 
ливаешь ее на землю? — Тотъ отвЪтилъ: — Я такъ хочу, налей мнЪ дру- 
гую! — И въ другой разъ налилъ воды въ чашку водоносъ и благоговЪӣно 
поднесъ ее Али-Живое-Серебро, который взялъ и опять выплеснулъ, го- 
воря: — Налей другую! — Водоносъ же воскликнулъ:—Иа сиди, если ты не 
хочешь пить, не мфшай мн продолжать путь мой! — И подалъ онъ ему 
чашку и въ третій разъ. Но на этотъ разъ, Живое-Серебро выпилъ чашку 
залпомъ и отдалъ водоносу, положивъ въ нее золотой динар!Й, въ вид 
платы. Но водоносъ нисколько не обрадовался такому подарку, см5рилъ 
глазами Живое-Серебро и сказалъ ему насмЪшливо: — Счастливо оставаться, 
господинъ, счастливо оставаться! Мелкје людишки одно, а важные господа—- 
совсЪмъ другое! — При этихъ словахъ, Али-Живое-Серебро, которому не много 
нужно было для того, чтобы придти въ бЪшенство, схватилъ водоноса за 
платье, наградилъ его н®сколькими здоровыми ·тумаками, встряхнулъ его 
и его мбхђ съ водою, притиснулъ къ фонтану, находившемуся на Красной 
улиц, и закричалъ: — А, сынъ сводни, по твоему, золотого динарја мало за 
три чашки воды? А, мало? Да весь твой мЪхъ не стоитъ трехъ серебряныхъ 
монетъ, а воды, которую я выпилъ и выплеснулъ не набралось бы и на 
одну кружку! — Водоносъ отвЪтилъ: — Это вБрно, господинъ мой! — А Жи: 
вое-Серебро сказалъ: — Такъ зачмъ же ты такъ сказалъ мнЪ? РазвЪ ты 
когда-нибудь видфлъ человђка боле щедраго? — Водоносъ отвЪтилъ: — Да, 
клянусь Аллахомъ! Я встрБтилъ въ моей жизни человђка боле щедраго! 
Потому что до тЬхъ поръ, пока женщины будутъ носить и рожать дЪтей, 
всегда найдутся на землћ люди съ великодущными сердцами! — Живое-Се- 
ребро спросилъ: — Не можешь ли сказать, кто же этотъ человЪкъ, оказав- 
шійся тароватђе меня!— Водоносъ же отвЪтилъ: — Прежде всего оставь меня 
въ покоћ и садись вонъ тамъ, на ступеньку фонтана! Тогда я разскажу 
тебБ о своемъ приключении, которое чрезвычайно удивитъ тебя! — ПослЪ этого 
Али-Живое-Серебро отпустилъ водоноса; оба они сбли на одну изъ мрамор- 
ныхъ ступеней водосма, положили около себя мфхъ съ водою, и водоносъ 


сталъ разсказывать... 
Въ этомъ ифстВ своего повфствованја, Шахразада замфтила, что на- 


ступаетъ утро, и скромно умолкла. | 
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Но когда наступила 


четыреста двадцать третья ночь, 
она сказала: 


..Оба они сли на одну изъ мраморныхъ ступеней водоёма, положили 
около себя мБхъ съ водою, и водоносъ сталъ разсказывать: 


— Знай, о великодушный господинъ, что отецъ мой былъ шейхомъ 
корпорацій водоносовъ въ Каирћ, не тБхъ водоносовъ, которые продають 
воду оптомъ въ дома, а тВхђ, которые, подобно мн, продаютъ ее по мело- 
чамъ, разноси по улицамъ на спин%. 


Когда отецъ мой умеръ, онъ оставилъ мн въ наслЪдство пять вер- 
блюдовъ, мула, лавочку и домъ. Этого было болђе чЁмъ достаточно для 
счастія человЪка моего положенія! Но, о господинъ мой, б®днякъ никогда 
не бываетъ доволенъ; а въ тоть день, когда случится ему быть довольнымъ, 
онъ умираетъ! Вотъ и я подумалъ: «Увеличу свое наслЪдство торговыми дђ- 
лами!» И тотчасъ же пошелъ я къ людямъ, которые дали мнЪ въ долгъ 
товаровъ. Я навьючилъ эти товары на моихъ верблюдовъ и на мула, и по 
фхалђ торговать въ Геджассъ во время меккскаго паломничества. Но, о то- 
сподинъ мой, бЂднакђ никогда не богатфетђ; а если разбогатћетъ, то уми- 
раетъ! Я торговалъ такъ несчастливо, что еще до окончанія паломничества, 
потерялъ все, что имЪлъ, и принужденъ былъ продать верблюдовъ и мула 
для удовлетворен1я самыхъ настоятельныхъ нуждъ. И сказалъ я себЪ: «Если 
ты вернешься въ Каиръ, заимодавцы твои схватнтђ тебя и бросятъ въ 
тюрьму!» И присоединился я къ каравану, шедшему въ Сирію, побывалъ 
въ Дамаск и въ Алеппо, и оттуда отправился въ Багдадъ. 


По прибытіи въ Багдадъ, я спросилъ, гд$ живетъ начальникъ корпо- 
раціи водоносовђ, и пошелъ къ нему. Какъ добрый мусульманинъ, я началъ 
съ того, что прочелђ ему первую главу Корана и пожелалъ ему мира. Тогда 
онъ разспросилъ меня о моемъ ремеслЪ, и я разсказалъ ему обо всемъ слу- 
чившемся со мною. Онъ же, не медля ни минуты, далъ мнв камзолђ, мЪхЪ 
и дв» чашки, чтобы я могь заработывать себВ хлвољ. И вышелъ я однажды 
утромъ на путь Аллаха, закинувъ на спину мЪхъ, и сталъ обходить раз- 
личные кварталы города, кричать и распВвать, какъ дълаютъ водоносы въ 
КаирЪ. Но, господинъ мой, бБднякъ остается бБднякомъ, потому что та- 
кова его судьба! 


Скоро замЗтилъ я, какъ велика разница между багдадскими и каир- 
скими жителями. 


Въ Багдад%, о господинъ мой, люди совсфмъ не чувствуотђ жажды. 
а ТБ, которымъ случайно захочется пить, ничего не хотятъ платить! И это 
потому, что вода принадлежитъ Аллаху! Я увидћлђ, какъ невыгодно ме 
ремесло уже изъ отвЪтовъ первыхъ прохожихъ, которымъ я распћвая, пред- 
лагалъ воду. ДЪйствительно, когда я протянулъ чашку одному изъ нихъ. 
онъ отвЂђтилђ мнв: — Развћ ты накормилъ меня, что предлагаешь пить!-_Я 
продолжалъ тогда путь свой, удивляясь такому обращеню, не обђцавшему 
ничего добраго, и подалъ чашку другому; но этотъ сказалъ мв: — Аллахъ 
заплатить тебЪ! Иди своей дорогой, о водоносъ! —Я не хотфлъ терять му- 
жества и продолжалъ бродить по базарамъ, останавливаясь у многолюдныхь 
лавокъ, но никто не позвалъ меня и не соблазнился моими предложеніями 
и звономъ моихъ мЪдныхъ чашекъ. И такъ до самаго подудна не зарабо- 
талъ я даже на лепешку и огурецъ. Да, господинъ мой, судьбБ угодно, 
чтобы бБднякъ ощущалъ по временамъ голодъ. Но голодђ, о господинъ 
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моћ, не такъ тягостенъ, какђ униженіе! И богатому приходится испытывать 
многія униженія, и переносить онъ ихъ не такъ легко, какъ бВднякъ, ко- 
торому нечего выигрывать и нечего терять. Такъ вотъ и я, напримђрћ, я 
обидфлся на тебя за твой гнћвъ, но не ради себя, а изъ-за воды, которая 
есть превосходный даръ Аллаха! Но ты, о господинђ мой, твой гнъвъ на 
меня происходитъ отъ причинъ, лично тебя касающихся! 

Итакъ, видя, что пребываніе мое въ Багдадћ начинается такъ неудачно, 
я подумалъ въ душћ своей: «Лучше было бы для тебя, бВдняга, умереть 
на родинћ, хотя бы и въ тюрьм%Ђ, нежели жить среди людей, не любящихъ 
воду!» И въ то время какъ я предавался такимъ тяжелымъ мыслямъ, на 
базарћ вдругъ засуетились, столпилисђ и бросились куда-то. А такъ какъ 
ремесло мое требуетъ, чтобы я былъ всегда тамъ, гдВ толпится много людей, 
то и я побђжалђ со вебхђ ногъ съ мфшкомъ на спин и ббжалђ за тол- 
пой. И увидЪлъ я великолбпное шествіе, состоявшее изъ людей, шедшихъ 
по два въ рядъ; они несли длинныя палки, на нихъ были шапки, укра- 
шенныя жемчугомъ, прекрасные шелковые бурнусы, и съ боку вис$ли ро- 
скошно отдћланные инкрустаціями мечи. А во глав ихъ Вхалъ всадникъ; 
видъ его былъ ужасенъ, и већ кланялись ему до земли. Тогда я спросилъ:— 
Для кого это шествіе? Кто этотъ всадникЪъ?—МнЪ отвбтили:—Сећчасљ видно, 
и по твоему говору, и по твоему невђжеству, что ты не багдадскій житель! 
Это шествіе моккадема Ахмеда-Коросты, начальника полиціи правой руки 
калифа, охраняющаго порядокъ въ городћ. А на лошади Бдетъ онъ самъ. 
Онъ въ большомъ почет, получаеть жалованья по тысячВ динаріевъ въ 
мБсяцъ, ровно столько, сколько получаетъ и товарищъ его, Гассанљ-Чума, 
начальникъ лбвоћ руки! Они только-что вышли изъ Дивана и отправляются 
къ себђ на полуденную трапезу! 

Тогда, о господинъ мой, я принялся кричать нараспвъ, по египет- 
скому обычаю, совершенно такъ, какђ и ты сейчасъ меня слышалъ, сопро- 
вождая это пђије ритмическимъ звономъ моихъ чашекъ. И я такъ старался, 
что моккадемъ Ахмедъ услышалъ, вамђтилђ меня и подъфхавъ ко мн, ска- 
залъ: —О братъ-египтянинъ, узнаю тебя по твоему пЪнію. Дай мнћ чашку 
твоей воды! —И, взявъ у меня чашку, онъ махнулъ ею и выплеснулъ воду 
на земь, а потомъ снова велВлъ налить и вторично выплеснулъ, совершенно 
такъ, какъ сдБлалъ и ты, господинъ, а третью выпилъ залпомъ. Потомъ 
онъ закричалъ громкимъ голосомъ:-—Да здравствуетъ Каиръ и его жители, 
о водоносъ, братъ мой! Зачъиъ пришелъ ты въ этотъ городъ, гдћ водоно- 
совъ не цВнятъ и тдв имъ не платять?—Я же разсказалъ ему о себћ, далъ 
понять, что у меня долги, и что я убвжалъ именно по этой причинћ и по- 
тому что нахожусь въ нужд! Тогда онъ вакричалъ: — Такъ будь же доро- 
гимъ гостемђ въ Багдад! — И далъ онъ мн пять золотыхъ динаріевъ и, 
обращаясь къ людямъ своего конвоя, сказалђ имъ: — Ради самого Аллаха 
поручаю этого земляка моего вашей щедрости! —-И тотчасъ же каждый изъ 
конвойныхъ попросилъ у меня чашку воды и, выпивъ ее, положилъ въ нее 
золотой динарій! Въ конц концовъ въ м®дной коробочкћ, висящей у меня 
на пояс, скопилось болђве ста золотыхъ динаріевъ. ЗатЪмъ моккадемъ 
Ахмедъ-Короста сказалъ миъ: —Во все время твоего пребыванія въ Багдад 
такова будетђ плата тебћ каждый разъ, какъ ты дашь намъ напиться! — 
Такимъ образомъ, въ теченје нВсколькихъ дней, моя мћднанл коробочка на- 
полнялась ивсколько разъ; сосчитавђ же динарји, я увидълъ, что ихъ было 
болве тысячи! Тогда я подумалъ въ душћ своей: — Теперь настала пора 
вернуться на родину, о водоносљ! Потому что какъ бы ни было хорошо въ 
чужихъ краяхъ, на родинћ еще лучше! Къ тому же у тебя долги и ихъ 
слБдуетъ уплатить! — И направился я къ Дивану, гдв меня уже знали и 
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обходились съ большою почтительностью; и вошёлъ я проститься съ моим ъ 
благодЪтелемъ, которому прочиталъ такіе стихи... 

Въ этомъ мств разсказа своего Шахразада замЪтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


четыреста двадцать четвертая ночь, 
она сказала: 


...и вошелђ я проститься съ моимъ благодЪтелемъ и сказалъ ему та- 


кіе стихи: 
Въ чужой странћ жилище чужестранца 
Подобно зданью на пескЪ сыпучемъ. 
Чуть дунеть вЪтеръ, зданье упадетъ, 
И чужестранецъ далђе уходитљ! 
Къ чему тогда и строить этотъ домъ?! 


А затБмъ сказалъ ему:—Къ тому же караванъ идетъ въ Каиръ, и мнћ 
хотвлосђ бы присоединиться къ нему для возвращенія въ среду моихъ близ- 
кихљ! — Тогда далъ онъ мнђ мула и сто динаріевъ и сказалъ: — Мн бы 
хотБлось, о шейхъ, дать тебЪ одно порученје. Многихъ ли ты знаешь въ 
КаирБ?—Я отвЪтилъ: — Я знаю всЪзхъ живущихъ въ немъ великодушныхъ 
людей. — Онъ же на это: — Такъ возьми вотъ это письмо и отдай его въ. 
собственныя руки бывшему каирскому товарищу моему, Али-Живое-Серебро 
и скажи ему отъ меня:—Твой старшой шлетъ тебф свой рривћтъ и добрыя 
пожеланія! Онъ теперь у калифа Гарунъ-аль-Рашида! 

Я взялъ письмо, поцфловалъ руку у моккадема Ахмеда и отправился 
изъ Багдада въ Каиръ, куда и прибылъ не боле пяти дней тому назадъ. 
Прежде всего я явился къ своимъ кредиторамъ и уплатилъ имъ полностью 
вс деньги, полученныя мною въ Багдадћ, благодаря щедрости Ахмеда- 
Коросты. Затфмъ я снова надфлъ свою кожаную куртку, взвалилъ себЪ на 
спину мЪхъ съ водою и опять сдфлался водоносомъ, какимъ и теперь меня 
видишь, о господинъ мой! Но какъ ни искалъ я по всему Каиру пріятеля 
Ахмеда-Коросты, Али-Живое-Серебро, никакъ не могъ найти его и отдать. 
эму письмо, которое постоянно ношу за подкладкой моей куртки! Таково-то, 
о господинъ моћ, приключеніе мое съ самымъ щедрымъ изъ моихъ поку- 
пателећ! 

Когда водоносљ кончилъ свой разсказъ, Али-Живое-Серебро всталъ, 
обнялъ его, какъ брата, и сказалъ ему: — О водоносъ, ближній мой, прости 
мою вспышку и гићвљ! НесомнЪнно болће щедрый, единственный челов къ, 
превосходящій меня щедростью и встрёченный тобою въ Багдадћ, есть 
бывпий старшой моћ. Я именно тотъ ближайший товарищъ Ахмеда-Коросты, 
я Али-Живое-Серебро, котораго ты разыскиваешь! Радуйся въ душћ своей, 
освђжи глаза и сердце свое и дай мнЪ письмо моего старшого!-—'Тогда во- 
доносъ отдалъ ему письмо, и онъ развернулъ его и прочелъ слёдующее: 

«Привфтъ моккадема Ахмеда славнћйшему и первому изъ дћтей его, 
Али-Живое Серебро! 

«Пишу тебћ, о прекраснЪӣшее изъ украшени, на лист, который по- 
летитђ къ тебф вмЪетВ съ вЪтромъ. 

«Если бы самъ я былъ птицей, то полетблђ бы въ твои объятія! Но 
можетъ ли летать птица, которой обрћзали крылья? 

«Знай, о прекраснЪйшій, что я стою теперь во глав сорока молодцовъ 
Айюба-Верблюжья-Спина; већ они, какъ и мы, —изъ прежнихъ храбрецовъ, 
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совершившихъ тысячу славныхъ дВлъ. Меня же господинђ нашъ, калифъ 
Гарунъ-аль-Рашидъ назначилъ начальникомъ полици своей правой руки, 
поручилъ охрану города и предмћесми и далъ жалованья по тысяч дина- 
ріевъ въ мћсяцъ, не считая обычныхъ и чрезвычайныхъ полученій отъ лю- 
дей, желающихъ попасть ко мнЪ въ милость. 

«Итакъ, о дорогой мой, если ты хочешь получить широкое поле для 
полета твоей геніальности и открыть себ$ дверь къ почестямъ и богатствамђ, 
тебБ стоитъ только пріћхать въ Багдадъ къ твоему старому другу. Ты со- 
вершишь здђВеь какіе-нибудь славные подвиги, и я обЪщаю доставить теб 
милость калифа, мВсто достойное тебя и нашей старой дружбы, а также и 
жалованье, равное моему собственному. 

«ПріВвжай же, сынъ мой, ко ми и дай насладиться моему сердцу же- 
ланнымъ присутствіемъ твоим. 

«Да будутђ миръ и благословенія Аллаха надъ тобою, Ва-Али!» 

Прочитавъ письмо своего старшого, Ахмеда-Коросты, Али-Живое-Серебро 
задрожалъ отъ радости и волненія и, размахивая одною рукою своей длин- 
ноћ палкой, а другою письмомъ, онъ протанцовалъ фантастическій танецъ 
на ступеняхъ водоёма, растолкавъ старухъ и нищихъ. Потомъ онъ нБсколько 
разъ поцБловалъ письмо и приложилъ его ко лбу; развязавъ затЬмъ кожа- 
ный поясъ свой, онъ высыпалъ веб находившіеся въ немъ золотыя монеты 
въ руки водоноса, изъ благодарности за радостное извђепе и исполненје 
порученія. Послћ этого онъ посп$шилъ въ подземелье къ молодцамъ своей 
шайки, чтобы сообщить имъ о своемъ немедленномъ отљЂадћ въ Багдадъ. 

Явившись къ нимъ, онъ сказалђ имь:—ДФти мои, вы должны забо- 
титься другъ о друг! — Тогда его помощникъ вскричалъ:—Какъ, господинъ! 
"Гы, значитђ, покидаешь насъ?--А онъ отвфтилъ:— Судьба ждетђ меня въ 
Багдадћ, между рукъ моего старшого, Ахмеда-Коросты!--—-А тотъ сказалъ: — 
У насъ теперь какъ разъ трудное время! Наша кладовая пуста, провіанта 
нвтъ! А безъ тебя что съ нами станется?--Онъ отвђтилђ: — Еше ранЪе, чъМъ 
прћду въ Багдадъ, какъ только прибуду въ Дамаскъ, я сумБю найти и 
прислать вамъ достаточно добра для удовлетворенія всвхъ вашихъ нуждъ. Не 
бойтесь же, дЪти мои! —Затђмъ онъ снялъ свою обычную одежду, совершилъ 
омовенія и нарядился въ туго стянутое у пояса платье, въ длинный до- 
рожный плащъ съ широкими рукавами, заткнулъ за кожаный поясъ два 
кинжала и ножъ, повязалъ голову необыкновеннымъ тарбушемъ и взялъ 
въ руки длиня%ӣйшее копье въ сорокъ два локтя длиною, сдфланное изъ 
колћнђ бамбука, которыя, по желанію, могли входить одно въ другое. За- 
тБмъ онъ вскочилъ на лошадь и ускакалъ. 

Не усп®лъ онъ выћхать изъ Каира, какъ увид$лЪ.... 

Въ зтомђ мБстБ разсказа своего Шахразада замЪтила, что наступаетъ 


утро, и скромно умолкла. 
Но когда наступила 


четыреста двадцать пятая ночь, 
она сказала: 


... Не усшвлђ онъ выфхать изъ Каира, какъ увидфлъ караванъ, къ 
которому онъ подъхалъ и примкнулъ, узнавъ, что онъ идетъ къ Дамаску 
и Багдаду. Караванъ этотъ принадлежалъ старшин дамасскихъ күпцовъ, 
человћку очень богатому, возвращавшемуся изъ Мекки на родину. Краси- 
вый и юный Али чрезвычайно понравился и старшинђ и погонщикамъ 
верблюдовъ и мулловъ, и оказалъ имъ множество цфнныхъ услугъ, защищая 
ихъ отъ бедуиновъ-грабителей и отъ львовъ пустыни; поэтому когда при- 
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были ВЂ Дамаскъ, они наградили его, подаривъ каждый по пяти динарјевђ, 
а старшина подарилъ ему тысячу динаріевъ. Али, не забывавшій о своихъ 
каирскихъ товарищахъ, поспфшилъ отослать имъ већ эти деньги, оставивъ 
себЪ ровно столько, сколько было нужно для того, чтобы добраться, наковецъ, 
до Багдада! 

И вотъ какимъ образомъ Али-Живое-Серебро изъ Каира покинулъ 
родину и уЪхалъ въ Багдадъ искать судьбы своей между рукъ Ахмеда- 
Коросты, бывшаго старшаго своего, начальника храбрецовъ. 

Какъ только онъ вступилъ въ городъ, сейчасъ же принялся онъ 
искать жилище своего друга и спрашивалђ о немъ у нВеколькихъ прохожихђ, 
которые не могли или не хотћли указать его. И прхавъ на площадь, на- 
зываемую Аль-Нафзъ, онъ увидћлђ мальчиковъ, игравшихъ подъ управле- 
нјемђ младшаго изъ нихъ, котораго они звали Махмудомъ-Выкидышемъ. 
Әтотъ Махмудъ и былъ сыномъ сестры Зейнабъ, той, что была замужемъ. 
И Али-Живое-Серебро подумалъ въ душЪ своей:—Иа-Али, о людяхъ узна- 
ютъ отъ ихъ дЪтей!—И сейчасъ же, чтобы привлечь дЪтей, онъ отправился 
въ лавку продавца сластей и купилъ у него большой кусокъ сладкой халвы 
на кунжутномъ маслЪ; потомъ подошелъ онъ къ игравшимъ дђтамђ и за- 
кричалъ имъ:—Клто хочетъ халвы, еще теплой?— Но Махмудъ-Выкидышъ не 
позволилъ дфтямъ подойти и одинъ подошелъ къ Али и сказалъ ему:-- 
Давай халву!—Тогда Али отдалъ ему кусокъ и въ то же время сунулъ ему 
въ руку серебряную монету. Но когда Выкидышъ увидВлъ деньги, онъ по- 
думалъ, что человъкъ хочетъ подкупить и обмануть его, и закричалъ: — 
Ступай прочь, меня нельзя купить! я не дћлаю гадостей! Спроси обо мн 
другихъ, и они скажутљ!— Али-Живое-Серебро, не думавшій въ ту минуту 
ни о какихъ гадостяхъ, сказалъ мальчишкЪ:—Дитя мое, я плачу тебЪ за 
справку, которая мн$ нужна; плачу потому, что честные люди всегда платятъ 
за услуги другихъ чествыхъ людей. Не можешь ли мн% сказать, гдб живетъ 
моккадемъ Ахмедъ-Короста?—Выкидышъ отвВчалъ:—Если тебћ нужно только 
это, то ничего нтъ легче! Я пойду впередъ, а ты иди за мною, и когда 
я приду къ дому Ахмеда-Коросты, то схвачу камешекъ пальцами ноги и 
швырну имъ въ дверь. Такимъ образомъ никто не увидитъ, что я указалъ 
тебћ зтотђ домъ. И ты узнаешь, тдђ живетъ Ахмедъ-Короста!—Мальчикъ 
дфйствительно побфжалъ впередъ и вВкоторое время спустя поднялъ каме- 
шекъ и, не шевелясь, швырнулъ его въ дверь какого-то дома ножными паль- 
пами. И Али-Живое-Серебро, восхищенный осторожностью, умомъ не по лф- 
тамъ, ловкостью, отсутствіемъ легков%рія, хитростью и лукавствомъ мальчу- 
гана, векричалъ:—_Иншаллахъ, Йа-Махмудъ, въ тотъ день, когда меня на- 
значатъ начальникомъ гвардіи или начальникомъ полиши, я тебя перваго 
призову и присоединю къ своимъ храбрецамъ!—ЗатЬмъ Али постучался въ 
дверь Ахмеда-Коросты. 

Когда Ахмедъ-Короста услышалъ этотъ стукъ, онъ вскочилъ на обђ 
ноги, взволнованный до крайности, и закричалъ своему помощнику: —() Вер- 
блюжья Спина, ступай скорби и отвори дверь прекраснЪйшему изъ сыновъ 
человъческихъ! Тотђ, кто стучитъ, не кто иной, какъ моћ бывшій каирскій 
помощникъ Али-Живое-Серебро! Я узналъ его манеру стучать! И Верблюжья 
Спина ни на минуту не усумнился, что стучитъ именно Али, и поспъшилъ 
отворить дверь и ввести его къ Ахмеду-КоростЪ. И оба старые друзья го- 
рячо обнялись; и послђ первыхъ изліявій и привђтстви, Ахмедъ-Короста 
представилъ его своимъ сорока стражамъ, которые привътствовали его какъ 
брата. Затћиђ Ахмедъ-Короста нарядилъ его въ роскошную одежду, го- 
вора:—-Кегда калифъ назначилъ меня начальникомъ своей правой руки и 
далъ одежду моимъ людямъ, я отложилъ для тебя это платье, думая, 
что когда-нибудь да встрВчусь съ тобою!—Потомъ посадилъ онъ его среди 
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своихъ на почетное мВсто, и задалъ онъ роскошићйшій пиръ, и пили и 
Бли и веселились они всю эту ночь! 

На другое утро, когда насталъ часђ идти въ Диванъ во глав сорока 
стражниковъ, Ахмедъ сказалъ другу своему Али: —Йа Али, тебБ слБдуетъ 
быть очень осторожнымъ въ началћ твоего пребыванія въ Багдад%Ъ. Поэтому 
не выходи изъ дому, чтобы не возбуждать любопытство здёшнихъ жителей, 
отъ которыхъ трудно отвязаться, ибо они липки, какъ клей! Не думай, что 
Багдадъ похожъ на Каиръ! Багдадъ-—резиденщя калифа, и шпіоны кишатъ 
здвеђ, какъ мухи въ Египтћ, а мошенниковъ и негодяевъ здЪфсь столько, 
сколько тамъ гусей и жабъ. Али-Живое-Серебро сказалъ на это: —0 старшой, 
такъ неужели я пріВхалъ въ Багдадъ для того, чтобы меня какъ дЪвицу 
заперли въ четырехъ стёнахъ?—Но Ахмедъ посовЪтовалъ ему имфть тер- 
пбније и ушелъ въ Диванъ, во главЪ своихъ полицейскихъ. 


Али же... 
Въ этомъ м$8стБ разсказа своего Шахразада замтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


четыреста двадцать шестая ночь, 


она сказала. 


..Али же имфлъ терп%ніе никуда не выходить изъ дома своего друга 
цБлые три дня. Но на четвертый день онъ ‘почувствовалъ, что у него сжи- 
мается сердце и съуживается грудь, и спросилъ Ахмеда, не настало ли для 
него время начинать подвиги, которые должны прославить его и заслужить 
ему милости калифа?—Ахмедъ отвЪтилъ ему: — Всему свое время, сынъ мой. 
Предоставь мн$ заботу о теб, я подготовлю калифа въ твою пользу даже 
ранфе, чђмђ ты совершишь свои подвиги!—Но какъ только вышелъ Ахмедљ- 
Короста, Живое-Серебро уже не могъ оставаться на мЪстБ и сказалъ себћ:— 
Пойду просто подышать немного воздухомъ и успокою свое сердце!—И вы- 
шелъ онъ изъ дома и сталъ бродить по улицамъ Багдада, переходя съ 
одного мћста на другое и заходя по временамъ то къ пирожнику, то въ 
съБстную лавку, чтобы перекусить чего-нибудь. Вдругъ видитъ онъ цфлое 
шествіе—сорокъ негровъ, одвтыхъ въ красный шелкъ, въ высокихъ бђлыхъ 
поярковыхъ шляпахъ и вооруженныхъ большими стальными ножами. Они 
шли по два въ рядъ и въ большомъ порядкв; а за ними, на роскошно 
убранномъ мул, въ золотой каскБ, украшенной на верху серебрянымъ го- 
лубемъ, и покрытая стальнымъ панцыремъ сид%ла во всей слав и велико- 
лбши начальница голубиной почты, Далила-Пройдоха! 


Она только-что вышла изъ Дивана и возвращалась въ ханъ. Но когда 
она прозжала мимо Али-Живое-Серебро, котораго она не знала и который 
и ее не знадђ, ее поразила его красота, молодость, стройность стана, изя- 
щество и пріятность всей его внЪшности, а въ особенности какое-то сход- 
ство въ выраженіи глазъ съ ея врагомъ, съ самимъ Ахмедомъ-Коростой. И 
тотчасъ же сказала она что-то одному изъ своихъ негровъ, который и 
отправился разспрашивать потихоньку о молодомъ красавц$ у базарныхъ 
торговцевъ; но никто изъ нихъ не зналъ ни имени его, ни званја. Поэтому, 
когда Далила вернулась во флигель хана, она позвала дочь свою Зейнабъ 
и велфла ей принести столикъ съ волшебнымъ пескомъ для угадыванія 
тайнъ, и потомъ она сказала: — Дочь моя, я только-что встрЪтила на базар 
такого красиваго молодого человћка, что сама красота признала бы его сво- 
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имъ любимцемъ! Но, о дочь моя, взглядъ его удивительно напоминаетъ на- 
шего врага, Ахмеда-Коросту! И я очень опасаюсь, что зтотђ никому неиз- 
взстный на базарђ чужестранецъ прАхалъ въ Багдадъ для того, чтобы 
сыграть съ нами какую-нибудь скверную штуку! Вотъ почему я и хочу по- 
совЪтоваться по его поводу съ волшебнымъ столикомъ! Съ этимъ словами 
она встряхнула песокђ по кабалистическому способу, бормоча таинственныя 
слова и читая справа налЗво еврейскія строчки; потомъ она составила со- 
четанія алгебраическихъ и алхимическихъ знаковъ и, обратившись къ дочери, 
сказала: —(0 дочь моя, этого красиваго молодого человђка зовуть Али-Жи- 
вое-Серебро изъ Каира! Онъ другъ нашему врагу Ахмеду-Корост%, который 
призвалъ его въ Багдадъ для того, чтобы сыграть съ нами какую-нибудь 
скверную штуку и отомстить за ту, которую ты сама сыграла, напоивђ его 
пьянымъ и отобравъ одежды у него и у его сорока служителей! Къ тому же 
и живетъ-то онъ у Ахмеда-Коросты! — Но дочь ен Зейнабъ отвЪтила ей: — 
Да кто же самъ-то онъ такой Ты придаешь слишкомъ много значенія этому 
безбородому юнош%! Мать же возразила:—Столикъ съ пескомъ открылъ миђ 
сейчасъ сверхъ того, что счастіе повезетъ этому юнош% больше, чЁмъ мн 
и тебЪ!—Та же сказала: —Посмотримъ, о мать моя!--И тотчасъ же наряди- 
лась она въ лучшее платье свое, подвела глаза черной краской, чтобы при- · 
дать бархатистость взгляду, насурмила брови надушенной лапкой и вышла, 
чтобы гдъ-нибудь встрђтитђен съ тБмъ молодымъ человђкомђ. 


Медленными шагами прохаживалась она по багдадскимъ базарамђ, по- 
качивая бедрами, играя глазами подъ легкимъ покрываломъ, бросая смерто- 
носные для сердецъ взгляды, расточая однимъ улыбки, другимъ молчаливые 
посулы, кокетливыя ужимки, задорныя выходки, отвЪты взглядами, вопросы 
бровями, удары на смерть рђеницами, возбуждая вниман!е звономъ брасле- 
товъ, музыкою погремушекъ и зажигая внутренности у всъхъ, пока не ветрђћ- 
тила у выставки одного торговца кенафол—самого Али-Живое-Серебро, ко- 
тораго сейчасъ узнала по его красотћ! Тогда она подошла къ нему и какъ бы 
нечаянно такъ толкнула его плечомъ, что онъ пошатнулся; она же притво- 
рилась обиженной, что толкнули ее, и сказала ему: —Да здравствуютъ слБпцы, 
о зрячій!—На такія слова Али-Живое-Серебро только улыбнулся, посмотрълъ 
на красавицу, взглядъ которой уже насквозь пронзилъ его, и сказалъ: — О, 
какъ ты хороша, юница, кому же принадлежишь ты?—Она наполовину за- 
крыла свои великол$пные глаза подъ прозрачнымъ покрываломъ и отвљђ- 
тила:—Каждому, похожему на тебя, прекрасному существу!—„Живое-Серебро 
спросилъ:—Замужемъ ты, или дфвица?-—Она отвђтила: —Замужемъ на твое 
счасте!—Онъ сказалъ:—Такъ у тебя, или у меня?—Она сказала:— Лучше 
у меня. Знай, что я замужемъ за купцомъ и дочь купца. Сегодня я въ пер- 
вый разъ могу, наконецъ, выйдти изъ дома, такъ какъ мужъ мой только что 
уБхалъ на пфлую недБлю. Я же, какъ только онъ у$халъ, захотфла пове- 
селиться и приказала своей служанкЪ приготовить мн вкусныя блюда. Но 
такъ какъ самыя вкусныя блюда могутъ доставить үдовольствіе только въ 
обществ друзей, то я и вышла изъ дома поискать человћка, такого кра- 
сиваго и воспитаннаго, какъ ты, чтобы раздфлить съ нимъ мой покой и 
провести съ нимъ ночь! И я увидћла тебя и любовь къ тебЪ вошла ко мнЪ 
въ сердце. Не удостоишь ли порадовать мою душу, облегчить мое сердце 
и принять угоценје у меня въ домћ... 


Въ этомъ мћетћ разсказа своего Шахразада увидћла, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 
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А когда наступила 


четыреста двадцать седьмая ночь, 
она сказала: 


... И принять угощене у меня въ дом? —Онъ отвЪтилъ: — Когда при- 
глашаютъ, нельзя отказывать! — Тогда она пошла впереди, а онъ слБдовалъ 
за нею изъ улицы въ улицу, на нвкоторомъ разстояніи. 

Но въ то время, какъ Али шелъ такъ за нею, онъ подумалъ: —Йа-Али, 
какую неосторожность дВлаешь ты въ чужомъ город, куда только что при- 
былъ! Кто знаетъ, можетђ случиться, что ея мужъ нападетђ на тебя во 
время сна и отомстить и жестоко изуродуетъ! И мудрецъ сказалъ:— Того, 
кто предается блуду въ чужомъ краЪ, куда пришелъ, покараеть Великій 
Гостепріимецъ! Благоразумнфе было бы вфжливо извиниться передъ нею, . 
сказавъ нфсколько ласковыхъ словъ!-—И, воспользовавшись тёмъ, что они 
проходили по уединенному мђету, онъ подошелъ къ ней и сказалъ:—О 
юница, возьми себћ зтотђ динарій и отложимъ наше свидан1е до другого 
дна!—Она же отвфтила:—Клянусь Высочайшимъ Именемъ! Ты непрем®нно 
долженъ быть моимъ гостемъ сегодня, потому что сегодня я нахожусь въ 
прекраснъйшемъ расположени духа!-—Тогда онъ пошелъ за нею, и пришли 
они къ большому дому, двери котораго были заперты большимъ деревян- 
нымъ замкомъ. Молодая женщина сдзлала видъ, какъ будто ищетъ въ кар- 
ман% ключъ, и, не найдя его, воскликнула съ отчаяніемъ: —Я потеряла ключъ' 
Какъ же мы войдемъ теперь?—Потомъ она задумалась, какъ бы придумы- 
· вал рБшеніе, и сказала:—Отворяй ты!—Онъ же возразилъ:—Какъ могу я 
отворить, когда нътъ у меня ни ключа, ни отмычки? Не могу же я выло- 
мать дверь!—ВмЪсто всякаго отвфта, она взглянула на него раза два та- 
кимъ взглядомъ, который растопилъ ему сердце, и прибавила:—ТебЪ стоитъ 
лишь притронуться къ замку, и дверь отворится!--И живое-Серебро поло- 
жилъ руку на замокъ, а Зейнабъ поспъшила пробормотать имена матери 
Моисея! И тотчасъ же замокъ отомкнулся, и двери отворились. И они вошли 
въ залу, наполненную прекраснымъ оружемъ и затянутую красивыми ков- 
рами, на которые она пригласила его сеть. Сейчасъ же постелила она ска- 
терть и, сбвђ рядомъ съ нимъ, принялась Бсть и сама вкладывала ему въ 
ротъ куски, потомъ пила съ нимъ и веселилась, не позволяя ему, однако 
никакихъ вольностей, ни поцфлул, ни щипка, ни укуса; и каждый разъ, 
какъ онъ наклонялся къ ней, чтобы поцфловать. она проворно приклады- 
вала руку между своею щекою и губами молодого человђка, и ему прихо- 
дилось цзловать только руку. На већ его просьбы она отв$чала:—Полное 
наслажденје возможно только ночью! 

Такъ и покончили они съ трапезою; потомъ встали, чтобы вымыть 
руки, и вышли во дворъ, къ колодцу; Зейнабъ захотБла сама справиться 
съ веревкой и блокомъ и вытащить ведро изъ колодца; но вдругъ она за- 
кричала, наклонилась къ закраинђ колодца, стала бить себя въ грудь, ло- 
мать руки, предаваясь крайнему отчаянію; и Живое-Серебро спросилъ:— 
Что же съ тобою, о мое оког—Она отвЪтила: — Мое кольцо съ рубинами было 
мн слишкомъ широко на пальц$, оно соскользнуло и упало въ колодезь. 
Мужъ купилъ мн его вчера за пятьсотъ динаріевъ! Я же, видя, что оно 
слишкомъ широко, подклеила кусочекъ воска! Но все это было напрасно, 
оно все-таки упало! —Потомђ она прибавила: Я сейчасъ раздБнусь, спу- 
щусь въ колодезь, который не глубокђ, и буду искать свое кольцо! Отвер- 
нись къ стБнЬ, чтобы я могла снять одежду! —Но Живое-Серебро отвЪ- 
тилъ:—Стыдъ мн, о госпожа моя, если бы я допустилъ тебя спускаться въ 
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колодезь! Я одинъ спущусь и буду искать въ водв твое кольцо! —И тот- 
часъ же сбросилъ онъ съ себя все платье, ухватился обЂђими руками за 
веревку изъ пальмоваго волокна и вмстБ съ ведромъ спустился въ глу- 
бину колодца. Когда же добрался онъ до воды, то выпустилъ веревку и 
нырнулъ за кольцомъ; вода доходила ему до плечъ, черная и холодная въ 
темнотћ. 

И въ ту же минуту Зейнабъ-Плутовка проворно вытащила ведро и 
крикнула:—Можешь теперь звать на помощь друга своего Ахмеда-Коросту! 
И поспЪшила уйти, захвативъ вещи Живого-Серебра. Затфмъ, не заперевъ 
даже за собою дверей, она вернулась къ матери, 

Домъ, въ который Зейнабъ заманила Живое-Серебро, принадлежалъ 
одному изъ змировђ Дивана, отлучившагося по дВламъ. Когда онъ вернулся 
домой и увидфлъ, что дверь открыта, онъ сейчасъ же подумалъ, что при- 
ходилъ воръ, поввалђ конюха своего и принялся осматривать вмфетБ съ 
‚НИМЪ весь домъ; но, увидя, что ничего не похитили и что не было никакого 
признака воровъ, онъ не замедлилъ успокоиться. Потомъ, желая приступить 
къ омовеніямъ, онъ сказалъ конюху:— Возьми кувшинъ и принеси свђжећ 
воды изъ колодца! —- И конюхъ пошель туда, спустилъ ведро и когда, по его 
мнбнио, оно должно было уже наполниться, хотБлъ вытянуть его; но ведро 
показалось ему необыкновенно тяжелымъ. Тогда онъ заглянулъ въ колодезь 
и увидвлъ, что на ведр$ сидитъ кто-то черный, показавпийся ему эфритомъ! 
УвидЪвъ это, онъ бросилъ веревку и безъ памяти побВжалъ и закричалъ:— 

а сади, зфритђ поселился въ колодцв! Онъ сидитђ на ведрЪ! — Тогда 
эмиръ спросилъ:—А каковъ онъ изъ себя?— Ужасный и черный! И хрюкалъ, 
какъ свинья!—Эмиръ же сказалъ ему: 

— БВги скорЪй и приведи четырехъ ученыхъ чтецовъ Корана, чтобы 
они читали Коранъ надъ этимъ эфритомъ въ видЪ заклинаний... 

Въ этомъ м®стБ разсказа своего Шахразада увидбла, что наступаетђ 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила, 


четыреста двадцать восьмая ночь, 
она сказала: 


. Чтобы они читали Коранъ надъ этимъ эфритомъ въ видћ заклина- 
н1й|-—И конюхъ побъжалъ за учеными чтецами Корана, которые и обсту- 
пили колодезь. И начали они читать заклинающе стихи, между тЬмъ какъ 
самъ хозяинъ и его конюхъ налегли на веревку и тащили изъ колодезя 
ведро. И већ остолбенЂли, когда увидћли, какъ тотъ эфритъ, то есть Кивое- 
Серебро, выскочилъ изъ ведра, сталъ на об ноги и закричалъ: — Аллахъ 
Акбаръ!—И чтецы Корана сказали себЪ:—Этотъ эфритъ изъ правовърныхъ, 
такъ какъ онъ произносить Имя! — Но эмиръ очень скоро разобралъ, что 
это обыкновенный человђкђ, и сказалъ ему:—Не воръ ли ты?--А тотъ отвљђ- 
тилъ: — НЪтъ, клянусь Аллахомъ, я бЪдный рыбакъ! Я спалъ на берегу 
Тигра и, проснувшись, хотБлъ скрыться, но вихрь подхватилъ меня и бро- 
силъ въ воду, а нижнее теченје притацило меня въ этотъ колодезь, гдђ 
ждала меня судьба и спасеніе, благодаря тебЪ!—Эмиръ ни минуты не со- 
мн%вался въ справедливости этого разсказа и сказалъ:— Все предначертанное 
должно совершаться! — И далъ онъ ему старый плащъ для прикрытія на- 
готы и отпустилъ, выражая сожал%фніе, что ему пришлось посидЪть въ хо- 
лодной колодезной вод. 

Когда Живое-Серебро пришелъ къ Ахмеду-Коростћ, который очень 
"зпокоился о немъ, и разсказалъ о своемъ приключеши, его осыпали на- 
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смбшками и больше всзхъ см%фялся Айюбъ-Верблюжья Спина, сказавшій 
ему:—Клянусь Аллахомъ! Какъ могъ ты быть вожакомъ шайки въ Каир:, 
если далъ себя надуть и обобрать въ Багдадћ какой-то дБвчонк ?— А Гассанъ- 
Чума, бывшій какъ разъ въ эту минуту въ гостяхъ у своего сотоварища, 
спросилъ у Али:—О легков$рный египтянинъ; да знаешь ли ты, по крайней 
мЂрћ, какъ зовутъ дфвчонку, которая насмЂялась надъ тобой, и знаешь ли, 
кто она и чья дочь? — Тотъ отвЪтилъ: — Да, клянусь Аллахомъ! Она дочь 
купца и замужемъ за купцомъ! Имени же своего она не сказала мнбћ!— При 
этихъ словахъ Гассанъ-Чума разразился громкимђ хохотомђ и сказалъ:— 
Могу теб сообщить это! Та, которую ты почитаешь замужнею, —дБветвен- 
ница, ручаюсь за это! Зовутъ ее Зейнабъ! Она не дочь купца, а дочь Да- 
лилы-Пройдохи, нашей начальницы голубиной почты! Она и ея мать могли 
бы обернуть весь Багдадъ вокругъ своего пальчика, йа Алп! Она-то и насмћн- 
лась надъ твоимъ старшимъ, обобрала одежду у него и у его сорока служите- 
лей, вотђ у этихъ самыхъ!—И между тёмъ, какъ Али-Живое-Серебро глубоко 
задумался, Гассанъ-Чума спросилъ у него:— Что же думаешь дфлать теперь?— 
Онъ отвђтилђ: — Жениться на ней! Не смотря ни на что, я безъ памяти 
люблю ее!—Тогда Гассанъ сказалъ ему:—Въ такомъ случа, сынъ мой, я 
помогу теб, такъ какъ безъ меня теб нечего и думать о такомъ безумно 
смВломъ дблђ и придется отложить попечене о дфвчонкЪ!—Живое-Серебро 
воскликнулљ:—Иа Гассанъ, помоги мнв своими совђтами!—А тотъ сказалъ 
ему:—Отъ всего сердца! Но подъ условіемъ, что съ этого дня ты будешь 
слушаться меня во всемъ; я же, въ такомъ случа, обфщаю теб успЪхъ и 
исполненіе твоихъ желан —А онъ отвфчалъ ему:—Йа Гассанъ, я твой сынъ 
и ученикъ! — Тогда Чума сказалъ: — Начни же съ того, что раздВнься до- 
нага!--И Живое-Серебро сбросилъ старый плащъ, который былъ на немъ, и 
остался совершенно голымъ. | 
Тогда Гассанъ-Чума взялъ горшокъ со смолой и куриное перо и вы- 
мазалъ этимъ все тбло и лицо Живого-Серебра, такъ, что онъ сталъ похо- 
жимъ на негра; въ довершеніе сходства онъ выкрасилъ ему губы и края 
вфкъ въ ярко-красную краску, далъ подсохнуть, обвязалъ его салфеткой и 
сказалъ:—Воть ты теперь и превратился въ настоящаго негра, йа Али! И 
кром$ того ты будешь поваромъ. Знай, что поваръ Далилы, тотъ, который 
готовитъ на Далилу, на Зейнабъ, на сорокъ негровъ и сорокъ собакъ изъ по- 
роды пастушьихъ собакъ Солеймана, тоже негръ, какъ и ты! Постарайся 
встр$титься съ нимъ, поговорить съ нимъ по-негритянски и посл обыч- 
ныхъ привћтовђ, скажи ему:—Давно, братъ мой негръ, не пили мы нашей 
превосходной бузы, нашего родного крђпкаго напитка, и не Фли кабаба изъ 
ягнятины! Попируемъ же сегодня! — Онъ отвђтитђ теб, что занятъ на кухн%, 
что ему некогда, и пригласитъ тебя къ себв на кухню! Тогда ты поста- 
раешься напоить его тамъ пьянымъ и разспросишь его о томъ, сколько и 
какія блюда готовитъ онъ для Далилы и ея дочери, какую пищу получаютъ 
сорокъ негровђ и сорокъ собакъ, гдђ хранятся ключи отъ кухни и гд 
находится кладовая съ провивіей, однимъ словомъ, обо всемъ. А онъ ска- 
жетъ тебћ все! Пьяный разсказываетъ все то, о чемъ умалчиваетъ въ трез- 
вомъ состояніи. Когда же ты вытянешь изъ него већ эти свЪдБнія, то 
усвшишђ его банжемъ, переодвнешњел въ его платье, засунешь кухонные 
ножи за поясъ, возьмешь корзину для провизіи, пойдешь на базарђ поку- 
пать мясо и овощи, вернешься на кухню, пойдешь въ кладовую, возьмешь 
сколько нужно масла, и оливковаго и коровьяго, рису и тому подобныхъ 
вещей, настряпаешь кушанья такъ, какъ тебБ было указано, подашь какъ 
сл$дуетъ, подмбшавши банжа, и накормишь Далилу, ея дочь, сорокъ негровъ 
и сорокъ собакъ и усыпишь везхъ. Тогда ты снимешь съ нихъ все платье 
и вещи и принесешь все это мнв. Но если, Йа Али, ты желаешь, чтобы 
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Зейнабъ сдЪлалась твоей супругой, то долженъ, сверхъ того, овладђтђ и 
сорока почтовыми голубями калифа, посадить ихъ въ клЪтку и принести • 
ко мнв... 

Въ этомъ мЪстЬ своего поввствованія Шахразада замЪфтила, что на- 
ступаетъ утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила, 


четыреста двадцать девятая ночь, 
она сказала: | 


..долженъ овладЪфть сверхъ того и сорока почтовыми голубями калифа, 
посадить ихъ въ клбтку и принести ко мнђ! 

Выслушавъ все это, Али-Живое-Серебро, вмЪето всякаго отвфта, при- 
ложилъ руку ко лбу, и не говоря ни слова, отправился разыскивать повара- 
негра. Ветрђтилђ онъ его на базарћ, подошелъ къ нему, и посл$ обычныхъ 
привътовъ, пригласилъ его выпить бузы. Но поваръ отговаривался недо- 
сугомъ и пригласилъ Али къ себћ. Тамъ Али-Живое-Серебро приступилъ 
къ дБлу, соображаясь въ точности съ укаваніями Гассана-Чумы, и когда 
онъ подпоилъ своего хозяина, онъ сталъ разспрашивать его о томъ, какія 
блюда нужно готовить на тотъ день. Поваръ отвзтилъ:—О братъ мой негрђ, 
каждый день къ полудню нужно приготовить для Сеттъ-Далилы и Сеттъ-Зей- 
набъ пять различныхъ и разнаго цвђта блюдъ, и столько же къ ужину. Но 
на сегодня мнђ заказано двумя больше. Поэтому вотъ что я долженъ приго- 
товить къ оббду: чечевицу, горошекъ, супъ, рубленое баранье мясо въ ка- 
стрюлВ подъ соусомъ и розовый сорбетђ; а лишня блюда будуть такія: рисъ 
съ медомъ и шафраномъ и блюдо гранатъ съ очищеннымъ миндалемъ, саха- 
ромъ и цвђтами!— Али спросилъ: —А какъ же ты подаешь все это твоимљ го- 
спожамљг—Поварђ отвфтилъ:—Я накрываю для каждой изъ нихъ отдЪльную 
скатерть.—Али спросилъ:—-А сорокъ негровъ? —Тотъ отвЪтилъ:—Я даю имъ 
вареные на водђ и приправленные масломъ и лукомъ бобы, а пить даю 
имъ по кружкЪ бузы! Довольно съ нихъ! — Али спросилъ: — А собаки? — 
Поваръ отвфтилъ: — Этимъ даю по три унца мяса каждой и кости, остаю- 
щіяся отъ стола моихъ хозяекъ! 

Узнавъ обо всемъ, Живое-Серебро проворно подмђшалљ банжа въ питье 
повара, который, выпивъ, свалился на полъ, какъ черный буйволъ. Тогда 
Живое-Серебро овладвлъ ключами, висбвшими на гвоздћ, и узналъ ключъ 
отъ кухни по прилипшимъ къ нему перьямъ и луковичнымъ очисткамђ, а 
ключъ отъ кладовой потому, что онъ былъ вымазанъ масломъ. И пошелъ 
онъ покупать и брать всю необходимую провизію и подъ руководствомљ 
кошки, принявшей его за своего хозяина-повара, обошелъ весь домъ, какъ 
будто жилъ въ немъ съ самаго своего дЪтетва, приготовилъ кушанье, на- 
крылъ скатерти, подалъ обЪфдъ Далилђ и Зейнабъ, накормилъ негровђ и 
собакљ, подм5шавь банжа къ пищ%, и сдблалђ все такъ, что никто не за- 
мфтилђ ни перемЁны повара, ни перем$ны въ столф. 

Воть и все! 

Когда ;Кивое-Серебро увидфлъ, что већ въ домЪ спять подъ вліяніемъ 
соннаго снадобья, онъ началъ съ того, что разд$лъ старуху и нашелъ, что 
она чрезвычайно безобразна и до крайности отвратительна. Онъ отобралъ у 
нея ея парадное одфинје и каску и вошелъ въ комнату Зейнабъ, которую 
любилъ и ради которой совершалъ свой первый подвигъ. Онъ снялъ съ нея 
всю одежду и нашелъ, что она дивно хороша и опрятна и что тБло ея пропи- 
тано благоуханіемъ; но такъ какъ онъ былъ чрезвычайно добродћтеленђ, 
то не хотВлъ овладВть ею бевђ ея согласія и только коснулся ен тБла и по- 
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щупалъ рукою знатока, чтобы оцфнить ея достоинства, нЪжность, бархати- 
стость кожи и чувствительность; для послфдней пробы онъ пощекоталъ ей 
подошвы и, судя по сильнфЙшему удару ноги, которымъ она его наградила, 
үбБдился, что она чрезвычайно чувствительна. Тогда, успокоенный относи- 
тельно ея темперамента, онъ взялъ ея платье и пошелъ раздфвать негровђ; 
затфмъ взобрался на крышу, вошелъ въ голубятню и, заставђ вебхђ го- 
лубен, посадилъ ихъ въ клЪтку и, спокойно, не затворяя за собою дверей, 
вернулся въ домъ Ахмеда-Коросты, гдЪ уже ожидалъ его Гассанъ-Чума, ко- 
торому онъ и передалъ всю добычу, а также и голубей. И Гассанъ-Чума, 
восхищенный его ловкостью, поздравилъ его и об$щалъ свое содЂИствје въ 
дБлБ устройства его брака съ Зейнабъ. 

Далила-Пройдоха первая очнулась отъ сна, въ который погрузилъ ее 
банжъ. Однако, она не сразу пришла въ себя; но когда поняла, что спала, 
то вскочила на ноги, одЪлась въ обычное свое старушечье платье и прежде 
всего побвжала на голубятню, въ которой не оказалось ни одного голуба. 
Затфмъ спустилась она во дворъ и увидћла, что већ собаки спятъ, растя- 
нувшись въ своихъ конурахъ. Стала она искать негровъ и нашла ихъ спя- 
щими, такъ же, какъ и повара. Тогда взбъшенная до посл$днихъ предфловђ, 
бросилась она въ комнату дочери своей Зейнабъ и нашла ее спящею и на- 
гою, а на шеф ея висћла на ниткђ бумага, и прочитала она на ней слђ- 
дующее: «Все это сдфлалъ я и никто иной, Али-Живое-Серебро изъ Каира, 
доблестный, отважный, хитрый и ловкій». Прочитавъ это, Далила подумала: 
«Кто знаетъ, этотъ проклятый, пожалуй, и двушку испортилъ!» Но, по- 
спЪшно наклонившись надъ дочерью и осмотръвъ ее, нВсколько утвшиласђ, 
и тогда рђшиласђ она разбудить Зейнабъ, давъ ей притивусонное средство. 
Потомъ разсказала она ей обо всемъ, что случилось, и прибавила:-—() дочь 
моя, ты все-таки должна быть благодарна этому Живому - Серебру за то, 
что онъ, имя полную возможность, не лишилъ тебя дђвичества! Вмћето 
того онъ похитилъ всЪхъ голубей калифа. Что же съ нами теперь станется? 
Но вскорБ потомъ она придумала способъ получить обратно голубей и ска- 


зала дочери: — Подожди меня здфеь. Я ухожу не на долго! — И вышла 
она изъ хана и направилась къ дому Ахмеда-Коросты и постучалась въ 
его двери. 


Какъ только Гассанъ-Чума, бывший тамъ, услышалъ этотъ стукъ, онъ 
сейчасъ же воскликнулъ: — Это Далила-Пройдоха! Узнаю ее по стуку. Иди 
скорБӣ и отвори ей дверь, Йа Али!— И Али вмфстБ съ Верблюжей-Спиной 
пошелъ отворять, а Далила вошла съ улыбкою на лицђ и поклонилась при- 
сутетвующимъ. 

Какъ разъ въ это время, Гассанљ-Чума, Ахметъ-Короста и другіе си- 
дБли на полу вокругъ скатерти и закусывали жареными голубями, р%ди- 
ской и огурцами. Какъ только вошла Далила, Короста и Чума встали и ска- 
зали ей: — О премудрая старушка, мать наша, садись покушать съ нами го- 
лубей! Мы отложили твою долю угощенія! — При этихъ словахъ у Далилы 
потемнћло въ глазахъ, и воскликнула она:—Не стыдно ли вамъ већмђ красть 
и жарить голубей, которыхъ калифъ предпочиталъ даже собетвеннымъ дЂ- 
тямъ! — Они же отвћчали: — А кто же укралъ толубей калифа, о мать 
наша?—Она отвфтила:—Укралъ ихъ этотъ египтянинъ Али-Живое-Серебро!— 
Онъ же сказалъ:—О мать Зейнабъ, когда я велЪлъ изжарить этихъ голубей, 
я не зналъ, что это почтовые голуби! Какъ бы то ни было, вотъ тотъ, ко- 
торый приходится на твою долю!—И онъ предложилъ ей жаренаго голубя. 
Тогда Далила взяла кусочекъ голубинаго крылышка, поднесла его ко 
рту, попробовала и воскликнула:—Клянусь Аллахомъ! мои голуби еще живы! 
Это не ихъ мясо! Я кормила ихъ зерномъ и примђшивала къ нему мускусъ 
и узнала бы ихъ мясо по вкусу и запаху! 
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При этихъ словахъ Далилы, већ присутствующие засмбнласђ, а Гас- 
санъ-Чума сказалъ:—О мать наша, твои голуби у меня и всЪ живы! Я со- 
гласенъ возвратить ихъ теб, но только подъ однимъ условіемъ! 

Она же сказала: — Говори, йа Гассанъ! Я заранђе согласна на всЪ 
твои условја; голова моя въ твоихъ рукахъ. 

Въ этомъ мћестђ своего повЪствованія Шахравада увидћла, что насту- 
паетъ утро, скромно умолкла. 





РММ са па и 


Но когда наступила, 


четыреста тридцатая ночь, 
она сказала: 


. Говори, йа Гассанъ! Я заранфе согласна на већ твои условія; голова 
моя ‘въ твоихъ рукахъ. Гассанъ сказалъ: — Хорошо, если хочешь получить 
обратно своихъ голубей, тебћ стоитъ только исполнить желаніе Али-Живое- 
Серебро изъ Каира, перваго изъ нашихъ молодцовъ! — Она спросила: — А 
чего же онъ желаетъ?—Тотъ отвћтилъ: — Вступить въ бракъ съ дочерью 
тпоею Зейнабъ! — Она сказала на это: — Это честь и для меня и для нея! 
Клянусь головою и глазами моими! Но я не могу заставить дочь свою вы- 
ходить замужъ противъ желанія. Отдай же мнћ прежде всего голубей! Дочь же 
мою можно расположить къ себђ не дурными поступками, а любезностью!-—Тогда 
Гассанъ-Чума сказалђ Али: — Отдай ей голубей! — Живое-Серебро отдалъ 
клбтку съ голубями Далил%, а она сказала ему:— Теперь, если ты дЪйстви- 
тельно хочешь сочетаться бракомъ съ меею дочерью, ты долженъ обратиться 
не ко мић, а къ брату моему, а ея дндћ Зораику, продавцу жареной рыбы. 
Онъ и есть законный опекунъ Зейнабъ; ни я, ни она ничего не можемђ 
безъ его согласія! Я же объщаю тебф поговорить о тебБ съ дочерью и хо- 
датайствовать за тебя передъ братомъ моимъ Зораикомъ! — И ушла она 
смБясь и разсказала Зейнабъ о томъ, что Али-Живое-Серебро предлагаетъ ей 
выйти на него замужъ, Зейнабъ же сказала на это: — О мать, я ничего не 
имфю противъ такого брака; потому что Али красивъ и милъ, да. сверхъ 
того онъ очень хорошо поступилъ со мною, не воспользовавшись моимъ 
сномъ! — Но Далила отвБтила ей: — О дочь моя, я увВрена, что прежде, не- 
жели Али добьется согласія дяди твоего Зораика, онъ переломаеть себђ 
руки и ноги, а можетъ быть лишится и жизни! И вотъ все о нихъ. 

Что же касается до Али-Живое-Серебро, то онъ спросилъ у Гассана- 
Чумы: — Скажи же мн, кто такой этотъ Зораикъ и гдђ его лавка, чтобы я 
могъ сейчасъ же идти просить у него руки дочери его сестры!—Чума отвђ- 
тилъ: — Сынъ мой, теб ничего не остается дЪләть, какъ отказаться отъ 
прекрасной Зейнабъ, если ты надћешься получить ее изъ рукъ необычай- 
наго мошенника, котораго зовутъ Зораикомъ. Знай, йа Али, что этотъ ста- 
рый Зораикъ, въ настоящее время рыбный торговецъ, былъ прежде главою 
шайки, извЪстной во всемъ Иракћ подвигами, превосходящими мои собствен- 
ные, твои, а также и подвиги брата твоего Ахмеда-Коросты! Онъ такъ хи- 
теръ и ловокъ, что можетъ, не двигаясь съ места, пронзить горы, рвать 
звЪзды съ неба и похитить краску, придающую блескъ очамъ. луны. Никто 
изъ насъ не можетъ сравняться съ нимъ въ хитрости, ловкости и воякаго 
рода выдумкахъ. Правда, что теперь онъ остепенилсл и, отказавшись отъ 
прежняго ремесла своего, сдфлался продавцоиъ жареной рыбы. Но это не 
мъшаетъ ему сохранять кое-что изъ прежнихъ дарован! своихъ. Для того, 
чтобы дать тебћ, Али, понятіе о хитрости этого мошенника, я разскажу 
тебБ только о послбднемђ снособз, который онъ придумалъ для привлеченія 
покупателей въ свою лавочку и для болће успЪшной продажи рыбы. Онъ 
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подвћсилђ у самаго входа въ лавку, на шелковомъ шнурк%, кошелекъ съ 
тысячью динаріввъ, все свое состояніе, и велфлъ глашатаю кричать по 
всему базару: — О вы већ, воры Ирака, плуты Багдада, разбойники пу- 
стени, мошенники Египта, узнайте новость! И вы вс, джины и эфриты, 
живущіе въ воздухћ и шодъ землею. узнайте новость! Кто сумЂетъ похи- 
тить кошелекъ, висящій въ лавкђ торговца жареной рыбой, Зораика, тотъ 
будеть законнымъ собственникомъ кошелька! — Понятно, что послћ такого 
объявленія, покупатели посп$шили броситься къ лавкв и старались похи- 
тить кошелекъ, покупая рыбу; но и самымъ ловкимђ не удалось ничего 
сдБлать; потому что хитрый Зораикъ устроилъ цфлый механизмъ, соеди- 
ненный бечевкой съ висящимъ кошелькомъ. Какъ только, хотя бы слегка, 
коснется кто-нибудь кошелька, сейчасъ приводится въ дфйстве механизмђ, 
состоящий изъ цфлаго ряда колокольчиковъ и погремушекъ, которые под- 
нимаютъ такой трезвонъ, что Зораикъ, если онъ находится въ глубинђ 
лавки, или занятъ съ покупателемъ, услышить и не дастъ украсть ко- 
шелька. Для этого ему стоитъ только нагнуться и поднять одинъ изъ ле- 
жащихъ у его ногъ тяжелыхъ кусковъ свинца и бросить его изо ВСБХЂ 
силъ въ вора, ломая ему руку, ногу, или даже разбивая черепъ. Такъ воть, 
Йа Али, я и совћтую тебћ отказаться, иначе ты уподобишься одному изъ 
тЬхъ людей, которые сл$дуютъ за гробомъ на похоронахъ и плачутђ, не зная 
даже имени умершаго. Ты не можешь бороться съ такимъ плутомъ, На 
твоемъ мЪстБ, я забылъ бы о Зейнабъ и о бракћ съ нею; забвенје, вЪдь, 
начало счастія; и тотъ, кто забылъ о чемъ-нибудь, можетъ обходиться безъ 
того, что забылъ! 

Когда Али-Живое-Серебро услышалъ такія слова Гассана-Чумы, онъ 
вскричалъ: — НЕР, клянусь Аллахомъ! Никогда не могъ бы я забыть этой 
двушки съ темными глазами, чувствительной и горячей! Это было бы по- 
зоромъ для такого человђка, какъ я! Я долженъ попытаться украсть этотъ 
кошелекъ и такимъ путемъ заставить стараго разбойника согласиться на мою 
женитьбу, отдавъ мнв дфвушку въ обмћнђ на похищенный кошелекы И 
тотчасђ же пошелъ онъ покупать платье, какое носятъ молодыя женщины, 
нарядился въ него, подкрасилъ вфки сурьмой и пальцы лавгоніей. ЗатВмъ 
онъ скромно прикрылъ лицо шелковымъ покрываломъ и прошелся, подражая 
женской походкћ, что удалось ему вполић. Но это еще не все... 

Въ зтомђ мбствћ повВствованія своего Шахразада увидћла, что насту- 
паетъ утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


четыреста тридцать первая ночь, 
она сказала: 


...Но это еще не все Онъ велЗлъ принести себћ барана, зарзалъ, 
собралъ кровь, вынулъ желудокљ, нанолнилъ его этою кровью и положилъ 
его себ на животђ, подъ платье, такъ, чтобы походить на беременную 
женщину. Потомъ варЪзалъ двухъ пршлатф, вынулъ зобы, наполнилъ каждый 
теплымъ молокомъ и приложилъ къ груди съ обфихђ сторонъ. И для того, 
чтобы еще болфе походить на женщину, онъ положилъ себВ сзади нёсколько 
накрахмаленныхъ салфетокъ и устроилъ себћ, такимъ образомъ, прочный и 
огромный крупъ! ПослЪ такого превращенія, Живое-Серебро медленными 
шагами ваправился къ лавкћ Зораика, торговца жареной рыбой, между тЬмъ 
какъ прохоже, ветрћчан его, восклицали: — Иа Аллахъ! Какой толстый задъ! 

По пути, Живое-Серебро испытывалъ неудобство отъ дарапавшихђ 
ему спину накрахмаленныхъ салфетокђ и кончилъ тЬмъ, что кликнулъ по- 
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гонщика, сблђ на осла со всевозможными предосторожностями, чтобы не 
раздавить наполненнаго бараньею кровью пузыря, или полныхъ молока 30- 
бовъ. Въ такомъ видъ подъфхалъ онъ къ лавкБ торговца жареной рыбой, 
гд, дъйствительно, увидфлъ висящій у входа кошелекъ и Зораика, жарив- 
шаго рыбу и посматривающаго однимъ глазомъ на рыбу, а другимъ слЪдя- 
щаго за покупателями и прохожими. Тогда Живое-Серебро сказалъ погон- 
щику: — Иа гаммаръ, какъ хорошо пахнетъ жареная рыба и мић, какъ бе- 
ременной женщин%, вдругъ сильно захотВлось этой рыбы! Принеси мн одну, 
поскор®й, чтобы я сейчасъ же могла съесть ее, иначе я непремђнно выкину 
здфсь же, на улиц! — Погонщикъ остановилъ осла передђ лавкой и сказалђ 
Зораику: — Дай мн поскорђе жареную рыбу для этой беременной женщины; 
отъ запаха жаренаго у нея заметался ребёнокъ и грозитъ выскочить прежде- 
временно! — Старый плутђ отвђтилђ: — Подожди немного! Рыба еще не про- 
жарилась! Если же ты не можешь ждать, то поворачивай оглобли! — Погон- 
щикъ сказалъ: — Дай мић одну изъ тЬхъ, что на выставЕЪ! А торговецъ отв%- 
тилъ ему: —Эти не продаются! Потомђ, ве обращая болђе вниманія на погон- 
щика, помогавшаго мнимой беременной женщин сходить съ осла, а затфмъ 
подойти и опереться на прилавокъ, Зораикъ, улыбаясь привычною улыбкой 
людей своего ремесла, заплъ, какъ поютъ разнощики, предлагая товаръ: 


О блюдо тонкихъ лакомокъ О мясо 
Искристыхъ рыбокъ! О сребро и злато, 
Что можемъ мы купить на мфдный грошъ! 
Въ счастливомъ масл жареныя рыбки! 

О лакомокъ излюбленное блюді! 


Но въ то время какъ Зораикъ расхваливалъ свой товаръ, беременная 
женщина вдругъ громко вскрикнула, кровь потокомъ хлынула изъ подъ ея 
одежды и наводнила лавочку. | 

АЯ, ай, ой, ой! Плодъ чрева моего! Ай, спина у миня ломается! АЙ 
утроба моя! Ахъ, дитя мое! 

При видБ всего этого, погонщикъ закричалъ Зораику:—Вотъ видишь, 
борода ты зловБщая! Говорилъ я теб! Не хотВлъ дать ей рыбы, вотђ и 
случилось! Ты отввтишђњ за это и Аллаху и ея мужу!—-Тогда, н%сколько 
встревоженный этимъ происшествіемъ Зораикђ, боясь выпачкаться въ крови, 
которая лила изъ женщины, отодвинулся въ дальній уголъ лавки и на 
минуту потерялъ изъ вида кошелекъ висфвпий у входа. Живое-Серебро 
хотблђ воспользоваться этимъ, чтобы схватить кошелекъ; но не успЪлъ 
онъ протянуть руку, какъ во всЪхъ углахъ лавки раздался странный гзалтъ: 
звонили колокольчики, погремушки, гремћло желЪзо. Зораикъ подбВжалъ и, 
увидя протянутую руку Живаго-Серебра, сразу понялъ, какую штуку хотЪли 
съиграть съ нимъ, схватилъ увЪфсистый кусокъ свинца и бросилъ его въ 
животђ похитителя, крича:—Ахъ ты висфльникъ! На вотъ, получай! — И 
кусокъ свинца былъ брошенъ съ такою силою, что Али покатился на се- 
редину улицы, запутавшись въ салфетки, вымазавшись кровью и молокомъ 
раздавленныхъ зобовђ и чуть было не умеръ на мст. Однако, онъ все- 
таки всталъ и дотащился до дома Ахмеда-Коросты, гдф и разсказалъ о 
своей неудавшейся попыткф, мђжду тфмъ какъ прохожје столпились у лавки 
Зораика и кричали ему:—Да кто ты, купецъ на базар или драчунъ по 
ремеслу? Если ты купецъ, то торгуй безъ всякихъ фокусовъ, убери этотъ 
кошелекъ, вводящій въ соблазнъ, и избавь людей отъ своей злобы и ковар- 
ства!—Онъ же отв$чалъ имъ съ насмфшкой:—Клянусь Аллахомъ! Бизмил- 
лахъ! Клянусь головой своей и глазами! 

Оправившись отђ полученнаго имъ сильнаго удара, Али-Живое-Серебро 
не хотБлъ отказаться отъ своего плана. Онъ вымылся, вычистился и на- 
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рядился конюхомъ, взялъ въ одну руку пустую тарелку, авъ другую пять 
мБдныхъ монетъ и отправился покупать рыбу въ лавку съ Зораика... 

Въ этомъ мъстЬ своего повфетвовантя Шахразада увидћла, что на- 
ступаетъ утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


четыреста тридцать вторая ночь, 
она сказала. 


... И отправился покупать рыбу въ лавку Зораика. И онъ подалъ тор- 
говцу пять мБдныхъ монетъ и сказалъ ему:— Наложи мн$ рыбы въ та- 
релку!—А Зораикъ отвЪ$тилъ:—Клянусь головою, о господинъ мой!—И хо- 
тБлъ онъ дать конюху той рыбы, которая лежала на выставкћ, но конюхъ 
отказался отъ нея, говоря: —МнБ нужно горячей!— Зораикъ же сказалъ:— 
Она еще не изжарена. Подожди, я раздую огонь! И пошелъ онъ въ зад- 
нюю комнату. 

Живое-Серебро поспфшилъ воспользоваться этой минутой и тотчасъ же 
протянулъ руку за кошељкомђ; но вдругъ вел лавка наполнилась оглушитель- 
нымъ звономъ колокольчиковъ, погремушекъ и желфвнаго лома; а Зораикъ 
бросился черезъ всю свою лавку, схватилъ кусокъ свинца, изо вебђхђ силъ 
швырвулъ имъ въ голову мнимаго конюха и закричалъ ему: —Ахъ, ты 
старый безстыдникъ, воображаешњ, что я тебя не раскусилъ! да я все по- 
нялъ, увидђвђ только, какъ ты держишь тарелку и деньги!—Но Живое-Се- 
ребро, наученный первымъ опытомъ, избфжалъ удара, проворно опустивъ 
голову, и убфжалъ, между тбмђ какъ увфсистый кусокъ свинца шлепнулея 
какъ разъ на подносъ съ фарфоровыми чашками, наполненными простоква- 
шей, которую несъ на голов$ невольникъ кади! И простокваша забрыз- 
гала лицо и бороду кади, облила ему платье и тюрбанъ. А прохожје, стол- 
пившіеся около лавки Зораика, закричали ему: —На этотъ разъ, о Зораикъ. 
кади возьметъ съ тебя высокій процентъ на капиталъ, лежащій въ твоемъ 
кошельк, о бБдовый драчунъ! 

Живое-Серебро вернулся къ Ахмеду-КоростБ и разсказалъ ему и Чумђ 
о второй своей неудачной попытк%, но не тералђ мужества, потому что 
его поддерживала любовь къ Зейнабъ. Онъ нарядился укротителемъ змђи 
и фокусникомъ и вернулся къ лавкђ Зораика. ЗдБсь сБлъ онъ на землю, 
вытащилъ изъ мБшкаї три зми со вздутой шеей, съ острымъ, какъ жало, 
языкомъ и принялся играть имъ на флейт, прерывая по временамъ игру, 
чтобы показывать множество всякихъ фокусовъ, потомъ вдругь швырнулъ 
самую большую зм о въ лавку, къ ногамъ Зораика, который страшно ис- 
пугалея, такъ какъ ничего не боялся такъ, какъ змЪЙ, и съ воемъ бросился 
въ самый дальній уголъ лавки. Живое-Серебро тотчасъ же бросился къ ко- 
шельку и хотБлъ схватить его. Но плохо зналъ онъ Зораика. Ототљ, не 
смотря на свой страхъ, зорко слбдилђ за нимъ. Ему удалось, прежде всего, 
такъ ловко пустить свинцемъ въ зм$ю, что, однимъ ударомъ, раздробилъ 
ей голову, потомъ, другой рукой онъ со всего розмаха направилъ кусокъ 
свинца въ голову Живаго-Серебра, который уклонился и убђжалљ, между 
тёмъ какъ увБсистый свинецъ попалъ въ какую-то старуху и положилъ ее 
на мстВ. Тогда већ столпившіеся люди закричали: — Иа Зораикъ, этого не 
дозволяется Аллахомъ! Ты непремћнно долженъ отцБпить свой злов$ щий 
кошелекъ, или мы сами отнимемъ его у тебя! Довольно уже бЪдъ надЂћлала 
твоя злоба!---И Зораикъ отвЪтилъ:—Клянусь головою!—И рфшился онъ. 
хотя очень неохотно, отцБпить кошелекђ и спрятать его у себя въ домђ, 
говоря себв:—Этотъ негодяй Живое-Серебро такой упрямецъ, что способенъ 
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и ночью забраться ко мнв въ лавку и стащить кошелекъ!—Зораикъ же 
этоть былъ женатъ на негритянкЪ, бывшей неволђницћ Джіафаръ-аль-Бар- 
маки, великодушно освобожденной своимъ хозяиномъ. Отъ этой жены у 30- 
раика родился ребенокъ мальчикъ, и родители собирались вскорз отпразд- 
новать его обр$заше. И потому когда Зораикъ принесъ домой кошелекъ 
женћ, она сказала ему:—Какая необыкновенная для тебя щедрость, о отепъ 
Абдаллаха! Значитъ, обр$зан!е Абдаллаха мы отпразднуемъ роскошно!—Онъ 
же отвЪтилъ: — Такъ ты думаешь, что я принесъ тебђ кошелекъ для того. 
чтобы растратить деньги по случаю обрЪзан1я? НЪтъ, клянусь Аллахомъ! 
Ступай и спрячь его скорЪй въ яму, которую выроешь въ кухнЪ! И воз- 
вращайся скорђе спать! — Негритянка отправилась въ кухню, вырыла ямку 
въ полу кухни, зарыла въ нее кошелекъ, вернулась и легла у ногъ Зораика. 
Зораикъ заснулђ отъ теплоты тБла негритянки и увидвлђ во снЪ, что 
большая птица роетъ клювомъ ямку въ его кухн, достаетъ кошелекъ и 
уноситъ его въ когтяхъ, взвившись въ воздухъ! Онъ проснулся отъ страха 
и закричалъ:—0О мать Абдаллаха, сейчасъ украли кошелекъ! Ступай скорЪй 
посмотрВть въ кухнЪ!—И разбуженная негритянка поспћшила спуститься 
въ кухню съ огнемђ и въ самомъ дфл$ увидћла, но не птицу, а челов%ка, 
который выбЪгалъ изъ кухонныхъ дверей на улицу, держа въ рук коше- 
лекъ! Это былъ Али-Живое-Серебро, который не переставалъ слВдить за 
всВми движеніями Зораика и его жены и которому удалось, наконецъ, спря- 
тавшись за кухонную дверь, похитить желанный кошелекъ. 

Когда Зораикъ удостовфрился, что кошелекъ украденъ, онъ вскричалъ:— 
Клянусь Аллахомъ, сегодня же вечеромъ я получу его обратно! — А жена 
негритянка сказала ему: — Если ты не принесешь его, я не отворю тебђ 
дверей нашего дома, и ты будешь ночевать на улиц! 

Тогда Зораикъ... 

Но въ этомъ мЪстЬ разсказа своего Шахразада замћтила, что насту- 
паетъ утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


четыреста тридцать третья ночь, 
она сказала: 


... Тогда Зораикъ поспъшилъ выйдти изъ дома и, направившись крат- 
чайшимъ путемъ, явился къ Ахмеду-КоростБ раньше Али. Онъ зналъ, что 
Али живетђ у него, отворилъ дверь при помощи различныхъ отмычекъ, 
которыхъ былъ у него цћђлый наборъ, осторожно заперъ ее за собою и сталъ 
спокойно ждать возвращенія Али, не замедлившаго въ свою очередь явиться 
и постучать по своему обыкновенію. Тогда Зораикъ, подражая голосу Гас- 
сана-Чумы, спросилъ: — Кто тамъг — Ему отвВтили: — Али-Египтянинъ! — 
Зораикъ спросилъ тогда: —А кошелекъ плута Зораика принесъ? — Ему отвђ- 
тили: — Онъ у меня. — Зораикъ сказалъ: — СкорВӣ просунь мић его въ щель 
двери, раньше чъмъ я отворю ее; я побился объ закладъ съ Ахмедомъ-Коро- 
стой, а въ чемъ дВло, разскажу посл! 

Живое-Серебро просунулъ Зораику кошелекъ въ дверную щель, а тотъ 
сейчасъ же перебрался на крышу, съ этой крыши перешелъ на сосфднюю, 
отсюда спустился по лестниц на улицу и отправился домой. 

Али-Живое-Серебро долго простоялъ на улиц; но когда увидвлђ, что 
никто не отворяетъ, онъ такъ ударилъ въ дверь, что разбудилъ весь домъ, 
а Гассанъ-Чума закричалъ: — Это Али стоитъ у дверей! Ступай скорЪй, от- 
вори ему, о Верблюжья-Спина! — Потомъ, когда Живое-Серебро вошелъ, онъ 
спросилъ его насмВшливо: — А кошелекъ того плута? — Живое-Серебро вос- 
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кликнулђ: — Полно шутить, старшой! Ты вЪдь знаешь, что я отдалъ тебђ . 
кошелекъ, просунувъ въ дверную щель! — Услышавъ эти слова, Гассанъ-Чума 
упалъ навзничь отъ смЪха и воскликнулъ: — Начинай съ начала, йа Али! 
Это Зораикъ отобралъ свое добро! — Тогда, подумавъ съ минуту, Живое- 
Серебро сказалъ: — Клянусь Аллахомъ, о старшой, если и на этотъ разъ я 
не принесу тебћ кошелька, то перестану быть достойнымъ своего имени! — 
И тотчасъ же побБжалъ онъ кратчайшей доротой къ дому Зораика и при- 
шелъ туда раньше хозяина, вошелъ съ крыши сосфдняго дома и прежде 
всего проникъ въ комнату, гд спала негритянка съ ребёнкомъ, надъ кото- 
рымъ на другой день должны были совершить обрЪзаніе. Онъ бросился къ 
негритинкћ, связалъ ей руки, ноги и заткнулъ ротъ; потомъ взялъ ребёнка, 
также заткнулъ ему ротъ, положилъ его въ корзину, наполненную еще те- 
плыми пирожками, приготовленными къ завтрашнему пиру, и сблђ у окна 
въ ожиданіи хозяина, который не замедлилъ явиться и постучать въ дверь. 
"Тогда Али-Живое-Серебро, подражая голосу и говору негритянки, спросилъ: — 
Это ты, Йа сади? -- Онъ отвЪтилъ: — Да, это я! — Али спросилъ: — А при- 
несъ ты кошелекъ? — Онъ отвЪтилъ: — Вотъ онъ! — А Живое-Серебро ему: 
Не вижу его въ темнотћ. И тогда только отворю дверь, когда сосчитаю деньги! 
Я спущу тебћ въ окно корзинку, а ты положи въ нее кошелекъ! А потомъ 
я отворю дверь! — Затёмъ Живое-Серебро спустилъ въ окно корзинку, куда 
Зораикъ положилъ кошелекъ, а онъ позп$шилъ вытянуть на верхъ кор- 
зинку. Взявъ кошелекъ, мальчика и корзину съ пирожками, онъ убБжалъ 
тЁмъ же путемъ, которымъ пришелъ, явился къ Ахмеду-КоростБ и торже- 
ственно вручилђ, наконецђ, Гассану-Чумћ свою тройную добычу. Увидя все 
это, Гассанъ много хвалилъ его и очень гордился имъ; и всЪ принялись за- 
тБмъ Бсть праздничные пирожки, на већ лады насмћхаясь надъ Зораикомъ. 

Зораикъ же долго ждалъ на улицЪ, чтобы жена его негритянка отво- 
рила ему дверь; но негритянка не приходила и, наконецъ, потерявъ терп%- 
није, онъ принялся такъ сильно и часто стучать, что разбудилъ вофхъ со- 
сВдей и всЪхъ собакъ въ своемъ квартал. Но никто не отворялъ. Тогда 
онъ выломалъ дверь, взбБшенный поднялся къ женћ и увидЪлЪ то, что 
увидћлђ. | 

Когда, освободивъ ее, онъ узналђ о томђ, что случилось, то сталъ сильно 
‘бить себя по лицу, рвалъ на себф бороду и побЪжалъ затЁ8мъ въ такомъ 
видћ къ Ахмеду-Корозт. Настало уже утро, и већ встали. Верблюжья-Спина 
отворилъ дверь и ввелъ въ пріёмную залу разстроеннаго Зораика. Его встрВтили 
тромкимъ и звонкимъ хохотомъ. Тогда онъ обратился къ Али-Живое-Серебро 
и сказалъ ему: — Клянусь Аллахомъ, Йа Али, что касается кошелька, то ты 
выигралъ его! Но отдай мн% мое дитя! — А Гассанъ-Чума отв$тилъ: — Знай. 
Зораикъ, что Али-Живое-Серебро готовъ отдать теб твоего ребенка и даже 
твой кошелекъ, если ты согласишься выдать за него замужъ дочь сестры 
твой Далилы, молодую Зейнабъ, которую онъ любитъ!—Зораикъ отвђтилђ: — 
А съ какихъ это поръ ставятъ условія отцу, прося у него въ замужество 
дочь? Пусть отдадутъ мнЪ прежде ребенка и кошелекъ, а потомъ мы погово- 
римъ и о дблћ! — Гассанъ сдфлалъ знакъ, и Али тотчасъ же возвратилъ 
Зораику ребенка и кошелекъ. Потомъ Гассанъ спросилъ: — Когда же свадьба?— 
Зораикъ же улыбнулся и отвтилъ: — Погодите, погодите! Неужели, Йа Али, 
ты думаешь, что я могу располагать Зейнабъ, какъ бараномъ или жареной 
рыбой? Я не могу дать согласія до тБхъ поръ, пока ты не принесешь ей 
приданаго, которое она требуетъ. — Живое-Серебро отвфчалъ: — Я готокъ 
дать ей приданое, которое она требуетъ. Въ чемъ же оно должно заклю- 
чаться? — Зораикъ сказалъ: — Знай, что она дала клятву принадлежать 
только тому, кто принесетъ ей въ вид$ свадебнаго подарка затканное зо- 
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лотомъ платье молодой Камарш, дочери еврея Азарји, а также ея золотой 
вЪнецъ, золотой поясъ и золотую туфлю... 

Въ этомъ мћестђ разсказа своего Шахразада увидЂла, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила, 
четыреста тридцать четвертая ночь, 


она сказала: 


. Знай, что она дала клятву принадлежать только тому, кто принесетъ 
ей въ видЪ свадебнаго подарка затканное золотомъ платье Камаріи, дочери еврея 
Азари, а также ея золотой вЪнецъ, золотой поясъ и золотую туфлю. — Тогда 
Али-Живое-Серебро воскликнулъ: — Если только это требуется, то пусть ли- 
шусь я навсегда права на бракъ съ Зейнабъ, если сегодня же вечеромъ не 
принесу ей већ эти вещи! 

При этихъ словахъ Гассанъ-Чума сказалъ ему: — Горе тебћ, Ва Али! 
Какую клятву далъ ты! Ты обрекаешь себя на смерть! РазвЪ тебћ неиз- 
вЪстно, что Азарія коварный волшебникъ, злобный негодяй? У него подъ 
начальствомъ већ джины и эфриты! Онъ живетъ. за городомъ во дворцћ, 
построснномђ изъ золотыхъ и серебряныхъ кирпичей! Но этотъ дворецъ 
бываетъ видимымъ лишь тогда,. когда въ немъ находится самъ волшеб- 
никъ, и ежедневно исчезаетъ, когда его владфлецъ уБзжаетъ въ городъ 
по своимъ ростовщичьимъ дфламъ. Каждый вечеръ, возвратясь домой, еврей 
становится у окна, показываетъ на золотомъ поднос платье своей дочери 
и кричитъ: —- О вы већ, искуснЂђишје воры и мошенники Ирака, Перси и 
Аравіи, приходите, если можете, похитить платье моей дочери Камари! За 
того, кто сумфетъ похитить ея платье, я выдамъ замужъ Камарію! — Но, 
йа Али, самые тонюе изъ нашихъ плутовъ и самые ловкіе изъ нашихъ 
воровъ до сихъ поръ не могли этого сдЂлать, а поплатились только сами, 
такъ какъ знаменитый волшебникъ превратилъ смЪльчаковъ или въ муловъ, 
или въ медвфдей, или въ обезьянъ. Поэтому совћтую тебђ отказаться отъ 
этого дбла и остаться съ нами! —Но Али воскликнулъ: — Какой стыдъ падетъ 
на меня, если я откажусь отъ любви нфжной Зейнабъ изъ за всЪхъ этихъ 
трудностей! Клянусь Аллахомъ! Я принесу золотое платье и надну его на 
Зейнабъ въ первую брачную ночь, и золотой вђнецђ надБну на ея голову и 
золотымъ поясомъ опояшу ея дивный станъ и золотую туфлю надђну на 
ея ножку!—И, не медля ни минуты, онъ отправился разъискивать лавку ев- 
рея, волшебника и ростовщика Азаріи. 

Когда Али пришелъ на базаръ, гд$ сидфли мћнилњ, онъ спросилъ о 
лавк%, и ему показали еврея, который какъ разъ въ эту минуту взвђшивалђ 
золото на своихъ вћсахъ и ссыпалъ его въ мфшки, навьюченные на при- 
вязаннаго къ дверямъ мула. Онъ былъ очень безобразенъ и отвратителенъ на 
видъ, и Али немножко смутился. Однако, онъ подождалъ, пока тотъ управился 
съ мБшками, заперъ лавку и сблђ на мула. Когда онъ пофхалъ, Али неза- 
"мфтно послбдовалђ за нимъ. Такимъ образомъ дошелъ онъ, слфдуя за нимђ, 
до городскихъ воротъ и вышелъ изъ города. 

Али уже начиналъ спрашивать себя, долго ли ему придется идти, какъ 
вдругъ увидфлъ, что еврей вытащилъ изъ кармана своего плаща мъшокъ, 
погрузилъ въ него руку, вынулъ изъ него горсть песку и, подувъ на него, 
подбросилъ его на воздухъ. И сейчасъ же появился великолБпный дворецъ 
изъ золотыхъ и серебряныхъ кирпичей, съ обширнымъ алебастровымъ пор- 
тикомъ и мраморной лЪстницей, по которой проЖхалъ еврей на своемъ мулћ 
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и исчезъ. Но нъсколько минутђ спустя, онъ появился у окна съ золотымъ 
подносомъ, на которомъ лежали: роскошное, затканное золотомъ платье, 
вБнецъ, поясъ и золотая туфля; и закричалъ‘ онђ:—0, вы већ, воры и 
мошенники Ирака, Персји и Аравји, идите и попытайтесь овладђть вебћмђљ 
этимъ, тогда я выдамъ замужљ за того, кому удастся это, дочь мою Камарю! 

УвидБвъ и услышавъ все это, Живое-Серебро, какъ человђкђ разсу- 
дительный, сказалъ себ: —Пожалуй всего умнће было бы пойти къ этому 
проклятому жиду и попросить у него добромъ это платье, объяснивъ мое 
дБло съ Зораикомъ!— И онъ поднялъ палецъ и закричалъ волшебнику:— 
Я, Али-Живое-Серебро, первый изъ молодцовъ Ахмеда, моккадема нашего 
калифа, желаю поговорить съ тобою! —А еврей отвђтилђ ему:—-Можешњ под- 
няться ко мнЪ!—Когда же Али пришелъ къ нему, онъ спросилъ:—-Что тебћ 
нужнор—Али же разскавалђ ему о себћ и сказалъ: —Такъ вотђ мнЪ нужно 
это золотое платье и прочія вещи, чтобы отнести ихъ къ Зейнабъ, дочери 
Далилы! 

Услышавъ такія слова, еврей засмђВялся, показывая страшнћЪйшіе 
зубы, взялъ столикъ съ волшебнымъ пескомъ и сталъ гадать, а потомъ ска- 
залъ Али: 

— Послушай, если жизнь тебћ дорога, послБдуй моему совЪту! Отка- 
жись отъ своего намВрен1я! Люди, которые заставили тебя идти на это дЪло, 
хотБли только погубить тебя, какъ погублены были већ, кто пытался на 
это! Впрочемъ, если бы песокъ не сказалъ мев сейчасъ, что твое счастіе 
превышаетъ мое собственное, я не замедлилъ бы перер$зать тебћ горло! — 
Но Али, котораго воспламенили и подстрекнули эти слова, быстро вынулъ 
мечъ и, направивъ его къ груди еврея, закричалъ ему: — Если ты сейчасъ 
же не отдашь мнВ эти вещи, и если сверхъ того ты не откажешься отъ своей 
ереси и не сдВлаешься мусульманиномъ, произнеся исповћданје вБры, душа 
твоя разстанется съ тБломъ!— Тогда еврей простеръ руку, какъ-бысобираясь 
произнести основанје вфры, и сказалъ: — Да усохнетъ твоя правая рука! — 
И тотчасъ же правая рука Али, та, въ которой онъ держалъ мечъ, усохла, 
и мечъ упалъ на земь. Но Али поднялъ его лђБвой рукой и сталъ грозить 
волшебнику; волшебникъ же сказалъ:— Да усохнетъ лвван рука! —И грозившая 
лБвая рука Али изсохла, и мечъ упалъ на земь. Тогда, придя въ крайнее 
бЂшенство, Али поднялъ ногу и хотБлъ проткнуть животъ еврея; еврей же 
сказалъ: — О правая нога, усохни! —- И поднятая нога Али усохла, и онъ 
остался стоять на одной ногБ, на лђвоћ... 

Въ зтомђ мћетћ разсказа своего Шахразада увидела; что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


четыреета тридцать пятая ночь, 


она сказала: 
|. И Али остался стоять на одной ногф, на лЪвой’—И какъ онъ ни 
старался пошевелить своими отказавшимися служить членами, они не дви- 
гались, а самъ онъ терялъ равновћеје и то падалъ, то поднимался, пока не 
дошелъ до полнаго изнуренія; а волшебникъ сказалъ ему:— Отказался ли 
ты отъ своего намЪрен1я?—Али же отвЪтилъ:— Мн$ непремћнно нужно полу- 
чить вещи твоей дочери!-— Тогда еврей сказалъ ему:—–А, ты хочешь полу- 
чить вещи! Хорошо, я сейчасъ заставлю тебя ихъ нести! И взялъ онъ чашку 
съ водою, обрызгалъ этою водою Али и закричалъ:—Будь осломъ!—И тот- 
часъ же Али превратился въ осла съ ослиной мордой, только -что подко- 
ванными копытами и громадными ушами. И принялся онъ сейчасъ же ревЪть 
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поослиному, поднимая носъ и хвостъ. А еврей произнесъ надъ нимъ нбскољко 
словъ, чтобы окончательно овладћтђ имъ, и заставилъ его спуститься съ 
лестницы на заднихъ ногахъ; когда же онъ очутился во дворћ, еврей очер- 
тилъ вокругъ него волшебный кругъ; и тотчасъ же выросла стбна и обра- 
зовалось довольно узкое пространство, изъ котораго онъ не могъ вырваться. 

На утро еврей пришелъ къ нему, осБдлалъ, взнуздалъ и шепнулъ ему 
на ухо: — Гы замфнишь мн$ мула! —И велфлъ ему вы%фхать изъ заколдован- 
наго дворца, который сейчасъ же исчезъ, и цогвалъ его по дорог къ лавкћ, 
куда и не замедлили пріБхать. Еврей отперъ свою лавку, привязалъ осла- 
Али къ тому мЪсту, гдъ вчера былъ привязанъ мулъ, и сталъ заниматься 
своими вђсами, гирями, золотомъ и серебромъ. Оселъ-Али, сохранившій веђ 
челов ческя способности, чувствовавшій и разсуждавиий, какъ человЪкъ, но. 
утратившій даръ рБчи, принужденъ былъ, чтобы не умереть съ голода, 
жевать сухіе бобы, которые ему дали въ вид корма; чтобы нЪсколько утђ- 
шить себя и сорвать на комъ-нибудь свое мрачное расположенје духа, онъ 
безпрестанно издавалђ громкіе звуки изъ своей утробы передъ самымъ 
носомђ клентовђ. 

ТЪмъ временемъ, молодой купецъ, имЪвшій несчасте разориться, при- 
шелъ къ еврею-ростовщику Азари и сказалъ ему:—Я разоренъ и, однако, 
долженъ чБмъ- нибудь зарабатывать себ хлЪбъ и кормить жену. Вотъ ея 
золотые браслеты, единственное, что осталось отъ нашего состоянія, купи 
ихъ, чтобы на вырученныя деньги я могъ пріобрЪсти мула или осла и сдђ- 
латься продавцомъ воды для поливокъ!—Еврей отвЪтилъ ему:— А что будешь 
ты дћлатђ съ осломъ, если онъ не захочетъ нести слишкомъ тяжелую. 
ношу? будешь ли бить и мучить его? — Будущій погонщикъ отвБчалъ: — 
Клянусь Аллахомъ! Если онъ станетъ отказываться отъ работы, я воткну 
ему палку въ самыя чувствительныя мћста и заставлю сдЗлать свое д$ло!— 
Вотъ какъ онъ сказалъ! И оселъ-Али все слышалъ и въ вид протеста 
издалъ громкій звукъ изъ своей утробы. Еврей же Азарія отв$тилъ своему 
кленту:— Если такъ, то за эти браслеты я уступлю тебЪ моего собственнаго 
осла, который привязанъ вонъ тамъ за дверью! Не жалъй его, а то онъ. 
облЪнится; и навьючивай его потяжелће, потому что онъ молодъ и си- 
ленъ!—Продавецъ вода согласился и увелъ осла-Али, а тотъ думалъ въ душ. 
своей:—ИЙа Али, хозяинъ твой навьючитъ на тебя деревянное сВдло и тиже- 
лый м5хъ съ водою; и будетъ гонять тебя по десяти и боле разв въ день! 
Безъ сомннія, погибъ я безвозвратно! 

Когда продавецъ воды привелъ къ себЪ осла, онъ велђлђ женћ своей 
спуститься въ конюшню и задать корму ослу. И жена, которая была молода 
и привлекательна, взяла мЪшокъ съ бобами и спустилась въ конюшню, 
чтобы привязать ослу-Али этоть мбшокђ на шею. Но оселъ-Али, съ минуту 
уже косившійся на нее, вдругъ зафыркалъ, засопћлђ и такъ сильно толк- 
нулъ ее головою, что она упала на колоду. Онъ же бросился на нее и сталђ 
ласкать ее по лицу своими толстыми губами. 

Тогда жена продавца воды закричала такимъ пронзительнымъ голосомъ, 
что већ сосБВдки сбфжались въ конюшню и увидђвђ, въ чемъ дфло, оттолк- 
нули осла-Али. И пришелъ мужъ и спросилъ:— Что съ тобою? — Она же плю- 
нула ему въ лицо и сказала: — Ахъ ты, ублюдокъ, не нашелъ ты во всемђ, 
Багдад осла и купилъ этого безпутника! Клянусь Аллахомъ, или давай 
мн разводъ, или отошли этого осла! — Онт. же спросилљ:— Да что же такое 
онъ сдБлалъ?--А она отвЪтила:—Онъ повалилъ меня и напалъ на меня! 
И если бы не сосћдки, онъ совершилъ бы надо мною страшное насиліе! — Тогда 
продавецъ воды осыпалъ осла палочными ударами, а потомъ отвелъ его къ 
еврею, которому и разсказалъ о его непристойномъ поведенін и заставилъ 
его взять осла обратно и отдать браслеты. 
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Когда же продавецъ воды ушелъ, волшебникъ Азарія обратился къ 
ослу-Али и сказалъ ему: — Такъ вотъ ты какъ ббгаешњ за женщинами, о 
злодћи! Подожди же, если ты такъ доволенъ своимъ положеніемъ осла и не 
сдерживаешь своихъ прихотей, я тебя устрою инымъ образомъ! И будетъ 
смфяться надъ тобою и старый и малый! И заперъ онъ лавку, сёлъ 
на осла и ућхалђ изъ города. 

Такъ же, какъ и наканун%, онъ вызвалъ изъ земли и воздуха закол- 
дованный дворецъ. 

Въ этомь мђетђ разсказа своего Шахразада увидћла, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


четыреста тридцать шеетая ночь, 
она сказала: 


... какъ и наканунЪ, онъ вызвалъ изъ земли и воздуха заколдованный 
дворецъ и въВхалъ на ослђ на огромный дворъ. Прежде всего сталъ онъ 
бормотать надъ осломъ-Али какія-то слова заклинанія и брызнулъ на него 
водой, что возвратило ему человвческій образъ, потомъ, держась отъ него на 
нфкоторомъ разстояніи, волшебникъ сказалъ: — Не желаешь ли теперь, йа 
Али, послБдовать моему совЪту, отказаться отъ намЪренія твоего прежде, 
чбмљ я превращу тебя во что-нибудь еще худшее прежняго, и идти путемъ 
своимь?— Али отвБтилъ: — НВтъ, клянусь Аллахомъ! Коль скоро написано, 
что мое счасте превышаетъ твое собственное, я долженъ или убить тебя, 
или овладёть платьемъ Камаріи и обратить тебя въ в$ру Ислама! И хотблђ 
онђ уже броситься на волшебника, но тотъ простерђ руку, брызнулъ на 
него нБсколькими каплями воды изъ чаши, на которой были начертаны та- 
инственныя слова, и закричалъ: — Превратись въ медвђда! — И тотчасљ же 
Али-Живое-Серебро превратился въ медвдя. На шев у него повисла толстая 
цфоь, желфзное кольцо ея было продфто ему въ ноздри, и сдБлался онъ уче- 
нымъ медвБдемъ, котораго заставляютъ плясать, и дфлать всякія штуки. 
Потомъ волшебникъ наклонился къ его уху и сказалъ:—А, злодЪй, ты по- 
добенъ орху, отъ котораго только тогда получишь пользу, когда очистишь 
его отъ шелухи и расколешь его скорлупу! И привязалъ онъ его къ колу 
на огороженномъ дворВ и пришелъ за нимъ только на другой день. Тогда 
сБлъ онъ на своего прежняго мула и потащилъ за собою медв$дя-Али до 
самой своей лавки, посл того какъ снова велфлъ исчезнуть дворцу. И при- 
вявалъ онъ медвЪдя рядомъ съ муломъ, вошелъ въ свою лавку и стадъ 
заниматься своимъ золотомъ и своими кліентами. А медвБдь-Али все слы- 
шалъ и все понималъ, но говорить не могъ! 

Между тБмъ, мимо лавки проходилъ челов$къ и, увид$въ медвБдя на 
цбпи, зашелъ въ лавку и спросилъ у еврея: — О господинђ мой, Азария, 
не продашь ли мн медвђдиг Женђ моей велбли ФЪсть медвЪжье мясо и 
натираться медьБжьимъ жиромђ, но я нигдђ не могь этого найти! Волшеб- 
никъ спросилъ въ свою очередь:—А ты сейчасъ же зарБжешь его или бу- 
дешь откармливать, чтобы получить побольше жиру? — Покупатель отв тилъ:— 
Онъ и такъ довольно жиренъ, и этого хватитъ для моей жены. Я сегодня 
же велБлъ бы зарЪзать его! Волшебникъ чрезвычайно обрадовался и ска- 
залъ:—Такъ какъ это для здоровья твоей жены, то бери медвздя даромљ!—- 
Тогда человвкъ увель медвђди къ себ и позвалъ мясника, который и 
явился съ двумя большими ножами и, засучивъ рукава, принялся точить 
ихъ одинъ объ другой. Увидя это, медвђдђ- Али почувствовалъ, до какой сте- 
пени дорога ему жизнь; это удвоило его силы, и въ ту самую минуту, какъ 
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его повалили, чтобы рБзать, онъ вскочилъ, вырвался и вихремъ помчался 
во дворецъ волшебника. 

Когда Азарія увидћлђ медвфда-Али, онъ сказалъ себћ:—Сдвлаю надъ 
нимъ еще одну попытку! — Какъ и прежде, брызнулъ онъ на него водою и 
возвратилъ ему человфческій образъ, но на этотъ разъ онъ позвалъ дочь 
свою Камарію, которая и присутствовала при волшебномъ превращеніи. 
Увидя Али въ челов ческомъ ојразћ. молодая дввушка нашла его такимъ 
прекраснымъ, что сильнфйшая любовь къ нему загор$лась въ ея сердц$. 
Обратившись къ нему, она спросила:—Правда ли, что ты желаешь получить 
только платье мое и вещи, а не меня самое? — Онъ отвБтилъ: — Да, это 
правда, потому что я предназначаю ихъ нђжноћ Зейнабъ, дочери хитрой 
Далилы! Эти слова такъ сильно огорчили молодую дфвушку и такъ раз- 
строили ее, что отецљ, замЪтивъ это, воскликнулъ: — Ты слышишь сама, что 
говоритъ этотъ злодђи! Онъ не раскаивается!—И сейчасъ же брызнулъ онъ 
на Али изъ чародЪйской чашки, закричавъ ему:—Будь собакой!—И тотчасъ 
же превратился Али въ собаку, а именно въ уличную; а чародЪй плюнулъ 
ему въ лицо, ударилъ его ногой и выгналъ изъ дворца. 

Собака-Али принялась бродить у его стћнђ, но такъ какъ не нашла 
здесь никакой пищи, то рћшила отправиться въ Багладъ. Но какъ только 
пришла она туда, сейчасъ же встрЪтили ее громкимъ лаемъ већ городскія 
собаки: никто не зналъ этой чужестранки, вторгнувшейся въ охранямые ими 
пред$лы, а потому ее преслбдовали и кусали. Непрошеная гостья переходила 
съ одного участка на другой, и повсюду гнались за нею собаки и жестоко 
кусали; но, наконецъ, ей удалось укрыться въ открытой лавк$, случайно 
находившейся на нейтральной территоріи. Скупщикъ. которому принадле- 
жала лавочка, увидя несчастную собаку съ поджатымъ хвостомъ, бБшено 
преслћдуемую собачьей стаей, схватилъ палку и разогналъ нападаю- 
щихъ, которые, разбЪжавшись, принялись лаять издали. Тогда собака-Али, 
чтоды выразить свою благодарность торговцу, легла у его ногъ со слезами 
на глазахъ, ласкалась, лизала его и махала хвостомъ`оть умиленя. И до 
самаго вечера оставалась здфсь собака, говоря себъ: — Лучше быть собакой. 
ЧЪмъ обезьяной, или Ч$мъ-нибудь еще хуже этого! Вечеромъ, когда торго- 
вецъ заперъ свою лавочку, собака прижалась къ нему и пошла за нимъ въ 
его ДОМЂ. | 

Но не усп$лъ торговецъ войти къ себћ, какъ дочь его закрыла лицо 
свое и воскликнула... 

Въ этомъ мъст разсказа своего Шахразада увидђла, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


четыреета тридцать седьмая ночь, 
она сказала: 


_. Но не успћлђ торговецъ войти къ себЪ, какъ дочь его закрыла 
лицо свое и воскликнула: — Отецъ мой, какъ могъ ты рЪъшиться привести 
къ своей дочери чужого человћка!—Торговецъ же возразилъ: —- Какого че- 
лонфка? ЗдЪсь никого нЪть, кромћ собаки! —Она же сказала: —Әта собака 
не иной кто, какъ Али-Живое-Серебро, изъ Каира; его заколдовалъ чародћи, 
еврей Азарія изъ-за платья дочери своей Камаріи! — Услышавъ эти слова, 
торговецъ повернулся къ собакћ и спросилъ у нея:—Такъ ли зтос—И со- 
бака утвердительно кивнула головой. А молодая дзвушка продолжала: — 
Если онъ согласится жениться на мн%, я готова возвратить ему челов%- 
ческій образђ! — Торговецъ же воскликнулђ: — Клянусь Аллахомђ, о дочь 
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моя, возврати ему этотъ образђ, и онъ, конечно, женится на тебБ!—Потомъ, 
обращаясь къ собакћ, онъ спросилъ: — Ты слышала? Согласна ли ты? — 
Собака повертВла хвостомъ и кивнула головой въ знакъ согласія. Тогда 
молодая дБвушка взяла чародъйскую чашку, наполненную водой, и уже 
начала произносить заклинатя, какђ вдругъ раздался громкій крикъ, и 
молодая невольница вбБжала въ комнату и сказала ей: — Ты забыла 
о своемъ обфщании, о госпожа моя, забыла о договор, заключенномъ между 
нами. Ты поклялась, когда я учила тебя чародЪйЙству, никогда ничего не 
дБлать по части волшебства, не посовЪтовавшись со мною! А между тъмъ 
я сама хочу выйти замужъ за молодого Али-Живое-Серебро, нын нахо- 
дяшагося въ собачьемъ образ; я соглашусь на возвращеше ему челов%- 
ческаго образа только подъ условіемт, что онъ будетъ принадлежать намъ 
обЂимъ и будеть проводить одну ночь со мною, а другую съ тобою. — 
Когда молодая дБвушка согласилась, отецъ ея, удивленный всЪмъ, что 
происходило, спросилъ у нея: — А съ какихъ же поръ ты научилась кол- 
довству? — Она отвфтила: — Съ твхъ поръ, какъ поступила къ намъ наша 
новая невольница, вотъ эта самая; она же научилась этому въ то время, 
когда служила у еврея Азаріи и могла украдкой рыться въ старинныхъ 
и волшебныхъ книгахъ этого знаменитаго чародћя! | 

Послћ этого, 06% молодыя дфвушки взяли по волшебной чашк% и, по- 
шептавъ надъ ними слова на еврейскомъ языкЪ, обрызгали водою собаку 
Али, говоря: — Во имя доброд%телей и заслугъ Солеймана, обратись снова 
въ живое человђческое существо! И Али-Живое-Серебро тотчасъ же пры- 
тнулъ на обћ ноги и былъ прекраснђе и моложе прежняго. 

Но въ это самое время раздался громкій крикъ, дверь отворилась 
настежь, и вошла прекрасная молодая дбвушка, и въ рукахъ у нея было 
два золотыхъ подноса, одинъ на другомъ; на нижнемъ поднос лежали 
золотое платье, золотой вЪнецъ, золотой поясъ и золотая туфля, а на 
верхнемъ и мене широкомъ поднос® —окровавленная голова еврея Авари. 

Эта прекрасная дБвушка была дочь чародћи, Камарія; она поставила 
подносы у ногъ Али-Живое-Серебро и сказала ему: —Приношу тебћ, Али, 
потому, что люблю тебя, тБ вещи, которыхъ ты добивался, и голову отца 
моего еврея! Я же теперь мусульманка! — И прибавила она: — НЪтъ Бога 
кром Аллаха, и Магометъ пророкъ Его! — Въ отвЪтъ на такія слова, Али- 
Живое. Серебро сказалъ ей: — Согласенъ взять тебя въ жены, вмЗстВ съ 
этими двумя молодыми дфћвушками, такъ какъ ты, вопреки обычаю, при- 
несла мнв такой богатый свадебный подарокъ! Но только съ условіемъ, 
что я, въ свою очередь, подарю већ эти вещи дочери Далилы, Зейнабъ, 
которая будетъ четвертою женою моею, такъ какъ законъ дозволяетъ это!— 
Камарія согласилась и остальныя двћ дЪвушки также. А торговецъ спро- 
силъ:—Обфщаешь ли намъ, по крайней м$рф, что кромћ четырехъ закон- 
ныхъ женъ не возьмешь себ еще и наложницъ? — Онъ отвђтилћ: — Обфщаю 
это! — И, взявъ золотой подносъ съ вещами Камаріи, онъ. вышелъ, чтобы 
отнести ихъ къ Зейнабъ, дочери Далилы. 

По дорог$ къ дому Далилы, онъ увидфлъ разнощика, несшаго на го- 
ловђ подносъ съ сухимъ вареньемъ, халвою и обсахареннымъ миндалемћ, и 
сказалъ себЪф:— Хорошо было бы принести всего этого Зећнабљ!— Торговецъ 
же, который, казалось, слВдилъ за нимъ, сказалъ ему: — О господинъ мой, 
никто во всемъ Багдад не уметь такъ приготовлять сухое варенье изъ 
моркови и ор$ховъ. Сколько отпустить теб? Но прежде, чЪмъ поку- 
пать, отвфдай вотъ этоть маленькій кусочекъ. — И Али-живое-Серебро 
взялъ и проглотилъ кусочекъ. Но въ ту же минуту онъ упалъ на землю 
недвижимый. Къ сухому варенью былъ подм$шанъ банжъ; разнощикъ 
же былъ никто иной, какъ Махмудъ-Выкидышъ, занимавш сл выгод- 
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нымъ ремесломъ обираша покупателей. Онъ замћтилљ, что Живое-Серебро 
несетъ дорогія вещи, и усыпилъ его, чтобы ихъ украсть. И дЪйствительно, 
какъ только Живое-Серебро растянулся недвижимымъ на землћ, Махмудъ- 
Выкидышъ завладбђлђ золотымъ платьемъ и другими вещами и собирался 
уже бВжать, какъ вдругъ подъзхалъ Гассанъ-Чума со своими сорока страж- 
никами, увидЪлъ вора и арестовалъ его. Выкидышъ принужденъ былъ со- 
знаться и показать мВсто, гдЪ лежалъ Али. Тогда Гассанъ, который, со 
времени исчезновен1я Али, искалђ его со своими стражниками по всмъ 
багдадскимъ кварталамъ, веллъ принести противоядіе и далъ его уснув- 
шему. Когда же тотъ проснулся, то прежде всего спросилъ о вещахъ, ко- 
торыя несђ Зейнабъ. И Гассанъ показалъ ему ихъ и, посл первыхъ дру- 
жескихъ изліяній, поздравилъ его съ успфхомъ и сказалъ: — Клянусь Ал- 
лахомъ! Ты превзошелъ всЗхъ насъ! — Потомъ отвелъ онъ его въ домъ 
Ахмеда-Коросты и, послВ новаго обмЪна прив%Втствій, заставилъ его разска- 
ват о вевхђ приключеніяхъ и сказалъ: — Въ такомъ случаћ, волшебный 
дворецъ чарод$я принадлежитъ теб по праву, такъ какъ Камаря будетъ 
одною изъ твоихъ четырехъ женъ. Тамъ мы и отпразднуемъ твою че- 
тырехкратную свадьбу. Я же сейчасъ отнесу твои подарки Зейнабъ и за- 
ставлю ея дядю согласиться на вашъ бракъ. И обБщаю тебћ, что на этотъ 
разъ не будетђ отказа со стороны стараго плута! Что же касается Махмуда- 
Выкидыша, то мы не можемъ наказывать его, такъ какъ ты становишься 
его родственникомъ, вступая въ его семью... 

Въ этомъ мћетћ разсказа своего Шахразада увидћла, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


четыреста тридцать воеьмая ночь, 
она сказала: 


... Что же касается до Махмуда-Выкидыша, то мы не можемъ его наказы- 
вать, такъ какъ ты становишься его родственникомъ, вступая въ его семью!.. 

И, сказавъ это, Гассанъ-Чума взялъ золотое платье, золотой вфнецъ, 
золотой поясъ и золотую туфлю и отправился въ ханъ голубиной почты, 
гдв нашелъ Далилу и Зейнабъ занятыми раздачей корма голубямъ. Посл 
обычныхъ привђтствти, онъ велВлъ позвать Зораика, показалъ ему Цодарки, 
которые тотъ требовалъ въ приданое племянниц, и сказалъ:— Теперь отказъ 
уже совершенно невозможенъ! А если н$тъ, то обида будетъ уже касаться 
меня, Гассана!—И Далила и Зейнабъ приняли подарки и дали свое согласје, 

На другой же день, Али-Живое-Серебро вступилъ во владЪ ше дворцомъ 
еврея Азаріи; и въ тотъ же вечеръ, въ присутствіи кади и свидђтелен 
съ одной стороны, Ахмеда-Коросты съ сорока стражниками и Гассана-Чумы 
съ его сорока стражниками — съ другой, написали брачный договоръ Али- 
Живое-Серебро съ дочерью Далилы—Зейнабъ, дочерью Азари—Камарлей, съ 
дочерью торговца и съ его молодой невольницей. Бракъ этотъ былъ отпраздно- 
ванъ роскошно. И, по мнБнію всЪхъ сопровождавшихъ женщинъ, Зейнабъ 
была красивђе и трогательнве всЪхъ въ своемъ брачномъ нарядв. На ней 
къ тому же было затканное золотомъ платье, золотой вЗнецъ, золотой поясъ 
и золотая туфля; остальныя три двушки окружали ее, какъ звЁзды окру- 
жають луну. 

Въ ту же ночь началъ свой брачный обходъ Али-Живое-Серебро и прежде 
всего вошелъ онъ къ супругЪ своей, Зейнабъ. И нашелъ онъ ее нетронутой 
жемчужиной, дбвственницећ. И былъ безпредфльно счастливъ съ нею и 
зашелъ, затБмъ, къ каждой изъ трехъ остальныхъ супругъ своихъ, по оче- 
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реди. А такъ какъ већ онђ были прекрасны и дЪвственны, то ими наслаж- 
дался онъ и взялъ то, что предстояло ему взять у нихъ, и далъ то, что 
предстояло дать, и съ обфихъ сторонъ были щедрость и полное удовольстве. 
Празднества же продолжались три дня и три ночи; и ничего не жалбли для 
того, чтобы они были достойны того, кто ихъ давалъ. И веселились, и смћ- 
ялись, и пбли, и предавались забавамъ до чрезвычайности. 


Когда же покончили съ брачными празднествами Гассанъ-Чума при- 
шелъ къ Али-Живое-Серебро и, посл обычныхъ поздравленій, сказалъ ему:— 
Иа Али, настало, наконецъ, время представить тебя господину нашему калифу, 
чтобы онъ даровалъ тебћ свою милость! 


И повелъ онъ его въ Диванъ, куда не замедлилъ явиться и самъ калифъ. 


Увидя молодого Али-Живое-Серебро, калифъ былъ очарованъ; и въ 
самомъ дфлЪ его наружность могла только располагать въ его пользу, и 
красота могла свидЪтельствовать, что онъ ея избранникъ. Али-Живое-Се- 
ребро, за которымъ шелъ Гассанъ-Чума, приблизился къ калифу и поцћло- 
валъ землю между рукъ его. Потомъ, поднявшись и взявъ прикрытый шел- 
ковой тканью подносъ, который держалъ Верблюжья-Спина, онъ открылъ 
его передъ калифомъ. И већ увид$ли отрубленную голову волшебника еврея 
Азаріи. 

Увидя голову, удивленный калифъ спросилъ:—Чья же это голова? — 
Али же Живое-Серебро отвБтилъ:—Әто голова зл6Йшаго изъ твоихъ вра- 
говъ, о эмиръ правовърныхъ! Онъ былъ знаменитымъ чародђемђ, способ- 
нымъ разрушить Багдадъ со вс$ми дворцами! —И разсказалъ онъ Гаруну- 
аль-Рашиду все, съ начала и до конца, не пропуская ни одной подробности. 


Разсказъ этотъ такъ восхитилъ калифа, что онъ туть же назначилъ 
Живое-Серебро главнымъ управляющимъ полищей, съ такимђ же чиномъ, 
такими же преимуществами и такимъ же содержаніемъ, какъ Ахмедъ-Коро- 
ста и Гассанъ-Чума; затБмъ калифъ сказалъ ему: —Да здравствуютъ храб- 
рые, похожіе на тебя, Али! Хочу, чтобы ты попросилъ у меня еще что- 
нибудь!—#ивое-Серебро отвЪфтилъ: —Желаю, чтобы жизнь калифа продли- 
лась на вбки, и прошу разрбшитђ моимъ прежнимъ сорока товарищамъ 
пріћВхать сюда изъ Каира съ тБмъ, чтобы они сдБлались моими стражни- 
ками, подобно страж двухъ остальныхъ начальниковъ!—И калифъ отвљ- 
тилъ: — Разрђшало. —Потомъ приказалъ онъ самымъ искуснымъ изъ дворцо- 
выхъ писцовъ тщательно изложить всю эту историю и хранить ее въ архивЪ 
вмбетћ съ документами его царствованія для того, чтобы она служила и 
поученіемъ и развлеченіемъ для мусульманскихъ народовъ и всЗхъ будущихъ 
вБрующихъ въ Аллаха и въ пророка Его Магомета, лучшаго изъ людей 
(миръ и молитва надъ нимъ!). 


И жили већ счастливо и весело до самой той поры, когда посвтила 
ихъ Разрушительница радостей и Разлучница друзей! 


Такова-то, о царь благословенный, дошедшая до меня подробнЪйшая 
и правдивая исторія о Далилћ-Проћдохћ, дочери ея Зейнпабъ-Плутовк%, 
Ахмедћ-Коростћ, Гассанђћ-Чумћ, Али-Живое-Серебро и рыбномъ торговцђ 
Зораикћ! Но Аллахъ (да будетъ прославлено имя Его!) мудрфе и проница- 
тельнЪе вебхљ! 


Потомъ Шахразада прибавила:—Не думай, однако же, о царь благо- 


словенный, что эта исторія правдивђе разсказа о Джударв-Рыбакв и его 
братьяхъ! И тотчасъ же принялась она разсказывать: 
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Исторія Джудара-Рыбака или волшебный мъшокъ. 


Узнала я, о царь благословенный, что жилъ въ былое время купецъ, 
по имени Омаръ, и было у него три сына: одного звали Салемъ, другого — 
Салимъ, а младшаго звали Джударъ. Онъ воспитывалъ ихъ до той поры, 
пока они не сдБлались взрослыми: но такъ какъ онъ любилъ меньшаго гораздо 
боле, чБмъ его братьевъ, то они замЗтили это, стали завидовать и возне- 
навидвли Джудара. Когда купецъ Омаръ, находившійся уже въ преклонномъ 
возрастћ, въ свою очередь, замђтилђ ненависть двухъ сыновей своихъ къ 
брату, и сталъ сильно бояться, чтобы послћ его смерти Джудару не при- 
шлось терпфтђ отъ братьевъ. Поэтому собралъ онъ вебђхђ членовъ своей 
семьи, а также нфсколько ученыхъ людей, занимавшихся дблами о наслЪд- 
ствахъ по приказанію кади, и сказалъ имъ:—Пусть принесутъ сюда все мое 
имущество и већ ткани, находящіяся въ моей лавкЪ!-—И когда принесли ему 
все, онъ сказалъ: —0 люди, раздђБлите это имущество и эти ткани на четыре 
равныя части, по закону! —И раздћлили они все на четыре части. И ста- 
рикъ далъ часть каждому изъ дфтей своихъ, четвертую же часть :оставилъ 
себЪ и сказалъ:—Все это было моимъ имуществомъ, и я раздћлилъ его при 
жизни между ними, чтобы имъ не пришлось ничего требовать отъ меня, ни 
требовать другъ у друга, и для того, чтобы послБ моей смерти у нихъ не 
было бы причинъ для ссоръ. Четвертая же часть, которую взялъ я себ, 
должна достаться моей жен%, матери этихъ дћтей, для того, чтобы ей было 
ЧЪМЪ ЖИТЬ. • 

Вскор® послђ этого старикъ умеръ; но сыновья его Салемъ и Салимъ 
не захотБли довольствоваться своими долями наслбдства и требовали отъ 
Джудара часть того, что ему досталось, говоря ему:—Имущество отца попало 
въ твои руки... 

Въ этомъ мђестћ разсказа своего Шахразада увидћла, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


четыреста тридцать девятая ночь, 
она сказала: 


.. Имущество отца попало въ твои руки! И притлось Джудару обра- 
титься къ суду и вызвать свид$телей-мусульманъ, присутствовавшихъ при 
дфлежф, и которые и показали то, что было имъ извЪфстно. Поэтому судья 
не допустилъ братьевъ захватить часть Джудара. Однако, судебныя издержки 
заставили Джудара и его братьевъ потерять часть того, чЁмъ они владћли. Это 
не пом$шало братьямъ, чрезъ нЪкоторое время, снова замышлять противъ 
Джудара, которому еще разъ пришлось обратиться къ судьямъ; и опять при- 
шлось имъ веђмђ истратить значительную долю своего состоянія на тяжбу. 
Но это не остановило ихъ, и пошли они къ третьему судь, а потомъ къ 
четвертому и такъ далће, до тБхъ поръ, пока тяжбы не поглотили всего на- 
слђдетва, и већ трое такъ обБднЪли, что у нихъ не было даже мЪдной мо- 
неты на покупку лепешки и луковицы. 

Когда братья Салемъ и Салимъ увидЪли себя въ такомъ положени, и 
такъ какъ уже не могли ничего требовать отъ Джудара, такого же б$дняка, 
какъ они сами, они задумали обобрать мать свою, обманули, обобрали и 
грубо обошлись съ ней при этомъ. БЪдная женщина со слезами пришла къ 
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сыну своему Джудару и сказала ему: — Братья твои то-то и то сдвлали со 
мною! Они отняли у меня мою долю наслфдства!—И стала она проклинать 
ихљ. Но Джударъ сказалъ ей: —0 мать мол, не проклинай ихъ! Аллахъ воз- 
дастъ каждому по дфламъ его! Я же не могу уже обращаться къ кади и 
другимъ судьямъ, потому что тяжба стоитъ денегъ, а я потерялъ все свое 
состояніе отъ прежнихъ тяжбъ. Намъ остается покориться и хранить мол- 
чаше. Впрочемъ, о мать, ты можешь жить у меня, и я раздвлю съ тобою 
посл днее! Ты же, о мать моя, молись за меня Аллаху, и Онъ даруетъ мн 
средства прокормить тебя! Братьевъ же оставь, пусть Всевышній Судя воз- 
дастђ имъ за ихъ дфла, ты же утВБшайся словами поэта: 


Когда тебя безумецъ угнетаетъ, 
Сноси съ терпньемъ; можетъ только время 
Ему отметить. Но бойся тиранни! 
Горою угнетенная гора, 
Разбита будетъ третьею горою, 
_ СильнЪӣшею,— и разлетится въ прахъ. 


И продолжалђ Джударъ утВшать и успокаивать мать свою, и ему уда- 
лось утђшитђ ее и уговорить остаться у него. Онъ же, чтобы прокормить 
и ее и себя, добылъ рыболовную сЪть и каждый день отправлялся ловить 
рыбу то въ Нил% у Булака, то въ большихъ прудахъ, то въ другихъ м%- 
стахъ; и зарабатывалъ онъ такимъ образомђ то десять, то двадцать, то трид- 
цать мБдныхъ монетъ; и все заработанное тратилъ онъ на мать и на себя; 
а потому Бли и пили они достаточно. 

А у братьевъ не было ничего: ни купли, ни продажи. Ихъ угнетала 
нужда и всякія бЪдствія; такъ какъ они не замедлили растратить все, что 
отняли у своей матери, то скоро стади они послЪдними нищими. И пришлось 
имъ обратиться къ матери и унижаться до крайности и жаловаться на тер- 
завшій ихъ голодъ. Сердце же матери жалостливо и сострадательно. Такъ 
и эта мать, тронутая ихъ нищетой, давала имъ лишнія лепешки, которыя 
часто были уже покрыты илЪсенью; и подавала она имъ остатки вчерашняго 
обфда, говоря:—'Торопитесь и уходите прежде, чЁ8мъ вернется братъ вашђ; 
потому что ,ему было бы непріятно видћтђ васъ, и онъ можеть разсердиться 
на меня!—Они же сп®шили поћетђ и уйти. Но однажды, когда они вошли 
къ матери и она наставила передъ ними кушанье и хлћбъ, вдругъ вернулся 
Джударъ. И матери было очень стыдно передъ нимђ, и смутилась она; и, 60- 
ясь, что разсердила его, она опустила голову и смиревно погладћла въ сто- 
рону сына. Джударъ же не только не выказалъ досады, но улыбнулся брать- 
ямъ и сказалъ имъ:— Добро пожаловать, о братья мои! Благословенъ день 
вашљ! Что же случилось, что вы рБшили посфтить насъ въ этотъ благо- 
словенный день?—И бросился онъ къ нимъ на шею, горячо поцвловалъ и 
сказалљ:-Поистивђ нехорошо было съ вашей стороны такъ долго заставлять 
‚меня скучать безъ васъ! Вы не приходили узнавать ни обо мн%, ни о ма- 
тери! —Они же отвфтили:—Клянемся Аллахомъ, о брать нашъ, и мы томи- 
лись желаніемъ видЪть тебя; насъ удерживалъ только стыдъ за то, что 
произошло между тобою и нами! Но теперь мы раскаялись до глубины души! 
Впрочем'ь, все это было дбломђ сатаны (да будетъ онъ провлятъ Аллахомђ!), 
теперь же ты и мать наша — единственное благословеніе!— И, растроганный 
этими словами, Джударъ сказалъ имъ:—А для меня благословеніемъ являе- 
тесь вы оба, братья мои!—Тогда мать обратилась къ Джудару и сказала 
ему:—О дитя мое, да омоетъ лицо твое Аллахъ, да увеличитъ Онъ твое бла- 
госостояніе, такъ какъ ты самый великодушный изъ насљ:—А Джударъ 
сказалъ:—Добро пожаловать и оставайтесь у меня! Аллахъ щедръ, и у 
насъ всего будетђ вдоволь!—И помирился онъ съ братьями вполн%, вмВстЪ 
поужинали они, и братья провели ночь подъ его кровомъ. 
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На другой день они всБ вмђетђ Ъли утреннюю пицу, и Джударъ со 
своею сЪтью ушелъ съ надеждой на щедроты Дающаго, между тБмъ какъ 
братья также ушли и отсутствовали до полудня, когда явились раздфлить 
трапезу съ матерью. | 

А Джударъ вернулся только вечеромъ и принесъ мяса и овощей, куп- 
ленныхъ на дневной заработокъ. И такъ жили они цБлый мВсяцъ. Джударъ 
ловилъ и продавалъ рыбу, чтобы кормить мать и братьевъ, которые Зли и 
веселились. 

Но вотъ однажды... 

Въ зтомђ мств разсказа своего Шахразада замЪтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


четыреста сороковая ночь, 
она скавала: 


... Но вотъ однажды Джударђ забросилъ сть свою въ рБку, а когда 
вытащилъ ее, нашелъ ее пустою; онъ забросилъ ее во второй разъ, и опять 
сть была пуста. Тогда сказалъ онъ себЪ: —Въ этомъ м5стБ нъТтЪ рыбы! —И 
перемВнилъ онъ мВсто и забросилъ сЪть, но она опять оказалась пустою! 
Онъ перем$нилъ мБсто во второй, въ третій разъ, еще и еще, съ утра до 
самаго вечера, но не поймавъ ни единаго пискаря. Тогда онъ воскликнулђ:— 
Что за чудо! Неужели рыба перевелась въ водЪ? Или, можетъ быть, есть 
тому другая причина? 

Наступалђ уже вечеръ, онъ взвалилъ сБть ва спину, печальный и 
огорченный тБмъ, что ничего не принесетђ матери и братьямъ на ужинъ; 
и проходилъ онъ мимо пекарни, въ которой имћлђ обыкновеніе покупать 
хлЪбъ, возвращаясь домой. У пекарни толпились покупатели, спЪшившіе 
купить себћ хлЗба, при чемъ каждый держалъ въ рукћ монету, а продавецъ 
не обращалъ на нихъ большого вниманіе. Джударъ печально сталъ въ сто- 
ронкћ, смотрћлђ на покупателей и вздыхалъ. Тогда пекарь сказалъ ему: — 
Добро пожаловать, о Джударъ! Не нужно ли тебћ хлббаг—Но Джударъ мол- 
чалъ. Пекарь сказалъ ему:— Если съ тобой н$ть денегъ, все равно бери, сколько 
тебћ нужно, а я подожду! Тогда Джударъ сказалъ ему:-—Дай маф хлћба на 
десять мВдныхъ монетъ и возьми въ залогъ мою сћть! — Но пекарь отвђ- 
тилъ на это: —Н%тъ, о б$днякъ! Твоя сть открываетъ тебђ двери заработка, 
и если бы я взялъ ее у тебя, я заперъ бы эту дверь. Вотъ хлЪбы, ко- 
торые ты у меня обыкновенно покупаешь! А вотъ тебђ отъ меня десять 
мВдныхъ монетъ, которыя могутъ тебЪ понадобиться. А завтра, Джударъ, ты 
принесешь мнв рыбы на двадцать м8дныхъ монеть!—И Джударъ отвВтилъ: ` 
Клянусь головою и глазами моими! — Горячо поблагодаривъ пекаря, онъ взялъ 
хл$бы и десять мЪдныхъ монетъ и пошелъ покупать мясо и овощи, говоря 
себћ:—-Завтра Господь дастъ мић возможность расплатиться; и разсветъ Онъ 
мои заботы! —-И вернулся онъ въ домъ свой, гдв мать стала стряпать, какъ 
и всегда. Джударъ поужиналъ и заснулъ. 

На слБдующій день, онъ взялъ сЪть и хотблђ уже выйти, когда мать 
сказала ему:—Ты уходишь, не съ$вши своей утренней порши хлбба!—Онљ 
отвЪтилъ ей: —СъВшь ее съ братьями! —И пошелъ онъ на рЕку, тд заки- 
нулъ сБть и разђ, и два, и три, нВсколько равђ перемћънивъ мъсто и такъ 
до часа послЗполуденной молитвы, но ничего не выловилъ. Тогда огорченный 
до крайности, онъ взялъ сбт и пошелъ домой, а такъ какъ не было дру- 
гой дороги, то и на этотъ разъ ему приходилось идти мимо пекарни; уви- 
дБвъ его, пекарь опять отсчиталъ ему десять хлћбовъ и десять мЪдныхъ 
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монетъ и сказалъ ему:—Возьми это и ступай! Если не посчастливилось теб 
сегодня, посчастливится завтра! — Джударъ хотблђ извиниться, но пекарь 
сказалђ ему: — Нечего тебћ, бЪднякъ, извиняться передо мною! Если бы ты 
выловилъ что-нибудь, то и заплатилъ бы! И если завтра ничего не выло- 
вишь, приходи опять и не стыдись; я подожду! 

На другой день Джударъ опять ничего не поймалъ и снова принужденъ 
былъ зайти къ пекарю; и такъ не везло ему семь дней подрядъ, посл че- 
го напала на него тоска, и говорилъ онъ себЪ:— Сегодня нужно идти на озе- 
ро Карунъ. Можетъ быть, тамъ ждетђ меня счасте! 

И пошелъ онъ къ озеру Карунъ, лежащему не вдалекЪ отъ Каира, и 
собирался уже закинуть свою сть, когда подъ$халъ къ нему на мулђ 
мограбинъ. 

На немъ было необычайно роскошное платье, и былъ онъ такъ заку- 
танъ въ бурнусъ и головную повязку, что виднфлся у него только одинъ 
глазъ. На мулћ была великолЗпная бархатная попона, роскошная сбруя 
изъ золота и шелка, а на крупћ висблђ у него мЬшокъ изъ цвзтной шер- 
стяной ткани. 

ПодъВхавъ къ Джудару, мограбинъ слфзъ съ мула и сказалъ: — При- 
вЪтъ тебћ, о Джударъ, сынъ Омара!— Джударъотв$тилъ:—И теб привћтђ, 
о господинъ пилигрииъ!—Мограбинъ сказалъ:—О Джударъ, ты мић нуженъ! 
Если захочешь повиноваться мић, то получишь болышя выгоды и огромное 
состояніе; и будешь ты мнв другомъ; и будешь управлять всфми моими дљђ- 
лами!—Джударъ отв чалъ:---О господинъ мой, скажи, что у тебя на умћ, и 
я буду повиноваться тебђ во всемъ!—Тогда мограбинъ скавалъ ему: —Начни 
съ того, что прочти первую главу Корана! —И Джударъ прочелъ ее вмЪсть 
съ нимъ. ЗатБмъ мограбинъ вынулъ изъ мишка шелковые шнурки и ска- 
залъ ему:—О Джударъ, сынъ Омара, свяжи мн руки, какъ только можешь 
крВпче этими шнурками! Потомъ брось меня въ это озеро и подожди немно- 
го. Если увидишь, что рука моя высунется изъ воды раньше туловища мо- 
его, бросай скорВе сЪть свою въ воду и вытащи меня на берегъ; но если 
не руку, а ногу мою увидишь надъ водою, то знай, что я умеръ. Тогда 
уже Не заботься обо миф, возьми мула и мшокъ и ступай на базаръ, гдЪ 
найдешь еврея, по имени Шамайя. Ему ты отдашь мула, а онъ дастъ тебЪ 
сто динаріевъ; возьми ихъ и иди путемъ своимъ! Но пусть все это оста- 
нется тайной... 

Въ этомъ мст повђствованји своего Шахразада замЪтила, что насту- 
наетъ утро, и скромно умолкла. 











А когда наступила 


четыреста сорокъ первая ночь, 
она сказала: 


... Но пусть все это останется тайной! — Джударъ отвђтилђ: — Слушаю 
и повинуюсь—Онъ связалъ руки мограбину, говорившему ему: —Вяжи еще 
покрВпче! — И когда все было готово, поднялъ его и бросилъ въ озеро. За- 
тВмъ сталъ ждать, что случится. 

По прошествји н$котораго времени, онъ вдругъ увидЪлЪ, какъ изъ в0- 
ды высунулись рядомъ обЪ ноги мограбина. 

И понялъ онъ, что человђкђ этотъ умеръ, и, не заботясь о немъ болђће, 
взялъ мула и отправился на базаръ, гдђ дъйствительно увидълъ того ев- 
рея, о которомъ говорилось: онъ сидблђ на стулБ у входа въ свою лавку 
и, при видЪ мула, воскликнулъ: —НЪтъ болђе сомнЪнія! Челов$къ погибъ!-— 
А затБмъ прибавилъ:—Онъ погибъ жертвою своей алчности!—И, не сказавъ 
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болфе ни слова, онъ взялъ у Джудара мула и отсчиталъ сто динарјевђ 30- 
лотомъ, говора, что не слБдуетъ говорить объ этомъ дл. 


Джударъ взялъ деньги у еврея и поспфшилъ къ пекарю, у котораго 
купилъ, по обыкновенію, хлћба и, подавая динарй, сказалъ:—Вотъ теб, о 
господинъ мой, въ уплату моего долга! — Пекарь же свелъ счетъ и сказалъ 
ему:—Я долженъ тебБ еще хлфба на два “ня!—Отъ него Джударъ пошелъ 
къ мяснику и продавцу овощей и, давая каждому по динарію, сказалъ 
имъ:—Огпустите мнв все, что нужно, н оставьте у себя остальныя деньги!— 
И, взявъ мясо и овощи, онъ отнесъ все это домой, гдћ нашелъ братьевъ 
голодными; мать же уговаривала ихъ потеро%ть до возвращения брата. Тогда 
‚поставилъ онъ передъ ними провизію, на которую они бросились, какъ звЪри, 
и въ ожиданіи обфда пожрали весь хлЪбъ. 


На другой день, передъ уходомъ своимъ, Джударъ отдалъ все имЪвше- 
еся у него золото матери, говоря:—Оставь это себћ и давай братьямъ, что- 
гы они никогда и ни въ чемъ не нуждались!—И взялъ онъ свою рыболов- 
ную сћтђ и вернулся къ берегамъ озера Карунъ; и хотблђ онъ уже при- 
няться за работу, когда увидфлъ другого мограбина, очень похожаго на пер- 
ваго и подђћзжавшаго къ кему на мулБ. Только этотъ мограбинъ былъ 
еще роскошнЪе одфтъ, а на мул была еще бол$е великолбпнал сбруя. И 
слфзъ мограбинъ съ мула и сказалъ:—Привтъ тебћ, о Джударъ, сынъ Ома- 
ра!— Онъ отвЪтилъ:—И тебБ привтъ, о господинъ мой пилигримђ!— Тотъ 
спросилъ: —Не видалъ ли ты здЂсь вчера мограбина на мул, похожемђ на этого 
мула? — Но Джударъ, изъ боязни, что его станутъ обвинять въ смерти того 
человђка, сказалъ себћ, что всего лучше будетъ отрицать все. А потому 
отвЪтилъ:-– НЪтъ, я никого не видалъ!—Мограбинъ улыбнулся и сказалъ: — 
О б$дный Джударъ, ты вђрно не знаешь, что мнћ извЪстно все. Человђкђ, 
котораго ты бросилъ въ озеро, и мула котораго продалъ еврею Шамай% за 
сто динаріевъ— братъ мой! Къ чему запираться?— Джударъ сказалъ:—Ееля 
все это извБстно тебћ, зачћмђ же ты спрашиваешь? — Мограбинъ отвЪтилъ:— 
ЗатБмъ, что хочу, чтобы ты и мнв оказалъ такую же услугу, какъ и ора- 
ту! —И вынулъ онъ изъ своего драгоцБннаго мЪшка толстые шелковые шнурки, 
отдалъ ихъ Джудару и сказалъ:—Свяжи меня такъ же кр$пко, какъ связалъ 
брата моего, и брось меня въ воду! Если изъ воды покажется прежде всего 
нога моя, значитъ, я мертвъ!— Тогда бери мула и продай его еврею за сто 
динарјевђ. — Джударъ отвЪтилъ: — Подходи!— Мограбинъ подошелъ, и Джударъ 
связалъ ему руки, поднялъ и бросилъ въ озеро, гдъ онъ сейчасъ же по- 
шелъ ко дну. 

Н%сколько минутъ спустя, показались надъ поверхностью воды двђ 
ноги. И понялъ онъ, что мограбина уже нбтђ въ живыхъ, и сказалъ себ: — 
Онъ утонулъ! Туда ему и дорога! Иншалахъ! Хорошо бы каждый день бро- 
сать по мограбину въ воду и получать каждый разъ сто динаріевъ! — И, 
взявъ мула, онъ отправился къ еврею, который, увидћвъ его, вскрикнулъ: — 
Умерђ и второй!—Джударъ отв$тилъ:—Да будетъ жива голова твоя!-— Еврей 
же замфтилъ: — Такова награда честолюбцамъ! И взялъ онъ мула п упла- 
тилъ сто динаріевъ Джудару, а тотъ вернулся къ матери и отдалъ ихъ ей. 
Мать же спросила: —Но, о дитя мое, откуда у тебя все это золото? — Тогда 
разсказалъ онъ ей объ всемъ случившемся съ нимъ; она же сильно испу- 
галась и сказала: — Всего лучше для тебя не возвращаться къ озеру Карунъ! 
Боюсь я этихъ мограбиновъ.—Онъ же отвђтилђ:—Но, о мать моя, я бросаю 
ихъ въ воду, только съ ихъ собственнаго согласія! Да и какъ этого не 
дЪлать, когда это ремесло приноситъ мнв по сту динаріевъ въ день? Клянусь 
Аллахомъ! Я каждый день буду ходить къ озеру Карунъ, пока не утоплю 
веБхъ мограбиновъ до послфднаго! 
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ДВА НОВЫХЪ И ПОСЛЪДНИХЪ ТОМА _. 


Съ январьской книги подписчики „НОВАГО ЖУРНАЛА ИНОСТРАН- 
НОЙ ЛИТЕРАТУРЫ“, уплатившіе годовую цбну журнала, ЕЖЕ- 
МЪСЯЧНО, въ теченіе 1903 года, будуть получать БЕЗПЛАТНО 
знаменитбишее изъ произведенй міровой литературы | 

' ИЗВБСТНОЕ ПОДЪ НАЗВАНІЕМЪ 


ТЫСЯЧА И ОДНА НОЧЬ, 


Первый полный и точный русскій переводь съ НОВЊИШИМИ иллюстращями 


изъ ежемъсячныхъ 12 выпусковъ «ТЫСЯЧИ И ОДНОЙ НОЧИ» въ теченје 1903 г. составится 
ДВА БОЛЬШИХЪ ТОМА, для которыхъ по особому рисунку изготовлены крышки для переплета 
зъ англійскаго коленкора съ изящнымъ тисненемъ различными красками. Цъна двухъ кры- 
екъ 1 р.,съ перес. 1 р. 40 к. Желающіе получить эти крышки благоволятъ заявить объ этомъ 
У при подпискЪ. Наложеннымъ платежомъ крышки не высылаются. 
У ! 
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ые два тома .,ТЫСЯЧА и ОДНА НОЧЬ пользуются уступкой: иногородные 


20 % и безплатной пересылкой, а городсхіе — 25 ' 
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50 к. Подписчики на ,, 
Редакція „Новаго Журнала Иностранной Литературы". 


0.-Петердургъ, Улица Гоголя (бывш. Малая Морская), 9. 


Рисунокъ крышки для переплета томовъ издани «ТЫСЯЧА И ОДНА, НОЧЬ». 
Ц%на крышки для каждаго тома 60 к., съ пересылкой — 70 к. 
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Поступило въ продажу новое изданје редакши „Новаго Журнала Ино- 
странной Литературы“: ДИДРО и ЕКАТЕРИНА П. Ихљ бесћды, напечатан: 
ныя по собственноручньмъ запискамъ Дидро. ЦФна “75 к., перес. 25 к. 
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ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ, 


ИСКУССТВА И НАУКИ` 


ТОМЪ 1 


(ЯНВАРЬ — ФЕВРАЛЬ — МАРТЂ 1903 г.) „7 б, / 





ИЛЛЮСТРИРОВАННОЕ ЕЖЕМЪСЯЧНОЕ ИЗДАНЕ 
(Годљ седьмой. —Т. ХХШ-й) 


С.-ПЕТЕРБУРГЪ 
‚ ТИПОГРАФІЯ А. С. СУВОРИНА. ЭРТЕЛЕВЪ ПЕР., Д. 18 
1903 


ПОДПИСНАЯ ЦЗНА: Годовая (съ 1-го января 1903 г. по 81-е декабря 1903 г.) 5 р., съ до- 
ставкой и пересылкой 6 р., за границу 9 р. За перемћну адреса: иногородняго на ино- 
городній 28 к., иногородняго на петербургскій и петербургскаго на иногородній 50 к. 


АДРЕСЪ РЕДАКЦІИ И ГЛАВНОЙ КОНТОРЫ: С.-Петербургъ, Улица Гоголя (бывш. Малан 
Морская), 9. (Пріемъ для личныхъ объясненій —по субботамъ, отъ 1 до 2 ч. по по- 
дудни). Телефонъ 2327. 

ШИВ За доставку книгъ въ такія ићетности, гдъ нћтъ почтовыхъ учрежденій, ре- 

дакція не привимаетъ на себя отвЪтственности. [$900 
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Ме зак 906-996-986 ПОДПИСКА КА 1903 г. 


Боле 
| 9 ` 7000 столбцокъ 
: больш. іп 8° 


: убористоћ пе- 
книгъ : чати, 2000 иллю- 
(4 большихъ страцій на 


тома) : лучшей бумагб. 


ЗЕЕ Т1 ГОДЪ ИЗДАНИЯ 8488 
ЦБНА 
„Бр. 


съ доставкой 6 
и пересылкой р. 


РАЗСРОЧКА: 
при подпискъ — 2 р. 
къ 1 марта — 2 р. 
къ 1 мая — 1 р., съ пер. 2 р. 








НА 1908 годъ 


ОТКРЫТА ПОДПИСКА 
НА 


ИЗЯЩНО - ИЛЛЮСТРИРОВАННОЕ 
ВЖЕМЪСЯЧНОЕ ИЗДАНИЕ 


= = НОВЫЙ ЖУРНАЛЂ = = 
ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ 
= ИСКУССТВА и НАУНИ ғ = 


НЕЗАВИСИМО ОТЪ 12 КНИГЪ, содержацихђ ИЛЛЮСТРИРОВАННЫЯ бел- 
летристическія произведена, журнальныя статьи современнаго интереса и занима- 
тельнаго содержанія, литературныя, научна и художественныя, иллюстрирован- 
ную хронику (на современныя темы, изъ прошлаго, новости литературныя, худо- 
жественныя и научныя, изъ артистическаго міра, изъ газетъ и журналовъ, изъ 
книжнаго міра и лЪтопись современныхь преступленій), — въ течэне 1903 г. под- 
писчики получать 20 ТОМОВЪ БЕЗПЛАТНЫХЪ ПРИЛОЖЕШШИ, каждое съ 
отдћльной нумераціей страницъ, въ томъ числ%: 


|) новъйшихь романовъ и повстей зае ооа алеки. 

р нћмецкихђ, англаскихђљ и др. 
два новыхъ и посладнихђљ тома знаменитћашаго изъ произведен! міровой ди- 
тературы „ТЫСЯЧА И ОДНА НОЧЬ —первый полный русскій переводъ съ репро- 
дукщями на мбди картинъ А. Лечфорда на мЂловоћ бумагћ. Каждый томъ 
этого изданія представляетъ собой вполнБ законченное цфлое, такъ какъ разсказы 
и повсти каждаго тома совершенно независимы отъ разсказовъ предшествующаго 
или послфдующаго тома. Сверхъ того, при журналЪ печатается сборникъ статей и 
этюдовъ ГЕРБЕРТА СПЕНСЕРА, не вошедшихъ въ собраніе его сочиненій; обшир- 
ный томъ „ЭЛЕКТРИЧЕСТВО во ВСЪХЪ ЕГО ПРИМЪНЕНЯХЪ“ Ж. Дари 

съ многочисленными иллюстраціями. 








томовъ выдаю- 
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Подписчики, уплативш!е годовую цбну журнала на 1903 годъ, получать 
вимћестђ съ январской книгой 1903 г. особое приложеше: Главное руковод- 
ство по врачебной наук Твбета „ЖУД-ШИ® въ новомъ переводћ П. А. 
Вадмаева, сь обширнымъ введешемтъ его, излагающимъ исторію Тибетской 
врачебной науки и разъясняющимъ ея систему, методы лЁченя и лВчебныя 
средства, изученные многовзковымъ опытомъ, а съ февральской книгой — 
2-е особое приложеніе: роскошное художественное издаше ‚СТО ШЕ- 
ДЕВРОВЪ ИСКУССТВА“ (произведени 86 знаменитыхъ художниковъ, фран- 
дузскихъ, англійскихъ, италіанскихъ, голландскихъ, германскихъ, испан- 
скихъ, начиная сь ХТУ вЪка до настоящаго времени). Съ описаніемъ вос- 
произведенныхь лучшихъ ста картинъ и съ біографіями ихъ авторовъ. 
Большой томъ съ иалюстрашями на плотной веленевой бумагћ. Подпис- 
чики въ разсрочку получатъ эти приложенія по уплатћ ими послћднаго 
взноса. | 
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СОЛОВЕЙ и РОЗА. 


Оскара Уайльда. 


(Съ англійскаго переводъ 3. Т.). 


— Она сказала, что будетъ танцовать 
со мной, если я принесу ей алую розу, — 
вскричалъ молодой студентђ;—но во всемъ 
моемъ саду нЪтъ ни одной красной розы. 

Соловей, услышавъ это изъ своего гиЪзда 
на дерев столђтнаго дуба, съ изумлевіемъ 
ВЫГЛЯНУЛЪ ИЗЪ ЛИСТВЫ. 

— Ни одной красной розы!—восклицалъ 
юноша, и его чудные глаза наполнялись сле- 
зами. Ахъ, отъ какихђ пустяковъ зави- 
ситъ иногда счастье! Я прочиталъ все, что 
когда-либо писали мудрецы, я проникъ въ 
глубочайпия тайны философии, и, однако, воть 
это настойчивое требоване красныхъ розъ 
разбиваетъ всю мою жизны. 

— Воть, наконецљ, истинно влюблен- 
ный, — сказаль соловей. Ночь за ночью 
ПЪлЬ я 0 немъ, хотя и не зналъ его; отъ за- 
ри до зари разсказывалъ я его исгор!ю зв$- 
здамъ, и вотъ онъ предо мною. Его волосы 
темиће, чмъ цвбтђ пацинта, а губы алЪютъ, 
какъ роза, которую онъ ищетъ; но отъ стра- 
сти лицо его стало бБлће слоновой кости, и 
горе наложило печать на, его чело. 

— Завтра принцъ даетъ балъ.— шепталъ 
юный студентъ,—и моя милая будеть въ 


числђ гостей. Если я достану ей алую розу, 
она будетъ танцовать со мною до разсвЪта. 
Въ награду за этоть цвфтокъ ея головка бу- 
деть покоиться на моемъ плечћ, я буду дер- 
жать ее въ объятіяхъ, а рука моя будетъ 
сжимать ея руку. Но въ моемъ саду НЂТЂ 
красныхъ розъ, и на этомъ вечерћ я оста- 
нусь одинъ: она пройдетъ мимо, не удостойтъ 
меня взглядомъ, и сердце мое разорвется. 
— Да, это истинно влюбленный, — ска- 
залъ соловей:— то, о чемъ я пою, онъ пере- 
живаетъ; то, что для меня радость, для не- 
го печаль. Въ самомъ дЪлЪ, любовь непо- 
стижимое чувство. Ова дороже изумрудовъ 
и опаловъ. Ке нельзя достать ни за жем- 
чугъ, ни за граваты; она не выставляется 
ва рынкахъ, не пріобрътаетея у торговцевъ 
и не можетъ быть оцћнена на всъ золота. 
— Музыканты, сидя ва хорахъ, —про- 
должалъ горевать студентъ, —будутъ играть 
на своихъ инструментахъ, а моя милая бу- 
детъ танцовать подъ звуки арфъ и скрипок». 
Она танцуетъ такъ легко, едва касаясь пола; 
придворные, въ пышныхъ нарядахъ, будутъ 
толпиться вокругъ ноя. А со мной танцовать 
ова не будетъ, такъ какъ я не могу достать 


СОЛОВЕЙ И РОЗА 


В Вы 


ей красную розу! 11, бросившись на траву, 
онъ закрылъ лицо руками и заилакзлъ. 

— 0 чемђ онъ плачеть?— спросила ма- 
левькая зеленая ящерица, пробЪгая мимо и 
помахивая хвостпкомъЪ. 

— 0 чемљ, въ самомъ дблћ/—сказала 
бабочка, порхавшая въ солвечвыхъ лучахъ. 

— () чемъ?— прошептала своему сосъду 
маргаритка нЪжнымъ и тихомъ голосомъ. 

— Онъ плачеть о красной розв, —сказалъ 
соловей. 

— 0 красной розвћ!—векричали всћ хо- 
ромђ,—какђ это смЬшно! —А маленькая 
ящерица стала смћяться безъ стЪсненія. 

Но соловей, понявшій горе студента, мол- 
чаливо сидЪлъ на дуб, размышляя о тайвъ 
любви. 

Вдругъ онъ расправилъ свои коричневыя 
крылышки и вспорхнулъ въ воздухъ. Слов- 
но тВнь промелькнулъ онъ въ листв и без- 
шумно полетълъ черезъ садъ. 

По ередив% зеленой лужайки росъ пыш- 
ный розовый кустъ. Соловей отправился къ 
нему и опустился на одну изъ его вЪтокъ. 

— Дай мећ красную розу, —вскричалъ 
онъ,—и я спою теб мою н-жную пеню. 

Но кустикъ покачалъ головкой: 

— Мон розы б®л%е, чфмъ сига на гор- 
ныхъ вершинахъ, — отвёчалъ онъ,— онЪ 6%- 
лы, какъ пфна морская. Но поди къ моему 
брату, что раскинулся вокругь старыхъ 
солнечныхъ часовъ; можетъ быть, онъ испол- 
нитъ твою просьбу. 

Соловей полетёлъ къ указанному кусту. 

— Дай мн красную розу, а я спою звон- 
кую пеню, —попросилъ онъ. 

Но кустъ отвфчаль, качая головкой: 


— Мои розы желтђе цвтовъ златоцвђ- 
та, что убвраютъ поле, пока ихъ не срђжетђ 
коса; онъ желты, какъ волосы морской дђ- 
вы, что сидить на янтарномъ тронћ въ гду- 
бин$ океана. Но лети къ моему брату, подъ 
оквомъ студента; онъ, можетъ быть, дастђ 
тебћ то, что ты хочешь. 

Итакђ, соловей полетЪлъ дальше, къ ку- 
сту передъ окномъ студента. 

— Дай међ красную розу, и я спою теб 
свою самую въжную пЪсню. 

Но и этотъ кустъ покачалъ головою: 

— Мои розы краснЪе коралловъ, колеб- 
лющихъ свои вђера въ глубокихъ пещерахъ 
морскихђ; онЪ красвы, какъ въжныя лапки 
голубки. Но зима сковала мою кровь, морозъ 


219 





осыпалъ мои бутоны, буря поломала вфтви, 
и ин не суждено цвбсти въ этомъ году. 

— Одну красную розт — это все, что я 
хочу! —вскричалъ соловей, — только одну ро- 
зу. РазвЪ никакъ ужъ нельзя ее добыть? 

— Есть одинъ способъ.— отвфчалъ кустъ 
— но онђ такъ ужасенђ, что я не осм$- 
ЛИРАЮСЬ сказать теб%. | 

— Скажи его миъ, —просилъ соловей, — 
я не испугаюсь. 

— Если хочешь добыть красную розу, — 
сказалъ кустъ, — ты долженъ создать ее 
изъ звуковъ музыки ири лунномъеяв!н иокра- 
сить ее кровью твоего собственнаго сердца. 
Пронзивши грудь мопмъ швиомъ, ты дол- 
женъ пЪть мић всю ночь до зари; пока шипъ 
не проколетъ тебћ сердце и твоя кровь, пе- 
релившись въ мена, воскресить во међ жизнь. 

— Смерть за красную розу—это очень 
дорогая цЬна!—вскричаль соловей:— ка- 
ждый дорожить своей жизнью. Привольно еп- 
дЪть въ зеленомъ лфсу и любоваться солн- 
цемъ въ его золотой колесницђ и луной въ 
жемчужной повозк%. Сладко упиваться аро- 
матомъ боярышника, и такъ красивы коло- 
кольчики, прячущіеся въ долинахъ, п вер°скъ, 
цвЪтущій ва ходуахъ. Нолюбовькрашежизни, 
и что стонтђ сердце итицы въ сравнени съ 
сердцемъ человЪка? 

Расправивъ свон коричневыя крылышки, 
соловей поднялся въ воздухъ. Словно ТЂНБ 
промчался онъ по саду и тихо опустился въ 
листву. 

Юный студентъ все еще лежалъ въ трав 
на томъ же мст%, п слезы еще не высохли 
въ его прекрасныхъ глазахъ. 

— Не печалься, —закричалъ ему соло- 
вей, —ободрисњ: у тебя будетъ красвая роза! 
Я создамъ ее изъ музыки при лунвомъ с1я- 
ній п ократу ее кровью моего собствевнаго 
сердца. Въ награду я прошу только обфща- 
нія врно любить; любовь глубже самой глу- 
бокой мудрости и сильн%е самаго несокруши- 
маго могущества. На огненвыхъ крыльяхъ 
слетаетъ она и зажигаетъ сердце. Уста ея 
сладки, какъ медђ, и дыханіе ея благоухаетъ 
какъ мирра. 

Студентъ, прислушиваясь, приподнялся 
въ травђ; но языкъ птички былъ ему непо- 
нятенъ: вфль онъ зналь только то, что на- 
писано въ каргахъ. 

Зато повялъ старый дубъ и опечалился: 
овъ былъ спльно иривязанъ къ птичкђ, свов- 
шей гнфздо на его вътвяхъ. 

| | 
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— (пой же мнћ пос2ъдаюю пбено, —про- 
шепталъ онъ,—я буду такъ одинокъ 0635 
тебя! 

|| соловей заплъ для стараго дуба, и го- 
лосъ его былъ подобенъ журчанью воды, па- 
дающей изъ серебряной урвы. 

Когда овъ кончилъофеню, студентъ всталъ 
и вынулъ изъ кармана записную книжку и 
карандашъ. 

— Безспорно, у вея чудная внЪшность, — 
сказалъ онъ самъ себъ, скрываясь за лист- 
вою, — этого нельзя у вея отнять; но есть 
ли въ ней чувство? Думаю, что нътъ. Да, она 
походитъ на большинство артистическихъ 
натуръ. Она олицетворенное изящество, но 
безъ сердечной теплоты. Она бы не пожерт- 
вовала собой для другихъ. Она только и ду- 
маетъ о музыкЪ, а искусство есть эгоизмъ, 
это всЪ знаютъ. Все же надо признаться, 
что въ ея голос есть чудныя нотки. Какъ 
жаль, что въ нихъ не звучитъ участје и что 
онђ не созидаютъ добра. И онъ вошелъ въ 
свою комнату и, бросившис ва кровать, про- 
должалъ думать о своей возлюбленной; по- 
томъ, векорђ заснулъ. 

А когда луна засіяла въ небЪ, соловей по- 
летбль къ розовому кусту и прижался грудью 
къ его шипү. Такъ ифлъ онъ всю ночь, а 
хрустально-холодная луна, склоняясь,слүша- 
ла его. Всю ночь, пока онъ ифлъ, острый 
шипъ все глуоже вонзался ему въ грудь, по- 
степенно высасывая эту живительную кровь. 

Сначала онъ пълъ о взаимной нЪжной при- 
вязанности мальчика и дЪвочки. П на вер- 
хушкђ куста расцвфла чудная роза; ле- 
пестокъ развертывался за лепесткомъ, по 
мЪрЪ того, какъ одна ифеня суфняла, другую. 
Вначалћ роза была ОлЂдна, какъ туманъ, 
что стелется надъ рЬкою,—какъ утренняя 
заря, и серебрилась, словно крылья ралсвфта. 
Какъ розовая тЪнь на серебряномъ стеклЪ 
зеркала, какъ розоватый отолескъ въ поверх- 
ности воды—такъ нЪжва была роза, что 
расцвбла на верхней вЪткЪ куста. 

Но вотъ кусть заставилъ соловья крђи- 
че прижаться къ шицу: 

— Прижмиеь крђиче, маленькая птичка — 
кричалъ онъ,— иначе день наступить раньше, 
чфуъ роза усибетљ расцвъсть. 

И соловей крђиче прильнулъ къ шицу, а 
ифень раздавалась все звонче и нЪжнЪће, вос- 
ићвал любовь юноши и дђвушки. 

Ш едва замфтная розовая окраска разли- 
лась по ленесткамъ розы, какъ нЪжный ру- 
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мянецъ на щекахъ жениха, цфлующаго свою 
невћсту. Но шицъ еще не пронзилъ сердца 
соловья, а потому и сердце розы еще не ожи- 
ло, такъ какъ только кровь соловьинаго 
сердца можеть заставить забиться сердце 
розы. | 

А кустъ снова потребовалъ, чтобы птич- 
ка еще ближе прильнула къ нему: —Склонись 
ближе, соловушка,— кричалъ онъ,—или ро. 
за до утра не успћетъ расцвђстр. 

Соловей придвинулся ближе, шипъ вон- 
зился ему въ сердце, и лютая боль зажглась 
въ немъ. Острће и острће становилась мука 
и все страстађе лилась пбена, вђцавшал 0 
любви, освященной смертью. о той любви, ко- 
торой нЪтъ конца и за гробомъ. . 

И чудная роза вдругъ заалфла, какъ роза 

востока. Пурпуромъ зардлись ея лепестки, 
и, какъ руоинъ, покраснЪло ея сердце. 
_ Но голосъ соловья вдругъ ослабъ, крылья 
затрепетали, и глаза подернулись мглою. 
Слабъя и слабЪя звучала пЪсня и что-то Кло- 
котало у него въ груди. 

Наконецъ, прозвучалъ послђдиш звукъ. 
БлЪдная луна услышала его и, позабывъ 
разсвътъ, застыла на небъ. Красная роза, 
также услышавъ его, задрожала отъ экста- 
за и развернула лепестки наветрЪчу холод- 
ному утреннему втру. Эхо унесло его къ 
свонмъ багрянымъ пещерамъ въ холмахъ и 
пробудило спавшихъ пастуховъ. Этотъ звукъ 
отозвался въ прибрежныхь тростникахъ, и 
они наперерывъ понесли его къ морю. | 

— Смотри, смотри, —вскричалъ кустђ,— 
роза расцвфла! Но соловей не далъ отвъЪта: 
онъ, мертвый, лежалъ въ высокой трав%, съ 
сердцемъ, пронзенвымъ шипомљ. 


Въ полдень студентъ, отворивъ окно, 
вагланулђ въ садђ. 


— Какое счастье! —векричалъ онђ—вВотђ 
алая роза! Я никогда въ жизни не видалъ 
ничего подобнаго ей! Она дивно хороша; я 
увфренъ, что она носитъ длинное латинское 
название. И, протявувшись, овъ сорвалъ се. 

дати схвативъ шляпу, онъ побъжалъ 
къ дому профессора, держа цвЪтокъ въ рукћ. 

Дочь профессора сидфла въ дверяхъ, раз- 
матывая клубокъ голубого шелку, а ея ма- 
ленькая собачка спала у ея ногъ. 


— Вы обфщали танцовать со мною, если 
я достану вамъ красную розу, —закричалљ 
студентъ. Вотъ самая красная изъ розъ 
міра. Вы приколете ее сегодня вечеромъ къ 
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вашей груди и, во время танцевъ, она раз- 
скажетъ вамъ, какъ я люблю васъ] 

Но дъвушка нахмурилас и сказала: 

— Я боюсь, что она не подойдетъ къ 
моему платью. И, кром того, племанникђ 
Чемберлана, прислалъ мнЪ нфеколько настол- 
щихъ драгоцфнностей; а всякій зваетъ, что 
онЂ стоятъ гораздо дороже цвЪтовъ. 

— Честное слово, вы неблагодарная! — 
воскликнүлъ сердито студентъ. И онъ бро- 
силъ розу на улицу; цвЪтокъ упалъ на мо- 
стовую, и профзжавийй мимо экипажъ смялъ 
его своимъ колесомъ. 

— Неблагодарная!—сказгла дЪвушка, — 
а я скажу вамђ, что вы крайне дерзки; и кто 
вы такой? Просто студентъ. Я увђрена, что у 
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васъ даже нфтъ серебрявыхъ пряжекъ на 
башмакахъ, какъ у племянника Чембер- 
лава! 

П она, вставъ со стула, удалилась въ домъ. 

— Какая жалкая вещь любовь! —сказалъ 
студентъ, уходя. Она не такъ полезна, 
какъ логика, потому что ничего не дока- 
зываеть и всегда вызываетъ надежды, ко- 
торыя никогда не осуществляются, и за- 
ставляетъ в%рить въ то, что не заслужи- 
ваетъ довЪрія. Ова очень непрактична, а въ 
нашъ вфкь быть практичнымъ—это все. 
Лучше я вернусь къ философли и метафизик%. 

И, вернувшись въ свою комнату, онъ до- 
сталъ большую запыленную книгу и сталь 
читать ее. 
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Былъ предначертанъ союзъ ихъ свыше... 
Онъ былъ скромнђе смиренной мыши, 

Но вдругъ воспрянулъ какъ бы отъ сна, 
Когда предстала предъ нимъ она. 

Съ невиннымъ взоромъ, подобно куклћ, 
Она премило носила букли, 

Звалась двояко—на «ећеп» и «еш» — 

И говорила лишь «ја» и «пеш». 
Дрожалъотъ страсти въ немъ каждыйатом»... 
— «Но прежде долженъ я быть гофратомъ! 
Лъть десять быстро мелькнутъ какъ годђ>, 


Онъ дђвћ милой сказалђ— и вотъ 

Пылъ укрощенъ быль мятежной персти... 

Она, три пуда купивши шерсти, 

Со вздохомъ, нъжнымъ, какъ звуки арфђ, 

Вязать принялась длиннъйшій шарфъ. 

Когда жъ— о, счастье! —весь шарфъ быль 

связанъ, — 

0, счастье дважды! —прочелъ приказъ онъ, 

Что онъ повышенъ, что онъ гофратъ... 

Любовь всесильна, —ей нётъ преградъ. 
Венедиктъ. 


<<. 






Жанъ-Жакъ дннерђ—одинђ изъ наиболђе 
интересныхъ и самобытныхь художниковъ 
новЪйшей французской школы. Әннеръ по 
происхожденю крестьянинъ, отъ природы 
владђетђ колоритомъ и формою. Родился 
овъ около трехъ-четвертей вћка тому на- 
задъ—въ 1829 году, въ Бернвейлер  — Эль- 
засской деревушк%, въ то время, когда эта 


провинція принадлежала еще Франции. Не · 


смотря на то, что онъ провелъ свое ДЗтТ- 
ство въ Ттфеныхъ границахъ, въ которыхъ 
замкнута мирная жизнь патріархальныхъ 
поселянъ, мальчикъ такъ или иначе ни- 
когда, казалось, не принадлежалъ къ это- 
му скромному жизненному кругу и очень 
рано проявилъ свои артистическія способ- 
ности. Онъ всегда былъ мечтателемъ и не 
походилъ на другихъ дфтей. Его замЪча- 
тельный таланть побуждалъ его рисовать 
ранће, чфмъ онъ научился читать, и каран- 
дашъ былъ его неразлучнымъ спутникомъ. 
По счастливой случайвости отецъ его, про- 
стой хлЬбопашецъ, никогда не противился 
склонности мальчика, а напротивъ дЪлалъ 
все, что было въ его ограниченныхъ силахъ, 
чтобы благопріятствовать ясно выраженной 
любви мальчика къ искусству. 

Много мелкахъ домашнихђ удобствъ бы- 
ло принесено въ жертву почтеннымъ кре- 
стьяниномъ, лишь бы мальчикъ могь поку- 
пать себв матеріалъ для рисованія или ка- 
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кую-вабудь излюбленную копію съ шедевра, 
вызывавшую его восхищеніе и лашавшую 
его сна отъ страстнаго желавія обла- 
дать ею. 

Даже на смертномъ одрђ старый крестья- 
нинъ — отецъ многочисленнаго семейства 
(изъ прочихъ дътей его никто больше не 
былъ настолько одаренъ, чтобы подняться 
выше своей скромной жизненной доли), до- 
кавалђ заботливость о будущности своего 
талантливаго сына. Онъ собраль вокругъ 
себя свою добрую жену и дЪтей и взялъ съ 
нахъ обђцанје сдблатђ все, чтобы только 
помочь мальчику выполнить свое назначене; 
ибо сердце старика было достаточно велико, 
чтобы чувствовать дремлющее величіе въ 
душћ сына, которому только-что минуло де- 
сять ЛЕТ. Насколько семья сдержала свое 
объщаніе, доказываютъ успбхи знаменитаго 
нын% художника картина котораго «Ѕилаппе 
ап Ваш» удостоилась быть помфщенной въ 
Люксенбургской галлерећ и прочія картины 
котораго можно видёть въ самыхъ выдаю- 
щихся частныхъ коллекціяхъ Европы и Аме- 
рики. 

Первымъ наставникоиъ Уннера былъ 
Шарль Гонцвиллеръ, учитель рисованія въ 
Альткирхенской школ, находившейся въ 
двухъ миляхъ разстоянія оть Бернвейлера. 
Цтя того, чтобы мальчикъ не терялъ вре- 
мени ва дорогу въ школу н обратно, семья 
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помЪстила его на хлЪба къ булочвику, кото- 
рый съ женою своею представляли собой 
чету милыхъ и оригинальныхъ старыхъ 
эльзасскихъ крестьянъ, одфвавшихся, какђ 
говоритъ Гонцвиллеръ въ свонхъ «< Воспоми- 
наняхъ объ Эльзасв», по мод временъ 
Людовика ХУ. Очень любопытны восно- 


минаша Әянера о дняхъ, проведенныхъ подъ 
ихъ гостепрінмнымъ кровомъ, такъ какъ ста- 
рики сильно полюбили юношу и баловали 
его сладостями п комолиментами. 
Мальчикъ былъ погруженъ душою и серд- 
цемъ въ уроки рисована, когда смерть отца 
положила конецъ его занятіямъ въ Альт- 


294. 


ще т м т па ни 


кирхенћ и его послали въ Страсбургъ въ 
студію Габріеля Герена, гдЪ онъ получилъ 
первыя позвавія въ живописи, послђ чего 
отправился въ Парижъ и сперва занимался 
тамъ у Дролливга, а позднђе у Каба. 
Деньги, необходимыя ему на расходы, частью 
давала семья, частью же присылалъ въ 
видђ пособія Сопѕе] (белега! департамента, 
Верхняго Рейна. Не взирая на это вспомоще- 
_ ствовавје, недостатокъ средствъ заставилъ 
Эннера прервать на вкоторое время свои 
занати и вернуться на родину. Но къ тому 
времени онъ настолько усовершенствовался, 
что могь имфть заработокђ отъ писана 
портретовъсъзажиточныхъ членовъ общины. 

Смерть матери въ 1857 году была жесто- 
кимъ ударомъ для молодого человЪка, и горе 
его было такь велико, что, на время, даже 
излюбленное пмъ искусство перестало его 
поглощать и интересовать. Овъ снова при- 
нялся за своп завятія уже въ качествђ 
ученика Есоіе 4ез Веаих-4тіѕ, директо- 

омъ которой быль тогда Орасъ Вернз. 
ть впервые онъ получить возможность 
работать съ живыхъ моделей и кром того 
занимался въ Луврђ копировавіемъ произ- 
веденій старыхъ мастеровъ. Больше всЪхъ 
мастеровъ восхищался онъ Джорджоне и 
Рембрантомъ, хотя его увлеченје ими, такъ 
же, какђ Тиціаномъ, Веласкесомъ п Кор- 
реджіо никогда не доводило его до простого 
подражанія. Оть великихъ художниковъ 
прошлыхъ ВЂКОВЂ онъ научился высокому 
стилю и крайней простот% въ работћ кистью. 
Овъ вполнз уразумълъ, что то, что назы- 
вается у самобытнаго мастера «стилемъ», 
превращается у подражателя въ манерность. 
Леонардо да Винчи, который быль и глу- 
бокимъ теоретикомъ, и несравненнымъ ио 
совершенству художникомъ, сказаль въ 
своемъ „трактатђ о живописи, что одно 
только изученје природы можеть сдћлать 
художника великимъ: тоть, кто полагается 
на иного учителя п смотритъ на природу чу- 
жими глазами, будетъ только племянно комъ, 
но не сыномъ природы. Эннеръ, сознательно 
или безсознательно, привялъ это правило 
къ сердцу. 

Въ 1858 году Эннеръ добился своего пер- 
ваго важнаго успзха картиною «Адамъ и 
Ева, нашедшіе тбло Авеля», за которую онъ 
получилъ Рпх де Коте и которая дала ему 
возможность выполнить свое долго лезфемое 
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желаніе совершить путешествіе въ Италию, 
путешествіе, бывшее тогда еще болће необ- 
ходимымъ, чЬмъ теперь для пополненія худо- 
жественнаго образовавія. Интересно отуЪ- 
тить, что его натурщицею для фигуры Евы 
въ этой первой его крупной работы была м0- 
лодая еврейка замфчательной красоты съ ро- 
скошными рыжевато-золотистыми волосами, 
такими, какіе часто встрёчаются на карти- 
нахъ Тишана, но рфдко въ дЪйствительной 
жизни. Цвътъ лица у вея былъ нђжнаго то- 
на слоновой кости, и все это, виЪстЬ взятое, 
составляло ансамбль р8дкой и поражающей 
красоты. Вътечене сорока лВтъ Эннеръостал- 
ся вфренъ этому типу, который помогъ ему 
достигвуть перваго усићха и который, можно 
сказать, какъ бы это ви показалось пара- 
доксальнымъ, былъ ршительнымъ факто- 
ромъ въ развитіи его стиля, такъ какъ въ 
большинствВ его картинъ распредћленів ко- 
лорита основано на оттЪнкахъ водосъ п 
цвъта лица его натурщицы. Безчислен- 
ны этюды и картины Әннера, на которыхъ 
Тиціановскій рыжій цвёть и оттбнки сл0- 
новой кости красивой еврейки выступа- 
ють на богатомъ темносинемъ фон; и 
даже для тЬхъ картинъ, для которыхъ онъ 
пользовался моделями другого твпа, онъ 
часто выбирать такое время дна, когда 
свътовыя услова давали въ результать 
эффектъ, нЪсколько приближающийся къ его 
идеалу. 3. 

Картина«Адамъи Ева» была выставлена въ 
Садонћ, гдђ богатство ея колорита и замђ- 
чательный рисунокъ произвели сильное вде- 
чатлЪн1е. Французская критика восторженно 
отозвалась объ этой картин% и, когда моло- 
дой художникъ отправлялся въ Римъ, то 
овъ вполнз чувствовалъ сладость перваго 
протваго уси®ха. 

Въ течевіе пяти лЬть Эннеръ занимался въ 
Вилль Медичи, гдз товарищами его были 
такіе художники, какъ Жюль Јефевръ и 
Бенжамэнъ Ульманъ, которымъ суждено 
было занять видное мЪсто въ истор фран- 
цузскаго искусства, хотя произведена ни 
того, ни другого ве пмфютъ той нЂђжвоћ 
прелести и того чисто индивидуальнаго 
характера, какими отличается малЪйний 
эскизъ юноши-крестьянина. Въ течевіе пати- 
дђтваго пребывавія Эннера въ Рим$ онъ сд$- 
лалъ замфчательно быстрые успфхи особенно 
въизучении пгры свЪта начеловё ческой кож%. 
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Его главною заботою со, изученіе жен- Рихардъ а ВЪ сва ИЕА живо- 
скаго тбла, самыхъ нЪжныхъ оттънковъ пря- писи ХІХ-го ввка», такъ отзывается о мане- 
мого и отраженнаго свфта на извилистыя р Эннера писать нагое тло: «Стараясь 





Замечтавшаяся. 
(Съ картины Эннера). 


формы фигуры, и своимъ работамъ въ зтомђ передать оттъвокъ мягкости тъла возможно 
направлени онъ обязанъ самыми крупными ићжиће, онъ вифстВ съ тёмъ искалъ такого 
успвхаҹи. освъщевія, которое усиливало бы ясвый тонъ 
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нагого тбла. Онъ его нашелъ въ тотъ часђ 
вечера, который можно назвать часомъ Эн- 
вера, когда ландшафтъ, подернутый сумер- 
ками, постепенно теряетъ свой колоритъ, и 
только небольшая голубая полоса на небЪ 
илп безмолвное лфеное озеро сохраняютъ 
еще на одивъ моментъ отражене исчезаю- 
щаго дневного свфта. Въ этой спокойной 
гармоні прароды поел захода солнца, 65- 
лая бльдность чедовђческаго тБла какъ- 
Фудто поглотила весь дневной свЪтЪ п отра- 
жаетъ его, тогда какъ окружающий ланд- 
шафтъ уже погружается въ безцвътную 
ТЪЬНЬ». 

Но Эннеровская «нагота», помимо прису- 
щей ей прелести, имфетъ историческое зна- 
ченје въ томъ отношевіи, что она указываетъ 
на возвращене къ отрасли искусства, кото- 
рою, къ-сожалЬнию, пренебрегали романтики 
въ первой половин девятнадцатаго вЂка. 
Даже Энгръ, глава классической школы, 
хотя онъ и быль замћчательнымъ художни- 
комъ, не отличался въ живописи нагого тла, 
и весь послЪреволюціонный періодъ не вы- 
двивулъ ни одного значительнаго художника, 
«наготы» , за исключенемъ Продона. А «съ 
1850 года», по словамъ Мутера, «была 
усвоена манера придавать толымъ женскимъ 
фигурамъ видъ терра-котты, неоглазуренна- 
го фарфора пли слоновой. кости. Позабытому 
искусству писать бархатистое нЪжное ТЉ- 
ло н освъщать его такъ, чтобы оно жило, 
приходилось снова учиться, п этой достойной 
задач отдался Эннеръ— современный Кор- 
реджо изъ Эльзаса». 

Но вернемся къ годамъ ученя Эннера въ 
папской столицћ. Въ Рим онъ наопсалъ 
«вой знаменитый шедёвръ «5 итаппе ар Ваш», 
который впервые былъ выставленъ въ Сало- 
лонћ въ 1865 году и немедленно купленъ 
французскамъ правительствомъ для посто- 
янвой коллекщи произведенй искусства въ 
Люксенбургскомъ музећ. Когда Эннеръ въ 
слъдующемъ году вернулся въ Парижђ, его 
слава была упрочена и картины его счита- 
лись достойными стоять рядомъ съ величай- 
шими произведеніями древнихђ и современ- 
ныхъ мастеровћ. 

Кромђ превосходныхъ качествђ живописи 
въ дннеровскихђ «пи» слфдуеть еще замђ- 
тить, что онп отличаются такою чистотою, 
какая рбдко ветрђчаетсл въ произведеніяхъ 
совремеввыхъ французскихъ художниковъ. 
Его фигуры именно «пи», а не голыя; овћ 
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че разсчитаны на соблазвъ. Онъ очевидно 
выбралъ такой сюжетъ, потому что его 
больше всего привлекала задача колориста 
при воспроизведении тъла, и онъ ни въ ка- 
комъ случаћ не возбуждаетъ чувственности 
и низменныхь человёческихь страстей. Од- 
ною пзъ прекраснъйшихъ его картинъ въ 
этомъ жанрћ, выставзенною имъ въ Саловђ 
посл возвращения изъ Рима, была «Плачт- 
щая Магдалина» '), которая нын% находится 
въ Кольмарскомъ музе. Әта картина, слђ- 
довавшал такъ быстро послъ присланной 
изъ Рима, убЪдила французскую публику, 
что Эннеръ талантъ, слава котораго не бу- 
деть эфемерною. Съ того времени онъ со- 
ставить себЪ имя— его будущее было обез- 
печено. Восторгъ, возбужденный его портре- 
тами, быль равенъ тому, который былъ вы- 
званъ его изображевіемъ «пи». Его портре- 
ты настолько были неизмЪнно вБрвы на 
турЪ, что они обнаруживали изъ ряда вы- 
ходящую проникновенност и психологич- 
ность. Изъ за оболочки физической наруж- 
ности въ нихљ видна душа оригинала. 

Однимъ изъ прекраснђашихљ портретовљ 
работы Эннера былъ портретъ самого автора. 
выставленный въ Салонђ въ 1875 ГОДУ 
истинный туумфъ художественнаго само- 
үглүблевія. НынЪ портретъ этоть виситъ в 
«аја (ег Рон» въ Палаццо Питти во Фло- 
ренція между портретами величайшихъ ма. 
стеровъ веђхђ временъ и странъ. Чрезъ три 
года послђ того какъ онъ выставилъ эт\ 
картину, ему присуждена была «шеёдаи! 
4 ћоппецг» за картину «Іёуќе @ Крћгаш>. 
«Магдалина». выставленная въ Салонђ в 
1878 году, считалась лучшею картиною 
того года. За нею слфдовала въ 1879 
г. «Ге Сппве Мо», въ 1881 г. «Ов. Іеро- 
вимъ въ Пуствнђ» и «Га Зоптсе» , сюжетт, 
СЛҮЖИВШІЙ всегда любимымъ мотивомъ для 
изображенія «пи» ва открытомъ воздух ещ 
съ ТЬхЪ поръ, какъ Энгръ `одержалъ такую 
побфду своею фигурою, названною «Га 501- 
гсе». Въ числЪ другихъ произведений Эннера 
слфдуетъ отуЪтить: <}еипе Вейотецзе» и «1а 
Газепзе» въ 1883 году; «Каћоја» и «Та 
Мацееше» въ 1385: «Заіоше» въ 1887 г. 
и «Мејапсоје» въ 1900 году. 

За посл дне годы стиль Эннера подвергся 
весьма значительнымъ измЪненіямъ. (нъ 


1) См. наше издане «Сто шедевровъ искус- 
ства». Х С. 
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окончательно сбросилъ съ себя цЪпи акаде- ва гармоническое сочетаніе тоновъ, которые 
мической условности, которой никогда не растворяются, такъ сказать, одивъ въ дру- 
дозволялъ связывать въ серіозныхъ размђ- гомъ, смягчая п сглаживая већ контуры. 
рахъ свободу своей кистп. Его кисть была Такой методъ можетъ быть достигнуть толь- 
всегда нерввою, далекою отъ холоднаго раз. ко истиннымъ мастеромъ формы, такъ какъ 
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Каћђ!оја. 
(Съ картины Эннера). 


счета п механическаго совершенства боль- стертый контуръ никогда не скроетъ, но ско- 
шинства академическихъ художниковъ. Но рће подчеркнеть недостатки работы. 

въ послбднихљ своихъ работахъ Эннерь Но если Эннеръ и объявилъ войну ака- 
окончательно отбросилъ «ватянутость», ко- демической условности, онъ, однако, про- 
торую никогда нельзя отдфлить отъ акаде- явилъ свою собственную условность, восхи- 
мической работы, и нын онъ полагается тительную и чарующую, хотя и далекую 
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отъ всего, что обыкновенный глазъ можетъ 
найти въ природ. Невозможно не узнать 
работы кисти Эннера тому, кто хоть поверх- 
ностно знакомъ съ произведеніями этого ху- 
дожника. Эмальированный блескъ холста, 
прелестная комбинащя теплыхъ оттЪнковъ, 
производящихь такое впечатдбије, точно 
краски наложены на слоновую кость, вБж- 
ная красота всего ансамбля, — это все соб- 
ственное Эннеровское, неподражаемое и ни 
У кого не заимствованное. 


Нельзя отрицать, что во всћхъ дннеров- 
скихь произведевіяхъ есть извЪетное одно- 
образе, какъ въ техник, такъ и въ сюже- 
тахъ; но самыя произведени такъ восхити- 
тельны, что вполнЪ позволительно смотр%ть 
сквозь пальцы ва это однообразие. Әто-то 
однообразје и побудило Шеридана Форда со- 
чинить иЂђсколко ядовитыхъ строкђ по адресу 
Жана-Жака Эннера: . 


«Натурщица Эннера приторнаго типа 

Все еще рветъ каштановые волосы для 
выгоды Эннера, 

Она то изображаетъ монахиню въ благо- 
честивой позћ, 

То играетђ роль, отъ которой бЋгутђ 
благочестивые, 

Но дВвственница ли она или Магдалина, 

Утомительнымъ однообразіемъ облечено 

ея бодлЪзненное изображеніе». 


Әти строки напечатаны въ «Ат оѓ копу», 
книг, заглавіе которой указываетъ на то, 
что ее нельзя считать серіозною. Въ ней 
даже велпчайшіе художники подвергаются 
злому сарказму. 

Оннерђ — неутомимый труженикъ, на- 
столько поглощенный своимљ искусствомъ, что 
не позволяетъ себћ отвлекаться никакими 
дЪлами повседневной жизни. ()въ встаетъ на 
разсвътВ и въ десять часовъ утра уже сто- 
ить передъ своимъ мольбертомъ. РЪдкіе дви 
овъ оканчиваетъ работу ранфе пати часовъ. 
Въиродолжене полустолђта таково былоего 
ежедневное времяпровожденіе. Фигура его— 
короткая и шарообразная, у него круглыя, 
красныя щеки, какъ у деревенскаго маль- 
чика, хотя изъ п0дъ старой синей шапочки, 
которую онъ постоянно носпть въ своей 
студій, выглядываютъ бълоснЪжные волосы; 
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ръдко можно ветрђтитђ такое доброе лицо и 
услышать такой веселый голосъ. 

Эннеръ занимаетъ вь Париж% одну и ту 
же мастерскую на площади Пигаль со времени 
окончава франко-прусской войны въ 1871 г. 
Здесь овъ создаваль свои лучпия произ- 
веденія. Можно себЪ представить, сколько 
интереснаго вакопились въ мастерской та- 
кого художника въ течене его тридцати- 
лфтней дБятельной жизни. Хорошо, что 
студія его всегда была большою и высокою, 
иначе, при накоплени древностей и рђд- 
костей, иривезенныхъ Эннеромъ изъ своихъ 
путешествій, и отъ безчисленнаго количе- 
ства эскизовъ, нагроможденныхъ повсюду, 
не было бы мЪста для свђта, необходимаго 
при работъ художника. Ве четыре стЪны 
студи сплошь покрыты этюдами для круп- 
ныхъ картинъ мастера, и почти весђ они на- 
писаны тЬми удивительно богатыми краска- 
ми, которыя сдблали его кумиромъ колори- 
стовъ, а иногда чернымъ и б$лымъ каранда- 
тами, которые породили его мивіатюрныя со- 
кровища свфтотВни. Здфсь находится так- 
же несколько первыхъ эскизовъ, сдЂлан- 
ныхъ хүдожникомъ, когда онъ быль еще 
мальчикомъ, въ своемъ крестьянскомъ домћ, 
выцвътшій портретъ углемъ его старухп- 
матери и нБсколько портретовъ сельскаго 
священника. (Онъ съ гордостью показываетъ 
свою первую успфшную работу въ Альт- 
кирхенской рисовальной школ, а также я 
свою смЪлую попытку проникнуть въ чудес- 
ную область красокъ; а далће можно про- 
слфдить ученическе его дни въ Париж% и 
Римћ и отъ одной салонной картины къ 
другой —за удивительнымъ рагвитіемъ та- 
ланта художника. Въ его мастерской висятъ 
этюды для фигуръ его «Адама и Евы», кар. 
тины, стяжавшей ему Рпх де Коте, а на 
другой стён8— соотвфтствуюцщий этюдъ въ 
миніатюрв плачущей Магдалины, картины, 
поставившей его на высоту величайшихь 
мастеровъ французскаго искусства. 

Эннеръ пользуется только тремя или че- 
тырьмя красками, да и тъ онъ изготовля‹тъ 
самъ. Онъ все еще ородолжаетъ изучать 
тайну красокъ и часами размышляетъ надъ 
холстомъ Тишана и Веласкеса, его самыхъ 
любимыхъ мастеровъ. 
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КОРОЛЬ ЛИР 


КРИТИЧЕСКІЯ ЗАМЪТКИ 


Альжернона Чарльса Суинбёрна. 


Кели бы ничего не осталось послћ Шек- 
спира кромЪ только одной трагедія «Король 
ирђ», то и тогда было бы ясно, что Шек- 
спиръ величайтій изъ людей, когда - либо 
видънныхъ міромъ. Какъ поэта, автора этой 


трагедій можно сравнить только съ 9Эсхи- 
ломъ; еврейск1е пророки и творецъ Іова бы- 
вають столь же возвышенны по вообра- 
женю и страсти, но они всегда стоять не- 
сравненно ниже по богатству воображена и 
ума. Софоклъ такъ же благороденъ, такъ 
же прекрасенъ и столь же пріятвый мысли- 
тель и писатель; но благородный Шекспиръ 
видълъ дальше, выше. шире и глубже, чЪмъ 
благородный Софоклъ. Аристофанъ былъ 
одаренъ столь же роскошною силою без- 
конечно веселаго и неистощимаго юмора: 
но кого изъ его дЪйствующихъ лицъ мо- 
жемъ мы поставить на-ряду съ Фальста- 
фомъ и Шутомъ? Правда, что Шекспиръ не 
обладалъ ни лирической, ни пророческой си- 
лой грековъ и евреевъ; но слђдуетђ замђ- 
ТИТЬ И ПОМНИТЬ, ЧТО ОНЪ, И ТОЛЬКО ОНЪ ОДИНЪ 
изъ веБхъ поэтовъ и людей, могъ обойтись 
безъ этихъ трансцендентальныхъ дарованій. 

Трагедія «Король Лирђ» несравненна и 
единственна. Сравнивать ее съ «Отелло» 
столь же неизофжный соблазнъ, какљ сравви- 
вать «Агамемнона» съ «Прометеемъ» —про- 
изведени единственнаго человђка, котораго 
въ свою очередь можно сравнивать съ Шек- 
спиромъ. П результатомътакого сраввевія для 
всякаго читателя, осмысленно преклоняю- 
щагося передъ тъмъ, что стоитъ такъ вы- 
соко въ міръ ума, всегда будетъ чувство бла- 
гоговЪйнаго сомвъвія и радостнаго колеба - 
нія. Въ «Отелло», какъ и въ «Прометећ»>, 
одна фигура, вЪчный и богоподобный типъ 
героическаго и человђческаго страданія, по- 
давляетъ и господствуетъ надъ веђми осталь- 
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ными лицами, за исключентемъ предателя Яго вая Десдемова: «По истинђ покорное созда- 
и тиранна Юпитера. Въ одной трагедш нъть нје». Сама Антигона (одну только Антигону 
Клитемнестры, въ другой нъть Корделш. можемъ мы сравнить съ Корделей) не такъ 
«Кроткая жена мавра» слишкомъ кротка для божественно-человђчна, какъ Корделія. Мы 





ДЪйствіе Ш, сц. ТУ. Лиръ, Кенть, Шутъ и Эдгаръ. 


сравневія съ самыми замъчательными жен- еще больше любимъ ее, любовью смягчаю- 
скими типами, когда-либо созданными Шек- щею и одновременно возвышающею наше по- 
спиромъ, до его Имогены. Никто бы не могъ клонеше, за суровое и рбакое повторевіе ея 
сдЪлать Кордели двусмысленный компли- благородно безжалостнаго отвЪта на страст- 
ментђ, который вызвала покорно-терифли- ный и безумный вызовъ отца. Этотъ почти 
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жестоки и конечно строгій въ своемъ недо- 
пускающемъ компромпесовђ самоуважевји, 
короткій п естественный отвётъ составляетъ 
глючъ ко всему послъдующему, искру, восила- 
менившую на вЪки самую трагическую изъ 
всъхъ трагедій. Весь ужасъ будущаго, кото- 
раго еще вельзя себЪ представить, сразу ста- 
повитса неизбъжнымъ, когда Кордемя ока- 
зывается «столь молода, и столь черства серд- 
цемъ»— столь молода и столь правдива. | 
что наслъдствеввый ужасъ проклятія, немв- 
нуемо тяготЪвшій вадъ домомъ Атрея —въ 
сравнении съ непзбъжностью не сверхъесте- 
ственной, но еще бодђе ужасно естествен- 
ной судьбы! Проклятая и выгнанная, Корде- 
лія покидаетъ отца и при этомъ знаетђ, что 
овъ остается въ рукахъ Гонериљи и Реганы. 

Кольриджъ, самый крупный, хотя и не 
первый великій критикъ и толкователь Шек- 
спира, отмЪтплъ «этихъ дочерей и этихъ се- 
стеръ», какъ единственные у Шекспира ха- 
рактеры, злость которыхъ сверхъестественва, 
нђато находящееся већ возможныхъ границъ 
человђческаго зла. Хорошо было бы для че- 
ловђчества, если бы это было такъ; но такъ 
ли это? Онъ «жестоки, вфроломны, раз- 


вратны, безжалостны» , горячя и черствыя, - 


холодныя и коварвыя, дикія и вкрадчивыя, 
какъ звърь въ чащћ лћсовъ пли въ пусты- 
нБ. Но такія опасныя и порочныя животныя 
вовсе не болЪе исключительное явлене, чфмъ 
самые благородные и чистые экземпляры. Яго 
ненормальный человъкъ; его необыкновен- 
ный умъ, всесильный и непогршимый въ 
своемъ родђ, придаетъ этому злокозненному 
животному достоинство п таинственвость 
дьявола. Гонерилья и Регана были бы почти 
вульгарны въ сравнеши съ вимъ, если бы 
үсловія ихъ жизни п обстоятельства ихъ 
истори не были настолько болће необыкно- 
венными, ЧБМЂ ихъ инстинкты п поступки. 
«Регана», по словамъ Кольриджа, «въ сущ- 
ности не большее чудовпще, чмъ Гонерилья, 
по ова обладаеть способностью выпускать 
оольше яда». Тотъ, кто захотбађ бы высту- 
пить на защиту Гонерильи, въ сравненји съ 
Реганоћ, могъ бы сказать, что послЪдняя ни- 
когда не была бы способна проявить такую 
страстность. какую выказала Гонерилья при 
мысли о непрятельскихъ знаменахъ, развђ- 
вающихся въ тихой стран. Какимъ бы ова 
пи была звБремъ идьяволомъ, въ эту минуту 
она возвышается до Іоанвы д’Аркъ. но не- 
чистой и преступной. Адвокатђ Гонерильи 
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могъ бы также выставить, какъ смягчающія 
обстоятельства, тоть фактъ, что она отрави- 
ла Регану. 

Впкторъ Гюго, авторъ лучшаго н самаго 

полнаго коммевтарія на текстъ, который онъ 
поразительно мастерски перевелъ, можеть 
быть, ненамВренно усилилъ и дополнилъ за- 
мЪчавів Кольриджа о развицъ между пре- 
ступностью одного мужчины, избраннаго с1у- 
чаемъ и предназначеннаго природою стать 
достойнымъ любовникомъ обфихъ сестеръ, и 
чудовищностью тварей, пптавшихъ къ нему 
тъ чувства, как питаютьженщины къ муж: 
чивамъ, которыхъ любятъ. Эдмундъ настоль- 
ко же истинный сынъ ада, насколько истин- 
ный сынъ своего отца. Гонерилья и Регава 
законныя дочери преисподней; мужчина, вну- 
шающій имъ То, что въ такихъ, какъ ов%, 
можеть сойти за чувство, замфняющее лю- 
бовь, не что иное, какъ выродокъ, какъ съ 
адской, такъ и съ человфческой точки зрђ- 
нія. Его послфднее желание — предотвратить 
свое послбднее п самое чудовищное престу- 
пленје. Такое желавіе было бы недоступно 
обфимъ сестрамъ, которыми Эдмундъ былъ 
любимъ. · 
Несравненный ген! велпчайшаго #35 
веђхђ позтовђ и всъхъ людей оказался на- 
вЬки несравненнымъ, безсознательнымъ, мо- 
жетъ быть инстинктомђ, заставившимђ его 
въ этомъ крупнфйшемъ произведени сопо- 
ставить рядомъ самые низкіе и самые высо- 
кюетипы человћчества какје можно себћ пред: 
ставить. Кенть и Освальдъ, Регана и Корде- 
лія такъ рельефно выдБляются своимъ ков- 
трастомъ, что одивъ только Шекспиръ могь 
составить изъ ихъ различныхъ фагуръ та- 
кое совершенное гармоничное цфлое. ПромЪ 
того, что на свбтћ не существуетъ такой по- 
эзи, за исключешемъ твореній Эсхила. надо 
помнить, что не существуетъ п такого реа- 
лизма. 11 нтъ разлада между высшими кра- 
сотами страстной поэзи в самою скромвою 
дЪйствптельностью фотографической прозы. 
Какъ это ни кажется невъроятнымъ п невоз- 
можнымъ, впечатлђије отъ одной успливает- 
ся впечатл%ніемъ отъ другой. 

Что умъ Шекспира такъ же великъ и по- 
чти такъ же поразителенъ, какъ его та- 
лантъ — это мићие стало общимъ мЪстомт, 
кратпки со времевъ Кольриджа. Но ве зваю. 
столь же ли всемірво призвалъ его не мене 
крупный талантъ въ выбор% и подборђ ма- 
терала для созидавія свопхъ шедевровъ; 


КОРОЛЬ ЛИРЪ 


Какое счастливое и страшное вдохновеше за- 
ставило Шекспира соткать вмЪстЪ или, такъ 
сказать, растворить одно въ другомъ— леген- 
ду о Лир и его дочеряхъ и исторію Глостера 
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нея хоть намекъ на такой трагический ужасъ, 
который могъ создать и сдЪлать выносимымъ 
только болЪе глүбокій, какъ и болЪе высо- 
кій, болЪе мрачный, какъ и болђе свЪтлый 


„| Ср ти Я 
ем 
АА: У 
• А ДО А ~ б 

БЫ?" ~ ГАЗ +. и р 
зы г и. « 

\ В 77 А, \ 
у К; т. | \ 
МХ У я А 

Уя Р 1) 
"АЕ ФИА, "И 


ДЪйствье У, сцена Ш. Лиръ съ мертвой Корделіей на рукахљ. 


и его сыновей. Можетъ быть, эпизодъ изъ 

«Аркадій» Сиднея подалъ ему мысль о кон- 

цепщи этой боле чЪмъ трагической ввод- 

ной интриги. Но ошибается тотъ, кто ду- 

маетъ найти въ нъжномъ и свЪтломъ произ- 

ведении чистаго и счастливаго таланта Сид- 
т. ххш.—2 


геній Шекспира. И этотъ страшный вводный 

эпизодъ ужаса—необходимая, неотъемлемая 

часть самаго чуднаго творенія когда-либо со- 

зданнаго человЪкомъ. Авторъ книги [ова и 

авторъ Эвменидъ не могутъ дать ничего рав- 

наго третьему дъйствію «Короля Лира». Буря 
2 
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и молния, громъ и дождь становятся для насђ, 
какъ они были и для Лира. не мене созна- 
тельными и отвфтственными соучастниками 
сверхъестественной безчеловъчвости нево- 
образпмаго преступленя. Даже конецъ са- 
маго «Прометея» блЪденъ въ сравнени съ 
этой сценою, которая менфе страшна, чЪмъ 
заключительная сцена «Короля Лира». Она 
настолько же прекрасна, насколько страшна. 
Блескъ молиш и угрозы грома служатъ тодь- 
ко, пли главнымъ образомъ, къ тому, чтобы 
ослабить пай усилить зфйстве страдая п 
напряжение страсти на духъ и сознанје чело- 
вЪка.Страдалецъ преобразвлел, но онъ не пе- 
ремфнился. (‘үмасшедшій или здравомысля- 
щій, живой или умпрающій, онъ страстенъ и 
запальчивъ, чистосерлечевъ и своеволенъ. И 
вотъ почему свирЬпое взываніе, пламенный 
протестъ противъ соціальной неправды и про- 
тивъ лютости цивилизованнаго человђче- 
ства, —протестъ, котораго никто до величай- 
шаго изъ англичанъ не осмблилел пропзнести 
въ стихахъ пли выставить на сценћ, исходитъ 
неотъ Гамлета ,аотъ Лира. Молодой человђкђ, 
безконечная мыслительная способность ко- 
тораго п чуткая совЪсть одновременно обез- 
силпвали и обоготворяли его, никогда не могъ 
видЪть того, что страдание открыло старику. 
(‘умашестве Лира, во всякомъ случаћ, было 
ему не врагомъ, а другомъ. Въ числћ всЪхЪ 
другихъ качествъ этой трагедія, въ числ 
многихъ другихљаттрибутовђ, отличающихъ 
ее, какъ не имфющую себф ничего равнаго 
между драматическими произведеніями чело- 
вђка, она зам чательна особенно тъмъ. что 
это былъ первый громкій крикъ съ высоты и 
глубины человђческаго духа въ пользу отвер- 
женныхъ мра,— въ пользу соціальнаго стра- 
дальца—чистаго или нечистаго, невиннаго 
или преступнаго, раба или свободнаго. Чтобы 
удовлетворить чувство справедливости, жа- 
жду праведваго суда, должна совершаться 
перемъна въ сощальномъ порядкЪ вещей. Не 
политическая реформа, а соціальная револю- 
ція, благодЪтельная и безкровная — вотъ, что 
проповъдывалъ Шекспиръ. Его главною цв- 
лью было, конечно, творитьради своего искус- 
ства, во онъ не могь не высказывать 
въ то же время и осуждевія зла, совершае- 
маго по оплошности или по жестокости, по не- 
брежности или преступности. Это скрывалось 
отъ удивительной мудрости Гамлета и от- 
крылось еще бодђе удивительному безумю 
ира, 

Но въэтомъ нЪтъ ничего чудеснаго: одного 
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присутствия и товарищества шута доста- 
точно, чтобы дать объяснение; сама Корделія 
немногамђ болђе достойна вашей любви, чвмъ 
бъдный малый, пзнывавшій отъ тоски, когда 
ова узхала во Францію, что намъ дБлается 
извЪстнымъ еще раньше, чЪмъ онъ появляет- 
ся передъ зрителемъ. Тутъ опять-таки край- 
не унизительное сощальное положеве и по- 
вседневная жизнь служатъ только къ тому, 
чтобы выд%лить и возвеличить благородство. 
и мужество естествевнаго человђка. Даже 
кнутђ не можетъ увизить его; за кнута 
не измђилетђ его отношеній къ Лиру; страхъ 
передъ кнутомъ не можеть уничтожить его 
вызывающаго това относительно Гонерильи. 
Онъ уговариваеть Лира вернуться н поми- 
риться съ дочерьми, чтобы не подвергаться 
опасностямъ ночи и бури; но онъ не поки- 
даетъ своего господина и льнеть къ нему съ 
давној вђрноства и любовью собаки. И ста- 
рпкъ, уже находясь ва самомъ краю безумія, 
видать и понимаетъ цБну такой преданности. 
Самое трогательное мЪсто въ этой самой 
страшно патетической поэмъ —нЪжная за- 
ботливость бездомнаго короля о страданіяхъ 
такого товарища по несчастю, какъ его 
шутъ. Әготъ водоворотъ ужаса и жалости, 
который мы переживаемъ, читая трагедію, 
способенъ исторгвуть слезы. 

Во всей поэзін нЪътъ ничего болће ужас- 
наго, почти невыносимаго для читателя, при- 
нужденваго все это переживать и вЪрить все- 
му этому. какъзаключительная сцена « Короля 
Лира». Ловкость. съкакоюавторъ воспользо- 
вался старой хроникой или предантемъ, чтобы 
создать этоть заключительный трагическій 
шедевръ, можетъ быть только равна его ге- 
нію. Корделя легенды повфсплась въ тюрьмЪ 
много времени спустя посл смерти ея отца, 
когда она была взята въ плЪнъ въ сражения 
противъ сыновей Гонерильи. И это самое низ- 
кое и презрђинов предавје дало Шекспвру 
мысль написать драматическую н самую по- 
этичезкую изъ всЪхъ сценъ, уясняющую вся- 
кому мыслящему человЪку, насколько та- 
лантъ человђка выше дЪйствія случая, на- 
сколько правда воображенія идетъ во веђхђ 
отношеняхъ дальше и выше случаћнаго 
факта. Что какое-нибудь событіе могло со- 
вершиться — ничего не значитъ, а то, что 
таке люди, какъ Әсхилъ и Шекспврђ, вооб- 
разилнего,значитђ вотъ что: оно является сви- 
дфтельствомъ того, чЬмъ можетъ быть чело- 
вЪкъ на высот своихъ способностей п бла- 
городства своей натуры. 








ЗЕСПЕДИЩЯ КЪ МАГНИТНОМУ ПОЛЮСУ. 


(СЪ ОТЗЫВОМЪ 0 НЕЙ Ф. Нансена). 


Кому доводилось совершать путь по без- 
брежному океану и видћть, какъ морякъ 
направляеть курсъ своего судна по указа- 
нію вфчно колеблющейся магнитной стръл- 
ки, какъ онъ въ непроглядную тьму смфло 
ввфряется ея на видъ прихотливымъ коле- 
баніямъ, тотъ навфрно не разъ задумывался 
надъ загадочной, невЪдомой силой, вђчно 
направляющей одинъ конецъ стрълки къ 
сЪверу и тЬмъ самымъ указывающей доро- 
гү путнику и на морф и на сушћ. Но еще 
загадочнђе становится эта сила, если мы 
вспомвимъ, что она постоянно изъ года въ 
годъ памђнлетђ свое направдене и свою 
интенсивность, при чемъ никто до спхъ поръ 
не постигъ причины такихъ измЪненій. Еше 
Араго сказалъ: «во всей земной физикђ нЪтъ 
ничего загадочнђе причинъ, вызывающихъ 
повсюду эти вЪчныя измђненја въ элемен- 
тахъ земного магвитизма» — и по сію пору мы 
не знаемъ объ этой силЪ больше, чЪмъ зналъ 
Араго. Обязаны ли эти измЪненія какимъ- 
либо неизвЪствымъ перемънамъ во внутрен- 
ней массћ земли? Пли зависятъ они, быть 
можеть, отъ космическихъ причинъ, напри- 
мфръ, отъ перемъвъ, . происходящих съ 
солнцемъ/ Мы этого не знаемъ. Боле того: 
мы не знаемъ, сохраняютъ ди самые магнит- 
ные полюсы (т. е. мЂста, гдЪ магнитная 
стрђлка, подвЪшенная на горизонтальной 
оси, становится вертикально, а стрблка 
компаса какъ бы утрачиваеть свою способ- 


ность указывать на сфверъ и останавли- 
вается въ любомъ положенји) постоянное 
положеніе, пли же н они слЬдуютъ за вевми 
пзмЪневіями этой магнитной сплы? Боль- 
шинство ученыхъ предполагаетъ послђднев, 
но никто не можеть утверждать этого съ 
совершенной увфренностью; для этого необ- 
ходпмы прямыя ваблюдевія на самыхъ по- 
люсахъ. 

Какъ извЪство, магнитные полюсы с0- 
вершенно не совпадають съ полюсами гео- 
графическими. Положеніе южнаго магнит- 
наго полюса опредфлено пока только вычн- 
сленіями, предпринятыми впервые знамени- 
тымъ нЪмецкимъ математикомъ Гауссомђ, 
положене же сЂвернаго опредБлено непо- 
средственнымъ наблюденіемъ. Это было 1-го 
іювя 1831 года, когда англ!йскй морепда- 
ватель Джемсъ Россъ достигъ подъ 7070' 
св. шир. и 96°47' западн. долг. (отъ Гри- 
нича) на дальнемъ сЪфверномъ полуостровђ 
Америки, Бупи Феликсъ, того пункта, гд 
магнитная стрблка становплась вертикаль- 
но. (ъ тьхъ поръ никто больше ве бывалъ 
на этомъ мћетћ. Остается неизвЪетнымъ, 
перемћвилђ ли полюсъ за эти 70 лђтђ свое 
положене пли нЪть? Кром того, ваблюде- 
нія Джемса Росса, произведенныя при помо- 
щинесовертенныхъинструментовъ того вре- 
мени, были сдфланы и недостаточно точно 
и не полно. Не зная ничего о направленіи 
предполагаемаго движеня магнитныхъ 00- 
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люсовъ, мы въ то же время не можемъ выве- 
сти изъ наблюденій Росса никакихъ заклю- 
чевій о томъ, представляетъ ли магнитный- 
полюсъ собою одинъ пунктъ или это —11л0- 
щадь болђе или менђе значительнаго прота- 
женія? Для разрбшеви этихъ важныхъ п въ 
научномъ и въ практическомъ отношевіяхъ 
вопросовъ проектировались не разъ въ тече- 
вів истекшаго стодђта зкспедици (вспом- 
намъ, напримђрђ, имена безвременно погиб- 
шаго Шватки, полковника Гильдера и др.), 
но већ эти проекты остались безъ движений. 
Только теперь, благодаря настойчивости 
одного энтүзіаста, вопросђ объ этой маг- 
нитвоћ экспедищи получилъ, наконедђ, фак- 
тическов осуществленіе. Вь апрђаћ или въ 
началъ мая нынзшняго года отправляется 
экспедиція къ сверному магнитному полюсу. 

Мысль объ эхспедицін возникла на этотъ 
разъ въ Норвегін, которая за послёднее вре- 
мя дала столько замфчательныхъ изелђдова- 
телей полярвыхъ странъ. Лнищаторомъ’ и 
главою экспедищи является Роальдъ А мунд- 
с2нъ. Уже съ ранней юности полярвыя стра- 
ны имли для него какую-то особенную при: 
тягательную силу, и овъ постоянно носился 
съ мыслью о нихъ. Въ 1890 году онъ посту- 
пилъ въ университетђ, а въ 1894 г. совер- 
шилъ свою первую пофздку въ Ледовитый 
океавънатюленебойномъ суда» «Мардајепа » ; 
въ 1895 г. онъ выдержалъ штурманскій 
экзаменъ, а въ 1896 г. мы находимђ его 
снова на другомъ тюленебойномъ судић Ле- 
довитаго океана, «Язонъ>. Съ 1897 по 
1899 г. онъ принималъ въ качеств» 1-го 
штурмана участе въ бельгійской антарктиче- 
ской экспедищи на судвћ« Бельгика». Осенью 
1900 года Амундсенђ получилъ изъ Аме- 
раки предложеніе принять команду вадъ 
пароходомъ, предназначеннымъ для перевоз- 
ки провіавта для Пири, находившагося тогда 
въ Сфверной Гревландін. Не смотря ва за- 
манчивость такого предложева, Амундсенъ 
отъ него отказался; въ то время онъ уже 
былъ поглощенъ мыслью о собственной экс- 
педиціи. 

Тотчасъ же по возврзщеній изъ антарк- 
таческой области, гдћ во время долгой зи- 
мовки у него впервые возникла мысль объ 
изслфдоваши положени свернаго магнит- 
наго полюса, Амундсень принялся за розы- 
ски рбдкоћ нын книги Росса, въ которой 
описано посђценје сЪвернаго магнитваго по- 
люса. Когда она, наконецђ, посл долгихъ по- 
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исковъ была найдена имъ п прочитана, экспе- 
диція рБшена была Амундееномъ оконча- 
тельно. Характерно, что, приступая къ приго- 
товленіямъ экспедищи, онъ прежде всего по- 
думалъ о научвомъ ся снаряжении. Побывавъ 
сначала у скандинавекихђ ученыхъ, онъ 
отправился въ Гамбургъ къ знаменит шемт 
изъ совремевныхъ магнитологовъ, профес- 
сору Неймайеру. Подь его непоср>дствен- 
нымъ ваблюденіемъ Амундсен основатель- 
но ознакомился съ упогреблевіемъ точныхъ 
магвитныхъ пряборовъ. Вс научные пн- 
струмевты для экспедиции, доброкачествен- 
ность которыхъ такъ важна для успЪшнаго 
разрвшевія поставленныхь экспедищей за- 
дачъ, были заказаны при ближайшемъ уча- 
стіп профэссора Неймайера. 

Олъдующей стадіей было пріобрЪтевіе 
судна. Въ январЬ 1901 года онъ купилъ 
себъ въ Тромсё промысловую яхту въ 4; 
регистр. товнъ вмъзтпиости при длинђ въ 
70 фут. п ширинђ 20 фут. Она названа 
«(јда», вБроятно, въ честь италанскаго 
ученаго этого имени (ХШ стодбта), счи- 
тающагося изобрътателемъ компаса. На этой 
ахтћ Амундсенђ тотчасъ же предпринялъ 
пятим$сячное плававіе (съ апрђла по сен- 
тябрь 1901 года) по Баренцова, илп Мур- 
манскому, морю, а потомъ по Ледовитому 
океану между Шпицбергеномъ и восточнымъ 
берегомъ Гренландии. Во время этой поЪздко 
овъ собралъ цфнный въ океанографическомъ 
отношети матеріалъ. Особенное значете 
имфеть эта пофздка въ томь отношении, что 
Амундсевъ проникъ далеко въ область вос- 
точно-гренландскаго течевія, являющагося 
непосредственнымъ иродолжешемъ того по- 
лярнаго течетя, которое перенесло «Фрамъ> 
поперекъ всего Ледовитаго океана. Обработ- 
ка этого матеріала, переданваго имъ Ф. 
Нансену, въ настоящее время еще не впод- 
НЪ закончена, «но и теперь уже видно, — 
какъ говоритъ послЪдній, —чтоонъ прольетъ 
новый свђтђ на наши представленја о цир- 
куляцін водъ сћвернаго полушарія, такъ 
какъ наблюденія его произведены съ гораздо 
большей точностью, чЬмъ очень многія изъ 
предыдущихъ наблюдений подобнаго же рода: . 

Посл этой пођадки, 25 ноября 1901 г.. 
Амундсенъ впервые выступиль съ публич- 
нымъ докладомъ о своей экспедиціп въ за- 
сбдани географическаго общества въ Хрн- 
стани, а вслъдъ затбиљ дъятельно взялся 
за ея снаряжеше. Первоначально онъ пред- 
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полагалъ обойтись при сваряженш экспеди- 
цій своини средствами, но потомъ прину- 
жденъ былъ обратиться къ частной под- 
писк, которая на первыхъ же порахъ дала 
прекрасные результаты. Снаряжение экспе- 
дицји чрезвычайно обдуманно и основатель- 
но. Провіантъ выбранъ по указаніямъ спе- 
ціалистовъ и подвергнуть химическому из- 
слЪдованію. Судно, въ прочности котораго 
Амундсенъ убфдился лично на опыт, сверхъ 
того значительно скрфплено внутри попереч- 
ными балками со связями, а снаружи снаб- 
жено 2-хъ дюймовой досчатой обшивкой въ 
защиту ото льда. Кром% того «(јђа» имфетъ 
теперь вефтяной двигатель, при помощи ко- 
тораго можетъ дЪлать до 4 миль въ часъ 
(«Фрамъ» дЪлалъ 41/2—5 миль въ часъ). 
Амундсенъ беретъ съ собою въ экспедицію 
27,000 литровъ вефти. Изъ этого запаса 
10,000 литровъ предназначаются на отопле- 
ніе, на освъщеніе и для кухни; остальныхь 
же 17,000 метровъ хватитъ на 100 сутокъ 
при полномъ ходв мотора, что соотвЪт- 
ствуетъ разстоявію въ2 ,400 морскихъ миль. 
Между тъмъ разстоявіе между крайней дат- 
ской колоніей западнаго берега Гренландія 
сва островъ Диско) и Беринговымъ проли- 
вомъ (чрезъ который Амундсенъ предпола- 
гаетъ совершить свой обратный путь) рав- 
няется всего 700 морскимъ милямъ. Яо вздь 
не все же время будетъ «(]ба» идти пол- 
нымъ ходомъ. Такимъ образомъ топлива для 
машинъ имфется у Амундсена во много разъ 
больше, чВмъ нужно, если игнорировать не- 
предвид®нныя обстоятельства. Въ составъ 
зкепедици входвтъ всего 8 человъкъ, счи- 
тая и самого Амундсена. 

Планъ экснедищи заключается въ слф- 
дующемъ. Въ начал мая нынфшняго года 
«Ојда» покидаетъ берега Норвепи и дер- 
житђ курсъ прежде всего къ колонии Год- 
гавнъ, ва остров Диско, у западнаго бере- 
га Гренландіи, гдз датское правительство 
предположило запастп упряжныхъ собакъ 
для экспедицін. Отсюда экспедиція напра- 
вляется черезъ Мельвилеву бухту къ про- 
лпву Ланкастеръ. Пройдя этотъ посади, 
«@]ба» поворачиваетъ ва югъ и по проливу 
Принца-Регента добирается до того узень- 
каго протока, пролива Белло, который от- 
дфляеть полуостровь Бутю Феликеъ отъ 
Сольшого острова Полярнаго архипелага, 
такъ называемаго СЂвернаго Соммерсета. 
Магнотныя наблюденя производятся нап- 
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возможно чаше. Въ случа%, если условія пла- 
ваша окажутся благопріятными, экспедищя 
пройдетъ черезъ проливъ Белдо п направит- 
ся къ югу вдоль западнаго берега полуостро- 
ва Бутіи Феликсъ. Какъ только производи- 
мыя все время магнитныя наблюден1я пока- 
жуть, что экспедищя ваходится вблизи маг- 
нотваго полюса, такъ сейчасъ же будуть 
высажены на берегъ 2 человћка съ провјан- 
томъ на 2 года п веобходимымъ матеріа.- 
ломъ для постройки магнитной обсерваторш 
и жилого дома. Какъ строительнымъ мате- 
ріаломъ Амундсенъ думаетъ воспользоваться 
упаковочными ящиками, которые спещаль- 
но для этой цфли заказаны одинаковой ве- 
личины. Наполняя ихъ землей и ставя другъ 
ва друга, вы получаете стъну, сложенную 
какъ бы изъ своего рода кврпачей. Покры- 
ваете досками, обшиваете все внутри и сва- 
ружи толемъ, обкладываете хижину сягомъ, 
и вашъ домъ готовъ. Такъ же будетъ по- 
строена и магнитная обсерваторія. Во избЪ- 
жанів нарушающаго вліянія зкелЪзвыхъ ча- 
стей здан1я на деликатные магнитные при- 
боры, ящики сдБланы безъ гвоздей. 

Какъ только сложено будетъ на берегъ 
необходимое количество провіанта п мате- 
ріала, оба остающиеся человЪка принихают- 
ся за постройку обсерваторш п установку 
самопишущихъ магнитныхь приборовъ, а. 
судно прододжаетъ свой путь далће ва югъ 
и отыскиваетъ себф зимнюю стоянку гдћ- 
нибудь у береговъ острова Короля Вильяма. 
Поставивъ судно въ безопасное мЪсто на 
зимовку, Амувдсенъ съ однимъ спутникомъ 
отправляется на саняхъ, запряженныхъ со- 
баками, къ тому мЪсту на берегу Бутш Фе- 
ликсъ, ГД будуть имъ оставлены упомяну- 
тые два человфка для наблюдений, п помо- 
гаетъ имъ устраиваться на зиму. УбЪдив- 
шись, что все въ исправности, онъ со сво- 
имъ спутникомъ возвращается обратно. 
Зимой, пока въ обсерваторін ведутся тща- 
тельныя магнитныя ваблюденія, ва судиђ 
кипить другая работа: готовятся къ весен- 
нимъ саннымъ поћздкамъ. При первой же 
возможности начинаются эти поБздки по раз- 
нымъ направленіямъ. (амъ Амундеенъ съ 
одвимъ спутникомъ отправляется для опре- 
дЪленія точнаго положенія магнитнаго п0- 
люса. Въ теченје весны и осени 1904 года 
онъ вадћется кончить эту работу. 

По окончаніи періода савныхъ позздокъ, 
већ савныя парти собираются ва «0да». 
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Если позволить ледъ, судно подвигается 
дальше на югъ и становится на :зимовку 
гдЪ-нибудь у южнаго берега Земли Викто- 
рии. Весна 1905 года пойдетъ на изелћдова- 
не прилегающей мъстности. Осенью того же 
года Амундсенъ опять устанавливаетъ с000- 
щеніе съ магнитной обсерваторіей на Бут 
Феликсъ, чтобы забрать оттуда већ пнстру- 
менты и Т. д. 

Лътомъ 1906 г. «ба» продолжаетъ даль- 
нъйшее движенје на западъ. Все время произ- 
водятся возможно болће частыя магнитныя 
наблюденя. Если потребуется, экспедищя 
проведетъ еще одну зиму,—быть можеть, 
у острова Гершеля. Въ такомъ случа только 
лђтомљ 1907 года «(јда» обогнетъ сфверо- 
восточную оконечность Америки и пойдетъ 
къ Берингову проливу. Оттуда, совершивъ 
такимъ образомъ кругосвфтное путешествие, 
Амундсевъ со спутниками возвращается въ 
Европу. 

Плавъ, какъ видите, разработанъ деталь- 
но и обстоятельно. Но на сколько осуще- 
ствимъ онъ на практик, какје виды на 
үспЪхъ имфетъ эта экспедиція? да отвћтомђ 
обратямся къ нынфшнему первому автори- 
тету въ такого рода вопросахъ, Фритьофу 
Нансену, п послушаемъ, что онъ говоритђ. 
_По его мнЪнію, высказанному имъ въ нор- 
вежской печати, на усифхъ вполнф можно 
разсчитывать. «Магнитный полюсъ, —гово- 
ритъ онъ, — отличается отъ математическаго 
въ двухъ существенныхъ отношеніяхъ: 
1) сБверный магнитный полюсъ сравнитель- 
но легко достижимъ, тогда какъ достижение 
математическаго полюса сопряжено, какъ 
оказывается, съ большими затрудненіями, а 
2) изедђдоване магнитнаго полюса имђетђ 
большой научный интересъ, тогда какъ гео- 
графический полюсъ совсфмъ или почти со- 
воБмъ не представллетђ интереса, и дости- 
женје его едва-ли имћетъ большее значете, 
чђиђ достижене вершины горы Гауризан- 
күра, высочайшаго пункта земного шара». 

«Многе, быть можетъ, скажутъ, — продол- 
жаетъ онъ дальше,—что судно Амундсена 
слишкомђ мало, чтобы на немъ предприни- 
мать такое продолжительное и сложное пу- 
тешествіе. Что касается меня, то я не вижу 
никакой причины, почему бы ему не про- 
никнуть до магнитнаго полюса. Конечно, 
машина у судна слишкомъ слаба для того, 
чтобы форсировать ледъ; но пробивать себ 
дорогу сквозь ледъ— вовсе и не входитъ въ 





ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


аи 9 


ПИ и ии НИ И ОРН РУНДЕ 


планы Амундсена. Онъ говоритъ, что при- 
зоветъ къ себћ на помощь терпъніе и бу- 
детъ пробираться впередъ понемножку, когда 
позволять обстоятельства. Проливы, по ко- 
торымъ пролегаетъ его путь, већ очень узки, 
тБсны и въ теченје большей части года за- 
громождены плавучимъ льдомъ. Мвогочислен- 
ныя попытки, которыя дЪлались въ эпоху 
нанболЪе интенсивнаго изслдованя амери- 
канскаго Полярнаго архипелага для форси- 
рованія пути сквозь льды, загромождающие 
эти проливы, већ оканчивались неудачей. 
Такимъ образомъ опытъ учить насђ, что си- 
лой въ этихъ проливахъ ничего не возьмешь; 
нужно не пробиваться черезъ ледъ, а ста- 
раться «прошмыгнуть» между льдами. А 
тогда повятны преимущества небольшого суд- 
на: оно занимаетъ меньше мЪста, и потому 
имъ легче маневрировать между льдами и лег- 
че находить безопасную стоянку подђ бе- 

гомъ для укрытія отъ давленія льдовъ. 

ром% того, малая осадка судна позволяетъ 
ему пользоваться тЪмп узенькими полынья- 
ми, которыя часто образуются между льдомъ 
и берегомъ, и куда болће глубоко-сидяпая 
льдины не могутъ проникнуть, такъ кабљ 
рискуютъ сЪсть на мель. Если даже, укры- 
ваясь ото льда, судно подойдетъ такъ близ- 
ко къ берегу, что сядетъ на мель, то для та- 
кого малаго судна это не представляетъ 
большой опасности. Словомъ, малая величи- 
на судна, хотя и представляетъ нзкоторыя 
неудобства велЂдствје слабосильности ма- 
шины, но имђетђ за собой и много важныхъ 
преимуществъ». 

«Второй особенностью экепедиціи, силь- 
но говорящей въ ея пользу, является то об- 
стоятельство, что Амундсенђ хлопочетъ не 
о томъ, чтобы только достичь магнитнаго 
полюса и, такъ сказать, установить ре- 
кордъ, но проектируетъ свой маршрутъ 
такимъ образомъ, чтобы произвести полвое 
систематическое изелђдованје всей области. 
прилегающей къ сћверному магнитном 
полюсу. Онъ хочетъ начать тамъ, гд 
Джемсъ Россъ кончилъ, онъ намђреваетса 
произвести, такъ сказать, магнитную 
«съемку» м%стности и выяснить, пред: 
ставляетъ ли этотъ полюсъ собою одинъ 
пувктъ или извђстноћ величины площадь 
или, наконецъ, несколько пунктовъ. Наблю- 
денія Джемса Росса, произведенныя несо- 
вершенными инструментами того времени, 
во многихъ отношеняхъ могүтъ возбуждать 
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сомнЪнія. ИзедЂдованје прилегающей къ 
магвитному полюсу мЪстности при помощи 
такихъ точныхъ приборовъ, какје имфются 
у Амундсена, является, по выражевію из- 
вфетнаго современнаго магнитолога профес- 
сора Ад. Шмидта, важнЪйшей задачей 
на поприщ% изслфдованя земного магни- 
тизма». 

Амундеенъ попутно предполагаетъ изсл$- 
довать СЪверо-Западный проходъ. Самъ онъ, 
повидимому, не придаетъ особеннаго значе- 
нія разръшенію этой въковой задачи. Но 
если припомнить, сколько трудовъ, усилій 
п жертвъ деньгами и человбческими жизня- 
ми привесено было для открытія и изслЪдо- 
ваши этого «кратчайшаго», какъ нЪкогда 
думали, пути изъ Европы въ Китай и Индію, 
то, пожалуй, всякій согласится, что со сторо- 
ны Амундсена было бы непростительно укло- 
ниться отъ рЬшенія этого историческаго во- 
проса; особенно, если привять во вниманје, 
что при прохождени этого пути надо ожи- 
дать богатыхъ научныхъ результатовъ. Я не 
вижу причины, почему бы и это предпрія- 
пе не удалось. Самой трудной частью 
пути, вЪроятно, будеть прохожденіе про- 
странства отъ пролива Белло вдоль западна- 
го берега Бут Феликсъ. На сколько можно 
судить по скудвымъ литературнымъ даннымъ, 
здЪсь льды могуть представить серіозныя 
‚ затрудвевія. Но утверждать этого мы не 
можемъ, равно какъ нельзя сказать, чтобы 
проходъ здЪсь вовсе былъ невозможенъ. 
ӘдЪеь господствуютъ очень сильные прили- 
вы, которые въ лётнюю пору, вЪроятно, взла- 
мываютъ ледъ; слЪдовательно, для прохода 
нужно только выждать благопріятный мо- 
ментъ, а Амундсенъ — человкъ, который 
үмћетъ терпливо ждать. Если ему не удаст- 
ся пробраться сквозь льды въ первый годъ, 
онъ подождетъ слъдующаго и т. д. для него 
даже выгодно провести лишній годикъ-дру- 
гой въ местности, гдЪ чЪмъ дальше онъ про- 
будетъ, тЬмъ лучше онъ разръшитъ носта- 
вленную себђ главную задачу». 
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«Ма приходилось слышать возраженје> 
что рискованно-де предпринимать столь даль- 
нее путешествие съ такимъ ограниченвымъ 
числомъ участниковъ. Но, по моему мв%нію, 
малочисленность спутниковъ является преи- 
муществомъ, и въ особенности для продол- 
жительныхъ полярныхъ путешествій. Наи- 
большей опасностью, грозившей до сихъ поръ 
посладнимъ, была цынга; но вёрнЪйшимъ 
средетвомъ противъ нея является, помимо 
тщательнаго подбора запаснаго провіанта, 
еще снабжеше экипажа достаточнымъ коли- 
чествомъ свЪжаго мяса. Отсюда ясно, что. 
чђиђ меньше составъ экспедищи, тфмъ боль- 
ше шансовъ, что въ окружающей мЪстности 
окажется достаточный запасъ дичи. ДалЪе, 
если бы случилось несчасте и пришлось по- 
кинуть судно, то малочисленность участни- 
ковъ является еще большимъ преимуще- 
ствомъ. Тамъ, гдћ винтовкой приходится д0- 
бывать себ пролитане, важно имфть по- 
меньше ртовъ, и даже 8 человъкъ уже мно- 
го. Нужно разбиваться ва еще болфе мел- 
ків отряды. Если бы несчастная экспедащя 
Джона Франклина состояла не изъ 138 чел., 
а только изъ 8-ми, она навфрное благопо- 
лучно возвратилась бы въ Европу вмЪсто 
того, чтобы погибнуть въ ледявыхъ пусты- 
няхъ полярной Америки. Для Амундсена 
важно еще то, что путь его почти все вре- 
мя будетђ пролегать по мстностямъ, завђ- 
домо богатымъ дичью. Изъ всего этого вы- 
текаетъ, что экспедиція Амундсена, кажу- 
щаяся на первый взглядъ рискованной и 
безразсудной, на самомъ дЪлЪ, вполнЪ без- 
опасва и сваряжена въ высшей степени 
разумно обдуманно». 

Таковъ отзывъ величайшаго полярнаго 
авторитета нашего времени объ экспедици 
Роальда Амундсена. Къ его словамъ ничего 
не остается прибавить, кромђ пожеланія, 
чтобы и эта третья норвежская экспедиція 
принесла съ собою такіе же богатые на- 
учные плоды, какъ и двё первыя: Нансена 
(1893—1896) и Свердрупа (1898—1902). 


А. Филипповъ. 
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ДНЕВНИНЪ МИЛЛИОНЕРА, 


Джидара Гиббарда. 


(Съ аяглійскаго переводъ В, Н. Ломиковской). 
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Августа 9-го. Пользуюсь единственною 
ссободною минутою. Я чуть-что не умираю, 
такъ спать хочется. Придется миъ ухо- 
дить въ какую-нибудь гостиницу, чтобы 
хоть немного отдохнуть. Мое помфетье Грин- 
лаунсљ,— правда, слишкомъ похоже на го- 
стиницу, только безъ возможности уеди- 
ниться. Въ настоящую минуту здЪсь находит- 
ся человфкъ пятнадцать или даже боле. 
Вчера большинство изъ нихъ разошлись по 
своимъ комнатамъ не раньше трехъ часовъ 
ночи. Я нЪсколько стфенялея бросить сво- 
ихъ гостей въ своемъ собственномъ дом и 
пойти спать. И не потому, чтобы они нү- 
ждались во међ. Билли Болленъ не постЪенил- 
ся даже мн} прямо заявить, что въ моемъ 
присутствии вовсе нЪтъ никакой надобности. 

— Лучше ложись ты, старый пурита- 
ниаъ —воскликнулъ онъ. Мы сами можемъ 
позаботиться о себћ. 
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Я этого не сдълалъ. Помимо 
моихъ старомодныхъиредразсуд- 


ковъ относительно обязанностей хозяи- 
на, я находился въ слишкомъ нервномъ 
состоянш, чтобы заснуть. Неизвђстно, 
что они могли еще выдумать, и безопа- 


снЪе было для меня остаться. 

ЗатЪмъ сегодня рано утромъ меня разбу- 
дили сувдуки Уайтло. Я не знаю, сколько 
ихъ навезла съ собою миссисъ Уайтло, но 
међ казалось, что съ лЪстницы спускаютъ 
кладькакого-нибудь цирка. Особенность Чар- 
тона Рожерса — всегда отилывать на разсвђ- 
т, а Уайтло должны были отправиться вмђ- 
стЬ съ нимъ ва его «Вјернћ>. 

Чувствуя, что мнъ больше не заснуть, я 
всталъ, одблен и спустился, чтобы посмо- 
тръть, какъони узжаютъ. Время безконечно 
тянулось въ ожиданін, когда начнется 
обычная дневная жизвь. Я шатался по дому 
п пробовалъ читать, но прислуга, привяв- 
шаяся за свой утренвій обходъ, выгоняла 
меня изъ комнаты въ комнату. Я пустился 
бродить по садамъ, но тамъ меня чуть не 
оросили изъ садовой кишки. Между тъмъ 
солнце поднялось. Я пошелъ по тропинкђ 
вдоль берега. Какъ все блестбло утреннею 
свъжестью! Упиваясь чудвымъ воздухомъ, 
я безцёльно шелъ впередъ. Земли, принад- 
лежащія разнымъ владъльцамъ, спускались 
до самаго океана. Я дошелъ до забора Лан- 
доновђ, какъ вдругъ увидфлъ что-то бВлое 
между кустами. Сердце мое вздрогнуло. Не 
сама ли это Маргаретъ Лавдовъ? Нътъ, это 
невозможно въ такой часђ! А между ТБМЂ 
я испытывалъ то же самое особенное оцу- 
щение, какъ въ очень рёдюе случап, когда 
мн приходилось ее видфть. Когда я подо- 
шелъ ближе, мое сердце, скакавшее дикимъ 


галопомђ, внезапно остановилось, и я стоялъ 
вънерЪшительноети. Безъ сомнф я, то была 
она. Наконецъ, я храбро подошелъ. 

— Ахы-—воскликнула овасъвыраженіемъ 
неноддёльнаго отчаянія, какъ только уви- 
ДЪла меня. Помогите мн%! 

Обыкновенно она еле говорить со мною и 
съ обезкураживающимъ упорствомъ смо- 
тритъ по противоположному, направлентю ко- 
гда я попадаюсь ей на дорогћ. Ей не хочется, 
чтобы говорили, что она вфжлива со мною, 
потому что я богатъ. Я не позволилъ бы 
себћ обращаться такъ пренебрежительно и 
съ какимъ-нибудь ротозћемъ ва скачкахъ, 
какъ она это дВлаетъ сомною; право, я ви- 
жү, что многія очень достойныя двушки 
точно нарочно обращаются со мною крайне 
нелюбезно. Ма приходится прилагать већ 
свои старавія, чтобы хоть одна дЪйстви- 
тельно хорошенькая дъвушка сказала мић 
хоть одно любезное слово. Я къ этому, въ 
сущности, совершенно привыкъ, но что ка- 
сается миссъ Лавдонъ, то, долженъ при- 
знаться, что относительно ея я боролся и 
страдалъ. Теперь же, услыхавъ, что она ме- 
ня зоветъ, я быль пораженъ и восхищенъ. 

— Какъвы невнимательны комаћ! —ска- 
зала она. Я вертбла кольцо на пальцф; оно 
соскользнуло, и я потеряла его. 

Она медленно двигалась и, наклонивъ го- 
лову, пристально смотрбла ва тропинку. Я 
тотчасъ же подошелъ къ ней и сталъ дблатђ 
то же самое. Медленно топчась ва одномъ 
мђетб, не поднимая глазъ другъ на друга, 
а тщательно устремивъ ихъ въ землю, мы 
очень походили на двухъ плакальщиковъ. 

— Ранняя птичка, —попробовалъ я заго- 
ворить, —ловитъ... ') 


Она быстра и пытливо взглянула на меня. 


— Кольцо, —поспЪшилъя добавить, такъ 
какъ видЪлъ, что она готова ложно понять 
меня. 

— 0!—воскликнуда она —для васъ это 
можетъ быть и рано, но... 


— Вы думаете, что я не способевъ лю- 
бить природу въэтотъ часъ, —замЪтилъ я съ 
упрекомъ. 

— Думаю. 

— Такъ легкобыть непонятымъ! —грүст- 
но произнесъ я. 


1) Англійская поговорка: «Ранняя птичка 
ловить червя.» 
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— Авынепоняты? —спросила она съ вне- 
запною прямотою, поднавђ на меня глаза. 

Я покаялея и принялся (надеюсь, что 
это будеть прощено) восторженно восхва- 
лять удовольствія ранняго вставаня. Эта 
рёчь была блестящимъ доказательствомъ 
богатства моей фантазии. 

— Вы удивляете меня, — коротко зам тила 
она, когда я кончилъ. 

— Можеть быть, —храбро возразилђ л,— 
какъ и во многихъ другихъ отношеняхъ. 

— Удивительно, право, что двое не мо- 
гутђ найти кольца на такомъ маленькомъ 
пространств, —-сказала, уклоняясь отъ те- 
мы, мӣссъ „андонъ. 

Кольцо, ваковецъ, было найдено, п мы 
сфли. Казалось, что она не прочь погово- 
рить со мною. Право, это было для меня 
совершенною неожиданностью. Обыкновенно. 
когда мы окружены людьми, ова крайне 
осмотрительна. Теперь же она казалась со- 
вершенно искреннею и естественною. Нако- 
нецъ, вздрогнувъ, ова спросила: Который 
час! 

— Безь четверти девять, —отвЪтилъ я, 
посмотрбвђ на часы. 

Она вскочила, готовая убфжать. 

— Ахъ!-— воскликнула ова, — мн надо ид- 
ти! не хотите ли... 

Она остановилась и вдругъ, снова принявъ 
свой обычный со мною тонъ, въ которомъ 
я обнаруживаю странную смЪсь терпимости 
и вызова, она сказала: 

— У васъ, должнобыть, полонъ домъна- 
рода, и вы, конечно, обязаны вернуться къ 
СВОШМЂ ГОСТАМЂ. 

Вотъ оно! Если бы я былъ кто-нибудь дру- 
гой, она пригласила бы меня къ себћ зав- 
тракать. Я вид%лъ, что у нея было это 
намфрене, но она его не высказала. 

Возвращаясь по тропинк%, я раздумывалъ 
о томъ, какъ было все хорошо. Но стоило 
ей только вспомнить, кто я, какъ все по- 
шло постарому. 

А съ какимђ бы я удовольствіемъ по- 
шелъ завтракать къ Ландонамъ! 

Если бы я былъ кто-нибудь другой! 

Августа 11-го. Сегодня я, со страхомљ 
и весь дрожа, развернулъ газеты. Впрочемъ, 
я испытываю болфе или менђе подобное 
ощущеніе каждый день, когда ихъ просма- 
триваю. Но на этотъ разъ у меня была осо- 
бенная причина для опасеній. Вчера одинъ 
человЪкъ какимъ-то образомъ пробрался въ 
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домъ, и я наткнулся ва него въ передней. 
Онъ миъ сказалъ, что, если я не пошлю ему 
извЪстнүю сумму денегь въ назначенный 
послЪ полудня часъ, то онъ застрблитса, 
оставивъ письмо, въ воторомъ скажетъ, что 
его принудилъ къ этому отчаянному поступ- 
ку мой отказъ помочь ему. Тоже самое уже 
одинъ разъ продЪлали со мною. Тогда я далъ 
деньги. Я былъ убЪжденъ, что тотъ чело- 
вфкъь не выполнить своей угрозы, но овъ 
подъйствовалъ ми% на нервы. Если быя от- 
казалъ, я зналъ, что принужденъ буду ду- 
мать о послфдетыяхъ своего отказа; если 
же челов къ сдфлалъ бы то, чфмъ угрожалъ, 
то въ результатћ међ было бы весьма не- 
пріятно. Когда явился второй человђкђ, то, 
признаюсь, это меня раздражило до край- 
ности. Во мић обнаружилось какое-то скры- 
тое доселЪ упорство, и я отказался быть 
эксплоатированнымъ такимъ способомъ. Это 
былъ человъкъ, въ достаточной степени ли- 
шенный предразсудковђ, и имфлъ достаточ- 
но отчаянный видъ. Цфлый день я не могъ 
выбросить изъ головы мысль о немъ ио 
томъ, что онъ сказалъ. Я могу безъ особен- 
ныхъ үгрызеній совђсти убить комара, но 
задумаюсь надъ мухою. Мысль же о томъ, 
что жизнь моего ближняго можетъ зависЪть 
отъ меня, приводила меня въ отчаяніе. Кро- 
мЪ того, если случится несчасте, већ газеты 
выставятъ меня убійцей. Я провелъ безсон- 
ную ночь. Сегодня я рано всталъ, чтобы 
узнать, не случилось ли дЪйствительно того, 
чего я такъ боялся. (ъ ужасомъ ожидалъ 
я, что увижу на первой страниц свое имя, 
напечатанное крупнымп буквами съ описа- 
нјемъ моей жестокости. Я свободно вздох- 
нулъ, когда убЪдился, что на этотъ разъ бла- 
гополучно отдфлался. Въ газет было толь- 
ко краткое объявленіе о томъ, что профес- 
соръ Аяфеусъ Келыть, «цвлителђ магнитиз- 
момъ», преслъдуется за двоеженство. · Маъ 
помнится, что этимъ именемъ вазвалъ се- 
бя тотъ человђкђ. 

Но я нашелъ нфчто другое, что состави- 
ло мое несчастіе. На видномъ мђетћ въ про- 
клятомъ «столбцъ свЪтской жизни» я про- 
челъ, что окончательно «устроенъ» бракъ 
между мпсеъ Маргаретъ Ландонъ и мною. 
Царь небесный! Гели ова раньше едва раз- 
говаривала со мною, что же она теперь сдз- 
лаетъ или не захочетъ слфлать? Она почув- 
ствуетъ, что необходимо ва глазахъ у веЪхъ 
опровергнуть такое извЪсте. А между тъмъ 
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только съ того утра, когда мы искали коль- 
цо, наши отношевія начали немного улуч- 
шаться. 

Что мић дълать? 

Августа 14-го. Маъ нестерпимо хотВ- 
лось узнать, какое дЪйствіе произвело на нее 
объявленіе, но она не давала мнЪ для этого 
случая. Вчера вечеромъ у Просбай я думалъ, 
что представилась возможность; но нътъ. Хо- 
тя на вечерћ присутствовали мужчины стар- 
ше меня и болће выдающіеся, однако же мнЪ 
пришлось вести къ столу хозяйку, а по дру- 
гую мою сторону сидфла миссисъ Раустаба утђ, 
которая такъ всегда устраивается, чтобы 
быть тамъ, гдЪ она разсчитываетъ сдфлать 
навболће добра... для себя. Это часто ветрђ- 
чающійся способъ. Обыкновенно мн прихо- 
дится идти къ оббду съ самыми старыми и 
неизиънно самыми некрасивыми изъ прасут- 
ствующихъ женщинъ. Единственное, что 
могло бы меня спасти— это присутстве ка- 
кого-нибудь, по крайней мђрђ, герцога, число 
же герцоговъ вообще недостаточно велико, 
чтобы они могли быть практически полезны. 

Посл% об%да, на террасћ, я устроился такъ, 
чтобы сказать нъсколько словъ миссъ Лан- 
Донъ. Ничто не могло оказаться менђе удо- 
влетворительнымъ. Она, по обыкновентю, от- 
вћчала «да» и «НЪТЪ», затЪмъ, помолчавђ, 
сказала: 

— Знаете ли, миъ кажется, что будетъ 
лучше, ссли я буду совершенно откровенна 
съ вами. 

Я нервно поклонился въ знакъ согласія 
и чувствовалъ, что услышу что-нибудь не- 
пріятвое. 

— Я, конечно, видфла то, что говорятъ 
веђ газеты, — продолжала она, — и это мић не 
нравится. Подумайте, въ какое положете 
это ставить меня. Я желаю, чтобы вы пе- 
рестали... преслЂдоватђ меня. 

— Развъ ужъ такъ плохо дблог—сепро- 
СИЛЪ Я. 

— Да —тихо отвфтила она,— боюсь, что 
это такъ. 

— Вы ненавидите меня! —произнесъ я. 

— Нётъ, —подумавъ, отвђтила ова. Яобъ- 
щала быть вподић искренной. Вы мађ такъ 
нравились въ то утро. Право, я послъ того 
много думала о васъ. Затфмъ я прочитала 
все это въ газетахъ и была поражена. Когда 
кто-нибудь начиваетђ вамъ нравиться, васъ 
не можетъ не поразить, что тотчасъ же въ 
газетахъ напечатано, что вы выходите за 
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него замужъ. Это объявленіе какъ бы спуг- 

нуло то, 0 чемъ я думала. 

Но почему же/—спросилъ я упавшимъ 

ГОЛОСОМЂ. 

—- Весь этотъ разговор надофлъ мић, а 
я увБрена, что вы этого не хотите. 

Я увђридђ ее, что больше всего на свђ- 
т желаю, чтобы она была довольна, же- 
лаю ей угодить. 

— Въ такомъ случаз,—быстро сказала 
миссъ Ландонъ,—я желаю, чтобы вы остави- 
ли меня совершенно въ покоћ. Я сдЪлала 
все, что могла, для того, чтобы увфрить свЪТЪ, 
что во всей этой сплетвъ ВЪТЪ НИ одного 

слова правды. Я желаю, чтобы вы мн% по- 
могли. Не можете ли вы сдфлать видъ, что 
я вамъ особенно не нравлюсь. 

Она взглянула на меня съ боку, и при 
этомъ глаза, ея блеснули; улыбка же ея, от- 
крывшая рядъ бъленькихъ зубокђ, свела ме- 
ня съ ума, п я готовъ былъ схватить и уне- 
сти ее. А она хотћла заставить свЪтъ думать, 
что я ее не люблю. 

— Я все-таки хочу надзяться — пробор- 
моталъ я. 

— Вы такъ отличаетесь отъ другихъ лю- 
дей, —рЬшительно отвфтила она. Вы вънЪко- 
торомъ смысл царственная личность, и такъ 
это... непрятно, и међ этого не хочется. 

Мн ничего не остается больше, какъ 
удалиться. Я хотвлъ бы остаться, но разъ 
мое присутствие здЪсь разстраиваетъ ей жизнь, 
то мой долгъ, какъ джентльмена, стушевать- 
ся. Это бтдетъ непріятно и трудно. Можетъ 
быть, она тогда мысленно будетъ относиться 
добрђе ко мн%; но и это даже врядъ-ли вог- 
наградить меня за то, что я такъ ужасно 
несчастливъ. 

Августа 17-го. Просмотръть утреннюю 

почту всегда тяжелый трудъ. Даже при по- 
мощи моего секретаря, который сортируетъ 
ее, миъ многое приходится читать самому. 
Не приходитъ дна, чтобы я не получалъ пред- 
ложеній, просьбъ, үгрозъ, не говоря уже о 
постоянныхъ злоүпотребленіяхъ. 

Я всегда былъ того миЪнія, что каждый 
америкавекій городъ долженъ пмЪть свой 
паркъ и, мъ блаже къ центру города, тъмъ 
лучше. Это м5сто отдыха для рабочаго на- 
селенія, мЪето игръ для дђтећ. Я убъжденъ, 
что никакое учреждене не можеть прине- 
сти столько пользы, сколько эти парки, въ 
которыхъ можно было бы дышать чистымъ 
воздухомъ. Когда я видълъ, что какое-ни- 
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будь значительное населенное мбето не имђ- 
етъ парка, я тотчасъ же устраивалъ его. 
Обыкновенно оказывалось, что городъ нуж- 
дается въ чемъ-нибудь другомъ, и мић, дезъ 
стБсвенія, заявляли объ этомъ. На прошлой 
недђаћ я далъ деньги ва паркъ городу С. 
Сегодня я получилъ письмо отъ головы, въ 
которомъ онъ говоритъ, что городъ не нуж- 
дается въ парк, но очень желаетъ им%Ъть 
желъзводорожвую станцію. Онъ пишетъ, что 
о паркахъ много различныхъ миЪній. Боль- 
шое число изъ самыхъ консервативныхъ 
людей утверждаетъ, что создане парка по- 
ведетъ къ лЬни и къ большей разнуздан- 
ности. Пришло также множество газетъ, ко- 
торыя энергично обвиняли меня въ томъ, 
что я стараюсь довести до вищенства ува- 
жающую себя п трудолюбивую общину. 
Однако жъ, голова добавляетъ, что возьметъ 
паркъ, если я не найду возможвымъ дать 
имъ что-нибудь другое." 

Л еще имћо непрятности съ васлъдствен- 
ными собственностями. Почти не проходитъ 
дня, чтобы кто-нибудь не пожелалъ мн 
продать свои самыя старыя и самыя люби- 
мыя вещи, и чувство, связанное съ ними, 
всегда входить въ счетъ цЬны. эти вещи— 
фамильные портреты, кружева, драгоцЪнно- 
сти, серебро, книги. Меня какъ будто при- 
нимаютъ за торговца 111с-А-гас’омъ. При 
этомъ всегда, конечно, говорится, что я 
естественно захочу пить такой рЪдкій п 
прекрасный предметъ, но вмъст съ тЬиъ 
ясно п съ горечью выставляется нужда п 
бъдность продавца. Такое чтевіе далеко не 
весело, и часто я цфлый день испытываю та- 
кое ощущеніе, точно я скотина, пренебре- 
гая какою-нибудь особенно трогательною 
просьбою. 

НЪкоторыя изъ вещей несомнфнно под- 
линныя. Но все-таки что мн дЪлать съ ц- 
лыми конюшнями, наполненными поддЪлка- 
ми? Покупая такія вещи, не поощряю ли я 
столько же обманъ, сколько помогаю достой- 
ному участля? А сегодняшняя почта принес- 
ла мив извъщеніе отъ одного адвоката о 
томъ, что онъ собирается подать на меня въ 
судъ, чтобы взыскать настоящую стоимость 
портрета, проданваго-мнЪ несовершеннолт- 
нимъ—картины, которая, само собою, међ 
не нужна была, которую я подарить Истори- 
ческому Обществу. Въ иск звачилось, что 
эта картина работы Жильбера Стюарта— 
портреть какого-то, не помню, дъятеля Рево- 
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лоши. Воослъдствіп я узналъ, что все это 
неправда. Полагаю, что придется уладить 
это дЪло, пожертвовавъ большою суммою 
девегъ. Никто изъ присяжныхъ не отне- 
сется ко МЕЂ справедливо. 

Әто не могло привести меня въ любезное 
настроеніе, и я ветерпливо распечаталъ 
остальныя письма. Одно игъ нихъ было отъ 
моего бывшаго учителя въ гимназіи. ()въ 
отягощенъ долгами, по его словамъ, и же- 
лаетъ жениться. Гимвазія предоставитъ ему 
мћето, если онъ заплатитъ все, что долженђ. 
()въ хочетъ, чтобы я далъ ему взаймы эту 
сумму, для того, чтобы овъ могъ получить 
мЬсто. Это типичная просьба. Я каждый 
день, а иногда и нвсколько разъ въ день 
получаю таковыя. Я былъ расположенъ къ 
Режинальду Мазону, но почемъ я знаю, 
насколько онъ самъ виновенъ въ томъ по- 
ложени, въ какое онъ поставленъ; что онъ 
дЬйствительно сдълаетъ съ деньгами и во- 
обще говоратъ ли онъ правду? Въ моемъ по- 
ложенш это самое худшее. Меня столько 
обманываютъ, что я не могу врать никому. 
Я ве благотворительное учрежденіе и не ста- 
ну отвЪчать Мэзону. Я ему не вбро. Въ 
посади разъ, когда я, такимъ образомъ, 
одолжилъ деньги, я узналъ, что занявшій 
пхъ у меня сорвалъ банкъ въ такомъ мђетћ, 
въ которомъ я никогда не бывалъ. 

Но было письмо, не не шутку встревожив- 
шее меня и окончательно лишившее меня 
покоя. Какой-то негодяй писалъ мнЪ. что 
ему извъстенъ заговоръ похитить миссъ Лан- 
донъ. Въ свфтЪ већ полагаютъ, что мы его- 
ворены, и планъ, говорится въ письм%, за- 
ключается въ томъ, чтобы нагрЪть меня на 
крупную сумму. Я не могу повърить, чтобы 
это была правда, но такимъ дђломђ не смБю 
рисковать. Какъ бы то ни было, но я до по- 
слБдней степени несчастливъ. Я бы отдалъ 
свою жизнь, чтобы избавить ее отъ малћйћ- 
шаго огорченія, а теперь, повидимому, почти 
навђрное создаю ей непріятности, а можетъ 
быть подвергаю ее даже дЪйствительной 
опасности. 

Я пробовалъ убфдить себя въ томъ, что 
все это дЪло не что иное, какъ шантажъ. 
Промучившись нЪсколько часовъ подъ рядъ, 
я послалъ за авторомъ письма. Но это мало 
мић помогло. (Онъ немного что могъ мнђ со- 
общить, такъ какђ, по его словамъ, онъ слы- 
халъ о заговорћ отъ другого, который отка- 
зывается быть откровенвће. Но онъ съ та- 
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кою убЪфдительностью увфрялъ, что говоритъ 
правду, что я чувствовалъ себя не въ правђ 
бросить это дћъло. Я далъ этому чедовђку 
денегъ и послалъ его разузнать все, что онъ 
можетъ. Смфется ли онъ надо мною и ра- 
дуется ли со своими сообщниками о томъ, 
что такъ легко обработалъ меня? Мн все 
равно. Ее не должны тревожить. Я видфлся 
съ человђкомђ, спеціальность котораго зани- 
маться такими дфлами, и ее будутъ охранять 
частные сыщики, невфдомо для нея самой. 

Сентября 1-го. Я всегда питалъ страсть 
къ полярнымъ изысканямъ. Я усердно изу- 
чалъ этотъ предметъ п самъ охотно отпра- 
вился бы въ полярныя страны. Я всегда 
желалъ, чтобы въ стремлени разныхъ на- 
цій къ сфверному полюсу моя родина первая 
достигла бы цфли. Поэтому, раннею весною 
я принялся снаряжать зкепедицио, цъль ко- 
торой была водрузить флагъ на крайнемъ 
сђвејћ и даже, если это будетъ возможныхъ, 
на той именно точкЪ, которой столь многіе 
стараются достигнуть. Обладая средствами. 
я хотблђ помочь выполненю этого въ инте- 
ресахъ моей родины и моихъ согражданъ. 

Я владъю источникомъ минеральной воды, 
которая въ большомъ употреблевіп, но д0- 
ходъ отъ него дотого малъ, что я совершен- 
но забылъ о немъ. Сегодня я имфлъ удоволь- 
стве үвидЪть на первой страницф одного юмо- 
ристическаго журнала карикатуру, изобра- 
жающую меня рисующимъ на сфверномъ 
полюс вывфску «Вода Аликуиппа Лита». 
Я тотчасъ же телеграфировалъ, чтобы оста- 
новили снаряжете экспедиции. Если свътъ 
думаетъ, что это снаряженіе дфлается ради 
рекламы, я отказываюсь отъ экспедищи. У 
меня этого и въ мысляхъ не было. Право, я 
совершенно забылъ, что владЪю этимъ не- 
Частным источникомъ. 

Ничего новаго отъ чедовђка, открывша- 
го мн суцествоване заговора. (Онъ безспор · 
но, какъ шавка, сосетъ изъ меня кровь, но я 
боюсь его отбросить. Я также боюсь дозво- 
лить сыщикамъ, стерегущимъ миссъ Лан- 
донъ, ослабить свою бдительность. 

Сентября 6-го. Она догадалась, что 
происходитъ что-то необыденное, и замЪтила, 
чго за нею наблюдаютъ. Я избъгалъ ея; но 
сегодня, въ Поло-клубЪ она сама отыскала 
меня. Одно мгновеше я былъ счастливъ, ко- 
гда былъ остановленъ ею. Я долженъ былъ 
знать, что это принесетъ ме только несча- 
стіе. 


Ри и об Јо на 


— Не просила ли я васђ,—холодно произ- 
несла она —недавать больше повода къ празд- 
нымъ разговорамъ/ Вы слЪдуете за мною 
повсюду, вы постоянно караулите меня, п вс 
ЭТО ВИДЯТЪ. 

Правда, благодаря своимъ опасеніямъ я 
часто старался быть ея охранитедемљ, но 
невђдомо для нея, какъ я думалъ. 

— Кром% того, — продолжала она съ него- 
довавіемъ, —что бы я ни дћлала, куда бы я 
нп пошла, за мною слъдятъ какје-то люди. 
Я этого не понимаю, но чувствую, что въ 
этомъ вы отвфтственны. Это очень мић не- 
приятно, какъ вы можете себъ представить. 
дачћиђ вы такъ дЪлаете? 

Я ничего не могъ ей отвЪтить, чтобы не 
напугать ее и не испортить ей жизнь стра- 
хомъ передъ возможною опасностью, вися- 
щею подъ нею, и я только пробормоталъ 
что-то. 

— Я лучшаго была мнЪн1я о васъ! —вос- 
кликнула ова съ горечью. Неужели вы не 
имфете никакого понятія о приличіяхъ? Я 
теперь см%ло могу сказать вамъ, что нена- 
вижу васъ. А сначала вы мнф даже нрави- 
лись, и я такъ разочарована! 

Если что-нибудь могло меня сдфлать еще 
боле несчастнымъ, такъ это мысль 0 томъ, 
что я ей «даже нравился». Если бы я былъ 
кЪмъ-набудь другимъ, то сохранилъ бы ея 
расположеніе, үсилилъ бы его и...кто знаетъ/ 

Сентября 9-го. Еще непріятность и съ 
совершенно другой стороны. Что она яви- 
лась съ безоблачнаго неба, нисколько не уди- 
вляетъ меня. Я всегда ожидаю громовыхъ 
ударовђ. Почему же я не всегда подготовленъ 
КЪ НИМЪ/ 

Когда я взяль Чарли Дрисколля и далъ 
ему мЂсто съ единственною цфлью помочь, 
я думалъ, что оказываю ему услугу. У него 
не было ни копйки и никакихъ средствђ 
добыть денегъ. Я думалъ, что такое начало 
дастъ ему возможность собраться съ силами и 
найти что-нибудь лучшее. Онъ былъ знато- 
комъ во всемъ, что касается лошадей, и я 
поручилъ ему завфдывать моими ковюшня- 
ми скаковыхъ лошадей. 

Онъ вель не такую жизнь, какая была 
бы мн желательна. Въ дЪйствительности 
онъ пмблђ већ шансы дурно кончить. Онъ 
сталъ недреженъ, безпеченъ и когда я раза 
два говорилъ съ нимъ объ этомъ, какъ чело- 
въкъ старше его лђтами, онъ всегда грубо- 
вызывающе отвђчалђ на мои увЪщанія. Я 
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только хотЬлъ быть ему полезнымъ, потому 
что зналъ его родныхъ и былъ расположенъ 
къ нимъ. Я думалъ, что мы друзья, и разыг- 
рывалъ роль друга. И вотъ результатъ! 

Вчера я былъ въ восторг и вмЪстЬ съ 
тЬмъ очень удивленъ, что «Роксана» взяла 
призъ. По истинћ я всегда думалъ, что она 
мало имђетђ на это шансовъ, и телеграмма, 
извбцавшал меня объ ея побЂдђ, была со- 
вершенвою для меня неожиданностью. Те- 
перь только и толку въ клубъ о томъ, что 
жокей, скакавшій на «Леандр» -фаворит%, 
былъ подкупленъ съ тЬмъ, чтобы овъ по- 
придержалъ свою лошадь. дтотђ жокей при- 
знался во всемъ и сказалъ, что получилъ 
взятку отъ людей изъ моихђ конюшенъ. 
Очень это миъ пріятно, нечего сказать! Я 
тотчасъ же послалъ за Дрисколлемъ. Я ему 
передалъ то, что говорилось, и сказалъ, что 
онъ не можеть отрицать этого, такъ какъ 
у меня есть доказательство. 

— Я и не отрицаю, —выпалилъ онъ. Это 
сдБлалъ я. Чего же вы ожидали? Вы ввели 
меня безъ гроша денегъ въ жизнь, которую 
я веду, и воображаете, что я буду нћмђ, 
глухъ и слфаъ. Но, можеть быть, я и такъ 
справился бы какъ-вибудь, если бы не уви- 
далъ ее. 

Я хотЬлъ его остановить, чувствуя, 
что сейчасъ услышу что-нибудь зловфщее; 
но ръшилъ лучше выслушать до конца. 

— Вы не знаете, что значить нуждаться 
во всемъ. Я былъ сытъ и одётъ, но былъ 
лишенъ почти всего остального, того, что 
пмъютъ таке моди, какъ вы, безъ заботъ и 
даже не замфчая. Я вывосилъ это, пока не 
влюбился въ одну дфвушку. 0, я звалъ, что 
не могу разсчитывать на успбхђ, что она не 
станетъ и слушать меня пока вы около. Мић 
слЪдовало бы презирать, ненавидфть ее; но 
это не въ монхђ силахъ, потому что я люб- 
лю ее. И не могу я пм%Ъть успъха изъ-за васъ, 
такъ какъ она страшится привлечь ваше 
вниманје, какъ это дфлаеть дюжина дру- 
гихъ. Неужели вы не находите, что этого 
достаточно, чтобы довести чедовћка до от- 
чаянія. Я не худшаго рода, чмъ вы. Я столь 
же, какъ вы, уменъ и недуренъ собою. А меж- 
ду тЬмъ я все равно, что не существую, да 
и, право, это было бы лучше. Поэтому ян 
повелъ такую жизнь. Попалъ я въ ббду. Мађ 
нужны были деньги. Я это устроилъ съ че- 
ловфкомъ, скакавшимъ на «Леандрь». Я не 
вашу лошадь придержалъ. 
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— Лучше бы вы это сдфлалн!— возразить 
я съ запальчивостью. Врядъ ли въ свЪтћ 
повфрили бы, что мив нужны были деньги, 
но могутъ повфрить, или по крайней мърЪ 
пожелаютъ повърить, что я захотблђ, что- 
бы моя лошадь выиграла. 

— Если бы я васъ не зналъ, то этого бы 
не случилось, —продолжалъ онъ. Неужели вы 
считаете честнымъ соблазнять человћка? 

— Я хотБлъ вамъ помочь. 

— Неужели показать голодному пиръ, 
въ которомъ онъ не можетъ принять участіе, 
показать умирающему отъ жажды вапитокъ, 
котораго онъ не можетъ выпить, называется 
помощью? Если бы ве ваша дружба, я ве 
былъ бы погибшимъ человћкомъ. Теперь 
весь свЪтъ услышитъ объ этомъ, и это бу- 
деть моимъ концомъ. Что для меня ужаснђе 
всего, что то, что объ этомъ узнаетъ Мар- 
гаретъ Ландонъ. 

— Что! —воскликвулъ я, миссъ Ландонљ! 

— Конечно, — быстро отвЪтилъ онъ. 0 
комъ же, вы думаете, я говорю? 

— И вы влюблены въ нее? 

— А почему же п нёть/ Вы, кажется, 
полагаете, что я не имћю на то права,—-что 
кошка не смђетђ смотрћть на королеву, —до- 
бавилъ онъ съ презрительной насмЪшкою. 
Но то, что вы говорите, — неправда! — 
закричать я поспбшно. Масеђ Ландонъ не 
желаетъ выходить за меня замужъ. Она не 
даетъ своего согласія. И даже она всячески 
пзоЪгаетъ меня. 

— РазвЪ я не вижу? — возразить онъ на- 
смЪшливо. Развћъ я не понимаю? Это ея ма- 
вера. 

— Этоложь| —воскликнулъ я. МиссъЛан- 
донъ не думаетъ обо мв%, а, если и думаетъ, 
то только съ непріязвеннымъ чувствомъ. 


— Она... —началъ онъ. 

— Довольно! —закрпчалъ я повелитель- 
но. Әтотъ вопросъ не подлежитъ обсу- 
жденію. 

Онъ замолчалъ; благодаря жизни, какую 
онъ велъ, нервы его были совершенно раз- 
слаблены. Конечно, я долженъ замять эту 
исторію. Я найду способъ уладить это ц$- 
ною надлежащихъ расходовъ. Навћрное, бу- 
дуть толки. 060 ми наговорятъ всякой 
всячины. Я должевъ это вынести. Я это мо- 
гу. Я къ этому привыкъ. 

Неужели я проклятъ? Неужели я ви до 
чего не могу дотронуться, чтобы не создать 
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непріятности и себ п другимъ? Неужелв 
невозможно чтобы кто-нибудь подошелъ ко 
ми, имлъ бы какую-нибудь связь со мною 
и въ то же время не былъ оскорбленъ или 
ве оскорбилъ бы меня? Что я такое? Анчаръ 
въ человЪческомъ образЪ? Неужели вся моя 
жизнь должна быть ничЪмъ инымъ, какъ 
послЪднимъ дъйствіемъ «Африканки»? 

· Сентября 12-го. Наконецъ, случилось 
нЪчто такое, на что я могу смотрћть съ в%ћ- 
которымъ үдовольствіемъ. Въ концђ концовъ. 
я все-таки сдълалъ доброе дбло. Я быль 
такъ поставленъ, что принужденъ былъ 
дать призъ за нЪъсколько гонокђ на яхтахъ, 
и сегодня послћ обфда происходила гонка, 
и я долженъ былъ слфдовать за нею па 
«Лукастђ». Въ сущности изъ всБхъ монхъ. 
собственностей «Лукаста» бодђе всего при- 
носила мнз безпокойствъ. Она имфетъ три- 
ста восемьдесять двафута длины, и экипажъ 
ея состоитъ изъ семидесяти человъкъ. Ни- 
что не могло доставлять столько хлопотъ, 
какъ эта яхта. Президентская компанія 
не требуетъ столько ввиманія. Въ этотъ се- 
зонъ яхта имфла уже два столкновеня. 
„Поди экипажа, вђчно попадаются въ какихъ- 
нибудьпродвлкахъ ихъсажаютьподъарестъ, 
и постоянно приходится брать ихъ на поруки. 
То капитанъ, то шкиперъ заявляютъ требо- 
вания. Но это не важно. 

Сегодня мн вовсе не хотЪлось идти въ 
море, такъ какъ оно было несколько бурно, 
а я неважный мореплаватель. Однако же, я 
обязавъ былъ быть налицо, и мев прихо- 
дилось брать съ собою большую компанію. 
0бъ одной только особ, — миссъ Ландовђ — 
которую меф хотблосђ пригласить, не могло 
быть рђчи. Напротивђ, со мною отправился 
изрядный сбродъ. Чисвиксы сами себя ори. 
гласили. Гадеденсы, которыхъ я ненавижу 
н не знаю, явились съ ними, потому что они 
гостятъ у Чисвиксовъ. Самъ Лити шепнудъ 
међ, что онъ взялъ съ собою пріятеля, ко- 
торому, онъ знаетъ, я достаточно извъстенъ, 
для того, чтобы принять его. [ити начинаю- 
щій маклеръ, а его пріятель мистеръ Томасъ. 
Плёнксъ фирмы «Мыло Плёнкса», самый зна- 
чительный изъ его клентовђ. Миссисъ Кеп- 
пель привезла съ собою миссисъ «Валь» 
естренжъ. Она сказала, что считала очень 
важнымъ для мнесисъ Лестренжъ, чтобы ее 
видфли на моей яхтЪ. Хриспанское милосер- 
де—прекрасная вещь, но меъ кажется, что 
катать красивыхъ женщинъ, бросившихъ 
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своихђ мужей, не есть назначене моей 
ЖИЗНИ. | 


Если прибавить ко всему этому легкіе 
приступы морской болћзни, то я провелъ 
крайне непріятный день. На моей яхтЪ была 
именно такая толпа, которую не одобрила 
бы миссисъ андонъ. Она, конечно, поду- 
маетъ, что я самъ ихъ веБхъ пригласилъ. 
Наконецђ, я подошелъ съ ними къ пристани. 


Мы тихимъ ходомъ пересЪкали портъ, 
чтобы стать на якорь, послћ чего я долженъ 
былъ нересъсть въ баркасъ и вернуться до- 
мой. Вдругъ я увидблђ на вЪкоторомъ раз- 
стоявін лодочку. Въ ней сидбла традиціон- 
ная парочка: молодой человЪкъ съ молодою 
женщиною. Вдругъ лодка опрокинулась, и 
оба ея пассажира стали биться въ вод». 
Мужчина тотчасъ же поплылъ къ лодочк%. 
Женщина видимо шла ко дну. Я бросилъ 
спасательный кругъ, и самъ прыгнулъ че- 
резъбортъ. Въ гавани не было волненія, и я 
безъ всякихъ препятствій доилыль до нея. 
Я поддержалъ ее и подвелъ къ спасатель- 
ному кругу. Съ яхты спустили шлюпка и 
насъ, промокшихъ до костей, приняли на 
палубу. Она очень скоро пришла въ себя. 


Я увидълъ, что это миссъ «Панки» Уайтъ, 
которую очень мало зналъ. Она гоститъ у 
Симпеоновђ, которыхъ я совсЪмъ не знаю. 
Она благодарила меня за то, что называла 
«спасеніемъ» ея жизни. (на говорила, что 
теряла сознанје, когда почувствовала, что 
я схватиль ее. на сказала (въсколько, по 
моему мивію, черезчурђ экспансивво), 
что мое поведенје «героическое». Мић при- 
шлось повернуть «Лукасту». Мы бросили 
якорь у помветья Сампсоновђ, и я вышелъ 
на берегъ вмбетђ съ нею. Симпсонамъ очень 
хотВлось, чтобы я остался у нихъ обЪдать, 
но я отказался и ушелъ, сказавъ имъ, что 
завтра зайду узнать о здоровьБ миссъ 
Уаћтъ. 


Я радъ, что «Лукаста» подоспфла какъ 
разъ во-врема, и что меъ пришлось принять 
участе въ столь полезвомъ дёль, какъ вы- 
таскиванје молодой дъвушки изъ воды. Мић 
кажется, что я имћо право чувствовать се- 
годня вЪкоторое удовлетвореніе. 


Сентября 13-го. Вчера вечеромъ я си- 
ДЪЛЪ въ одной изъ маленькихъ комнатъ 
клуба, когда услыхалъ за дверью громкій 
хохотъ. НБеколько человћкъ входило въ 
комнату, и я веталъ, чтобы убъжать. 


И. 
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— Такъ онъ теперь принялся за спасене 
молодыхъ женщинъ изъ водяныхъпучинъ, — 
вопилъ «Ларри» Утисъ, въ несомнђиномђ 
восторгћ, въ то время, какъ я подбъжалъ 
къ единственному выходу, черезъ который 
могъ уйти незамЪченныяъ. 

Снова послышался веселый взрывъ см$ха. 

— Это безподобно!—продолжалъ Утисъ. 

— Но я не вижу, какъ бы онъ могъ по- 
ступить иначе, — замфтилъ другой. Чело- 
вЪкъ, бывшій съ нею, бросилъ ее и поплылъ 
къ лодочкђ. Она, очевидно, не умфетъ пла- 
вать, ова тонула, и кто-нибудь долженъбылъ 
ее вытащить. 

Я уже былъ за окномъ, когда сюртукомъ 
задЪлъ за какой-то гвоздь. Пока я отцболалљђ 
его, до моего слуха поневол$ дошли слъЪдую- 
ши слова: 

— Неужели вы не знаете? — кричалъ 
Утисъ. Тонула, Богь ты мой! Не умъетъ 
плавать! Она на-дняхъ проплыла милю въ 
тридцать шесть минутъ и тъмъ побила жен- 
скій рекордъ. Она столько же находилась въ 
безопасности на водћ, сколько онъ на яхтћ. 
Человъкъ, бывшій съ нею, прекрасно зналъ, 
что ова можетъ лучше позаботаться сама о 
себћ, чћмъ онъ, и потому поплылъ къ л0- 
дочЕћ. Ввдь она это сдълала нарочно. Теперь 
все обнаружено. Она сказала объ этомъ ка- 
кой-то дВвицз, а та другой. Ова перевернула 
лодочку какъ разъ, когда увидЂла, что под- 
ходитъ «Лукаста», для того, чтобы ее взяли 
на яхту. Она, понимаете ли, хотбда вызвать 
его симпатію, а кромћ того возбудить его 
интересъ посдЪ того, какъ онђ спасетъ ей 
жизнь. А овъ и попался на удочку, какъ 
глупый пискарь. Онъ ее спасъ! Н®тъ, это 
уморительно! 

утисъ катался на диван, и већ, находив- 
піеся въ комнать, хоромъ вторили его 
смзхУ. 

Сегодня все это попало въ газеты. Међ 
все равно, что дбвушка нарочно перевернула 
лодочку, но мн не все равно, что я пере- 
прыгнулъ за бортъ спасать ее. Для меня 
лучше было бы, если бы напечатали правду. 
чЪмъ то, что похфстили въ газетахъ. Герой! 
Й вемъ известны факты. Я всеобщий пред- 
метъ насмфшекъ. Можно съ ума сойти отъ 
этого. 

Сентября 16-го. Я видБлъ сегодия 
миссъ Ландонъ, но она меня не видЪда или 
же притворилась, что не видитъ. А между 
ТЬмъ это казалось совершенно невозмож:- 
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вымъ для нея, потому что я посторонился, 
чтобы пропустить ее въ дверь. Чтобы удо- 
стовЪриться, я подошелъ къ ней. 

— Ахљ!—воскликнула она безпомощно, 
когда я сталъ передъ нею. 

— Я хотлъ знать, видфли ли вы меня 
или изтъ, —угрюмо произнесђ я. 

— А я этого не хотбла, — вызывающе 
отвфтила она. Я никогда больше не же- 
лаю васъ видЪть. Этого я вамъ раньше не 
говорила. Теперь конецъ! 

Она ушла, а я остался пораженный и без- 
помощвый. Что-нибудь случилось, отъ чего 
она настолько суровфе, ч$мъ обыкновенно. 
Что бы это могло быть! Я знаю, что довольно 
причинъ въ этой гонкћ и нелЪпомъ приклю- 
чети. Вфроятно, всему причиною первая, по- 
тому что я не вижу повода, почему ее могло 
бы тронуть второе. 

Сентября 18-го. МнЪ кажется, что я 
почувствовалъ бы значительное облегчете, 
если бы могъ растоптать самого себя. Се- 
годня я слышалъ отъ одного изъ своихъ од- 
нокашниковђ, который тоже учился подъ 
руководствомъ Режинальда Мэзона. что по- 
слЪдній написалъ међ правду о себћ. Гимна- 
зія не дала ему мЪста. Родители двушки 
увезли ее. Мэзонъ заболЪлъ отъ горя и за- 
ботъ. Я всегда былъ расположенъ къ нему 
и, зная, какъ онъ гордъ, я понимаю, какъ 
ему было тяжело обращаться ко мнЪ съ 
просьбою. И что онъ обо мнЪ подумаетђг 

Мы были друзьями, ая даже не отвЪтилъ 
ему. Можетъ быть, еще не поздно. Я тотчасъ 
же телеграфировалъ, чтобы организовали 
возможно лучи үходъ за вимъ. Я напи- 
салъ директору гимвазш, чтобы онъ при- 
нядъ участе въ немъ. Строене, которое я 
подарилъ въ прошлоуъ году старой гизназш, 
можетъ быть, побудитъ его исполнить мою 
просьбу. Если бы я могъ Ъхать, а бы самъ 
отправился къ нему. 

Сегодня я узналъ очень характерную, но 
неприятную, хотя и мелочную вещь. Я замђ- 
чалъ, что Билли Болленъ, не взирая на число 
мужчинъ, сидящихъ въ курительной ком- 
натћ, всегда требовалъ особенный сортъ от- 
вратительныхъ сигаръ. Это яЪсколько уди- 
влало меня, потому что Болленъ прекрасно 
знаетъ, что хорошо, но, благодаря его любви 
къ экспромотамъ, это мало трогало меня. 
Первое, что привлекало меня къ нему —это 
его непосредственвая прямота, — могу даже 
сказать рёзкость. Поэтому, когда онъ назы- 
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валъ все, что ему подавалось послћ обЂда 
«гнилью» , п требовалъ именно этотъ сортъ, 
меня это только забавляло. Мнъ кажется, 
что я выносилъ Билди, потому, что довърялъ 
его откровенной невђжливости, не задумы- 
ваясь вадъ нею. Послб всъхъ льстивыхъ ръ- 
чей, которыя међ приходится выслушивать, 
почтительности, чтобы но сказать, рабо- 
листва, которое я вотрБчаю, его манеры 
доставляли међ отдыхъ. МаЪ казалось, что 
такая наглость должна имфть подкладкою 
искренноств, п я поощрялъ ее. 

Однако же недавно Билли потребовалъ но- 
вый сорть спгаръ и отказывался курить 
какія бы то нп было другія. Сегодня я по- 
лучиль письмо отъ фирмы, доставлявшей 
тъспгары, которыя Болленљ требовалъ рань- 
ше. Въ этомъ письмъ говорилось, что онъ 
ежемЪсячно получалъ отъ фирмы извъстную 
сумму денегъ съ тёмъ, чтобы я непремђнно 
держать въ домћ этотъ сортъ п чтобы онъ, 
вообще, распространялъ повсюду, что я курю 
именно эти сигары. Оказывается, что не- 
давно Боллена подкупила за большую сумму 
другая фирма. Ради того, чтобы помфшать 
конкуренту распространять свой товаръ, 
меня и извфстилн о продфлкЪ Билли. Это 
привело меня въ уныне. Чго миъ думать? 
Если .нахальство Боллена было только однимъ 
изъ способовъ провести меня, эксплоатиро- 
вать меня — Что меъ дЪлать’ Я чувствую, 
что не могу ничему п никому варить. А 
между тЬмъ, при такомъ недовђри, я могу 
дблатђ такіе промахи, какъ въ случаћ съ 
Режинальдомъ Мэзономъ. Эго собачья жизвь! 

Сентября 20-го. Сегодня у меня пер- 
вое въ сезон сборище для охоты. Само со- 
бою разумФется, что маъ крайне хочется 
быть въ городф, потому что тамъ идетъ 
очень важная продажа знаменитой библ!о- 
теки, п я пмЪю сильное желане пріобръсти 
нисколько кнагъ изъ нея. УвитВть Книги 
было бы для мена истивнымъ наслаждевіехъ, 
п я знаю, что устроилъ бы эту покупку 
лучше всякаго агента. Но я принужденъ 
остаться. По истивъ сказать, —Ъхать вер- 
хомъ по полямъ вовсе не такъ пнтересно 
для меня, какъ это можетъ казаться. Миђ 
приходится много о чемъ думать, а постоян- 
ное ввиманіе, которое я долженъ отдавать 
лошади п собакамъ, утомляегь меня. Но, 
какъ бы то на было, я долженъ явиться и 
скакать верхомъ. Пасмурно, холодно, дождь 
пдеть, во такъ какъ эта охота будетъ всего 
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только натаскою собакъ, то она скоро кон- 
чится, и мн$ не придется долго быть въ сБдл%. 

Мы будемъ скакать по очень крутой МБ- 
стности. Надъюсь, что ни съ кЪмъ не слу- 
чится несчастія. 

Сентября 21-го. Когда я очнулся, то уви- 
дЪль, что лежу у забора на кучћ верхнаго 
платья съ еще большей кучей подъ головой. 
Меня окружало нЪсколько человбкћ. По ту 
сторону забора, на дорог, я смутно видЪаъ 
несколько экипажей съ сидящими въ нихъ 
женщинами. 

— (Онъ прашелъ въ себя, —сказалъ кто- 
то. Ояъ открываетъ глаза. 

Я попробовалъ подняться на ноги, но сно- 
ва упалъ. 

— (мирно! —- сказалъ Ларри Утисъ, ва- 
гнувшійся надо мною. Лучше лежите смпр- 
но. Вы сдфлали скверное паденје. 

— Что-нибудь сломано у меня’ — спро- 
СИЛЪ Я. 

— Не думаю, — отвфтиль онъ. 

Я сталъ видфть яснфе, и мић казалось, 
что мпесъ Ландонъ поспфшно удаляется. Я 
не могъ владфть собою п, ошеломленный еще, 
пробормоталъ; 

— Миссљ Ландонъ? 

— Да —отвђтилљ Ларри. 

— Она была здЪеь? — спросилъ я болће 
жалкимъ голосомъ. 

— И очень даже, — подтвердилъ Јарри. 
Между тъмъ я насголько овладълъ своимъ 
сознаніемъ, что видълъ, какъ нЪсколько че- 
ловђкђ хихикали. Мцесъ Ландонъ первая 
пришла сюда, — продолжалъ Ларри; когда мы 
явились, то уже застали ее съ вами. 

Я үвидълъ, что, какъ онъ, такъ и другіе 
были какъ-то странно смущены. 

Мнъ помогли взобраться въ экппажъ Крос- 
баевъ, п я поЪхалъ домой. Я прекрасно вро- 
спалъночь иутромъ чувствовалъсебятакимъ 
же здоровымъ, какъ п раньше. Однако же, я 
несомнфнно счастливо отдЗлался. « Атосъ», 
не сломавъ верхней перекладины забора, сва- 
лился и перекатился черезъ меня. Говорятъ, 
что ва глазъ это было худшимъ падешемъ, 
какое только можетъ случиться на охотб. 

Только-что приходилъ ко мн Томъ „0- 
ронгђ. Справившись о моемъ здоровьф, онъ 
весело сказалъ: 

— Ну, конечно, все уже рЬшено, п я могу 
поздравить васъ. 

— Что вы хотите сказать?— спросилъ я 
удивленный. 
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— Да вёдь вы же и миссъ Јандонђ сго- 
ворены,—отвфтилъ онъ. 

— Мић очень хотфлось бы, чтобы это было 
такъ. Это мое самое пламенное желаніе, — 
возразилъ я. Но въ дЪйствительности, въ 
этомъ нЪтъ ни тёни правды и никакой воз- 
можвости, чтобы это была правда. 

— Что...— началъ онъ и вдругъ остано- 
вился пораженный. 

— Миссъ Ландомъ ни за что не желаетъ 
меня, —сказалъ я. 

-— Ну...—началђ онъ снова, и выражене 
удивления все усиливалось на его лиц. Хоть 
повфеь, ничего не понимаю! 

Томъ уже давно вполнф примирился съ 
тБмъ, что мозги, унаслЪдованные имъ, не 
дозволяютъ ему понимать очень многаго. Это 
одна изъ причинъ, почему онъ популяренъ. 
Однако же, была минута, когда выражене 
его лица подБйствовало на меня. Такой у 
него былъ растерянный п удивленный видъ. 

Сентября 22-го. Единственное, что я 
могу сдЪлать, — это узхать. Я үзвалъ, что 
заговоръ, которымъ меня стращали, чистая 
выдумка — подлая продћлка для вытягиван1я 
изъ меня денегъ. Нёть никакой пользы въ 
томъ, чтобы я остался. Эго будетъ честно 
относительно ея. Я тотчасъ уфду куда-ни- 
будь. 

Какъ мнЪ сообразить то, что сейчасъ слу: 
чялось? Я до сихъ поръ не могу повъроть 
этому. У меня такое ощущевіе, точно я вижу 
совъ, и никакія щипанія не въ состоянш 
разбудить меня. | | 

Я твердо ръшился уфхать, но прежде я 
положительно хотЬлъ повидать миссъ Лан- 
донъ и проститься съ нею. Сегодня я отира- 
вился къ НИМЪ п ембло спросилъ ее. Къ ве- 
ликому моему удивленію, я тотчасъ же былъ 
принятъ. Я ве нашелъ ее въ библіотек%, въ 
которую меня ввели, но въ окно увидЪлЪ ее 
на балкон%. Л былъ поражевъ тъмъ, какъ 
она привђтствовала меня. Въ ея выраженіи 
была такая смЪсь застбичивости, возбу жде- 
нія и печали. Она никогда не казалась миъ 
столь очаровательной, какъ въ этомъ болђе 
покорномъ видћ. 

— Простите мећ,— сказалъ я отрывпсто. 
— но яне могъ у$хать, пе увидавђ васъ еще 
разъ и не простившись съ вами. 

— Проститься! — воскликнула она, чуть 
не задыхаясь. 

— Да, —продолжалъ я, —вы сказали, что 
никогда оольше не желаете меня видЪть, — 
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что это конецъ. Я подумалђ, что ничего луч- 
шаго не могу сдфлать, какъ исчезнуть съ 
вашихъ глазъ и, безъ сомнЪнія, изъ вашей 
памяти. 

— Вы ућажаете... теперы-—енова зады- 
хаясь, проговорила она. Но вы не можете 
этого сдБлать — неужели вы не понимаете, 
что не можете? 

Я смотрълъ на нее, стараясь ее понять. 

— 01 если бы вы уфхали, это было бы 
ужасно теперь, — сказала она, положивъ 
руку на мое плечо. Вы не то хотЪли сказать. 

—- НЪтъ, именно то, — твердо отвЪтилъ 
я. Эго, видимо, лучпий исходъ при данныхъ 
обстоятельствахъ. 

— Приданныхъ обстоятельствахъ! —вос- 
клакнула она, опускаясь на стулъ. Какъ 
вы можете такъ говорить? Мнф кажется, 
что обстоятельства должны заставить васъ 
остаться. 

— Я хочу сказать, что разъ вы ненави- 
дите меня... 

Она дико взглянула на меня и воскдик- 
нула: 

— Послћ того, что случилось, вы думае- 
те... это! : 

— Что случилось! —сиросилъ я нетерп 
ливо. Я знаю, что люблю васъ безумно, но 
что же случилось кром8 того, что... 

— Вы не знаете? — спросила она, какъ-то 
странно смотря на меня. 

— Н%тъ, — отвётилъ я, нБеколько сер- 
дито. 

— Ахъ, это ужасно! — сказала миссъ 
Ландовъ, не то смъясь, не то плача. Неу- 
жели я должна вамъ сообщить объ этомъ? 
Но теперь это безразлично. Вы какъ-нибудь 
да узнали бы объ этомъ. Кто-нибудь другой 
сказалъ бы вамъ. 

Она встала и произнесла: 

— Я люблю васъ. 

Я схватилъ ее въ объятья прежде, чЪъмъ 
она успћла договорить. 
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— И вы не знаете, что случилось? —про- 
должала она, взглянувъ на меня, и затЬмъ 
быстро опустивъ глаза. 

— НЪть, — отвђтилђ я очень нетери%- 
ЛИВО. 

-- Ңү,—тихо начала она,—когда вы упа- 
ли, я находилась въ ближайшемъ зкопажђ. 
Я выскочила и побфжала къ вамъ. Это было 
сильнфе меня. Когда подошли остальные, я 
держала вашу голову на своей рук... Пони 
видћли... И Я... не знаю, какъ вамъ сказать! 
Ну, могла ли я послЪ того дозволить вамъ 
уфхать! 

Сентября 25-го. Еще маленькій сюр- 
призъ. Дрисколль и миссъ «Пинки» Уайтъ 
тоже сговоренные. Маргаретъ сказала мић, 
что эта молодая особа, оправившись послђ 
своего купанья и несколько сконфуженная 
громкой славой своего подвига, внезапно объ- 
явила, что выходить замужъ. Оказывается, 
что она, всегда была влюблена въ Дрисколля, 
и онъ, должно быть, утфшился. Я пошлю его 
на одну изъ свонхъ фермъ на западћ, гдђ, я 
Думаю, они оба найдуть свое счасте. Мар- 
гаретъ сказала мнЪ, что. когда она услыха- 
ла, что я вытащилъ миссъ Уайть изъ воды, 
какъ ни было нелфпо все это происшествие, 
она приревновала меня. А между тъмъ, она 
въ то время вела себя такъ, точно я былъ 
пылью подъ ея ногами. Это странно, но я не 
расположенъ удивляться. Я не хочу ссо- 
риться съ жизнью. Мръ представляется мић 
сплошнымъ лүчезарнымъ восторгомъ. Мар- 
гаретъ желала бы, чтобы я не былъ такъ 
богатъ, потому что тогда мы раньше узнали 
бы истину. Ова говоритъ также, что пре 1- 
почла бы меня б%днякомъ, потому что тогда 
већ повфрили бы, что она дёйствительно лю- 
бить меня. Никто этому не вфратъ, п веђ го. 
ворятъ, что она выходить за меня изъ-за 
денегъ. Но это изъ веБхъ послЪ 1ствй моего 
положения едпнствевное, о которэмъ я ни- 
сколько не забочусь. 
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Въ переводћ Льва Жданова. 
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Паарденбергъ. 


Послђ продолжительной, быстрой скачкп, 
мы остановились и дали передохнуть на- 
шимъ измученвымъ конямъ. 

Солнце, всего часъ тому назадъ взошед- 
шее на небђ, еще невысоко стояло надъ 
равниной. 

Только-что успфли мы разсБдлать изму- 
ченвыхъ лошадей, какъ отъ Паарденберга, 
донеслись сюда звуки ожесточенной канона- 
ды. Наскоро перехватили мы, что было съ 
нами, и снова поскакали въ галопъ, еле 10- 
кормивъ коней. • 

А громовые раскаты пушечныхъ выстр$- 
ловъ звучали, не смолкая, п словно погоняли 
нашъ ОЪГЪ. 

Было всего часовъ 10 утра, когда мы пу- 
стрлись въ путь, но только въ четвертомъ 
часу дна остановились въ 6-ти миляхъ отъ 
Палрденберга, съ восточной стороны. 

(гсюда намъ былъ впденъ лагерь Кронье, 
расположенный ва правомъ берегу Модеррп- 
вера. | 

(товсюду онъ былъ окруженъ отряда- 
ми оританскихъ в Йскъ! 


— 





| См. «Новый Журн. Иностр. Лит.». 


Его лагерь казался небольшимъ пятномъ 
среди огромнаго количества вражескихъ 
силъ, оцфпившихъ буровъ. 

Огненнымъ кольцомъ бритавскихъ орудій 
былъ охваченъ лагерь нашего генерала, п 
это кольцо, сдвигаясь, становилось все ги- 
бельн%е. все уже п уже!.. 

Темно-красные пыльные столбы подыма- 
лись въ лагерЪ буровъ въ тЬхъ мЪстахъ, 
куда то п дЪло, взрывая сухую почву, па- 
дали непріятельскіе убійственные снаряды!.. 

Мы все это видЪли пздалека въ полевыя 
трубы. 

Что намъ было дЪлать? 

Положевіе было ужасное для Кронье в 
довольно опасное для насъ самихђ. 

Но раздумывать тутъ было нечего, н мы 
рЪшили немедленно атаковать врага. 

Нападенје наше направили мы на бложай- 
шій пунктъ, на лежавлие передъ намп кра- 
али Стинкфонтейва, черезъ рћку отъ кото- 
рыхъ расположенъ былъ Паарденбергъ. 

Только подойдя на тысячи полторы ша- 
говъ къ атому месту. мы үбБдились, что 
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здЪсь засЪли англичане. Съ нихђ пришлось 
и начинать. 

Бота взялъ на себя очистить покинутыя 
хижины кафровъ п сады ори нихъ, завятые 
врагомъ. Я занялся нападеніемъ на ТБХЂ, 
кто укрылся по сторонамъ этихъ краалей. 

Враги вестрђтали наше наступлене убй- 
<твенной ружейной пальбой. 

Но, въ виду печальной картины, которую 
представлялъ изъ себя лагерь буровъ, вм$- 
сть съ генераломъ Кронье оцфиленный ан- 
гличанами, мы не побоялись вичего! 

Быстро выбили мы изъ позицій врага, 
взявъ въ плнъ при этомъ 60 человз къ сол- 
датъ. Хотя мбето, отбитое нами у ангди- 
чанъ, было удобно, но, продержавшись два 
съ половиной дня, мы все-таки вынуждены 
были отступить, потерявъ двухъ убитыхъ и 
14 человъкъ попавшихъ въ плфнъ во время 
вашего отступлевја. 

Читатель спроситъ, конечно: что же меж- 
ду тЬмъ происходило съ Кровье? 

Желая помочь генералу, какъ только по- 
доспЪли къ намъ наши два орудія, мы вочью 
вырыли шанцы, насыпали валы и установили 
эти нушки. 

На разевћтћ, при помощи нашихъ пушекъ 
и нашихъ впнтовокъ, мы успВли очистить 
дорогу, покоторой могъ бы отступать Кронье. 
Л даже безъ того, въ день, когда мы подо- 
шли къ Модерриверу, была у него возмож- 
ность, бросивъ свой лагерь и весь обозъ на 
произволъ судьбы, уйти отъ врага со своими 
Фурами, съ ихъ женами и дфтьми, которыя, 
какъ я говорилъ, наводняли стоянки буровъ, 
вопреки правиламъ и требованіямъ войны. 

Но онъ того не захотћдђ. 

Когда наши пушки прочистили ему доро- 
ту съ одной стороны, тутъ еще легче могъ 
онъ совершить отступлене. 

Но онъ все-таки не рёшался на это. 

Онъ не желалъ отдавать всего лагеря въ 
добычу врагамъ, надзясь отстоять его во 
что бы ни стало. | 

Міръ оцфнитъ доблесть его и тЪхъ хра- 
брецовъ, которые были съ нимъ. 

Если я ръшаюсь порицать его защиту 
безнадежно-потеряннаго дфла, его упорное 
пребываніе въ лагер, такъ только потому. 
что, на мой взглядъ, онъ свое собственное 
желан!е: совершить военный подвигљ—10- 
ставилъ выше блага родины. 

Онъ долженъ былъ поступиться личной 
храбростью, долженъ былъ бЬжать, а не 
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гибнуть, хотя бы даже геройски, но запла- 
тявъ за это лучшими надеждами буровъ на 
свободу, ва спасевіе родины! 

ТЬмъ болфе, что любилъ онъ отечество 
такъ же чисто и горячо, какъ я, какъ лю- 
бой изъ всхъ насъ—буровъ. 

Доказательствомъ того, что Кронье могъ 
выйти изъ заколдованваго круга, можетъ 
служить слъдующее обстоятельство: на вто-. 
рой день посл того, какъ заговорили мои 
пушки, по очащенной дорог изъ лагеря 
Кронье добрались къ намъ начальники: Фро- 
неманђ и Потгиттерь— съ 20-ю бурами 
своей команды. | 

Нъсколько рагъ пытались англичане и 
насъ обойти со веЪхъ сторонъ, чтобы под- 
вергнуть участи Кронье, но я не допускалъ 
до этого при помощи мопхъ пушек». 

Въ это самое время одинъ изъ нашихъ, 
начальникъ небольшой дружины, фанъ- 
Опрюитъ, былъ захваченъ въ илънъ врагами. 

Случилось это такь: его фельдкорнетъ, 
ночью, уступая сильному непрятелю, выну- 
жденђ былъ перейти на новое мђето, въ НЪ- 
сколькихъ стахъ шагахъ отъ первоначаль- 
ной позицій. 

Занявъ мЪста, покинутыя бурами, британ- 
цы подняли радостный крикъ. 

Фанъ-Спрюитъ, не зная ничего, отпра- 
вился со своей позищи туда, полагая ветрћ- 
тить здЪсь своихъ буровъ и узнать: почему 
тв подняли крикъ. 

— Что вы туть выдфлываете? Что съ ва- 
ми, братцы — спросолъ онъ, подойдя совсзуъЪ 
КЪ ходму. 

Вдругъ притаившіеся враги показались со 
всъхъ сторонъ, крика: 

— Нал 9$ пр!.. (Кверху руки, то есть:— 
сдавайся).. 

Это только н оставалось сдфлать емт, 
одинокому, среди десятка враговъ. 

Сейчасъ же его увели подальше, за холмъ, 
зажгли огонь, обыскали и, найдя при ил%н- 
никђ разныя важныя бумаги, снова подняли 
радостный крикъ, который долетълъ п до 
мена ')... 


1) Дней черезъ 12, числа 2-го или 3-го мар- 
та, фанъ-Спрюитъ снова вернулся къ намъ, 
словно изъ мертвыхъ воскресъ! Воть, что раз- 
сказалъ онъ мнЪ о своемъ побвгћ изъ плана: 

— На другой же день изъ штабъ-квартиры 
дорда Робертса, куда я былъ доставленъ, меня, 
подъ сильной охраной, отправили на вокзалъ 
у Модерривера. ЗдВсь, въ сопровожденіи 
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А эти крики, я подумалъ, что 
тотовится ночная атака на ваши позиции. и 
приказалъ вомъ готовиться къ бою и ни за 
что не отдавать этой позици, дававшей на- 
дежду на то, что гевералъ Кронье еще мо- 
жетъ спастись и отступать. 

Мучительно долго тянулись ночные часы! 
Кто пзъ насъ лежалъ, что сидълъ, пли стоя 
‘ожидалъ врага, во никто глазъ не сомкнулъ 
до самаго разевъта, ожидая вападенія. 

Незадолго до восхода солнца въ непрія- 
тельскомъ лагерђ послышалась какая-то 
странная комавда, голоса, двпженія. 

Мы чутко слушали и глядфли, випваясь 
очами въ темноту... Тамъ звучало оружие, 
раздавались тяжелые шаги... 

Вотъ взошло солнце... 

0 чудо! Върить ли своимъ глазамъ? 

Неприятель очистилъ позищи, очистилъ 
окрестности и ушелъ... 

Какъ изъ единой груди вырвалось у насђ: 

— Если бы генералъ Кронье теперь отва- 
жилен тронуться впередъ!.. 

Но онъ остался. 

Это было утро 25-го февраля. 

Врагъ не заставилъ себя ждать п скоро 
показался опять. 

Съ двухъ сторонъ наступали на насъ бри- 
танскје полки. 

Я приказалъ свопмљ двумъ орудямъ, за- 
пасы которыхъ были совсъмъ ва исход%, 0б- 
стрбливатђ лфвое крыло. 

30 зарядовъ было у меня для Максима- 
Норденфельда и 2 для пушки Круша. 

Я приказалъ, какъ только будетъ сдланъ 
поелЪдній выстр%лъ, будетъ выпущенъ по. 
СДИ зарядъ, сейчасъ же увозить орудіе 
въ сезопасное мбето, къ Петрусбергу. 

Такъ и случилось. 

Буры, лишенные защиты артиллерійскаго 
огня, скоро стали отступать. 


6-ти чедовЪкъ конвойныхъ, посадили 
гонъ и повезли въ Капштадтъ. 

По дорогБ, ночью, близъ Де-Лара, замђтивђ, 
что моихь конвойныхъ сморидо сномъ, я за- 
думаль Офжать и сейчасъ же привелъ свой 
планъ въ исподненле. 

Въ эту минуту. когда пофздъ, подымаясь 
въ гору, замедлилъ свой ходђ, я выпрыгнулъ 
на путь, слегка ушибея при этомъ, но сећ- 
часђ же скрылся въ степи. Днемъ пришлось 
прятаться, и лишь почью пускалел я дальше 
нь путь, изнемогая отъ голода и жажды. 
'Голько дойдя къ ливни! желЪзной дороги, ко- 
торая тянетея на сБверъ отъ Коллензо, могь 
я снова сеть въ пофадъ и добраться до васъ. 
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Не говоря объ Мои тсавок пушечнохъ 
и ружейномъ огн$, которымъ насъ осыпаль 
врагъ, мы замђтили, что насъ обходятъ. 

Немедленно я далъ приказъ очистить по- 
ЗИЩИ. 

И оуры мои тоже встревожились н за- 
кричали: 

— Скорђе, прочь отсюда, не то насъ пођ- 
маютъ, какъ попался генералъ Кроњље!.. 

Вскачь помчались мы прочь оттуда, около 
9-ти миль преслфдуемые перекрестнымъ ог- 
немъ англичанъ. 

Только чуду можно приписать, что при 
этомъ мы потеряли одного үбитымъ и од- 
ного равеным». 

Въ илъвъ непріятель үспълъ захватить 
при этомъ 14 человЪкъ буровђ, подъ началь: 
ствомъ фельдкорвета Спеллера изъ Вепен- 
нэра. 

Растерявшись, адъютантъ мой, которому 
я приказалъ предупредить ихъ о нашемъ 
отступленји, не выполнилъ поручена. 

Какъ я потомъ узвалъ, Спеллеръ не легко 
дался окружавшимъ его врагамъ и, храбро 
защищаясь, перебилъ пхъ немало, прежде 
чи былъ вынужденъ къ едачћ, и вышелъ 
изъ окоповъ, за которыми сидЪлъ. 

Такъ какъ англичане немедленно заняли 
оставленныя имп мЪста, составлявшія ключъ 
къ освобожденію Кронье, и этотъ путь былъ 
теперь совершенно отрёзанъоть всего міра — 
конечно, п думать было нечего о спасен 
нашего храбраго вождя! 


Едва мы успбли ускакать изъ предБловъ, 
куда достигалъ англійскій ружейный оговь. 
глядимъ: показались первые всадвикпотряда. 
посланнаго для подкрћиленія нашего изъ 

Бләмфонтейна. Здбеђ—и Таннисенђ, и Фп- 
лонель. Во главђ пхъ находился генералъ 
Андріесъ Кронье. 


Сейчасъ же собравшись на совђтђ, мы рђ- 
шили попытаться снова занять прежнюю 
позицію у Стинкфонтейна. 


Англійскіе отряды теперь завяли три важ- 
выхъ боевыхъ пункта. Потому-то на раз- 
ев5тћ второго дпя, когда мы пошли на вра- 
говъ, намъ пришлось тоже раздЪлиться на 
три отряда. 

Я ударилъ на самый крайній пунктъ ан- 
глійскихъ позицій, тянувшихся къ сЂверу. 
Со мною былъ и А. Кронье. 


Поближе къ Стинкфонтейну оперировалъ 
Фровеманъ. А бывшія мон позищи у Стинк- 
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фонтейна долженъ былъ атаковать генералъ — Да, генералъ, я отправлюсь— п все пе- 
Ф. Бота съ помощью Тэниссена. редамъ! спокойно, глазомъ не моргнувъ, от- 
Но не успВли они еще дойти до позицій, вЪчалъ мнЪ немедленно этотъ герой -соядатъ. 
какъ намъ стало ясно, что 
ДЪЛО ихъ ДВОИХЪ — про- -. Я 
пграно. | 
Конечно, больше всего 
здБеь играло роль не- 
счастное стечене обстоя- 
тельствъ. 
Тутъ же Матиссевъ былъ 
захваченъ въ плђиђ со 
всфмъ своимъ отрядомъ въ 
100 челов къ. 
Онъ ли самъ повелђ 
слишкомљ неоглядчиво п 
неосторожно атаку, Бота Р" 
лп его недостаточно свое- | 
времевно п энергично под- 
держалъ своими соплами, 
сказать ве могу. 
Во время боя, оттуда, 
гдз я находился, нельзя 
омло этого рёшить. 
Какъ бы то ни было, 
_несчасте совершилось. 
Буры, видфвше д%ло, 
винили Боту. Бота винилъ 
опрометчивость самого Ма. 
тиссена, который будто бы 
слишкомь зарвался впе- 
редъ. 
Потеря цфлаго отряда 
намъ была очень горька. 
Но хуже того — появилось 
зарождене паническаго 
страха въ рядахъ бурскихђ 
ВОПНОВЪ. 


Вирочемъ, объ этомъ 
посаћ. 


На другоћ денђ съ новыми 
подкрђплешами  прибылъ 
къ намъ и Дани Тэрронъ, ве- 
забвенный и незамЪнимый 
начальникъ нашей развђ- 
дотной команды. 


Я призвалъ его и спро- 
силъ: 


— Могъ бы ты передать 
одно мое предложеніе генералу Питу Кронье? И я потребовалъ отъ него отчаянной 
Устное только, не письменное, чтобы ни въ вещи—подвига, какому ужъ не было рав- 
какомъ случаћ не могъ провфдать о немъ наго въ течене всей остальной войны! 
врагъ. Отведя его въ сторону, я сказалъ: 


олокгаузы. 


Англійскіе 





Ф 


256 


— ————— 


— Передай генералу Кроніе: быть или не 
быть РеспубликЪ— зависитъ теперь отъ него 
одного! Во что бы то ви стало, онъ со всЪмъ 
свовмђ многотысячнымъ войскомъ долженъ 
пробиться сквозь цфпь враговъ! Во что бы 
то ни стало! Я ему прочищу путь. Если его 
и войско возьмутъ въ паЪнъ— все погибло. 
Ночью онт долженъ ударить на врага. Я въ 
двүхъ, наѕначенвыхъ мною мЪстахъ, тоже 
атакую братанцевђ и помфшаю имъ настиг- 
нуть нашего главнокомандующаго во время 
его отступления. 

— Слушаю, генералъ! — только п отвђ- 
тилъ Тэрронъ. 

Вь ночь, 25 февраля, пустился онъ въ 
ПУТЬ. 

26-го числа, ночью, я уже стоялъ на м$- 
ст, назначевномъ мною генералу П. Кронье. 

Но онъ не думалъ двинуться съ мћста. 
Напрасно я ждалъ его! 

На разевђтђ 27-го числа Дани Тэрронъ 
снова стоялъ передъ мной, но въ какомъ 
ужасномљ видћ!.. 

Совершая свой геройскій подвигъ, онъ 
дважды миновалъ за это время англійскую 
сторожевую цфиь. Пробираясь ползкомъ, на 
колЂђнахђ, ночью, онъ въ кровь изолралъ 
себђ руки, колћви, лицо. Одежда его была 
въ клочкахъ. | 

Мовмъ первымъ вонросомъ было: 

— Что сказаль Кронье? 

— Я видфлъгенерала, передалъ ему точно 
ваши слова, — сказалъ Тэрронъ. Генералъ 
велвлъ ми передать вамъ, что не видить 
спасенія въ томъ, что вы ему предлагаете. 

Въ то же самое утро, въ 10 часовъ, П. 
Кронье сдался врагу! 

То, что я испыталъ, было ужасно. 

П, все-таки, я приписываю эту сдачу только 
стеченію несчастныхъ обстоятельствъ. Гене- 
ралъ, какъ истый герой, ръшилъ стоять до 
конца или пасть, но не отдавать. въ руки 
врага большого богатаго лагеря. Единственно, 
чегоя ему не могу простить, это безнечности, 
упрямства... Онъ не подумалъ: какоеужасное 
влян1е оудетъ имћт его сдача на настроене 
духа већхљ бурскихъ отрядовъ, разсБянныхъ 
по лицу нашей родины, отъ Драконовыхъ 
горъ до самой пустыви. Онъ не предвидЪль, 
какъ его гибель вселитъ неодолимый, пани- 
ческій страхъ въ души борцовъ за свебоду. 

У вефхъ явилась мысль: 

Узкъ если могли взять въ илЪнъ такого 
прославленнаго, закаленнаго борца и вождя, 
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какъ генералъ ҺКронье, гдђ намъ, простымъ 
фермерамъ-мужикамъ, надфаться на удачу 
или помышлять о сопротивдени, о борьоъ 
съ врагомъ/ 

Пожалуй, међ возразятъ: — кони у оуровъ, 
бывшихъ съ Кронье, пали. Если бы даже 
имъ удалось прорваться, лордъ Робертсъ 
могъ настичђ пхъ всъхъ въ пути и, все-таки, 
забрать въ плЪнъ. 

— НЪтъ,—отвЪчу тогда я:—у авгличанъ 
не было еще въ это время въ распоряжении, 
такъ называемыхъ, нащональныхь развъд- 
чиковъ, кафровъ и готтевтотовъ, которые 
потомъ, и днемъ п ночью, водили войска 
враговъ нашихъ по вебимђ путямъ.Әто первое. 

Второе: ү меня собралось тутъ до 1.600 
человъкъ храбрецовъ, и я прекрасно могъ 
задержать врага, пока Кронье со всфми сво- 
ими ве добрался бы до совершенно безопас- 
НЫХЪЬ МБСТЪ... 

Повторяю: отвратительное чувство пере- 
живалъ я, видя позорную сдачу Вронье, 
наблюдая за выражевіемь лвцъ у моихђ 
бъдныхъ буровђ, стоявшихъ съ убнтымъ ви- 
домъ, съ поникнувшей на грудь головой... 

Но ни слова больше объ этомъ ужасномъ 
мћетћ, объ этой могиаЪ нашей свободы, имя 
которой — Паарденбергъ! 


УП. 
Попларъ-Гровское пораженіе. 


Сдача Блэмфонтейна. 


Послђ падевія и сдачи Кронье во мић бо- 
дће, чфмъ когда-либо, созръла рЬшимость 
продолжать борьбу до послфдней капли кро- 
ви, не глядя ни на что! 

Тутъ какъ разъ я былъ назначенъ помоц- 
никомъ главнокомандующаго. 

Случилось это такъ: генераль К. Я. Вес- 
сельсъ, состоявшій вождемъ войскъ, столв- 
шихъ ү Кимберлея, въ январ быль зам%+- 
невъ Я. С. Феррећроћ. 

Какъ только мы вынуждены были снять 
осаду съ города, отряды буровъ разошлись 
въ двухъ направленіяхъ. Часть двинулась 
на Фертьенстроменъ (къ 14-ти Ручьямъ), 
часть — на Босхофъ. Самъ Феррейра, съ 
небольшимъ отрядомъ, пошелъ къ Каде- 
сранду, что посфвернЪй Паарденберга. 

Феррейру я хорошо зналъ, какъ чуднаго 
человфка п семьянина. Храбрый воинъ, онъ 
погиоъ случайно, когда въ рукахъ у него 
разорвалось ружье. 
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Стоило маъ проскакать два часа, и я бы 11 все это надфлала сдача Пита Кронье! 


могь проститься съ тЪломъ стараго това- 
рища, но не было времени и на это! 


На другой же день и со- 
стоялось мое назначене, 
по распоряженію прези- 
дента Штейна. 

(бъ отказъ и думать 
было нечего. Но задача на 
мою долю выпала очень 
тяжкая: снова направить 
огромное дъло, совершен- 
но выбитое изъ колен. 

Я началъ съ того, что 
постепенно постарался 
стянуть већ порученныя 
маъ войска къ Модерри- 
веру, къ Попларъ-Гровә, 
отстоящему на 10 миль 
отъ того мћста, гдз сдался 
Пить Кронье. 

Времеви было у васъ 
ДОВОЛЬНО. 

Съ 24-го февраля до 
1-гомарта лордъ Робертсъ 
отдыхалъ отъ его легкой 
и безславной побфды, да- 
вая время свонмђ« Томми» 
опохмфлиться посл без- 
разсуднаго грабежа, про: 
изведеннаго ими въ ба- 
гатомъ лагер Кровье. 

| самъ британскій 
вождь, вБроятно, подумы- 
валъ о твхъ тысячахъ 
солдатъ , которыми запла- 
толь за 200 человъкъ, 
потерянныхъ бурами во 
время әтой гибельной 
схватки. 

Его бездЪйстне миъ 
было наруку. 

Но пока со вебхђ сто- 
ронъ подходили ко миђ 
все новыя подкрЪпленія, 
пришли также и очень 
печальныя вЪети. 

Генералъ Буллеръ 1-го 
марта освободилъ отъ на- 
тей блокады Лэдисмитъ. 

Гатэкръ ‘5-го марта 


овладълъ у насъ Стромбергомђ, генералъ 
Брабантъ преслъдовалъ и разбивалъ бурскіе 


отряды... 





Его паденје не только обезкуражило бу- 
ровъ, оно вліяло п въ другомъ отношени. 
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Враги наши сильно воспрявули духомљ! 


Откликомъ сдачи Кровье явился отьътъ 
лорда Сольсбери. когда 5-го марта оба пре- 
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зидента обратились къ нему съ предложе- 
земъ заключить мирђ. 

Объ этомъ п говорить не стали даже! 

Когда сдфлана была попытка завязать пе- 
реговоры о мирђ, именно въ девь 5-га мар- 
та, оба наши президента призывали Бога въ 
свидђтели, что вся борьба затђава нами лишь 
для того, чтобы сохранпть свою независи- 
МОСТЬ. 


Туть же они задали вопросъ: 


— Не найдетъ ди возможнымъ Британия, 
на единственномъ услови сохранения этой, 
дорогой намъ независимости, подписать мпр- 
ный договоръ? 


Тордъ Сольсбери отвђтидђ: 


— (0% республики свопмъ объявленіемъ 
ультиматума Британш вызвали сами войну. 
Я никогда и рђчи не допущу о независимдо- 
сти буровъ. Сдача должна быть безусловной!.. 

Әтотъ, не только несправедливый, но пря- 
мо лживый укоръ, брошенвый вамъ по пд- 
воду объявленя ультиматума, повторялся и 
потомъ много разъ. Существуютъ докумен- 
тальныя доказательства самыя точныя, те- 
перь извЪстныя всему свЪту. Изъ этихъ 
документовђ ясно, какъ день, что именно 
британцы своимъ вызывающимъ наглымъ по- 
веденіемъ принудили насъ объявить войну! 

Конечно, о безусловной сдачћ никто п ду- 
мать не могъ. Тутъ же вожди рёшили про- 
должать борьбу за свободу до послЪдняго 
вздоха, до послЪдней минуты. 

ръшено было также послать въ Европу 
особыхъ уполномоченныхъ. Избрали для того 
двухъ членовъ исполнительнаго совђта Оран - 
жевой республлки: А. Фишера п К. Г. Вес- 
сельса, а отъ Трансвааля—Д. Вольмаранса, 
члева народнаго собранія. 

Уполномоченные эти и выћхали черезъ 
бухту Делагоа, принадлежащую португаль- 
цамъ, еще сохранявшимъ тогда нейтралн- 
тетъ. 

()хъ. эти сосфди-португальцы! Оно неогра- 
нпчились тфуъ, что заперли намъ единетвен- 
ный выходъ изъ нашей западни. Ставъ от- 
крыто на сторону брлтанцевъ, они захвати- 
ли силой 300 человъкъ нашихъ буровъ, 
когда т, лишенные коней, спасаясь отъ 
врага, зашли на территорію старыхъ сосђ- 
Дей и когда-то друзей-португальцевъ. И 
веъхъ несчастныхь отправили, словно ра- 
оовъ, въ метрополию... 

Что вамъ оставалось дЪлать? Германска 
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гавани слашкомђ далеко, да и добраться къ 
намъ можно было лишь чрезъ владђија 
англочанъ. И пришлось вамъ пататься и до- 
вольствоваться лишь тъмъ, что враги при- 
возили для себя, а мы отбивали у нихъ. Не 
всегда хватало намъ тБхъ запасовъ, да что 
подБлаешь? 

Но еще два слова о нашемъ посольств 
въ Европу. 

Мы при отправлении его не желали и не 
надъялись ви на чье вифшательство. Ни въ 
рЪчахъ, ни въ намфреняхъ нашихъ прави- 
телей не сквозило даже ничего подобваго. 
Просто, наши посланные должны были 00- 
вЪдать наше горе всему просвъщенному мірт. 
П ови превосходно выполняли свою задачу, 
даже усифли сдБлать больше, чђиђ мы сами 
ожидали: они привлекали къ намъ сочувствие 
всфхъ благородвыхъ, мыслящихъ людей во 
везхь концахъ міра! | 

Хотя во время дальнЪйшаго хода войны 
англичане нагло показали, какъ мало чтуть 
они самыя священныя права цивализован- 
ной войны, но полагаю, безъ общей сампатш, 
высказанной намъ народами, враги еще бы 
меньше церемонолясь съ нами п намъ еще 
бы горшую чашу пришлось пспоть до дна! 

Теперь вернусь къ событіямъ, разыгрывав- 
шимся подъ Бламфонтећномђ. 

Передъ самымъ вступлевіемъ изъПопларъ- 
Гровә посЪтилъ васъ глава Южно-Африкан- 
ской республики, маститый старецъ, пре- 
зидентђ П. Крюгеръ. 

До Баэмфонтейна онъ дођхалђ по рель- 
самъ. Но оттуда до насъ старикъ не по- 
боялся прокатиться около ста миль въ тря- 
ской повозк%, по ужаснымъ дорогамъ. 

Къ несчастю, только-что 7-го марта прп- 
былъ опъ къ намъ, атутъ лордъ Робертсъ ши- 
рокимъ, развернутымъ на 10 миль, фронтомъ 
двинулся на наши позищи у Модерривера. 
МнЪ доносили, что правое крыло врага уже 
показалось вблизи Петрусберга. Тутъ и ду- 
мать было нечего, чтобы оставить ста- 
рпка-президевта въ нашемъ лагерћ. 

Подъ дождемђ, по грязи тащившіеся ковп 
требовали хотя бы передышки... Увы, полу- 
чилась геліограмма, какъ потомъ оказалось. 
невђрнал, что врагъ готовъ отрфзать пути... 
Й снова сблђ старецъ въ повозку п пустил- 
ся въ тяжелый обратный путь. ' 

Я же немедленно принялся объЪзжать веђ 
наши позицій. 

Туть еще разъ мић пришлось увод%ть, 
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какія ужасныя сЪмена посбала въ душахъ 
у мовхъ буровъ сдача Кронье. 

Врагъ быль еще такъ далеко, что огонь 
его орудій вовсе оставался безвреденъ для 
насъ. Но панический страхъ охватилъ рат- 
никовъ. Не смотря на неприступныя, ва са- 
мыя превосходныя позицш, никто не думалъ 
о защит, о сопротавлени. 

Словно овцы въ бурю, кидалпсь већ прочь 
подальше отъ врага!.. 

На прежде, ни послЪ не видалъ я ужъ ви- 
чего боле ужасваго, стихійваго и позорнаго! 

Безъ оглядки бъжали буры, нагоняя свой 
обозъ п артиллерю, уходившую прочь. 

Что тутъ могли подфлать и я самъ, п веђ 
мои офицеры-помощники!! 

Я загоналђ двухъ сильныхъ ковей, ме- 
тался взадъ и виередъ— все напрасно. 

Подвагайся британцы быстрће впередъ— 
п они переловили бы здЪсь веъхъ буровъ, 
какъ цыплять| 

Къ вечеру, сдълавъ ва пути 18 моль, 
остановились мы у Абраамкрааля, какъ на- 
зывалась ферма Чарльза Ортела. 

Враги раскинули станъ въ полутора ча- 
сахъ Ъ3зды отъ насъ. 

Кдва удалось међ на утро удержать бу- 
ровъ, собправшихся просто разбрестись по 
домамъ. Затьмъ я поскакалъ въ Блэмфон- 
тейнъ, посовЪтоваться о дЪлахъ въ нашими 
представителями власти п убфдиться лично, 
насколько столица подготовлена къ защить 
противъ нападенія неприятеля! 

Распорядившись еще посальвће укрфпить 
окопы, я вервулся къ Абраамкраалю. 

10-го марта, въ 9 часовъ утра, я нашелъ 
здЪфеь генерала Пита де-Вета, дня за два до 
нашего позорнаго бЪгства прибывшаго изъ 
Коләсберга. Съ вимъ былъ п де-ла-Рей. 

Они, вмЪстћ съдругими генералами: Ф. Бо- 
той, А. Кровье и Френеманомъ, распредћ- 
ляли буровъ по всЪмъ позиціямъ. 

Очень скоро показались враги, осыпавшіе 
насъ издали градомъ путечныхъ снарядовъ. 
Начавъ съ насъ, овп немедленно стали 00- 
стрБлпғать и Рптфонтейнъ, гдЪ засълъ де- 
ла-Рей съ частью оранжистовъ п трансвааль- 
скома дружинами. 

Де-ла-Рей молодецки сумълъ отразать цъ- 
лый рядъ ихъ рБшительныхъ атакъ п за- 
ставлялъ отступать каждый разъ съ силь- 
нымъ урономђ. 

Бой длился до заката солнца. Но мы 
успфли удержать за собой вс наши пози- 
цін, завятыя съ самаго утра. 


ааа Ун 
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Можно было только даваться храбрости 
нашихъ буровъ въ этомъ бою, и невольно 
являлся вопросъ: 

— Да неужто әто—тБ самые люди, ко- 
торые такъ позорно бфжали сутки тому ва- 
задъ отъ Попларъ-гровскихъ высотъ?.. 

Но чуть настала ночь, едва миновала 
дЪйствительная опасность отъ ядеръ врага, 
буры снова кинулись прочь отъ свопхђ 00- 
зицій, гонимые паническимъ ужасомъ! 

Већ ринулись, какъ напуганное стадо, 
къ Блэмфонтейну, наобумъ, ночью, въ тем- 
нотђ, не видя пути, ринулись живымъ но- 
токомъ изъ Э-ТИ тысячъ живыхъ сушествђ!.. 

Мыслимо ди было туть думать о по- 
рядкЪ... 

А Блэмфонтейнъ — онъ уже лежалъ пе- 
редъ нами. 

Полагая, что при видђ столицы нашей, 
которой грозитъ опасность, већ опамятуют- 
ся, я рышилъ дфйствовать безъ колебаній, 
строго и вастойчиво. 

Сюда поторопился я призвать Дани Тэр- 
рова, за два дня до бЂгства отъ Попларъ- 
Гровэ, посланнаго мной, во главђ неболь- 
шого отряда, на развђдки. 

Ему я приказалъ слЪдить за каждымъ 
движёвіемъ лорда Робертса, пока самъ буду 
собирать дружины буровъ на зацету Блэм- 
фонтейна. 

Городъ былъ обведенъ рядомъ окоповъ, 
расположевнымъ въ +—(6-ти миляхъ отъ 
него. 

Вечеромъ 12-го марта показались аван- 
посты лорда Рооертса. 

Већ мы съ напряжешемъ стали ждать 
наступленія слЬдующаго утра. 

Әтотъ день, 13-го марта, долженъ былъ 
явиться ръшительнымъ днемъ. Еели и при- 
дется сдать Блэмфонтейнъ, такъ ужъ посађ 
отчаянной битвы, позволивъ врагу только 
черезъ наши трупы п черезъ трупы его соб- 
ственныхъ воивовъ войти въ нашу столицу. 

Воодушевленный такими мыслями, я с0- 
вершиль послфдея приготовленія къ 00ю 
н ночью самъ сталь обходить ваши по 
ЗИЩИ. 

Отъ ратника къ ратнику переходилъ я, 
говорилъ еъ каждымъ начальникомъ, горя- 
чо убЪждая постоять за родину! Защищать 
столицу во что бы то ни стадо! 

Настроеніе духа у всЪхъ было прекрасное, 
на лицахъ у буровъ ясно читалась ръши- 
мость: умереть или побфдить! 

И, вдругђ, что же пришлось инЪ узнать, 
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когда около 11-ти часовъ ночи я подошелъ 
къ нашему дђвому крылу!!.. 

ӘдБеь, чуть спустился вечеръ, началь- 
никъ Вайльбахъ покинулъ порученный ему 
постъ, мфето, которое служило ключемъ 
всей защиты Блэмфонтейва!!.. 

Когда я послалъ другой отрядъ зам вить 
ОоЂжавшаго негодяя, оказалось — сюда по- 
соли и укрђоилисђ на мств догадливые 
пли предупрежденные кёмъ-либо англичане! 

Әтотъ трусъ, Вайльбахъ, который еще 
послћ Попларъ-Гровэ долженъ былъ быть 
разжалованъ, сгубилъ все дЪло. 

Не было сомн%вія, что мы пропали. Я всю 
ночь глазъ не могъ сомкнуть. 

Чуть разсвъло — и наступилъ послЪдвій 
нашъ часъ. 

Враги, завявше прекрасную позицію 
Вайльбаха, навели пушки на ближайшій къ 
нимъ бурекій отрядъ и сбоку принялись его 
обетрвливать. 

Позиція была немедленво сдава и озищена. 

Это словно послужило сигналомъ. 

Одна за другой, бурскія дружины поки- 
дали свон позицій и быстро, молча, не ка- 
саясь ружья, удалялись, видя, что впереди 
поступаютъ такъ же точно. 

Безъ едвнаго выстрфла занялъ 
лордъ Робертсъ Блэмфонтейнъ! 


ҮШ. 


Временный отпускъ ратниковъ по 
домамљ. 


Блэмфонтейвъ въ рукахъ у англичанъ. 

Первымъ этапомъ крестнаго пути буровъ 
явился Паарденбергъ, Блэмфонтейнъ—быль 
вторымъ. 

Собственно: городъ, стБны и богатство 
его уцфлЬли. Но я, наравић со вебми, по- 
лагалъ, что не было бъ хуже, если бы онъ 
быль срыть до освованія, сравнадсл съ 
землећ, во время упорной обороны отъ вра- 
га... По крайней мЪр%, не знали бы мы по- 
зора, теперь лежавшаго на нас: 

Но не одивъ позорђ насъ угнеталъ. По- 
тера главнаго города страны явилась на- 
стоящимъ ёЪдетвіемъ. Већ пала духомъ, 
окончательно растерялись, какъ стадо 0езъ 
пастуха. 

Буры наши перестали и думать о какомъ- 
лпоо отпорђ врагу. Многіе, не сиросясь ни- 
кого, разошлись по домамъ. 

Я дыль увђренђ, что Робертсъ съ пл 
войскомъ теперь надолго задержится въ на- 
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шей столиц, чтобы отдохнуть отъ веЪхЪ 
перенесенныхъ трудовъ и лишен. 

Я, конечно, п не мечтать о томъ, чтобы 
отказаться отъ дальнёйшей борьбы, п толь- 
ко задалъ себЪ воиросъ: 

— Что слВдуетъ прежде всего предори- 
нять во время этой передышка англичанъ! 

П туть же рвшилъ, что каждый буръ, 
воть уже 6 мЪесяцевъ лишенный крова п 
родной семьи, конечно, объ одномъ и меч- 
таетъ, какъ бы тоже передохнуть! 

Такъ я и распорядился. 

Де-ла-Рей также распустить своп дру- 
ЖИНЫ. 

Покончивъ съ этимъ дфломъ, разославъ, 
кстати, нанбодђе напуганныхъь сдачей 
Кронье, ратвиковъ къ Таба-Нчу п .1эди- 
бранду. я самъ отправился въ Кронстатъ, 
для свидавія съ президентомђ Штейномъ. 
покинувшимљ Блэмфонтейнъ какъ разъ ва- 
канунђ его сдачи. 

Въ пути встрътилъ я главнаго вождя на- 
шей республики, П. Ж. Љубера. 

Онъ объъзжалъ весь край, чтобы сообра- 
зать, какимъ образомъ можно задержать 
дальнЪйшее наступлене враговђ; 

Узнавъ, что я распустилъ ратниковъ на 
покой до 25-го марта, онъ такъ и вспых- 


нудђ. 


— Какъ? вы, гевералъ, даете возмо- 
жность все это время англичавамъ хозяй- 
ничать здђеђ на свобод’! 

—- Гевералъ, — возразилъ я: — если со- 
баки не хотятъ бћЪжать, —зайца руками не 
поймаешь! 

Затъмъ, я добавилъ: 

-— Развђ жь вы не знаете нашихъ излЪ- 
нившихся африкандеровђ; Ни вы. ви я не 
виноваты, что съ по-дүшавіемъ ДБлО 60. 
стоитъ у насъ черезчуръ плохо. 

Бурамъ надо отдохнуть и потомъ они вер- 
нутся и прамутся за дъло съ новыми силами. 

І тогда ужъ, положимъ, я зналъ, что 
вернутся далеко не већ. Да, не бда. 

Лучше сотня добровольцевъ, чЪмъ тысяча 
наемвиковъ или солдатъ, дерущихся изъ- 
подъ кнута. 

Президентъ Штейнъ обљавилљ Кронстатъ 
свовмљ иЪстопребывавіемъ, центромъ стра- 
вы, п отсюда разсылалясь всђ приказы п 
распоряжевія правительства. 

Здъеь-то именно собрался 20-го марта 
1900 года большой воевный совЪть. на ко- 
торохъ засфдало 4) —20 вождей. 


БОРББ А ЗА СВОБОДУ 


| Штећва п маститаго Крюгера, от- 
УЬчу имена: генералиссимуса Жубера, де- 
ла-Рея, Ф. Боты, Фронемана, К. П. Кровь, 
Я. Б. Вессельса и себя. 

() новомъ предложени марныхъ перегово- 
ровъ рбчи, конечно, быть не могло. 

Сольсбери отрбзалђ для этого веђ пути, 
помянувъ, въ своей телеграмић, что требуетъ 
безусловной нашей сдачи. 

Толковали исключительно объ одномъ: 
какъ дальше тянуть войну? 

Съ обыкновенной, человфческой точки 
зрънія продолжать борьбу было невозмож- 
но, мы вс ясно это ввдЪли. Насъ сотни 
противъ сотенъ тысячъ враговъ. 

Но въ то же время, већ мы понимали: тотъ 
не человъкъ, кто до послЪдней минуты не 
борется за свои права человъческія. 

Мы знали, что хотя вс наши соотече- 
ственники и илохіе солдаты, но они глубоко 
проникнуты жаждой независимости и слиш- 
комъ вольнолюбивы, чтобы не продолжать 
ВОЙНЫ. 

Еелп британцы пошли на все, чтобы по- 
работить буровъ, и послЪдніе тоже не оста- 
новятся ни передъ чЪмъ! 

Такъ и было порфшено на совђтћ: бороться 
до конца! 

ЗатЪмъ түгъ же рђшили: вести войну при 
помощи легкихъ конныхъ отрядовъ, не за- 
водя никакихъ большихъ лагерей и обозовъ. 

Гибель Кронђе изъ-за этой тяжелой части 
боевыхъ сить служила намъ горькимъ уро- 
КОМЂ. 

Послћ разгрома подъ Попларъ-Гровэ 
вдрүгъ, какъ изъ рукава, посыпались было 
отъ буровъ, находящихся въ строю, кучи 
үдостовЪреній слъдующаго содержаня: 

«Бургеръ такой-то боленъ тёмъ-то п не 
можеть отправлять военной службы». 

Въ большияствъ свидЪтельствъ написано 
было: «боленъ сердцемъ». 

По закону эти свидЪтельства освобождали 
отъ военной службы. 

На послъднемъ совђтћ было рђшено по- 
добвыхъ «сердечно-больныхъ» трусовъ отпу- 
скать съ большимъ разборомъ. 

Еще подъ Попларъ-Гровә, когда принесли 
међ 8 этихъ свидфтельствъ, я далъ знать 
врачу, чтобы въ этотъ день онъ не выдалъ 
ни одного удостовЪренія больше. 

Но все-таки повсюду ихъ появилось такъ 
много, что можно было заподозрить: не 
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кроется ли здЪсь вліяніе нашихъ враговъ- 
англичанъ? 

Шутя я сказалъ на совђтћ, по поводу 
такихъ «сердечныхъ» больныхъ: 

— Предлагаю отпускать этихъ мвамыхъ. 
«сердечно -больныхъ» только тогда, если 
свидЪтельство объ ихъ «непригодности» бу- 
детъ подписано тремя старыми бабами! 

Что касается обоза и стъсняющахъ насъ. 
повозокъ, то еще долгое время пришлось 
всЬмъ вождямъ бороться съ этой привычкой. 
буровъ выфзжать цфлымъ дохомъ на войну! 

Все-таки посл» принятаго рђшени, бод- 
рость духа у вебхъ насъ окрЪпла. 

— Впередъ, до конца! — вотъ какой кличъ. 
избрали мы тутъ себћ већ. 


Изъ Кронстадта я прошелъ къ Зандравару, 
гдЪ и простоялъ у желёзнодорожнаго моста 
до 25-го марта. 

Въ әтотъ день стали собираться моп от- 
ряды. 

Бакъ я и думалъ, буры передохнули; успо- 
коились и пришли освёженные, съ твердой 
рышимостью: бороться со врагомъ. 

Количество здЪсь собравшихся ратниковъ. 
превзошло всякія моп ожидания. 

Но п не хватало тоже многихъ. Кой-кого: 
изъ форресмитцевъ, изъ Якобедаля, всЪхъ 
почти дружинъ Филипполиса, Смитфильда, 
Вепэнера и Блэмфонтейна. 

Вслъдствіе угрожающихъ прокламацій, 
выпущенныхь лордомъ Робертсомъ, я ве 
могъ явиться къ напуганнымъ, отсутствую- 
щимъ бурамъ и заставить ихъ снова вету- 
пить въ ряды. 

Оставалось подождать, пока съ монми на- 
личными силами я успю хорошо потрепать 
врага, а тогда ужъ можно будетъ и «своихъ» 
призвать къ порядку для исполвенія долга. 

25-го марта выступили мы къ Брандфорту, 
крошечной деревеньк®, сразу обративтейся 
въ большой, шумный п людный поселокъ. 

Ратникамъ было позволено свободно по- 
кидать палатки и заходить въ селение. 

Но когда, вел детне злоупотребленія хмћ- 


‚лемъ, иные позволили себћ безчинствовать, 


я сейчасъ же прикрылъ мъствый кабачекъ. 
Въ общемъ, наши африкандеры совсбиђ 
не склонны къ Пьянству, и это у нихъ счи- 
тается позоромъ. 
А тутъ война немного распустила страсти, 
вотъ и явились крайности. 
(Продолжене будеть). 


ПА ЧАКА 





ЖНГЛІЙСҚЖЯ ПРЕССХ.” 


Грошовая пресса. 


Н%которое время «Эхо» держалось въ по- 
литикђ гладстовнанскихь взглядовъ, но, со 
времени египетской войны, оно начало от- 
клоняться отъ нихъ, окончательный же раз- 
рывъ съ гладстонјанствомђ произошель въ 
1885 г. по поводу билля о «Ноте-Кше» %. 
Политическое направленіе газеты Пассмора 
въ настоящее время нЪсколько неопредђ- 
ленно, но во всякомъ случаЪ она можетъ 
быть названа нанболЪе независимой изъвеъхъ 
лондонскихђ ежедневныхъ газетъ. Она от- 
носится ко всВмъ политическимъ партииљ 
съ полнымъ безпристрастіемъ, и ея изда- 
тель, повидимому, совершенно равнодушно 
относится къ вопросу объ увеличени или 
уменьшеніп расиространенвости газеты. (нъ, 
наприм%ръ, одно время совершенно изгналъ 
со столбцовъ «Эхо» всякаго рода извђста о 
спорт, что представляетъ очень рискован- 
ный шагъ для полупенсовой газеты въ Ан- 
глін — странЪ спорта, по преимуществу, и 
что повело къ крупнымъ матеріальнымъ по- 
терямъ. Зам чательно, что Эдвардсъ до сихъ 
поръ ве истратилъ еще ни одного пенса на 
рекламированіе своей газеты, заявляя, что 
и впредь ве вамћренъ дФлать этого. Већ до- 
ходы, получаемые отъ изданія газеты, онъ 
посвящаетъ на общественныя нужды. (т- 
части на доходы съ «Әхо» построева масса 
даровыхъ библіотекъ, пріютовъ для отдыха 
выздоравливающихъ и т. п. учрежденій, но- 
сящихъ имя Пассмора Эдвардеа. (Онъ отли- 





чается крайней скромностью п терифть не 
можеть интервьюэровъ, въ полную противо- 
положность МНОГИМЂ СВОНМЂ ЛОНдДОНСкимЬ 
собратіямъ. 

Въ литературномъ отношени «Әхо» за- 
нимаетъ первое мЪсто въ ряду дешевыхъ ве- 
чернихъ газетъ: оно отводить много м%Ъста 
критическимъ отзывамъ о книгахъ, драматп- 
ческой критикђ и статьямъ спеціальнаго ха- 
рактера. «Эхо» явилось піонеромъ въ дЪлЪ 
дешевой прессы и потому успбло создать 
себъ обширный кругъ читателей. П, не смотря 
на то, что, благодаря исключеню изъ газе- 
ты новостей о спорт, уличная продажа его 
несколько упала — все же «Эхо» читается 
не меньше другихъ вечернихъ газетъ. 

«Уаг»(Звфзда )обязана свопмъ появленіемъ 
полемик% по поводу «Ноте Кше'я». Во время 
великаго раскола, пронстедшаго въ 1835 г. 
въ средь либеральной партш, гладстовіанцы 
имфли за собою очень незначительное коли- 
чество ежедневныхъ газетъ: новую политику 
поддерживала лишь «рау Хеузв» и «Рай 
Ма! СазеНе». «Эхо» въ это время держалось 
строго-увіонистскаго направлевія, и привер- 
женцы Гладстона рёшили основать новую 
газету, которая могла бы конкурировать съ 
«Эхомъ». М-ръ 0’Конноръ подыскать нђ- 
сколькихъ капиталистовъ, принадлежащих 
къ либеральной парт!в; была организована 
частная компания п сдЪлавы самыя тщатель- 
ныя приготовленія съ цфлью обезпечить ус- 


2) См. «Новый Журналъ Иностранной Литературы», №№ 1 и 2. 
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офхъ новой газеты. Әкспедиціовное отдђле- 
ніе было организовано съ небывалымъ до 
тБхъ поръ совершенствомъ. а для распро- 
страненя газеты внЪ Лондона были назва- 
чены спецальные агенты. Н%сколько чело- 
вЪћкъпрежнихъсотрудниковъ«Әхо»присоеди- 
нилиськъ новому издавію и 17 января 1888г. 
«Звзда» («аг») заблистала на газетномъ 
горизонтћ. Успбхђ не заставилъ долго ожп- 
дать себя п даже превзошелъ већ ожиданя 
освователей газеты: въ первый же день было 
продано 145.000 экземпляровъ. «Ргоїеѕзіоп 
де [01» , напечатанное въ первомъ №, совпало 
съ задушевными мыслями многихъ читате- 
лей, п нижеслЪдующее мЪсто его сдлалось 
почти классическимъ въ публицистической 
литературђ Авгли: 

«Политика, результатомъ которой пусть 
даже явится присоединеніе къ нашимъ вла- 
дЂанимљ цфлой новой импери или занесе- 
ве въ лфтописи страны новой безсмертной 
поб%ды; политока, ставящая во главу угла 
возвышеніетого или иного человъка до поста, 
премьеръ-министра пли подготовленје изби- 
рательной кампанш, должна казаться 
намъ безславной и безполезной, дЪ- 
ломъ, заслуживающимт порицавія, а не во- 
сторга, если она не заинтересована въ 
то же время въ томъ, чтобы сдђлатђ 
существован1е людей болЪе жизне- 
радоствымъ и счастливымъ. Съ другой 
стороны, лишь та политика кажется намъ 
достойной уважения и славы, главныя уси- 
ля которой направлены на то, чтобы дать 
возможность офдной поденщин прибавить 
лиши кусокъ сахара въ ея чай, или при- 
бавить лишнюю коифйку къ заработку швеи 
или рабочаго». 

Главнымъ сотрудникомъ «Уат»’а, кромђ 
()'Коннора, явились три писателя, завоевав- 
ппе себЪ теперь широкую извъстность. Самъ 
м-ръ 0’Коннорь далеко не принадлежитъ 
къ журналистамъ, способнымъ терифливо пе- 
реносить утомительную рутину ежедневной 
газеты, и, благодаря этому, значительная 
часть работы была перенесена на плечи его 
помощника м-ра Массингена, молодого чело- 
ввка родомъ изъ Норвича. Массивгенъ ус- 
пблљ уже къ тому времени выказать свои 
способности въ другихъ областяхъ. Энергич- 
ный, порывистый, глубоко чувствующій, че- 

ловЂкъ высокихъ идеаловъ и твердыхъ убђ- 
жденій, горячій сторовникъ трудящихся клас- 
совъ., онъ нашелђ здЪсь подходящее для 
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него поприще. М-рђ Бервардъ Шоу, тогда, 
главнымъ образомъ, извфстный какъ эксцен- 
тричный молодой сощалиетъ, авторъодного— 
двүхъ своеобразныхъ романовъ, занялъ въ 
«Маг» мсто музыкальнаго критика, п, на- 
конецљ, м-ръ №. Шортеръ, тогда находив- 
шійся на государственной служоћ, ежене- 
ДЪЛЬНО «упражвялъ свои критическія шпо- 
ры» въ литературномъ отдлЪ газеты. 

М-ръ0`Ковноръ владычествовалть въ«У ат» 
около двухъ лътъ, п послЪдніе месяцы его 
редакторства имфли бурный характеръ. Ра- 
зойдясь съ нзкоторыми изъ собственвиковъ 
газеты, онъ принужденъ оылъ «подать въ 
отставку». Во многихъ сохранилось п до 
спхъ поръ чувство горькаго недовольства 
тъмъ фактомъ, что ему пришлось уйти изъ 
газеты, обязанной своимъ усиђхомђ его уси- 
ліямъ. Но. если ему и была нанесена обида 
въ моральномъ отношени, зато онъ не мо- 
жетъ пожаловаться на матеріальную обиду: 
собственники газеты вошли съ нимъ въ с0- 
глашеніе, по которому ему выплатили 15.000 
фунтовъ стерл., что даже п въ Англіи, въ 
стран «офшеныхъ гонораровъ», не можетъ 
не казаться болфе чЪуъ достаточнымъ возна~ 
гражденемъ за двухлётнюю работу. 

Мъсто 0’Коннора завялъ Массингенъ, но 
п это положене вещей также оставалось не- 
долго: его соціалистическія воззръвія пока- 
зались черезчуръ крайними собственникамъ 
газеты, и они настаивали на томъ, чтобы 
овъ умфрилъ тонъ. Массивгевъ, пробывъ ре- 
дакторомъ всего 6 мЪсяцевъ, отказался отъ 
дальнфйшаго редактировавія «Уаг»’а. СЪ 
этого времени газета, ве пила оффищаль- 
наго редактора; но де їасќо ея редакторомъ 
былъ м-ръ 9. Паркъ, молодой человђкђ изъ 
Стратфорда на Авовћ, бывший раньше вто- 
рымъ редакторомъ «9х0», а потомъ зани- 
мавшій мћсто помоцвика редактора вљ«маг>. 

Паркъ—редакторъ новой школы. Онъ не 
привадлежитъ къ числу газетныхъ главарей, 
ограничивающихся разсмотрніемъчисто-ли- 
тературнаго матеріала и руководящихъ ста- 
тей газеты; овъ просматриваетъ весь газет- 
ный матеріалъ до репортерскихъ отиътокъ 
включительно, наблюдаетъ за хозяйствен- 
ной стороной дћла п держитъ веђ вити га- 
зеты въ своихъ рукахъ. Одавъ изъ сго прія- 
телей шутя разсказываетъ, что если гдЪ-ни- 
будь лошадь сломала себћ ногу, Паркъ дол- 
женъ үзнать объ этомъ первымъ. дто пре- 
үвелпчевіе даетъ вђрное представленје о ха- 
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рактерђ редактированія газеты Паркомъ. 
«Баг» процветала подъ его управленемђ: 
она, обладаетъ въ настоящее время наплӯч- 
шимп во всемъ Лондон тшографекими при- 
способленіями, при помощи которыхъ мо- 
жетъ выпускать отъ 270.000 до 400.000 
экз. газеты въ часъ. «Ут» распродается въ 
большемъ количеств (362.000 экз. каждаго 
номера), чфмъ какая-либо изъ лондонскихъ 
вечернихъ газетъ, и количество бумаги, 
потребляемой ежедневно газетой, равняется 
150 англійск. милямъ въ длину. Среди ея 
сотрудниковънаходятся: м-ръ Волклей—дра- 
матпческій критикъ, Вилли Ютлей — музы- 
кальный критикъ, Джорджъ Певнель — из- 
въетный подъ псевдонимомъ «Неизвђстнаго 
артиста», Гюгь Маклоренъ п Ричардъ Ле- 
Галльенъ — лица, всЪ очень уважаемыя въ 
лондонекомъ журнальномъ мрћ. 

«Мат» — газета по преимуществу сенса- 
ціонная. Она первая ввела въ английской 
журналистикђ американский обычай крича- 
щихъ объявлений — заголовковъ на разно- 
цвЪтныхъ аршинныхъ афишахъ, и нЂкото- 
рые изъ нихъ пр1обрёли широкую извЪст- 
ность. Вь день выхода изъ министерства лор- 
да Розберри, «Маг» оповЪфстила объ этомъ 
читателей, выбравъ заголовкомъ слова, полу- 
лярной пЪсенки: 


«Не говори: прощай! 
Скажи лишь до свиданья!» 


Когда въ знаменитой трупп Буффало- 
Билля родился ребенокъ, газета озаглавила 
это событе:, «Счастье ревущаго стана» (за- 
главіе одного изъ самыхъ популярныхъ и 06- 
щеизвёстныхъ разсказовъ Бретъ-Гарта изъ 
жизни  американскихь авантюристовъ). 
Смерть чернокожаго епископа Кровтера была 
возвђцена заголовкомъ: «Ушелъ туда, куда 
отправляются добродвтельные негры». Не 
такъ давно обыватели „Лондона невольно 
остававливались передъ афишами- «јат» а, 
на которыхъ жирными буквами красовалось 
лаконически п загадочно: «Тара - ра- бумъ- 
ди-ей!› Что сей сонъ значить? думалъ ка- 
ждый и покупалъ номеръ газеты, которая 
сообщала о побъд прогрессивной партія на 
повторныхъ выборахъ въ совЪтъ лондонска- 
го графства. Острота (если это острота) гру- 
бая, но нравящаяся толоћ, а «аг» въ этотъ 
день продалъ лишнюю сотню тысячъ экземп- 
ляровъ. Въ мартъ 1896 г. розничная прода- 
жа «Маг» а доходила до полумилліова въ 
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день, а въ нзкоторые дни превышала 700.000 
экземиляровъ, благодаря тому, что газета 
ловко воспользовалась сильнымъ одно время 
въ Лондонћ филэллинскимъ движешемъ. да- 
головки въ афишахъ были чрезвычайно за- 
манчивы, и не удивительно, — король Георгъ 
присылалъ редакщи «5ќаг» а депеши, ея кор- 
респонденты ивтервьюяровали короля. бесђ- 
довали съ Вассосомъ, участвовали въ сра- 
жевіяхъ съ инсургентами, засфдали въ со- 
вЪТЬ адмираловђ... 

«Маг» также сдблала въ Англін популяр- 
ными спеціальныя статьи о выдающихся лич- 
ностяхъ дня; статьи эти сначала возбуждали 
ужасъ въ непривыкшихъ къ подобнаго рода 
новшествамъ консервативныхъь жүрналп- 
стахъ, но черезъ нЪсколько мфсяцевъ ярые 
порицатели «Зат»’а стали ревностно подра- 
жать ей въ этомъ отношении. 

Въ политик газета держится того напра: 
влевія, которое англійскіе зоилы называютъ 
«приходской политикой»: «јат» посвящаетъ 
мало внимания детальной разработкћ между- 
народной политики и заграничной жизни, 
сосредоточивая все свое вниманје на тект- 
щей жизни Лондона. Въ журнальномъ міръ 
Лондона долгое время предполагалось, что въ 
столиц невозможно основане утренней по- 
лупенсовой газеты, но издатели «Ѕќаг> а рћ- 
шили, что если ужъ будеть издаваться по- 
добная газета —она должна принадлежать 
именно имъ, а не кому-либо другому. Весной 
1892 года въ Лондон прошелъ слухъ, что 
черезъ нЪсколько дней появится утренняя 
полупенсован газета «Могише» (утро), п 
издатели «Баг» 'а быстроръшились привести, 
наконецъ, въ исполнеше свой давно задуман- 
ный планъ. Немедля была организована ре- 
дакція, и между «Могиле Геадег>»:омљ а 
«Могиша’омъ» завязаласьгорячая борьба; ин- 
тересъ борьбы сосредоточивалея въ томъ. 
какая изъ проектированныхъ газетъ выйдеть 
раньше? «Мопипа» измфнилъ опубликован- 
ный заранђе день выхода и появился на 
одинъ день раньше. «Могиия Геафег» же 
появился черезъ десять дней послЪ того, какъ 
его издатели решились издавать газету,— 
едва ли найдется равный этому эпизодъ въ 
истори ежедневной прессы, хотя, впрочемъ, 
надо замЪтить, что этотъ іои де Тогсе могъ 
быть выполненъ лишь благодаря имђвшимса 
уже въ готовности: редакціонному составу. 
типографскимъ приспособленіямъ и эқепе- 
диціонному бюро газеты «Ўбзг». Редакторъ 
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«Уват», м-ръ Әрвегтъ Паркъ, редактируетъ 
въ то же время и «Могише Геадег> и, по его 
отзыву, составъ сотруднаковъ въ обћихъ га- 
зетахъ чрезвычайно хорошо подобранъ. « Мог- 
шие Геадег» меньше «5іаг» 'а гонится за сен- 
сащонными повостямп п предназначается 
преимущественно для семейнаго чтенія. (въ 
послдовалъ американскому обычаю выпу- 
скать отъ времеви до времеви номера увели- 
ченнаго объема, пнапримъръ номеръ отъ 3-го 
мая 1896 г. занималъ 24 странацы и былъ, 
вЪроятно, самымъ дешевымъ изданіемъ, ка- 
кое когда-либо появлялось въ ЛондонЪ. 
Әтотъ номеръ былъотпечатанъ въ количеств 
248.000 экземпляровъ и поглотилъ 311 анг- 
лійскихъ миль бумаги. «Могпіпе Геадег» за- 
нялъ уже опредћленное мЪсто въ журнали- 
стик, и даже усилившаяся съ прошлаго 
года конкуренція ве умевьшила размровъ 
его циркулящи. Главной силой «Молите 
Геадег»’а, является м-ръ Спенсерђ Лей Гю- 
гесъ, авторъ руководящихъ статей газеты, 
а также полныхъ юмора замЪтокъ, появля- 
ющихся подъ заголовкомъ «9ц) Ќоѕа». 
Если бы нашелся охотникъ написать въреп- 
дал! къ арабскимъ сказкамъ «Изъ тысячи и 
одной ночи» авглійскія вътомъ жестилЪ ему 
больше не нужны были бы волшебные ков- 
ры, чудесные перстни и лампы Аладина для 
превращения героевъ сказки изъ бЪдняковъ 
въ миллюнеры. (Онъ могъ бы просто сказать: 
«онъ основалъ пенсовую газету и сдфлался 
милліоверомъ». Если бы какой-либо придир- 
чивый критикъ началъ опровергать разсказ- 
чика, ему достаточно будеть въ свое оправ- 
даніе указать на карьеру Альфреда Гарм- 
сворта. Всего 9 лбтљ тому назадъ Гармевортъ 
былъ пробивающимъ себћ дорогу. мало пз- 
вЪстнымъ журналистомъ. 22-хъ лЂтђ онъ 
основалъ пенсовую еженедфльную газету, 
которая пришлась по вкусу публикћ, атеперь 
онъ является самымъ значительнымъ соб- 
ственникомъ во всемъ мір, по количеству 
изданий, владЪя 4-мя ежедневными лондон- 
скими и провинщальными изданиями и 72 
еженедфльными и мЪсячвыми, которыя въ 
общемъ расходятся до’ 1.000.000 экз. въ 
день и приносятъ около 114.000 фунт. ст. 
въ годъ чистаго дохода. Обязанный успбхомђ 
своихъ издан! исключительно собственной 
энергіи, отвагЪ и предпріимчивости. молодой 
издатель, по ме%нію его друзей, далеко еще 
не дошелъ до зенита своей активости. 
Когда онъ былъ еще подросткомъ, роди- 
т. ххи.-—4 
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телями было рбшено, что онъ унаслЪдуетъ 
професею свиего отца, юриста; но юноша 
уже тогда ршилъ быть журналистомъ. Еще 
въ школђ онъ для забавы своихъ сотовари- 
щей издавать газету, а приготовляясь къ 
поступлению въ Кемориджскій университетъ, 
сталъ посылать свои литературные опыты 
въ различные журналы. НЪкоторые изъ әтихъ 
опытовъ имфли успъхъ, п сәръ Вильямъ 
Ивгремъ предложилъ ювош%ъ мъсто помощ- 
ника редактора въ журнал для юношества, 
«уошћ», съ платой 31 шиллиніъ и 6 џен- 
совъ въ ведълю, объщая повысить гонораръ 
постепенно до 200 фунтовъ стерлинговъ въ 
годъ. Гармевортъ принялъ это предложеніе, 
не смотря ва опиозишю родныхъ, такъ какъ 
ни Кембриджъ, ни парикђ и плащъ юриста 
отнюдь ве соблазняли его. Онъ настолько 
былъ увлеченъ своимъ призваніемъ, что бу- 
квально «убъжалъ изъ дому въ журналисти- 
ку», какъ другіе юноши Авгли «убъгаютъ 
путешествовать» !). Ему тогда еще ве было 
17 льть. Въ течевіе слъдующихъ 4—5 лЪтъ 
овъ велъ обычную жизнь свободнаго рыца- 
ря пера. Его доходъ не иревышалъ 500 фун- 
товъ стерлинговъ въ годъ, а в’ рідко и нп- 
же этого, что, впрочемъ, было далеко не 
дурнымъ вознагражденемь для такого юна- 
го автора, даже и въ Англии. 

Все это время его преслдовала обычная 
мечта всЪхъ молодыхь английских журна- 
листовъ завести срой собственный ежене- 
дЪльный журналъ. Увлечене газетами въ 
стиль «ТИ-Вііѕ» *) дошло въ это время до 
своего апогея, и ръдкая недђли не была 
ознаменована варожденіемъ к .кихъ-лидо 
новыхъЪ «Виз» и «Си», погиба шихъ без- 
славно черезъ въсколько мЪсяцевъ, не вы- 
державъ борьйы съ равнодушемљ публики. 
М-ръ Гармсвортъ поддался волнЪ увлече- 
нія, хотя, ворочемђ, въ нБекелько видизм%- 
ненной форм%, и въ 1888 году «Отвфты кор- 
респондентамъ» (Атѕуетѕ іо Сатгезропде 5) 
увидали свфтъ. НЪкоторые опытные журна- 
листы съ первыхъ же вомеровъ предсказали 
новому предоріятію усифхъ. Конкуренция въ 
то время не носила еще такого остраго ха- 
рактера, какой она приняла въ вати дни, 
и хотя новая газета обладала маленькимъ 


1) Какъ бфжалъ и пресловутый Родсъ въ 
Африку. 

2) Юмеристическй (безт, каррикатуръ) жур- 
налъ въ 20 стр. іп диагіо, цъной въ 1 и. 
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капиталомъ, но за то у ея издателя не бы- 
ло недостатка въ счастливыхъ идеяхъ при 
наличности скромныхъ привычекъ, англій- 
екимъ журналистамъ мало знакомыхъ. Кро- 
м того, и это, быть можетъ, главное.—онъ 
обладалъ искусствомъ дблатђ рекламу. Не- 
мудрено, что почти већ « «Виз» и «05» по- 
гибли, а «Апз\уегх» еще съ двумя-тремя га- 
зетами того же типа овладъли нолемъ битвы. 

Журналы этого типа, разъ они имъютъ 
успфхъ, приносятъ значительный доходъ. 
Расходы на подобное изданіе сравнительно 
малы, бумага отличается дешевизной, а обљ- 
явленія даютъ крупный доходъ. Можно ска- 
зать, что газеты типа «Апѕуегѕ» приносятъ 
приблизительно около 1 фунта стерлинговъ 
чистаго дохода на 1000 экземпляровъ, при 
циркулящи въ 100.000 экземпляровъ въ 
Англи и немного менше въ коловіяхъ. Та- 
кимъ образомъ, когда циркуляція < А пѕ\үегѕ» 
перевалила за нЪсколько сотъ тысячъ экзем- 
илярдвъ, м-ръ Гармеворть оказался бога- 
тымъ человђкомђ. Его братья, одинъ за дру- 
гимъ, присоединились къ нему, и въ настол- 
щее время пять изъ нихъ завфдываютъ раз- 
личными журналами. 

Мы не будемъ описывать здЪсь детально 
возростанія успћха молодого издателя, осно- 
вавшаго газету за газетой п покрывшаго 
авглійскій журнальный рынокъ своими еже- 
недфльнымн изданіями. Въ 1894 г. овъ рђ- 
шилъ рискнуть своимъ все увеличивавшим- 
сл состоявіемъ на новомъ, боле опасномъ 
полЪ, въ области полупевсовыхъ ежеднев- 
ныхь пзданій. Онъ проорблђ, совмъстно съ 
братьями, «Вечервія Новости» (Ехепіп т 
№\5), бывшія самой оЪдной и наименђе 
вліятельной изъ ежедневныхъ газетъ .Іов- 
дона. Праткая псторія этой газеты можетъ 
служить лучшей иллюстращей того, съ ка- 
кимъ рискомъ и неувъревностью сопряжены 
предоріятія этого рода. Основанная въ 1881 г. 
какъ органъ либеральной пари, газета не- 
много поздиђе была куплена консерватав- 
нымъ синдикатомъ и, просуществовавъ 13 
Лет, пробрфла печальную извЪетность 
лишь тъмъ, что. не смотря на талантливое 
веденіе дла, ова поглотила около милліова 
фунтовъ стерлинговъ и все-таки постоянно 
была въ долгахъ, не смотря на то, что влія- 
тельные консерваторы помогали ей, а та- 
лантливые журвалисты, въ родђ Франка Гер- 
риса л Чарльза Вальямса, занимали редак- 
торскос кресло. Одно время ходили слухи о 
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необыкновенномъ успЪхЪ газеты, но въ дЪй- 
ствительности акши «Етепіпо Мем5» можно 
было прюбрЪтать сотнями на рынкЪ, по 3 
пенса за каждую; жизнь завђднвавшаго хо- 
зяйственнымъ отдфломъ газеты отравля- 
лась судебвыми приставами: раздраженные 
кредиторы неоднократно пытались совершен- 
но прекратить дальнЪйпий кредитъ, п часто 
цБлыя утра проходила въ тревожвыхъ со- 
вЪщаніяхъ 0 том, возможно ли выпустить 
очередной № газеты. Ея циркуляція, въ сущ- 
ности, понемногу возростала, и газета пуж: 
далась только въ капиталћ и н$которомт, 
обновлени, чтобы завоевать себЪ постояв- 
ный успхъ. Еще въ 1894 году «Еуепто 
Кема» уже почти оплачивала, себя въ нЪко- 
торые сезоны, но у газеты не было капита- 
ла, и она была обременена долгомъ въ 20 
тысячъ фунтовђ стерливговъ. Въ августћ 
1894 г. ей угрожала продажа съ публичва- 
го торга, п явилось яЪсколько охотниковъ 
пріобръести газету, но такъ какъ собствен - 
вики желали сохранить ея политическую 
окраску, они отказали покупателямъ изъ 
лагеря либераловъ. Оданъ изъ самыхъ изво- 
ротливыхъ журналистовђ Гондона , завдую- 
щій одной старой вечерней газетой, предло- 
жилъ за «Еуепте № \5» 16.500 фунтовъ 
стерлинговъ, но этой суммы было недоста- 
точно для покрытя долговъ. Наконецъ. 
м-ръ Кеннеди Джонсъ, тогда сотрудникъ 
«дип», тщательно просмотръвъ конторскія 
книги газеты, пршвелљ къ убђжденио, что 
ова можетъ приносить доходъ. Онъ тогда 
отправился къ м-ру Гарусворту. 


‚ — Я желаю предложить вамъ спекуля- 
цію, могущую принесть 30.000 фунтоьт. 
стерлинговъ годового дохода, —заявилъ онъ. 


Гармеворту уже вердко приходилось слы- 
шать о подобныхъ «снекулящяхъ», и пото- 
му овъ сначала отнесся къ посфтителю съ 
въкоторымъ скептицазмомъ. 


— Вы, вфроятно, очень способный чело- 
вЬкъ, ссли надфетесь достигнуть такихђ ре- 
зультатовъ, — сказалъ онъ. Но чего же вы 
хотите собственно для себя лично? 


— Я хочу имфть извфетную долю въ пра- 
в собственности ва газету, — быстро отвљ- 
тилъ Джонсђ. 


Черезъ иъеколько часовъ братья Гармсвор- 
ты купили газету за 25.000 фунтовъ стеј- 
линговЂ, принявъ Джонса въ долю (! /7 часть». 
оъ тьхъ поръ они успфли по меньшей мбрћ 
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вдвойн% возвратить затраченныя ими на га- 
зету деньги. 

«Етепта Хе\$»> возродилась къ новой 
жизни. Газета всегда была извЪстна точ- 
ностью и свЪжестью новостей о спорт, но 
теперь, какъ этотъ отдЪлъ, такъ равно и 
другіе были еще значительно усилены. Орга- 
низованный газетой «фондъ даровой пищи» 
для голодающихъ въ страшну зиму 1894— 
95 г.г. создалъ егромадную популярность. 
Ея әкепедиціонный департаментъ, представ- 
ляющий едва-ли не самую важную часть хо- 
зяйственнаго отдЪла издан подобнаго ро- 
да, былъ тщательно реорганизованъ. Ея 00- 
литика приняла болфе наступательный ха- 
рактеръ, а ея рёшительный имперіализмъ, 
который точнће слфдуетъ назвать «джин- 
гонзмомђ», чрезвычайно помогђ ея успЪху. 
Въ газетђ былъ заведенъ новый отдлъ, по- 
священный спещально дамамъ (редактпрус- 
мый, кстати сказать, мужчиной съ женскимљ 
псевдонимомъ) и, наконецъ, къ ней стали 
прилагаться выкройки. Благодаря веБмъ 
этимъ «усовершенствованямъ», газета по- 
лүчила такое широкое распространене, что 
изъ убыточнаго предприятия превратилась 
въ Доходное дбло, но м-ръ Гармевортљ ду- 
маетъ, что это лишь начало, ибо дамамъ од- 
нъхъ выкроекъ мало. 

«Етепіпа №» подъ управленемъ Гарм- 
сворта редактируется Кеннеди Джонсомъ, 
которому, такимъ образомъ, приходится 
вести утреннюю и вечервюю газеты одно- 
временно. Въ течене нфсколькихъ первыхъ 
мЪсяцевъ ему приходилось садиться за ра- 
боту въ 7 часовъ утра и заканчивать ее 
лишь въ 2 часа ночи, работая подобнымъ 
образомъ 6 дней. въ недълю. Понятно, что 
онъ не могъ долго выдержать такого страш- 
наго напряжения и принужденъ былъ уЂхатђ 
на вЪкоторое время въ Америку, чтобы освђ- 
житься. Количество сотрудвиковъ п репор- 
теровъ газеты доходитъ теперь до 40 чело- 
вЪкъ, и между ними считаются нБкоторыя 
изъ самыхъ выдающихся молодыхъ силъ 
современной английской журналистики. Из 
нихъ м-рђ Макъ Магусъ является правой 
рукой Гармеворта и Джонса. Но ничто въ 
« Еуепта Хем» не предвфщало публик то- 
го небывалаго въ жүрналистик% явленія, ка - 
кимъ было появленіе весной 1896 г. новой 
полупенсовой газеты «Райу Ма», уже н%- 
сколько лёть подготовлявшейся Гарусвор- 
тами. Публикђ была объщава пенсовая га- 
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зета за полъ-пенса, и надо признаться, что 
это обфщаюше было до известной степени 
выполнено, такъ какђ «Пау Маі» почти ни 
въ чемъ не уступаетъ газетамъ большой 
прессы и изъ всЪхъ главныхъ пунктовъ зем- 
ного шара получаетъ подробныя телеграфи- 
ческія сообщенія свопхъ корресповдентовђ, 
стоющія басвословно дорого. Многе утверж- 
дають, что «Рау Маі» повысить цфну до 
пенса, но случится ли это или нЂтђ, — га- 
зета давно уже успфла завоевать прочныя 
симпатій публики. Въ самый глухой мЪсяцъ, 
въ августђ, ея циркуляція доходитъ до 
500.000 экземпляровъ въ день, и ея новости 
отличаются такой свЪжестью, что газета 
сдЪлалась необходимой для каждаго публи- 
циста. | 

Напболђе замфчательной особенностью 
«раПу Маі» являются ея превосходныя с006- 
цени изъ-за границы и изъ колоній. Еще 
десять дђтђ тому назадђ неспещально-ан- 
глійскія извђепа преподносились публикђ 
въ самомъ неудовлетворительномъ вид» поч- 
ти већми англійскими газетами. Обыкновен- 
но газета платила 1.600 фунтовъ стерлин- 
говъ въ годъ агентству Рейтера и печатала 
сухой остовъ заграничных новостей, доста- 
вляемыхъ агентствомђ, при чемъ надо было 
обладать спеціальными познаніями, чтобы 
разобраться въ этой күч сырого матеріала. 
Стэдъ во время своего редакторства въ «Ра! 
Ма! батебе» сдълалъ шагъ впередъ въ 
этомъ отношеніи, и скоро его примЪру по- 
слЪдовали многія англійскія газеты, въ 0со- 
бенвости «Пашу Хелз» п «рау Сһгопісіе». 
«рау Мал» довела теперь этотъ отдЪлъ до 
возможнаго совершенства, пи ея усићхђ ясно 
показываетъ, что средній англійскій чита- 
тель интересуется жизнью и политикой не 
одного лишь своего прихода. 

Если спросятъ меня, какого политическаго 
направлевія придерживается газета эта, л 
долженъ буду отвЪтить — имперіалистскаго 
и только. «Папу Ма! » охотно п вездЪ читають, 
и этимъ все сказано. Парламентекја хроники 
0’Коннора — настоящіе сһеѓ @'оеитге’ы, а 
корреспонденщи изъ Трансвааля Джорджа 
Стивенса, умершаго 29-ти лбтђ при осадђ 
Лэдисмита, были превосходными образцами 
столько же импресстонистскоћ, сколько попу- 
лярной литературы. Но Стивенсђ не одинъ 
посылалъ письма съ поля битвы, — самт, 
главный теперешній редакторъ «рану Ма!» 
М. Пріоръ только-что вернулся изъ Каптоува, 
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гдЪ онъ командовалъ отрядомъ изъ двад- 
цати корреспондентов» этой газеты... 

Но и на солнцђ бывають пятна, а на со- 
вести «раПу Ма!» дежитђ большое пятно, 
которое, выражаясь дипломатически, заклю- 
чается въ безпечности относительно точно- 
сти ея извЪстій, разъ они сенсацюнны... 

Здъеь невольно приходится отмЪтить за- 
слугу старой англійской прессы, заслугу ис- 
чезающую. Правда, эта пресса прекрасно об- 
ходила и обходить все, что можетъ повре- 
дить Англи въ международной политик%, и 
подчеркивала то, что можеть вредить дру- 
гимъ, но она всегда питала отвращеніе къ 
политическимъ уткамъ и несколько фаря- 
сейское презрћъніе къ полемик%. «Рау Маі» 
же нельзя обвинить ни въ этомъ отвраще- 
нін, ни въ этомъ презръніи. При всемъ томъ 
«Папу Ма» пользуется колоссальнымъ ус- 
ПЪХОМЪ. 

На вопросъ одного интервьюэра, нъмъ 
Гармсвортъ самъ объясняетъ свой порази- 
тельный усифхъ, онъ скромно отвъЪтилъ, что 
считаетъ главной его причиной то обстоятель- 
ство, что онъ—журналистъ-практикъ, имЪю- 
щій счастіе расиоряжаться цфлымъ штабомъ 
сотрудниковъ-энтузастовъ. «Я прошелъ че- 
резъ тяжелый искусъ, — сказалъ онъ, — я 
перепробовалъ, кажется, всЪ стади журна- 
листа; я былъ репортеромъ, отмЪтчикомъ 
полицейскихъ новостей, интервьюэромъ, кри- 
тикомъ, помощникомъ редактора, нако- 
нецъ — редакторомъ. Моей спещальностью 
были іпіегуіемѕ, — основываясь на нихъ, я 
лично написалъ около 1000 статей, и это 
дЪло до сихъ поръ еще не надоъло мн%»>. 

Гармевортђ думаетъ, что англійскіе жур- 
налисты недостаточно лутешествуютъ. Ихъ 
знакомство съ заграничною жизнью ограни- 
чивается кратковременнымъ путешествіемъ 
въ Парижъ или Бельгію, и, благодаря этому, 
они связаны въ своихъ взглядахъ устарђ- 
лыми традишами и пережевываютъ въ своихъ 
статьяхъ изъ года въ годъ одно и то же '). 

Журналисть средней руки не умћетљ от- 
нестись должнымъ образомъ къ міровымъ 
событіямъ по той простой причинђ, что онъ 


1, Спеціальный корреспонденть «Могут 
Роз!» изъ Москвы въ маф 1596 г. телеграфи- 
ровалъ о томъ, клкое чревзычайное впечатлљ- 
ніе произнодили на него русскіе крестьяне, 
припывавші" въ Москву на коронащю одБ- 
пычи въ аазв В риныя шкуры»... Бфдные рус- 
се зипуны! 
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смотритъ на міръ изъ узкихъ окошекъ своей 
редакционной залы. Поэтому м-ръ Гармсвортъ 
настаиваетъ на томъ, чтобы его молодые 
сотрудники путешествовали возможно боль- 
ше. «Я устроилъ такъ, что всегда который- 
нибудь изъ нихъ пересЪкаетъ океанъ » — гд- 
ворилъ онъ пнтервьюәру. М-рь Гармсвортъ 
съ восторгомъ отмЪтилъ, что всЬ его с0- 
трудники работаютъ дружно виЪстЪ и что 
каждый изъ нихъ прямо заинтересо- 
ванъ въ матеріальноиъ успъхЪ изда - 
нія, въ которомъ онъ участвуетъ. 

Главные сотрудники его еженедъльныхъ 
издан получаютъ не опредфленный гоно- 
раръ, а вознагражденіе, согласно количеству 
распроданныхъ номеровъ, и разъ въ мЪсяцъ 
м-ръ Гармсвортђ проводить цфлый день съ 
редакторомъ каждой изъ газетъ за разсче- 
тами. (амъ Гармсвортъ принимаетъ постояв- 
ное участіе въ «Рау Мај», при чемъ пи- 
шетъ далеко не всегда въ руководящихъ от- 
дЪлахъ газеты. 

Каждый сотрудникъ знаетъ, что успфхъ 
газеты увеличиваетъ и его собственный до- 
ходъ, такъ какъ шата растетъ сообразно 
росту розничной продажи. Подписчиковъ въ 
Англи газеты не знають, и поэтому сотруд- 
ники постоянно совфщаются между собой о 
способахъ улучшешя газеты. Они съ этой 
цЪлью собираются на совмЪствые ужины, 
на которыхъ обсуждаютъ дђла газетъ. Ка- 
ждый сотрудввкъ обладаетъ екрп( де согрз, 
заставляющимъ его давать газет лучшее 
изъ того, что онъ можетъ создать. Много- 
сложныя завятія Гарисвортавемъшаютъемү 
въ то же время выступать въ качествђ кан- 
двдата въ парламентъ, куда онъ, рано или 
поздно, и попадетъ, и подготовлять экепе- 
дицю Джексона къ Сфверному Полюсу, куда 
овъ, впрочемъ, самъ не поъдетъ. 

Лътомъ 1892 г. м-ръ Честеръ Ивсъ, аме- 
риканекій журналистъ, изучивиий газетное 
дћло въ Париж%, ръшилъ основать въ Лон- 
Дон нЪчто въ родђ парижекаго «Ре Још- 
пај», и воть появился «Мото», о спорђ 
котораго съ «Мото [еайог»’омъ я гово- 
рилъ выше. НЪсколько позже издатель при: 
шелъ къ справедливому заключенію, что Ан- 
глія—не Франція, а Лондонъ — не Парижъ 
и что черезчуръ точное подражаніе париж- 
скому образцу можетъ лишь повредить дЪлт. 
Циркуляція «Реј Јоптла!» зависитъ почти 
главвымъ образомъ отъ того, что Франца 
не обладаетъ такими провинщальнымн газе- 
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тами, которыя могли бы соперничать съ па- 
рижекими. Одной изъ приманокъ парижской 
газеты является тявущійся изо дня въ день 
сенсаціонный романђ, что вовсе не въ обы- 
чаъ у англійскихъ читателей и, наконецъ, 
ова обладаетъ цфлой арміей распространи- 
телей, разсфянныхъ, начиная отъ глухой 
бельгійской деревушки и кончая берегами 
Средиземнаго моря. Въ Англии сливки про- 
вивціальныхъ читателей собираются боль- 
шими провивціальными газетами, ни въ чемъ 
не уступающеми аондонскимъ, п организа- 
ція подобнаго распространения стоила бы до- 
роже, чБмъ сколько бы она принесла, а по- 
тому была бы непрактичной. 

«Могите» и началъ сенсащюннымъ рома- 
номъ и нейтральной политикой, но романъ 
не имвлъ успбха, а роо векорђ 
замЪнилась увіонизмомъ. Новая газета за- 
няла своеобразное положевіе между тяжелой 
артиллеріей старыхъ пенсовыхъ газетъ и 
легкой кавалеріей вовыхъ полупенсовыхъ и, 
не отличаясь особенно сиЪлой предпртимчи- 
востью, не производя сенсація, даетъ, одна- 
ко, много матеріала для чтенія. Особенно 
хороши новости спорта и городекія извђста; 
въ газетЬ также имфется спеціальный от- 
ДЕ, посвященный вопросамъ, интересую- 
щимъ дамъ. Между ея сотрудниками не мало 
людей съ литературными именами, въ род 
Андрью Ланга, Нисбета, Симса и мистрессъ 
«ИНЪ-Линтонъ. 

«Могпша», не смотря на то, что она суще- 
ствуетъ всего десятокъ лёть, успбла уже 
перемнить 3-хь редакторовъ. М-ръ Ивсъ 
разошелся съ собственниками газеты и про- 
далъ имъ свои права. Ему наслбдовалљ Бен- 
неть, редакторство котораго продолжалось 
также не долго. Теперешній редакторъ одинъ 
изъ самыхъ популярныхъ и дфятельныхъ 
журналистовђ Англи. Онъ извђстенђ, какђ 
драматическій критикъ, какъ лидеръ вос- 
кресной журналистики, какъ постоянный со- 
трудникъ многихъ серозныхь журналовъ, 
какъ авторђ популярныхъ книгъ по психо- 
логів и т. д. Какъ овъ ухитряется находить 
время заниматься всЪмъ этимъ помимо ре- 
дактированіяежедвевной газеты, —представ- 
ляетъ чудо, трудно объяснимое, если даже 
принять во внимане, что онъ всЪ свои ра- 
боты диктуетъ и всячески избћъгаетъ лите- 
ратурно-механическаго труда. 


«Мопипе» ввела новый отдёлъ въ англ й-. 


«кўю журналистику, заведя на своихђ стра- 


269 


ницахъ графологію. Но успЪхъ этого ново- 
введенія чуть не погубилъ газету. Редакція 
была завалена тысячами писемъ, требовав- 
шихъ опредЪленія характера корреспонден- 
товъ по почерку. Неръдко влюбленныя па- 
рочки одновременно и независимо другъ отъ 
друга посылали письма, требуя немедленной 
характеристики возлюбленной и возлюблен- 
наго. 

Остается сказать нЪеколько словъ 0 
«Тһе Ѕип» (Солнце). Когда 0’Ковноръ вы- 
шель въ 1890 г. изъ «3аг» а, онъ обязался 
не издавать никакой вечерней газеты въ 
Лондон® въ теченје 3-хъ лЬть. Онъ сдержалъ 
объщаніе, во, немедленно по окончании услов- 
ваго срока, основалъ «Зип». Почти каждый 
закоулокъ въ Лондон и въ провинции былъ 
заклеенъ огромными афишами, съ изобра- 
женіемъ круглаго лица знаменитаго англо- 
ирландскаго публициста, возвђцавшими о 
появлении новой газеты. НЪсколько первыхъ 
мЪсяцевъ «бип» дБйствительно высоко дер- 
жала свое знамя, давая массу статей выда- 
ющихся журналистовъ и обильный матеріаль 
для чтенія либеральной части публики, но 
векорб дбло замялось: ни для кого изъ жур- 
налистовъ не было секретомъ, что газетћ 
не хватаетъ главнаго «нерва войны» —де- 
негъ. «Если бы я узналь, что кто-либо за- 
тЪваетъ газету, имфя всего 100.000 фунт. 
стерл. капитала», заявилъ по этому поводу 
одинъ опытный издатель, — «я съ увзрен- 
ностью предсказалъ бы полный провалъ». 
Не знаю, какимъ капиталомъ обладаетъ те- 
перь «оп», но одно время въ ней царила, 
какъ говорятъ, невольная и строгая эконо- 
мія; затёмъ газета достала необходимыя 
средства, инетакъ давно(’Конноръ заявлялъ, 
что газета имћетъ усифхъ и болће чђиљ оку- 
пается. Не смотря на это, вЪкоторне старые 
журналисты думаютъ, что знаменитый « Тау- 
Рау» (псевдонимъ (’Коннора) завелъ свою 
барку не въ особенно надежную пристань. 

Очеркъ «грошовой прессы> Лондона былъ 
бы не половъ, однако, если бы мы обошли мол- 
чаніемъ народившійся въ Лондонћ, уже въ 
нашемъ отсутствіи изъ Англіи, года два на- 
задъ «Папу Ехргез5» ‚ слава о которомъ, од- 
нако, распространилась чрезвычайно быстро. 

Мистера Ппрсона (зваменитое мыло Пир- 
сонъ и №) не то удача «Паћу Ма|»`я соб- 
лазнила, ве то онъ нашелъ, что лучше изда- 
вать свою собственную газету для рекламы 
своего мыла, ЧЂИЂ платить сотни тысячъ 
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рублей въ годђ, но онъ, собравъ банду жур- 
налистовъ, которыхъ у насъ назвали бы 
«опричниками» , сталъ издавать «11у Кх- 
ргез$», который већ недостатки «Гау Маі» 
довелъ до крайности. 

Говорятъ, что «РаПу Ехргеѕѕ» въ эпоху 
осады европейскихъ посольствъ въ Пекин% 
расходилея свыше полумилліова экземоля- 
ровъ въ день. Въ этомъ ићтђ ничего удиви- 
тельнаго, разъ онъ печаталъ такія депеши 
«собственныхъ» корреспондентовъ, какъ та, 
которая привела въ отчаяніе весь цивили- 
зовавный міръ сообщеніемъ о томъ, какъ 
послы, передъ капитуляціей, разстръляли 
своихъ женъ и дћтей, а потомъ были чет- 
вертованы китайцами... 

Читатели помнятъ, какую прискорбную 
сенсацію произвела въ полђ 1900 года эта 
депеша, какја ужасных детали сообщала ова... 
Все это была грубая п наглая ложь, въ ав- 
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густ уже открывшаяся, но ни престижъ 
«Папу Ехргез5», ни ея`розница не пали от- 
нюдь... Ловдонцы знаютъ, что въ каждомъ 
номерђ Пирсоновской газеты имфется какая- 
нибудь (если ихљ не десятки) ложь, но ложь 
эта такъ интересва, злободвевва и правдопо- 
добно разсказана, что номера «ра у Ехргеѕх» 
на улицахъ Товдонаохотн$е расхватываются, 
9%мъ хлЬбъ въ Бомбеъ голодающими инду- 
сами... Но ложь бываетъ безобидная, ложь 
же « Папу Ехргеѕѕ» зачастую праноситъ мно- 
го вреда. Та безобразнал депеша, о которой 
мы только-Ччто говорили, пока не выяснилась 
ложь, вызвала въ Европф жажду мести, вы- 
звала знаменитый приказъ Вильгельма 11 
«не давать пощады», была отчасти причиной 
грабежей и звђрства европейскихъ солдатъ. 
История не сплететђ вфнка этой газет, но 
уличный успЪхъ она всегда будетђ имђт. 
Л. А. В —ҹъ. 


(Окончанѓе будет»). 








Результатъ продолжительной дрессировки. 


ДРЕССИРОВКА ДИКИХЪ ЗВЂРЕИ. 


Гіальмара Порта Боисена. 


Представления съ дикими звђрами въ рим- 
скихъ амфитеатрахъ и въ наше время схо- 
жи между собою въ томъ отношенш, что въ 
обоихъ случаяхъ на арену выступають люди 
и становятся лицомъ къ лицу со звЪрями. 
Но въ римскихъ представленіяхъ звъри по- 
бъждали человЪка, а въ настоящее время 
человЪкъ поб ждаетъ звЪрей. Въ наши дни 
быстраго прогресса къ правильвымъ мето- 
дамъ во всякой дБятельности только самый 
отъявленный пессимисть рЬшается указы- 
вать на «доброе старое время», утверждать, 
что все тогда дЪлалось лучше, чфмъ тецерђ, 
н что даже циркъ и другія общественвыя 
развлечения доставляли больше удовольствія, 
чЬмъ въ настоящее время. Немногія изъ от- 
раслей дЪятельности могутъ похвалиться 
столь быстрыми успЪхами, какіе сдЪланы въ 
воспитани п дрессировкЪ дикихъзвфрей ради 
назидания и развлечения публики. Естествен- 
но, конечно, что, съ развитемъ знаний п опыт- 
ности, обращене съ ними стало болЪе чело- 


вЪчнымъ, и методы, по которымъ ихъ обуча- 
ютъ,подверглисьсамымърадикальнымъ изм%- 
неніямъ. ЧеловЪкъ, дающий теперь предста- 
вленіе съ животными, предпочитаетъ назы- 
вать себя дрегсировщикомъ, а не укротите- 
лемъ, и дйствительно онъ воспитатель въ 
полномъ значени этого слова. (нъ, безепор- 
но, должевъ быть безстрашенъ, но долженъ 
также обладать магнитическими качествами, 
быстрой сообразительностью и живою сим- 
патею, характеризующими хорошаго на- 
ставника людей. И не лишенъ характерно- 
ности тотъ фактъ, что дрессировщикъ живот. 
ныхъ выбирается боле тщательно и полу- 
чаетъ гораздо большее вознаграждение, чъмъ 
воспитатель людей. Кромћ того за дрессиров- 
щикомъ еще то преимущество надъ школь- 
нымъ учителемъ, что онъсамъизбираетъ себћ 
учениковљ и всегда имћетъ въ виду будущее. 
ЦЪйствительно, самый важный факторъ въ 
достижении цБльнаго, интереснаго зрђлица — 
это выборъ животныхъ, которыя должны со- 
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ставить ядро представленія. Для этого всегда 
отдается иредпочтенте самымъ молодымъ и 
рожденнымъ въ неволЂ, если только физи- 
чески они представляютъ собою очень хоро- 
ше экземпляры своей породы, хотя доморо- 
щенные звђри не многочисленны. За такихъ 
дътенышей удобађе приниматься, потому 
что они боле ручные и легче направить ихъ 
внимане. У нихъ вЪтъ того смотрящаго 
вдаль взгляда, полнаго тоски, который мы 
видимъ въ глазахъ льва, рожденнаго и вы- 
росшаго въ пүстынћ. Имъ накогда не при- 
холилось убивать и наслакдаться ощуще- 
` віемъ трепещущаго въ ихъ когтяхъ тБла. 





· Настоящій гипнотизеръ. 


Какъ только дВтенышъ въ состояви пол- 
зать по своей клЪтк%Ъ, дрессировщикъ зна- 
комится съ намъ, кормить его и доказы- 
ваетъ ему, что онъ можеть ожидать только 
ласки, если будетъ хорошо вести себя. Когда 
ему минетъ четыре-пять м5сяцевъ, его на- 
чинають обучать легкимъ фокусамъ: сидЪть 
на стулЪ, ложиться и вставать по приказа- 
нію, играть въ мячъ и т. п. Сперва дресси- 
ровщикъ отдаетъ все свое время одному жи- 
вотному, пока не почувствуетъ, что оно нахо- 
дится въ полной его власти. Тогда вводится 
старшее, вполић дрессированное животное 
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того же вида, — отчасти ради того, чтобы 
оно свонмђ примбромљ показало, какъ 
исполняются самые трудные фокусы, от- 
части же для того, чтобы дЪтенышъ при- 
выкъ дружить съ себћ подобными. Не одинђ 
дрессировщикъ получалъ глубокје и неизгла- 
димые рубцы въ награду за то, что познако- 
милъ ихъ, и за желаніе примирить первыя 
разногласія меду двумя будущими друзьями. 

Самая трудная изъ вебхђ задачъ — это 
приучить звђрећ одного вида хотя бы выно- 
сить присутствие въ той же клЪтЕВ звЪрей 
другого вида, и нужны многе м$сяцы тер- 
пфливыхъ стараній для того, чтобы вновь 
сформированное общество звЪрей-актеровъ 
захотфло исполнить самое простое совм%- 
стное представленје. Составъ такого обще- 
ства долженъ быть заранђе тщательно из- 
ученъ, такъ какъ методы обучена различны 
при каждой новой комбпнаци животныхъ. 
Заключительный спектакль одного изъ наи- 
бодђе извЪстныхъ зрБлищъ состоить изъ 
семи полярныхъ медвБдей, пяти тигровъ. 
пяти львовъ, трехъ леопардовъ, трехъ сло- 
новъ, собакъ различныхъ породъ, — отъ 
большого датскаго дога до пуделя, — изъ 
обезьянъ, гіевъ, тюленей и даже птицъ. 
Львы и тигры инстинктивно ненавидятъ 
другь друга. Если бы они ветрђтидисђ въ 
густой чащф лбсовђ надъ окровавленной 
добычей, то воспослЪдовалъ бы смертельный 
бой, и даже рожденный въ цирк® дбтенњишњ, 
повидимому, инстинктивно испытываетъ до- 
лю антипатии своихъ прародителей. Если бы 
обезьяна позабыла прислушиваться къ ма- 


_ дђашему звуку, когда она отдыхаеть подъ 


деревомъ, то не услыхала бы легкаго, нЪж- 
наго шелеста листа подъ ползущей змЪей 
или приняла бы припавшаго къ землЪ лео- 
парда за пятна отъ игры солнца и тъви п 
никогда не узнала бы своей ошибки. Если 
дать волю большому догу, онъ будетъ охо- 
титься на веБхъ ЭТИХЪ животныхъ, пока 
его охота не окончится йхъ или его смертью. 
Већ эти ощущеня проявляются въ звћ- 
ряхъ, дающихъ совмфетное представлевіе: 
но слъдуетъ считаться со страхомъ и нена- 
вистью, и опытный дрессировщикъ узнаетъ 
ихъ съ перваго же взгляда. 

Здоровье звђрећ также составляетъ пред- 
метъ непрестанныхъ заботъ, и оно причи- 
няеть дрессировщику больше огорченій, 
чЪмъ для пмпрессаро заботы о здоровь его 
дорого стоющей оперной пфвицы. Если акт- 
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риса заболћетъ, ея дублерђ можетъ тот- 
часъ же замфнить ее; звЪри же актеры не 
пиЬютъ дублеровъ, и отсутствје какого-ни- 
будь животнаго, даже его стула или под- 
ставки часто приводитъ въ замЪшательство 
всЪхъ исполнителей. (љ другой же стороны 
насильственное принуждене больного жи- 
вотнаго исполнить свою роль превращаетъ 
иногда спектакль въ трагедію для дрессиров- 
щика; ибо, если онъ, хоть одивъ разъ, обер- 
нется спиною къ своимъ питомцамъ и бу- 
детъ искать спасенія въ бъгствв, то онъ уже 
никогда больше не будетђ въ состоявіи вла- 
ствовать надъ вими; если же онъ останется, 
чтобы водворить порядокъ, то въ результа- 
ТВ могутъ оказаться серіозвыя пораненія. 
Покажите хоть разъ животному, что вы его 
боитесь, и дисциилина нарушена; и, въ са- 
момъ ДФЛЬ, случай, когда дрессировщикъ 
үбгаетъ иди его спасаютъ помощники, такъ 
всегда дЪйствуетъ на его нервы, что, если 
бы овъ и захотълъ снова войти въ клетку, 
звБри узнали бы, что онъ испугался ихъ, 
несмотря ни ва какія его старанія это скрыть, 
и его власть надъ вими была бы утрачена. 
Случается, что дрессировщикъ упускаетъ 
въкоторыя мры предосторожности или д%- 
лаетъ ошибку. Многје дрессировщики идутъ 
на большой рискъ, благодаря тому, что ихъ 
поразила красота какого-нибудь льва и они 
решились во что бы то ни стало побъдить его. 

Почти већ животныя обладаютъ боль- 
шимъ разсудкомъ, чёмЪъ это обыкновенно 
думаютъ. Они возлагаютъ на кого слВдуетъ 
отвътствевность за испытанныя непріятно- 
сти и питаютъ враждебное чувство еще долго 
послб того, какъ дрессировщикъ забылъ объ 
инцидент, возбудивтемъ ихъ. Однажды 
одинъ рачительный дрессировщикъ прика- 
залъ своимъ помощникамъ разлучить льва 
И львицу, которыхъ онъ нЪсколько лЪтъ по- 
казывалъ вмъстћ. Циркъ долженъ былъ раз- 
дБлиться на три отдЪленія для лЪтнихъ по- 
Ъздокъ, и дрессировщикъ вернулся на свою 
главную квартиру только черезъ пять МЂ- 
сяцевъ, и тогда онљ собралъ своихъ звфрей 
для репетищи совиЪстваго представленја. 
Над%въ свой мундиръ, онъ открылъ желћз- 
ную дверь, но, не усифлъ войти въ каћтку, 
какъ левъ прыгнулъ на него, и багровый 
рүбецъ отъ плеча до локтя вЂчно будеть 
свидфтельствовать 0 томъ, что онъ о0см%- 
лился разстроить семейное счастіе царя 
звЪърей. 
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Самымъ важнымъ факторомъ въ безопас- 
ности дрессировцика и въуспх$ представле- 
нія является здоровье животныхъ, а послЪд- 
нее прямо зависить отъ пищи и`моц1она. 
Въ своемъ естественномъ состояніп дикій 
звфрь убиваетъ, когда голоденъ, Ђетђ то, что 
ему пригодно и затъмъ воздерживается отъ 
Ъды, пока снова не проголодается; но въ не- 
волЪ онъ какъ-будто теряетъ свою равсуди- 
тельность и, при удобномъ случаЪ, предает- 
ся обжорству или же иногда умышленно мо- 
ритъ себя голодомъ. 

Въ особенности крүпаъйшія змђи тре- 
бують бдительнаго надзора, чтобы онъ не 
совершили самоубійства такимъ способомъ. 
Черезъ восемь-девять мёсяцевъ посл того, 
какъ пиеонъ Фль въ послдній разъ, хо- 
зяивъ заготовляетъ ему дюжину или боль- 
ше кроликовъ, которые привязываются къ 
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дливнымъ жердямъ. Съ вими вападаютъ на 
змЬю, пока ова спитъ; тутъ часто происхо- 
дить горячая стычка, пока пиеовъ не поко- 
ренъ; тогда его челюсти васильно откры- 
ваются при помощи рычага, и лакомая про- 
цессія насильно проталкивается въ его пасть. 

Редко можно пріүчить пиеона къ тому, 
чтобы онъ благосклонно относился къ обра- 
щеню съ нимъ человћка. Если кажется, 
что онђ хорошо относится къ своему хо- 
злину, это значитъ, что онъ коченфетъ отъ 
холода и повышен!е температуры нарушаетъ 
обыкновенно его добродушіе. Необходимо 
большое число людей для того, чтобы за- 
ставить его принять. самую необходимую по- 
мощь при сбрасывани имъ прошлогодней 
кожи пли допустить какую-нибудь другую 
деликатную операцію змъиной хирурми, ко- 
торая бываетъ отъ времеви до времени не- 
обходима для него. Можно было бы думать, 
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что когда онъ пспытываетъ прожорливый 
голодъ, тогда легче его накормить, но это 
не всегда такъ. На прошлогодней американ- 
ской выставкЪ былъ выставленъ безвремен- 
но погибший и оплаканный Больлой Питеръ, 
одинъ изъ крупнЪйшихъ пиеоновъ въ не- 
вол. Къ концу сентября онъ сталъ про- 
являть необыкновенную живость — вЪрный 
признакъ голода. Его хозяинъ поставилъ къ 
нему въ клътку, къ великому его восторгу, 
подростка-поросенка. 

Обыкновенно животныя бываютъ пора- 
лизованы страхомъ передъ громадной змЪею, 
собравшейся напасть, но не таковъ былъ 
поросенокъ. Онъ рЬшилъ дорого продать 
свою жизнь и, прежде чЪмъ Большой Пи- 
теръ усифлъ сдЪлать прыжокъ, поросенокъ 
подбъжалъ съ вызывающимъ пискомъ и за- 
пустилъ свои клыки въ затылокъ зми%и. 
Кольца свирћпо извивались, между тъмъ 
какъ поросенокъ трясъ своего тридцати-фу- 
товаго врага, но, наконецђ, имъ удалось за- 
хватить его и обвиться вокругъ него съ не- 
обычайною силою. Если бы поросенокъ из- 
далъ хоть одинь предсмертный пискъ, то 
выпустилъ бы своего врага; но, хотя ребра его 
трещали, онъ не разжималъ своихЪ клыковъ, 
и зуБиныя кольца постепенно разжимались 
и, наконецъ, совсфыъ распались. ТЪло мерт- 
ваго поросенка выкатилось изъ нихђ, а ря- 
домъ съ нимъ лежалъ вверхъ брюхомъ испо- 
линъ пиеонъ. Если бы владёльцы цирка про- 
дали на это зрблице десять тысячъ биле- 
товъ по доллару каждый, то тогда только 
покрыли бы утрату безвременно погибшаго 
Большого Питера. 

Вв% сцены дрессировщикъ ничЪмъ особен- 
нымъ не отличается отъ прочихъ людей. 
Онъ ве увъряетъ (развђ только на пестрыхъ 
рекламахъ), что почувствовадъ въ себћ за- 
мЬчательныя силы, убЂдивша его взяться 
за такую опасную профессію. Германъ Ви- 
донъ, одинъ изъ ваиболфе извЪстныхъ 
устроителей совифетныхъ представленій жи- 
вотвыми различныхъ видовъ, являетъ собою 
типъ дрессировщика. (въ оъжалъ изъ роди- 
тельскаго дома въ Германи, когда былъ еще 
совсБмъ мальчикомъ и, прошатавшись нћ- 
которое время, принужденъ былъ принять 
первое представившееся ему дъло. Случилось 
такъ, что этимъ дъломъ была черная работа 
въ звЪринцћ. (Онъ сталъ изучать жавотвыхъ 
и освоился съ ними, позволяя сеоћ постепен- 
но все болышя и большія вольности. Когда 
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одинъ изъ дрессировщиковъ неожиданно вы- 
шелъ изь комианш, Видону представился 
случай заняться дрессировкой извЪстной 
группы авђрећ. Онъ доказалъ, что обладаетъ 
спокойными нервами и самоувћренностью, 
столь необходимыми для хорошаго дресся- 
ровщика,—такъ какъ левъ всегда узнаетъ 
самохвала, больше разсчитывающаго на гру- 
бые проемы, чёмъ на дЪйствительныя сио- 
собности. Видонъ вполнђ отдался своей про- 
фессіи, и ничто не могло отвлечь его отъ на- 
мфреня постененно развивать разумђ жи- 
вотвыхъ и придумывать боле трудвые н 
показные фокусы. Въ ИнданополисВ произо- 
шла трагедія, которая могла бы заставить 
челов ка задуматься надъ желательностью 
подобнаго рода работы. Одному изъ над- 
смотрщиковъ, Альберту Нейльсону, прика- 
зано было накормить несколько львиныхъ 
щенковъ. Съ корзиною полною лакомыхъ 
кусочковъ овъ открылъ дверь одной пљ 
клътокъ и вошелъ въ нее. Черезъ вЪсколь- 
ко минутъ внимане другахъ надсмотрщи- 
ковъ было привлечено ревомъ Раджи, боль- 
шого бенгальскаго тигра; они бросились 
туда и увидфли неузнаваемую кучу раскро- 
шеннаго мяса, которую оберегалъ этотъ ди- 
кій звърь. Въ сосБдней клфткЪ щенки все 
еще ожидали свой кормъ. 

Когда Видова спросили, не потрясъ ли 
этотъ ивцидевтъ его нервы, онъ спокойно 
отвътилъ: «Я никогда не ошибаюсь». М дЪй- 
ствительно онъ до того осмотрителенъ въ 
малЪйшахъ деталяхъ, что его нельзя уб%- 
дить дотронуться до незвакомаго фоксљ-тер- 
ръера. Онъ знаетъ въ отдфльности каждое 
животное, иему известно, сколько можно себдђ 
ПОЗВОЛИТЬ СЪ КаждЫмЪ ИЗЪ НИХЪ. 

Однажды громадному, неуклюжему чер- 
ному тибетскому медвЪдю, котораго никто 
бы не заподозрилђ въ ловкости, удалось 
ударить надсмотрщика, обязанность кото- 
раго заключалась въ томъ, чтобы откры- 
вать дверь изъ клЬтки на арену. Къ счастю. 
когти медвдя миновали шейную артерію 
надсмотрщиқа, но сломанная ключица п 
глубоко израненная рука научили его не 
позволять себ фамильярности, порождающей 
презръніе. Съ другимъ, болфе свирЪпымъ 
экземпляромъ семейства медвфдей Видонъ 
обращается крайне свободно; н, право, тро- 
гательно и вмъств съ тЪмъ уморительно ви- 
дЪть усилия; съ какими этотъ тяжеловЪсный 
зврь старается выполнить свои уроки. 01- 
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нако же этотъ русскій сЪдой медвфдь соста- 
вляетъ исключене, и его хорошее поведене 
есть не болће какъ награда мистеру и мис- 
сисъ Видонъ за то, что они спасли ему жизнь. 
Прошлою зимою овъ сильно простудился, и ү 
него очень быстро развилось воспадене лег- 
кихъ, кишекъ и почекъ. Онъ такъ страдалъ, 
что до него едва можно было дотрогиваться, 
но былъ слишкомъ слабъ, чтобы сильно 
протестовать. Въ самомъ сильномъ парок- 
сизмЪ болЪзнп Видонъ обворачивалъ его въ 
холодныя полотенца, и ему удалось даже за- 
ставить его переносить легкое растпраніе. 
ЗатЪмъ уже не приходилось силою вливать 
въ него непріятныя лфкарства. Если хозяинъ 
прпказывалъ ему ихъ принять, то онъ про- 
являлъ только слабый протестъ п подчинял- 
ся. Очевь долго ему становилось все хуже и 
хуже, пока не сошла вся шерсть съ его тбла. 
Жена Видова сшила тогда МишкЪ одежду, 
чтобы ему было тепло. Она также натирала, 
его тЪло мазью, отъ которой постепенно вы- 
росла новая шуба, и въ настоящее время онъ 
самый примфрный изъ всей школы ученикъ. 
Между медвздемъ и его хозялномъ суще- 
ствуетъ взаимная любовь; если послЪд- 
нему случится үвидъть въ пищевомъ от- 
дЪленін какой-нибудь особенно отборный ку- 
сокъ мяса, онъ похищаетъ его изъ подъ 
носа комиссара и относить его своему лю- 
бимцу. 

НъЪкоторые звфри совершенно изгнаны 
съ арены цирка, — между прочимъ американ- 
ски сБдой медвЪдь. Сомнительно, суще- 
ствуетђ ли хоть одинъ примћрђ подваго 
үкрощевія этого звђра. Самаго его вазвавія 
«Стзиё Нога» достаточно для того, что- 
бы предостеречь противъ оскорбленя его 
отшельническаго достоинства. Часто отдфль- 
ные звђри, братья и сестры которыхъ доволь- 
но охотно участвуютъ въ представленјахђ, 
не поддаются вовсе дрессировкђ, въ такомъ 
случа% или ихъ держатъ въ одиночномъ за- 
ключеніи на показђ, или же ихъ отдаютъ 
въ общественный зоологическій садъ, гдђ 
легче мириться съ дурвымъ характеромъ. 
Тагръ Раджа, такой замВчательно красивый 
экземпляръ, что владБльцы все еще держатъ 
его у себя, не смотря на то, что онъ не толь- 
ко убилъ нЪсколько человъкъ, но откусилъ 
даже лапу сосбда —полярнаго медвъдя, кото- 
рый дружески ему протявулъ ее. Но имъ 
пришлось отдёлаться отъ нЪсколькихъ зло- 
вредвыхъ слоновъ, изъ-за дурного вліянія 
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которыхъ нельзя было справиться со всЪмъ 
этимъ тяжеловЪснымъ стадомъ. 

Нногда публика предаетъ остракизму ка- 
кой-набудь видъ дикихъ звфрей, изъ кото- 
рыхъ можно было бы выработать прилич- 
ныхъ исполнителей. Гіены, напр., очевь хо- 
рошя ученицы, и он охотно обучаются раз- 
нымъ фокусамъ, но почему-то не нравятея 
публикћ. Ихљ варужность, конечно, говоритъ 
противъ нихъ. У нихъ н$ть ни величія льва, 
ни легкой гращи тигра, ни достоинства, мед- 
вћдя. У нахъ водъ чего-то низкаго и подлаго 
и, если ревъ боле крупваго звфря приво- 
дитъ звитела въ содроганіе, то сухой, не- 
естественный смбхЂ гіэны только противенъ 
ему. 

Нъкоторые дресспровщики говорять, что 
образовавіе труппы животныхъ-исполните- 
лей похоже на составленје труппы актеровъ- 
людей. Боле опытные должны помогать 
обученію вновь вступивтихъ членовъ. Разви- 
вается и зависть между двумя исполнителя- 
ми, и многје изъ ихъ товарищей привимаютъ 
ту или другую сторону. Директоръ долженъ 
предотвращать это и развивать 'езрп, де 
сотр. Проявляются, конечно, эти чувства, со- 
вершенно различно въ обонхъ классахъ ак- 
теровъ. Мелкая театральная зависть имфетъ 
не бодђе страшныя послЪдствія, чфмъ выше 
обыкновеннаго поднятый носикъ или же за- 
мћчанје относительно костюма или сцениче- 
скаго таланта, соперницы, между тЪмъ какъ 
на арен зависть можетъ довести до полна- 
го замфшательства. Духъ товарищества на 
аренђ тоже не безупреченъ въ смысл утон- 
ченности. | 

Вновь прибывший бурый медвђженокљ 
оказался столь смышленымъ, что его вклю- 
чили въ представленје посл одной-двухъ 
репетицій. Онъ выходилъ изъ линін въ про: 
цессји, п ири третьей такой провинности, 
старый полярный медвфдь, бывш такъ 
долго актеромъ, что забылъ о своихъ ледни- 
ковыхъ дняхъ, сурово нагнулся на своемъ 
пьедестал% и закатилъ тяжеловЪсную затре- 
цину по уху виновнаго Мишки. 

Очень вемвогіе владфльцы крупныхъ цир- 
ковъ ловятъ звЪрей черезъ своихъ агентовъ. 
Организація ихъ предиріятія съ массою де- 
талей,—рекламами перевозкой и денежными 
оборотами, — поглощаеть все ихъ время. 
Большинство звЪрей, находящихся нын% въ 
неволђ, покупаются у торговцевъ, спецлаль- 
но занимающихся этимъ. Одно изъ самыхъ 
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Арка изъ полярныхъ модв%Ъдей. 


старыхъ учреждений такого рода — учрежде- 
че Яираха въ Гамбургћ, въ которомъ внукъ 
первоначальнаго основателя ведетъ нынЪ 
это дбло. Первый Ямрахъ былъ начальни- 
комъ ръчной полиши въ этомъ городћ, и его 
главная обязанность состояла въ томъ, что- 
бы осматривать приходящие корабли. Онъ 
всегда любилъ животныхъ и постепенно 
скупалъ у капитановъ и экипажей обезьянъ 
различныхъ породъ, попугаевъ, а пногда и 
Фолъе крупвыхъ животныхъ. Наковецъ, Ям- 
раху была предъявлена. альтернатива, что 
или животима или Ямрахъ должны занимать 
его домъ, и онъ, нежелая съ вими разстаться, 
_ выстроилъ для нихъ особое помЪщеніе. Тогда 
его знакомые стали покупать у него живот- 
ныхъ, и дђло оказалось столь выгоднымъ, 
что онъ посвятилъ ему все свое время. 
ВекорЪ другіе иослЪдовали его примђру, 
и конкуренція дотого стала свирБпою, что 
купцы являлись на. корабль раньше лоцма- 
на,и каждый изъ нихъ имЪлЪ ШШоНоВвЪ для 
того, чтобы елЪдить день и ночь за ДЂИ- 
ствіями другихъ. Въ конд концовъ Ямрахъ 
провелъ ихъ већхђ, пославъ своего сына въ 
ондовъ, куда заходили всф корабли, иду- 
щіе съ тропиковъ, такъ какъ тогда не су- 
ществовало еще Суэзскаго канала. Посте- 


пенно образовалась монополія, и въ настол- 


щее время организація такъ совершенна, 
что о поимкЪ какого-нибудь рёдкаго живот- 
наго или птицы тотчасъ же телеграфируютъ 


въ главную квартиру со вебхђ концовъ зем- 
ного шара. | 

Въ этомъ промысл%, какъ и во всякомъ 
другомъ, требуется много предпримчивости 
и дъловыхъ способностей. Однажды одинъ 
күпецъ, услыхавъ, что привезена большая 
змЪя, намђревалсл отправиться на другое 
же утро посмотрёть ее и дать высшую цЪ- 
ну. Когда онъ вступилъ на корабль, капи- 
танъ увздомилъ его, что змя уже продана 
нЪсколько часовђ тому назадъ за двЪвад- 
цать фунтовъ. Купецљ чуть не упалъ въ 
обморокъ, что эта зићя замфчательно круп- 
ный экземпляръ сътчатаго пиеона съ Явы, —- 
одного взъ ръдчайшихъ впдовъ семейства 
змЪй. Онъ поспфшиль къ купившему ее и 
узналъ, что змЪя въ сущности уже запрода- 
на за сорокъ фувтовъ. ПослЪ долгихъ пере- 
говоровъспекуляторъ согласился уступить ее 
за болфе высокую сумму, и купецљ поспф- 
шилъ уБхать со своею покупкою. | 

Когда пойманы особенно р8дые экземп- 
ляры, то часто бываетъ невозможно точ- 
но классифицировать ихъ. Н®сколько лЪтъ 
тому назадъ случился очень забавный инци- 
дентъ. Достопочтенный Вальтеръ Ротшильдь. 
страстный любитель зоолог!и и естественной 
истор, занимался изучешемъ ръдкой поро- 
ды птицы — казуаромъ изаказаль Ямраху до- 
стать ему самца-казуара. Потративъ много 
денегъ, Ротшильдъ получить, наконецъ, шти- 
цу. Долго не было отъ него никакихъ вђ- 
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стей кром сообщенія о томъ, что казуаръ 
доставленъ, какъ вдругъ Ямрахт.. къ вели- 
кому своему удивленю, полүчилъ слЪдую- 
щую лаконическую телеграмму: «Вашьъ са- 
мецъ-казуаръ снесъ яйцо». 

Птица благоденствовала въ неволъ и такъ 
часто клала яица, что уже не могло оста- 
ваться ни малђашаго сомнфня въ томъ, 
что она принадлежитъ къ прекрасному полу. 

Въ крупномъ дфлЪ по покупк$ и продажђ 
дикихъ зврей много денежнаго риска. Рискъ 
долженъ быть тщательно высчатанъ, и всег- 
да слФдуетъ помнить, что барышъ отъ про- 
дажи долженъ уравноввсить убытокъ отъ 
смертей. Покупки часто совершаются на 
мђетћ ловли звђВрей, и покушцикъ беретъ 
на себя рискъ перевозки. Большую роль въ 
опредъленій цфны пграетъ то, какъ данное 
животное перенесетђ морское путешестве. 
Но и посл благополучной доставки его, су- 


ществуеть постоянная опасность простуды 
или болфзней. Убытокъ отъ смертей даже 
между животными, благополучно водворен- 
выми въ такомъ помЪщеніи, какљ звъринецъ 
Ямраха въ Гамбург, ръдко бываетъ менђе 
семисотъ или тысячи долларовъ въ мъсяцъ. 
Часто бываетъ, что царкъ согласился ку- 
пить, при условін хорошаго барыша для 


агента, какой-нибудь ръдкій экземпляръ, и 
во время переговоровъ предметъ купли-про- 
дажи умираетъ. Тогда остается только од- 
но—изъ шкуры сдфлать чучело, а мясо от- 
дать плотояднымъ звЪрямъ, 
но такой барышъ не великъ 
сравнительно съ цънаостью 
живого звЪря. Бываетъ, что 
львы, тигры пмедвђди сЂбда- 
ютъ тушу Цейлонскаго быка-карлика, стоив- 
шаго двести долларовъ, а иногда ихт 
объдъ равняется, по цбнвоста, ппрамљ древ- 

няго. Рима, обезсмертившииъ имя Лукулла. 
Трудно прослъдить за внезаинымь ро- 
стомћ, МОЖНО даже сказать за изоорЪте- 


ніемъ представленія дикими звЪрями. Жи- 
вотныя составляли предметь зрђлищь съ 
незапамятныхъ временђ, и ови фигујтрова- 
ли въ литературЪ не менђе, чёмъ въ жизни: 
но вЪсколько десятковъ лЪтъ тому назадъ 
никто бы не подумалъ, что можно ихъ на- 
столько дрессировать, чтобы они исполняли 


всякіе фокусы или чтобы можно было соби- 
рать въ одну группу звђрев различныхъ ви- 
ДОВЪ. 

Представленје съ животными временъ!ко- 
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В Франциска, воспътое Ваунингомъ и 

иллеромъ, было совефмъ не то, что те- 
перь. Тогда не дфлалось никакихъ попы- 
токъ управлять звфрями, и придворные со- 
дрогвулисђ, когда дама, для пспытанія сво- 
его возлюбленваго, уронила перчатку ва аре- 
ву и взглядомъ бросила вызовъ храбрости 
своего рыцаря. 

Можетљ быть, представленія съ животны- 
ми развились благодаря внезапно возникшей 
популярности кафе-шантанныхъ предста- 
вленій. Смђшаннов представленје, для того 
чтобы быть иривлекательнымъ, должно быть 
новымъ поригинальнымъ, и директоры этихъ 
театровъ изъ кожи лЪзутъ, чтобы приду- 
мать что-нибудь, что уже не надофло пуб- 
ликћ. Актеры -животава— новость, и почти 
већ кафе-шавтанныя сцены передаются болће 
или менђе часто дрессировщику животныхъ. 
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Чаще всего даются представленія труп- 
пою дрессированныхъ собакъ, и эти пред- 
ставленія привлекательны потому, что, безъ 
сомвъвія самыя умныя штуки продфлывают- 
ся такой компаніей. Собаки часто поннма- 
ютъ людей лучше, чфиъ люди сами себя по- 
нимаютъ, и онъ отъ природы умиђе дикихъ 
звЪрей. Ёсть нЪсколько пзвствыхъ дрес- 
спровщиковъ итицъ, задача которыхъ труд- 
не задачи дрессировщаковъ собакъ, но и 
они даютъ интересныя представленя. Глав- 
ными актерами являются попугаи разныхъ 
видовъ, пи овп исполняютъ очень сложныя 
штуки, какъ-то: бросаются съ мивіатюрной 
пожарной машиной къ горящему игрушеч- 
ному домику, поднимаются до верхвихъ 
оковъ и серюзно спасаютъ воробъевъ, ка- 
нареекъ и другихъ несчастных жильцовъ, 





между ТБмЂ какъ ихъ товарищи исполня- 
ютъ настоящее пожарное учете п оконпа- 
тельно тушатъ пожаръ. 

Но, какъ бы нп были умны штуки, про- 
дЪлываемыя мелкими животными и итица- 
мп, онђ никогда не привлекаютъ той массы 
народа, которая толпится вокругъ покры- 
той опилками арены, на которой выступаютъ 
дикје звђри. Публика всегда цбнитђЂ смћ- 
лость. Зритель не только любуется хладно- 
кровіемъ, присущимъ человђку, который по- 
казываетъ дркихљ звђрећ, но онъ также 
представляетъ себъ отвагу тъхъ, кто захва 
тилъ живыми этихъ обитателей дЪвствеп- 
ныхъЪ лБсовъ и перевезђ ихъ къ настол- 
щимъ ихъ владфльцамъ, и популярность 
представленій съ животными врядъ-ли ког- 
да-нибудь ослабћетћ. 
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Священный городъ Лхасса. (Дворець Далай-Ламы). 


НА СОВРЕМЕННЫЯ ТЕМЫ. 


Свәнъ Гединъ въ центральной Азіи. 


Г „Немногје излБдователи такъ обдуманно 
подготовляли себя для изслфдован!я, какъ 
молодой шведъ докторь Свэнъ Гединъ, 
посвятивший себя послЪднія шестнадцать 
лфтъ задачћ заполнить многіе пробълы и 
исправить многія погрфшности въ картЪ 
центральной Ази. 

Недавно онъ вернулся изъ своей вто- 
рой научной эксиедищи и въ европей- 
скихъ столицахъ теперь въ публичныхъ 
лекщяхъ знакомитъ географовъ съ резуль- 
татами своихъ путешествий. 

Интересно отмЪтить, что, когда онъ 
впервые составилъ планъ большого пу- 
тешествія, его главнымъ намфрешемъ 
было, подъ видомъ персіанина, проник- 
нуть въ запретный городъ Лхассу. Къ 
счастію, ему посовЪтовали оставить это 
намфреше, которое должно быть предо- 
ставлено искателю сильныхъ ощущеній, 
а отдаться всецфло труду изс.тБдованія. 

Передъ отъЪздомъ изъ Стокгольма, 27-го 
1юня 1899 г., онъ въ общихъ чертахъ на- 
бросалъ планъ своихъ дЪйствій. Онъ дол- 
женъ быль отправиться прямо въ Каш- 
гаръ и, начиная съ этого города, пред- 
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полагалъ составить удовлетворительную 
карту Яркендъ-Дарьи, надфясь прибыть 
въ Лобъ-Норъ осенью того же года. Онъ 
долженъ былъ остаться тамъ всю зиму 
и сдфлать обзоръ области, чтобы опре- 
дБлить, на какомъ мђетћ находилось это 
непонятное озеро въ прежнія времена. 
Онъ долженђ былъ разслЪфдовать и на- 
нести на карту прежнія русла Кумъ- 
Дарьи, Котекъ-Гарима и Черченъ-Дарьи. 
Главною его квартирою былъ нам$ченъ 
Абдалъ, гдћ, въ его отсутствје, во время 
экскурсій, должны были производиться 
правильныя наблюденія съ барографомъ 
и термографомъ. ЛЪтомъ 1900 г. онъ дол- 
женъ былъ путешествовать въ сфверномъ 
ТибетЪ для геологическихъ наблюденій 
и коллекцій. Онъ надфялся добраться до 
имфющей большое значеніе горной цЪли 
Гангри и провести зиму на высотЪ боле 
16.000 футовъ, чтобы изучить тибетскій 
климатъ въ эту пору года. Весною 1901 г. 
онъ долженъ былъ перейти черезъ Тибетъ 
въ Индію. 

Докторъ Гединъ оставался въ КашгарЪ 
настолько, насколько то было необходимо 
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для того, чтобы собрать все необходимое 
для путешествя. Изъ Кашгара онъ отпра- 
вился въ Лаиликъ на рфкЪ Нркендъ, гдЪ 
онъ купилъ одинъ изъ большихъ паро- 
мовъ, употребляемыхъ для перевозки ка- 
равановъ черезъ рфку. Онъ устроился на 
эгомъ паромЪ насколько возможно было, 
при данныхъ обетоятельствамъ, удобнђе. 
Онъ устроилъ на немђ палубу, на кото- 
рой была поставлена его палатка, и тем- 
ную каютку для фотографическихъ цЪ- 
лей. Его люди жили въ задней части 
судна, а онъ самъ сидфлъ у отверстія 
своей палатки за, столомђ и чертилъ пре- 
красную карту рБки, занимающую около 
шестидесяти большихъ листовъ. На пу- 
тешестве это пошло три мЪсяца, и онъ 
устроился такъ, что дошелъ до Янъ-Джи- 
Кула прежде, ч6мъ на ней сталђ ледъ. 
Онъ пишетъ: «Я никогда не совершалъ 
боле прекраснаго путешествя, — боле 
пріятнаго и болђе богатаго достигнутыми, 
въ столь сравнительно короткое время, 
результатами. Чудно было сидђтђ въ тни 
палатки и рисовать карту, между тфмъ 
какь судно шло по теченію и давало мнЪ 
возможность составить самую подробную 
карту, какая когда-либо была снята съ 
какой бы то ни было рЪки вн?; Европы». 

Докторъ Гединъ оставался на зиму у 
Янъ-Джи-Кула, гдђ нашелъ свой кара- 
ванъ, который шелъ изъ Кашгара по 
большой дорогћ, ведущей черезъ Аксу и 
Карла. ПослЪ десятидневнаго отдыха, во 
время котораго его посЪтилъ француз- 
скій путешественникъ Бонэнъ, онъ вы- 
ступилђ съ четырьмя только людьми и 
семью верблюдами, черезђ внушающую 
ужасъ Такле - Маканскую пустыню, въ 
Черченъ. На этотъ переходъ потребова- 
лось двадцать дней, и во все это время 
они ничего не видЪли вокругь себя, кромЪ 
песка. Однако жъ докторъ Гединъ не 54 
терплъ тутђ такихъ печальныхъ послЪд- 
ствій, какъ въ первое свое путешестве, 
такъ какъ потерялъ одного только вер- 
блюда. Изъ Черчена онъ сдфлалъ экскур- 
сію въ Андере, и, возвращаясь по ста- 
рымъ русламъ Черченъ-Дарьи и нђекољ- 
кимъ вновь образовавшимся рукавамъ 
Яркендъ-Дарьи, онъ достигъ своей зим- 
ней квартиры посл шестидесятишести- 
дневнаго отсутствія. Онъ говоритъ, что 
почти все это путешествіе было совер- 
шено по абсолютно неизвъстнымъ мЪстно- 
стямъ. Тутъ слЪдуетъ упомянуть, что его 
караванъ сопровождалъ конвой изъ че- 
тырехъ казаковъ, данный ему по прика- 
занію Русскаго Императора. 

14-го мая 1900 г. докторъ Гединъ снова 
пишеть изъ Янги-Киль, что онъ только- 
что вернулся изъ новаго ряда путеше- 
ствій, давшихъ самые богатые резуль- 
таты въ смысл открытій и наблюденій. 
5-го марта онъ отправился въ горную 
цфпь Куррукь-Гагь, а на югъ оть нея 
пошелъ вдоль стараго русла Кумъ-Дарьи, 
которое раньше посћтилђ русск путе- 
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шественникъ Козловъ. Велико было удо- 
вольствіе доктора Гедина, когда онъ увн- 
далъ, что это старое русло ведетъ къ 
старому озеру, нынъ высохшему, которое 
смбло можно было принять за прежний 
Лобъ - Норъ, чфмъ подтверждалось его 
мнфн!е, раздђллемое барономъ Рихтгофе- 
номђ (вопреки мнЪнію русскихъ геогра- 
фовъ) о перемђнахљ. происшедшихъ въ 
системЪ Лобъ-Нора. На берегу этого быв- 
шаго озера онъ нашелъ развалины го- 
рода съ художественными спульптурными 
работами изъ дерева п старою дорогою 
съ грубыми пирамидами. Онъ сдЪлалъ и 
другое интересное открытіе, на разстол- 
ній одного дня пЪшаго пути на съверъ 
оть Кара - Кошуна, въ видъ большого 
вновь возникшаго озера, образованнаго 
новымъ рукавомъ рки Тарима, съ на- 
правленіемъ на востокъ черезъ старое 
русло Шерджи-Чангана. Естественно, что 
докторђ Гединъ полүчилъ “| 
не, такъ какъ его теорія о гидрографін 
этой области, которую онъ обнародовалъ 
въ своей книжк?; «Черезъ Азію», съ боль- 
шими подробностями въ отчетЪ о науч- 
ныхъ результатахъ, оказалась фактомђ. 

Передъ своимъ отправленіемъ въ слф- 
дующее путешествје 27-го іюня 1900 г.. 
докторъ Гединъ упоминаетъ, что въ тече- 
не десяти мЪсяцевъ онъ написалъ ты- 
сячу триста большихъ страницъ геогра- 
фическихъ описаній, двЪсти страницъ 
астрономическихъ наблюденій, въ томъ 
числ въ сорока окончательно опредф- 
ленныхь пунктахђ, и сто страницъ метео- 
рологическихъ наблюденій съ 13.996 слу- 
чаями. Его карты, составленныя до этого 
времени, занимаютъ 305 листовъ, изъ ко- 
торыхъ на нБкоторыхъ нанесено два ц 
боле пути, и почти већ сдЪланы съ не- 
извфстныхъ областей. У него было много 
сотенъ фотографическихъ снимковъ и 
эскизовъ, болышя коллекщи растеній и 
насъкомыхъ, образцы скалъ, древняя 
рЪзьба по дереву, много разсказовъ, слы- 
шанныхъ отъ туземцевъ, много справокъ, 
относящихся къ этимологіи географиче- 
скихъ названій, и много другого мате- 
ріала. Все это было увеличено за лЪто 
1900 г. 

Вернувшись изъ области Лобъ-Нора въ 
Янжи-Кулъ по новой и интересной дорогћ, 
докторъ Гединъ продолжалъ путь внизъ 
по рБкъ на своемђ большомь паромћ до 
Чеггелика, гдЪ паромъ оказался слишкомъ 
великъ для маленькихъ озеръ Кара-Бу- 
ранъ и былъ замфненъ обыкновенными 
лодками. Въ нихъ путешестве было со- 
вершено до Абдала. Изъ Абдала докторъ 
Гединъ отправился съ частью своего ка- 
равана въ Чименъ-Тагъ, гдЪ находилась 
значительное время главная часть кара- 
вана. Немного южнЪе озера Гашъ онъ 
устроился лагеремъ въ роскошной гор- 
ной области Мандарликъ. Съ караваномъ, 
состоявшимъ изъ шести человђкљ, семи 
верблюдовъ, двънадцати лошадей, одного 
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мула и шестнадцати овецђ, онъ двинулся 
на югъ черезђ Арра-Тагъ, Калта-Арла- 
ганђ и Арка-Тагъ, затћмђ немного на 
юго-востокъ прежде, чЬмъ повернуть на 
западъ, потомъ онъ продолжалъ свой 
путь по сбверо-западному направленію, 
С Беном и, наконецъ, повернулъ на во- 
стокђ обратно въ Темирликъ. Это послЪд- 
нее путешестве привело его въ сЪверный 
"Тпбетъ. Онъ прошелъ около 965 миль и 
въ теченіе своего путешествја прибавилъ 
около 200 листовъ къ своей картћ, сдЪ- 
лаль значительное число астрономиче- 
скихъ, метеорологическихђ, гипометриче- 
скихђ, гидрографическихъ и другихђ на- 
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рбкђ Черче недалеко отъ абдала, на 
юго-западъ, онъ говоритђ, что въ начал 
ноября истекшаго года онъ снова отпра- 
вилел къ большому Кумкулу, горной цфпи, 
лежащей, повидимому, на западъ оть Те- 
мирлика. Черезђ эти горы докторъ Ге- 
динъ былъ въ состояніи перевалить тре- 
мя линіями, дфлая по пути измфреня и 
прочја тщательныя наблюденія. 'Гакимъ 
образомъ былъ заполненъ еще одинъ про- 
бфлъ на карт центральной Азји, такъ 
какъ до тъхъ поръ ничего не было из- 
вЪстно объ этой области. Но эта экскур- 
сія была сравнительно короткою, и, че- 
резъ мЪсяцъ, докторь Гединъ уже вер- 





Свэнъ Гединъ. 


Олюденій, въ томъ числћ измђрилђ вы- 
соты многихъ высокихъ горъ и сильно 
увеличилъ свои геологическія и ботани- 
ческія коллекши, и, кром того, приба- 
вилъ, къ прежде имфющимся, много по. 
тографическихъ снимковъ и эскизовъ. Пу- 
тешествіе было до крайности тяжелое и 
причинило величайшія страданія тЪфмъ, 
кто принималъ въ немъ участіе. Не изъ 
послђднихђ были страданія, причиняе- 
МЫЯ СИЛЬНЫМЪ ХОЛОДОМЪ. 

Однако же докторь Гединъ недолго 
стдыхалъ по возвращеніи своемъ въ Те- 
мирликь. Въ посл$днемъ письм%Ъ отъ него, 
написанномъ 28-го апрЪля 1901 г. изъ 
Чарклика, города, расположеннаго на 


нулся въ Темирликъ, и сталъ дфятельно 
готовиться къ путешеств!ю, главная цЪлі, 
котораго было прежнее русло озера на 
сБверъ отъ Кара-Комуна. Докторъ Гединъ 
надфялся, и не напрасно, какъ мы это уви- 
димъ, добыть важныя данныя раскопками 
между развалинами на сфверномъ берегу 
этого бывшаго озера и измБреніями по 
лиши отъ развалинъ къ съверной оконеч- 
ности Кара-Кошуна. Сильно увлеченный 
своею работою, докторъ Гединъ съ боль- 
шимъ рвеніемъ выступилъ изъ Темир- 
лика 12-го декабря 1900 г. вь сопрово- 
ждени девяти человъкъ и тщательно 
подготовленнаго каравана изъ одиннад-. 
цати верблюдовъ и девяти лошадей. 
в» 
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Однако же онъ не имфлъ намфрен!я на- 

авиться прямо на Лобъ-Норъ, онъ на- 
мђренђ былъ сдфлать крюкъ къ востоку, 
черезъ горы и пустыню, дфлая, само со- 
бою разумЪется, по пути, тщательныя 
измЪфреня. 

Въ Темирлик%, докторъ Гединъ былъ 
на югЪ отъ дороги, по которой, въ 1893 г., 
слБдовалъ Литтльдэль, когда этотъ спорт- 
емэнъ и изелЪдователь совершилъ свое 
хорошо извфстное путешестые отъ Ба- 
тума до Пекина. Но, пролагая свой путь 
на сЪфверо-востокъ, по неровной горной 
дорог, по которой очень трудно было 
идти, докторъ Гединъ бросилъ линію пути 
Литтльдэля въ мЪстЪ, которое онъ назы- 
ваетъ Ханамбалъ и которое должно быть 
не что иное, какъ Намамбалъ по картЪ 
Литтльдэля. Изъ Ханамбала докторъ Ге- 
динъ сдблалђ небольшую экскурсію въ 
горы Анамбаръ-ула, которыя, по суще- 
ствующимъ картамъ, составляютъ одно 
изъ звеньевъ, соединяющихъ Алтынъ- 
Тахъ и горы Нань-Шань и которыя док- 
торъ Гединъ описываетъ, какъ «велико- 
лЬпныя». 

По возвращеніи въ Ханамбалъ, док- 
торъ Гединъ снова направился по глав- 
ной лини своего маршрута и началъ пу- 
тешествіе, оказавшееся очень тяжелымъ. 
Путь шелъ сначала черезъ пустыню, ле- 
жащую на сфверЪ, затфмъ черезъ часть 
горъ Коррукъ - Тахъ. На третій день 
послЪ того, какъ онъ свернулъ съ до- 
роги Литтльдэля, караванъ перешелъ че- 
резъ небольшой слой снЪга, и это было 
счастіемъ. За исключешемъ этого снтга, 
путешественники въ теченіе двђнадцати 
дней не видЪли ни одной капли воды, ни 
малъйшаго признака чего-нибудь, могу- 
щаго замфнить воду. Если бы не облег- 
ченіе, доставленное этимъ снфгомъ, вер- 
блюды неизбфжно бы пали; и, дЪйстви- 
тельно, они едва могли выдержать до 
мЬста, гд$ была, наконецъ, найдена вода. 
Но не даромъ отважный маленькій кара- 
ванъ претерпблђ већ невзгоды. Докторъ 
Гединъ нашелђ, что существующая карты 
очень невфрны для всей мЪстности, че- 
резъ которую онъ прошелъ, и теперь онъ 
имЬлъ возможность во многомъ испра- 
ВИТЬ ИХЪ. 

При помощи карты, составленной имъ 
весною 1900 г., когда онъ открылъ то, что 
принялъ за прежній Лобъ-Норъ, доктору 
Гедину легко было найти развалины го- 
рода на сфверномъ берегу озера. ЗдЪсь 
онъ пробылъ недЪлю, ревностно зани- 
маясь раскопками въ развалинахъ, фо- 
тографированіемъ, собираніемъ образцовъ 
деревянной рЪзьбы и различныхъ рЪдко- 
стей и составленіемъ плановъ строеній и 
вообще всего города. Увлекательная то 
была задача, — это раскапываніе остат- 
ковъ большого города, когда-то населен- 
наго народомъ, достигшимъ высокой сте- 
пени цивилизаціи, но уже въ продолженіе 
многихъ столЪтій погребеннаго подъ пе- 
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сками пустыни. Н$которыя изъ выну- 
тыхъ рЪдкостей замфчательно сохранн- 
лись. Не только осталась цћла бумага дв%- 
надцати полныхъ китайскихъ писемъ, 
но и самое писанје не было разрушено 
и можно было легко разобрать каждую 
букву. Эти письма самое, можетъ быть, 
удивительное изъ веЪхъ открытий. Дру- 
гал, интересная находка—была дощечка 
съ китайскими буквами —‹нЪчто въ род 
ярлыка», пишетъ докторъ Гединъ; «на 
каждомъ изъ нихъ стояло имя импера- 
тора, годъ его царствованія и даже мЪ- 
сяцъ и день. Возможно ли желать болће 
точнагоопредћлени времени? Одинъ «ѕіаһ» 
читалђ здЪсь (въ ЧарлыкЪ) нЪкоторыя 
изъ нихъ и опредБлилъ, что имъ восемь- 
сотъ лЪтъ». Среди развалинъ стоялъ еще 
прекрасный буддистскій храмъ, и деревян- 
ная рЪзьба внутри его оказалась въ выс- 
шей степени художественною, какъ по 
качеству, такъ и по рисунку. Одно изъ 
этихъ рфзныхъ произведени изображало 
большую рыбу, а въ одномъ изъ домовъ 
найдено было много рыбьихъ костей, точ- 
но такихъ, кая въ настоящее время 
можно найти въ рыбЪ озера Кара-Кошунъ. 
Докторъ Гединъ побфдно упоминаетъ объ 
этихъ фактахъ, какъ клонящихся къ под- 
тверженію его взглядовъ относительно 
вопроса о Лобљ-Норћ. Въ храм была 
также найдена фигура Будды, вырЪзан- 
ная въ деревф, и кусочекъ дерева вели- 
чиною въ половину листка памятной 
книжки, на которомъ была надпись ти- 
бетскими буквами. Въ одномъ изъ китай- 
скихъ писемъ городъ названъ Ло-лэнъ и 
упоминается о большой дорогћ отъ Ло- 
лэна до Сашу. | 

Интересно сравнить эти открытія съ 
первыми открытіями, сдБланными докто- 
ромъ Гединомъ въ Маканскоћ пустынЪ 
во время его первой экспедищи. Мы уже 
упомянули о томъ, что докторъ Гединъ, 
во второе свое путешествіе черезъ пусты- 
ню, открылъ два погребенныхъ города. 
До перваго города, извЪстнаго у тузем- 
цевъ подъ названіемъ Такла-Маканъ, ка- 
раванђ дошелђ на пятый день посл 
своего выхода изъ Хотана, и городъ этотъ 
лежитъ на полпути между Хотанъ-Дарья 
п Керійя-Дарья. Развалины совершенно не 
такія, какія докторъ Гединъ осматривалъ 
раньше въ восточномъ ТуркестанЪ. Тутъ 
были остатки домовъ, но већ они, какђ 
оказывалось, были построены изъ дерева, 
а не изъ глины. Храмъ, развалины кото- 
раго попались на глаза изслфдователю, 
былъ, повидимому, воздвигнуть въ честь 
Будды, какъ и тотъ, который докторъ 
Гединъ нашелъ за годъ передъ тъмъ въ 
разрушенномъ городф на сфверномъ бе- 
регу прежняго Лобъ-Нора. Какъ этотъ 
городъ, такъ и Такла-Маканъ, стояли, 
повидимому, въ обильно-орошенной стра- 
нъ. Найдены были на стфнахъ храма из- 
ображенія судовъ, качающихся на вол- 
нахъ, а «между песчаными дюнами было 
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ч$сколько слфдовъ прежнихъ садовъ. 
Пни обыкновенныхъ тополей стояли ря- 
дами, указывая направленія бывшихъ 
аллей. Не было недостатка и въ указа- 
ніяхъ, что туть успфшно произрастали 
абрикосовыя и сливовыя деревья». Пред- 
полагаютъ, что городъ стоялъ когда-то 
на берегу Керійя-Дарьи и былъ орошаемъ 
многочисленными искусственными кана- 
лами. Теперь остались отъ него однђ раз- 
валины, погребенныя подъ песками пу- 
стыни и очень далекія отъ окраинъ циви- 
лизащи; но въ то время «роскошные лЪса, 
съ шелестившими отъ дуновенья вЪтерка 
листьями, стояли такђ, какъ они теперь 
стоятъ у береговъ существующей нын 
КерШя-Дарьи; и въ жаркіе лЁётне дни 
густолиственныя абрикосовыя деревья да- 
вали жителямъ прохладную тБнь. РЪки 
были достаточно обильны водой, чтобы 
приводить въ движеніе мельничные жер- 
нова. Түтъ было производство шелка и 
процвћтали садоводство и промышлен- 
ность. Народћ, жившій тутъ, очевидно 
умБлъ украшать свои жилища со вку- 
сомъ и художественнымъ чутьемъ». Го- 
родъ, обильные остатки котораго открылъ 
нынъ докторъ Гединъ въ области Лобъ- 
Нора, легко могъ представлять такую 
картину мира и благоденствія. 

окторъ Гединъ, конечно, въ восторгЪ 
отъ того, что онъ былъ въ состояніи сдЪ- 
лать такія интересныя открытія, но онъ 
еще боле доволенъ тБмъ, что тщатель- 
ныя измђрени прежняго русла озера и 
мЪстности между нимъ и сфверною око- 
нечностью озера Кара-Кошунъ дали въ 
точности тћ результаты, которые онъ 
предугадалъ и которые должны были по- 
лучиться, если его теорія, раздБляемая 
барономъ Рихтгофеномъ, рна. Долго 
чили пререканія между тЪми, кто под- 
держивалъ теорію Пржевальскаго въ р%- 
шеніи вопроса о Лобъ-Нор%, и тфмн, кто 
утверждаетъ, что Лобъ-Норъ Пржеваль- 
скаго, иначе извЪстный какъ озеро Кара- 
Кошунъ, не занимаетъ мЪстоположенія 
Лобъ-Нора древнихъ, а другое, совер- 
шенно отличное отъ него, куда перене- 
«лись воды этого озера въ теченіе вЪковъ. 
Докторъ Гединъ думаетъ, что онъ 2. 
шилъ этотъ вопросъ разъ навсегда. Онъ 
произвелъ съёмку на сЪверъ и на югъ 
отъ развалинъ къ сфверной оконечности 
озера Кара-Кошунъ. Онъ нашелъ, что 
развалины лежатђ на семь съ полови- 
ною, приблизительно, футовъ надъ уров- 
немъ Кара-Кошуна, которое, въ свою оче- 
редь, находилось приблизительно на той 
же высотЪ надъ самымъ нижнимъ пунк- 
томъ нынБ пустого русла на югъ отъ 
развалинъ. Между руслами обоихъ озеръ 
почва подымается, но воды Кара-Кошуна 
находятъ теперь выходъ назадъ къ преж- 
нему руслу озера черезъ выпүклости 





и 


СВЕНЂ ГЕДИНЬ ВЪ 


285 


= 


ЦЕНТРАЛЬНОЙ АЗШ 

















почвы пустыни, и рукавъ Кара-Кошунћ, 
который такъ сильно выступаетъ, на- 
столько быстро двигался къ сЪверу во 
время посфщеня доктора Гедина, что 
опасно было располагаться лагеремъ на 
его берегахъ. 

Таковъ кратки отчетъ того, что док- 
торъ Гединъ сдБлалъ въ области Лобъ- 
Нора,—оченђ кратки, такъ какъ онъ пи- 
шетъ, что матеріалъ, собранный имљ толь- 
ко здБсь, наполнилъ бы цфлый томъ и 
что онђ и самъ не можеть еще дать пол- 
ную оцћнку этого матеріала, пока, не раз- 
смотритъ его вмфстЪ съ выдающимися уче- 
ными. Что же касается до общаго объема 
матеріала, собраннаго докторомъ Геди- 
номъ до дня, въ который онъ пишетъ, то 
онъ говоритъ, что даже тогда, менфе ч$мъ 
черезъ два года посл$ отъЪзда изъ Европы, 
числоегокартъ и научныхъ замђтокђ было 
вдвое больше всБхъ собранныхъ имъ въ 
первую его экспедицио, въ теченје четы- 
рехъ лЪтъ. Онъ составилъ 150 большихъ 
листовђ и почти въ четверо больше — 
малыхъ. Если докторъ Гединъ въ состоя- 
ни будетъ исполнить свое желане и, по 
своемъ возвращен, издастъ ихъ въ боль- 
шомъ атласф изъ шестидесяти или се- 
мидесяти листовђ, то мало будетъ ча- 
стей Азии, о которыхъ мы будемђ имђтБ 
столь подробное картографическое понятіе, 
за исключеніемъ развф размежеванноћ 
Индіи. 

Намъ трудно представить себћ условія 
жизни въ такомъ государств, вь кото- 
ромъ одна часть можетъ быть потрясена, 
борьбою чуть-ли что ни на жизнь и 
смерть, между тъмъ какъ до другой не 
доходятъ и слухи объ этой борьбъ. Между 
тфмъ, воть что пишетъ докторъ Гединъ 
весною 1901 г.: 

«Я быль очень удивленъ, когда прочи- 
таль о китайской войнъ. Я ничего не 
зналъ о ней, пока, вернувшись сюда н$- 
сколько дней тому назадъ, не нашелъ 
письма отъ короля Оскара, отъ нашего 
(шведскаго) министра иностранныхъ дълъ 
и нсколькихъ друзей, предостерегаю- 
щихъ меня, чтобы я не подвергалъ себя 
опасности испытать китайскія жесто- 
кости. А теперь и вы пишете, что опа- 
саетесь, не придется ли мнф покинуть Не- 
бесную имперію и вернуться въ Европу. 
О, нЪтъ, это вовсе не такъ опасно, но я 
понимаю, что издалека можетъ пока- 
заться очень опаснымъ жить именно те- 
перь въ самомъ центр Срединной импе- 
ри. Въ этомъ маленькомъ городкЪ всего 
пятнадцать китайцевъ, но у меня четыре 
казака и китайцы очень боятся насъ и 
тотчасъ же исполняютъ все, что я при- 
казываю,—снабжаютъ меня верблюдами, 
лошадьми, провизіей и пр. Въ Тибетскихъ 
же горахъ, какђ вы знаете, нельзя найти 
ни одного китайца». 
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Величайший въ м!рЪ крахъ. 


«Война родитъ героевъ и асеигнащи!» 


Люди все быстро забываютъ. Крахъ 
католическаго банка, Бонту, или много- 
милліонная растрата австрійской сберега- 
тельной кассы, 30-миллюнное мошенниче- 
ство Эмберовъ, послЪдній рижскій крахъ, 
дђла Мамонтова и Алчевскаго—вотъ вели- 
чайшія финансовыя катастроры ХІХ и ХХ 
вЪковъ. И већ умы полны ими. А между 
тімъ я сейчасъ набросаю небольшую кар- 
тину величайшаго краха, какой пережи- 
вало человъчество когда-либо съ тЕхђ 
самыхъ поръ, какъ финикјане, вмЪсто 
взятыхъ товаровъ и золота, стали выда- 
вать своимъ кредиторамъ записи, начер- 
ченныя на кожЪ, замЪнявшія већ наши 
векселя и денежные бумажные знаки. 

«Ассигнащи»... Мало кто теперь помнитъ 
эти плохо отпечатанные клочки тонкой 
бумаги, которыми наполняли свои кофры 
и шкатулки наши дды въ концЪ ХУШ-го 
столђтјаи. И въ Россји, особенно посл} 
нашестыя Наполеона, выпустившаго въ 
обращеніе на милліоны рублей этихъ «рус- 
скихъ денегъ», ассигнащи всегда стояли 
низко на денежномъ рынкъ и цЪнились 
едва-ли въ четверть своей номинальной 
стоимости. Но кое-какъ удалось стран? 
справиться съ такимђ зломъ. 

Между тфмъ во Франщи перепроизвод- 
ство оумажныхъ денегъ, не обезпеченныхъ 
соотвЪтетвеннымъ запасомъ дфйствитель- 
ныхъ цфнностей, металломъ или чЕмђ 
инымъ, породило бћдстнје, равнаго кото- 
рому не переживала ни одна страна въ 
м!рф, привело къ неслыханному еше до 
тфхъ поръ «національному банкротству>. 

И теперь, порою, государство въ труд- 
ныя минуты совершаетъ такъ называе- 
мыя конверсји. ВмЪето об] лщанныхъ 4—5" о 
за сто руолећ, отданныхъ въ долгљ каз- 
нъ, выдаютъ 3—4% и обм5ниваютъ преж- 
ніе билеты на новые, выигрывая при этомъ 


большія сбереженія. Такимъ образомъ 
три страны: Франція, Германія н Англія, 
скостивъ только полпроцента по своимъ 
долговымъ обязательствамъ, нажили въ 
теченіе послфднихъ лЪтъ МХ столћта до 
двухђ съ половиной милліардовъ рублей 
(7 милліардовъ франковђ). 

Между тБмъ, когда на смЪнү низверг- 
нутымъ французскимъ королямъ-расточи- 
телямъ пришла великая революція 1790 
года, и были пущены въ ходъ ассигнащи, 
чтобы хоть какъ-нибудь помочь стран%, 
раззоренной до тла, въ конц концовъ 
пришлось конвертировать не проценты 
изъ большихъ на меныше, а уничтожить 
всю сумму капитальнаго долга, ненс- 
числимое количество денегъ, вв$ренныхъ 
народомъ республиканской казнћ. 

Ассигнащи, о которыхъ будетъ рБчь, 
выпускались различныхъ достоинствт::отъ 
10.000 франковъ (3.100 р.) до 10 су, или 
19 к. по нынфшнему курсу. 

Это были самымъ простымъ, типограф- 
скимъ способомъ, оттиснутые клочки бу- 
маги. Сверху красовалось: Нуроф-аце зиг 
јев Оотаіпеѕ ХаНопаих (Обезпечены до- 
стояніемъ всего народа). Дальше: Га 1.901 
рип де тог% Је сопігеѓасіеиг (Законђ ка- 
раетъ поддфлывателей смертью) и Га Ма- 
поп гесотрепсе Је депопстајеиг (Доносчи- 
камъ полагается награда отъ государ- 
ства). 

Ассигнащи эти, одинъ изъ самыхъ тра- 
гическихъ эпизодовъ французской исто- 
ри, народились въ силу исключитель- 
ныхъ обстоятельствъ. Два Людовика: ХІХ 
и ХУ привели богатЪЙшую, счастливую 
страну на краЙ нищеты и гибели. Въ 
1774 году воцарился юный, несчастный и 
добросердечный король, Людовикъ ХУІ, и 
пытался было развязать гордіевъ узелъ 
зла, ловко сплетенный его двумя пред- 
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шественвиками. Но приближенные, кото- 
рымъ выгодно было ловить рыбу въ мут- 
ной водћ, особенно государственный конт- 
ролеръ Колонъ, такъ затемнили дЪло, что, 
въ видЪ послфдняго средства, пришлось 
созвать «государственные штаты», для 
упорядоченія финансовъ. И вотъ, 5 мая 
1489 г. открылись засЪданія Національ- 
наго законодательнаго соҳранія, столь 
чреватыя разными гибельными посл%д- 
стыями и для династии и для страны. 

Главнымъ денежнымъ факторомъ казны 
была «Учетная касса>. У нея давно ужъ 
существовало преимущественное право 
выпускать банкноты, теперешня <кре- 
дитки». Привилегін этому учрежденію 
оть казны были даны огромныя. Но от- 
чаянное положене дЪлъ вынудило банкъ 
отказать въ дальнБйшемъ снабженіи 30- 
лотомъ національныхъ казначейстнъ. 

Пришлось не принимать отъ публики 
вклады, какъ было раньше, а платить и 
платить по своимъ банкнотамъ безъ конца. 

ЗаймовънигдЪ заключить не удавалось, 
и надо было казнћ прибЪгнуть къ какимъ- 
либо отчаяннымъ средствамъ для откло- 
ненія полнаго банкротства. 

Чрезвычайные, разорительные для обы- 
вателей, налоги и пошлины, граничащіе 
еъ контрибуціонными поборами, не помо- 
гали. Единственное спасеніе могли дать 
тБ богатЬйшія земли, которыя до сихъ 
поръ считались «церковнымъ имЪніемъ», 
стоили до двухъ милліардовъ ливровъ 
(до 20 милліардовъ рублей) и приносили 
ежегодно въ рукахъ дфятельныхъ мона- 
ховђ и ксендзовъ до 24 милліоновъ руб- 
лей чистаго дохода. 

Кромћ того всему католическому клиру 
приносила 130 миллюновъ ежегодно осо- 
бал подать, такъ называемая «десятина». 
90.000.000 тратили попы на расходы пред- 
ставительства, а сто миллюновь осталь- 
ныхъ проживали сами аобаты и прюры, 
во славу Божию. Государству платили веђ 
клирики только миллюна полтора, рублей 
въ вид разныхъ облегченныхъ пошлинъ. 

Архепископђ Түлүзскій, графъ де- 
Бріеннъ, года два тому назадъ, занимая 
постъ министра финансовъ, совЪтовалъ 
духовенству: добровольно придти на по- 
мощь государству, пока нужда не заста- 
вляеть все отобрать у поповъ. Его не по- 
слушали. 

И воть 10 октября 1189 г. другой князь 
церкви, епископъ Оттэнскій, впослЬдетвіи 
знаменитый дипломатъ Талейранъ, внесъ 
предложеніе: већ церковныя и монастыр- 
скія земли взять въ казну. Уже 2 ноября 
была принята формула Мирабо, гласив- 
шая: «Већ церковныя владЪнія перехо- 
дятъ въ распоряженіе государства». 

Настала зима. Денежный голодъ уси- 
лился, особенно когда министру финан- 
совъ, Некеру, пришлось истратить 17 мил- 
ліоновъ франковъ (около 6 милл. р.) на 
закупкү зерна для голодающихъ массъ, 
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сбћжавшихел въ Парижъ, да ежемЪсячно 
надо было платить рабочимъ въ пресло- 
вутыхъ «Нащональныхъ» мастерскихъ до 
360.000 фр. (120.000 р.). 

Знаменитое постановлене Національ- 
наго собранія отъ 4 августа 1790 г., отмђ- 
нивъ «вольности дворянетва» и большин- 
ство какђ прямыхъ, такъ и косвенныхъ 
налоговђ, подрћзало окончательно крылья 
государственному хозяйству. 

Для поправки дћла 19 декабря было 
голосовано о продажЪ церковныхъ земель 
на 400.000,000 фр. (133 мил. рубл.). 14 и 17 
апрћла — окончательно постановлено рђ- 
шене о продаж церковныхъ и корон- 
ныхъ, королевскихъ земель, какъ пере- 
шедшихъ въ собственность всего народа. 
Издержки по богослуженио правитель- 
ство принимало отнынЪ на себя. Подљ 
обезпеченемъ земель, которыхъ рфшено 
было продать на 400 миллюновъ фран- 
ковъ,—выпущено было такое же количе- 
ство бумажныхъ денегъ, ассигнацій. Земли 
короля и его семьи оцфнены въ #5 мил- 
ліоновъ франковђ (8 мил. рубл.). 

Куруъь выпускаемыхъ на, 400 милліоновъ 
кредитокъ былъ установленъ принуди- 
тельный, такъ какъ предполагалось, что 
ими можно будетђ оплачивать пртобјрђ- 
таемыя оть казны церковныя земли. 170 
милліоновъ, по дорог}, перехватила себ 
«Учетная касса», въ счетъ долга. Земли 
должны были тено на мћстахђ, 
при посредствђ общественной администра- 
ши, членамъ которой и назначена быта, 
въ видЪ вознагражденія и для поощренія 
Тло часть съ полученныхъ цЪнЪъ, 

Не дальше, какђ 27—29 сентября 1790 г. 
Мирабо настоялъ на выпускЪ новыхъ 
ассигнаши на 800 милліоновъ франковъ 
(270 миллюновт, рубл.) съ обязательствомъ 
не выпускать бумажныхъь денегъ сверхъ 
этихъ: милліарда двухсоть милліоновъ 
франковъ. 

На первый и казна объщала да- 
вать 5”, со ста. Теперь, въ виду полнаго 
отсутствія золота, серебра и всякихъ ме- 
таллическихъ знаковъ, выпущены были 
мелкія кредитки, до 5 франковъ... И про- 
центовъ не дано никакихъ. 


Металлическія деньги, въ виду денеж- 
наго голода, већ владфльцы помфщали 
въ заграничныхъ банкахъ, и просто тра- 
тили на предметы первой необходимости, 
привозимые въ страну, за которые бума- 
жекъ брать не желали... 


Даже переплавляя серебро и золото въ 
слитки, можно было заработать до 10 про- 
центовъ, въ виду сильнаго повышеня ихъ 
цфны противъ прежнихъ годовъ. 


Обћшанје не выпускать больше асси- 
гнацій скоро было забыто, и уже 19 іюня 
1791 г. оттиснуто кредитокъ еще на 600 
милл. франк. (200 миллюн.рубл.), ноприпер- 
вомъ ихъ появленін, никто не бралъ ихъ 
дороже, чімъ 91—90 фр. за сто. И выпу- 
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щены были теперь мелкія кредитки, даже 
двадцати-копфечнаго достоинства. 

Съ этого времени цЪнность ассигнацй 
стала падать неудержимо. Правительство 
принялось за крутыя мфры. Были закрыты 
већ мфняльныя частныя лавки, већ бирже- 
выя собранія и конторы банковъ, торго- 
вавшихь золотомъ и серебромъ. Шесть 
лфть заключеня на цфпи грозило за об- 
ходъ закона! Положене страны, дЪйстви- 
тельно, было үжасно и требовало чрезвы- 
чайныхъ мЪръ. Извнђ—воћна съ цфлой 
Европой, внутри повсемЪстные бунты, гра- 
жданскія междуусобицы, народное смяте- 
не и расколъ... 

2 іюня 1793 г. начался Терроръ, кро- 
вавое правленје диктатора Робеспьера. 
Исчезла послђднал безопасность для жиз- 
ни и имущества каждаго въ стран?. 1-го 
августа вмћсто шести лЬтъ каторги на- 
значено уже 20 лЪть заключенія въ цљ- 
пяхъ, а въ сентябр%, за ослушане закона, 
назначена смертная казнь. 

Какъ бы тамъ ни было, но эти чудовищ- 
ные законы и кое-какія другія вліянія под- 
няли на два-три мфсяца курсъ ассигнацій 
и ихъ принимали по номинальной цЪн%, 
какая была напечатана на бумажк%. Од- 
нако, чъмъ шире распространялись эти 
бумажки, тбмђ ниже падали онђ въ цЪн%, 
особенно потому, что революціонное пра- 
вительство, не стЪъсняясь, безђ всякихъ 
околичностећ, печатало столько новыхъ 
‚бумажекъ, сколько ему было угодно. 

Казна опустфла, пошлинъ и податей — 
не сбирали, да никто и не платилъ, а рас- 
ходовъ военныхъ и по уүправленію стра- 
ной — гибель. Только и оставалось, что 
печатать ассигнаціи да издавать законы 
построже для ихъ поддержки. 

Въ Конвент} было прямо сказано: 

— Народъ можетъ каждую минуту тво- 
рить золото и всякія цфнности. Природћъ 
для этого нужны сотни лЪтъ, а не лю- 
дямъ! 

Таковы были экономическія понятія ү 
законодателей, и послЪдствія сказались 
быстро, съ ужасающей силой! 

При начал войны 1792 г. въ обращеніи 
находилось 3 милліарда, 600 милліоновъ 
франковь бумажныхъ денегь, которыя 
шли по 60 и даже 40 сантимовъ за франкъ, 
то есть упали больше, чђмђ на половину 
нъ цн. 

При воцареніи директорји, 48-го октяб- 
ря, 1795 г. ассигнацій въ обращеніи было 
на 27 милліардовъ франковъ! (9 милліар- 
довъ рублей). КромЪ того были обљавле- 
ны «недъйствительными» — већ асси- 
гнаши съ изображеніемъ короля, на сум- 
му полтора милліарда {| ранковъ (500 мил- 
ліоновъ рублей). 

До чего упала цћна такихъ бумажныхъ 
«денег», станетъ ясно изъ слЕдуошаго: 
за одинъ золотой луидоръ (20 фран- 
ковђ)— давали ассигнащями—+.200 фран- 
ковђ то есть за франкђ золотомъ—210 
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бумажками, доведя курсъ послђднихђ 
до !/ процента ихъ номинальной цћнрг.. 
Но этимъ еще не завершилась финансо- 
вая трагедія. 

Съ началомъ войны —страшно упала и 
заработная плата рабочимъ и вся произ- 
водитељностђ страны. Въ ополченіе было 
забрано до 300.000 рабочихъ рукъ, но и 
остальные, вслЪдствіе застоя —получали 
столько, что не хватало на хлЪбъ. 


Бывшія «церковныя» — теперь націо- 
нальныя земли распродавались такимъ 
хищническимъ образомъ, такъ већ воро- 
вали и грабили при этой операціи, что 
не выручено было казной и десятой ча- 
сти дЪйствительной стоимости им%Ъній. 
Нажились только чиновники и спекуля- 
торы, подкупавшіе всЪхъ и вся, чуть ли 
не до представителя страны включитель- 
но. ИмЪнія и богатства већхљ «подозри- 
тельныхъ дворянъ», конфискованныя пра- 
вигельствомъ послЪ того, какъ владћљ- 
цамъ гильотина укорачивала туловище 
всего на одну голову, не пошли въ прокъ 
странћ, такъ какъ тоже были расхищены 
всфми, кому не лЪнь'.. 

Насталъ ужасный голодъ, отъ котора- 
го особенно терпћли чиновники и т}, кто 
раньше быль мелкимъ <доходникомљ>, 
рантье. 

Членъ высшаго парижскаго суда. дол- 
гое время питаясь отбросами изъ помоћ- 
ныхъ ямъ, кончилъ тъмъ, что умеръ съ 
голоду. Двое морскихъ офицеровъ въ Бре- 
стБ застрфлились отъ той же причины. 
Въ виду принудительнаго курса бума- 
жекъ цфны на већ припасы поднялись 
въ 100 и 200 разъ, то есть: на столько 
же, на сколько упали ассигнацін. 


Когда 2-го мая 1793 года была объя- 
влена предБльная цфнана зерновый хлЪъсъ, 
крестьяне перестали возить его на рын- 
ки, и насталъ всеобщій голодъ. За деньги 
нельзя было получить хлЪба! Конвентъ 
на всенародныя жалобы и вопли отвЪ- 
чалъ новыми жестокими законами: 


«Кто имфеть запасы пищевыхъ илп 
иныхъ, потребныхъ для жизни продук- 
товъ и хранитъ ихъ у себя, а не везетъ 
на продажу, является врагомъ отечества. 
Продукты у него будутъ отняты, какъ 
общественная собственность, а онъ самъ 
подлежитъ смерти!›—такъ гласилъ новый 
законъ, изданный для облегченія поло- 
жения. 

Съ изданемъ такого безумнаго закона 
настало всеобщее замЪнтательство. 

Только посл паденія Робеспьера, 23 
декабря 1794 г. Конвентъ отмЪнилъ этотъ 
ужасный актъ. 

Сљ нарождешемъ Директорш, 28-го ок- 
тября 1795 г. не смотря на милліоны 
франковъ, награбленныхъ въ видћ кон- 
трибуци у завоеванныхъ народовђ, стра- 
на не поправлялась отъ денежнаго исто- 
щенія. 
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Предположено было совершить о 
дительный всенародный заемъ> въ 
милліоновъ золотомъ, при чемъ за одинъ 
франкђ металлическій предполагалось 
привимаге ассигнацій на сто франковљ:!.. 

хъ самыхъ ассигнацій, которыя были 
выпущены казной. 

Полагали, что ассигнацій имЪется въ 
обращеніи на 30 милліардовъ франковъ, 
(10 милліардовъ рублей), —такимъ обра- 
зомъ, онђ были бы покрыты половиной 
займа, 300 милліонами франковъ, а 300 
милліоновъ чистыхъ осталось бы казнђ 
на расходы. Но операція не удалась. 

29-го января 1796 года, желая поднять 
значеніе бумажныхъ денегљ, правитель- 
ство пошло на рфшительную м%ру: съ 
20-го февраля назначено прекращеніе вы- 
пуска бумажныхъ денегъ и самая фаб- 
рика ихъ предана разоренію. А было 
ихъ пущено въ свЪтъ къ тому времени 
уже на 40 миллардовъ франковъ (13 мил- 
лардовъ рублей), да сюда еще причесть 
надо было ту сумму, на которую выпу- 
стилъ фальшивыхъ ассигнацій роялистъ 
де-Пьюисей, высадясь съ англичанами 
въ Бретани, то есть: З милліарда фран- 
ковъ (1 милліардъ рублей). Весь оборотъ 
золота въ Европф равняется только 8 
милліардамъ франковъ, то-есть въ 5 разъ 
меньше этой суммы! 

Разореніе фабрики ассигнацій являлось 
такимъ же народнымъ торжествомъ, какъ 
и разрушеніе Бастиліи. Совершилось это 
ауто да фэ на Вандомской площади 30 
плювіоза, то есть 19-го февраля 1796 г. 

Пунсоны, матрицы, литографскіе камни, 
оставшіяся ассигнащи на нЪъсколько мил- 
ліоновъ рублей все пылало въ огн%, и 
народъ ликовалъ вокругљ! 

акь помогла такая мђра подъему 
курса? 

Да, воть какъ: вмЪсто ста франковъ 
за франкъ золотомъ, ихъ стали отдавать 
400 франковъ за одну серебряную фран- 
ковую монету! 

Предположено было основать новый 
«нащональный банкъ» съ твердой золо- 
той валютой. Но легко было мечталь, а 
исполнить не оказалось возможнымъ, и 
правительство объявило: 

«Французамъ остается на выборъ: асси- 
гнащи, или смерть>. 

16-го марта 1796 г. было рБшено выпу- 
ститђ новыя деньги въ обмфнъ на старыя. 

Предполагалось за франкъ новыхъ де- 
негъ принимать 30 франковъ старыхъ. 

Новыя деньги должны были давать 
право ихъ держателю: пріобрЪтать гдђ 
угодно казенную землю, по таксћ; по- 
стройки за такую сумму, какая получа- 
лась, если умножить на 18 годовую аренд- 
ную плату за нихъ, а земля стоила #22- 
кратной аренды. Выпущены были «пред- 
варительные листы». 

о ими пришлось платить жалованье 
солдатамъ и чиновникамъ. Войско стало 
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навязывать эти бумажки насильно, вза- 
мЪнъ взятыхъ продуктовъ. И новыя 
деньги сразу упали до стоимости 5 фран- 
ковъ за сто своей номинальной цЪны. 


Землями, отдаваемыми взамЪнъ новыхъ 
денегъ, попрежнему, стали барышничать 
казнокрады и негодяи. А продажность 
дошла до того, что генералъ Журданъ, 
не стфсняясь, получалъ отъ подрядчика 
ежедневно 10.000 раціоновъ для войска, 
а выдавалъ ему росписки на 150.000 ра- 
ціоновъ и украденными деньгами дълился 
съ плутомъ-поставщикомъ. 


Пыталось было правительство сборъ 
пошлинъ производить не деньгами, имъ 
же выпущенными, а натурой, но во-время 
остановилось. 


Все-таки, пришлось кончить всю пу- 
таницу, развязать петлю, душившую 
страну, однимъ рЪшительнымъ, хотя бы 
и не справедливымъ, насильственнымъ 
пріемомъ, какъ только Бонапартъ явился 
побЪдителемъ съ полей Европы, съ боль- 
шимъ запасомъ золота и серебра и лви- 
лась возможность обернуться, въ февра- 
лБ 1797 года былъ отмЂненђ принуди- 
тельный курсъ на ассигнащи и тфмъ са- 
мымъ онф признаны ни къ чему негод- 
ными кусками бумаги, по которымъ от- 
казывается государство платить тБмъ 
лицамъ, которыя вЪрили ему и несли свои 
сбереженія и свой трудљ! 


Такимъ образомъ были «конвертирова- 
ны» 40 милліардовъ франковъ, то-есть 13 
милліардовъ рублей. 


А 80 лЪтъ спустя эта же самая страна 
выплатила врагу, не поморщившись; пол- 
тора милліарда рублей военной контри- 
буціи, потерявъ столько же, если не боль- 
ше, на ведене войны съ пруссаками, на 
режимъ Наполеона Ш, ничтожнаго тезки 
своего геніальнаго дяди. 


Жалкіе остатки этой безпримЪрной 
«кредитной эпопеи» сохраняются въ исто- 
рическомъ музеЪ города Франкфурта. Въ 
большой рамћ, за стекломъ наклеены об- 
разчики этихъ «бывшихъ денегъ», въ 
общемъ на крупную сумму, а сверху по- 
мћшена довольно . нелестная эпитафя 
милліардамъ, созданным волей человЪка 
изъ тряпичной массы, обращенной въ пе- 
чатные лоскутки бумаги: 


Мы већ изъ дряни созданы, 

На Рейнъ дрянцомъ привезены. 
Кормила дрянь людей дрянныхъ. 
Въ дрянь обратили мы иныхъ!.. 


Поистинђ, не льстиво, но вђрно. Въ 
данномъ случа нЪмецкій тяжеловсный 
юморъ пришелся кстати при оцфнк$ про- 
изведени, созданнаго остроумемъ легко- 
мысленныхъ и практическихђ, въ одно и 
то же время, галловъ... 


Левъ Жданоръ. 
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ЛИТЕРАТУРНЫЯ НОВОСТИ, 


О драмахъ Пржибышевекаго. 


Въ первыхъ чпелахъ февраля польской 
драматической труппой Болеславскаго 
дано было въ С.-Петербургћ нЪсколько 
спектаклей. При обыкновенныхъ усло- 
віяхъ, гастроли этой труппы могли бы 
заинтересовать только польскую колонію, 
хотя и она, насколько можно было су- 
дить по прошлогоднимъ гастролямъ той 
же труппы, не проявляетъ въ такихъ 
случаяхъ особаго энтузазма, какой при- 
личествовалъ этому стойкому въ своемъ 
патр!отизмЪ народу; только первый спе- 
ктакль собиралъ полный залъ, дальнЪй- 
шіе же давались при унылой пустот, и 
приходилось умозаключать, что петер- 
бургскје холода значительно остудили 
пылкую польскую кровь. На этотъ разъ 
дћло обстояло иначе: каждое изъ пред- 
ставленій происходило при переполнен- 
номъ театрЪ, публика была не сплошь 
польская, среди нея можно было видфть 
лицъ, присутствје которыхъ само по се- 
ОБ знаменуетђ экстраординарность спек- 
такля и серюзный интересъ пьесы. Дло 
объясняется тЪмъ, что труппой давались 
пьесы новБйшаго препрославленнаго поль- 
скаго писателя Станислава Пржибышев- 
скаго, о сверхъестественномъ талантЪ 
котораго польская пресса успћла уже 
накричаться до хрипоты. Мало того: пье- 
сы г. Пржибышевскаго давались «подь 
личнымъ артистическимђ управленемљ> 
самого автора, впервые посфщающаго 
Петербургъ; по этой причин ртуть под- 
нялась еще на несколько градусовђ вы- 
ше... Въ день открытия спектаклей г. Пржи- 
бъицевскй помфетилъ въ петербургской 
польской газет} ‚< Кта]>любопытное письмо; 
прочитавши его, вы будете соглаены, что 
оно заслуживаетъ вниманія во всЪхъ от- 
ношешяхъ. Приводимъ его цбликомъ: 


«ЛЪть около десяти тому назадљ— и 
даже нЪсколько бол5е—предпринята бн- 
ла коренная реформа театра и актерской 
игры. Если не ошибаюсь, первый сиг- 
налъ данъ былъ изъ Мейнингена. Не 
смотра однако на огромныя заслуги, 
какія ему принадлежать и всегда бу- 
дутъ принадлежать, въ отношении ш- 
становки групповыхъ сценъ, полнаго из- 
гнанія со сцены такъ называемыхъ ста- 
тистовъ и замъны ихъ опытными актер- 
скими силами, —не смотря на ту велику! 
и весьма важную заслугу, что онъ впер- 
вые научилъ актера, что одна улыбка 
его, всякое малЂашее движеніе, мимолет- 
ное полвленје на сценђ такъ же важно. 
какъ самая сильнфйшая, разечитаннал 
на эффектъ роль— Мейнингенъ все-таки 
погршилъ въ томъ, что все вниманје 
сосредоточилъ на группћ, и мало или 
почти вовсе не обращалъ вниманія ни 
индивидуальность автора». 

Наступила реакція; свободные театры 
виросли въ Европ словно грибы по- 
стБ дождя. 

Въ первое время представлялось, что 
свободный театръ хотћлђ обойти права 
слишкомъ суровой цензуры и въ замки!- 
томъ кругу избранныхъ рельефнфе отті- 
нить индивидуальность автора, которую 
до тБхъ поръ приходилось приспособлять 
ко вкусу публики и къ уровню въ общемъ 
мало воспитаннаго зрителя. 

Но мне кажется, что это не была р-- 
акція, возникшая къ пользф автора, а 
скорфе революція артистовъ, направлен- 
ная противъ обезличеша и нивеллировки 
индивидуальности. 

Я былъ свидђтелемђ созданія свобод- 
наго театра въ Берлинђ подъ названіемъ 
«Егае Вӣһпе>, съ истиннымъ восхише- 
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ніемъ смотрћлђ на удивительныя вещи, 
которыя сдфлалъ Линдбергь въ Сканди- 
навін въ своемъ свободномъ театрћ, и съ 
ннтересомъ о на театрђ Атботе 
и Глшпе-Рое въ Парижћ и всюду наблю- 
далђ стремленіе руководителя—дать сво- 
боду личности. П въ Пољшћ дфлались 
попытки создать что-либо подобное; объ 
этомъ думалђ Людовикъ Щепанеюй, ко- 
гда основанъ въ Краков? «_усіе»; очень 
долго думалъ объ этомъ такъ безгранич- 
но преданный, такъ беззавђтно посвятив- 
шій себя искусству человђкљ, какъ Та- 
деушъ Павликовскій; долго и пространно 
размышлялъ объ этомь и я, но все это 
прошло безрезультатно. И не потому, что- 
бы общество было мало-интеллигент- 
нымъ—напротивЪъ, польское общество яв- 
ляется безспорно нанболђе культурнымъ 
во всей Европ, оно чрезвычайно чуткое, 
внимательное ко всему, что представляет- 
ся новымъ и возвышается надъ обыкно- 
веннымъ уровнемъ—а только вслЪдствіе 
недостатка, энергіи и, что важнђе всего— 
помилуй Богъ! — велђдствје недостатка 
средствъ. 

Г. Болеславски задался ток) же мыс- 
лью, которая давно бродила въ Польш%, 
и теперь осуществляетъ ее. 

Я охотно принялъ его предложенје, 
такъ какђ вфрю въ искренность его ар- 
‚тистическихъ намђрени, вфрю въ дружи- 
ну, которую онъ собрать вокругъ себя и 
которую выловилъ изъ самыхъ захолу- 
стныхъ провинціальныхъ угловъ. 

На первый взглядъ страннымъ могло 
бы показаться, что директоръ труппы, 
желая пустить пыль въ глаза Петербур- 
гу, не понскалђ актеровъ на первораз- 
рядныхъ сценахъ. Я, наоборотъ, вижу въ 
этомъ разумный умыселъ артиста, кото- 
рый хочетъ создать новый театръ съ 
помощью новыхъ силъ. Онъ явился истин- 
нымъ мученикомъ своего призваня и 
при томъ не изъ корысти, а единственно 
съ цфлью убБдить публику, что онъ не 
гистріонъ и не клоунъ, а истинный ар- 
тистъ, призванный къ тому, чтобы соз- 
данную мыслью автора сцену предста- 
вить публикћ такимъ образомъ, чтобы 
самая невроятнЬйшая вещь казалась 
безспорной дЪйствительностью. 

Именно въ провинціи можно еще найти 
людей съ горячимъ сердцемъ и горячей 
любовью къ искусству, людей, которые, не 
смотря на голодъ, холодъ и страшную 
нужду, устремляютъ взоръ на яркое солн- 
це великаго идеала. Китайщина «драма- 
тическихъ школъ», лфнивый и вольгот- 
ный отдыхъ на комфортабельныхъ тюфя- 
кахъ, какой предоставляютъ столичныя 
сцены, не успфли еще атрофировать ихъ 
мозгъ и охладить сердце. 

Изъ такого-то матеріала создалъ Ан- 
туанъ свой <Тћеафбге Ште», Линдбергъ 
свою прямо превосходную труппу пона- 
собиралъ съ улицы, Отто Брамъ создалъ 
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таковую же изъ полуактеровъ, изъ такъ. 
называемыхъ десятиразрядныхъактеровъ 
н актрисъ, и, однако, каждый изъ нихђ. 
сдфлалъ гигантскій шагъ впередъ, соз- 
далъ образецъ, по которому перевоспи- 
тывается китайщина столичной сцены. 

Руководствулсђ вотђ именно такою 
мыслью, г. Болеславскій старался впер- 
вые создать что-либо въ этомъ родЪ и 
для польской драмы. Такова цфль труп- 
пы г. Болеславскаго, руководительство- 
которой онъ поручилъ мнћ. «Мы присту- 
паемъ къ длу исполненные увЪренности, 
что общество вефми силами поддержитъ 
наши попытки, а изъ этихъ мелкихъ ку- 
сочковъ быть можетъ со временемъ, если 
хватитъ средствђ у насъ и силы окрЪп- 
нутъ, создастся что-нибудь столь же 
свфтлое, какђ театръ Станиславскаго. 
Далекій это путь, но его можно скорЪе 
пройти, если мы ветрђтимђљ поддержку». 

И какой еще далекій! Можно сказать, 
еще и перваго шага не сдфлано по это- 
му пути. Стараясь «всфми сплами поддер- 
жать» попытку гг. Болеславскаго и Пржи- 
бышевекаго, я аккуратно посфщалъ спек- 
такли и видфлъ... самую ординарную труп- 
пу, самую ординарную постановку. а ис- 
полненіе, какъ вообще бываетъ, было раз- 
нообразное, т. е. одни играли сильн%е, 
другіе слаође, одна пьеса шла стройно, 
живо, бодро, другая — спотыкаясь и по- 
шатываясь; одни знали роль хорошо, дру- 
ге говорили съ запинкой; и здесь, какъ 
всюду, публика первыхъ рядовъ съ доса- 
дой принуждена была внимать змЪинно- 
му шипБнію суфлерской будки (что со- 
веђмђ ужъ не вяжется съ ‹яркимъ солн- 
цемъ великаго идеала»), тогда какъ до 
заднихъ рядовь долетало со сцены не 
болђе половины словъ. Словомъ сказать, 
игру этой «дружины», «выловленной изъ 
захолустиђашихљ үгловъ провинцій», 
можно было слушать хотя п съ удоволь- 
ствјемћ, но безъ особеннаго восторга; 
духъ отъ этой игры не захватывало и, 
сказать по совети, г. Пржибышевскому 
рано было корить такъ презрительно ‹ки- 
тайщину столичныхъ сценъ>. Его труппа 
могла бы еще многимъ кой-чфмь позаим- 
ствоваться отъ столичныхъ сценъ себћ 
на пользу, а затЪмъ уже идти по ново- 
му пути... 

Пьесы г. Пржибышевскаго (ихъ дано 
было всего четыре) оказались гораздо 
интереснђе исполнения. 

Г. Пржибышевскій давно уже объявленъ 
реф орматоромъ польской литературы. Объ 
этомъ какъ-то повђдалљ даже «ВЪетникъ 
Иностранной Литературы», а это значить, 
что истина успфла уже войти въ общий 
обиходъ. СлЁдуетъ, однако, замфтить, что 
въ области драматическаго творчества 
г. Пржибышевскій менЪе отступаетъ отъ 
общепринятыхъ, традиціонныхъ формђ, 
чъмъ въ своихъ беллетристическихъ про- 
изведеняхъ. И нельзя сказать, чтобы его 
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драмы отъ этого сколько-нибудь проиг- 
рывали. 

Первою шла драма «Золотое Руно» 
(ТЛоје гипо»), уже знакомая польской 
публикђ по прошлогоднимъ гастролямъ 
труппы г. Болеславскаго. Въ общемъ это 
вещь очень недурная, слушаешь ее съ 
интересомъ, не ослабБвающимъ ни на од- 
ну минуту. Хотя већ дЪйствуюцйя лица 
(за исключешемъ эпизодическаго ‹незна- 
комца» и, понятное дбло, слуги) имфютъ 
одинаково близкое отношенје кь драма- 
тической коллизіи, которая разверты- 
вается въ пьесЪ, однако, центральное мЪ- 
сто хочется отдать Рущицу. Даже для 
близко окружающихъ фигура этого чело- 
вка представляется несколько загадоч- 
ною, а его рБчи— странными и не совсЪмъ 
понятными. Рущицу пришлось пережить 
въ прошломъ глубокую личную драму, 
которая не перестаетъ давить его всю 
послБдующүю жизнь. Его другъ, узнавъ 
объ измфнф жены своей съ нимъ, Рущи- 
цемъ, пүстилъ себ пулю въ лобъ, и Ру- 
щиць имфль назиданје видЪть страшный 
трупъ тотчасъ же послф убійства, съ от- 
скочившимъ кускомъ черепа, когда по 
лицу струилась тоненькими ниточками 
кровь, а широко открытые глаза глидћли 
съ укоромъ и ужасомъ. Эта картина такъ 
и осталась предъ глазами Рущица на всю 
жизнь. Необъяснимой загадкой остается 
для Рущица вопросъ, почему на него 
свалилась эта тяжкая мука; въдь нЪтъ 
его вины въ томъ, что онъ полюбилъ же- 
ну своего друга, нельзя и ее винить, что она 
отвћтила, ему любовью. Еще въ старину 
поляки совершенно правильно утвержда- 
ли, что надъ любовью не имЂетъ силы 
ни власть гетмана, ни даже короля. < \М ес 
тета, м ши јез фу! Ко Кага» («нЪтЪ вины, 
а есть только наказаніе») — повторяетъ 
Рущицъ свою, очевидно, выстраданную 
мысль. Заднимъ умомъ крћпокђ бываетъ 
не только русскій человђкљ; оглядываясь 
на прошлое, Рущицъ приходить къ вы- 
воду, что за минуты украденнаго счастія 
ему пришлось заплатить не въ примЪръ 
дороже, чфмъ это счасте стоило, и что, 
пожалуй, лучше было бы, если бы этого 
счастія онъ вовсе не бралъ. Но тутъ же 
ему приходится признать, что это не воз- 
можно: въ такія минуты человђкђ не 
способенъ бываетъ остановиться на ми- 
нуту, думать и взвъшивать. Точно ура- 
ганъ налетитъ, схватить и понесетъ, не 
давая опомниться. 

Отъ связи съ женою трагически покон- 
чившаго друга у Рущица есть сынъ, по- 
сящій фамилю номинальнаго отца, Гу- 
ставъ Рембовскій. Рущицъ перенесъ на 
него всю любовь, живетъ его радостями 
и страданіями, исполняетъ его прихоти. 
Можно представить тревогу Рущица, ко- 
гда онъ видитђ, что его любимый Густавђ 
дђлаетђ тотъ же шагъ, за который такъ 
тяжело расплачивается самъ Рущицъ. 
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Нужно замфтить, что дфйстве происхо- 
дитъ въ «лфчебномъ заведеніи», устроен- 
номђ Руцицемђ по мотивамъ того же 
характера, по которымъ московскіе и ни- 
жегородскіе купцы отливаютъ стопудо- 
вые колокола въ монастыр. Какой-то 
червячокъ гложетъ сердце, нельзя ли его 
«этимъ» успокоить?... Съ женою доктора 
Лонцкаго, завБдывающаго этимъ заведе- 
ніемъ, завязываются ү Густава интим- 
ныя отношенія, которыя тоже увфнчива- 
ются рожденіемъ ребенка. Докторђ, впро- 
чемъ, хотя знаетъ объ этой связи и не- 
навидитъ Густава всъми силами души, 
не собирается застрЪливаться, а ограни- 
чивается тфмъ, что подыскиваетъ себђ 
другое мЪсто. Густавъ, повидимому, въ 
свою очередь не принимаетъ близко къ 
сердцу этой связи, такъ какъ преспокоћ- 
но женится на Инк, которую крбпко 
любитъ. Одинъ лишь Рущицъ мучается 
новой тоской—что-то изъ этого выйдетъ, 
такъ какъ по опыту знаетђ, что месть 
все-таки неизбЪжна. 

Въ эту-то душную атмосферу вступаетъ 
Инка, молодая, чистая душой, жаждущая 
радости, смЪха, веселья. Вступаетъ — и 
вся вскорЪ съеживается: при вид Рущи- 
ца на нее нападаетъ всегда какой-то без- 
отчетный страхъ, мужъ, вфчно угрю- 
мый, задумчивый, часто раздражительный 
(прежняя связь все-таки извЪстный оса- 
докь въ цуш$ его оставила) мучаетъ ее 
своимъ тяжелымъ характеромъ. Инкђ ста- 
новится тяжело съ этими людьми. 

Въ это-то время къ нимъ пріъзжаетъ 
погостить далекій родственникъ Инки, 
молодой литераторъ Пржеславск! И, когда- 
то любившій Инку и ею любимый. Ста- 
рая любовь всегда, говорятъ, сохраняетъ 
свои права и... въ драму вводится третья 
измћна. Инка рЬшается отдаться люби- 
мому человђку не безъ борьбы, не хочетљ 
обманывать мужа, который такъ сильно 
ее любитъ. Но литераторъ доказываетъ. 
что тутђ обмана не будетъ: вфдь Инка 
выходила замужъ, не любя Густава, а 
не переставала любить его, Пржеслав- 
скаго. Стало быть, обманъ быль тогда, 
когда она согласилась выйти замужђ, те- 
перь же, отдавшись ему, она только 
исправитъ зтотђ обманъ. Наконецъ, хо- 
рошо—пусть даже Густавъ не вынесетъ 
того удара, какой они ему готовятъ; но 
вфдь если для счасти требуется совер- 
шить даже преступленіе, то предъ этимъ 
нельзя останавливаться; поступить иначе 
было бы трусостью. Побфжденная не 
столько его доводами, сколько жаждой 
любви и счастія—Инка сдается... 

Всю эту игру ясно какъ на ладони ви- 
дить одинъ только Рущицъ, по части 
любви обладающій даромъ почти ясно- 
видЪнія. Сперва онъ пробуетъ разными 
аллегоріями и намеками не допустить 
парочку до полнаго сближенјиа, но когда 
узнаетъ, что то, чего онъ такъ боялся, 
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уже свершилось, то впадаетъ въ полное 
отчаяніе: нЬтъ сомнЪнія, что Густавъ пос- 
лЪ этого не захочетъ жить... Онъ пробу- 
етъ внушить ИнкЪ мысль, что «]етей ше 
тогпо КІатас, ќо (гхера т|Пелес> («если 
нЪгь силъ лгать, то нужно молчать»), но 
Инка подъ вліяніемъ Пржеславскаго ојъ- 
являетъ мужу все. 





Рущицъ былъ правъ: Густавъ не имљ- 
етђ силъ жить. Къ концу послЪдняго 
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ловфку несчастіе: сперва высматриваетъ 


жертву, притаившись, затфмъ пробирается 
ползкомъ, подкарауливаетъ и, наконецъ, 
бросается. ПослЪ ухода неизвђстнаго Гу- 
ставъ застр$ливается. 

Такимљ образомъ счастя—этого «золо- 
того руна», къ которому такъ страстно 
стремится человћчество—г. Пржибышев- 
скій въ своей пьесЪ не позволилъ достиг- 
нуть никому. Не знаемъ, впрочемъ, какъ. 





Станиславъ Пржибышевскій. 


дфйетыя авторъ подсыпаеть въ пьесу 
крЪпкаго перцу, чтобы получше взвин- 
тить нервы зрителя: на сцену выводится 
«неизвЪстный», долженствующій олице- 
творять несущіяся вихремъ обрывки мыс- 
лей Густава въ послЪдніе часы. Прибли- 
жаясь крадучись въ полутемноћ комнат 
къ потрясенному горемъ Густаву, неизвЪ- 
стный тихимъ голосомъ разсказываетъ, 
какъ незамфтно подкрадывается къ че- 


отнесся къ заключительному выстрЪлу 
литераторъ—человкъ онъ вообще очень 
странный и несколько, пожалуй <мове- 
тонъ» въ томъ смысл, какой придаютъ. 
этому понятію гоголевскіе чиновники, во 
всякомъ случа Инка счастливой не бу- 
детъ, а при такихъ условіяхъ ея бли- 
зость едва-ли дастъ много услады Прже- 
славскому. Хуже всЪхъ будетъ доживать 
свой въкъ Рущицу, такъ какъ у него въ. 
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головЪ крЪпкимъ гвоздемъ засЪла мысль, 
что и Густавъ явился пскупительной 
жертвой его... не вины, а какого-то гроз- 
наго предопредфленя. Ибо—нЪтъ вины, 
а есть только кара, которая будетъ тя- 
нуться до седьмого поколЪнія. 

Тотъ же мотивъ служить темой и вто- 
рой драмы г. Пржебышевскаго —«Для 
счастія» («Ба ѕхслеѕсіа»). Тенденшя ав- 
тора здфсь выражена еще ярче, чћмъ въ 
«Золотомъ рунБ». Своей пьесой авторъ 
какъ бы кричитъ публикЪ: если вы ду- 
маете, что возможно построить новое 
счастіе на обломкахъ разбитой любви, 
то вы жестоко ошибаетесь. Мысль, поло- 
жимъ, не новая, но выражена она въ 
пьес такъ ярко, звучить такъ могуче, 
что невольно покоряетъ зрителя. Въ га- 
зетной рецензіи мы въ свое времи имли 
случай отмЪтить одинъ техническій про- 
махъ, быть можетъ не замфченный авто- 
ромъ, сосредоточившимъ все вниманіе на 
центральной мысли пьесы, но сразу же 
бросающійся въ глаза зрителю. Именно, 
въ драм «Для счастія» всего лишь че- 
тыре дЪйствующихь лица, среди кото- 
рыхъ и разыгрывается коллизія, велЪд- 
ствіе чего получается впечатлћнје, будто 
бы дЪйствіе происходитъ гдђ-то внЪ усло- 
вій времени и пространства. Между тфмъ, 
по заявленю самого автора, «дБЙЁстве 
происходить въ большомь городћ», и 
трудно предположить, чтобы за все время 
дћАствји въ квартиру Млицкаго не загля- 
нуль, кром$ Зджарскаго, ни одинъ че- 
„ловђкђ. 

Начинается дЪйстве тъмъ, что лите: 
раторъ Млицкій, безъ памяти влюбившись 
въ Ольгу Агрелли, собирается порвать 
съ Еленой, съ которой вотъ уже два го- 
да онъ прожилъ въ нелегальномъ оракђ 
и которая беззавЪтно предана ему. Чело- 
вЪкъ, по натурЪ мягкій, довольно мало- 
душный и колеблющійся, Млицкій никакъ 
не имБетъ силъ сдБлать ръшительный 
шагь. А тутђ слезы и отчаяніе Ольги, 
угрызенія собственной совћсти... Подли- 
вастђ масла въ огонь и приятель Млиц- 
каго Зджарскій, роль котораго вполнЪ 
опред$ляется лишь къ концу пьесы. 
"Спервоначалу кажется, что это—богатый 
опытомъ пскренній другъ Млицкаго, жа- 
лБющій его и Елену и желающій пред- 
„остеречђ его отъ неразумнаго шага, кото- 
рый счастя ему не дастъ, а сдЪлаетъ 
мученикомъ. ВЪдь Ольгу Агрелли онъ 
знаетъ, она прошла чрезъ много рукъ: 
что, кромћ муки, дасть Млицкому вфчно 
‚сверлящая въ мозгу мысль, что его жена 
принадлежала раньшеужемногимъ? Послђ 
діалога съ Еленой (сильное мсто пьесы) 
дћло нБсколько проясняется: Зджарскій 
самъ безумно любитъ Ольгу Агрелли, ра- 
ди любви не останавливается предъ са- 
мымъ пошлымъ преступленіемъ (обокралъ 
разъ пріятеля, чтобы добыть средства 
‚для заграничной экскурсін), а она всегда 
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поступала съ нимъ, какъ съ собачкой: то 
приласкаетъ, то оттолкнетъ; наконецъ, 
окончательно прогнала отъ себя, осудинђ 
на злую муку безплоднаго раскаянія, 
такъ какъ Зджарскій ради Агрелли 10- 
же когда-то бросиль любимую и любив- 
шую его чудную дфвушку. Въ разсказЪ 
Зджарскаго чуется гроза; видно, что зто— 
желфзный характеръ, способный безъ 
остатка, безђ оглядываній и колебаній 
отдать себя какой-нибудь разъ намЪчен- 
ной цфли; видно, что этотъ человђкђ спо- 
собенъ такъ же сильно ненавид%Ъть, какъ 
и любить! 


Млицкій, наконецъ, ръшился. Предска- 
заніе Зджарскаго сбывается въ точности: 
онъ мучаетъ Агрелли ревностію къ ея 
прежнимъ обладателямъ. Сбывается и 
другое предсказане Зджарскаго: Елена 
бросается въ рЪку. Съ этимъ извЪстіемъ. 
держа его, точно кинжалъ за пазухой, 
заранђе наслаждаясь местью, является 
къ новобрачнымъ Зджарскій. Месть ДЪӢ- 
ствительно ужасна: въ покойницкой онъ 
даль адресъ Млицкаго, чтобы туда до- 
ставили трупъ Елены. Но и этого мало 
Зджарскому: «сударыня, наши счеты еще 
не кончены>—заявляетъ- онъ Агрелли 
предъ уходомь. Судите о душевномъ со- 
стоянии Млицкаго, когда прелъ занавЪ- 
сомъ слышны тяжелые шаги людей, не- 
сушихђ по лбетницћ трупъ Елены! Да, 
Зджарскій умветђ мстить... 

У Млицкаго слишкомъ много совЪсти 
и слишкомъ мало характера, чтобы быть 
счастливымъ посл того эпизода, кото- 
рый служитъ развязкой пьесы. А если бы 
на мъсто Млицкаго и Агрелли поставить 
людей съ желБзной волей, которые за- 
ранфе знали бы, что ихъ счастіе можетъ 
быть куплено только цфною преступле- 
нія, —были бы они счастливы? Нашли бы 
силы забыть прошлое, отдаться блажен- 
ству вполн%, не омрачая его запоздалымъ 
раскаяніемъ? РазумЂется, при этомъ— 
люди съ тонкой душевной организаціей, 
а не дубовые пни, которымъ ни любовь, 
ни совЪсть не знакомы. 


Поставивъ такой вопросъ въ драм 
«СнЪгъ», авторъ не нашелъ силъ дать на 
него ясный отвЪтъ. Правда, и вопросъ 
не легкій... 

Панђ Тадеушъ, которому надоБла ши- 
рокая, нервная жизнь большихъ городовъ, 
женится на БронкЪ и поселяется въ де- 
ревнћ, глъ отдается охотЪ, занятіямъ 
живописью и тихимъ радостямъ семећнон 
жизни. Бронка—полу-ребенокъ, любитъ 
всей душой мужа и полными глотками 
пьетъ счастіе Почти одновременно къ 
этой чет пріъзжаютъ погостить братъ 
Тадеуша Казиміръ—скелетообразная фи- 
гура, растратившая всф силы души и 
т$ла—и институтскал подруга Бронки 
Ева, которую когда-то любилъ панъ 'Га- 
деушъ—натура, поражающая своею нрав- 
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ственною мощью. Ева имЪетъ смфлость 
смотрЪть правдћ прямо въ глаза и, остав- 
шись наединђ съ Гадеушемђ, выражаетъ 
радость, что онъ ее любитъ такъ же 
страстно, какъ и раньше любилъ: већ кар- 
тины и этюды, веъ мелочи домашней об - 
становки показываютъ, что панъ 'Таде- 
ушъ безсознательно дышеть только ею, 
живеть памятью о ней. Панъ Тадеушъ 
пробуетъ горячо протестовать, но по м%- 
рЪ того, какъ онъ сильнЂе и сильн%е ки- 
пятится, для зрителя становится очевид- 
нымъ, что это въ немъ кипить страсть 
къ Ев... 

Между тБмъ трупообразный Казиміръ 
замогильнымъ голосомъ признается сво- 
ей бее зоецг въ любви и при этомъ спЪ- 
шить прибавить, что онъ никогда, о, нЪтъ, 
никогда, не позволитъ себЪ и мысли, что- 
бы Бронка отвфтила ему тфмъ же, а если 
бы она вздумала не ограничиться плато- 
ническою любовью, то онъ заранфе ста- 
вить свое уејо противъ всякихъ соблаз- 
нительныхъ попытокъ съ ея стороны. 
Бронка не обращаетъ особеннаго внима- 
нія на это признанје, такъ какъ внима- 
ше начинаеть обращаться на другую сто- 
рону. Женсюй инстинктъ подсказываетъ 
ей, какого рода чувство питаютъ другъ 
кђ другу ен мужъ и подруга, и съ ней до- 
вольно быстро происходитъ перем$на, 
очень умло изображенная авторомъ: изъ 
наивной полу-институтки она выростаетъ 
въ женщину не ниже ростомъ Евы. Но 
уже поздно! НЪть никакого сомнЪнія, что 
ея Тадеушъ всей душой принадлежитъ 
ГвЪ. Въ то время, какъ эта парочка от- 
а побродить по парку, Бронка 
рЪшается утопиться и приглашаетъ Ка- 
зиміра поддержать ей компанію. 'Готъ 
охотно соглашается, тБмъ болЪе, что ему, 
повидимому, нечего дфлать въ этомъ мі- 
рЪ. Предъ окончаніемьъ пьесы авторомъ 
выводится на сцену полу-символическая 
фигура няни Бронки, долженствующая, 
кажется, играть ту же роль, что и «неиз- 
вЪстнаго» въ «Золотомъ рунЪ». Нянька, 
повидимому, выведена для сильнфЙшаго 
запечатл%Ънія въ памяти зрителя тяжелой 
развязки. Двђ жизни погибаютъ сразу; 
«теперь я тутъ останусь» заявляетъ нянь- 
ка предљ занавфсомъ. Она, дЪйствитель- 
но, надолго остается въ памяти зрителя, 
какъ угрюмое привидћнје, поставленное 
авгоромъ сторожить эти могилы, будить 
въ прохожемъ чуткій ужасъ души предъ 
неразрфшимой загадкой, въ чемъ тайна 
счастия и зачфмъ міру дано такъ много 
страданія? 

Какъ отнесутся къ трагическому концу 
Бронки панъ Тадеушъ и Ева, когда воз- 
вратятся изъ своей прогулки? Хватить 
ли у нихъ мужества спокойно перешаг- 
нуть чрезъ трупъ этого чистаго существа, 
чтобы затћмђ безмятежно отдаться сво- 
ему счастію. Авторъ не захотБлъ отвљђ- 
тить на зтотђ вопросъ. Призывая ‘'Гаде- 
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уша покинуть деревенскую тишину, бро- 
ситься въ водоворотъ жизни, стремиться 
къ борьбЪ, къ подвигу, Ева съ непереда- 
ваемой силой чувства говоритъ ему: «какђ 
бы я тогда теоя любила!» Она и тогда 
не скрывала отъ себя, что если она возь- 
метђ Тадеуша, то Бронка перестанетъ 
жить. И однако она звала 'Тадеуша за 
собой... Безспорно, это двЪ сильныя нату- 
ры. Но чуется, что и нянька не спроста про- 
изнесла свое роковое: «и я тутъ останусь». 
Во всякомъ случаћ не безъ борьбы до- 
станется имъ счастіе, и будетъ оно отра- 
вленное счасте: за каждымл, поцфлуемъ 
они будуть пугливо озираться по сторо- 
намъ, не смотритъ ли «нянька», этотъ 
страшный призракъ темнаго прошлаго... 


Четвертая драма г. Пржибышевскаго 
«Мать» имђетђ съ предыдущими тремя 
только то общее, что нить дЪЙствія на- 
матывается тоже на измЪнү, случившую- 
ся задолго до поднятія занавђса. Жена 
богатагофабриканта Ванда Оконскаявсту- 
пила въ связь съ управляющимъ фабри- 
ки Боровскимъ. ПровЪдавшій про это 
мужъ ел отправилъ свою душу въ луч- 
шій міръ при помощи ружейнаго выстрћ- 
ла, но предъ самоубійствомъ покончилъ 
свои земные счеты, довольно коварно ра- 
зославъ всфмъ друзьямъ одновременно 
предемертное оповъщаніе съ правдивымъ 
изложешемъ причины своего героическа- 
го поступка. Дфйстве драмы сводится къ 
тому, что пріБхавшій изъ-за границы сынъ 
Ванды Конрадъ влюбляется въ дочь Бо- 
ровскаго Ганку и выражаетъ твердое на- 
мђреше на ней жениться. Старая пароч- 
ка, не прерывавшая комфортабельной бли- 
зости и послъ устроеннаго мужемъ сюр- 
приза, пришла въ понятный ужасъ и ръ- 
шительно воспротивилась такой комбина- 
щи. У юноши Конрада начинаетъ посте- 
пенно проясняться правильный взглядъ 
на отношен!я матери и Боровскаго. Шиб- 
ко подвигаетъ дЪло къ развязкЪ приятель 
Конрада, владфюциЙ тайной, въ которую 
отецъ Конрада посвятилъ своихъ друзей. 
Авторъ пытается ослфпить публику цф- 
лымъ фейерверкомъ эффектовъ въ видЪ 
развязки: Конрадъ отрекается отъ мате- 
ри, приятель его поджигаетъ фабрику, за 
что получаетъ одобреніе молодого хозяи- 
на, Ганка бросается въ пламя. 


Этотъ черезчуръ шумный конець еще 
боле подчеркнулъ шаблонность и пусто- 
ту пьесы, въ которой нфтъ ни типовђ, ни 
психологін, ни серіознаго замысла. 


Въ сценическомъ отношени пьесы г. 
Пржибышевскаго нфсколько ВЯЛЫ,ВЪНИХЪ 
мало дЪйств!я; этоть недостатокъ выку- 
пается интересомъ далога, всегда живого 
и занимательнаго. Къ числу особенно- 
стей драматическаго творчества, г. Пржи- 
бышевскаго слБдуетъ отнести и то, что 
авторъ выводитъ не типы, а характеры; 
въ пьесахъ почти нітъ бытового мате- 
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ріала, за то много психологін, очень тон- 
ко разработанной. 

аве $0 јеѕі 2усје 421\мпе (какъ та- 
инственна жизнь) часто восклицаютъ дЪй- 
ствующія лица во всБхъ четырехъ опи- 
санныхъ нами пьесахъ. Намъ думается, 
что въ этомъ восклицаніи и сказывается 
основная мысль драмъ г. Пржибышевска- 
го. Жизнь часто ставитъ человђку жес- 
токую дилемму, въ которой оба «аці» оди- 
наково страшны. Хочешь не хочешь, а 
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выбирать надобно. Тутъ-то и случается, 
что въ результат у человћка «вся душа 
обращается въ одну сплошную рану», 
какь выражается о себћ одинъ изъ ге- 
роевъ г. Пржибышевскаго. И, надобно 
отдать справедливость молодому авто- 
ру, онъ ловкій, талантливый хирургъ, 
очень умло вскрываетъ эти «сплошныя 
раны» души и умфетъ искусно и заннма- 
тельно демонстрировать ихђ предь зри- 
телемъ. 


Е. Храневичљ. 
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Шаль: каћма, волнообразно сплетенныя кольца. 


ХУДОЖЕСТВЕННЫЯ НОВОСТИ. 


Ткани изъ египетскихъ гробницъ. 


(По отчету знаменитыхъ раскопокъ А. бауе*.). 


Раскопки, произведенныя въ теченје зи- 
мы 1898 и 1899 года на кладбищахъ гре- 
ко-римскихъ или византійскихъ городовъ 


Верхняго Египта, позволили собрать мно-. 


го цфнныхъь данныхъ. Благодаря сухости 
климата и тогдашней привычкЊ распола- 
гать кладбища на открытыхъ пескахъ, 
трупы здБсь сохранились нетронутыми; 
одЪты они въ тђ же костюмы, что носили 


и при жизни; эти костюмы указываютъ. 


намъ на мельчайшія детали туалета, но, 
судя по присутствио около труповъ нф- 
которыхъ предметовъ, мы можемъ ссста- 
вить себћ представленје и о способахъ, 
которые примфнялись тогда въ техникђ 
для производства роскошныхъ тканей 
для костюмовъ. Шагъ за шагомъ здесь 
можно прослЪдить развитје костюма. Ка- 
ждый періодъ имфетъ свой оссбый типъ 
платья, такъ какъ мода уже мЪняется. 
Въ теченіе десяти вЪковъ съ Ш по ХШ по 
Р. Хр. только четыре перюда носятъ 
опредфленный характеръ. Каждому изъ 
этихъ періодовъ соотвЪтствуютъ доку- 
менты, добытые изелђдованјемђ четырех 
различныхъ кладбищ. 


Кладбище Антиноз. 


Между већми город: ми греко-римскаго 
Египта Антиноэ долго оставался наибо- 


т. ххш.—6 


лфе знаменитымъ. Основанъ онъ былъ 
императоромъ Адріаномъ въ 140 г. по 
Р. Хр., чтобы увЪфковфчить память о само- 
отверженіи своего любимца Антиноуса, 
который, повЪривъ предопредЪленію ора- 
кула, предсказавшему смерть властелину 
Рима, если только кто - либо изъ его 
друзей не предастъ себя самъ судьбЪ вл, 
жертву, бросился въ воды Нила во время 
одного изъ своихъ путешестзій по рфкћ. 

Гдф только конфигурація почвы заста- 
вляла предполагать о существованіи древ- 
няго кладбища, были произведены тща- 
тельныя изслфдованя. Открыто н$сколь- 
ко кварталовъ; въ однихъ изъ нихђ ни- 


чБмъ не защищенное тфло покоится 


прямо въ пескћ, въ другихъ же тЪло 
опеленато и положено въ нЪкоторое по- 
доме склепа. Костюмы и предметы, най- 


. денные здЪсь, имфютъ неоцђнимое для 


исторіи костюма значеніе. На мужчи- 
нахъ надЪта рубашка съ застегнутыми у 
кистей рукавами съ полотнянымъ или 
шелковымъ галуномъ и вытканная вся 
разноцвЪтными арабесками. Находящійся 
на груди разрЪзъ украшенъ по обоимъ 
краямъ подобнымъ же галуномъ; послфд- 
ній проходитђ вокругь шеи и, будучи 
отогнутъ, образуегь воротникъ, откуда 
выдается наплечниками. 
6 
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Къ женскому костюму примфшиваетея 
кое-что классическое, но это только одно 
воспоминанје. Костюмъ зтотђ состоитъ 
изъ длинной рубашки изъ льняного мус- 
слина, вышитой сбанцами ифжныхъ цвЪ- 
точковъ, излучинами, завитками, репей- 
ками и проч. Весь подолъ ея, начиная отъ 
уровня колЪнъ, покрытъ богатой вышив- 
кой съ рисункомъ, подобнымъ предыду- 
щему. Поверхъ этой рубашки над+то по- 
лотняное платье чрез- 
вычайно рЪзкихъ цвЪ- 
товђ-желтаго, зеленаго, 
краснаго, фіолетоваго. 

а груди нђтљ никакого 
выр%за. Сплетеный или 
же сотканый поясъ слу- 
жить для прикрћиленія 
этого платья въ таліи. 
На все это набрасы- 
вается плащъ изъ гру- 
бой шерстяной матеріи, 
цвђтђ котораго варьн- 
руеть оть сђраго до 
желтаго и даже красна- 
го, перейдя сперва въ 
оранжевый. Это боль- 
шой прямоугольный ку- 
сокъ материи, посрединЪ 
одного изъ большихъ 
краевь котораго нахо- 
дится большой полотня- 
ный чепецъ. НадЪтый на 
голову, этотъ чепецъ об- 
рамляетъ лицо и при- 
крђплнетси подъ под- 
бородкомъ при посред- 
ствЪ бахромы. На но- 
гахъ надты туфли безъ 
задковъ изъ темной ко- 
жи, украшенныя тисне- 
ными и золочеными узо- 
рами. Платье на мужчи- 
нахъ носитъ постоянный 
опредЪленный харак- 
теръ. Женскіе же ко- 
стюмы чрезвычайно раз- 
нообразны. Можно было 
бы приписать это об- 
стоятельство капризу; 
однако же, часто повто- 
ряющіяся подробности 
орнамента заставляютъ 
насъ предполагать, что 
это уже вліяніе моды. 

Весь костюмъ египтя- 
нина какъ нельзя луч- 
ше обусловливается вдумчивымъ и со- 
зерцательнымъ его характеромъ. Такъ, 
въ теченіе десяти вфковЪъ мы видимъ, что 
форма одежды остается почти той же, 
тогда какъ орнаментика постоянно пре- 
образуется; сначала ее заимствовали 
изъ рисунка языческой Греши; затфмъ она 
начинаетъ носить арабески, свойственныя 
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Платье женщины. 


лишь Востоку. ВскорЪ, однако, Египетъ · 


присоединяется къ христіанству. И зллин- 
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скія изображенія замфняются священны- 
ми иконами; въ то же время орнаментика 
изъ листочковъ и цвЪточковъ дълается пре- 
обладающей и въ такой стенени. что въ 
арабскую эпоху она является съ ея неесте- 
ственной флорой и волнообразными ре- 
пейками. Наиболђе употребляемыя тона 
матерій это синяго ляписа и бирюзовый; 
красный, переходящій изъ пунцоваго въ 
розовый; зеленый—изумрудный; желтый— 
цвђта золота и цфлая 
гамма темныхъ. По- 
лутона  встрфчаются 
рћдко. 

Ткачъ знаетъ уже 
већ способы, кото- 
рые употребляются НЕА’ 
теперь. Тканье шел- 1 НАМА | 59 
комъ простое или узор- | РАБ 
чатое, или чисто со- 
тканное какъ каше- 
миръ; рисунокъ вос- 
произведенъ основой 
ткани, а очерченъ онъ 
уже вполн$ вытканной 
матерей; затфмъ уже 
онђ окончательно от- 
дфлывается иголкой, 
точно такъ же, какъ и 
вышивка изъ цвЪтного 
шелка. 

Это — что касается 
шелка. Полотно же, хо- 
тя и идетъ подђ низъ, 
выткано также вели- 
колбпно. НЪкоторыя 
рубашки изъ настол- 
щаго муслина, совер- 
шенно поозрачныя; вы- 
шивки, которыми онЪ 
украшены, ничфмъ не 
үступаютъ тканью по 
шелку; вышивки раз- 
лични, но, главнымъ 
образомљ — гладью и 
рош“ де гозе; обыкно- 
венныя темы ихъ—это 
сБянцы цвЪточковъ; 
иногда цвЪтокъ разно- 
цвфтный, но въ боль- 
шинствъ случаевъ — 
одноцвътный. Рису- 
нокъ эмблематическій, 
арабесковый. Ткањље, 
вышивка шелкомъ и 
вышивка различныхъ 
тканей показываютъ 
различныя вліянія, которымь подвер- 
галась ихъ орнаментика. ЗдЪсь онъ ви- 
зантійскія, тамъ — чисто персидскія, изъ 
эпохи сассанидовђ; въ иномъ мЪстъ на 
нихъ опять лежитъ отпечатокъ различ- 
ныхъ темъ Греши, Индји, Дальняго Воє- 
тока. Ве эти позаимствованія за- 
ставляютъ предполагать, что ремесло 
ткача было тогда въ рукахъ рабочих. 
различныхъ расъ, и что глава каждаго 
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цеха, воспроизводилъ рисунки, ко- 
торые ему были наиболъе род- 
ственны. Какъ практики, они были 
столь искусны, что многія шелко- 
выя ленты ничЪмъ не үстүпятъ 
наиболђе совершенному производ- 
ству настоящаго времени. 
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Кладбище Деиръ-эль-дикъ. и 
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Кладбище это составляетъ толь- 
ко часть некрополя Антиноэ. По- 
койники здфсь лежатъ прямо въ 
пескћ. Найденные костюмы силь- 
но отличаются отъ предыдущихъ; 
тБ изъ нихъ, которые можно от- 
нести къ концу византійскаго пе- 
рода (ҮІ вЬкъ), состоятъ также е 
изъ полотняной, а иногда мусли- © о 
новой туники, украшенія которой, = / = 
подраздъленныя на горизонталь = „> 
ныя полосы,выполнены на сЪткЪ 9” 
оставшейся отъ основы тканей. (й 
Полосы разноцвЪтныя, темныя, ей 
желтыя, красныя, синія; посреди 24 
нихъ вышиты зубчики, медаліо- 
ны, репейки, цвЪты, рыбы, на- 
гія дЪти; иногда же послБдняя 
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Кусокљ туники, 
разнообразные цвЪты. 


фигура Св. Георгія или Михаила на 
лошади или ваза цвЪътовъ. Такое 
же полотняное платье; рукава за- ` 
стегиваются у запястья, и ихъ 
также окружаетъ полоска. Для 
женщинъ костюмъ этоть допол- 
няется шалью — большимъ пря- 


полоса соткана прямо на полотнћ, и на моугольнымъ кускомъ полотна, украшен- 
ней изображены неболыше, поддержи- наго бахромою. Мантія эта покрываетъ 
ваемые на колонкахъ, сводики; въ ка- все тфло и голову. Ноги также обнажены. 
ждомъ изъ такихъ портиковъ помфщена Рисунокъ тяжелый, безъ всякаго напра- 


= 


©. 


ДЪтское платье. 





вленія. Поэтому узоръ конца ви- 
зантійскаго періода есть только 
его вырожденіе, объединяющее 





Кайма вышивки по сбтЕЋ (канвђ): 
мелкое шитье: медальоны съ} изо- 
браженіемъ райскихъ деревъ. 
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какъ наилучишя, такъ и наихудиия его 
стороны. Все это, однако, смягчается нЪж- 
нымъ подборомъ красокъ. Птицы, изобра- 
жаемыя на нихъ, похожи то на голубя 
Ноя — символъ воскресенія, а иногда на 
феникса райскихъ садовъ. Дельфинъ и 

ыба — служать символомъ Спасителя. 

орзина, наполненная хлЪбомъ и виногра- 
домъ—символъ евхаристіи. Украшеніе са- 
вана также относится 
къ рисунку символиче- 
скому; внутри изобра- 
жалась райская птица, 
павлинъ, или корзина 
евхаристіц; вокругъ 
отихћ символовъ орна- 
ментика состоить изъ 
медалюновъ, сБянцевъ 
гороха, цвЪточковъи по- 
лосъ, снабженныхъ ре- 
пейками. Первое мЪсто 
въ фигурахђ, изобра- 
жаемыхъ на выши- 
вкахъ, занимали Св. Ге- 
оргій и Михаилъ; ихъ 
пзображенія часто мож- 
но встрЪтить на плать- 
яхъ женщинъ; оба эти 
святые были любимыми 
покровителями египет- 
скихъ христіанъ. У коп- 
товъ вь ихъ житіяхъ 
святыхъ сохранилось по 
зтому поводу много пре- 
даній. Въ одномъ изъ 
нихђ разсказывается, 
что Ефиммя—жена Ари- 
старха, правителя Анти: 
ноэ. женщина очень кра- 
сивая, вида, что послЪд- 
ній уже при смерти, умо- 
ляетъ его заказать ей 
портретъ Св. Георгія, ко- 
торый защищалъ бы ее 
послЪ его смерти. Арн- 
стархъ соглашается; 
портретъ исполненъ, и 
мужљ Ефим!и кончается. 
Раздосадованный свя- 
тостью этой женщины, 
діаволъ подь разными 
видами разставляетъ ей 
сфти, но все безполезно. 
Однажды онъ принялъ 
видъ Архангела, и Ефи- 
мя чуть не впустила 
его въ свою комнату, 
да во-время замЪтила 
(Св. Георгій бодрствовалъ надъ нею), что 
на скипетр; самозваннаго архангела не 
было креста; спрошенный о причин, діа- 
волъ смутился, Ефимія зоветъ на помощь; 
тогда Св. Георгій выскакиваетъ изъ рам- 





Обшдага рукавов; 
яркіе медальоны. 


ки, набрасывается на искусителя и пора- 


жаетъ его; это заставило его сознаться 
въ своемъ преступленіи. Вообще же св. 
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Георгій считался у египтятъ охраните- 
телемъ супружеской вђрности. 


Кладбище Акмимћ. 


Акмимъ—древній Паноплисъ грековђ, 
въ древности столица подъ именемъ Ка- 
мита. Могилы такія же; мертвые покоят- 
ся прямо въ пескЪ. Костюмы мужчинъ 
тЬ же, что и въ предыдущую эпоху; ко- 
стюмъ женщины состоить изъ такой же 
рубашки съ длинными рукавами, но во- 
ротникъ совершенно исчезъ, оставленъ 
только прорЪзъ для головы; плашъ рЪд- 
ко когда употребляется; его зам няеть 
длинная шаль, узеле края которой покры- 
ты бахромой. 


Кладбище Дронка. 


Въ четвертомъ перјодћ совершается уже 
измБнене: изъ византійско-арабскаго ко- 
стюмъ становится цъликомъ арабскимъ; 
но все это происходитъ постепенно. 
Дронка это новъйшее назване одной 
маленькой деревушки на границ Ливій- 
ской пустыни, къ югу отъ г. Ассіу, одно- 
го изъ феодальныхъ городовъ Средняго 
Египта. Эти мусуліманскія гробницы раз- 


 сБяны безъ всякаго порядка; тфло поло- 
‚ жено въ гробъ или въ особую клфтушку 


изъ пальмовыхъ вЪтокъ. Одни изъ костк)- 
мовъ предназначены для ношенја въ га- 
ремћ, друли—дла выхода; въ послЬднемъ 
случа они столь, широки, что тБло подљ 
ними терлетђ форму. Первые состоятъ 
изъ одного лишь платья, сдфланнаго изъ 
совершенно прозрачнаго муслина, съ раз- 
рфзами по бокамъ, съ очень богатой ор- 
наментацјећ, посл$дняя состоитъ изъ 
лентъ съ надписями, воспроизведенными 
на, фон цвЪточныхъ арабесокъ различ- 
ныхъ оттфнковъ; надписи эти чрезвычай- 
но напоминають страницы изъ Корана. 
Вторые состоять изъ одной-двухъ руба- 
шекъ изь льняного полотна. ДЪтскій ко- 
стюмъ тотъ же,, что для взрослыхъ, 
только въ уменьшенномъ вид и съ 
тБмъ отлишемъ для мальчиковъ, что они 
носятъ сандали (женска миніатюрныя). 


\ 
Кладбище Даміетты. 


Кладбище въ окрестностяхъ дюнъ Да- 
міетты состоитъ изъ построеннаго съ по- 
мощью извести склепа, въ которомъ по- 
коится трупъ. Платья и рубашки тъ же, 
что и раньше; узоры зубчатые, полосатые 
медальоны, арки, укрывающія символиче- 
скія, почти геральдическія фигуры, фе- 
никсы, пальмовыя и оливковыя деревья 
рая, изображенныя въ видђ терновника; 
изображеніясвященныхъвоиновъ и архан- 
геловъ. На многихъ платђахђ на груди вы- 
рисовываетсякресть, окруженныйв нцомъ 
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изъ листьевъ или расположенный на ме- 
дальон%. Для изготовленія платья примљ- 
няются, главнымъ образомъ, двћ матери: 
полотно и шерстяныя ткани. Рубашки и 
платья приготовляются изъ грубаго по- 
лотна. Одни только плащи ткутся шерстью 
на льняной основЪ. Способы выдфлки тЂ 
же. Рисунокъ узора символическій: низко 
парящій орелъ напоминаетъ орла Суабы, 
паденје котораго въ битвђ подъ Грандел- 
лой показалось столь мрачнымъ предзна- 
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менованіемъ Манфреду. королю Силищи. 
сыну Фридриха П, что онъ бросился въ 
ряды арміи Карла Анжуйскаго, чтобы 
найти тамъ смерть. ВмЪстъ съ этой фи- 
гурой есть много другихъ, также нося- 
щихъ геральдическій характеръ: деревья, 
цвЪъты, животнНыя, медальоны и ряды ара- 
бесокљ. Господствуютъ разноцвЪтные то- 
на—с% рые, красные, желтые и зеленые; 
какъ одноцвЪтные употребляются только 
синіе и фіолетовые, иногда зеленые. 





Шах. 





Лучи Беккерела. 


Мы имБбли уже случай говорить въ 
«Новомъ Журналђ Иностранной Литера- 
тұры» о катодныхъ лучахъ, получаемыхъ 
тЬмь же путемъ, какъ и рентгеновскіе, 
но отличающихся отъ этихъ послфднихъ 
большей способностью проницать сквозь 
непрозрачные предметы, а также и тЬмъ, 
что они отклоняются отъ своего пути 
магнитомъ и несутъ съ собою зарядъ от- 
рицательнаго электричества. Эти послћд- 
нія свойства заставили ученыхъ смо- 
трЪть на катодные лучи, какъ на потокъ 
мельчайшихъ матерлальныхъ частичекъ, 
несущихся съ невообразимой скоростью 
семидесяти тысячъ миль въ секунду. 

Нечего и говорить, что такое откриле 
явилось совершенно неожиданнымъ для 
науки, въ которой свЪть, на основанји 
неопровержимыхъ доказательствъ, давно 
уже разсматривается, какъ волнообраз- 
ное колебане эвира. Даже самое суще- 
ствованје послфдняго проявляется и до- 
казывается въ наукћ главнымъ образомъ 
свЪговыми колебанінми, для которыхъ 
необходима среда, обладающая такими 
свойствами, какія приписываются пробле- 
матическому эонру. 

Но катодные лучи все-таки получают- 
ся при дЪйствін электрической знерли 


на крайне разръженный воздухъ. Инерт- 
ная матерія послдняго (или, пожалуй, 
электродовъ) приводится, стало быть, вв 
движеше именно этой энергіей, что еще 
не представляетъ собою особаго чуда, 
хотя и расшатываетъ установившееся въ 
наукЪ мнЪніе о свт. Но воть теперь 
открыты вещества —тоже, конечно, счита- 
емыя инертными, какъ всякая матерія — 
которыя самопроизвольно, безъ вмЪъша- 
тельства какой бы то ни было энергін, 
привходящей извнЪ, выдБляютъ изъ се- 
бя лучи, обладающее всфми свойствами 
катодныхъ. | 

Открытіе это совершилось сл$дующимъ 
образомъ. Членъ знаменитой семьи Бек- 
керелей, въ третһемъ поколђнји уже да- 
ющей извЪстныхъ физиковъ, парижскій 
профессоръ Беккерель, заинтересовавшись 
фосфоресценціей, производимой рентгенов- 
екими лучами при падени ихъ на нЪко- 
торыя вещества и въ особенности на со- 
ли урана, рЫынился провЪрить, не зави- 
ситъ ли ивсякая вообще фосфоресценція— 
явленіе до сихъ поръ необъясненное— 
отъ дфйствя рентгеновскихъ лучей. Пре- 
жле всего онъ, конечно, занялся именно 
үрановыми солями, которыя, какъ давно 
уже извЪстно, начинаютъ фосфоресциро- 
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вать оть простого даже освБщенія луча- 
ми солнца. Подвергнувъ эти соли такому 
освђценцо, онъ вносилђ ихъ потомъ въ 
темную комнату и клалъ рядомъ съ фо- 
тографической пластинкой, защищенной 
непрозрачными ширмами. Черезъ нфсколь- 
ко часовъ такой экспозицін, на пластинкђ 
получалось изображене —значитъ, урано- 
выя соли, подвергнутыя дДЪЙств!ю солн- 
ца. дЪйствительно начинаютъ выдфлять 
изъ себя рентгеновскје лучи. | 

Но каково же было удивлеше Беккере- 
ля, когда однажды, при его опытахъ, на 
пластинкф появилось изображенје отъ 
дћАствји урановыхъ солей, не подвергав- 
шихся предварительному освфщенюсолн- 
цемъ и не фосфоресцировавшихъ! Не довђ- 
ряя чистотЬ опыта и думая, что соли его, 
въ этомъ случаћ, когда-нибудь все-таки 
были освфщены и лишь дольше обыкно- 
веннаго сохранили способность свЪтиться, 
Беккерель нарочно растиралъ ихъ въ во- 
дЪ и вновь изъ нея выкристаллизовалъ 
въ темномъ помЪщеніи, такъ что ужъ о 
вліяніп на нихъ солнечныхъ лучей не 
могло быть и рбчи. Оказалось, однако же, 
что и такая уранова соль даетъ изобра- 
женіе на Е пластинк и 
даже гораздо скорЪе и рЕзче, чђмђ пред- 
варительно освфщенная. При ближай- 
шемъ разсмотр%Ъніи, оказалось, дал%е, что 
лучи, выдБляемые урановыми солями, 
состоять изъ смЪси рентгеновскихъ н ка- 
тодныхъ, то есть не преломляются, не 
поляризуются, отклоняются магнитомъ и 
несуть съ собою зарядъ отрицательнаго 
электричества. 

Когда открытіе Беккереля стало извЪ- 
стнымъ, то ученые дЪятельно принялись 
изелЂдоватђ већ простыя тла, въ наде- 
ждЬ открыть между ними такія, которыя 
обладали бы способностью выдЂлять ка- 
годные лучи, подобно урану. ВскорЪ 
Шмидтъ доказалъ, что такою же способ- 
ностью обладаеть еще металлъ торій, 
употребляемый при выдЪлкЪ накаливаю- 
щихся сЪтокъ въ ауэровскихъ горЪлкахъ. 

Въ то же время супруги Кюри (Сипе), 
добывая урановыя соли изъестественныхъ 
минераловъ, нашли, что такъ называемая 
смоляная руда обладаетъ такой способ- 
ностью въ большей степени, чбмђ чистый 
үранъ, хотя солей этого металла въ ней 
очень мало. Изъ этого они заключили, 
что въ смоланоћ рудЪ находится какое- 
то неизвЪстное вещество, которое прида- 
етъ ей такую способность. ПослЪ долгихъ 
стараній, г-жа Кюри выдфлила изъ на- 
званной руды небольшое количество въ 
высокой степени радо-активнаго и совер- 
шенно новаго простого тфла, которое въ 
честь ея родины (она--полька) названо 
было полон1емъ, а позднфе г. Кюри 
и г. Дебирнъ (ребіегпе) оттуда же по- 
лучили еще два такихъ же элемента — 
радій и актиній. Изъ всЪхъ этихъ тЬБлъ 
наибольшей. радіо-активностью обладаетъ 
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радій, но въ смоланоћ руд+ его гораздо 
меньше, чфмъ золота въ морской вод%, 
такъ что никакой анализъ, даже спек- 
тральный, не въ состоянін открыть его 
присутствія и только электропроводи- 
мость, сообщаемая имъ газамъ, указы- 
ваетъ на это послћднее. 

СвЪтовая активность чистаго радія въ 
100.000 разъ превосходитъ таковую акти- 
вностђ урана. Даже заключенный въ свин- 
цовую коробочку, со стБнками толщиною 
въ дюймъ, онъ дђаствуетђ сильн%е, чъмъ 
незакрытый уранъ. Вообще радій являет- 
ся веществомъ совершенно исключитель- 
нымъ, почти уистическимъ. Открытый, 
онъ свбтитђ яйсимъ голубымъ свЪтомъ; 
подобно рентгеновскимъ лучамъ, заставля- 
еть фосфоресцировать чувствительные 
экраны, сильно дЪйствуетъ на фотогра- 
фическую пластинку, а также и на кожу 
человЪка, на которой, при неосторожномљ 
обращеніи, вызываетъ язвы. 

Імя въ виду, что потокъ матеріаль- 
ныхъ частичекъ, выбрасываемый имъ въ 
формћ катодныхъ лучей, движется со 
скоростью 120.000 миль въ секунду(), 
слБдуетъ думать, что радій долженъ по- 
стоянно терять какъ часть своей массы, 
такъ и энергію. Что касается первой, то, 
по изслЬдованіямъ Кюри, онъ теряетъ 
всего только одну тысячную миллиграм- 
ма на каждый квадратный сантиметръ 
своей поверхности въ милліонъ лЪтъ (!), 
но что касается второй, то съ каждаго 
квадратнаго сантиментра поверхности ра- 
дія, въ миллюнъ лЪтъ, тратится такое 
количество механической энергіи, которое, 
будучи превращено въ тепловую, расто- 
пило бы столбъ льда вђ четверть мили 
длиной при одномъ квадратномъ санти- 
метр въ разрЪз$. | 

Для того, чтобы постоянно тратить 
столько энергіи, ниоткуда ея не получая, 
радіо-активныя тБла должны обладать 
большимъ запасомъ этой энергіи. Что же 
она такое и какимъ образомъ накопляет- 
ся? Положительнаго отвђта на этотъ во- 
просъ мы еще не имфемъ, но воть н$ко- 
торыя данныя для его получени. 

За послћднее время, сначала извъстный 
физикъ и спиритђ Круксъ, а затфмъ Бек- 
керель успфли получить соли урана, не. 
дБйствующія на фотографическую пла- 
стинку, то есть не выдфляющя катодныхъ 
лучей. Для этого они и соли 
урана въ растворЪ солей барія и затфмъ 
осаждали послЪднія. При этомъ оказы- 
валось, что радю-активность переходила, 
къ баритовому осадку, а растворъ ура- 
новой соли оставался недЪфятельнымъ. 
По прошествји года, однако же, осадокљ 
потерялъ свою активность, а въ раствор}; 
соли она появилась вновь. Точно такимљ 
же образомъ Рутерфордъ и Содди (Вщ- 
ћемога и Зодду) уси$ли раздфлить соли 
торія на часть активную и пассивную, 
при чемъ активность первой, въ теченіе 


304 


РОМУ У УУ панк 


ИНОСТРАННАЯ 
полугода, постепенно падала, активность 
же второй пропорщонально возрастала. 

Какъ объяснить себ}; такого рода из- 
мЪненія? Проф. Кембриджскаго универси- 
тета Д. Д. Гомсонъ (Ј. Ј. Тһогаѕоп, — изъ 
статьи котораго, помъщенной въ «Нагрег 5 
Макампе» Ћ, за январь текущаго года, мы 
черлаемъ већ эти подробности) объясня- 
етъ ихъ съ помощью слфдующей аналогін. 
о себћ, говоритъ онъ, что въсре- 
дБ какого-нибудь населення только одни 
дЪти, отъ рожденія до года, обладають 
радіо-активностью. Эта послЪдняя, стало 
быть, остается постоянною, такъ какъ, 
по мфрЪ нарожденія новыхъ дфтей, ста- 
рые переходятъ за предфльный возрастъ 
и перестаютъ быть радіо-активными. 

Предположимъ теперь, что већ налич- 
ныя дфти, не достигийя этого возраста, 
сразу помфщены въ ясли, находящаяся 
въ другомъ округЪ; населеше, при этомъ, 
перестаеть выдълять катодные лучи, за 
то ясли выдЪляютъ ихъ очень энергично. 
Но по прошествии года въ ясляхъ веб 
дфги перейдуть за предфльный возрастъ, 
и свЪченіе ихъ прекратится, а въ насе- 
левши, тЪмъ временемъ, народятся новыя 
дфти, и оно начнетъ свЪтить. 

Объясняя процесељ накопленія знерпи 
въ радіо-активныхъ тфлахъ и временное 
ея перемфщене въ баритовый осадокђ, 
аналогія Томсона не объясняетъ, однако 
же, что такое эта энергія п откуда она 
берется —откуда берутся эти накопляю- 
щіяся въ соляхъ урана, торія и радя 
«дђти», отъ которыхъ зависитъ свЪченіе? 

Не ближе къ рыиеню Е подхо- 
дить Томсонъ и въ далљнћишемљ изло- 
жени предмета. 

Въ самое послђднее время, говорить 
онъ, Рутер рордъ убЪдился, что торій и 
радій, помимо катодныхъ лучей, выдЪля- 
ютъ еще какой-то газъ, по свойствамъ 
своимъ похожій на аргонъ или гелій. Газъ 
этотъ, который Рутерфордъ называетъ 
«эманащей», не только самъ радю-акти- 
венђ, н» сообщаетъ это свойство веъмъ 
предметамъ, съ которыми приходитъ въ 
соприкоснозеніе, хотя очень не на долго, 
всего на несколько часовъ. 

Эльстеръ (Е з%ег) и Гейтель (Сене!) за- 
тБмъ открыли, что и безь вліянія радіо- 
активныхъ элементовъ већ предметы мо- 
гуть выдфлять катодные лучи, —для этого 
стонть только повЪсить ихъ на откры- 
томъ воздухђ и зарядить отрицательнымъ 
электричествомъ. ИзслЪдователи получи- 
ли прекрасные фотографическіе снимки 
отъ простого мЪднаго прута, повЪшен- 
наго такимъ образомъ, а впослдствіи 
УОбЪдились, что для полученія радо-ак- 
тивности даже приготовленій никакихъ 
не нужно, что земля сама назлектризо- 
вана отрицательно, а потому већ острия 
на ея поверхности —громоотводы, острые 
концы листьевъ, верхушки деревъ и кон- 
цы ихъ въгвей — являются какђ бы ка- 
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тодными электродами и выдЪфляють ка- 
тодные лучн. 

Этого и слбдовало ожидать, конечно, 
но это все же нисколько не объясняетъ 

амо - активности урана, торія и ради. 

е объясняетъ это также и той страшной 
скорости, съ которою будто бы матераль- 
ныя частички вылетаютъ подъ вліяніемъ 
электрическаго напряженія. 

Профессоръ 'Томсонъ продүеть объя- 
снить эту скорость тБмъ, что около отри- 
цательно заряженныхъ тБлъ образуется 
какъ бы покровъ изъ положительно за- 
ряженныхъ 1оновђ воздуха, который съ 
такою силою притягиваетъ отрицатель- 
ное электричество, что матеріальныя ча- 
стички, имъ заряженныя, стремительно 
отдфляютеся и потокомъ несутся въ про- 
странство... 

Іо нашему мнЪнію, объяснять только- 
что открытыя явленія можно всячески, 
но время для объясненій еще н› насту- 
пило: слишкомъ мало мы изучили эти 
явленя и тфмъь болђе, что они колеблютъ 
давнымъ-давно и, казалось бы, непоколе- 
бимо установившіеся въ наукђ основные 
ея взгляды. Въ самомъ дъль —безпричин- 
ная повидимому, а во всякомъ слүча% са- 
мопроизвольная радіо-активность торія, 
урана и радія, тратящихъ энергію, ниот- 
куда ее не получая и безъ всякаго предва- 
рительнаго толчка со стороны, нарушаетъ 
понятіе объ инертности матери и даже 
о закон причинности вообще; а матері- 
альный характеръ катодныхъ лучей пря- 
мо противор$читъ динамической теорію 
свЪга, казавшейся самою неприступною 
изъ всъхъ гипотезъ физики.... Открыт 
Беккереля, однимъ словомъ, грозитъ пе- 
ревернуть вверхъ дномъ вею науку о при- 
род%. 

Не мало также открытіе Беккереля вно- 
ситъ новаго и въ прикладныя къ чистому 
естествознанію науки —въ гигјену, напри- 
мђрђ, метеорологію нагрономію. Въсамомъ 
дЪл, если катодные лучи дЪйствительно 
такъ широко распространены въ природћ, 
то не могутъ ли они вліять и на здоровье 
человЪка, и на погоду, и на растенія? Да, 
не только могутъ, а непрем$нно должны 
вліять и являются такимъ факторомъ, о 
которомъ мы до сихъ поръ никакого 
понятія не имђли, теперь же должны за- 
няться выясненемъ его роли, можеть 
быть, очень ПО 

Но до какой же степени, значптђ, не- 
полны и ограничены наши знанія о при- 
родћ, до какой степени они относительны 
и не точны! ВЪдь, если открытіе Бекке- 
реля поколеблетъ господствующие въ на- 
үкБ взгляды на способт, распространенія 
свђтовоћ энергіи и на самую ея сущность, 
а ужъ тЪмъ болће на основныя свойства 
и сущность матерш, то на что же мы то- 
гда можемъ положиться? Факты, правда, 
разъ констатированы точной наукою, на- 
всегда останутся неопровержимыми. ЧБмљ 
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бы ни оказалась свЪтовая онергія, а спо- 
собность луча отражаться, преломляться, 
интерферировать и даф оротировате дока- 
зана безповоротно, а тъмъ самымъ дока- 
заны и волнообразныя колебанія, но че- 
го и отъ какого толчка? Затфмъ всякій 
ли свћтђ есть волнообразное колебаніе? 
Можно ли назвать свътомъ то, что не 
есть таковое? Если катодные лучи есть 
новая форма энергін, то вЪдь такихъ формъ 
(такъ же, какъ формъ матери и формъ 
жизни) можетъ быть безчисленное мно- 
жество, а мы имЂемђ пока понятіе только 
о четырехъ... Гдћ же конецъ наук? А 
если она безконечна, то... то все-таки мы 
должны почему-то стремиться познать все- 
ленную, безђ надежды достигнуть цфли... 


Питанје туберкулозныхъ 
вахаромђ. 


Въ интересномъ изслћдованји, напеча- 
танномъ недавно въ «Лоигпа] де тедесте 
іпїегпе», французскій докторъ А.Ф.Пликъ, 
уже зарекомендовавшій себя трудами по 
вопросу о борьбЪ съ чахоткой, останавли- 
вается на полезной роли сахара въ питанји 
чахоточныхъ. Въ этомъ отношеніи сахаръ 
въ старину пользовался большимъ поче- 
томъ, но затфмъ, наравнъ съ нфкоторыми 
другими полезными медикаментами, былъ 
почему-то забытъ, неизвђетно даже хо- 
рошо—почему именно. Уже древніе припи- 
сывали меду цфлительную силу. Арабская 
школа врачей очень дорожила розовымъ 
сахаромъ, какъ средствомђ противъ ча- 
хотки. Авиценна и Лазарь Ривьеръ изъ 
Монпелье (1629 г.) употребляли въ этихъ 
случаяхъ сахаръ. Альманзоръ рекомен- 
довалъ для чахоточныхъ молоко ослицъ, 
потому что оно отличается наибольшею 
сахаристостью. Роленъ превозносилъ по- 
хвалами сахаръ не только какъ пита“ 
тельное вещество, но даже и какъ анти- 
„септическое, противогнилостное средство: 
онъ посыпалъ сахаромъ раны и получалъ 
при этомъ хороше результаты, и онъ при- 
знавалъ, что употреблене антисептиче- 
скихъ средствъ является могучею по- 
мощью противъ легочной чахотки. 

Въ настоящее время питане сахаромђ, 
по словамъ доктора Плика, должно быть 
признано имфющимъ значене не только 
лфкарственное, лБчебное, но и предупре- 
дительное, представляя такимъ образомъ 
съ сощальной точки зр%нія, въ видахъ 
предупрежденія туберкулоза, весьма зна- 
чительный интересљ. ДЪйствительно, са- 
харъ легко поддается всасыванію и усвое- 
нію его организмомъ и снабжаетъ послЪд- 
ній большимъ количествомъ тепла (1 
граммђ, т. е. 2: доли, сахара даетъ 3,88 
калоріи), при чемъ онъ расходуется въ 
организм, уменьшая разрушенје бЪлко- 
выхъ продуктовъ. Жиръ, правда, даетъ 
вдвое больше теплоты, но зато онъ не 
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такъ хорошо переносится организмомъ 
особенно у туберкулозныхъ. Для послћд- 
нихъ сахаръ представляетъ, п) словамъ 
профессора Готье, запасы тепла или во- 
обще всегда, готовый запасъ скрытой энер- 
гіи, которою клЪточки могутъ непосред- 
ственно распоряжаться. Опытъ подтвер- 
дилъ теоретическія данныя. Туберкулоз- 
ные, подвергнутые лфченю покоемъ, мо- 
гуть благодаря сахару значительно луч- 
ше переносить наиболЪе холодную пого- 
ду и могуть даже заниматься нЪкоторы- 
ми физическими упражненіями безъ боль- 
шого утомленія. Сахаръ рЪдко дается для 
питанія больныхъ туберкулозомъ въ на- 
туральномъ вилф, но обыкновенно въ ва- 
реньяхъ, смфшанныхъ съ сырой говяди- 
ной (старинное средство Труссо, такъ на- 
зываемое Дамасское сухое варенье), въ 
кремахъ, пирожныхъ, вообще вареньяхъ, 
особенно апельсинномъ вареньи и въ под- 
сахаренномъ пить, которое при пріятномљъ 
вкус легко переносится желудкомъ, н 
т. д. Для избъжанія разстройствъ желуд- 
ка или раздраженія, отягощенія кишекъ, 
средняя доза сахара не должна превос- 
ходить ста граммовъ въ день (т. е., 7,818 
лотовъ, почти четверть фунта). Разумђет- 
ся, употребляемый съ указанною цфлью 
сахаръ долженъ быть чистый, кристал- 
лическій, безъ искусственной окраски, 
особенно безъ окраски ультрамариномъ. 

Большинство французскихљ военныхъ 
врачей требовало у спещальной комиссји 
для предупрежденія туберкулоза въ арміи, 
чтобы солдатскій раціонъ сахару (еже- 
дневно 5 граммовъ) былъ увеличенъ, осо- 
бенно зимою. Предохранительная роль 
сахара въ борьбъ съ распространеніемъ 
туберкулоза лучше всего доказывается 
статистикою: въ Англіи потребленіе саха- 
ра выражается,въ среднемъ, количествомъ 
въ 40 килограммовъ ежегодно на, челов%- 
ка (т. е. 97,66 фун.,—больше 2 пудовъ), или 
по одной четверти фунта сахара въ день 
на человЪка), во Франціи—только 14 кило- 
граммовъ (34,5 фун., меньше пуда, или 
почти по 3 лота на человЪка въ день), и 
все-таки, не смотря на неблагопріятный, 
сырой климатъ Англіи, смертность отъ 
туберкулоза тамъ значительно уменьши- 
лась. 


Опыленіе цвфтовъ. 


(Новые труды Томаса Мигана—о0 вліянін «сна» 
растеній и теплоты на опылевіе и полъ цв$- 
| товъ). 


Уже давно было замћчено, что нђфко- 
торые цвфты вечеромъ закрываютъ свои 
чашечки, но только въ послЪдне° время 
выясняется важная роль такого «сна» 
растеній (какъ было названо это явлеше 
знаменитымъ Линнеемъ) въ оплодотворе- 
ни цвђтка. По этому вопросу интерес- 
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нъйшія наблюденія опубликованы недав- 
но членомъ Филадельфйекой академ! 
естественныхъ наукъ—’Гомасомъ Мига- 
номъ. Когда, напримЪръ, распускается 
цвђтокљ Саующа УҮігұіпіса, — тычинки 
опрокидываются на лепестки, а вЪнчикъ, 
закрываясь вечеромъ, сближаетъ такимъ 
образомъ пыльники и приводитъ ихъ въ 
соприкосновеніе съ пестикомъ. Только та- 
кимъ способомъ и оплодотворяются эти 
цвЪты, которыхъ не посфщаютъ насЂко- 
мыя, пграющія весьма важную роль, какъ 
извђстно, въ опыленін пестиковъ. Часто 
тычинки отворачиваются настолько, что 
движеніе лепестковъ вђичика изгибаетъ 
ихъ назадъ, и тогда пыльники не при- 
касаются къ рыльцу пестика и оплодо- 
творенія не происходитъ. У Капипсиіиѕ 
ршбовиз несозръвшіе пыльники и рыль- 
ца уже съ перваго дня цвЪтенія покрыты 
цвЪтневой пыльцей. Причину этого явле- 
нія можно было бы приписать посредни- 
честву насъкомыхъ, но Миганъ держится 
другого мнЪнія на этотъ счетъ и объяс- 
няеть такъ: въ моментъ распусканія цвЪт- 
ка тычинки наружнаго ряда разрываютъ 
свои цвътневые мфшки и выбрасываютъ 
пыльцу на лепестки; когда же цвђтокђ 
закрывается, —то плодотворная пыльца 
попадаетъ на несозръвшіе пыльники и 
рыльца. У другого вида лютиковъ, имен- 
но у Капипешиз абогНуиз цвъты не за- 
крываются вечеромъ, не посфщаются 
днемъ насЂкоммми, хотя и снабжены ме- 
доносными железами, н, не смотря на это, 
даютъ смена. Заинтригованный спосо- 
бомъ оплодотворенія этихъ цвЪтовъ, Ми- 
ганъ наблюдалъ растеніе по вечерамъ, 
послђ захода солнца, чтобы удостовљ- 
риться, не навъщаютъ ли его ночныя на- 
съкомыя. Онъ констатировалъ при этомъ, 
что вечеромъ стебелекъ наклоняется, — 
цвЪтокъ поворачивается внизъ и пыльца 
легко падаетђ изъ пыльниковъ на рыль- 
ца,— что, собственно, и требовалось дока- 
зать. Продолжая свои изелфдованя въ 
этой области относительно другихъ ра- 
стеній, Миганъ нашелъ, что большинство 
пхъ можетъ обходиться въ оплодотворе- 
ни безъ участія насъкомыхъ. НапримЪръ, 
у норичника, или песьей головы (5. са- 
піпа) пестикъ созрЪваетъ первымъ, когда 
пыльники еще свернуты въ зЪвЪ вЪнчи- 
ка, но тычинки выпрямляются одна за 
одной и цвЪтневая пыльца, которую лег- 
ко узнать по ея оранжевому цв$ту, по- 
является на, рери лишь тогда, когда 
цвЪтневые мЬшки этого же самаго цвЪт- 
ка открыты. У одуванчика сначала созрђ- 
ваютъ тычинки, и сросшіеся пыльники 
выбрасывають пыльцу раньше, чЪмъ 
рыльце готово воспринять ее, но пестикъ, 
развиваясь, выступаетъ за коронку пыль- 
никовъ и уноситъ съ собою пыльцу; за- 
тъмъ онъ раздваивается на верхушкЪ и, 
по мЪрЪ того, какъ раскрывается щель, 
нфкоторыя зернышки пыльцы падаютъ 
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туда внутрь на поверхность рыльца. Цвљ- 
ты Сһгуѕапіһетит Тецсапсћетит опло- 
дотворяются точно такъ же непосред- 
ственно и, повидимому, лишь рЪдко посљ- 
щаютея крылатыми насфкомыми. Цико- 
рій весьма хорошо поддается этимъ на- 
блюдешямъ: ярко-бфлая цвЪтневая пыль- 
ца рЬзко выдфляется на фонЪ голубой 
окраски пестика и вЪнчика, и оплодотво- 
реше совершается въ теченје какихъ-ни- 
будь двухъ часовъ. Къ 6 часамъ утра 
пестикь цикорія вытягивается, проходить 
въ масс пыльцы, зернышки которой оста- 
ются на его поверхности. Часомъ позже 
доли рыльца раскрываются, и цв%тень 
попадаетъ въ отверсте. Къ 9—10 часамъ 
цвЪтокъ вполнЪ закрывается. Въ теченје 
такого сравнительно короткаго времени 
не трудно отгонять насфкомыхъ, которыя 
могли бы посфтить растене и сдЪлать 
своимъ визитомъ указанное явлеше со- 
мнительнымъ. Въ наблюденіяхъ надъ ко- 
локольчикомъ, для опыленія котораго во- 
обще принято считать необходимымъ по- 
средничество насфкомыхъ, Миганъ при- 
мфнилъ строгій контроль: онь окружилљ 
цвфты маленькими тонкими газовыми мЪ- 
шочками для огражденія отъ насфкомыхъ. 
и тъмъ не менђе растенје дало сЪмена. 
Красный клеверъ часто служилъ у бота- 
никовъ однимъ изъ лучшихъ примЪровъ 
перекрестнаго опыленія, но Миганъ на- 
блюдалъ на немъ очень мало насъкомыхт. 
При томъ, къ своему великому удивленію, 
онъ Гос что шмели не проникаютъ 
въ зъвъ вЪнчика, но прод$лывають щель 
у основанія трубочки и берүтъ такимъ 
путемъ тамъ медъ, не производя вовсе 
опыленія цвђтка. 

Однако, членъ той же Филадельфійской 
академіи естественныхъ наукъ, д-ръ Аса 
Грей, придерживаясь противоположных 
взглядовъ, т.е. теорји перекрестнаго опы- 
ленія, или опыленія цвЪтка посредствомъ 
насЪкомыхъ, оспариваетъ не только вы- 
воды Мигана, но и точностьего наблюденій 
и замБчаетъ, что вообще наблюдатели 
бываютъ наиболће поражены именно т+- 
ми деталями, какія совпадаютъ съ ихљ 
предвзятымъ мнђнјемђ, съ ихъ излюблен- 
ною гипотезою. Грей не усмотрълъ тЬхъ 
же явленій, какія были указаны Мига- 
номъ. Такъ, Грей убЪдился, что цвђтне- 
вая пыльца въ каждомъ цвЪткЪ узлова- 
таго норичника отд$ляется изъ пыльника 
тогда, когда рыльце пестика уже болђе 
не въ состонни ее поймать, и потому для 
объясненія опыленія въ данномъ случаћ 
приходится прибЪгнуть къ вмЬшательствү 
насЪкомыхъ. Одуванчикъ и бфльцы (Сћгу- 
ѕапіһетит Іецсапіћетит) посфщают“я 
маленькими осами, комарами, мухами, м\- 
равьями, и въ этомъ заключается боль- 
шая вЪроятность того, что тутљ происхо- 
дитъ перекрестное опыленіе, по крайней 
мЪрЪ между цвътами одного и того же 
цвЪторасположенія. Во всякомъ случаћ, 
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какъ бы новы и неожиданны ни были 
выводы изелЪдованій Мигана,—въ спор- 
номъ вопрос объ опыленіи цвЪтовъ они 
представляютъ большой интересљ и за- 
служиваютъ глубокаго вниманія. Истина, 
быть можеть, и не въ нихъ; но вБдь ВЪ по- 
строеши какой-либо прочной научной тео- 
ри часто даже и единичныя, крайнія 
мнЪнія могуть послужить полезными, хо- 
тя и временными, подпорками для лђеовљ 
возводимаго вчернЪ здания. 

Не менфе интересны изслЪдованія То- 
маса Мигана надъ поломъ цвфтовъ. Из- 
слЪдованія Мигана производились глав- 
нымъ образомъ надъ серебристымъ кле- 
номъ (Асег даѕусагрит), распространен- 
нымъ въ АмерикЪ. Это дерево—не много- 
брачное, какъ этообыкновенно полагаютъ, 
а однодомное или двудомное; двуполыхъ 
цвђтовђ у него нфтъ; мужскје цвЪты ни- 
когда не имфють гинекел, а женскје про- 
изводять хорошо пыльники, но эти пыль- 
ники не вырабатываютъ никогда цвЪтне- 
вой пыльцы. Иногда дерево, производив- 
шее только женскіе цвЪты, мЪняетъ полъ 
и даетъ лишь мужскје цвЪты, но обрат- 
ной перемЗны, т. е. посл мужскихъ— жен- 
скихъ цвЪтовъникогда не было. В. Бранди- 
курђ передаетъ объясненіе этого явленія 
Миганомъ слБдующимъ образомъ: Пока 
кленъ энергично, крфпко растетъ, онъ 
слЪдуетъ общему для всЪхъ деревьевъ 
правилу и не начинаетъ цвЪсти,—первая 
фаза. Но съ ослабленіемъ вегетативной 
силы начинается цвЪтеніе,—это вторая 
фаза. При новой задержкЕ все еще знер- 
гичнаго развитія растенія образуются за- 
тъмъ только женскіе цвЪты,—это третья 
фаза вегетаціи. Если дерево съ перваго 
раза начинаетъ давать только мужскіе 
цвЪты —значитъ, оно перешло вторую фа- 
зу, и опытъ доказываетъ, что при однихљ 
и тЬхъ же условіяхъ мужскје экземпля- 
ры кленовъ не крпче женскихъ экзем- 
пляровъ одного и того же возраста, не 
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смотря на трату жизненной силы, какую 
требуетђ у послЬднихъ выработка сљ- 
мянъ. Кром того Миганъ нашелъ, что 
для распусканія женскаго цвЪтка нужно 
больше тепла, чфмъ для распусканія муж- 
ского, и что еще больше теплоты необхо- 
димо для развитя цвфточной” почки. Не- 
сущая на себћ цвъты вфтка вытягивается 
весною на женскомъ экземплярЪ клена 
больше, чћмђ на мужскомъ, гдф она со- 
кращена до тонкой, короткой шпорцы. 

однако изь этихъ шпорецъ выходить 
большая масса цвЪтовъ, которые распу- 
скаются, и эти цвъты оказываются болће 
ранними, чфмъ мужскје цвЪты, произве- 
денные прошлогодними побЪгами, и они 
уже разсћили всю свою пыльцу, когда 
только открылись посл5дне и одновре- 
менно съ ними женскје цвЪты. Такимђ 
образомъ, чтобы задержать это раннее 
развитје мужскихъ цвЪтовъ до того мо- 
мента, когда листовыя почки могутъ, въ 
свою очередь, распуститься, садовнику 
нужно поддерживать какимъ-либо спосо- 
бомъ низкую температуру около нихъ. 
Такими доводами Миганъ, между про- 
чимъ, объясняетъ, почему европейскій 
орђшникђ или лещина не всегда даетъ пло- 
досборъ въ восточной части Пенспльванін 
съ мягкою зимою, куда онъ былъ выве- 
зенъ изъ Стараго СвЪта: повышенная тем- 
пература зимнихъ мъсяцевъ часто вызы- 
ваетъ цвЪтеніе мужскихъ сережекъ орЪфш- 
ника, прежде чђмђ еще вполнђ устано- 
вится настоящая весна, п пыльца этихъ 
сережекъ безплодно разсЪивается, когда 
еще ни одинъ женски цвЪтокъ не от- 
крытъ, чтобы принять ее своевременно; 
будь тамъ климатъ зимою похолоднЪе— 
мужскіе и женскје цвъты орфшника за- 
цвфли бы почти одновременно. Т же са- 
мыя причины должны имЪть болышое 
вліяніе на относительную зрЪлость ты- 
чинокъ и пестиковъ въ двуполыхъ цвћЪ- 
тахъ. 








Сдфлайте изъ нея 
мМОДИСТКУ>», — ГОВО- 
рилъ мой крестный 
отецъ,—‹это для нея 
будетъ самое лучшее. Мишура, ленты и 
наряды! Она слишкомъ маленькій кара- 
пузъ, чтобы обратиться въ негодницу. 
Повфрьте мнъ —это будетъ самое настоя- 
щее дбло!» Однако, одинъ изъ старыхъ 
друзей моей матери, занимавшій въ то 
время постђ министра, высказалъ ей 
предположеніе, не могъ ли бы, пожалуй, 
театръ доставить мнђ будущность. 

Того же мнЪнія оказалась и мама. Я 
была недурна, обладала мягкимъ голо- 
сомъ и красивыми зубами, такъ что смљ- 
ло могла улыбаться. Я могла вырости и 
пополнЪть (въ то время вЪдь никто и не 
воображалъ, что моя худоба когда-ни- 
будь будетъ такъ живо занимать крити- 
ковъ). Словомъ, рЪшено было предста- 
вить меня Оберу. Тетя ожидала къ себћ 
на слЪдующиЙ день Жирардена. который 
и долженъ былъ привести это дбло въ 
исполненје. Какъ иностранка, мама не 
знала, что требовалось для поступленія 
моего на сцену, и тетя объяснила ей это 
на голландскомъ языкф. ОнЪ быстро и 
долго говорили между собой. Крестный и 
господинъ Х. тихо бесфдовали, отойдя 
отъ дамъ въ сторонку. Я осталась стоять 
въ одиночествЪ, въ углу комнаты, испол- 
ненная чувствомъ страха передъ неиз- 
вЪстностью. Что это такое обозначало: 
будущность? Передо мной замелькали ме- 
чты о счастіи. У меня защемило сердце, 
когда въ сосфдней комнат послышался 
смђхћ двухъ младшихћ сестеръ. Рфзюе 
звуки голландскаго языка коробили ме- 
ня, а шепотъ двухъ мужчинъ раздра- 





Изъ мемуаровъ Сары Бернаръ. 
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Мой первый дебютљъ. 


жалъ. Я чувствовала себя такой несчаст- 
ной, что принялась плакать. Већ четверо 
бросились ко мн%. 

— Чего же ты плачешь?’?—сказала ма- 
ма, ньжно привлекая меня къ себђћ и ці- 
луя въ голову, —развЪ тебћ непріятно 
быть артисткой? 

— Я хочу быть монахиней, —отвЪтила 
я со слезами. 

— Ахъ, ты, дурочка!—вадернувђ плеча- 
ми, сказала, тетя.. 

— Но до чего только глупы эти д$- 
вушки!—прибавилъ мой крестный. 

— Ступай, одфнься,—сказала мама,—и 
не заливайся такими горючими слезами. 

Я прижалась къ ней со всей силой, го- 
ворить я не могла. Но мама погладила 
меня, и это меня успокоило. Я вышла 
изъ комнаты. Четверть часа спустя, я 
думала исключительно о томъ, какъ бы 
получше одфться къ лицу, на зло моему 
крестному, который считалђ меня дур- 
нушкой. 

На слБдующій день меня представили 
г. де-Кирардену, который нашель меня 
прелестной, объявилъ, что я немного по- 
хожа на Рашель, и обћцалђ похлопо- 
тать за меня. Онъ сдержалъ слово: два 
дня спустя мама получила маленькую 
записку, гдф ее приглашали въ назна- 
ченный день и часъ явиться со мною въ 
консерваторію. 

Тогда вытребовали портниху, которой 
заказали для меня черное шелковое 
платье. Въ великій день представленія 
явился парикмахеръ, взбилъ мнЪ волосы, 
какъ только могъ, и свернулъ ихъ въ 
туфы и локоны. Никогда у меня не было 
такого ужаснаго вида. Мама была того 
же мн%нія. Но крестный объявилъ, что 
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теперь, по крайней мЪрЪ. я похожа на 
взрослую дЪвицу, а не на какую-то 0Љ- 
шеную собаченку. Худыя руки мои бол- 
тались въ черезчурђ широкихъ рука- 
вахъ, на долговязую шею мнЪ надђли 
кораллы. Затфмъ меня напудрили рисо- 
вой пудрой, —рЪеницы, брови, уши— все 
было набито ею. Я имЪла прямо гнусный 
видъ, и когда, въ числ многихъ дру- 
гихъ молодыхъ дфвушекъ, · которыя вс 
были бЪленькія, розовенькія и старше 
меня. такъ какъ онЪ собирались учиться 
пЪть,—меня подвели къ Оберу, онъ по- 
жалъ плечами и проворчалъ: «Кирар- 
денъ рехнулся!» И съ этими словами 
обернулся ко мнф спиной. МнЪ дали по- 
нять, что представленіе окончено, и мы 
удалились послф того, какъ записали мое 
имя и адресъ, и сказали, что черезъ де- 
сять дней состоится пріемное испытане. 

— Что мић выучить, сударь? 

-- О, что вамъ угодно! —возразилъ онъ, 
сейчасъ же обратившиеь къ другой. 

ы 
ж ж 

Наконецъ, наступилђ знаменательный 
день. 

На ототђ разђ мама не велфла меня 
завивать, и я отправилась въ консерва- 
торію съ моими растрепанными волоса- 
ми, юнымъ лицомъ безъ румянъ и дЪт- 
ской невозмутимостью. Тамъ было много 
молодыхъ дъвушекъ, красивыхъ, восхн- 
тительныхъ, въ пышномъ расцвЪтЪ юно- 
сти; одн емфялись и болтали, другія 
были печальны и дрожали, всЪ съ на- 
деждой въ сердцђ и съ выраженіемъ 
страха во взорахъ. Меня сопровождала 
тетя, такъ какъ мама никуда не ходила, 
гдЪ приходилось ожидать. Это вызывало 
въ ней нервное состояніе и раздраженіе. 
Я сейчасъ же пристала къ одной пре- 
лестной молодой дђвушкћ съ настоя- 
щимъ грезовскимђ личикомъ. То была 
Роза Баретта, сестра Бланшъ, нынфшней 
т-те Вормсъ. ПослЪдняя, въ то время 
еще совећмђ маленькая дћвочка, играла, 
съ сестрой моей Жанной и Мари Сама- 
ри. дЪтьми одинаковаго возраста. 

Когла меня вызвали, я почувствовала 
сильнфйшее желаніе вскочить и убЪжать. 
СкорЪе мертвая, чфмъ живая, вошла я 
въ зало, гдћ стоялъ столъ, за которымъ 
ре товарами и спорили много мужчин. 

ъ глубин виднълась передняя часть 
сцены и сидблђ высок, весь въ чер- 
номъ, молодой человЪкъ, большіе глаза 
котораго сверкали подъ густыми, навис- 
шими бровями. 

— Что вы прочтете? — спросилъ онъ. 
Его звали Леотанъ, впослђдств!и онъ за- 
нялъ место перваго суфлера въ. театр 
Мольера. 

— Басню о двухъ голублахљ—прошеп- 
тала я чуть слышно. 

— Что... Да развЪ 


здЪсь 
басни?.. 
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И онъ почти громко разсмЪялся. Въ 
это время позвонили. 

— Поклонитесь, — сказалђ мнђ тихо 
привЪ$тливый Леотанъ. Я исполнила его 
приказане и въ первый разъ кинула 
взглядъ на ареопагъ. Меня пробрала 
дрожь. Это нфчто ужасное—подобное ис- 
пытаніе въ консерватор!и. Это почти же- 
стоко такъ испытывать присутстве ду- 
ха ребенка. Помоему, нЪкоторыя, обла- 
давши дЪйствительнымъталантомъ, един- 
ственно отъ чрезмЪрнаго страха прова- 
лились на этомъ коротенькомъ зкзаменћ. 
Среди обратившихся ко мнђ лицъ я 
стала искать такое, которое не очень бы 
меня пугало. На мгновене ваорђ мой 
остановился на Обер%, но его насмбшли- 
вая улыбка смутила меня. Онъ замфтилъ 
это и наклонился къ АвгустинЪ Броганъ, 
которая громко разсмЪялась. Слезы под- 
ступили у меня къ глазамћ, но моя скон- 
фуженная улыбка, наконецъ, повидимо- 
му, вызвала сострадане. Камиллъ Дусе 
привђтливо мигнулъ мнЪ и одобрительно 
кивнулъ головой. Я была спасена. Я на- 
чала свою басню, не спуская глазъ съ 
и лица, почерпая изъ его благосклон- 
ной позы все мужество, котораго мнђ не- 
доставало. Не переводя дыханія, прочла 
я чудесные стихи Лафонтена. Мой взвол- 
нованный голосъ невольно находилъ осо- 
бенные тоны искренности и нђжности. 
Раздался звонокъ, я остановилась. 


— А не знаешь ли ты еще чего-нибудь, 
малютка? —спросилъ Оберъ. 


— Да, я знаю сцену Агнесы, только не 
хорошо. 

— Прочти изъ нея, что знаешь. 

Я снова поклонилась и, по прочтени 
нђекољкихђ стиховъ, снова услышала 
ЗВОНОКЉ. 

— Поклонитесь и сойдите внизђ,-—-ска- 
залъ Леотанъ. | 


Я исполнила. Когда я проходила мимо, 
Оберъ меня остановилъ. 


— Она мила, —сказалъ онъ, обратясь. 
къ остальнымъ. 

— Драная кошка,—грубо буркнулъ ка- 
кой-то господинъ въ шлапћ, То былъ Бо- 
валз. 

— Я беру ее къ себЪ въ классљ, что- 
нибудь ужъ я сдБлаю изъ нея!—крик- 
нулъ другой, съ блфднымъ лицомъ и с+- 
дыми блестящими волосами. То былъ. 
Прово. | 

— Развћ я принята? — воскликнула я, 
въ восторг. . 

— Ну, да, поди, обойми меня. У тебя 
красивый голосъ, умные глаза. 'Гы ниче- 
го не умфешь, но это тЪмъ лучше. Толь- 
ко ты должна вырости, малютка, такъ 
какъ безъ фигуры при роляхъ, за кото- 
рыя тебЪ придется браться, о театр% не- 
чего и думать. | 

Я обняла г. Прово и выбфжала, внЪ 
себя отъ радости. 


У 
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ЖУРНАЛОВЂ. 


Въ сказочномъ краю. 


(Мароккскій шерифатъ). 


Марокко! Мало намъ извЪстная и за- 
гадочная вообще, эта страна за послЪд- 
нее время все чаще и чаще фигурируеть 
на столбцахъ газетъ, на страницах иллю- 
страшћ и въ разговорахъ и толкахъ рус- 
скаго общества. 

Загадочны событія, пробудившія осо- 
бенный интересь къ далекой отъ насъ 
стран. Умеръ старый шерифъ марокк- 
сек, п на престолъ вступилъ его сынъ и 
наслфдникь, 18-ти лЪтъ, находившійся нето 
въ заточеніи, не то въ заключенін. Восточ- 
ные владыки ревнуютъ къ трону не только 
братьевъ, но и своихъ родныхъ сыновей. 

Юноша-султанъ, Мулей Абдулъ-Азисъ, 
поддерживая въ главномъ традищи ста- 
рыхъ шерифовъ, держалъ въ плЪну сво- 
его одноглазаго брата. Марокканцы, недо- 
вольные стремленіемъ юнаго повелителя 
къ европеизированію, хотя и довольно 
поверхностному, взбунтовались. 

Вдругь убБжалъ изъ-подъ надзора 
братљ-плђиникђ и, не смотря на отсутствје 
глаза, явился въ качествђ побфдоноснаго 
предводителя бунтовщиковъ, а тамъ, сно- 
ва, онъ очүтился взаперти... 

Собственно говоря, событія для Европы 
неважныя, и ей безразлично: кто будетъ 
у марокканцевъ главой, обезглавливаю- 
щей всЪфхъ своихъ подданных. 

Но географическое положене Марокко, 
по справедливости, внушаетъ многимъ 
первокласснымъ державамъ заботу о со- 
хранении порядка и настоящаго положе- 
нія вещей въ этомъ углу Африки. 

По косности и фанатическому настрое- 
нію многомилліонной народной массы, на- 
ееляющей шерифатъ, Марокко давно на- 
зываютъ «Западнымъ Китаемъ». А поли- 
тическое значене государства, располо- 


женнаго у Гибралтарскаго пролива, у 
этого западнаго «ключа» для Средизем- 
наго моря, въ то время, какъ у Турцін 
восточный ключъ —Босфоръ, значеше Ма- 
рокко на вЪсахъ европейскаго равновљ- 
ся очень немаловажно. 

Первые поняли это пролазы всем!рные, 
англичане. Средиземное море — великій 
торговый всеевропейскій прођажи шляхъ 
черезъ Дарданеллы, ведупий и въ Малую 
Азію, не долженъ былъ миновать ихъ 
лапъ. 

Прежде всего, въ 1704 году они сумБли 
овладфть крфпостью Гибралтара, на ис- 
панскомъ берегу, рядомъ съ ТО. За- 
тративъ десятки милліоновъ рублей, бри - 
танцы создали здЬсь крЪпость, которая 
до послЪднихъ дней считалась неприступ- 
ной. И только недавно дознано, что и сама 
крЬпость далеко не совершенна, и взять 
ее лерко съ ближнихъ высотъ, да и ея 
орудія, какъ бы далеко ни хватали они, 
не могутъ совершенно закрыть прохода, 
такъ какь подъ самымъ африканскимљ 
берегомъ можно пройти внф выстрЪловъ 
англійской артиллерии. 

ТЪмъ не менће, какъ ужъ много лБтъ, 
такъ и теперь, англичане играютъ первую 
скрипку при двор мароккскихљ шери- 
фовъ. охраняя тбхђ, въ свою очередь, отъ 
ударовъ судьбы. 

Факты на лицо. 

Когда въ 1859—60 годахљ побфдоносная 
испанская армія готова была уже пред- 
писать самый унизительный миръ шерифу, 
вмфшалась Англія и устами своего по- 
сланника въ Мадридћ, Буханана, заявила: 
«Всякое территоріальное пріобрЪтеніе въ 
предђлахљ Марокко будетъ признано 
Великобританіей за тяжкій сазиз ђе!» 


• } 
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Мулей Абдулъ-Азисъ, мароккскій султанљ. 


Испанія струсила, заключила съ шери- 
фомъ миръ, какой былъ желателенъ тому 
самому, но унизила себя совершенно, дала 
высоко подняться въ странф вліянію ан- 
гличанъ. Словомъ, произошло нфчто по- 
добное позднфйшей истори съ Санъ-Сте- 
фанскимъ договоромъ. Въ 1893 году такое 
же поражене потерпћла Испанія послЪ 
побфдоноснаго вторженія въ Марокко, 
вызваннаго случаемъ съ Мелилой. 


Понятно, что англійскіе купцы, какъ и 
англійскіе инструкторы и дипломаты, бы- 
ли почетные и первые гости въ стран%, а, 
этого только и требовалось британскому 
льву, покорному духу времени и смфнив- 
шему копье турнировъ на аршинъ лавоч- 
ника. 

Прекраснымъ проводникомъ британской 
политики служилъ въ Марокко ея пред- 
ставитель, сирђ Джонъ Друммондъ Гэй, 


р 
\ 


И а 
занимавпий свой постъ съ 1862 по 
1895 г. 


Сынъ британскаго консула въ Танжерђћ, 
мфетный уроженецъ, Гэй зналъ край и 
людей въ немъ до того хорошо, что могђ 
обманывать и водить за носъ даже бы- 
валыхъ, хитрыхъ мЪстныхъ политиковъ 
и торговцевъ, этихъ тертыхъ калачей по 
части всякихь хитростей и лжи. Благо- 
даря такому блестящему представителю, 
Англія была всесильна при дворЪ стараго 
шерифа. Но вотъ обстоятельства измЪни- 
лись. Упразднена была должность тан- 
жерскаго представителя султана, нЪчто 
въ род .министра иностранныхъ дфлъ, 
имфвшаго сношенія съ державами. При- 
шлосђ завести какого-нибудь подходя- 
щаго человђка при самомъ шерифђ, въ 
качеств соглядатая и наперсника. На 
сцену появился нЪкій артиллеристъ изъ 
Гибралтарской крЪпости, капитанъ Гарри- 
Макъ-Линъ, занявшій сначала скромное 
мъсто «инструктора» марокканскихъ пу- 
шкарей, а тамъ скоро ставшій первымъ 
военнымъ вдохновителемъ и совђтникомђ 
шерифа. Когда Макъ-Линъ явился къ 
мальчишкЪ-султану и преклонилъ передъ 
нимъ колћна, не смотря на свое званје 
свободнаго британца, владыка быль поль- 
щенъ. А туть еще на новомъ рабћ изъ 
европейцевъ оказались такіе блестяще 
военные сапоги со шпорами!.. Макъ-Линъ 
одфлъ все арабское, но оставилъ на себђ 
европейскіе панталоны и сапоги. 

үлей-Азисъ заинтересовался. эКизнь 
въ заточени, съ десяткомъ молоденькихъ 
рабынь, но безь всякаго человђческаго 
общества, не особенно благотворно вліяетъ 
на уүмственныя способности восточныхъ 
владыкъ. Словно ребенокъ, или дикарь, 
сталђ Азисљ-Мулећ разсматривать, ощу- 
пывать у Макъ-Лина већ части его евро- 
пейскаго туалета. 

Начались разспросы. Макъ -Линъ ока- 
зался хорошимъ балагуромъ. И д:ло было 
едфлано: Англія заручилась вліяніемъ на 
султана и на всю его богатую страну... 

Къ первому «инструктору> скоро при- 
бавился второй, корреспондентъ «Тітеѕ», 
мистеръ Гаррисъ. Этотъ прямо влЪзъ въ 
душу къ Мулею, сталђ его «другомъ», 
особенно благодаря знаню арабскаго язы- 
ка, что даетђ возможность хозяину и 
гостю толковать безъ посредниковђ. 

Гаррисъ и анекдоты скабрезные гово- 
ритъ султану, и карточекъ навезъ соблаз- 
нительныхъ, и способствустђ появленію 
при двор множеству увлекательныхъ, 
хотя и не особенно почтенныхъ иностра- 
нокъ, все больше парижской марки. Сло- 
вомъ. отъ скуки на већ руки товарищь. 
А при другихъ умђетђ и стать на колЪни 
и рабски поцЪловать край платья своему 
державному другу, у котораго состоитђ 
прихлебателемъ. И, конечно, статьи Гар- 
риса въ « ГаймсЪ»> о Марокко и о МулеЪ не 
грішать особымъ пессимизмомъ... 


ЛИТЕРАТУРА 


И и и и м. -- 


Англія своего перваго агента Макъ-Лина 
щедро наградила, дала титулъ баронета и 
ренту. но при шерифф значенје инструк- 
тора умалилось. Причинъ много. Ходили 
толки, чтоонъ беретъсебъ слишкомъ много 
за комнсаю при покупкЪъ для султана 

азныхъ европейскихъ новинокъ. Что 
`аррисъ не желалъ уступать капитану, 
что на него ополчился и главный руко- 
водитель народной политики, военный 
министръ Менеби. И теперь Англія, вооб- 
ще, не такъ вмятельна въ ФецЪ, какъ 
была раньше. Второй вліятельной держа- 
вой въ шерифать является Франція. 


Алжиръ непосредственно примыкаетъ 
къ владъніямъ Марокко, и отсюда понятна 
заботливость Франціи вліять па повели- 
теля мавровъ и на всю страну эту вооб- 
ще. Возникшая въ 1841 году война меж- 
ду французскими алжирскими войсками, 
подъ начальствомъ генерала Бужо и зна- 
менитымъ Абдэль Кадеромђ, вооружив- 
шимъ мавровъ и бедуиновъ въ провинціи 
Орана, куда проникли французы, кончи- 
лась счастливо для Франши, хотя и тутъ 
Англія не мало палокъ въ колеса совала 
своей сосЪдкЪ по ту сторону Ла-Манша. 

Въ борьбЪ съ героемъ-арабомъ воспита- 
лись лучше ПЕРА Франши, маршалы 
впослЬдствіи: Пелисье, Канроберъ, Макъ- 
Магонъ, Барагуай д’Ильеръ, Боскэ, Ран- 
донъ и др. 

Какъ и испанцы, французы втянулись 
въ войну съ Марокко, и на рђкћ Изли. 
14 августа 1844 г. на голову разбили 
мавританское войско, руководимое самимљ 
наслфдникомъ шерифата. Принцъ жуан- 
виль со своимъ флотомъ разгромилъ съ 
моря Танжеръ и Могадоръ. 


И снова Британія возгласила: «доволь- 
но! Ни клочка земли марокканской нельзя 
захватить безъ того, чтобы мы не посла- 
ли кораблей къ берегамъ Вее Егапсе!..> 


Посл долгихъ перипетій, вторичнаго 
возстанія Абдэль Кадера и его плненія, 
послђ экспедишЙ въ Сахару, предприня- 
тыхъ французскими войсками въ 1890 и 
1892 годахъ, установились кое-какъ гра- 
ницы вліянія на Сахару, на это яблоко 
раздора между Марокко и Франщей... Н 
послфдняя сумфла получить вЪсъ при 
фецанскомъ дворЪ, какъ непосредствен- 
ная сосЪдка. 

Испанія и Португалія играли много 
лђтљ тому назадъ довольно важную роль 
въ государственной жизни шерифата, 
но, падая, сами ровяли и свой престижъ 
у бедуиновъ, цфнящихъ только реальную 
грубую силу штыковъ и золота.. 

Италія только недавно стала занимать- 
ся шерифатомћ, желая вліять на держа- 
ву, владъющую Средиземнымъ морем. 

Забавне всего, что торговыя выгоды, 
изъ-за которыхъ, повидимому, хлопочуть 
западные производители, очень уж. не- 
значительны въ этомъ углу земли. 


ВЪ СКАЗОЧНОМЪ КРАК) 
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Англія ввозить на 9.6%0,000 р. Вывозитъ 
на 5 миллюновъ. Ввозъ Франши—-427,000 
р. Вывозъ 162,000 р. Столько же вывозить 
Германія, а ввозитъ на 1.330,000 р. 

Већ остальныя страны ввозлтђ на 
2.130,000 р. и вывозятъ на 4 съ половиной 
милліона р. 

Теперь интересно бросить взглядъ на 
главнаго героя трагикомедш, разыграв- 
шейся въ этэмъ уголкћ Африки, важномъ 
и для: всей Европы на столько, что от- 
сюда можетъ даже разлиться пламя всеоо- 
щей войны. 

Фецљ, столица шерифата, гдђ живетъ 
султанъ, — типичный восточно-африкан- 
скій городъ,раздленный рікою на двђ ча- 
сти: старую и новую. Влаги вездЪ въ изо- 
били, п потому сады полны роскошными 
миртами, достигающими 6—7 саженей вы- 
. соты, и кустами благоухающаго жасмина, 
лаврами, кипарисами, всей роскошью юж- 
ной растительности. 

Длинная, узкая улица, всего въ три ар- 
шина ширины, дБлитъ весь старый городъ 
пополамъ. ЗдЪсь расположенъ и главный 
базаръ. Лавки—приподнятыя надъ мосто- 
вой, просто открытыя съ одной стороны 
квадратныя помЪщенія. Торговцы сидя 
предлагаютъи продаютъ свои товары. Кой- 
гдЪ оть зноя улица перекрыта навЪсами 
изъ тростника. 

Шерстяныя и шелковыя ткани, глиня- 
ная посуда и кожаныя издЪлія—вотъ 
главный товаръ. 

Поперечныя улицы-—еще уже и изви- 
листы, подымаются въ гору, гд$ старин- 
ные, порой полуразрушенные, дома гро- 
моздятся одинъ надъ другимъ. Грозная 
крфпость сторожить всю столицу. Часто 


прохожему попадаютсярюнтаны съ мозаич- 


ными бесћдками, ворота и сводчатые дво- 
ры стариннаго,мавританскаго стиля. остат- 
ки древности. 

Темные проходы то и д%ло служатђ 
соединеніемъ для отдъльныхъ переулковъ 
н тупиковъ. Въ наиболфе людныхъ мЪ- 
стахъ европейца встрБчаютъ не такъ 
любезно, какъ на рынкЪ. Мужчины огля- 
лываютъ фиренговъ съ удивленемъ, жен- 
щины поворачиваютъ назадъ, уступая 
дорогу, или жмутси къ слфнЪф, робко от- 
давая поклонъ. ДБти помоложе ОЂгутђ 
прочь, подростки грозятъ кулаками.. Ста- 
рухи, съ совершенно голой грудью, напо- 
миная Макбетовскихъ вЪдьмъ, тискаются 
въ духотћ, въ толпЕ и шлютъ проклятія 
гяурамъ... 
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Дервиши, пороћ совершенно обнажен- 
ные. но очень упитанные, стоятъ на виду 
у веђхђ и молятся или творятъ свои об- 
ряды... Сумасшедшіе, юродивые, тоже на- 
гіе, снуютъ между рядами ословъ и верб- 
людовъ проходящаго каравана.. 

Таковъ обшій видъ столицы Мулећ- 
Азиса. 

Самђ онъ—высокій, смуглый мулатъ, 
помЪсь араба съ негромъ. Видомъ суровъ; 
не смотря на свои 21 годъ, кажется соро- 
калђтнимљ... Гаремныя излишества и зато- 
ченіе въ теченје 18 лЪтъ едблали свое. 


Посл обЪда већ. проживающіе въ Фе- 
цв. иностранцы, имЬющіе хотя бы неболь- 
шое положеніе, приглашаются во дворецъ, 
за городомъ, потому что Главный домъ 
(Даръ-Магизенъ) стоитъ на грязной рЪч- 
кБ, несущей заразу. 


Здфеь играютъ въ лаунъ-теннисъ, кото- 
рому очень преданъ султанъ; пускаютъ 
фейерверки, стоющіе большихъ денегъ; 
заводятъ автоматическји шанино, кото- 
рыхъ десятки лежатъ заброшенными на 
погребЪ, и т. д. 

У султана—цфлый обозъ дорогихъ ав- 
томобилећ, а Ъздить въ нихъ нельзя: до 
того плохи дороги даже вокругъ дворца. 
Кромћ приближенныхъ сановниковъ, есть 
у него и форменные шуты, и звЪринецъ, 
и богатая конюшня... Словомђ, вся обста- 
новка восточнаго десиота, или европей- 
скаго милліардера.. Увидя какую-нибудь 
новинку на прибывающемъ европейц%, 
онъ старательно разглядываетъ се и ста- 
рается завести себЪ тоже самое..Такъ, на- 
примђрђ, онъ явился къ обфду въ а аб- 
скомъ костюм%, но въ красномъ жилеть еъ 
зологыми пуговицами и въ необычайно 
высокомъ воротничкћ, какой видЪлъ нака- 
нунЪ на одномъ изъ англичанъ. 


Дальше кинематографа, воздушныхъ 
шаровђ и граммофона—реформы Мулея 
не пдутъ. Но арабын это считаютъ вБроот- 
ступничествомђ. 


Воть почему показалось такъ опасно 
возстане Бухгаммара.. Вотъ почему Евро- 
па съ тревогой ждетъ: чЪмъ окончатся 
волненія въ Марокко, гдћ каждое измЪ- 
ненје существующаго порядка вещей мо- 
жетъ выдвинуть на сцену опасный и жгу- 
чій вопросъ о владЪніи Гибралтарскимъ 
проливомъ, гдЪ онъ касается береговъ 
Африки. 
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Давно уже замћчено. что современная 
система образованія сильно страдаетъ 
односторонностью: нагружая человЪка, 
научными фактами и изощряя его умъ, 
оно совершенно пренебрегаетъ развитіемъ 
и укрђпленемљ эстетическаго чувства. 
Нагляднымъ доказательствомъ такого пе- 
чальнаго явленія служитђ у насъ, между 
прочимъ, почти полное отсутствіе надеж- 
ныхъ и интересныхъ сочиненій по исто- 
ри искусства. А между тмъ ничћмђ 
нельзя такъ изощрить въ себЪ чувство 
прекраснаго, ничфмъ нельзя въ такой 
степени способствовать пониманю кра- 
соты, какъ изүченіемъ искусства въ его 
многообразныхъ проявлешяхъ. Русская 
читающая публика до сего времени при- 
нуждена была довольствоваться уста- 
рівшимъ и туманнымъ трудомъ Куглера 
по истори живописи или же краткими, 
почти конспективными книжками Любке. 
Правда, имЪется на русскомъ языкЪ еще 
компилятивный трудъ г. ГнБдича повее- 
общей исторш искусетвъ, но, во-первыхъ, 
онъ недоступенъ многимъ по своей до- 
роговизнћ, а, во-вторыхъ, при роскош- 
ной вићиностни издашя даетђ очень по- 
верхностный И весьма не надежный 
текстъ. За поелфднее время скудость въ 
сочиненјихђ по истори искусства начи- 
наегь, къ счастно, быстро пополняться. 
Одинъ за другимъ выходятъ въ русекомъ 
перевод}; труды иностранныхъ ученыхъ- 
спешалиетонъ, разечитанные и на запросы 
сві и шаго читателя, и на удовлетворе- 


не такихъ лицъ, которыя впервые поже- 
лали бы ознакомиться съ этою областью 
дБятельности человћческаго духа. Для 
такого круга читателей вообще и для 
учащагося юношества въ частности вы- 
пущенъ въ ЮевЪ$ переводъ извЪстнаго 
сочиненія Байе «Ртесіѕ 4`Шз5оте де Гагт>, 
оригиналъ котораго входить въ серію 
монографій по истори искусства подъ 
общимъ заглавіемъ «3 Ђћоћедцие де Геп- 
зејтпетеп Чех Веацх-Аг(5». Авторъ кни- 
ги—почтенный французскій ученый, стя- 
жавшій сеоћ извЪстность своими изелЪ- 
дованіями главнымъ образомъ въ области 
византійскаго искусства, и его книга съ 
1880 г. выдержала на родинЪ н5сколько 
издани. Русскій переводљ сдфланъ съ 
изданія 1892 г. подъ редакщей профес- 
сора университета Св. Владимра Г. Г. 
Павлуцкаго, при чемъ въ русскомъ изда- 
ми присоединены три главы, которыхъ 
нЪтъ въ подлинникЪ; глава о русскомъ 
древнемъ искусствЪ, написанная архео- 
логомъ г. Георгјевскимђ, и двђ главы, 
составленныя редакторомъ и посвящен- 
ныя искусству ХІХ вЪка. Русское изда- 
не выгодно отличается отъ французскаго 
подлинника еще и тъмъ, что въ немъ 
масса иллюстращй какъ въ текст. такъ 
и на отдфльныхъ листахђ. 

Книга Байе не задается широкими на- 
учными задачами и представляеть со- 
бой. собственно говоря, элементарный 
учебник, но обстоятельный и достаточно 
полный для перваго знакомства. ЗдЪсь 
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на пространствђ 402 страницъ убористаго 
шрифта представлено обозрЬніе искус- 
ства не только европейскаго, но и древ- 
нихъ азіатскихъ народовъ, при чемъ ав- 
торъ въ краткихъ, но содержательныхъ 
словахъ старается дать общее понятіе 
объ искусствЪ извђстнаго народа. Къ не- 
достаткамъ книги нужно отнести несо- 
всфмъ удачныя воспроизведенія сним- 
ковъ, сдфланныхъ, очевидно, съ прило- 
женій къ спеціальнымъ изелфдованямъ, 
а затЬмъ, нфкоторую неполноту. Живо- 
пись на стекл, эмаль, рЬзьба по дереву 
и керамика совсфмъ не затронуты. Объ- 
ясняется это Тфмъ, что въ названной 
выше «Библотекф» этимъ отраслямъ 
искусства посвящены особые томики, и 
Байе не для чего было повторяться. Въ 
такомъ случаћ, не лучше ли было бы 
взять для перевода другую ходкую во 
Франщи книгу по истори искусства, т.-е. 
сочинеше Косег Реуге: Ніѕіогіе сепегаје 
4ез Веаих-Атіѕ», гдБ даже знаменитому 
столяру Булю отведено подобающее мЪсто. 

Полную противоположность книг Байе 
представляеть сочинене профессора и 
хранителя Дрезденской галлереи Вернера. 
Трудъ этотъ носить строго научный ха- 
рактеръ и задуманъ по широкому мас- 
штабу. Авторъ смотритъ на искусство, 
какљ на достояніе всего человЪчества, 
какъ на духовную связь, объединяющую 
челов чесмя поколЬня на всъхъ прой- 
денныхъ ими ступеняхъ развити. Воть 
почему его история искусства открывается 
обзоромъ проявленія художественной дБя- 
тельности еще до историческаго чело- 
вБка и входить такимъ образомъ въ 
область первобытной археологіи. На осно- 
вани дошедшихъ до нашего времени 
остатковъ доисторическаго быта, разбро- 
санныхъ по разнымъ музеямъ Европы, 
авторъ слЪдитъ, какъ даже у первобыт- 
наго человћка неудержимо сказывалась 
потребность художественнаго возсозда- 
нія своей среды, которую этотъ дикій, 
дравшійся съ мастодонтами человЪкъ 
удовлетворялъ, выцарапывая и вырЪзы- 
вая на предметахъ своей домашней об- 
становки сначала видфнныхъ имъ жи- 
вотныхъ, затфмъ незамысловатые орна- 
менты и, наконецъ, самого себя. На слђ- 
дующей ступени развитія видно уже 
стремленіе къ пластичному изображен 
природы: появляются неуклюжія изваянія 
неразлучнаго спутника тогдашнихъ оби- 
тателей земли — оленя, находятся и ста- 
туэтки самого царя природы. 

Вернеръ разсматриваетъ всф стороны 
художественной дБятельности, такъ что 
въ появившихся уже 8 выпускахъ его 
труда отведено не мало мЪста и строи- 
тельномү искусствү, начиная отъ камен- 
ныхъ глыбъ или долменовъ п кончая 
огромными подавляющими храмами древ- 
нихъ азіатскихъ и американскихъ наро- 
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Покончивъ съ искусствомъ примитив- 
наго человфка, авторъ переходитъ къ 
искусству современныхъ дикихъ или по- 
лудикихъ народовъ: австралійцевъ, буш- 
меновъ, чукчей и т. п. Не остаются безъ 
раземотрђии и памятники древнЪйшей 
сфверо-американской культуры съ ея 
удивительными каменными сооруженіями 
храмовђ и дворцовъ, стБны которыхъ 
поражаютъ современный глазъ вычур- 
ностью своей хитросплетенной орнамен- 
таціи. 

Американское туземное искусство обра- 
зуетъ переходную ступень къ искусству 
другой, также погибшей цивилизаци— 
египетской. ИзселБдуя рельефы на раз- 
ныхъ гробницахъ, авторъ опредЪляетъ 
сначала общія черты египетской орна- 
ментики и скульптуры, а зат$мъ перехо- 
дить къ памятникамъ релипознаго зод- 
чества Египта, т.е. къ храмамъ, пирами- 
дамђ и до сихъ поръ загадочнымъ ие 
самъ. Такимъ образомъ исторія египет- 
скаго искусства прослђжена имъ и въ 
пер!олъ Срединнаго царства до самаго 
поздняго времени политическаго суще- 
ствованія страны, когда начинаетъ уже 
чувствоваться и здЪсь духъ жизнерадост- 
ной Әллады. 

Выяснивъ существенные элементы и 
пріемы искусства древнЪйшихъ передне- 
азіатскихъ народовъ, халдеевћ и асси- 
ріянъ, Вернеръ подробнфе останавли- 
вается на искусствђ микенскомъ. Міръ 
микенскаго искусства, древнфйшаго по 
времени, чфмъ, напр., ассирійское, это 
Троянская область Малой Ази, снова 
вызволился на свфтъ Божій неутомимыми 
раскопками Шлимана. Распространяясь 
все боле и болфе на западъ, микенское 
искусство на островахъ Эгейскаго моря 
и особенно на Кипрђ сталкивалось съ 
искусствомъ греческимъ и, переплетаясь 
съ нимъ, породило чрезвычайно любопыт- 
ное для изелБдователя см5шанное греко- 
азіатское искусство и культуру. 

На одозрђни памятниковъ микенской, 
пелазгической эпохи прерывается пока 
переводъ капитальнаго труда Вернера. 
Все сочиненје разсчитано на 60 выпу- 
сковђ и объщаетъ быть цфннымъ вкла- 
домъ въ нашу литературу по истори 
искусства. Изданіе снабжено массою ри- 
сунковђ и снимковђ, прекрасно исполнен- 
ныхъ и позволяющихъ самому провфрить 
впечатлђији автора. Есть нЪеколько хро- 
молитографій на отдфльныхъ страницахђ. 

Третьей новинкой по истори искусства, 
является на нашемъ книжномъ рынкЪ 
обширный трудъ извђестнаго профессора 
Рихарда Мутера. Сочинене Мутера по- 
священо спещально истори живописи и 
въ русскомъ перевод появляется одно- 
временно въ двухъ изданіяхъ: одно даетъ 
исторпо живописи ХІХ вЪка, другое—жи- 
вописи отъ среднихъ вђковђ до прошлаго 
вђка. О первомъ изданш въ печати гово 
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рилось уже не мало, особенно относи- 
тельно русскаго къ нему добавленія, сдЪ- 
ланнаго г. Бенуа и касаюшагося русской 
живописи. Поэтому мы познакомимъ чи- 
тателя только съ исторіей живописи 
эпохи Возрожденія. 

Въ вышедшихъ двухъ томахъ Мутеръ 

азсматриваетъ развитіе живописи отъ 

жотто до Рембрандта. У него нђтљ обше- 
паар дфленя живописи по зпохамђ, 
нБтъ даже рЪзкихъ граней между искус- 
ствомђ разныхъ народовъ. Авторъ спра- 
ведливо считаетъ дЪфятельность худож- 
ника и его разновременныя творенія 
продуктомъ тЪхъ или дрүгихъ историче- 
скихъ вБяній. Онъ слЪдитъ, главнымъ 
образомђ, за выраженіемъ въ картинахъ 
господствовавшихъ въ современномъ об- 
шествђ настроеній, иногда такъ быстро 
и рЬзко измЪнявшихся, что начало худо- 
жественной дфятельности у нъкоторыхъ 
живописцевъ представляеть разительную 
противоположность съ тъмъ, что было 
создано ими въ зрфлыхъ лЪтахъ. Стоитъ 
только прочесть, какъ надорвала многихь 
аскетическая пропонфдь Савонаролы и 
какъ вмфето свЂтлаго человфческаго мі- 
ра отъ картинъ его современниковъ сно- 
ва повфяло средневЪковымъ кладбищен- 
СТВОМЂ. | 

Вторая отличительная черта изслБдо- 
вани Мутера—это большое вниманје, ко- 
торое онъ удфляетъ тежникћ дЪла. На- 
чало средневћковой живописи находи- 
лось въ тфеной зависимости отъ пріемовъ 
византійской мозаики съ ея величавыми, 
но за то и безжизненными и отреченными 
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отъ міра сего фигурами. Художествен- 
ные предтечи Возрожденія писали чело- 
вЪческія изображенія непремЪнно на, зо- 
лотомъ фонћ, какъ дЪлалось на констан- 
тинопольскихъ мозаикахъ. Портретная 
живопись была также въ зависимости 
отъ старой техники, и портреты писа- 
лись только въ профиль въ подражане 
изображеніямъ на медальонахъ. СлЕда за 
движеніемъ искусства, Мутеръ успфваетъ 
тонко подмфтить, какђ у художниковъ 
постепенно развивалась техника фона, 
перспективы, какъ постепенно измЕнялся 
пейзажъ, переходя отъ үсловныхъ, ска- 
листыхъ мстностей къ воспроизведеню 
дфйствительной, мЪстной природы Еше 
болБе интересны наблюденія автора надъ 
тЬмъ, какь художники постепенно на- 
учались писать нагое человЪческое тъло 
съ его безчисленными изгибами и рефлек- 
сами. | 

Русск переводъ книги Мутера сдф- 
ланъ хорошо, хотя попадаются иногда 
словечки, сами по себЪ понятныя, но не 
утвердившіяся тъмъ не менђе въ языкЪ, 
въ род, напримфръ, «синечулочества». 
Не смотря на ясное изложеніе, сочиненје 
Мутера требуетъ, однако, отъ читателя 
нфкотораго предварительнаго знакомства 
съ исторіей живописи, иначе, за мелкими, 
но очень любопытными наолюденіями 
автора, легко потерять изъ виду ц%лое. 
Въ общемъ нужно сказать, что это пре- 
восходный трудљ, который углубитъ худо- 
жественное понимане всякаго, кто осно- 
вательно съ нимъ познакомится. 
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воду, рыбъ и лягушекъ и выбрасываютъ ихъ на несколько верстъ дальше, въ великому 
ужасу свидЪтелей этого явленя. Морскіе смерчи, иначе называемые тромбами (рис. 82 и 
83), образуются точно такимъ же образомъ и сопровождаются тфми же электрическими 
явленіями. Вода сильно волнуется, пЪнитея, бьетъ ключемъ и поднимается въ видђ холма, 
на которомъ сверкаютъ искры; затъмъ, этотъ холмъ, поднимаясь все выше и выше, соедп- 
няется съ темнымъ конусомъ, образовавшимся и спустившимся изъ тучъ. - 


Торнады и циклоны. 


Ураганы, которые называются торнадами у береговъ Африки и тифонами въ Ки- 
тайскомъ морђ, принадлежатъ также къ смерчамъ, но обнимаютъ значительное простран- 





Рис. 81. Песчаные смерчи. 


ство, которое при торнадахъ можетъ колебаться между двумя п тремя стами метрами 
въ діаметр%, а при циклонахъ доходитъ даже до сорока километровъ. 

Безполезно прибавлять, что электрическія явленія растутъ пропорціовально сил% и 
значительности бури (рис. 84). 


Сљверное сіяніе. 


Въ сЪверныхъ странахъ нерђдко наблюдаютъ въ воздух яркое сіяніе. Это — одно 
изъ крупныхъ явленій атмосфернаго электричества, которымъ можно любоваться безъ 
всякой опасности. 
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Передъ нашими глазами на небЪ полярныхъ странъ гигантске огненные языки, 
огненныя полосы, сверкающія самыми разнообразными цвфтами блестящая арки; ихъ пе- 
реливы и колебания вызываютъ удивлеше и энтузазмъ изслЪдователей, которымъ удалось 
наблюдать сЪверное сіяніе во всей полнотђ (рис. 85 и 86). | 
+? Это, если такъ можно выразиться, послбднее проявленіе атмосфернаго электричества, 
которое, удаляясь къ магнитному полюсу земного шара, расплывается длинными огнен- 
ными потоками въ надвоздушное пространство. 


Зетлетрасенја. 


‚ Земное электричество производитъ бури, которыя разрушаютъ внутреннее строенје 
нашей земли точно такъ же, какъ бури въ атмосферђћ приводятъ въ безпорядокъ воздуш- 
ное пространство. Мы говоримъ объ извЪстныхъ всЪмъ землетрясеняхъ, причиною которыхъ 
служитъ, несомнЪнно, электричество. Земля наэлектризована во всей своей совокупно- 
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Рис. 82. Смерчъ, наблодавш си въ Санъ-Ремо 13 февраля 1886 г. 


сти, и сильные электрическе токи безпрестанно пробфгаютъ по ней; ихъ обычное 
направлене вслЪдствіе вращеня земли п вліянія солнца — съ востока на западъ. 
Слфдуя, обыкновенно, въ направлен!и параллельномъ магнитному экватору, земное злек- 
тричество скопляется около дурныхъ проводниковъ, какими являются, наприм%ръ: пес- 
чаныя пространства, залежи каменнаго угля, глины или извести и т. д. Напряжение 
электричества въ этихъ мЪстахъ можетъ усилиться подъ вліяніемъ различныхъ причинъ. 
Если воздухъ сухъ и горячъ, или уже до того насыщенъ электричествомъ, что не можеть 
принять въ себя избытка его, выдфляемаго землею, если залежи мла и кремнистал 
почва находятся по близости отъ мфстъ богатыхъ металлами, тогда накопленје элек- 
тричества и прерывъ тока въ концђ концовъ ведутъ къ разряду и искр, совершенно 
такъ же, какъ это бываетъ во время воздушной грозы. Можно себЪ представить, къ ка- 
кимъ разрушевіямъ можетъ привести подземная гроза, когда она разражается на про- 
странствђ въ нЪсколько квадратвыхъ миль сквозь различныя залежи, расщелины, впадины 
и т. д. Такіе разряды отдаются сотрясеніями почвы на разстолни сотенъ верстъ. 
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Рис. 83. Тромбы и смерчи. 
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Већ электрическія и магнитныя явлевія грозъ бывали наблюдаемы во время боль- 
шинства, землетрясевій; отклоненје магвитныхъ стрћлокъ, порча телеграфныхъ и телефон- 
ныхъ лин, атмосфервыя бури, пораженје молвіей людей п животвыхъ, какъ это было 
замђчено въ 1887 году во время землетрясевія въ Діаво-Марива, затбиљ — предосторож- 
ности, которыя принимаютъ нфкоторыя животныя, какъ передъ грозой, такъ и передъ 
землетрясеніемъ (куры, напримфръ, прячутся, собаки лають...) въ то время, какъ люди 
еще ничего не чувствуютъ— все это ваблюдается какъ передъ грозами, такъ п передъ 
землетрясевіями. 

Только-что высказанная теорія, основавнал на неопровержимыхъ фактахъ, была 
разработана нами въ 1885 году; въ настоящее время она признана многими метеороло- 
гами и физиками, которые нашли вовые подтверждающіе ее факты. 


Посльдств!я грозовыҳъ ударовъ. 


Какъ всякая механическая работа, химическая реакція пли измёнене температуры, 
можетъ вызвать токъ и явлевія электричества, такъ и этотъ токъ, или разрядъ, хотя бы 
овъ былъ въ видђ молніи, вызываеть обратно подобныя же реакціи п измЪвевія. Молвія 
опрокидываетъ памятники. ломаетъ и расщепляетъ деревья, разсЪкаетъ самыя твердыя 
скалы, спаиваетъ металлы, расплавляетъ пхъ п даже обращает въ пары, сплавдлетђ 
песокъ п вЪкоторыя горныя породы и образуетъ такъ называемые «фульгуриты». 

Это послфднес явлене было впервые подмђчено 3-го сентября 1789 года. Въ паркђ. 
замка Элесфорда на скамейкЪ сидЪлъ посЪтитель: ударившая молвія убила его, а токъ, 
пройдя по палкћ, на которую опирался убитый, просверлилъ въ земл отверстіе, глуби- 
ною въ пять футовъ. При раскоокђ этого мЪста, были найдены глыбы песку, превращен- 
наго въ стекло. п очевидные слды силавленія кусочковђ кварца. Фпзіологаческое ДЪЙ- 
стве молаји, конечно, всего страшн%е, такъ какъ въ этомъ случаћ дЪъло идетъ о чедовђ- 
ческой жизни. 

Зачастую человђкљ, задфтый молвіей, умираетъ на мств, превращается въ 3027 
или же разбивается вполнъ или отчасти параличемъ; иногда, въ довольно ръдкихъ слу- 
чаяхъ, молнія его только контузитъ и обжигаетъ. 

Наконецъ, можетъ также случиться, что молвія не причинить человђку никакого 
вреда п удовольствуется тъмъ, что ограбить и лишить всфхъ металлическихъ привадаеж- 
востей: золота, серебра, драгоцфнностей, гвоздей, пуговицъ и т. д. Въ 1864 году случи- 
лось еще бодђе странное явленіе: каменщикъ, повергнутый молнией на землю, поднялся 
совершенно лишенный волосъ: у него не было больше ни бровей, ни бороды, ни’ водосъ 
на головъ. Смерть при ударђ молніей ваступаетъ, обыкновенно, такъ быстро, что поло- 
жене тБла убитаго не измфняется. 27-го іюня 1891 года четыре жнеца въ Квердонђ рђ- 
шили немного отдохнуть отъ работы в позавтракать. Они весьма удобно расположились 
подъ группой тополей, защищавшихъ ихъ отъ палящихъ лучей солнца. Вдали послыша- 
лась гроза и стала къ нимъ приближаться. Домой имъ было идти далеко, и они рбшили 
переждать дождь подъ защитой деревьевъ. Довольные, что дождь на нихъ почти не па- 
даетъ, они продолжали свой завтракъ, а собака, съ ними бывшая, выжидала своей доди. 
Вдругъ надъ деревьями сверквула молвія: ви жнецы, ни собака больше не пошевельну- 
лись. Молнія ихъ убила такъ быстро, что они сохранили то подоженје, въ которомъ она 
пхъ застигла: одинъ держалъ въ пальцахъ щепотку табаку, другой ласкалъ одной рукой 
собаку, а другой протягивалъ ей кусокъ хлЪба; третій пилъ, откинувъ назадъ голову, 
четвертый набивалъ свою трубку. | 

Нъскдолько мъсяцевъ спустя, недалеко отъ Орлеана нЪсколько крестьянъ укрылись 
отъ дождя подъ ивой; послЪ удара молвіей онп замфтили, что на одномъ изъ ихъ това- 
рищей, который стоялъ облокотившись на стволъ дерева, загорълась одежда. Они постљ- 
шили на помощь, но едва прикоснулись къ нему, какъ онъ разсыпался въ золу. 

Въ Сенъ- Јазар, недалеко отъ Парижа, 9-го мая 1855 года молвія ударила въ 
стадо: семьдесять восемь овецъ и двђ собаки были убиты, а пастухъ остался живъ. 
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13-го августа 1862 года, въ Сенљ-Жоржђ, молнія отбросила въ сторону фермера, кото- 
рый’ обработывалъ свое поле, и убила моментально четырехъ воловъ, тогда какъ ихъ 
хозяинъ поднялся съ земли безъ малЬйшей царапины. | | . 

Въ общемъ можно сказать, что молнія гораздо чаще ударяеть въ деревья, не- 
жели въ людей. 

Судя по выше приведеннымъ иримърамъ, довольно легко понять, какія предосто- 
рожности необходимо принимать во время грозы: опасно оставаться на сквозномъ вЪтрь, 
подъ дождемъ п открывать въ дом двери и окна. Затфмъ слъдуетъ избфгать при грозђ 





Рис. 85. СЪверное сіяніе на Ледовитомъ океанћ. 


сосЂдства каминовђ и печныхъ трүбъ, такъ какъ сажа очень хорошій проводникъ алек- 
тричества. 

Необходимо также держаться въ сторон отъ металлическихъ предметовъ, слЬ- 
дуетъ избавляться отъ вещей, могущихъ служить хорошими проводниками, въ род ча- 
совъ, ключей, колецъ и Т. д. 


Рекомендуется также не находиться во время грозы на колокольн%, не. звонить в 
не прикасаться къ веревк колокола. 

Въ нфкоторыхъ деревняхъ существуетъ обычай звонить въ колокола, чтобы пз- 
бъгнуть удара модни; это не только не помогаетъ, но напротивъ даже, подобнаго рода 
сотрисевје воздуха направляетъ электрическій разрядъ на движущійся металлический 
предметъ и убиваеть звонара, который держитъ веревку колокола. Въ течеше триддати 
трехъ лЪть молнія ударяла 386 разъ въ колокола и убпла 103 звонара. 


мма 
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Если гроза застигнетъ кого-нибудь въ пол%, слъдуетъ, какъ можно скорће, бросить 
находящиеся въ рукахъ желЪзные предметы — косу, лопату, вилы, — но при этомъ лучше 
не бђжатђ, а главное не укрываться подъ защиту деревьевъ, и, въ особенности, не обло- 
качиваться на ихъ стволы. 

На самомъ дъл%, деревья съ ихъ развЪтвленными, подымающимися къ небу вЪт. 
вями самой природой какъ бы предназначаются служить проводниками атмосфернаго 
электричества и могутъ считаться естественными громоотводами по отношеню къ при- 
легающимъ къ нимъ домамъ, но при томъ только условш, чтобы по другой сторон дома 
не находилось ни колодца, ни болота, такъ какъ въ противномъ случа молнія можеть 
пройти съ дерева черезъ домъ въ воду. 

Что касается птицъ, которыя укрываются на высокахъ вђтвахђ, то имъ бояться 
нечего, такъ какъ молодые ростки поднятыхъ кверху вђтокљ обыкновенно очень сыры, и 





Рис. 86. СБверное сіяніе. 


токъ проходитъ по нимъ безъ сопротивленія, тогда какъ человћка, прислонившагося къ 
стволу дерева, молнія убиваетъ на мђетћ, и въ данномъ случаћ сопротивленје полусухого 
дерева электрическому току показываетъ намъ ужасныя дЪйствія атмосфернаго элек- 
тричества. 


Гром»ъ. 


Древше питали наибольший страхъ не передъ молчаливой молнлећ, а передъ гроз- 
ными раскатами грома. Громъ представлялся имъ въ видЪ божества, въ видђ Юпитера- 
Громовержца, повелителя Олимпа и веъхъ смертных. 

Еще и теперь при звонкихъ раскатахђ грома нервы впечатлительныхъ людей бы- 
ваютъ сильно потрясены, и такіе люди съ ужасомъ послЪ одного удара грома ожидаютъ 
слЪдующаго. 

При ударђ грома слбдовало бы наоборотъ успокаиваться, такъ какъ громовые 
раскаты доказываютъ, что опасность уже прошла. 

Въ самомъ дл, громъ представляетъ собою только шумъ, вызываемый электри- 
ческимъ разрядомъ; молнія превращаетъ мгновенно въ паръ већ водяныя частицы, ко- 
торыя встрђчавотса ей на пути; легко понять, какой шумъ долженъ получиться отъ 
всфхъ этихъ взрывовъ, происходящихъ одновременно на протяженіи отъ 1.500 до 
1.800 метровъ. 

Такъ какъ звукђ не можетъ проходить въ секунду болђе 334 метровъ, можно 
разсчитать отдаленность грозы, считая количество протекшихъ секундъ между момен- 
томъ, когда было видно сверкане молніи, и моментомъ, когда раздался ударъ грома. 
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Гролоотводы. 


Не было времени, когда бы люди не боялись дбаствји моли. Древвіе, напуганные 
грозою до того, что считали ее за божество, старались какъ-либо үмидостивить гнЪвъ 
пугающаго ихъ бога, и мы видпиъ, что латинскіе и -греческіе писатели преддагаютъ 
различныя средства, чтобы избавиться отъ молвія. Кудумед!, въ первомъ вк, гово- 
ритъ, вапримъръ: «Тархонъ, чтобы защитить свой домъ отъ молнш Великаго Юпитера, 
окружилъ его бълымъ виноградомъ>. | 

Плиній же, наоборотъ, осуждаетъ эту предосторожность п очень рекомендуетъ дав- 
ровое дерево. Онъ увЪряетъ также, что кожа тюленей, разложенная на крышахъ домовъ, 
вполиђ ихъ гарантируеть отъ опасности, такъ какъ тюлень — животное привилегиро- 
ванное и молнія его никогда не поражаетъ. 

Какъ бы эти предположенія ни казались намъ странными, не слбдуетђ забывать, 
что ови, повидимому, основавы на томъ влани, которое имфютъ деревья и растенія на 
атмосферное электричество. ДалЪе мы видимъ, что солдаты Карла Великаго, чтобы из- 
бъжать дЪйствій молни, втыкали свои копья въ землю около себя. 

Папа Сильвестръ П, извЪстный въ Х вЪкЪ больше подъ пменемъ Герберта, првду - 
малъ аналогичное съ предыдущимъ средство: онъ втыкаль въ землю длинные шесты, 
снабженные желфзными остріями. Эги примитивные громоотводы, хотя и очень ве совер- 
шенные, служатъ все-таки доказательствомъ любопытныхъ изысканій ученаго перв)- 
священника. 


Первый громоотводъ. 


Какъ мы уже говорили, опыты Франклина п Ромаса привели въ конц концовъ 
въ 1760 году къ изобрътенію громоотводовъ. Однако, еще шестью годами раньше, въ 
заброшенной моравской деревушкћ, одинъ богемскій монахъ, по имени Прокошй Дивишљђ, 
будучи священникомъ въ Прендиц и слыша разго- 
воры объ опытахъ Далибара, воздвигнуть въ своемъ 
саду 15-го 1юня 1754 года сварядъ, который могъ, 
по его словамъ, дЪлать безопасными удары молнів. 

Эго быль большой, вышпною въ 10 метровъ, 
деревянный шесть, вставленный въ землю верти- 
кально, имђвши наверху желЬзныйстержень( фиг. 7) 
съ укр5паленными на немъ крестъ накрестъ четырьмя 
металлическими прутами ,свабженными каждый двумя 
развЪтвленями: эти двфнадцать развЪтвлевій завер- 
шались небольшими жестяными ящиками, напол- 
ненными металлическими опилками и закрытыми 
крышками съ 27 металлическими остріямв. 

Весь описанный нами желЬзвый приборъ, за- 
вершавшій деревянную жердь, соединялся съ зем- 
лей посредствомъ цБи. 

Къ сожалЪнію, открытіе Прокоша Дивпша не 
пробрфло извфстности. Люди, завидовавшіе ему, 
возбудили противъ него крестьянъ, которые раз- 
ломали громоотводъ на части, полагая, что онъ былъ 
Рис. 87. Громоотводъ Дивиша. — Причово! засухи п плохого урожая. 





Опытъ Ромаса. 


Въ то же время Ромасъ, засфдатель уфзднаго суда Нерака, желая усовершенство- 
вать опытъ Далибара и получить атмосферное электричество прямо изъ источника — гро- 
зовой тучи, объявилъ 12-го пода 1792 года о своемъ намфрени пустить воздушный змЪй 
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п посредством его провести электричество до поверхности земли. Посл нъсколькихъ 
неудачныхъ попытокъ этотъ опытъ, наконецъ, блестяще удался 7-го іюня 1753 годе. 4 

Әтотъ интересный опытъ, произведенный у городскихђ воротъ въ присутствия 
болъе двухсотъ лицъ, заслуживаетъ подробнаго описана, такъ какъ онъ показываетъ 
остроуміе и храбрость Ромаса. : 

Въ веревку его воздушнаго змя была вплетена металлическая проволока: онъ ее 
прикрЪпилъ къ камню и привязалъ къ ней, въ недалекомъ разстоявін отъ земли, жестя- 
ную трубку. Послђ нёсколькихъ слабыхъ искръ, которыя присутствующие извлекли изъ 
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Рис. 88. Опытъ со зм+еиъ Франклина. 


трубки, изъ нея вылился цфлый снопъ искръ, отбросившихъ Ромаса; гроза была близка. 
Нашъ физикъ, нисколько не смутившись, поднялся съ земли, удалилъ на приличное раз- 
стояніе зрителей, и одинъ во время грозы, которая постепенно все усиливалась, прибли- 
зился со своимъ разрядникомъ: засверкали съ трескомъ настоящія молнін. Электричество 
струится со всей длины веревки, которая имфетъ видъ, какъ будто находится въ огић, 
а Ромасъ чувствуетъ себя какъ бы окутаннымъ паутиной, которая ему указываетъ на 
опасность: онъ раньше, правда, въ болђе слабой степени, испыталь подобное ощущене 
вблизи сильныхъ статическихъ машинъ. 
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Ромасъ отступаетъ, но продолжаетъ въ вытянутой, на сколько возможно, рука 
держать разрядникъ на разстоянш приблизительно въ метръ отъ веревки змя. - 
шится безпрестанный трескъ, солома, которой была усыпана земля, поднимается вихремъ 
вверхъ; наконецъ, въ ту самую минуту, когда отважный естествоиспытатель считаетъ 
нужнымъ отойти подальше, вылетаетъ изъ проволоки молния и поражаеть землю со 
страшнымъ трескомъ. Потомъ все стихаетъ, но, когда воздушный змЪй спущенъ на землю, 
гроза начинается снова. 

Ромасъ, не смотря на очевидное доказательство, что грозовую тучу можно разря- 
жать, не рёшился пока примзнать свои опыты на практик% и ограничился продолженіемъ 
своихъ наблюденй. 


Опытъ Франклина. 


НЪсколькими мЪсяцами раньше, а именно 20-го сентября 1752 года, были произ- 
ведены подобные же опыты въ Америк%. | 

Веніаминъ Франклинъ вдвоемъ со своимъ сыномъ, безъ постороннихъ свидтелей, 
изъ боязни, что опыть не удастся, пустиль въ окрестностяхъ Филадельфіи бумажный 
змЪй, придерживаемый простою пеньковой веревкой (рис. 88). Употреблевіе простой ве- 
ревки было, конечно, большой ошибкой, п опытъ удался только велёдстве того, что 
шелъ сильный дождь, смочившій веревку и увеличившій такимъ образомъ ея проводи- 
мость. Какъ бы тамъ ни было, Франкливъ вывелъ изъ своего опыта тћ же заключенія, 
| что и Ромасъ, но только болће положительныя; онъ не продолжалъ долго 
чисто теоретическихъ изелбдован и въ 1760 году установить первый гро- 
моотводъ на домъ Джона Веста, торговца сукнами въ Филадельфии. Только 
лишь былъ установленъ этотъ громоотводъ, какъ въ него ударила молнія 
и, окрестивъ огнемъ, показала пользу его примфненя. Сљ тёхъ поръ имя 
Франклина стало на вЪки звамевитымъ. 

Громоотводъ перешелъ въ скоромъ времени изъ Америки въ Англію, 
затЬмъ въ 1769 году въ Гамбургъ и въ 1776 году въ а Черезъ 
два года его примфнила Венеція для своего флота, а въ 1783 году, обойдя 
весь свътъ, громоотводъ появился и во Франци. 

(бвародовавіе этого открытая вестрђтило здсь сильную непріязнь п 

рис 89. Недовольство, которыя трудно было предвидъть. 
Наконеннике Въ Сентъ-Омерф толпа народа, находясь подъ властью суевђрнаго 
громоотвода. страха, хотфла воспрепятствовать устройству перваго громоотвода. Она дол- 
гое время угрожала дому Буавале и самому хозяину, который, не смотря на 
народное озлобленіе, велълъ установить метазличесый стержень надъ своимъ жили- 
щемъ. По этому поводу произошель даже любопытный судебный процессъ, проигранный 
городскимъ муниципалитетомъ: процессъ этотъ, впрочемъ, интересенъ главнымъ обра- 
зомъ совершенно съ другой точки зрёня — его веть въ то время мало извЪстный адво- 
катъ Максимильянъ Робеспьеръ. 

Въ скоромъ времени та же народная масса сознала свое заблуждеше и стала пре- 
возносить похвалами изобрђтевје громоотвода, къ которому она незадолго передъ тБыъ 
относилась съ большимъ недоброжелательствомъ; она ударилась даже въ противополож- 
ную крайность. Каждый желалъ имфть свой собственный громоотводъ: мужчины при- 
крђолади его къ зонтикамъ, дамы украшали имъ свои шляпы. | 





Что такое громоотводъ. 


Онъ состоить изъ трехъ главныхъ частей: стержня, проводовъ и соединенја съ 
землей. 

1) Оданъ пли нБеколько стержней изъ красной мбди, оканчивающихся иногда 
плативовыми остріями (рис. 89), помфщаются на выдающихся частяхъ строенія, кото- 
рое предиолагаютъ защищать отъ ударовъ молили. 
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2) Проводы, которые состоять или изъ желфзныхъ подосъ съ прямоугольнымь 
сЪченіемъ, или изъ металлическихъ каватовъ (рис. 90), или изъ мЪдныхъ ленть, должны 
быть совершенно плотно соединены со стержнями. 

Для лучшаго соединевія съ землей употребляютъ большое количество проводовъ. 
ЧЪмъ больше проводовъ, тЬмъ болће вБроятности, что зданіе останется неповрежден- | 
нымъ молніею. 

3) Наковецъ, соединенія съ землей должны быть устроены очень тщательно. По 
возможности одно изъ нихъ должно примыкать къ колодцу, заключающему въ себв во 
время самой большой засухи не менђе одного ме- 
тра воды. Необходимо также соединить съ глав- 
ными проводами водопроводныя и газовыя трубы, 
находящіяся по близости, а также већ желфзные 


балки и скрёпы, безъ которыхъ теперь не обхо- ЈЕ ~ 
дятея при постройкЪ здавй, чтобы все, взятое и: 
вмћетћ, представляло нЪчто цфлое и являлось про- МЕ | ЕЕ: 


водникомъ безъ всякаго перерыва. 

При громоотводћ Мельсенса, съ вЪсколькими 
остріями (рис. 91), оберегаемое отъ молніи строе- 
н1е окутывается какъ бы желъзной сЪткой, хорошо 
соединенной съ землею. | 


ДБйствіе громоотводовъ. 





Громоотводы предотвращаютъ опасность и рие. 90. Устройство громоотвода. 
охраняютъ отъ нея. Разсмотримъ это поближе: 

· Громоотводъ нерёдко мЪшаетъ атмосферному электричеству скоплять въ землЪ 
зарядъ противоположнаго знака, могущій привести къ разряду; онъ облегчаетъ электри- 
честву возможность пройти спокойно по его острию 
прямо въ землю. Кели электрическое напряжение 
тучи очень сильно, но сама туча находится слиш- 
комъ далеко, чтобы произвести разрядъ, электриче- 
ство земли пройдетъ по стержню и соедивится съ 
электричествомъ воздуха подъ видомъ огней Святого 
Едма, которые появляются на остріяхъ громоотвода. 

Если же этотъ обиЪвъ недостаточенъ, чтобы 
истощить зарядъ грозовой тучи, тогда произойдетъ 
и въ тучћ и на землб скоплеше противоположнаго 
электричества и какъ слдствіе, — разрядъ между 
тучен и землей при посредетвъ проводовъ и стерж- 
ней громоотвода. Већ эти явлешя появляются также, 
если приблизить какое-либо металлическое острие 
къ кондуктору электростатической машины, нахо- 
дящейся въ дфйствии. 





Зона защиты громоотводомъ. 

Рис. 91. Громоотводъ Мельсенса. М 
ы скажемъ объ этомъ всего нЪеколько словъ, 

ибо защитная зона не была еще до сихъ поръ 
достаточно точно опредълена ни для одного громоотвода. Сначала считали ее очень 
обширной, но вскорё пришлось ее сильно ограничить; наблюдения показали, что 
строенія, построенныя отъ стержня на разстояніи въ три или четыре раза дальше, 
чЪмъ его высота надъ землей, поражаются молшей. До 1843 года полагали, что 
окружность защиты равняется двойной вышин% стержня. Но около того же времени 
англійскій ученый Сновъ Грисъ доказалъ, что можно равсчитывать только на такую 


76 ЖОРЖЉ ДАРИ 


чи ПУЧ ЧУ УУ У У С И 


окружность, которая равняется вышин® громоотвода. Если, напримђрђ, громоотводъ 
помфщенъ на колокольн%, вышиною въ тридцать метровъ, онъ защитить ва землђ окруж- 
ность тоже въ тридцать метровъ. 

Въ результат скажемъ для краткости, что теперь общепринятое миЂије слёдую- 
щее: защита не распространяется за окружность, равную вышин$ стержня, т. е. на раз- 
стоянін отъ 8 до 10 метровъ отъ основани громоотвода; громоотводъ защищаетъ только 
ту часть зданія, на которой онъ находится. Поэтому необходимо увеличивать число 
стержней на зданіяхъ большихъ размъровъ. Вообще же, при сомнбији, лучше вђритђ въ 
худшее, нежели въ лучшее, пока не будетъ доказано противное. 


Провђрка громоотводовъ. 


Пров%рять громоотводы необходимо часто и тщательно. Самое простое средство 
провфрки соединить стержень громоотвода съ одной изъ проволокъ электрическаго звон- 
ка, другая проволока котораго соединена съ полюсомъ элемента, сообщеннаго съ влажной 
почвой или почвенной водой. 

Если звонокъ звонитъ, значитъ, провода въ РЕА (рис. 92). 

Можно ди, однако, вполнЪ полагаться на этотъ опытъ? Далеко не всегда, такъ 
какъ, если ржавчина покроетъ часть проводовъ и они будутъ соприкасаться другъ съ 
другомъ только частью, звонъ будетъ слышенъ, а между тЬмъ громоотводъ испорченъ. 

Затфмъ, әтотъ опытъ не можетъ доказать, что већ металлическія части дома хо- 
рошо соединевы съ проводами. СлЬдовательно, лучшее средство провфрить громоотводъ, 
уббдитњел собственными глазами въ хорошемъ состоявіи соединевій и спаекъ. 

Что же касается до соединенія съ землей, то слћдуетъ провфрить спеціальными ин- 
струментами сопротивленје земли, подземныхъ проводовъ и металлпческихъ пластинъ. 


ДЪйствительность громоотводовъ. 


Изъ истори мы зваемъ, что прусскй король Фридрихъ 11 охотно позволялъ своимъ 
подданнымъ устраивать на их домахъ громоотводы, но строго запретилъ ставить его у 
себя во дворцћ. Въ дЪйствительности, громоотводы защищаютъ зданія, на которыхъ по- 
ставлены, при условіи, конечно, полной исправности. 

Самыми лучшими громоотводами, однако, являются громоотводы естественные, ко- 
торые воолић обезпечиваютъ человћка отъ опасности молнји. Въ городахъ ихъ соста- 
вляютъ всяюе флюгера, печныя трубы и всевозможныя острия, торчащія кверху, которые 
всегда разряжаютъ грозовыя тучи и никогда не даютъ скопляться слишкомъ большому 
количеству электричества. 

Туманы съ дымомъ и металлической пылью, поднимающиеся надъ современными 
городами, служатъ также хорошими проводниками атмосфернаго электричества, которое 
проходитъ иногда въ этихъ случаяхъ безъ явленій разряда. Да и грозы проносятся теперь 
рбже надъ большими городами, а если и бываютъ, то сила ихъ несравненно слабће, чЪмъ 
прежде; опасность отъ нихъ въ наше время уменьшилась. 

Со времени постройки желъзныхъ дорогъ было замЪчено, что рельсы прекрасные 
проводвики, и такъ какъ они лишь въ очень рёдкихъ случаяхъ нигдђ не соприкасаются 
съ сырыми мЪстами, поъзда не могүтъ претери%вать отъ молши большихъ несчастий. 

Однако, 5-го ня 1892 года, начальникъ станцій въ Лейпциг получилъ съ трехъ 
станцій на своей лиши телеграммы, извђцавша его, что двухчасовой пофздъ пронесся 
мимо әтихъ станцій полнымъ ходомъ, не останавливаясь согласно росписанію. Испуганный 
начальникъ станщи приказалъ стрфлочникамъ направить прибывающій пофздъ въ ту- 
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пикъ, оканчивающійся въ пустырь за вокзаломъ. Однако, было поздно, послышался при- 
блажающійся грохотъ, и пофздъ, какъ молнія, промчался подъ стеклянной аркой вокзала 
среди криковъ перепуганныхь пассажировъ. Локомотивъ йалетълъ на пустые вагоны, 
стоявшіе на пути, перевернулся, и котелъ его взорвало съ сильнымъ трескомъ. Образо- 





Рис. 92. ПровЪрка громоотвода. 


вался невообразимый хаосъ. Оказалось, что въ дорог молнія ударила въ поћздъ и убила 
на мЪстБ и машиниста н кочегара. 

Въ дереввяхъ и на дачахъ, гдф молніи слЪдуетъ болће опасаться, чЪмъ въ городћ, 
деревья защищаютъ отдБльные дома. Если съ одной и той же стороны, предпочтительн$е 
съ юго-восточной, откуда чаще ндутъ грозы, находится болото или колодезь и въ то же 
время рядомъ съ ними растутъ тополя, то можно не опасаться молніи: она ударитъ не- 
премфнно въ дерево и перейдетъ затмъ въ воду. 


Ш. 


Телеграфъ. 
Первыя попытки. 


Тезей, отправляясь сражаться съ Минотавромъ, чтобы освободить авинанђ отъ по- 
стыдной дани, которую ови выплачивали ежегодно этому чудовищу, обфщалъ своему отцу 
на возвратномь пути поставить на своемъ корабл% въ случа удачи вмЪсто черныхъ па- 
русовъ паруса бълые. Исторія повъствуетъ далфе, что Тезей, опьнвенвый радостью побъды, 
позабылъ о своемъ объщанія, и отецъ его, дгећ, завидъвъ возвращающійся корабль сына 
съ червыи парусами, съ горя и отчаявія бросился въ море. 
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Въ мивахъ еще болће раннихъ, чЪмъ только-что нами приведенный, есть указана, 
что для оповзщеня войскъ о наступленји врага передовые отряды зажигали на возвы- 
шенностяхъ огни... Это былй зачатки быстрой передачи извЪстій на разстоявіе, первые 
зачатки телеграфа, телеграфа случайнаго и совершенно условнаго. Помощью костра или 
факела можно было только извфетить о наступлении какого-либо одного, заранђе угово- 
ромъ опредђленнаго события, подать сигналъ къ какому-либо одному также заранђе опре- 





Рис. 98. Телеграфъ Энея Тактика. 


дбленному двйствію и т. д. Въ подобныхъ случаяхъ и теперь прибъгаютъ къ аналогич- 
нымъ простымъ мбрамђ. Но уже задолго до Рождества Христова дблалисђ попытки и къ 
сообщеню на большое разстояне боле сложныхъ и разнообразныхь извЪъетЙ. 

Въ ІУ вък% до Р. Х., по словамъ Полиба, Эней Тактикъ предложиль слёдующую 
систему телеграфа: на двухъ башняхъ, находящихся одна отъ другой на большемъ или 





Рис. 94. Телеграфъ Клеомена и Демокрита. 


меньшемъ разстояни, имћетен по факелу и по сосуду совершенно одинаковаго объема съ 
одинаковыми же кранами въ нижней части (рис. 93). Въсосуды эти наливается до верху вода 
и въ нее опускается поплавокъ изъ пробки съ прикрёпленной на ней линейкой съ дбле- 
ніями. Каждое дъленіе линейки соотвђтствуетљ извђстноћ фразћ. На нервой башнЪ, жезал 
передать какоз-лпбо извбете на вторую, прежде всего зажигаютъ факелъ. Зажженный 
факелъ на второй башнЪ показываетъ, что сигналъ замћченъ. 
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Въ моменть появленія огня на второй башн$ наблюдатели открывають краны ка- 
ждый у своего сосуда съ водой, а факелы тушатся или чфиъ-либо прикрываются. Наблю- 
датель первой башни слъдитъ теперь за своимъ поплавкомъ, который, по мЪрћ вытеканія 
воды, опускается все ниже и ниже. Когда при этомъ дфлеше, отвёчающее передаваемой 
фраз%, опустится до уровня борта сосуда, наблюдатель первой башни снова показываеть 
зажженый факелъ и тбиљ приглашаеть принимающий телеграмму постъ закрыть кранъ 
сосуда. При равныхъ разм$рахь сосудовъ и одинаковой скорости истечения воды на второмъ 
посту поплавокъ въ это время оказывается опустившиися на тотъ же уровень. что и на 
первомъ. Телеграмма передана. 

Въ слъдующемъ Ш вбкђ, Клеоменъ и Демокритъ пошли дальше п предложили те- 
леграфъ азбучный. Вся азбука дЪлилась на группы по пяти буквъ въ каждой. Каждая 
группа и каждая буква въ ней обозначалась номеромъ. При передач% буквы, сигнальщикъ 
слЪва отъ себя поднималъ число сигналовъ, отвёчающее № группы, къ которой принад- 
лежить передаваемая буква, а справа такъ же точно обозначаль порядокъ буквы въ 
групп. Сигналами служили факелы. Вся система до- 
полнялась еще парой на каждой станцін наблюдатель- 
ныхъ трубъ (рис. 94). \ 

Римляне усовершенствовали систему Клеоменаи = а 
Демокрита и приспособили къ подобнаго рода сигна- ое 
ламъ цЪлый рядъ башенъ (рис. 95). 















Галлы также пользовались огнями для перегово- ВК 18 таван 
ровъ, разводя костры не только на возвышенностяхъ, ЧИ 524) 
но и на особыхъ, спеціально съ этой цфлью выстроен- Пина ~ 
ныхъ, башняхъ. Пт 5: 


Дальнзйшее развитіе телеграфа было задержано Пт 
надолго великимъ переселевіемъ народовъ, и снова тол- Ка ЈЕ 
чекъ ему былъ данъ только въ ХУ и ХҮІ столбтиХљ | 
о вогнутыхъ зеркалъ и подзорной трубы. | 
Въ ХҮШ столвтіи была сдфлана попытка передавать на =: 
болышя разстояня непосредственно звуки при помощи “А 
длинныхъ трубъ. Већ эти попытки, однако, были только ас пе 
куріозны, иногда остроумны, но всегда не практичны. Ре 


Первый практичный телеграфъ былъ устроенъ свя- рис, 95. римскій телеграфъ по 
щенникомъ Клодомђ Шаппомъ. изображенію на колонн Траяна. 


Воздушный телеграфъ Клода Шаппа. 


Хотя нЬкоторые историки и утверждають, что Шаппъ еще мальчикомь пробовалъ 
вести разговоры со своими братьями при помощи трехъ линеекъ, укрёпленныхъ на вы- 
<окомъ вертикальномъ шестћ, однако, нЪтъ сомнфая, что въ зрёломъ возрастЬ въ сво- 
ихъ первыхъ попыткахъ передавать извЪстія быстро и ва большія пространства онъ обра- 
тился и совершенно неудачно къ помощи статическаго электричества. Только въ 1790 году 
имъ быль устроенъ первый воздушный, оптическій телеграфъ, представлявшій изъ себя 
циферблатъ съ передвигаемыми по немъ съ помощью механическихъ приспособлений стръл- 
ками (рис. 96). Только послћ цблаго ряда изићъневій и передћлокъ, Шашу къ концу 
1791 года удалось устроить оптическій телеграфъ въ томъ видћ, въ котором онъ затъмъ 
примфнялся въ продолженје значительнаго періода времени и успълъ распространиться по 
всему свЪту. Смънилъ оптическій безпроводвый · телеграфъ Шаппа только телеграфъ 
проволочный, электрическій, смбнидђ съ тъмъ, чтобы, повидимому, въ скоромъ времени 
быть самому смбненному снова безпроводнымъ, но уже не оптическимъ, а электрическизгь 
телеграфомъ Маркони и Попова. 

Первый опытъ съ оптическимъ телеграфомъ Шаша въ присутетвіп комисии изъ 
трехъ членовъ конвента, Лаканаля, Дону и Арбога,былъ произведенъ 12 пона 1793 года 
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между Севљ- Мартель-дю-Тертръ и Мевильмойтаномъ. 25 пола того же года конвентъ слу- 
шалъ одобрительный отзывъ комиссии объ этомъ испытав и постановиль ввести въ 
употребленје во Франци телеграфъ Шаша, которому конвентъ тутъ же далъ зване теле- 
графнаго инженера. 

Первая лиши телеграфа была устроена между Парижемъ и Лиллемъ; она стоила 
Клоду Шаппу и его братьямъ страшныхъ усилий; приходилось считаться съ невђжествен- 
нымъ страхомъ передъ непонятными сигналами крестьянъ, кой-гдЪ оказавшихъ сопроти- 
вленје силой устройству башенъ; рабочихъ собрать было трудно, да и согласившіеся ра- 
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Рис. 96. Первоначальный видъ телеграфа Шаппа. Рис. 97. Воздушный телеграфъ Шапра. 


ботать, при каждомъ удобномъ случаъ, разбъгались на митинги и въ процвътавшіе въ 
то время нолитическе клубы. 

Шестнадцать постовъ линш были окончены только къ 28-му ноября 1794 года. 
Черезъ два дня линія была, можно сказать, побъдоносно освящена, такъ какъ 30-го ноября, 
при гром аилодисментовъ депутатовъ, взошелъ ва трибуну конвента Карно и растроган- 
нымъ голосомъ прочелъ извђетје о томъ, что Конде сдался республиканской арм; эта 
была первая депеша, посланная изъ Лилля съ башни св. Екатерины въ 8 ч. утра, прошед- 
шая черезъ већ посты и полученная въ ЛуврЪ въ одинвадцать часовъ дня. 

Воздушный телеграфъ Клода Шаша состоитъ (рис. 97) изъ вертикальной мачты, 
поднимающейся на четыре, пять метровђ надъ крышей башни. На верху этой мачты | 
пифется перекладина, подвижная около своей средней части. Эта перекладина можеть 
описывать полный кругъ около своей горизонтальной оси; на концахъ ея прикрЪплены 
двъ мевьшихъ, также подвижныхъ планки. Положене какъ средней планки (индикатора), 


ЭЛЕКТРИЧЕСТВО | 81 


А ВА У ЧУ У УУ У М И Ч пи аи А А о от мг си – 


такъ и боковыхъ (регуляторовъ ) можно измЪнять при помощи веревокъ и системы блоковъ 
снизу, отъ основани мачты. Здфсь пмЪлись также инднкаторђ и регуляторы маленькихъ 
размђровђ, но строго въ своихъ движеніяхъ сл$довавиие за верхними линейками. Има 
пхъ передъ глазами, телеграфисть провърялъ воспринимаемые пиъ при посредствђ зри- 
тельной трубы и передаваемые дальше сигналы. При помощи линеекъ Шапа можно пере- 
давать 196 разныхъ знаковъ. Существовало нЪеколько словарей: первый сигвалъ пока- 
зывалъ, какой именно словарь нужно открыть, второй —указывалъ стравицу, а тре- 
тій — номеръ по этой страниц переданнаго слова или фразы. Много разъ словари эти 
уфнялись; была создана даже единственная общая азбука, что сильно ускорило теле- 
графированте и дало возможность съ бфльшимъ усифхомъ пользоваться тъмъ сравнительно 
небольшимъ количествомъ времени, когда состояне атмосферы позволяло различать пе- 
редаваемые сигналы съ одной башни на другую. Старики вспоминаютъ еще и теперь о 
частыхъ задержкахъ телеграммъ, происходившихь велъдетвіе бурь, дождей п непогодъ; 
«сообщеніе прервано велЪдетвіе тумана» одна изъ немногихь извфетныхъ промежуточ- 
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Рис. 98. Станція воздушнаго телеграфа. 


нымъ станціямъ фразъ, всего, кажется, чаще передавалась по ливіи оптическаго телеграфа. 
Велъдетвіе большого успъха телеграфа Шаша во Франци п Алжир (рис. 98 и 99), 
онъ быль векорђ принятъ п иримЪненъ въ Итали, Испавш, Кгиштћ и Германи. Англия, 
Швеця и Росети прим%нили его несколько позже и съ нфкоторыми измБненіями. Онти- 
ческій телеграјљ былъ примфненъ послъдвій разъ во время осады и взятія Севастополя. 
Кое-гд до сихъ поръ можно найти сохранившимпса башни воздушнаго телеграфа, но на 
нохъ не видно уже прежняго тапнственнаго передвижения крыльевъ. 


Исторія изобр%тенія электрическаго телеграфа. 


Мы говорили выше о неудачной попыткЪ Шаша примфнить къ телеграфирова- 
нію статическое электричество; болће удачны были примфнения его однимъ женевцемъ, 
Жоржемљ Језажемъ. Этому посдЂднему удалось передавать знаки изъ одной комнаты въ 
другую при помощи электроскоповъ; на боле далекія растояшя ашаратъ оказался со- 
вертевно не примбнимвиљ. 
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Открытіе вольтова столба и гальваническаго тока въ 1800 году дало толчекъ но- 
вымъ попыткамъ устройства электрическаго телеграфа. Уже въ 1802 году нЂкоему от- 
ставному военному комиссару „Жану: Александру удалось устроить телеграфъ съ цифер- 
блатомъ, но, не видя къ своимъ идеямъ и планамъ никакого сочувствия и не встрЪчая 
ни въ комъ ни нравственной, ни матеріальной поддержки, онъ не сумфлъ убфдить совре- 
менвиковъ въ пользЪ и цфлесообразности своего изобрђтева и умеръ въ бЂдности и не- 
извђстности. У потомковъ его и его сотрудника Бова можно видъть въ настоящее время 
чертежи неоконченнаго телеграфа и относящіяся къ нимъ бумаги. 

Въ 1809 году, баварскій анатомъ докторъ Земмерингъ представилъ баварской ака- 
деми проектъ телеграфа, основавнаго на химическомъ дЪйствіи тока, на разложении воды, 
которое на пріемной станцій проявлялось поднимающимися пузырьками газа. Телеграфъ 
Земмеринга не имфлъ практическаго зваченія, такъ какъ для каждой буквы при немъ при- 
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Рис. 99. Станція возрушнаго телеграфа. 


ходилось проводить отдфльную проволоку. Швейгеръ, будущий изобрътатель мулљтипли- 
катора, устранилъ это неудобство, онъ употреблялъ въ своей систем только два элек- 
трода съ двумя проволоками, а для различя между буквами измбналљ продолжитель- 
ность разложенія воды и выдћленія пузырьковъ газа, передавалъ выдЪленя газа съ одного 
электрода на другой и различнымъ образомъ комбинировалъ эти перемны. 

У доктора Земмерингабыль знаком —русск чиновникъ, баронъ Павелъ Львовичъ 
Шиллингъ. Посъщая Мюнхенъ, баронъ Шиллингъ имфлъ случай видьть у Земмеринга въ 
дъйствіи его телеграфъ, чрезвычайно имъ заинтересовался и привезъ проектъ его въ Рос- 
сію, гдЪ и представиль Императору. Съ этихъ поръ мысль воспользоваться электрическимъ 
токомъ для телеграфнаго сообщения больше не покидала барона Шиллинга, и онъ со стра- 
стностью принялся самъ за разръшенте этого вопроса. 

Между тъмъ Эрстедтъ открылъ отклонене магнитной стрблки, Швейгеръ изобрълъ 
мультииликаторъ, а Амперъ въ такихъ выраженіяхъ указывалъ на возможность телегра- 
фированія при помощи отклоненія магнитной стрблки: «съ помощью такого количества 
проводовъ изъ проволокъ и магнитныхъ стрблокљ, сколько существуеть буквъ въ азбук%, 
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гальваническаго элемента, установленнаго вдали отъ стрлокъ и сообщаемаго по же- 
ланію съ концами любыхъ проводовъ, можно устроить родъ телеграфа и съ помощью его 
передавать на любое разстояше, черезъ любыя препятствия слова и фразы». Дальше этого 
утвержденя Амперъ не шелъ и предложения своего на опыл% не исполнилъ. Первый те- 
леграфъ, указана котораго были основаны на отклонении магвитноћ стрбаки, построилъ 
выше упоминавиийся нами баронъ Шиллингъ. Изобрътевіе это было сдфлано имъ въ на- 
чалЪ тридцатыхъ годовъ ХІХ столђта. 

Телеграфъ Шиллинга (рис. 101) состоялъ изъ магнитныхъ стрёлокъ, которыя под- 
въшивались на шелковыхъ нитяхъ и двигались внутри мультипликаторовъ, т. е. плоскихъ 
катушекъ изъ большого числа, оборотовъ проволоки. Со станци отправленія пропускали 
токъ черезъ тотъ или другой мультииликаторъ и, смотра по направленпо тока, этимъ вы- 





Рис. 100. Баронъ Шиллингъ, изобрфтатель электрическаго телеграфа. 


зывади отклоненје стрђлки вправо или влфво. Чтобы сдфлать движевіе стрёлокъ болће 
замфтнымъ, Шиллингъ прикрђолалђљ къ нимъ картовные диски съ „различно окра- 
шенными поверхностями. Когда стрфлка была въ поко%, дискъ былъ обращенъ къ наблю- 
дателю ребромъ, а при отклоненіи стрблки онъ поворачивался къ наблюдателю въ завп- 
симости отъ направлевія отклоненія той или другой своей окрашенной въ разный цвЪтъ 
стороною. Первый телеграфъ Шиллинга былъ свабжевъ пятью зтрЪлками, впослъдствіи 
число ихъ было сведено до одной. 

Телеграръ Шиллинга также не получилъ прим%невія, во съ нимъ познакомился 
англичавивъ В. Кукъ и тотчасъ же понялъ все его значеніе. Пригласивъ въ сотрудники 
опытнаго физика Витстона, онъ сталъ разрабатывать и улучшать изобрътевіе русскаго 
ученаго и въ 1837 году патентовалъ свой телеграфъ съ пятью стрълками. Въ томъ же 
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Рис. 101. 'Гелеграфный аппаратъ барона Шиллинга. 


году телеграфъ этотъ получилъ первое практическое примфнеше на одномъ изъ участковъ 
бирмингамской желфзной дороги. 

‚ Съэтого момента судьба электрическаго телеграфа была обезпечена; работы 
К. Штейнгеля, а затфуъ изобрђтене амернканцемъ Морзе пвшущаго телеграфа слљ- 
лали способъ быстрой передачи извЪстій ва большое разстояне удобнымъ и недорогимъ. 


Принципъ устройства электрическаго телеграфа. 


Въ своемъ мћетђ мы показали, что такое электромагнитъ, п знаемъ, что онъ пред- 
ставляетъ изъ себя кусокъ мягкаго желЪза, обмотанный изолированной проволокой. Пока 
по этой проводокћ проходить токъ, желЪзо пріобрътаетъ магнитныя свойства; съ прекра- 
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Рис. 102. Гелеграрь Витетона и Кука съ пятью етовлками. 


ЭЛЕКТРИЧЕСТВО 85 


пи |" """""""""_"_п "у" АМАА << 





ПР У РУС 


щентемъ тока, магнитныя свойства желЪза пропадаютъ. Если мы желаемъ воспользоваться 
гальваническимъ токомъ для передачи извЪстій изъ мбета А въ В, то въ А мы устана- 
вливаемъ батарею изъ элементовъ и соединяемъ ее проволоками съ обмоткой электромаг- 
нита, установленнаго въ В. Около электромагнита мы помфщаемъ небольшой якорь—же- 
лЬзную пластинку, удерживаемую на незначительномъ отъ электромагнита разстоявіи 
возможно слабой пружинкой. Замыкая токъ въ А, мы сообщаемъ сердцевинной полос 
электромагнита въ В магнитныя свойства, и она сейчасъ же притягиваеть къ себЪ якорь. 
Размыкаемъ токъ въ А, магнитныя свойства пропадаютъ, и якорь силою пружинки отъ 
электромагнита отодвигается. Это движеше якоря легко можетъ быть приспособлено къ 
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Рис. 103. Телеграфъ Витстона и Кука съ одной стрЪлкой. 


подавію тъхъ или другихъ знаковъ или сигналовъ, напр. къ передвиженю стрђлки по 
циферблату и т. п. 

Однако, какъ мы видђли, первые телеграфы примЪняли гальваническій токъ прямо 
къ дЪйствію на магнитную стрфлку. 

Во всъхъ системахъ электрическаго телеграфа можно различать слъдующія главныя 
составныя части: источникљ тока — обыкновенно батарея гальваническихъ элементовъ, 
рђже индукціонная машина, провода — проволоки, соединяющія станцій, манипу- 
латорђ — приборъ, помощью котораго передаютъ сигналы, и пріемникъ — приборъ, 
воспринимающій передаваемые сигналы и знаки. Съ частями второстепеннаго значенія мы 
познакомимся далђе при описани различныхъ системъ телеграфовъ. 


Телеграфъ Витетона и Кука. 


Въ началћ телеграфъ этотъ устраивался съ пятью гальванометрами, что требовало 
пятиотдъльныхъпроводовъи шестого обратнаго общаго. Рисунокъ 102-й представляетъ схе- 
матически двъ станщи этого телеграфа. Стрђлки укрфплены на поверхности ромбоидаль- 
наго циферблата, на которомъ въ правильномъ порядкЪ изображены буквы алфавита. На- 
жатіемъ клавишей манипулятора пропускаютъ токъ въ два гальванометра и при томъ въ 
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направленяхъ противоположныхъ (гальванометры расположены сзади циферблата). Соот- 
вътетвуюция гальванометрамъ стрфлки наклоняются другъ къ другу и указываютъ на 
одну какую-либо букву; на нашемъ рисункћ, напримъръ, стрблки 1 и 4 указываютъ на 
букву В. Отклоненіемъ 

одной какой-либо стрблки 

А производятся указанія на 

ь | пзображенныя внизу ромба 

|| цифры. 


Нло РИН ~, Телеграфъ, только что 
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Ину те «1 описанный, хотя и прим%- 
тенни "А НИ || нялся на практикђ, но 
Аи и | оказался слишкомъ доро- 
гимъ, требуя много прово- 
довъ. Изобрђтатели въ до- 
вольно скоромъ времени за- 
мЪнили его телеграфомъ съ 
одной стрълкой (рис. 103). 
ЛЪвая часть рисунка пред- 
ставляеть видъ аппарата 
спереди. По серединЪ таб- 
лцы имфется стр$лка 
гальванометра, отклоненія 
которой ограничены съ 
объихъ сторонъ костяными 
штифтиками 1 и 3'. Внизу 
таблицы имфется рукоятка 
манипулятора поворотъ ко- 
торой въту или другую сто- 
рону вызываетъ отклоненія 
въ ту же сторону стрблки. 
Комбинируя направленіе и число отклоненій (пхъ не приходится дЪлать выше четы- 
рехъ), можно передавать веъ уквы алфавита, цифры и условные знаки. Отклоненія влЪво 
обозначаются цифрой 1, а отклоненія вправо цифрой 3. Такимъ образомъ, два отклоненія 
вправо и одно отклоненје влфво могутъ быть обозначены 331; какъ правая таблица 
пртемнаго ашарата показываетъ, это число отвћчаетъ буквћ |. 

Правая часть рисунка 103-го представляетъ аппаратъ сзади, п на немъ хорошо видно 
устройство манипулятора-коммутатора. @— мультипликаторъ съ астатическими стрблкамп, 
одна изъ которыхъ служить указателемъ; къ нему идетъ токъ съ другой стан- 
щи. Самъ коммутаторъ или манипуляторъ изображенъ внизу рисунка. Онъ состоитъ изъ 
буковаго цилиндра, ось котораго вращается въ металлическихъ подшипникахъ. Повора- 
чиванје этого цилиндра достигается помощью упоминавшейся нами рукоятки. По краямъ 
цилиндръ этотъ обернуть двумя другъ отъ друга изолированными металлическими лп- 
сточками ши п. Подшипникъ 1) находится въ постоянномъ контактЪ съ пружиной В и лп- 
сточкомъ п. Листочки п и ш снабжены остріями фи 0', которые могутъ при извъстномъ 
положени коммутатора приходить въ соприкосновеніе, первое съ пружиной К, а второе съ 
пружиной 0. Листочекљ ш, кром® того, находится въ постоянномъ контактЪ съ пружи- 
ной К". Повыше коммутатора имфется металлитескій стержень М съ двумя горизонтально 
повернутыми остріями а иа' на концЪ; въ зависимости отъ положемя манипулятора 
пли а соприкасается съ пружиной 0 или а’ съ пружиной 0’. Проволоки отъ 
гальванометра прикрћиляются къ зажимамъ Ди 2', изъ которыхъ 7, въ свою очерель, 
соединенъ съ зажимомъ [,, откуда идетъ проводъ на сосфднюю станцію, а 7’ съ пружи- 
нами (УК' и положительнымъ полюсомъ батареи. Съ другой стороны, пружины ОК сое- 
диненм съ обратнымъ проводомъ Т, а пружина К” съ отрицательнымъ полюсомъ батареп. 








Рис. 104. Теле фъ Витстона и Кука съ двумя стрЪлками. 


1 На рисуцкВ ошибочно обозначено: 1 и 5. 
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Представпмъ себЪ теперь, что рукоятка коммутатора стоить вертикально; въ этомъ 
случаћ въ вертикальномъ положенји оказываются и острія 0 и 0', металлическія части 
коммутатора не находятся въ соединенін, токъ не замкнутъ, и стрфлка гальванометра на- 
ходится въ покоћ. 

Повернемъ рукоятку вираво (какъ разъ въ этомъ положени комутаторъ изобра- 
женъ на рисункћ 103-мъ), штифты 0 и ђ' упрутся въ пружины К и ("и отодвинутђ эту 
послЪднюю отъ контакта а стержня М. Токъ при этомъ пойдетъ черезь части прибора 
(обозначаемъ ихъ буквами рисунка) въ такомъ направления: РЕрађ 2 а, затъмъ токъ 
по проводу пойдетъ на сосЪднюю станцію, отклонатъ тамь стрблку гальванометра въ ту 
же сторону, что и на первохъ прибор и, по Т вернувшись ва станцію отправления, замк- 
нетъ кругъ черезъ ТКА "М. 

Пра поворот рукоятки влђво, направлене тока будетъ измћнено, такъ какъ 
штифты ри 0 уорутен въ пружины К' и О п отведутъ эту послъднюю отъ стержня М. 
Токъ въ этомъ случађ будетъ слдовать направленію: МК' ак" и обратно 
ТСБ”'пЕР. Стрблка гальванометра отклонится въ сторону обратную отклоненю преды- 
дущему. | 

При однострълочномъ телеграф, число колебаній стрёлки въ одну сторону при- 
шлос, какъ мы говорили выше, допустить до четырехъ, а всего въ комбинаціяхъ до восьми. 

Чтобы уменьшить число колебаній, а елъдовательно ускорить передачу депешъ, 
Витстонъ и Кукъ дћлали также двухстрълочный телеграфъ (рис. 104). Телеграфистъ на 
немъ работаетъ одновременно обфими руками и при помощи двухъ коммутаторовъ заразъ 
заставляетъ отклоняться 00% стрълки. Комбинащя движеній двухъ стрёлокъ позволяетъ 
уменьшить нужное для передачи веъхъ буквъ азбуки число колебаній для каждаго знака. 

Во Франция, Фой и Брегетъ вифсто стрълокъ примбнили линеечки, совершенно подоб- 
на линейкамъ оптическаго телеграфа Шаппа (рис. 105). Азбука была принята та же, что 
у Шапа. 


Замка обратнаго провода соединеніемъ съ землей. 


Мы видфли, что первые телеграфы требовали большого числа проволокъ; телеграфы 
съ одной стрблкоћ требовали уже только двухъ проводовъ, изъ которыхъ одинь, «обрат- 








Рис. 106. Телеграфђ Фой и Брегета. 


вый проводъ», служилъ для обратнаго возвращения тока на ту станцію, съ которой онъ 
былъ посланъ. 


о ВЪ1837 году Мювхенскому физику Штейнгелю удалось обойти устройство этого 
обратнаго провода. 
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Это важное упрощевіе имло такого рода пронсхожденје. Въ 1747 году нЪсколько 
члеповъ Ловданскаго Королевскаго (Общества сошлись на берегахъ Темзы, чтобы прод%- 
лать кой-какіе опыты передачи статическаго электричества черезъ ръку. Между ними 
были Кавендишъ, Ватсонъ, Мартинъ п Фольксъ. Ватсонъ на одномъ берегу держалъ ме- 
таллическую проволоку, соединеннтю съ внутренней обкладкой лейденской банки, ко- 
торую на другомъ берегу держалъ въ одной рукђ Кавендишъ. Лейденская банка была за- 
ряжена. Помфетившись такимъ образомъ, Кавевдишъ и Ватсонъ взяли въ свободныя руки 
по желЪзной палкћ и окунули концы пхъ въ рбку. Какъ только они устроили, такимъ 
образомъ, соединеніе между собой черезъ воду рки, произошелъ разрядъ, и они оба по- 
лучили характерный толчекъ. Вода послужила, такимъ образомъ, току вторымъ проводни- 
комъ. Һавендишъ и Ватсонъ повторили свой опытъ, увеличивъ разстояне между собой, 
и прибавили къ шпрвшћ рбки еще полосу земли; разрядъ получился попрежнему. Этотъ 
основной опытъ былъ затъмъ н®сколько позже повторевъ съ гальваническимъ токомъ. 
Результаты этого послђдваго ваблюденія натолкнули Штейнгеля на мысль воспользоваться 
ими при телеграфировавіп. Одивђ пзъ проводовъ батареп онъ соединилъ съ металлической 
пластиной, закопанной въ сырую землю; точно также соединилъ съ землею онъ п пріем- 
ный аппаратъ на другой станци. Токъ, такимъ образомъ, въ одну сторону идетъ по про- 
волок%, а обратно возвращается по землћ. 


Телеграфъ Штейнгеля. 


Такъ какъ Штейнгель выработалъ свой аппаратъ на годъ раныпе Морзе, то его 
можно считать изобрътателемъ 1иипущаго телеграфа, тъмъ болЪе, что онъ прпдалъ сво- 
ему аппарату примфнимую ва практикћ форму, чего Морзе достигъ при своемъ изобр+- 
тени только черезђ нЪеколько лътъ. Штейнгель пользуется въ своемъ телеграф, по- 
добно Шиллингу и Куку съ Витстономђ, отклоневіемъ магнитной стрфлки отъ тока, ори 
чемъ эта стрлка производитъ остающиеся знаки на сматывающейся бумажной полоскћ, 
такъ что ихъ можно читать въ какое угодно время. 

За пріемпакъ Штейнгель взялъ плоскую проволочную катушку, въ которой помф- 
щались дв свободно вращающіяся магвитныя стрълки сс (рис. 106). У ковцовъ этихъ 
стрђлокђ находились маленьме изогнутые рычажки съ сосуди- 
ками (1 для краски. При пропускати тока черезъ катушку, от- 
клонялась та или другая изъ стрфлокъ, смотря по направленю 
тока, п при томъ такимъ образомъ, что ея рычажокъ съ сосу- 
дикомъ выдвигался на нЪеколько миллиметровъ изъ середины 
катушки и прикасался къ бумажной полоскћ, на которой сосу- 
дикъ 4 дБлалъ цвђтиуо черточку. 

Каждая стрлка ставила свом точки въ особую строку п. 
такимъ образомъ, движешемљ стрблокђ можно было воспроизво- 
дить на сматывающейся бумажной лент группы точекъ, пред- 
ставляющия различные условные знаки. Для этой цфли стрЪлкамъ 
сообщаютъ рядъ слъдующихъ одно за другимъ движенй, про- 
пуская, соотвътствующимъ образомъ, мгновенные токи. 





Рис. 106. Телеграфъ Передатчикомъ служилъ магвитный индукторъ, который, 
Штейнгеля. при каждой половин% оборота, производилъ отклоневе одной изъ 
стрЪлокљъ. 


Апиаратъ Штейнгеля представляеть, безъ сомнфыя, значительный прогрессъ въ 
сравнети съ прежними аппаратами, хотя онъ не можетъ похвалиться скоростью теле- 
графированя, что легко видно изъ простоты знаковъ; имъ можно было телеграфировать 
всего но шести словъ въ минуту. 

Телеграфъ Штейнгеля не виолнф удовлетворительно рышилъ задачу пишущаго 
телеграфа и, можно сказать, что мы обязаны, главнымъ образомъ, американскому худож- 
нику Самуплу Морзе за дЪйствительное созданје всесвътнаго электрическаго телеграфа 
въ наибольшей простотћ его устройства. 


ЭЛЕКТРИЧЕСТВО 89 


О О О Та ню 


ИзобрЪтен!е Морзе. 


Самуить Морзе быль сыномъ пастора; родился онъ 27-го апрбла 17791 года, учился 
въ школ въ Коннектикут и, выйдя оттуда въ 1810 году, рълилъ заняться рисова- 
віемъ. Послћ перваго путешествия въ Англію, гдЪ онъ удостоился получить за свои про- 
изведенія золотую медаль, Морзе посбтилъ, въ 1829 году, во второй разъ Европу, съ 
цълью завершить свое художественное образованіе. 

Во время своего второго возвращенія на пакетботђ «Сюлли», въ 1832 году, Са- 
мүвлу Морзе пришла впервые мысль объ электромагнитномъ телеграф, мысль, вызван- 
ная чтеніемъ ошисатя опытовъ Орстедта, Араго п новёйшихъ наблюдевій Франклина. 
Пребхавђ въ Америку, онъ, изъ-за отсутствия денежныхъ средствђ, самъ кое-какъ по- 
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Рис. 107. Манипуляторъ кадраннаго телеграфа Брегета. 


строилъ первый грубый аппаратъ, который убфдилъ его въ возможности осуществить 
свои идеи на практикћ. 

Получивъ съ великимъ трудомъ отъ сената вспомоществованіе, овъ принялся за 
обработку своей модели п въ 1842 году выпустилъ ее почти въ оконченной форм$, сдђ- 
лавшейся вскорђ извъстной всему свђту. Въ Евроић, ранфе телеграфа Морзе былъ при- 
нятъ также электромагнитный, но не самопечатаю:цій кадранный телеграфъ Брегета. 


Телеграфъ Брегета. 


Телеграфъ этоть, изобрътенный Брегетомъ въ 1852 году, примфняется еще и до 
сихъ поръ на нЪкоторыхъ французскихь желъзныхъ дорогахъ. Какђ и во веЪхъ телегра- 
фахъ, въ немъ можно различать манипуляторъ (коммутаторъ) и пріемвикъ. 

Манипуляторъ (рис. 107), устанавливаемый ва стодђ горизонтально, состоитъ, въ 
общихъ чертахъ, изъ передвижной рукоятки, снабженной на конц штифтикомъ, который 
можеть входить въ 26 зарубокъ, или вызмокъ, расположенныхъ по краямъ круглаго 
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металлическаго циферблата. Каждому вырћзу отвђчаетђ написанная подъ нимъ буква и 
цифра; верхняя выр%зка, обозначенная крестомъ, служитъ для помфщентя рукоятки вађ 
работы. Подъ циферблатомъ имфется второй металлический дискъ, укрьпленный на одной 
оси съ рукояткой и вмЪсть съ ней вращающийся. На ободЪ этого диска имђетса зигзаго- 
образная дорожка, при помощи которой пружинка 0] получаетъ колебательныя движеня 
между контактами р’и р. (0- 
прикосновеніями пружинки 01 
съ ковтактомђ р’ -— соприко- 
сновенје это происходитъ ка- 
ждый разъ, какъ рүкоятка 
манипулятора проходитъ че- 
резъ буквы, расположенныя 
на нечетныхъ мЪстахъ или 
останавливается на нихђ, — 
замыкается цфпь и ТОКЪ по- 
сылается на сосБднюю стан- 
цію; при отходђ пружинки 0! 
къ контакту р, что отвЪчаетъ 
буквамъ на четныхъ мЪстахъ, 
токъ прерывается. Хотятъ пе- 
редать, напримђрђ, букву Д; 
Рис. 108. Пріемникъ кадраннаго телеграфа Брегета. начиваютъ двигать рукоятку 
отъ крестика, всегда слЪва на- 
право; по пути, при прохождении рукоятки черезъ А, токъ будетъ замкнутъ; далЪе на В онъ 
будетъ прерванъ, ва С снова замкнутъ и на Д окончательно прерванъ. Посмотримъ, какъ 
отразятся эти замыкания и размыканія тока на пріемнойћ станцін. Приемный аппаратъ теле- 
графа Брегета представляетъ изъ себя циферблатъ (рис. 108) съ буквами и цифрами, рас- 
положенными точно такъ, какъ на вышеописанномъ, но поставленный вертикально. 
Посрединђ его имфется стрЪлка. СтрЪлка эта движется при помощи часового механизма, 
но движенје и остановка этого послфдняго вызывается колебаніями якоря маленькаго 
электромагнита, токъ въ который получается изъ манипулятора, сосЂднећ станши. Въ на- 
шемъ случаћ, при передачћ буквы Д, велъдествіе двухъ замыканій и двухъ перерывовъ 
тока, движене часового механизма будетъ вызвано 4 раза, 4 раза придетъ въ движе- 
не стрблка на циферблатћ и, проходя каждый разъ по одному дбленпо, передвинется съ 
креста на букву Д. Каждый постъ телеграфа Брегета снабженъ какъ описаннымъ мани- 
пуляторомъ, такъ и пріемникомъ и, такимъ образомъ, имЪетъ возможность посылать и при- 
нимать телеграммы. КромЪ того, на каждомъ посту имфется звонокъ, чтобы предупреж- 
дать о посылкЪ телеграммы, гальванометръ, показаніями котораго контроларуютъ исправ- 
ность лини и, наконецъ, громоотводъ, защищающий ашаратъ и 
телеграфирующее лицо отъ атмосфернаго электричества. 

Большею частью громоотводъ состоить изъ двухъ зазубрен- 
ныхъ металлическихъ пластинокъ, укрЪиленныхъ параллельно другъ 
другу (рис. 109). _ | 

Одна изъ пластинокъ введена въ цфиь съ телеграфной ли- 
ней и аппаратами, а другая соединена исключительно съ землей. 

Обыкновенный рабочій токъ не бываетъ настолько силенъ, Рис. 109. Громоотволљ. 
чтобы перескочить съ зубцовъ включенной въ цфпь пластинки на 
зубцы пластинки, соединенной съ землей, и токъ этотъ безпрепятственно и полнымъ ко: 
личествомъ проходить черезъ громоотводъ къ премному аппарату; не то бывает, в” 
время грозы: атмосферное электричество привлекается металлическими проводами теле- 
графа и течетъ по немъ въ видђ весьма сильнаго тока, могущаго принести вредъ какъ 
ашаратамъ, такъ и людямъ, ва нихъ работающимъ. Но какъ только токъ на проводахъ 
достигаетъ такого опаснаго напряжевія, онъ уже не проходить цфликомъ черезъ гро- 
моотводъ, а стекаетъ черезъ острія включенной въ цЪиь пластинки на острія второй пла- 
стинкп, а съ нея въ землю. 
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Въ аппарат Брегета примфняется уже, какъ у Морзе, электромагвитъ, но теле- 
графъ этоть все еще не оставляеть никакихђ вещественныхъ знаковъ переданной 
депеши. 


. 
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Телеграфъ Морзе. 


Первымъ виолнђ удачнымъ : пишущимъ телеграфомъ является телеграфъ Самупла 
Морзе. Онъ проводитъ черточки большей или меньшей длины: комбинации ихъ обозначаютъ 
буквы. Буква а, напр., на русскомъ телеграф обозначается( - — ). Наиболће сложное 
обозначене имђетђ четыре знака: буква б, напр., обозначается( — - - -). Буквы другъ 
отъ друга раздъляются пустымъ пространствомъ равнымъ длинЪ трехъ короткихъ черто- 
чекъ, а слово отъ слова пространствомъ равнымъ пяти такимъ же черточкамъ. Олъд. таб- 
лица представляетъ русскую телеграфную азбуку (рис. 110). 


& . — ба 25 В еј за ЊЕ 

д —. е, э. Же з — — 
и,1. к —- . — л.—.: м — — 

н — . о — — — и. — —>. р. —. 

е ЕЕЕ о е ф.. — 

х. о ООВ Ч — — — Ш — — — –— 
ц— — .— ђ,лљђљ=—"..“— Ы — . — — Б . 2 

0 . . — — я. – .— и. — = — 


Рис. 110. Азбука Морзе !. 


Разберемъ теперь отдфльныя составныя части телеграфа Морзе. Манипуляторъ или 
коммутатор (рис. 111) — небольшой мъдный рычагъ съ деревянной ручкой, качающійся 
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Рис. 111. Манипуляторъ Морз”. 


около средней оси между двумя металлическими кнопками. Въ этомъ коммутаторђ три кон- 
такта: первая кнопка 0’, до которой дотрогивается рычагъ, при нажатии его внизъ за 
рукоятку р, соединена съ батареей въ точкђ В, вторая кнопка () находится въ постоян- 
номъ сообщени‘ съ одной стороны черезъ В съ лишећ, а съ другой, черезъ посредство 
средней оси, съ рычагомъ коммутатора, третья кнопка 0, на которой покоится конецъ ры- 
чага во время бездъйствія, сообщаетсл съ пемникомъ. 


1 Въ обозначениг буквт: ц —послЬдняя верхняя точка лишняя; ф—послћ черточки 
пропущена точка. СлВдуеть читать: ц (—.—.)ф(..—.)Д. 


92 ЖОРЖЪ ДАРИ 
Телеграфирующій качаетъ ручкою рычагъ коммутатора и стучитъ по кнопк% |" бо 
де пли менђе продолжительными ударами замыкающими или прерывающими токъ на 
болће пли менђе продолжительное время; короткимъ замыканіямъ отвЪчаютъ на пріемвикЪ 
короткія черточки, продолжптельнымъ —черточки длинныя. На рис. 112 коммутаторъ 
пзображенъ въ двухъ своихъ поло- 
женяхъ: сначала поднятый пружи. 
ною т, что вызываетъ прикоснове- 
не въ точкћ ђ п прекращаетъ его 
въ |’, а затђиђ опущенный нажи- 
момъ пальца, что вызываетъ сопри- 
косновевіе въ 5’ и прекращаетъ его 
Рис. 112. Различныя положенія манипулятора. ан перейдемъ къ устройств 
пріемвика въ тедеграфђ Морзе. На 
рис. 113 изображенъ овъ несколько устарфвшей конструкцији, но зато легче поддающийся 
объясневію. Токъ течетъ по обмоткћ электромагнита М Л. Надъ полюсами этого послфдняго 
находится якорь КК съ нишущимъ рычагомъ Н, снабженнымъ штифтякомъ на концђ 7. Прп 
каждомъ опускани якоря, этоть штифтикђ поднимастся и, нажимая на бумажную ленту. 
проходящую передђ нимъ, дълаетъ на ней знакъ. Если токъ продолжается очень корот- 
кое время, магнитъ возбуждается ва мгновенје, и якорь притягивается лишь на весьма 
короткій промежутокъ времени; въ этомъ случаъ штифтъ выдавливаетъ на бумажной 
лент точку. Если токъ продолжается болће долго, то передъ приподнятымъ штиф- 
томъ усифваеть пройти болфе длинный отр%зокъ ленты, и на ней появляется черточка. 
Изъ этихъ точекъ п черточекъ п составляется вся азбука Морзе. Чтобы якорь не могљ 
быть прижать къ электромагниту до соприкасанія, им$ются еще части О п р, ограни- 
чивающія движенје рычага. Таковы приспособленя, позволяющия получать знаки на пп- 















. Џ Би А ЧИНЕ су ВЫ " р 
|е | |" | | | | | у ГИ – “ 43 Б 
НЯ | | | и Я > «а В 70 
| | ТШ и Раб сы Ч Г "с | П 


| 





Рис. 114. Чернопечатающій пріемникъ Морзе. 


шущимъ ашарат Морзе. Бумажная лента навертывзется на особую катушку, затЬмъ про 
пускается между латунными стержевьками | и между двумя валиками, установленными 
одинъ надъ другимљ. Верхній валикъ приводится въ равномърное врацене часовымъ 
механизмомђ, а за нимъ увлекается тренјемђ и нижній валикъ. Двигателемъ служить 
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Рис. 113. Премный аппарать Морзе. 
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грузъ (1, который виситъ на цфии, перекинутой черезъ блокъ, и приводить въ движение 
верхвій валикъ черезъ посредство нфсколькихъ зубчатыхъ колесъ, Заводной ключъ У 
служитъ для того, чтобы поднимать грузъ, когда онъ слишкомъ опустится. 

Пишущій ашаратъ Морзе изображаетъ буквы черточками и точками, какъ мы го- 
ворили выше, наносимыми штифтомъ на бумажной лентћ. Но скоро же оказалось, что 
знаки, такимъ образомъ полученные, не достаточно ясны, и потому стали искать спосо- 
ба тискать эти знаки красками. Приборъ, изобрътенный съ этой цЪълью, называется чер- 
нопечатающимъ, тогда какъ приборъ, опысанный выше, носить назване рельефнаго. Для 
получени красочвыхъ знаковъ дълаютъ такъ, чтобы "якорь магнита Морзе прижималъ 
къ бумажной лентЪ на долгій или короткій промежутокъ времени особое колесико, ва кото- 
ромъ находится краска. Такимъ образомъ знаки азбуки Морзе выходятъ красками. 


Оіоіігеа Бу Соо е 
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Въ настоящез время, послъ многихъ преобразований, всего чаще употреоляютъ 
тотъ тишъ аппарата Морзе, пишущаго красками, какой изображенъ на рис. 114. Въ пра- 
вой части чертежа виденъ электромагнить М съ его якоремъ Н; этотъ нослЪднйй подни- 
мается и опускается между придаточными частями, которыя могутъ быть различным 
образомъ установлены. Продолжение якоря находится въ ящик% и захватываетъ вилоч- 
кой ось красочнаго колесика |. Краска находится въ коробк% 1, въ которую и погру- 
жается колесико. Это колесико поднимается пишущимъ рычагомъ, когда якорь притаги- 
вается, и велЪдствіе этого, пишетъ на бумажной дентћ, пока по аппарату проходитъ токъ. 
Такимъ образомъ оно пишетъ на бумагъ точки и черточки. Катушка бумаги находится 
въ ящикъф, служащимъ основанемљ аппарату, и лента Р сматывается съ катушки у М, 
какъ показано ва рис. 114. Двпгателемъ въ часовомъ механизић служитъ пружина, за- 
ключенная въ коробкъ Т и заводимая ключемъ (0. Сердечникъ электромагнита этого 





Рис. 115. Релэ пружинное. 


прибора сдфланъ изъ полыхъ желфзныхъ трубокъ, вмЪсто массивнаго желЪзнаго стерж- 


ня; эгимъ достигается то, что магнитизмъ быстро пропадаетъ и быстро проявляется 
ВНОВЬ. 


Рела. 


Электромагниты пишущаго прибора требуютъ довольно сильный токъ чтобы быть 
въ состоянш притянуть якорь съ тою силою, какая необходима для явственнаго наче] 
танія пишуцимљ рычагомъ знаковъ на бумажной лентЪ. Но если разстояніе между стан- 
ціями значительно, сопротивленје лини оказывается столь большимъ, что является не- 
обходимою огромная батарея для достаточнаго возбужденя электромагнита шрлемноћ 
станщи. 

Витстонъ первый предложилъ устранить это затруднене. По его весьма остроум- 
ному способу, токъ, поступающий съ лини, не назначается непосредственно для возбу- 
ждени электромагнита ашарата Морзе, но долженъ лишь возбуждать особый электромаг- 
нитъ, ваходящійся тоже на пріемной станции, якорь котораго долженъ исполнить весь- 
ма малое движенје, и этимъ уже замкнуть другую цЪиь; токъ этой-то послЪдней и при- 
ведетђ ашаратъ Морзе въ дъйствіе. Такой приборъ называется релэ. Онъ изображенъ 
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на рис. 115. И состоить изъ электромагнита М, имћющаго обмотку съ огромнымъ чи- 
сломъ оборотовъ тонкой проволоки: этотъ электромагнитъ возбуждается токомъ, прихо- 
дящимъ со станцін отиравленя, даже если этотъ токъ очень слабъ, и слегка иритяги- 
ваетъ якорь К. Этому послЪднему нужно лишь весьма малое движенје, чтобы нажать на 
острый конзикъ винта В и тъмъ замкнуть особую цфць. Эта послбднал образована от- 
дъльною батареею, соединенною съ 2, ножкою |, якоремъ К, а если К нажимаетъ ва К, 
то цёиь замыкается чрезъ В, С, зажимной винтъ р, ашарать Морзе и снова батареею. 
Такимъ образомъ, токъ съ отдаленной станцій вовсе не долженъ приводитъ въ дђаствје ап- 
паратъ Морзе, но лишь производитъ контактъ, замыкающій цЪпь другой батареи, даю- 
щей токъ, достаточный для возбужденія магвитовљ Морзе. Если токъ въ линш пре- 
кратится, то якорь К вновь отстаетъ отъ В подъ дъйствіемъ пружины Е. Употребленје 
релә устраняетъ существенное затрудненіе при передач депешъ на большія разстоянія. 
Достаточенђ даже весьма слабый токъ, чтобы сообщить якорю релә малое перемЪщеніе, 





им 









------> ЊЕ 


<<< == <= ===> 


Рис. 116. Схема двухъ станцій съ аппаратами Морзе и Релэ. 


а уже и такого перемфщеня достаточно, чтобы замкнуть цћиь батареи, приводящей 
аппаратъ Морзе въ дЪйствие. 

Примъненте релэ требуетъ, чтобы на каждой станщи было по двъ батареи, одна— 
дающая токъ на другую станцію, такъ называемая линейная батарея, и другая для апиа- 
рата Морзе, мЪетная батарея. Какъ производится соединеше всЪхъ приборовъ на объихъ 
станціяхъ, указываетъ рис. 116. ГВ обозначаеть на этомъ рис. линейную батарею, 
ОВ-—ићстнујо, Ѕеһг—ашаратъ Морзе, К—релэ, Т—клочђ и Р—вемнуо пластинку. 

Если на станци П нажимаютъ на ключъ, т. е. съ этой станщи отиравляють де- 
пешу, то токъ направляется отъ линейной батареи П, чрезъ ключъ 11, по ливји [, въ 
ключъ Т. Оъ этого послфдняго онъ идетъ въ релэ В, къ земной пластивкћ Р и возвра- 
щается чрезъ землю на станцію отправленія. Возбужденный магнитђ релә притяги- 
ваетъ якорь, замыкаетъ зтимљ цфнь мЪстной батареи, и пишущий ашаратъ прихо- 
ДИТЂ въ дъйстне. 

Реда представляетъ собою весьма чувствительный телеграфный премникъ; онъ 
приходить въ дЪйстве даже отъ очень слабыхъ токовъ, пдущихъ съ большого разстол- 
нія. Необходимо, чтобы въ моментъ прекращенія тока на лини якорь релэ былъ бы осво- 
божденъ; иначе, знаки на ашаратъ Морзе не выйдутъ точными. Въ этомъ состоить боль- 
шой недостатокъ описаннаго релэ; его якорь долженъ быть быстро приводимъ въ поло- 
жен1е равновёая пружиною Е, какъ только прекратится токъ, и если телеграфированіе 
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производится быстро, эта пружина должна дЪйствовать очень точно, что трудно дости- 
жимо на практик%. Къ этому присоединяется еще то, что въ релә приходатђ токи раз- 
ной силы, смотря по тому, съ какой стави посылается депеша, болће далекой или бол$е 
близкой, между тЬмъ какъ пружина имћетъ всегда одно и то же напряженіе и оказываеть, 
слБдовательно, всегда одно п то же иротиводЪйстве. | 

Многе конструкторы предлагали различныя средства помочь этому недостатку. 
Радикальнымъ средствомъ является, конечно, совершенное уничтоженје пружины. Такъ 
п сдълали Саменсъ и Гальске; въ приборахъ этой фирмы токъ лиши не возбуждаетъ маг- 
нита, нолишь усиливаетъ или ослабляеть уже существующие магнитные полюса. Реда, 
построенное на этомъ принцип, называютъ поляризованнымъ релэ. Рис. 117 пзображаетъ 
подобное релэ. Постоянный стальной магнитъ А согнутъ подъ прямымъ угломъ; при аа 
находится южный его полюсъ, при ђ— сверный. На сЪверномъ полюсф насажено два 
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Рис. 117. Станція Сименса. 


сердечника изъ магкаго желбза, которые тоже становятся сЪверными полюсами; они об- 
мотаны проволокою. На южномъ полюс% аа’ стального магнита, сдБлана вырфзка, въ ко- 
торой находится длинный рычагъ Са изъ мягкаго желфза, немного вращающийся во- 
кругъ вертикальной оси. Әтотъ рычагъ представляеть собою тоже южный полюсъ, какъ 
и тоть конецъ магнита, продолжешемъ котораго онъ служить. Рычагъ находится въ 
равновђеи подъ дЪйствемъ обоихъ сфверныхъ полюсовъ, пока по обмоткамъ сердечни- 
ковъ не протекаетъ никакого тока. Но представимъ сес, что токъ съ лиши, достигнувъ 
станціп назначенја, протекаетъ по обмоткћ нЪъкоторой катушки, имфющей вторичную об- 
мотку, соединенную съ катушками релэ. Тогда въ моментъ появленія тока въ линш, во 
вторичной спирали будеть индуктироваться токъ, который при томъ будет» такъ напра- 
вленђ по катушкамъ релэ, что одинъ изъ сердечниковђ, напримъръ Е, станетъ болће 
сильнымъ ефвернымъ полюсомъ, другой Е’ болъе слабымъ или даже перемфнитъ свой 
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самимъ выставленными. По временамъ, прав- 
да, просматривая рукопись или корректуру, 
я вспоминалъ объ этихъ принципахъ и со- 
образно съ ними замфнялъ одно слово дру- 
гимъ или сокращалъ слишкомъ длинный пе- 
ріодъ, но въ результат все жъ таки харак- 
терныя черты моего слога оставались неиз- 
мЪнными, не смотря на мое старанје изм%- 
нить ихъ. Французская пословица вполнђ 
справедлива. Мы могли бы перефразировать 
ее, сказавъ, что слогъ зависить отъ орга- 
низаціи (Ѕёу1е 15 отоаліс). Организація, не- 
сомнЪнно, можеть быть измънена, но при 
этомъ какъ структура, такъ и функши ея 
сохраняютъ свой основной характеръ. 
рочитавъ все вышеписанное, читатель 
очень удивится, конечно, когда узваетъ, 
что я никогда незанимался изученјемљ слога. 
Такое увђреше прямо противорћъчить, пови- 
димому, всему, что я говорилъ ранђе, а меж- 
ду ТБЕмЂ оно справедливо въ широкомъ 
° смыслВ слова. Вышеупомянутый очеркъ мой, 
«Сила выраженія» ‚— въ сущности чисто пси- 
хологическій и весьма мало касается соб- 
ственно слога. Перемћна заглавія, сдблан- 
ная редакторомъ, ничего въ немъ не измђ- 
нила, и редакторъ тогда же жаловался, что 
въ «Философія слога» содержится одинъ 
остовъ предмета». Въ очеркћ, дъйствительно 
ничего не говорится о т5хъ чертахъ слога, 
которыя придаютъ ему достоинство, харак- 
терность, красоту; удовольствовавшись тех- 
ническими выводами, къ которымъ пришелъ, 
я объ этихъ чертахъ и не думалъ. Ни рань- 
ше, ни позже мић никогда не приходило въ 
голову взять какого-нибудь автора за обра- 
зецъ, такъ какъ мысль о в В моего 
слога, по какимъ бы то ни было образцаиъ, 
совершенно несовмбстима съ моимъ органи- 
ческимъ отвращеніемъ къ авторитетамђ, Ни- 
когда я также не разсматривалъ сочиненій 
того или другаго автора съ цфлью опредћ- 
ленной его особенности. Већ мои критиче- 
скія замЪтки и миђепа, выраженныя по этому 
поводу, были чисто случайными. Недостатки 
слога, выше мною отм ченные, дВйствитель- 
но, привлекали къ себЪ мое вниманте, посто- 
анно направленное на мой собственный слог, 
но я, при этомъ, отмёчаль мимоходомъ толь- 
ко тв яркія черты, которыя ма% нравились 
или не нравились. Тяжелая, запутанная про- 
за Мильтона меня всегда отталкивала, тогда 
какъ законченная естественность (бішівһей 
паёшга[пеѕв) Теккерея притагивала. Я не 
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одобрялъ слогъ Рёскина за то, что онъ слиш- 
комъ самоувћренъ (е1 -сопѕсіопѕ) ––слиш- 
комъ сильно бьетъна эффектъ. Въ лттератур- 
ноиъ искусств, также какъ въ архитектур, 
ВЪ ЖИВОПИСИ, въ музык%. стараша художни- 
ка выставить свою личность, въ ущербъ 
предмету, всегда меня оскорбляли. 

_ Здвев, пожалуй, умЪстно будетъ сказать, 
что мой собственный слогъ никогда не былъ 
предварительно мною обдуманъ. Мысль о 
томъ, чтобы слогъ могъ быть цфлью самъ по 
себъ, всегда, была далека отъ меня: я думалъ 
только 0 томъ, чтобы возможно ясно изло- 
жить свои идеи, а когда обстоятельства, то- 
го требовали, то излагать ихъ съ возможной 
силой. Прибавлю, что диктовка значительно 
измфнила мой слогъ. До 1860 года я веб 
свои сочиненія и статьи писалъ самъ, а съ 
тВхъ поръ сталъ диктовать ихъ. Согласно 
господствующему мнћвію, диктовка поро- 
ждаетъ многословје, и я считаю это мићије 
вполић основательнымъ. Два надежныхъ цђ- 
нителя—Льюисы —замтили мић однажды, 
что слогъ моей Соціальной Статики го- 
раздо лучше, ч8мъ слогъ поздиЪйшихъ со- 
чиненій, и если это правда, то разница все- 
цБло должна быть приписана диктовЕ%. 
Одинъ недавни опытъ подтверждаеть это 
заключене. Окончательно просматривая ос- 
новныя начала, которыя были продикто- 
ваны, я вычеркнулъ лишнія слова, фразы, 
сентенщи, иногда цвлые параграфы, и въ 
результат получилось сокрацене книги на 
пятьдесятъ страницъ — на одну десятую 
часть. 


Мейерберъ. · 


Прим%ромъ того ритма мыслей, о кото- 
ромъ я говорилъ въ одной изъ предыдущихъ 
статей, можеть служить репутація Мейербе- 
ра, когда-то такъ высоко стоявшая и теперь 
понизивтаяся. Было время, когда Листъ ста- 
вилъ Мейербера не только головой, но и пле- 
чами выше всзхь остальныхъ. Въ числЪ 
«остальныхъ» находились, стало быть, већ 
жившіе тогда композиторы. Въ то же время 
Гейне писалъ: ‹этимъ своимъ творевіемъ 
(«Гугеноты») Мейерберъ навъки завоевалъ 
себБ гражданство» въ царствђ великихъ 
умовъ, въ [ерусалимЪ небеснаго искусства. 
А теперь по немъ и помина ифтъ. «Гу- 
геноты» еще даются иногда, но объ осталь- 
ноћ его мувмкћ, даже среди музыкально- 
образованныхъ людей р8дко кто знаетъ. 
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Есть даже таке, что совсЪмъ не слыхали 
имени Мейербера. Отђ закона акціи и ре- 
акцін никуда не убделњ; должно быть, и 
тъ люди, которые когда то были поставлены 
слишкомъ высоко, неминуемо должны рас- 
платиться за это глүбокимъ паденіемъ. Но 
разсудительные цфнители репутащй, идя 
указанвымъ мною путемъ, то есть дискон- 
тируя крайнія мнЪфвя, могуть составить 
себђ поняте приблизительно вфрное. Когда 
къ кому-либо, нЪкогда преувеличенно хва- 
лимому, начинаютъ относиться презритель- 
но, то мы можемъ быть увфрены, что 
презръте это столь же ошибочно, какъ 
п прежняя преувеличенвая похвала; а по 
фаз, въ которой находится репутація, мо- 
жемъ судить о ея дБйствительномъ мст. 
Оцъвиваемый такпмъ образомъ, Мейерберъ 
безспорно долженъ стоять выше, чЬмъ те- 
перь. 

Его считаютъ слишкомъ «театральнымъ», 
въ томъ смысл%, что онъ достигаетъ эффек- 
товъ шүмомъ и кричащими формами. Если бъ 
я былъ знакомъ съ его музыкой только по 
операмъ, которыя слышалъ пятьдесятъ лЪтъ 
тому назадђ, то это обвиненје, высказывае- 
мое передовыми людьми, пожалуй, и повлія- 
ло бы на меня. Но мое мећије о Мейерберъ 
основано на знаши его музыки, аранжиро- 
ванной для фортепьяно, то есть такой, въ ко- 
торой театральный элементъ отсутствуетъ. 
Будучи, такимъ образомъ, подготовленъ къ 
правильной оцънк, я могу сказать, что 
мнне Листа. помоему, ближе къ пстинћ, 
чфмъ общепринятое. 

Среди упрековъ, предъявленныхъ къ му- 
зыкъ Мейербера, первое мЪсто занимаетъ 
пристрасте его къ арпеджіямъ п гаммамъ 
(всаје-разварех). Между тБмъ композицій, 
вместо музыкальныхь мыслей дающія бев- 
смысленную послЪдовательность нотђ, все- 
гда миъ были противны; потому-то я съ 
крайнимъ удивленіемъ ветрБтилъ этотъ 
упрекъ. Гаммы мн особенно надоВдаютъ, 
какъ бы намекая на то, композиторђ, «0за- 
боченный недостаткомъ идей», побъжалъ за 
послбднима на чердакъ и, не найдя ихъ тамъ, 
вновь бБжитъ по лфетниц$ книзу. Желая 
удостовзриться, дёйствительно ли въ компо- 
зищяхъ Мейербера больше гаммъ и арпед- 
жІй.чЪмъ у другихђ авторовъ, я просилъ одну 
знакомую ньянистку совчитать ихъ въ пер- 
выть двадцати страницахъ трехъ его оперъ 
и трехь оперъ Моцарта. Вотъ результвты: 
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Въ Роберт . 25 гамуъ, 20 арпеджій. 
› Пророк. 18 › 41 » 

» Гугенотахъ15 » 22 > 

Въ общемъ — 58 гаммъ и 83 арпеджій. 


Въ то же время у Моцарта: 


Въ Довљ-Жуанђ 60 гаммђ, 31 арпеджій. 
» Волшебной 


флейтъ . 57 › 10 > 
> Свадњбћ Фи- 
гаро 58 » 36 у 


Въ общемь—175 гаммъ и 77 арпеджій. 
Такъ что значитъ, на равномъ количествь 
страницъ, у Мейербера имћется 141 такой 
механический пассажъ, а у Моцарта ихъ 252. 
Цифры показываютъ, такимъ образомъ, что 
вышеприведенный упрекъ скбрђе относится 
КЪ «классическому» композитору, Моцарту. 

ЗатЬмъ Мейербера упрекаютъ въ ТОМЂ, 
что. иден его пошлы (сопипопрјасе). Это так- 
же меня удивило, потому что я териђљ не 
могу пошлости въ музык$. Часто, въ самомъ 
ДЪЛЪ, желая оцфнить оригинальность ком- 
позитора и прислушиваясь къ его пьесамъ, 
я старался замфтить, могу ли хоть частью 
предвидфть тъ музыкальныя фразы, которыя 
услышу, и если могъ, то терялъ уваженје 
къ нему. Но Мейерберъ и въ этомъ отноше- 
ши превосходить Моцарта. Слушая сонаты 
послЬдняго, я часто восклицалъ: «стойте» 
или «пропустите», такъ что, въ результат, 
только одна треть его музыки оригинальна, 
по моему мнЪнію, а остальное состоитъ изъ 
надоћвшихъ уже фразъ, расположевныхъ 
въ другомъ порадкђ. Оть Мейерберовскихъ 
оперъ, разыгранныхъ ва фортепьяно, тако- 
го впечатлЪюія не получается. Даже тъ ихъ 
части, которыя служатъ только аккомпани- 
тентомъ къ сценическому дъйствію, совер- 
шенно оригинальны п не содержатъ цош- 
лыхъ фразъ, хотя, конечно, мало интересны. 

Я высоко ставлю Мейербера главнымъ 
образомъ потому, что въ его композиціяхъ, 
больше, чЪмъ у какого-нибудь другого авто- 
ра, соединяются два необходим йшихъ эле- 
мента музыки —-мелодія и драматическая 
ас Въ сценъ между Раулемъ 
и Валентиной, въ Гугенотахъ, онъ дости- 
гаетъ того, чего Вагнеръ безусибшно старал- 
ся достигнуть. Вообще—что бы про Мейер- 
бера ни говорили, я не перестану имъ вос- 
хищаться до ТБЕХЂ поръ, пока не услышу 
такого произведенія, въ которомъ мелодич- 
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ность была бы слита съ правдивостью экс- 
прессій столь же совершенно, какъ въ ари: 
< Кобегі, ѓа дие ј ате». 


Погоня за красотою. 


Усердно критикуя жизнь нашихъ ближ- 
нихъ, мы часто нападаемъ на ихъ неумћ- 
ренность въ разныхъ отношевіяхъ —тотъ 
слишкомъ погруженъ въ дћла, другой —0- 
всвмъ ничего не дћлать, третій —завятъ 
одной какой-нибудь любимой причудоћ и 
проч. Но, разсматривал, такимъ образомђ, 
жизнь какъ искусство, подлежащее обще- 
ственной критикћ, мы его совсЪмъ не изу- 
чаемъ: случайныя сүждевія занимаютъ у 
насъ мфсто раціональныхъ умозаключений. 
Никто не попробовалъ сдфлать относитель- 
ную оцфнку цфлей— сколько энерми дозво- 
лительно употребить на достижене того-то 
и сколько на достиженје этого. Выборъ ц%- 
лей дблаетсл безъ всякихъ предваритель- 
ныхъ соображеній о роли различныхъ физи- 
ческихъ п умственныхъ способностей въ дћ- 
ЛЬ достиженя әтихъ цфлей. А въ результа- 
ТВ—всв живүтъ уродливой жазнью, обык- 
новенно очень уродливой. 

Высказавъ это общее замђчанје, перехо- 
жү къ частному. Есть одна цъль, къ КОТО- 
рой већ считаютъ дозволительнымъ стре- 
миться безгранично: эта цблљ—- погона за 
красотою или, лучше сказать, за красивостью 
(ргекіпеѕѕ ). Женщины въ особенности, еже- 
дневной тратой своего времени, заставляютъ 
думать, что главная задача въ жизни состо- 
ить въ томъ, чтобы нравиться. Начиная съ 
американской ләди, которая, полагаетъ что 
мужчины должны работать для того, чтобы 
женщины могли хорошо одфваться, вплоть 
до английской кухарки, стремящейся по 
праздникамъ соперничать костюмомъ съ сво- 
ей хозяйкой, већ считаютъ свои эстетиче- 
скія потребности, или, лучше сказать, свою 
потребность возбуждать восхищеніе, выше 
воЪъхъ прочихъ. | 

Ссылка моя на такія Фелочи оправды- 
вается тБиъ соображевіемъ, что они суть 
часть очень крупваго цълаго. Погоня за 
красотою, возбуждающей половое восхище- 
ве, входитђ въ составъ погони за восхице- 
ніемъ вообще, вшяющей на већ наши дЪЙ- 
ствія. Мотивъ, обусловлива оци самопожер- 
твованіе китаянки, съ ел изуродованными 
ногами, и европейской женщины, съ ея из- 
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уродованной таліей, необходимо долженъ иг- 
рать важную роль въ сознаніи и сильно влі- 
ять на всю нашу обыденную жизнь. «Какъ 
это покажется?» есть вопросъ, вЪчно стоя- 
ши на первомъ планЪ. Если ужљ кости л0- 
маются для того, чтобы возбудить восхище- 
ше, то послЪҷнее необходимо должно быть 
факторомъ, обусловливающимъ чуть ли не 
већ наши поступки. Красивая виъшность 
является главной ихъ цълью, а польза— 
(лишь второстепенной; совефмъ какъ у ди- 
кихъ, которые кутаются въ свою мантію 
при хорошей погодъ и снимають ее во вре- 
МА ДОЖДЯ. 

Но не на эти мелочи, какъ уже сказано, 
а на бодђе крупныя вещи сл®дуеть обра- 
тить вниманје. Погоня за красотою, требую- 
щая отъ костюма не того, чтобы онъ грълъ, 
а чтобы былъ красивъ, не только .вредитъ 
здоровью индивидуума, но, будучи сдблана 
главной цлью жизни, вліяетъ на всю эту 
жизнь. Деревенская женщина, заставляю- 
щая маленькія окна своего коттеджа цвђта- 
ми до такой степени, что они совсъмъ засло- 
няютъ свћтъ, никогда не пойметъ, конечно, 
почему этого не слбдуетђ дЪлать; но и го- 
родская дама, которой вы будете доказывать, 
что свътъ есть важный факторъ въ поддер- 
жани здоровья —такой важный, что боль- 
ные, помфщенные на южной сторонћ больни- 
цы, скорђе выздоравливаютъ, чЪмъ пом%- 
щенные на сЪверной—и что поэтому сидљ- 
не въ темныхъ комнатахъ дфйствуетъ раз- 
рушительно, не всегда вамъ повзрять. ЦЪ- 
лость ковровъ и мебели кажется ей гораздо 
боле важнымъ дъломъ, чћмљ здоровье семьи. 
Натертый, скользкій полъ, часто служащій 
причиною разныхъ несчастий —паденій, уши- 
бовъ, вывиховъ, и даже помимо этого по- 
столнно сгъсняющій движеша, дорогъ для 
нея своей красотою. То же самое и относи- 
тельно мебели. Выбираютъ ве, явно болће за- 
ботясь о красивомъ видћ, чЪмъ о комфортћ. 
Вотъ вамъ рћъзной диванъ, къ спинкћ кото- 
раго прислониться невозможно, а кругомъ 
него — кресла, то въ новомъ стилћ, то ка- 
кія-тө архаическія, и ни на одномъ изъ нихъ 
сидъть нельзя. Противу-посЪтательскія кре- 
сла, если можно такъ выразиться. 

Точно также и относительно различныхъ 
красивыхъ или считаемыхъ красивыми ве- 
щицъ, разставленныхъ по столамъ, и отно- 
сительно мелкихъ принадлежностей обста- 
новки — скамеечекъ, полочекъ, подставо- 
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чекъ, кончая такими нелбпостами, какъ раз- 
рђаноћ вожикъ съ угловатоћ, царапающей- 
ся ручкой. Удовольствия већ эти вещи ни 
хозяевамъ, ни гостямъ не доставляютъ ни- 
какого, кромћ разв% сознанія, что вотъ ка- 
кія туть хорошенькія штучки вавалены. 
А между тъмъ, не говоря уже про стои- 
мость этихъ хорошенькихъ штучекъ, одно 
уже обале ихъ стзенительно. Чего стоятъ 
ода ссоры изъ-за нихъ съ небрежной гор- 
НИЧНОЙ. Не только тотъ искушаетъ судьбу, 
кто женится. по выраженію Бэкона, но и 
тотъ, кто накапливаетъ цБвныя вещи, пото- 
му что каждая изъ этихъ вещей можеть слу- 
жить предлогомъ къ проявленію злобы рока. 

Да, наконецъ, слишкомъ яркая пого- 
ня ва эстетическими наслажденіями сама 
себя губитъ. Наполненемъ комнаты кра- 
сивыми вещами красота вовсе не дости- 
гается. Общему эффекту такой обстанов- 
ки вредять частные эффекты ея содер- 
жимаго. Отвлекая вниманје другъ отъ дру- 
га, медкје предметы, въ общемъ, отвлека- 
ють его и оть всей комнаты. Надо устраи- 
вать что-нибудь одво: или музей, или арти- 
стическую обстановку квартиры, а заразъ 
то и другое—несовићстимо. Говяясь за 06- 
щииъ восхищеніемъ, већ художники, не ис- 
ключая устроителей домашней обстановки, 
гръшатъ избыткомъ нагромождаемыхъ кра- 
сотъ. Такое нагромождене указываетъ даже 
на низкую степень не только художествен- 
наго, но и нравственнаго развитія. Слиш- 
комъ очевидная погоня за аплодисментами 
унижаетъ того, кто её выказалъ. А, между 
тъмъ, такая погоня часто является преобла- 
дающимъ иотивомъ. Примъровъ можно най- 


ти сколько угодно. Черезчуръ переукрашен- 
выя комнаты встрВчаются даже чаще, чвиъ 


черезчуръ разодътыя дамы. = 

Въ какой степени астетическја цфли пре- 
обладаютъ у насъ надъ другими, болће важ- 
ными, можно видЪть уже по нашему обыч- 
ному обЪду. Начиная съ найма кухарки, ко- 
торая умбла бы «хорошо подать», и кончая 
предпочтевіемъ недоваренныхь овощей, по- 
тому что они тогда не теряютъ своего цвђта 
(я привожу факты), мы постоянно жертву- 
емъ вкусомъ и удобоварвмостью пищи ея 
красивому виду, то-есть сущностью ВдЫы— 
потому и преходящему эффекту ея эстети- 
ческой вићшности. 

Но — достаточно доказательствъ. ()бщее 
положене, состоящее въ томъ, что между 
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нашими житейскими цЬлями нЪть достаточ- 
ной пронорцюнальности, вподић пллюстри- 
руется тЬмъ частнымъ положеніемъ, что 
эстетика играетъ черезчуръ крупную роль 
въ нашемъ сознании. 

Пусть люди заводятъ себъ красивую об- 
ставовку, на которой глазђ могъ бы по- 
стоянно съ удовольствіемъ останавливаться, 
но пусть же они не уродуютъ свою жизнь. 
заботясь боле о пустякахъ, чЪмъ о суще- 
ственныхь нуждахъ. То, глядишь, родители, 
обязанность которыхъ состойтъ въ томъ, что- 
бы подготовить своихъ дътей къ предстоя- 
щей имъ жизни, увлекаясь эстетикой, сд- 
веђиђ и не заботятся о раціональномъ вос- 
питави. То люди, руководящіеся грубъйши- 
ми предразсудками и никогда не думавше о 
томъ, чтобы подготовить себя къ дћятельно- 
сти гражданина, требуютъ үчастія въ упра- 
влети общественными дблами. И со всвхъ 
сторонъ стоять личности, не имћоша и не 
старающіяся им%ъть никакого понятйя о при- 
род, живой и мертвой, тогда какъ правиль- 
нымъ пониманіемъ основныхъ законовъ этой 
природы опредъляются и смыслъ существо- 
ваша человћка, и правила его житейскаго 
поведеня. Между твмъ, тв же самыя дично- 
сти ежедневно изо већхђ силь добиваются 
обладанія вещами, возбуждающими, будто 
бы, всеобщее восхищение, тогда какъ эти ве- 
щи-— платье ли то или какія-нибудь укра- 
шеня— часто возбуждаютъ нъчто протаву- 
положвов. 


Патріотизмъ. 


Кто вазоветъ меня безчестнымъ иди не- 
справедливымъ, тотъ меня сильно обидитъ. 
Но упрекъ въ отсутствии патрютизма ни- 
сколько меня не трогаетъ. «Такъ вы, стало 
быть, не любите вашей родины?» Сразу от- 
вътить на такой вопросъ невозможно. 

Раннее уничтоженје рабства въ Англ, 
раннее возникновене относительно свобод- 
ныхъ учрежденій, большое внимавіе къ ну- 
ждамъ варода,оторваннаго феодахизмомъ отъ 
почвы, суть тайи черты авглійской истори, 
которыми можно гордиться. Когда было рћ- 
шено, что всякій рабъ, ступившій на англій- 
скую почву, становится свободнымъ: когда 
ввозъ невольниковъ въ англійскія Колони 
быхь прекращенъ; когда двадцать миллю- 
вовъ быти ваплаченм за, эмавсипацию рабовъ 
въ Вестъ-Индіш; когда, хотя бы и необду- 
манно. былъ посланъ флоть для прекраще- 
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вія торговли неграми, то хоп соотечествен- 
ники совершили дфла, достойныя уважена. 
Точно также, когда Англия давала убъжище 
политическимъ эмигрантамъ и брала сторо- 
ну маленькихь государетвъ, борющихся за 
<вою свободу, то ова проявляла благородныя 
чувства, возбуждавшія благодарность и при- 
вязанность. Но, въдь, есть же чувства, къ 
несчастію за послЪдніе годы все чаще и ча- 
ще ею проявляемыя, которыя возбуждаютъ 
ибчто противуположное. Созерцавје поступ- 
ковъ, съ помощью которыхъ Авгля проб- 
рбла болће восьмидесяти владъвій — поселе- 
ній, протекторатовъ, коловій и проч., не мо- 
жетъ возбудить ничего, кромћ негодовавія. 
Сначала —миссіонеры, потомъ — постоянные 
резиденты, чиновники, поддерживаемые во- 
оруженной силой, наконецъ — ‹умиротворе- 
а10», то-есть жесточайшее преслЪдованіе не- 
покорныхъ. Такой процессъ присоединена, 
иногда постепенный, иногда внезапный — 
какъ въ двухь вовыхъ ивдійскихъ провин- 
ціяхъ и въ Баротциленд%, которые были про- 
возглашены Британскими қолоніями противъ 
желанія обывателей— не можеть возбуждать 
симпати къ невольникамъ. Воспоминавје о 
томъ, какъ мы завоевали и присоединили 
Суданъ, вопреки обфщаню, данному на- 
шимъ первымъ министромъ хедиву, или о 
томъ. какъ мы вифшивались во внутревнія 
дбла Грансвааля и затвяли изъ-за вихъ опу- 
стошительную войну '), тоже вопреки 06%- 
щанію, данному двумя министрами колоній, 
не можетъ подогрђтђ моей любви къ роди- 
ић. Не подогрћваютъ ее и проявленія наше- 
го ваціональнаго характера, выразившіяся 
въ народныхъ оваціяхъ вождю флибустье- 
ровъ, или въ поднесеніи увиверситетскихъ 
почестей архи-заговорщику, или въ бъше- 
ныхъ апџдодисментахљ, которыми студенты 
ветрђтили человЪка, смћавшагоса надъ 
«елейнымъ прямодушіемъ» тЪхъ, кто воз- 
ставаль противъ его аггрессивныхъ ола- 
новъ. Если меня называють непатріотич- 
ныиъ за то, что любовь моя къ родинв не 
могла пережить этяхъ и многихъ прочихъ 


1) Намљ до сихь поръ твердятъ, что буры 
сами начали войну. На дальнемъ Запад 
Соединенныхъ Штатовъ, гдЪ каждый самъ 
защищаетъ свою жизнь и гдћ обычаи—дра- 
ки вподић выработались, принято считать ва- 
чинщикомъ того, кто первый взялся за ору• 
же. Выводъ, мн кажется, ясенъ. 
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испытаній, то— пусть! Я доволенъ, что мевя 
такъ вазываютъ. | 

Для меня девизъ: «Да здравствуетъ роди- 
на, права она или вътъ!» кажется отврати- 
тельнымъ. Правда, чувство, въ немъ выра- 
женное, будучи прикрыто любовью къ роди- 
еВ, какъ будто получаетъ нЂкоторов оправ- 
дате, но снимите съ него эту покрышку, и 
останется вЪчто весьма низкое. Анализи- 
руемъ его повнимательнће. 

Предположимъ. что родина наша права, 
что она, напримђрђ, борется съ непріятель- 
скимъ нашествјемђ. Тогда идея и чувство, 
вложенныя въ девизъ, вподић оправдывают- 
ся. Самозащита не только справедлива, но 
и обязательна. Но предположимъ обратное, 
то есть что наша родина сама является на- 
сильницей —завладвла чужой территоріей; 
съ помощью оружія наложила на чужой на- 
родъ законы, въ которыхъ онъ не нуждался, 
или «наказываетъ» черезъ своихъ агентовъ 
того, кто этимъ законамъ не подчиняется. 
Предположимъ, что она вообще совершаеть 
нфчто, всВми считаемое за безправје. Какъ 
тогда отнестись къ девизу? Право— на сто- 
ровћ твхъ, кто съ нами борется; безправје— 
на нашей сторонћ, Какъ тогда перевести па- 
тріотическій девизъ на обыкновенный языкъ? 
Въ переводћ, очевидно, выйдетъ: «да погиб- 
нетъ право, да здравствуетъ безправе»! Но 
вЪдь эта совокупность пожеланій предста- 
вдяетъ собою верхъ нечестія. Въ былыя вре- 
мена господствовала, да и до сихъ поръ ков- 
гд еще сохранилась ввра въ существованю 
воплоценнаго зла —въ особое Существо, ко- 
торое носится по вселенной, борясь съ до- 
бромъ и помогая злу торжествовать. Могутъ 
ли быть полн®е выражены цфли этого (у- 
щества, какъ въ краткомљ девизћ: «да здрав- 
ствуетъ зло, да погибнетъ добро»? Нравитоя 
ли такъ называемымъ патріотамъ этотъ де- 
ВИЗЪ? | 

Н®сколько лВтЪ тому назадђ, я выразилъ 
свои чувства —ихъ, безъ сомнЪнія, назовутъ 
анти-патріотическими —въ довольно ръзкой 
форм%. Әто было во время второй Афганской 
войны, когда мы, въ погонћ якобы за «на- 
шими интересами», вторглись въ Афгани- 
станъ. Пришло извђсте, что одинъ изъ на- 
шихљ отрядовъ находится въ большой опас- 
ности. Въ клубћ Атенеумъ, одинъ извЪстный 
офицеръ — тогда онъ былъ капитаномъ, а те- 
перь уже генералъ- обратить мое внимане 
на телеграмму, содержащую въ себъ эт 
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извћстје, надзясь, что я буду скорбЪть вмђ- 
СТЪ съ нимъ. А я, вмЪсто того, удивидђ его 
такимъ отвътоиъ: «Когда люди ванимаются 
для того. чтобы разстрбливатђ другихъ, не 
спрашивая за что, то мн рђшитедњно все 
равно, если ихъ и самихъ разстрёляютъ». 

Я предвижу восклицанія, которыя вызо- 
ветъ мой отвфтъ. Скажуть, что если бы та- 
кое инфе было всеми принято, то армји 
были бы невозможны, а правительства без- 
сильны. Каждому солдату нельзя позволить 
разсуждать о поводахђ, изъ-за которыхъ на- 
чата война. Военная организація была бы 
въ такомъ случа парализована и наша ро- 
дина стала бы добычей перваго попавшагося 
насильника. 

Все это, однако жъ, не совсВмъ вЪрно, 
такъ какъ для оборонительной войны армія 
можетъ оставаться въ томъ же вид, какъ 
теперь. Въ такой войнЪ каждый солдатъ со- 
знаеть справедливость своего дла. (Онъ не 
наемникъ, Взявшійся убивать людей, о по- 
ступкахђ которыхъ, дурныхъ или хорошихђ, 
ничего ве знаетъ; онъ обороняетъ себя и 
своихъ соотечественниковъ отъ завфдомаго 
насилія. Только ваступательную войну я 
отрицаю, а не оборонительную. 

Мић, конечно, могутъ возразить, и вполнЪ 
справедливо, что если бы не было наступа- 
тельвыхъ войнъ, то не было бы и оборони- 
тельныхъ. Ясно, однако же, что всякая на- 
ція можеть добровольно ограничиться только 
оборонительными войнами, если даже друга 
этому правилу не слёдуютъ: привципъ, та- 
кимъ образомъ, сохраняется. 

Но тв, девизомъ которыхъ служить: «да 
здраветвуетъ родива, права она или нЪть>! 
и которые желали бы прибавить къ восьми- 
десяти незаконнымъ нашимъ владЪніямъ 
еще новыя, такими же путями забранныя, 
конечно, будуть недовольны ствененемъ 
военнаго произвола. Они считаютъ глупымъ 
слдовать, по понедфльникамъ, тъмъ прин- 
цицамъ, которые исповфдуютъ въ воскре- 
сенье. 


О насл$ детвенности полезныхъ при- 
знаковъ. 


Притча о бревнћ и соломинкћ приложима 
къ научной сфер такъ же, какъ къ прочимђ. 
Поразительнымь примфромъ ея приложимо- 
сти можеть служить споръ между неодарви- 
нистами и неоламаркистами, если можно 
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употребить такія не принятыя, но вподиђ% 
подходящія наимевовавія. Ратул за доста- 
точность одного только естественнаго под- 
бора, ученые. школы Већссмана,спрашива- 
ютъ у своихъ противниковъ: гдЪ ваши фак- 
ты? (преспокойно игворируя таковые). Въ 
отвбтђ на это, сторонники васлъдствевности 
полеввыхъ признаковъ могли бы спросить: 
а гдћ ваши факты? Если одни настанваютъ 
ва предъявленін индуктивныхъ доказа- 
тельствъ, то вздь и другіе могутъ сдфлать 
то же, а индуктивныхъ доказательствъ есте- 
ственнаго отбора не имфется. Эффектовъ 
искусственнаго подбора— сколько угодно, но 
эффектовъ естественнаго никто еще ве пред- 
ставилъ. Природа не можеть подбирать съ 
цЬлью усилить какой-нибудь призвакђ, вакъ 
дълаютъ это заводчики; она только сохра- 
вяетъ тВхъ индивидуумовђ, въ которыхъ 
накопились черты, дълающія ихъ ваиболће 
способными къ выживанію. До тБхъ поръ, 
пока намђ не покажутъ происхождевія хотя 
бы одвого только вида путемъ естественнаго 
подбора, индуктивныхъ доказательствъ его 
существованія мы имЪть не будемћ. А меж- 
ду ТВмъ такія доказательства вастЬдетвен- 
ности полезныхъ признаковъ не вполн$ от- 
сутствуотђ. И все же неодарвивисты не пе- 
рестаютъ спрашивать у неоламаркистовъ: 
«ГД» же ваши факты»? 

Тоть же споръ показываетъ, что люди, 
ясно видящіе недостатки въ гипотезахъ сво- 
ихъ противниковђ, не могуть видђтђ та- 
кихъ же недостатковъ въ своей собственной 
гипотевъ. Доктрина наслЬдетвенности от- 
вергается, потому что «нельзя себ предста- 
вить средствђ», при помощи которыхъ на- 
житое индивидуумомъ видоизмђненје како- 
го-либо органа могло бы произвести соотвђт- 
ствующее видоизмъневіе въ зародыш по- 
томка. А между тьмъ доктрина естествев- 
наго отбора принимается, не смотря на та- 
кую же, если не большую, невозможность 
представить себђ передачу зародышу по- 
стоянныхъ признаковъ вида. Если върить 
Вейссману, то структура одного только хво- 
стоваго, павлиньяго пера даеть больше 
300.000 опредъляющихъ моментовъ ( йеѓег- 
тіпапіѕ). Помножьте эту цифру ва число 
перьевъ, да прибавьте тв детерминанты, ко- 
торыя вдутъ отъ остального оперенія, также 
какъ отъ всфхъ другихъ частей и органовъ 
тБла павлина, и попробуйте тогда предста- 
вить себЪ количество детерминантъ. содер- 
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жащихся въ микроскопической клћточкђ 
его спермы. Да потомъ еще не забудьте, что 
каждая детерминанта, во время развити 
зародышеваго организма, вляетт, какъ разђ 
на то его мбсто, которое ова должна опре- 
дЪлить! Положительно, «представить себъ 
средства», при помощи которыхъ эти требо- 
ваши могли бы быть выполнены, гораздо 
трудиће, чБмъ допустить передачу нажитыхъ 
видоизифнен!й по наслЪдству. 

До сихь поръ я имфлъ дБло только съ 
прелиминаріями, необходимыми тля понима- 
нія того, что хочу сказать далће. Природа 
преподносить намъ явленія, изъ койхъ ясно 
видно, что процессъ структуры производится 
какоми-то невидимыми агентами, хотя спо- 
собъ, какимъ они дъйствуютъ, для насђ не- 
понятенъ. Достаточно будетъ двухъ, род- 
ственныхъ между собою, примЪровъ. 

Већ любуются кристалликами снЪфга, но 
немнопе задумывались надъ странной ихъ 
постройкой. Будучи безконечно разнообрав- 
ными, већ они, однако жђ, по распредълевію 
своихъ частей, , принадлежатъ къ шестагран- 
ному типу и већ абсолютно симметричны. 
Если съ одной стороны луча находится отро- 
сточекъ въ извбстномђ мћетћ, то и на дру- 
гой сторон непремђино имфется такой же, 
такъ что на вевхђ лучахъ аггрегата при- 
датки всегда бываютъ парными. Если въ 
одномъ мбстб такой придатокъ является 
сложнымъ, то и во веђхђ СООТВЪТСТВующиИхЪ 
овъ Также сложный. Какъ достигается та- 
кая симметря? Мы не можемъ сдћлать иного 
предположенія, какъ только то, что когда 
снЪжинка покойно падаетъ изъ верхнихъ 
слоевъ атмосферы. насыщенныхъ парами 
воды, то на нее этотъ паръ осаждается, при 
чемъ осЂдане частички воды въ одномъ ка- 
комљ-нибудђ мЂетћ тотчасъ же сопрово- 
ждаетсл наростатемъ такихъ же частичекъ 
и на вебхђ другихъ, соотвЪтствующихъ м$- 
стахъ, что не можеть произойти безъ при- 
нудительной, такъ сказать, дфятельности 
цЪлаго аггрегата. Принято говорить, что эта 
дфятельность обусловливается полярными 
силами, но ВЂДб мы о нихъ ничего не 
знаемъ. Звачитъ, молекулярная энергія, про- 
изводящая такія красивыя фигуры, совер- 
шенно для насъ непостижима. 

Ввгляните теперь на еще болфе удиви- 
тельное явлене того же самаго порядка. 
Каждый изъ насъ видалъ, зимою, на окнахъ, 
ТБ ледяные узоры, которыми ихъ украшаетљ 
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морозъ, и већ мы оона. на ооа 
ную форму этихъ узоровђ, но не многииъ 
нришло въ голову подумать, какъ они обра- 
зуются. Въ нумерб журнала «Маќиге», отъ 
7-го февраля 1901 г. проф. Г. Бонни (Воп- 
пеу) описываетъ поразительный примъръ 
такихъ узоровъ, не на оконномъ стеклћ, а 
просто на мостовой. 

«Они образуютъ вЪферомъ расходящіяся 
грушы, иногда діаметроиъ въ полъярда, со- 
стоящія изъ вЪеобразныхъ пучковђ, сидя- 
щихъ на товкомъ (толщиною въ шпильку, а 
длиною дюйма въ четыре ), прелестно прогну- 
томъ стеблЪ: эта изогнутость встр5чается 
всегда и въ высшей степени характерна. 
Точь въ точь нёжные водоросли. растану- 
тые на картонћ, въ вид украшевја>. 

Разсуждая о силахъ, произведшихъ такія 
формы, мы должны призвать, что кристалли- 
зація отдЪъльныхъ частей совершается, такъ 
сказать, подъ контролемъ цфлаго. Если бы 
отложевіе водяныхъ частичекъ происходило 
на каждомъ данномъ мЪстъ независимо отъ 
цблаго, подъ вліяніемъ только мЪетныхЪ 
условій, то части не соотвЪтствовали бы 
этому цблому и не образовали бы симметрич- 
ныхъ, вайеобразныхъ уворовъ. Мы должны 
привнать, что во время совершенія кристал- 
лизаши весь аггрегатъ ставитъ каждую ча- 
стичку на подлежащее ей мЪсто, а затЪмъ и 
она сама начинаетђ содвйствовать этой 06- 
щей работв. Съ одной стороны — нельзя лра: 
цать такого подчиненія частей цфлому п 
обратваго влаша ихъ на общий строй по- 
слЪдняго, а съ другой стороны— «мы не мо- 
жемъ представить себЪ средствђ», при по- 
мощи которыхъ такой чудесный процессъ 
строеня совершается. Явленіе передъ нами, 
но какъ дБйствүютъ силы, его обусловли- 
вающія, для насъ непостижимо. 

Отношеніе этихъ примъровъ къ доктринђ 
наслћдственности очевидно. Изъ нихъ мы 
видимъ, что какъ бы ни было невозможно 
понять, какимъ образомъ измёнеше струк- 
туры одного органа вліяетъ на клёточки 
спермы или зародыша, сообщая имљ наклон- 
ность къ воспроизведен такого же изм$- 
невія въ органахъ послёдняго, но МЫ ДОЛЖНЫ 
это вжіяніе допустить. Если ни силы, играю- 
щія при этомъ роль, ни способъ ихъ дћЙ- 
ствія для васъ непостижимы, то изъ этого 
еще не сл8дуетъ, чтобы они не существовали. 

Да и вообще, припоминая новъйшія от- 
крытія въ молекулярной физикћ, столь рас- 
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ширивиля наши понятия о міровыхъ процес- 
сахъ, мы должны убфдиться въ томъ, что 
гипотеза наслъдственности полезныхъ при- 
знаковђ вовсе не противоръчитъ фактамъ. 
Теперь, когда электрическія волны пере- 
даютъ нашу мысль за тысячи миль безъ вся- 
кихъ проводовъ; когда Рентгеновскіе лучи 
оказались проникающими черезъ тЪла не- 
прозрачвыя; когда найдено, что отъ уранія 
и многихъ прочихъ тёлъ исходитъ лучистая 
энергія, способвая временно возбуждать та- 
ковую же въ другихъ видахъ матери; когда 
мы узнали, что въ твердыхъ тЬлахъ могутђ 
‚ происходить ве одни только тепловыя коле- 
баня; теперь—мы имфемъ право допустить, 
что молекулярныя движенія, происходящия 
въ живыхъ организмахъ, могүтъ быть совер- 
шенно для насъ непостижимы. Весьма вђ- 
роятно, что всякая группа спеціально при- 
способленныхъь молекүлъ, составляющая 
конститүціональную единицу организма, слу- 
жить центромђ, излучающимъ особаго рода 
энергію, порождаемую совокупностью веБхъ 
ея составныхъ частей, и что эта энергія про- 
изводитъ колебанія въ соотвВтствующихъ 
составныхъ частяхъ другихъ подобныхъ же 
едивицъ, стремясь произвести въ нихђ тћ 
измћненја, которыя произошли въ ней са- 
мой. Мы можемъ, далће, заключить, что въ 
вилу такого же процесса весь аггрегатъ орга- 
ническихъ молекулъ стремится придать гар- 
монирующия съ нимъ формы малЪйшимъ 
своимъ частямъ, изъ коихъ каждая, въ свою 
очередь, вшяетъ на постройку остальныхъ, 
и что такимъ образомъ мЪстное ивмфненіе 
структуры становится причиной измћненій 
во всемъ организм%, а между прочимъ и въ 
клЕточкахђ спермы или зародыша. Бол%е 
того, если — какъ сказано въ другомъ мЪств 
(Біологія 5 544, 971) — циркулящя прото- 
плазмы существуетъ, то она должна значи- 
тельно облегчить всф такіе процессы всеоб- 
щей ассимилящи характерныхъ признаковђ. 

Какъ бы то ви было, однако же, выше- 
упомянутыя замЪчательныя явленія доказы- 
ваютъ, что «невозможность представить сео 
средства», при помощи которыхъ нажитой 
признакђ отпечатывается на элементахъ 
воспроизведеня и на продуктћ послЪдняго, 
еще не даетъ намъ право отрицать суще- 
ствовавје такихъ средствъ. 

Прибавлю, что возраженје, выдвинутое 
веодарвивистами противъ гипотезы васлЪд- 
ственности нажитыхъ признаковъ, можеть 


ГЕРБЕРТБ СПЕНСЕР'Ь 


- Пе И ЧУ НИ ВВ ЧЕ Ри ЧЕ ЧУ УУ У о У ~ = ==“ з“—“““"-"““— о љЕЉА 


быть устранено еще бодђе легкимъ и вЪр- 
нымъ путемъ. Гюйгенсъ отрицалъ гипотезу 
всемірваго тяготЪнія. Почему? Онљ говорилъ, 
что всеобщее притяженіе не можетъ быть 
объяснено заковами механики, то есть онъ 
«не могъ представить себ», какимъ обра- 
зомъ происходитъ взаимное вліяніе ТАГОТБО - 
щихъ дрүгъ къ другу тълъ. А тЬмъ не менђе 
гипотеза всемірваго тяготЪнія установлена 
теперь на незыблемыхъ доказательствахъ и 
всЪми принята. 


Все мною здЪсь сказанное должно бы 
было, конечно, войдти въ составъ Основъ 
Біологій. Но такъ какъ я, въ 1899 году, 
окончательно пересмотрълъ послбднее изда- 
не этой квиги и не думаю, чтобы могъ из- 
дать ее вновь, то и рьшилъ включить эту 
главу сюда. 


Партійное правительство. 


Есть одна, всфмъ извфстная истина, Ко- 
торая меня часто удевляла—оть ничтож- 
выхъ и, повидимому, совершенно посторон- 
НИХЪ дћлу причинъ пропсходатђ иногда не- 
вообразимо громадныя послЪдствія. Въ глав 
ХШ своей Соціологія, я указывалъ на то, 
что органичесыя и суперљ- органическія 
(огвапіс апі ѕирегогсашс) науки въ высшей 
степени ярко иллюстрируютъ явленіе, ко- 
торое ятамъназвалъ «плодотворной причин- 
ностью» (ис ов сопзаноп). Въ фактахъ, 
съ которыми эти науки имЪютъ дбло, «раз- 
множеніе эффектовъ», — свойственное эво- 
люціи вообще, представляетъ собою преобла- 
дающее явлене. Зародышъ какой-нибудь 
болћзни, попавъ въ оргавизмъ, производатъ 
многочисленныя и разнообразныя изиЪненія 
во мвожеств% органовђ, и если даже въ концђ 
концовъ больной поправился, то все-таки 
эти измфненя—6е4ие1е—могутъ отравить 
ему всю остальную жизнь. Подобнымъ же 
образомъ и въ обществ$, такая простая слу- 
чайность, какъ открыте гдЪ-либо золота, 
всегда ведетъ къ весьма крупнымъ и разно- 
образнымъ посл8дстыямъ—приливу варода, 
росту городовъ, новымъ общественнымъ 
учрежденямъ, возникновению игорныхъ при- 
тоновъ и, наконець—къ деморамизаци, по- 
мимо послъдетвій, распространяющихся ва 
болъе широкій районъ, если не на цфлый 
свЪтъ — возвикновевія вовыхъ торговыхъ 
иредоріятій, проведевія новыхь торговыхъ 
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путей, перемны отношений между цънвостью 
золота и товаровъ, и проч. 

Частный примфрь плодотворной причин- 
ности, который я теперь имЪю въ виду, 
случился за годъ или за два до послЪднихъ 
общихъ выборовъ. Не знаю, принадлежалъ 
ли сэръ Вильямъ Гаркорть къ чисту пол- 
ныхъ трезвенниковъ, или онъ думалъ, что 
поддержка таковыхъ очень важна для пред- 
стоящихъ выборовъ, или, наконецъ, былъ 
движимъ жалкой (шіѕегађре) идеей, что чи- 
сленвое большинство обладаетъ неограви- 
ченнымъ правомъ контроля надъ дъйств!я- 
ми отдЪЛЬНЫХЪ ЛИЦЪ, но ТОЛЬКО —мБСТНОе 
одобревіе—(1осаі орЫоп) было поставлено 
главвымъцунктомъ — «доской» (ріацк ),какъ 
говорятъ американцы—лидеральной плат- 
формы. Съ тактической точки зръвія, этотъ 
шагъ былъ удивительно неумЪстенъ. За годъ 
до выборовъ я говорилъ о крайвей неполи- 
тичности возбуждать ярую опозицію въ 
каждой игъ пивныхъ лавокъ королевства. 
Не только въ городахъ, но еще болфе въ 
деревняхъ, массы избирателей, совсђиђ не 
заботясь о самоуправлени (һоше-гше), ко- 
торое было главной цфлью платформы, ис- 
пугались грозящаго вм шательства закона 
въ торговлю пивомъ. Вс городекіе содер- 
жатели пивныхъ лавокъ, во имя личнаго 
интереса, возсталииротивъ проектированной 
м®ры, а деревенсків имъ вторили, боясь 
распространевія закона и ва деревню. Кліен- 
ты ихъ, испугавшіеся не столько за пиво, 
сколько за свои насижанныя мђета въ пив- 
ныхъ, охотно слушали пропаганду оппози- 
щи и присоединялись къ ней. Въ результат%, 
какъ мы већ знаемъ, получился полный 
разгромъ правящей партии и замђна еяошо- 
зиціонною. Изъ многочисленныхь послЪД- 
ствій этого событія я позволю себЪ отмфтить 
главныя. 

Самолюбивый человфкъ, деспотическаго 
темперамента, изучив! въБирмингамскомъ 
муниципалитетв искусство подчинять себђ 
другахъ, съ помощю смЪлости и ловкости 
пробравшись въ первые ряды правительства, 
сталъ мивистромъ колоній. Теперь никто 
уже не сомнЪвается въ томъ, что его рбши- 
мость идти своимъ путемъ была причиною 
донын% непрекратившейся войны въ Южной 
Африкћ. Результатомъ этой войны, для двухъ 
африканскихъ республикъ, является потеря 
нђскодљкихђ тысячъ жизней, безпомоцное 
подоженје множества семей, разрушевје 
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массы домовђ, опустошене страны, останов- 
ка промышленной дђатедбности и полная 
сощальная дезорганизащя. А для насъ эти 
результаты выразились въ смерти 25.000 сол- 
датъ, погибшихъ на пол$ битвы и въ госпи- 
таляхъ; въ изуродованіи другихъ 60.000, 
изъ коихъ многіе еще умрутђ, а остальные 
будуть инвалидами; вътягостномъ для стра- 
ны возрастани податей и займовъ; въ осла- 
бленіи торговой дъятельности; въ оживлен1и 
дакихъ страстей, проявившихся грубымъ 
поведенежђ черни; въ возбужденји къ наиъ 
ненависти ковтиневтальныхъ народовђ, ко- 
торая впослЪдствіи отзовется на нашихъ 
интернаціовальныхъ отношеніяхъ; и, на- 
конецъ-—въ полной потеръ нами любви къ 
свободв и симпатій къ тћиъ, кто за нее 60- 
рется. Эти главные результаты развђтвла- 
ются и сваваются невообразимо сложнымъ 
образомъ въ безконечное количество разно- 
народныхъ послЪдствій, задъвающихъ весь 
міръ. И все это проивошло изъ-за маленькаго 
и совершенно ко всему міру не относящагося 
упрямства. Потому что, если бы «мЪстное 
одобревів» не было брошено въ лицо изби- 
рателямъ, то возможное крушене либераль- 
ной партіи не дало бы ея противникамъ 
такого громаднаго большинства, которое 
позволило имъ дЪлать все, что хотятъ яхъ 
лидеры '). 

Но это еще не все. Какъ выше сказано, 
множество другихъ важныхъ послЪдетвій 
произошло отъ такой, повидимому, совершен- 
но невинной причины. На эти-то послъдствія 
и на мораль, изъ нихъ проистекающую, я и 
хочу обратить особенное вниманіе читателей. 
Лоди, находящіеся во власти, опираясь на 
громадное большинство, ихъ поддерживаю- 
щее, совершенно откровенно издавали зако- 
ны, кловящіеся къ выгодъ своего сословія 
(сЈавѕ) и тъхъ, кто ему полезенъ. Оцфноч- 


1) Частнымъ доказательствомъ того, что 
причиною бурной партійной реакціи не была 
перемЪна отношенія къ вопросу о ћоте-гаје'ћ, 
можеть служить судьба самого сэра Вильяма 
Гаркорта. Прежде онъ всегда былъ популя- 
ренъ среди избирателей въ Дерби, но на 
выборахъ 1896 г. его замћнили консерваторомљ 
(рЪдкій случай въ Дерби, которое всегда изби- 
рало либераловъ), а на выборахъ 1900 г., когда 
онљ выдвинулъ «местное одобренів», либера- 
ломђ же, но другимъ. Нельзя яснфе показать 
враждебнаго настроенія противъ сэра Вилья- 
ма Гаркорта, какъ инищатора титотеллер- 
скаго крестоваго похода. 
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нымъ актомъ (Вайіпо-Асі) они сложили съ 
англійскихъ и шотландскихъ земледБльцевъ 
(1апоосопегв) полтора милліона, перенеся это 
бремя на другихъ плательциковъ податей. 
Въ 1897 году они выдали «милостыню» въ 
800.000 фунтовъ «имяннымъ> (репоппа- 
Чопа!) школамъ, поощряя ихъ въ соревно- 
вани съ коллегіальными (ђоаге-1һооЇ5) и 
тБмъ увеличивая могущество церкви. Въ 
форм повиженія поземельной подати, ови 
подарили Прланди и ирлавдскимъ земле- 
дъльцамъ 721.000 фунтовъ въ годъ, сваливъ 
это бремя на государство, то есть на англій- 
скихъ плательциковъ. Наконець, въ 1899 г. 
посредствомђ Акта о Церковной Династии 
(Сјепсој Кићез Асі), они освободили десять 
или одиннадцать тысячъ владЪній (таеџтшђеп() 
отъ уплаты половины слфдовавшей съ нихъ 
Десятинной подати, сваливђ послЪднюю 
опять-таки на плательцщиковъ вообще. Та- 
кимъ образомъ, не считая уже маленькихъ 
захватовъ чужой собственности, люди, стоя- 
ще у власти, подарили своимъ друзьямъ 
больше 3,000.000 фувтовъ, косвеннымъ об- 
разомъ взятыхъ изъ кармана наци вообще. 
Власть, дарованная на, поддержку извђстнаго 
рода государственной политики, была упо- 
треблена министерствомъ на то. чтобы вести 
политику личную, которую избиратели, ко- 
нечно бы не одобрили, если-бы спросить ихъ 
объ этомъ. 

«Хорошо, но что же намъ дВлать», —спро- 
сятъ меня, конечно. Већ эти злоупотребле- 
ня свойственны нашему государственному 
режиму, и съ ними нужно мириться. Мы не 
можемъ не имфть партій. Черезчуръ по- 
кладливое большинство неизбЪжно даетъ сво- 
имЂ вождямъ возможность поступать несо- 
гласно съ желаніями тъхъ. кто вручилђ имъ 
власть. Только үничтоженіемъ партійности 
въ правительств, что вс считаютъ немыс- 
лимымъ, можно было прекратить злоупо- 
требленја, о которыхъ идетъ рёчь>. 

Я становлюсь въ тупикъ передђ такимъ 
заключеніемъ. Если бы каждый членъ парла- 
мента держался свопхъ уббжден —рЬшил- 
ся бы не лгать своими вотами— если бы ка- 
ждый пересталъ смотрфть на «врность пар- 
тій» какъ на добродътель, и былъ бы вфренъ 
только своему  искреннему манію, не 
взирая на интересы министерства, то пре- 
вышене власти, совершаемое нЪсколькими 
джентльменами на Даунингъ-СтритЪ, было бы 
невозможно. 
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«Но вздь такое ведете дълъ парализова- 
ло бы правительство» .— скажутъ ми. 

Ни одно министерство не просуществовало 
бы мђелца, если бъ не опиралось на корпо- 
рацію своихъ сторонниковъ, вотирующихъ 
за его мфры, одобряютъ они ихъ или н%тъ. 
Министерства падали бы одно за другимъ и 
већ общественныя дфла остановились бы. 

Воть одинъ изъ тЬхъ частныхъ случаевъ. 
когда люди, разсуждая о проект какой-ни- 
будь реформы, предполагают, что когда она 
состоится, то все вокругъ нея останется не- 
измЪневннымъ, тогда какъ слЬдуетъ предпо- 
ложить, что одновременно съ нею послъдуютъ 
измфненля и во всей обстановкђ. Если бы де- 
путаты или хоть большая частьизъ нихъ рђ- 
шились ве поддерживать своими вотами то- 
го, чему они не сочувствуютъ; да если бы 
министерство, поддерживаемое большин- 
ствомљ поглавнымъ вопросамъ своей програм- 
мы, часто оставалось въ менбшинствђ по вто- 
ростепеннымъ, при чемъ, согласно тепереш- 
нимъ обычаямъ. подавало бы въ отставку: 
да если бы это случилось съ нћеколькими ми- 
нистерствами подъ-рядъ, то было бы при- 
знано неудобнымъ мЪнять правительство по 
второстепеннымъ пунктамъ, особенно если 
лица, вотировавшія противђ него по этимъ 
пунктамъ, открыто заявили бы, что ихъ не- 
согласіе относится только къ данвымъ слу- 
чаямъ. а общаго сочувствія министерству не _ 
нарушаетъ. Отставка министерства могла бы 
тогда практиковаться только въ ТЪХЪ слу- 
чаяхъ, когда оно үжъ слишкомъ часто оста- 
валосђ бы въ меньшинств, настолько часто, 
что можно бы было заподозрить потерю къ 
нему довђрја вообще. А въ обыквовенныхъ 
случаяхъ оно только принимало бы къ свъ- 
деню отрицательныя воты и. отказываясь 
отъ неодобренныхъ мЂрђ, оставалось бы ва 
своемъ мЂетћ. 

Посмотрите теперь къ какимъ бы все это 
привело результатамъ. Не имЪя возможности 
проводить мры, неодобренныя оппознщей и 
частью своихъ собственныхь сторонниковъ. 
министерство стало бы ограничиваться т$- 
ми, которыя одобрены большинствомъ дену- 
татовъ већхъ партій а стало быть дЪйстви- 
тельнымъ большинствомъ представителей 
страны. Министерство, призванное къ власти 
для того, чтобы проводить политику, угод- 
ную страић, не могло бы потомъ злоупотрей- 
лять этой властью для цфлей, странћ неугод- 
ныхъ, то есть стало бы ТБМЂ, чёмъ должно 


быть—слугою, а не господиномђ, и при томъ 
слугою парламента п наши, а не монарха, 
какъ теперь. 

Въ настоящее же время, то, что мы назы- 
ваемъ политической свободой и чмъ мы хва- 
стаемся, состоитъ только въ правЪ выбирать 
себћ деспота или группу олигарховъ, а 
когда она, продолжительными насиліями надъ 
стравою, вызоветъ общее неудовольствіе, то 
замЪнять ее другою такою же грушпоко, по- 
стоянно подчиняясь заковамъ, которые вамъ 
не нравятся. Бросьте существующие услов- 
ные обычаи допустите каждаго депутата сво- 
бодно выражать свое недовольство прецла- 
гаемою мфрою, не подвергая тЬмъ опасности 
цфлое министерство, и весь порядокъ упра- 
вленія самъ собою измћнител. Страна, черезъ 
своихъ представителей, сдЪлается дЪйстви- 
тельной распорядительницей своей судьбы. 

А что если ова обяжетъ своихъ предста- 
вителей подчиняться лидерамъ партій? Да 
тогда наступитъ безвыходное положенје. По- 
литическе пороки коренятся въ натурђ на- 
рода, въ его храрактерћ. Возможность найд- 
ти кандидатовъ, способныхъ слёпо держать- 
ся партійныхъ программъ, и желаніе нахо- 
дить таковыхъ указываетъ на характеръ, 
не подходящій для пользованія дЪйствитель- 
но свободными учреждетими, а только таки- 
ми, при которыхъ деспотизмъ, отъ времени 
до времеви, смягчается свободою. (Свобода, 
въ полномъ смысл% этого слова, то есть пра- 
во жить стЪсняясь только правомъ другихъ 
на такую же жизнь, понимается немногими. 
Прим%ры такого вепониманія мы видимъ на 
всякомъ шагу. Люди, принимающие участе 
въ компани, которая образовалась съ какою- 
нибудь спеціальною цлью, и затЬмъ считаю- 
ще себя обязанвыми, по приговору большин. 
ства въ дв трети голосовъ, стремиться къ 
какой-нибудь другой цъли, явнымъ образомъ 
не понимаютъ, что надъ ними совершается 
насиде—не видятъ, что участникъ договора 
не можетъ быть обязываемъ дђлатђ то, что 
въ договорђ не обозначено. Плательщики 
податей, избравше членовъ муниципальнаго 
управления, предназначеннаго къ тому, что- 
бы поддерживать местный порядокъ и завђ- 
дывать общественными дблами, если они за- 
твмъ, подчиняясь ръшевіямъ большинства 
этихъ членовъ, платятъ налоги. предназна- 
ченные для цћлей, о которыхъ никто ни- 
когда и не думалъ (ва прорыте канала, на- 
примъръ), очевидно, не поннмаютъ сущности 
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свободы. Равнымъ ооа люди, присоеди- 
нившіеся къ торговому союзу (таде-шпоп) 
и подчиняющіеся приказаніамъ лидеровъ. 
относительно того, когда они должны рабо- 
тать и когда Ътъ, очевидно, не пмЪютъ ни- 
какого понятія объ основномъ правъ всяка- 
го человђка распоряжаться самимъ собою и 
въ каждое данное время дблатђ то, что ему 
нравится. Естественно, посл этого, ожидать, 
что и представители такихъ людей, которые 
столь смутно понимають и чувствуютъ сво- 
боду, окажутся способными подчинять свои 
воты желаню партійвыхъ диктаторовъ п 0у- 
дүтъ одобрять то, чему не сочувствуютъ. 

Въ настоящее время трудно надћъяться 
на улучшенје; напротивђ— надо думать, что 
дъла пойдутъ еще хуже, потому что начав- 
шееся теперь ретроградное движенје напра- 
влено къ милитаризиу и нензббжво будетъ 
сопровождаться усиленемљђ власти, анеослаб- 
леніемъ ея. 


Преувеличенја и неправильныя 
толкованја. 


Мн% гдђ-то пришлось читать иди слышать, 
что Джемсъ Милль наказывалъ своихъ доче- 
рей за неправильныя сужденія. Не знаю какъ 
онъ ихъ наказывалъ, но такой драстичесый 
методъ искоренева дефектовъ мысли, часто 
зависящихъ отъ дефектовъ организма, я счи- 
таю неподходящимъ. 

Скорће, маъ кажется, слъдовало бы нака- 
зывать молодыхъ людей за преувеличевія и 
үпотребленіе неточныхъ выражений, при чемъ 
наказаніе должно естественным”, образомъ 
вытекать изъ вашей погрђшвости п стремить- 
ся къ ея устраневію. Лучшимъ наказавіемъ 
было бы, въ каждомъ данвомъ случаћ, за- 
ставить виновнаго написать правильное 
опредленіе неточно употребленнаго слова и 
представить въсколько примъровъ правиль- 
наго его үпотребленія. Такое наказаніе было 
бы не тяжело и содфйствовало бы исправле- 
нію, а кромђ того упражняло бы виновнаго 
въ точномъ мышлении, дисцинливировало его 
мысль. Дисциплина мысли вообще не вхо- 
ДИТЪ ВЪ составъ нашихъ понятій о воспита- 
ни, а между тъмъ она важнђе, чЪмъ многія 
другія его стороны. Такія же наказанія мо- 
гли бы быть накладываемы за неправильную 
передачу какъ того, что вЫчитаво въ КНИ- 
гахъ, такъ и того, что замфчено въ жизни, 
частной или общественной, а такая передача, 
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въ разговорахъ стариковъ и молодыхъ, на 
всяком шагу случается. 

Већ мы грёшимъ въ этомъ отношении и 
потому већ смотримъ на него снисходитель- 
но. Преходящія чувства обусловливаютъ упо- 
треблеше боле сильныхъ выраженій, чфмъ 
_ это требуется, а желаюте заинтересовать слу- 
шателей еще усиливаеть преувеличевіе. Я 
самъ не свободенъ отъ упрека въ этомъ от- 
ношения. Просматривая свои рукописи, я ча- 
сто замћчало, что слово «очень» употребляет- 
ся мною тамъ, гдф оно совсбиђ ве нужно. 
Каждый изъ насъ ежеминутно употребляетъ 
ненужныя прилагательныя и нарђча. Рёдко 
кто скажетђ, что ему холодно, а все «очень» 
холодно, или «ужасно холодно». Когда, идетъ 
разговорђ о погодћ, то про теплый весенній 
день выражаются, что онъ быль «жарокъ», 
точно дЪло касается пола или августа; а про 
дождь всегда говорятъ, что онъ «льеть», 
хотя такое выражене слЬдовало бы упо- 
треблять только тамъ, гдђ оно дЪъйствительно 
приложимо. Подобнымъ же образомъ малень- 
кій ледокъ ва лужахъ даетъ уже право го- 
ворить о «жестокомъ» морозћ. А ужъ когда 
вопросъ касается достоинствъ или недостат- 
ковъ какой-нибудь личности или пьесы, то 
преувеличений въ ту или другую сторону не 
оберешься.Вообщенашъ разговоръ всегда бы- 
ваетъ пересыпавъ выраженіями превосход- 
ной степеви, хотя достаточно подумать съ 
минутку для того, чтобы убфдиться, что эта 
степень требуется весьма рбдко, такъ какъ 
крайности не часто встрћчаютея. 

На такую несдержанность рёчи никто не 
обращаетъ вниманя, забывая, что она вхо- 
дитъ въ привычку, которая сама по себћ мо- 
жетъ быть вредной. Говорить, что преувели- 
ченія суть дбло ве важное, звачитъ призна- 
вать не важной равницу между истиной и 
ложью, иногда мелкой, незначительной, авъ 
иныхъ слүчаяхъ и очень крупной. Личные 
опыты обратили недавно мое вниманіе на то 
зло, которое можетъ произойти отъ непра- 
вильнаго употребленя словъ даже въ част- 
номъ письмЪ, особенно если оно будетъ на- 
печатано, о чемъ писавший и не думалъ. 

Первый изъ этихъ опытовъ относится къ 
книгђ ћизнеописанје и переписка Г. В. 
Гёкели. На 333 стр. ІТ. этой книги, въ 
письм$ къ своему нЂмецкому другу д-ру 
Дорну (Шор), Гексли, шутливо угрожая 
разорвать въ клочки нЪкоторыя его новыя 
идей, въ подкрђиленје этой угрозы пред- 
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ставляетъ примђрђ, какъ онъ расправлялея 
со мною: «Я долгіе годы былъ его строгимъ 
критикомъ (деу вз адүосаќе), и трудно ска- 
зать, сколько блестящихъ соображений заду- 
шилъ въ зародыш» ([ ћауе ђееп ће теапѕ 
оѓ сћокте іп ап етогуатс 88). Критаче- 
ски-мыслящіе люди, провђривђ это показа- 
ніе на дъл%, не примутъ его въ серіозъ; но 
люди, не привыкшіе провфрать чузая слова, 
пожалуй, поймутъ ихъ буквально. Имя это 
Въ виду, я просилъ своего секретаря (кото- 
рый теперь пишетъ подъ мою диктовкт) 
сравнить печатныя книги съ черновыми ру- 
кописями. Онъ нашелъ, что въ двухъ про- 
изведеніяхъ — основныхъ началахђ и 
началахъ б1олог!и, которыя занимають 
два большихъ тома и были просмотрёны 
профессоромъ Гёксли, только четыре спеку- 
лятивныхъ отрывка были имъ вычеркнуты, 
да и то я впослъдствіи вставилъ одинъ изъ 
нихъ въ прибавленји, потому что получить 
серозныя доказательства основательности 
соображеній, въ немъ высказанныхъ. Но это 
еще не вее—послбдовали даљнђаши недо- 
разумънія. Для біологическихъ моихъ сочи- 
невій меъ нуженъ былъ экспертъ, и про- 
фессоръ Гёскли любезно предложилъ миђ 
свои услуги. Но я не просилъ его просма- 
тривать мои психологическия, соціологиче- 
скія п этическія сочиненя, также какъ и 
журнальныя статьи различнаго содержантя; 
а между тъмъ нъкоторыя выраженія мисте- 
ра Леонарда Гексли въ блографли его отца 
могүтъ заставить думать, что послЪдній 
вообще былъ постояннымъ моимъ редакто- 
ромъ. Такъ, на 68 стр. ПТ. сказано, что 
онъ былъ моимъ «страшнымъ критикомъ въ 
теченте тридцати долгихъ лЬтъ» '), то-есть 
въ теченіе всего періода нашей дружбы. Та- 
кая фраза, виЪст съ разсыпанными въ раз- 
ныхъ мћстахђ упоминашами 0 томъ, что 
профессоръ Гексли читалъ корректуры мо- 
ихъ произведени, наводить ва мысль, что 
онъ читалъ ихъ већ, за все время нашего 
знакомства, и что безъ его сдерживающаго 
вліянія я напечаталъ бы множество неосно- 
вательныхъ разсужденій. Такой обидвый на- 
мекъ, служащій результатомъ необдуман- 
ныхъ выраженій, я не могу пропустить безъ 


1) Мистерђ Леонардъ Гёксли, напечатав- 
шій въ Аїћепаеит’В (отъ 8-го декабря 1900) 
письмо съ поправками, которыхъ я отъ негу 
требовалъ. выкинулъ уже, вђроатно, изъ своей 
книги эту фразу. 
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поправки. Из шестнадцати изданныхъ мною 
томовъ профессоръ Гёксли просматривалъ 
корректуры только трехђ, да еще нЪсколько 
маленькихъ отрывковъ. А Что ОНЪ, въ сво- 
ихъ письмахъ, былъ склоненъ выражаться 
несколько рЪшительно, въ этомъ читатели 
сами могутъ убфдиться. На 268 стр. П Т. 
(первое издане), говоря о наслфдственности 
нажитыхъ признаковъ, онъ пишетъ: «Спен- 
серъ а ргіогі долженъ ее защищать, такъ 
какъ безъ этого вся его психологія разле- 
тается въ прахъ». Но тотъ, кто прочтетђ 1, 
Пи Ш часть перваго тома, а затъмъ Ү и 
УН второго тома Основъ психологі, 
тотъ пойметъ, что это утвержденје вполиђ 
ошибочно. Въ немъ говорится, что безъ на- 
слЪдствевности вся моя система разлетится 
въ прахъ, тогда какъ я упомиваю о ней 
только въ [У и У частяхъ, да и то нђкото- 
рые думаютъ, что измЪневія, въ нихъ опи- 
санвыя, могли бы быть обусловлены есте- 
ственнымъ отборомђ. 

Наклонность Гёксли къ преувеличеніямъ 
проявляется и невъодвихъ только письмахъ, 
а и въ печати. Мон взгляды ва ограниченје 
функцій государства онъ называетъ «адми- 
нистративнымъ нигилизмомъ» , хотя, кромђ 
національной защиты, я возлагаю на обя- 
занность государства защиту граждавъ не 
только отъ преступлевій и взаимныхъ наси- 
лй, но и отъ насилій общественныхъ (см. 
Опыты, Т. Ш, стр. 442). 

Другой примфръ, на который я ссылаюсь, 
иллюстрируетъ заразъ и недоразумЪ ния, про- 
исходящия отъ преувеличения, и ведоразум%- 
нін, производимыя неопредълеввостью вы- 
раженій. Въ одномъ очеркъ моей карьеры и 
писательской дъятельности, написанномъ съ 
горячей ко миъ симпат1ей, встрћчается та- 
кая тирада: «Подобно Аристотелю, онъ 
долженъ былъ возлагать большия порцій 
своихъ работъ на другихъ». Тотъ, кто зна- 
еть, что Аристотель возлагалъ на другихъ 
собиране матеріаловъ для своей « Кстествен- 
ной истори», тотъ пойметъ вышеприведен- 
ную тираду правильно. Но въдь это знаетъ 
одияъ читатель изъ десяти, а потому боль- 
шинство можеть вывести изъ нея ошибоч- 
ныя заключевія, Такъ какъ имя мое связа- 
но до преимуществу съ работами по синте- 
тической философи, то многе подумаютъ, 
что «болышя порціи> этой работы были 
сдБлавы за меня кЪмъ-либо другимъ. Этого 
мой біографъ сказать не желаетъ. Сочине- 
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ніе, на которое онъ вамекаетъ, озаглавлено: 
« писателђнал соціологія или группы соціо- 
логическнхъ фактовђ, классифицированныхъ 
и приведевныхъ въ порядокъ Герјертомъ 
(шевсеромъ, выбранныхъ и компилирован- 
ныхъ Давидомъ Дункавомъ, Ричардомъ Шеп- 
пигомъ и Джемсомъ Кольеромъ» (СоШег) — 
въ восьми частяхъ. Зная, что перечесть веђ. 
исторвческія сочиненія и путешествія, въ 
которыхъ содержатся нужные мић соціоло- 
гическіе факты, для одного человћка невоз- 
можно, я пригласилъ этихъ господъ —сна- 
чала одного, потомъ двухъ; потомъ трехъ — 
читать ихъ для меня, дБлая выборки по 
опредъленвой мною программћ. При соста- 
влени Основъ соціологіи и второй ча- 
сти Основъ этики, я, вмЪстф съ матеріа- 
ломъ, накопившимсл у меня лично за много 
лБтъ, въ широкой степени пользовался и 
тъмъ, который мн доставили эти комии- 
лацји. 

Стало быть, если уже критнки, симпатично 
ко мнЪ отвосившіеся, могли вызвать недора- 
зумћији, благодаря плохо выбраннымъ вы- 
ражевіямъ, то чего же ждать отъ критика 
враждебно-настроеннаго’ Нътъ надобности 
упоминать, что всякаго рода вражда —лич- 
ная, политическая, философская или рели- 
гіозная — усиливаетъ наклонность къ пре- 
увеличиванямъ и мЬшаетъ обдуманности 
рВчи. У меня вакополел большой опытъ по 
части политики и, строго придерживаясь 
фактовъ, насколько я ихъ помню, избфгая 
преувеличеній, на которыя такъ нападаю— 
я могу сказать, что въ трехъ четвертяхъ 
случаевъ мои противники нападали на мнђ- 
нія, вовсе не мною высказанныя, а ложно 
ими маъ приписанныя, иногда — по легко- 
мыслю, а чаце—изђ злобы и, повидимому, 
преднамђренно. 


Для того, чтобы показать, до какихъ раз- 
ифровъ доходятъ иногда преднамвренно 
ложныя толковавія, высказываемыя въ по- 
литикђ или иначе, я могу цитировать слЁ- 
дующее место изъ писемъ Бенджамена Джу- 
этта (Јоже), стр. 190: 


«Я иногда думаю, что мы, платоники и 
идеалиста, ва половину ве такъ трудолюби- 
вы и усердны, какъ т противвые (тершвјуе) 
люди, которые вБрятъ только тому, что 
держать въ свойхъ рукахъ, подобно Бану, 
Спенсеру и проч., вастоящимъ изнасилова- 
телямъ ((пррегв) философји». 
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Я ужь не буду спрашивать, въ какомъ 
«мысл законъ эволющи и разныя обстракт- 
ныя обобщевія, мною поддерживаемыя, мо- 
гуть считаться находящимися въ мошхђ ру- 
кахъ, а просто приму вышеозначенную фра- 
зу, какъ упрекђ въ матеріализиЪ, что, вђ- 
роятно, п будетъ вполнЪ вђрно. Надо было 
бы ожидать, что проф. Джуэттъ, ученый фи- 
лософъ, привыкшій къ опредбленимљ и раз- 
лпченіямъ, не пойдетъ по слфдамъ моихђ ме- 
нъе культурныхъ противниковъ, теологовъ, 
клеветы которыхъ мн отъ времени до вре- 
мени приходится опровергать. Можно бы бы- 
ло предположить, что разъ моя система син- 
тетической философш начинается съ главы 
«() непознаваемомъ». въ которой показано, 
что већ матеріальные феномены—суть про- 
явленія Могущества ( Ромег ),превосходящаго 
наше пониманіе, что «сила ( {огсе), по сколь- 
ку мы знаемъ, должна быть разсматриваема, 
только какъ обусловленный (сопаџопед) 
эффекть Необусловленной Причины» (пар. 
51), то я представилъ достаточное доказа- 
тельство моей взры въ нъчто такое, что я 
не могу держать въ рукахъ. Принимая во 
вниманје, что въ мопхъ Основахъ иси- 
хологіи написано сл5дующее: «Хотя, по- 
видимому, и легче было бы замънить такъ 
называемую Матерпо такъ называемымъ Ду- 
хомъ, чфмъ такъ называемый Духъ такъ на- 
зываемой Матерей ( послЪднее даже совсћмъ 
невозможно), но никакая замъна не изба- 
витъ насъ (сап салгу 15 беуопа) отъ нашихђ 
условныхъ символовъ»,— я могъ бы, МЕЂ ка- 
жется, питать надежду, что никто не назо- 
ветъ меня матералистомъ. А ужь послЪ 
тщательнаго анализа, содержащагося въ па- 
раграфахъ 271 и 272, гдђ доказана настоя- 
тельность матеріализма, всЪ могли убћдитв- 
«я въ моей къ нему непричастности. Но 
упрекъ въ матераливић представляетъ со- 
бою хорошее оружје въ рукахъ моихъ про- 
тивниковъ, теологовђ и философовъ; не 
үспћешь выбить это оруже изъ рукъ одно- 
го, какъ другой уже перехватилъ. И этимъ- 
то оружіемъ воспользовался проф. |жузттђ, 
да еще прибавивъ къ нему оскорбитедьныя 
слова !). 


1) «Но, можеть быть, онъ не вналђ выше- 
приведенныхъ выраженій?» —скажутъ его ва- 
щитники. Минић кажется, однако жъ, что тоть, 
кто порицаетъ чьи-либо мнънія, не можетъ 
быть извнняемъ незнаніемъ нхъ; незнаніе ско- 
рће усиливаетъ его вину. Впрочемъ, для проф. 
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Возвращаясь отъ этихъ примфровъ къ 0б- 
щему вопросу, я болђе, чёмъ когда-либо, 
настаиваю на вред, приносимомъ веобду - 
манной рфчью. Она ведетъ иногда къ крово- 
пролитіямъ и народвымъ бъдствіямъ. Стра- 
сти отдвльныхъ лицъ и цфлыхъ народовђ 
подстрекаются незаслуженными үвиженія - 
ми и упреками, которые человђкђ, ослЪплен - 


Джуэтта нельзя допустить и такого извине- 
нія, какђ оно ни плохо, такъ кавъ онъ имЪлъ 
въ рукахъ сочиненія, въ которыхъ содержат- 
ся приведенныя мною цитаты. Больше поло- 
вины «Синтетической философіи» было разосла - 
но подписчикамъ выпусками по 80 страницљ, 
при чемъ за каждые четыре выпуска пмъ при- 
ходилось платить по десяти шиллинговъ. Про- 
фессорђ Джуэтть былъ однимъ изъ первыхъ 
подписчиковъ. По прошествіи семи лЪтъ, со- 
скучившись, должно быть, платить по десяти 
шиллинговъ, онъ прислалъ моимъ издателям ъ 
сразу пять фунтовъ на покрыт!е будущей вы- 
писки. ПослЪ 44-го выпуска, я рёшилъ из- 
дать остальное книгою. Къ этому времени, 
пять фунтовъ, присланные проф. Джуэттомъ, 
не были еще покрыты, и разница возвращена 
ему. Такимъ образомт. онъ не только со- 
стоялъ вђ числћ 400 первыхъ подписчиковъ. 
но платиль даже и впередъ. 

Въ виду вышенпредставленнаго предположе- 
нія, это можетъ показаться невъроятнымъ и 
потребовать подтвержденія. Поэтому я напи- 
салъ моимъ издателямъ, думая, что, можетъ 
быть, и по прошествіи 22-хъ лЬтъ они будутъ въ 
состояніи найти подлинный счетъ проф. Джу- 
этта. Какъ видно изъ нижесльдующаго писљ- 
ма, это оказалось справедливым: 


«14, улица Генріэты, Ковентъ-Гарденъ. 
«21-го августа 1899 г. 

«Дорогой сәръ. 

«Въ отвђтђ на ваше письмо отђ 20-го, по 
соравкЪ съ книгами, оказалось, что проф. 
Джуэтть заплатидъ намъ пять фунтовъ 12-го 
марта 1867 года въ счетъ полученія <Синтети- 
ческой философіп», и что изъ этой суммы одинъ 
фунть былъ ему возвращенъ. Къ сожалЪнію, 
мы не можемъ сообщить времени этого воз- 
вращенія, такъ какъ ни писемђ, ни книгъ на 
этоть счетт, не сохранили. 


«Вильямсъ и Норгетъ». 


Воть, стадо быть, психологическая загадка. 
Практическое доказательство одобренія проф. 
Джуэтта находится въ обратномъ отношении 
къ высказываемому имъ порицанію. Иеклю- 
чительнымъ образомъ показывая есди не удо- 
вольствіе, доставляемоеему «Синтетической фи- 
лософјећ», то, по крайней мћрћ, интересь кл, 
ней, онъ все же, въ одномть письмЪ, назы- 
ваетђ ея автора «простымъ дилеттантомљ»> 
(ешрѓу зѕсіоіѕё). Говорятъ. его, вообще, трудно 
понимать. Ну, воть, теперь. является новая 
загадка, которую его почитатели едва-ли ско- 
ро разр шатъ. 
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вый а] необдуманно бросаетъ своему 
ближнему. Масса англійскаго народа отка- 
жется, конечно, признать, что наши безша- 
башныя преувеличеня и ругательства въ 
сильной степени отвфтственны за зло, кото- 
рое мы приносимъ себъ и другимъ, но для 
всЪхъ, я полагаю, ясно, что они значитель- 
но усилили ненависть, питаемую къ намъ 
на ковтинентђ. Већ видятъ, что злоупотреб- 
лене рБчью, въ настоящее время, можеть 
служить источникомъ международной рас- 
при—французы и нЪмцы стремятся найти 
предлогъ къ тому, чтобы поколотить насъ, 
п малЬйшая случайность можетъ повести къ 
истребительной войнЪ. Враждебное къ намъ 
настроеніе, охватившее континентальную 
молодежь, какъ я слышалъ отъ одного мо- 
его германскаго друга, можетъ виослЪдетвіи 
стать причиною всеобщаго побоища, воз- 
рожденя варварства и крупныхъ финансо- н 
выхъ потерь. Поэтому мы обязаны возстать 
противъ злоупотребленій рЪчью. А это зло- 
употребленје можетъ войти въ привычку — 
начинаясь съ пустяковъ, повторится и въ 
важныхъ случаяхъ. Нелфпо было бы предпо- 
ложить, что тотъ, кто въ мелочахъ безраз- 
судно употребляетъ болфе сильныя слова, 
чфиђ требуется, вдругъ, ни съ того ни съ 
сего, ставетъ разсудительнымъ, когда дЂло 
пойдетъ о чемъ-нибудь важномђ, 

«Такъ, значить, мы должны разговари- 
вать чинно, точно, обдумывая каждое слово, 
прежде чЪмъ произнести его? Не будетђ ли 
это слишкоиъ скучно, не потеряетъ ли тогда 
вашъ разговоръ всякую соль» Вотъ какого 
возраженія я могу ожидать отъ лицъ, при- 
выкшихъ преувеличивать и защищающихъ 
преувеличенія. Это возражеше является 
весьма кстати, такъ какъ само оно предста - 
вляетъ образчикъ тъхъ скачковъ мысли, къ 
которымъ ведетъ привычка преувеличивать. 
Я стремился доказать, что точныя выраже- 
нія необходимы тамъ, гдЪ именно требуется 
ТОЧНОСТЬ, напрамъръ, въ дъловомъ изложе- 
НИ фактовъ, а когда дбло идетъ о простой 
забав, тамъ, можеть быть, чёмъ менђе точ- 
ности, ТЬМЪ лучше. Юмористическое преуве- 
личене произведетъ дажебол е эффекта, если 
выйдетъ изъ устъ человвка, привыкшаго вы- 
ражаться точно. 


Импер!ализмъ и рабство. 


«Покоряйтесь! Мы —господа, и мы заста- 
вимъ васъ признать это!» Такими словами 
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выражаются чувства, съ которыми британ- 
ская нащя относится къ бурскимђ республи- 
камъ; и это чувство, рфзко выразившееся въ 
данномъ случаћ, преобладаетъ теперь въ на- 
шей политикђ подъ именемъ имперализма. 
Отремлевіе къ господству, въ полномъ смы- 
слЬ этого слова, иногда даже не ясно созна- 
ваемое, все-таки постоянно присутствуетъ 
на заднемћ планф нашего сознаша, требуя 
отъ другихъ своего коррелятива — подчи- 
нения. 

Существують людн—и такихђ, къ несча- 
стію, большинство— которые вадятъ каков- 
то благородство (эпически и исторически) въ 
командованіи, въ принужденш другихъ лю- 
дей отказываться отъ своей воли и испод- 
нять волю командующаго. Я не вамђревалосђ 
оспаривать это чувство. Я нросто заявляю, 
что есть и такіе люди —къ несчастію, очень 

немнопе — которые считаютъ неблагород- 
нымъ подчинять себћ своихъ ближнихъ и ду- 
маютъ, что настоящее благородство состонтъ 
въ томъ, чтобы не только уважать ихъ сво- 
боду, но и защищать ее. Оставляя вопросъ 
о бдагородствћ безъ обсуждешя, я намъренъ 
теперь показать имперіалистамъ, что господ- 
ство неизбфжно налагаетъ и на самого гос- 
подина рабскія цфпи въ извъстной формћ. 
Некультурные люди и даже многіе изъ куљ- 
турныхъ посмотрятъ на это положене, какъ 
на абсурдъ, оно покажется, пожалуй, не виол- 
кВ очевиднымъ и для тћхъ, кто читалъ исто- 
рію, вникая скорфе въ ея смыслъ, чЪмъ въ 
подробности, хотя эти люди и зваютъ, что 
оно представляетъ собою порядокъ въ на- 
стоящемъ смыслЪ слова, то-есть фактически 
вђрно, не смотря на то, что кажется невђр- 
нымъ. Әтимъ людямъ я и напомню прим%ры, 
при чемъ начну съ простъйшихъ и болће ран- 
нихъ, такъ какъ они послужатъ миъ симво- 
аОМЂ. | 

Воть передъ нами дикій побъдитель, вед" - 
щій своего плфнника, съ веревкой на шећ и 
связанными руками (какъ изображено на 
ассирійскихъ барельефахъ), въ намђрени 
одълать изъ него раба. Вы скажете, что 
одивъ изъ нихъ связанъ, а другой — свобо- 
денъ? Точно ли вы въ этомъ уврены? Сво- 
бодный держитъ одинъ конецъ веревки и 
долженъ держать его кръико, чтобы плЗн- 
викђ не уобжалљ. Но, въдь,0въ значитъ, самъ 
привязанъ къ послвднему, такъ же, какъ и 
тотъ къ нему. Другими словами —- дћятель- 
ность его огравичена, и на плечахъ лежитъ 
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тяжесть. Если дикое животное появится на 
пути, онъ не можеть его преслъдовать. Если 
онъ захочетъ напиться изъ ближняго ручья, 
то долженъ сначала привязать плбнника, къ 
дереву, чтобы тотъ не воспользовался бевза- 
щитнымъ его положеніемъ. Да кромЪ того, 
овъ долженъ еще и олънника напоить, и до- 
быть пищу для обоихъ. Звачитъ, онъ болће 
не пользуется полною свободою. Уже изъ 
этихъ соображений видно, что средства, при 
помощи которыхъ достигается подчиненје 
ближваго, подчивяютъ и самого побздителя, 
господива, правителя. 

Совпадене во времени между южно-афрн- 
канскоћ войною и взрывомъ имперализма 
въ Англи иллюстрируетъ ту общую исти- 
ну, что имперализмъ и милитаризмъ тфено 
между собою связаны— суть различныя про- 
явленя одного и того же общественнаго на- 
строевія. Да иначе и быть не можетъ. Под- 
чиненныя расы или общества, не доброволь- 
но же подчиняются правящииъ расамъ или 
обществамъ — подчинене ихъ неминуемо тре- 
буетъ насимя. Армя служитъ агентомъ по- 
слъдвяго, и она всегда должна быть готова 
поддержать его. Если господство не опирает- 
ся ва дёйствующую или потенщальную си- 
лу, то ово есть федерація, а не имперіализиъ, 
такъ что, хотя послЪдній и не всегда бы- 
ваетъ воинствующимъ, но, по мър% стћсне- 
та свободы управляемыхъ, онъ всегда ст®с- 
няетъ и свободу управляющихъ. 

Въ древней истори можно много найдти 
тому прим ровъ.Мы незнаемъ, была ли власть 
египетскихь автократовъ, приводившая къ 
такимъ изумительнымъ результатамъ, обста- 
влена какими-нибудь стћсвеніями во время 
постройки пирамидъ, но мы имфемъ доказа- 
тельства, что повдиће этотъ автократъ сталь 
рабомъ правительственной организаци. 

«Каждый шагђ въ его частной жизни, 
также какъ и въ дблахђ государственныхъ, 
былъ подчиненъ строгому закону. Часы еже- 
дневныхъ омовеній, прогулокъ, отдыха и 38- 
нятій были точно установлены; даже коли- 
чество и качество его пищи опредВлялоєь 
законами» (Нравы и обычаи древнихъ 
египтянъ. Вилькивсова. Изд. Бирча, т. І, 
166). 

Вообще порабощеню чужихъ народовъ 
воолић соотвЪътетвовадо порабощеніе самихъ 
побъдителей, какъ это видно изъ надписи 
въ Карнак$. которая описываетъ, «какъгорь- 
ко страна расплачивалась за свои завоеванія 
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тЬмъ гнетомъ, который тершбла отъ своей 
постоянной армія. (Исторія Египта, Пет- 
ра, 11, 252). 

Посмотримъ теперь на Спарту, — на обще- 
ство совершенно другого типа, но тоже под- 
тверждающее выказанную нами истину. По- 
бВдители или собственно спартанцы господ- 
ствовали не только надъ потомками древле- 
побъжденвыхъ расъ — періэками и илотами, 
но и надъ всемъ Пелопоннесомъ. Сколько же 
они платили за свое двойное господство? 
Каждый отдъльный спартанецъ, господивъ 
надъ своими рабами и полурабами, самъ ока- 
зывался рабомъ спартанской корпорации. 
Каждый жилъ не такъ, какъ ему хотБлось, 
а такъ, какъ было приказано обществомъ, 
коего онъ быль членъ. И эта, строго дисцип- 
линированная жизнь не оставляла ему досу- 
га ни для культуры, ви для искусства, ви 
для поэзи и вообще ни для какихъ удоволь- 
ствій. Спартавецъ былъ совершеннЪ@шимъ 
олицетворетемљ греческой доктрины, по ко- 
торой гражданинъ долженъ былъ привадле- 
жать не себћ самому и не семь$ своей, а го- 
роду. 

Если вмъсто маленькой и простой спар- 
тавской общины мы обратиися къ огромной 
и сложной Римской импери, то мы найдемъ, 
что въ ней связь между имперіализмомъ и 
внутреннимъ рабствомъ еще боле рђзко 
выражена. Я уже не говорю о томъ, что три 
четверти народоваселевія Итали, во дни Им- 
пери, состояли изъ рабовъ, въ цфпяхъ ра- 
ботавшихъ, въ цвпяхъ спавтихъ и прико- 
ванныхъ цВпяма къ дверямъ, которыя дол- 
жны были стеречь, —условія, о которыхъ и 
вспоминать ужасно—но даже тъ лица, ко- 
торыя считались свободными, и они были 
рабы. При томъ не только военные, жившіе 
подъ такой дисциплиной, что боялись офи- 
цера больше, чёмъ врага, а и већ остальные. 
«Каждый считался слугою государства... 
трудъ каждаго былъ разъ навсегда укрь- 
плевъ за нимъ». Общество слагалось изъ де- 
рущихся рабовъ, работающихъ рабовъ, слу- 
жащихъ рабовъ. А чЪмъ же быль верхов- 
вый глава той гигантской бюрократія, въ 
которую превратилось римское общество — 
чёмъ былъ императоръ? Онъ былъ игрушкой 
преторіанцевъ, изъ охранной стражи пре- 
вратившихся въ стражу тюремную. А кромђ 
того, онъ былъ связанъ и рутиной. Гиббовљ 
говорить, что «императоръ былъ иервымъ 
рабомъ этикета, имъ самииъ наложеннаго >. 
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Это было въ Одеонћ, въ уборной 
актрисы. При свБтВ электрической 
пампн. Фелиси Нантейль, съ напуд- 
ренной головой, подведенными глаза- 
ми. нарумяненымъ лицомђ и наб%- 
ленной шеей и плечами, протягивала 
ногу г-жф Мишонъ, горничной, кото- 
рая надфвала ей маленькія черныя 
түфельки съ красными каблуками. 
Докторъ Трюбле, врачъ при театрЂ и 
большой пріятель актрисъ, прикло- 
нился своимъ лысымъ черепомъ къ 
подушкв дивана и, сложивъ руки на 
животф, скрестилъ свои короткія но- 
ги. Онъ спрашивалъ: 

— Что еще чувствуете вы, доро- 
гая моя? 

— Какъ сказать'.. Удуше... голово- 
кружене... Какой-то внезапный страхђ, 
какъ будто я умираю. :)то тлжелђе 
всего. 

— Бываеть у васъ иногда жела- 
н1е-_смЗяться, плакать, такъ себ%, 
безъ всякой видимой причины? 

— Этого я не могу сказать... по- 
тому что въ жизни столько причинъ 
и для емЪха и для слезђ!.. 

— Подвержены вы н%которому 06- 
ману чувствъ? | 

— Н%тъ... Но вообразите себЪ, док- 
торъ. мн$ кажется, что ночью я ви- 
ку кошку подъ мебелью, и кошка 
смотритъ на меня свВтящимися гла- 
зами. Какъ это глупо! | 

— Не тужите, что вамъ снится 
кошка, —сказала г-жа Мишонъ: — это, 


хорошій знакъ. Видъть кошку зна- 
чить получить въ подарокъ серебро. 

— Но я не во сн вижу кошку! А 
совеђмђ на яву. 

Трюбле, занятый въ ОдеонЪ всего 
разъ въ м®сяцъ, приходилъ туда по 
сосЂдству почти каждый вечеръ. Онъ 
любилъ актрисъ, любилъ болтать съ 
ними, давалъ имъ совфты и скромно 
пользовался ихъ дов мемъ. Онъ обђ- 
щалъ Фелиси написать тотчасъ же 
рецептъ. 

— Дорогое дитя, мы полђчимђ же- 
лудокъ, и вы больше не будете ви- 
дДЪтТь кошекъ подъ мебелью. 

Г-жа Мишонъ зашнуровывала кор- 
сетъ. И докторъ, спокойный, но мрач- 
ный, смотрбћлђ, какъ стягивала она 
шнуры. 

— Не хмурьте бровей, докторђ,— 
сказала Фелиси,—я никогда не затя- 
гиваюсь. Съ такой таліей, какъ у 
меня, это было бы глупо съ моей 
стороны. 

И, вспомнивъ о своей лучшей по- 
друг по театру, она добавила: 

— Это хорошо для Фажеттђ, у 
которой нЪтъ ни плечъ, ни боковъ... 
Она вся прямая... Мишонъ, ты мо- 
жешь еще немного подтянуть... Я знаю. 
докторъ, что вы впагъ корсетовъ. Не 
могу же я въ самомъ дћлђ одфваться, 
какъ женщины-эстетки, которыя за- 
путываютъ себя въ какую-то пелену... 
Просуньте вашу руку, вы увидите, 
что я не очень затягиваюсг. 

1° 
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Онъ оправдывался. Онъ говорилъ, 
что не былъ врагомъ корсетовъ, но 
осуждалъ только слишкомъ затянутыя 
тали. Онъ сожаллъ, что женщины 
не имли ни малйшато понятія о 
гармоніи линій и что онћ приписы- 
вали тонкой талін грацію и красоту, 
не понимая, что эта красота всецъло 
заключается въ мягкихъ изгибахъ, 
посредствомъ которыхъ тло, посл 
своего роскошнато расцв%Ъта въ груди, 
постепенно суживается подъ грудной 
клБткой и затЪмъ во всемъ блеск 
выказываетъ себя при полномъ и 
спокойномъ расширеніи бедеръ. 

— Талія, — сказалъ онъ, — талія, 
если ужъ нужно употребить это ужас- 
ное слово— должна быть постепен- 
нымъ, незамфтнымъ и мягкимъ пе- 
реходомь между двумя гордостями 
женщины: —ея грудью и животомъ. А 
вы глупо сжимаете грудь, вдавливае- 
те грудную полость, которая въ сво- 
ей погибели влечетъ за собой грудь; 
вы сплющиваете себћ ложныя ребра, 


вы дБлаете надъ пупкомъ отврати- . 


тельную борозду. Негритянки, кото- 
рыя заостряютъ себћ зубы и разры- 
ваютъ губы, чтобы продфть деревян- 
ный дискъ, не такъ дико безобразятъ 
себя. Надо вЪдь сознаться, что не по- 
теряна еще женская красота у созда- 
нія, которое продфло кольцо въ но- 
совые хрящи и губа котораго оттянута 
кружкомъ изъ краснаго дерева, ве- 
личиною еъ эту баночку помады. Но 
гибель тфла становится полнојо, ко- 
гда женщина разоряетъ свою красоту 
въ самомъ священномъ центр% своего 
могущества. 

Поддерживая разговоръ о предмет, 
который постоянно мучилъ его, онъ 
сталъ излагать одну за другой веђ 
уродливости скелета и мускуловъ, 
причиняемыхъ корсетомъ; онъ описы- 
валђ ихъ ярко и наглядно, изобра- 
жалъ ихђ мрачно и шутливо. Нан- 
тейль смЪялась, слушая его. Она смђ- 
ялась потому, что, какъ женщина, 
пмЂла склонность смвяться надъ фи- 
зическими уродствами и несчастіями, 
и потому, что, прим$няя все къ сво- 
ему артистическому мірку, она при 


каждой описанной докторомъ уродли-' 
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вости вспоминала какую-нибудь теа- 
тральную подругу, которая рисова- 
лась въ ея воображени въ карика- 
турномъ видћ; она смфялась потому 
еще, что, зная о своемъ восхититель- 
номъ сложени, радовалась, предста- 
вляя себћ свое юное тБло на-ряду со 
всфми этими тфлесными недостатками. 
Звонко смћнеб, она пошла по убор- 
ной къ доктору и потащила за совой 
г-жу Мишонъ; г-жа Мишонъ. держа 
шнуры корсета на подобіе возжей, 
имла видђ вфльмы, несущейея на 
шабашњ. 

— Не двигайтесь же! — сказала она. 

И она стала возражать, что дере- 
венскія женщины, не носящая корсе- 
товъ, еще сильнЪе изуродованы, чъмъ 
городскія. Докторъ съ горечью упре- 
калђ западную цивилизацію за ея 
преврБніе и непониманіе живой кра- 
соты и сожалБлъ, что человђчество 
поссорилось съ природой. 

Въ дверь постучались; женски го- 
лосъ закричалъ изъ коридора: 

 — Это я! 

Фелиси, надвая свою розовую юо- 
ку, попросила доктора отворить дверь. 
Вошла г-жа Дульсъ; это была тяже- 
ловБсная особа, распустившая свое 
массивное тбло, которое она умЪла 
такъ долго подтягивать на сценЂ и 
приспособлять къ достоинству олаго- 
родныхъ матерей. 

–- Здравствуй, крошка. Здравствун- 
те, докторъ... Ты вЪдь знаешь. Фелиси. 
я не говорю комплиментовъ... Но я 
видћла тебя вчера; я могу УувЪрить 
тебя, что въ Матери-Наперсницћ 
въ сценђ «двухъ» у тебя есть очень 
хорошія мБста, а ихъ исполнить не 
такъ-то легко. 

Нантейль улыбнулась одними гла- 
зами. и, какъ всегда бываетт,. полу- 
чивђ комплиментъ, она стала ждать 
другого. 

Г-жа Дульсъ, побуждаемая молча- 
немъ Нантейль, произнесла новыя 
похвалы: 

— Да, м®ста великолБпныя, мђста, 
лично тобою созданныя. 

— Вы находите, г-жа Дульсъ? ТЪмъ 
лучше! Потому что я не совсъмъ хо- 
рошо чувствую эту роль. А потомъ 


а 
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эта огромная Перрэнъ лишаетъ меня 
всБхъ моихъ способностей. 


— Однако, крошка, ты совебмђ во- 
шла въ роль Анжелики. Только помни, 
что я тебЪ говорила: немного сдержан- 
ныя движенія, почти неподвижный 
станъ. Это тайна вебхђ инженю. Осте- 
регайся своей прелестной природной 
гибкости. На сцен молодыя двушки 
должны быть немножко куклами. Въ 
этомъ есть стиль. Костюмъ требуетъ 
этого. Такъ вотђ на что должна ты, 
Фелиси, обращать прежде всего внима- 
ніе, когда играешь въ Матери-На- 
персниц$, въ этой прелестной пье- 
<Ъ... 

Фелиси прервала ее: 
ля меня, вы знаете, была бы 
хорошая роль, а что касается пьесы, 
мн дла нЪтъ. А потомъ, я не очень- 
то люблю Мариво... Вы см%етесь, док- 
торъ? Разв5 я сказала глупость? 
Мать-Наперсница— не Мариво? 

— Ну да. 

-- Почему же тогда?.. Вы всегда 
хотите меня сбить... Я говорила уже, 
что эта Анжелика меня раздражаетъ. 
МнБ хотБлось бы чего-нибудь боле 
выдающагося, чего-нибудь болђе бро- 
сающагося въ глаза... Сегодня вече- 
ромъ въ особенности моя роль выво- 
дитъ меня изъ себя. 


— Это доказываетъ только, что ты 
сыграешь ее очень хорошо, крошка, — 
сказала г-жа Дульсъ. 


И она стала изрекать: 


— Мы всегда лучше входимъ въ 
роль, когда исполняемъ ее насильно 
и противъ желанія. Я могу привести 
вамъ много примфровъ. Да я сама въ 
Маркитанткћ Аустерлица привела 
въ изумленје весь зрительный залъ 
своимъ весельемъ, между тБмъ миђ 
только-что сказали, что мой оБДНЫЙ 
Дульеъ, этотъ веселый артистђ и доб- 
рый мужъ, былъ пораженъ апопле- 
ксическимъ ударомъ въ оркестр оперы; 
онъ упалъ, какъ разъ въ то время, 
какъ бралъ свой корнетъ-а-пистонъ. 


— Почему непремћино хотятъ, что- 
сы я играла однфхъ только инженю? — 
спросила Нантейль, желавшая играть 
кокетокъ и вообще већ роли. 


“ле 


— Ото понятно, —продолжала свое 
г-жа Дульсъ. Драматическое искус- 
ство — искусство подражанія; подра- 
жаютъ же лучше всего тому, чего 
сами не испытываютъ. 


— Не вводите себя въ заблужде- 
не, дитя мое, —сказалъ докторъ, об- 
ращаясь къ Фелиси. Если кто по при- 
родђ инженю, тотъ останется ею на- 
всегда. Рождаются Анжеликами или 
Доринами, Целименами или г-жами 
Пернелль. Въ театрБ однфмъ всегда 
двадцать лБтъ, другимъ — тридцать, 
третьимъ — шестьдесятъ... Вамъ, ма- 
демуазель Нантейль, вамъ всегда бу- 
детъ шестнадцать лбтђ, и вы всегда 
будете инженю. 


— Я очень довольна своимъ ам- 
плуа,—отвфтила Нантейль, —но вы не 
можете требовать, чтобы я съ одина- 
ковымъ удовольствіемъ исполняла већ 
роли инженю. Наприм%®ръ, есть роль, 
которую я очень желала бы сыграть, 
это—Агнесу въ Школћ женъ. 


При одномъ имени Атнесы, докторъ, 
очарованный, пробормоталђ изъ сво- 
ихъ подушекъ: | 


® 
— Неужели въ глазахъ моихъ 
столько зла, что они вносятъ его 
въ м1ръ. 


— Агнеса! какая прекрасная роль!— 
воскликнула Нантейль. Я просила ее 
у Праделя. 


Прадель. директоръ театра, былъ 
прежде актеромъ. Осторожный и добро- 
душный, онъ не впадалъ въ заблу- 
жденія и не задавался слишкомъ вы- 
сокими надеждами. Онъ любилъ по- 
кой, книги и женщинъ. Нантейль 
могла чувствовать къ нему одну только 
благодарность, и она говорила о немъ 
безъ злорадства, съ чистосердечной 
свободой. 


— Онъ былъ гнусенъ, отвратите- 
ленъ, мерзокъ! — сказала она: — онъ 
отказалъ мив роль Агнесы и далъ ее 
Фалампэнъ. Нужно, впрочемъ, при- 
знаться, что я не просила ея, какъ слђ- 
дуетъ. Между тБмъ Фалампэнъ зна- 
етъ, какъ подойти... я ручаюсь вамъ 
за нее, ну, да мнв все равно: если 
Прадель не дастъ мић игратђ Агнесу, 
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я пущу его въ трубу: и его, и его 
грязный «Гиньоль!» !). 

Г-жа Дульсъ продолжала расточать 
никмъ не слушаемыя поученія. За- 
служенная актриса, но состарђвшалса, 
обтрепавшаяся, больше никђмђљ не 
ангажируемая, она давала совфты де- 
бютанткамъ, писала за нихъ письма 
и получала такимъ образомъ возмож- 
ность хоть одинъ разъ въ день по- 
Бсть, утромъ или вечеромъ. 

Въ то время, какъ г-жа Мишонъ 
повязывала Фелиси черную бархатку 
на шею, сама Фелиси спрашивала 
Трубле: 

— Вы говорите, докторђ, что голо- 
вокруженя у меня отђ желудка: вы 
увфрены въ этомъ? 

Прежде ч$мъ Трубле смогъ отвђ- 
тить, г-жа Дульсъ воскликнула, что 
головокруженія происходятъ всегда 
отъ желудка, и что она сама, спустя 
два или три часа послђ ды, чув- 
ствуетђ болЪзненныя вздутя въ сво- 
емъ животћ. Потомъ она попросила 
у доктора средства отъ нихъ. 

Между тБмъ Фелиси, всегда спо- 
собная на размышденіе, раздумыва- 
ла; вдругъ она воскликнула: 


— Докторъ, мн хочется задать 
вамъ вопросъ. Можеть быть, вы най- 
дете страннымъ... но мнЪ хотБлось бы 
знать... Если вы знаете все, что есть 
въ тблћ, если видфли все, что есть 
внутри насъ, васъ по временамъ не 
стБсняетъ быть съ женщинами? Мн 
кажется, им$я поняте о всемъ этомъ, 
должно быть противно... 


Трюбле, изъ глубины своихъ поду- 
шекъ, послалъ поцфлуй Фелиси. 


— Дорогая моя, вЪтъ ткани тоньше, 
богаче и прекраснће, чъмъ кожа хо- 
рошенькой женщины. Я только-что 
говорилъ себЪ это, любуясь вашимъ 
затылкомъ; и вы легко поймете, что 
подъ вліяніемъ этого... 


Она сдфлала ему презрительную 
гримаску. 

— Раввћ вы думаете, что это умно — 
отв$чать глупостями на серіозный 
вопросъ? 


~ – 
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— Хорошо, мадемуазель, я дам 
вамъ поучительный отвђтљ. Двадцать. 
лБтъ тому назадъ, у насъ, въ госпи- 
таль Сенъ-Ж:‹озефъ, въ заль для 
вскрытія былъ старый сторожъ — 
пьяница, ный дъдушко Руссо. Еже- 
дневно, въ одиннадцать часовъ утра, 
онъ завтракалъ на краю того стола, 
гд$ былъ распростерть трупъ. Онъ 
завтракалъ потомү, что былъ голо- 
денъ. Т$мъ, кто голоденъ, ничто не 
мЬшаетъ Бсть, если у нихъ есть что- 
нибудь для ды. Но только дфдушка 
Руссо говорилъ: «Не знаю ужъ, воз- 
духъ зала тому причиной, но я ничего 
не могу Бсть кромћ свБжихъ и воз- 
буждающихъ аппетитъ вещей». 


— Я понимаю. -—-сказала Фелиси:—— 
вамъ нужны маленькія продавщиць 
букетовъ... Это запрещено, вы знаете... 
Но вы сидите тамъ. какъ турокђ, и 
не думаете прописывать мнв рецепта. 

Она спросила его: 

— ГдБ же на самомъ дблћ желу- 
ДОКЪ? 

Дверь оставалась пріотворенной. 
Очень красивый и элегантный моло- 
дой человъкъ толкнулъ ее и, сдълавъ 
два шага по уборной. мило спросилъ. 
можетъ ли онъ войти. 

— Вег—воскликнула Нантейль. 

И она протянула ему руку, кото- 
рую онъ поцфловалъ корректно. но 
съ радостью и самодовольствомъ. 


Безъ особаго внимашя поздоро- 
вался онъ съ г-жею Дульсъ и потомъ 
спросилъ: 

— Какъ поживаете, докторъ Со- 
кратъг 

Такъ называли иногда Трюбле за 
его курносое лицо и острый язычекъ. 


Трюбле сказалъ, показывая ему на 
Нантейль. 


— Г. де-Линьи, вотъ юная особа, ко- 
торая не знаетъ навфрное, есть ли у 
нея желүдокъ. Вопросъ важный. Мы 
совътуемъ ей обратиться за отвђтомљ 
къ маленькой дБвочкБ, которая ла 
слишкомъ много сладостей. Ея мама 
говорила ей: «У тебя будетъ болЪть 
животикъ». А она отвфчала: «Это 
только дамы имфють животы; у ма- 
ленькихъ дЂвочекъ ихъ нвТЉ. 
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— Господи, какъ вы глупы, док- 
торъ! воскликнула Нантейль. 

— Ахђ, если бы слова ваши были 
истиной, мадемуазель!-—возразилъ док- 
торъ. Глупость—это даръ, ведущій къ 
счастію. Это высшее довольство. Это 
первБӣйшее благо въ просввщенномъ 
ооществ%. 

— Вы парадоксальны, милБйшій 
докторъ,—замЪтилъ г. де-Линьи. Но 
я согласенъ съ вами, что лучше быть 
глупымъ, какъ већ, чВмъ быть ум- 
нымъ, какђ никто. 

— Совершенно вЪрно то, что онъ 
говоритъ, Роберъ! — воскликнула Нан- 
тейль, въ порыв откровенности, вся 
проникнутая сказаннымъ. 

И она прибавила задумчивымъ то- 
номъ: 

— Одно туть вполн® вђрно, док- 
торъ, это, что глупость мбшаетђ часто 
дБлать глупости. Я много разъ замђ- 
чала это. Среди већхђ мужчинъ или 
женщинъ не самые глупыр посту- 
паютъ наиглупћишимљ образомъ. На- 
примђрђ, есть умныя женщины, кото- 
рыя глупы съ мужчинами. 

— Вы говорите о тБхъ, которыя не 
могутђ обходиться безъ нихъ. 

-— Оть тебя, мой маленькій (о- 
кратъ, нельзя ничего скрыть. 

— Охъ! — вздохнула огромная 
Дульсъ,—какое ужасное рабство! Вся- 
кая женщина, не владБющая своими 
чувствами, потеряна для искусства. 

Нантейль пожала своими хорошень- 
кими плечиками, несколько углова- 
тыми еще велбдствје молодости. 

— ОЙ, ой! старая бабушка, не про- 
буйте лишать разума маленькихъ лю- 
дей. Что за идеи у васъ! Развђ въ 
ваше время актрисы владћли своими... 
какъ это вы сказали? Подите вы: он 
вовсе не владЪли ими. 

Замфтя, что Нантейль начинаетъ 
выходить изъ себя, огромная Дульсъ 
осторожно, но не безъ достоинства 
удалилась, однако, въ коридор она 
дала еще одинъ совБтъ: 

— Помни, крошка, что нужно 
играть Анжелику подъ видомъ не- 
распустившейся розы. Того требуетъ 
роль. 


Но раздраженная Нантейль не слу- 
шала ея. , 

— Правда, — сказала она, садясь 
передъ туалетнымъ столикомъ, -— эта 
старая Дульсъ выводить меня изъ 
себя своими нравоученіями! Она во- 
ображаетъ, что ея истори позабыты. 
Већ помнятъ ихъ; већ знаютъ, какъ 
она довела своего мужа-музыканта до 
такого истощенія, что онъ упалъ 
разъ вечеромъ на свой корнетъ-а- 
пистонъ. А Монглорье, самый лучший 
актерђ Амбигю, а Климъ, комикъ 
Палэ-Рояль, а Петрель, король про- 
давцевъ билетовъ? Чуть ли не въ два 
года она довела ихъ до послфдняго 
издыханія, сдблала изъ нихъ тћни. 
Воть какъ она владфла ими, своими... 
А если бы кто пришелъ къ ней и 
сказалъ, что она потеряна для искус- 
ства!.. 

Докторъ Трюбле протянулъ къ Нан- 
тейль свои раскрытыя руки, желая 
этимъ какъ бы остановить ее. · 

— Не возмущайтесь, дитя мое. 
Г-жа Дульсъ искренна. Она любила 
мужчинъ, теперь же она любитъ Бога. 
Любятъ то, что могутъ, любять, какъ 
могутъ, и по тёмъ сред-твамъ, кото- 
рыя имБютъ. Она стала цфломудренна 
и набожна въ надлежаций возрастъ. 
Она соблюдаетъ веб религіозные обы- 
чаи: она ходитђ къ обфднЪ по вос- 
кресеніямъ и праздникамъ и т. д. 

— Что жљ, она права, что ходить 
въ церковь, — объявила Нантейль. 
Мишонъ, зажги свфчку, нужно разо- 
гр$ть румяна. Мн снова нужно под- 
красить губы... Конечно, она права, 
что ходить въ церковь. Но религія 
не запрещаетъ имфть любовника. 

— Вы полагаете? — спросилъ док- 
торъ. 

— О, я знаю лучше, ч$мъ вы, свою 
религію, ув$ряю васљ! 

Зазвонилђ унылый колокольчикъ, 
и жалобный голосъ сценаріуса раз- 
дался по проходамђ: 

— Маленькая пьеса окончена!.. 

Нантейль поднялась и продфла 
черезъ руку бархатку со стальнымъ 
медальономъ. . 

Г-жа Мишонъ, на колБняхъ, ула- 
живала три складка Вато на розовомъ 
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плать, и съ полнымъ ртомъ була- 
вокъ, кончикомъ губъ, она высказала 
слБдующее изречение: 

— Единственно хорошее въ старо- 
сти, это то, что мужчины не заста- 
вляютъ тебя больше страдать. 

Роберъ де-Линьи вынулъ сигаретку 
изъ своей папиросницы: 

— Вы позволлетег.. 

И онъ приблизился къ свЪчКБ, го- 
рБвшей на туалетномъ столћ. 

Нантейль, не сводившая съ него 
глазъ, видБла, какъ подъ рыжими и 
легкими, какъ пламя, усами, покра- 
сившія отъ огня губы вдохнули и 
выпустили дымъ. Она почувствовала, 
какъ жаръ проникъ ей въ уши. Дљ- 
лая видъ, что ищетъ свои драгоцћн- 
ности, она притронулась губами къ 
шећ де-Линьи и прошептала ему: 

— Жди меня послђ спектакля въ 
флакрЪ на углу улицы Турнонъ. 

Въ эту минуту по коридору раз- 
дался шумъ отъ голосовђ и шаговђ. 
Актеры, игравпие въ маленькой пье- 
сБ, проходили въ свои уборныя. 

— Докторъ, передайте мнв вашу 
гавету. 

— Она ужасно скучная, мадемуа- 
зель. 

--- Все равно, дайте. 


Она взяла ее и стала держать надђ 
головой на подобе абажура. 

-— СвЂтђ рђжетђ мнЪ глаза. 

Дъиствительно0о слишкомъ яркій 
свътъ причинялъ ей иногда мигрень. 
Но тутђ она только-что посмотрђ- 
лась въ зеркало. Съ синими вђками, 
съ подведенными чернымъ каранда- 
шемъ р$сницами, съ подкрашенными 
щеками, съ губами, вырисованными 
краснымъ сердечкомъ, она находила, 
что похожа на раскрашеннаго мертве- 
ца со стеклянными глазами, и не хо- 
тБла, чтобы Линье видблђ ее такою. 


Пока она держала свое лицо подъ 
тБнью, въ уборную, переваливаясь съ 
ноги на ногу, вошелъ высокій и худой 
молодой человвкъ. Его темные глаза 
скашивались надъ носомъ, похожим Ъ 
на вороній клювъ; ротъ его застылъ 
въ неподвижномъ смђхћ, на его длин- 
ной шеБ кадыкъ бросалъ большую 
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тБнь на брыжжи. Онъ былъ въ ко- 
стюмЪ судебнаго пристава. 

— Это вы, Шевалье? Здравствуйте. 
дорогой мой, — весело сказалъ докторъ 
Трюбле, любившій актеровъ, пред- 
почитавшій плохихъ и выказывавпий 
особенное расположеніе къ Шевалье. 

— Что же это: теперь ужъ всЪ 
тутъ! — воскликнула Нантейль. Это 
не уборная, а мельница. 

— Въ такомъ случаћ, привътъ мой 
мельничихЪ, — сказалъ Шевалье. Во- 
образите себ, въ зрительномъ зал 
масса идіотовъ. Вы мнђ не вБрите? 
Они меня освистали. 

— Это еще не причина, чтобы вхо- 
дить, не постучавшись, — отвЪтила 
ворчливо Нантейль. 

Докторъ замътилъ, что г. де-Линьи 
оставилъ дверь открытой. Тогда Нан- 
тейль съ тономъ маткаго упрека обра- 
тилась къ Линьи: 

— Въ самомъ дблћ, это вы вино- 
ваты! Да, но когда входишь, нужно 
закрывать дверь для другихъ: это 
первоначальное правило. 

И она завернулась въ плащъ изъ 
бБлой фланели. 

Сценарусъ вызвалъ актрисђ на 
сцену. | 

Она взяла руку, которую протянулъ 
ей Линьи, и, ощупавъ пальцами кисть. 
надавила ногтемъ то мБсто, гд$ кожа, 
у венъ, всего нћжиђе. Потомъ она 
исчезла въ темномћ корридорћ. 


П. 


Шевалье, переодввшись въ обыкно- 
венный костюмъ, усфлся въ лож 
бенуара, рядомъ съ г-жею Дульсъ. 
Онъ любовался Фелиси, которая каза- 
лась маленькой, далекой на сценђ. И, 
вспомнивъ, что онъ держалъ ее въ 
объятіяхъ въ мансард на улиц Мар- 
тиръ, онъ плакалъ отъ горя и б$шен- 
ства. 

Они встрЪтились вт, прошломъ году 
на праздникћ, данномъ подљ покрови- 
тельствомъ депутата Јекюрэль въ 
пользу бфдныхъ актеровъ девятаго 
округа. Онъ ходилъ вокругъ нея, 
молчаливый, страстно жаждущій, съ 
сверкающими глазами. 11 въ продол- 
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жене двухъ недБль онъ преслБдовалъ 
ее, не давая отдыха. Она, холодная, 
спокойная, казалось, не замћчала его; 
потомъ она уступила сразу и такъ 
внезапно, что въ тотъ же день, когда 
онъ, радостный и все еще удивлен- 
ный, покидалъ ее, онъ сказалъ глу- 
пость. Онъ сказалъ ей: «А Я, —я ду- 
малъ, что ты фарфоровая!...» Въ 
продолжен1е трехъ мБсяцевъ онъ ис- 
пытывалъ радости, острыя, какъ боль. 
Потомъ Фелиси стала избЪгать его, 
отдаляться и чуждаться. Теперь она 
больше не любила его. Онъ искалъ 
причину этого и не могъ найти. Онъ 
страдалъ, что пересталъ быть люби- 
мымъ; онъ страдалъ еще больше отъ 
ревности. Конечно, онъ не сомнфвался 
въ первое и прекрасное время своей 
любви, что у Фелиси есть любовникъ, 
нЪъкій К ирмандель, судебный приставъ 
на улицђ Провансъ; и онъ чувство- 
валъ себя несчастнымъ; но такъ какъ 
онъ никогда не встрБчалъ его, онъ 
составилъ о немъ такое неясное и 
плохо опредћленное представленје, что 
его ревность терялась въ безпред$ль- 
ности. Фелиси говорила ему, что давно 
ужљ, нЪеколько мБсяцевъ, Жирман- 
дель былъ для нея только другомъ, и 
онъ вћрилъ ей. Наконецђ, онъ обманы- 
валъ судебнато пристава и съ радостью 
ощущалъ это преимущество. Онъ 
узналъ также, что Фелиси, заканчи- 
вающая второй годъ въ консерватории, 
не отказалась отдаться своему профес- 
сору. Но горе, которое онъ испыталъ, 
было отягчено тёмъ обстоятельствомъ, 
что это былъ священный вЪковой обы- 
чай. Теперь Роберъ де-Линьи причи- 
нялъ ему невыносихыя страданія. Съ 
нфкотораго времени онъ постоянно на- 
ходилъ его около нея. Что она лю- 
била Робера, онъ не могъ сомнзваться. 
И если временами онъ думалъ, что 
она не отдалась еще этому человђку, 
то это не было ни на чемъ основано, 
а облегчало только время отъ времени 
его мученле. 

Грохкіе апплодисменты раздались 
изъ глубины театра, и несколько 
господъ, сидящихъ въ оркестрћ, съ 
шопотомъ одобренія на губахъ, ап- 
плодировали медленно и беззвучно. 
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Нантейль только-что подала послъднюю 
реплику ЖаннЪ Перрэнъ. 

— Браво! Браво! Эта крошка пре- 
лестна,—вздохнула г-жа Дульсъ. 

Яростно ревнуя, Шевалье оказался 
плохимъ товарищемъ. Онъ поднялъ 
палецъ ко лбу. 

— Она играетъ этимъ. 

Потомъ, прикладывая руку къ серд- 
цу, онъ сказалъ: 

— Вотъ этимъ нужно играть. 

— Мерси, дорогой мой, мерси! — 
проговорила г-жа Дульсъ, усматривая 
въ этихъ изреченіяхъ явную себђ по- 
хвалу. | 

Въ. самомъ дЂћлћ, она говорила, что 
играетъ только тогда хорошо, когда 
играетъ сердцемъ; она держалась того 
мнЪн1я, что для сильнаго выраженія 
страсти нужно ее испытать, и что 
нужно прочувствовать т% впечатлђ- 
нія, которыя хочешь передать. Она 
охотно приводила себя въ примђрђ. 
Играя роль трагической королевы, она 
посл того какъ выпила на сценђ ку- 
бокъ съ ядомъ, цфлую ночь чувство- 
вала, что ея внутренности въ огн%. 
Она говорила точно также: «Драмати- 
ческое искусство искусство подража- 
нія, а подражаешь лучше всего ка- 
Кому-нибудь чувству тогда, когда самъ 
не испытываешь его». И чтобы иллю- 
стрировать свое положенје, она снова 
находила прим%ры въ своей побЂдо- 
носной карьер%. 

Она испустила глубокій вздохъ: 

— Әта крошка удивительно одаре- 
на. Но она достойна сожалнія: она 
живетъ въ плохія времена. Н®тъ больше 
публики, нђтђ критики, нЪтъ пьесъ, 
нЕтђ театровъ, нЪть артистовъ! Пол- 
ный упадокъ искусства! 

Шевалье покачалъ головой. 

— Не жалъйте ея; она будетъ имфть 
все, что можно желать: и үспЪхъ, И 
счастіе. Она проныра. Пронырливостью 
достигаютъ всего. Между тЬмъ, сер- 
дечнымъ людямъ остается только на- 
вязать себћ камень на шею и бро- 
ситься въ рбку. Но я тоже, я пойду 
далеко, я тоже подымусь высоко. Я 
тоже сдзлаюсь пронырой. 

Онъ всталђ и вышелъ, пе дожи- 
даясь конца представленія. Онъ не 
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поднялся въ уборную Фелиси, изъ бо- 
язни встрЪтить тамъ Линьи, видъ ко- 
тораго былъ ему невыносимъ, и еще 
потому, что могъ утВшать себя мыслю, 
что и Лияьи не зашелъ туда. 

Онъ ощущалъ физически безпокой- 
ство, удаляясь отъ нея; пять или шесть 
разъ прошелся онъ по потушеннымъ 
и опустБвшимъ переходамъ Одеона, 
наконецђ, въ темнотђ сошелъ съ лЪст- 
ницы и направился на улицу Медичи. 
Кучера, ожидая конца представленія, 
дремали на козлахъ; и надъ верши- 
нами платановъ луна скользила въ 
облакахъ. Въ эту ночь, какъ и въ 
другія, онъ, хватаясь за остатокъ не- 
лбпоћ, но сладкой надежды, пошелъ 
къ матери Филиси, надВвясь дождаться 
ее тамъ. 


Ш. 


Г-жа Нантейль, вмбетђ съ дочерью, 
занимала въ пятомъ этажЪ одного изъ 
домовъ бульвара Сенъ-Мишель малень- 
кую квартирку, окна которой выхо- 
дили на Люксембургскій садъ. Она 
приняла Шевалье доброжелательно, 
чувствуя къ нему признательность за 
его любовь къ дочери, хотя и знала, 
что онъ не любимъ ею; по той же 
причинћ она не считала его любовни- 
комъ дочери. Она усадила его подлђ 
себя въ столовой, гд въ печкђ го- 
рБлъ коксъ. На стбић боевые револь- 
веры, сабли съ темляками и золотыми 
кисточками блестбли при свбтђ лампы 
вокругъ женской кирассы, украшенной 
на груди круглыми щитками изъ 0$- 
лой жести. Предъидущую зиму, Фе- 
лиси, будучи еще ученицей консерва- 
тори, надђвала на себя это вооруже- 
ніе, чтобы изображать /Канну Даркъ 
у одной герцогини-спиритки. Вдова 
офицера и мать актрисы, г-жа Нан- 
тейль, или г-жа Нанто, какова была 
вастоящая ея фамилія, сохраняла веђ 
эти трофеи. 

— Фелиси еще не вернулась, г. Ше- 
валье. Я не жду ея раньше полуночи. 
Она занята на сценђ до самаго конца 
спектакля. 

— Я знаю это: я игралъ въ пер- 
вой пьес$. Я ушелъ изъ театра посл 
монолога въ Матери-Напереницћ. 
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— Ахъ, г. Шевалье, почему не оста- 
лись вы до конца? Дочь моя была бы 
очень рада, если бы вы остались. Когда 
играешь, пріятно имъть друзей въ зри- 
тельномъ зал%. 

Шевалье отвБтилъ двусмысленно: 

— О, друзей?.. въ нихъ нБтъ недо- 
статка. 

— Вы ошибаетесь, г. Шевалье: хо- 
рошіе друзья р$дки. Г-жа Дульсъ была, 
бевъ сомн%нія, тамъ Что, осталась она 
довольна Фелиси? 

И она очень скромно добавила: 

— Я въ самомъ дблђ была бы сча- 
стлива, если бы она имла успфхъ. 
Ужасно трудно преуспЪвать въ своемъ 
дл, когда ты одна, безъ поддержки, 
безъ протекцји! А ей, моей бБдной 
крошк$, очень нужно имђт успЪхъ! 

Шевалье не былъ склоненъ жалЪть 
Фелиси. Онъ рБзко сказалъ, пожавъ 
плечами: | 

— О, не безпокойтесь! Она будетъ 
имЪть успфхъ. Она комедіантка въ 
душ. У нея театръ во всемъ тЪл$. 
У нея онъ въ ногахъ. 

жа Нантейль слабо улыбнулась. 

— БЂдное дитя! Ея ноги не очень- 
то толсты. У Фелиси не плохое здо- 
ровье, но ей не слБдуетъ утомляться. 
У нея часто бываютъ головокруженія 
и мигрени. 

Прислуга поставила на столъ блюдо 
съ колбасой, бутылку и тарелки. 

Между тБмъ Шевалье подыскивалъ 
въ ум предлогъ, какъ бы получше 
задать вопросъ, который напраши- 
вался у него на языкъ еще внизу 
лЪстницы. Ему хотфлось звать, про- 
должала ли Фелиси посъщать Жир- 
манделя, о которомъ онъ съ н$кото- 
раго времени ничего не слыхалъ. Мы 
создаемъ себБ желанія, сообразно на- 
шему состоянію духа. Теперь, въ зло- 
частномъ своемъ существовании. въ 
своемъ сердечномъ томленји, онъ го- 
рячо желалъ, чтобы Фелиси, не лю- 
бившая его, любила Жирманделя, ко- 
тораго она любила не особенно, и вся 
его надежда заключалась въ томъ, 
чтобы Жирмандель имлъ ее для себя, 
взялъ бы ее всю и не оставилъ бы 
ничего отъ нея на долю Робера де- 
Линьи. Мысль, что молодая дбвушка 
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была съ Жирманделемъ, успокаивала 
его ревность, и онъ боялся услышать, 
что она бросила судебнаго пристава. 

Конечно, никогда не будетъ дозво- 
лено спрашивать мать о любовникахъ 
ея дочери. Но можно было говорить 
о Жирмандел% съ г-жею Нантейль, ко- 
торая ничего кромђ почетнаго не на- 
ходила въ своихъ семейныхъ сноше- 
ніяхъ съ государственнымъ чиновни- 
комъ, богатымъ и женатымъ человЂ- 
комъ, отцомъ двухъ прелестныхъ до- 
черей. Нужно было только употребить 
маленькую хитрость, чтобы ввернуть 
въ разговор имя судебнаго пристава; 
Шевалье нашелъ предлогъ, который 
показался ему остроумнымъ. 

— Кетати, — сказалъ онъ, -— я 
ветрђтилљ Жирманделя: онъ халъ 
въ экипаж%. 

Г-жа Нантейль не сказала ни слова. 

— Онъ проВзжалъ въ фіакрЪ по 
бульвару Сенъ-Мишель. Я тотчасъ же 
узналъ его. Было бы удивительно, 
если бы это былъ не онъ. 

Г-жа Нантейль не сказала ни слова. 

— Его бБлокурая борода, его красное 
лицо... Жирманделя можно легко узнать. 

Г-жа Нантейль не сказала ни слова. 

— Вы и Фелиси въ былыя времена 
были очень близки съ нимъ. Продол- 
жаете вы съ нимъ видфВться? 

Г-жа Нантейль слабо отвЪтила: 

— Г. Жирманделя? Да, мы продол- 
жаемъ съ нимъ видВться... 

При этихъ словахъ успокоенный 
Шевалье чуть не улыбнулся. Но она 
обманула его: она не сказала правды. 
Она солгала изъ самолюбія и чтобы 
не раскрыть семейной тайны, которая, 
по ея мнЪнію, не дћлала чести ея 
дому. Было правда то, что, въ своемъ 
страшномъ порыв$ къ Линьи, Фелиси 
бросила Жирманделя внезапно; и су- 
дебный приставъ, который все же 
былъ челов$комъ общества, прекра- 
тилъ сношенія, не пытаясь даже объ- 
ясниться. Г-жа Нантейль, въ свои 
годы, велЂдствје материнской любви и 
чтобы дочь ея не нуждалась, взяла 
себћ любовника. Она возобновила ста- 
рую связь съ Тони Мейеръ, торгов- 
цемъ картинъ на улиц Клише. Тони 
Мейеръ не особенно выгодно зам $ нилъ 
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Кирмандела, онъ давалъ мало денегђ; 
но г-жа Нантейль, какъ человђкђ 
благоразумный, знала цъну вещамъ: 
она не сказала ни слова и была воз- 
награждена за свою самоотвержен- 
ность ТЕМЂ, что за эти шесть нед$ль, 
какъ ее снова полюбили, она помо- 
лод%ла. 

Шевалье, преслбдул свою мысль. 
спросилъ: 

— Жирмандель ужъ не молодъ? 

— Онъ не старъ, — сказала г-жа 
Нантейль. Мужчина не старъ еще въ 
сорокъ лЪтЪ. 

— Но разв онъ не слабый? 

— Да, -- отвђтила г-жа Нантейль 
спокойно. 

Погруженный въ думы, Шевалье 
замолчалъ. Г-жа Нантейль задремала. 
Потомъ, выведенная изъ своего сон- 
ливаго состоянія прислугой, которая 
принесла солонку и графинъ, она 
спросила: 

— А вы, г. Шевалье, довольны? 

Н%тъ, онъ не былъ доволенъ. Кри- 
тики сговорились извести его. И вотъ 
доказательство, что они соединились 
противъ него: они већ говорятъ одно 
и то же; они говорятъ, что у него 
неблагодарная наружность. 

— Неблагодарнан наружность: — · 
воскликнулъ онъ, возмущенный, —они 
должны были бы сказать: предъиз- 
бранная наружность... Я вамъ скажу, 
г-жа Нантейль! я вижу все возвы- 
шенно, это-то и вредитъ мнЪ. Такъ 
въ шљесв Ночь на 23-е октября, 
которую репетируютъ теперь, я игра» 
Флорентина, шесть репликъ-—мерзкая 
роль... Но я необычайно возвышаю 
дБйствующее лицо. Дюрвиль бЂситса. 
Онъ параливуетъ већ мои эффектныя 
мета. 

Кроткая и доброжелательная, г-жа 
Нантейль нашла слова утБшенія. 
Всегда есть препятствія, но въ концђ 
концовъ они преодол ваются. Ея дочь 
тоже наткнулась на плохое отношен1е 
нБкоторыхъ критиковъ. 

— Половина перваго! — сказалъ 
Шевалье, сд$лавшись мрачнымъ. Фе- 
лиси запоздала. | 

Г-жа Нантейль полагала, что ее за- 
держала г-жа Дульсъ. 
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— Г-жа Дульсъ береть на себя 
обыкновенно трудђ проводить ее, а 
вы знаете, что она никогда не торо- 
пите. 

Шевалье поднялся и, желая пока- 
зать, что знаетъ, какъ обращаться въ 
евђтћ, сдфлалъ видђ, что уходитъ. 

— Останьтесь: Фелиси не замедлить 
вернуться. Она будеть очень рада 
ветрђтитђ васъ здесь. Вы поужинаете 
съ ней. 

Г-жа Нантейль снова задремала на 
свовмђ стулБ. Шевалье, молчаливый, 
не сводилъ глазъ съ часовъ, повђ- 
шенныхъ на стбић, и, по мЪрБ того, 
какъ стрЪлка подвигалась по цифер- 
ӧлатү, онъ чувствовалъ, какъ жгучая 
рана росла въ его груди; и каждое 
маленькое качаніе маятника задфвало 
его за живое, поджигало его ревность, 
отмћчан секунды, которыя Нантейль 
проводила съ Линьи. Да, онъ былъ 
увђренђ теперь, что они были вм®ст%. 
Ночная тишина, прерываемая только 
глухимъ шумомъ фіакровъ, про%з- 
жавшихъ по бульвару, благопріятсетво- 
вала для созданія картинъ, которыя 
мучили его. Онъ видЪлЛЪ ихъ. 

Внезапно разбуженная ибшемъ, до- 
носившимся съ тротуара, г-жа Нан- 
тейль подтвердила мысль, на которой 
она заснула. 

— Я всегда говорила Фелиси: не 
надо падать духомъ. Въ жизни есть 
всегда плохія времена. 

Шевалье знакомђ подтвердилъ, что 
есть. 

— Но тћ, кто страдаютъ,—сказалъь 
онъ,—имфютъ то, что заслуживаютъ. 
Одного мгновенія достаточно, чтобы 
избавиться отъ всЪхъ этихъ печалей, 
не правда ли? 

Она согласилась: конечно, бываютъ 
внезапныя удачи, въ особенности въ 
театрћ. 

Онъ началъ снова глубокимђ, вну- 
треннимъ голосомъ: 

(сли кто думаетъ, что я изъ-за 
театра порчу кровь... Театръ... я впол- 
нБ увЪфренъ, что рано или поздно онъ 
признаетъ меня, да еще какъ!.. Но на 
что человђку быть великимъ арти- 
стомъ, когда онъ несчастливъ? Есть 
глупыя несчастія, которыя ужасны... 
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печали, которыя ударяютъ тебя въ 
лобъ маленькими постоянными и оди- 
наковыми ударами, какъ тикъ-такъ 
маятника, и которыя сводятъ съ ума. 

Онъ остановился; мрачный взглядъ 
его впавшихъ глазъ уставился на до- 
спБхахъ, висфвшихъ на стбнф. По- 
томъ онъ продолжалъ: 

— Әти глупыя несчастія, эти смБШш- 
ныя печали, тотъ, кто ихъ переноситъ 
елишкомъ долго, тотђ—трусљ. 


И онъ ощупалъ чехолъ револьвера, 

который постоянно носилъ въ кар- 
ман%, , 
Г-жа Нантейль слушала его, спо- 
койная и съ тБмъ сладкимъ желані- 
емъ—ничего не знать, которое было 
свойственно ей всю жизнь. 


— Ужасная тоже вещь, — сказала 
она, —это—кухня. Фелиси опротивбло 
все. Не знаешь, что приготовить ей. 


Съ этого момента вялый разговоръ 
поддерживался несвязными фразами, 
которыя имли мало смысла. Г-жа 
Нантейль, прислуга, горђвши коксъ, 
лампа, тарелка съ колбасой, погру- 
женные въ мрачную грусть, ждали 
Фелиси. Былъ часъ ночи. Страданје 
Шевалье было теперь безмћрное, но 
спокойное. Онъ былъ вполн% увђренђ. 
Боле рБдкіе экипажи съ большимъ 
гуломъ катились по мостовой. Гро- 
хотъ одного изъ этихъ экипажей пре- 
кратился передђ домомъ. Н%сколько 
мгновеній спустя онъ услыхалъ сла- 
бый шумъ отъ ключа въ замк, стүкъ 
двери, легкіе шаги въ передней. 


Часы показывали двадцать три ми- 
нуты второго. Внезапно его охватило 
волненје и надежда. Это была она! 
Кто знаетъ, что скажетъ она? Можетъ 
быть, она объяснить свое запозда- 
не самымъ обыкновеннымъ образомљђ. 


Фелиси вошла въ столовую. Съ рас- 
трепанными волосами, горящими гла- 
зами, блфдными щеками и яркими. но 
помятыми губами, она, молчаливая, 
счастливая. хорошенькая, им ла видъ. 
что подъ своимъ плащемъ, который 
она придерживала обфими руками, 
сохранила остатокъ огня и сладостра- 
стія. 

Ея мать сказала ей: 
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— Я начинала безпокоиться... Ты 
не раздБваешься? 

Она отвЪтила: 

— Я голодна. 

Она опустилась на стулъ передъ 
маленькимъ круглымъ столикомъ. От- 
бросивъ на спинку свой плащъ, она 
обнаружила свой тонкій бюстъ, обтя- 
нутый чернымъ платьем панс1онерки; 
положивъ лзвый локоть на клеенку 
стола, она стала вилкой колоть лом- 
тики колбасы. 

— Что, хорошо сошло сегодня?— 
спросила г-жа Нантейль. 


— Очень хорошо. 


— Вотъ видишь? Шевалье пришелъ 
провести съ тобой вечеръ. Право, какъ 
это мило съ его стороны! 


— А, Шевалье! Что жъ! пускай са- 
дится за столь. 


И, не отв$чая больше на вопросы 
матери, она, голодная и прелестная, 
какъ Церера у старой женщины, на- 
чала сть. Потомъ она отодвинула та- 
релку и, опрокинувшись на стулъ, съ 
полузакрытыми вЪками и пріоткры- 
тымъ ртомъ, улыбнулась улыбкой, по- 
хожећ на поцВлуй. 

Г-жа Нантейль, выпивъ свое теплое 
вино, встала. 

— Вы извините меня, г. Шевалье: 
мнЪ нужно свести счеты. 

Въ такихъ выраженяхъ она объ- 
являла обыкновенно, что уходитъ 
спать. 

Оставшись одинъ на одинъ съ Фе- 
лиси, Шевалье сказалъ ей съ силою: 

— Это глупо! это низко! но я люблю 
тебя до сумасшествія... Ты слышишь, 
Фелиси? 

— Конечно, слышу! Ты можешь и 
не говорить такъ громко. 

-— Правда, это см5шно? 

— НЪтъ, это не смћшно, это... 

Она не докончила. 

Онъ подошелъ къ ней. таща за со- 
бой стулъ. 

— Ты вернулась въ двадцать пять 
минутђ второго! Это Линьи проводилъ 
тебя, я увђренђ въ этомъ. Онъ про- 
водилђ тебя въ флакрћ. Я слышалъ, 
какъ экипажъ остановился передъ 
ТВОИМЂ ДОМОМЪ. 


И ВОЗИ 


| 13 

Такъ какъ она не отвбчала, опъ 
продолжалъ: 

— Скажи, что не такъ! 

Она молчала. И онъ повторялъ на- 
стойчиво, какъ бы умоляющимъ го- 
ЛОСОМЂ. 

— Скажи; нфтъ!.. 

Если бы она хотЪла, то однимъ ві1- 
раженіемъ, однимъ словомъ, незначи- 
тельнымъ жестомъ головы и плечђ, 
она сдБлала бы его нъжнымъ и почти 
счастливымъ. Но она хранила злобное 
молчаніе Съ сжатыми губами, съ 
взглядомъ, устремленнымъ въ даль, 
она, казалось, была погружена въ 
мечтаніе. 

Онъ испустилъ хриплый вздохъ. 

— Какой же я былъ дуракъ: я и 
не подумалъ объ этомъ! Я полагалъ, 
что ты вернешься домой, какъ всегда, 
съ г-жею Дульсъ или совс®мъ одна... 
О, если бы я зналъ, что тебя будетђ 
сопровождать этотъ господинћ... 

— Что же ты сдћлалђ бы тогда, 
если бы зналъ? 

— Я пошелъ бы слздомъ за вами, 
чорть возьми! 

Она остановила на немъ жестоки 
взглядъ своихъ слишкомъ свЪтлыхь 
зрачковъ. 

-- Я запрещаю тебћ это, ты слы- 
шишь! Если я узнаю, что ты хоть 
разъ послЪдовалъ за мной, я тебя 
перестану знать. Прежде всего, ты не 
имБешь никакого права преслЪдсвать 
меня. Я, кажется, могу дћлатђ все, 
что хочу? 

Задыхаясь отъ удивленя и гнЪва. 
онъ пробормоталъ: 


— Не имћо праваг.. Не им$ю пра- 
ва?.. Ты говоришь, что я не имће, 
праваг.. 

— Да, ты не имфешь права... А 
потомт, я не хочу. 


Ея лицо приняло гадливое выра- 
жене: 

— Не благородно шшонить за жен- 
щиной. Если ты хоть разъ попытаешь- 
ся узнавать, куда я иду, я выставлю 
тебя въ дверь, воть и все. 

— Такъ, значитъ, — пробормоталљ 
онъ, полный изумленія, — мы ничто 
другъ для друга, я—ничто для тебя... 
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Мы не были съ тобой вмђетћ... По- 
слушай, Фелиси, вепомни.. 

Но она, выведенная изъ терпбији, 
прервала его: 

— Что ты еще хочешь, чтобы я 
вепомнилаг.. 

— Фелиси, подумай, вЂдђ ты от- 
давалась мн! 

— ВђЂдђ ты, надБюсь, не хочешь, 
мой милый, чтобы я помнила объ этомъ 
цБлыми днями? Это было бы нелфпо. 

НЪкоторое время онъ глядБлъ на 
нье скорђе съ любопытствомъ, чЪмъ 
еъ гиЂђвомЂ, и сказалъ ей не то съ 
горечью, не то НБЖНО: 

— Можно сказать, что ты ловкая! 
Будь ею, Фелиси. Будь ею, сколько 
твоей душв угодно. Да что мнћ за 
дБло, когда я люблю тебя? Ты моя, 
я беру тебя и оставляю у себя. Слы- 
шишь, я не хочу вБчно мучиться, 
какъ какое-нибудь бБдное вьючное 
животное. Н®тъ, теперь все пойдетъ 
отлично. И ты будешь моей навсегда, 
будешь принадлежать только мн одно- 
му. Ты знаешь, я честный человћкђ. 
Ты можешь положиться на меня. Я 
женюсь на теб, какъ только у меня 
будетђљ положеше. 

Она смотрбла на него съ презри- 
тельнымъ удивлешемъ. Онъ подумалъ, 
что она сомн$вается въ его будущемъ 
драматическомъ попришћ, и, чтобы раз- 
сћатђ ея сомнђнје, сказалъ, поднав- 
пись на свои длинныя ноги: 

-— Ты не вБришь въ мою зввду, 
‹«"”релиси? Ты не права! Я чувствую 


себя способнымъ къ великому твор-. 


честву. Пусть дадутъ мив роль, и ты 
увидишь... Я ношу въ себћ не толь- 
ко задатки къ комеди, но и къ дра- 
мБ и трагедји... Да, къ трагедія. Я 
умћо декламировать стихи. А зто— 
талантъ, рВдкій въ наши дни... Вотъ 
почему я думаю, Фелиси, что я, пред- 
лаган тебђ выйти за меня замуж», 
нисколько не оскорбляю тебя. Напро- 
тивъ!.. Мы поженимся позднђе, когда 
будетъ возможно и настанетъ надле- 
жащее время. Никто не гонитъ насъ, 
вЪдь вђрно! А пока мы возобновимъ 
наши хорошія привычки улицы Мар- 
тиръ... Помнишь, Фелиси, мы были 
тамъ такъ счастливы! Кровать была 
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не широкая, но мы говорили: «Это 
ничего не значитъ»... У меня теперь 
дв прекрасныя комнаты на улицђ 
Монтанъ - Сентъ - Женевьевъ, позади 
Сентъ-Этьенъ-дю-Монъ. На већхђ стъ- 
нахъ висятъ твои портреты... Ты уви- 
дишь тамъ и маленькую кровать ули- 
цы Мартиръ... Но слушай меня хоро- 
шенько; я слишкомъ много страдалъ, 
я не хочу больше страдать. Я тре- 
бую, чтобы ты принадлежала миф. 
только мнЪ одному. 

Въ то время какъ онъ говорилъ. 
Фелиси взяла на камин карты, ко- 
торыми мать ея играла каждый ве- 
черъ, и стала раскладывать на стол%. 

— МнЪ одному... Ты слышишь ме- 
вя, Фелиси? 

— Оставь меня въ покоћ, я зага- 
дала. 

— Слушай меня, Фелиси, я требую. 
чтобы ты не принимала въ своей убор- 
ной этого дурака. 

Посмотрђвђ на карты, она произ- 
несла. 

— Већ черныя внизу. 

— Да, этого дурака. Онъ дипло- 
матъ; и министерство иностранныхъ 
дЪлъ въ настоящее время пріютъ для 
неспособныхъ. 

Онъ возвысилъ голосъ: 

— Фелиси, ради себя и меня, вы- 
слушай меня! 

— Не кричи же, мама спитъ. 

Онъ заговорилъ снова глухимъ го- 
ЛОСОМЂ: | 

— Знай же, я не хочу, чтобы Ли- 
ньи сдБлался твоимъ любовникомъ. 

Она подняла на него свою злую 
головку: 

-— А если онъ уже? 

Онъ сдфлалъ шагђ къ ней и, съ 
поднятымъ стуломъ, смБясь безум- 
нымъ смБхомъ, посмотрблђ на нее 
сумасшедшими глазами. 

— Если онъ уже любовникъ, онъ 
долго имъ не будетъ. | 

И онъ опустилъ стулъ. 

ЕЙ сдБлалось тогда страшно. Она 
употребила усиліе, чтобы улыбнуться. 

— Ты видишь, что я шучу. 

ЕЙ удалось посл нћкоторыхъ уси- 
лій убБдить его, что она говорила съ 
нимђ такимъ образомъ изъ желанія 
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его наказать, такъ какъ онъ стано- 
вился невыносимымъ. Онъ успокоился. 
Она сказала ему тогда, что устала, 
что ей страшно хочется спать. Онъ 
рбшилса, наконецъ, уйти. Стол уже на 
плошцадкћ, онъ сказалъ ей: 
Фелиси, я совЪтую теб, во из- 
бБжаніе несчастія, не видаться боль- 
ше съ Линьи. 

Она прокричала ему въ пріотворен- 
ную дверь: 

.— Постучи въ окошечко приврат- 
ницкоћ, чтобы отперли теб дверь. 
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Въ темной зрительной зал балконъ 
и ложи были покрыты большими хол- 
стамп. Оркестръ былъ скрытъ подъ 
огромнымъ покрываломъ; это покры- 
вало, приподнятое по краямъ, позво- 
ляло помВститься нБсколькимъ чело- 
вБческимъ фигурамъ; актеры, маши- 
нисты, костюмеры, друзья директора, 
матери и любовники актрисъ блЬднЪли 
въ этомъ мракћ. Тутђ и тамъ заго- 
рались глаза въ темной глубин% бену- 
аровъ. 

Репетировали пятьдесять шестой 
разђ «Ночь на 23-е октября 1812 го- 
да», знаменитую драму, написанную 
двадцать лбтђ назадъ и еще ни разу 
не шедшую въ этомъ театрћ. Пьеса 
была разучена, и на слбдуоши день 
была назначена посл$дняя особенная 
репетиція, которая на менђе строгихђ, 
чБмъ Одеонъ, сценахъ зовется «ре- 
петиціею швеекъ». 

Нантейль не участвовала въ пьес, 
но въ этотъ день у нея въ театрЪ было 
ДБло, и такъ какъ ей сказали, что 
Мари-Кларђ была отвратительна въ 
роли генеральши Мале, она пришла 
взглянуть на нее, скрывшись въ глу- 
бинъ бенуара. 

Главная сцена «двухъ» началась. 
Декорація изображала мансарду лБчеб- 
ницы, ГДЂ въ 1812 году былъ задер- 
жанъ заговорщикъ. Дюрвиль, игравшій 
роль генерала Мале, только-что вышелъ. 
Онъ репетпровалъ въ костюмЪ. На 
немъ былъ длинный синій фракъ съ 
воротникомъ выше ушей и замшевыя 
панталоны съ бантами. Онъ загрими- 
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ровалъ себЪ даже голову; онъ сдблалђ 
себ лысую и воинственную голову 
генераловъ Империи, съ бакенами, ко- 
торыя перешли отъ побфдителей при 
АустерлицВ къ ихъ сыновьямъ, іЮЛЬ- 
скимъ буржуа. Подперевъ лъвой рукой 
правый локоть и опустивъ лобъ на пра- 
вую руку, онъ стоялъ и, гордясь свои- 
ми облегавшими панталонами, давалъ 
волю своему глубокому голосу: 
«Одному, безъ денегъ, изъ мрака 
тюрьмы, нападать на этого колосса, 


который повелђваетђ милліономъ сол- 


датъ и передъ которымъ дрожатъ всЪ 
народы и већ цари Европы! И вотъ! 
этотъ колоссљ рухнетъ». 

Изъ глубины сцены старый Мори, 
изображавшій заговорщика Жакелина. 
подалъ реплику: 

«Падая, онъ можеть увлечь и насђ · 
въ своемъ паденји». 

Вневапно, изъ оркестра, раздались 
крики, жалобные и въ то же время 
гнБвные. 

Это выходилъ изъ себя авторђ; че- 
ловђкђ лЪтЪъ семидесяти, онъ былъ 
полонъ юношескаго пыла. 

-— Что это я вижу тамъ, въ глу- 
бинъ! Да это не актеръ, это каминъ' 
Нужно позвать печниковъ, каменщи- 
ковъ и заставить ихъ унести его от- 
туда... Мори, да двигайтесь же, чортъ 
возьми! 


Мори перешелъ. 


— «Падая, онъ можеть увлечь и 
насъ въ своемъ падении... Я знаю. 
генералъ, что не на васъ падетъ эта 
вина. Ваша прокламащя превосходна. 
Вы обфщаете имъ конституцію, сво- 
боду, равенство... Это макіавелизмъЪ!» 


Дюрвиль началъ: 


— «И самый лучийй. Неисправи- 
мый народъ: они готовятся нарушить 
клятвы, которыхъ еще не давали; и 
такъ какъ они лгутъ, то вообража- 
ютъ себя Макіавелями... Глупцы! что 
сдБлаете вы съ вашей неограничен- 
ною властью?...> 

Пронзительный голосъ автора 
скрежеталъ: 

— Не вышло, Довиль! 

— У меня?—спросилъ удивленный 
Дюрвиль. | 
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— Да, у васъ, Довиль: вы не по- 
нимаете ни слова изъ того, что говорите. 

Чтобы унизить актеровъ, чтобы 
сбить съ нихъ гордость, этотъ чело- 
в®къ, не забывавшій ни разу имени 
молочницы или привратника, не удо- 
стаивалъ запоминать имена самыхъ 
знаменитыхъ актеров. 

— Довиль, другъ мой, начните это 
снова. 

Дюрвиль исполналђ већ роли. Ве- 
селый, мрачный, жестоки, нЪжный, 
стремительный, ласковый—онъ м%- 
нялъ голосъ то на строгій, то на 
пріятный; онъ вздыхалъ, рычалъ, 
смћБялся, плакалъ. Онъ превращался, 
какъ герой въ народной сказкћ, въ 
пламя, рфку, женщину, тигра. 

За кулисами актеры обм$нивались 
между собой незначительными и ко- 
роткими фразами. Вольность ихъ рђ- 
чи, легкость ихъ нравовъ, фамильяр- 
ность ихъ обращенія не мъшали имъ 
сохранять столько лицемфрая, сколько 
нужно имфть въ каждомъ людскомъ 
собрании для того, чтобы люди могли 
смотрЪть другъ на друга безъ ужаса 
и отвращеня. Въ этой художествен- 
ной мастерской процвфтало въ пол- 
номъ ходу наружное согласје и еди- 
ненје, единодушное чувство, создан- 
ное высокой или посредственной мы- 
слію автора, царствовалъ духъ по- 
рядка, который заставлялъ все со- 
перничество и недоброжелательство 
превращаться въ гармоническое со- 
ревнованје и дружбу. 

Нантейль, сидя въ своей ложћ, 
чувствовала себя не по себћ при мы- 
сли, что Шевалье былъ совсвмъ близ- 
ко и что она его увидитъ. Съ тре- 
тьяго дня, съ той самой ночи, когда 
онъ произнесъ угрозу, она не видћла 
его, и страхъ, который онъ внушилъ 
ей, еще не прошелъ. «Фелиси, во из- 
бЪжан1е несчастія, я совћтую теб 
не видаться больше съ Линьи». Что 
могло бы это значить? Она серіозно 
задумалась о немъ. Јтотђ человћкђ, 
который еще третьяго дня казался 
ей незначительнымъ и банальнымъ, 
котораго она видФла слишко мъ часто, 
знала, какъ свои пять пальцевъ, те- 
перь, насколько загадочнымъ, насколь- 
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ко полнымъ тайнъ представлялся ей! 
Она вдругъ замфтила, что она его не 
знала. На что онъ былъ способенъ? 
Она этого не знала и старалась дога- 
даться. Что онъ предприметъ,? Конеч- 
но, ничего. Већ мужчины, которыхъ 
бросаютъ, угрожаютъ и не дђлалотђ 
ничего. Но развъ Шевалье былъ со- 
всъмъ такой же мужчина, какъ и 
другіег Его считали сумасшедшимъ. 
Но такова манера говорить. Однако, 
она сама не знала, не былъ ли онъ 
чуть-чуть сумасшедшимъ. Теперь она 
изучала его съ чистосердечнымъ ин- 
тересомъ. Сама очень умная, она ни- 
когда не находила въ немъ большого 
ума; но онъ поражалъ ее много разъ 
упорствомъ своей воли. Она припо- 
минала, что у него были поступки, 
отличающіеся дикой энергієею. Впол- 
нБ естественно ревнивый, онъ многое 
понималъ. (Онъ зналъ, на что при- 
пуждена идти женщина, чтобы соста- 
вить себф положеніе въ театр, или 
же, чтобы имфть туалеты; но онъ не 
хотБлъ, чтобы его обманывали изъ- 
за любви. Былъ ли онъ человЪнкт,, 
способный совершить преступленіе, 
создать несчастіе? Вотт, чего она не 
могла угадать. Она припоминала, что 
у этого человђка была манія упраж- 
няться въ стрБльбБ. Когда она по- 
сБщала его на удидђ Мартиръ, она 
вђчно заставала его въ қомнаті, за 
разборкой и чисткой стараго ружья. 
Между тЬмъ онъ никогда не охотился. 
Онъ хвастался, что онъ прекрасный 
стрБлокъ, и носилъ при себъ револь- 
веръ. Но что же доказывало это? Нп- 
когда еще она столько не думала о 
немъ. 

Такъ тревожилась Нантейль. сидя 
въ ложЪ бенуара, когда Женни Фа- 
жеттъ присоединилась къ ней. Женни 
Фажеттђ, тонкая, хрупкая, настоящая 
муза Альфреда де- Мюссе, которая 
ночью. портила свои зеленоватые гла- 
за, чтобы редактировать свЪтскія пись- 
ма и статьи о модахъ. Сухая актриса, 
но ловкая женщина и удивительно 
дЪятельная, она была лучшей подру- 
гой Нантейль. ОнЪ признавали другљ 
у друга большін достоинства, достоин- 
ства, противоположныя ТЪмъ, кото- 
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заинтересовало такъ, что у нея про- 
сто духъ занялся. 

— Принцъ Пальярдини! — провоз- 
гласилъ Жюль. 

Открывши ротъ, смотрђла вся м%- 
щанская семья на это высокопоста- 
вленное лицо! Нельзя сказать, чтобы 
принцъ Пальярдини очень старался 
имъ понравиться. Остроуміе и блескъ 
были не по его части. Ни объ искус- 
ств, ни о подитикћ, ни о торговл 
говорить онъ не могъ. Онъ, по прав- 
дъ сказать, говорилъ очень мало, толь- 
ко ерошилъ свои огромные черные усы 
и зам Зчалъ, что вино хорошее. 

Дабы избЪжать всякихъ ложныхъ 
и неблагопріятныхъ первыхъ впеча- 
тлБній, Жюль въ тотђ же вечеръ от- 
велъ сестру въ сторону и откровенно 
сказалъ ећ, что привезъ друга, глу- 
боко имъ уважаемаго, чтобы познако- 
мить его съ сестрою, нВжно имъ лю- 
бимой, въ томъ чаяніи, что взаимная 
склонность можетъ повести ихъ къ 


браку, — чего я отъ души желаю, —при- 


бавилъ Жюль совершенно искренно. 
Ты будешь княгиней, сестричка,—ска- 
залъ онъ въ заключение. 

Щеки Клэръ вспыхнули. 

— Онъ настоящій князь? — спро- 
сила она. | 

— Это одна изъ самыхъ старин- 
ныхъ Тосканскихъ фамилій. Я купилъ 
въ женевћ Атапасћ де Собфа. По- 
смотри-ка! 

Жюль вынулъ изъ кармана тол- 
стенькій красный томикъ и подалъ 
сестрћ. у 

— Онъ какъ будто бы не очень 
уменъ, — проговорила Кләръ, запи- 
наясь. Я спрашивала его разныя вещи; 
онъ какъ будто ничего не знаетъ, 

— Онъ очень скроменђ. 

— И немножко—кутила, какъ ты, 
Жюль? 

— Конечно, онъ свЪтскій человЪкъ, 
не монахъ какой-нибудь, но очень ре- 
лигіозенъ. 

— Какъ ты находишь мосье Бріоша, 
Жюль? 

— Мосље Еремію Бріоша? Онъ вЪдь 
художникъ, кажется? Ну, я нахожу, 
что онъ какъ есть мосье Еремія Бріошъ, 
и только. | 

МААРТЕНЪ-МААРТЕНСЪ. 
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— Ты ветрђчалсл съ нимъ и раньше? 

— Я не встрвчался съ нимъ никог- 
да. Такъ, видФлъ только сегодня мель- 
комъ, въ сумеркахъ—онъ выходилъ, 
а мы входили. 9, да вотђ и Арманъ, 
мнв надо къ нему. 

Онъ побфжалъ за старшимъ бра- 
томъ, и они долго сидБли запершись 
въ кабинетђ Армана. 

— Князь! Вотъ прелесть-то!-- гово- 
рила мужу мадамъ Бертюшо. 

— Это будетъ прелесть въ качеств 
ВАТА. 

— Господи, помилуй, что ты хочешь 
сказать? 

— Ничего, что бы требовало Господ- 
наго помилованія; онъ, вБроятно, сдф- 
лаетъ предложеніе Клэръ. 

— Клэръ? 

— Ну, да; я думаю, Жюль и при- 
везъ-то его нарочно за этимъ. А то 
зачфмъ же? 

— Но вфдь онъ католикъ! 

— Да. 

И иностранецъ! 

Да. | 

И ему сорокъ лътъ, и ОНЪ лысый! 
Да. 

И, кажется, ужасно глупъ! 

Да. Несомнћнно. 

Мадамъ Бертюшо глубоко вздохнула. 

— Какъ это было бы странно! —ска- 
зала она. Конечно, въ этомъ была бы 
своя прелесть. НЪсколько позднђе она 
отозвала въ сторону Армана. 

— Не дури, —сурово сказалъ глава 
семьи. Этотъ господинъ еще и шести 
часовъ не пробылъ въ домћ. Увидимъ!.. 
Увидимъ. 

Кләръ, раздђвансђ въ глубокой за- 
думчивости, остановилась передъ сво- 
имЂ большимъ трюмо и вдругъ, при- 
сввъ почти до земли, сдблала .себђ 
глубочайпий реверансъ. 

Княгиня! — проговорила она 
громко. 
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ІУ. 
Мадамъ де-Парфондріе. 


Смысломъ всей жизни мадамъ де- 
Парфондріё была ея любовь къ ея 
единственному сыну. 

Н%которые, конечно, назовутъ эту 
любовь преувеличенной, но только т%, 
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кому не извЪстны већ обстоятельства. 
Даже нелБпое можеть быть иногда 
логически-необходимымъ. 

Мадамђ ле-Парфондріё была выдана 
за своего мужа въ очень раннемъ воз- 
растћ. Сама она не имћла въ этомъ 
дБлБ ровно никакого голоса. Отецъ 
просто-на-просто выдалъ ее за одного 
изъ своихђ негодяевъ -собутыльни- 
КОВЂ. 

Исторія эта, пятьдесятъ лБтљ на- 
задъ, была хорошо извфстна во већхђ 
клубахъ; мнв разсказывалъ ее мой 
отецъ. Прежній ростовщикъ, старый 
Брелюшонъ, пьянствуя въ одинъ пре- 
красный вечеръ съ Парфондріё, кото- 
раго онъ обиралъ и опекалъ во все 
время его долголБтнихъ кутежей, и у 
котораго отобралъ, наконецъ, его ро- 
довоћ замокъ, обратился къ нему съ 
предложеніемъ въ слёдующихъ выра- 
женіяхъ: 

— Послушай-ка, Парфондріс, ты, 
старый дурачина!—не понимаю, поче- 
му бы тебБ не жениться на моей до- 
чери Бетти. Она посл меня единствен- 
ная наслбдница и вернетъ твоимъ 
дЪтямъ ‘домъ ихъ отцовъ. А теперь 
пока, если ты женишься на ней завтра, 
я дамъ теб вмћетђ съ Бетти пять- 
сотъ тысячъ франковъ. 

— Я бы взялъ и меньше, —отвБчалъ 
Парфондрие. 

— Что ты хочешь сказать, чортъ 
бы тебя побралъ? 

— Не можешь ли ты дать мн пять- 
сотъ тысячъ франковъ безъ Бетти? 

Вельможный безстыдникъ самъ раз- 
сказывалъ эту исторію и до и посл 
своего брака съ богатой дочерью ро- 
стовщика. Таково было сватовство и 
замужество Бетти Брелюшонъ. Такъ 
сдЗлалась она маркизой де-Парфондріё, 
хозяйкой въ замкБ Моври-лэ-Туръ. 
Конечно, она была дурна собой, этого 
я не отрицаю. 

И замокъ и већ миллюны ростов- 
щика были по его завБщанію закрђ- 
плены за нею. Старый мерзавецъ, оче- 
видно, ум$лъ отличить негодяя, когда 
встрћчалъ его. 

Замужняя жизнь Бетти началась 
довольно счастливо. ЕЙ нравился другъ 
отца, всегда обращавпийся съ ней хо- 
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рошо, ибо Парфондріё не могъ не быть 
вфжливымъ съ женщиной. О любви 
она ничего не знала; съ нея довольно 
было и того, что она исполнила волю 
отца и стала преданной женой вели- 
колЪпнаго барина, давшаго ей такъ 
много, взамђнђ ея ничтожнаго дара 
самоё себя. 

Когда она вышла замужъ, ей было 
уже двадцать пять лёть. ЕЙ минуло 
уже тридцать прежде, ч$мъ она поня- 
ла, какъ позорилъ ее мужъ, и минуло 
сорокъ, прежде ч$мъ поняла, зачъмъ 
онъ женился на ней, и сообразила, что 
већ деньги ея. Его невфрность разъ 
навсегда убила, и все ея счастје, и всю 
ея кротость, и всю довврчивость и 
почтительность. Это подготовило поч- 
ву для послЪдняго, постепенно сдЪлан- 
наго ею открытія; сознаніе своего бо- 
гатства мало-по-малу ожесточило ее. 
Пусть она дурна, пусть мужъ не лю- 
битъ ее, положимъ, но она богата, и 
већ должны уважать ее. 

Въ сорокъ лБтъ она осталась вдо- 
вою съ единственнымъ сыномъ. 

Мальчика этого она обожала съ чи- 
сто вдовьей страстью. Всю любовь 
всей своей жизни, всей своей души, 
она сосредоточила на Луи и рвшила, 
и повторяла себћ это рвшенје каждый 
день, сдБлать задачей своей жизни то, 
чтобы любовь эта никогда ничћмђ 
не повредила ему. 

И она дЪйствительно ничБмъ не вре- 
дила. Окъ выросъ честный, прямой и 
простодушный, можетъ быть, не до- 
статочно знакомый съ тёми пріятными 
опасностями, на которыя н%которые 
мудрые педагоги указываютъ своимъ 
питомцамъ. Церковь съ малыхъ лВтъ 
забрала его въ руки и научила, что 
вокругъ овчарни есть собаки. Но иные 
ягнята, которымъ нельзя же весь вВкъ 
оставаться ягнятами, все же отказы- 
ваются и превращаться въ барановъ. 
Онъ выросъ, какъ мы уже говорили, 
прямой и сильный, съ невинно смо- 
трђвшими на міръ голубыми глазами, 
но въ груди у него билось горячее че- 
лов ческое сердце, готовое ко всЪмъ 
челов ческимъ страстямъ и слабо- 
стямъ. Мать вовсе не хотБла сдЪлать 
изъ него отшельника. Она медленно 
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и постепенно завоевала себъ важное 
мБсто въ обществ, —въ средћ строго- 
католической: Ея пожертвованја, ея 
ссобесЪдованія», ея салонъ, ея люби- 
мые священники, — все это имло много 
вБса и было всБмъ извЪстно. Сынъ 
ея выучился всему, чего требовало его 
будущее высокое положене; онъ былъ 
отличнымъ спортсменомъ, большимъ 
знатокомъ искусства, прекраснымъ хо- 
зяиномъ, авторитетомъ по части цер- 
ковной истори—ељ іезуитской точки 
зрБвія, былъ основательно знакомъ съ 
элементарной политической экономіей. 
И онъ былъ такъ невиненъ, какђ 
только можетъ быть невиненъ маль- 
чикъ, уже ходящій къ исповзди. 

Двадцати одного года онъ поБхалъ 
погостить къ дяд$ въ Авейрон%; у 
этого дяди былъ управляющий, а у 
управляющаго — очень хорошенькая 
дочка. 

У мадамъ де-Парфондріё тоже, конеч- 
но, былъ управляющій, но въ исторіи 
ея жизни онъ не представляетъ ни- 
какого интереса. И у нея былъ кро- 
мБ того одинъ другъ, обдБлывавшій 
ей всевозможныя дла; маленькій ста- 
ричокъ, по имени Шово, —Антуанъ Шо- 
во де-Нантеръ. Многіе, вђронтно, еще 
помнятъ Шово. Къ его помощи при- 
бъгали многія семьи, и никто въ точ- 
ности не зналъ, чВмъ онъ занимается, 
хотя онъ всегда втихомолку быль за- 
нятъ по горло. Началъ онъ съ того, 
что служилъ клэркомъ у стараго «бан- 
кира» Брелюшона, и нВкоторые пого- 
варивали о его страстной любви къ 
дочери своего патрона, бывшей нљ- 
сколькими годами старше его. Какъ 
бы то ни было, онъ навсегда остался 
холостымъ. 

Воть этоть-то старый джентльменъ 
нъ одно прекрасное утро и пришелъ 
къ маркиз, и какъ всегда, когда 
являлся въ ея присутствје, покло- 
нился ей земно. Онъ пришелъ по од- 
ному благотворительному дзлу,— 0 ка- 
комъ-то лавочник$, котораго маркиза 
взяла на поруки,—и прежде всего по- 
кончилђ съ дВломъ; только когда 
уже всталъ прощаться, онъ спросилъ: 

— А что новенькаго о мосье Луи, 
маркиза. Добрыя вћсти, а? 
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— Да, вЂђети были гое 

— Очень радъ это слышать. Онъ 
веселится въ деревн%? О, да, конечно. 
А не говоритђ вамъ какъ? 

— Говорите сейчасъ же, скажите 
мнБ все, —сказала мадамъ де-Парфон- 
дріё, выпрямившись въ своемъ кре- 
сл$ съ высокой спинкой. 

— Но, сударыня? 

— Неужели вы думаете, Шово, 
что я до сихъ поръ не изучила ва- 
шего лица и манеры? Что вы слышали? 

— Ничего дБйствительно важнаго, 
маркиза. Для женщины обыкновенной 
это былъ бы даже просто сущий пу- 
стякъ. Но вы такъ не похожи на 
обыкновенныхъ женщинъ! У васъ та- 
кія своеобразныя понятія о н$кото- 
рыхъ вещахъ —-понятія очень высокія, 
что и говорить, —но все же... 

— Понимаю. Пришло, наконецъ. 
Конечно, я знала, что это неизбЪжно, 
въ волнении прервала мадамъ де-Пар- 
фондрё. Боже мой, мнв все-таки 
какъ-то казалось, что этого никогда, 
не будетъ, но вздь это было нелЪпо, 
и я знала, что это нелБпо. Я-то 
вЪдь ужъ знаю мужчинъ. Кто она? 

— Леони Дасье, дочь управляюща- 
го. Но, дорогая маркиза, извините, 
вы, кажется, преувеличиваете. По- 
звольте мнђ разсказать вамъ по край- 
ней мђрћ већ обстоятельства этой не- 
винной интрижки. 

Маркиза подняла руку. —НЂтђ, про- 
стите меня, любезный Шово. Подроб- 
ности я должна выслушать только 
оть сына. 

— Пусть такъ, но старайтесь же 
не судить ихъ какъ мать. 

Она пристально посмотр$ла въ глаза 
старику. | 

— Всю жизнь я старалась, чтобы 
сынъ былъ не такой, какъ другіе 
мужчины, —сказала она. 

— А воть теперь выходитъ, что и 
онъ какъ ве! 

— Не хорошо было бы съ вашей 
стороны сердиться на него за это. 

— Мадамъ де-Парфондріё и не сер- 
дится, мой другъ, сердится его мать. 
А можетъ ли мать сердиться на сына? 
Н%тъь, я думаю. Можеть быть, и я не 
сержусь? 
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Слевы брызнули изъ ея глазъ. 

Онъ ушелъ, она вытерла слезы, и 
лицо у нея стало жесткое. Не про- 
шло и часа, какъ она послала теле- 
грамму: 

«Возвращайся немедленно. 
мать». 

И Луи вернулся немедленно. Онъ 
никогда не видалъ ее бодьной и те- 
перь подумалъ, что она умираетъ. 

— Н%тъ, ничего, —сказалъ старый 
лакей. Мадате ја Магапіѕе только 
немножко нездоровится; онъ ожидаютъ 
ќопеіаоег Гошв въ своей гостиной. 

Какъ только онъ вошелъ, она на- 
чала свой допросъ. 

— Что у тебя съ Леони Дасье? 

— Ахъ, такъ вы знаете?— восклик- 
нулђ Луи, и все лицо его просіяло. 
Я ужасно радъ! Я просилъ кузину 
Епџепје написать вамъ, но ей какъ 
будто не хотзлось. 

— Она написала, должно быть, къ 
Антуану Шово,—-сказала маркиза су- 
рово. Всю свою жизнь, Луи, я посвя- 
тила на то, чтобы научить тебя, что 
сердце женщины не есть игрушка 
мужчины. Дура я была, когда дума- 
ла, что мой сынъ, по крайней мђрћ, 
будетъ чистъ! 

— Мама, что вы такое говорите? 

— О, я знаю обычные аргументы. 
Миђ не нужно ихъ, Лун. Ты не имћлђ 
никакого права ухаживать за ДВвуш- 
кой, не имфя намВренія на ней же- 
ниться! 

— Какъ? ДавЪдья же, конечно, имћ!). 

— Какъ только могла Киреше-не на- 
писать объэтомъ! Она глупа, это 1 знало, 
но я не зналъ, что она тоже и дурная 
женцива. Я говорилъ ей. 

— Ты имфешь намфрене жениться 
на этой дъвушкћ? 

— Матушка, я никогда не полю- 
блю другую. Конечно, это не совећмљ 
такой бракъ, какого мы съ вами мо- 
гли бы желать. Я зналъ, что вамъ 
будетђ непріятно, и просилъ кузину 
приготовить васъ. Но, матушка, вы 
видите, тутъ нфтъ ничего дурного, 
какђ вы предполагали. Какъ могли 
вы думать, чтобы я, вашђ сынъ, 
могъ сдфлать предложеніе дБвушк%, 
не думая на ней жениться? 


Твоя 


п Ша Т Ш а а ШР н о ОИ М ТАА т и мн А нА и ВН РА 


— Ты сдблалђ ей предложен1е2 

— Да, матушка; да что же такое 
они, наконецъ, писали? Ахъ, миБ слЪ- 
довало написать самому, —это я на- 
казанъ за свою трусость! Какъ вы 
страдали, должно быть, б$дная мама, 
усомнившись въ собственномъ сын?! 

Она встала и молча смотрБла на 
него. Его голубые глаза наполнились 
слезами одновременно съ ея глазами. 

— Ты глупђ,—сказала она. Слава 
Богу, что ты только глупъ. 

Проходя мимо него, она прочла въ 
его лиц какъ молнія пробЪжавшее 
по немъ воспоминанје, что она была 
вђкогда «дБвицей Брелюшонъ». 

Вечеромъ она сказала ему, безъ 
всякихъ предисловій, что написала 
къ мадемуазель Дасье и пригласила 
ее къ себЂ. Леони провела у марки- 
зы дня два. Это была пламенная, 
южная красавица, съ жаркими гла- 
зами и губами, -—вся трепетђ, вся 
нБжность, вся гађвђ и порывъ,— она 
ласкала и жалила. Посл ел отђћзда, 
мадамъ де-Парфондріё позвала къ се- 
6 сына. 

— Ты будешь очень несчастливъ 
съ этой дБвушкой, — сказала она. 

— Я никогда до сихъ поръ не лю- 
билъниодну женщинү,-—отвБчалъ онъ. 

— Она совсвиъ не годится теб 
въ жены. Не думаю, чтобы она бы- 
ла хорошая. 

— Какъ вы смете это говорить, 
мама? 

— Я ‘говорю это съ болью въ серд- 
цв. Не думаю, чтобы она была хо- 
рошая. 

— Я никогда не полюблю другую. 

— Ну, воть еще, ты полюбишь 
МНОГИХ. ? 

Онъ дрожа закусилъ губу. | 

— Когда-нибудь ты придешь ко 
мнв и проклянешь зтотђ часъ! 

— НЪтъ, я не прокляну его. Хотя 
онъ научилъ меня, что моя мать мо- 
жетъ быть не справедлива. 

— Такъ женись же на комъ теб% 
угодно, сынъ мой. Но подумай, же- 
нятся всего разъ въ жизни. Второй 
бракъ уже не бракъ. И большинство 
мужчинъ и женщинъ вовсе не знаютъ 
брака. 
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— Я не понимаю васъ, матушка. 

— Мы идемъ въ церковь, —прого- 
ворила она какђ бы про себя, —и по- 
томъ живемъ вмфстБ. 

— Но я-то вБдь люблю Леони! — 
воскликнулъ онъ, съ торжествомъ. 

И такъ, они женились, —прекрасная, 
влюбленная, счастливая пара! И не- 
дбли ДВЕ већ говорили объ этомъ 
скандал. Потомъ заговорили о чемъ- 
то другомъ, а вдовствующая маркиза 
принялась изучать свою нев$стку. 

Леони мечтала жить въ большомъ 

евђтб и играть роль знатной дамы, 
роль, къ которой считала себя осо- 
бенно призванной. А мадамъ де-Пар- 
фондріё стремилась держать ее вза- 
перти, въ Моври-лэ-Туръ, до поры до 
времени, по крайней мврћ. Разногла- 
сія между дамами, осложненія, споры, 
ввжливыя распри, —все это доставляло 
пищу для разговоровъ за безчислен- 
ными чайвыми столами, въ безчислен- 
ныхЪ курильняхъ. Такія вещи всегда 
выходять наружу. До насъ дошло 
много забавныхъ исторій, которыя те- 
перь неприлично было бы повторять, 
ибо великая катастрофа сметаетъ 
улыбки и съ самыхъ насмфшливыхЪъ 
УСТЬ. 
Прошелъ цБлый годъ, прежде чЪмъ 
намъ разрвшено было видъть «ситце- 
вую маркизу», какъ прозвалъ ее одинъ 
ШутникЪ. 

Появившись между нами, она имла 
видъ скучающій, —зловъщій видъ ску- 
чавшей женщины, которая хочетъ рав- 
влеченій! Глаза ея были полны сонной 
страсти, недовольства и высоком%рія. 
Старая маркиза играла роль первен- 
ствующую: молодые жили ү нея, 
Ъздили въ ея экипажахъ, высиживали 
ея длинныя «духовныя собесВдованія>. 
Но већ видћли, что Луи, по крайней 
мр, обожаетъ свою красавицу-жену. 
«Она прелестна, но ей не хватаетъ 
воспитанія»,—-говорилъодинъ изъ худ- 
шихљ людей, какихъ я когда - либо 
зналъ. «Минић кажется, она воспитается 
очень легко». 

Они снова исчезли на нъсколько 
мћсяцевъ. Старая маркиза стала при- 
хварывать, и они ућхали .въ одинъ 
изъ отвратительныхъ курортовъ, куда 
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не Бздитъ никто, кром больныхъ, и 
гд не только доктора, но и сами боль- 
ные взрятъ въ пользу водъ. Когда 
они вернулись, већ, кромђ мужа и 
матери, скоро узнали то, что обыкно- 
венно мать узнаеть первая, а мужђ— 
послВдній. 

Одинъ разъ вечеромъ, сырымъ и 
ненастнымъ ноябрьскимъ вечеромђ, у 
невзрачнаго домика въ глухой улицђ 
остановился кэбъ. Изъ кэба вышла 
дама подъ густымъ вуалемъ, велфла 
кучеру подождать, сказала приврат- 
нику какое-то имя и медленно пошла 
вверхъ по лђетницћ. Дама была вы- 
сокая и величественная, шла она 
твердо, и видъ имла самоувБренный. 
У входа въ одну изъ квартирђ вто- 
рого этажа произошли краткіе пере- 
говоры, почти завязался споръ. Одна 
изъ дверей въ коридоръ пріотвори- 
лась, оттуда выглянула женщина. 

— Вотъ видите, это вы! — сказала 
этой женщин мадамъ де-Парфондріё. 

— Я ее не пускала! —съ торжествомъ 
объяснила молоденькая горничная. Но 
мадамъ де-Парфондріё уже затворила 
за собой дверь ярко освћценноћ го- 
стиной. 

— Если придетъ этотъ господинъ, 
будьте такъ добры, пожалуйста, ска- 
жите ему, что вы въ эту минуту за- 
няты, —сказала она, окинувъ комнату 
быстрымъ взглядомъ.—Вы его ждете? 
Я думала, онъ никогда не приходить 
такъ рано!—она опустилаеь въ кресло. 
Будьте любезны, прошу васъ, отдайте 
ваши приказанја. | 

Леони повиновалась. 

— Онъ заставляетъ васъ ждать! — 
сказала старуха съ глубокимъ презрћ- 
ніемъ. 

Леони не отвЂчала. 

Он® помолчали. 

—- Я думала, — начала, наконецъ, ма- 
дамъ Парфондріё, съ трудомъ сдержи- 
вая дрожь въ голос, —что такихђ 
женщинъ нВтъ. Вы будете см$яться 
надо мной, вБроятно, какъ надъ глу- 
пой старухой! Я... я думала, что бы- 
вають незамужня женщины, кото- 
рыя... которыя падаютъ, —но женщины 
замужнія... яЪтъ! Я думала, это бы- 
ваетъ только на театрЪ. Я спрашиваю 
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себя,—глаза ея неопредБленно устре- 
мились въ лицо невћстки,-—и это часто 
случается? жЖеелала бы я знать, — Она 
встала, съ нгвыразимо горькимъ во- 
племъ: — Боже! не все ли равног ВЂдь 
это случилось съ моимъ сыномъ! 

— Тише, тише! — прервала Леони, 
вскакивая съ кушетки, на которую 
опустилась. 

—- Да, правда! ВЪдь вы боитесь 
огласки! Кто-нибудь можетъ услышать! 
Это единственное, чего онЪ боятся, эти 
женщины... не правда ли... огласки! 


— Не знаю. Не спрашивайте меня. 
Я ничего не знаю,—сказала Леони, 
снова закрывая лицо руками. 


— О сударыня, вы знаете слишкомъ 
много, вы знаете гораздо больше, чвмъ 
нужно! Это я ничего не могу сдфлать, 
ничего не могу сказать. Я не понимаю. 
Если бы пришлось, я бы плакала съ 
вами надъ ошибками моего сына, пла- 
кала бы кровавыми слезами: часто я 
себЪ это представляла, боялась этого, 
молилась, почти ожидая этого каждый 
день въ своемъ маловђрји. Но тепе- 
решнее! Никогда я не молилась, чтобы 
зтого не было; никогда ни минуты 
объ этомъ не думала. И это обруши- 
дось на меня. И мы должны нести 
это вмЪет\! 


— Что вы хотите сказать?— спро- 
сила Леони, поднявъ лицо, и въ горя- 
щихъ глазахъ ея блеснула слабая 
надежда. 

— Мой сынъ... 

— Вы не скажете ему? 

Вићсто всякаго отвЪта мадамъ Пар- 
фондріё зарыдала. 

Въ передней послышался звонокъ. 
Горничная пошла отпереть. Шаги, 
мужекой голосъ, длинные переговоры; 
женщины прислушивались, затаивъ 
дыханіе; затЬмъ входная дверь захлоп- 
нулась съ трескомъ, и маленькая гор- 
ничная, не постучавшись, вошла въ 
комнату, бросая на посћтитељницу 
очень недружелюоные взгляды. 


— Мосье вернется завтра, — сказала 
она, — если я черезђ десять минутъ не 
приду за нимъ въ кафе. Мосье былъ 
очень недоволенъ. 
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— Такъ уходите же!—воскликнула 
Леони, махнувъ рукой. Маленькая гор- 
ничная надулась и вышла. 

Мадамъ де-Парфондріё встала, ста- 
раясь овладЪть собой.—-Такъ вы, на- 
сколько я понимаю, не хотите скан- 
дала, маркиза,--сказала она. Вы бы 
желали, чтобы все оставалось поста- 
рому! Да, это было бы очень прјатно. 
И ты думаешь, тварь, что мой сынъ 
могъ бы продолжать съ тобой жить, 
что я что ты. НЪтъ, видить Богђ, я 
слишкомъ люблю сына, чтобы это до- 
пустить! 

— Понимаю, тихо сказала Леони. 

Свекровь стояла и смотрбла на нее. 

‚— Да, я понимаю, —сказала Леони, 
подперевъ подбородокъ руками и не- 
опред$ленно глядя передъ собой.—Но 
и вы поймите меня! Вы говорите прав- 
ду; мою вину противъ Луи загладить 
нельзя. И намъ съ вами невозможно 
было бы жить вмбетћ, зная то, чт) 
мы знаемъ. Да я этого и не хотћла бы. 
Я часто думала, что это все такъ и 
будетъ, и что конецъ этого будетъ 
концомъ всего. Но вы тоже поймите, 
почему все это: Я вфдь не вашей по- 
роды, не вашего сословя, не вашего 
круга. Моя родина югъ. Вашъ домъ 
былъ для меня адомъ; я была не- 
счастна, страшно несчаства, до отчая- 
нія, и очень одинока. О, я знаю, онъ 
любилъ меня! Она встала, заломивъ 
руки надъ головой. Не говорите мнђ 
этого! Я знаю! знаю! И это почему-то, 
не знаю, почему, было ужасн%е всего! 
Онъ любилъ меня! Я его любила! Я 
была несчастна! Боже, еслибы я не 
любила его, я бы поняла, какъ я не- 
счастна! Мадамъ де-Парфондріс стояла 
неподвижно. 


— Мић глубоко жаль васђ,— сказа- | 


ла она. 


— Мн не нужна ваша жалость. | 


тадате, потому что вы не можете жз- 
лфть меня, какъ слБдуетъ. Вы не мс- 
жете понять во мађ ровно ниче. 
какђ и я въ васъ. Ну. теперь это 
кончено. Это было ужасно. Я бы не 
могла пережить этого второй разъ. Ла 
оно и не нужно. Прощайте! Не гово- 
рите Лун. Выдумайте какую-нибудь 
исторію моего исчезновенія. Онъ меня 
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любитъ. Оставьте ему мою память. Онъ 
женится опять на комъ-нибудь своего 
круга. На той кузинћ, что вы ему про- 
чили. Пусть женится на ней. 

— Какъ! Вы говорите мнђ въ лицо, 
что не порвете этой связи? 

— НБтъ! — Она подняла свои свер- 
кающіе глаза и встрЪтилась съ взгля- 
домъ мадамъ де-Парфондріё! Даже по 
вашей отвратительной религіи, вашђ 
сынъ будетъ свободенъ жениться сно- 
ва! Теперь ступайте! 

Старая маркиза, ежась отъ этихъ 
словъ, плотнфе завернулась въ шаль. 

— Это лучшее, что вы можете сдз- 
лать, — проговорила она медленно. 
Больше вамъ ничего не остается. Это 
лучшее, что вы можете сдЂлать. Един- 
ственное. Она говорила медленно, не- 
рЪшительно, запинаясь, какъ бы обду- 
мывая этотъ планъ добровольнаго, не- 
изб$жнаго самовозмездія. Все еще въ 
нерБшительности, она сдфлала шагъ 
впередъ. 

— Нфтљ, уходите,--сказала Леони, 
указывая на дверь. И, не сказавъ 
больше ни слова, мадамъ де-Парфонд- 
ріё вышла. Ни ей, ни нев сткЪ больше 
ничего не осталось говорить другъ 
другу. 

Маленькая горничная проводила ве- 
личественную старую даму, почти не 
скрывая досадливаго презрБнія. Какъ 
только дверь за ней затворилась, она 
бросилась къ своей госпож%. 

— (СбВгать что ли, привести его, 
сударыня? — сказала она. Десять ми- 
нутъ прошли, это правда, но, Господи 
Боже мой, онъ навђрное подождетъ и 
двадцать! Разсердился-то онъ разсер- 
дился ужасно, а дожидается навЪрня- 
ка, это можете быть покойны! Я сбЪ- 
гаю въ Саје, приведу его! 

Хозяйка ея, лежа на кушетк% и за- 
рывшись лицомъ въ подушки, не ше- 
велилась. 

-— Сударыня, вы не плачьте, ради 
Христа! Не стоить. Старухи вЪдь всегда 
ужъ злобствуютъ на молодыхъ, вотъ 
и моя бабушка, ухђ какая злючка! 
Онћ эдакимъ манеромъ выражают, 
что имъ жаль своей прошлой любви 
и МОЛОДЫХЪ ГОДОВЂ. 

Леони подняла пылающую голову. 
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— Я не плакала, голубушка, —ска- 
зала она. Я, я, кажется, молилась. 
НЪтъ, мы не позовемђ его сегодня. 
Я очень устала; лягу сиать. Дай мив 
маленькую розовую коробочку съ сон- 
ными порошками. Ты знаешь, ВЕДБ 
это просто сонные порошки. Мосье 
Поль дурной человђкљ. Ты не должна 
позволять ему ухаживать за тобой, ни- 
когда, слышишь? 

— Я, сударыня? Фи, да неужели вы 
думаете, что я способна на такую под- 
лость передъ вами? Я, кажется, ничђиђ 
не заслужила. 


— Ты вђрнан и честная дЪвушка, 
Сюзонъ. Я думала о будущемъ. Дай же 
мнЪ коробку. Помни, вфдь это просто 
сонные порошки; когда кому слишкомъ 
жарко, или лихорадить, когда горишь, 
засыпаешь отъ нихъ... засыпаешь... 


Мадамъ де-Парфондріё между ТЕМЂ, 
сидя въ каретЪ, ожидала слезъ, кото- 
рыя не приходили. Голова ея была 
слишкомъ занята мыслями о томъ, 
что теперь будетъ. 


Чтобы эта тварь исчезла изъ ихъ 
жизни, это, конечно, было единствен- 
ное возможное; никакія дальнЪйшія 
сношенія между ними были невозмож- 
ны, какъ бы кто ни желалъ этого; 
когда хрусталь разобьется, его выки- 
дываютъ. Никто не могъ этого желать. 
Если эта женщина считала самоуни- 
чтоя.еніе единственно подходящим, 
единственно возможнымъ исходомъ 
своего жизненнаго поприща, ибо ма- 
дамъ де-Парфондріё хорошо поняла, 
что разумћла Леони; это была она, ма- 
дамъ де-Парфондріё, чтобы отсовђто- 
вать ей его, чтобы отклонять ее отъ 
такого шага, который, какъ бы ни былъ 
онъ дуренъ самъ по себ, все же яв- 
лялся единственнымъ возможнымъ 
исходомъ? Бываютъ случаи, когда са- 
моубійство только форма самонаказа- 
нія. Виновный самъ осуждаетъ себя. 
У мадамъ де-Парфондріё нашелся даже 
подходящій текстъ изъ Библіи. «Если 
осудите себя, судимы не будете». Она 
цитировала его не буквально; но все 
равно, разъ ужъ она его вспомнила, 
онъ отлично подходилъ къ ея мыс- 
лямъ. А Луи былъ бы свобо дећђ. 
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Она отослала извощика и тихонько 
прокралась въ домъ. Не успћла она 
переступить порога, какъ ею овла- 
дБло страшное волненје. Сынъ ея былъ 
тутъ, въ своей комнат, вБроятно, пи- 
салъ, или почитывалъ что-нибудь пе- 
редъ тБмъ, чтобы одфваться къ обБду. 
Значитъ, надо теперь пойти къ нему 
и все сказать ему. Но она не см%ла. 
У нея дрожали ноги. Она сћла въ пе- 
редней наверху. 

Что до просьбы Леони о томъ, что- 
бы ей остаться священной въ памяти 
мужа— свекровь рБшила ее игнориро- 
вать. Она пойдетъ къ сыну, и теперь, 
когда это трехлЪтнее безумје утло изъ 
его жизни, залђчитђ рану разъ на- 
всегда, залђчитђ сейчасъ же, залћ- 
читъ прижиганіемъ ту рану, что зіяла 
между нимъ и ею. Что за бБда, если 
лћченје болћзненнор Она встала и, 
притащившись къ комнат сына, по- 
спбшно вошла. 

Онъ стоялъ у лампы подъ огром- 
нымъ желтымъ абажуромъ, освЪщав- 
шей его письменный столъ. Вся ком- 
ната тонула въ золотистомъ свБтћ. Въ 
маленькой кучк$ подъ лампой лежало 
два конверта и несколько фотографій. 
Онъ обернулся со сдержанной доса- 
дой: манера матери входить не посту- 
чавшись всегда раздражала его ужасно, 


— Отъ Барретти пришли пробныя 
фотографіи, —сказалъ онъ. Очень хо- 
роши, мн кажется. Посмотри же, ма- 
тушка, очень хороши! 


Она подошла. На столБ были раз- 
ложены три большихъ будуарныхъ 
портрета ея невђстки. (Онъ старательно 
разставилъ ихъ такъ, чтобы лампа 
освБщала ихъ какъ можно ярче. Пор- 
треты были эффектные; Леони была въ 
бальномъ платьф, мћховоћ накидкђ, 
въ цвђтахђ и драгоц$нныхъ украше- 
ніяхъ, очень красивая, немного вуль- 
гарная, немного «кричащая». Она была 
очень похожа. 

— Удались; я такъ радъ, что они 
удались! —повторилъ онъ. 


«Для кого-то они были сдфланы?: 
подумала мать. 

— Не правда ли, хорошиғг—продол- 
жалъ онъ. Скажите, что хороши; вся- 
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кій долженъ съ этимъ согласиться, 
матушка. 

— Не люблю я этихъ новомодныхъ 
фотографій, —отвЪъчала она. МнЪ нуж- 
но поговорить съ тобой, Луи, совсЪмъ 
о другомъ. 

— О дБлахъ? Охъ, матушка, подо- 
ждемъ десять минутъ! ВВчныя дла! 
Кажется, вы это любите. А я терпЪть 
не могу. Дайте мн$ еще порадоваться 
на мои портреты! Н%ть, впрочемъ, я 
готовъ заниматься какими угодно дЪ- 
лами, хоть вязать чулки для бБдныхъ! 
Леони говорила мнЪ вчера, что она 
хочетъ попробовать быть доброй къ 
бЪзднымъ. Это такъ трудно! И не очень 
пріятно. Милая моя, она дВлаетъ все, 
что можетъ, все, что можеть! 

Мадамъ де-Парфондріё покоробило; 
въ словахъ сына ей послышался 
упрекъ. Вдругъ Луи упалъ на колћни 
и, притянувъ къ себЪ одну изъ фото- 
графій, началъ страстно и долго ЦЂ- 
ловать безмятежно улыбавшееся лицо. 

— Луи! 

Старуха сама испугалась той агонји, 
которая прорывалась въ ея голос%. 

— Я знаю, я повашему преувели- 
чиваю. Но, матушка. Луи всталђ.— 
Вы не можете понять, вы никогда не 
поймете, что такое для меня Леони. 
Я не похожъ на другихъ людей, ко- 
торыхъ вы знаете. Не похожъ, про- 
стите меня, вы никогда ничего мнђ 
не говорили, но я мужчина, я, кажется, 
понялъ, не похожъ и на своего отда. 
Для нкоторыхъ исключительныхъ лю- 
дей довольно одной любви, въ ихъ 
жизни нВтъ места для большаго. Лео- 
ни наполняетъ все мое существованіе, 
мнв нечего помнить и нечего забы- 
вать. Она—вся моя жизнь, вся жизнь 
моего сердца. Я обожаю ее. Я обожалъ 
бы ее во всякомъ случаћ. Но благо- 
дарю Бога, —голосъ его задрожалъ, — 
я сдБлалъ ее достойной всего обожа- 
нія, на какое только способна моя душа! 

— Ты очень вфришь въ женщинъ, 
сынъ мой, —съ горечью проговорилъ 
старческій голосъ за его спиной. ()нъ 
быстро обернулся. 
Я мало знаю 
залъ. онъ. Я вВврю 
въ свою жену. 


== ^^^ щим У Ун У 


женщинъ, —ска- 
въ свою мать и 


Ме 


— А если бы которая - нибудь изъ 
нихъ тебя обманывала? 

Онъ улыбнулся. 

— Я продолжалъ бы върить ВЪ 
НИХЪ. 

— Ты смћешњсл надо мной, Луи. 
Что, если бы твоя жена обманула 
тебя? 

— Это вы смБетесь надо мной, ма- 
тушка. Есть вещи— простите меня, — 
которыхъ не слБдуетъ говорить даже 
въ шутку. Вы не любите Леони такъ, 
какъ я бы хҳотБлъ, чтобы вы ее лю- 
били. МнЪ это очень жаль. Это един- 
ственное, что меня безпокоитъ въ жиз- 
ни. Она не нашего круга, согласенъ. 
Не думаю, чтобы она была очень счаст- 
лива. Отъ этого я люблю ее еще боль- 
ше. Она честная, правдивая, вбрнад, 
и даже если бы этого не было... 

— Ну, если бы этого не было? 

— Это нелБпость, матушка... но... 
тогда виноватъ былъ бы я. 

— Ты! 

— Я, я одинъ. Это немыслимо. Не 
знаю, зачбмђ вы все это говорите, но 
предположимъ, что оно было бы... да, 
виноватъ былъ бы я. Это я привезъ 
ее сюда и сдЗлалъ ее несчастною. 

— Несчастной! 

— Можетъ быть, иначе я и не могъ. 
Впрочемъ, это еще неизвћстно. Я дол- 
женъ многое передъ нею загладить. 
Онъ взялъ одну изъ карточекъ и какъ 
будто опять хотфлъ ее поцВловать, но 
мужественно воздержался и положилъ 
ее обратно на столъ. 

— ББдняжка! —сказалъ онъ. 

— Твоя любовь,— разразилась она 
неудержимо, дрожа съ головы доногъ,— 
твоя любовь—любовь дурака! 

— Лучше дурака, чБмъ мерзавца, — 
отвъчалъ онъ,—а любовь мужчины 
всегда или то, или другое. 

— И безъ этой твоей игрушки ты 
умрешь? 

— Матушка, что съ вами сегодня? 
Вы страшны! Умру? НЪтъ. Если бы 
Господь разлучилъ меня съ моей же- 
ной... Онъ одинъ можетъ это сд$лать, — 

я бы жилъ, каждый день моля о смер- 
ти. Я бы жилъ и старался исполнить 
свой долгъ. Онъ бы видблђ мою ду- 
шу; Онъ бы простилъ мою молитву. 
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— А я, значитъ, ужъ ничего!— Вся 
комната наполнилась этимъ крикомъ. 
Она не слыхала его отвзта; она ни- 
чего не слыхала, кромъ этого крика, 
отдававшагося опять и опять въ длин- 
ныхъ коридорахъ ея одинокой мысли. 
Она, какъ слБпая, шарила по двери, 
отыскивая ручку. 


— Я устала, —сказала она. До обћда, 
еще почти часъ. Я лягу. 


— Ложитесь,—сказалъ онъ успокои- 
тельно. Вы на себя не похожи. Пойду 
покажу карточки Леони. КА хотфлось 
ИХЪ ПОЛУЧИТЬ. 


— Леони нтъ дома, —рћзко прого- 
ворила мадамъ де-Парфондріе. 

— НЂтђЂ дома? А вБдь ужъ стано- 
витея поздно! Боже мой, ну, какъ съ 
ней что-нибудь случилось! 


— Н%тъ, нёть, она сейчасъ вернет- 
ся. Подожди со своими фотографіями. 
Черезъ полчаса ты ей ихъ покажешь, 
сынъ мой. 


Она затворила за собой дверь, сбЪ- 
жала съ лестницы, какъ будто не бы- 
ла ни стара, ни слаба, и послала уди- 
вленнаго швейцара за извощикомъ. 
Мадате ја тагушве на извощик В! 
Никогда въ жизни не слыхалъ онъ 
ничего подобнаго! 


— Я забыла одно поручене,—ска- 
зала она,—къ одной бфдной женщи- 
нф. Это близко. Вернусь черезъ двад- 
цать минутъ. Н%Ътъ, никому не нужно 
меня провожать. Не нужно! Ступай! 
Адресъ извощику она дала, уже отъ- 
Ђхавђ отъ дома, и обБщала ему пять 
франковъ, если онъ поБдетъ скорђе, 
ЧВМЪ МОГЪ. 


Почти не выслушивая нензбћж- 
ныхъ объясненій, она вбЪжала на 
второй этажъ и позвонила. 


— Тише, барыня спитъ,—сказала 
сердитан Сюзонъ. 


Отвратительная тошнота охватила, 
мадамъ де-Парфондріё. — Мн надо 
видђтђ вашу барыню во что бы то 
ни стало, —отвфчала она. Если она 
еще здЪсь, мнЪ надо ее видЪть; ея 
счастіе, самая жизнь зависить отъ 
этого; а если ея здесь нътъ, скажите 
мнв сію минуту, куда она уфхала? 
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— Она здфсь, сказала дбвушка, на И, къ удивленію и ужасу маркизы, 


которую манеры знатной дамы произ- 
вели впечатл Вне. 

— Если вы ее любите... 

— Еслирг—да я обожаю ее. Она са- 
мая добрая барыня въ м!р$,—сказала, 
Сюзонъ.—Это вы злая, и... 

— Можетъ быть, Боже, я не отри- 
цаю этого! Если вы ее любите, впу- 
стите меня сейчасъ же! Одна лишняя 
минута можетъ быть смертельна! 

Дћвушка отшатнулась. Мадамъ де- 
Парфондр1ё торопливо вбЪжала въ 
гостиную и далће, черезъ полуот- 
воренную дверь, въ спальню. ОбЂ ком- 
наты были ярко освещены. 

На постели, въ теплотђ и яркомъ 
сввтБ, лежала вытянувшись Леони. 
Она была въ бЂломђ ночномъ платьи, 
тяжелыя черныя косы ея были распу- 
щены. Длинныя рБсницы темнфли на 
смуглыхъ щекахъ. 

Мадамъ де-Парфондріе наклонилась 
надъ ней и побћжала назадъ. 

— Доктора!—закричала она. Скорђе 
доктора! Доктора! Сюзонъ, шедшая 
за нею елБдомъ, залилась слезами и 
бросилась внизъ. 

Когда маленькая горничная верну- 
лась, пославъ дворника за докторомъ, 
мадамъ де-Парфондріе въ страшномъ 
волненји ходила взадъ и впередъ 
вдоль обфихъ комнатъ. На плати 
старой лэди было кружево; оно висЊЂ- 
ло клочьями между ея пальцами и 
поломъ. 

Сюзонъ остановилась на секунду и 
пристально посмотр$ла на нее. 

— Я забыла, —вдругъ заговорила 
она. Когда барыня ложились нынче, 
онф были печальны, и он мнЪ ска- 
зали:—Сюзонъ, если ты какъ-нибудь 
увидишь опять ту даму, что была 
здесь сегодня, скажи ей, что я ее про- 
щаю. Не забудь, говорила,-—только это 
одно, скажи, что я ей простила. 

Она прошмыгнула мимо старой мар- 
кизы и наклонилась надъ постелью. 
Потомъ обернулась, заливаясь слеза- 
ми:—Но я... я никогда не прощу васъ! 
Зачћиђ вы пришли сюда и сдблали 
ее несчастной? Вы,--что такое вы, та- 
кая старая и уродливая, чтобы зави- 
довать чужому счастію? 


она разразилась цфлымъ потокомъ 
самыхъ площадныхъ, не приличныхъ 
ругательствъ, нагромождая оскорбле- 
нія и невозможную брань, со всею 
быстротою и ловкостью уличнаго маль- 
чишки. Маркиза стояла неподвижно 
и молча, съ ногъ до головы окачен- 
ная грязью. 

Луи де-Парфондріе не знаетъ ни- 
чего, поэтому намъ пришлось изм%- 
нить здБСЬ его имя. Онъ живетђ поч- 
ти исключительно съ матерью, въ по- 
мБестьи, которое названо на этихъ 
страницахъ Моври-лэ-Туръ. Они очень 
много занимаются благотворитель- 
ностью; пожертвованія ихъ огромны; 
они строятъ церкви, монастыри, 60- 
гадфльни, школы для дђвочекљ. Един- 
ственный пунктъ ихъ разногласјн— 
это постоянное желане Луи посвя- 
щать всякое новое учрежденје памя- 
ти Леони. 


у. 
Маленькая\ Мэри. 


Мэри Бэтсъ жила въ Парадъ-Гар- 
денсъ, въ Гарогэтэ. Насколько мив 
известно, она и до сихъ поръ, можеть 
быть, живеть тамъ же. Исторпо ея 
разсказала мнЪ ея пріятельница, быв- 
шая гувернанткой при двтяхъ моей 
сестры. Конечно, гувернантк% не слЪ- 
довало бы ее разсказывать, но на 
что же еще существуютъ у женцинђ 
пріятельницы? 

Мэри Бэтсъ жила въ Парадъ-Гар- 
денсъ съ матерью вдовой и «больной> 
сестрой. Отецъ ея былъ офицеръ и 
джентльменъ, одинъ изъ христіанскихъ 
героевъ Возстанія, и этоть фактъ 
былъ для его младшей дочери источ- 
никомђ нескончаемаго удовольствія. 
Она никогда не знала отца, — онъ 
умеръ въ Индіи,—но съ неизмбнноћ 
любовью берегла всякое воспоминаніе 
о немъ и собирала веђ легенды, сло- 
жившіяся вокругъ его имени. | 

Мать съ дочерьми жила въ акку- 
ратнЪЙйшемъ изъ двадцати-четырехъ 
аккуратныхъ домиковъ. Въ самыхъ 
складкахъ кисейныхъ занавзсокъ, въ 
самомъ блеск$ вычищеннаго колоколь- 
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чика у дверей, было что-то, что тот- 
часъ говорило вамъ очень многое о 
зрБломъ возрастћ жильцовъ. Никто 
не могъ бы соединить съ этимъ до- 
момъ представленје о молодости или 
какомъ бы то ни было оживленји; 
серіозная горничная, отпиравілая 
дверь, казалась вдвое старше своихъ 
лЪтъ, если только не перестала счи- 
тать ихъ. Въ сущности ей было, по- 
жалуй, лбтђ двадцать пять. Но вЪдь 
и самой Мэри было когда-то всего 
двадцать восемь; впрочемъ, она даже 
и родилась-то старше этого. 

Ей было двадцать восемь лётЪ во 
время ея великаго романа. 

Мать и дочери получали пятьде- 
сятъ фунтовђ годового дохода. Слђ- 
довательно, он были одинаково да- 
леки и отъ б$дности, и отъ богатства. 
«Я, въ своихъ желаніяхъ согласна 
съ псалмоп$вцемъ», говорила мис- 
трессъ Бэтсъ, говорила въ особенно- 
сти тогда, когда сравнивала себя съ 
кЪмъ-нибудь побфднЪе. — «Двђ при- 
слуги лучше, чЪмъ одна, и гораздо 
лучше, чвмъ четыре».— Подобное из- 
реченје, разъ оно застрянетъ въ стар- 
ческой голов? въ родЪ головы мистрессъ 
Бэтсъ, вынимается оттуда и уклады- 
вается обратно разъ по шести на 
день. 

Вдова капитана была особа не очень 
привлекательная. Даже въ цвђтћ лБтъ 
она не отличалась смышленостью, а 
ужъ теперь и подавно. Главное удо- 
вольствіе жизни, когда она была ДЂ- 
вушкой и потомъ молодой замужней 
женщиной, она почерпала въ своемъ 
бБло-розовомъ цвфтВ лица и куколь- 
ной красотћ; она жеманилась, и одинъ 
или два очаровательныхъ поручика 
очень невинно за ней ухаживали. 

Когда она объ этомъ вспоминала — 
увы, такъ часто! —она и до сихъ поръ 
умла жеманиться. Здоровье ея было 
плохо—в$дь ей было уже за восемь- 
десятъ:—она страдала очень непріят- 
нымъ мокрымъ кашлемъ. Маленькая 
Мэри берегла ее въ ватБ, иначе она 
уже умерла бы лбтђ двБнадцать на- 
задъ. Особенную гордость свою ма- 
ленькая Мэри полагала въ томъ, что- 
бы ея старая, трясущаяся на ногахъ 


43 








ааа 


мать была, какъ она выражалась, 
«хорошенькой». 

— СвЪтъ ужасно какъ дуренъ, — 
говорила старая мистрессђ Бэтсъ, 
бБленькая и чистенькая, сидя въ 
своемъ кресл у окна, пока малень- 
кая Мэри, полу-живая отъ всЪхъ сво- 
ихъ хлопотъ по ея одЪванію и сна- 
ряженію, читала ей отрывки изъ «рану 
Тејеотарћ».— Мић кажется, знаешь ли, 
что теперь свзтъ сталъ много хуже, 
абмђ когда я была молода, вотъ какъ 
ты. 

— О маменька! — протестовала 
дочь,—подумайте только, сколько те- 
перь дБлаютъ хорошаго! 

— Хорошаго? Чего это, скажи на 
милость? У насъ еще ни разу не бы- 
ло горничной, которая бы шила такъ, 
какъ Сусанна-Джэнъ моей матери. 

— Я разумфла дфла милосердія, — 
сказала тихо маленькая Мэри. 

— О, это ты на счеть человЂко- 
любивыхъ обществъ! — фыркнула 
мистрессъ Бэтсъ.' 

Особа, которую мало тревожили 
ввдымающіяся волны альтруизма, бы- 
ла Луиза. Эта тридцатилЬтняя двви- 
ца была одною изъ ТБХЂ счастливых, 
смертныхъ (заслуживающихъ въ тео- 
ріи глубочайшее наше состраданіе), 
которыя никогда, ни для кого не 
уклоняются ни на шагъ съ пути са- 
моублаженія. Она обладала ТЕМЂ до- 
вольно обыкновеннымъ состояніемъ 
здоровья, которое позволяетъ пользу- 
ющемуся имъ дБлать какъ разъ то 
самое, что ему хочется дБлать, — ни 
болЪе, ни менЂе. Она могла провести 
цЪлый день на какомъ-нибудь раска- 
ленномъ пикникђ и пройти нисколько 
миль подрядъ; а отъ поручена, дан- 
наго ей на уголъ соседней улицы, у 
нея дфлалась мигрень. Всякія опухо- 
ли и боли производились ею ад 1101- 
(ит, не черезъ посредство воли, а 
какъ непосредственный результатъ ея 
«нервовђ». ЕЙ даже случилось разъ, 
какъ то было извЪстно вебмђ, про- 
быть десять дней слЪпою, такъ какъ 
вки ея потеряли способность откры- 
ваться. Но они раскрылись какъ ста- 
вни, когда въ Лидсъ, по случаю великаго 
кризиса въ шерстяной торговл%, пр!- 
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халъ 17-Й гусарскій полкъ. Въ об- 
щемъ она, впрочемъ, была своей 
жизнью довольна, лишь бы ей имЪть 
свой маленькій кругъ маленькихъЪ 
ежедневныхъ удовольствій, маленькихъ 
туалетныхъ новостей, маленькихъ тре- 
волненій, маленькихъ обидъ и малень- 
кихъ недуговъ; она требовала одного: 
непрестаннаго, преданнаго, безропот- 
наго труда со стороны маленькой М9- 
ри. И онз были къ ел услугамъ. Бы- 
вали минуты, конечно, когда Луиз% при- 
ходилось ждать, потому что Мэри звала 
мистрессъ Бэтсъ. То были тревожныя 
времена въ жизни маленькой Мэри! 
Вообще же она тихонько справлялась 
съ подавляющимъ количествомъ сво- 
ихъ обязанностей, стараясь не замћ- 
чать, какъ утомляло ее малЂишее 
усище. Луиза была совершенно не 
въ состоянии рано вставать или по- 
здно ложиться (разв что изъ-за ка- 
кого-нибудь пикника или вечера). Мэ- 
ри вставала немногимъ позднђе при- 
слуги, но вфдь прислуга-то ложилась 
часа на два раньше нея. Хуже всего 
было то, что Мэри очень не одобряла 
већхђ маленькихъ развлеченій Луи- 
зы ,—театровъ, общедоступныхъ кон- 
цертовъ и вечеровъ въ какомъ-ни- 
будь клуб, которые Луиза впрочемъ 
пос$щала лишь изрЪдка. Већ эти ве- 
щи Мэри почитала грЗховными, и ни 
за что не пофхала бы съ сестрою, 
съ которой, впрочемъ, и не могла бы 
Ђхать ни въ какомъ случа, такъ 
какъ мистрессъ Бэтсъ не соглаша- 
лась оставаться одна. ТЕмђ не мене 
это былъ предметъ постоянной обиды 
для Луизы, которая разъ даже почув- 
ствовала себя оскорбленною такъ же- 
стоко, что совершенно перестала съ 
Мэри говорить, иначе какъ чрезъ по- 
средство матери. Такое положене ве- 
щей продолжалось уже боле семи 
лфтъ,— вступить на подобный путь го- 
раздо легче, ч8мъ вернуться обратно, 
разъ ужъ вы разошлись по немъ 
какъ слђдуетђ, но, съ усиливавшеюся 
постепенно глухотою мистрессъ Бэтсъ, 
замфтно усиливались и неизбфжныя 
осложненія. 

— Мамаша! —кричала Луиза. Какъ 
боялась бывало маленькая Мэри это- 
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го, все повторявшагося слова! Мама- 
ша! Скажите, пожалуйста, Мэри, что я 
нынче вернусь поздно. | 

— А какъ поздно?—спокойно спро: 
сила Мэри. 

— Мамаша! Можно мн%Ъ взять КЛЮЧЪ 
отъ наружной двери? 

— Совс%мъ и незамфтно, мн ка- 
жется, — отвћчала мистрессъ Бэтсъ, 
дремавшая надъ иллюстрированнымъ 
«РПотіт'ѕ Ргосгевѕ», который заста- 
вляла ее «читать» Мэри. 

— Что такое незамВтно?—кричала 
Луиза. 

— Заплатка на твоей кофточкћ. 
Мэри по-моему сдБлала ее очень акку- 
ратно. 

— Я не объ заплаткаҳъ совсъмъ 
говорю! Можно мн взять ключъ? 

— Мама не любитъ, чтобы дверь 
оставалась отпертой, сказала малень- 
кая Мэри, вдЪвая нитку въ иглу. 

— Скажите, пожалуйста, Мэри, ма- 
маша, что я вернусь не ранфе двЪ- 
надцатаго часа. Въ школђ вечерђ, 
будетъ новый священникъ. 

— Но кто же проводитъ тебя до- 
мой?— спросила Мэри. 

— Мамаша, у новаго священника 
квартира на Викторія-Плэсъ. 

— Знаешь, Луиза, мнв кажется, ты 
ведешь себя очень скверно, — вдругъ 
начала маленькая Мэри, и два крас- 
ныхъ пятна загор$лись на ея впа- 
лыхъ щекахъ. 

Луиза, тряхнувъ темными кудряш- 
ками, сдБлала видъ, что не слышить. 

— Ты продолжаешь все одно и то 
же вотЕ уже теперь больше семи 
лБтъ, — заспфшила маленькая Мэри, 
прерывающимъ голоскомъ. Я ужъ и 
раньше тебЪ говорила, Луиза, это, пра- 
во, очень гадко съ твоей стороны. 
Когда - нибудь ты пожалЂешь, — да, 
когда-нибудь ты раскаенњса, что была 
такая злая. 

Луиза встала и подошла къ наи- 
боле глухому уху своей матери. Ма- 
маша! —криквула она. Вели Мэри пе- 
рестать, слышишь? Она меня ругаетђ. 

— Что ты, что ты, какъ это воз- 
можно! —воскликнула мистрессъ Бэтсъ, 
чуть не выронивъ своего Боньяна. 
Это тебћ навфрное такъ показалось, 
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это она навфрное что-нибудь изъ 
Библи! 

Маленькая Мэри, какъ и већ очень 
добрые люди, неспособнал дЂлать раз- 
личје между справедливымъ негодо- 
ваніемъ и капризной вспышкой, ушла 
въ свою темную комнату и запла- 
кала. 

Когда она опять сошла внизъ, Лу- 
иза уже ушла, оставивъ распоряже- 
ије, чтобы къ ел возвращеню былъ 
приготовленъ ей чай, —котораго, ко- 
нечно, ей не будетъ, — сказала мис- 
трессъ Бэтсъ. Я ужъ говорила Луизђ, 
что и прислуг$ вЪдь тоже надо ко- 
гда-нибудь выспаться. Нел$пыя тре- 
бовашя Луизы могутъ просто ино- 
гда вывести изъ терићнја! Маленькая 
Мэри согласилась и не отдала при- 
казаній о чав. Она, въ знакъ пока- 
янія, приготовила его сама. Но сна- 
чала она провела весь длинный ве- 
черъ съ мистрессъ Бэтсъ, выслуши- 
вая ея безконечные разсказы объ 
индЂИскихљ побБдахъ (одержанныхъ 
ею лично) и вставляя необходимыя 
реплики. Разговоры маленькой Мэри 
съ матерью были похожи на игру въ 
бильбокэ. 

Затђиђ она отвела трясущуюся 
старую лэди въ постель, не давъ ей 
сломать себђ шею и свершивъ еще 
съ дюжину другихъ, менђе важныхъ 
подвиговђ. Еженощиое раздђванје, 
причесываніе и снова одВваніе зани- 
мали болће часу.—МнЪ это доставла- 
‚етъ удовольствіе, — говорила малень- 
кая Мэри задыхающимся голосомъ. 

Когда мистрессъ Бэтсъ, поохавши, 
сколько слћдовало, заснула (0, ка- 
кой сладкой музыкой для маленькой 
Мэри былъ храпъ!), дочь ея спусти- 
лась внизъ, заварила чай и приня- 
лась шить и дожидаться Луизы. 

ЗавЪтнЪӣшимъ желашемъ Мэри все- 
гда было имфть свой собственный 
воскресный классъ,—желанемъ без- 
плодным’ь, ибо мистрессъ Бэтсъ все- 
гда нуждалась въ особенно тщатель- 
номъ подбадриваши во время скуки 
воскреснаго дня. Маъ какъ-то всегда 
некогда сдфлать хоть что-нибудь для 
кого-нибудь еще!—вздыхала несчаст- 
ная маленькая Мэри. И тфмъ не ме- 
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нфе она не могла не обижаться не- 
множко, когда Луиза говорила ей то 
же самое. 

Луива очень наслаждалась воскрес- 
ной школой, конечно, не длиннымъ и 
скучнымъ часомъ урока, но вебмђ 
предыдущимъ и послбдуоцимђ, а 
главное еженедфльнымъ подготови- 
тельнымъ классомъ викарія. Викарй 
называлъ ее своей правой рукой. 

— Да, вы моя правая рука, доро- 
гая миссъ Бэтсъ, —говорилъ онъ, про- 
вожая ее до дому въ ту ненастную 
ночь. Положительно, вы моя правая 
рука. Просто, и представить себћ не 
могу, что бы я сталъ безъ васъ дзлать. 

— Безъ меня! — отозвалась Луиза. 

— Да, безъ васъ. 

— Ахђ, вамъ меня совсмъ не нуж- 
но,— сказала Луиза, жеманясь. 

— Вы мн нужны каждый часъ 
моей... воскресенья, —- отв чалъ свя- 
щенникъ. 

— Войдите къ намъ, выпейте чаш- 
ку чаю,—вдругъ сказала Луиза. 

— Въ такой неимовђрно поздній 
часъ ночи, миссъ Бэтсъ? 

— О, сестра обфщала, что если я 
буду паинька, она дастђ мнъ чаю, 
когда я вернусь. 

— А вы увзрены, что вы были 
паинька? 

— Неужели жъ ибтђрг—рћаво обер- 
нулась она съ порога. 

— Правда. Совећмљ, совсЗмъ па- 
инька. 

— Вотъ моя сестра Мэри, мистеръ 
Брассъ. 

Молодой викарій поклонился; это 
былъ юноша довольно красивый, толь- 
ко ужъ очень сухопарый. Онъ былъ 
честенъ, уменъ и серіозенъ; но онъ 
любилъ «побаловаться чайкомъ». 

— Спасибо. Съ большимъ удоволь- 
стыемъ,—сказалъ онъ, когда Мэри на- 
лила ему вторую чашку. Почему бы 
вамъ не согласиться принять участіе 
въ нашемъ добромъ дблђ, миссъ Мэри? 

—- О, преподаваніе—это вовсе не 
по части Мэри, — поспбшно вм%- 
шалась Луиза. 

— Я слишкомъ молода, — сказала 
Мэри, сиБясь, но не безъ язвительно- 
сти. Луиза нахмурилась. 


46 


а 


— Конечно, руководить юной па- 
ствой, —продолжалъ викарій,—и вести 
ее КЪ... 

— Мамаша требуетъ очень внима- 
тельнаго ухода, —сказала Мэри. Глаза 
ея встрБтились съ глазами молодого 
человЪка, и онъ вдругђ понялъ все. 

— Можно мнв придти какъ-нибудь 
къ вамъ?—спросилъ онъ, —придти на- 
вБстить вашу матушку, можно? 

— Мы будемъ очень рады, —сказа- 
ла Луиза. 

Глаза маленькой Мэри были опу- 
щены на чашки. Какъ только за ми- 
стеромъ Брассомъ затворилась наруж- 
ная дверь, Луиза величественно про- 
плыла мило сестры, обернулась на 
лфетниц$, сказала: 

— Негодница|—и ушла спать. 

— Ну, какъ ни какъ, а она все- 
таки заговорила со мной!—размышля- 
ла маленькая Мэри, пока тушила 
лампы. 

По дорог домой викарій думалъ о 
томъ, что Луиза обладала нЪкоторой 
цвътистой красотою, но что у Мэри 
кротюе глаза. Онъ вникалъ въ этотъ 
фактъ и выводилъ изъ него заклю- 
ченія. Для каждаго мужчины глаза 
какой-нибудь женщины оказываются 
неотразимыми: какъ въ случа Авгу- 
ста и Клеопатры, судьба его зависитъ 
только отъ встрћчи съ роковыми гла- 
зами. 

Давно уже томила священника все 
возроставшая тяжесть одиночества. 
По правдћ сказать, онъ уже поды- 
скивалъ себ жену. Не нравилась ему 
его не уютная квартира въ Викторія- 
Плэсъ, и онъ уже началъ очень осто- 
рожно кокетничать кое-гдЪ. Слегка 
ухаживалъ онъ и за Луизой. Нечего 
и говорить, что онъ вовсе не былъ 
блестящей партіей; а все же, кромђ 
жалованья, было у него еще сотни 
двђ фунтовъ годового дохода. И былъ 
онъ человвкъ въ высшей степени по- 
чтенный. Вина не пилъ вовсе. 

И при всемъ томъ, онъ, однако, со- 
ставилъ изъ мальчиковъ, которыхъ 
обучалъ закону Божію, клубъ игры 
въ крикетъ. 

Въ ожиданіи будущихъ возможно- 
стей, онъ довольно часто -похаживалъ 
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къ Бэтсамъ и былъ любезенъ, какъ 
и подобало, со веђми тремя дамами. 
Онъ выслушивалъ разсказы мистрессъ 
Бэтсъ о жизни въ Инди, часто спра- 
влялся о ея единственномђ сын 
(гражданскомъ инженерћ въ Лондонђ), 
о его женћ и дЪтяхъ (въ особенности 
о Полли, крестницћ маленькой Мэри, 
безконечно забавной и остроумной, 
неистоцимоћ Полли!). Онђдаже иногда 
усыплялъ мистрессъ Бэтсъ чтешемъ 
вслухъ отрывковъ изъ «РіЇгію 8 Рго- 
стез5». И потомъ опять говорилъ о 
Полли, пока, наконецъ, въ ДБло не 
вступалась Луиза. 

— Мамаша! —кричала она свирБпо, 
внезапно пробуждая отъ сна мистрессъ 
Ботеђ,—какђ ты’ думаешь, не доволь- 
но ли съ мистера Брасса болтовни пя- 
тилтняго ребенка? 

Маленькая Мэри красн%ла. 

— Я люблю дЪтей, — говорилъ Эрикъ 
Брассъ. 

— Какъ и већ хороше люди, —ти- 
хонько замфтила разъ Мэри. 

— Наглая кокетка! — прошипћла 
сквозь зубы Луива и начала очень 
громко разсуждать о предстоявшемъ 
базар%. 

Ибо готовился очень большой ба- 
заръ, наполнявшій въ то время жизнь 
всвхъ молодыхъ ДЪвицъ, имђвшихђљ 
какое-либо отношеніе къ приходу св. 
Іуды. Многіе еще помнятъ, вЪроятно, 
великое предпріятіе, затБянное въ 
восьмидесятыхъ годахъ великодуш- 
нымъ и энергичнымъ епископомђ Ка- 
раибскихъ острововъ; прелатъ, испу- 
ганный быстрымъ физическимъ вы- 
рожденіемъ новообращенныхъ тузем- 
цевъ, съ тБхъ поръ какъ христіан- 
ство лишило ихъ обычной ихъ пищи, 
устроилъ по всБмъ приходамъ своей 
островной епархји обширное «Караиб- 
ское общество велисипедистовђ», ко- 
тораго и самъ, разумЪется, былъ весь- 
ма ревностнымъ членомъ. Не смотря 
на већ затрудненія, встрћченныя имъ 
въ его велосипедной пропагандђ, епи- 
скопъ все-таки восторжествовалъ въ 
концђ концовъ и катанье на велоси- 
педахъ въ нашональномъ костюм%, 
по коралловымъ рифамъ, обв ваемымъ 
прянымъ вфтеркомъ, сдзлалось самымъ 
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моднымъ времяпровожденіемъ, а так- 
же и патентомъ на получене приход- 
ской помощи. На покупку цБлыхъ 
тысячъ только-что появившихся тогда 
велосипедовђ «Әаѓеѓќу» понадобились 
огромныя деньги; и вотъ, обширный 
центральный комитетђ подъ предс%- 
дательствомъ извфстной мистрессъ 
Россель и ея свояченицы мистрессъ 
Брисбенъ - Боттомъ, организовалъ въ 
широкихъ размЂрахъ «Воззваніе къ 
національной помощи». Къ несчастію, 
все это было ранфе того, какъ зна- 
менитый соусъ Пикканини обогатилъ 
южно-океанское епископство капита- 
лами Галлоуея и Бовриля. Ко време- 
ни Гарогэтскаго гулянья и Базара 
денегъ, собранныхъ по подпискф, не 
хватало еще на три тысячи четыреста 
семьдесятъ три велосипеда (положимъ, 
возрастђ претендентовъ, подразум%- 
ваемый этой цифрой, опред$лялся «не 
моложе шести лбтђ»). И вотъ већмђ, 
принимающимъ къ сердцу благо чело- 
вЪ чества, и всмъ не принимающимъ,— 
были разосланы циркуляры подъ сл%- 
дующимъ девизомъ: 


«Сквозь мракъ земного шара покатимся въ 


разсвЪтъ, 

Пришли, Европа, денегљ—купитђ велоси- 
педъ!»— 

Гарогэть, какђ и многія другія 


мБста, совсфмъ потерялъ голову. Свя- 
щенникъ церкви св. Іуды сталъ во 
глав движенія и благополучно при- 
велъ его къ Базару. Онъ собралъ во- 
кругъ себя всБхъ своихъ викаріевъ и 
помощниковъ и велблђ имъ ТБШИТБ 
мамону игрою на кимвалахъ, чтобы 
во время его пляски отрћзатђ у него 
кошелекъ. 

Эрикъ Брассъ принесъ это извфепе 
въ маленькій Парадъ-Гарденскій до- 
микъ и безъ труда воспламенилъ 
обфихъ миссъ Бэтсъ. Но вскорћ раз- 
несся слухъ, что одною изъ главныхъЪ 
примачокъ празднества будутъ вело- 
сипеды съ музыкой, на которыхъ бу- 
дутъ разъЪзжать молодыя лэди въ 
шароварахъ. Вотъ какъ много уже 
времени прошло съ восьмидесятыхъ 
годовъ! 

Лица у обћихљ старыхъ ДЪВЪ вы- 
тянулись чуть не до пояса. Лицо 
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Луизы— потому, что она не умћла +3- 
лить на велосипедћ, а лицо Мэри по- 
тому что она считала такія вещи не- 
приличными. 

— Но въдь это же костюмъ Ревек- 
ки и Рахили,— уговаривалъ викар, — 
костюмъ всхъ восточныхъ женщинъ! 

— Ужъ не годится ли намъ въ та- 
комъ случаЪ и костюмъ Евы?— чуть 
не сорвалось съ языка маленькой 
Мэри. Но она сказала только: | 

— А вы, мистерђ Брассъ. что 
возьмете на себя? 

Въ томъ-то и заключалось главное 
торжество маленькой Мэри: она умћла 
глушить свое природное устроуме и 
язвительный язычокъ подъ теплыми 
одВялами милосерда и праведности. 

— Буфетъ,-—отвЗчалъ, сіяя, вика- 
рій, и я надБюсь, что 06% вы мн 
поможете. Но на этотъ разъ, мистрессъ 
Бэтсъ, — заревлъ онъ, — я надБюсь, 
вы сдВлаете исключеніе... 

Но, мистрессъ Бэтсъ, которая при 
случаћ слышала все отлично, тотчасъ 
приняла самый плаксивый видъ и: 
начала жаловаться не безпомощность 
старости. 

— Я бБдная, безполезная стару- 
ха_— причитала она,—а было время, 
когда я одна разлила бы весь чай, — 
да, и продала бы его весь офицерамъ! 

— Шаровары привлекутъ офице- 
ровъ, —безрасудно зам%тилъ викарій. 

— Я старшая, — сказала Луиза. 

— Это правда,—сказала Мэри, улы- 
баясь. 

— Разв% вы не находите, мамаша, — 
крикнула Луиза, —что Мэри слишкомъ 
молода, чтобы одной продавать чай 
въ набитой народомъ зал? 

— Если бы миф добыть хоть одну 
изъ васъ, робко вм$шался викарій,— 
я думалъ было пригласить кромћ того 
мистрессъ Деверё Смитђ и ел двухђ 
маленькихъ дочекъ. 

— 0, я не люблю мистрессъ Смитъ, 
по прозванію Деверё, —сказала Луиза. 

Маленькая Мэри, бывшая авторомъ 
этой клички, въ знакъ покаянія при- 
кусила себћ языкъ. 

— Но мнЪ необходимо быть на Ба- 
зар! —воскликнула Луиза, злобно сту- 
ча разрбзалкоћ по «Сћмаз ал мот». 
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Мистрессъ Бэтсъ съ внезапной энер- 
гей выпрямилась въ креслЪ. Брось- 
те жребій, друзья мои! —сказала она, 
чувствуя себя самоотверженной. Ви- 
карій ухватился за эту мысль и, не 
взирая на слабые протесты Мэри, про- 
тянулъ къ Луизђ свои два кулака. 

— Который, выбирайте!—крикнулъ 
онъ. Одинъ— вы, другой —миссъ Мэри. 

— Правый, — проговорила, задыха- 
ясь, Луиза. 

— Проиграли, этотъ миссъ Мэри! 
—сказалъ викарій. 

— Мамаша, —вгвизгнула Луиза, не 
думаешь ли ты, что Мэри слишкомъ... 

— Н%тъ, я выиграла, я и по%ду, 
—замфтила Мэри. 

— Ахъ, да, ну, поБзжай, сдЪфлай 
милость, — возразила Луиза (она те- 
перь говорила иногда съ сестрой при 
священник, чтобы онъ «чего не во- 
образилъ>), и не забудь отбрить ми- 
стрессъ Смятъ Маленькая Мэри не 
отвЪчала. Она почти тотчасъ приня- 
лась готовить себћ наряды къ вели- 
кому событію и имфла съ викаріемъ 
много длинныхъ и очаровательныхъ 
совъщаній обо всемъ, чего требовало 
устройство ихъ палатки. Викарій отно- 
сился съ мучительной добросовЪст- 
ностью къ качеству будущаго чая; 
онъ написалђ по этому поводу въ 
двфнадцать разныхъ мђетђ. Луиза вела 
себя такъ сдержанно, что становилось 
даже жутко, и ограничивалась замђ- 
чаніями, и то очень рЪдкими, что Мз- 
ри чаю навђрно нельзя будетъ пить. 

И вотъ, наконецъ, ожидаемое собы- 
пе уже совсёмъ приблизилось. До 
него оставался всего одинъ день, ког- 
да изъ Лондона пришла телеграмма. 

Эрикъ Брассъ заходилъ во вторникъ 
утромъ, немного красный и недо- 
ВОЛЬНЫЙ. 

— У мистрессъ Девере инфлюэнца, 
она лежитъ въ постели! —воскликнулъ 
онъ. 

— Ну, да это, право же, ничего. ОбБ 
дфвочки все-таки будутъ. 

— Мамаша!—крикнула во все гор- 
ло Луиза. 

Мэри согласилась, что дћлатђ было 
нечего. Луиза выскользнула изъ ком- 
наты и не показывалась до самаго 
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обЂда. За обБдомт, она молчала. Толь- 
ко замтила раза два: 

— Мамаша! Вашему кашлю гораздо 
лучше, мамаша. Онъ просто почти 
что прошелъ. 

— Да, тебБ въ самомъ дБлБ го- 
раздо лучше, —сказала маленькая Мэ- 
ри. Она только-что повторила это еще 
разъ въ среду утромъ, сидя съ ма- 
терью, — утромъ наканунћ Базара, — 
когда горничная принесла телеграмму. 

— Мићг—.сљ удивленіемъ спросила 


Мэри. Она открыла телеграмму и 
прочла: 
«Прівзжай сейчасъ же. Полли 
больна». 


— Подписи нБтъ, — сказала Мэри. 
Телеграмма выпала у нея изъ рукъ. 
Голосъ ея дрожалъ. Въ глазахъ стояли 
слезы. «Мн лучше пофхать», — 
сказала она твердо. И въ тотђ же 
день она ућхала, пославъ священ- 
нику торопливую записку съ самыми 
горячими извиненіями. 

Но, къ удивленію, самъ мистеръ 
Брассъ оказался на станщи,— вышло 
какъ-то такъ, что и ему нужно было 
Ъхать въ Рипонъ съ тБмъ же поЁздомъ. 

Какъ, развЪ онъ не говорилъ вчера, 
что собирается? Забылъ, вђрно, ска- 
зать. 

Маленькая Мэри была въ боль 
шомъ волнении, страх$ и огорчени. 
Мать она оставила больною, хотя не 
серіозно, какъ нБсколько разъ на- 
стаивала Луиза. Она была увЪрена, 
что если ужъ ей прислали такую те- 
леграмму, ея крестница должна быть 
при смерти; она почти не надЂялась 
застать ее въ живыхъ; а чтобы та 
выздоровБла—не разсчитывала вовсе. 
Мэри по природ своей была муже- 
ственна, но вовсе не склонна на- 
дБяться на лучшее. 

Она сидфла въ желћзнодорожномђ 
купэ, вдвоемъ съ викарјемђ, и все 
время упорно смотрћла въ окно, а 
глаза ей все время застилалъ сВрый 
туманъ. Потомъ она заговорила, лишь 
бы не слышать молчанія. 

Она выразила искреннее сожалфБніе, 
что не можетъ сдержать своего объ- 
щавія помочь ему на завтрашнемъ 
торжеств. Не лучше мистрессъ Смитъ 
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—говорила она, улыбаясь. Не лучше 
мистрессъ Деверё Смитђ, и безъ ува- 
жительныхъ причинъ. Но это не бБда, 
Луиза будеть ему помощницей го- 
раздо боле полезной. 


Да, да все это онБ устроили, на 
счетђ Луизы, на этотъ разъ Джэнъ 
должна ухаживать ва своей госпо- 
жей. Нельзя же имъ бросить его со- 
вершенно, и въ конц концовђ— она 
улыбнулась немножко пукаво... Луиза. 

— Правда, правда, —но мнв хо- 
чется поговорить съ вами со весбмђ 
о другомъ, —сказалъ онъ. 


Она взглянула на него не безъ 
удивленія и заговорила о добромъ 
дЪлЬ на благо Караибскихъ остро- 
вовъ. Она сдБлалась даже краснор%- 
чива, въ своей нервной женской вос- 
торженности распространяясь о вели- 
комъ понерБ прогресса, апостол%, 
сильномъ духомђ и тБломъ. 

— Да, о да, —сказалъ Эрикъ Брассъ, 
комкая между колЪнъ своихъ длин- 
ныхъ ногђ широкополую шляпу, — 
но я бы хотБлъ поговорить съ вами 
о другомъ. 


Она еще шире раскрыла свои крот- 
кіе глаза; углы ел н®жнаго рта дрог- 
нули. 

— Что жъ?—сказала она, погово- 
римъ о моей бБдной Полли. Боюсь, 
что она очень больна, бЪдненькая. 
Это такой милый ребенокъ, не мо- 
жете себБ представить, мистеръ Брассъ. 

— Н%тъ! — воскликнулъ онъ виђ 
себя отъ мысли, что ихъ {ёѓе-а-(ёіе 
можеть каждую минуту быть пре- 
рвано остановкой, —я®ть я бы хо- 
тБлъ, чтобы вы позволили мнъ го- 
ворить совсВмъ не объ этомъ. 
Чтобы я вамъ позволила! — 
воскликнула она,.и слезы исчезли 
изъ ея голоса, она откровенно ва- 
смВялась О чемъ хотите, мистеръ 
Брассъ, только, пожалуйста, ужъ сами 
выбирайте тему! Вы, право, самый ка- 
призный человђкђ въ мір, мистеръ 
Брассъ, или мое имя не Мэри Бэтсъ! 

— Я бы желалъ, чтобы оно было 
иное, — сказалђ онъ, красный, какъ 
ракъ, и тутъ сдвлалђ ей предложе- 
ніе выйти за него замужъ. 

МААРТЕНЪ МААРТЕНСЪ. 
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Когда она отвђчала, наконецъ, то 
сказала очень тихо: «А я думала, это 
Луиза». 

Мистерђ Брассъ не могђ отри- 
цать, что сначала онъ ухаживалъ не- 
множко за Луизой, но -съ тзхъ поръ, 
какъ поближе познакомился съ Мз- 
ри, рБшилъ жениться на Мэри. 

Когда она отвћчала и на это посл 
еще боле длиннаго перерыва, — то 
сказала еще тише: «И Луиза думала, 
что это она». 

Мистеръ Брассъ имфлъ, какъ обы- 
кновенно имЪютъ. въ подобныхъ слу- 
чаяхъ мужчины, видъ немножко ви- 
новатый и очень недовольный. 

— Луиза думаетъ, это она, — съ 
трепетомъ продолжала маленькая Мэ- 
ри, — и... и кром% того, мистеръ Брассъ, 
вы не должны думать обо миф... 
Я... я никогда не выйду замужђ. 
Я не могу оставить мать. И... и даже 
если когда-нибудь моя мать... я ни- 
когда не могу оставить Луизу. Мама 
и Луиза совершенно неспособны о 
себБ заботиться. Вы не можете себћ 
представить, какъ много домашнихь 
дблђ выпадаеть на мою долю. Это 
выходитъ похоже, будто я себя хвалю, 
и никому бы кромЪ васђ я этого не 
сказала, но дома безъ меня нельзя 
обойтись; мужчины непонимаютъ этихъ 
вещей, но мое призванје, мн кажется, 
оставаться дома, мистеръ Брассъ; 
всякій вфдь долженъ дћлатђ то дбло, 
которое ему назначено, не правда ли? 

— Да, и нести свой крестъ, —отвВ- 
чалъ онъ свирЪпо. 

— И нести свой крестъ, —согласи- 
лась маленькая Мэри, какъ только 
могла весел$е, —и стараться найти спо- 
собљ, какъ бы нести его поудобн%е. 
Но Луиза... 

Затђмљ всю остальную дорогу, она 
хвалила Луизу, честно выставляя 
на видъ већ свЪтлыя точки, кото- 
рыя тщательно разыскивались ею 
въ продолжене почти двадцати лЪтъ. 
Она’ въ эту минуту отъ всей ду- 
ши жалБла Луизу, потому что зна- 
ла, что већ мечты Луизы о буду- 
щемъ были воздвигнуты на Зрикђ 
Брасећ. И такъ, она горячо, хотя не 
прямо, защищала д$ло сестры, и ви- 

4 


50 


ПР УУ У је 


карій вышелъ изъ вагона, съ твер- 
дымъ убфжден1емъ, что если онъ не 
самый подлый негодяй, то онъ не 
можетъ обмануть довЪріе такой по- 
чтенной дБвственницы, какъ бБдная 
Луиза Бэтсъ. 

— Я увВрена, что вы очень ей 
нравитесь, —сказала Мэри, протягивая 
ему руку на прощанье. 

— Конечно, больше я ничего не 
могу сказать. 

— Она вамъ говорила? —спросилъ 
викарій не много жалобно. 

Опять Мэри не могла сдержать широ- 
кой улыбки. 

— Нельзя сказать, чтобы именно 
говорила, Луиза вообще не много со 
мной разговариваетђ о такихъ ве- 
щахъ. Но я обо многомъ догадываюсь. 

— Знаете, мистеръ Эрикъ Брассъ, 
мнв кажется, вы очень склонны ко- 
кетничать. 

У викарія просто волосы стали ды- 
бомъ. 

— Я никому не хотвлъбы вредить, — 
сказалъ онъ съ жаромъ. Она выпу- 
стила его руку, по®здъ тронулся. 


Она много плакала, свершая свой 
одинокій путь въ Лондонъ; во. пер- 
выхъ, нервы у нея были разстроены 
безпокойствомъ; да и каждой женщин 
мила мечта о «домћ», гд дзти назы- 
ваютъ ее матерью, гдз каждый день 
она съ хлопотливымъ привђтомђ ожи- 
даетъ возвращенія того единственнаго 
человђка, котораго любитъ, и передъ 
которымъ благоговветъ. Теперь съ 
этимъ было покончено. 


Она взяла на вокзалћ извозчика и 
въ невинности души попросила его 
Бхать скорђе. Подъћзжая, она съ вол- 
неніемъ посмотрбла на домъ. — Что 
она?—вырвалось у нея тотчасъ. 


— Кто! Какая она?— спросила слу- 
жанка, которая недавно была въ дом». 


— Миссъ Полли? Моя племянница! 
Съ лестницы раздался пронзительный 
крикъ, и Полли стремглавъ слетфла, въ 
объятія любимой тетки. «Милая, ми- 
лая моя тетя Меи! — кричала Полли. 
Милая, милая тетя Меи!» 


— Но, Полли, ты вЪдь была боль- 
на, —лепетала испуганная тетка. 
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Полли понурилась. Да, —сказала она. 
Была больна и глупая была. Пря- 
НИКИ. 

— О, да это три недђли тому на- 
задъ! Я помню. А вчера... Полли отри- 
цательно покачала головой. — НЪтъ, 
миссъ, извините, —вступилась горнич- 
ная, желая загладить свой пріемъ,— 
съ миссъ Полли ничего не было, миссъ. 

Тутђ изъ гостиной вышла мать 
Полли, и маленькая Мэри мало-по-ма- 
лу поняла, что сдфлалась жертвой 
мистификаши, что телеграмма была 
подложная и прислана была для того, 
чтобы удалить ее съ Базара. 

— Ну, разъ я уже здвсь, сказала 
она спокойно,-—я все равно останусь 
до завтрашняго вечера. Базаръ начи- 
нается въ два часа. НЂтђ, перестань, 
Селина! Я никакъ не ожидала этого 
отъ Луизы, но в%дь ей, видишь ли, 
такъ страшно хотБлось торговать въ 
этой палаткћ! Давай говорить о чемъ- 
нибудь другомъ. 

Но когда она въ ту ночь ушла къ 
себћ, она обдумала все дћло. Отказъ 
мистрессъ Деверё Смитъ, вђронтно, до- 
велъ Луизу до посл®дней крайности. 
Но все же поступокъ ея былъ пре- 
ступенъ. Нътъ, она никогда не счи- 
тала сестру способной на такую га- 
дость. ПослБ долгихъ размышленй и 
молитвъ, Мэри сћла, очень блЪдная, 


и написала викарію, что она проситъ 


его забыть утренній разговоръ, про- 
сить никогда больше не думать о Лу- 
изЂ, какъ о женщин%, на которой онъ 
можетъ жениться, и само-собою разу- 
мЂется —не думать въ этомъ смысл 
также и о ней самой. Въ самой про- 
стой и самой мягкой форм, она со- 
общила факты, только-что пошедиие 
до ея свБдБнія. «Это мой долгъ по 
отношенію къ нему, —думала она съ 
тоскою въ сердцћ,—я не могу при- 
нять на себя отвЪтственность за то, 
что говорила нынче утромъ въ сво- 
емъ невБдЂніи. НБтъ, женщина, спо- 
собная на такую вещь, не годится въ 
жены дрику Брассу». Она съ вечера 
отослала письмо на почту и сдЂЪлала 
ВИДЪ, что СПИТЪ. 

На слВдую ши день она вернулась 
уже когда стемнћло. Все время она 
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думала о Луизћ съ Эрикомъ на Ба- 
зарђ и надЂялась, что письмо ея при- 
детъ во-время. Никогда не забудетъ 
она этого ужаснаго путешествія. 

Когда она подъћхала къ дому, ей 
навстръчу поспбшно выбЪфжала гор- 
ничная Джэнъ.--Ахъ, идите, миссъ, 
идите скорБе!—крпичала Джэнъ. 

— О, слава Богу, что вы вернулись, 
миссъ! Маленькая Мэри тотчасъ по- 
няла, что случилось; случилось точно 
такъ, какъ она всегда предвидћла. 

— Барыня лежатъ такъ тихо и не го- 
ворятъ ничего; ужъ мн бы хотћлось, 
хоть бы закошляли онЪ, миссъ! — гово- 
рила горничная сзади нея на лбЕст- 
ницђ. Маленькая Мэри наклонилась 
надъ матерью. — Он сильно кашля- 
ли весь день, шептала Джэнъ. Миссъ 
Луиза ућхали на базаръ и не велбли 
за собой посылать безъ нужды. Я 
только-что хотћла.... 


— СбБгайте за докторомъ,—сказала 
Мэри. 

Но она сдблала уже все, что воз- 
можно было сдфлать за долго до прі- 
Ъзда доктора, и когда онъ сказалъ: 
«Остановка дфятельности сердца» — 
она только проговорила: «Да». Она 
всегда знала, что это будетъ такъ. 
Прерывистое бленје сердца ея матери 
когда-нибудь вдругь прекратится. И 
это будетђ въ одну изъ тБхъ немно- 
гихъ минутђ, когда Мэри не будетђ 
дома. Она все еще сидћла, горюя, въ 
темнот$ у постели, ошеломленная утра- 
той, когда, поздно ночью, въ комнату 
ворвалась Луиза въ праздничномъ ту- 
алетБ Мэри. 

— Мамаша, — крикнула она, —пред- 
ставьте себЪ: я помолвлена! И какъ 
бы вы думали съ кђмђр 


Мэри встала. — Мамаша сконча- 
лась, —сказала она. Луиза разразилась 
шумными слезами. 


— Луиза, —сказала Мэри нъсколько 
времени спустя,—я тебя прощаю; я 
не знаю, кого ты заставила послать 
эту фальшивую телеграмму изъ Лон- 
дона. Не стала бы узнавать, если бы 
и могла. Прощай. Я очень устала. Те- 
перь нечего дЪфлать. Мы увидимся 
утромъ. 
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— Я... я помолвлена съ Эрикомъ 
Брассомъ,—прорыдала Луиза. 


Но на сл$дующее утро, среди неиз- 
бЪжной возни, всегда связанной со 
смертью въ домЂ, пришли отъ вика- 
рія (который еще ничего не зналъ) 
два сердитыхъ письма, по письму 
каждой сестрБ. Онъ нашелъ письмо 
Мэри по своемъ возвращеніи домой 
посл цфлаго дня, проведеннаго въ 
хлопотахђ на БазарЪ. И отв$чалъ ей 
сейчасъ же, въ своей досадъ и гиђвђ 
выражая надежду, что съ этимъ пре- 
кратится между ними всякое знаком- 
ство. 

— Мерзкій, мерзкій, — говорила 
сквозь слезы Луиза, вЪрно пьянъ былъ 
вчера! Какъ већ эти никогда не пью- 
пе! Но она вдругъ вскочила на но- 
ги. Ты сказала ему о телеграмм! — 
воскликнула она. 


— Да,—отвђчала Мэри. 


— Ненавижу тебя, ненавижу, нена- 
вижу! Злая, мерзкая тварь! Никогда, 
никогда, хоть бы пятьдесять лЪтъ 
прожили вмђестћ, не скажу съ тобой 
ни единаго слова! Луиза бросилась 
мимо сестры вонъ изъ комнаты. 


Немного спустя, горничная Джэнъ 
попросила свиданія съ миссъ Мэри. 


— Будьте такъ добры, миссъ, — 
сказала она, — сдћланте одолженје, 
скажите мн, когда что рБшите на- 
счетђ будущаго, миссъ. >. 


— Р%шать тутъ немного, — сказала 
маленькая Мэри,—мы съ сестрой бу- 
демъ, вЪроятно, попрежнему жить 
вмћетћ. 


— Въ такомъ случађ извините, 
миссъ Мери, мнђ бы хотБлось поис- 
кать себф другое мсто. 


Но въ ту же ночь она, вся запла- 
канная, подошла къ постели Мэри и 
попросила у нея прощенія. Ей бы хо- 
тБлось остаться съ миссъ Мэри, гово- 
рила она. 

— Да, Джэнъ, мнБ кажется, вамъ 
лучше остаться со мной, проговорила 
Мэри задумчиво. Да, Джэнъ, вамъ 
лучше остаться со мною. 


4% 


МА У У У ^^^ 


ҮІ. 
Джон ъ. 


Это была кличка. «Джонъ» была 
женщина, голландка родомъ. 

Впрочемъ, ее въ сущности трудно 
было назвать женщиной, —такъ, дБВ- 
ченочка. Когда я видћлђ ее въ пер- 
вый разъ, она всего боле походила 
на школьника. 

— Да, дочь доставляетъ мн много 
хлопотъ, — говорила ея мать Мевру 
Барендсъ,—это для меня постоянный 
источникъ непріятностей. Она, кажет- 
ся, одна больше нашумитъ и набезо- 
бразничаетъ, чђиђ већ четверо маль- 
чиковъ вуст. А можеть быть, это 
мић только такъ кажется. Когда сви- 
ститъ дфвочка,— знаете, вы ужъ все- 
гда это услышите, а когда мальчикъ— 
не такъ. Впрочемъ, већ наши гувер- 
нантки уходятъ: она ловить ихъ по- 
долы въ мышеловки и наливаеть имъ 
столярнаго клею на стулья; ужђ и 
не знаю, чего-чего она съ ними не 
прод$лываетъ, право! Что и гово- 
рить, просто сорванецъ какой-то, а 
не двочка. Дикая, да и только. Моя 
послфдняя гувернантка англичанка, 
бБдное, тщедушное такое созданьи- 
це,—говорила мав: «Я не могу сла- 
дить съ вашей дочерью. сударыня. 
Это сама нечисть, дочь сатаны!» 

— Ну, это-то ужъ было, пожалуй, 
немножко того!-—отважилсяя замђтић. 

— А кабы попробовать примћнитђ 
къ ея воспитанию нБкоторую разум- 
ную строгость, знаете ли, —начала моя 
тетка. 

— Воспитанію! Ну, какъ, скажите 
на милость, будете вы воспитывать 
шестнадцати-л5тнюю дбвченкуг Мужъ 
воспитываетъ четверыхъ мальчиковъ 
хлыстомъ, такъ что они трясутся пе- 
редъ нимъ, какђ осиновый листъ, но 
у него предикія какія-то различія. 
Даже когда она была крошечная, онъ 
бывало никогда не позволялъ ее шле- 
пать! 

— Само собою разумЂется!—съ жа- 
ромъ сказала тетушка. 

— Ну, и что жъ изъ этого вышло? 
Съ мальчиками никогда никакихъ 
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исторій, а этотъ сорванецъ Джонђ ни- 
когда изъ нихъ не выходитъ. 

Тетушка, вБроятно, поняла, что без- 
полезно разсуждать съ Мевру Ба- 
рендсъ о ея любимомъ конькЪ, педа- 
гогіи. 

— Значитъ, мальчики по наукамъ 
идутђ хорошо?-— сказала она. 

Толстая Мевру вздохнула отъ глу- 
бины души. 

— Ну, этого нельзя сказать. Учат- 
ся-то они већ не Богъ знаетъ какђ. 
Учителя постоянно жалуются. Да 
что жъ тутъ подфлаешь, судите сами! 
В%дь они знаютъ, что они дбти Яна 
Барендса. Объ хлЪбЪ насущномъ имъ 
заботиться нечего. 

— Богатство отращиваетъ себБ кры- 
лья,-–сентенціозно замЪтила тетушка. 
Въ наши дни оно подчасъ улетаетъ 
по телеграфнымъ проволокамъ. 

Мевру Барендсъ самодовольно улы- 
бнулась, сложивъ толстыя ручки на 
негнущемся шелковомъ платъ%. 

— Что правда, то правда, это, ко- 
нечно! Только на прошлой недБлЪ 
Пордеръ и Сыновья обанкрутились на 
милліонъЪ! 

И обћ дамы пустились въ оживлен- 
ное обсужденіе вышедшихъ на свЪтъ 
Божій подробностей бБдственнаго по- 
ложенія Мевру Пордеръ. А я между 
тБмъ размышлялъ о чудачествахъ 
этой странной д%вочки, Джонъ Ба- 
рендсъ. 

Ея настоящее имя, какъ я уже го- 
ворилъ, конечно, не было Джонъ. Пом- 
нится мнв, но это не навђрное, что 
ее звали Анни. Еще въ раннемъ д%т- 
стяЪ братья, которымъ надоћли ея по- 
стоянныя просьбы стать мальчикомъ, 
съ большою торжественностью и без- 
сознательнымъ кощунствомъ сверши- 
ли надъ ней вторичный обрядъ кре- 
щенія и нарекли ее «Джонъ». Это 
было имя ихъ отца, имя, котораго не 
носилъ никто изъ нихъ. Такимъ об- 
разомъ они исправили то, что всегда 
считалось въ роднђ большимъ упу- 
щенемъ. 

Трое изъ братђевђ Джонъ были 
моложе ея, а одинђ—двума годами 
старше. Мальчики были већ бЪлобры- 
сые, мучнисто-блфдные, нескладные н 
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невзрачные. ОдБвались они не по го- 
дамъ нарядно, носили щегольскіе гал- 
стуки и, насколько хватало смЪлости, 
задирали носы въ тфхъ разныхъ учеб- 
ныхъ заведеніяхъ, гдћ получали обра- 
зованје. Отца ихљ—онђљ былъ ин- 
дЪйскій купецъ—вс$ считали неимо- 
вђрно богатымъ, что вподнћ подтвер- 
ждалось той роскошью, въ которой 
онъ жилъ. Его крупная голова и вну- 
шительная наружность были важны- 
ми Чертами въ общественной жизни 
Сити. Давно состоялъ онъ членомъ 
городского совђта и разныхъ комите- 
товъ,—благотворительныхъ, художе- 
ственныхъ и педагогическихъ; веђ 
уступали ему дорогу или старались 
сбить его съ нея обманомъ. Человђкђ 
суровый и справедливый, онъ всегда 
готовъ былъ скорБе на, справедливое, 
чБмъ на доброе двло. Сыновья боя- 
лясь его смертельно; дочь любила его 
той сильной любовью, которая исклю- 
чаетъ страхъ. 

Высокая, красивая, оригинальная 
дЪвочка была эта Джонъ; съ твер- 
дыми, какъ у отца, чертами лица, съ 
его курчавыми черными волосами, она 
ничфиъ не напоминала свою рыхлую 
мать, которую жалла, часто ласкала 
и всегда немножко презирала. 

— Гостиные таланты! — говорила 
Джонъ,—терпфть я не могу этихъ та- 
лантовъ—мама говоритъ, что образо- 
ваніе женщины должно заключаться 
только въ обученји разнымъ искус- 
ствамъ, а помоему—ну ихъ совсћмђ, 
эти дамскія искусства! — Мама училась 
музык%, а не умЂетђ играть; училась 
живописи —не умЂетъ рисовать. Даже 
и не имЂетъ на это никакой претен- 
зіи. Да вотъ вчера только, у тети 
Мэри, кто-то попросилъ ее сыграть 
польку дтямъ, — а она сейчасъ: — 
«Ахъ, не умЪю, право, не үмВю». Со- 
всБмъ переконфузилась! А одинъ разъ 
нарисовала Томми собаку такъ, что 
онъ думалъ, это корова. 

Наступило продолжительное мол- 
чаніе, Джонъ размышляла.--«А тан- 
цовать, пожалуй, и до сихъ поръ ум%- 
ла бы, -— проговорили ея красивыя гу- 
бы,—кабы не толщина. Но я вотъ 
умВю танцовать и не учась. Всякій 
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можетъ самъ научиться, —стонтъ по- 
смотрЪть, какъ танцуютъ другіе. И 
учитель говоритъ, что я танцую от- 
лично, только все не могу запомнить, 
что нельзя топать. 

Джонъ вздохнула и свЪсила свои 
длинныя ноги съ вђфтки яблони, на 
которой сидћла. 

— Учиться развымъ тамъ искус- 
ствамъ —это ужасная чепуха, —сказа- 
ла она, —не правда ли? 

— Несомнћнно,—отвђчалђ я. 

Я уже познакомился тогда съ Джонъ 
черезъ ея старшаго брата Джерарда 
и лежалъ въ эту минуту на трав 
подъ «Ргіпсезѕе Хобје», Такъ назы- 
валась яблоня. 

— То-есть, конечно, я хочу сказать, 
если они... то-есть какое-нибудь изъ 
нихъ... не есть ваше призваніе. Такъ 
ему тогда можно... 

— Вы считаете себя призванной 
едфлаться учительницей танцевъ? 

— Конечно, нътъ. Я понятія не 
имБю, въ чемъ мое призваніе. А ма- 
ма вотъ говоритъ, что у меня совсћмљ 
и не можеть быть никакого призванія. 


— Но почему же? 


— Она говорить, что им%фть при- 
званіе—не прилично для женщины. 
По ея мнЪнію, быть миссъ Барендсъ— 
воть и все мое призваніе. Что я лю- 
блю, такъ это ариеметику, большія, 
сухія такія числа, и чтобы много 
разныхъ затрудненій, и сложные про- 
центы. А счетныя-то книги! Ужасно 
люблю вести счетныя книги, особенно 
выискивать ошибки! 


— Ну, что вы понимаете, милая 
моя барышня, въ томъ, чтобы вести 
счетныя книги. Можетђ быть, вы ра- 
зумђете везти ихъ въ каретБ или на 
извозчикђр 


— Я вовсе не барышня, а если бы 
и была барышня, то не была бы ми- 
лан, и ужъ никакъ не ваша. И вамъ 
совсфмъ незачћмђ отпускать плохія 
остроты. Я готовила веђ уроки за 
брата Джерарда, когда онъ былъ въ 
коммерческомъ училищ; никакъ не 
справился бы, кабы не я. 


— А Джерардъ за васъ занимался 
рукодБльемъ? 
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— НВтъ; не смЬйтесь надъ моимъ 
братомъ; я этого не потерплю. Дже- 
рардъ предлагалъ мнЪ подправлять 
мои рисунки, —овъ вЗдь очень мило 
рисуетъ,—но я не согласилась. По- 
моему это было бы подло. 

— Но вфдь не подло же было, ко- 
гда вы готовили за него уроки? Я 
что-то не совсфмъ улавливаю нить 
вашихъ разсужденій. 

— Я и не думаю разсуждать. Тер- 
пбтђ не могу разсужденій. Это со- 
всЪмъ другое дбло. Женцинђћ нужно 
помогать мужчинамъ. Они бы никакъ 
не справились безъ нея. 

Правда, —согласился я кротко, —ни- 
какъ бы не справились безъ нея. 
Она производить насђ на свтъ и 
сживаетъ насъ со свћту. 

— Что? 

— Прощайте, миссъ Джонъ. 

О послБдовавшихъ въ тотъ вечеръ 
происшествіяхъ я узналъ отъ Альфре- 
да, ея Десятил$тняго третьяго брата. 
Съ младенческой сообразительностью 
онъ по крайней мђрђ сообцилђ мнв 
то, что считалђ нужнымъ сообщить. 

Судя по его словамъ, мадемуазель Ду- 
силье, послЪдняя гувернантка Джонъ, 
француженка, не разъ высказывала 
съ большимъ жаромъ свое отвраще- 
ніе къ мужчинамъ. Не мудрено по- 
этому, что ей овладБло сильное вол- 
неніе, когда, войдя въ сумерки въ свою 
комнату, она увидала рослаго, пьяна- 
го парня, который храпћлђ на ея по- 
стели. Не задаваясь вопросамъ, какъ 
могло чучело храпъть, она тотчасъ 
подняла визгъ на весь домъ. Већ вы- 
бЪжали въ корридоръ, и дФти удо- 
стоились лицезрънія отца въ чрезвы- 
чайно «простомъ» дезабилье. 

Послћ обБда, Джонъ была призва- 
на въ гостиную. Входя, она чуть не 
опрокинула маленькій столикъ. Ро- 
дители обмфнялись взглядомъ. Они 
сидБли по 06 стороны камина, какъ 
разъ съ такимъ видомъ, какой должны 
имЪть родители дурной дЪвочки. 

— Джонъ, —сурово началъ мейнгеръ 
Барендеђ,—-такђ это не можетъ про- 
должаться. 

— Что такое, папа?— кротко спро- 
сила Джонъ. И, тотчасъ почувствовавъ, 
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что отв тъ отзывался неискренностью, 
продолжала:—Ахъ, это ты про чучелу. 
Я уже извинялась передъ мадемуа- 
зель. Но кто бы могъ подумать, что 
большая женщина можеть испугаљ- 
ся куклы? 

— А кто бы могъ подумать, что 
большая шестнадцатилЬтняя дЂвочка 
можеть продфлывать такія дурацкія 
штуки? = 

— Такія гадкія, неприличныя ша- 
лости! —вставила Мевру Барендсљ. 

— Да, — покорно согласилась Джонъ. 

— Твое поведенје, право, становится 
просто невыносимо, — продолжала гвђв- 
но Мевру. И какъ единственный вы- 
ходъ изъ всего этого, мы отдадимљ 
тебя въ панеіонъ. 

— Въпансіонъ?-—повторила Джонъ. 
Ахъ, папа, неужели ты думаешь, что 
это будеть для меня хорошо? 

— Это будеть хорошо для маль- 
чиковъ,—сурово отозвалась Мевру Ба- 
рендсъ. | 

— Это будетъ хорошо для мальчи- 
ковъ, —повторилъ, какъ эхо, мейнгеръ. 
Ты безобразно злоупотребляешь той 
безнаказанностью, которой пользуешь- 
ся въ качествв дћвочки. Если бы 
кто-нибудь изъ мальчиковъ позво- 
лилъ себћ хотя десятую долю твоихъ 
шалостей, я бы запоролъ его до по- 
лусмерти. 

— Правда, я забыла омальчикахъ,— 
согласилась Джонъ съ ея большей 
кротостью. 

— ББдныхъ маленькихъ Альфреда 
и Томми нужно избавить отъ твоего 
дурного примђра,—сказала мать. 

— Они славные мальчики, сказала 
Джонъ. Папа, не рБшай пока на- 
счетъ того, отдавать ли меня въ шко- 
лу. Минић что-то кажется, что это бу- 
детъ для меня не хорошо. Дай, я сама 
ноговорю съ мальчиками, и скажу 
имъ, чтобы они не слздовали моему 
дурному примђру. 

— Ты дерзкая дфвченка, Анни!— 
воскликнула мать. 

Джонъ смотрбла на нее, выпучивъ 
глаза и открывши ротъ отъ удивленія. 

— Да вБдь, мама, они же въ кон- 
цв концовъ вовсе и не слЪдунють 
моему примђру. Ты сама говоришь: 


и 


— Вонъ отсюда!--отвЗчала мать. 
Мейнгеръ Барендсъ величественно ки- 
внулъ въ знакъ согласія. Джонъ вы- 
кралась изъ комнаты; за дверью ‘ее 
ожидали трое старшихъ мальчиковъ. 

— Идите всБ за мною въ клас- 
сную,—скомандовала Джонъ. Готови- 
лось торжественное совъщаніе. Джонъ 
влЬзла на спивку кресла. 

— Мальчики,-—-сказала она. Я от- 
правляюсь въ панс1онъ. 

Подналсл протестующій крикъ. 

— Тише, вы! разбудите Томми! Онъ 
еще такъ малъ, что не идетъ въ раз- 
счетъ. Да, меня отдаютъ Бъ панстонђ— 
за шалости. 

Наступило мертвое молчаніе. 


— Не за то, понимаете, что я веду 
себя, какъ неприлично барышн%, — 
продолжала Джонъ, мотая своей черной 
головой,—и не за то, что я пачкаюсь 
и рву платья и все роняю и дВлаю 
кляксы. Во всемъ этомъ я, правда, ви- 
новата. А за то, что шалю. Ну, ая 
такъ люблю это затфвать разныя 
штуки. Ужъ очень иногда ВЕХОДИТЂ 
уморительно! Господи Боже мой, — 
она съ чувствомъ подняла глаза къ 
потолку классной комнаты, — какое это 
мав прежде доставляло удовольств!е! 


Никто изъ троихъ мальчиковъ не 
проронилъ ни слова, вс они были 
погружены въ созерцанје своихъ са- 
поговЪ. 


— Въ панаонЪ, говорила задум- 
чиво Джонъ,—мнЪ придется весь день 
вести себя прилично. Въпансіон нельзя 
прыгать съ лБстницы черезъ дв% сту- 
пенькв. Въ пансјонћ већхљ дЪъвочекъ 
учатъ быть, какъ кузина Сью. 


По тремъ серіознымъ физіономіямъ 
промелькнула улыбка при мысли о 
томъ, чтобы Джонъ уподобиласђ этой 
чрезвычайно жеманной маленькой дђ- 
виц, кузинђ Сильвіи, которую «не- 
сносныя дђти» прозвали Сью. 


— Предлагаю, — торжественно на- 
чалъ Джерардъ, чтобы намъ веБмъ 
пойти къ папћ и предложить ему на- 
ше поручительство въ томъ, что Джонъ 
будетъ вести себя хорошо.—Онъ мно- 
гозначительно взглянулъ на двухъ 
меньшихъ братьевъ. 
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— Мы обБщаемъ за Джонъ, что она 
не будетъ больше продфлывать ника- 
кихъ штукђ. 

— МнЪ страшно, — сказалъ Аль- 
фредъ. 

— Неужели!—воскликнула Джонъ. 
Такъ я пойду съ вами! 

— НЂтЂ, ты оставайся здЪсь,—ско- 
мандовалъ Джерардъ. Ему было уже 
восемнадцать лфтъ, и у него пробива- 
лись усы. Трое мальчиковъ торже- 
ственно прошествовали въ гостиную 
и имћли тамъ равговоръ съ родите- 
лями. Они были очень нфжны и уми- 
лительны. Альфредъ помнитъ, что, 
принимая на себя отвВтственность за 
исправленје Джонъ, онъ прижалъ пра- 
вую руку къ сердцу. 

— Хорошо, — сказалђ тронутый 
отецъ, вопреки протестамъ Мевру 
Барендсъ,—но въ первый же разъ, 
какъ случится что-либо подобное, — 
она отправится. 

Мальчики вышли гурьбой. Джонђ, 
презирая подслушиванье, стала въ 
самомъ дальнемъ углу залы. 

— А теперь малыши, —вотъ чтд я 
вамъ скажу, —сказалъ Джерардъ,—въ 
первый же разъ, какъ въ этомъ дом 
прозойдетъ какая-нибудь шалость, я 
куплю хлысть и выдеру васъ такъ, 
какђ не сдЪлалъ бы и отецъ. 

Съ минуту длилось испуганное мол- 
чаше. 

— Ты вфдь и самъ прежде, — вы- 
рвалось, наконецъ, у Альфреда. 

— Что я самъ прежде! Это сюда 
не относится, прежде не думали от- 
давать Джонъ въ пансјонђ. 

Джонъ стремительно бросилась пђ- 
ловать братьевъ и, не смотря на ихъ 
сопротивленіе, взъерошила ихъ совер- 
шенно. 

— Если бы я могђ ва что-нибудь 
тебя ненавидфть, Джонъ, — сказалъ 
Джерардъ,—такъ это за то, что ты 
всегда меня растреплешь. 

— Я не испортила задній нроборъ,— 
сказала Джонъ, —онъ прелестенъ, зад- 
ній проборъ. Точно дорожка уходитъ 
въ кусты. 

— Пойди вымой руки, онћ въ чер- 
нилахъ, —съ сердцемђ возразилъ Дже- 


рардъ. | 


Бо 


чатаар 


— И въ медввжьемъ жиру! —отвћ- 
чала Джонъ, убЂћгал. Ничего, Фредди, 
не хмурься! Ты в%дь всегда, знаешь 
ли, можешь, если захочешь, повести 
дбло подъ своей собственной фирмой. 
Она снова просунула голову въ 
дверь классной. И попросить папу 
подводить твои счеты! 

НЪсколько недблђљ тБмъ не менђе 
все шло благополучно. По крайней 
мђрђ већ бЪъды, въ которыя попадала 
Джонъ, были исключительно ея соб- 
ственнаго приготовленія. Она попро- 
бовала, не учась, Бздить на велосипе- 
дъ брата, значительно повредила ве- 
лосипедъ и еще больше повредила са- 
мое себя. Такъ какъ вывихнутая рука 
дБлала ее еще неловчђе, чЁмъ обы- 
кновенно, она облила платье матери 
цфлымъ потокомъ пива и разбила 
флаконђ на ея туалетномъ стол. 
А когда Джерардъ въ утБшеніе по- 
везъ ее прокатиться на лодк%, она упа- 
ла въ воду. Мадемуазель Дусилье, един- 
ственное начальство, освЪдомленное 
объ этомъ несчасти, очень глупо обђ- 
щала держать его въ тайнЂ, и еще 
того глупфе—выдала. Два дня спуста, 
находившийся въ комнат мадемуазель 
интересный портретъ молодого фран- 
цузскаго офицера исчезъ неизв$стно 
куда. 

Джонъ съ негодованіемъ отрицала 
обвиненіе въ поступк%, который, сво- 
имъ женскимъ инстинктомъ, считала 
«самой низкой подлостью». И все-та- 
ки родители рБшили принять мФры, 
которыя оправдывались такимъ мно- 
жествомъ причинђ, и «молодая дфви- 
ца» была послана въ первоклассное 
заведеніе, испуганная содержательница 
котораго почти не признала ее тако- 
вою. Вечеромъ послђ ея отъћъзда Дже- 
рардђ,—зта воплощенная слабость и 
мягкосердечіе, —однако, вдругь взялъ 
да и исполнилъ свою угрозу. Аль- 
фредъ впрочемъ тщательно избфгалъ 
всякихъ упоминаній объ этомъ обстоя- 
тельствЪ. 

Джонђ писала изъ пансјона весе- 
лыя письма, а наставница ея присы- 
лала отчеты, въ которыхъ слезно жа- 
ловалась на отсутствје въ ней всего, 
что необходимо для молодой дЪвины 
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ен положена. Впрочемъ, это только на 
первыхъ порахъ. Потомъ мало-по-малу 
школа начала приписывать себЪ честь 
наступавшаго въ Джонъ улучшенія. 
Когда дфвочка вернулась на праздни- 
ки, встревоженные братья отвђчали на 
ея испуганные вопросы, что не зам%- 
чаютъ никакой перем ны. Джонъ вздох- 
нула, точно у нея гора съ плечъ сва- 
лилась, и вынула шпильки изъ во- 
лосљ, отросшихъ и завернутыхъ ко- 
мочкомъ на затылк$. Но отецъ, у ко- 
тораго, какъ ей показалось, было очень 
красное и воспаленное лицо, и еще 
болђе прежняго растолстЬвшая мать 
переглянулись одобрительно. 

— Красавицей становится, — ска- 
зала Мевру Барендсъ. 

— Она всегда была красавица, — 
сказалъ купецъ. 

— Надфюсь, она сдфлаеть хорошую 
партію. | 

Пріятель, который у нихъ об$далъ, 
засмБялся. Это былъ великій конку- 
рентъ Барендса по индъйской торговл% 
въ Сити, его единствечный соперникъ 
и единственный другъ. 

— Простите, — сказаль Никласъ 
Брукъ,—но мысль эта кажется до та- 
кой степени нелЬпой! Трудненько пока 
представить себ «мистрессљ Джонъ!> 

— ЕЙ ужъ скоро восемнадцать ми- 
нетъ,—сказалъ купецъ, немного оби- 
дъвшись. Впрочемђ, это, конечно, дол- 
жно казаться совсЪмъ младенчествомђ 
для холостяка за сорокъ! 

— Только на границ, на самой 
границ! —засм$ялся Брукъ. 

— Желаніе уменьшать себЪ года 
есть признаніе въ старости, —отвЪчатъ 
Барендсъ. Но очень странно, знаете 
ли, Брукъ— единственное, кажется, къ 
чему способна эта дБвочка,—это цы- 
фры. Она, по словамъ учительницы, 
ни капли не интересуется ни литера- 
турой, ни поэз1ей, ничЪмъ такимъ. Но 
очень хорошо идетъ по веђмђ практи- 
ческимъ предметамъ и по ариометикђћ. 

— Только ве по рукодъшю,—вста- 
вила мистрессъ Барендсъ. 

— Знаю, знаю, вЪдь я знаю вашихъ 
дБтей не меньше, ч®мъ вы сами, —от- 
вђчалђ Брукъ. Не даромъ они выросли 
на моихъ глазахъ Вамъ придется 
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принять Джонъ въ свое дбло, Ба- 
рендеъ,—прибавилъ онъ, смЂясь. 

— А воть Джерардъ не очень-то 
способенъ къ дЪламъ,—отвБчалъ ку- 
пецъ со вздохомъ. 

Мистрессъ Барендсъ встала изъ-за 
стола. 

— Ты достаточно пилъ, Янъ,—ска- 
зала она. Не пей больше! 

— Какђ, вотъ вздоръ какой! Я вы- 
пилъ всего три стакана клярету. 


— Докторъ позволяетъ теб толь-. 


ко два. 

— Ахъ, — докторъ! Чепуха! Докто- 
ра просто изъ зависти всегда запре- 
щаютъ все вкусное! 

Однако, несколько мБсяцевъ спустя 
Джонъ была вызвана изъ пансјона 
изв стемъ, что ея отецъ умеръ отъ 
удара. Она полетзла назадъ; у нЪко- 
торыхъ людей въ такихъ случаяхъ 
мысли опережають` ноги, а у другихъ 
ноги опережаютъ мысли. 


Джонъ стремглавъ бросилась домой. 


и попала прямо въ невыразимую су- 
матоху и смятеніе. Смерть обладаетъ 
ужасной привычкой выдергивать изъ 
нашихъ карточныхъ построекъ ту са- 
мую карту, на которой лзпится все 
зданје. Она—художникъ въ своемъ 
родћ; никто не сумђетђ устроить столь 
живописныхЪ развалинъ. 

Мевру Барендсъ, совершенно оше- 
ломленная и потрясенная, сидфла въ 
полу-темной гостиной и проливала 
шумныя слезы. Она чувствовала свою 
вдовью важность и зтимђ чувствомъ, 
какъ шерстянымъ одБяломъ, окутыва- 
лась ея безпомощная печаль. 

Это была одна изъ тбхђ женщинъ, 
которыхъ общественное значенје и до- 
машній авторитетъ поддерживаются 
только непрерывнымъ потокомъ благо- 
денствія, одна изъ великолВпныхъ да- 
лій, банкой для произростанія кото- 
рыхъ служить мужъ. 

— О Анни, —говорила она въ сле- 
захъ,— жена бургомистра уже пр! зжа- 
ла съ визитомъ! 

На диван% въ столовой лежалъ Дже- 
рардъ, блёдный и. интересный. Въ 
классной двое школьниковъ ссорились 
изъ-за почтовыхъ марокъ. При входЂ 
Джонъ оба одновременно смолкли, и 
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Альфредъ пошелъ строить домики съ 
Томми. 

— А кто дблаетђ все, что нужно? — 
спросила Джонъ у Джерарда, когда 
выплакалась и успокоилась. Она си- 
дБла на столЪ противъ дивана, на ко- 
торомъ лежалъ Джерардъ. 

— Что нужно? Ахђ, да, никто. Мы 
ждемъ дядю Джорджа. 

— Дядя Джорджъ ни къ чему, — 
отвћчала энергично Джонъь. 

— Ну, а кром$ у насъ никого н$тъ. 
НЪтъ семьи, у которой было бы такъ 
мало родственниковъ! У мамы ни одно- 
го брата, у папы всего только дядя 
Джорджъ. 

— Дядя Джорджъ не сумЂетъ самъ 
застегнуть себЪ башиаковъ!—воскли- 
кнула нетерп®ливо Джонъ. Ты зна- 
ешь, папа всегда это говорилъ. Дядя 
Джорджъ только и можеть, что тор- 
чать въ своей сонной деревн и кор- 
пъть надъ лативскими книгами. Онъ 
будетъ сидть съ мамой и вздыхать. 
Кто-нибудь долженђ же дЪйствовать, 
разъ папа умеръ! 


— Ахъ, Джонъ, какђ ты можешь 
это говорить такъ грубо!--слезы на- 
вернулись на блБдно-голубые глаза 
Джерарда. 

Она ушла сердитая и отыскала дво- 
рецкаго. Къ счастію, этотъ дворецкій 
жилъ у нихъ уже много лЪтъ и, на- 
сколько позволяло капризное власто- 
любіе Мевру Барендсъ, сдБлался чБмъ- 
то въ родћ фактотума. «Знаете вы, что 
нужно двлать? спросила его Джонъ, 
глотая слезы. Такъ скажите мнђ>. И 
вмбетћ они все приготовили и пред- 
ставили на одобреніе вдовы. Эта дама 
предложила нВсколько неисволнимыхъ 
измБненій, назвала Джонъ безсердеч- 
ной и, наконецъ, согласилась на веђ 
мЪропріятія, которыя виослдствіи на- 
зывала или нелвпыми или дурно испол- 
ненными. ПріБхавшій дядя Джорджъ 
сидБлъ рядомъ со свояченицей въ уны- 
Лой гостиной, но вздыхалъ такъ мало, 
что Джонъ даже чувствовала себя оби- 
женной. 

И вотъ, прошли первые торжествен- 
ные дни, среди цфлаго потопа прилич- 
ныхъ соболЪзнованій, оффиціальныхъ 
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а отме и 


знаковђ вниманія со стороны общества 
и полуоффиціальнаго траура. 

Когда торжественныя похороны ми- 
новали, Барендсы имфли случай убЂ- 
диться, что для человБка дВятельнаго 
не трудно быть знакомымъ со всБми, 
већми уважаемымъи оплакиваемымъ-—- 
И ТОЛЬКО. 

Джонъ не удивилась, заставъ въ 
одно прекрасное утро Джерарда въ сле- 
захъ, одного въ комнатћ отца. 


Онъ векочилљ.—Какђ ты смЪешь!...: 


началъ онъ. 

— Что? 

Онъ опять упалъ въ кресло. —По- 
смотри! —Джерардђ махнулъ рукой по 
направлен!ю къ огромному вороху за- 
валивавшихъ столђ бумагъ.—Я ниче- 
го тутъ не понимаю. 

— Что это за бумаги? 

— Да куча дБловыхъ писемъ и еще 
чего-то. 

Прислали изъ конторы. 

— Конечно, сказала Джонъ. Изъ 
конторы. Я совершенно понимаю. 

— Понимаешь? Ахъ, кабы такъ! 

— Почему ты не попросишь кого- 
нибудь помочь тебћ, Джерардъ? 

— Помочь мн% могъбы только ОДИНЂ 
человъкъ. И онъ главный нашъ со- 
перникъ. Папа говорилъ, чтобы я ни- 
когда не говорилъ съ нимъ о дЂлахљ. 

— Ты это о Никласћ Брук? Уди- 
вляюсь, какъ папа могъ это сказать. 
Мя% нравится мистеръ Брукъ. За это 
время онъ былъ такъ добръ къ намъ, 
какъ только можетъ быть добръ по- 
сторонній. 

— Видно, что ты ничего не смыс- 
лишь въ дБлахъ, оттого такъ и раз- 
суждаешь. Нужно быть ДЪФвочкой или 
идіотомъ, чтобы просить совђта у со- 
перника. 

Она, не отвћчал, притянула къ себђ 
нБсколько бумагђ и начала ихъ про- 
сматривать. Братъ потянулъ ихъ об- 
ратно. 

— Вздоръ какой!—сказалъ онъ,—- 
ты все равно ничего не поймешь. Намъ 
придется продать фирму или какъ-ни- 
будь еще... 

— Продать дВло! — воскликнула 
Джонъ, обертываясь къ нему лицомъ. 

— Да, конечно. Я уже говорилъ съ 
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мамой. Это будетъ огромная потеря. 
но иначе нельзя. 

— А ч$мь же ты будешь зани- 
маться? 

— Ничъмъ, я думаю. На прожитокъ, 
вБроятно, хватить всфмъ. 

Она забрала въ охапку веђ доку- 
менты и ушла къ себЪ въ спальню. 

Полчаса спустя она заглянула къ 
брату. 

Онъ лежалъ на диван съ КНИГОЙ 
въ рукахъ. 

— Я не все въ нихъ понимаю, но 
понимаю многое, —сказала Джонъ. Иду 
въ контору поговорить съ мейнгеръ 
Перкомъ. | 

Джерардъ вскочилъ, разсерженный 
и протестующій, но дверь уже затво- 
рилась за нею, она ушла. 

Джонъ отправилась прямо въ кон- 
тору и спросила тамъ мейнгеръ Перка. 
Онъ сидфлъ въ комнатђ ея отца, и 
она безсознательно сБла на отцовское 
мВсто. Они начали обсуждать утрен- 
нюю почту и общее свое положенте. 

— Мейнгерь Перкъ, — сказала 
Джонъ, —прекращать дфло было бы, 
конечно, нел по? 

На секунду передъ глазами кон- 
торщика мелькнуло блестящее вид$- 
ше единственной въ своемъ родф воз- 
можности. Онъ помолчалъ и отвБчалъ 
рЁшительно: 

— Безъ всякаго сомнђија, это было 
бы равореніемъ. 

Потомъ прибавилђ: 

— Но вфдь мейнгеръ Джерардъ... 


-- Мейнгеръ Джерардъ... 

— Видите ли, Неерру, остается вЪдь 
только мейнгеръ Джерардъ. 

Она встала, подошла къ тусклому 
окну и взглянула на тусклый дворъ. 


— Вы и я должны продолжать дбло 
вмБстЪ,— сказала она:—я могу вести 
книги; по крайней мђрћ до нЂкотороћ 
степени могу; научусь и больше. И 
Джерардъ долженъ принимать участие. 
Если его не принуждать, онъ будетъ. 
Теперь пока онъ слишкомъ разстроенъ. 
Я поговорю объ этомъ съ Джерардомъ, 
мейнгеръ Перкъ. 


Она протянула ему руку; смЪшной 
маленькій старичекъ взять ее съ по 
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клономъ, который самому ему пока- 
зался очень удачнымъ. 

Не мало разговоровъ, однако, должно 
было произойти между всфми участ- 
никами дфла, не мало пришлось опро- 
вергнуть возраженій, прежде чЪмъ 
вдова, ея дбти и старый конторщикъ 
согласились насчетђ своихъ плановъ 
на будущее. Въ конц концовъ все 
рБшили цифры, какъ это и бываетъ 
обыкновенно въ подобныхъслучаяхъ, — 
неумолимые плюсы и минусы за и 
противъ. Джонъ съ помощью Перка 
высчитала на бумагЪ, чтд будетъ зна- 
чить для семьи продажа дбла. Они 
оказались вовсе не такъ богаты, какъ 
предполагали. Трое младшихъ д%тей 
были еще въ школћ. Очутившись 
лицомђ къ лицу съ фактами, Мевру 
Барендеъ сдалась, и Джонъ очень 
спокойно, безъ всякихъ эффектовъ, 
взяла на себя тяжелую для нея ру- 
тину конторскихъ обязанностей. 

Ибо, когда первое возбуждеше про- 
шло и еле-скрытое любопытство клер- 
ковъ угомонилось, жизнь въ конторћ, 
для такого безпокойнаго существа, 
какъ Джонъ, потекла томительно 
однообразно. Приходилъ иногда и 
Джерардъ, ради сестры, но толку отъ 
него не было никакого. А отъ Джонъ 
толкъ былъ, и большой. 

— У нея самый настоящій д%фло- 
вой инстинктђ,—говорилђ маленькій 
мейнгеръ Перкъ. Безъ нея мнв бы 
не справиться. Долженъ признаться 
по чистой совђсти, что самъ-то я 
дБлового инстинкта не им$ю. Я слиш- 
комъ робокъ, у меня не хватаетъ 
иниціативы. + отличный бухгалтеръ. 
Ну, и она вотъ воображаетъ, что въ 
этомъ ея сила, но она ошибается. 
Аккуратна-то она аккуратна, мейн- 
геръ Брукъ, но вздь что жер—она, 
дБлаетъ кляксы! 

Онъ въ ужас разставилъ руки. 
Никласъ Брукъ слушалъ молча и 
улыбался. НФсколько недфль назадъ 
онъ предлагалђ свою помощь Дже- 
рарду, и помощь эта была съ волне- 
ніемъ, почти грубо отвергнута. Онъ 
все еще заходилъ иногда, но все рБбже 
и рБже, такъ какъ Мевру Барендсъ, 
по наущенію Джерарда, смотрбла на 
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«соперника» подозрительно. Молодой 
человъкъ, въ своей робости и без- 
помощности, просто зарывалъ голову 
въ песокъ. А Джонъ между тЬмъ все 
упорствовала. Однажды Брукъ по- 
пробовалъ было подразнить ее. 


— Перестаньте! —сказала она,-—вы 
мн нравитесь, но перестаньте! 

И онъ тотчасъ пересталъ. 

Мевру Барепдеъ вздыхала: — Ахъ, 
Анни теперь окончательно отняла у 
себя посл5днюю надежду когда-либо 
выйти замужъ! Ну, кому охота женить- 
ся на такой странной дЪвушкЪ? 


А дБло между тБмъ процвфтало 
почти попрежнему, только мечтамъ 
и цбламђ Джонъ, казалось, суждено 
было крушеніе, ибо Джерардъ, вмбсто 
того, чтобы втягиваться въ исполненје 
своихђ обязанностей, все болће и бо- 
ле избЂгалђ ихъ. | 

И вотђ, наступилъ періодъ кризиса 
въ индёйской торговлЪ, особенно въ 
той ея отрасли, которой предетави- 
телями были Барендеъ и сынъ. Янъ 
Барендсъ принималъ очень широкое 
участе въ сахарномъ производетвђф 
новой системы. По его иниціатив и 
на его капиталђ было устроено на 
ЯвБ два завода, работавшие совер- 
шенно новымъ способомъ (знамени- 
тымъ теперь способомъ Рофшмидта); 
но едва были они пущены въ ходъ, 
какъ нагрянула такъ называемая 
сахарная паника. Чтобы продолжать 
работу, требовалось больше денегъ, 
девяносто тысячь флориновъ без- 
отлагательно. Достать такую сумму 
было въ эту минуту почти невозмож- 
но. При томъ, что сахарныя планта- 
щи гибли одна за другой, а цфны 
падали съ каждымъ днемъ передъ 
конкуренціей н®мецкой свекловицы; 
ни одинъ индфйсюЙ банкъ не давалъ 
денегъ ни за какіе проценты. Джонъ 
понимала это не менђе мейнгера Перка 
и сидђла вел блЂђднан надъ своими 
книгами, какъ въ контору одна за 
другой приходили телеграммы съ от 
казами. 

— Ну, что я тебБ говорилъ?—съ 
нервнымъ смБхомъ воскликнулъ Дже- 
рардъ. Продолжать дВло было безу- 
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міемъ съ моей стороны! Воть и разо- 
ренје! 

— НВтъ еще!—сказала Джонъ. 

— Почти что, —пробормоталъ Перкъ. 

— Вы телеграфировали Батавской 
и Борнейской банкирскимъ компані- 
ямъ, сказала Джонъ. Отъ нихъ еще 
нътъ отв$та. А теперь, Джерардъ, дай 
мнв, пожалуйста, написать письма. 
Ова обратилась къ разложеннымъ 
передђ ней бумагамъ и принялась 
строчить изо-всъхъ силђ. 

Часъ спустя въ контору принесли 
телеграмму. Већ трое собрались чи- 
тать ее. Батавскій банкъ соглашался 
на ссуду подъ залогъ и за очень 
высокіе проценты; условія были тя- 
желыя. 

— Ну, такъ этозначитъ уладилось! — 
сказалъ Джерардъ. 

— До поры до времени, —проборио- 
талъ мейнгеръ Перкъ. 

— Нужно сдБлать все, что возмож- 
но, —объявила Джонъ,—условія очень 
невыгодныя, но могли бы быть и 
хуже. 

Мебнгерђ Перкъ отправился съ 
своимъ ежедневнымъ визитомъ на 
биржу, а молодые люди продолжали 
работать. Они вовсе не ожидали того 
волненія, въ которомъ вернулся къ 
нимъ чинный маленькій человђкђ. 
Дрожа всБмъ тБломъ, онъ затворилъ 
стеклянныя двери. —Знаете, кто все 
это устроилъ? НЪтъ, ни за что не 
догадаетесь! 

— Никласъ Брукъ, — сказала съ 
убБжденјемъ Джонъ 

— Какъг Вы знали? —воскликнулъ 
старикъ, удивленный и испуганный, 

— НЪтъ, я догадалась, -— отвБчала 
Джонъ. 

— Въ такомъ случаћ наше разо- 
реніе только вопросъ времени! — про- 
стоналђ Джерардъ,— при первой воз- 
можности онъ насъ прихлопнетъ! 

— ВБроятно, —согласился мейнгеръ 
Перкъ. 

· — Очень умно подстроено. Теперь 
окъ сдћлаетсн полнымъ хозяиномъ са- 
харнаго рынка. 

Джонъ слфзла со стула. — Я этому 
не вфрю,— сказала она, —и не понимаю 
этого. Пойду спрошу. 
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Джерардъ протянулъ руку. —Не ду- 
ри!—сказалъ онъ.—В$чно ты все пу- 
таешь и суешься, куда не спраши- 
ваютъ! Какъ это, право, ты никакъ 
не можешь дђлать тихонько свое ДЉ- 
ло и предоставлять тормошиться мнђ 
и Перку!—Джонъ была уже въ шля- 
пБ. Она остановилась. 

— Думаю, что онъ это просто по 
добротћ, или такъ что-нибудь, —ска- 
зала она. Ты не хочешь ему обязы- 
ваться, не правда ли? 

— Н-н-иђтђ,—отвђчалђљ Джерардъ. 

— Просто по добротћ, милая моя 
барышня! — восклакнулъ Перкђ, — да 
вы посмотрите-ка на условія! 

— Ну, если онђ хочеть повредить 
намъ... 

— Онъ навђрно этого хочетъ, —ска- 
залъ Перкъ. 

— Въ такомъ случа, я поговорю 
съ нимъ посвоему! 

Джонъ убЪжала. 

Она сићло отправилась прямо въ 
контору Никласа Брука, — что вообще 
было ей противно. 

Все, что дЪлалось ею для фирмы. 
дфлалось всегда за кулисами.—«Я ие- 
реписываю Джерарду»,—такъобъясни- 
лось ею ея присутстве въ святилищ. 

Никласъ Брукъ тотчасъ принялъ 
ее въ своемъ кабинетћ. 

Ч$мъ могу служить вамъ, 
Джонъ? —весело спросилъ онъ. 

— Ничъмъ, —отвЂчала она сухо. — 
И я пріћъхала, чтобы вамъ это сказать. 

— Ну, за этимъ, пожалуй, не стоило 
и Бздить. Но, можеть быть, вы тамъ у 
себя не такъ заняты, какђ мы здЪсь: 

— Прошу безъ насм8шекъ; это един- 
ствеяное, Чего я не могу выносить. — 
отвђтала дрожащими губами Джонъ. 
ВЪрно это или не вЂђрно, но намъ со- 
общили, что значительная ссуда. о ко- 
торой мы просили одинъ ИндЪӣскій 
банкъ, сдБлана намъ черезђ нихъ ва- 
ми! Я хочу знать, правда ли это? 

— А если я откажусь отв5 чать? 

— Это будетъ достаточным отв?- 
томъ. Вы отказываетесь? 

— НЕ. 

— И не нужно. ОтвЪтъ на вашем» 
лицћ. Теперь я хочу знать, къ чем 
вы это? 
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— Вы слишкомъ искусно читаете 
на лицахъ, Джонъ. Вы положительно 
опасны. 

— Не смћИтесђ надо мной. Видитъ 
Бо ъ, я не въ см шливомъ настроении. 

— Мы почти разорены. Вы хотите 
разорить насъ окончательно? Я этому 
не вЪрю. 

— А Джерардъ? 

— Я хочу знать вотъ что: почему 
вы поступили такъ какъ-будто жесто- 
ко? Усломя страшно тяжелыя. 

— О, вы не думаете, чтобы я въ 
самомъ дЪлБ могъ быть жестокъ? Спа- 
сибо! 

— Не знаю, не понимаю, —сказала 
бЪдная Джонъ, почти въ слезахъ. Я 
понимаю, какая огромная для васъ вы- 
года раздавить насъ. Можетъ быть, на 
вашемъ м$ёстБ и я бы сдБлала то же 
самое. 

— Но тВмъ не менфе вы не може- 
те себћ представить меня въ такой 
роли, не правда ли? Еще разъ спа- 
сибо! 

— Да въ конц концовъ все это, 
пожалуй, и не важно. У Джерарда все 
равно дфло не пойдетъ, разв, что ему 
будеть помогать кто-нибудь гораздо 
болБе умзлый, чђиђ я. Но ужасно ду- 
мать, что намъ было бы, можетъ быть, 
лучше бросить все послЪ смерти па- 
пы! — И Джонъ откровенно заплака- 
ла; впрочемъ, она тотчасъ сдержа- 
лась.—Не думайте, что я пришла раз- 
жалобить васъ хныканьемъ,—сказала 
она злобно; —я не хочу васъ разжа- 
лобить. Но вы старый другъ папы, 
и я хотВла понять... 

— Вы совершенно правы въ вашихђ 
предположеніяхъ, — сказалђ Брукъ. 
Я хочу поглотить вашу фирму. 

Онъ говорилъ медленно, глядя въ 
сторону. 

Джонъ ждала, широко раскрывъ 
глаза. 

— Чтобы наши два дома вели ДЪ- 
ло врозь, и тБмъ болфе, чтобы они 
продолжали друғъ съ другомъ борь- 
бу——это нелћпо. Я намфренъ, если вы 
позволите, стать партнеромъ вашей 
Фирмы, съ тБмъ, чтобы вы стали 

партнеромъ моей. 

Она наклонилась и слушала. 
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— Я старБюсь. МнЪ уже сорокъ 
одинъ годъ. Вамъ, вфроятно, около 
двадцати. Конечно, у меня есть н*- 
которая опытность, а у васъ есть энер- 
гія. И у васъ на рукахъ пћлал семья, 
такъ что въ этомъ отношенји я моло- 
же васъ. Джонъ, другъ мой. сдаетесь 
ли вы, наконепъ. Моя милая, доро- 
гая, безстрашная, неисправимая чу- 
дачка!... Вы съ Джерардомъ лишили 
меня всякой возможности помочь вамъ 
приличнымъ образомъ. Теперь вамъ 
остается или взять меня въ партне- 
ры или прогорВть! 

— При такихъ обстоятельствахъ я 
предпочту прогор$ть!-сказала Джонъ, 
отступая. 

— Н$ть, не предпочтете; вы для 
этого слишкомъ умный дћлецљ! Это 
была бы напрасная трата... ну, на- 
прасная трата всего! —а умный двлецъ 
никогда ничего не тратить даромъ. 
Но онъ рискуеть, и... погодите... вотъ 
и я сейчась рискну! Онъ поймалъ 
ее въ свои объятя и поцфловалъ. 

— И выиграю! 

— Я... я бы желала, чтобы за мной 
ухаживали, какъ водится, -- сказала 
Джонђ. 

Онъ, смВясь, посмотрБлъ ей въ гла- 
за, отодвинувъ ее отъ себя, но не вы- 
пуская изъ рукъ. 

— Ото вамъ совсВмъ, совсЪмъ бы 
не понравилось, Джонъ! 

— Мама всегда говорила, что я ни- 
когда не выйду замужъ, — отв$чала 
Джонъ. 

— Въ такомъ случа, Джонъ, вамъ, 
ужъ дфлать нечего, предстоитъ дока- 
зать ей, что она ошиблась, —сказалъ 
Никласъ Брукъ. 


УП. 
Мадамъ де-Ліанкуръ. 


— Ну, ты-то ужъ всегда все дБла- 
ешь не такъ, — сказалъ мосье де-/Л1- 
анкуръ. 

Мадамъ де-Ланкурђ отвела глаза 
отъ работы. 

— Я такъ часто это слышала, что 
это ужъ начинаетъ терять свою пре- 
лесть. 
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Мосье де - Ліанкуръ откинулся на 
спинку большого кресла передъ ками- 
номъ въ спальн%, и полу-добродушная 
улыбка заиграла на его красивомъ 
лицћ. 

— Это истина, которая всегда при 
насъ, — продолжалъ онъ. Она являет- 
ся намъ постоянно въ какомъ-нибудь 
новомъ видЪ. Сначала удивишься, по- 
томъ узнаешь ее. Ахъ, говоришь, 
здравствуй, голубушка, такъ это опять 
ты! Опять ты -— неловкость моей 
жены! 

ЧеловЪкъ прятной наружности, одђ- 
тый въ шедшй къ нему домашній 
вечерній смокингъ, цвБтущій, едва 
достигшій сорокалЪтняго возраста, еще 
молодой и старавшійся казаться мо- 
ложе, къ сожалБнію, немного облы- 
сБвшій на макушкв, но хорошо со- 
хранившійся и тщательно выхолен- 
ный — мосье де - Ліанкуръ спокойно 
растянулся въ креслф и наблюдалъ 
жену сквозь синеватый дымокъ папи- 
росы. —А, опять ты,—повторилъ онъ, 
неловкость моей жены! 

Мадамъ де-.Панкуръ уже не подня- 
ла глазъ. 

— Ты совершенно портишь весь 
эффектъ повтореніемъ, —сказала она. 


Мадамъ де - Ліанкуръ была семью 
годами моложе мужа; ее, пожалуй, и 
нельзя было назвать настоящей кра- 
савицей. Изысканно-граціозная ея фи- 
гура была, пожалуй, чуточку слишкомъ 
высока, а въ гладкомђ сіянін золотыхъ 
волосъ, можетъ быть, не хватало нЂ- 
которой волнистости. Это возможно. 
Но она обладала тБмъ необъяснимымъ 
качествомъ, которое называется #15 п- 
сбоп и дается — да и то рбдко — ис- 
ключительно рождешемъ и воспита- 
ніемъ. 


— Ну, вотъ эти ленты, напримЪръ. 
Ты вЪдь совећиђ не такъ ихъ приши- 
ваешь! 


Она тотчасъ бросила работу въ пол- 
номъ отчанни. 

— Я всегда говорила, что никогда 
не научусь шить! — воскликнула она. 

— Дай - ка я тебЪ ихъ прилажу, — 
отвбчалљ мужъ и своими ловкими 
пальцами началъ мять красные банты 
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на бЪлой блузћ, которую она пыта- 
лась перешить. 

— Ты дочь богатыхъ родителей, а 
я сынъ бБдныхъ. Въ этомъ вся и 
разница. Голь на выдумки хитра:— 
ахъ, какъ это вЪрно! А я... я всегда 
былъ голью. 

— Но вдь насъ воспитывали въ 
большой простотф,—возразила мадамъ 
де-Ліанкуръ. 

— Еще бы, другъ мой. Настоящая 
роскошь всегда бываетъ проста. Мое- 
му отцу никакъ не хватало бы средствђ 
жить такъ скар... — такъ воздержно, 
какъ твой. 

— У папы пропасть разныхъ рас- 
ходовъ. По нынъШшнимъ ПпоНЯТіЯМЪ ОНЪ 
вовсе не богатъ. У всвхъ старыхъ 
фамилій, у которыхъ есть хоть какая- 
нибудь земля, денегъ всегда немного. 

— Точно самъ твой отецъ говоритъ. 
та сћеге! Правда, онъ не богатъ, сра- 
внительно вотъ съ этими, напримћрђ. 
господами, у которыхъ мы теперь го- 
стимъ. Но все-таки въ Фоссиньерахъ 
у тебя и у твоей полдюжины братьевъ 
и сестеръ всегда всего было вдоволь, 
хотя, признаю, что это «все» было са- 
мое непритязательное. 

— Ахъ, Фоссиньеры! Мадамъ де- 
Ліанкуръ опустила работу на колћни. 
подмявъ ее томной тяжестью своихъ 
рукъ. 

— Твой идеалъ, я знаю!-—отвЪ чалъ 
ея мужъ, внимательно разсматривая 
шитыя золотомъ туфли на своихъ 
красивыхъ ногахъ. 

— Дикарская жизнь въ лБсной тру- 
щоб! Царство Робинзона Крузо сре- 
ди многочисленныхъ Пятницъ!—Онъ 
сдБлалъ гримасу.—И когда появится 
на горизонтћ парусъ—«Парусъ! Изъ 
Парижа» —‹въ Парижъ!» — сдћлаемљ 
видъ, что не замфчаемъ его! Оставьте 
насъ въ нашей пустын%, среди чер- 
ныхъ Патницъ!-—Мы цари... мы дика- 
ри... прощайте! 

— Пожалуй, такъ, —засмБялась она. 
Къ свЪтской жизни эта подготовка. 
конечно, неподходящая! 

Его веселая физіономія омрачилась. 
Да, ужъ что говорить. 

Жена почти съ мольбою взглянулз 
на него. у 
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— Я никогда не былъ ни королемђ, 
ни кронпринцемъ, какъ твои братья, 
наприм$ръ—вЗдь они у тебя тамъ ни- 
какъ већ кронпринцы. Я сынъ чи- 
новника, самъ чиновникъ изъ мел- 
кихъ дворянъ,—это не много, но это 
несомићнно дЪйствуетъ цивилизую- 
щимъ образомъ: житье въ Париж%, 
бульварное воспитаніе, постоянное со- 
прикосновеніе съ людьми! Даже эта 
отвратительная контора, какъ я ни 
ненавижу ее,--все-таки трешься меж- 
ду людей, слышишь, что говорятъ, на- 
учаешься себя вести. 

— Ахъ, вотъ въ этомъ-то все и дВ- 
Ло, и этому-то я ужъ никогда не на- 
учусь, —сказала мадамъ де-Ланкуръ. 

— Вздоръ! ты просто немножко ди- 
ка. И послђ семи лЪтъ Парижа это, 
правда, отчасти глупо. 

— Такъ и сегодня мнЪ не удалось 
угодить моему господину и повели- 
телю?—кротко отвђчала она. 

Онъ всталъ и заходилъ взадъ и 
впередъ по комнатћ. 

— Какъ нелБпо ты это поверты- 
ваешь! — воскликнулъ онъ. Ну, при 
чемъ тутъ, скажи, пожалуйста, уго- 
жденіе мнЪ? РЪчь идетъ только о тебћ, 
о твоемъ успЪхВ въ свЪтЪ, о твоемъ 
положени; вся мся забота только объ 
одномъ: что будуть говорить о мадамъ 
де-Ліанкуръ. 

— Когда ты Фздишь на вс эти 
модныя собранія и охоты, Рауль, тебђ 
бы лучше отправлять меня въ Фос- 
синьеры! 

— Придумала, нечего сказать! Такъ 
ты, значитъ, такъ и не поймешь ни- 
когда, что ты больше не Лиза де-Ба- 
ранси? Боже, что за имя! — Лиза! 

Слезы навернулись ей на. глаза. — 
Такъ тебВ ужъ теперь не нравится 
даже мое имя! 

Онъ стоялъ къ ней спиной. — Со- 
гласись, что оно довольно обыкновенно 
среди Фоссиньерскихъ Пятницъ жен- 
-каго пола! 

— Жаль, —сказала съ горечью Ли- 
за, —— что моя мать не догадалась, какъ 
эта здВшняя банкирша, назвать свою 
хочь Фреденгондой! Боюсь, что она 
кля этого слишкомъ мало знала исто- 
зію Франши. 


ЖЕНЩИНЫ, КОТОРЫХЪ Я ЗНАЛЪ 
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Мужъ громко расхохотался. — НЪтЪ, 
нтъ, так!я имена ужасно мовэтонны. 
Даже мы ужъ немножко опошлились. Но 
Фреденгонда де-Шлопсмейеръ — нВтъ 
это просто изъ рукъ вонъ! А все-та- 
ки — онъ запнулся — а все-таки мнђ 
эти люди нравятся, я цфню ихъ: они 
имБютъ дЪйствительное значене. Все 
у нихъ въ домЪ —первый сортъ; охота 
великолЪпвая; вотђ насъ съ$халось 
на нее двБнадцать человъкъ, и веђ 
мы катаемся, какъ сыръ въ маслћ! 

Она вздохнула. 

— Ну, будетъ объ этомъ. Мы здЪеь, 
и кончено. Я рада, что тебЪ здЪеь 
нравится. 

Онъ остановился среди комнаты. 

— А тебђ не нравится, я это чув- 
ству!). 

— Такъ что жъ? Это вЪдь нисколь- 
ко не мВняетъ твоихъ плановъ. 

— А все же я замБчаю, что ты не- 
довольна. 

— И тебћ это непріятно. Но вЪдь 
это ужъ оть меня не зависитђ. 

— Ты не добрая, Лиза. 

— Ахъ ићтђ, иЪть, совсвмђ не то. 

— Хуже того — ты на что-то сер- 
дишься. Знаешь, мнђ кажется, что ты 
какъ будто не одобряешь мой невин- 
нБйшій флиртъ съ мадамъ де-Жирон- 
дель, И... И... 

— Пока еще нђтђ никакого «и». 

— Фи! дфло вовсе не такъ уже 
плохо. «И» всегда есть. 

Она невольно засмЗялась. 

— Ты представитьсебЪ неможешь, — 
продолжалђ онъ, — какую мы оба 
играемъ смёшную ролы Кабы не мои 
флирты, ты, право, сд$лала бы насљ 
обоихъ просто невозможными. 

Она опять стала вертЪть въ рукахъ 
работу. 

— Ахъ, оставь это!-—сказалъ онъ 
нетерпбливо. Вели перешить кому- 
нибудь изъ горничныхъ. ВЪдь у те- 
бя все равно ничего не выйдетъ. 

— Что это ты говоришь, что я дЊ- 
лаю тебя смБшнымъ? Не смотря на 
већ свои недостатки, я, кажется, ни- 
когда еще не изм$няла тому уваже- 
нію, которое должно окружать твое имя. 
‚ — Ты говоришь, ша сћете, точно ро- 
манъ прошлаго столвта. НЪтъ, ты ни- 
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когда не изм$няла тому уважению, ко- 
торое должно окружать мое имя. 

Никто и не проситъ тебя компро- 
меттировать меня. Но что дблаетђ насъ 
см$шными — такъ это твоя ультра- 
респектабельность. Вотъ что. 

— Ты говоришь загадками. 

— О, когда женщина скажетъ это 
своему мужу, значитъ, она уже нача- 
ла понимать. Совершенно вВрно. Жен- 
щина—это вфчная загадка; къ ней и 


нельзя относиться иначе. Тбмђ не ме-. 


нфе фактъ остается фактомъ: въ на- 
ше время женщина, которая не балан- 
сируетъ на краю пропасти, заслужи- 
ваетъ такъ же мало вниманія, какъ 
та, которая въ нее падаетъ. 

— Такъ балансируй, пожалуйста! 

— Ты не логична. Въ томъ-то и 
дБло, что для мужчины пропасти нЪтъ, 
это тоже загадка! Но мнЪ, конечно, не 
особенно пріятно слышать, когда муж- 
чины спрашиваютъ: «Это кто тамъ 
такая?» и проходять мимо, не дожи- 
даясь отвћта. 

— Что жъ мн съ этимъ дфлать, 
если я не хороша собой? 

— Во-первыхъ, всякой женщин%Ъ 
есть что съ этимъ дћЪлать, если она 
совсБмъ не лишена всякой привлека- 
тельности. Во-вторыхъ, что касается 
красоты—ты лучше почти вебхђ здБбш- 
нихъ женцинђ. 

— Скажи, всЪхъ безъ исключенія! — 
взмолилась она. 

— Ты требовательна, однако! 

-- Да, впрочемъ, тутъ эта мадамъ 
де-Жирондель, имя которой напоми- 
наетъ пастилки отъ кашля: 531 уоиз 
10158е2. 

— Жирондели одна изъ стариннВй- 
шихъ фамилій Жиронды! —отвБчалъ 
онъ съ жаромъ. Ты страшно невъже- 
ственна во всъхъ подобныхъ вещахъ. 
Когда ты говоришь объ обшцествћ, 
всякое твое слово доказываетъ, что 
ты была совершенно внђ его. 

— ГдБ и желала бы остаться. 

— Нельзя. Мы слишкомъ бБдны, 
вотъ что. Для такихъ людей, какъ мы 
съ тобой, —общественныя связи это 
своего рода капиталъ. Боже, ты мог- 
ла бы сдфлаться просто вмятельной 
особой! 
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— Посредствомђ моей красоты? Или 
моихъ генеалогическихъ познаній? 
— НБтъ, тысячу разъ нБтъ. П0- 
средствомъ того, что дБлаетъ жентци- 
ну силой. Зауојг (ајте, вауоіг рјајте! 
Привлекая къ себЂ вниманіе, заставляя 
мужчинъ, которые имфютъ положене 
въ обществ, ухаживать за тобой, 
льстить тебћ, говорить съ тобой. Ну, 
какой толкъ человђку восхищаться 
женой, которой больше не восхищает- 
ся никто? Онъ въ концђ концовъ 
и самъ начнетъ находить, что поводовъ 
для восхищенія нЪтъ. Ну, вотъ, я бы 
не сказалъ тебБ этого, но ты выво- 
дишь меня изъ терпЪнія! Сидишь се 
б3 среди вебхђ этихъ блестящихъ, 
вздорныхъ, прелестныхъ барынь, какъ 
какая-нибудь... Сандрилђона. 


— Которая никогда не найдетъ 
принца. Я думала, что уже нашла его, 
но глаза ея сверкнули — боюсь, что 
онъ оказался простымъ мужикомъ! 

— Лиза! 

Она встала.—Не идти ли намъ спать, 
топ Ргіпсе? Уже часљ. Сандрильона, 
особенно до появленія своей крестной, 
привыкла ложиться раньше. 


— Ты всегда хочешь спать, когда 
никто еще не хочетъ. Это остатки 
Фоссиньеровъ, гдЪ већ спятъ по цБ- 
лымъ днямъ въ вфчной скукЪ пеной 
трущобы. 

— Какъ спящая красавица, — ска- 
зала она беззвучнымъ голосомъ, глядя 
въ сторону. Смотри, какъ бы не раз- 
будилъ меня принцъ, да не тотъ. 

На этомъ разговоръ прекратился. 

На сл$дующее утро, всегда опаздњ- 
вавшая мадамъ де-Ліанкуръ явилась 
къ шумному завтраку немного послљђ 
мужа. И первое, что она услыхала, былъ 
визтливый голосъ Фреденгонды де 
Шлопсмейеръ, кричавшей: 


— Это моя выдумка! Выдумка в%- 
ликолЬпная. Такъ и будетъ! 

— Га геше 1е уеш, проговорил» 
съ лБнивымъ поклономъ Виконтъ де- 
Бельвалетъ. 


— Молчите, я не назначала вас 
своимъ герольдомъ,—кокетливо обе 
нулась къ нему черномазая насл} 
ница. 


КТО — ВОРЬ ИЛИ УБІЙЦА? 


РЕД и РРА У ача 


для мистера Кинга, если такая прорва 
народу можеть засвидЂтельствовать, 
что, послђ борьбы съ Джәмсомъ, онъ 
все время былъ только здЪсь дома! 

— Борьбы? Но, вдь, это не была 
борьба, —это было отвратительно-пре- 
дательское, нич$мъ не вызванное на- 
паденје! 

— Да, только люди уже не на- 
зовутђ его такъ посл смерти Сти- 
кэльса, — съ нфкоторымъ сознаніемъ 
превосходства заявила Мэгъ. Вамъ 
не безъизв$стно, миссъ, какими лест- 
ными надписями обыкновенно снаб- 
жають наши надгробные камни, и 
сколько хорошихъ вещей мы въ нихъ 
говоримъ про усопшаго бБднягу —ми- 
стера «такого-то», котораго, пока онъ 
былъ живъ положительно, не могли 
выносить! И вы увидите, что безпут- 
наго рыбака, хотя всякій спЪъшилъ 
свернуть въ сторону, когда онъ валан- 
дался между нами, теперь, послћ его 
переселенія на тотђ свђътъ, не замед- 
лятъ омыть отъ безчисленныхъ грђ- 
ховъ! 

— РазумБется, ужасно было погиб- 
нуть подобнымъ образомъ, какъ по- 
гибъ Стикәльсъ, — начала Нэлль ти- 
химђ голосомъ, —но еще гораздо ужас- 
нЪе, если люди начнутъ вбивать себћ 
въ голову, будто къ этому хоть мало- 
мальски причастенъ мистеръ Кингъ! 

— Отрицать нанесеннаго имъ уда- 
ра, понимаете ли, миссъ, все-таки 
нельзя, —- предостерегающимъ тономъ 
замфтила служанка. 

— Но рыбакъ совсБмъ, было, опра- 
вился, я видБла его послБ того... 

— Вы послЪ того его видфли? 

— Да, у него въ хижинђ. Не ду- 
маешь ли ты, что онъ, несколько поз- 
же, могъ напиться пьянымъг Что онъ 
несчастнымъ образомъ упалъ на твер- 
дую дорогу? Не заходилъ ли онъ сю- 
да по пути въ Строог 

— НФтъ, миссъ, сюда онъ не захо- 
дилъ, — чрезвычайно серіозно отвђча- 
ла Мэгъ. 

Нэлль устремила пристальный взоръ 
на пламя въ каминћ; лицо ея въ своей 
ӧлЬдности пріобрЪло такой призрач- 
ный видъ, носило отпечатокъ настоль- 
ко жестокаго разстройства велЪдствіе 

КТО — ВОРЂ ИЛИ УБІЙЦА? 
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боязни и ужаса, которые только воз- 
ростали съ каждымъ мгновенјемђ, что 
служанкасъшироко-раскрытымъ ртомъ 
выпучила на нее глаза. 

— Ну... а что же... ты сама обо 
веемъ думаешь, Мэгъг — обратилась 
къ ней съ вопросомъ дрожавшая д%- 
вушка. 

— Я думаю, что буду отчаянно ра- 
да, когда вся эта кутерьма пронесется 
мимо, —мрачно отозвалась служанка, — 
такъ какъ придирокъ намъ, все рав- 
но, не избЪгнуть! 

Нэлль, стоявшая теперь у дверей, 
глубоко вздохнула. 

— Я над$юсь, что не станутъ без- 
покоить мистера Кинга, — мягко произ- 
несла она. Кстати, Мэгъ, какъ онъ 
себя чувствуетъ? 

— Настолько хорошо, миссъ, по сло- 
вамъ доктора, какъ только можно 
было ожидать. Но врачъ, однако, ве- 
лБлъ безусловно его не тревожить. 

— Да, а они вотъ лфзуть и вол- 
нуютъ его, только изъ пустого любо- 
пытетва! 

— Что же онъ имъ отв$чалъ? 

— Овъ такъ былъ этимъ огорченъ, 
что я глубоко жалЪла о невозможно- 
сти съ моей стороны помфшать ихъ 
назойливымъ вопросамъ! Онъ, пови- 
димому, думалъ, что бда произошла, 
все-таки, отчасти по причин нанесен- 
наго имъ удара; а мы, поэтому, стали 
его увфрять, будто үбъждены въ про- 
тивномъ. Впрочемъ, еще не извЪстно, 
что скажутъ доктора, послБ оконча- 
тельнаго осмотра тЂлар 

— О Мәгъ, ты еще увеличиваешь 
опасность, разсуждая такимъ образомъ! 

— НЪтъ, миссъ Нэлль, я бы не хо- 
тБла только, чтобъ вы были слишкомъ 
поражены, когда вамъ начнутъ зада- 
вать колючіе вопросы: вотъ и все! 
Неужели вы думаете, что я способна 
васъ напрасно мучить, если бы этого 
возможно было бы избБжать, сердце 
вы мое? И она охватила загор%н- 
шими руками, словно для защиты, 
свою трепетавшую госпожу. Но самое 
лучшее для васъ знать заранђе все, 
что болтаютъ, и потомъ не очутитьея 
въ затруднительномъ или безвыход- 
номъ положеніи! 
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— Благодарю тебя, Мэгъ: ты, зна- 
чить, во всякомъ случаћ, желаешь 
мн добра! — со слезами на глазахђ 
сказала Нэлль, выходя изъ комнаты. 

На слфдующее утро, сейчасъ же 
посл$ завтрака Жоржъ Кларисъ, 
их®вшій крайне смущенный и озабо- 
ченный видъ, потребовалъ, чтобы она 
немедленно завялась упаковкою сун- 
дука для путешествія въ Лондонъ. 

ДБвушка не рБшалась противорЪ- 
чить, или о чемъ бы то ни было раз- 
спрашивать дядю. Ей пришлось удо- 
вольствоваться тфми свЪдЂніями, ко- 
торыя сообщила служанкћ приставлен- 
ная къ Клиффорду сидћлка, сводив- 
шимися лишь къ тому, что больной 
провелъ ночь не дурно. До десяти ча- 
совъ, трактирщикъ съ племянницей 
были уже на пути въ Строо. Профхавъ 
немного, они замфтили, что кругомъ 
происходитъ нђчто особенное: нёсколь- 
ко человЪкъ, въ томъ числћ строоскје 
полицейскіе, усердно были заняты 
осмотромъ дороги и прилегающихъ къ 
ней канавъ да рвовъ. Нэлль угадала, 
что это обслБдованіе находится въ 
связи съ открытіемъ вчерашняго ве- 
чера. Но менЂе проницательный Жоржъ 
Кларисъ остановилъ лошадь и началъ 
освЪдомляться: 

— Гей, что у васъ тутъ происхо- 
дитъ? — спросилъ онъ, обращаясь къ 
полицейскому служителю. 

— Сами видите что! — отвђчалъ 
тотъ, украдкою взглянувши на Нэлль. 

— Ничего интереснаго для васъ, —- 
прибавилъ другой изъ занятыхъ по- 
исками. 

— Вы могли бы, однако, сдается 
мнф, на вфжливый вопросъ дать бо- 
лБе вЪжливую отповћдр,— сердитымъ 
тономъ замфтилъ трактирщикъ. 

М%стный старожилъ, вдобавокъ еще 
стоявшій на пріятельской ногћ со веђ- 
ми окрестными обывателями, онъ 
считалъ себя въ прав получить тф 
разъясненія о которыхъ спрашивалъ. 

— ЭЙ, что тамъ! —настаивалъ онъ 
уже боле благодушно, — если это — 
секретђ, вы знаете: я, вВдь, умБю 
молчать! 

Но, къ своему величайшему него- 
дованію, Кларисъ подмћтилђ у кое- 
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кого изъ присутствующихъ жалостли- 
выя улыбочки на губахъ. Хладнокро- 
ве его покинуло. 

— Ну, такъ выкладывайте, въ 
чемђ дБло! —рБзко воскликнулъ онъ. 

Первый изъ полицейскихъ служи- 
телей, къ которому онъ обратился, 
подавляя такого рода усмћшку, отвђ- 
ТИЛЪ: 

— Намъ восирещено разговаривать. 
Но скоро вы узнаете все: вЪроятно, 
не позже, какъ сегодня посл об$да... 

— Дядя „Коржъ, мы не поспћемъ къ 
поБзду, — нерБшительнымъ голосомъ 
напомнила Нэлль. 

Полицейскій перенесъ теперь свой 
взглядъ съ трактирщика на сундукљ. 
и, когда кабролеть отъБхалъ, шеп- 
нулъ нЪсколько словъ близъ стоявше- 
му человђку, посл чего тотъ бЪгомъ 
устремился по направленію къ Строо. 

Едва дядя и племянница успфли 
тамъ выйти на подъфздъ маленькой 
желЪзно-дорожной станши, какъ глав- 
ный полицейскій надзиратель строо- 
скаго вокзала, торопливо отворивъ 
дверь, приблизился къ нимђ: 

— Я, какъ вижу, именно поспвлъ В'- 
время.—-обратился онъ къ Нэлль, вЪж- 
ливо прикладывая руку къ козырьку. 

— Мистерђ Кларисъ задумалъ раз- 
влечђен поБздкою въ Лондонъ?— лю- 
безнымъ тономъ спросилъ чиновникъ 
содержателя гостиницы. 

— Не я. Для меня развлечений не 
существуютъ, — угрюмо возразилъ 
онъ,—я отправляю туда свою племян- 
ницу. 

— Ну, въ такомъ случаћ, очень 
сожалВвю, что вынужденъ прервать 
путешествје барышни, но ея присут- 
ствје, какъ свидётельницы въ пред- 
стоящемъ слздетви, намъ необходимо... 
Повћрђте, миссъ, мнћ ужасно непріял- 
но, — прибавилъ онъ, поворачиваясь 
къ Нэлль: — но, вЪдь, вамъ надо бу- 
деть лишь отложить удовольствіе на 
нђеколђко дней! 

ДЪвушка имЂла такой пораженный 
видъ, будто приглашеніе главнаго над- 
зирателя представляло собою смерт- 
ный приговоръ! Она не отвЗчала, по 
луоткрывши уста и пожирая диким 
взглядомъ подходившій поћздђ. 
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Дядя тронулъ ее за плечо. 

— Ты нагоняешь на меня своей 
дрожью и безумнымъ выраженіемъ 
лица безъисходный ужасъ! — угрюмо 
шепталђ онъ племанницђ на ухо. 
Вернемся домой! И, ради всего святого, 
не показывай имъ виду, будто пере- 
пугана: одинъ Богъ знаетъ, чего толь- 
ко люди не способны наболтать, въ 
такое горячее время, если ты не при- 
ведешь въ порядокъ вебхђ своихъ 
пяти чувствђ и не станешь давать 
показанія ва допросћ, какъ слбдуетђ 
всякому здравомыслящему существу! 

Нэлль продолжала молчать. А у 
трактирщика, на обратномъ пути къ 
«Голубому Льву», болбзненно сжима- 
лось сердце, когда онъ замЪтилъ, какъ 
его до сихъ поръ всегда жизнерадо- 
стная, веселая любимица дрожала по- 
добно осиновой листвћ... 


ХІУ. 
Передъ судебнымъ слфдователемъ. 


Судебное слвдствіе имБло мБсто въ 
маленькомъ зданіи городского упра- 
вленія на рыночной площади, и злые 


слухи, распространившіеся по поводу. 


смерти Джэмса, привлекли столько 
разнаго народу, что тБеноватое помћ- 
щеніе въ старой ратушћ оказалось 
совећмђ недостаточнымъ для такой 
толпы. 

Съ перваго же мгновенія, лишь 
только она хлынула въ отведенный 
для публики залъ, изъ устъ въ уста 
стала переходить молва, которая сви- 
дъЪтельствовала о всеобщемъ убБжде- 
ни, что одна или нБсколько особђ, 
принадлежащихъ къ болЂе виднымъ 
кругамъ общества, будутъ зам$шаны 
въ этомъ процесс. Среди скученнаго 
сбориша слышалось словно пчелиное 
жужжаніе, пока одинъ за другимъ не 
вошли присяжные и не усБлись на 
почериввшихљ отъ ветхости дубовыхъ 
скамейкахъ. 

Приведенные къ присагћ, они вы- 
слушали обычное обращеніе коро- 
нера. 

Первымъ свидфтелемъ былъ вы- 
званъ мальчикъ Чарльзъ Уаллэттъ, 
который нашелъ трупъ. Его показа- 
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ніе заняло всего нБсколько минутђ и 
цБликомъ сводилось къ сообщенію, 
сдБланному имъ наканунъ въ трак- 
тир$ «Колоколъ». Вторымъ высту- 
пилђ агентђ тайной полиши Гэн- 
нингъ, признавшій ни для кого уже 
не составляющее секрета обстоятель- 
ство, что онъ—сыщикъ и находится 
въ Строо по дБламъ. Раньше дру- 
гихъ, устанавливавшихъ послћ от- 
крытія Уаллзтта самоличность рыба- 
ка Джэмса Стикэльса, приблизился 
онъ къ тБлу, которое оказалось безъ 
всякихъ признаковъ жизни, хотя еще 
не успфло остыть. 

— Который былъ часъ, когда вы 
впервые увидбли трупъ? — спросилъ 
коронер+. 

— Девять слишкомъ часовъ. 

— Не представлялось ли въ поло- 
женіи трупа или въ другихъ обстоя- 
тельствахъ какихъ-либо указаній, спо- 
собныхъ навести на мысль о причи- 
нахъ самой смерти. 

— Положительно ничего, сэръ, — 
отв$чалъ Гэннингъ, дававшій свои 
показанія отчетливымъ тономъ и съ 
увфренностю опытнаго полицейскаго. 

— Не лежало ли ТБло лицомъ къ 
землћ, такимъ образомъ, что этотъ 
человђкђљ, быть можеть, слишкомъ 
пьяный и не въ силахъ приподнять- 
ся, просто задохся среди болотныхъ 
травъ и грязи? 

— Да, онъ лежалъ, какъ я уже 
говорилъ, сэръ, лицомђ внизъ, но 
ротъ его, при этомъ, не соприкасал- 
ся непосредственно съ землею, и 
одежда отнюдь не жала ему шеи. 

— Значитъ, вы не могли соста- 
вить себћ опредБленнаго мннія от- 
носительно причинъ его смерти? 

— Кое-что, вообще, я успћлђ 06- 
наружить, и это привело меня къ вы- 
воду, къ которому я иначе не при- 
шелъ бы. Только съ вашего позво- 
ленія, сэръ, я предпочитаю пока воз- 
держаться отъ подробныхъ разъясне- 
ній. Да это и не имћетъ ни малЪй- 
шей связи со всфмъ, что бросилось 
мнв въ глаза при осмотрЪ мертваго 
тБла. 

Таковђ былъ главный пунктђ 1ъ 
показаніяхъ сыщика. 
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Еще нЪъкоторые вопросы, обращен- 
ные къ нему, вызвали несуществен- 
ные отв$ты съ его стороны. 

Въ качеств третьяго свидћтеда, 
профигурировалъ Лука Мэннъ, у ко- 
тораго покойный Джэмеъ передъ 
смертью снималъ внаймы лачугу. 

ДомовладБлецъзасвидЪтельствовалъ 
подъ присягою, что Стикэльса, между 
четвертью и половиной седьмого, пе- 
ренесли на квартиру два челов%ка. 
Рыбакъ, взятый съ мБста происше- 
ствія въ полуопморочномъ состоянии, 
черезъ нБсколько минутъ снова при- 
шелъ въ себя и разсказалъ цђБлую 
псгорію, какъ именно онъ свалился 
СЬ НОГЪ. 

Затбимђ онъ казался совершенно 
здоровымъ. Выпивъ ү очага чашку 
горячаго чаю, молодой парень выра- 
зилъ намфрене къ ночи обязательно 
отправиться въ Строо. Далђе, кто-то 
постучался въ дверь; Джамсђ соб- 
ственноручно открылъ ее и, послђ 
разговора съ двумя навђстившими 
его дамами, онъ вдругъ вышелъ чер- 
нымъ ходомъ. Ближайшее, что за- 
тБмъ про него пришлось услышать 
Мэнну, было извћстје, что онъ най- 
денђ мертвымъ на дорог. 

Тогда допросили двухъ лицъ, под- 
нявшихъ Джэмса Стикэльса съ зем- 
ли, посл$ его столкновенія съ Клиф- 
фордомљ, за трактиромъ «Голубого 
Льва». Оба засвидЪтельствовали, что 
взятый ими на руки въ безсозна- 
тельномъ состоянии рыбакъ, еще на 
полпути къ дому, пришелъ въ себя, 
И Дальше надо было его лишь под- 
держивать на ходу, такъ какъ онъ 
жаловался, что у него «немножко» 
кружится голова. 

При вызов миссъ Бёстель, раз- 
дался гулъ возбужденія въ зал су- 
да. При допросахъ женщинъ-свид%- 
тельницъ обыкновенно только и раз- 
горается интересъ къ самому слЪд- 
ствію. Сплетники въ Строо прослы- 
шали, что ссора между Клиффордомъ 
Кингомђ и Джэмсомъ Стикэльсомъ 
возникла ивъ-за Нэлль Кларисъ, и 
каждому было известно о сочувствји 
именно рыбаку со стороны дочери 
полковника, которая, такимъ обра- 
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зомъ, выдвинулась на первый планъ 
въ этой романтической исторіи. Ко- 
гда миніатюрная, уже полусЂдая ста- 
рая дъва заняла свидфтельское м%- 


сто и съ серіознымъ, полнымъ досто- 


инства, благаговђнјемђљ приложилась 
къ Библіи, мало кому или, вђрнће, 
совсБмъ никому не вздумалось под- 
смфиваться надъ ея устар$лаго фа- 
сона платьемъ. Публика охотно ей 
прощала этотъ, давно вышедшій изъ 
моды костюмъ и жеманныя манеры, 
во вниманје къ той сердечной добро- 
тБ, которая заставила миссв Бёстель 
протянуть руку помощи злополучно- 
му шалопаю и защищать интересы 
человћка изъ простонародья противъ 
барина. Каждое ухо въ суд напря- 
женно старалось уловить точный 
смыслъ ‘ея словъ. Но маленькая 0с0- 
ба выговаривала ихъ своимъ тонень- 
кимъ и слабымъ голоскомъ съ такой 
изумительной ясностью, что всякій 
звукъ его отчетливо раздавался отъ 
одного конца залы до другого. 

— Насколько мнв извБстно, вы 
изволили быть послвднею особою, 
разговаривавшей, какъ это устано- 
влено, съ Джэмсомъ Стикэльсомъ пе- 
редъ его смертьюг— обратился къ ней 
коронеръ. 

— Да, сэръ,—отв$чала миссъ Тео- 
дора: —узнавђ про несчастный слу- 
чай, я немедленно отправилась въ 
хижину, ГД онъ жилъ, съ цБлью 
освфдомиться о состояніи его здо- 
ровья. 

— Но, кажется, онъ собственно- 
ручно отворилъ вамъ двери? 

— Совершенно вђрно, сэръ! 

— И онъ былъ чрезвычайно про- 
тивъ васъ раздраженъ, не такъ ли? 

— Порядочно. Въ сильномъ воз- 
бужденіи заявлялъ онъ, что насъ на 
слБдующее утро потянутъ къ отвЪтт. 

При этихъ словахъ већ присут- 
ствовавшіе мужчины и женщины по- 
чувствовали себя еще глубже заинте- 
ресованными. 

ДЪло близилось къ краю окуты- 
вавшей его тайны. 

— Онъ говорилъ, что васъ потя- 
нутъ къ отвЪту? Что же именно, по- 
вашему, онъ имфлъ здфсь въ виду? 
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— Я не могла этого себЪ объяс- 
нить. Охваченный злобнымъ волне- 
ніемъ, онъ безпорядочно болталъ ди- 
КЈИ вздоръ. 

— Не приходило ли вамъ въ го- 
лову, что онъ носится съ мыслью по- 
кончить самоубійствомъ? 

Ототђ вопросъ явно поразилъ ста- 
рую дву. Миссъ Бёстель устремила 
изумленный взглядъ на коронера. 
Было ясно, что подобное соображеніе 
для нея совершенно ново. 


‚— Н%тъ, сэръ, объ этомъ я даже 
и не подумала. 


— Не предполагали ли вы чего-ни- 
будь за его угрозою? 

— Пожалуй, сэръ, я видфла въ 
ней намекъ на распространившуюся 
въ нашихъ мБстахъ исторію, на ис- 
торію о кражахъ. Онъ утверждалъ, 
будто знаетъ вора. 


При этомъ, вырвавшемся изъ устъ 
свидВтельницы, чистосердечномъ от- 
вЂтћ, жадно прислушивавшаяся тол- 
па дотого заволновалась, что поли- 
ціи, которая охраняла порядокъ, при- 
шлось н$сколько разъ крикнуть: «ти- 
ше!» 

— Вы говорите, что онъ былъ 
крайне возбужденъ? Представлялось 
ли его состояніе вообще нормальнымъ? 
Я имћо въ виду: разсуждалъ ли онъ, 
какъ душевно-здравый, достаточно 
владБющій собою человБкъ? — спро- 
силъ коронеръ, къ крайнему разоча- 
рованію слушателей, которыхъ го- 
раздо боле занимала лежавшая въ 
основћ всего дфла тайна, нежели раз- 
ныя частности относительно смерти 
рыбака. 

— О, да! Голова его казалась въ 
полномъ порядкЂ, это, признаться, 
насъ н®сколько даже удивляло. 

— А былъ онъ трезвђр 

— Совершенно трезвъ, это я обя- 
зана торжественно засвидћтелђество- 
вать. 

— Теперь, многоуважаемая миссъ, 
позвольте предложить вамъ еще дру- 
гой вопросъ: какъ далеко отъ ваше- 
го дома до того мћста, гдъ былъ най- 
денъ покойный? 

Теодора старалась сообразить. 
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— Если идти черезђ поля, то бу- 
детђ приблизительно полторы мили, 
а по проф$зжей дорог, я полагаю, 
около двухђ МИЛЬ. 

— А теперь благоволите сообщить, 
который былъ часъ въ моментђ ва- 
шей посл$дней встрБчи съ Джэмсомъ 
Стикэльсомъ? 

— Не боле десяти минутъ вось- 
мого. 

— Какимъ образомъ вы устана- 
вливаете это время? 

— Я взглянула на часы сейчасъ 
же по возвращеніи домой —ровно въ 
7 часовъ 25 минутђ. 

— Слђдователђно, вы считаете на 
дорогу четверть часа? 

— Да, путь, по которому мы шли 
полями, не болфе трехъ четвертей 
МИЛИ. 

— Не можете ли вы мнъ сказать, 
миссъ Бёстель: оставались ли вы, 
возвратившись къ себ, все время 
вмЪстВ съ миссђ Кларисъ до прибы- 
пя вашего батюшки? 

Она начала припоминать. 

— НВтъ, не все время, —отвЪчала 
старая два, посл н$котораго раз- 
мышленія, — я порвала въ дверяхъ 
чернаго хода платье о гвоздь и про- 
сила миссъ Кларисъ заняться при- 
готовленіемъ посуды къ чаю, между. 
тБмъ какъ сама поспбшила наверхъ 
въ свою комнату починить его. 

— А какъ долго вы пробыли на- 
верху? 

— Около четверти часа, какъ мнв 
кажется. 

— Не знаете ли вы способа въ 
точности опредћлитђ это время? 


-- У меня не было поводовъ 00- 
ращать на это особенное вниманіе, 
но, насколько помнится, обратно въ 
столовую я спустилась между сорока 
и сорока пятью минутами восьмого, и 
развела тамъ огонь. 

— Застали ли вы въ столовой миссъ 
Кларисъ? 

— НБтъ, она вошла несколько 
спуста, съ чайной посудой. 

— А слыхали ли вы, ожидая ее 
въ столовой, какъ она двигалась по 
кухнћ2 
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— Что-то не помнитен. Впрочемђ, 
я возилась съ огнемъ, который все 
не разгорался. 

— Въ итогБ, значитъ, изъ вашихъ 
словъ можно сдзлать выводъ, что 
между тБмъ временемъ, когда вы 
оставили миссъ Кларисъ на черномъ 
ходу, и моментомъ ея возвращенія съ 
чайной посудой въ столовую, прошло 
добрыхъ три четверти часа? 

— Надо полагать, около того. 

— И вы, за весь зтотђ промежу- 
токъ, ея не видфли и даже не може- 
те вспомнить, чтобы слышали, какимљ 
бы то ни было образомъ, ея присут- 
ствіе въ домћр 

— Безусловно, не видвла и не 
помню, чтобы слышала. 

Наступила напряженная пауза. 

— А когда вы, затБмъ, снова встрђ- 
тились, то-есть когда она вошла съ 
чайной посудой, имфла ли миссъ Кла- 
рисъ взволнованный видъ, или каза- 
лась спокойной? 

— Она была чрезвычайно возбуж- 
дена и все время передъ тБмъ, какъ 
сообщила мнЪ, кажется, сама пла- 
кала. 

— Я долженъ благодарить васъ, 
миссъ Бёстель, за р$дкую ясность 
вашихъ показаній. Еще одинђ тољ- 
ко вопросъ: представляется ли для 
кого-нибудь возможнымъ за три чет- 
верти часа или немного болфе отъ 
вашего дома достигнуть того моста, 
гдв Стикэльсъ былъ найденъ мерт- 
вымъ, и возвратиться назадъ? 

— На мой взглядъ, это совершенно 
немыслимо! — съ удивленіемъ возра- 
зила она. | 

— И вы убБждены, что указанное 
вами время не превышало трехъ чет- 
вертей часа? 

— Насколько это возможно, если 
имЪть въ виду, что я тогда не обра- 
шала особеннаго вниманія на время. 

— це разъ прошу принять вы- 
раженія моей благодарности. Вотъ и 
все, о чемъ я пока имфлъ васъ спро- 
сить; но, можетъ быть, еще придется 
васъ пригласить сейчасъ къ допол- 
нительному допросу. Господа, — про- 
должалъ коронеръ, обращаясь къ при- 
сяжнымъ:—мн$ кажется, будетъ луч- 
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ше, если вы ознакомитесь съ врачеб- 
нымъ протоколомъ, прежде чъмъ об- 
ращаться съ дальнВйшими вопроса- 
ми къ этой свидфтельниц. 

Снова послышались жужжаніе и 
гудБніе возбужденной толпы въ зал 
суда. Исторія становилась все зага- 
дочиће... 

Шумъ сразу прекратился, лишь 
только докторђ,производивш! осмотръ 
трупа, принесЪ присягу и началъ свой 
докладъ. 

При первомъ поверхностномъ из- 
слЂдоваши, которому онъ былъ въ 
состояніи подвергнуть покойника на 
м®стБ, гдђ нашли тБло, онъ не об- 
наружилъ никакихъ данныхъ, указы- 
вающихъ на самую причину смерти. 

— Но позже вы, при содЪйстви 
доктора Клэрджэса, вторично осма- 
тривали, уже тщательнымъ образомъ, 
трупъ Стикэльса и, вфроятно, могли 
придти къ боле опредфленному за- 
ключен!ю? 

— Да, мы и пришли къ таковому. 

— МнЪ кажется, вами установле- 
но, что человъкъ этотъ былъ лишенђ 
жизни насильственно? 

Въ судебномъ помћцени царила 
полнфЙйшая тишина, когда врачъ от- 
вВчалъ: 

— Да, мы открыли на правой сто- 
ронВ головы небольшую рану, и, по- 
изелђдовавши ее нЪкоторое время зон- 
домъ, я вынулъ оттуда засбвшу!:о въ 
мозгу пулю! 


ХУ. 
Приговоръ. 


Сказать, что въ переполненной пу- 
бликою зал$ суда можно было бы 
услышать развђ паденіе иголки, когда 
докторъ заявилъ это, еще значило 
бы клеветать на ту поистинф мерт- 
вую тишину, которая царила въ дан- 
ный моментъ среди густой массы слу- 
шателей! 

Едва-ли пять душъ изъ каждой сот- 
ни присутствовавшихъ были подгото- 
влены къ такому сенсаціонному сооб- 
щенію. Новое обстоятельство бросало 
внезапный свътъ на дбло, исключивши 
всякую возможность предполагать, — 
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не погибъ ли Джэмсъ велфдетые не- 
счастнаго случая, и публика обоего 
пола должна была въ течене, по край- 
ней мЂбрћ, цБлой минуты перевести 
духъ, чтобы освоиться съ измБнив- 
шимся столь круто положеніемъ вещей. 

А врачъ, тБмъ временемђ, спокойио 
продолжалъ чтеніе судебно - медицин- 
скаго протокола, изъ котораго выте- 
кало, что подлый убійца долженъ былъ 
подкрасться сзади, съ правой стороны 
дороги къ намфченной жертвЪ, кото- 
рая, по всей вфроятности, направля- 
лась въ Строо, а также—что злодђћи- 
ство совершено почти непосредственно 
передъ появленіемъ мальчика, наткнув- 
шагося на трупъ. 

— Можете ли вы въ точности опредЪ- 
лить намъ время, когда приступили 
къ первоначальному осмотру убитагог— 
спросилъ коронеръ доктора. 

— За мною пришли въ четверть де- 
вятаго, а около двадцати пяти минуть 
девятаго я былъ уже на мђестђ пре- 
ступленія. 

— И, по вашему мнвнію, тБло про- 
лежало тамъ съ часљо 

— Или значительно мен%е. 

— Къ какому времени вы бы, п0- 
этому, отнесли приблизительно самую 
смерть Стикэльса, или, быть можеть, 
по какимъ-нибудь даннымъ еще пред- 
ставится способъ вђриђе опредЂлить 
этотъ моментъ? 

— Разум$ется, трудно указать его 
безъ ошибки, но я склоненъ думать, 
что это случилось часовъ въ восемь. 

— Значитъ, всего за н$сколько ми- 
нутъ передъ тЬмъ, какъ мальчикъ за- 
мБтилђ трупъ? 

— Да, за очень немного минутђ, и 
я даже удивляюсь, —прибавилъ врачъ: 
какъ это мальчикъ не слышалъ вы- 
стрбла изъ огнестрБльнаго оружія. 

Већ взоры были теперь устремлены 
на Чарльза Уаллэтта, который, давши 
свои показанія, сидфлъ въ залЪ суда. 
По предложенію одного изъ прислж- 
ныхъ, онъ снова былъ вызванъ коро- 
неромъ и подвергнутъ дополнительно- 
му свидВтельскому допросу. Но маль- 
чикъ настаивалъ, что никакого шума 
не слыхалъ и ничего особенно-заслу- 
живавшаго вниманія не видфлъ, пока 
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не наскочилъ на лежавшаго лицомъ 
къ землђ, сбоку отъ дороги, человЪка. 

-— По крайней мЪрф$... тутъ онъ 
вдругъ умолкъ, и его ало - красная 
физ1ономя покрылась блЪдностью. 

— Прекрасно, мой милый, — обод- 
рялъ Уаллэтта коронеръ: —подумай-ка 
хорошенько, передъ тБмъ какъ отвЪ- 
чать, а тогда разскажи намъ все, что 
вспомнишь, до мельчайшихъ подроб- 
ностей. | 

— Сэръ, — началъ мальчикъ: — я, 
дфйствительно, что-то слышалъ, какъ 
разъ передђ самымъ поворотомъ до- 
роги, а потомъ сейчасъ увид%лъ мер- 
твеца, но подумалъ объ этомъ вотъ 
только сію минуту. 

— Что же ты услышалъг 

— Миф показалось, будто мистеръ 
Уэлльсъ стрБляетъ ночныхъ птицъ. 
Онъ постоянно тамъ ходитђ со своимъ 
ружьемъ: вотъ почему я не обратилъ 
на это вниманія. 

На лицБ мальчика, который сооб- 
щилъ суду поздновато и почти про- 
тивъ воли вытянутое у него свЪд%фніе, 
отражалась, однако, полная правди- 
вость. Такъ какъ, по его же словамъ, 
онъ и раньше неоднократно слыхивалъ 
подобную стрБльбу по птицамђ, — 
звукъ отдБльнаго выстр$ла естествен- 
но не произвелъ на него особеннаго 
впечатлфнія, и Уаллэта даже нисколь- 
ко не удивило, что помфщикъ охо- 
тится поздно вечеромъ. 

Т5нь разочарования проскользнула 
надъ собравшейся въ залЪ суда пуб- 
ликоћ при мысли, что Стикэльсъ, все- 
таки, въ концф концовъ, могђ быть 
нечаянно пристр$ленъ, вмсто совы. 
Но это предположеніе пришлось скоро 
устранить, когда выслушали самого 
мистера Уэлльса, который также нахо- 
дилен тамъ, въ качеств свидђтела. 
Согласно его показанію, онъ вообще 
не имблђ привычки стрђлатђ въ су- 
мерки, а, вдобавокъ, еще провёлъ на- 
канун цфлый день въ Кэнтербюри и 
вернулся оттуда обратно только послЪ 
девяти часовъ вечера. 

Тутъ назначенъ былъ перерывъ для 
завтрака, всл$дъ за которымъ съ жад- 
нымъ интересомъ готовились ветрћ- 
тить самый важный пунктъ всего су- 
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договоренія, а именно показана Нэлль 
Кларисъ, въ качеств свидБтельницы. 

Остальные свидБтели преимуще- 
ственно бесБдовали о ней, послћ того 
какъ толпа мало - по - малу очистила 
судебное помБщеніе. Никто не сомн%- 
вался въ огромной важности вопро- 
совъ, съ которыми коронеръ обращал- 
ся къ миссъ Бёстель. Было совершенно 
ясно, что, помимо Клиффорда, Нэлль 
являлась единственной особой, имђв- 
шей, какъ већ прекрасно знали, доста- 
точно вђекје поводы къ неудовольствію 
противъ Стикэльса. Поэтому, естествен- 
но и возникли подозрћЂнія, что она не 
совсъмъ чужда его убійству. ДЂвушка 
сразу произвела неблагопріятноевпеча- 
тлфніе на публику, въ своей опушонной 
бъличьими шкурками шубкЪ и боа изъ 
коричневаго мха, прикрывавшими ея 
лицо чуть-ли не до глазъ, и въ шляп 
съ широкими полями, которыя мБшали 
различать самые контуры головы боль- 
шинству присутствовавшихъ. Но до- 
статочно было поверхностныхъ взгля- 
довъ, брошенныхъ многими на весь 
обликъ дфвушки, когда она, быстро 
поднявшись со своего иста, подхо- 
дила къ коронеру, чтобы убВдиться, 
насколько ея, всюду прославленная 
красота неожиданно поблекла: щеки 
Нэлль покрылись пятнами отъ ча- 
стымъ слезъ, а голубыя очи глубоко 
впали и лишились прежняго блеска. 

Казалось, ей боле всего хотзлось 
спрятать лицо и давать отвъты та- 
кимъ образомъ, чтобы ихъ могло слы- 
шать возможно меньше народа. Во 
время своихъ свидћтельскихъ показа- 
ній, она неоднократно была пригла- 
шаема публикой «развязать языкъ», 
а коронеромъ и присяжными — гово- 
рить безъ колебаній да лишнихъ раз- 
мышленій, не стараясь выгадать время 
для разныхъ хитроумныхъ вывертовъ, 
къ которымъ обнаруживала явную 
склонность. 

— Вы— племянница мистера Жоржа 
Клариса? И вы присутствовали! когда, 
разыгралась ссора между покойнымъ 
и мистеромъ Клиффордомъ Кингомъ? 

— Ссоры не было, а, просто, Джэмсъ 
Стикэльсъ неожиданно на него набро- 
сился! Онъ черезъ оконную шибку 
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нанёсъ ему ударъ ножёмъ! Онъ пре- 
дательски его ранилъ! 

— А мистеръ Кингъ также нанесъ 
ему ударъ? 

— Н%Втъ, онъ только схватилъ Сти- 
кэльса и отшвырнулъ его отъ себя! 

— ИзвЪстна ли вамъ причина, по 
которой покойный напалъ на мистера 
Кинга? 

Нэлль не отвЂчала. 

— Сожал$ю, что я вынужденъ на- 
стоятельно просить у васъ отвЪта на 
данный вопросъ. ВЂВдь согласитесь, 
для дъвицы не представляетъ ровно 
ничего позорнаго явиться предметомъ 
взаимной ревности двухъ пылкихъ мо- 
лодыхъ людей? Я полагаю, это — не- 
сомнфиный фактъ, что покойный 
Джэмсъ Стикэльсъ ревновалъ къ ми- 
стеру Кингу, пришелъ въ неистовство, 
увидввъ его вмЗст$ съ вами, и, вслЪд- 
ствіе этого именно, набросился на со- 
перника, котораго—основательно или 
нЪтъ—–считалъ счастливђе себя. 

У двушки вырвался поспшный 
отвЂтђ: 

— НђЂтђ, это было не такъ! Онъ 
вовсе не ревновалъ! Я всегда ненави- 
дБла Джэмса Стикэльса, что онъ и 
зналъ прекрасно! КАкъ бы онъ могь 
меня ревновать, когда я питала къ 
нему омерзен!е? 

Тутъ, въ первый и послбдии разъ 
за все время ея допроса, голосъ Нэлль 
звучалъ достаточно громко, чтобы его 
могли слышать въ цћломъ помћценји 
суда, когда она произносила эти стра- 
шно самообличающія слова. 

Высказавши это, она вперила взорђ 
своихъ широко-раскрытыхъ голубыхъ 
глазъ на коронера, передђ которымъ 
стояла, а по собранію волною пронес- 
ся ужасъ, и присяжные, вс безъ 
исключенія, за нее испугались. Веђ 
они знавали дикаго рыбака и неволь- 
но чувствовали ту бездну глубочай- 
шаго отвращения, которая должна была 
разд®лять его и эту утонченно-воспи- 
танную двушку! И, въ то время, какъ 
они, вопреки собственному желанію, 
приходили къ выводу, что она, пожа- 
луй, рБшилась даже прибъгнуть къ 
насильственнымъ средствамъ,— лишь 
бы избавиться отъ него и его пресл%- 
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дованій, имъ бы, все-таки, было въ 
тысячу разъ пріятнЂе, при малЪЙшей 
возможности, замять это дћло. 


Но такъ свободно выраженная не- 
нависть, представляя поводъ къ пре- 
стүпленію, съ другой стороны, каза- 
лась открытымъ признашемъ этого 
чувства— именно теперь, когда до та- 
кой степени было въ интересахъ самой 
дфвушки, наоборотъ, всячески скры- 
вать его, служила доказательствомъ, 
что ея душевное состояніе таково, 
когда людямъ безусловно нельзя вмђ- 
. НЯТЬ въ вину ихъ поступковђ. 

СлБдствіе, между тъмъ, продолжа- 
лось. 

— Ну, хорошо,—началъ снова ко- 
ронеръ:—вы пошли въ домъ полков- 
ника Бёстеля, откуда вмстћ съ миссъ 
Бестелђ отправились на квартиру къ 
Джэмсу Стикэльсу, чтобы освЁдомиться 
о состояніи его здоровья? 


Но здЪсь она опять пропустила пред- 
ставлявшуюся счастливую возмож- 
ность себя выгородить. 


— Я вовсе не желала идти. Миссъ 
Теодора принудила меня сдфлать это, 
—возразила Нэлль. 


— Ну, вы же во всякомъ случа 
сопровождали ее и видбли тамъ его, 
и говорили съ нимъ? 


— Нтъ, я съ нимъ именно не раз- 
говаривала. 


— Но видБли его... или не ви- 
дБли? 


— НБтъ, миъ противно было смо- 
трвњ. Я слушала его—и только. 


— А слыхали ли вы, какъ онъ го- 
ворилъ миссъ Бёстель, что собирается 
въ Строо. | 

Выраженіе страха вдругъ скользну- 
ло по лицу молодой дВвушки, что и 
заставило присяжныхъ еще вниматель- 
нђе, нежели до того, къ ней присма- 


ОтвЪть она произнесла шепотомъ. 

— Но, конечно, вы не замћтили, 
находился ли онъ въ обычном состо- 
яній здоровья, или нЪтъ? 

— Этого я, дћИствителђно, не за- 
мђтила... 


КТО — ВОРЪ ИЛИ УБІЙЦА? | 
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— Естественное дло... А, затБмъ, 
вы съ миссъ Бёстель вернулись въ 
ДОМЂ ПОЛКОВНИКА. | 

— Да... 

А что вы дфлали, придя туда? 
— Я плакала... 

ГдВ именно? Въ кухнЁ? 
Кажется... Я про все это едва 
ПОМНЮ... 

— Миссъ Бёстель васъ оставила, 
чтобы подняться къ себЪ наверхъ и 
починить какой-то изъянъ въ своемъ 
плать? Этого зы не забыли? 

— Забыла, но отчасти припоминаю... 

— Ну, я не намЪренъ смущать васъ, 
но очень желалъ бы, чтобы вы, поду- 
мавши сначала хорошенько, отв тили 
мић, какъ провели время, когда миссъ 
Бёстель, оставивши васъ одну, отпра- 
вилась на второй этажъ? 

Я... Я... Я... пошла ВЪ КУХНЮ... 
И плакали тамъ? 

Да. 

А могли ли бы вы мн$ сказать, 
сколько времени тамъ просидћли, 
плача? 

— НЪтъ... 

— Вы приготовляли посуду къ чаю? 
не такъ ли? 

Пауза. 

Коронеръ продолжалъ: 

— Постарайтесь вспомнить! ВЪдь, 
это происходило, какъ вы сами зваете, 
только вчера! Миссъ Бёстель говоритђ, 
что вы внесли чайную посуду въ сто- 
ловую. Помните ли вы, какъ сдф- 
лали это? 

— 0... о, да!.. 

— А помнится ли вамъ: взглянули 
вы на часы, или нЪТтЪ, И сколько то- 
гда было времени? 

-- Положительно, не знаю... 

— Вы застали миссљ Бёстель въ 
столовой. За какого рода занятіемъ? 

— Она разводила огонь... 

— Вы ни на минуту не выходили 
изъ-дому? 

На этотъ вопросъ Нэлль отвфтила 
немедленно: 

— О, нтъ! 

— Вы въ зтомђ безусловно уб$- 
ждены? 

— Безусловно убћждена! 
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— Хотите ли вы, господа, предло- 
жить этой свидђтељљницђ ещё какје- 
либо вопросы?—обратилея коронеръ 
къ присяжнымъ зас дателямъ. 

Толстякъ съ сБдыми бакенбардами 
выдвинулся на своемъ мЪстЪ слегка 
впередъ. 

— Я бы только хотБлъ спросить 
миссъ Кларисъ, — сказалђ онъ:—не 
грозилъ ли ей покойный Джэмсъ Сти- 
кэльсъ какъ или иначе? ИзвЪетно, 
что онъ утверждалъ, будто выска- 
зывалъ по ея адресу какія-то угрозы... 

Коронеръ казался въ нерђшимости, 
долженъ ли онъ допустить этотъ во- 
просъ, но дбвушка утвердительно ки- 
внула въ отвЪтъ головой. 

— СлБдовательно, онъ-таки грозилъ 
вамъ? —съ упорствомъ продолжалъ ее 
допрашивать присяжный. 

— Да, —положимђ, не мн% лично, а. 

— То-есть, онъ собирался донести 
полиціи, кто именно совершалъ кражи 
въ домђ у вашего дядюшки? 

Нэлль сильно поблЬднБла и бро- 
сила на настойчиваго присяжнаго 
робкій взглядъ. 

— Да, онъ ув$рялъ, будто знаетђ 
вора... 

Тутъ выдвинулся другой присяж- 
ный съ вопросомъ: 

— ()бручены ли вы съ мистеромъ 
Кингомъ? | 

ДБвушка отвЪтила на этотъ вопросъ 
твердо и боле громкимъ голосомъ: 

— НВтъ, я съ нимъ не обручена. 


— Будетъ достаточно, я полагаю,— 
заявилъ коронеръ. 


Нэлль разрБшили удалиться съ ея 
слишкомъ бросавшагося въ глаза сви- 
дБтельскаго мета. 


Миссъ Бёстель ее поджидала и, 
привлекши нъжной рукой, усадила 
на стулъ возлЪ себя. 


— Д%ло близится къ концу. Остает- 
ся лишь допросить еще послћднаго 
свидБтеля,—заявилъ коронеръ, обра- 
щаясь къ суду присяжныхъ:—а именно 
второго врача, который былъ пригла- 
шенъ къ осмотру трупа. 

— Не елБдуетъ ли допросить ми- 
стера Кинга?—спросилъ одинъ изъ 
присяжныхъ засЂдателей. 
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— Онъ не въ и ЯВИТЬСЯ: 
на этотъ счетъ у меня имфется док- 
торское свидБтельство. Но лично мн 
его присутствје, послБ всБхъ предше- 
ствовавшихъ показаній, кажется со- 
вершенно излишним. 

— Ну, а я признаю это весьма су- 
щественнымъ! — возразилъ присяж- 
ный:—не тайна, что у него было 
серіозное столкновеніе съ покойнымъ! 

— Но легко можетъ быть устано- 
влено, что, въ моментђ смерти Сти- 
кэльса, тотъ лежалъ больной въ по- 
стели, — разъяснялъ коронеръ: мис- 
терђ Кингъ оказался настолько тя- 
жело раненымъ, что нуждался въ не- 
усыпномъ уходћ съ того мгновенія, 
какъ упалъ въ обморокђ, оттолкнувши 
покойЙнаго. 

— Хорошо, но я позволю себћ на- 
вести на мысль: не лучше ли было 
бы основательно подтвердить это сви- 
дфтельскими показанями передъ ли- 
цомъ суда... Тутђ настойчивому при- 
сяжному вдругъ пришлось круто 060- 
рвать свою рБчь, такъ какъ вниманіе 
и его, и остальныхъ присутствовав- 
шихъ было привлечено крикомъ Нэлль 
Кларисъ. 

Векочивъ съ мћста, она издала от- 
чаянно-жалобный стонђ и велБдъ за 
тБмъ почти автоматически опустилась 
обратно на свой стулъ. 

Опять зажужжала и загудђла толпа, 
которую еле угомонили полицейские 
окрики: «тише!» 

Тогда появился второй врачъ, по- 
казане котораго, какъ врный отго- 
лосокъ протокола, его коллеги, не воз- 
будило, положительно, ни чьего инте- 
реса. 

Напутственное резюмэ коронера прн- 
сяжнымъ отличалось чрезвычайной 
краткостью и обнаруживало не менђе 
глубокое сомнћнје въ его душ, чЪмъ 
у вышедшихъ, посл того, изъ залы 
суда на совБщаніе представителей 
жюри. 

Когда удалились присяжные, шумъ 
среди публики все усиливался, и хао- 
тическое обсуждене вћроятнаго при- 
говора приняло чудовищно бурный 
характеръ еще задолго до возвраще- 
нія судей. 





У че 


Черезъ пару мгновеній изъ залы 
суда распространилось среди толпив- 
шихся на рыночной площади народ- 
ныхъ массъ, что приговоръ жюри 
гласитъ: 

«Предумышленное убійство, совер- 
шенное однимъ или несколькими не- 
извБстными лицами». 


ХУ[. 
Идея Гэннинга. 


Когда мпссъ Бёстель посл произ- 
несенія приговора, обратившись къ 
Нэлль, просила ее встать, чтобы от- 
правиться вмЂетђ домой, дъвушка ока- 
залась въ обморокћ. Жоржъ Кларисъ, 
который, во время допроса свидЂтелей, 
со сложенными на груди руками, сто- 
ялъ одинъ, гдђ-то въ уголку залы, 
и, морща лобъ, прислушивался къ 
ходу слБдствія, быстро подошелъ на 
повелительный зовъ Теодоры. | 

— Смотрите же, мистерђ Кларисъ: 
бЂдное дитя лишилось чувствъ!—вос- 
кликнула старая д%ва, крайне-изум- 
леннан равнодушіемъ, которое онъ 
обнаруживалъ. 

— Вижу, — коротко отвЪтилъ ста- 
рикъ, холодно кивнувъ головой. 

— Страхъ пересилилъ бБдняжку,— 
продолжала миссъ Бёстель, быстро 
сниман съ Нэлль шубку и разстеги- 
вая ей лифъ: —стаканъ воды, господа! 
Будьте такъ добры! И, ради Бога, не 
напирайте већ разомъ! Ей нужно по- 
больше воздуху! 

Когда дзвушка снова пришла въ 
себя при помощи миссъ Теодоры, ее 
подвели къ кабріолету, который стоялъ 
у подъВзда передъ зданіемъ суда. 

— Берегите ее хорошенько, —овабо- 
ченнымъ тономъ обратилась дочь пол- 
ковника къ трактирщику, между тБмъ 
какъ совершенно обезсиленную Нэлль 
туда усаживали на рукахъ: — и, 
если вы позволите дать вамъ совЪтъ, 
отправьте ее завтра же раннимъ утромъ, 
съ первымъ поБздомъ, въ Лондонъ. 

Жоржђ Кларисъ, который держалъ 
себя молчаливо, мрачно и въ общемъ 
довольно безразлично относительно 
племянницы, бросилъ на нее быстрый 
взглядъ, насупивъ брови. 


КТО — ВОРЪ ИЛИ УБИЙЦА? 
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— О, чего ей тамъ не хватаетђ,-— 
рђако произнесъ онъ (и это казалось 
чЪмъ - то совершенно необычайным»ъ, 
разъ дЪло шло о его любимиц%): —на 
свБжемъ воздухЪ она живо оправится! 
Но какъ вы возвратитесь домой, миссъ 
Бёстель? Мы очистимъ для васђ м%- 
сто. При этомъ онъ посмотрЪлъ на 
Нэлль, ожидая, что та немного потђ- 
снится ради своей пріятельницы, но 
дђвушка не двигалась; а миссъ Тео- 
дора улыбалась снисходительно. 

— Она еще не совс®мъ пришла въ 
себя,—пролепетала старая два: — эта 
гадкая исторія обошлась ей слишкомъ 
дорого! 

— Почему дороже именно ей, неже- 
ли всякому другому?’ — спросилъ съ 
раздраженемъ трактирщикъ. 


Нэлль, словно очнувшись, поверну- 
лась въ сторону дяди, котораго миссъ 
Бёстель сердито дернула за рукавъ. 

— У мужчинъ нђтђЂ жалости, — объя- 
вила она съ упрекомъ:— папа такой 
же самый! Вы, господа, не принимаете 
во вниманје нашихъ нервовђ, но, все- 
таки, мистеръ Кларисъ, отъ васъ я 
бы ничего подобнаго не ожидала. До 
сихъ поръ я всегда готова была ука- 
зывать другимъ мужчинамъ на вашу 
истинно - родственную заботливость о 
Нэлль, какъ на достойн йпиЯ примЗрт 
для подражания! 


Волненія этого дня сдБлали дочь 
полковника гораздо общительнфе и 
фамильярнЪе, чёмъ она бывала обы- 
кновенно. Тутъ подошелъ ея отецъ, 
не присутствовавший въ судћ, и, мно- 
гозначительно кивнувъ головой въ 
сторону Жоржа Клариса и его пле- 
мянницы, поспбшилљ увести съ собой 
Теодору. 

Старикъ оказался въ самомъ сквер- 
номъ расположени духа. 


— Впередъ маршъ!—скомандовалъ 
онъ дочери: — мистеръ Лэндедоунъ 
предлагаетъ подвезти насъ домой. Не 
понимаю, чего ради ты торчала здЪсь 
хоть одной минутой долфе, нежели 
слБдовало. Тебћ нужно только радо- 
ваться, что ты покончила съ этой 
отвратительной исторіей... Поторо- 
пись же! 
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И покорнан дочђ позволила увести 
себи безпрекословно. 

Дядя и племянница возвращались 
къ. «Голубому Льву» молча. Они уже 
могли видЪть издали маленькую кучку 
домовъ, между которыми самым» зна- 
чительнымъ было зданіе гостиницы, 
когда молодая дђвушка вдругъ, обра- 
тившись къ Кларису, спросила: 

— Дядя Жоржъ, что съ тобою? 
отчего ты теперь ко мнф иначе, со- 
всБмъ иначе относишься? 

Наступила пауза. Въ груди у трак- 
тирщика разгорЂлась борьба, — жало- 
сти достойная внутренняя борьба меж- 
ду любовью, которую сердце его 
искренно питало къ дорогой племян- 
нив Нэлль, и приступами подозри- 
тельности да сомнћија. И онъ неесте- 
ственнымъ голосомъ уклончиво отвђ- 
чалъ на вопросъ: 

— Отношусь иначе?Какъ же именно? 

— Ты знаешь, 0, ты это знаешь!-- 
чуть не рыдала Нэлль. 

Жоржъ Кларисъ взглянулъ на нее. 
Казалось на мгновенје, будто старое 
довђрје обратно проникаетъ въ его 
душу, и онъ мысленно обзывалъ себя 
олухомъ, жалкимъ, старымъ олухомђ 
за то, что позволилъ туда закрасться 
сомнЪнію относительно ея безупречной 
искренности и порядочности. Но, за- 
тъмъ, пронеслись въ умћ безобразныя 
мысли, незамфтно навБянныя прене- 
бреженіемъ и недовфріемъ већхђ окру- 
жающихъ, мало - по малу начавша 
ожесточать его душу, — и старикъ снова 
окинулъ мрачнымъ взглядомъ дфвуш- 
ку. Онъ не былъвъ состояніи отвЂЪтить 
откровенно, хотя и чувствовалъ, что 
было бы гораздо лучше, если бы онъ 
смогъ это едБлать. Трактирщикъ глу- 
боко вздохнулъ и проговорилъ, не 
глядя на Нэлль: 

— Әхъ, полно, милая моя, согла- 
сись, не такъ - то легко чувствовать 
себя бодро и весело, когда подобныя 
вещи происходятъ чуть не подъ на- 
шими окнами. 

ЗатЪмъ. оба опять смолкли, сооб- 
разивъ одновременно, что они проЂа- 
жаютъ мимо того мВста, гдђ Джэмса 
Стикэльса наканүнв нашли убитым. 
И дядя, и племянница украдкою по- 
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смотрЂли на помятую тамъ траву. а 
затБмъ неожиданно хотбли заглянуть 
въ лицо другъ другу, при чемъ на 
мгновенје встр$тились взорами. 

— Дядя, — спросила Нэлль шепо- 
томъ:— было найдено ружье, изъ ко- 
тораго произведенъ выстр%лъ? 


Жоржъ Кларисъ только отрицатель- 
но мотнулъ головой. 


Обнаруженная въ мозгу у Джэмса 
Стикэльса пуля явно принадлежала 
огнестрЪльному оружію стараго типа, 
будучи очень велика и вышедшей изъ 
употребленја формы. Не смотря на тща- 
тельные и утомительнЪЙшие розыски 
по всей этой мЪстности, нигдђ не было 
найдено и слЗдовъ подобнаго оружла. 
Согласно же заключенію врачей, пуля 
пролет$ла разстояніе, по крайней мђрђ, 
въ нБсколько ярдовъ изъ пистолета. 
Но это предположеніе не привело пока 
ни къ какимъ результатамъ, кромђ 
одной секретной гипотезы въ головђ 
сыщика Гэннинга. У этого дальновид- 
наго господина зародилась идея, кото- 
рая заставила его, черезъ часъ по 
окончанји слБдствія, направить стопы 
въ сторону Чингль-Энда. ГдЪ же легче, 
ч$мъ въ домђ стараго солдата, Нэлль 
раздобылабы оруже, котороебы помогло 
ей освободиться отъ вЪчнаго ужаса 
передъ Джемсомъ Стикэльсомъ? 

ГдВ-нибудь у Бёстелей и, вЗроятно, 
въ опредфленномъ мђетћ, хорошо зна- 
комомъ Нэлль, какъ постоянной гостьъ, 
въ домћ, должны были храниться нђ- 
которые старые трофеи полковника 
изъ его походной жизни, и Гэннингъ 
разсчитывалъ, осмотрЪвши ихъ, найти 
необходимый ему ключъ къ загадкћ. 
Впустила полицейскаго агента, по 
обыкновенію, сама миссъ Теодора. Ея 
жесткое лицо, казалось, вспыхнуло, 
отъ удовольствія, когда она увидћла, 
кто передъ нею. | 

— Пожалуйте, — приглашала она. 
широко раскрывая двери: — над южь. 
что вы принесли намъ интересныя 
новости. Я, знаете ли, жду только 
отъ одной вашей проницательной на- 
ходчивости въ тысячу разъ больше. 
нежели отъ всъхъ представителей 
мЪстной полиши, взятыхъ вмЪстБ' 
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— Опасаюсь, не относитесь ли вы 
къ нимъ несправедливо, сударыня, — 
умышленно скромничалъ Гэннингъ:— 
они полагаютъ, что напали на до- 
вольно хорошій слЪдъ, и надВвются 
непремнно, уже черезђ н5$еколько 
дней, произвести одинъ важный арестђ. 
ПослБдовавшая за нимђ миссъ Бё- 
етель недовђрчиво повела миніатюр- 
ными, узкими плечами. 

— Әти господа всегда напрасно на- 
дБются. Но какъ обстоитъ дЪло по- 
вашему? Сыщикъ отвЪчалъ не сразу. 
Старая два, осматриваясь во веђ 
стороны, замЂтила лишь по выраже- 
нію его лица, что имфется причина, 
которая заставила лондонскаго агента 
вдругъ замолчать. 

— Что случилось? торопливо спро- 
сила она его. 

— Право, сударыня, эти истори 
сдБлали меня, какъ и всЪхъ прочихъ, 
черезчуръ нервными,—отв$чалъ онъ, 
устремляя взорђ на свою шляпу, ко- 
торую тщательно разглаживалъ ру- 
кою:—мнЪ только-что представилось, 
будто сюда кто-то заглядываетъ въ 
окошко! 

Миссъ Бёстель посмотр$ла на него 
съ удивленіемъ. ЕЙ казалось, что от- 
туда, гдБ Гэннингъ стоялъ, онъ не 
только не могъ видЪть какую-то фи- 
гуру въ одномъ изъ оконъ, но даже 
ихъ отраженій въ зеркал надъ ка- 
миннымъ карнизомъ. 

— Я не вижу никого, — сказала 
она: — но, можетђ быть, это былъ 
одинъ изъ деревенскихъ мальчишекъ, 
заглянувшій сюда изъ любопытства? 

— Легко возможно, сударыня. 

— А теперь, что вамъ угодно? Такъ 
какъ, разумБется, вы пожаловали 
сюда по дБламъ службы... 

— Совершенно вђрно, сударыня, 
но обстоятельства, надо сознаться, 
принимаютъ крайне плохой оборотъ 
для вашей пріятельницы ... 

— Оставьте, пожалуйста, мистеръ 
Гэннингь: я не желаю слышать ни 
слова лротивъ молодой двушки! — 
съ теплотою въ голос$ заявила миссъ 
Бёстель: — я настаиваю, что самое 
предположенје, будто дитя это могло 
имъть что бы то ни было общее съ 
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кражами и убійствомъ, прямо без- 
смысленно! Меня даже изумляетъ, 
когда человвкъ вашей опытности и 
вашего остроумя высказываеть на- 
столько дикую фантазію! 


Сыщикъ снова опустилъ взоръ на 
свою шляпу. 


— ДБлаетъ вамъ большую честь, 
сударыня,—вступиться за нее, —сухо 
процБдилъ онъ сквозь зубы: — но я 
вынужденъ обратиться съ нБкоторыми 
вопросами къ господину полковнику, 
если бы онъ согласился удблитђ мнћ 
минутђ ПЯТЬ... 


— Отецъ мой васъ приметђ, — от- 
вфтила тотчасъ же Теодора, напра- 
вляясь къ дверямъ:—такъ какђ онъ 
придерживается одинаковаго со мною 
убЪжден1я, что всякій новый лучђ 
свђта по данному длу способенъ 
только послужить на пользу моей 
пріятельниц®! 

Миссъ Бёстель проводила сыщика 
въ столовую, которая, посл холодной 
пустоты гостиной, показалась ‘ему 
такой теплой да уютной, и оставила 
двухъ мужчинъ однихъ. 


— Я явился спросить васђ, сэръ,— 
началъ Гэннингъ:—не храните ли вы 
у себя въ дом% огнестрЪльнаго оружия? 


— ОгнестрБльнаго оружя? НВтъ!— 
отвђчалђљ маститый воинъ негодую- 
щимъ тономъ, который ясно обнару- 
живалъ, что онъ понимаетъ цБль Гэн- 
нинга установить связь между его 
вещью и убйствомъ Стикэльса. 

— Не сочтите за дерзость, сзрђ,— 
продолжалъ полицейскій агентъ са- 
мымъ заискивающимъ образомђ,—но 
мнБ вмћнено въ обязанность, какђ 
вамъ извБстно, производить розыски. 
и вотъ я вижу, что здЪсь висятъ на 
стБнБ сохранившіяся реальныя вос- 
поминанія вашей прежней боевой жиз- 
ни—копьъя, афганское ружье и... 

— О, это ружье гораздо опасн%е 
для того, кто вздумалъ бы изъ него 
выстрБлить, чБмъ для намђченнаго 
предмета! 

— Туть еще есть старый писто- 
летъ. Могу ли я на него взглянуть? 

— Конечно. 
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Сыщикъ поспфшилъ воспользовать- 
ся изъявленнымъ согласіемъ и послђ- 
довательно снялъ съ гвоздей: снача- 
ла—короткое и тяжелое—такъ назы- 
ваемое верблюжье афганское ружье, 
а затьмъ упомянутый пистолетъ. Это 
было кавалерійское оружје устарБлой 
формы. 

Гәннингъ занялся его вниматель- 
Нфйшимъ осмотромђ. 

— Берегитесь! — воскликнулъ Бё- 
стель, когда полицейскій агентъ хо- 
тБлъ нажать спускъ пальцемъ, держа 
пистолетђ дуломђ противъ себя: — 
Онъ заряженъ! 

— Заряжено? Вотъ какъ!—вырва- 
лось у сыщика. | 

И онъ три или четыре раза спу- 
стилъ курокъ безъ всякихъ результа- 
ТОВЂ. 

Полковникђ вскочилъ. 

— Но я самъ заряжалъ его, только 
нфсколько дней назадђ, и показывалъ 
дамамъ, какъ пускать въ дбло, и 
прекрасно помню, что опять зарядилъ, 
прежде нежели повБсить его на мЂсто! 

— Значитъ, съ т%хъ поръ, имъ 
пользовались, —хладнокровноотр$залъ 
Гэннингъ. Не покажете ли вы мнЪ 
пули, предназначенной для этого ору- 
жія? Я бы хотблђ сравнить ее съ 
пулей въ строоскомъ полицейскомъ 
управлении... 

— Но, любезнЪйший, надЪюсь, вы 
не хотите сказать... вы не допускае- 
те... 

— Мысли, что вы показывали да- 
мамъ пистолеть съ опредленнымъ 
намфрешемъ? Къ сожалћицо, сэръ, я 
имфлъ именно это въ виду! 


ХУШ. 
Старый пистолетъ. 


Лишь только Нэлль и ея дядя вер- 
нулись въ гостиницу, — имъ сразу 
пришлось ветрЪтиться съ сидёлкою 
Клиффорда, по словамъ которой боль- 
ной такъ упорно требовалъ къ себ 
миссъ Кларисъ, что она, волей-нево- 
лей, должна была дать свое согласје на 
подобное свиданје, изъ боязни, какъ 
бы отъ нервнаго возбужденія у него 
не начался приступъ лихорадки. 
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Но, къ ея крайнему удивленію, дђ- 
вушка безусловно противъ этого воз- 
стала, и понадобилось не менЂе полу- 
дюжины настойчивыхъ приглашении, 
пока она, наконецъ, не отправилась 
въ комнату къ раненому. 

Кингъ лежалъ въ маленькой гости- 
ной: онъ легче вздохнулъ, увидћвђ 
входившую двушку. 

— Присядь ко мн, Нэлль,—обра- 
тился онъ къ ней слабымъ голосомъ:— 
и скажи, отчего ты такая блЪдная? 
ВЪдь, я еще не умираю. Не изъ-зз 
меня ли ты напрасно мучишься? Но 
та, отрицательно качая головой и взявъ 
его за руку, попробовала, было, улыб- 
нуться. Съ устъ ея сорвался глухой 
звукъ, отнюдь не похож на како 
нибудь слово. А, когда глаза ея, за- 
тБмъ, встрБтились съ его взоромъ, 
она безпомощно опустилась на поль 
и залилась горькими слезами. 

Клиффордъ сдзлалъ самое лучшее. 
въ подобномъ случаћ, а именно —предо- 
ставилъ возлюбленной хорошенько вы- 
плакаться. Не говоря ни слова, онъ 
только нђжно гладилъ ей золотистые 
волосы. Такимъ образомъ, Нэлль пр»- 
плакала нъкоторое время, пока не 
ослабЪзлъ подавлявшій ее гнетъ от- 
чаянія. 

— Ну, дорогая, легче ли теб те 
перь?—спросилъ Кингъ, когда еле уло- 
вимая улыбка мелькнула на лицћ д1- 
вушки. 

— О, да, гораздо легче,—-отвбЕчала 
она уже съ извЪстной долей самообла- 
данія:—и я могу тебБ одну вещь ска- 
зать... Дядя навђрно думаетъ, что я... 
я... я это сдЪлала: 

— Убила Джэмса Стикэльса? 

— Именно! 

— Но скажи, Бога ради, что же 
другое онъ могь бы думать? Да : 
самъ я былъ бы убЪжденъ именно въ 
этомъ, если бъ... 

— Если бы чтӧ? 

— Если бы такъ горячо тебя н 
любилъ! 


—- Неужели ты это говоришь с- 
ріозно? 
— Я, видишь ли, попросилъ сг- 
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зомъ, мнћ уже успфли передать по- 
дробно твои показана и приговоръ 
присяжныхъ, и, право, я бы не по- 
нялъ, какъ бы могло другое лицо, 
помимо меня, судя по этому, тебя не 
заподозрить? 

Еще бл$дная, до тЪхъ порђ, Нэлль 
сильно покрасн®ла, взглянувъ на 
Клиффорда. 

-- Ты хочешь сказать, что, и со 
своей стороны, меня подозр$ваешь? 
"Гы признаешь меня способной... 

— Нть, дитя, я лично -- ни ВЪ 
какомъ случаћ! Но нахожу, что твои 
свидфтельскія показанія были въ выс- 
шей степени неудачны, и послћ нихъ 
ты безусловно не должна разечиты- 
вать, чтобы вообще относились къ 
тебЪ сочувственно. А теперь скажи по 
совести, отчего ты не хотбла ко мн 
придти и не желала со мною видћВться? 

ДЪвушка, молча, поникла головой. 

— Не было ли теб% все равно, ветрђ- 
тишься ли ты еще со мною когда-ни- 
будь, или нђтђр 

Во всБхъ чертахъ ея мгновенно 
поднятаго лица выражалось пылкое 
отрицаніе. 

— О чемъ ты хотБла со мною го- 
ворить, когда написала, чтобы я сюда 
пріБхалъ? 

— Воть въ этомъ-то дБло—быстро 
зашептала она: — воть именно изъ-за 
этого я не хотБла сейчасъ съ тобою 
вид®ться! Я знала напередъ, что ты 
станешь предлагать мн подобные во- 
просы, а теперь я ничего не могу те- 
ОБ на нихъ отвЪтить. 

— Почему же нтъ? 

— Вчера, — продолжала Нэлль еще 
тише, —я хотБла обратиться къ теб 
за совЪтомъ, пока шла рБчь только 
о кражћ. Сегодня же, когда дЪло ка- 
сается уже убійства, — я отказалась 
отъ своего нам%Ђренія... 

— ТебБ что-нибудь извбстно, до- 
рогая? 

— Н%тъ, но я бы такъ хотфла знать 
навБрно! У меня есть нБкоторое по- 
дозр$не, однако, я не рВшалась бы 
сообщить ихъ даже на ухо теб... 
Удовольствуешься ли ты этимъ, или 
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станешь требовать, чтобы я говорила, 
когда предпочитаю не высказываться? 

Кингъ колебался. 

— Дов$ряешь ли ты мн% настолько, 
чтобы позволить молчать? 

Клиффордъ видЪлъ, какая жестокая 
внутренняя борьба волновала Нэлль, 
и, со свойственнымъ ему вообще ве- 
ликодушіемъ, подчинился ея рёшен!ю. 

— Ну, хорошо, —сохрани свою тай- 
ну; но знай, что, во всякомъ случа%, 
я долженъ первымъ ее узнать! Об%Ђ- 
щаешь ли ты мн это? 

— 0, да, конечно! И спасибо отъ 
всего сердца! 

Бремя заботы разомъ свалилось съ 
души бБдной двушки: полное довђ- 
ріе, оказанное ей Клиффордомъ, яви- 
лось именно тБмъ бальзамомъ, въ 
которомъ, истерзанная нравственно, 
она такъ нуждалась, и цБлый часъ, 
проведенный ею съ согласія сидЪлки 
у кровати больного друга, былъ ча- 
сомъ величайшаго облегченія и счастія. 
Она вышла оттуда со свЪжей бодро- 
стью навстрбчу подозрВвніямъ свЪта п 
своего дяди. 

Рана Клиффорда оказалась серіоз- 
нзе, чЪмъ предполагали сначала: гро- 
зила опасность воспаленія, и врачи 
настаивали на соблюденіји имљ стро- 
гаго спокойствія. 

Поэтому, когда, еще въ тотъ же 
вечеръ, отъ гостиницу пришелъ Гэн- 
нингђ и потребовалђ свиданія съ 
Кингомъ, ему бы въ этомъ безъ це- 
ремоніи отказали, если бы самъ Клиф- 
фордъ не пожелалъ, во что бы то ни 
стало, принять сыщика. 

— А что вамъ отъ меня угодно? — 
съ жаднымъ интересомђ спросилъ 
онъ, — едва Гэннингъ былъ введенђ 
въ комнату. 

— Я слыхалъ, сэръ, что вы бесђ- 
довали съ миссъ Кларисъ, послБ ея 
допроса? —такова была первая фраза, 
произнесенная агентомъ тайной по- 
лиши. 

— Да. Ну, такъ что же? 

— Изволите ли видЗть, сэръ, дфло 
принимаетъ наипечальнЪйпий оборотъ 
для молодой особы... И онъ бросилъ 
на больного испытующій взглядъ, за-* 
являя объ этомъ. — А, такъ какђ я 
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зналъ, сэръ, что вы... истинный до- 
брожелатель миссъ Кларисђ, я и счелъ 
правильнымъ поставить васъ въ из- 
ввстность, насколько я теперь убЪ- 
жденъ въ причастіи одного лица ко 
већмђ за послБднее время здБсь со- 
вершеннымъ и неудавшимся кражамъ, 
а равно и вчерашнему убійству. Я 
только стараюсь заручиться недоста- 
ющими еще звеньями въ цфпи дока- 
зательствъ и не замедлю тогда полу- 
чить приказъ объ арест$. 

— Кого же именно? 

— Это я представляю вамъ отга- 
дать... Могу сказать, что я уже разљ- 
искалъ пистолетъ... 

Клиффордъ стремительно привсталъ 
съ постели. 

— ... И та пуля какъ разъ прихо- 
дится къ его стволу... 

— Не пожелаете ли вы предложить 
еще каке-либо вопросы молодой осо- 
бъ? — съ напускнымъ безразличјемђ 
обратился къ нему Кингђ. 

-— Если вы полагаете, что она меня 
удостоитъ разговоромъ. Впрочемъ, это 
была бы только пустая формальность, 
какъ ей, вБроятно, и извфстно... 

Подобныя слова и тонъ, которымъ 
они были произнесены, подвергли до- 
вБріе любящаго суровому испытанію. 
Но Клиффордъ оказалея непоколе- 
бимъ. Онъ поручилъ Гэннингу по- 
звать сидфлку и сейчасъ же отправилъ 
ее за Нэлль. 

— Только не передавайте ей, кто 
именно желалъ бы тутъ съ нею пе- 
реговорить. — 

Поэтому, дБвушка, войдя, крайне 
изумилась. 

Ганнингђ прямо приступилъ КЪ 
дћлу. 

— Помните ли вы, мисесђ, —началђ 
онъ заискивающимъ голосомђ: — что 
полковникъ Бёстель, около недђли 
тому назадъ, показывалъ вамъ и дру- 
гимъ дамамъ старый пистолетъ? 

Нэлль отв$чала утвердительно, бро- 
сивъ, однако, при этомъ смущенный 
взглядъ на Клиффорда. 

— Можете ли вы назвать мн веђхђљ 
присутствогавшихъ тогда особъг 

— Мистрессъ Лэндедоунъ, ея до- 
чери, мисељ Теодора и я. 
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— Полковникъ стр$лялъ изъ него, 
или нътъ? 

— Да. 

— И предлагалъ также попробовать 
дамамъ? 

— Да. 

— И онЂ это сдблалиг Пожалуйста, 
скажите мнЪ, что произошло? 

Већ боялись даже прикоснуться къ 
пистолету. 

— ВеБ ли? 

— Већ кром%... кромђ меня... 

Дрожа съ головы до ногђ, дбвушка 
бросила умоляющій взглядъ на своего 
возлюбленнаго. 

— А вы изъ него выстрЪлили два 
или три раза, какъ мнђ кажется, миссъ? 
Но попадали ли вы въ цБль, куда 
мђтилир 

— НЪтъ, не попала ни разу. 

Клиффордъ приподнялся на постели. 
Въ одинъ мигъ, Нэлль настолько овла- 
дБла собою, что попросила его лечь 
снова. Но голосъ ея звучалъ не впол- 
нБ увђренно. 

Сыщикъ говорилђ въ чрезвычайно 
мягкомъ, словно извинявшемся тТонћ, 
продолжая допросъ. 

— Это—оруже, которымъ вы тогда 
пользовались? 

Онъ вынулъ изъ своего кармана 
чингль-эндскій кавалерійскій писто- 
летъ устарБлаго типа. 

— Да, — отвчала дБвушка, не 06- 
ращая вниманія на попытки Клид- 
форда положить конецъ импровизован- 
ному слБдствію, — это — именно оно: 

— Помните ли вы, что произошло 
посл вашего выстрЪла? 

-- Да, полковникъ опять зарядилъ 
пистолеть и повђсилђ его на гвоздь. 

— Прикасались ли вы къ нему съ 
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— Нтъ. 

— Къ чему все это должно прив-- 
сти? — нетерпЪливымъ тоном спро- 
силъ Клиффордъ. 

— На подобный вопросъ я еще н» 
могу вамъ опредћленно отвЪтить... Н: 
полковникъ, эта молодая особа и мисст 
Бёстель единогласно показываютъ, чт 
первый, недфлю назадъ, опять пов+- 
силъ пистолетъ заряженнымъ на прех- 
нее мЂсто, а когда я сегодня вечером» 
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снялъ его съ гвоздя, пули въ немъ 
уже не оказалось!.. Вотъ и все... пока, 
сэръ! 

Около минуты Гэннингъ простоялъ 
еще въ ожиданіи, не скажутъ ли ему 
чего-нибудь Клиффордђ Кингъ или 
Нэлль Кларисъ. Но, въ виду ихъ 
молчанія, откланялся и ушедђ. 

— Неужели, —дрожа, обратился мо- 
лодоћ человъкъ къ дввушкћ:—правда, 
что ты изъ него стрБлялар 

— Да. Не сомнфваешься ли теперь 
и ты во мнв? 

— О, нётъ, клянусь тебћ! Только, 
Нәлль, милая, я начинаю за тебя тре- 
петать! 

ДЪвушка съ ужасомъ взглянула 
ему прямо въ глаза. | 

— Знай я что-нибудь навђрно, ябы 
не скрывала, каковы бы ни были по- 
слЪдствія!—воскликнула она. Судьба 
несправедливо причиняетъ мн столько 
страданій! 

Между тБмъ какъ Клиффордъ ста- 
рался пытливымъ взоромъ встрЪтиться 
съ ея опущенными глазами, она вдругъ 
встала и, пооб$щавъ ему скоро вер- 
нуться, исчезла изъ комнаты. 

На сл$дующее утро, она вызвала 
сидБлку и спросила, можно ли ей по- 
прощаться съ мистеромъ Кингомъ? 

Клиффордъ удивленно посмотр®лъ 
на нее. Дъвушка была въ шляп$ и 
въ бурнусЪ, повидимому, собравшись 
куда-то въ дорогу. 

— Разв ты не зналъ, что я вче- 
ра еще хот$ла отправиться къ своей 
теткћ въ Лондонъ? — спросила Нэлль. 
Меня задержали для снятія допроса, — 
такъ воть я, вмћсто того, Бду сегодня. 

— Но, —нерфшительно началъ Клиф- 
фордђ,—пожалун... 

—...Еще хуже меня заподовритђ,— 
хотблљљ ты сказать, —изъ-за этого 
скораго отъ$зда,—съ раздражешемъ 
прервала она его. Ну, пусть люди 
думаютъ, что имъ угодно, —и приба- 
вила съ горечью:—если же я понадоб- 
люсь полищи, она сумЂетъ меня найти! 

Клиффордъ былъ въ отчаянии. 

— Не говори такимъ образомђ, 
дитя!—воскликнулъ онъ:—я только 
считалъ тебя слишкомъ заинтересо- 
ванной этимъ дЪфломъ, чтобы поки- 
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нуть дядинъ домъ, пока не откроется 
правда. 

— Когда-то она еще откроетсн,— 
замЂтила дБвушка, пожимая пле- 
чами: мн бы пришлось остаться 
здБсь на всю жизнь, если бы я рђ- 
шилась этого ждать! 

— Нэлль, а желала бы ты, чтобъ 
дБло разъяснилось?--испытующе спро- 
силђ онъ. ДБвушка не колебалась, 
затЬмъ, быстро, поднявъ голову, про- 
шептала тихимъ годосомъ: 

— НъЪтъ. Я не смЪю тебђ сказать, 
почему, но я этого не хочу, нЪтъ, ни 
въ какомъ случа! ПослЪ этого, она 
умоляюще посмотр$ла на него голу- · 
быми очами, полными слезъ. Кингъ 
протянулъ ей обђ руки. 

— Все равно, дорогая, въ чемъ бы 
ты мн ни признавалась, что бы ты 
ни находила нужнымъ отъ меня скры- 
вать,—я люблю тебя и довЪряю тебђ 
всегда одинаково! 

— А если такъ (въ голосЪ ея зву- 
чали женственная мягкость и искрен- 
няя благодарность), мнђ совершенно 
безразлично, что бы про меня ни ду- 
мали и какъ бы относительно меня 
ни поступали другіе! 

— Ты будешь подавать о себБ вђ- 
сти, Нэлль, и позволишь миЪ также 
писать? —шепталъ Клиффордъ, обни- 
мая ее. 

— Пиши мнв, —отвђчала она,—но 
только, когда вполнЪ выяснится страш- 
ная тайна, не ран%е. 

— О милая, вздь, ты сама говорила 
сейчасъ, что это никогда не случится! 

— Значитђ, я и не получу никогда 
отђ тебя письма, — полузадыхаясь 
отъ рыданіҝ, еле вымолвила Нэлль, 
вырываясь изъ его объятій и броса- 
ясь къ дверямъ. 

На двор$ ожидалъ ее дядя. Онъ 
казался глубоко-взволнованнымъ, по- 
могая ей сЪсть въ кабріолетъ. Только, 
когда они уже подъЪзжали къ зданпо 
желЪзнодорожной станціи, племянни- 
ца обратилась къ нему тихимъ и 
грустнымъ голосомъ: 

— Дядя Жоржъ, отчего ты не мо- 
жешь мнЪ болђе довЪрять? | 

Это, повидимому, тронуло трактир- 
щика, и онъ уже готовъ былъ ей от- 
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вђтитљ, что, какъ бы велико ни было 
его подозрфнје, онъ продолжаетъ го- 
рлчо любить ее попрежнему, но лас- 
ковыя слова застыли у Клариса на 
устахђ, когда онъ вдругь увидЪлъЪ 
передъ собою полицеискаго чиновника. 
--- Вотъ причина, по которой я не 
могу тебђ больше довфрять,—началъ 
старикъ, послћ паузы: — смотри, какъ 
тебя стерегутъ, гдћ бы ты только ни 
показалась! Боюсь даже, что тебъ 
сейчасъ не позволятъ уЂхать отсюда... 
Нэлль ничего не отвћтила, высажи- 
ваясь съ’ плотно-сжатыми губами изъ 
экипажа. Вопреки ожиданіямъ не толь- 
ко дяди, но и ея самой, путешествіе 
дъвушки не встрЂтило никакихъ пре- 
пятствій. Когда поъздъ на всвхъ па- 
рахъ ушелъ съ маленькой станціи, 
трактирщикъ быстро и сердито обра- 
тился къ полицейскому чиновнику: · 
--- Ну. что вамъ угодно? -—спросилъ 
онъ его рбзкимђ тоном. 
— Пока ничего, — холодно отрЪзалъ 
полицейскій. 


ХҮШ. 
Кораблекрушенје въ залив%. 


Въ послБдовавшія за отъБздомЪъ 
Нэлль недћли, здоровье ея дяди рас- 
шатывалось все болфе и болЂе, пока 
жизнерадостный нЂкогда трактирщикъ 
не превратился въ жалкую т$нь соб- 
ственнаго «я>. 

Отсутств!е племянницы отражалось 
на немљ гораздо болї;зненнЂе, нежели 
онъ хотћлђ показать. И, хотя несо- 
мнЪнно-исполненный подозрЪній отно- 
сительно искренности Нэлль, онђ, все- 
таки, былъ бы безгранично-счастливъ 
видЪть ее опять возлћ себя. Кларисъ, 
не раздфляя глубокаго дов мя Клиф- 
форда къ дђвушкћ, былъ однако же 
въ душЪ искренно за него благода- 
ренъ молодому адвокату. Но, ТБМЂ 
не менђе, упорно отказывался с006- 
щать ему адресъ Нэлль, и Кингу по 
неволђ оставалось только ждать, пока 
она сама ему не напишетъ. Вполнђ 
оправившійся Клиффордъ, незадолго 
до своего отъфзда въ Лондонъ, имЪлъ 
еще одну встрЪчу съ агентомъ тай- 
ной полищи, который, послф двухъ- 
недъльнаго отсутствія, снова появился 
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на мБстБ своихъ розысковъ. Но Гэн- 
нингъ оказался мало общительнымъ. 

— Что же вы теперь намрены пред- 
принятьг —напряженнымътономъ спро- 
силъ его Кингъ: —не собираетесь ли 
раскинуть новыя сЪти! 

— Это было бы безполезно, — сухо 
отвъчалъ тотъ: —ран%е... 

— РанЪе чего? 

— Да, сэръ, нечего таить правды: 
ранђе возвращеня миссъ Кларисъ' 
Клиффордъ  преодолфлъ поднимав- 
шійся въ немъ гвђвђ, потому Что. 
дай онъ ему волю, это замкнуло бы 
еще крђиче уста полицейскаго агента. 

— А мн было бы очень пріятно. 
если бы вы занялись подобной лов- 
лей, — предложилъ онъ Гэннингу: -- 
не хотите ли попробовать на мой 
счетъ, сколько бы новые розыски ни 
стоили2.. 

— Даромъ выброшенныя деньги. 
езрђ, —-вђжливо возразилъ сыщикъ, — 
но, если вамћ непремђвно угодно. и 
вы рбшилимнћ помочь, такъ и быть. 
я сдфлаю еще нВкоторыя попытки. 

Прежде, нежели они разошлись. 
Кингъ и полицейсюЙ агентъ услови- 
лись относительно частностей одной 
ловушки, которой будетъ, какъ ка- 
залось первому, вполнф достаточно. 
чтобы разжечь алчность вора—винов- 
ника всЪхъ несчастій. И вотъ, на 
слБдующей недёл$ послћ отъВзда 
Клиффорда, въ «Голубомъ ЛьвЪ»> оста- 
новился человЪкъ грубой внфшности. 
выдававшій себя за эмигранта, кото- 
рому удача помогла, разбогат вши 
на чужбинћ, вернуться съ набитымн 
карманами домой. Субъектъ этотъ 
провелъ нћскољко дней въ гости- 
ницђ у Клариса, хвастался среди за- 
всегдатаевъ трактира привезеннымъ 
на родину капиталомъ и старался 
внушить къ этому довђрје слушате- 
лямъ, угощая ихъ на собственный 
счеть и вообще соря деньгами. Но 
все было напрасно. Гэннингъ, не безъ 
затаеннаго торжества, могъ сообщить 
Клиффорду, что «богатый эмигрант 
покинулъ гостиницу, не удостоенный 
визитомъ вора!» 

Это сильно огорчило Кинга, хотя 
онъ предпочиталъ утвшатђ себя се 
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ображеніемъ, не сдфлалея ли ловкій 
похититель просто осторожнђе2 

Однажды, въ первыхъ числахъ 
марта, неистово-бурнымъ утромъ, Нэлль 
возвратилась въ Строо. Жоржъ Кла- 
рисъ самъ выъхалъ за племянницей 
на станцію, и оба были поражены 
перемћнами другъ въ друг. ДЪвушка, 
казалось, потеряла половину своей 
красоты: щеки ел. лишились прежней 
округлости, а глаза — д$тски-безмя- 
тежнаго выраженія, которое именно 
придавало ей особую прелесть. 

— О дядя, — начала Нэлль нђж- 
нымъ тономъ, посл того какъ ста- 
рикъ поцловалъ ея въ лобъ, — да 
ты самъ 'на себя не похожъ! Что ты 
съ собою подфлалъ? 

— Эхъ, жили мы тутъ помаленьку, 
какъ прежде, —вяло произнесъ трак- 
тирщикъ, обнаруживая глубокое без- 
различіе, — ничего особеннаго у насъ 
не случалось послћ отъБзда въ Лон- 
донъ мистера Кинга. Ему хотБлось 
имБть твой адресъ, какъ я уже, впро- 
чемъ, тебБ писалъ. Отчего ты не поз- 
воляла его сообщить? 

— Дядя, я слишкомъ люблю Клиф- 
Форда, — рБшительно объявила дф- 
вушка, — и если бы все обстояло п0- 
прежнему, онъ бы получилъ доста- 
точно скоро мой адресъ! Но пока не 
выяснится это омерзительное дбло, я 
не стану вовлекать дорогого челов - 
ка въ свой позоръ! 

— Позоръ, отн бача нјн онъ 
дрожащимъ голосомъ, —не Говори такъ, 
дитя, не говори! 

— Назовемъ это тогда несчастіемъ, 
а не позоромъ, прошептала дъвушка, 
ласково поглаживая Кларису руку. 

Оба замолкли. Нэлль посмотрла на 
деревья, окаймлявшія дорогу справа. 
Они качались и трещали отъ втра, 
нө, хотя уже съ опавшей листвой, 
все-таки, до извБстной степени за- 
щищали кабріолеть и сидђвшихђ въ 
немъ отъ снЪга, который густыми ту- 
чами несся отъ сброн лиши моря на 
пустынное прибрежье. 

Кларисъ подобралъ возжи, такъ 
какъ они въ эту минуту вы%фхали 
изљ-подђ охраны деревьевь и при- 
лижались къ тому мђету, глЪ было 
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найдено мертвое тБло Джэмса. Но, 
что бы при этомъ ни чувствовали 
дядя и племянница, — надъ непріят- 
ными воспоминаніями мгновенно взяло 
верхъ сознаніе грозившей имъ физи- 
ческой опасности; вфтеръ, яростно 
дувшій съ утра, до того усилился, 
что Кларисы боялись, какъ бы онъ 
не опрокинулъ ихъ крохотнаго эки- 
пажа, а разыгравшаяся, тёмъ време- 
немъ, ужасная снБжная мятель сдБла- 
ла почти невозможнымъ различать 
дорогу дальше, чћмђ на ори 
передъ головою лошади. 

— Буря вђетђ прямо на берегљ,- — 
замфтилъ трактирщикъ. И будетъ 
рЬдкимъ счастіемъ, если, нынче ночью, 
ни одинъ изъ кораблей въ канал% не 
собьется съ надлежащаго курса! Нэлль 
страшно испугалась за бЪдныхъ мо- 
ряковъ. Родившись и выросши у 
морского прибрежья, она хорошо зна- 
ла бури со всми ихъ ужасами и опас- 
ностами, которыя нербдко губятъ за- 
хваченныя въ морћ суда. Каждый ура- 
ганъ приносилъ за собою несчасте. 
И, хотя «Голубой Левъ» стоялъ толь- 
ко возлБ залива, такъ что большая 
часть катастрофъ происходила на раз- 
стояніи нБсколькихъ миль отъ него, 
но Кларисы всегда одними изъ пер- 
выхъ узнавали про подобныя бЪдствія 
отъ посфтителей трактира. Дядя и пле- 
мянница сочли за лучшее окончить 
свой путь къ дому пфшкомъ, ВЗЯВШИ 
лошадь подъ уздцы и лишь съ боль- 
шимъ трудомъ пробираясь впередъ, 
сквозь ослёплявшую ихъ мятель. Бы- 
ло около восьми часовъ вечера, когда 
они услыхали, что, приблизительно въ 
одной мил отъ «Голубого Льва», бу- 
ря выбросила на берегъ шкуну. Уда- 
рами волнъ у нея сорвало руль, по- 
слБ чего могучій вихрь погналъ судё- 
нышко къ строоскимъ отмелямъ. Когда 
извђете объ этомъ дошло въ гости- 
ницу, изъ Кертстайрса на помощь по- 
страдаьшимъ морякамъ былъ отправ- 
ленъ спасательный ботъ, но «Брэд- 
фордъ> застрялъ, по обыкновению, сре- 
ди прибрежнаго ила, и предстояла не- 
обходимость дђИствоватђ безъ промед- 
ленія инымъ образомћ. Подђ снЂгомћ. 
который вьюга гнала имъ неистого 

6% 


81 





въ лицо, Нэлль и нђскољко ближай- 
шихъ сосБдей «Голубого Льва» шли 
по приморской равнин%ћ: мужчины не- 
сли канаты и фонари, а женщины — 
крБпительныя средства для потеро%в- 
шихъ крушеніе. Это былъ долгій уто- 
мительный путь. Почва крБпко про- 
мерзла; снзговые сугробы становились 
все глубже; сигнальные огни, время 
отъ времени зажигаемые командою по- 
терп5вшаго судна, неясно мигали 
сквозь тьму въ тв короткія мгіновенія, 
когда снфгъ переставалъ падать. Веб 
же предпринятое доброе д%ло оказа- 
лось не безплоднымъ. Мужчины это- 
го спасательнаго отряда, большею ча- 
стью, сами опытные моряки, сумћли, 
забираясь до плечъ въ воду, перепра- 
вить въ конецъ истощенныхъ матро- 
совъ и офицеровъ со шкуны на сушу. 
Несчастные до того окостенђли отъ 
холода, что ихъ, спотыкавшихся и 
падавшихъ на каждомъ шагу, прихо- 
дилось постоянно поддерживать среди 
невылазныхъ снЪговъ на трудной до- 
рог къ гостиницћ. 

Между тБмъ, окрестные обыватели 
узнали о незаурядномъ событи, ко- 
раблекрушети у нихъ въ залив%, и 
огромная толпа собралась въ «Голу- 
бомъ Львъ» у Жоржа Клариса черезъ 
какіе-нибудь полчаса по прибытін по- 
страдавшихъ моряковъ подъ его го- 
степріимную кровлю. Даже мистрессъ 
Лэндсдоунъ, супруга самаго крупна- 
го изъ мстныхъ дворянъ землевла- 
дВльцевъ, захвативъ мимоћадомђ пол- 
ковника Бёстеля съ дочерью, лично 
пожаловала взглянуть на героевъ тра- 
гическаго приключенія. А, такъ какъ 

стало извБстнымъ, что сохранилось 
_ мало надежды на спасеніе шкуны, и 
бВдные матросы во всякомъ случаЪ 
лишатся всЪхъ свонхђ пожитковъ, 
богатая пом$щица вручила трактир- 
щику приличную сумму въ ихъ поль- 
зу. Это послужило исходной точкой 
для сбора денегъ, въ которомъ при- 
няло участіе большинство присутство- 
вавшихъ. Даже полковникђ отъ сво- 
его убожества, вошедшаго кругомъ 
въ пословицу, пожертвовалъ пфлый 
шиллингъ. Въ общемъ, набралось до 
шести фунтовъ стерлинговъ. Жоржъ 
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Кларисъ, положивъ деньги въ сумку 
изъ паруснаго холста, заперъ её въ 
кассъ за питейною стойкою. 

Нэлль смотрВла на это съ явными 
признаками глубокаго страха. ° 

Волненје двушки, наблюдавшей за 
дядей, стоя въ дверяхъ, которыя изъ 
помфщен!я трактира ведутъ на задній 
фронтъ гостиницы, настолько броса- 
лось вв глаза и постороннимъ, что 
многіе изъ нихъ начали невольно пе- 
реглядываться. Вдругъ она приблизи- 
лась вплотную къ Кларису и тихо 
обратилась къ нему со слБдующими 
знаменательными словами: 

— Дядя, не найдете ли вы боле 
благоразумнымъ переслать деньги въ 
Строо черезъ... (Она окинула взором. 
окружающихъ мужчинъ)—ну, хоть че- 
резъ любезное посредство мистера Па- 
рамора? 

Трактирщикъ имБлъ мрачный видъ, 
а мистеръ Параморъ отрицательно по- 
качалЪ головой съ дружелюбнымъ на- 
мћренјемђ показать Жоржу Кларису, 
что старые пріятели, попрежнему, на. 
его сторонћ. 

— НЪтъ, нЪтъ, уважаемая миссъ, 
пусть деньги остаются тамъ, куда они 
положены и гдВ постоянно МОГУТЪ 
быть подъ рукою. 

Когда дфвушка отошла, не говора 
ни слова, но со страннымъ выраже- 
ніемъ тревоги на лицћ, у входа съ 
улицы появилась маленькая фигура. 
и миссъ Бёстель, которую ничто въ 
мрћ не заставило бы перешагнуть че- 
резъ порогъ трактира, крикнула из- 
дали: | 

— Нэлль, Нэлль, ступайте-ка сюда: 
мн нужно вамъ кое-что сообщить! 

ДБвушка колебалась и хотћла - уже 
скрыться во внутрь дома, но служан- 
ка Мэгъ, какъ-разъ тащившая въ бу- 
фетную комнату подносљ, весь уста- 
новленный горячиминапитками, услуж- 
ливо начала её подталкивать впередђ, 
настаивая своимъ зычнымъ голосомъ: 

— В%дь, это миссъ Теодора! Раз- 
в не видите, барышня? И Нэлль, ко- 
торая не могла дольше притворяться. 
будто не видить старой дфвы и не 
слышитъ ея приглашеній, должна бн- 
ла войти къ ней на улицу. 


И ДИУ оаа Дао ~~~ 


— Что это значитъ, дорогая? Такъ 
не обращаются съ испытанными дру- 
зьями! Я даже не знала, что вы сю- 
да возвратились, и за нзеколько не- 
дЬль вашего отсутствія не слыхала про 
васъ ни словечка! Какђ это понимать, 
голубушка? Боюсь, не сердитесь ли 
вы еще на меня изъ-за... изъ-за ми- 
стера Кинга? 

Нэлль смущалась и робћла, совсћмђ 
не похожая на то прежнее жизнера- 
достное существо, которое близко зна- 
ла мисеђ Бёстель. 

— О, это прошло, —поспЪшила она 
отвђБтить: —не думаю, чтобы я когда- 
нибудь вновь увидЪлась съ мистеромъ 
Кингомъ... | 

Теодора, казалось, слышала это съ 
огорченіемъ. Теперь, когда пользовав- 
шагося ея покровительствомъ Джәмса 
Стикэльса уже не было въ живыхъ, 
она могла отказаться отъ своихъ воз- 
раженій противъ его соперника. 

— Почему же нћВтъ, милая? -—наста- 
ивала она. Я была увБрена, что вы 
его такъ любите... 

— Вы, въ такую погоду, право, луч- 
ше сдБлали бы, сВвши обратно въ ка- 
рету, —холодно прервала Нэлль старую 
дБву, обходя ея вопросъ. 


— Но я сначала хотБла бы полу- 
чить отъ васъ отвђтђ. 


Только племянница трактирщика 
уклонялась отвЪчать миссъ Бёстель, 
и та, въ конц концовъ увидавъ се- 
бя вынужденной послфдовать благо- 
разумному ея совђту, очутившись въ 
крытомъ экипаж рядомъ съ мистрессъ 
Лэндедоунъ, стала жаловаться этой 
важной дамћ, что противный Лондонъ 
успЪлъ испортить ея милую малень- 
кую пріятельницу. Жоржђ Кларисъ 
также замЪтилъ перемфну въ отноше- 
ни Нэлль къ доброй старой покрови- 
телђницћ и укорялъ ее въ этомъ. 


— Какъ бы я еще могла къ ней 
хорошо относиться, дядя?—возражала 
молодая дбвушка. Не подзадоривай 
она Джомса меня преслЪдовать, онъ 
бы не набросился, въ тотъ роковой 
день, на мистера Кинга, и не прои- 
зошло бы худшее изъ всъхъ этихъ 
несчасти! 


КТО — ВОРЂ ИЛИ УЫЙЦА? 
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— Но она тебя любитъ, да и тогда 
имбла добрыя намђренја. 

Нэлль не отвђчала. 

Назначенное для торговли время въ 
трактир прошло, и Жоржу Кларису 
лишь съ великимъ трудомъ удалось 
очистить буфетное помЪщеніе отъ мас- 
сы засидфвшихся гостей. Три наибо- 
лђе пострадавшихъ матроса должны 
были провести ночь подъ его кровлею, 
между тБмъ какъ прочихъ захватили 
съ собою въ Строо ихъ новопртобрђ- 
тенные друзья. Трактирщикъ собствен- 
норучно заперъ домъ, отправивши пле- 
мянницу и служанку спать и, крайне 
переутомленный, также поднялся по 
лВстницВ къ себћ въ комнату. Минув- 
шій день былъ для старика не изъ 
легкихъ, и поэтому онъ закончилъ 
его сверхкомплектнымъ стаканчикомъ 
выдержаннаго рому. Въ результат 
Кларисљ, лишь только онъ сБлъ на 
краю кровати, чтобы снять сапоги, 
немедленно погрузился въ глубокій 
сонъ. Пробудившись инстинктивно 
черезђ нъсколько часовъ, онъ вспом- 
нилъ, что забылъ захватить съ собою 
изъ кассы въ трактирномъ буфетБ 
деньги —қакъ собственную выручку, 
такъ и.собранную въ пользу моряковъ 
сумму. Не желая потревожить спав- 
шихъ въ дом%, онъ чуть слышно про- 
крадывался внизъ со ступени на сту- 
пеньку. Раннимъ утромъ ближайшие со- 
сЂди «Голубого Льва» услышали сна- 
чала стукъ въ свои двери, а затћмъ 
были отчаянно перепуганы стремитель- 
но ворвавшейся къ нимъ Мәгъ, слу- 
жанкою изъ гостиницы, которая до 
того задыхалась отъ волненія, что на- 
силу можно было разобрать хаотиче- 
ски вырывавшіяся у нея слова. 

—- О, идите туда скорђе: въ нашемъ 
дом происходятъ ужасныя вещи! За 
питейною стойкою лежить кто-то, но 
я напрасно пробовала его вытащить!‘ 
И мистера Клариса нигд нельзя най- 
ти! И миссъ Нэлль упала въ обморокъ, 
когда я ей объ этомъ сообщила! И... 
Ну, да идите же скорБе, ради Бога. 

Двое мужчинъ взялись сопровождать 
служанку обратно, и черезъ нБсколь- 
ко минутъ већ они уже были въ го- 
стиницБ. Спутники Мэгъ въ нерфши- 
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мости остановились у дверей. Изъ-за 
питейной стойки доносились звуки, 
скорђе напоминавше хрюканье жи- 
‚вотнаго, нежели людской голосъ. 

— Не человЗ къ, а скотина тамъ, надо 
думать, застряла, —высказалтъ предпо- 
ложенје одинъ изъ мужчинъ, и съ 
вилами въ рукахъ, которыя держалъ 
наготовђ, въ ожидании нападенія, онъ 
ршительно вошелъ въ буфетную ком- 
нату. Но въ то же мгновенје изъ-за 
стойки выскочила дикаго вида фигу- 
ра и устремила на него бЪшеный 
взглядъ. Схвативши одну изъ глиня- 
ныхъ кружекъ для пива, которыя сто- 
яли на стБнной полк%, и, размахивая 
ею надъ собственной головой, она из- 
давала ужасающее рычаше. 

— Кто это? Что зтог—лепетала по- 
луобезумђвшал служанка. 

— Назадъ! Назадъ!-——ревЪло стран- 
ное существо, стуча ногами и протя- 
гивая впередъ руки. Назадъ! Я не 
хочу, чтобъ меня обкрадывали! Вы по- 
лучите оть меня сдачу, какъ я далђ 
её тому... чорту!-—Съ ещё сильнъӣйшимъ 
топотомъ и воемъ страшная фигура 
запустила кружкой въ голову вошед- 
шему, который, къ счастію, усп®лъ 
отскочить въ сторону, а сосудъ раз- 
бился на тысячи кусковъ объ двери. 

— Да, вћдб, это самъ Жоржъ Кла- 
рисъ! — заикаясь, произнесъ другой 
мужчина. 

о — Хозяинъг-—съ негодованіемъ вос- 
кликнула Мәгъ. Что вы? Онъ, отро- 
дясь, не бывалъ пьянъ! 

И, рыдая, она цБплялась за сво- 
его спутника. 

· — Да и теперь совсфмъ не похожъ 
на пьянаго! коротко отвћчалђ тотъ: 
Кларисъ, просто, сошелъ съ ума. По- 
смотри только на его глаза! | 

Когда дђвушка робко взглянула че- 
. резъ окно на своего несчастнаго хо- 
зяина, она не могла съ этимъ не со 
гласиться. | 

Еще въ одиннадцать часовъ вечера 
наканунћ, Жоржъ Кларисъ былъ од- 
‚нимъ изъ наиболђе здоровыхъ людей 
въ цвломъ графствћ, а къ шести ча- 
самъ слБдующаго утра совершенно 
обезумълъ! 
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ХІХ, 
Полиція является арестовать Нэлль. 


Приблизительно черезъ м$сяпъ по- 
слЪ кораблекрушенія, имбвшаго такія 
необычайныя послдствія для «Голу- 
бого Льва» и еро обитателей, Клиф- 
форду, къ крайней его неохотБ, при- 
шлось, впервые за этотъ сезонъ, отпра- 
виться на балъ. Празднество носило: 
совершенно - исключительный харак- 
теръ, будучи устроено въ честь млад- 
шей сестры его друга. Кзнибрара, для 
которой оно являлось первымъ вы*%3- 
ДОМЂ ВЪ СВЪТЪ. 

Вниманіе Кинга привлекла одна мо- 
лодая дъвушка. Лицо этой особы ка- 
залось ему знакомымъ, и она, въ свою 
очередь, пристально на него тюгляды- 
вала, точно ожидая, не подойдетъ ли 
къ ней Клиффордъ, хотя онъ ни- 
какђ не могъ вспомнить ея имени. 
Немного спусти, увидЪвъ, что она, 
разговаривая съ Отго, указываетъ гла- 
зами въ его сторону, молодой челов къ. 
подумалъ: 

— Ну, теперь загадка разрВшится. 

ДБйствительно, Кэнибраръ подошелъ. 
къ нему прямо со словами: 

— Я хочу представить тебя миссъ 
Дэндсдоунъ! 

— Лэндсдоунъ! не знакомая фамилія. 
Но, какъ только онъ былъ предста- 
вленђ, дБло выяснилось. 


— Миф очень хотђлось съ вами по- 
знакомиться, мистеръ Кингъ,—искрен- 
нимъ тономъ обратилась къ нему дћ- 
вушка, производившая самое пріятное 
впечатлЂніе своей простотой, чуждой 
всякой свЪтской натянутости: вижу, 
что вы меня не знаете, а вотъ я васљ— 
наоборотъ. 


_— Простите, — началъ извиняться 
Клиффордъ:—лицо ваше я прекрасно 
помню, и только имя мн%, какљ-будто, 
не знакомо. 

— Я живу по сосЪдетву въ Строо, — 
продолжала миссъ Лэндедоунъ. 

Физіономія молодого человћка сразу 
омрачилась. 


— Я часто васъ тамъ видБла, — 


прибавила дБбвушка;—-и хорошо знаю 
вашихъ тамошнихъ друзей. 


КТО —- ВОРЪ 
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— Теперь у меня тамъ нЪтъ дру- 
зей, — возразилђ Кингъ съ р$зкимъ 
переходомђ къ серіозной горечи вь 
тонЂ и манерахъ. 

— Но когда-то вы у насђ ихъ 
имли. Миссъ Бёстель и ея отецъ, на- 
вђрно, почувствовали бы себя обижен- 
ными, если бы услыхали, что вы боль- 
ше не причисляете ихђ КЪ своимъ 
друзьямъ. | 

— Мисељ Бестелђ-- да, —равнодуш- 
но произнесъ Клиффордъ: — помню! 
Я лишился ея уваженія, появившись 
передъ нею, какъ-то въ воскресный 
день, на Строоской улицћ, а 
подорожному. 

- Она странное существо, — улы- 
баясь, соглашалась миссъ Лэндсдоунъ; 
но у нея. предоброе сердце. Когда слы- 
шишь ея сЂтованія по поводу исчез- 
новевнія одной молодой дБвушки, ко- 
торую она очень любила и къ которой 
замчательно хорошо относилась (го- 
ворившая, при этихъ словахъ, не смо- 
тр$ла въ глаза Кингу), то едва-ли 
возможно сомнфваться въ глубинЪ 
чувствђ миссъ Теодоры... 

Молодой человђкђ н3%сколько мгно- 
веній молчалъ, затБмъ, бросивши 
взглядъ прямо въ лицо дђвушки, сра- 
зу убБдился, что посл$дея слова ея 
были тщательно-взвф$шаны. 

— Вы упоминали про исчезновенје 
миссъ Кларисђр 

— Да. Вроятно, вы также слыхали 
объ этомъ?—съ кажущимся безразли- 
чіемъ задала она ему вопросъ. 


— Разум%Ђется. 


— И о томъ, что жители нашихђ 
мБстъ, помимо самаго факта ел отъ$зда 
съ больнымъ дядей, ничего не знаютъ? 

Клиффордъ отвфчалъ, стараясь 
скрыть свое душевное настроеніе: 

— Я лично туда Ђздилъ, нашелъ домъЪ 
со већхђљ сторонъ запертымъ, и лица, 
къ которымъ я обращался, только 
могли мнЪ сообщить, что Жоржъ Кла- 
риеъ помфщенъ въ психіатрическую 
лВчебницу, а его племянница исчезла 
бевслЪдно. Если бы вы могли дать ми 
еще какія-нибудь дополнительныя св$- 
дВнія, я былъ бы вамъ весьма бла- 


годаренъ. 


или УБШИЦА >» 


д ВН 


— Я знаю не больше вашего. Тутђ 
возможно только предполагать нЪко- 
торыя вещи самой, или повторять чу- 
жія предположенія. 

— А каковы они? 

— Говорятъ, будто дћвушку также 
заключили... 

- - Въ домъ для умалишенныхь?— 
вырвалось у Клиффорда, едва уже 
владфвшаго собою. 

-— Да. 

-— Я не хочу этому вЪрить, — еле 
вымолвилъ Клиффордъ надорваннымъ 
голосомђ. 





то утро, когда обезумћлђљ Жоржъ Кла- 
рисъ?-..спросилаегозат$мъмиссъЛэндс- 
доунђ. 

— Женщина изъ ближайшей хи- 
жины разсказывала мн% эту исторію,— 
отв$чалъ Кингъ. 

— Сообщала ли она вамъ также, — 
нерБшительно продолжала молодая дЪ- 
вушка, — что миссъ Кларисъ лишилась 
чувствъ, узнавъ о несчастји, постиг- 
шемъ ея дядю, и что подъ подушкой 
у нея нашли сумку, въ которую, на- 
канун вечеромъ, были положены со- 
бранныя для пострадавшихъ моряковъ 
деньги? 

Лицо Кинга страшно измћнилосб. 

— НБтъ, — слабо прошепталъ онъ. 

— Во всякомъ случаћ, это правда. 
И кто можетъ теперь сомнЗваться въ 
виновности племянницы Клариса? 

— Я,—твердымъ тономъ возразилъ 
Клиффордъ. 

— А также другая особа — миссъ 
Бестель: вы оба одинаково упорны и 
безразсудны! 


— Какђ, дочь полковника вступает- 
ся за неег—съ удивленемљ восклик- 
нулъ Клиффордъ,—въ такомъ случа%, 
я Жду туда навзстить миссъ Теодору. 

— Она этого именно добивается, — 
поспбшила объявить миссъ Лэндедо- 
унъ, что и повторяла мн неодно- 
кратно. 

Молодой челов къ взглянулъ на нее 
съ глубокой признательностю. 

— Все это было очень великодушно 
съ вашей стороны, боле великодушно, 
чђиђ вы сами предполагаете. 
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Онъ былъ искренно тронутъ. 

— Можетъ быть, вы даже не мог- 
ли бы себђ представить, какого рода 
вещи я угадываю. Должна сознать- 
ся, что слыхала кое-что про васъ и 
хорошенькую Нэлль Кларисъ и даже 
принимала въ этомъ сердечное уча- 
сте. Вы знаете, про нее много гово- 
рили, такъ какъ она гораздо краси- 
вфе каждой изъ насъ, — добродушно 
прибавила миссъ Лэндедоунъ. 

— А мн$ казалось, будто дамы 
вашего графства, —замфтилъ Кингъ, — 
сочли бы ниже своего достоинства, 
признавать красавицей племянницу 
какого-то трактирщика? 

— Отчасти вы и правы. Н$кото- 
рыя, дЪйствительно, сравнивали ее 
съ восковой фигурой, на которую 
стоитъ только выпучивать глаза; но 
зато другія особы изъ нашего круга 
.горячо сожалфли, что подобная утон- 
ченно - очаровательная дъвушка по- 
ставлена судьбой въ неподходящую 
для нея обстановку. И мы радова- 
лись, когда для нея, повидимому, 
явилась надежда попасть въ иную 
среду, гдБ сумћли бы оцфнить Нэлль 
Кларисъ по достоинству... 

— Вы удивительно добры! Я по- 
ложительно не ум$ю достаточно силь- 
но выразить вамъ своей благодарно- 
сти!—съ неподдфльной теплотою го- 
ворилъ ҺКингъ молодой дБвушкЊ, а 
затћиђ спросилъ ее своимъ обыч- 
НЫМЪ голосомљ: 

— На какой танецъ я могу раз- 
считывать? 

Вопросъ о «Голубомъ ЛБвђ» быль 
исчерпанъ. Но на слвдующее же ут- 
ро Клиффордъ очутился уже въ Строо. 

Стоялъ ясный день. Солнце свер- 
кало на бБлой мћловатон почвћ, и 
место, гдђ былъ найденъ трупъ Джэм- 
са Стикэльса, болБе ничъмъ не вы- 
дфлядось среди обросшей травою при- 
дорожной полосы. «Голубой Левъ» 
имБлъ довольно печальный видъ: со 
своими запертыми дверями, притво- 
ренными ставнями и выбитыми стек- 
лами въ верхнихъ окнахъ, онъ теперь 
представлялъ собою полную противо- 
положностђ той веселой маленькой 
гостиниц, которой былъ прежде. Ба- 
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зарныя телфги не останавливались 
уже передъ входомъ въ трактиръ; 
куры и утки не выб$гали изъ воротъ 
на улицу; сарайчикъ, гдћ обыкно- 
венно помфщался кабріолетъ, опу- 
стблђ и пришелъ въ упадокъ. 

Клиффордъ, обойдя одинъ разъ 
садикъ, въ которомъ впервые ветрћ- 
тился съ Нэлль, поси$шилъ поки- 
нуть заброшенную усадьбу и бы- 
стрыми шагами направился къ Чингль- 
Энду. Но и тамъ многое измнилось. 
Зимнія бури сыграли пломя шутки 
съ ветхимъ домомъ: нзосколько ши- 
ферныхъ плитокъ, сорванныхъ вВ- 
тромъ съ кровли, не были зам$нены 
новыми, и дерево, сломанное поры- 
вомъ юго-западнаго шторма. оконча- 
тельно загромоздило и безъ того тВс- 
ный уголокъ палисадника съ улицы. 
Подойдя къ воротамъ, Кингъ сразу 
убЂдилен, что дерево это. навалив- 
шееся и на нихъ взтвями, помВша- 
еть ему пройти. Бросивъ нерБши- 
тельный взглядъ на верхнія окна, 
молодой человвкъ подмбтилђ слБ- 
дившее за нимъ сквозь одну изъ ки- 
сейныхъ занавзсокъ, поблекшее при- 
зрачное лицо. Была ли это миссъ 
Бёстель? 

Онъ остановился на мгновенје. Ему 
пришла въ голову мысль: не обруши- 
лось ли на зтотђ домъ какое-нибудь 
несчасте, въ родъ кончины полковни- 
ка, или тяжкой божбзни его дочери? 
Не лучше ли было бы сначала наве- 
сти справки гдђ-нибудљ по сосВд- 
ству, прежде чЁмъ врываться къ по- 
давленнымъ бЪдою людямъ? 

Онъ уже собирался уходить, когда 
сильный стукъ въ шибку одного изъ 
верхнихъ оконъ заставилъ его еще 
разъ оглянуться. Миссъ Теодора, ес- 
ли это была она, дблала Клиффорду 
знаки направиться къ задней сторо- 
нБ дома. Повинуясь ея указанію, онъ 
разыскалъ маленькую фортку въ са- 
довомъ плетнв и черезъ нее пробрал- 
ся къ черному ходу. Къ удивленію 
своему, Кингъ замћтилђ, проходя ми- 
мо обоихъ нижнихъ оконъ, съ боко- 
вой и съ задней стороны зданія, что 
шторы въ нихъ были опущены. Онъ 
не имлъ времени подумать о причи- 
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нахъ этого обстоятельства, услыхавъ 
уже, какъ въ передней снимаютъ 
крючекъ на дверяхъ. Миссъ Бёстель 
высунула оттуда голову, окинула роб- 
кимъ вагладомђ садъ и, схвативши 
протянутую руку Клиффорда, быстро 
повлекла его за собою въ домъ, не 
забывши, однако, передъ твмъ зало- 
жить крючокъ на мБсто. Кингъ не 
могђ удержаться отъ улыбки: ему 
казалось яснымъ, что старая дЂва 
сдБлалась такой боязливой относи- 
тельно своей особы и своей собствен- 
ности, именно велВдствіе кражъ въ 
«Голубомъ Льв» и послћ убійства 
Стикэльса. 

— Вы хорошо себя, однако, огра- 
дили,— замћтилђ молодой человђкђ СЪ 
оттВбнкомђ легкой иронии. 

Мисељ Бёстель на него обидћласљ. 

— О мистерђ Кингъ, —простонала 
она, —-не смЁЙтесь надъ этимъ: про- 
исходятъ слишкомъ ужасныя вещи! 
Я не чувствую себя болђе въ бев- 
опасности! Хотя бы эта послЪдняя 
ночь, ахъ!.. 

Она смолкла и закатила глаза, точ- 
но собираясь упасть въ обморокъ. 

— Но что же произошло въ по- 
сльднюю ночьг —полюбопытсетвовалъ 
Клиффордъ. 

Виећсто того, чтобы ему отвЪтить, 
маленькая миссъ открыла томныя очи, 
устремила на него пронизывающій 
взглядъ и подвела къ дверямъ го- 
стиной, которыя распахнула съ тра- 
гической торжественностью. 

— Загляните вотъ сода, —прошеп- 
тала старая дЪва Кингу. 

Тотђ послушался. Когда глаза его, 
посл нЪсколькихъ минутъ, проведен- 
ныхъ въ почти страшной тишинћ, 
приспособились къ окружавшему по- 
лумраку, молодой человБкъ увидлъ, 
что окна въ комнатђ изнутри осно- 
вательнфИшимъ образомъ заложены 
разнымъ хламомъ н забиты попереч- 
ными планками. 

— Вы какъ будто готовитесь къ 
настоящей осад! — съ удивлетемъ 
вырвалось у него. 

Переволновавшаяся старая два, 
среди тревогъ посл$днихъ мћелцевђ, 
казалось, тоже лишилась разсудка. 


— Да, мы и взаправду подверглись 
осадћ!—пролепетала она съ выраже- 
ніемъ во взорћ, только подтверждав- 
шимъ невысказанную догадку Клиф- 
форда. 

— Я отлично вижу, что вы не до- 
вБряете моимъ словамъ, что вы счи- 
таете это только фантазіей съ моей 
стороны, но въ такомъ случав спро- 
вите папу! 

— Прежде, нежели Кингъ успћлђ 
что-нибудь возразить, она стреми- 
тельно отворила двери въ столовую. 
Гость, уже боявшійся, какъ бы не 
слишкомъ затянулась бесћда съ миссъ 
Бёстель, даже почувствовалъ облег- 
ченје, замЪтивъ тамъ полковника, ко- 
торый расположился у камина и чи- 
талъ газету. 

Но, къ удивленю Клиффорда, ста- 
рый воинъ перем$нился не менђе до- 
чери. Прежде его, хотя и поношен- 
ный, старомодный костюмъ сохра- 
нялъ все-таки извБстнаго рода сол- 
датскую аккуратность. Теперь отъ 
этого не сохранилось и слвдовъ. Пле- 
чи его согнулись, усы безпорадочно 
обвисли надъ запущенными бакен- 
бардами. Болће того: въ глазахъ ста- 
рика прыгалъ безпокойный огонекъ 
не менђе жалкій, чЁмъ подмћченное 
Клиффордомъ призрачно - тревожное 
выраженіе у миссъ Теодоры. 

Бёстель всталъ, увидђвши посфти- 
теля, и механически, съ давно от- 
жившей свой вЪкъ обходительностью, 
протянулъ ему руку. Но было сомни- 
тельно, узналъ ли онъ гостя. Миссъ 
Бестелђ своими быстрыми, птичьими, 
короткими шажками обошла кресло 
отца и ласково, кладя ему руку на 
плечо, шопотомъ сказала: 


— Дорогой папа, развђ вы не 
узнаете мистера Кинга? Онъ быль 
здБесь прошлымъ лфтомъ. ВБдь вы 
помните, не правда ли? 


— Разумћется, естественно помню! 
—отвђчалђ полковникъ. Прошу са- 
диться, мистеръ Кингъ, и разскажи- 
те намъ, что дБлается въ большомъ 
евђтЕ! 

Клиффордъ убВдился, что старикъ 
снова сталъ самимъ собою, и только 
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гнетђ какой-то тайной заботы вы- 
звалъ на немъ наружную перемћну. 

— Я бы хотВла, милый папа, —-06- 
ратилась къ нему Теодора, посл то- 
го, какъ гость усЪфлся, — чтобы вы 
разсказали мистеру Кингу про т 
ужасныя преслЬдованія, которымъ мы 
подвергаемся со времени закрытія 
«Голубого Льва»... 


— Әто-——предметъ не изъ особенно 
привлекательныхъ, —замЗтилъ отецъ, 
лицо котораго при ея словахъ, каза- 
лось, вдругъ еще болБе похудћло,— 
но я, пожалуй, изложу вамъ обстоя- 
тельства вкратцф. По крайней мђрћ, 
разъ пять съ тВхъ поръ, какъ го- 
стиница стоитъ покинутая, насъ тре- 
вожили по ночамъ ударами и толчка- 
ми въ двери и окна этого дома... И 
хотя мы уже прилагали всяческія 
старанія обнаружить, кто именно про- 
тивъ насъ злоумышляетъ, 
удалось выяснить д%ла... 


— И у васъ нБтъ никакихъ по- 
дозрВній? 

Полковникъ отрицательно мотнулъ 
головой. Но миссъ Бёстель сжала гу- 
бы и многозначительно взглянула на 
Клиффорда. | 

— Я пришла къ одному убЪжде- 
нію, —начала она рБшительнымъ то- 
номъ:—я не сомнфваюсь, что здЪеь 
зам шана та же самая личность, ко- 
торая скрыта за вебђми тайнами, при- 
несшими намъ столько горя за по- 
слБдніе м$сяцы!.. 

— Вздоръ, моя милая, — сердито 
перебилъ ее отецъ. Для чего бы, ну, 
скажи, Бога ради, мы понадобились 
подобной личности? ВБдь, въ дом у 
насъ положительно не имђетси ни 
одной вещи, заслуживающей быть 
украденною! Это пустяки, Теодора! 

Но старую дву его возражене, 
повидимому, отнюдь не переубћдило. 
Кингъ замфтилъ, обращаясь къ ней: 

— Если вы такъ полагаете, отчего 
бы вамъ не подать заявленія въ по- 
лицію? Были бы приняты мфрћ, и 
васъ бы избавили отъ безпокойетва. 

Къ удивленію молодого человћка, 
полковникђ отъ этого вполнћ есте- 
ственнаго предложенія впалъ въ силь- 
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нЬӣйшую тревогу, которую тщетно ста- 
рался скрыть; а миссъ Теодора съ 
торжествующимъ видомъ  восклик- 
нула: 

— Воть именно на этомъ и я на- 
таиваю, мистерђ Кингъ! Но папа не 
хочетъ и слушать! Быть можетъ, вамъ 
лучше меня удастся на него по- 
вліятьр 

Бёстель, вмЪсто отвђта, облокотив- 
шись на спинку кресла и схвативъ 
обћ худощавыя руки дочери, обвилъ 
ими свою шею. 

— Я всегда нахожу, —сказалъ онъ 
посл$ короткой паузы, во время кото - 
рой у Клиффорда зародилось стран- 
ное подозрбше,—-что непріятностей, 
прошедшихъ мимо и съ которыми уже 
покончили, лучше не затрогивать 
вновь! Не зваю, имъютъ ли связь наши 
ночные переполохи сътЪми мрачны- 
ми трагедіями, но, во венкомђ слу- 
чав, категорически отказываюсь отъ 
полицейской помощи. Намъ не слЪ- 
дуетъ забывать, что, способствуя пе- 
редачъ въ руки правосуда неизвЪст- 
наго преступника, мы, пожалуй, ри- 
скуемъ подвергнуть опасности еще 
другихъ 0собъ... 

— Какихъ же особъ, папаг —напря- 
женно спросила Теодора. 


Но полковник не желалъ отвЗчать. 
Онъ далъ иное направлене разго- 
вору, и интересной темы больше не 
касались, пока Клиффордљ, распро- 
стившись съ Бестелемъ, не очутился 
вдвоемђ съ его дочерью на порогБ 
дома. | | 

— Знаете ли вы, зачмъ я сюда 
при халъ?—обратился онъ тогда къ 
старой дЪв%. 


— Развђ не ст, лью только насђ 
провБдать? —удивилась она. 


— Именно, —для того, чтобы навђ- 
стить васъ и отъ всей души выра- 
зить благодарность за ваше дов%Ъріе 
къ Нэлль. Въ город я ветрЪтился 
съ миссъ Ләндсдоунъ, которая и со- 
общила мн, что вы однъ здБсь еще 
убЪждены въ невиновности б$дной дђ- 
вушки. 


Но, кђ его жестокому равочарова- 
нію, миніатюрная старая два, опу- 
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стивъ глаза, тяжело вздохнула; нако- 
нецђ, будто нехотя, она заговорила: 

— Я, до послћднен возможности, 
боролась противъ горькой мысли объ 
ея участи въ подобномъ дфлЪ, но 
должна сознаться, что пришлось усту- 
пить неопровержимымъ доказатель- 
ствамъ! Въ виду нЪкоторыхъ новыхъ 
данныхъ, сдБлавшихся мнБ извВст- 
ными, я, скрЪпя сердце, вынуждена 
была примириться съ роковымъ вы- 
водомъ, что именно она совершила 
цБлый рядъ ужаснфйшихъ престу- 
пленій! Кинга передернуло: онъ испы- 
талъ мучительное разочарованје. Это- 
то и является причиной нежеланія 
со стороны моего отца обратиться къ 
полици. Онъ предполагаетъ, что лич- 
ность, безпокоющая насъ по ночамђ,-— 
тоть самый человђкљ, который, по 
наущенію Нэлль, совершалъ већ эти 
злодћаства въ ея пользу! 

— Но кто же это?—быетро спроеилъ 
Клиффордъ. 

-- Молодой мужчина, сумЪвпій 
пріобрБсть огромное вліяніе на нее, 
и который, вђролтно, теперь уже сталъ 
ея мужемљ,—отвђчала миссъ Бёстель. 
Кингъ, при этихъ словахъ, не могъ 
преодолЪть внутренней тревоги. Онъ 
холоднће, чБмъ имћлъ намђренје, от- 
кланялся старой дбвђ и, удалившись 
чернымъ ходомъ изъ дому, слышалъ 
еще : прежде, нежели достигъ конца 
сада, какъ Теодора запирала двери 
на крючекъ. Отъ этого визита у него 
осталось самое грустное впечатл%ніе. 
Когда онъ замЪтилъ дћИствје, которое 
оказывала болтовня Теодоры на отца, 
въ головћ у молодого человЪка заро- 
дилась мысль: не имђетђ ли самъ пол- 
ковникъ какого-либо отношевія къ 
кражамъ въ «Голубомъ Львћ» и къ 
убійству Джэмса Стикэльса? 

Но, очевидно, несчастная старая 
дБва и не подозрвваетђ объ этомъ, 
такъ какъ упорно настаиваеть на 
своихъ предположеніяхъ, даже не об- 
ращая вниманія на зам шательество 
отца. Но Клиффордъ тщетно старался 
установить связь между старымъ вои- 
номъ и этими преступленіями. Съ глу- 
бокимъ огорченіемъ замћчалђ молодой 
человђкљ, какъ его собственная вЂра 
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въ невиновность любимой дфвушки 
начинаетђ колебаться. (Онъ снова по- 
чувствовалъ необходимость искать 
утбшени въ гипотез, что, если она 
и участвовала въ преступныхъ дВй- 
ствіяхъ, то, разумфется, вполнЪ без- 
сознательно. Но ближайшимъ душев- 
нымъ побужденіемь Кинга было 
страстное. желаніе веђми средствами 
поскорБе розыскать Нэлль и оградить 
противъ роковыхъ послфдствти ен по- 
ступковъ. 

Но какъ найти исчезнувшую? Клиф- 
фордъ простоялъ  нВсколько минутђ 
передъ форткою Чингль-Эндскаго сала 
въ раздумьи. Слдуетъ ли обратиться 
за справками въ строоское полицей- 
ское управленіе? Это былъ шагъ, на 
который онъ не смбћлђ рБшитъся, 
хотя и считалђ его единственнымъ. 
сулившимъ мало-мальски опредћлен- 
ные результаты. Застывши такимъ об- 
разомъ и бросая безцзльные взгляды 
вдоль дороги, онъ вдругь обратилъ 
вниманіе, что старуха, которая стояла 
въ дверяхъ принадлежащаго сбор- 
щику податей ветхаго домика, дЪлаетъ 
ему глазами таинственные знаки. 
Кингъ, когда она послБ того заша- 
гала въ его сторону по улиц, поспЪ- 
шилъ къ ней навстрћчу. 

— Изволили быть тамъ въ гостяхъ, 
сэръ, что ли? спросила она хрипло- 
ватымъ, грубымъ голосомъ, искоса 
посматривая на тусклыя окна Чинль- 
Энда:—Да, да! Эти господа даже очень 
нуждаются въ гостяхъ, которые бы 
приходили поразвлечь да развеселить 
ИХЪ. 

Усиленно кивая головой и пожи- 
мая плечами, она, будто, старалась еще 
подчеркнуть значенје своихђ словъ. 

— Ну, положимъ, тутђ неособенно 
подходящее мЂсто для пріятныхъ раз- 
говоровъ, — замђтилъ Клиффордъ,— 
я бы полагалъ, что и вы сами долж- 
ны чувствовать себя подчасъ, въ 
этомъ захолустьи, довольно заброшен- 
ной? 

Старуха прищурила глаза и зага- 
дочно прибавила: 

— Ну, меня изрБдка посЪЗщаютъ 
особы, которыхъ трудно было бы ожи- 
дать... 
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Кљ примђру сказать, четвертаго 
дня вечеромъ, я принимала молодую 
дБвицу, возбудившую у насљ, про- 
шлый годъ, не мало разговоровъ... 

РЪзкій переходъ къ живому ин- 
тересу со стороны Кинга заставилъ 
ее вдругъ умолкнуть и пристально 
взглянуть на молодого человђка. Ста- 
руха лукаво усмВхнулась. . 

— Быть можетъ, вы догадываетесь, 
на кого я намекаю, сэръ? 

— На миссъ Кларисъ?—произнесъ 
онъ съ напускнымъ безразличіемъ. 

— Да, сэръ, она провела около часу 
въ моей убогой лачугћ... 

И старая женщина, вБроятно, знав- 
шая про Клиффорда и его чувства 
къ Нэлль болфе, нежели желала об- 
наружить, испустила глубокій вздохъ. 

—- Гдђжеона теперь? Вы это знаете? 
— вырвались вопросы у молодого че- 
ловка, уже не умђвшаго скрыть сво- 
его интереса: — если это секретъ, — 
продолжалъ онъ, въ виду молчанія 
старухи, —то вы, право, не поступили 
бы дурно, довђривши его мић! 

— Я въ этомъ убЪждена, а потому,— 
заявила она, понижая голосъ до еле 
уловимаго шепота,—охотно сообщаю 
вамъ адресъ ея квартиры! Миссъ Кла- 
рисъ живетъ теперь въ Кертстайрсз, 
улица Парадизъ-Хиллъ, домъ № 45-й. 
Кингђ чуть не ошал8лъ отъ восторга, 
©лагодаря столь неожиданной удачћ, 
и, торопливо сунувши старухђ, въ 
знакъ благодарности, первую, попав- 
шуюся ‘золотую монету, бросился къ 
указанному м%сту, не медля ни одного 
мгновенія. 

Странствованіе по прямой доротг%, 
которая вела черезъ прибрежную рав- 
нину, казалось молодому человВку без- 
конечнымъ. Онъ не обращалъ . ника- 
кого вниманія на солнечный закатъ 
и красиво-озаренные имъ справа м$- 
ловые рифы, на маленькую ферму, 
живописно-расположенную на верши- 
нБ скалы, надъ самымъ моремъ, когда 
подходилъ къ заливу. Онъ миновалъ 
трактиръ «Оружје стрфлка» ,‚ деревушку 
Бичъ съ ея единственной крутой улич- 
кой, затЁмъ поднялся вверхъ по Бич- 
ской большой дорогћ, откуда откры- 
вался очаровательный видъ на море 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


и о ^^ 





ома и у аи шаци а пи 


съ цБлой рыбачьей флотиліей, какљ 
разъ входившей въ бухту по ярко- 
залитымъ лучами заката волнамъ. 

Но Клиффордъ ничего ве видвлъ 
и ни о чемъ не хотЁлъ думать. Онъ 
только спБшилъ освЪдомиться на счетъ 
Парадизъ-Хиллъ, одной изъ много- 
численныхъ улицъ съ жалкаго вида 
домишками, которые, главнымъ обра- 
зомъ, и составляли городокъ Керт- 
стайрсъ. Эвергія Кинга подкосилась, 
когда онъ спрашивалъ о миссъ Кла- 
рисъ женщину, отворившую дверь и 
недружелюбно смотр8вшую на него. 

— Пойду -— узнаю, дома ли онар — 
скавала эта особа, исчезая въ перед- 
нюю. Она возвратилась высот съ 
Нэлль. 

Да полно: разв$ эта блВдная дъвуш- 
ка, съ худыми щеками и потухшимт, 
взоромъ, хоть сколько-нибудь похожа 
на прекрасную племянницу хозяина 
«Голубого Льва»? 

Она страшно испугалась, но выра- 
жене ужаса въ лиц ея быстро усту- 
пило мЪсто такой сляющей радости, 
что неожиданный гость былъ глубоко 
тронутъ. Оба стояли, молча, пока 
хозяйка не удалилась на кухню, и 
тогда онъ посиавдовалђ за Нэлль въ 
прихожую. Притворивъ дверь, Клиф- 
фордъ страстно сжалъ въ своихъ объ- 
ятіяхъ возлюбленную, но едва могъ 
различить лицо дввушки сквозь влаж- 
ный покровђ, затуманивний его взорђ. 

— Я насилу узналъ тебя, Нэлль! 

— Не б$да!—въ голосћ ея, однако, 
звучала, при этомъ, полная безнадеж- 
НОСТБ. 

Первый порывъ восторга, порожден- 
ный минутою ветрбчи, казалось, опять 
угасъ въ ней. 

— Ну, разумћетси, не бЂда, такъ 
какъ я твердо убЪжденъ, что ты скоро 
станешь моей прежней Нэлль! А знаешь 
ли ты, зачЁмъ. я пришелъ, дорогая? 

Дћвушка молчала. 

'_— Для того, чтобы съ тобой обвћн- 
чаться! 

Нэлль отрицательно покачала го- 
ловой. | 

— Әто благородно съ твоей сторо- 
ны,— произнесла она уныло, — но со- 
вершенно немыслимо. 


ми ди 


— Почему жер 

— О, неужели ты потребуешь, что- 
бы я приводила старые доводы? Не 
довольно ли съ тебя, что я считаю 
это невовможнымъ? 

— НЪтъ, къ счастію, для меня зто- 
го не доетаточно! Душа моя, долго 
подобной пытки ты не выдержишь: 
раньше твои честныя колебанія были 
понятны, теперь же они нелфпы. Кто 
же о теб позаботится, Нэлль, если 
меня не будетђ съ тобою? 

Ова тихо заплакала. 

— Б%дный дядя,—вырвалось у нея 
сквозь слезы,-— сердце мое разбилось 
отъ горя, когда онъ меня не узналъ; 
а потомъ насильно забрали его... 

— Насильно забрали? 

— Да, хотя онъ былъ совершенно 
безобиденъ и спокойно позволялъ бы 
мнф руководить собою! Но явилась 
полиція и увезла дядю Жоржа! 

— Полищя? 

— Да, она преслфдовала насъ 060- 
ихъ съ тБхъ порђ, какъ мы покину- 
ли гостиницу, все время преслЂдо- 
вала! шептала дђвушка. И миз из- 
вфстно, что эти господа стараются 
именно черезъ него разгадать тайну, 
ну, разв такія вещи не ужасны? 

Клиффордъ отвћчалђ не сразу. Ему 
начинало каваться, что возможность 
спасти любимое существо, и въ самомъ 
дблћ, все болђе съуживается. 

Нэлль словно заразила его своимъ 
чувствомъ безнадежности. Въ короткје 
промежутки между ея вопросами и 
отвћтами, она, казалось, дћлала на- 
пряженныя усимя уловить каждый 
звукъ, доносившійся извић. 

Отъ возгласа какого-нибудь улич- 
наго мальчишки ее всю передергивало; 
стукъ заворачивающейся за уголъ 
телђги гналъ ей кровь въ голову! 
Нервы б%дняжки, очевидно, были въ 
конецъ расшатаны. 

Клиффордъ глядфлъ на нее съ без- 
граничной тоскою. Даже его искрен- 
няя любовь, уже выдержавшая столько 
испытаний, оказалась не въ силахъ 
принести дзвушкВ что-нибудь, кромђ 
временнаго утВшенія. 

— Сокровище мое, — обратился онъ 
къ Нэлль, — позволь, еще до насту- 
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пленія ночи, увезти тебя въ Лондонъ, 
гд% мы отправимся прямо къ твоей 
теткЪ, а тогда, какъ можно скорће, 
повБнчаться и вмзстЪ безвозвратно 
покинемъ Англію! 

Пристально глядя на него, Нэлль 
сказала: 

— Ты меня не понялъ: дбло теперь— 
въ полномъ ходу! Полиція не скры- 
ваетъ своего намЂренія поступить, на- 
конецъ, самымъ рБшительнымъ обра- 
зомъ. Я имћо вВскія основана пред- 
полагать, что она еще сегодня явится 
за мною... 

— Чтобы арестовать тебя! — восклик- 
нулъ Кингъ въ негодованіи. 

— Быть можетъ, и для этого! —про- 
лепетала она нервшитељђно. Поло- 
жимђ, они увђраотђ, будто нуждаются 
только въ моихъ покававіяхъ, но... 
но..-она не договорила... А у Клиф- 
форда болБзненно сжималось сердце. 
Разумеется, никакой судъ присяжныхъ. 
въ мірБ не могъ бы обвинить эту без- 
помощную, нВжпую двушку ни въ 
чемъ другомъ, помимо безсознательно- 
совершеннаго проступка! 


— Радость моя, естественно, они 
ждутъ отъ тебя только какихъ-нибудь 
дополнительныхъ показаній, —успока- 
ивалъ онъ ее. Но голосъ молодого че- 
ловђфка звучалъ нерђшителђно, и онъ 
тщетно старался ободрить Нэлль, чув- 
ствуя себя самъ тяжело пригнетен- 
нымъ. Она, казалось, ничего не слы- 
шала. Вдругћ, среди его напряженныхъ 
попытокъ, дфвушка встала со словами: 


— Они пришли... 


Кингь вскочилъ, не понимая, что 
ее смутило. Напряженный слухъ Нэлль 
оказался воспримчивЪфе его ушей. 
Мгновенје спустя, кто-то постучался 
въ дверь той комнаты, гд они нахо- 
дились. Окинувъ већ углы ея дикимъ 
взглядомъ, Клиффордъ схватилъ дф- 
вушку за руку и хотБлъ спрятать за 
маленькимъ диваномъ, но она, съ 
грустью улыбнувшись, сказала громко: 

— Войдите! 

Какъ Нэлль и предвидБла, одинъ 
изъ чиновниковъ Строоской полищи 
отрекомендовался ей самымъ вЪжли- 
вымъ образом: 


У а 
— Безконечно сожалБю, миссъ, что 
причиняю безпокойство, —началђ онъ, 
— но позвольте проводить васъ въ 
Строо, для показанЙ передъ судомъ. 

— Это не арестъ?—спросилъ Клиф: 
фордъ, стараясь скрыть свою тревогу. 

— ШЂтђ, сэръ, — отв5чалъ поли- 
цейскій. 

Но дввушка лучше знала, въ чемъ 
дбло. 


ХХ. 
Проблескъ свЗта. 


Въ несчасти, постигшемъ Нэлль, на 
долю молодого челов$ка выпалъ про- 
блескъ утвшеня. Вопреки своей почти 
мертвенной блБдности, она казалась 
скорђе облегченной, нежели разстроен- 
ной, прибытіемъ полищи. 

Съ полнымъ самообладаніемъ дђ- 
вушка спросила чиновника: 

— Могу ли я, предђ своимђ ухо- 
домъ, еще поговорить наедин% съ мис- 
теромъ Кингомъ? · 

— Разум$ется, миссъ; но не будетъ 
ли вамъ пріятя%е пройти пфшкомъ до 
Бича въ обществ мистера Кинга; а 
мы распорядимся, чтобы тамъ поджи- 
далъ кэбъ, который отвезетъ васъ въ 
Строо? 

Это предложенје было принято, по- 
сл чего Нэлль и Клиффордъ вмЪст+ъ 
оставили домъ. Они шли молча, пока 
не остались позади безобразной улицы 
пригорода и не была достигнута де- 
ревня Сенъ-Мэри. Молодого человЪка 
поражало, что меланхолія, явно тяго- 
тБвшая надъ нею, въ минуту ихъ 
ветр$чи, такъ быстро успћла раз- 
сБятьея. 

—— Однако, Нэлль,—обратился онъ 
къ ней съ изумленіемъ, —хотя я и 
посулилъ, что ты не замедлишь снова 
стать сама-собою, но не думалъ, чтобы 
подобное превращеніе могло совер- 
шиться чуть-ли не мгновенно. Лицо 
ея слегка омрачилось; а, все-таки, по- 
слБдовавшій затБмъ вздохь былъ 
скорђе вздохомъ облегченія, нежели 
страха. 

— Въ состояніи ли ты себЪ пред- 
ставить, каково, —обратилась она къ 
нему серіознымъ тономъ, между тБмъ 
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какъ молодая пара, не торопясь, по- 
двигалась впередъ по кривой сельской 
улиц: каково, цБлыми недБлями, 
прозябать среди вБчныхъ тревогђ и 
ужаса передъ чвмъ-то не вполнћ яс- 
нымъ, но способнымъ свести съ ума, 
а затБиъ сознавать, что ощупью во 
тьм$ наталкиваешься лишь на одну 
И ТУ же отвратительную тайну, кото- 
рая неизбфжно покроетъ позоромъ и 
тебя, и всфхъ дорогихъ тебЪ людей... 
Допусти явившуюся, вдругь необ- 
ходимостђ сознаться въ истерзав- 
шихъ твою душу вещахъ! Да развЪ 
это не желанное освобожденіе, —пу- 
скай оно даже будеть куплено цъною 
жесточайшей кары?! | 

Клиффордъ ничфмъ не отозвался. 
Его потрясали эти слова, все-таки ука- 
зывавшія, что она причастна роко- 
вому дБлу, хотя, можетъ быть, и 
съиграла въ мрачной трагедіи только 
пассивную роль. А Нэлль настойчиво 
добивалась отъ него отвЪта. 

— Помоему, дорогая,—началъ онъ 
нфжнымъ голосомъ, ---ты перемучилась 
больше, чфмъ слБдовало, но встрЪ- 
тишь еще много людей, которые съ 
такимъ же наслажденіемъ, какъ и я, 
торжественно заявятъ, что Нэлль Кла- 
рисъ, ни въ какомъ случаћ, не за- 
служиваетъь жестокой кары, если бы 
даже сама ея добивалась. 

Почти молча, шли они дальше бы. 
стрыми шагами по направленію къ 
заливу, котораго и достигли кратчай- 
шимъ путемъ черезъ поля. 

За околицей деревни, какъ объщалъ 
полицейскій чиновникъ, на большой 
дорог стоялъ кэбъ. Лишь только 
дБвушка его замЪтила, она, остано- 
вившись, обратилась къ Клиффорду 
со словами: 

— Я чуть-чуть не забыла, что хо- 
тБла вамъ сказать: отправьтесь, по- 
жалуйста, въ Чингль-Эндъ и пере- 
дайте имђ, т.-е. полковнику, что за 
мною пришла полищя. 

— Именно полковникуг-—съ уди- 
вленіемъ повторилъ Клиффордъ. 

— Да. 

Онъ охотно предложилъ бы ей рядъ 
другихъ вопросовъ, только Нэлль. 
угадавъ его намфрене, посп шила 
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впередъ; нфсколькими шагами дал%е 
она встрђтиласђ съ полицейскимъ чи- 
новникомъ, который, съ почтитель- 
нымъ поклономъ, подсадилђ ее въ 
кэбъ. ДФвушка, повернувшись, про- 
тянула Кингу руку на прощаніе. А 
когда молодой челов къ ее пожималъ, 
Нэлль ласково подняла на возлюблен- 
наго глаза, и нВжная улыбка расцвћла 
у нея на устахъ и во взор. 

— Это надежда, а не отчаяше! — 
мысленно произнесљ Клиффордъ. 

Дверцы экипажа снова захлопну- 
лись, и Кингъ, которому еще пред- 
стояла длинная дорога, быстро пройдя 
мимо кэба, направился къ Строо. Но, 
не усиблђ онъ сдфлать ићеколђкихђ 
шаговъ, какъ вдругљ услыхалъ за 
собою окликђ полиценскаго ' ЧИНОВ- 
ника. Онъ остановился, а тотъ до- 
гналъ его. 

— Могу я спросить, сэръ, не со- 
бираетесђ ли вы къ полковнику Б6- 
стелю? . 

— Ну, а если? 

— Позволите, въ такомъ случа%, 
обратиться къ вамъ съ просьбою, сэръ, 
пока ничего не сообщать старому 
джентльмену и его дочери огноси- 
тельно миссъ Кларисъ. Миссъ Бе- 
стель и онъ недавно переволновались 
ужаснфишимъ образомъ, и если они 
внезапно услышать подобное извћстје, 
зто можеть повлечь за собою нерв- 
ный ударъ или что-нибудь въ томъ 
же родћ. 

Кингь колебался. Онъ обЪщалъ 
Нэлль исполнить ея порученје, а, съ 
другой стороны, безусловно согла- 
шался и съ полицейскимъ чиновни- 
комъ. Онъ искалъ возможности вы- 
гадать время. 

— Ну, я буду въ высшей степени 
остороженђ и не стану слишкомъ 
торопиться. 

— Этого вполн% достаточно, сэръ,— 
отвфтилъ представитель строоской по- 
лицји съ многозначительнымъ взгля- 
домъ; онъ поклонился и вернулся 06- 
ратно къ кэбу. Клиффордъ продол- 
жалъ свой путь. И, когда экипажъ, 
съ чиновникомъ на козлахъ возлђ 
кучера, его обогналъ, молодой чело- 
вфкъ увидћлђ лицо любимой двушки 
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въ окнћ кареты. Сама она, бБдняжка, 
сидБла прямо и прислушивалась къ 
стуку лошадиныхъ копыть да къ гро- 
хоту колесъ, какъ существо, потеряв- 
шее способность свивнаго мышленія. 
Нэлль знала заранће, что ударъ этотъ 
долженъ надт нею разразиться, и она 
нерђдко, цфлыя ночи напролетъ, при- 
думывала способы его избВгяуть. Толь- 
ко всякій планъ оказывался никуда 
негоднымъ, даже прежде, нежели не- 
счастная могла приступить къ его осу- 
ществленію, такъ какъ она, изо-дня 
въ день, замфчала самый строгій по- 
лицейскій надзоръ надъ собою, и дЪ- 
лалось все ясне, что, куда бы она 
ни пробовала скрыться, за нею по 
пятамъ, словно тБни, послБдуютъ 
тайные агенты и, лишь только со- 
чтутъ это нужнымъ, ее арестуютъ. 

Племянницу Клариса привезли въ 
домъ мирового судьи: Нэлль была вве- 
дена въ кабинетъ, важное помћшцевје 
съ цзлой галлереей уставленныхъ кни- 
гами виушительнаго размВра полокъ. 
Хозяинъ—сэръ Невилль Бэссъ былъ 
джентльменъ гибкаго, но вмЪств съ 
тБмъ властолюбиваго характера, съ 
громкимъ голосомъ и барской внзш- 
ностью, который, вступивши въ бракъ 
съ самой уродливой женщиной во 
всемъ графств, взялъ на себя роль 
пламеннаго поклонника остальныхъ 
особъ прекраснаго пола. 

— Я воть слыхалъ, миесъ Кла- 
рисђ, —началљ онъ благосклоннымъ 
тономъ,— что вы приглашены дать мя 
показатя по одному не особенно- 
пріятному длу. 

Она отвћчала не сразу. 


— Ну, не бойтесь же: говорите все 
и только правду! 

Нэлль дрожала. 

— Мн передавали, — продолжалъ 
судейскій селадонъ,—0о важномъ разъ- 
ясненіи относительно кражъ въ го- 
стиницђ вашего дяди «Голубомъ 
Льв», которое я долженъ получить 
отъ васъ. 

— Я знаю въ сущности только 
одно весьма не значительное обсто- 
ятельство, — возразила молодая д%- 
вушка. 
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— Все-таки, мелочи, порою, ведутъ 
къ крупнымъ результатамъ, —любезно 
ободрялъ ее сэръ Невилль: — вамъ 
извЪстно, что въ «Голубомъ Львз», 
во время перваго воровства, ночевала 
одна особа, о присутствіи которой въ 
домЪ, кром$ васъ, никто и не подо- 
зрБвалъ? 

_ — Да, —еле выговорила Нолљ и 
залилась слезами. 


ХХІ. 
Улизнула. 


ТВмъ временемъ, Клиффордђ по- 
тихоньку приближался къ Чингль- 
Энду. Стемнзло. Надъ сБрымъ моремъ 
еще было чуть свЪтло, а прибрежье 
и равнину вплоть до обрамляющихъ 
ее холмовђ уже окутывала черная 
мгла. Жутко было пойти одному че- 
ловвку позднимъ вечеромъ по глу- 
хой сельской дорогБ, утомительное 
однообразіе которой лишь изрЪдка 
нарушалось кучками шишковатыхъ 
кустовъ и еще рБже словно затеряв- 
шейся гдђ-нибудђ въ сторонђ хижиной. 
Въ самомъ карканьи морскихъ птицъ, 
доносившемся до ушей Кинга, таи- 
лось нБчто пугающее, и уже совсфиъ 
возль Чингль-Энда имъ овладћла 
страшная иллюзія, будто крики, ко- 
торые онъ слышитъ, принадлежитъ 
не только морскимъ птицамъ, но жа- 
лобными, вызывавшими жуткое чув- 
ство, звуками, невЪдомо откуда пере- 
летающими черезъ луговую гладь, 
напоминаютъ человвчеєкій голосъ. 

Молодой человђкђ пріостановилея, 
и опять вдали раздалось это стран- 
ное подобіе вопля. Забывая обЪщаніе, 
которое далъ полицейскому чиновни- 
ку, не спбшитђ, онъ изо всей ско- 
рости своихъ усталыхъ ногъ побћ- 
жалъ къ дому мимо группы одичав- 
шихъ фруктовыхъ деревьевъ и тер- 
новыхъ кустовъ, примыкающей къ 
Чингль-Энду. ЗдЪеь внезапно выско- 
чилъ изъ тВни этой придорожной ро- 
щицы какой-то субљектђ и, бросив- 
шисђ на Клиффорда, обхватилъ его 
сзади. Тотђ отчаянно сопротивлал- 
ся, тщетно стараясь повернуться, чтобъ 
разсмотрЪть лицо этого человћка; но 
тотђ умБлъ свести на нЂтђ већ по- 
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пытки къ самоосвобожденію, продол- 
жая крБпко держать молодого чело- 
взка. Однако, громкје призывы Кин- 
га на помощь не остались безплодны; 
скоро изъ темноты вынырнула дру- 
гая фигура, и голосъ, узнанный сразу, 
повелительнымъ тономъ крикнулъ: 

— Отпусти! 

ПритБенитель Клиффорда не за- 
медлилъ послвдоватђ этому приказа- 
нію, и, когда освобожденный моло- 
дой человзкъ повернулся, то увидЪлъ 
лишь, какъ этотъ загадочный субъ- 
ектъ исчезалъ въ темнотћ... 

— Кто это былъ?—спросилъ съ 
удивленіемъ Кингъ, замтивъ, что его 
освободителђ не двлаетђ никакихђ по- 
пытокъ задержать убБгающаго. Но 
стоявший цередъ нимъ Гэннингъ только 
пожалъ плечами. 

—- Это мой сотрудникъ по нзкото- 
рымъ здЪшнимъ дВвламъ,-–-объяснилъ 
сыщикъ, указывая на домъ полков- 
ника Бёстеля. 

— На какія дБла вы намекаете?— 
спросилъ болБзневно-заинтересован- 
ный Клиффордъ. 

— Я полагалъ, сэръ, что это, на- 
конецъ, уже иввВстно! — удивился 
Гоннингђ. 

Молодой человћкђ, послБ недолгаго 
раздумья, снова обратился къ нему 
съ вопросомъ: 

— Были вы у нихђ въ дом? 

— НЪтъ, сэръ, я ожидаю дальн й- 
шихъ распоряженій, помогая теперь 
мВстной полиши. 

Клиффордъ взглянулъ на Чингль- 
Эндъ, въ двухъ верхнихъ окнакђ ко- 
тораго изнутри тускло отражался 
свфть. За узкой занавђскон одного 
изъ нихъ, какъ ему показалось, при- 
таилась наблюдавшая фигура. 

— ВбБронтно, это вашъ агентђ пу- 
галъ бфдную миссъ Теодору ночными 
стуками въ двери и окна?—выска- 
залъ предположене Кингъ. 

Гэннингъ съ усмЬшкою проц дилъ 
сквозь зубы: 

— Очень можетъ быть, сэръ... 

Молодой человђкљ, смущеше и дю- 
бопытетво котораго воврастали съ каж- 
дой минутой, вдругъ отошелъ отъ пред- 
ставителя лондонской тайной полици 
и, круто повернувъ за уголъ дома, прн- 
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Не успфлъ почтовый дилижансъ 
остановиться у дверей Бигъ-Флюм- 
ской гостиницы, какъ внутри ея раз- 
дался звонъ большого обЂденнаго коло- 
кола, приводимаго въ движеніе ста- 
рымъ негромъ, пытавшимся придать 
своей музык нВкоторую элегантность 
и гармонію, несвойственную характе- 
ру инструмента. На обћдђ въ гости- 
ницћ полагалось три четверти часа — 
какъ разъ время, остававшееся до 
прибытія дилижанса изъ (Сакраменто. 
Но кончалеся этотъ обфдъ гораздо 
раньше, потому что состоялъ изъ блюдъ, 
засиживаться надъ которыми не было 
особаго повода. Наскоро утоливъ свой 
голодъ, пассажиры, обыкновенно, упо- 
требляли свободные четверть часа на 
то, чтобы утопить воспоминанје объ 
этихъ блюдахъ въ спиртныхъ напит- 
кахъ, забираемыхъ у прилавка, или 
въ табачномъ дымЪ. Н%$которые изъ 
нихъ рисковали даже наскоро пере- 
кинуться въ карты или въ домино. 

На зтотђ разъ, впрочемъ, двое за- 
сидБлись за столомъ дольше обыкно- 
венно. Одинъ былъ какой-то очень 
медлительный джентльменъ, кушавшій 
съ чувствомъ, съ толкомъ, съ разста- 
новкой, а другою была дама, прубха- 
вшая уже посл$ прибытія дилижанса. 
Сидвли они на разныхъ концахъ стола 
и видимо стбенллисђ своимъ одино- 
кимъ положенјемђ. ЗамБтивъ это, хо- 
зяинЪ гостиницы счелђ своимъ дол- 
гомъ ободрить ихъ н%сколько. 

БРЕТЉ-ГАРТЂ. 


Хозяинъ этотъ былъ, повидимому, 
совершенно не созданъ для своего 
ремесла и ни въ какомъ отношенји 
не соотв тствовалъ идеалу трактирщи- 
ка, который, на Дальнемъ Западћ, 
обязанъ быть образцомъ свЪтекости, 
элегантности и находчивости. Въ немъ 
совећмђ не было стремленя къ про- 
грессу, къ нововведеніямъ, къ реклам», 
къ самопрославленню—не было, од- 
нимъ словомъ, «жилки». Это былъ 
здоровенный, добродушный, тяжелова- 
тый піонеръ, привыкшій къ цикло- 
намъ, наводненіямъ, нападеніямъ ин- 
двйцевъ и дикихъ звђрећ, короче— 
къ голоду, потопу, трусу и мору, такъ 
что бЪдствій, не сопровождаемых гро- 
момъ и молніей, могъ даже совсђвиъ не 
замЪтить. Брань, угрозы и оскорбле- 
нія голодныхъ пассажировъ онъ при- 
нималъ совершенно невозмутимо. И 
въ этомъ, пожалуй, была его сила, 
такъ какъ пассажиры, безплодно исто- 
щивъ надђ нимъ већ доступныя имъ 
средства воздЪйств1я, поневолЪ должны 
были подчиниться порядкамъ, цар- 
ствовавшимъ въ гостиницћ, и даже 
начинали видъть въ нихъ нВчто за- 
бавное. Особенно настойчиво проте- 
ствовавшіе приходили, наконецъ, къ 
убБжденію, что имБютъ дВло съ ве- 
ликодушнымъ и отечески настроен- 
нымъ медвВдемъ, съ которымъ, одна- 
ко жъ, опасно было бы пробовать си- 
лу. Изъ его истори извзетно было 
только то, что онъ, въ 1852 году, 
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эмигрировалъ изъ Висконсина, флегма- 
тически отпрегъ своихъ воловъ У 
Бигъ-Флюма, тогда еще совебмђ ди- 
кой мВстности, а когда была прове- 
дена дорога къ новымъ рудникамђ, 
то, слегка расчистивъ лБсъ, построилъ 
станцію, изъ которой и развилась 
теперешняя гостиница. Еще на родин 
онъ, по несходству характеровъ, раз- 
велся съ своей женой, Розаліей, из- 
вБстной въ округБь подъ именемъ 
«Элькгамъ-Крикскаго, степного цв%т- 
ка». Какой былъ у нея характерђ— 
неизввстно. 

Ототђ-то Абнеръ Лянгвӧрти, хозя- 
инъ гостиницы, теперь медленно по- 
двигался къ дамћ, сидђвшен за сто- 
ломъ. Онъ выбралъ ее, потому что 
она сидћла ближе къ прилавку, да и 
кромћ того была все-таки дама. На- 
ружность ея мало интересовала Абне- 
ра, хотя уже по затылку (она сидЂла 
къ нему задомъ) можно было вид$ть, 
что интереснаго въ ней мало. 

Поправивъ скатерть и передвинувъ 
тарелки, чтобы показать свою забот- 
ливость о пассажирахъ, Абнерђ, нако- 
нецъ, обратился къ гость съ вопро- 
СОМЂ. 

— Послушайте-ка, мэмъ... того... 
коли вамъ чего-нибудь угодно... 

Не договоривъ фразы, вдругъ оста- 
новилел. При первомъ звук его го- 
лоса, дама подняла голову и встрЪти- 
лась съ нимъ глазами. Это была его 
разведенная жена, съ которой онъ не 
встрБчался со времени развода. Оба 
сразу узнали другъ друга и, повиди- 
мому, не особенно обрадовались. 

— Вотљ-тена!—воскликнула лзди,— 
да это вы, Абнеръ Лянгвӧрти! хотя 
я, можетъ быть, и не имвю уже права 
звать васъ Абнеромъ. 

— Ну, что тамъ, Розалія!... того... по- 
дождите-ка минутку—и онъ съ тою 
же медвъжьей скоростью добрелъ до 
господина, сидввшаго на другомђ 
концћ стола, задалъ ему тотъ же 
ввжливый вопросъ, получилъ отрица- 
тельный отвфтъ, вернулся назадъ 
и плюхнулъ въ кресло рядомъ со 
своей бывшей женой. 

— А вы таки расползлись, — га- 
лантно замЪтилъ онъ. какъ бы сдер- 


живая свои чувства въ предфлахъ, 
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предписываемыхъ обстоятельствами, — 
если это только не какая-нибудь 
новая болЪзнь. 

— Что мић дблаетсн, —покойноотв%Ъ- 
чала ләди. Вотђ вы такъ пошли 
подъ горку, хотя кости у васъ ши- 
рокія, отчего это не такъ замћтно. 

Оба говорили безъ малБЙшаго слЪда 
злобы или желаня уколоть другъ 
друга, а просто, какъ бы признавая 
фактъ. Такого рода разговорђ былъ, 
очевидно, привыченъ обоимъ. Абнеръ 
помолчалъ немного, согналъ салфеткой 
мухъ съ масла и продолжалъ: 

— ЛЪтЪъ пять, должно быть, прошло 
съ тБхъ поръ, какъ мы... того... не 
видались? Ну, какъ вы бумагу-то по- 
Ллучили... 

— Да, это было 28-го поли 1861 года. 
Въ этотъ самый день я заплатила по 
счету адвоката Госкинса. Воть я какъ 
все помню, — отвђчала лэди. А у 
васъ тутъ большое дбло, прибавила 
она, отлявувшись вокругъ; — дерете 
съ провзжающихъ порядочно. Ото не 
въ вашемъ дух... прежде было, по 
крайней м%®р%... должно быть, все на 
свђтћ мВняется. 

— Именно, —отвЪчалъ мистеръ Лянг- 
вбрти, утвердительно качая головою. 
А вамъ тоже, вБдь, живется не дурно? 
Вы, кажется... того... замужемъ? Аб- 
неръ выразилъ на своемъ лицђ до- 
стоинство и деликатность. 

— Да, —отвћчала лэди безъ малђи- 
шаго зам шательства,—постойте! 'Се- 
годня ровно три года и три дна, какъ 
я вышла замужъ. Константинъ Бей- 
ерсъ, изъ Мильвоки, не думаю, чтобы 
вы его знали, лБсомъ торгуетъ. Лћеное 
двло— его спеціальность. 

— Ну и что жђ.. того... 
идетъ? 

— Не дурно. Бейерсъ ловкій и знаю- 
щій человзкъ. А вы еще не женаты? 
Въ вашемъ Дблћ безъ женщины 
трудно обойтись. 

Лицо Абнера стало серіознымъ пре- 
выше обычной мфры. 

— Да, — сказалъ онъ, —я... того... ду- 
малъ на этотъ счетъ. Есть тутъ, на 
кухнђ одна женщина... очень бы го- 
дилась... только я еще... того... не со- 
већмђ рёшилъ. Воть кабы вы взгля- 
нули на нее, Розала.. мистрессъ 


хорошо 
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Бейерсъ то есть... да и того... какъ 
она вамъ покажется? До дилижанса 
остается семь минутъ и если вы ни- 
чего больше не хотите... и ничБмъ не 
заняты, такъ это бы... того... помогло 
убить время. 

Какъ это ни странно, но просьба 
отставного мужа страшно воодуше- 
вила мистрессъ Бейерсъ. Глаза ея 
заблестбли, полныя щеки раскраснћ- 
лись, она тотчасъ же вскочила на 
ноги и стала оправлять свой костюмъ, 
говора въ то же время: 

— Разумћетса, Абнеръ! Я ‘ничего 
противъ этого не имЪю и думаю, что 
Бейерсъ также не будетъ въ претен- 
зій. Да если бы и былъ, такъ мн 
все равно. Ужъ если я не знаю, ка- 
кая вамъ женщина нужна, такъ кому 
же и знать? Не дальше, какъ на 
послБдней недЪфлз, я то же самое гово- 
рила Бейерсу... 

— Бейерсу? — спросилъ озадачен- 
ный мистерђ Лянгвӧрти. 

— Ну да, ему. Я сказала: мы женаты 
уже три года, Константинъ, и если я 
не успфла за это время узнать, ка- 
кая вамъ нужна жена, то не стоило 
и замужъ выходить. 

— Вы всегда были умной женщиной, 
Розалія, — хотя и поздно признался 
Абнеръ. 

— Я всегда знала толкъ въ этомъ, 
Абнеръ, — скавала мистрессъ Бейерсъ, 
выказывая ямочки на щекахъ,—по- 
<мотримъ на вашу невЪсту. 

Обрадованный Такой поддержкой, 
Абнеръ провелъ мистрессъ Бейерсъ 
<квозь толпу пассажировъ, стоявшую 
у прилавка, въ кухню. Это была 
большая комната, въ которой суети- 
лось довольно много народа, между 
прочимъ, одинъ китаецъ и два или 
три негра. Одни стояли около плиты, 
другіе чистили лосуду, крошили овощи 
и вообще занимались кулинарной ра- 
ботой. У одного изъ оконъ стояла 
молодая, бВлокурая дЂђвушка, выти- 
равшая полотенцемъ большую мёдную 
кастрюлю, которою и прикрылась при 
входв хозяина, очевидно, для того, 
чтобы скрыть овладввши ею см%Ъхъ. 
Изъ-за кастрюли виднЪлась только 
копна вьющихся волосъ льняного 


^^. 


— мы щ—щ м * 


цвЪта, да голая, бЪлая рука. Легкій 
толчекъ локтемъ со стороны мистера 
Лянгвбрти и направленје его взгляда 
дали понять мистрессъ Бейерсъ, что 
именно эта дБвушка и есть избран- 
ница его сердца. | 

— Это я... того... домъ показываю 
мистрессъ... э-э... Дюзенберри, — счелъ 
долгомъ заявить всЗмъ присутствую- 
щимъ слегка сконфуженный медв%дь. 


Изъ такого ложнаго показанія, дан- 
наго такимъ фальшивымъ тономъ, 
мистрессъ Бейерсъ заключила, что 
Абнерђ еще не сообщалъ молодой 
женщин ни о своей первой женитьб%, 
ни о разводћ и что дбло, стало быть, 
не зашло еще очень далеко. Едва 
усп®въ повернуться въ кухнЪ, онъ 
посп8шилъ уже уйти, такъ что мис- 
трессъ Бейерсъ пришлось нЂсколько 
отстать отъ него, чтобы попристаль- 
НЪЯ вглядъться въ бБлокурую дЪвицу, 
которая тБмъ временемъ обмћнива- 
лась какими-то шутливыми зам%фча- 
ніями съ своимъ сосфдомъ. Мистеръ 
Лянгвӧрти молчалђ до тБхъ порђ, 
пока не пришелъ на прежнее мВсто 
ВЪ столовой. 

— Ну, какъ? — спросилъ онъ, по- 
глядывая на часы, — что вы думаете 
о Мэри-Элленъ? 

Постороннему наблюдателю эта д$- 
вица показалась бы ни по лћтамђ, ни 
по поведению, ни по своимъ админи- 
стративнымъ способностямъ, не подхо- 
дящей къ тому положенію, къ кото- 
торому Абнеръ ее предназначилъ, но 
мистрессъ Бейерсъ не была посторон- 
нимъ наблюдателемъ, а потому выра- 
зилась сдержанно. 

— Она старше, чБмъ желаетъ ка- 
заться, и потомђ.. эти кошачьи 
ухватки... 


Абнеръ утвердительно кивнулъ го- 
ловою, какъ сдБлалъ бы, вБроятно, и 
въ томъ случаћ, если бы мистрессъ 
Бейерсъ открыла въ его невђетћ че- 
ловВкоубійственныя наклонности. 

— Ну, и не особенно красива, — 
продолжала мистрессъ Бейерсъ,— но... 

— Да, я, вВдь, и не гонюсь за кра- 
сотою въ женщин, Розалія. Вы-то 
это должны знать. 

1* 
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Мистрессъ Бейерсъ вполнђ равно- 
душно выслушала это обоюдуострое 
зам чан1е и добавила: 

—- Но, все-таки,-я думаю, что она 
вамъ подойдетъ. 

Мистеръ Лянгвӧрти опять утверди- 
тельно кивнулъ головою. 

— Мн нуженъ былъ совтъ даль- 
новиднаго человъка, Розалія, —сказалъ 
онъ, —и ВЫ... того... подвернулись какъ 
разъ во-время... Не могу ли я вамъ 
предложить еще чего-нибудь... съЪдоб- 
наго?.. 

Но въ это время снаружи послы: 
шался крикъ кондуктора: «Садитесь, 
господа!» И пассажиры поспбшили къ 
дверямъ, такъ что мистеру Лянгвӧрти 
лришлось докончить фразу уже на 
ходу: 

— Апельсинъ или кусочекъ только- 
что испеченнаго имбирнаго пряника? 

— Благодарю васъ, Абнеръ, но я 
ничего не ћмђ до ужина, —отв$чала 
мистрессъ Бейерсъ, проходя по ве- 
ранд къ экипажу. 

— Если вы... того... опять ЗДЂСћ 
поБдете... деликатно проговорилъ Аб- 
неръ. подсаживая ее на имперьялъ. 

— Ужъ, конечно, заду...а, можеть, 
и Бейерсъ завернетђ— у него есть 
дла по этой дорогћ,—подхватила Ро- 
зала, дружелюбно кивая головой, пока 
карета не завернула за уголъ, и хо- 
зяинъ Бигъ - Флюмской гостиницы 
не вернулся домой. 

Въ теченіе слфдующихъ ватђмђ 
трехъ недъль онъ не длалъ ника- 
кихъ попытокъ къ осуществленію сво- 
его намфренмя относительно Мэри-Эл- 
ленъ. Отношеніе его къ ней ничћмђ 
особеннымъ не отличалось. Онъ, во- 
обще, былъ очень снисходителенъ къ 
проступкамъ прислуги, и потому ни- 
кто не могъ заподозрить въ немъ 
ићжнаго чувства къ Мэри-Элленъ изъ- 
за того только, что усердно произво- 
димов ею битье посуды не вызывало 
никакихъ репрессивныхъ мВръ со сто- 
роны хозяина. Со времени посБщенія 
первой жены, привычки его измЪни- 
лись въ томъ только отношенји, что 
онъ сталъ внимательно присматривать- 
ся къ провзжающимъ дамамъ, не об- 
ращая почти никакого вниманія на 
мужчинъ и на ихъ требованія. Это 
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послђднее обстоятельство было, между 
прочимъ, замъчено и здоровеннымъ 
рыжимъ джентльменомъ въ длинной 
парусинной накидкћ, съ ногь до го- 
ловы забрызганной грязью. Въ тече- 
Не цВлаго обћда этотъ джентльменъ 
пристально наблюдалъ за Абнеромъ 
и когда мистеръ Лангвбрти, по своему 
обычаю, сталъ обходить столы, собирая 
плату съ потребителей, незнакомецъ 
сказалъ: 

— Это вы, что ди, хозяинъ го- 
СТИНИЦЫ? 

— Я, а чтде—миролобиво отв тилъЪ 
Абнеръ. 

— Мн бы надо было перекивуть- 
ся съ вами словечкомъ-двумя. 

— А воть заплатите за об дъ, да. 
тогда и того... перекидывайтесь сколь- 
ко угодно, —отвфчалъ мистерђ Лянг- 
ворти почтительно, но твердо. 

Незнакомецъ вспыхнулъ; глаза его, 
и безъ того красные, еще болЪе по- 
краснЪли. Но, взглянувъ на серіозное 
и миролюбивое выраженіе лица Аб- 
нера, онъ удовольствовался только 
ТВмЂ, что вытащилъ изъ кармана 
горсть золота и отдалъ одну монетку 
въ уплату счета. 
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— Вы мена оборвали за об$домъ, — 
мрачно сказалъ незнакомецъ Абнеру, 
когда они остались въ столовой одни, — 
но это все равно. Намъ надо погово- 
рить наединћ. Мое имя—Бейерсъ, и 
жена сказала мн, что встрЪтилась 
съ вами здЪеь. | 

Въ первый разђ Абнера поразило 
то обстоятельство, что другой человЪкъ 
называетъ Розалію своей женой, хотя 
онъ, конечно, имЪлъ већ поводы ожи- 
дать этого. ТЪмъ не менЂе великодуш- 
ный медвђдђ дружелюбно протянулъ 
руку своему сопернику и принялъ 
нравственный ударъ съ тою же тер- 
пимостью, съ которой отнесся бы къ 
трусу, гладу и наводненію. 

Значительно смягчившись, мистеръ 
Бейерсъ пожалъ протянутую ему ру- 
ку, хотя все еще видимо былъ взвол- 
нованъ болће, чћимђ это полагалось 
для простого проћзжаго. 

— А мы... того... не выпьемъ ли 
малую толику вмћетбе—предложилљђ 
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АВВ, тутъ же вспомнивъ, что Бей- 
ерсъ и передъ обЂдомђ не отказалъ 
себБ въ порядочной выпивк%. 

— Съ удовольствіемъ, — пос шно 
отв чалъ послбдни, но, оглянувшись 
на толпу, окружавшую прилавокъ, 
добавилъ: — только нельзя ли намъ 
пойдти куда-нибудь, чтобы потолко- 
вать вдвоемђ, на свободћ. 

— Понимаю. Только для этого надо 
подождать, пока она отправится. 

Мистеръ Бейерсъ слегка удивился, 
но потомъ понялъ, что собесвдникђ 
его говоритъ о почтовой каретћ, ко- 
торая, посл нВкоторой чисто женской 


нерВшительности, векорћ дйствитель- 


но уЂхала. Тотчасђ же велвдђ за ея 
отъВздомъ, Абнеръ взялъ Бейерса 
подъ руку и, въ сопровождении негра, 
несшаго подносъ съ графиномъ и ста- 
канами, повелъ его, черезъ веранду, 
въ нЪкоторое подобје дбвственнаго лђ- 
са, примыкавшаго къ задней части 
станщи. 

Мы уже говорили, что мћетностђ, на 
которой стояла эта станщя, была рас- 
чищена весьма небрежно, да и только 
со стороны, обращенной къ дорогћ, а 
сзади, за кухней, царствовала такая 
дичь, что даже Бейерсъ—л$сопромы- 
шленникъ и лесной житель—былъ по- 
раженъ рВзкимъ переходомъ отъ ци- 
вилизаціи къ первобытнымъ условіямъЪ 
существованія. Достаточно было отой- 
ти за двъ-три дюжины ярдовъ отъ го- 
<тиницы, съ ея толпою, шумомъ и ми- 
шурнымъ блескомъ, какъ уже ника- 
кого слБда ея близости не оставалось. 
Перешагнувъ за узкій бордюръ, соста- 
вившійея изъ черепковъ битой посу- 
ды и ломаныхъ жестяныхъ коробокъ 
отЂ консервовђ, новые знакомцы очу- 
тились дЪйствительно въ первобыт- 
номъ л$су, до котораго даже звуки, 
напоминающіе о челов кВ и цивили- 
заціи, не долетали. Громадныя ели, по- 
валенныя и почти сгнившіе стволы 
деревьевъ, густая, молодая заросль, 
корни, выпирающіе изъ земли, множе- 
ство птицъ, бВлки, тамъ и сямъ мель- 
кающія по сучьямъ—вотъ обстано- 
вка, въ которую они попали и къ ко- 
торой сразу же, инстинктивно, постара- 
лись приспособиться: мистеръ Бейерсъ 
снялъ свою парусинную накидку и 
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разстегнулся, а ангаа бывшій въ 
въ одномъ жилет, сбросилъ галстухъ 
и ослабилъ подтяжки. Поставивъ под- 
носъ съ графиномъ и стаканами на зем- 
лю, негръ тотчасъ же удалился; прія- 
тели заняли удобныя позици между 
корнями и начали бесбду. 

— Не будетђ ли съ моей стороны 
нескромностью спросить васъ, какъ 
одинъ свободомыслящій человзкъ дру- 
гого, — сказалђ Бейерсъ съ такою 
сверхъестественною серіозностью, что 
она могла быть приписана только вы- 
питой имъ водкћ, —въ чемъ, собственно, 
выказывался ха-ррактеръ мистрессъ 
Бейерсъ? 

— Характеръ мистрессъ Бейерсъ? 

— Ну да. То есть когда вы съ нею 
составляли нзкоторымъ образомъ одно! 
ВЂдђ вы же рразвелись по нес-сов- 
мБсс-тимости характеровъ! 

— Но это она потребовала разво- 
да; стало быть... того... несовмВстимый 
характеръ-то былъ у меня, — просто- 
душно зам®тилъ Абнерђ. 

— Чее-воо? — сказалъ Бейерсъ, смо- 
трясвоими выпученными, пьяными гла- 
зами въ печальные, но все же добро- 
душные глаза мистера Лянгвӧрти. 

— Вы? Хар-рактеръ былъ у васъ? 

— По крайней мЪр$ судъ такъ при- 
зналъ. 

Мистеръ Бейерсъ выпучилъ глаза 
еще болЂе, затБмъ, помолчавъ съ ми- | 
нутку, значительно подмигнулъ и ска- 
залъ: 

— Понимаю! Конечно! Это когда вы 
примете черезчуръ на нутро — онъ 
поднялъ свой стаканъ и махнулъ имъ 
въ воздух — такъ должно быть и... 
ррасходитесь! 


— Да я тогда ничего не пилъ, — 
покойно отвЪъчалъ Абнеръ. 


— Такъ въ чемђ же проявлялся 
вашъ хар-рактеръ, товарищъ?—спро- 
силъ Бейерсъ, съ трудомъ вставая на 
ноги. | 

— Незнаю, право. Только, что тутъ 
и... того... несовмЪстимость оказалась. 

— Да, что вы д%Блали, когда она 
била тар-релки объ вашу голову? 

— Да этого и не было, серюзно- от- 
вђчалђ Абнеръ. А развЪ она... того... 
говоритъ, что била? 





ПР РИЧИ ИРИНА 


— Нъть, ит, — поспЪшно отвљђ- 
чалђ Бейерсъ, покраснввъ выше вся- 
каго вфроямя,—я должно быть что- 
нибудь пер-репуталъ! ЗатЬмъ, онъ 
величественно махнулъ рукой, на по- 
добіе короля, кончающаго аудіенцію, 
и добавилъ:—какъ бы то ни было, вы 
рраз-лучились! 

— Да... того... по приговору суда, — 
отвђчалђ Абнеръ со своей всегда- 
шней покорностью судьб%. 

— Мистрессъ Бейерсъ говоритђ, 
что вы задумали еще разъ жениться. 
Какъ идетъ дБло? 

-— Да... того... не двигается. Я еще 
ничего не сдБлалъ. Надо бы сказать 
дБВКБ то, что я... того... разведенный. 
Тутъ вЪдь этого не знаютъ. Ну, а я, 
видите ли, того... все еще не собрался. 
Соберусь, какъ-нибудь, скажу. 

— Зачћмђ это? 

— ЗатБмъ, что нельзя обижать 
дЪвку. Какъ бы это вамъ понрави- 
лось, если бъ мистрессъ Бейерсъ... то- 
го... не сказала бы вамъ, что была 
за мной замужемъ? Или если бъ вы 
были разведеный мужъ, да не сказа- 
ли ей, аг Она бы съ вами тутъ же 
на мфст развелась, будьте покойны! 

— Ну такъ я же вамъ скажу, 
что... —заоралђ мистеръ Бейерсъ, но 
вдругъ почему-то замолкъ и пота- 
нулся къ графину. 

— Вы ужъ и такъ перепустили, 
Бейерсъ,— медленно проговорилъ Аб- 
неръ, отклоняя его руку, —въ Бигъ- 
Флюмской гостиниц никто еще 
столько не выпивалъ. Угощать, такъ 
угощать, гостепріимство обязательно, 
если бы мы съ вами сидБли въ пре- 
ріяхъ, такъ я бы... того... напоилъ 
васъ до безчувствія. А здЪсь ВЪДЬ 
место людное-_Бигъ-Флюмская ком- 
пан1я — женщины, дЪти проззжаютъ. 
Надо подумать и о нихъ. Надо по- 
думать также и о мистрессъ Бейерсъ, — 
прибавилъ онъ, помолчавъ, — ей не 
очень-то приятно будетъ, если вы... 
того... явитесь изъ моего дома мерт- 
вецки пъянымъ. Это было бы чертовски 
грубо и съ вашей, и съ моей стороны, 
хотя, какъ я посмотрю, вся и жизнь- 
то... того... довольно грубая штука. 

Философскій ли смыслъ послЪдней 
фразы или добродушная, но твердая 
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И НыОь беря такъ подћиство- 
вали на пьяную впечатлительность. 
Бейерса, только онъ сразу какъ-то. 
осБлъ. Выпученные глаза его зату- 
манились слезами, величественныя 
позы зам%нились приниженностью, а 
языкъ сталъ усиленно заплетаться. 
— Именно такъ Именно такъ!— 
заболталъ онъ,—очень любежно шъ 
вашей штороны подумать о мишъ 
Бейершъ... Я только хочу шкажать... 


что мишъ Бейершъ... Хоть она и бы- 


ла ваша жена... очень благородная 
женщина... Такая женщина, — продол- 
жалъ Бейерсъ, мечтательно глядя въ 
пространство, — что выдержитъ школь- 
ко угодно мужей... 

— Посидите-ка здфсь минутку, да 
покурите,—сказалђ Абнеръ, вставая 
и протягивая Бейерсу свой кисетђ, — 
а я схожу распорядиться по кухнђ; 
сейчасъ вернусь. 

Съ этими словами онъ взялъ гра- 
финъ, поддержалъ своего падающаго. 
собесћдника, прислонилъ его къ дере- 
ву и быстрыми шагами направился 
къ станщи, тогда какъ Бейерсъ, ша- 
таясь, тщетно пробовалъ закурить не- 
набитую трубку. 

Трудно сказать, дЪЙйствительно ли 
Абнеру нужно было дфлать каюмя-ни- 
будь распоряженія по кухн%, или онъ. 
просто воспользовался первымъ пред- 
логомъ для того, чтобы унести гра- 
финъ, но только отсутствје его про- 
должалось не болфе двухъ минутъ. 
Между тъмъ, вернувшись, онъ уже не- 
засталъ Бейерса около дерева. Это его 
страшно удивило, конечно, тфмъ 6о- 
лБе, что ни тщательные розыски, ни 
ауканье не помогли найти пропавша- 
го собесћдника. Думая, что Бейерсъ 
спить гдђ-нибудђ въ кустахъ, Абнеръ 
не особенно встревожился и пошелъ 
назадъ на станцію, гдБ, между про- 
чимъ, понавЪдался къ прилавку, для 
того, чтобы посмотрЪть, нътъ ли его 
тамъ. Но каково же было удивленіе 
Абнера, когда конторщикъ сообщилъ 
ему, что видЪфлъ, какъ Бейерсъ чуть 
ли не бБгомъ прослБдовалъ по веран- 
дъ на большую дорогу! 

Часъ спустя это извЪстіе было под- 
тверждено извозчикомъ, ветрћти- 
вшимъ, мили за двЪ отъ станши, че- 


а им. > 


ловђка, по описанію вполнЪ похожаго 
на Бейерса, который хотя и пошаты- 
вался, но шелъ весьма быстро. Оста- 
валось заключить, что Бейерсъ чЁмъ- 
то обид$лея или просто захотблђ еще 
вина. Оба эти предположеня были 
одинаково непріятны Абнеру, въ ви- 
ду отвВтетвенности передъ мистрессъ 
Бейерсъ, но онъ, конечно, съ обыч- 
нымъ для себя смиреніемъ, подчинил- 
ся неизбђжному. 

Труднђе было понять, какое отно- 
шенје имћлђ зтотђ ЭПИЗОДЪ КЪ ви- 
дамъ Абнера на Мэри-Элленъ и поче- 
му мистеръ Лянгвӧрти рБшилъ поспђ- 
шить окончательнымъ объяснешемъ 
съ нею, но тБмъ не менЂе объясне- 
ніе это произошло, хотя и не сразу. 
Не легко было `Абнеру приступить къ 
нему, такъ какъ раньше онъ не ока- 
зывалъ никакого особаго вниманія из- 
бранницЪ своего сердца и даже рВдко 
встрБчался съ нею, благодаря тому, 
что ова зав$дывала комнатами для 
проф зжающихъ и почти не показы- 
валась ни въ кухнћ, ни въ общей 
зал. Ни съ того, ни съ сего загово- 
рить съ нею о свадьбЪ значило бы 
придать всему дфлу оттБнокъ торго- 
вой сдфлки, чего Абнеръ хотБлъ из- 
бЪжать, можетъ быть, именно потому, 
что предполагаемый бракъ и былъ, въ 
сущности, бракомъ по разечету. Ми- 
стеръ Лянгвбрти, поэтому, началъ съ 
того, что несколько дней сряду сталъ 
многозначительно смотрзть на Мэри- 
Элленъ, при случайныхъ встрЪчахъ 
съ нею. Къ несчастію, эффектъ этихъ 
взглядовъ былъ совсфмъ не такой, 
какого онъ ожидалъ. Въ первый разъ 
Мэри прыснула со см%ха, потомъ ста- 
ла конфузиться, а, наконецъ, и выка- 
зывать неудовольствие. 

Видя, что дБло идетъ не такъ, какъ 
бы сл$довало, Абнеръ рћшилел по- 
кончить его сразу. Въ ближайшее вос- 
кресенье, когда прислуга гостиницы 
поочередно получала отпускъ на пћ- 
лый день и Зздила за восемь миль, 
въ городокъ Бигъ-Флюмъ, помолиться 
и отдохнуть, мистеръ Лянгворти за- 
явилъ Мэри-Элленъ, что намренъ про- 
вести этотъ день вмбестђ съ нею. 
Нельзя сказать, чтобы такое заявле- 
ніе особенно обрадовало молодую жен- 
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щинү, привыкшую къ ухаживанію 
городской молодежи, но, какъ бы то 
ни было, тотчасъ по отъБздВ утрен- 
няго омнибуса, Абнеръ, одћтый въ 
торжественную черную пару, подалъ 
руку Мэри и самымъ чопорнымъ обра- 
зомъ повелъ ее къ тому же дереву 
въ лБсу, около котораго говорилъ съ 
Бейерсомъ. 

— ЗдБсь можно поговорить на сво- 
бодћ, миссъ Буддъ, —сказалъ онљ,— 
и отъ дома недалеко. Если бы вы по- 
желали получить что-либо изъ буфе- 
та—все равно, что именно—такъ я 
схожу и принесу. 

Но Мэри-Элленъ Буддъ, усБвшись 
бокомъ на пн$ и глядя изЪъ-подъкоп- 
ны своихъ бБлокурыхъ волосъ на ве- 
личественную фигуру Абнера, заяви- 
ла, что ни въ чемъ не нуждается. 

— Я полагаю, миссъ Будтъ,—началъ 
Абнеръ р5шительно,—что когда... то- 
го... Два человзка, подобно намъ съ 
вами, собираются... того... имЪть раз- 
говорђ, который сблизитъ или отдалить 
ихъ другъ отъ друга, можеть быть на- 
всегда, то они должны откровенно со- 
общить одинъ другому свое прошлое. 

— Если вамъ кто-нибудь изъ кухон- 
ныхъ сплетниковъ навралъ про меня 
всякихъ небылицъ, мистеръ Лангвбр- 
ти», —затараторилаМэри-Элленъ, пока- 
зывая сразу већ свои тридцать два 
зуба отм8нной б$лизны,—такъ вы 
скажите это сразу, не портивши вос- 
креснаго дня. А коли вамъ угодно 
отдалить меня, такъ для этого стоить 
только уплатить мнв жалованье по 
сегодняшній день и... 

Но тутъ Мэри-Элленъ должна бы- 
ла прекратить потокъ своего красно- 
рБчія, потому что на лиць хозяина 
выразилось такое непритворное уди- 
влен!е, незамЪтить которагобыло нельзя. 
Никто мн ничего не сплетни- 
чалъ про васљ, миссъ Буддъ, — мед- 
ленно проговорилъ Абнеръ, понемно- 
гу оправляясь отъ этого послЪдняго 
удара, посланнаго ему судьбою. Я 
не расъ имфю въ виду, а себя. МнЪ 
хотБлось только сообщить вамъ, что 
я... того... состою въ разводћ съ женою. 

Въ виду внезапнаго румянца, зали- 
вшағо загорђлое лицо Мэри-Элленъ, 
Абнеръ поспфшилъ объясниться. 
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— Разводъ состоялся, миссъ Буддъ, 
не по невђрности съ моей стороны, 
не велбдствје чего-нибудь такого... 
предосудительнаго, а велВдствіе не- 
сов-м®стимости характеровъ. 

— Чей же это характеръ оказался 
несовмбстимимљ—вашђо 

— Да, моћ, — смиренно отвБчалъ 
Абнерђ. 

Въ настровнји Мэри-Элленъ мгно- 
венно произошла перемђна—она такъ 
расхохоталась, что долго не могла 
остановиться: хлопала себя руками по 
колънамъ, схватывалась ва грудь, уро- 
нила зонтикъ и растрепала всю свою 
прическу. При видЪ такой веселости 
у Абнера отлегло отъ сердца, хотя 
онъ не могъ понять, почему это при- 
знаніе въ несовместимости его харак- 
тера съ чьимъ бы то ни было во всъхъ 
вызываетъ недовћрле. 

— Вашъ характеръ! — воскликнула 
Мэри-Элленъ между припадками смђ- 
ха, Господи Боже мой! Да чћмђ же 
онъ несовместим? | 

— Надо полагать... того...—сказалъ 
простодушный Абнеръ, подыскивая 
подходящее опредћленје, —надо думать, 
что я... черезчуръ вспыльчивъ. 

Посмотрћвђ на своего собесфдника 
н$сколько секундъ въ полномъЪ остол- 
бенъши, Мэри-Элленъ опять показала 
већ свои зубы и горячо затараторила: 

— Скажите вы этой вашей старой 
женђ, что если бы она когда-нибудь 
была прикована къ грубому животно- 
му, которое не переставая било бы ее 
и руками, и глазами, и языкомъ; ко- 
торое угнетало бы ее, будучи трезвымъ, 
и доводило до отчаянія въ пьяномъ 
видћ; которое выгнало бы ее, нако- 
нецъ, изъ своего дома, а потомъ раз- 
велось съ нею за то, что она, будто 
бы, самовольно оставила этотъ домъ, 
такъ тогда она имћла бы право гово- 
рить о несовм$стимости характеровъ! 
А то вашъ характеръ еще несовмђ- 
стимъ съ чьимъ-либо! Подите вы! Я 
захвораю отъ хохота! 

Насколько справедливость всего 
сказаннаго бросилась въ глаза Абне- 
ру—неизвВстно, но онъ все же съ 
большой скромностью и осторожностью 
высказалъ свою главную мысль въ 
слБдующихъ словахђ: 
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— Я только хотБлъ знать, согласи- 
лись бы вы выйдти за меня замужъ, 
когда узнаете, что я... того... разве- 
денъ съ первою женою? 

Лицо Мэри-Элленъ получило нљ- 
сколько лукавое выражене. ИзбБгая, 
по обычаю всЪхъ особъ прекраснаго 
пола, необходимости дать положитель- 
ный отвЪтъ, она сдБлала диверсію въ 
сторону. 

— Вы, кажется, предлагали принести 
мнЪ чего-нибудь изъ буфета? Такъ 
вотъ нельзя ли получить стаканчикъ 
лимонада, —сказала она. 

Абнеръ, тоже должно быть доволь- 
ный этою диверсјећ, тотчасъ же всталъ 
и отправился за требуемымъ напит- 
комъ. Приходя по веранд, онъ вспом- 
нилъ о бБгствъ Бейерса, при чемъ на 
одну минутку ему пришло въ голову 
послБдовать благому примђру лБсотор- 
говца, но, къ сожалвнію, было уже 
поздно —роковой шагъ седБланъ; да 
кром того Бейерсу было къ кому 6Ъ- 
жать отъ непріятностей и оскорбле- 
ній, а у Абнера жены еце—или, по- 
жалуй, уже—не было. 

Когда бутылка лимонада была при- 
несена, то Мэри-Элленъ кокетливо на- 
стояла на томъ, чтобы Абнеръ по- 
могъ ей выпить пфняющуюся жидкость 
и даже коснулась губами краевъего ста- 
кана. Абнеръ покойно улыбался. 

—- Теперь, когда вы откровенно раз- 
сказали мав ваше прошлое, —начала 
миссъ Буддъ, —будетъ вполнђ спра- 
ведливымъ, если и я сдвлаю то же. 

— Пожалуйста, не надо! —живо вос- 
кликнулъ Абнеръ. 

— Какъ не надо? 

— Не надо, потому что мн% это все 
равно. Если я о себћ разсказывалъ, 
такъ потому, что вы... того... вамъ это 
было нужно знать. А мић не нужно. 
Я не перем$ню своего рБшенія, что 
бы вы ни сказали. 

— А если то, что я скажу, заставитђ 
васъ перемВнить свое рБшеніе? — по- 
лушутливымъ, полуугрожающимъ то- 
номъ сказала Мэри-Элленъ. 

— Не можетъ заставить. Поэтому, 
если вамђ... того... все равно, то ужъ 
лучше не говорите. 

— Такъ воть это-то и есть, стало 
быть, вашъ несовм$стимый харак- 
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теръ?—лукаво замђтила молодая жен- 
щина. 





Воть именно! подхватилђ 
Абнерђ, какъ бы обрадовавшись. 


Въ конц$ концовъ было рВшено, 
что Мэри-Элленъ поВдетъ въ Сакра- 
менто, повидаться и посовфтоваться 
съ друзьями, а мистеръ Лянгвӧрти 
присоединится къ ней посл, и затбмђ 
они вернутся на станцію уже обвЪн- 
чавшись. Договоръ этотъ былъ скрђ- 
пленъ дружескимъ поцфлуемъ, и обђ 
договорившіяся стороны тотчасъ же 
вернулись къ исполневію своихъ обя- 
занностей, такъ что воскресный от- 
дыхъ миссъ Буддъ на этотъ разъ про- 
должался всего полчаса. 


Прошла недбла. Миссъ Буддъ жила 
въ Сакраменто, а хозяинъ Бигъ-Фрюм- 
ской гостиницы стоялъ, по обыкно- 
венію, у дверей своего дома, когда 
негрђ подалђ ему записочку, напи- 
санную карандашемъ на обрывк% бу- 
маги. Записка эта состояла изъ одной 
только строчки: 


«Приходите въ лЪсъ, за домомъ, на · 


прежнее м$сто. Мн нужно погово- 
рить съ вами о ней. К. Бейерсъ». 


— О ней? Что бы это могло зна- 
чить? Абнеръ испуганно осмотрБлъ 
публику въ столовой, но мистрессъ 
Бейерсъ тамъ не было. Не было ея и 
на верандћ, поэтому онъ поспбшилђ 
направиться къ м$сту свиданія. 


Бейерсъ, совершенно пьяный, опи- 
раясь на сукъ, ждалъ уже тамъ и 
немедленно бросился къ нему на шею. 

— Она ушла!—пробормоталть онъ 
хриплымъ голосомъ. 

— Кто ушелъ? Мистресељ Бейерсъ? 
Куда? 

— УбЪжала! Никогда не вернется! 
Ушла! 

Смутная идея, бродившая въ умђ 
Абнера со времени послЪдняго свида- 
нія съ Бейерсомъ, теперь овладћла 
имъ окончательно, и несчастный лБсо- 
торговецъ не успълъ опомниться, какъ 
былъ уже прижатъ къ дереву могу- 
чими лапами великодушнаго медвћда. 

— Ахђ, ты негодяй! Ахъ, ты соба- 
ка!--заревђлђ этотъ медвЪдь, сразу 
сбросившій свое великодушіе, — да 
какъ же ты смблђ поднять свои мерз- 
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кія руки на женщину? В$дь ты билъ 
ее? Признавайся! 

Такое неожиданное обстоятельство 
протрезвило несколько Бейерса. 

— Билъ ли я ее?—проворчалъ онъ 
едва слышно, но затфмъ, постепенно 
повышая голосъ и входя въ пьяный 
экстазъ, продолжалъ: — Обижалъ ли? 
О, да! Конечно! РазумВется! Вотъ по- 
смотрите-ка, товарищъ, — при этомъ 
онъ засучилъ рукавъ и показалъ си- 
ній шрамъ на своей красной, волоса- 
той рукБ,—әто слбдн ея ножницъ, 
три мБсяца тому назадђ, а вотђ, а 
вотЂ это—онъ наклонилъ голову и 
показалъ большой рубецъ на затыл- 
КЋ, —она немножко поиграла со ско- 
вородкой; а здвећ—смотрите еще— онъ 
разорвалъ на себћ воротникъ и по- 
казалъ шею, зал$пленную липкимъ 
пластыремъ,—это сл®дъ банки съ кон- 
сервами— консервы-то выскочили, а 
стекла я насилу вынутъ изъ раныЬ- 
это ужђ когда она узнала, что я былъ 
въ развод$ съ первой женою и не 
сказалъ ей объ этомъ. | 

— Да разв вы тоже... того... раз- 
веденный мужъ? 

— Кому же и знать объ этомъ, какъ 
не вамъ, —сказалъ Бейерсъ презри- 
тельно, —развћ она вамъ не говорила? 

— Какђ же она могла мнв ска- 
зать, когда сама не знала, какъ вы 
говорите. 

— Моя прежняя жена, я вамъ го- 
ворю! Мэри-Элленъ, ваша невћста— 
провозгласилъ Бећерсђ съ глубокой 
ироніей. Толкуйте теперь, что незнали! 
Прочь, коли такъ! Руки прочь! Не 
смЪӣте бить лежачаго! меня судьба 
убила! 

Возгласы эти, однако, давно уже 
были ненужны, такъ какъ Абнеръ, 
послЂ перваго взрыва, бросилъ Бейерса 
и задумчиво сидБлъ на инЪ. Поль- 
зуясь этимъ, лБсоторговепъ далъ волю 
своимъ чувствамъ — сердился, грима- 
сничалъ и плакалъ одновременно. 

— Мәри-Әлленъ —ваша прежняя же- 
на!—повторилъ Абнеръ разсЂянно. 

— Д-д-д-а! Мол пер-вая ж-жена!— 
гремБлъ Бейерсъ, —- ижбранная лля 
васъ вашей пер-рвой ж-женой! А я 
почемђ это могъ жнать? Я прихожу 
сюда поговорить съ др-ругомъ о сво- 
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ей пер-рвой ж-женЪ, какъ блаарод- 
ный челаэкъ съ блаароднымъ челаэ- 
комъ! Ничего не подожрввал! Невин- 
ный, какъ р-ребенокъ! Др-ругъ уно- 
ситђ отъ меня водку— точно я какой 
пьяница-—и вдругъ я слышу голосъ 
своей первой жены! Кррадусь и вижу 
ее,—гдБ же?—у окна ккухни моего 
др-руга! Мэри-Элленъ! Моя пер-рвая 
ж-жена! БЂгу быстрђБе моллніи! При- 
хожу домой и рашскаживаю все моей 
втор-рой ж-женЪ! Кто же въ этомъ 
виноватъ?! Кто?! Кто. шкажалъ... Кто 
научилъ меня рашскажать все жен? 
Вы! Кто держитђ чужихъ первыхъ 
женъ у себя на кухнЪ?! Вы! Кто пож- 
волнетђ имъ пугать добрыхъ людей, 
покаживаясь въ окнахъ? В-вы! 

Но Абнеръ Лянгвӧрти давно уже 
превратился опять въ отечески ко 
веБмъ расположеннаго медвздя, и по- 
тому никакіе упреки на него не дЪй- 
ствовали. 

— Пожалуй, что такъ, —сказалъ онъ 
съ обычной своей терпимостью, —а 
равъ это такъ, то я чувствую, что... 
того... долженъ вамъ поднести водочки. 

Явилась водка и, стаканчикъ за 
стаканчикомъ, дважды овдовъвшій 
Бейерсъ напился до того, что зано- 
чевалъ на собственной постели Аб- 
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нера. ЧЁмъ испытанія этого послЪд- 
няго еще не кончились, такъ какъ 
черезъ н5сколько дней онъ получилъ 
отъ Мэри-Элленъ сл$дующее письмо: 

«Мн н%Ъть надобности говорить 
вамъ, что между нами все кончено и 
вы можете объявить вашей прежней 
старух, что ея выборъ новой жены для 
васъ былъ точно такъ же неудаченъ, 
какъ и вашъ собственный первый 
выборъ. А мистеру Бейерсу—онъ вЪдь 
отъ васъ теперь не отвяжется —ска- 
жите, что если я захочу выйти за- 
мужъ во второй разђ, то попрошу его 
выбирать мнђ мужа. Это было бы 
слишкомђ обидно». | 

Абнеръ никогда болфе не имЂблђ 
сношеній съ Мэри-Элленъ, а Бейерсъ 
векорђ узналъ, что его вторая жена 
начала противъ него процессъ о раз- 
водћ, чБмъ, однако, весьма мало за- 
интересовался. Оба стали неразлуч- 
ными друзьями и закоренђлыми холо- 
стяками, хотя всегда говорили съ боль- 
шимъ уваженемъ о своей общей же- 
нф, называя ее «нашей». 

— Хорошая она была баба, прія- 
тель, —говорилъ Бейерсъ. 

— Да, и она насъ... того... пони- 
мала, —прибавлалђ Абнеръ. 

— Что жъ!Можетъ быть, это и правда. 


П. | 
питомцы мИссъ пзджи. 


Ленты чепчика миссъ Пэджи раз- 
вязались, подвязка съ правой ноги 
сползла— что нерБдко случается у де- 
сятилЪтнихъ дЪвицъ деревенскаго про- 
исхожденія, —а поправить безпорядокъ 
было невозможно, такъ какъ для это- 
го пришлось бы положить куда-ни- 
будь то, что Пэджи несла въ рукахъ. 
Но куда же вы положите маленькую 
земляную крысу и едва оперившаго- 
ся сорокопута, подобранныхъ дорогою? 
Положить обоихъ въ фартукъ— пере- 
дерутся; пустить на травку — разбЪ- 
гутся. 

— СовсБмъ, какъ въ сказкђ о пере- 
возчикћ съ овцой и волкомъ, —дума- 
ла Иэджи, — хотя я не вфрю, чтобы 


кто-нибудь въ самомъ дЪфл$ сталђ пе- 
ревозить волка черезъ рЪку. 

Къ счастію, дфвочка увидала не- 
подалеку отъ себя Сама Биделя, ше- 
стифутового забойщика съ сосбднихђ 
свинцовыхъ копей, и, подозвавъ его 
къ себЪ, попросила подержать одного 
изъ своихъ плЪнниковъ. Относясь съ 
отвращеніемъ къ маленькому комоч- 
ку шерсти, Самъ выбралъ сорокопута. 

— Держите его за ножки, потому 
что онъ страшно кусается, —сказала 
Пэджи, кладя крысу попросту въ кар- 
манъ и занявшись исправленіемъ сво- 
его туалета. 

Гигантъ послушался совћта дЪвоч- 
ки и терпћливо пережидалъ, пока она 
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завязала ленты чепчика и затВмъ, 
присБвъ на землю и безцеремонно 
обнаруживъ желтыя, фланелевыя не- 
выразимыя, перетягивала подвязку. 
Птица все это время внимательно смо- 
трћла на Сама, какъ бы выжидая удоб- 
ной минутки тяпнуть его хорошенько. 

— Опять за старое, ПЦэджи, — ска- 
залъ, наконецъ. Самъ. А я думалъ, 
что вы бросите эти затђи съ тБхъ 
поръ, какъ ваша новая сова перепор- 
тила всю компанію. 

Щеки Пэджи слегка покрасн%- 
ли .при зтомђ невБжливомъ напоми- 
наніи о прежнихъ ея питомцахђ, по- 
гибшихъ въ одну ночь, благодаря 
введенію въ ихъ общество замЪча- 
тельно почтенной и миролюбиво смо- 
грЪвшей совы. 

— Да я бы и ее приручила, — съ 
негодован1емъ отвфчала дЪвочка, — 
если бы Недђ Майерсъ, который мнђ ее 
подарилъ, предупредилъ меня, что она 
дрессирована для охоты. Это была на- 
стоящая охотничья сова. 

— А что же вы будете дблатђ съ 
этимъ полковникомъ?—спросилъ Самъ, 
подразумЪвая сорокопута, который за- 
пустилъ когти въ его палецъ, напы- 
жился, какъ какой-то злой горбунъ, и 
ни за что не хотфлъ переходить къ 
Пэджи.—Онъ вамъ тоже надфлаетъ 
дБлъ! Слишкомъ сердитъ для своего 
юнаго возраста. 

— Такой ужъ онъ отъ роду, —живо 
заступилась Пэджи. Воть погодите, 
когда я его приручу! Если бы онъ 
остался со своими, такъ и выросъ 
бы такимъ же, какъ они. Это вВБДЬ— 
«птица-мясникъ»!~- По девяти птичекъ 
въ день убиваетъ! ЕЙ Богу, не вру! 
Убьетъ да и насадить ихъ на терно- 
вые шипы. Чисто какъ въ курятной 
лавкЪ! Сама видФла. 

— Такъ какъ же вы его будете при- 
ручать?—спросилъ Самъ. 

— А такъ и приручу! Любить ихъ 
надо, да хорошосъними обращаться, — 
отвђчала Пэджи, нжно поглаживая 
головку птицы. 

— Что же, вы сами что ли за него 
будете справлять мясничью работу? 

Не удостоивая отвЪчать на это цини- 
ческое зам чане Сама, Пэджи только 
отрицательно покачала головою. 
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— В%дь не будете же вы его кор- 

мить сахаромъ да сухариками, какъ 

канарейку —продолжалъ Самъ. 

— Коли не бояться да любить ихъ, 
такъ лаской съ ними все можно сдЂ- 
лать, сухо отвБчала Пәджи. 

Заглянувъ внутрь огромнаго чепца 
Пэджи, на круглые голубые глазки 
и серіозный ротикъ, выглядывавшіе 
оттуда, Самъ принужденъ былъ согла- 
ситься съ тТБмъ, что это, пожалуй, и 
правда. Но глазки Пэджи въ эту ми- 
нуту приняли испуганное выраженіе. 
Засунувъ руку въ карманъ, она не 
нашла тамъ крысы. 

— Ишь ты... прогрызлась!—зам$- 
тила Пэджи, лихорадочно ощупывая 
подолъ своего платья. 

Гигантђ гадливо отскочилъ въ сто- 
рону. 

— Стой, не уйдешы—-восклиқнула 
Пэджи, захватывая одной рукой кры- 
су черезъ платье и просовывая дру- 
гую глубоко въ карманђ, за подклад- 
ку. Черезъ минуту она, со вздохомъ 
облегченія, вытащила звбрка на свтъ. 
Божій. 

— Ну, этакъ вы, пожалуй, и съ пол- 
ковникомъ справитесь, — замътилъ 
Самъ не безъ. нЂђкотораго боязливаго 
восхищенія.—Но я только, на вашемъ 
мст, ни за что бы не положился 
на ту сову. Въ ней сразу было видно. 
какое-то черезчуръ закоренђлое, для 
порядочной птицы, самодовољство. 
Ну, бЪгите скорБй, пока опять что- 
нибудь не развязалось. Живо! 

Съ этими словами Самъ пошлепалъ 
Пэджи по спивЂ, дернулъ ее за со- 
блазнительно болтавшуюся сзади ко- 
ротенькую, черную косичку—-чего ни 
одинъ рудокопъ никогда не забывалъ. 
сдфлать—и сталъ, смБясь, смотрЪть, 
какъ она улепетываетъ домой съ своею 
добычей. И онъ и его товарищи съ 
Блью-Симентъ-Риджа давно уже сер- 
дечно привязались къ Пэджи Бэкеръ, 
младшей дочери кузнеца. У нея были 
и старшія сестры, слывшія непоб%ди- 
мыми въ танцахъ и желанныя гостьи. 
на пикникахъ, но Пэджи являлась 
не только всеобщей любимицей, а ста- 
ла даже необходима рудокопамъ, какъ 
жаворонокђ, встрБчавшій ихъ, по 
утрамъ, своей веселой песней, или 


12 


т ии. 


дятелъ, постукивавиий на верху гро- 
мадной ели, подъ которой они завтра- 
кали. Она казалась какъ бы частью 
окружающей ихъ природы. Ея при- 
чуды и странности всБмъ были милы, 
какъ чириканье птички или граціоз- 
ныя движенія бБлки, перебЪгавшей 
по сучьямъ той же ели. ГдЪ бы она 
ни появлялась, бородатыя лица всю- 
ду расплывались въ добродушную 
улыбку и рука въ синемъ или крас- 
номъ рукав всегда готова была под- 
держать ее при опасныхъ перехо- 
дахъ и трудныхъ скачкахъ черезъ ка- 
навы. 

Особые вкусы Пэджи развились въ 
ней подъ вліяніемъ окружающей 06- 
становки. Предоставленная, въ мла- 
денчествЪ, самой себћ, она подружи- 
лась со вебђмђ животнымъ и расти- 
тельнымъ міромъ, среди котораго жи- 
ла. Она изучила этотъ міръ воолнВ 
самогтоятельно, благодаря врожденной 
наблюдательности и безстрашію, не 
заглушенному традищей и разсказами 
старшихъ. Для нея не существовало 
ни опасныхъ жабъ, ни ядовитыхъ 
пауковъ, ни уховертокъ. проникаю- 
щихъ въ мозгъ. Она вфрила только 
собственному опыту, результаты ко- 
тораго часто противорђчили мнфніямъ 
старшихъ. Эти мнънія даже наводили 
ее ивогда на опытъ, и не всегда без- 
опасный, какъ это было по отноше- 
нію къ гремучимђ змЪямъ. Кто- 
то посовђтовалђ Пэджи никогда не 
носить съ собою въ лфеъ молока 
и разсказалъ при этомъ изв%Ъст- 
ную исторю о дввочкћ, къ которой 
повадилась, будто бы, приползать, во 
время завтрака, гремучая змия, при- 
чемъ эта змЪя дошла до такого на- 
хальства, что не давала дъвочкв Всть 
и послБдняя принуждена была бить 
ее ложкой по лбу. Нечего и говорить, 
что зтотђ разсказъ только пробудилъ 
въ Пэджи любовь къ приключеніямъ. 
Въ первую же свободную минуту она 
запаслась горшкомъ молока и отпра- 
вилась въ лбеђ прикармливать «гре- 
мучку» и въ несколько дней дЪйстви- 
тельно добилась того, что старая змћа, 
«ъ двфнадцатью кольцами на хвостћ, 
стала настойчиво провожать ее на про- 
тулкахъ. Испугавшись не за себя или 
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свою семью, а за своего новаго друга 
который легко могъ познакомиться съ 
тяжелымъ молотомъ кузнеца, Пэджи 
стала старательно отводить зиБю отъ 
своего жилища, что, однако жъ, не все- 
гда удавалось. Тогда она вспомнила 
старое повВрье лсныхъ жителей, ко- 
гда-то переданное ей однимъ уголь- 
щикомъ, и взявъ тоненькую ясеневую 
вБточку, попробовала положить ее по- 
перегъ тропинки, какъ разђ на томъ 
месть, гдф должна была прополз- 
ти змБя. Опыть удался какъ нельзя 
лучше: змЪя остановилась передъ вЪ- 
точкой, какъ вкопаная. Повторяя этотъ 
опытъь многократно, Пэджи, при по- 
мощи молока и ясеневыхъ вЪтокъ, прі- 
учила гремучку себя слушаться. Ни- 
кому она объ этомъ, конечно, не го- 
ворила, но одинъ разъ рудокопы под- 
смотрбли за нею, и съ тБхъ поръ ре- 
путащя Пзджи, какъ заклинательницы 
змЪЙ и укротительницы животныхъ. 
вообще была сдблана. 

Съ этого дня већ обыватели Блью- 
Симентъ-Риджа стали поставщиками 
на «скотный дворъ Пэджи», какъ на- 
зывалась ея коллекщя прирученныхъ 
животныхъ. Въ полумилћ отъ лачуги 
кузнеца рудокопы устроили даже плет- 
невую ограду для этой коллекции. Дол- 
гое время существованіе «скотнаго дво- 
ра» было тайной между Пэджи и ея 
друзьями. Родители ея, познакомив- 
шіеся со вкусами своей дочки только 
благодаря ящерицамъ, жабамъ и та- 
рантуламъ, которыхъ она въ былые 
дни приносила домой и которые им%- 
ли обыкновеніе уходить изъ предка- 
значенныхъ для нихъ коробочекъ, из- 
биран себћ жилище то въ матрасахъ, 
то въ туфляхъ членовъ семьи, смо- 
трзли боле чфмъ холодно на ея 
зоологическія изысканія. Мать, кром 
того, приписывала этимъ изысканіямъ 
чрезвычайно быструю порчу платья н 
обуви своей дЪвочки. Да и въ самомъ дђ- 
л% фартукъ, изорванный въ клочки мо- 
лоденькой лисицей, и соломенная шля- 
па, наполовину създенная горнымъ 
козленкомъ, были бы, пожалуй, и до 
сихъ поръ цБлы, если бы Пэджи огра- 
ничивалась только хожденіемъ въ шко- 
лу и прогулками, приличными благо- 
воспитанной дЪвочкз. 
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Старшія сестры считали ея вкусы 
«низкими», а дружбу съ рудокопами 
несоотв$ тствующей достоинству семьи. 
Но Пэджи скорфе дфлала честь этой 
семьвВ, такъ какъ считалась въ щко- 
лБ одною изъ лучшихъ ученицъ, а 
своимъ знавіемъ естественной исторји 
даже удивляла учителей. Не смотря на 
неодобрительное отношеніе семьи къ 
ея вкусамъ, она свято держалась 
своей вБры, главный догматъ которой 
состоялъ въ ТОМЪ, что «нужно не бо- 
яться творевій Божіихъ, а любить 
ихъ»›. Эта вВра утБЬшала ее въ несча- 
стіяхъ и дозволяла безропотно пере- 
носить какђ выговоры за разорван- 
ное платье, такъ и неблагодарность 
питомцевъ, нерђдко царапавшихъ и 
кусавшихъ ее. 

Близость «скотнаго двора» къ куз- 
ницБ имла свои дурныя стороны, 
такъ какъ одинъ разђ чуть не вы- 
дала тайну Пэджи ея родителям». 
Случилось это такъ: одинъ разъ убЪ- 
жалђ со «скотнаго двора» горный 
волченокъ, съ большимъ трудомъ и 
издержками привезенный для Пэджи 
Джекомъ Райдеромъ изъ горъ С1эрры. 
Будучи уже почти прирученъ и во 
всякомъ случаћ знакомый съ циви- 
лизаціей, онъ не бросился прямо въ 
лБсъ, подальше отъ людей, какъ сдђ- 
лалъ бы это настоящій дикарь, а за- 
интересовался поселкомъ и подошелъ 
къ кузницћ. Мистеръ Бэкеръ, со сво- 
имъ помощвикомъ, тотчасъ же бро- 
сились за нимъ, конечно, стали ки- 
дать въ него молотками и камнями, 
но не догнали и не попали. Появле- 
ніе горнаго волка въ такой м$стно- 
сти, куда они никогда не заходять, 
не могло, одвако же, остаться неза- 
мЪченнымъ, и мистеръ Бәкеръ, пре- 
тендовавшій на глубокомысліе, соста- 
вилъ даже на этоть счеть особую 
теорію, которую сообщилъ редактору 
мЪстной газетки. На слБдующій же 
день въ послЗдней появилась, «отъ 
редакши», такая замЪтка: «Наше 
предсказане относительно суровой зи- 
мы на высотахъ (Оіәрры и о необхо- 
димости подготовиться къ небывалому 
разливу вешпихъ водъ, самымъ не- 
ожиданнымъ образомъ подтвердилось! 
Въ · Блью-Симентъ-РиджБ появились 
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горные волки, и наш’ь почтенный со- 
гражданинъ, мистерђ Эфраимъ Бэ- 
керъ, самъ вчера видвлъ страшно. 
исхудалаго волченка, который рыскалъ. 
около кузницы въ поискахъ за пищей. 
Мистеръ Бэкеръ полагаетъ, что вол- 
ченокъ не могъ быть одинъ и что гдђ- 
нибудь по близости скрывается цЪ- 
лый выводокъ волковђ, виЪстЪ съ 
матерью». Одно только уваженіе Дже- 
ка Райдера къ пріемной матери вол- 
ченка—малюткБ Пэджи—и нежеланіе 
выдать ея тайну удержало его отъ. 
искушенія публично посмЪяться надљ. 
глубокомысленными «отцами» поселка, 
но за то вечерніе костры рудокоповъ. 
долго еще оглашались веселымъ смћ- 
хомъ по поводу нашествія горныхъ. 
ВОЛКОВђЂ. 

Къ счастію для Пэджи, самый до- 
рогой и любимый изъ ея питомцевъ 
не имзлъ надобности скрываться. Это. 
была «великолБпная» индфйская со- 
бака, насколько таковая вообще мо- 
жетъ быть великолЪпной. Ее «съ боль- 
шими затрудненіями» досталъ для 
Пэджи одинъ возчикъ съ границы 
Орегона. «Большія затрудненія» со- 
стояли въ томъ, что возчикъ, рискуя 
своимъ скальпомъ, просто укралъ ее 
у индЪйцевъ, кочующихъ на границћ. 
Собака, повидимому, была ублюдкомъ 
какихъ-то неизвзстныхъ Породъ в 
обладала свойствами, только ей одной 
присущими. По наслЗдственности или 
въ силу вырожденія, она прямо боя-. 
лась всякой цивилизащи: ни за что. 
не хотћла входить въ домъ или спать. 
въ конурћ; не могла Весть публично, 
а удалялась для этого куда-нибудь. 
въ подполье и Бла жадно, но въ то 
же время какъ бы стыдясь и изви- 
няясь; двигалась боязливо, напоминая 
своими манерами нищаго на улицахъ 
большого города; неутомимостью ње 
уступала волку, но совершенно была 
лишена свирђпости послЪдняго, на- 
противъ! обладая зубами, способными 
перекусить канатъ, она даже никогда 
ихъ не скалила, никогда не серди- 
лась. Она была раболЪпна, но не при- 
вязчива, робка, мягка, но не довЪр- 
чива и не дружелюбна. 

Настойчивость и ласки Пэджи по- 
вліяли на нее, однако же, мало-по-ма-- 
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лу. Собака стала выд%флять свою го- 
спожу изъ всего остального міра какъ 
единственное существо, заслуживаю- 
щее довЪрія. Она уже дозволяла те- 
перь водить себя, на веревочкЪ, на 
прогулку, хотя, при вид посторон- 
наго человВка, или спбшила спря- 
таться подъ юбку Пэджи или отча- 
янно рвалась съ веревки. Већ эти 
странныя манеры, и въ особенности 
обычай постоянно ходить съ поджа- 
тымъ хвостомъ-—до такой степени на- 
пряженно поджатымъ, что, по словамъ 
Сама Биделя, онъ напоминалъ собою 
туго надвтый обручъ—приводили въ 
отчаяніе даже Пэджи, стыдившуюся 
ходить по улицамъ съ своей собакой, 


надъ которой већ смфялись. Но Пэджи 


терпћла все это и не смотря на всеоб- 
щій хохотъ настойчиво вытаскивала 
своего ополоумђвшаго друга изъ подъ 
ногъ прохожихъ и изъ подъ колесђ 
таратаекъ, когда случалось прохо- 
дить по Большой улиц поселка. Со- 
бака вознаграждала ее за все это 
своею исключительной привязан- 
ностью. Казалось, все ея существо, 
весь ограниченный разумъ и већ тон- 
ко развитыя внћшнія чувства были 
посвящены одной только Пэджи—пол- 
ны ею. Гд бы Пэджи ни была, какъ 
бы далеко ни ушла, какой бы кривой 
и сложный путь ни выбрала, по ка- 
кимъ бы люднымъ и избитымъ тро- 
пинкамъ ни ходила-—собака, благода- 
ря своему полумистическому чутью, 
всюду ее находила. «Ло—нищій ин- 
дФецъ», какъ въ поселкћ прозвали 
собаку, ни на шагъ не отставалъ отъ 
<воей госпожи, хотя въ людныхъ 
м$стахъ слБдилъ за ней лишь издали, 
прячась за разнаго рода «прикры- 
ТЇЯМИ». 

Этой-то замВчательной способности 
Ло Пэджи была обязана однимъ изъ 
самыхъ странныхъ своихъ приклю- 
ченій. 

Возвращаясь, однажды, изъ посел- 
ка домой, дфвочка вдругъ увидала, 
что Ло бЪжитъ къ ней навстр$чу. 
Надо замЪтить, что она давно уже пе- 
рестала брать съ собой собаку въ та- 
юе крупные центры цивилизаши, ка- 
кимъ былъ поселокъ. Въ этихъ слу- 
чаяхъ Ло привыкъ уже оставаться 
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около ограды «скотнаго двора», а на 
этотъ разъ онъ почему-то нарушилъ 
заведенный порядокъ. Сдфлавъ ему 
строгій выговоръ за такое нарушен 
и погрозивђ пальчикомъ, Пэджи за- 
мтила, что онъ ч8мъ-то сильно взвол- 
нованъ, такъ какъ не только не былъ 
сконфуженъ выговоромъ, а даже не 
дослушалђ его, побъжалъ впередъ и 
сталъ лаять, чего съ нимъ давно уже 
не случалось. Скоро, однако же, такое 
необычайное поведеніе собаки объ- 
яснилось. Не прошло нћеколђкихђ ми- 
нутъ, какъ изъ лБса вышло чело- 
вБкъ десять мужчинъ, вооруженныхъ 
ружьями. Никого изъ нихъ Пэджи не 
знала, кромћ м®стнаго шерифа, съ 
которымъ встрБчалась иногда въ по- 
селк. ЗамЪтивъ дБвочку, шерифъ по- 
говорилъ о чемъ-то съ своими товари- 
щами и затБмъ сказалъ ей, полу- 
шутя, полусеріозно: 

— Проваливайте-ка вы поскорВйӣ со 
своимъ Ло, да не сходите съ большой 
дороги, а то вамъ достанется. 

— Вы должно быть охотитесь? — 
спросила Пэджи, безъ велкаго страха 
глядя на спутниковъ шерифа и ихъ 
ружья. 

— Да, охотимся, — отв чалъ шерифъ. 

— На кого же это? 

— На медвћдя! —отв5чалъ шерифъ, 
переглядываясь со своими провожа- 
ТЕМИ. | 

— На медв$дя!—воскликнула ДЂ- 
вочка съ отвращеніемъ, которое воз- 
буждала въ ней всякая ложь. Да от- 
куда жъ тутъ возьмется медвздь! ЗдЪсь 
ихъ никогда не бывало. Станете вы 
охотиться на медвЪдя! 

— Ну, не ваше дбло, мисси, —ска- 
залъ шерифђ, смВясь, —проваливайте- 
ка поскорће. Затфмъ онъ нБжно взялъ 
ее за голову, повернулъ носомъ къ 
дорогћ, дернулъ за косичку и далъ 
легкаго пинка въ спину. 

При вид такого невђвжливаго обра- 
щенія со своей госпожей, Ло, въ пер- 
вый разъ въ своей жизни, зарычалъ 
и показалъ зубы. 

— Смотрите, какъ бы я не натравила 
на васъ собаку!—сказала Пэджи важ- 
нымъ тономъ, но затвмђ, понавђ, что 
къ силћ приб®гать не слЪдуетъ, по- 
звала Ло и пошла вдоль по доротф. 





И аи ом. 


Вооруженные люди скрылись въ лбсу, 
но Ло продолжалъ волноваться. 

Не успћла Пэджи пройти четверти 
мили, какъ вдругъ мимо нея проскольз- 
нула н>обыкновенная, полосатая, б$- 
лая съ чернымъ бЪлка. Круглые глаза 
ДЪвочки стали еще круглђе —вљокрест- 
ностяхъ Блью - Симентъ - Риджа была 
только одна такая бђлка, у нея «на 
скотномљ двор!» Что такое случилось? 
Новернувъ назадъ, Пэджи, сопровож- 
даемая собакою, бросилась бБжать къ 
своимъ владЂніямъ, а на дорогв ждалъ 
ее еще одинъ сюрпризъ: позднВЁшее 
и драгоцвнићишее изъ ея пріобр%те- 
на—-лђенан утка съ сизымъ горлыш- 
комъ—промелькнула мимо нея, шурша 
своими короткими крыльями! Сомн%- 
ній быть не могло! «Скотный дворъ» 
разрушенъ! 

Забывъ о приказани шерифа, Пэджи 
съ собакой углубились въ лВсъ, въ 
томъ же направленіи, въ которомъ по- 
шли и вооруженные люди. Но они шли, 
осторожно крадучись, а Пэджи неслась, 
какъ вЪтеръ наперерђађ ихъ пути, и 
потому гораздо раньше достигла той 
манцанитовой заросли, въ которой по- 
мБщался ея «скотный дворђ»—про- 
странство въ двЪнадцать квадратныхъ 
футовъ, огороженное плетнемъ, фута 
въ четыре высотою. 

Съ перваго взгляда Пэджи уб%ди- 
лась, что все ея хозяйство разрушено: 
плетень поваленъ; клбтки, ящики, кор- 
зины — разбросаны; питомцы —разлет%- 
лись и разбвжались. Одного изъ нихљ— 
краснозобую ящерицу, остолбБнЪв- 
шую среди тропинки, Пэджи поспъши- 
ла поднять и спрятать за пазуху. Добђ- 
жавъ до плетня, Пэджи сама остолбен%- 
ла подобно ящериц, потому что изъ- 
за обломковъ своего хозяйства увида- 
ла голову и плечи самаго дикаго жи- 
вотнаго, съ которымъ когда-либо ветрћ- 
чалась! 

Это былъ оборванный, грязный и 
страшный съ виду человћкъ. Длинные 
волосы его были спутаны; бл$дное, 
давно не бритое лицо исцарапано тер- 
новникомъ и запачкано кровью; глаза 
блестБли какъ у сумасшедшаго; зубы 
были оскалены, и при всякомъ вздох 
већ члены приходили въ конвульсив- 
ное содрогаше. Однимъ словомъ, Пэд- 
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жи никогда не видывала ничего по- 
добнаго. 

Но это дикое двуногое животное не 
пыталось бЪжать, и когда оно, кряхтя 
отъ боли, попробовало подняться, то 
причина такой неподвижности стала 
ясна для Пэджи— правая нога его, пе- 
ревязанная въ одномъ мВстЪ окрова- 
вленнымъ носовымъ платкомъ, без- 
жизненно висћла. Незнакомецъ раз- 
сБявно взглянулъ на дбвочку, а по- 
томъ опять сталъ смотр$ть, черезъ 
плетень, на лЪсъ. 

Пэджи была болђе заинтересована, 
чвмъ испугана. Она сразу поняла, въ 
чемъ дбло. Незнакомецъ былъ имен- 
дой тбмђ медвЪдемъ, за которымъ гна- 
лись встрБченные ею охотники. 

Минуту спустя,медвЪдь этотъ вдругъ 
встрепенулся, завидђвђ человћческую 
фигуру, выходившую изъ л%са, и 
сталъ искать глазами своего ружья, 
которое оставилъ за плетнемъ, когда 
перелВзъ черезъ него. 

— Подайте мнв ружье! — скавалъ 
онъ Пэджи грубымъ голосом. 

Но Пэджи не трогалась съ мћста. 
Челов ческая фигура, между тБмъ, со-. 
веђмђ выдвинулась теперь изъ-за ку- 
стовъ и попасть въ нее ничего не 
стоило. 

Незнакомецъ энергично выругался 
и свирБпо взглянулъ на дЂвочку, но 
она видала у прирученныхъ ею жи- 
вотныхъ и болБе свирћБпое выраже- 
ве, а потому, нисколько не испугав- 
шись, сказала серіозно: 

— Если вы выстрћлите, то они веб 
на васъ бросятся. 

 — Кто вс? — спросилъ незнако- 
мецъ. | 

— Да вБдь ихъ тутъ много и већ 
съ ружьями, отвђчала Пәджи. 
Спрячьтесь лучше и не двигайтесь. 
Посмотрите, что я сдВлаю. 

Незнакомецъ прижался къ плетню, 
а Пэджи побВжала навстрбчу къ при- 
ближающейся фигур%, предварительно 
запасшись ясеневой вВточкой. ЕЙ и 
въ голову не приходило, что раненый, 
сдфлавъ неимовђрносе усиліе, успфлъ 
вЂ это время достать свое ружье и 
цвлился въ нее... Успћвђљ привлечь 
къ себЪ вниманіе охотниковъ, Пэджи 
остановилась и стала махать ВЂВтоЧ- 


16 


а о љето 


кой. Охотники тоже остановились, по- 
говорили другъ съ другомђ, и шерифъ 
крикнулъ ей: 

— ВБдь я же вамъ сказалъ, чтобы 
вы убирались! Живо бВгите прочь! 

— Уходите-ка вы сами, — сказала, 
Пэджи, —да скорђе! 

— Это почему? Что вы тутъ дфлае- 
те?—спросилъ удивленный шерифъ, 
глядя на вЪточку. 

— А потому что тутъ гремучки. 

— ГдЪ? 

— Да вездћ кругомъ! Это настоя- 
щее ихъ гнъздо! Обходите-ка сторо- 
ною, коли хотите быть цБлы! Пэджи 
показала рукой вправо и стала опять 
махать въточкой. 

Охотники собрались въ кучку и ста- 
ли разговаривать потихоньку. Раз- 
сказъ о сверхъестественныхъ способ- 
ностяхъ Пэджи и о ея власти надъ 
гремучими змђими, очевидно, былъ 
имъ извфстенъ и даже, можетђ быть, 
преувеличенъ. Поговоривъ немного, 
они послЪдовали совђту Пэджи и по- 
тянулись вправо, тщательно обходя 
плетень. Пэджи побБжала назадъ къ 
своему новому питомцу. Дикое выра- 
женіе его глазъ замБнилось теперь бо- 
лБе мягкимъ, но незнакомецъ, види- 
мо, готовђ былъ ЛИШИТЬСЯ чувствђ. 

— Не можете ли вы... дать мн... во- 
дицы?—едва слышно прошепталъ онъ. 

Недалеко отъ плетня протекалъ ру- 
чеекъ — необходимость для «скотнаго 
двора», и Пэджи живо принесла ране- 
ному воды, въ черепочкћ, ивъ кото- 
раго пилъ сорокопуть, теперь —увы!— 
потерянный навсегда. 

Вода оживила страдальца. 

— Однако, эти трусы испугались 
гремучекъ-то,—сказалъ онъ, пытаясь 
улыбнуться, —развђ ихъ тутъ много? 

— Ни одной нБтъ, —отвВчала Пэд- 
жи, —если не считать васъ, двуџогоћ 
гремучки. 

— Одноногой, если хотите, —сказалъ 
раненый, указывая на свою ногу. 

Сердце Пэджи начало смягчаться. 

— Что же вы теперь будете д%- 
лать?—спросила она, —здЪсь оставать- 
ся нельзя; это мой дворъ. 

— Такъ, значить, я разорилъ ва- 
ши владЪн1я? 

— Да, мои. 
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— Очень грубо съ моей стороны. 
Можете вы ходить? 

Н№Ътъ. 

— А ползти? 

Не такъ бойко, какъ гремучка. 
Ну, вонъ, до той полянки? 

— Пожалуй, доползу. 

Тамъ привязана лошадь. Да я, 
впрочемъ, сейчасъ приведу ее сюда, — 
сказала Пэджи. 

— Гдз вамъ справиться съ ло- 
шадью,—задумчиво проговорилъ не- 
знакомецъ, глядя на слабую фигурку 
Пэджи. 

Но она, не слушая, побЪжала къ ло- 
шади, принадлежавшей Саму Биделю, 
которнй позволилъ Пэджи пользоваться 
ею въ случа$ надобности. Подведя ее 
вплоть къ плетню, она помогла незна- 
комцу сВсть верхомъ и сказала: 

— Когда она вамъ будетъ не нуж- 
на больше, то вы только крикните на 
нее, она ужъ сама найдетъ дорогу до- 
мой. А теперь я должна идти. 

Не оборачиваясь назадъ, Пэджи вер- 
нулась къ плетню и стала приводить 
свой скотный дворъ въ порядокъ, а 
незнакомецъ, тБиъ временемъ, по- 
Ђхалъ въ сторону противуположную 
той, куда направились его преслБдо- 
ватели. 

Но «скотному двору» не суждено 
было возродиться. Съ этихъ поръ Пэд- 
жи перестала набирать себЪ питом- 
цевъ, потому ли, что это ей надоћло, 
или потому, что стала уже слишкомъ 
взрослой. А можеть быть удачное 
прирученје самаго крупнаго и опасна- 
го дикаго животнаго отбило у нея ин- 
тересъ къ прирученію боле мелкихъ. 

Прошло много времени. Пэджи, ни- 
кому объ этомъ удачномъ случаћ не 
разсказывая, и сама о немъ совсфмъ 
было позабыла, но, поступивъ пансіо- 
неркой въ женскую школу, въ Санъ- 
Хозэ, принуждена была вспомнить: 
одинъ изъ самыхъ уважаемыхъ попе- 
чителей этой школы оказался именно 
послБднимъ изъ приручевныхъ ею 
звзрей. По разсказамъ, онъ былъ сна- 
чала извБстный шулеръ и даже убилъ 
кого-то въ ссорћ, за что чуть было 
не попался въ руки комитета бдитель- 
ности, который намђЂревалса линче- 
вать его. | 
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Констэбль № 49 медленно проходилъ 
по Высокой улицВ въ Узппингћ, на- 
слаждаясь вечерней прохладой. Већ 
лавки были уже закрыты, и улица 
почти пустынна. Мимоходомъ онъ вы- 
сказалъ краткое, но сильное предосте- 
реженіе двумъ мальчишкамъ, драв- 
шимся на тротуарћ, и указалђ—но- 
скомъ сапога—-что край тротуара во- 
все не подходящее м®сто для отдох- 
новенія маленькой пятилЪтней дбвоч- 
ки. Держа въ рук свои бЂлыя пер- 
чатки, онъ медленно прослЪдовалъ 
далће, чувствуя себя самодержавнымъ 
властелиномђ надъ всбмђ СсВоимъ 
участкомъ. 

Самодовольный видъ, съ которымъ 
онъ поглаживалъ свои рыжія бакен- 
барды, былъ прямо невыносимъ, и 
мистерђ Чарльзъ Пиннеръ, судовой 
кочегаръ, созерцалъ его съ едва скры- 
ваемымъ бБшенствомъ. ДФло въ томъ, 
что недфлю назадъ этотъ самый № 49 
«сцападђ»—по живописному выраже- 
женио самого Пиннера—его лучшаго 
друга за то, что онъ былъ причиной 
скопленія народа, мБшающаго движе- 
нію. Несправедливость заключенія въ 
участк$ мистера Джонсона, только по- 
тому, что толпа совершенно незнако- 
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мыхъ ему людей, на которыхъ онъ 
бросался, упорствовала въ своемъ же- 
лаши запруживать улицу, — неспра- 
ведливость эта довела Пиннера чуть 
не до безумія. Н%сколько времени, 
однако, онъ держался позади № 49, 
ограничиваясь оскорбительными, но 
неслышными замћчаніями, относи- 
тельно цвзта его бакенбардъ. 
Констэбль повернулъ въ маленькую 
улочку между двумя небольшими пу- 
стырями, о пригодности и превосход- 
ствћ которыхъ для постройки тутъ 
же расклеенное объявленіе изобило- 
вало прилагательными. Пиннеръ про- 
должалъ идти сзади. Онъ быль изъ 
тБхХЪ людей, которые считаютъ, что 
отъ жизни слБдуетъ брать все, что 
она даетъ въ данную минуту, и ка- 
кой-то голосъ нашептывалъ ему, что, 
проживи онъ еще хоть сто лђтђ, ему 
никогда не представится болЪе удоб- 
наго случая разсчитаться съ рыжимъ 
констэблемъ. Правда, въ конц улицы 
стояло два-три маленькихъ домика, но 
единственнымъ живымъ существомъ 
по близости былъ только мальчикъ 
лЪть десяти. Но и онъ казался какъ 
разъ такимъ мальчишкой, который 
долженъ былъ отнестись къ задуман- 
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ному Пиннеромъ длу съ одобритель- 
ной улыбкой. 

Первою мыслью № 49 было, что на 
него свалилась дымовая труба, второю 
же мыслью — желаніе захватить ее 
сразу. Онъ сдБлалъ отчаянное усилле, 
высвободилъ каску и схватилъ Пин- 
нера за руку. 

— Пустите, —скавалъ Пиннерђ, вы- 
рываясь. 

— Ага, —сказалъ № 49, весь крас- 
ный отъ озлобленія, поправляя свою 
каску,-—теперь ты пойдешь со мною, 
молодецъ. 


Раскаиваясь въ своемъ естествен- 
номъ порыв, приведшемъ къ такимђ 
печальнымъ результатамъ, Пиннеръ 
вырвался и отошелъ, шатаясь, къ за- 
бору. Потомъ онъ скользнулъ въ сто- 
рону, и когда № 49 повторилъ свое 
требованіе и указалъ на безполезность 
всякаго сопротивленія, Пиннеръ не- 
ожиданно и сильно ударилъ его ку- 
лакомъ въ високъ. 


Констэбль свалился, какъ подстрћ- 
ленный. Каска слетфла съ его головы, 
и онъ тяжело ударился затылкомъ о 
каменную мостовую. У Пиннера мгно- 
венно испарилось всякое желане схва- 
тываться съ полищей, онъ бросился 
бВжать мимо восхищеннаго мальчишки, 
и, только, завернувъ за уголъ, слегка 
ум$рилъ свой шагъ, чтобы не обра- 
щать на сеоя нежелательнаго внима- 
нія. Онъ прямо отправился домой, въ 
маленькій домикъ въ узенькомъ пе- 
реулкђ бливъ Кәбль-Стрита, и запы- 
хаясь бросидся на стулъ, между тђиђ, 
какъ его жена, не привыкшая къ 
столь раннимъ его возвращеніямъ, не 
могла придти въ себя отъ изумленія 
и засыпала его вопросами. 


-— Ты хочешь посидфть немного 
дома со мной’— воскликнула она въ 
изумленји. Да ты здоровъ ли, Чарли? 

-- Разум%ется, здоровђ, — угрюмо 
проворчалъ кочегаръ. Я просто поду- 
малъ, что тебћ бы хотБлось видфть 
меня немножко дома, пока я не ушелъ 
въ плаваніе. 


— Та-лкљ!—-сказала миссисъ Пин- 


неръ,—ты порядочно долго до этого 
додумывался. 
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— Лучше поздно, чћиђ никогда, — 
проворчалъ ея супругђ,—прислуши- 
ваясь съ напряженнымъ видомъ и 
полнымъ ужаса ожиданіемъ къ ка- 
ждому звуку на улиц. 

— Ну, чтожъ, я очень рада, что ты 
теперь такъ думаешь, сказала мис- 
сисъ Пиннеръ. Это никогда не поздно. 
Я пойду наверхъ и принесу малютку. 

— Зачћмљ2—коротко спросилъ ея 
мужъ. 

— Да чтобы и онъ повидалъ тебя 
немного, —отвВчала жена. Онъ до сихъ 
поръ говоритђ «папа» всякому муж- 
чинћ, котораго видитъ. Онъ въ этомъ 
не виноватъ, бЂднажка. 

Пиннеръ, продолжая нрислушивать- 
ся къ шагамъ снаружи, пробормоталъ 
что-то сквозь зубы. Малютка былъ 
разбуженъ оть перваго сладкаго сна 
и принесенъ внизђ, при чемъ родитель 
и младенецъ предались на нЂкоторое 
время взаимному соверцанио съ да- 
леко недоброжелательнымъ любопыт- 
СТВОМЂ. 

Необыкновенное объяснене Пинне- 
ромъ своего пребывая дома остава- 
лось въ сил лишь до слБдующаго 
утра; но когда онъ и посл завтрака 
продолжалъ спокойно сидБть дома, 
выказывая явное желане и долђе 
продолжать въ томъ же дух, тогда 
жена потребовала отъ него другого 
разъясненія, мене ошеломляющаго и 
болБе понятнаго ея разуму. На это 
Пиннеръ заявилъ въ видђ вступле- 
нія о своей ненависти къ рыжииъ 
бакенбардамъ вообще и закончилъ 
полнымъ незнанемъ. 

— Ему это подБломъ, —убВжденно 
рВшила его жена, —но тебЪ это обой- 
дется въ шесть мВсяцевъ тюрьмы, 
если тебя накроютъ, Чарли. Тебћ при- 
дется сид®ть дома и ухаживать за 
мной и за малюткой, покуда твое судно 
не выйдетъ въ море. 

Пиннерђ непочтительно оглядёль 
своего сына и насладника и издалъ 
унылый стонъ. 

— Свидфтелей в$дь не было, —за- 
мЂтилђ онъ,—т. е. былъ только одинъ 
мальчишка, да и онъ выглядБлъ такъ. 
что видно не особенно полюбилась 
ему полиція. 
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— ну, ч чужая душа—потемки,— от- 
вђБтила жена, —при чемъ въ мозгу ея 


медленно соврБвалъ планъ, какъ ей . 


извлечь наибольшую пользу изъ всего 
приключенія. Мнђ бы очень не хот%- 
лось, чтобы тебя засадили въ тюрьму. 

— Да и мнЪ тоже, —объявалъ Пин- 
неръ съ глубокимъ убБжденіемъ. Ин- 
тересно, было ли про это написано въ 
газетахъ? 

— Разум%ћется, — кивнула а 
жена. 

— Поди-ка, купи одну 728 И 
прочитай, —сказалъ кочегаръ,—и при- 
. бавилъ, покосившисђ на ребенка: «я 
за нимђ пригляжу, только возвра- 
щайся поскорђе». 

Жена вышла и скоро вернулась съ 
газетой, при чемъ Пиннеръ, не знавший 
грамотћ, съ тревогой слЪдилъ за ней, 
пока она просматривала столбцы. 
Впрочемъ, вскорћВ выяснилось, что его 
вчерашній поступокъ избЪжалъ чести 
быть увфков$ченнымъ въ печати, и 
Пиннеръ началъ набираться храбрости, 


-— Я думаю, съ нимъ ничего 060- 


беннаго не случилось,—сказалъ онъ. 
Должно быть, ему и самому-то непріят- 
но разсказывать въ участкћ про то, 
какъ его вздули. Не вс любятъ про 
это говорить. Я же буду глядЪть въ 
оба, когда выйду на улицу. 

— ТебЪ бы лучше все-таки не вы- 
ходить, — сказала жена. Она снова, 
взяли газету и принялась ее просма- 
тривать, не переставая исподтишка 
слЪдить за нимъ. Вдругъ она нагну- 
лась и внимательно уставилась на 


строчки; внезапный испуганный воз-. 


тласъ ея согвалъ розы съ ланитђ 
Циннера и заставилъ его ожидать са- 
маго худшаго. 

— Что такое2..—-пробормоталъ онъ. 

Миссисъ Циннеръ сложила газету 
пополамљ, знакомъ велёла ему мол- 
чать и прочла слћдующее: 

«Вчера вечеромъ въ УэппингЪ про- 
изведено злодВйское нападенје на кон- 
стабли; его свалилъ съ ногљ какой-то 
матросъ, и онъ получилъ сотрясеніе 
мозга. Пострадавшій констэбль утвер- 
ждаетъ, что онъ. легко узнаетъ пре- 
ступника въ лицо и далъ его полное 
описане въ полицейской контор. 


м С Ме и инь. С рн ие р лат иеа 


Поиски начаты. . За веВми трахтирама 
зорко слЪдятъ». а 

— Әге, вотъ такъ штука! смуцен- 
но сообразилъ Пиннеръ. И такъ тутђ 
все и написано? 

— Да, и это все, __отвћчала, его же- 
на и отложила газету въ сторону. 

— Все! —воскликнулъ разсерженный 
кочегаръ. А тебЪ бы еще чего-нибудь 
хотБлосьг Нечего сказать, папалса 1 
въ тиски! Право, я бы такъ же охотно 
еидзлъ въ тюрьмЂ, какъ и здЪеь. 

— Ты не будешь такъ думать, ко- 
гда опять уйдешь въ море, — отв$тила 
жена. 

Пиннеръ ввдохнулъ и началъ без- 
толково метаться по комнат; потомъ 
снова бросился на стулъ, покачалъ 
головой и закурилъ трубку. 

— Дома, ты можешь быть совер- 
шенно спокоенъ.-—сказала его жена, 
вполнв выработавшая тЬмъ време- 
немъ свой планъ. Одно только нехоро- 
шо, что люди станутъ удивляться, за- 
чвмъ ты цзлыми днями сидЪлъ дома. 
Пиннеръ вынулъ трубку изо рта И 
тупо смотрђлђ на нее. 

— Минић кажется, что теб бы надо 
им ть какое-нибудь дБло, ивљ-за ко- 
тораго ты бы оставался дома, —про- 
должала она. 

— Ну, такъ разв это не дблог— 
спросилъ несчастный. . 

Да, но объ этой. причин ты 
ввдь не можешь говорить всЁ$мъ, —ска- 
зала его жена. Ты долженъ имЪть за- 
нятіе, которое веб бы вид$ли, а но- 
тому и болтать бы пустого не могли. 
— Да, вамъ вздь все годится, что- 
бы болтать, —сказалъ Пиннеръ. Вотъ 
если бы ты что-нибудь выдумала, это 
было бы умнђе. 

Миссисъ Пиннеръ, у которой уже 
наготовћ было нВсколько занятій, глу- 
бокомысленно задумалась, царапая се- 
6% подбородокъ вязальной. спицей. 

— Выб$лить потолокъ въ кухић, — 
сказала она, наконепъ. 

— А сколько времени это возьметъ? 
кисло спросилъ ен господинђ и пове- 
литель, котораго перспектива бВленія 
вовсе не очаровала. 

— Потоиъ ты бы могъ оклеить 060- 
ями эту комнату ,—продолжала миссисъ 
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Пиннеръ,—и приколотить вонъ тв пол- 
ки въ углу, про которыя ты говорилъ. 
Все это заняло бы нВсколько времени. 

— Да, я думаю,--подтвердилъ Пин- 
неръ, ядовито глядя на жену. 

— А потомъ, ядумаю—сказала она — 
что если мнђ удастся достать ящикъ 
ивъ-подъ сахару отъ бакалейщика и 
двБ пары колесъ, то ты бы могъ сма- 
стерить отличную колясочку для ма- 
ЛЮТКИ. 

— Я полагаю... -началъ изумлен- 
ный Пиннеръ. 

— Пока ты будешь этимъ занимать- 
ся, я постараюсь придумать еще что- 
нибудь, —перебила его жена. 

Пиннерђ нБсколько времени гля- 
дБлъ на нее, вытаращивъ глаза; по- 
томъ проговорилъ, наконецъ: «покорно 
благодарю», не безъ ядовитости, и по- 
грузился въ мрачныя размышленія. 

— Это самый разумный планъ, убВ- 
ждала его жена серіозно, —и это ТВМЂ 
надежнће, что веб эти работы необхо- 
димо сдВлать, а потому ничего не мо- 
жетъ быть понятн%е того, что ты бу- 
дешь сидЪть дома и заниматься этимъ. 
Никто не найдетъ въ этомъ ничего 
страннаго. 

Она продолжала прилежно вязать, 
искоса поглядывая на мужа. Онъ си- 
дблђ и курилъ н$которое время; по- 
томъ поднялся со вздохомъ, послалъ 
ее за необходимыми матеріалами и 
провелъ весь день, бля потолокъ 
кухни. 

Къ вечеру онъ до того былъ утом- 
ленђ непривычнымъ усердіемъ, что 
быль радъ просидфть вечеръ дома, 
занимаясь курешемъ. Но слЗдующее 
утро было такое ясное и соблазни- 
тельное, что его затворничество по- 
казалось ему боле чВыъ возмути- 
тельнымъ. Въ надежд, что какое-ни- 
будь чудо спасетъ его отъ столь низ- 
менныхъ занятій, онъ снова послалъ 
жену за газетой. 

— Тутъ немного про это написа- 
но сегодня,—сказала она. 

Въ это время заплакалъ малютка, 
потомъ надо было вымыть посуду по- 
сл завтрака, потомъ являлись все 
новыя пом$хи къ чтенію газеты. 

— Читай, — строго сказалъкочегаръ. 
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— «Пострадавши констэбль, —бойко 
прочла миссисъ Пиннеръ, —чувствуетъ 
себя довольно хорошо; за трактирами 
продолжаютъ наблюдать». 

— Они, кажется, прямо таки влюб- 
лены въ трактиры,- --нетерпВливо за- 
мЬтилъ Пиннеръ. Я радъ, что парень 
поправляетея, но надвюсь, что онъ 
не встанетъ раньше, ч$мъ я не уйду 
въ море. 

— Конечно, не встанетъ, отв чала. 
жена. Но теперь мн, пожалуй, лучше 
пойти купить обои. Какого цвфта ты 
бы лучше хотВлъ? | 

Пиннерђ отвВтилъ, что для него 
већ обои одинаковы, и погрузился въ 
мрачныя размышленія на тему о тоиъ, 
откуда возьмутся на это деньги. Мис- 
сисъ Пиннеръ, отлично знавшая, ка- 
кую большую экономію дблали они 
теперь, благодаря его невольному за- 
ключенію, только улыбнулась на его 
унынів. 

Въ зтотђ день онъ оклеилъ ком- 
вату, потолковавъ предварительно о 
цБнахъ на обои и высказавъ свое 
твердое убВжденіе, что въ благоустро- 
енномъ государств не должно быть 
вовсе констэблей съ рыжими бакен- 
бардами. Ко вс№мъ комплиментамъ 
насчетђ его работы, которыми осы- 
пала его благодарная миссисъ Пин- 
неръ, онъ притворялся глухимъ. 

На слвдующее утро въ газетах не 
было ничего новаго, ибо фантазія мис- 
сисъ Пиннеръ вБеколько истощилась, 
но она быстро омрачила радость мужа, 
замЪтивъ, что полицейскія власти на- 
рочно держатся въ тћни, чтобы уба- . 
юкать его ложной безопасностью. Она 
нарисовала ему такую забавную кар- 
тину того, какъ полиція обыскиваетъ 
улицы и трактиры, въ то время, какъ 
Пиннеръ скромненько сидитъ дома и 
мастерить дБтскую колясочку, что са- 
ма расхохоталась чуть не до удушья, 
между тБмъ какъ Пиннеръ сидЪлъ, 
вытаращивъ на нее глаза въ гиђв- 
номъ изумленіи. 

Для Циннера далеко не было источ- 
никомъ радости сообщеніе, что већ 
другія жены въ ихъ дом$ ставили его 
въ примЁ8ръ своимъ мужьямъ и стре- 
мились убВдить этихъ упрямыхъ лю- 
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дей послБдовать по его бтопамъ. Мис- 
сисъ Смитъ, жившая этажемъ выше, 
прославляла его въ такихъ выраже- 
ніяхъ, что онъ краснёлъ отъ стыда, 
а миссисъ Хаукъ (двумя этажами вы- 
ше) разсыпалась передъ нимъ въ та- 
кихъ комнлиментахъ, что мистеръ Ха- 
укъ, недавно только женившійся, епу- 
стился внивъ, желая во что бы ни 
стало устроить небольшую потасовку 
съ нимъ на заднемъ дворћ. 

Когда дВтская коляска была окон- 
чена, терпћнио его тоже насталъ ко- 
нецъ, и онъ рБшился, рискуя веБмъ, 
вернуть себћ свободу. Никогда улица 
не казалась ему такой заманчивой, 
какъ въ эту минуту, когда онъ гля- 
дБлъ на нее изъ своего маленькаго 
окошечка. Онъ набилъ свою трубку 
и сообщилъ испуганной миссисъ Пин- 
неръ свое намБреніе выйти и прой- 
тись немного. 

— Погоди, покуда я загляну въ 
газету! просила она. 

— Да зачћиђ читать газету? —отвћВ- 
чалъ Пиннеръ. Мы и такъ знаемъ, 
что онъ лежитђ въ постели, и я ду- 
маю, что какъ разъ тогда, когда онъ 
встанетъ, мой срокъ и кончится. Я 
буду глядВть въ оба. Вдобавокъ, мнђ 
пришла въ голову хорошая мысль: я 
©брею себћ усы. Мн% бы раньше надо 
было догадаться это сдзлать. 

Онъ отиравился наверхъ, оставивљ 
жену ломать руки въ отчаяніи. Ры- 
ий констэбль и не думалъ лежать 
въ постели, она это отлично знала; 
онъ распоряжался въ этой м3етности 
со всею своею зоркою наблюдатель- 
ностью, стремясь отомстить за пере- 
несенное унижене. Было необходимо 
спасти мужа во что бы то ни стало, 
и пока онъ возился наверху съ брит- 
вой, она выскользнула на улицу и 
купила газету. 

Когда она вернулась, онъ только- 
что сошелъ внизъ и обернулся къ 
ней съ самодовольной гримасой, но, 
взглянувъ на ея лицо, онъ сразу пе- 
ремЪнился, съ лица его сбЪжала улыб- 
ка, и онъ стоялъ молча, нервно ожи- 
дая дурныхъ вЪстей. 

— 0, Боже мой!—простонала его 
жена. 


— Что написано?— тревожно спро- 
силъ Пиннеръ. 

Миссисъ Пиннеръ оперлась на столъ 
и въ отчаян!и качала головою. 

— Нашли меня?—спросилъ Пин- 
неръ. 

— Хуже, —отвВчала жена. 

— Хужер—спросилђ Пиннеръ, чья 
фантазія не была изъ особенно бо- 
гато одаренныхъ. Что же еще можетђ 
быть? 

— Онъ умеръ, —торжественно про- 
возгласила миссисъ Пиннерђ. 

— Умеръ!—воскликнулъ Пиннерђ, 
подскочивъ на мћстћ. 

Миссисъ Пиннерђ съ тихимъ ры- 
даніемъ взяла газету и медленно про- 
чла, прерываемая временами восклица- 
ніями мужа: 

«Несчастный констэбль, сдЪлавшій- 
ся на-дняхъ жертвою злодђискато 
нападенія въ Узппингћ, тихо скон- 
чался вчера вечеромъ. Лэди Вераксъ, 
вић себя отъ отчаянія и отказывается 
отойти отъ тбла. Многе изъ членовъ 
королевской семьи выравили телеграи- 
мами свое... 


— Что? —перебилъ ее изумленный 
слушатель. 


— Я перепутала строки, — сказала 
миссисъ Пеннеръ, которая была слиш - 
комъ заинтересована тъмъ, что она 
читала о смерти извђстнаго аристо- 
крата, чтобы вспомнить необходимости. 
ибкотормхљ изм$нен!й въ текст, для 
того, чтобы все оказалось пригоднымъ 
для констэбля. Вотъ я нашла: 


«Несчастный констэбль, сдЂћлав- 
шійся на-дняхъ жертвою злодЪйскаго 
нападенія въ Узпшингћ, тихо скон- 
чался вчера вечеромъ на рукахъ своей 
жены и дЂтей. Полагаютъ, что пре- 
ступникъ ушелъ въ море». 

— Я бы хотБлъ, чтобы такъ ибыло, — 
жалостно сказалъ мистеръ Пиннеръ. 
Я бы хотблђ быть гдђ угодно, только 
не здЪсь. Тоже фантазія была на- 
значать констэблемъ этакую яичную 
скорлупу! Я вфдь едва до него до- 
тровулся. 

— Обфщай мнв, что ты не вый- 
дешь на улицу! —просила его жена съ 
рыданіемъ въ голос. 


в _ _ МАЛЕНБЕЈЕ РАЗСКАЗЫ 


Н ДР А и Ри У А 


— ВниИтиг—знергично воскликнулъ 
Пиннеръ. Выйти?... Да что ты дума- 
ешь, что я помћшален, что-ли? Я бу- 
ду сидфть дома, пока судно не уйдетъ, 
и то я проБду туда на извозчик. 
Чего я, спрашивается, не видалъ на 
улиц? 

Совершенно перепуганный, онъ усбл- 
ся. въ самомъ темномъ углу комнаты, 
обмвнивансђ съ женой горькими за- 
мчаніями о необычайной хрупкости 
полицейскихъ чиновъ. 

— Никогда больше вовсю мою жизнь 
я не дотронусьни до одного изъ нихъЪ, — 
увБрялъ онъ. Если мн даже прине- 
сутъ его сюда и посадятъ соннаго на 
стуль, я его и пальцемъ не трону. 

— Тебя довело до этого пьянство, — 
сказала жена. 


— Я никогда больше не выпью НИ · 


одной капли,—убфждалъ онъ ее съ 
содроганіемъ. 

Трубка утратила для него всякій 
вкусъ, и онъ сидћлъ молча и размыш- 
лялъ, какъ вдругь его осбнило, что 
ему необходимо начать новыя работы, 
чтобы имфть поводъ сидђт дома. 

Миссисъ Пиннеръ вполн% съ этимъ 
согласилась, и они виЂВстБ составили 
списокъ починокъ и улучшеній, ко- 
торыя должны были занять каждую 
минуту изъ остающагося у него вре- 
мени. Онъ работалъ съ такимъ лихо- 
радочнымъ жаромъ, что вошелъ въ 
поговорку у вс$хъ остальныхъ жиль- 
цовъ, и единственныя минуты, когда 
онъ себя чувствовалъ спокойнымъ и 
счастливымъ, были тБ, что проводилъ 
за работой въ спалђнф, крбпко запе- 
ревъ двери. Мистеръ Смитъ припи- 
сывалъ это болфзни и цфлый часъ 
обсуждалъ съ мистеромъ Хаукомђ, не 
заразительна ли она, Боже упаси! 

Время, между тБмъ, медленно шло, 
и, наконецъ, до отъБзда осталось всего 
два дня, и онъ былъ въ такомъ нерв- 
номђ и возбужденномъ состояніи, 
что миссисъ Пиннеръ ожидала его 
отъфзда почти съ такой же тревогой, 
какъ и онъ самъ. 

Чтобы хоть немного его утБшить, 
она прочла ему ссобщене, что поли- 
ція отказалась отъ безнадежныхъ по- 
исковъ. Но Пиннеръ только покачалъ 
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на это головою и сказалъ, что все 
это только уловки, чтобы его выма- 
нить. Чтобы парализовать намћренја 
полиціи, онъ принялся съ жаромъ 
придфлывать свиетульку къ дЪтекой 
коласочкћ. 

Жена оставила его за этимъ заня- 
тіемъ, уходя за покупками. Когда она 
вернулась домой, все было тихо, и ни- 
что не указывало на то, что случи- 
лось нВчто необыкновенное, но, войдя 
въ комнату, она не могла удержаться 
отъ восклицанія при видћ картины, 
представившейся ея глазамъ. Пиннеръ 
лежалъ съежившись на диванЪ, зары- 
вшисђ головой въ подушки, и одна 
его нога судорожно дрыгала въ воз- 
духћ. 

— Чарли! — воскликнула она. Чарли’ 
Изъ подушекъ вмћсто отвЂта по- 
слышался глухой стонъ. 

— Что случилось, спрашивала она 
съ бевпокоиствомђ. 

— Я видблђ зто!—сказалђ Пиннеръ 
дрожащимъ голосомъ. Я видблђ прн- 
видћије. Я какъ разъ выглядывалъ 
изъ - за занавђски на улицу, когда 
оно прошло. 

— Глупости! 

— Его 'привидћнје! — продолжалъ 
Пиннеръ, принимая бол$е естественную 
позу, но продолжая трястись; —рыжіе 
бакенбарды, б$лыя перчатки и все та- 
кое. Оно ходитъ взадъ и впередъ по 
улицћ. Я съ ума сойду! Я уже два 
раза его видлљъ. 

— Воображеніе!—вовразила жена, 
совершенно пораженная такимъ 060- 
ротомъ дла. 

— Я боюсь, что онђ пришелъ за 
мною, —продолжалъ Пиннеръ, вращая 
глазами. Я каждую минуту жду, что 
онъ покажется въ дверяхъ и пома- 
нить меня за собою въ участокђ. 
Каждую минуту я жду, что его блЪд- 
ное лицо покажется въ окошк%, страш- 
но на меня глядя. 

Тебћ, право, не слВдуетъ объ 
этомъ всемъ думать, сказала жена. 

— Я вид®лъ его такъ же ясно. какъ 
вижу тебя,-—-упорствовалъ въ конец, 
струхнувшій кочегаръ. Оно ходило 
ввадъ и впередъ такое-же надутое, 
какъ и при жизни. 
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— Я спущу занав$оки,— сказала 
жена, и подошла къ окну, чтобы испол- 
нить это намђренје, какъ вдругъ не- 
ожиданно откинулась назадъ съ не- 
вольнымъ возгласомъ. 

— И ты его видишь? —воскликнулъ 
ея мужъ. 

— Н%тъ,—сказала миссисђ' Пин- 
неръ, оправившись отъ испуга. За- 
крой глава! 

Кочегаръ вскочилъ на ноги. 

— Не подходи, говорила она, —не 
гляди сюда! 

— Нтъ я хочу! 

Жена бросилась къ нему, но онъ 
оттолкнулъ ее и рванулся къ окну. 
ЗдБеь онъ остановился какљ вкопан- 
ный, вытаращивъ глаза и бормоча 
какія-то не связныя слова, между 
тБмъ какъ привидћнје рыжаго кон- 
стэбля все еще было на виду. Только 
его напыщенное спокойстве и маят- 
никообразное покачиваніе рукъ на хо- 
ду исчезли, и оно самымъ, очевидно, 
практическимъ манеромъ старалось 
довести до участка сопротивлявша- 
гося рыбака. 

— Удивительно! —нервно заявила 
миссисъ Пиннеръ. Онъ выглядитъ 
совершенно живымъ! 

Кочегаръ все продолжалъ гляд%фть 
на толпу, подвигавшуюся по улиц%, 
потомъ обернулся къ женћ и взгля- 
нулъ на нее, 

— Хочешь ты, я тебћ скажу, что 
я 'обо всемъ этомъ думајог—прогре- 
мБлъ ОНЪ. | 

— Только не при малютк%, Чарли, 
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пролепетала миссисъ Пиннеръ, отсту- 
пая къ стбић. 

Кочегаръ продолжалъ молча смо- 
трвтђ не нее, и видъ его былъ на- 
столько угрожающій, что она внезап- 
но выхватила изъ люльки Чарльза 
Пиннера младшаго и подняла его пе- 
редъ собою. 

— Ты продержала меня дома почти 
три нед$ли,—началъ Пиннеръ голо- 
сомъ, дрожащимъ отъ сочувствія къ 
собственнымъ несчастіямъ. Три нед%- 
ли моего короткаго отпуска потра- 
тилъ я на то, чтобы дблатђ дБтскія 
коляски, бБлить потолки, наклеивать 
и все такое. Я былъ посмбшицемђ 
всего дома и работалъ, какъ каторж- 
никъ. Что ты можешь сказать въ 
свое оправдан1ер 

— Чт ты хочешь сказать?—спро- 
сила миссисъ Пиннеръ, усп$ вшая опра- 
виться отъ своего смущенія. Разв%Ђ я 
виновата въ томъ, что пишуть въ 
газетахъ? Почемъ я могла знать, что 
тотъ констэбль, который умеръ, былъ 
не твой конетэбль. 

Пиннеръ уставился на нее, но она 
ветрђтила его взглядъ глазами столь 
правдивыми и ясными, какъ у ре- 
бенка. Онъ же внезапно сообразивђ, 
что только даромъ теряеть золотое 
время, схватилъ свою шапку, и въ 
то время, какъ № 49 завернулъ со 
своей жертвой за уголъ, онъ бросил- 
ся бЂжатђ въ противоположномъ на- 
правлени, чтобы провести обычнымъ 
образомъ остающіеся у него послбд- 
ніе часы отпуска. 


О АКАТА АЗРА 


ЧЕРНОЕ ДЂЛО. 


Разсказъ В. Джекобва. 


(Съ англійскаго переводъ Б. М. Отуденскоћ). 


=== 


-— Мић вовсе не хотБлось брать его 
съ собојо,—сказалљ капитанъ Гёбсонъ, 
глядя съ нзкоторымъ недоброжелатель- 
ствомъ на сВраго попугая, качавша- 
гося въ клбткћ, подв$шенной къ 
фокљ-мачтђ, — но мой старикъ дядя 
такъ хотБлъ этого, что мн пришлось 
уступить. Онъ говорилъ, что морское 
путешествје возстановить его здо- 
ровье. 

— Оно, кажется, теперь превосходно, 
отвБтилъ подшкиперъ, деликатно соса 
свой указательный палецъ, —онъ те- 
перь, можно сказать, въ самомъ луч- 
шемъ духћ. 

— Онъ очень оживленъ,—согласил- 
ся капитанъ. Старикъ души въ немъ не 
слышитъ. Однако, я пойду немного 
закушу покуда, такъ ужъ вы, пожа- 
луйста, приглядите за этимъ разбой- 
НИКОМЪ. 

— «Почешите «Полли» за ушкомъ!» 
сказалъ попугай, обтачивая предвари- 
тельно свой кловђ о жердочку. «По- 
чешите бЂднажку «Полли»!» Онъ при- 
гнулъ голову къ проволок клЪтки и 
терпћливо поджидалъ случая прод%- 
лать то, что онъ считалъ самой зани- 
мательной штукой во всемъ своемъ 


существовани. Впервые усомнился 
онъ въ этомъ тогда, когда подшкиперъ 
подошелъ и обязательно почесалъ его 
мунштукомъ своей трубки. Это было 
совершенно непредвид$нное рБшеніе 
вопроса, и попка, нахохливъ перья, 
отодвинулся на другой конецъ жер- 
дочки, гдф погрузился въ мрачныя 
размышления. 


Мн%ніе на бакћ тоже было противъ 
новаго пассажира, при чемъ већ были 
убЪждены, что дикая ревность, буше- 
вавшая въ груди судовой кошки, ра- 
но или поздно должна привести къ 
несчастію. 


— Старый «Сатана» не любитъ это- 
го, —сказалђ поваръ, покачивал голо- 
вой. Не пробыла эта благословенная 
птица и десяти минутђ на суднъ`какъ 
ужъ «Сатана» началъ верт ться около. 
Пестрая рожа подождала, покуда онђ 
подошелъ на шагъ къ клбткћ, и потомъ 
вфжливенько спросила его, не желаетъ 
ли онъ стаканчикъ пива. Въ жизнь 
не видалъ я, чтобы кошка была такъ 
удивлена; прямо никогда не видалъ! 


— Ужъ что-нибудь да выйдетъ про- 
межьнихъ, —сказалъ старый Сэмъ, спе- 
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щшальный покровитель кошки, —попом- 
ните мое слово! 


— Я готовђ держать пари за поп- 
ку,—сказалъ одинъ изъ матросовъ съ 
полнымъ довбремђ. Онъ выкуеилъ здо- 
ровый кусокъ изъ пальца подшкипе- 
ра. Что можеть сдфлать кошка про- 
тивъ такого клюва? 


— Ну, такъ ты потеряешь свой за- 
владъ,— сказалъ Сэмъ. Если ты хочешь 
добра кошк%, такъ всякій разъ на- 
мыливай ей голову, какъ только за- 
мВтишь ее около клЪтки. 


Экипажъ, искренно привязанный къ 
кошкз, которую еще котенкомъ пода- 
рила имъ жена подшкипера, исполнялъ 
зтотђ совђтђ съ такимъ усердіемъ, 
что слБдующіе два дня возмущенное 
животное едва не было убито отъ из- 
лишняго усердія своихъ доброжелате- 
лей. На третій день, однако, восполь- 
зовавшись тфмъ, что клЪтка съ попу- 
гаемъ стояла на стол въ кают, кош- 
ка прокралась туда и по настоятель- 
ной просьбЪ самого обитателя, поче- 
сала ему за ушкомъ. 


Капитанъ первый замфтилъ случив- 
шееся несчасте и, выйдя на палубу, 
возвБстилъ о немъ голосомъ, заста- 
вившимъ затрепетать већ сердца. 


— ГдБ этотъ черный дьяволъ? — 
заоралъ онъ. 

— Что-нибудь случилось, сэръ? — 
тревожно спросилъ Сэмъ. 

— Поди и посмотри! — отвћтилђ, 
капитанъ. Онъ пошелъ въ каюту, гдЪ 
стояли уже подшкиперъ и одинъ изъ 
матросовъ, покачивая головами надъ 
попугаемъ. 

— Что ты на это скажешь?-—гнвно 
спросилъ капитанђ. 

— Слишкомђ много сухой пищи, 
сэръ,—отвфтилъ Сэмъ послћ должнаго 
размышленія. 

— Много чего? —заоралъ капитанъ. 

— Слишкомъ много сухого корму, — 
твердо повторилъ Сэмъ. Попугай — сЪ- 
рый попугай —нуждается въ моченомъ 
хлЪбЪ. Если ему не давать его, онъ 
линяетъ. 

— У него было слишкомъ много 
кошки! -—гнЪвно заявилъ капитанъ, — 


и ты это знаешь, и кошка будетъ за бор- 
ТОМЂ. 

— Я не думаю, чтобы была вино- 
вата кошка, сэръ,—вступился второй 
матросъ; она—слишкомъ ласкова, что- 
бы продвлать такую штуку. 

— Можешь закрыть свою пастыы— 
векитвлљ, краснзя, капитанъ, — да и 
кто тебя просилъ приходитьсюда, скажи 
на милость? 

— Никто не видалъ, какђ кошка 
это сдВлала, —сказалъ подшкиперъ. 

Капитанъ ничего не отвЪтилъ; онъ 
только нагнулся, поднялъ съ полу пе- 
ро изъ хвоста попкина и положилъ 
его на столъ. Потомъ, въ сопровожде- 
ніи остальныхъ, онъ поднялся на па- 
лубу и началъ самымъ заискивающимъ 
тономъ звать кошку. 

Не получая никакого отвћта отъ 
этого умнаго животнаго, благоразумно 
запрятавшагося подальше, онъ обра- 
тилса къ Сэму, прося его позвать 
кошку. 

— Н$ть, сэръ, я своихъ рукъ къ 
этому дБлу не приложу, —сказалъ ста- 
рикъ. Кром того, что я люблю жи- 
вотное, я еще не хочу принимать уча- 
сия въ убійствЪ черной кошки. 


‚ — Вгдоръ! сказалъ—капитанъ. 
— Какъ вамъ угодно, сэръ,—отв%- 


"тилљ Сэмъ,—вы, конечно, лучше знае- 


те. Вы образованы, ая нЂтЂ,и понятно, 
что вы можете смЂяться надъ такими 
вещами. Я зналъ одного человћка, 
который убилъ черную кошку, такъ 
онъ потомъ сошелъ съ ума. Наша 
кошка тоже какая-то странная, сэръ. 


— Она знаетъ больше нашего, —ска- 
залъ одинъ изъ экипажа, покачивая 
головой. Когда вы — я хочу сказать 
мы— пустили ко дну рыбачій ботикъ. 
кошка ждала этого за нЪеколько ча- 
совъ. Она была какъ бБшеная. 


— Всломните, какая у насъ стоитъ 
погода, вспомните, каково наше пла- 
ваніе съ тБхъ поръ, какъ она у насъ 
на судн$,—продолжалъ старикъ. Ув%- 
ряйте меня, сколько хотите, что это 
просто счасте-—-я знак, что знаю! 


Капитанъ поколебался. Онъ считал- 
ся суев5рнымъ даже среди мораковђ, 
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ить, 


и эта его слабость была настолько хо- 
рошо извъстна, что онъ употреблялся 
въ качествђ сочувственнаго слушате- 
ля даже для тЬхъ истор съ приви- 
дВніями, которыя были отвергнуты 
другими экспертами по этой части, 
благодаря непристойности, или полно- 
му отсутствію всякаго правдоподобія. 
Онъ былъ настоящей спразочной кни- 
гой для всякихъ предзнаменованій, а 
его толкованіе сновъ создало ему ши- 
рокую репутацію. 

— Все это—вздоръ,—сказалъ онъ, 

смущенно помолчавъ:— я только хочу 
быть справедливымъ. Я вовсе не изъ 
мести это дћлаю и не хочу самъ въ 
это вмВшиваться. Джо, навяжи кусокъ 
үгля на шею этой кошки и брось ее 
за бортъ. 
_ — Я немогу, -—отвЪтилъ поварђ, по- 
винуясь знаку Сэма и трагически со- 
дрогаясь. Ни за пятьсотъ рублей! Я 
вовсе не хочу, чтобы она мн потомђ 
являлась. 


— Попугаю теперь немного получ- 
ше, сэръ,—сказалъ одинъ изъ матро- 
совъ, пользуясь его колебаніемъ, —онъ 
раскрылъ одинъ глазъ. 


—- Что жъ, я хочу только быть 
справедливымъ, — повторилъ капитанъ. 
Я ничего не дЪлаю съ-бухта-барахту, 
но помните мое слово: если попугай 
издохнетъ, кошка будетъ за бортомъ! 


Въ противность веЪмъ ожиданіямъ, 
поцугай былъ еще живъ, когда судно 
пришло въ Лондонъ, хотя поваръ, ко- 
торый, благодаря своимъ сношетямъ 
съ каютой, пр1обр$лъ среди экипажа 
необычайный вБсъ и значенје, со- 
общалъ, что силы быстро падаютъ, а 
раздражительность возрастаетъ. Онъ 
былъ еще живъ, но былъ ужасно 
слабъ въ день ихъ выхода въ море; 
и экипажъ, ожидая всего худшаго, 
заключилъ своего любимца въ ящикъ 
съ красками и занялся обсужденіемъ 
положенія. Совфщане ихъ было пре- 
рвано таинственными поступками по- 
вара. который, вернувшись съ берега, 
гдъ покупалђ новый запасъ хлЪба, 
неожиданно появился между ними ско- 
рфе съ видомъ заговорщика, чфмъ 


МАЛЕНЬКІЕ РАЗСКАЗЫ 


у о чье — 


скромнаго, хотя и полезнаго члена 
судовой компани. 

— Гдћ капитанъ? — спросил онъ 
громкимъ шепотомъ, усаживаясь на 
ншцикћ и держа мЂшокђљ съ хлЪбомъ 
между ногами. 

— Въ каротћ,—-отвВвтилђ Сэмъ, не- 
одобрительно наблюдая за его выход- 
ками. Что еще случилось, стряпунъ? 

— Что вы думаете, я здБсь при- 
несъ?— спросилъ поваръ, поглаживая 
мфшокЪ. 


Естественнымъ отвђтомђ на это бы- 
ло, разумћется—хлъбъ; но такъ какъ 
всБмъ было извђстно, что поваръ 
спеціально за хлббомђ и былъ посланъ 
на берегъ, и такъ какъ врядъ ли онъ 
предложилъ свой вопросъ ради тако- 
го очевиднаго отвбта,—то већ промол- 
чали. 


— Ми эта мысль пришла въ го- 
лову совсфмъ неожиданно — сказалъ 
поваръ патетическимъ шепотомъ. Я 
только-что купилъ хлбба и выходилъ 
изъ лавки, какъ вдругъ увидблђ боль- 
шую черную кошку, которая сидбла 
на порогб. Я только-что наклонился 
погладить ее, какъ она ко мн пришла. 


— Онћ часто подходятъ сами.—ска- 
залъ одинъ изъ матросовъ. 


— Да я не про кошку говорю, з 
про идео,—отвђтилђ поваръ съ про- 
стотой истиннаго генія. Я сказалљ 
кошкћ: «ты по виду родной брате 
«Сатаны,» и если ужъ капитану непре- 
мбино нужно убить кошку, пусть луч- 
ше онъ убьетъ тебя», сказалъ я себ%. 
И прежде, чБмъ она успћла скаваті 
Джекъ Робинзонъ, я схватилъ ее за 
шиворотъ и запихнулъ въ мъшокъ. 


— Какъ, вмбетђ съ нашимъ хлђ- 
бомъ?— жалобно воскликнулъ первый 
собесбдникђ. 


— Ну, на васъ трудно угодить!’-- 
сказалъ глубоко обиженный поваръ. 


— Не обращай на него внимаг з 
кокъ,—сказалъ восхищенвый Сэмъ. Ты 
просто молодчина, и больше ничего. 

— Если кто-нибудь изъ васђ при: 
думалъ что-нибудь лучше, то, конечно... 
—великодушничалъ поваръ. 


ЧЕРНОЕ ДВЛО 





— Не болтай пустяковъ, кокъ,—ска- 
залъ Сэмъ,—а лучше притащи объихъ 
кошекъ и поставимъ ихъ рядомъ. 

— Смотрите не перепутайте,— преду- 
преждалъ поваръ, потому что потомъ 
вы ни за что не разберетесь, которая 
чья. 

Онъ осторожно раскрылъ мёшокъ и 
вытащилъ своего плЪнника; «Сатану» 
тоже выпустили изъ заключенія и 
обђихђ животныхъ старательно срав- 
нили. . 

— Они похожи другъ на друга, 
какъ два куска угля, —медленно про- 
говорилъ Сэмъ. Вотъ здорово-то мы 
надуемъ старика! Я разскажу про это 
подшкиперу, онъ будетъ доволенъ. 

—щ Нечего сказать, хороши мы бу- 
демъ, если попка не сдохнетъ, — не уни- 
мался все тотъ же щепетильный пес- 
симистъ, продолжая развивать полю- 
бившуюся ему тему. Весь хлЪбъ ис- 
порченъ, и дв кошки на суднЪ! 


— Не слушай, что онъ болтаетъ,— 
сказалъ Сэмъ,—ты прямо-таки моло- 
децъ! Я сейчасъ проверчу несколько 
дырокъ въ крышкВ сундука юнги и 
засажу туда «Сатану». ВЪдь тебћ все 
равно, Билли? 


— РазумФется, все равно, — отвЪ- 
тили за юнгу остальные матросы. 


Уладивъ такимъ образомъ дЂЪло къ 
общему удовольствію, Сэмъ вооружил- 
ся буравчикомъ и приготовилъ сун- 
дукъ къ принятю его новаго обита- 
теля, который, будучи твердо убЪжденъ 
нъ томъ, что его удаляютъ, чтобы дать 
мЪето недостойному сопернику, про- 
явилъ самое яростное стремленје вер- 
нутђ себБ свободу. 


— Теперь положите что-нибудь тя- 
желое на крышку, — сказалъ Сэмъ, убБ- 
дившись, что замокъ сломанъ. Ты же, 
Билли, посади новую кошку въ ящикъ, 
покуда мы не выйдемъ въ море, а то 
она скучаетђ по дому. 


ЗамЪститель содержался въ строжай- 
шемъ заключеніи, пока они не вышли 
изъ Лаймгоуза, когда появился на па- 
лубЪ и едва не покончилъ тутђ же 
свое земное странствје, пытаясь пере- 
прыгнуть черезъ бульваркъ въ бли- 
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жайшій садъ. НЂЪкоторое время онъ 
бЂгалђ по палубћ самымъ безтолко- 
вымъ образомъ, потомъ вскочилъ на 
корму и жалобно замяукалъ, видя, 
какъ его родной городъ исчезалъ на 
его глазахъ все дальше и дальше 

— Что случилось со старикомъ «Са- 
тано 2» —спросилъ подшкиперъ, посвя- 
щевный въ тайну экипажа. У него 
что-то есть на умћ. 

— У него скоро будетъ что-то на 
шећ, — сердито сказалъ капитанђ. Про- 
рочество это сбылось часа три позд- 
шће, когда онъ поднялся на палубу, 
съ видомъ, полнымъ раскаянія, разсма- 
тривая останки птицы, чей лексиконъ 
былъ когда-то гордостью ея родного 
города. Онъ молча бросилъ ее за бортъ. 
потомъ схватилъ невинную кошку. 
слздовавшую за нимъ въ полной увђ- 
ренности, что дбло идетъ объ ея зав- 
тракђ, вытащилъ полъ-кирпича и ве- 
ревку, и навязалъ ей на шею. Оки- 
пажъ, наблюдавшій за вс$мъ этимъ 
съ безконечнымъ наслажденіемъ, под- 
нялъ ропотъ неудовольствія. 

— На «Жаворонк%» никогда не бу- 
детъ другой такой кошки, сэръ,—тор- 
жественно сказалъ Сэмъ. Она прино- 
сила счастіе нашему судну. 

— Я не нуждаюсь въ вашихъ бабь- 
ихъ розсказняхъ!-— грубо перебилъ его 
капитанъ. Если вамъ нужна кошка, 
ловите ее. | 


Съ этими словами онъ размахнулся 
и швырнулъ бБднаго иностранца за 
бортъ. Послышалея глухой всплескъ, 
два или три пузыря показалось на 
поверхности воды, и все было кончено. 


— Теперь конецъ әтому, —сказалъ 
онъ, поворачиваясь, чтобы уйти. 


Старый Сэмъ покачалъ головой: «Вы 
не можете безнаказанно убить черную 
кошку, сэръ, попомните мое слово!» 


Капитанъ сильно взбфшенный въ 
эту минуту, не обратилъ на эти слова 
особеннаго вниманія, но тБмъ живђе 
припомнились они ему на слЪдующй 
день. 


ВЪтеръ къ ночи засввжълъ, и дождь 
полилъ потоками. Экипажъ дрогъ на 
палуб, кутаясь въ дождевики, между 
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тБиъ, какъ внизу юнга въ своей но- 
вой роли тюремщика старался угодить 

своему неблагодарному арестанту, —- 
_ какъ вдругъ поваръ, случайно прохо- 
дившій по близости, окаменЪлъ отъ 
ужаса, увидђвђ, что кошка вылетБла 
изъ жилой палубы. Она легко изб жа- 
ла бвшеной погони юнги, понесшагося 
вслЪдъ за нею по лЁёстницз, и спокой- 
но направилась по палуб по направле- 
нію къ каютЪ. Но въ ту минуту, когда 
экипажъ счелъ ее безвозратно погиб- 
шей, она наткнулась на Сэма, и въ слђ- 
дующее мгновенје, вопреки ея кри- 
камъ, была схвачена и запрятана подъ 
его жесткій и намокшій дождевикъ. 
Услышавъ весь этотъ шумъ, капитанђ, 
разговаривавшій въ это время съ под- 
шкиперомъ, подскочилъ, точно отъ 
электрическаго удара и дико огладћл- 
ся вокругъ. | 


— Дикђ,—сказалђ онъ,—вы слы- 
шите кошку? 


— Кошку?—спросилъ подшкиперъ 
тономъ глубокаго изумленія. 


— Мн послышался кошачій го- 
лосъ,—сказалъ потрясенный капитанъ. 


— Это ваше воображенје, сэръ, — 
твердо отвђтилђ Дикъ, когда новое, 
ужасающее по своей ярости ияуканье 
раздалось изъ-подъ плаща Сэма. 


— Слышишь ты, Сэмъ? —спросилъ 
капитанђ, когда старикъ собрался ухо- 
ДИТЬ. 


— Слышу что, сэръ?— почтительно 
освфдомился Сэмъ, не оборачиваясь. 


— Ничего, — сказалъь  капитанъ, 
овладђвђ собою. Ничего. Ладно! 


Старикъ, едва вђра такому счастли- 
вому случаю, отправился дальше и, 
улучивъ удобную минуту, передалъ 
юнгБ свою неблагодарную ношу. 

— Вамъ, кажется, сейчасъ послыша- 
лось мяуканье?—мимоходомъ освћдо- 
мился подшкиперъ. 


-— Да, между нами будь сказано, 
Дикъ,— таинственно отв$фтилъ капи- 
танъ,—я слышалъ мяуканье, и это не 
было мое воображеніе. Я слышалъ эту 
кошку такъ же ясно, какъ если бы она 
была жива. 


МАЛЕНЬКИЕ РАЗСКАЗЫ 
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— Да, мнв случалось слышать о 
такихљ вещахъ,— отвфчалъ Дикъ, — 
только я имъ не в рю. Вотъ потбха-то 
будетъ, если старая кошка вскараб- 
кается этой ночью изъ моря по ку- 
зову, таща свой кирпичъ на шеф! 

Капитанъ смотр лъ на него нёсколь- 
ко времени молча. 


— Если вы такъ представляете сғ- 
бв пот$ху, —сказалъ онъ, наконецђ, го- 
лосомъ, выдававшимъ слвдн нђкото- 
раго волненія, —то я не раздъляю ва- 
шего вкуса. 


— Если вы снова ее услышите, — 
участливо сказалђ подшкиперъ.—вы 
дайте мнф знать. Меня такія вещи 
всегда интересовали. 


Капитанъ, не слыша ничего болЪе 
въ этотъ день, постарался увђритђ 
себя, что онъ былъ жертвой галлю- 
цинаціи, но, тБмъ не мен%е, стоя ночью 
у штурвала, онъ былъ весьма доволенъ 
тому товарищескому чувству, которое 
выказывалъ къ нему часовой на бакћ. 


Со своей стороны часовой былъ оча- 
рованъ необычной любезностью капи- 
тана, который два или три раза гро- 
могласно извфщалъ его о вещахъ. 
имБюшихь лишь весьма отдаленное 
отношеніе къ ходу судна. 


Пасмурная ночь стала немного про- 
ясняться, и блестящій серпъ луны по- 
казался надъ мрачной грядою обла- 
ковъ, когда кошка умудрилась, нако- 
нецъ, выбраться изъ проклятаго сун- 
дука, употребивъ вмБсто рычага свою 
собственную спину. Она тщательно 
вымыла свои стройные члены н вы- 
шла погулять на палубу. ПослЂъ ея душ- 
ной тюрьмы свћжій воздухъ былъ пря- 
мо восхитителенъ. 


— Бобљ!—внезнапно заоралъ капи- 
танъ. 

— Есть, сэръ, — отвђтилђ часовой 
испуганнымъ голосомъ. 

— Ото ты сейчасъ мяукалъ?—спро- 
силъ капитанъ. 

— Я сейчасъ что? сэръ?—восклик- 
нулъ изумленный Бобъ. 

— Мяукалъ, какъ кошка? — строго 
спросилъ капитанъ. 
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— НВтъ, сэръ,—отвзчалъ обижен- 
ный матросъ. Зач$мъ бы мн% это ДЂ- 
лать?. 

— Я не знаю зачБмъ, —отвБтилъ 
капитанъ, тревожно озираясь. Кажет- 
ся, дождь опять начинается, Бобъ? 

— Есть, сэръ,—отвЪчалъ Бобъ. 

— Дьявольски много дождей было 
этимъ лВтомъ, — продолжалъ мечта- 
тельно орать капитанъ. 

— Веть, сэръ,—отв$чалъ Бобъ. На- 
русникъ съ бокборда, сэръ. 


Разговоръ прервался на этомъ, ибо 
капитанъ, радуясь этой новой дивер- 
Чи для своихъ мыслей, принялся на- 
блюдать темную массу парусовъ, 
вынырнувшую изъ мрака на лунный 
свБтъ, пока она не поровнялась съ 
его собетвеннымъ судномъ. Онъ про- 
должалъ слбдитђ ва нимъ глазами, по- 
ка судно проходило мимо него, такъ 
что не могъ замбтит неслышнаго при- 
ближенія кошки, которая подошла съ 
юта и усзлась въ двухъ шагахъ отъ 
него. Въ теченіе тридцати чаеовъ не- 
счастное животное подвергалось же- 
сточайшимъ оскорбленіямъ, отъ рукъ 
каждаго изъ людей экипажа, кром 
одного человђка, а именно капитана, 
и все послБдующве поведеніе кошки 
явилось несомнвннымъ докаватель- 
ствомъ признанія ею этого факта. Она 
встала на ноги и, лодойдя къ ничего 
не подозрђвавшему капитану, нъжно 
и энергично принялась тереться годо- 
вой объ его ногу. ' 

Простыя причины порождаютъ ве- 
ликія событія. Капитанъ отскочилъ 
на три сажени и издалъ крикъ, силь- 
но заинтриговавшій людей на прохо- 
дившей мимо барк. Когда Бобъ до- 
брался до него, онъ стоялъ, присло- 
нившись къ борту, не въ силахъ го- 
ворить и дрожа всЪмъ тБломъ. 

— Что-нибудь случилось, сэръ? — 
тревожно спросилъ матросъ, подбЂЪгая 
къ штурвалу. 

Капитанђ немного пришелъ въ 
себя и приблизился къ своему компа- 
ньону. 

— Хочешь взрь мн, хочешь нЪтъ, 
Бобђ,—сказалђ онъ, наконецђ, дрожа- 
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щимъ голосомъ, — только ТВНЬ этой... 
кошки... я хочу сказать, тБнь этого 
неечастнаго и добраю животнаго, ко- 
торое я утопилъ (мнђ бы отъ души 
хогБлоеь, чтобы я этого не дфлалъ!) 
подошла ко ми и потерлась о мою 
ногу. 


— Объ которую ногу? — спросилъ 
обстоятельный Бобъ. 


— На кой чорть тебЪ знать, объ 
которую? — спросилъ капитанђ, чьм 
нервы были въ ужасномъ состоянии. ДИ, 
гляди-—гляди сюда! 

Матросъ взглянулъ по направлению: 
его протянутаго пальца, и сердде его 
упало, когда онъ увидалъ кошку, ко- 
торая, выгнувъ спину дугой, деликат- 
но прогуливалась вдоль корабла. · 


— Я ничего не вижу,——сказалђ онъ 
со ЗЛОСТЬЮ. 

— Я и не думаю, что ты можешь 
видЪть, Бобъ, меланхолично отвЪтилъ 
капитанъ, — когда кошка исчезла на ба- 
кБ; это ясно, что она является толь- 
ко для меня. Что это значитъ, я не 
знаю. А теперь я пойду вздремну, я 
не гожусь теперь на работу. Ты не 
боишься остаться одинъ, пока не при- 
детђ подшкиперъ? 

— Я не боюсь, —отвЪтилъ Бобъ. 


Его начальникъ спустился внивъ и, 
растолкавъ соннаго подшкипера, энер- 
гично протестовавшаго противъ такой 
моды, объяснилъ ему дрожащимъ го- 
лосомъ већ свои ужасающія приклю- 
ченія. 

-— Ели бы я былъ на вашемъ 
мЪств...— началъ подшкиперъ. 

— Ну, — спросилъ капитанъ, выж- 
давъ немного. Потомъ онъ снова и очень 
грубо тряхнулъ его. 

— Что вы хотвли сказать? — спро- 
СИЛЪ ОНЪ. 

— Сказать?—спросилъ подшкиперъ, 
протирая глаза. Ничего! 

— По поводу кошки?— напомнилъ 
капитанъ. 

— Кошки?—спросилъ подшкиперъ. 
уютно завертываясь въ одфяло. Ка- 
а-кой ко-ошки... доброй но-очи. 
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Туть капитанъ вырвалъ простыню и 
одВяло изъ рукъ соннаго подшкипера 
и, катая его взадъ и впередъ по кой- 
къ, терпбливо принялся объяснять ему, 
что ему ужасно нездоровится, что онъ 
пойдегь выпить глотокъ виски и по- 
пытается заснуть, а что онъ, подшки- 
перъ, долженъ замћнитђ его на вахтћ. 

— Глотните и вы, Дикъ,—сказалъ 
капитанъ, подавая ему бутылку съ 
виски, пока тотђ мрачно одЂвался. 

— Она совеБмъ испортилась, —ска- 
залъ подшкиперъ, медленно пропуская 
жидкость въ горло,—и потомъ, все это 
ни къ чему! Вы не можете убВжать 
отъ привидфнія; оно такъ же легко за- 
берется въ вашу постель, какъ и во 
всякое другое место. Покойной ночи. 

Онъ вышелъ, предоставивъ капи- 
тану размышлять надъ этими слова- 
ми, сомнительно поглядывая на только- 
ато упомянутую принадлежность для 
спанья. Онъ не легъ, покуда не под- 
вергнулъ ее самому тщательному и 
всестороннему анализу; потомъ, не га- 
ся лампы, онъ рБшительно вскочилъ 
на нее и забылъ въ крБпкомъ сн веђ 
свон тревоги. Когда онъ проснулся, 
былъ уже бБлый день, и, поднявшись 
на палубу, онъ увидЪлъ, что волненіе 
очень усилилось, и шкуна, ныряя съ 
волны на волну, несла только самые 
необходимые паруса, чтобы идти по 
втру. Восклицане капитана, котораго 
неожиданно окатила массой п%ны на- 
летБвшая на бортъ волна, заставило 
обернуться подшкипера. 


— Что это, неужто вы собрались 
ветаватђг-—спросилђ онъ съ неискрен- 
нимъ удивлешемъ. 


— А почему же нВтъ? — ворчливо 
спросилъ капитанъ. 


— Лучше подите опять внизъ и 
лягьте, — сказалъ подшкиперъ,—давы- 
пейте чашку хорошаго чаю съ хлћ- 
бомъ. 


— Дорогу! —скавалђ капитанђ, на- 
летфвъ на штурвалъ и ухвативъ его, 
когда наклонъ мокрой палубы неожи- 
данно и р$зко измћнилса. 


— Я знаю, что вы не любите, что- 
ом васъ будили, Дикъ, но этой ночью 


со мной приключились такіе ужасы... 
Подите и усните. 

— Ладно, —сказалъсмягченный под- 
шкиперъ. | 

— Вы ничего не видвли? —спросилъ 
капитанъ, принимая отъ него штур- 
валъ. 

— РЪшительно ничего, — отвЪтилъ 
подшкиперъ. 

Капитанъ задумчиво покачалъ го- 
ловой, потомъ тряхнулъ ею снова, но 
ужъ весьма энергично, когда вторая 
волна приввтствовала его новымъ ду- 
шемъ. | | 

— Я раскаиваюсь, что утопилъ эту 
кошку, Дикъ,—сказалъ онъ. 

— Вы больше ея не увидите, —отвљђ- 
тилъ Дикъ, съ увВренностью человћка, 
принявшаго већ зависящія отъ него 
м$ры, чтобы его пророчество оказа- 
лось справедливымъ. 


Онъ спустился внизљ, оставивъ 
капитана наблюдать, стоя у штурвала, 
какъ поваръ совершалъ чудеса лов- 
кости, перенося завтракъ экипажа изъ 
камбуза въ жилую палубу. 

Немного спустя онъ и самъ спу- 
стился внизъ, поставивђ за себя Сэма. 
и принялся за свой завтракъ, съ уб+- 
жденјемђ повВствуя о событіяхъ ми- 
нувшей ночи повару, терзаемому угры- 
зеніями совћсти. 


— Я не думаю, чтобы вы ее опять 
когда-нибудь увидали, сэръ, — сказать 
онъ смущенно. —Я думаю, она прихо- 
дила и терлась о вашу ногу, чтобы 
показать, что она васъ простила. 


— Въ такомъ случаћ, я надЪюсь, 
ей теперь ясно, что я ее понялъ,— 
возразилъ капитанъ.—Мн бы не хо- 
тћлосђ, чтобы она себя еще безпо- 
коила изљ-за этого. 


Онъ молча окончилъ завтракъ н 
опять поднялся на палубу. В%Бтеръ 
все сввжБлъ, и онъ пошелъ оригля- 
дЪть за матросами, старавшимися за- 
крђпитђ нБсколько пустыхъ ящиковъ, 
катавшихся теперь по всъмъ напра- 
вленіямъ по палуб. Неожиданный ны- 
рокъ судна вернулъ имъ снова сво- 
боду и въ то же время сорвалђ съ 
мфста два сундука, стоявшихъ одинъ 
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на другомъ въ жилой палубћ. Это 
освободило «Сатану», сидВвшаго скор- 
чившись въ нижнемъ сундукћ, и онъ 
вылетЬлъ на палубу, обевумђвђ отъ 
ужаса, и далъ полную волю обуревав- 
шимъ его чувствамъ. Три раза на 
глазахъ у перепуганнаго капитана 
облетвлъь онъ полнымъ галономъ во- 
кругъ всей палубы и собрался начи- 
нать эту свачку онова, какъ вдругъ 
тямелый ящикъ, покинутый въ по- 
пыхахъ перепуганными матросами, на- 
летБлъ на него и придавилъ ему хвостъ. 
Сэмъ бросился на выручку. 

— Стой! --взаоралъ капитанъ. 

— Развћ не надо его поправить, 
серъ?—осв®домился С9мђ. 

— Ты видишь, что подъ нимъ? — 
хрипло спросилъ капитан». 

— Подъ нимъ, сэръ? —сказалъ Сэмъ, 
чувствуя, что его мысли путаются. 


— Кошка! Развђ ты не видишь 
кошкиг—закричалђ капитанђ, неотры- 
„вавши глазъ отъ животнаго съ пер- 
вой минуты его появленія. 


Сэмъ минуту заколебался, потомъ 
покачалъ головой. 


— Ящикъ придавилъ кошку, —про- 
должалъ капитанђ,—н прекрасно ее 
вижу. 


Онъ могъ бы прибавить, что также 
хорошо слышитъ ее, ибо «Сатана» изда- 
валъ отчаянные крики, призывая на 
помощь своихъ друзей. 


—- Позвольте мнв убрать ящикъ, 
сэръ,—предложилъ одинъ изъ матро- 
совъ. —Тогда, можетђ быть, виде 
исчезнетђ. 

— Нђтђ, стойте већ по мБстамъ! — 
отвЪтилъ капитанъ.—Я легче выношу 
это днемъ. Это самая необыкновенная 
вещь, какую я когда-либо видзлЪ. 
"Ты говоришь, что ничего не видишь, 
Сэмъ? 

— Я вижу ящикъ, сэръ!-—отвЪтилъ 
Сэмъ медленно и добросовЪстно.—Ви- 
жу также кусокъ ржаваго желћъзнаго 
обруча, что торчитъ сбоку. Можетђ 
быть, вы его и принимаете за кошку, 
сарђр 

— Ты ничего не видишь, кокъ?— 
спросилъ снова капитанъ. 
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— Можетъ, мн кажется, сэръ, — 
пробормоталъ поваръ, опуская глаза, — 
но я вижу какую-то маленькую тем- 
ную штучку. Ахъ, воть теперь она 
пропала! 

— Н»%ть, не пропала! — отвВтилъ 
капитанъ.—ТЪнь «Сатаны» все еще си- 
дитъ тамђ. Кажется, какъ будто ящикъ 
прищемилъ ему хвостъ. Кажется, какъ 
будто онъ ужасно оретђ. 

Матросы сдБлали отчаянное усиліе, 
чтобы. выразить на своихъ лицахъ 
изумлете, подобающее такому чуду, 
между тёмъ какъ «Сатана», пытаясь 
всячески высвободить свой хвостъ, ру- 
гался, не стБсняясь. Какъ долго суе- 
взрный капитанђ «Жаворонка» оста- 
вилъ бы его въ этомъ положени, 
останется нав$ки покрытымъ мра- 
комъ неизвђстности, какъ вдругъ на 
палубђ показался подшкиперъ и уви- 
дБлъ всю эту картину, прежде чЪмъ 
сообразилъ, какую роль ему предназ- 
начено играть въ этой драмћ. 


— Какого чорта вы ждете н ве 
освобождаете бЪдное животное? — за- 
кричалъ онъ, направляясь бЂгомъ къ 
ящику. 

— Какъ, и вы его видите, Дикђр— 
съ чувствомђ спросиль капитанъ, 
кладя руку на рукавъ подшкипера. 

— Вижу ли’—возмутился подшки- 
перъ.—Что вы думаете, я ослпъ? Да 
вы послушайте, какъ оретъ этотъ не- 
счастный звфрь! Я его... О! 


Онъ внезапно замЪтилъ напра- 
вленные на него взоры всего экипажа. 
«Идіотъ!» единодушно говорили пять 
паръ этихъ глазъ, выраженіе же глазъ 
юнги не поддавалось описанію. 


Обернувшійся капитанъ тоже замћ- 
тилъ эту нВмую сцену, и въ головђ 
его неожиданно просвбтлБбло. Но онъ 
хотБлъ большаго и неожиданно на- 
бросился на повара, требуя немедлен- 
наго отв$та. 


Поваръ сказалъ, что это жаворо- 
нокъ, потомъ поправился и сказалъ, 
что это не жаворонокъ, потомъ по- 
правился еще неудачнђе и, наконецђ, 
совевмљ спутался. Капитанъ не спу- 
вкалъ съ него окаменяющаго взгляда, 
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между тБмъ какъ подшкиперъ осво- 
бодилъ кошку и добросердечно по- 
могъ ей расправить хвостъ. 

Добрыхъ пять минутъ прошли въ 
неохотныхъ разъясненіяхъ, прежде 
ч$мъ капитанъ сообразилъ всю суть 
ДВла. Но вполнћ постигъ онъ все 
приключене, лишь самолично увидВвъ 
сундукъ Билли съ приспособленіями 
для вентилящи. Тогда лицо его про- 
свфтл$ло и, схвативъ злополучнаго 
Билли за шиворотъ, онђ строго по- 
требовалъ кусокъ веревки. Этимъ глу- 
боко-дипломатическимъ шагомъ былъ 
блестяще разрЬшенъ трудный и дели- 
катный вопросъ, дисциплина спасена, 
и преподанъ практическій урокъ не- 
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опытному юнопгВ относительно опасно- 
стей, связанныхъ со всякимъ уклоне- 
ніемъ отъ истины, тёмъ болће, что 
данный юноша былъ въ возраст, 
напболће подходящемъ къ такого рода 
внушевщямъ. Что онъ вслБдствіе этого 
истощилъ већ рессурсы юнаго, но уже 
выразительнаго языка, обращаясь ко 
всему экипажу вообще и къ Сэму въ 
частностя,—этого слЗдовало ожидать, 
никто за это не былъ на него въ пре- 
тензіи, не когда онъ началъ проявлять 
способности, чрезмВ8рныя въ его воз- 
раст, тогда’ по общему соглашенію 
ему замавали ротъ шестипенсовой мо- 
нетой и сломаннымъ перочиннымъ 
ножемђ. 
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На третій день, Джударъ опять пошелъ къ озеру; и не успблђ онъ по- 
дойти къ берегу, какъ явился третій мограбинъ, удивительно похожій на 
двухъ первыхъ, но еще болће роскошно од$тый и на еще боле велико- 
лБпно убранномъ мул%; а позади его, съ каждой стороны, было по сумкћ, 
и въ сумкахъ по хрустальному сосуду съ крышкой. Онъ подошелъ къ Джу- 
дару и сказалђ ему:—Привфтъ тебћ, о Джударъ, сынъ Омара!—Тотъ отвЊ- 
тилъ ему тБмъ же и подумалъ: —Какъ это они већ знаютъ меня и мое имя?— 
А мограбинъ спросилъ его.. 

Въ этомъ мъст своего повђствованја Шахразада аиа, что на- 
ступаетъ утро, и скромно умолкла. 


А когда насту пила 


четыреста сорокъ вторая ночь, 
она сказала: 


...Мограбинъ спросилъ:— Не видалъ ли ты здБсь мограбиновъ? — Онъ 
отвЪтилъ:—Двухъ!—Тотъ спросилъ: — Куда же они пофхали’?—Онъ отвђ- 
тилъ: — Я связалъ имъ руки и бросилъ ихъ въ озеро, гдЪ они и утонули. 
Если теб нравится ихъ участь, то я могу и тебЪ оказать такую же услугу! — 
При этихъ словахъ мограбинъ разсм®ялся и сказалъ: — О б$днякъ, развЪ 
ты не знаешь, что пред$лъ каждой жизни предназначенъ заранфе?— И, сойдя 
съ мула, онъ сказалъ спокойнымъ голосомъ:—О Джударъ, я желаю, чтобы 
ты и со мной поступилъ такъ же, какъ съ ними! —И вытащилъ онъ изъ сумки 
толстые шелковые шнурки и отдалъ ему. Джударъ же сказалъ ему:—Такъ про- 
тяни руки, чтобы я могъ связать ихъ у тебя за спиною; но не мфшкай, 
потому что мн нёкогда, я тороплюсь! Впрочемъ, я хорошо знаю это ремесло, 
и ты можешь довђратђ мн: я превосходно топло людей!—Тогда мограбинъ 
далъ связать себя. Джударъ скрутилъ ему руки за спину, приподнялъ его, 
бросилъ въ воду и видфлъ, какъ онъ пошелъ ко дну. Потомљ, прежде, не- 
жели увести мула, сталъ ждать, чтобы ноги мограбина появились надъ во- 
дою; но, къ своему крайнему удивленію, онъ увидфлъ не ноги, а 0б$ руки, 
а затБмъ и голову мограбина, который кричалъ ему:—Я не умЪю плавать! 
Вылови мена, бЪднякъ, своею сфтью!—Джударъ бросилъ на него сЗть, и ему 
удалось вытащить его на берегъ. Тогда замфтилъ онъ у него въ каждой 
рукђ по рыбЪ, красной, какъ кораллъ. Мограбинъ посп®шилъ къ своему 
мулу, взялъ стеклянные сосуды, посадилъ въ каждый по рыб, закрылъ 
сосудъ крышками и заткнулъ ихъ обратно въ сумки. Устроивъ все это, онъ 
вернулся къ Джудару, заключилъ его въ своя объятія и принялся цБло- 
вать его въ правую и лфвую щеку съ большою сердечностью. И сказалђ 
ему: — Клянусь Аллахомъ! Безъ тебя я лишился бы жизни и не могъ бы 
поймать этихъ двухъ рыбъ! 

Воть все о нихъ! 

Джударъ стоялъ и не двигался отъ удивленія и, наконецъ, сказалъ 
ему: — Клянусь Аллахомъ, господинъ пилигримъ, если ты въ самомъ дблђ 
полагаешь, что я при чемъ-нибудь въ твоемъ спасеніи и въ уловленји этихъ 
рыбинъ, то, вмБсто всякихъ изъявленій благодарности, посп$ши разсказать 
мн, что знаешь о двухъ утонувшихъ мограбинахъ, скажи всю правду объ 
этихъ рыбинахъ и о еврећ ШамайЪ, торгующемъ на базар! — Тогда мо- 
грабинъ сказалљ:—0 Джударъ, знай, что утонувшіе мограбины—мои родные 
братья; одного звали Абдъ-аль-Саламъ, а другого — Абдъ-аль-Ахадъ. Меня 
же зовутъ Абдъ-аль-Самадъ. Тотъ, кого ты почитаешь евреемъ, вовсе не еврей, 
а настоящій мусульманинъ, имя его Абдъ-аль-Рахимъ, и онъ также братъ 
мн. Отецъ же нашъ, котораго звали Абдъ-аль-Вадудъ, былъ великимъ ча- 
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родђемђ и о изучилъ већ тайныя науки; онъ научилъ насљ, четы- 
рехъ сыновей своихъ, волшебству, колдовству и искусству открывать самые 
сокровенные клады. Поэтому мы усердно изучали эти науки и достигли та- 
кой степени знанія, что въ конц концовъ подчинили себЪ джиновъ, маре- 
довъ и эфритовъ. 


ПослЪ смерти отца нашего намъ достались большія имфнія и громад- 
ныя богатства. Тогда мы честно раздблили богатства, разные талисманы и 
ученыя книги; но по поводу нъкоторыхъ рукописей мы поспорили. ВажнЪЙ- 
шей изъ этихъ рукописей была «ЛЪтописи Древнихъ»; это дЪйствительно 
неоцфненная по своему значенію рукопись, за которую нельзя было бы за- 
платить даже равнымъ ея вЪ$су количествомъ драгоцзнныхъ камней! ДЂИ- 
ствительно, въ ней находились точныя указанія относительно вс$хъ скры- 
тыхъ въ нБдрахъ земли сокровищъ и рёшене загадокђ и таинственныхъ 
знаковъ. И именно въ этой рукописи отецъ нашъ почерпнулђ већ зная, 
которыми онъ обладалъ. 


Когда раздоръ начиналъ возгораться между нами, въ нашъ домъ во- 
шелъ почтенный шейхъ, тотъ самый, который научилъ отца нашего вол- 
`шебству и прозорливости. Этотъ шейхъ, котораго звали Когенђ—Глубочаћ- 
шій, сказалъ намъ:—Принесите мнв эту книгу! — И принесли мы ему «ЛЖ- 
тописи Древнихђ»; онъ взялъ ихъ и сказалъ намъ: —0 д$ти мои, вы сыны 
моего сына, и я не могу отдать предпочтенія ни одному изъ васъ, въ ущербъ 
другому! Тотъ, кто желаетъ владЪть книгой, долженъ открыть сокровище, 
называемое Аль-Шамардаль, и принести мя планетный кругъ, пузы- 
рекъ съ сурьмой, мечъ и печать! И это потому, что вс эти предметы 
заключены въ этомъ сокровишћ. И свойства ихъ изумительны и не- 
обыкновены! ДЪЙствительно, печать охраняется джиномъ, самое имя ко- 
тораго страшно вымолвить; имя его: Эфрить Гремящій Громъ! Человћкђ, 
которому удалось бы овладфть этой печатью, можетъ не бояться царей и 
султановъ; онъ можетъ, когда бы ни захотблђ, быть властителемъ земли 
вдоль и поперекъ. Мечъ! Кто обладаетъ имъ, можетъ, по желанію, уничто- 
жать арми однимъ его мановеніемъ: и это потому, что пламя и молити 
исторгаются изъ него и обращаютъ веђхђ воиновъ въ прахъ. Планетный 
кругљ! Тотъ, кто владфеть имъ, можетъ, по желанію, путешествовать по 
всфмъ частямъ вселенной, не двигаясь съ мВста, и посфщать већ страны 
Востока и Запада! Для этого ему стоить только притронуться палђцемђ къ 
тому мћсту, гдЪ онъ хочетъ быть, и къ тБмъ краямъ, которые онъ хочетђ по- 
сбтитђ: кругь начинаетђ вертБться, и передъ глазами его проходить весе 
интересное, что только есть въ тфхъ краяхъ, и жители ихъ, какъ булто 
онъ стоитъ передъ ними. И если туземцы окажутся, порою, недостаточно 
гостепріимными, или приходится пожаловаться на пріемъ въ нБкоторыхъ 
городахъ,—стоитъ только повернуть къ солнцу эти враждебныя м%стности. 
и тотчасъ же становятся он жертвою пламени и сгорають вмбстћ со 
всБмъ своимъ населеніемъ. Что же касается до пузырька съ сурьмою, то 
если натереть вки содержащейся въ немъ сурьмою— немедленно увидишь 
већ сокрытыя въ нВдрахъ земли сокровища! Вотъ! Во всякомъ случа книга, 
по праву, будетъ принадлежать только тому, кто будетъ имъть усиБхъ въ 
этомъ предпріятіи, а кому не удастся оно, тотъ лишается всякихъ правъ 
на книгу. Принимаете ли вы эти услов1я?—Мы отвбчали:—Принимаемђ, о 
шейхъ нашего отца! Но мы ничего не знаемъ о сокровищ Шамардалљ!— 
Тогда онъ сказалъ намъ: — Знайте дђти мои, что сокровище Шамардаль 
находится... 


Въ этомъ мст разсказа своего Шахразада замЪтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 
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А когда наступила 


четыреета сорокъ третья ночь, 
она сказала: 


...Звайте, дБти мои, что сокровище Шамардаль находится во власти 
двухъ сыновей Краснаго царя. Въ былое время, вашъ отецъ пыталея овла- 
дЪть этимъ сокровищемъ; но для того, чтобы открыть его, нужно было сперва 
овладъЪть сыновьями Краснаго царя. Но въ ту минуту, какъ отецъ вашъ го- 
товъ былъ уже схватить ихъ, они вырвались отъ него и превратились въ 
красныхъ рыбъ, бросились въ находящееся близъ Каира озеро Карунъ, но 
такъ какъ и озеро это заколдовано, отецъ вашъ, не смотря на вс$ свои уси- 
мя, не могъ изловить этихъ рыбъ. Посл этого онъ пришелъ ко мнћ и жа- 
ловался на свою неудачную попытку. Я же тотчасъ занялся астрологиче- 
скими вычисленіямя и сталъ гадать; и узналъ я, что это сокровище Ша- 
мардаль можетъ быть открыто лишь при содЂИствји молодого челов ка изъ 
Каира, по имени Джударъ, сына Омара, рыбака по ремеслу. Этого Джудара 
можно встрЪтить на берегу озера Карунъ. И чары съ этого озера могутъ 
быть сняты только этимъ Джударомъ, который долженъ связать руки того, 
которому судьба велитъ опуститься въ это озеро; и дояженъ онъ бросить 
его въ воду. И тотъ, кого бросятъ, должеяъ бороться съ обоими сыновьями 
Краснаго царя; и если суждено ему побЂдить и овладЪть ими, онъ не уто- 
нетъ, и рука его, прежде остального тзла, покажется надъ водою. И выта- 
щитъ его своего сфтью Джударъ! Но тотъ, который погибнетъ, у того пока- 
жутся сперва ноги, и его слфдуетъ покинуть! 

Услышавъ такія слова шейха Когена Глубочайшаго, мы отвћчали: — 
Безъ сомнф я, мы хотимъ сдБлать попытку, хотя бы цвною жизни! Одинъ 
только брать нашъ Абдъ-аль-Рахимъ не пожелалъ рисковать и сказалъ 
намъ: — Я не хочу!-—Тогда мы уговорили его переод®ться еврейскимъ куп- 
цомъ и условились, что будемъ отсылать къ нему мула и сумку, чтобы онъ 
купилъ ихъ у рыбака въ томъ случа, если мы погибнемъ во время по- 
пытки! 

ТебЕ известно, Джударъ, что случилось! Оба брата мои погибли въ озерђ 
жертвами сыновей Краснаго царя! И я, въ свою очередь, когда ты бросилъ 
мена въ озеро, едва не погибъ въ борьбз съ ними; но, благодаря мыслен- 
ному заклинанію, мн удалось освободиться отъ путъ, снять чары съ озера 
и овладЪть обоими сыновьями Краснаго царя, которые и есть тБ двћ крас- 
ныя, какъ кораляъ, рыбы, посаженныя мною, какъ ты вид®лЪ, въ сосуды, 
заткнутые въ сумки. Эти волшебныя рыбы, сыновья Краснаго царя, просто 
два могучихъ эфрита; и теперь, овладћвђ ими, я, наконецъ, могу открыть 
сокровище Шамардаль. 

Но для этого необходимо, чтобы ты лично присутствовалъ, такъ какъ, 
по предсказаню Когена Глубочааго, дБбло не можеть совершаться безъ 
тебя! О Джударъ, поћдемђ же со мною въ Махребъ, въ мћсто, лежащее не- 
вдалекћ отъ Фаса и Микнаса, чтобы помочь мнв открыть сокровище Ша- 
мардаль! Я же дамъ тебћ все, чего бы ты ни пожелалъ! И ты будешь на вВки 
братомъ моимъ во Алдах! И послћ этого путешествія, ты вернешься въ 
кругљ своей семьи съ веселымъ сердцемъ!—На это Джударъ сказалъ ему: 
— О господинъ мой, у меня на шеф мать и двое братьевъ. Я кормлю ихъ! 
сли я узду съ тобою, кто же дасть имъ хлЪбъ? — Мограбинъ отвЪчалъ: 
— Твой отказъ обличаетъ твою лфность. Если дЬйствительно тебф мъшаетъ 
Ђхатђ недостатокъ въ деньгахъ, то я могу дать тебЪ тысячу золотыхъ ди- 
наріевъ на расходы твоей матери ‚во время твоего отсутствія, которое про- 
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длится не болЪе какихъ-нибудь четырехъ м$сяцевъ! -- Какъ только услы- 
шалъ Джударъ о тысяч динаріевъ, онъ тотчасъ же воскликнулъ:— Дай, о пи- 
лигримъ, эту тысячу динаревъ,—я отнесу ее матери и пофду съ тобою! — 
И мограбинъ тутъ же далъ ему тысячу динаріевъ, которые отнесъ онъ ма- 
тери, говоря ей:— Возьми эту тысячи динаріевъ для себя и для братьевъ 
моихъ на ваши расходы, я же у$зжаю съ однимъ мограбиномъ на четыре 
мБсяца въ Махребъ. Ты же, о мать моя, молись за меня во время моего от- 
сутствія, и буду я осыпанъ благодяніями за твое благословеше! — Она 
отвБчала на это: — О дитя мое, какъ тягостно будетђ для меня твое отсут- 
ствіе! И какъ боюсь я за тебя! — Онъ же сказалъ ей:—О мать моя, ничто 
не страшно для охраняемаго Аллахомъ. Къ тому же и мограбинъ очень чест- 
ный человђкђ! — И много хвалилъ онъ мограбина. Мать же сказала ему: 
— Да склонить Аллахъ къ тебћ сердце этого добродЪтельнаго мограбина! 
Поћзжан съ нимъ, сынъ мой. Быть можетъ, онъ щедро вознаградитъ тебя! — 
И Джударъ простился съ матерью и отправился къ мограбину. 

увиди его, мограбинъ спросилъ его: — Посов$товался ли ты съ ма- 
терью?—Онъ отвћчалъ: 

— Да, разумЂется! Она молится за меня и благословила меня.—Мо- 
грабинъ сказалъ ему: — Садись у меня за спиною! --И Джударъ сВлъ за спи- 
ною его на мула и халъ такимъ образомъ отъ полудня до половины по- 
слБполуденнаго времени. За время пути, Джударъ сильно проголодался... 

Въ этомъ мБстБ своего повБствованія Шахразада вамЪтила, что на- 
ступаетъ утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


четыреста сорокъ четвертая ночь, 
она сказала: 


..За время пути Джударъ сильно проголодался. А такъ какъ въ сумкћ 
не видно было провизіи, то онъ и сказалъ мограбину:-—О господинъ мой 
пилигриммъ, ты, кажется, забылъ взять провизіи на дорогу!—Тотъ спро- 
силъ:—А раввђ ты голоденъ’?—Джударъ отвфтилъ:—9, уаллахъ! — Тогда 
мограбинъ остановилъ мула, слбађ съ него, и спутникъ его также, и ска- 
залъ ему мограбинъ:—Принеси мнЪ сумку!—А когда Джударъ принесъ ему 
сумку, онъ спросилъ:— Чего желаетђ душа твоя, о братъ мой?—Тотъ отвЪ- 
тилъ:—МнЪ все равно.—Мограбинъ сказалъ:—Именемъ Аллаха прошу тебя 
сказать: чего желалъ бы ты позсть?— Джударъ отвзтилъ:—ХлЪба и сыра! — 
Мограбинъ улыбнулся и сказалъ:—0 бБднякъ, хлћбъ и сыръ? Это, право, 
не соотвЪтствуетъ твоему вванпој Спрашивай чего-нибудь превосходнаго!— 
А Джударъ отв$чалъ:—Въ настоящую минуту все покажется мн превос- 
ходнымъ!—-Мограбинъ спросилъ:— Любишь ли. ты жареныхъ цыплятъ?—Онъ 
отвЪтилъ:—Иа, Аллахъ! Да!—Тотъ спросилъ:— Любишь ли рисъ на меду? — 
Джударъ отвЪтилъ:— Очень! — Тотъ спросилъ:—А фаршированные бадиджаны? | 
Птичьи головы съ томатами? А земляныя груши съ петрушкой, а колоказы? 
Баранью голову, жареную въ печи? А очищеный толченый и размоченный 
ячмень? Фаршированные виноградные листья? Пирожное? То-то и то-то? — 
И перечислилъ онъ такимъ образомъ двадцать четыре рода блюдъ, между 
тБмъ какъ Джударъ думалъ про себя: —Не сошелъ ли онъ съ ума? Откуда 
же возьмутся већ эти кушанья, если здЪсь нЪтъ ни кухни, ни повара? Ска- 
жу ему, чтобы онъ пересталъ!—И сказалъ онъ мограбину:—Долго ли бу- 
дешь ты манить меня этими разными блюдами и не показывать ни одного? — 
Но мограбинъ отвфтилъ:— Добро пожаловать, Джударъ!—И, погрузивђ руку 
въ сумку, онъ вытащилъ изъ нея золотое блюдо съ двумя горячими жаре- 
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ными цыплятами; потомъ еще разъ погрузилъ руку и вынулъ золотое блюдо 
съ жаренымъ на вертелБ ягнячьимъ мясомъ, и такъ далђе, одно за дру- 
гимъ, већ до одного двадцать четыре блюда, имъ перечисленныя. 

Увидя все это, Джударъ остолбенфлъ. А мограбинъ сказалъ ему: —Ку- 


шай, мой бЪдный другъ!—Джударъ же вскричалъ:—Аллахъ!. О господинъ 


моћ пилигримъ, ты вфрно помВстилъ въ этой сумкБ цфлую кухню съ по- 
судоћ и поварами!—Мограбинъ разсмћялся и отвђВтилъ: —0 Джударъ, это 
волшебная сумка! Ей служитъ эфритъ, который, если бы мы того пожелали, 
принесъ бы намъ сейчасъ же тысячу сирійскихъ блюдъ, тысячу египет- 
скихъ, тысячу индійскихъ и тысячу китайскихъ!—И Джударъ воскликнулъ: — 
О, какая прекрасная сумка! Какія въ ней чудеса и какая роскошь! —Потомъ 
оба Бли досыта и бросили остатки своего обћда. И мограбинъ положилъ 
въ сумку золотыя блюда; потомъ погрузилъ руку въ другую сумку и вы- 
тащилъ изъ нея золотой кувшинъ со свБжей и сладкой водой. И пили они 
и совершали омовенія, и прочитали послЬполуденную молитву, а потомъ 
положили кувшинъ въ сумку, рядомъ съ однимъ изъ стеклянныхъ сосу- 
довъ, перекинули сумки на спину мула, сли на него и продолжали путь. 

По прошествји н$котораго времени, мограбинъ спросилъ у Джудара: — 
Знаешь ли, Джударъ, сколько мы прозхали отъ Каира до этого мБста?—Тотъ 
отвБтилъ: Клянусь Аллахомъ, не знаю! —Мограбинъ сказалъ:—Въ эти два 
часа мы проћхали разстояніе, которое можно проЪхать развъ въ мбћелцљ!— 
Джударђ спросилъ:—Какъ же это? —Мограбинъ отвБтилъ: — Знай, о Джударъ, 
что зтотђ мулъ просто джинъ изъ джиновъ! Въ одинъ день онъ пробђ- 
гаетъ обыкновенно разстояніе, на которое требуется годъ времени; но се- 
годня, чтобы тебя не утомить, онъ шель медленно, шагомъ!—Зат$мъ про- 
должали они путь свой къ Махребу; и каждый день, утромъ и ввечеру, сумка 
удовлетворяла већмђ ихъ потребностямъ; стоило Джудару пожелать какого- 
нибудь кушанья, хотя бы самаго сложнаго и необыкновеннаго, и оно сей- 
часъ же находилось въ сумкћ, совсЪмъ готовое и поданное на золотомъ блюд. 
И черезъ пять дней пр!Бхали они въ Махребъ, а затЬмъ и въ города Фасъ 
и Микнасъ. 

На улицахъ, каждый прохожій узнавалъ мограбина и привђфтствовалђ 
его или подходилъ поцфловать у него руку, и такъ до тБхъ поръ, когда 
подъћВхали къ дому, у котораго мограбинъ остановился и постучался. И 
дверь тотчасъ же отворилась, а на порог появилась молодая дбвушка, 
прекрасная, какъ луна, и стройная, какъ газель, изнемогающая отъ 
жажды. Она привфтствовала путниковъ улыбкой, а мограбинъ отечески 
сказалъ ей:—О Рахма, дочь моя, поспбши открыть намъ двери большой 
залы дворца!—А молодая Рахма отвЪтила:—Клянусь головою и глазомъ!—И 
повела ихъ по дворцу, покачивая бедрами. И у Джудара закружилась го- 
лова отъ удивленія, и сказалъ онъ себЪ:—дта дзвушка несомнфнно дочь 
какого-нибудь царя! | 

Мограбинъ же прежде всего снялъ сумки со спины мула и сказалђ 
ему: —О мулъ, возвратись туда, откуда пришелъ! И да благословить тебя 
Аллахъ!—И внезапно раскрылась земля и, принявъ мула въ свои нЪдра, 
тотчасъ же сомкнулась надъ нимъ. А Джударъ воскликнулъ:—0О помощникъ 
и покровитель! Слава Аллаху, избавившему и охранившему насъ отъ этого, 
въ то время какъ мы сидфли на спин этого мула! —Мограбинъ же ска- 
залъ ему: —Почему же это удивляетъ тебя, о Джударъ? Развћ я не преду- 
преждалъ тебя, что этотъ мулъ джинъ изъ эфритовъ? Но идемъ скорзе 
во дворецъ и поднимемся въ большую залу!—ПослЪ этого и послћдовали 
они за молодою дЪвицею. 

Когда Джударђ вошелъ во дворецъ, его ослЪпило... 

Въ этомъ мБстБ своего повђствованји Шахразада зам%тила, что на- 
ступаетъ утро, и скромно умолкла. 


118 АРАБСКІЕ РАЗСКАЗЫ ШАХРАЗАДЫ 


ия 


А когда наступила 





ии и и аар ои ама ај аи 


четыреста сорокъ пятая ночь, 
она сказала: 


.. Когда Джударъ вошелъ во дворецђ, его ослЪпило необыкновенно бо- 
гатое убранство, красота серебряныхъ люстръ, золотыхъ лампъ и мно- 
жества драгоцфнныхъ камней и металловъ. Они усзлись на коврћ, и 
мограбинъ сказалъ дочери: — Йа-Рахма, иди скорЪй и принеси намъ 
известный тебз шелковый свертокъ! — И молодая д$вица побБжала, при- 
несла свертокъ и подала отцу, который развернулъ его, вынулъ одЂанје,. 
стоившее по меньшей мђрђ тысячу динаріевъ, и, подавая его Джудару, ска- 
залъ:—Надфнь его, Джударђ, и будь моимъ желаннымъ гостемъ!—И Джударъ 
надћлђ это платье и былъ въ немъ такъ великолВпенъ, что уподобился 
какому-нибудь царю изъ царей западныхъ арабовъ! 

ПослЪ этого, мограбинљ, державшій сумку передъ собою, погрузилъ 
въ нее руку и вынулъ множество блюдъ, которыя и разставилъ на постлан- 
ной молодою дфвушкою скатерти, и остановился лишь тогда, когда уста- 
вилъ сорокъ блюдъ разнаго цвВта и съ различными яствами. Потомъ ска- 
залъ онъ Джудару:— Протяни руку и кушай, о господинъ моћ, и извини, 
что подаемъ теб такую малость, но мы еще не знаемъ твоихъ вкусовђ и 
предпочтеній! Тебъ стоитъ только сказать намъ, что ты любишь и чего же- 
лаетђ душа твоя, и мы безъ промедленія доставимъ все это!—Джударъ отвђ- 
тилъ:—Клянусь Аллахомъ, о господинъ мой пилигримђ, я люблю већ яства 
безъ исключен1я и не питаю отвращеня ни къ одному! Не спрашивай же 
меня о моихъ вкусахъ и приноси мн все, что вздумаешь! Я же умћо 
только сть! И Ђду люблю больше всего на свтъ! Я хороший ЂЪдокъ! Вотъ 
посмотри!-—И онъ плотно покушалъ въ этотъ вечеръ и во већ слёдующіе 
дни, хотя никакихъ признаковъ кухни не замЂчалось въ этомъ домЪ. Мо- 
грабину стоило только погрузить руку въ сумку, задумавъ какое-нибудь 
кушанье, и тотчасъ же вынималъ онъ его изъ сумки на золотомъ блюд%. 
Такъ было и съ плодами, и съ пирожнымъ. Такъ жилъ Джударъ во дворцћ 
мограбина двадцать дней, перемБняя одфян!е каждое утро; и одно одБяніе 
‘было великол$пн$е другого. 

° Утромъ двадцать перваго дня, мограбинъ пришелъ къ нему и ска- 
залъ:— Вставай, Джударъ! Сегодня— день, назначенный для раскрытія сокро- 
вища Шамардаљ!—И всталъ Джударъ и вышелъ вмђетћ съ мограбиномъ. 
Когда же вышли они за городскія стБны, вдругъ явилось два мула, на ко- 
торыхъ они сбли, и два невольника негра, которые пошли за мулами. Бхали 
они такъ до полудня, когда прибыли къ берегамъ рБки; мотрабинъ слЪзъ 
съ мула и сказалђ Джудару:— СлЪзай!— И когда онъ слбађ, то мограбинъ 
подалъ знакъ неграмъ, говоря: —Ступайте!:—И тотчасъ же негры увели му- 
ловъ, которые исчевли, сами же они вернулись на берегъ, неся палатку, 
ковры и подушки. И поставили они палатку и убрали ее коврами, а по- 
душки разложили вокругъ. ЗатЬмъ принесли они оба сосуда, въ которыхъ 
были заключены рыбы коралловаго цвЪта, постлали скатерть и, вынувъ изъ 
мћшка объдъ въ двадцать четыре блюда, поставили его и исчезли. 

Тогда мограбинъ всталъ, поставилъ сосуды на скамеечку и принялся 
шептать магическія слова и заклинанія до ТВХЂ поръ, пока рыбы не за- 
кричали изъ своихъ сосудовђ:— Мы здБсь! О государь нашъ волшебникть, 
сжалься надъ нами! —11 продолжали они умолять его все время, пока онъ 
произносилъ заклинаніян. И вдругъ оба сосуда лопнули и одновременно 
разлетвлись въ куски, между тмђ какъ передъ мограбиномъ явилось два 
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существа, смиренно складывавшія руки и говорившя:—Охрани и прости 
насъ, о могущественный прозорливецъ! Что намъреваешься ты сдфлать съ 
нами? — Онъ отвБтилъ имъ: — Я намфренъ задушить васъ, сжечь, если 
только вы не обБщаете мнв открыть сокровище Шамардаль!—Они же ска- 
зали: —ОбЪщаемъ тебћ это! Откроемъ тебЪ сокровище! Но непремћнно нужно 
привести сюда каирскаго рыбака Джудара, такъ какъ въ Книг судебъ на- 
писано, что сокровище можетъ быть открыто лишь въ его присутствіи. 
Никто не можетъ войти въ то м$сто, гд$ оно находится, кромћ Джудара, 
сына Омара! —Онъ отвБтилъ: — Того, о комђ вю говорите, я уже привелъ 
сюда! Вотъ онъ! Онъ слышитъ и видитъ васъ!—И оба существа внима- 
тельно посмотрЪли на Джудара и сказали: — Теперь нБтъ никакихъ препат- 
ствій! Можешь положиться на насъ! Клянемся тебћ самымъ Именемъ! —По- 
этому мограбинъ позволилъ имъ идти туда, куда они должны были идти. 
И исчезли они въ водахъ потока. 

Тогда мограбинъ взялъ длинный и пустой тростникъ, на который по- 
ложилђ двћ сердоликовыя пластинки; на эти пластинки поставилъ онъ 30- 
лотую курильницу, наполненную углями, и дунулъ на нихъ одинъ разъ. И 
сейчасъ же загор$лся уголь и раскалился. Мограбинъ посыпалъ ладану на 
угли и сказалъ:—0 Джударъ, вотъ подымается дымъ отъ ладана, и сейчастъ 
приступлю къ заклинаніямъ, нужнымъ для открытія. Но такъ какъ, разъ 
начавъ заклинанія, я не могу уже прерывать ихъ, иначе потеряютъ силу 
талисманы, то сперва я научу тебя, что долженъ ты сд$лать для достиженія 
цБли нашего пріВвзда въ Мауребъ!—И Джударъ отвЪтилъ:—Научи меня, о 
господинъ и государь мой! — Мограбинъ сказалъ: --Знай, о Джударъ... 

Въ этомъ мЪстБ своего повВствованія Шахразада замЪтила, что на- 
ступаетђ утро,и скромно умолкла. 


А когда наступила 


четыреста сорокъ шеетая ночь, 
она сказала: 


...Знай, о Джударъ, что когда я начну говорить магическія слова надъ 
курящимся ладаномъ, вода въ потокћ начнетъ мало-по-малу убывать и, на- 
конецъ, совершенно исчезнетъ, обнаживъ его русло. Тогда ты увидишь на 
склонћ сухого русла большую золотую дверь, высокую, какъ городскія во- 
рота, и на каждой створкБ двери два золотыя же кольца. Подойди къ этой 
двери, постучи слегка однимъ изъ колецъ и подожди немного. Потомъ 
постучи еще разъ, но уже посильнће и опять подожди. Зат$мъ стучи въ 
третій разъ сильне первыхъ двухъ и стой уже неподвижно. И посл этихъ 
трехъ разъ, ты услышишь, какъ кто-то закричитъ извнутри:—Кто сту- 
чится въ дверь сокровищъ и не умђетђ снять чаръ?—Ты же отвћчай: — Я 
Джударъ—рыбакъ, сынъ Омара изъ Каира!--И дверь откроется, а на по- 
рог$ появится существо съ мечомђ въ рукћ и скажетђ тебъ:— Если ты въ 
самомъ ДЪЛВ тотъ человђкђ, то вытяни шею, и я отрублю тебЪ голову! 
Ты же вытягивай шею безъ боязни; мечъ поднимется надъ тобою, но тдт- 
часъ же упадетъ къ твоимъ ногамъ, и предъ тобою будетъ лежать безды- 
ханный трупъ! Съ тобою же не случится ничего худого. Но если ты испу- 
гаешься и не повинуешься ему, то будешь сейчасъ же убитъ. 

Когда ты такимъ образомъ уничтожишь первыя чары, входи въ дверь 

и увидишь вторую, въ которую постучись одинъ только разъ, но очень 
сильно. Тогда явится тебћ всадникъ съ длиннымъ копьемъ на плечћ, и онъ 
скажетђ тебБ, потрясая копьемъ:—Что привело тебя въ это исто, куда 
никогда не входятъ ни люди, ни джины?—Ты же вместо отвЪта, смБло под- 


120 АРАБСКІЕ РАЗСКАЗЫ ШАХРАЗАДЫ 


—— ои ај. ои 





ставь ему обнаженную грудь свою, чтобы онъ ударилъ въ тебя; и онъ уда- 
рить, но это не причинить тебЪ никакого зла; онъ же упадетђ къ твоимъ 
ногамъ бездыханный! Если же ты отступишь, онъ убьетъ тебя! 

Тогда иди къ третьей двери, изъ которой выйдетъ къ тебћ стрБлокъ 
и натянетъ противъ тебя лукъ со стрБлою; ты же см8ло обнажи грудь и 
подставђ ее подъ его прицлъ, и онъ упадетъ къ твоимъ ногамъ бездыхан- 
нымъ трупомъ; но если ты выкажешь нер$шительность, онъ убьетъ тебя. 

Иди дальше и дойдешь до четвертой двери, изъ которой выскочить 
на тебя левъ со страшным? лицомъ; онъ откроетъ широкую пасть, чтобы 
проглотить тебя. Ты же не бойся его и не ббги, но протяни ему руку; и 
какъ только она коснется его губъ, сейчасъ же упадетђ онъ къ твоимъ 
ногамъ и не причинитъ зла. Посл$ этого иди къ пятой двери, изъ которой 
выйдетъ негръ, который спросить тебя:—Кто ты такой?—А ты отвБтишь: — 
Я Джударъ!—Онъ же скажетъ:—Если ты дфйствительно тотъ человЪкъ, то 
попытайся отворить шестую дверь! 

Иди сейчасъ же къ шестой двери и кричи:—О Іисусъ, прикажи Мон- 
сею отворить эту дверь! — Тогда откроется передъ тобою дверь и увидишь 
двухъ драконовъ, одного по правую, другого по лЗвую сторону, и, открывъ 
пасти, они бросятся на тебя. Но не бойся ихъ! Протяни каждому изъ нихђ 
руку, они будуть пытаться укусить, но напрасно, потому что уже будуть 
лежать обезсиленными у твоихъ ногъ. А главное не выказывай страха, 
иначе ты погибъ. 

Наконецъ, дойдешь ты ДО седьмой дверд и постучишься въ нее. И 
отворитђ тебћ и появится на порогћ твоя мать! И скажетъ она:—Добро 
пожаловать, сынъ мой! Подойди ко мић, чтобы я могла пожелать тебђ мира! 
Но ты отвЪтишь:—Не двигайся съ мБста! И раздвнься!--Она отвђтитђ 
тебћ:—-О дитя мое, вЪдь я мать твоя! Ты обязанъ мнђ нЗкоторою благо- 
дарностью и уважешемъ за то, что я вскормила и воспитала тебя! Какъ 
можешь ты хотфть, чтобы я обнажила свое тблог—А ты отвБчай ей и 
кричи:—Если не разд$нешься, я убью тебя!—И схватишь мечъ, который бу- 
деть вис®ть на стфнЪ съ правой стороны, и скажешь ей:—Ну же, начинай! 
Она же будетђ стараться разжалобить тебя и обмануть. Но ты не подда- 
вайся всему этому и каждый разъ, какђ она сниметъ что-нибудь изъ своего 
одфявя, кричи ей:—Снимай все!—И продолжай грозить ей смертью до тБхъ 
поръ, пока она не раздБнется донага! Но тогда ты увидишь, какъ она раз- 
сЂется, какъ парђ, и исчезнетъ! 

Такимъ-то образомъ, о Джударъ, разрушишь ты већ чары и колдовства 
и спасешь свою жизнь. И останется тебф только воспользоваться плодами 
твоихъ трудовъ. Для этого ты долженъ войти въ седьмую дверь и увидишь 
тамъ груды золота. Но не обращай на нихъ вниманія и иди прямо къ не- 
большой бесвдк, въ самой серединћ сокровищъ, надъ нею будетъ спускаться 
занавБеъ. Подними его и увидишь лежащимъ на золотомъ лож великаго 
волшебника Шамардаля, того самаго, которому принадлежать сокровища. А 
у самой головы его блеснетъ что-то округлое, въ род$ луны: это планетный 
кругљ. Волшебникъ опоясанъ тБмъ самымъ мечомъ, о которомъ я говорилђ 
тебћ, на пальц$ у него будетъ печать, а на шеф на золотой цЪпи будетъ 
висЪть пузырекъ съ сурьмой! Тогда, не колеблясь ни минуты, бери эти че- 
тыре драгоцнные предмета и спвши уйти оттуда и принести мнћ все! 

Но, о Джударъ, старайся ничего не забыть изъ всего, чему научилъ я 
тебя, и не дблан ничего противнаго моимъ указаніямъ. Иначе теб придется 
раскаиваться и жизнь твоя будетъ въ большой опасности! 

Затфмъ мограбинъ повторилъ свои наставленія и въ первый, и во 
второй, и въ третій, и въ четвертый разъ, для того, чтобы Джударъ могъ 
запомнить, но, наконецђ, Джударъ самъ сказалъ: —Теперь я хорошо запомнил! 





И мограбинъ взялъ два бокала и сталъ произносить 
надъ ними заклинания... И вдругъ оба бокала взорвались 
и разлет$лись на куски, и передъ мограбиномъ появились 
два челов ка со сложенными за спиной руками. 


(Джударъ—рыбакъ или волшебный мћшокљ). 


Біда Бу Соо е 





И вотъ, вода разступилась, и ложе рћки открылось... 
И тотчасъ же распахнулись двери сокровищницы, и на 
порог ея показался человћкђ съ обнаженнымъ мечомъ 
въ рукЪ и закричалъ:— Держи шею! 


(Джударъ -рыбакъ или волшебный мЪшокъ). 


меч Бу Соо е 


план еаљу Соо е 
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Но какое человђческое существо... Въ этомъ мст разскава своего Шахра- 
зада замЂтила, что наступаетъ утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


четыреета сорокъ седьмая ночь, 
она сказала. 


.. Теперь я хорошо запомнилъ! Но какое человћческое существо въ со- 
стояніи было бы преодолЪть эти страшныя чары и перенести эти ужасныя 
опасности? Мограбинъ отвфтилъ:—О Джударъ, не бойся всего этого! ТЕ су- 
щества, которыя будуть встрЪчать тебя у дверей, пустые призраки! По- 
этому теб нечего опасаться!-—Джударъ сказалъ:—Возлагаю надежду свою 
на Аллаха! 

Сейчасъ же посл этого мограбинъ приступилъ къ волшебнымъ воску- 
реніямъ. Онъ снова подбросилъ ладана на уголь въ куриљницћ и принялся 
шептать магическія заклинанія. И вотъ вода въ потокђ стала мало-по-малу 
убывать и ушла вся, а русло потока обнажилось и обнаружило первую 
дверь сокровищъь. 

Тогда Джударђ, уже не колеблясь, пошелъ по сухому руслу къ золотой 
двери и слегка постучался въ первый, второй и третій разъ. И извну- 
три послышался голосъ, говорившій: —Кто такой стучится въ дверь сокро- 
вишљ, не умћи снять чары!—Онъ отвЪтилъ:—Я Джударъ, сынъ Омара! — И 
тотчасъ же отворилась дверь, а на порог появилось существо съ обнажен- 
нымъ мечомъ въ рукВ и закричало ему: — Вытяни шею!—И Джударъ вытя- 
нулъ шею; а тотъ опустилъ мечъ, но въ ту же минуту упалъ. И такъ было 
со всБми другими дверями до седьмой, совершенно такъ, какъ предсказалъ 
и училъ мограбинъ. И каждый разъ Джударъ съ большимъ мужествомъ 
разрушалъ већ чары до тБхъ поръ, пока не показалась на порогћ его мать, 
вышедшая изъ седьмой двери. Она взглянула на него и сказала: — Тысячу 
прив®товъ тебћ, дитя мое! — Но Джударъ спросилъ:—Кто ты такая? —Она же 
въ отвБтъ:—Я мать твоя, о сынъ мой! Я та, которая девять мБсяцевъ но- 
сила тебя подъ сердцемъ своимъ, вскормила и воспитала тебя, о дитя мое! — 
Онъ закричалъ ей: —РаздБвайся! —Она же отвђчала:—Ты сынъ мой и какъ 
можешь этого требоватьг—Онъ сказалъ:—Снимай все, или я отрублю тебћ 
голову вотъ этимъ мечомъ! — И, протянувъ руку къ стБнБ, схватилъ висћв- 
шій тамъ мечъ и, махая имъ, крикнулъ: — Если не разд$нешься, сейчасъ 
убью!-— Тогда она рёшилась снять кое-что изъ одежды; но онъ сказалъ ей: — 
Снимай все! —И сняла она еще кое-что. Онъ сказалъ ей:—Еще!—И продол- 
жалъ приставать къ ней до тБхъ поръ, пока осталось на ней одно испод- 
нее платье, и, стыдясь, сказала она ему: —Ахъ, сынъ мой, напрасно я воспи- 
тывала тебя! Ты не оправдалъ моихъ надежъ! Не каменное ли у тебя сердце! 
Неужели захочешь унизить меня и заставишь показать наготу свою? ( дитя мое, 
это противозаконно, это святотатство!-—На это онъ сказалъ:—Ты говоришь 

правду! Можешь не снимать исподняго платья! —Но не успблђ онъ прого- 
ворить это, какъ старуха закричала: —Онъ согласился! Бейте его! —И тотчасъ 
же со већхђ сторонъ посыпались ему на плечи частые, безчисленные, какъ 
дождевыя капли, удары, которые расточались невидимой стражей сокровищьъ. 
Никогда не испытывалъ еще Джударъ ничего подобнаго, во всю жизнь не за- 
будетђ онъ этой порки! ЗатБмъ эфриты-невидимки въ одинъ мигъ выгнали 
его изъ залъ сокровищ, выбросили за послфднюю дверь и заперли ее, 
какъ прежде! 

Мограбинъ увидёлъ. его въ эту минуту и прибЪжалъ поднять его, такъ 
какъ воды потока уже надвигались снова съ шумомђ и грохотомъ, запол- 
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няя русло и возобновляя свое теченіе. Безъ чувствъ принесъ онъ его на 
берегъ и читалъ надъ вимъ стихи Корана, пока овъ ·не пришелъ въ себя. 
Тогда онъ сказалъ ему: — Что ты сдБлалъ, о бБднякъ? Увы! — Онъ отв%- 
тилъ:—Я уже преодол$лъ већ препятствія и разрушилъ већ чары! И надо же 
было, чтобы изъ-за исподняго платья моей матери я лишился всего, что уже 
добылъ, и подвергся поркф, отъ которой воть слды! — И разсказалъ онъ 
обо всемъ, что случилось съ нимъ. 

Тогда мограбинъ сказалъ ему: — Не говорилъ ли я теб, что ты дол- 
женъ слушаться меня во всемъ? Вотъ видишь! Ты повредилђ и мн, и себ%, 
и все это потому, что не хотБлъ заставить ее снять исподнее платье! `Те- 
перь мы должны ждать до будущаго года, чтобы повторить нашу попытку! 
А до той поры ты будешь жить у меня! — И позвалъ онъ двухъ негровъ, 
которые тотчасъ же явились, сложили палатку, убрали все, что слБдуетъ, 
исчезли на минуту и вернулись съ двумя мулами, на которыхъ сбли Джударъ 
и мограбинъ, чтобы немедленно вернуться въ городъ Фасъ. 

Ц%Блый годъ прожилъ Джударъ у мограбина, каждый день надъвалъ 
онъ дорогое новое платье, Флъ и пилъ все, что доставали изъ сумки, все, 
чего бы ни пожелалъ. 

Наступилъ, наконецъ, въ начал слфдующаго года день, назначенный 
для повторенія попытки; мограбинъ пришелъ къ Джудару и сказалъ ему: — 
Вставай! Идемъ, куда должны идти! — Тотгъ отвътилъ: —Разумфется!—И вышли 
они изъ города и увидвли двухъ негровъ, которые подали имъ двухъ му- 
ловъ. С$ли они на нихъ и поћхали по направленію къ потоку, на берегъ 
котораго и не замедлили прибыть. Разбили палатку и убрали ее попрежнему. 
И когда они подкрБпились пищею, мограбинъ взялъ пустой тростникъ, сер- 
доликовыя пластинки, курильницу, наполненную углями и ладанђ; и прежде, 
чБмъ начать свои магическія воскуренія, сказалъ Джудару:—0О Джударъ, я 
долженъ дать тебћ наставленіе! — Джударъ:воскликнулъ: —0 господинъ мой, 
право, не стоитъ! Если бы я забылъ ту порку, то забылъ бы и твои прево- 
сходныя прошлогоднія наставленія... 

Въ этомъ м$стВ повВствованія своего Шахразада зам%Ътила, что на- 
ступаетъ утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


четыреста сорокъ воеьмая ночь, 
она сказала: | 


... Если бы я забылъ ту порку, то забылъ бы и твои превосходныя про- 
шлогоднія наставленія! — Мограбинъ спросилъ: — Такъ въ самомъ 
дл ты ихъ помнишь? — Джударъ отвВтилъ: — О, конечно! — Тотъ сказалъ: — 
Хорошо, береги свою жизнь, Джударъ, а главное не вообрази себЪ опять, 
что та старуха твоя мать, и не поддавайся обману! ДЪло въ томъ, что если 
въ первый разъ ты не оставилъ тамъ своихъ костей, то на этотъ разђ, 
если ошибешься, то оставишь ихъ тамъ непремћнно:—Джударђ отвђтилђ: — 
Да, я сдЂВлалъ ошибку, но если ошибусь опять, То меня стоило бы сжечь! 

Тогда мограбинъ бросилъ ладанъ на раскаленные уголья и сталъ ше- 
птать заклинанія. И тотчасъ же высохъ потокъ, а Джударъ могъ пройти, 
по сухому руслу, къ золотой двери. Онъ постучалъ, и дверь отворилась; н 
удалось ему преодолђть чары различныхъ дверей, и дошелъ онъ, наконецъ, 
до той, въ которой стояла его мать, и говорила она: — Добро пожаловать, 
дитя мое! — А онъ отвфтилъ ей: — Съ какихъ это поръ я твой сынъ, о 
проклятая? Раздђваћси! — Тогда, стараясь обмануть его, принялась она мед- 
ленно снимать однү часть одежды за другою, пока не осталось на ней одно 
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только исподнее бБлье. И Джударъ закричалъ ей:—Сними его, проклятая! — 
И сняла она свое исподнее ббље, но тотчасъ же исчезла, разсВявшись, какъ 
паръ, какъ бездушный призракъ! 

Безъ затрудненія проникъ тогда Джударъ къ сокровищу, видлъ груды 
золота, но не обратилъ на нихъ никакого внимая и направился къ не- 
большой бесъдк%, гдћ, приподвявъ занавъсъ, увидВлъ лежащаго на золотомъ 
ложћ великаго чародъя Аль-Шамардаля, опоясаннаго волшебнымъ мечомъ, 
съ печатью на пальцв и золотою цфпью, на которой висћлљ пузырекъ съ 
сурьмою; а надъ головою его сіялъ, какъ луна, планетный кругъ. 

Не колеблясь, подошелъ онъ и отвязалъ отъ перевязи мечђ, снялъ пе- 
чать, отц$пилъ пузырекъ съ сурьмою взялъ планетный кругъ и направился 
къ выходу. И тотчасђ же заиграли вокругъ него, стройнымъ хоромђ, раз- 
личные инструменты, и эта музыка провожала его до самого выхода, между 
тБмъ, какъ со вевхђ концовъ подземелья раздавались голоса невидимой 
стражи, кричавшей ему:—Благо тебћ, Джударъ, что добылъ такую добычу! 
Поздравляемъ! Поздравляемъ! — И музыка перестала играть, и голоса пере- 
стали поздравлять только тогда, когда онъ вышелъ изъ подземелья. 

Увидя его, нагруженнаго талисманами, мограбинъ прекратилъ свои вос- 
курен1я и свои заклинанія, поднялся, обнялъ его, прижалъ къ своей груди 
и осыпалъ привЪтствями. Когда же Джударъ передалъ ему већ четыре та- 
лисмана, онъ вызвалъ изъ воздуха двухъ негровђ, которые сложили палатку 
и привели муловъ, на которыхъ Джударъ и мограбинъ дозхали до города 
Фаза. 

Прибывъ во дворецъ, они сли вокругъ скатерти, на которой стояло 
несмфтное количество блюдъ, извлеченныхъ изъ сумки, и мограбинъ сказалъ 
Джудару:—0 братъ моћ, о Джударъ, кушай!—И Джударъ Ълъ досыта. За- 
тБмъ пустыя блюда снова уложили въ сумку, убрали скатерть, и мограбинъ 
сказалъ Джудару:—О Джударъ, ради меня ты покинулъ родной край свой! 
И довелъ ты до благополучнаго конца мои дла! Такимъ путемъ ты пр!- 
обрвлъ надо много права! Назначай же самъ, во что цзнишь ты свои услуги: 
Аллахъ (да будетъ прославляемо имя Его!) будегь щедръ къ тебв нашимъ 
посредствомъ. Проси же у меня всего, чего желаешь; и не стБсняйся, по- 
тому что ты заслужилъ!-—Джударъ отв тилъ: — О господинъ мой, отъ Аллаха 
и отъ тебя желаю получить только одно: сумку! — И мограбинъ сейчасъ 
же отдалъ ему сумку, говоря: — Ты ее дйствительно заслужилъ! И если бы 
ты пожелалъ чего-нибудь другого, то получилъ бы и то! Но, о б®днякъ, эта 
сумка можетъ доставлять тебђ только пищу! — Джударъ спросилъ: — Него 
же лучшаго могъ бы я пожелать’? — Мограбинъ сказалъ: — Ради меня ты 
много перенесъ усталости; я же объщалъ возвратить тебя на родину доволь- 
нымъ и счастливымъ; но сумка не обогатитъ тебя! Я же хочу, сверхъ того, 
и обогатить тебя! Возьми же эту сумку и доставай изъ нея већ блюда, ко- 
торыя пожелаешь; но кромф того я дамъ тебђ мЪшокъ, наполненный золо- 
томъ и драгоцбнностами для того, чтобы, вернувшись къ себ%, ты могъ сдћ- 
латься богатымъ купцомъ и удовлетворять всфмъ потребностямъ твоимъ и 
семьи твоей, не заботясь объ экономи! — И прибавилъ онъ потомъ: — А от- · 
носительно сумки для пищи, я научу тебя, какђ ею пользоваться! Тебђ 
стоитъ только погрузить въ нее руку и сказать: «О служитель этого мфшка, 
заклинаю тебя свойствомъ могучихђ магическихъ именъ, всевластныхъ 
надъ тобою, принеси мнъ такую-то пищу!» И сейчасъ же найдешь ты въ 
глубин мћшка већ тБ яства, какихъ пожелаешь, хотя бы ты пожелалъ 
ежедневно блюда тысячи разныхъ цвЪтовъ и разнаго вкуса! 

ЗатЬмъ мограбинъ вызвалъ одного изъ двухъ негровъ съ однимъ изъ 
муловъ, взялъ мБшокъ съ двойными сумками, подобный сумкВ для пищи, 
и наполнилъ одну изъ сумокъ золотыми монетами и слитками, а другую 


124 АРАБСКТЕ РАЗСКАЗЫ ШАХРАЗАДЫ 


И а А Т рт аи ж н Ц И т Щщщ-Й^ 


драгоц$нными украшеніями и самоцвътными камнями, навьючилъ ими мула 
и, прикрывъ мъшкомъ для пищи, казавшимся совершенно пустымъ, сказалъ 
Джудару:— Садись на мула! Негръ пойдетъ впереди, будетъ показывать теб 
дорогу и доведетъ тебя до самаго дома твоего въ Каирћ. А когда пріВдешь, 
возьми оба мЪшка и возврати мула негру, который и приведетђ его ко мнћ. 
И никому не довЪряй нашей тайны! А теперь прощаюсь съ тобою во Аллахћ. 

Въ этомъ мств своего повБствованія Шахразада замЪтила, что на- 
ступаетъ утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


четыреста сорокъ девятая ночь, 
она сказала: | 


...А теперь прощаюсь съ тобою во Аллах! —Джударъ отввтилђ: — Да 
умножитђ Аллахъ твое благосостояніе и твои благодЪянія! Много благодарю 
тебя! — И сЪль онъ на мула, подложивъ подъ себя оба мЪшка, и пустился 
въ путь, предшествуемый негромъ. 

Мулъ послушно слбдовалђ за негромъ весь день и всю ночь; и на этотъ 
разъ только въ однз сутки совершили они путь изъ Махреба въ Каиръ: 
на слБдующее же утро Джударъ увид$лъ передъ собою стЗны Каира и въЪЗхаль 
въ городъ черезъ Ворота Побћдн. И подъ$халъ онъ къ своему дому, и увн- 
двлъ мать свою сидящею на порог$: она протягивала руку прохожимђ н 
просила милостыню, говоря: — Подайте что-нибудь ради Аллаха! 

И, увидя это, Джударъ чуть не лишился разсудка, слЁзъ съ мула и бро- 
сился въ объятія матери, которая, узнавъ его, заплакала. И, захватив .съ 
собою м®шки, поручивъ негру отвести мула къ мограбину, такъ какъ мулђ 
былъ джинніей, а негрь—джиномъ, онъ вошелъ въ домъ виЪстБ съ матерью. 

И, введя мать въ домъ, онъ посадилђ ее на цыновку и, огорченный 
тБмъ, что она просила милостыню у прохожихъ, спросилъ: — О мать моя, 
здоровы ли братья?—Она отвБтила:—Они здоровы! — Онъ спросилъ: — По- 
чему же ты просила милостыню?—Она же сказала: — О сынъ мой, потому 
что я голодаю.--А онъ сказалъ:—Какъ же это? Передъ отъЪздомъ я далъ 
тебБ сто динаріевъ въ первый день, сто динаріевъ во второй день и тысячу 
въ день отъ$зда!—Она отвБтила: —0 дитя мое, братья твои схитрили и вы- 
манили у меня деньги и затЁмъ прогнали меня. И, чтобы не умереть съ 
голода, я должна была просить милостыню на улицахъ! —Онъ сказалъ ей: 
— 0 мать моя, теперь не придется тебЪ страдать, такъ какъ я вернулся п 
буду съ тобою. Не печалься же ни о чемъ! Вотъ м$шокъ, наполненный 
золотомъ и драгоцнностями! Въ дом нашемъ будетъ во всемъ изобище!— 
Она отвфтила:—0 дитя мое, ты воистину родился благословеннымъ и счастли- 
вымъ! Да даруетъ тебћ Аллахъ свои милости и умножитъ надъ тобой своп 
благодЂянія! Ступай, сынъ мой, ступай и принеси для насъ обоихъ немного 
хлфба, потому что вчера я легла голодная и сегодня еще ничего не фла! — 
И когда она сказала слово хлЪбъ, онъ улыбнулся и сказалъ:—ПривЪтЪь и изобн- 
ліе тебћ, о мать моя! Тебћ стоитъ только спросить блюдо, которое поже- 
лаешь, ия дамъ его тебЪ тотчасъ же, не отправляясь на базаръ и не готовя 
его въ кухнЪ!—Она же сказала: — О дитя мое, не вижу ничего такого при 
тебћ! Ты привезъ съ собою только два мбшка, и одинъ изъ нихъ пустой! — 
А онъ въ отвфтъ:—У меня все есть и самое разнообразное!—Она сказалз: | 
—Мн$ все равно, лишь бы было чБмъ утолить голодъ! — Онъ сказалъ ей 
на это: —Ты говоришь правду, въ нуждћ довольствуешься малымъ! Но когда 
всего много, любишь выбирать и Бсть только лучшее и самое тонкое! Но “ 
меня много всего, и тебћ стоитъ только дБлать выборъ!--Она сказала:— Есля 
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такъ, то я бы хотБла повсть горячей лепешки и сыру! — Онъ отвтилъ: 
—0 мать моя, это не достойно твоего званія! —Она же сказала: —Ты лучше 
меня знаешь, что нужно! Поэтому и дЪлай такъ, какъ считаешь прилич- 
нымъ!-—-Онъ сказалђ:—О мать моя, я нахожу, что твоему званію приличе- 
ствуютъ: жаркое изъ ягненка, а также жареные цыплята и рисъ, припра- 
вленный индійскимъ перцемъ! Нахожу также подходящими колбасы, фарши- 
рованныя тыквы, фаршированную баранину, бараній бокљ, кевафу съ мин- 
далемъ, пчелинымъ медомъ и сахаромъ, пирожное, начиненное фисташками, 
надушенное амброй, и нарђзаннал косоугольничками баклава! — Услышавъ та- 
кія слова, бБдная женщина испугалась и подумала, что сынъ ея лишился 
разсудка, и воскликяула:—Что съ тобою, дитя мое? Бредишь ли ты, или 
сошелъ съ ума?—А онъ сказалъ: —Да почему жег—Она отвфтила:—Да по- 
тому, что ты называешь все такія удивительныя, дорогія вещи, и ихъ такъ 
трудно приготовить, что очень не легко было бы достать—-Онъ скавалъ на 
это:—Клянусь головою своей! Я непремћнно хочу, чтобы ты пебла всего 
того, что я сейчасъ пересчиталъ! — Она сказала: — Но ничего такого я не 
вижу здВсь!—Онъ сказалъ:—Принеси мнв мђшокљ!—Она принесла мъшокъ, 
пощупала его и нашла, что онъ совершенно пустъ, но все-таки подала ему; 
онъ же сейчасъ погрузилъ въ него руку и вытащилъ прежде всего золотое 
блюдо, на которомъ лежали въ нБсколько рядовъ влажныя и ароматич- 
ныя колбасы, политыя соусомъ; потомъ, во второй разъ погрузилъ руку, и 
множество разъ онъ погружалъ ее, чтобы постепенно вынимать все, что было 
имъ названо, и даже то, чего онъ и не называлъ. И мать сказала ему:—Дитя 
мое, мбшокђ твой очень не великъ и совершенно пустъ, а ты вынулъ изъ 
него већ эти блюда и яства! Откуда же все это?—Онъ отвЪтилъ ей:—О мать 
моя, знай, что мБшокъ зтотђ данъ мн мограбиномъ! Мъшокъ этотъ вол- 
шебный! Ему служитъ джинъ, повинующійся приказаніямъ, выраженнымъ 
въ такихъ-то словахъ!—И сказалъ онъ ей тБ слова. Мать спросила; —А если 
я погружу руку въ этотъ мбшокђ и этими словами спрошу какое-нибудь 
кушанье, найду я его?—Онъ отвБтилъ:—Разумђћется!— Тогда она погрузила 
руку и сказала: —0 служитель этого мшква, заклинаю тебя свойствомъ ма- 
гическихђ именъ, тобою повелћвающихъ, принеси миъ еще бока съ на- 
ЧИНКОЙ... 

Въ этомъ мств своего повћствованія Шахразада замфтила, что на- 
ступаетъ утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


четыреста пятидесятая ночь, 
она сказала: 


... Заклинаю тебя, принеси мнв еще бока съ начинкой! —И тотчасъ же 
почувствовала она въ рукъ своей блюдо и вынула его изъ мЪшка. И это 
былъ дивно начиненный бокъ, и пахло отъ него гвоздикой и другими тон- 
кими пряностями! Тогда она сказала: —И все-таки хочу горячую лепешку 
и сыра; я привыкла къ этой Вд%, и ничто не можетъ отвлечь меня отъ 
нея!—И погрузила она руку, произнесла требуемыя слова и вынула то, чего 
хотБла!— Тогда Джударъ сказалъ ей: —0 мать моя, когда мы кончимъ, нужно 
положить въ мъшокъ пустыя блюда; этого требуетъ талисманъ! А главное 
никому не проговаривайся о нашей тайн%: спрячь мёшокъ въ свой сун- 
дукъ и вынимай его только когда нужно. Однако, не стБсняйся; будь щед- 
рой, надблли сосвдећ и бЪдняковъ: и братьевъ корми већми кушаньями, и 
при мн%, и въ мое отсутствіе! 
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Не уопблђ проговорить этихъ словъ Джударђ, какъ оба брата его во- 
шли и увидБли дивное угощение! 

Они только-что узнали о возвращени Джудара отъ сына одного изъ 
сосБдей, который сказалъ имъ:—Вашуъ братъ только-что пріБхалъ на мул%, 
онъ одЪтъ въ неслыханно роскошное одЂанје, и впереди его шелъ негрђ!— 
Братья же сказали себ тогда: — Напрасно мы дурно обращались съ ма- 
терью! Она, конечно, разскажетъ ему обо всемъ, что мы заставили ее вытер- 
пЪть! И какими глазами будемъ мы смотрЪть на него!—Но одинъ изъ нихъ за- 
мЪътилъ:-—Наша мать жалостлива! Во всякомъ случа, если она и разска- 
жетъ, то вЪдь братъ нашъ еще жалостливђе и снисходительнЪе, чбмђ она! 
Если мы постараемся объяснить какъ-нибудь наше поведеніе, онъ согла- 
сится съ нами и извинить насъ!—И рБшили они тогда идти къ брату. 

Когда они вошли и Джударъ увидЪлъ ихъ, онъ тотчасъ же всталъ, 
чтобы оказать имъ честь, и пожелалъ имъ мира, со всевозможными знаками 
вниманія, и сказалъ имъ:— Садитесь и раздБлите нашу транезу.—И сЗли они 
и Бли. Исхудали и ослабли они отъ голода и лишеній! 

Когда они насытились, Джударъ сказалъ имъ: — О братья мом, возь- 
мите већ остатки и надзлите ими б$дныхъ и нищихъ нашего квартала! — 
Они же отвъчали: — () братъ нашъ, не лучше ли приберечь все это на 
ужинЪъ!-—А онъ сказалъ имъ:— Въ часъ ужина вы найдете здВсь и того бо- 
лфе!— Тогда собрали они остатки и вышли одЪлять ими нищихъ, проходившихъ 
мимо, и говорили имљ:—Берите и ћшњте. —Затвиљ принесли они пустыя блюда 
Джудару, который передалъ ихъ матери, говоря ей:—Положи ихъ въ мВшокъ' 

Въ этомъ мћестћ повђствовавја своего Шахразада увидћла, что насту- 
паетђ утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


четыреста пятьдесятъ первая ночь, 
она сказала: 


.. говоря ей: — Положи ихъ въ мёшокы 

Вечеромъ, въ часъ ужина, Джударъ взялъ иБшокъ и вынулъ изъ него 
сорокъ разныхъ яствъ, которыя мать и поставила одно за другииъ на ска- 
терть, потомъ пригласилъ онъ братьевъ войти и покушать. Когда же они кон- 
чили, онъ вытащил» изъ мЪшка и пирожное, чтобы они и сладкаго поли. 
И сказалъ онъ имъ посл этого: —Возьмите остатки нашего ужина и раз- 
дайте бъднымъ и нищимъ!—На слБдующій день онъ снова угостилђ ихъ 
съ такою же роскошью; и такъ шло дЪло въ теченіе десяти дней подрядъ. 

По прошествіи этого времени, Салемъ сказалъ Салиму: — Понятно ли 
теб, какимъ образомъ братъ нашъ достаетъ такую роскошную пищу и ут- 
ромъ, и въ полдень, и вечеромъ, и даже ночью достаетъ пирожное? И сами 
‚султаны не Фдятъ лучше насъ! Откуда могъ онъ добыть такое состояніе п 
такую роскошь? А мы и не спросили себя, откуда у него већ эти удивитель- 
ныя блюда и эти лакомства, если онъ никогда ничего не покупаетђ, не 
разводитъ огня, не занимается стряпней и не держитъ повара!—А Салимъ 
отвфчалъ: Клянусь Аллахомъ, ничего не знаю! Но не знаешь ли ты кого- 
нибудь, кто могъ бы сказать намъ всю правду объ этомъ дълћ?-— Салемъ ска- 
залъ: — Только мать наша можеть объяснить намъ это! И сейчасъ же при- 
думали они хитрость и вошли къ матери въ отсутствје брата и сказали ей: — 
О мать наша, мы очень проголодались!— Она же отвВтила: —Радуйтесь, такъ 
какъ сейчасъ насытитесь!-—И вошла она въ комнату, гдз находился мћшокђ. 
погрузила въ него руку, спросивъ у служителя н®сколько горячихъ блюдъ. 
достала ихъ тотчасъ же и принесла сыновьямъ, которые сказали ей: —0 
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мать наша, блюда эти горячи, а мы никогда не видимђ, чтобы ты стряпала 
или раздувала огонь!—Она отв$тила:—Я достаю ихъ изъ мбшка!: Они спро- 
сили: —Что же это за мвшокъ?—А она сказала:—М%шокъ этотъ волшебный! 
И все, чего попросишь, исполняется джиномђ, служителешъ мбшка!—И объ- 
яснила она имъ, какъ нужно просить, и сказала: — Храните эту тайну! —Они 
же отвВтили:-—Будь покойна, мы никому не скажемъ! И, испробовавъ сами 
свойство мышка и вытащивъ изъ него нёсколько блюдъ, они успокоились 
и ничего не предпринимали въ тотъ. вечерђ. | 

Но на другой день, Салемъ сказалъ Салиму:—До какихъ же поръ бу- 
демъ мы жить у Джудара въ положени домашнихъ слугъ и питаться его 
милостынями? Не находишь ли ты, что было бы лучше завладъть этимъ 
мВвшкомђ при помощи какой-нибудь хитрой уловки и пользоваться имъ намъ 
однимљ!—Салимђ спросилъ:—Но что могли бы мы придумать? —А другой братъ 
сказалљ:— Да просто продать нашего брата главному капитану Суэцкаго 
моря!-—Салимъ спросилъ:-—А какимъ образомъ продадимъ егог—Салемђ отвђ- 
тилъ:—Мы пойдемъ къ Этому главному капитану, который находится теперь 
въ Каирћ... 

Въ этомъ мЪстЬ разсказа своего Шахразада замћтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


четыреста пятьдесятъ вторая ночь, 
она сказала: 


.. Мы пойдемъ къ этому главному капитану, который кстати нахо- 
дится теперь въ Каир%, и пригласимъ его и двоихъ изъ его матросовъ къ 
себБ ужинать! И увидишь, что случится! Ты долженъ только подтвердить то, 
что скажу я Джудару, и увидишь, что я устрою раньше, ч$мъ пройдетъ эта 
ночь! 

Условившись продать брата, они отправились къ главному капитану 
Суэцкаго моря и, посл обычныхъ прив товъ, сказали ему:—О капитанъ, мы 
пришли къ тебф по дблу, которое навЂрное доставитъ теб удовольстве!— 
Онъ отв тилъ имъ: — Хорошо!—Они же продолжали:—Мы два брата; но у насъ 
есть третій братъ, никуда не годный молодецъ. Когда отецъ нашъ умеръ, 
намъ досталось наслћдство, которое мы и раздвлили на три доди; братъ нашъ 
взялъ свою долю и поспВшилъ растратить ее, ведя безпутную, порочную 
жизнь А когда онъ довелъ себя до нищеты, то сталъ обращаться съ нами 
самымъ несправедливымъ образомъ и кончилъ тфмъ, что началъ съ нами 
тяжбу у безчестныхъ и жестокихъ судей, обвиняя насъ въ томъ, что мы 
отняли у него его часть наслвдства! И безчестные, подкупные судьи не за- 
медлили вытянуть у насъ все отцовское наслбдство на судебныя издержки! 
Но онъ не удовольствовался этимъ злодћяніемъ! Онъ вторично затћялъ 
тяжбу, и ТБ же притфенители-судьи довели насъ до крайней нищеты! Те- 
перь же мы не знаемъ, что онъ еще замышляетъ противъ насъ! И вотъ мы 
пришли къ тебћ, чтобы просить тебя избавить насъ отъ него, купить его 
у насъ въ гребцы на одно изъ твоихъ судовъ! 

Главный капитанъ отвЪтилъ:— Можете ли придумать какую - нибудь 
хитрость, чтобы привести его сюда? Я же въ этомъ случаћ берусь немед- 
ленно отправить его на море! —Они отвфтили:— Намъ очень трудно было бы 
доставить его сюда! Но прими наше притлашене и приходи къ намъ се- 
годня вечеромъ; и возьми съ собою двухъ изъ твоихъ людей, не болће. Когда 
же онъ заснетъ, мы већ пятеро схватимъ его, заткнемъ ему ротъ платкомъ 
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и отдадимъ тебћ. Ты же, пользуясь ночной темнотой, унесешь его и будешь 
дфлать съ нимъ, что хочешь!—Онъ отвфтилъ имъ:—Слушаю и повинуюсь! 
Хотите уступить его мић за сорокъ динаріевъг—Они же сказали: —Право, это 
уже слишкомъ дешево; но для тебя мы согласны. Когда начнетъ темнЪть, 
приходи на такую-то улицу, къ такой-то мечети, и одинъ изъ насъ бу- 
деть ждать тебя тамъ! Не забудь же привести съ собою двухъ изъ твоихђ 
людей!---И отправились они къ брату своему Джудару, поговорили съ нимъ 
о томъ о семъ, а потомъ, немного погодя, Салемъ поцћловалъ у него руку, 
какъ бы собираясь просить о чемъ-то. И Джударъ сказалъ ему: —-Чего же- 
лаешь ты, о братъ мой?—Тотъ отв$тилъ:— Знай, о братъ моћ, о Джударъ, что 
у меня есть другъ, который уже много разъ приглашалъ меня въ домъ свой, 
во время твоего отсутствја, и всегда оказывалъ мн большое вниманіе, такъ 
что я очень обязанъ ему. Сегодня я посфтилъ его, чтобы поблагодарить его. 
и онъ приглашалъ мена отобЪдать съ нимъ; но я сказалъ ему: —Не могу я 
оставить брата моего Джудара одного въ домђ:—Онђ же сказалъ мнъ:—При- 
води и его съ собою! Я же отвВтилъ: —Не думаю, чтобы онъ согласился 
Но ты могъ бы принять наше приглашеніе и придти къ намъ сегодня ве- 
черомъ со своими братьями! Братья же его стояли туть же, и я пригласилъ 
ихъ, думая про себя, что они откажутся, я же оказалъ имъ должную вБж- 
ливость; но, къ сожалнію, они охотно согласились, а братъ ихъ, видя, что 
они согласились, также принялъ приглашене и сказалъ мав: — Подожди меня 
въ томъ мђетћ, гд начинается твой переулокђ, у входа въ мечеть, и я приду 
туда съ братьями. И вотъ теперь, о братъ мой Джударъ, они, вЪроятно, уже 
пришли, и мнв очень стыдно, что я самовольно распорядился! Но если хо- 
чешь обязать меня на в%къ, прими этихъ гостей сегодня вечеромљ. Ты 
уже осыпалъ насъ своими благодЪяніями, и изобиліе царитъ въ домђ твоемъ. 
о братъ мой! Если же, по той или иной причин%, ты не пожелаешь принять 
ихъ, то позволь мн принять ихъ въ домъ нашихъ сосБдей, гд$ я самъ 
буду служить имъ! — Джударъ отвЪтилъ ему:—Къ чему же приглашать ихъ 
къ сосБдямъ, о Салемъ! Развђ домъ нашъ такъ тБсенъ и негостепріименъ; 
Или нечего подать имъ на ужинъ? Не стыдно ли теб сомнфваться и спра: 
шивать? Приведи ихъ и угости ихъ разными яствами и лакомствами, ни- 
чего не жалћя! И отнын%, если когда вздумаешь пригласить друзей своихъ 
въ мое отсутствіе, тебБ стоитъ только спросить у матери нашей все необ- 
ходимое и даже лишнее! Ступай же за своими друзьями! Благословеніе сни- 
зойдетъ на насъ черезъ посредство такихъ гостей, о братъ мой! 

При этихъ словахъ, Салемъ поцфловалъ руку у Джудара и отправился 
къ небольшой мечети, гд ждали его тв люди, и привелъ ихъ въ домъ. Джу- 
даръ ветрђтилђ ихъ стоя и сказалъ имъ:—Добро пожаловать —Потомъ по- 
садилъ ихъ около себя и сталъ дружески бесБдовать съ ними, не подозр+- 
вая того, что готовила ему судьба, орудіями которой они были. И попре- 
силъ онъ мать свою постлать скатерть и принести сорокђ разноцвЪтныхъ 
блюдъ, говоря: — Принеси намъ такой-то цвЪътъ и такой, и еще другой. | 
Бли они до-сыта, думая, что обязаны этимъ роскошнымъ ӯгощеніемъ щез- 
рости его братьевъ, Салема и Салима. Потомъ, когда уже прошла треть ночи. 
подали сладости и печенья; и Бли до полуночи. Тогда, по знаку Салем:, 
матросы бросились на Джудара, схватили его, заткнули ему ротъ, крЬпк› 
связали руки и ноги и унесли изъ дома темной ночью, а затЬмъ тотчасъ хе 
отправились въ Суэцъ, и какъ только прибыли туда, бросили его закован- 
наго въ цфпи въ трюмъ одного изъ судовъ вмбетћ съ другими невольнн- 
ками и каторжниками, и присудили, что онъ цфлый годъ будетъ служить 
гребцомъ. И вотъ все о Джударћ... 

Въ этомъ мђетћ своего повЪствованія Шахразада замЪтила, что нз 
ступаетђ утро, и скромно умолкла. | 
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А когда наступила 


четыреета пятьдесять третья ночь, 
она сказала: 


. И вотъ все о Джударћ! 

Братья же, проснувшись на другое утро, вошли къ матери своей, ни- 
чего не знавшей о случившемся, и сказали ей:—0О мать наша, Джударъ еще 
не проснулся!—Она сказала: — Ступайте и разбудите его! — Они отв$тили: — 
А гдћ онъ спитъ? — Она сказала: — Въ комнат для гостей! — Они возра- 
зили:—Тамъ никого нЪтъ! Можетъ быть, онъ ушелъ ночью съ т6ми моря- 
ками! Вдь братъ нашъ уже совершилъ одно далекое путешествіе. Къ тому же 
мы слышали разговоръ его съ этими чужестранцами, говорившими ему: — 
Мы увеземъ тебя, и ты найдешь клады, мЪсто которыхъ намъ известно! — 
Она сказала: —Да, вВроятно, онъ уфхалъ съ ними, ничего не сказавъ намъ! 
Мы можемъ быть спокойны, такђ какъ Аллахъ сумфетъ направить его на 
добрый путь; онъ рожденъ счастливцемъ и скоро вернется, и привезетъ намъ 
громадныя богатства! — Затмъ, такъ какъ разлука все-таки тяжела для 
сердца матери, она заплакала. Тогда они закричали ей: — Проклятая злодђика, 
ты любишь Джудара больше, чЪмЪъ насъ; о насъ же, если бы мы уВхали или вер- 
нулись, ты не горевала бы и не радовалась! Развћ одинъ только Джударъ 
сынъ твой, развћ и мы не твои дБти? — Она же отвЪтила: — Да, и вы сы- 
новья мои, но вы злые и негодные! Съ самаго дня смерти отца вашего вы 
не сдБлали для меня ничего добраго и ни одного радостнаго дня не дали 
вы мић, и ни разу не позаботились обо мав. А Джударъ всегда былъ добръ 
ко мн; и всегда заботился о моемъ удовольствіи, и обращался со мною 
почтительно и былъ щедръ. Да, конечно, онъ заслуживаетъ того, чтобы я 
проливала по немъ слезы, такъ какъ онъ благодфтельствоваль и мнв и 
вамљ!— Выслушавъ такія слова матери, негодяи принялись оскорблять ее и 
бить; потомъ ушли они въ другую комнату и повсюду искали волшебнаго 
мбшка и сумки съ драгоцнностями; и, наконецъ, нашли и взяли все золото 
изъ одного кармана сумки и већ драгоцбнности изъ другого; и сказали 
они: —Әто принадлежало отцу нашему!—-Но она воскликнула: — НЪтъ, кля- 
нусь Аллахомъ! Это принадлежитъ брату вашему Джудару! Онъ привезъ это 
изъ страны мограбиновъ!—А они закричали ей:— Ты лжешь! Это собствен- 
ность нашего отца! И мы имЂемъ право распорядиться ею по нашему же- 
ланю!—И сейчасъ же приступили они къ дзлежу. Но никакъ не могли по- 
ладить относительно волшебнаго мЪшка. Салемъ говорилъ: — Я беру его 
себБ! — А Салимъ говорилъ: — НЪтъ, онъ мой. — И начался между ними 
споръ и раздоръ! Тогда мать сказала имъ: — О дБти мои, вы подЪлили 
между собою мбшокђ съ золотомъ и драгоцённостями; но этотъ м5шокъ 
ни разрђзатђ, ни раздфлить нельзя, такъ какъ онъ потерялъ бы въ та- 
комъ случа свои волшебныя свойства. Оставьте его лучше мнв; я же 
каждый день буду извлекать изъ него тБ блюда, какія вы пожелаете, 
и столько разъ, сколько вы пожелали бы. А что касается меня, то даю 
себћ слово довольствоваться кускомъ хлфба и тбмђ, что вы мнђ оста- 
вите. Если же вы захотите дать мађ, сверхъ того, и необходимую 
одежду, то это будеть съ вашей стороны уже великодушемъ, а не 
обязанностью. Такимъ образомъ каждый изъ васъ можеть заняться какой 
хочеть торговлей! Я не забываю, что вы дЪти мои и что я мать 
ваша. Будемъ жить въ мирБ и согласји для того, чтобы, по возвращеніи 
брата вашего, вамъ не пришлось бы стыдиться передъ нимъ и укорять себя 
за свои поступки!— Но они не захотБли слушать ея совЪта и цБлую ноч, 
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спорили, ссорились и такъ громко кричали, что царски стрБлокъ, бывший 
въ гостяхъ въ сосфднемъ домћ, услышалъ все, что они говорили, и понялъ 
во всей подробности причину раздора. На другой же день онъ пософшилъ 
во дворецъ и попросилъ ауденщи у египетскаго царя, котораго звали 
Шамсъ-аль-Даула, и разсказалъ ему все, что слышалъ. Царь сейчасъ же 
велБлъ позвать обоихъ братьевъ Джудара и пытали ихъ до тёхъ поръ, пока 
они не сознались во всемъ. Тогда царь отобралъ у нихъ оба м$шка, а ихъ 
самихъ велфлъ заключить въ темницу. Затфмъ велфлъ царь выдавать ма- 
тери Джудара пенсію, которая была достаточна для удовлетворенія насущ- 
ныхъ потребностей. И вотъ все о нихъ! 

Что касается Джудара, то онъ уже цБлый годъ былъ невольникомъ на 
корабл главнаго суэцскаго капитана, когда поднялась однажды страшная 
буря, сорвала снасти, бросила корабль на скалистый берегъ и разбила его 
въ щепы. Веб утонули, кром Джудара, которому удалось доплыть до берега. 
Онъ проникъ внутрь того края и дошелъ до табора кочевыхъ бедуиновъ, 
которые стали спрашивать о его ремеслђ и освфдомлялись о томъ, не морякъ 
ли онъ. И разсказалъ онъ имъ, что онъ дБйствительно былъ морякомъ на 
потерпи вшемъ крушене корабл; и передалъ онт. имъ разныя подробности 
о своей жизни. 

Въ табор$ находился заБзжій купецъ, родомъ изъ Джедды; его тро- 
нула участь Джудара, и онъ сказалъ ему:—Не хочешь ли поступить ко мнђ 
на службу, о египтянинъ? Я же доставлю тебћ одежду и увезу съ собою 
въ Джедду!— И Джударъ согласился и узхалъ съ нимъ, и прибыли они въ 
Джедду, гдђ купецъ выказалъ большую щедрость и осыпалъ его благодћи- 
ями. Потомъ, нВкоторое время спуста, купецъ отправился паломникомъ въ 
Мекку и также взялъ его съ собою. 

Когда прибыли въ Мекку... 

Въ этомъ м$стБ своего повфствованя Шахразада замфтила, что на- 
ступаетђ утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 
четыреста пятьдесятъ четвертая НОЧЬ, 


она сказала: 


... Когда прибыли они въ Мекку, Джударъ посп8шилъ примкнуть къ 
шествію вокругъ священныхъ ствнљ Каабы, чтобы совершить семь обря- 
довыхъ круговђ и вдругъ, среди паломниковъ, увидфлъ друга своего, могра- 
бина, шейха Абдъ-аль-Самада, также желавшаго исполнить зтотђ обрядъ. И 
мограбинъ, съ своей стороны, замЪтилъ его, братски привђтствовалђ и спро- 
силъ, какъ ему живется. Тогда Джударъ заплакалъ. Мограбинъ же взялъ его 
за руку и повелъ въ домъ, гдв самъ остановился, осыпалъ его шедростями, 
надълъ на него невиданное по своему великолфшю одБяніе и сказалђ ему:— 
Знай, о Джударъ, что съ твоими братьями случилось то-то и то и что 
въ настоящее время они заключены въ темницу египетскаго царя. Но ты 
желанный гость въ моемъ домћ и останешься въ немђ до окончани 
предписанныхъ обрядовъ! И увидишь, что отнынф все будеть хорошо! — 
Джударъ отвётилъ ему: — Позволь ми, о господинъ мой, пойти къ тому 
купцу, который привезъ меня сюда, спросить, не прикажетђ ли онъ чего. и 
проститься съ нимъ! Я вернусь и останусь съ тобой! — Тоть спросилъ у 
него:—Не должникъ ли ты его?—Джударъ отвфтилъ:— Нтъ.— Мограбинъ же 
сказалъ: — Иди же безъ промедленія къ нему и спроси о его приказаніяхъ 
и простись съ нимъ; ты Блъ его хлЪбъ, а это обязываетъ честныхъ лю- 
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дей! —И пошелъ Джударъ къ своему господину, купцу изъ Джедды, спросилъ, 
не желаетъ ли онъ приказать ему что-нибудь, и сказалъ: — Я только-что 
встрБтилъ друга, который для меня дороже брата! —Купецъ отвВтилъ: — Иди 
за нимъ и приведи его сюда, и мы зададимъ пиръ въ честь его! —-Джударъ 
«сказалъ:—Клянусь Аллахомъ! Ему не нужны пиры! Онъ сынъ роскоши и 
у него великое множество слугъ! — Тогда купецъ далъ ему двадцать дина- 
ріевъ, говоря: — Возьми ихъ и очисти мою совесть и отвътственность! — 
Джударъ же отвЪтилъ:—Да вознаградитъ тебя Аллахъ за все, чВмъ я тебћ 
обязанъ!—И, простившись съ нимъ, пошелъ онъ къ другу своему, мограбину. 
Но по пути онъ встрђтилђ бћЪдняка и отдалъ ему въ видв милостыни всЪ 
двадцадь динаріевъ; потомђ явился къ мограбину и оставался съ нимъ до 
твхъ порђ, пока исполнены были већ обряды и обязанности паломничества. 

Тогда мограбинъ пришелъ къ нему, снялъ съ пальца перстень 
съ печатью, который Джударъ принесъ ему въ былое время изъ подземелья 
Шамардаля, подалъ ему перстень и сказалъ:— Возьми эту печать, о Джударђ, 
она исполнитђ већ твои желанія. Знай, что это кольцо имфетъ слугою од- 
ного джина, по имени Гремучій Громъ, и онъ будетъ исполнять все, что ты 
ему прикажешь. Для этого тебћ стоитъ только потереть алмазъ на перстић, 
и тотчасъ же явится Гремящій Громъ, который и возьмется исполнять веб 
твои желая и приносить тебБ, если потребуешь, какія хочешь блага міра! 
И, чтобы показать ему, какъ слВдуетъ дфлать, онъ потеръ камень большимъ 
пальцемъ. И сейчасъ же явился эфритъ Гремящій Громъ и, преклонившись 
передъ мограбиномъ, сказалъ: — Я здВсь, Йа сиди! Прикажи, и все будетъ 
исполнено. Требућ и получишь! Не желаешь ли возстановить городъ, лежа- 
щій въ развалинахъ, или разрушить цвВтушій городъ? Хочешь отнять жизнь 
у владыки земного или только искрошить его войска? Говори! -— Мограбинъ 
сказалљ:—О Громъ, воть тотъ, кто отнын будетъ твоимъ господиномъ! Я 
очень хвалю его тебБ! Служи ему хорошенько!-—ЗатЪмъ, отпустивъ его, онъ 
сказалъ:— Не забывай, о Джударъ, что при помощи этого перстня ты можешь 
избавиться отъ већхљ враговъ твоихъ и мстить имъ! Ты долженъ знать 
степень его могущества! — Джударъ сказалъ:— Если такъ, о господинъ мой, 
то я хотблђ бы вернуться въ родные края и въ домъ свой! — Мограбинъ 
отвфтилъ:--Потри печать, и когда явится эфритъ Гремящій Громъ и ска- 
жетъ:—Я здвсы Требуй и получишь! Ты долженъ отвфтить ему: —Я хочу сЪсть 
на твою спину! Перенеси меня сегодня же въ родные края!—И онъ будегъ 
повиноваться! 

Тогда Джударъ распрощался съ мограбиномъ Абдъ-аль-Самадомъ и по- 
теръ печать. И тотчасъ же явился Гремящій Громъ и сказалъ:—Я здЪеь! 
Требуй и получишь! —–А Джударъ отвћтилљ:— Вези меня сегодня же въ Ка- 
иръ!—Эфритъ отвБчалъ:-— Это не трудно! — И, присфвъ, посадилъ онъ его къ 
себћ на спину и улетБлъ съ нимъ! И путешествје ихъ продолжалось отъ 
полудня до полуночи; и къ полуночи эфритъ опустилъ Джудара въ самый 
домъ его матери, въ Каир, и исчезъ. 

Когда мать увидћла входящаго къ ней Джудара, она встала и заплакала. 
желая ему мира. Потомъ разсказала она ему о томъ, что случилось съ его 
братьями, и какъ царь велзлъ бить ихъ палками, и какъ отналђ у нихъ 
волшебный м®шокъ и другой съ золотомъ и драгоцБнностями. И Джударђ, 
слушая обо всемъ этомъ, не могъ остаться равнодушнымъ къ участи братьевъ 
своихъ и сказалъ матери: — Не печалься! Я сейчасъ покажу тебћ, что могу 
«дћБлать, и приведу сюда братьевъі— Въ ту же минуту потеръ онъ алмазную 
печать, и тотчасъ же явился ея служитель и сказалъ:— Я здћсь! Требуй и 
получишы-—Джударъ сказалъ: — Приказываю тебћ похитить братьевъ моихђ и 
привести ихъ сюда!-—И джинъ исчезъ, чтобы исполнить это приказанје. 

„ 


ее —-—— =: 


е уум ФА ој. арос Е 2 ПИ _____--ннн======и 


132 АРАБСКІЕ РАЗСКАЗЫ ШАХРАЗАДЫ 


о АКТА Кака 





Салемъ же и Салимъ лежали въ своей темницћ, испытывая страдана, 
тоску и огорченје, по причин перенесенвыхъ пытокъ и лишени, такъ что 
желали себ смерти, какъ избавленія отъ веБхъ мукъ. И именно въ это 
время они съ большою горечью говорили объ этомъ, призывая смерть, какъ 
вдругъ земля разверзлась у нихъ подъ ногами и явился Гремящій Громъ, 
который, не давая имъ опомниться, похитилъ ихъ обоихъ и исчезъ съ ними 
въ глубинахъ земли, между тЬмъ какъ они отъ ужаса лишились чувствљ 
у него въ объятіяхъ и очнулись только въ домф своей матери, на коврћ, 
между матерью и Джударомъ, внимательно ухаживавшими за ними. И когда 
они открыли глаза, Джударъ сказалъ имъ:—Тысячу привђтовђ вамљ, о 
братья мои! Разв вы не узнаете меня, разв забыли меня... 

Въ этомъ мБстБ повфствованя своего Шахразада замЪтила, что на- 
ступаетђ утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


четыреста пятьдесятъ пятая ночь, 
она сказала: 


. Тысячу привфтовъ вамъ, о братья мои! РазвВ не узнаете вы меня. 
развЪ забыли меня?--Они же опустили головы и стали молча плакать. Тогда 
онъ сказалъ имъ:—Не плачьте! Сатана смутилъ васъ, и алчность заставила 
васъ поступать, какъ поступали вы! Но какъ могли вы р8шиться продать 
меня? Не плачьте! Для меня дЪйствительно служитъ утБшеніемъ то, что я 
уподобился Тосифу, сыну Такова, проданному братьями! Впрочемъ, братья 
Іосифа поступили съ нимъ еще хуже, чфмъ вы со мною, такъ какъ бросили 
его въ глубину водоема! Просите только прощенія у Аллаха, раскайтесь, и 
Онъ простить васъ, потому что Овъ безпредльно милосердъ и милостивъ. 
и рроститъ, какъ и я прощаю васъ! Вы мои желанные гости! И отнын% не бой- 
тесь ничего и не стфеняйтесь!—И продолжалъ онъ утфшать ихђ и ходить 
за ними, пока не успокоилъ ихъ сердца: потомъ сталь разсказывать имъ 
обо всЗхъ перенесенныхъ имъ испытаніяхъ и страданіяхъ до той поры, когда 
ветрђтилен въ Мекк$ съ шейхомъ Абдъ-аль-Самадомъ. И показалъ онъ имъ 
и перстень съ магическою печатью. 

Тогда они сказали ему:—О брать нашъ, прости насъ на этотъ разъ! 
Если мы станемъ опять дБлать то, что д лали, поступи съ нами, какъ хо- 
четь!-— Онъ же отвфтилъ имђ:—Не тревожьтесь и не заботьтесь ни о чемъ! 
Разскажите же мнћ поскорЂе о томъ, что сдлалъ съ вами царь. И сказали 
они:— Онъ велфлъ бить насъ палками и грозилъ еще худшимъ; а потомъ 
отнялъ у насъ оба мфшка!-—Джударъ сказалъ:—Такъ мы ему покажемљ!— 
И потеръ онъ алмазъ на своемъ перстић, и тотчасъ же явился эфрить Гремя- 
щій Громъ. 

Увидавъ его, братья сильно испугались | и подумали въ душЪ своей, 
что Джударъ призвалъ его только для того, чтобы казнить ихъ смертью. И 
бросились они къ матери и закричали: —О мать наша, отдаемъ себя подъ 
твою великодушную защиту! Ходатайствуй за насъ! Она же отвЪтила имъ: — 
О двти мои, не бойтесь! 

Между тБмъ Джударъ сказалъ Грому:—Приказываю тебђ принести ко 
мнв всБ драгоцВнности и все, что имфется пВннаго въ шкафахъ царя, не 
оставляя въ нихъ ничего, а также принести отнятые у братьевъ моихъ: 
волшебный мћшокђ и мфшокъ съ драгоцфнностями! И духъ печати отвЪ- 
чалъ:—Слушаю и повинуюсь!-—И сейчясъ же исполнилъ онъ приказаніе и 
вручилђ Джудару оба мфшка цБлыми и невредимычи, а также и вс со- 
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кровища царя, говоря:—Иа сиди, я ничего не оставилъ въ шкафахљ!—'То- 
гда Джударъ отдалъ матери своей мВшокъ съ драгоцВнностями и сокровища 
царя, совђтун ей тщательно охранять ихъ, волшебный же м8шокъ поста- 
вилъ передъ собою. Потомъ сказалъ онъ духу:—Приказываю теб, въ се- 
годняшнюю же ночь построить мнв выесокій и роскошный дворецъ, укра- 
сить его позолотою и убрать его всякимъ великолбшемљ. И хочу я, чтобы 
все было готово къ солнечному восходу!—И духъ Гремящій Громъ отвђ- 
тилъ: — Воля твоя будетђ исполнена!-—И исчезъ въ нВдрахъ земли, между 
тТЪмъ какъ Джударъ извлекалъ изъ мбшка дивныя блюда, которыми и на- 
слаждался вмЪстВ съ матерью и братьями, и вс$ были довольны и заснули, 
и спали до самаго утра. | 

Духъ же сейчасъ созвалъ товарищей своихъ, подземныхъ эфритовъ, 
выбравъ самыхъ искусныхъ изъ нихъ въ дЪлБ строительства; и већ при- 
нялись за работу. Одни тесали камни, другіе строили, красили, лВпили, 
гравировали, обивали тканями и меблировали залы, такъ что еще до вос- 
хода солнца дворецъ былъ выстроенъ и украшенъ! Тогда духъ печати явился 
Джудару тотчасъ по его пробужденін и сказалъ: — сиди, дворецъ готов”. 
и украшенъ! Не пожелаешь ли взглянуть и осмотрЪть его? — И отправился 
ко дворцу Джударъ съ матерью и братьями; осмотрбли его и нашли его.не- 
сравненнымъ, такъ прекрасна была его архитектура и внутреннее распредф- 
ленје. Джударъ восхищался величественнымъ фасадомъ и изумлялся тому, 
что все это ничего не стоило ему. И, обратившись къ матери, сказалъ онъ 
ей: — Хочешь жить въ этомъ дворцвг — Она же отвЪтила: — Очень хочу! — 
И стала она молиться, призывая на его голову благословенія Аллаха. — 
"Тогда Джударъ снова потеръ :перстень и сказалъ тотчасљ же явившемуся 
духу: — Приказываю тебћ привести сейчасъ же сорокъ прекрасныхь бВ- 
лыхъ невольницъ, сорокъ ·стройныхъ негритянокъ, сорокъ юношей и сорокъ 
взрослыхъ негровъ! — Духъ отвфтилъ: — Все это будетъ твоимъ! — И уле- 
твлъ онъ съ сорока товарищами своими въ страны Индіи, Синда и. Персји; 
и каждый изъ нихъ похищалъ красивёЙшихъ дъвушекъ и красивЬйшихъ 
юношей. И собрали они, такимъ образомъ, по сорока дћвушекъ и по сорока 
юношей. Потомъ выбрали сорокъ прекрасныхъ негритянокъ и сорокъ кра- 
сивыхъ негровъ и доставили ихъ већхђљ во дворецъ Джудара. И Громъ 
велфлъ имъ већмђ пройти по одиночкћ передъ Джударомъ, и тому повра- 
вились они већ, и сказалъ онъ: — Теперь нужно каждому и каждой дать 
платье, лучшее изъ вебђхђ, какія только бываютъ... 

Въ этомъ мЪстЬ повЪствованія своего Шахразада замћтила, что на- 
ступаетђ утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


четыреста пятьдесятъ шеетая ночь, 
она сказала: 


... Дать платье, лучшее изъ всВхъ, какія только бываютъ .на свЪтВ. — 
Духъ отвђтилђ: — Воть! — Джударъ сказалъ: — Нужно еще принести одежду 
для моей матери и для меня! — И духъ принесъ все, и самъ одзлъ бЪлыхъ 
и черныхъ молодыхъ невольницъ и говорилъ имъ:— Идите теперь и поцћ- 
луйте руку вашей госпожи, матери вашего господина! И хорошенько испол- 
няйте ея приказан1я и слЪдите за ней глазами, о вы, бБлыя и черныя! — 
Затвиъ духъ одфлъ юношей и негровъ и послалъ ихђ цфловать руку у 
Джудара. Потомъ съ особеннымъ стараніемъ одфлъ онъ Салема и Салима. 
И когда већ были одЪты, Джударъ уподобился, по-истинћ, царю, а братья 
его визирямъ. 
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Такъ какъ дворецъ былъ очень обширенъ, Джударъ помфстилъ брата 
своего Салема, слугђ и женъ его въ одной части зданія, а другую отдалљ. 
брату своему Салиму со слугами и женами. Самъ же съ матерью помђстилса 
въ главномъ корпус$ дворца. И каждый имфлъ роскошное помћшенле, до- 
стойное султана. И вотъ все о нихы 

А о царБ вотђ что! Когда старшій казначей его пришелъ утромъ. 
чтобы взять изъ шкафа, гдђ хранились сокровища, нфкоторые предметы. 
понадобившіеся царю, онъ отперъ шкафъ и не нашелъ тамъ ровно ничего. И 
именно объ этомъ шкафђ можно было сказать словами поэта: 


Красивъ, богатъ былъ этотъ старый стволъ, 
Жужжащимъ ульемъ, сотами своими, 
Наполненными медомъ золотистымъ. 

Но рой исчезђ, и улей опустћлћ, 

И воть остался только стволъ дуплистый, 
Наполненный сырою темнотой! 


Когда увидЪлъ это казначей, онъ громко вскрикнулъ и упџалђ соезљ. 
чувствъ. А когда пришелъ въ себя, то, поднявъ руки къ небу, бросился изъ 
казначейства во дворецъ и сказалђ царю Шамсъ-аль-Даула:—О эмиръ пра- 
вовБрныхъ, я пришелъ сказать теб, что въ нынВшною ночь кто-то обобралъ 
већ сокровища, хранившіяся въ казнъ!—А царь сказалъ ему: —0 негодяй! 
Что сдВлалђ ты съ сокровищами моего казначейства? —Тотъ же отвЪтилъ: 
Клянусь Аллахомъ, я ничего не сдБлалъ съ ними! Я не знаю, что сталось. 
съ ними, и не знаю, какимъ образомъ обокрали казну! Еще вчера вечеромъ 
я, по своему обыкновенію, провърялъ ее, и все было въ порадкћ; а сегодня 
утромъ нашелъ ее совершенно пустою! Однако, двери не были взломаны, и 
я нашелъ ихъ цБлыми и невредимыми, замки нетронутыми и замкнутыми: 
Это значитђ, что не воръ обокралъ казну! — Царь спросилъ:—А мъшки также 
исчезлиг—Казначей отвЪтилъ: —Да! — Услышавъ это, царь едва не лишился 
разсудка; онъ вскочилъ на об ноги и закричалъ своему казначею: — Сту- 
пай впередъ!— И пошелъ казначей въ казначейство, а царь шелъ за нимъ 
и, придя туда, увидв®лъ, что дЪйствительно все унесено, а двери и замки не 
тронуты. Царь остолбенлъ, почувствовалъ себя уничтоженнымъ и сказалъ: — 
Обокрали казну мою и не побоялись ни могущества. моего, ни гнђва! — И 
пришелъ онъ въ сильную ярость и поспъшилъ тотчасъ же собрать Совътъ; 
и эмиры и вельможи вошли въ СовћВтъ, и каждый съ ужасомђ спрашивалъ 
себя, не онъ ли причина царскаго гнЪва? Но царь сказалъ онъ: —0 вы већ, 
знайте, что въ эту ночь была ограблена моя казна; и не знаю я, кто совер- 
шилъ это, оскорбивъ меня такимъ оскорбленіемъ, не боясь моего гнБва! —И 
већ спросили: — Какъ же это случилось? — Царь отвЪтилъ: — Спросите глав- 
наго казначея, вотъ онъ, передъ вами! —И спросили они его, а онъ сказалъ 
имъ:—Еще вчера казна была полна, сегодня же я пришелъ туда и нашелъ 
ее пустою, и ни внутри, ни снаружи нЪтъ никакихъ слБдовъ взлома! —И веђ 
изумились и, не зная, что сказать на это, опустили головы подъ сверкавшими 
гнфвомъ глазами царя и хранили молчанје. Но въ эту самую минуту во- 
шелъ стрЪлокъ, который въ прежнее время донесъ царю на Салема и ска- 
залъ:—О царь временъ, я провелъ всю эту ночь безъ сна, потому что ви- 
дБлъ много необычайнаго!—Царь же спросилъ его: —Что ты видфлъ’— Тот 
сказалъ:—Знай, о царь временъ, что я всю эту ночь развлекался и забав- 
лялся тВмъ, что смотрфлъ на каменщиковъ, работавшихъ молотками, лопат- 
ками и другими орудіями. А когда разсвЪло, увидълъ на томъ самомъ мђетђ 
великолЪпный дворецъ, совершенно отстроенный, подобнаго которому нЪтъ 
въ цфломъ мір. Тогда пошелъ я за справками, и мн объяснили, въ чемъ 
дЪло, и сказали: —Әто сынъ Омара, Джударъ, вернулся изъ путешествія и вы- 
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строилђ этотъ дворецъ! И привезъ онъ съ собою множество рабовъ и много 
красивыхъ юношей! Онъ чрезвычайно богатъ и много у него всего! И братьевъ 
своихђ освободилъ онъ изъ темницы. И теперь сидитъ въ своемъ дворц%, 
.какъ настоящій султанъ! 

При этихъ словахъ каваса, царь сказалъ: — Пусть сейчасъ же идутъ 
въ тюрьму и посмотрятъ! И пошли въ тюрьму и вернулись сказать царю, 
что ни Салема, ни Салима тамъ нЪтъ. Тогда царь вскричалъ:—Я знаю, кто 
воръ! Тотъ, кто освободилъ Салема и (Салима, тоть и укралъ мою казну! — 
Великій визирь спросилъ:— Кто же онъ?—А царь отвВтилъ ему: —Это братт, 
ихъ, Джударъ! Онъ же укралъ и оба имЪшка! Но, о визирь, ты сейчасъ же 
пошлешь противъ нихъ Рмира съ пятьюдесятью воинами, которые схватятъ 
ихъ, опечатаютъ все ихъ имущество и приведутъ ихъ ко мн% для поввшенія... 

Въ этомъ мЪстБ своего повБствованія Шахразада увидзла, что на- 
ступаетђ утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


четыреста пятьдесятъ седьмая ночь, 
она сказала: 


..И приведутђ ихъ ко мнв для повзшен!я!-—И еще сильнће вабфсилсн 
царь и закричалъ: —Да, и чтобы скорђе шли за ними! Я хочу ихъ убить!— 
Великій визирь же сказалъ ему:—О царь, будь милосердъ и снисходителенъ, 
потому что и Аллахъ милостивъ и не спЪшитъ карать возставшаго и про- 
винившагося раба! КромЪ того, человђкљ, который въ одну ночь выстроилъ 
цВлый дворецъ, по истинъ можетъ и никого не бояться! Я же боюсь за эмира, 
котораго мы отрядимъ туда, боясь, что Джударъ отомститъ ему! Потерпи же 
до тБхъ поръ, пока придумаю тебф лучпий способъ узнать всю истину объ 
этомъ дълв; и только тогда можешь ты безпрепятственво исполнить то, что 
рвшилъ исполниљ!—Царђ сказалъ ему на это:—Такъ научи меня, о визирь 
мой, что долженъ я сдблат:—А визирь отвЗтилъ:—Отправь къ нему эмира, 
чтобы пригласить его во дворецъ. Я же найду возможность арестовать его, 
я буду съ нимъ ласковђ, выкажу дружбу и ловко вывЪдаю у него обо 
всемъ, что онъ дћлаетъ и чего не дфлаетъ! И тогда посмотримъ! Если дЂИ- 
етвительно велико его могущество, мы обойдемъ его хитростью; если же оно 
не велико — возьмемъ его силою; и приведемъ къ тебћ, а ты сдЗлаешь съ 
нимъ, что захочешь! — Царь сказалъ: — Пусть его пригласятъ!—Тогда великій 
визирь приказалъ одному змиру, по имени Отману, отправиться къ Джудару 
и пригласить его съ такими словами: — Царь желаетъ видЪть тебя сегодня 
въ числ своихъ гостей! — Самъ же царь прибавилъ: — А главное не смЪй 
возвращаться безъ него! 

Эмирь же Отманъ былъ челов комъ глупымъ, надменнымъ и заносчи- 
вымъ. Подойдя къ дверямъ дворца, онъ увидЪлъ евнуха, сидвшаго на пре- 
красномъ бамбуковомъ стулЪ. И подошелъ онъ къ нему, но евнухъ не веталђ 
съ мђста и не обратилъ на него никакого вниманія, какъ будто тутъ никого 
и не было. А между тёмъ эмиръ Отманъ былъ очень замфтенъ, и его пять 
десять воиновъ также были замфтны! Отманъ все-таки спросилъ у евнуха:- - 
О невольникъ, гдћ господинъ твой?—Тотъ отв$тилъ:—Во дворцъ!—Самъ ле 
не повернулъ даже головы и продолжалъ сидфть, развалясь на стул% съ са- 
мымъ равнодушнымъ видомъ. Тогда эмиръ Отманъ разсмЂялся и закричалъ 
ему:—Ахъ ты деготь проклятый! Не стыдно тебћ сидфть, когда я говорю съ 
тобою, и разваливаться на стул, какъ развратный мальчишка? —Евнухъ отвЪ- 
тилъ:-_Ступай прочь!—И ни слова болфе!—При такихъ словахъ эмиръ От- 
мань пришелъ въ страшное негодование и, взмахнувъ оружіемъ, хотблљ сра- 
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зить имъ евнуха. Но не зналъ онъ, что этотъ евнухъ былъ не кто иной, какъ 
эфритъ печати, Гремящій Громъ, которому Джударъ поручилъ должность 
дворцоваго привратника. Когда евнухъ замътилъ движенје эмира Отмана, 
онъ всталъ и, посмотрђвђ на него только однимъ глазомъ, между тфмъ њакљ 
другой былъ закрытъ, дунулъ ему въ лицо, и отъ этого дуновенія эмиръ 
упалъ на землю. ЗатЬмъ онъ отобралъ у него все его оружіе и ударилъ 
его имъ четыре раза, не болЂе того! 

Увидя все это, плтрдеситђ воиновъ эмира пришли въ негодованіе и, 
не желая стерпћть униженія, которому подвергся ихъ начальникъ, обнажили 
мечи свои и бросились на евнуха, чтобы изрубить его. Но евнухъ только 
улыбнулся, оставаясь совершенно спокойнымъ, и сказалъ имъ: —А, вы обна- 
жаете мечи ваши, о псы! Подождите же!—И, схвативъ нВкоторыхъ воиновђ, 
онъ проткнулъ ихъ собственными мечами и утопилъ ихъ въ ихъ соб- 
ственной крови! И продолжалъ онъ крошить ихъ, такъ что остальные, въ 
ужасћ, убвжали и остановились только передъ царемъ съ эмиромъ своимъ 
во глав. между тБмъ какъ Громъ снова развалился на стул. 

Когда царь узналъ отъ эмира Отмана о томъ, что случилось, онъ при- 
шелъ въ неописанное ббшенство и сказалъ: — Пусть сто.воиновъ сейчасъ идутъ 
на этого евнуха! —И сто воиновъ, явившихся ко дворцу, были встрчены 
ударами евнуха, и вздулъ онъ ихъ и въ одинъ мигъ обратилъ въ бЪгство. 
И пришли они сказать царю:—Онъ разсБялъ насъ и побЪдилъ!—И сказалъ 
царь:— Пусть двЗсти воиновъ идутђ на него!—И пошли двЪсти воиновъ, и 
искрошилъ ихъ евнухъ въ куски. Тогда царь закричалъ своему великому 
‚ визирю:—Иди самъ противъ него, возьми съ собою пятьсотъ воиновђ и 

сейчасъ же приведи его сюда! И приведи также его господина, Джудара, съ 
обоими его братьями! —Но великій визирь сказалъ ему на это:—0О царь вре- 
менъ, я предпочитаю не брать съ собою ни одного воина и идти къ нему 
безъ всякаго оружя!—Царь сказалъ тогда:—Иди и дБлай то, что самъ най- 
дешь нужнымъ! 

И бросилъ великій визирь свое оружје и нарядился въ длинное б%лое 
одВяніе; потомъ взялъ длинныя четки и медленнымъ шагомъ направился ко 
дворцу Джудара, перебирая четки. И увид$лъ онъ евнуха, сидящаго на стул%, 
подошелъ къ нему съ улыбкой, сблђ противъ него на землю и очень вЪж- 
ливо сказалъ ему:—Селямъ вамљ!—Тотђ же отв$тилъ:—И тебћ селямъ, о 
челов ческое существо! Чего жъ ты желаешь?-—Когда великій визирь услы- 
жалъ, что его называютъ челов ческимъ существомъ, онъ понялъ, что евнухъ 
джинъ, и задрожалъ отъ страха. Потомъ смиренно спросилъ:— Твой госпо- 
динъ, Джударъ, здЪсь?—Евнухъ отвЗтилъ:— Да, онъ во дворцћ!—Визирђ ска- 
залъ:—Иа сиди, прошу тебя пойти къ нему и сказать: Йа сиди, царь 
Шамсъ-аль-Даула приглашаетъ тебя, такъ какъ даетъ пиршество въ честь 
тебя! Онъ самъ шлетъ тебБ привътъ и проситъ почтить его жилище твоимъ 
присутствіемъ и не отказаться отъ его гостеприимства.—Громъ отвЪтилъ: — 
Подожди меня здЪсь, пока я пойду спросить его, какъ онъ желаетъ поступить... 

Въ этомъ мВстБ повђствоваша своего Шахразада увидћла, что насту- 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 
четыреста пятьдесятъ восьмая ночь, 
она сказала: 


... Подожди меня здВсь, пока я пойду спросить его, какъ онъ желаетъ 
поступить! 

И великій визирь сталъ вЪжливо ждать, между тБмъ, какъ маредъ 
отправился къ Джудару, чтобы сказать ему: — Знай, йа сиди, что царь по- 
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слалъ къ тебћ сперва эмира, котораго я побилъ; съ нимъ было пятьдесятъ 
воиновъ, которыхъ я обратилъ въ бЪгство! Потомъ послалъ онъ противъ 
меня сто воиновъ, которыхъ я разбилъ, затвмъ —двћъсти, которыхъ я также 
разбилъ и обратилъ въ бфгство. Тогда прислалъ онъ своего великаго визиря, 
беворужнаго и въ бБломъ одБяніи, чтобы пригласить тебя отвбдатђ его 
блюдъ и предложить свое гостеприимство. Что скажешь ты на это?—Джударъ 
отвзтилъ: —Ступай и приведи ко мн сюда великаго визиря!—И Громъ вер- 
нулся и сказалъ:—0 визирь, иди къ моему господину!-—Тотъ же отв$тилъ: — 
Клянусь головою!--—И вошелъ онъ во дворецъ и въ пріемную залу, гдз уви- 
дЪлъ Джудара, величественнђе вс®хъ царей и сидящаго на тронћ, равнаго 
которому не было ни у одного царя; а передъ трономъ разстилался велико- 
лБпный коверђ. 

И остолбенђлђ и смутился визирь, ослЗпленный красотою дворца, его 
украшеніями, убранствомъ, лБиною работою и мебелью; и показался онъ 
себ ничтожнђе'послђднаго нищаго передъ лицомъ всего этого великолБшя 
и властителя дворца. Поэтому онъ поклонился до земли и поцВловалъ 
землю между рукъ его, желая ему всякаго благоденствји, а Джударъ спро- 
силъ его:—О чемъ хочешь просить меня, о визирь’?—Тотъ же отвђтилђ:— 
О, тосподинъ мой, другъ твой царь Шамсъ-Аль-Даула велЪлъ передать тебђ 
привВтъ! Онъ желаетъ насладить свой взоръ твоимъ лицезрћВніемъ; съ этою 
пфлью онъ даетђ пиръ въ честь тебя! Не пожелаешь ли согласиться и до- 
ставить это удовольств!е?—Джударъ отвЪтилъ: —Если онъ другъ мић, то пе- 
редай ему мой привътъ и скажи, чтобы онъ лучше самъ приходилъ ко 
инЪ!—Визирь сказалъ: —Клянусь головою!—Тогда Джударъ потеръ печать на 
алмазномђ перстић и, когда явился Громђ, сказалъ ему:—Принеси мнв самое 
прекрасное одЂанје, какое только есть!—Когда же'Громђ принесъ од%яніе, 
Джударъ сказалъ визирю:— Это для тебя, о ‘визирь! Над$нь его: —Когда же 
визирь надВлъ это платье, Джударъ сказалъ ему:—Иди къ царю и разскажи 
ему обо всемъ, что видфлъ и слышалъ!—И визирь ушелъ въ этомъ одђани. 
подобнаго которому никто въ мірБ еще не носилъ, явился къ царю, раз- 
сказалъ ему о положени Джудара, описалъ и хвалилъ дворецъ и его убран- 
ство и, наконецъ, сказалъ:—Джударъ приглашаетъ тебя! — Тогда царь ска- 
залъ:—Впередъ, солдаты!-—И већ вскочили; и сказалђ онъ имъ:— Садитесь 
на коней! Приведите мн моего боевого коня, чтобы я поскакалъ на немъ 
къ Джудару!—Потомъ сћлђ онъ на коня и, въ сопровождени всей стражи 
своей и войска, направился ко дворцу Джудара. 

Когда Джударъ увидЪлъ вдали царя и его конвой, онъ сказалъ эфриту 
печати:— Желаю, чтобы ты привель ко инъ товарищей твоихъ, эфри- 
товъ, чтобы они, въ челов ческомъ образ, стали шпалерами на большомъ 
дворцовомъ дворђ и встрфтили бы царя. И когда царь увидитъ ИХЂ, 
онъ испугается, и сердце его вамретъ отъ ужаса. И тогда пойметъ онъ, 
что могущество мое превышаетъ его собственное; и это послужить ему 
на пользу!—И тотчасъ же эфритъ созвалъ и привелъ двести эфритовъ въ 
видђ вооруженной роскошнымъ оружемъ стражи, и већ они были огромнаго 
роста. И царь вошелъ во дворъ и прошелъ между двумя рядами солдатђ; 
и, при видъ этихъ страшныхъ воиновъ, почувствовалђ, что сердце его сжи- 
мается отъ страха. Потомъ поднялся онъ во дворецъ и вошелъ въ залу, 
гд$ сидфлъ Джударъ; и увидблђ онъ, что ни у одного царя или султана не 
бывало такой величественной и горделивой наружности! И привђфтствовалљ 
его царь и поклонился между рукъ его и пожелалъ ему всякаго благопо- 
лучя, а Джударъ встрЪтилъ его сидя и не оказалъ никакого вниманія, не 
пригласилъ его сЪсть. напротивъ, онъ оставилъ его стоять, чтобы показать 
собственное значенје, такъ что царь растерялся и не зналъ, уходить ему, 
или оставаться. Наконецъ, черезъ н$которое время, Джударъ сказалъ ему: — 
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По истинћ, развћ такъ слћдуетђ поступать, развђ можно притђВснять без- 
защитныхъ и обирать ихъ, какъ ты это дблаешњо — Царь отвфтилъ:—0 
господинъ мой, соблаговоли извинить меня! Алчность и честолюбіе заставляли 
меня такъ поступать, а также и то, что такова была судьба моя! Кљ тому 
"же безъ вины не бываетъ и прощенія!—И продолжалъ царь извиняться за 
все, что могло быть сдблано имъ въ прошломъ, и умолялъ о снисхождения 
и прощеніи;. и между прочими извиненіями сказалъ Джудару такіе стихи: 


О благородный, о потомокъ славный 
Мужей и женъ прославленнаго рода! 

Не упрекай за то меня, въ чемъ я 
Передъ тобою въ прошломъ провинился 
Какъ я тебЪ охотно бы простиль. 

Когда бъ ты былъ передо мной виновенъ, 
Такь ты прости виновнаго меня! 


И не переставалъ онъ унижаться такимъ образомъ передъ Джударомъ 
до тБхъ поръ, пока Джударъ сказалъ ему:—Да проститъ тебя Аллахъ! И р‹- 
зволилъ ему сеть; и с$лъ онъ. Тогда Джударъ облекъ его въ одежду без- 
опасности, приказалъ братьямъ своимъ постлать скатерть и подавать не- 
обыкновенныя и многочисленныя летва. ПослЪ трапезы, онъ одарилъ пре- 
красною одеждою всю свиту царя и осыпалъ ее своими щедротами. Только 
посл этого простился царь съ Джударомъ и вышелъ изъ его дворца; но на 
слБдующіе дни онъ снова возвращался къ нему и проводилъ съ нимъ все 
время; и даже сталъ онъ собирать СовЪтъ свой у Джудара и рёшалъ у него 
дфла своего государства. И дружба и товарищество между ними росли ! 
укр$плялись. И такъ жили ови н$фкоторое время. 

Но однажды царь, оставаясь наединф со своимъ великимъ визиремъ. 
сказалъ ему:—0О визирь, я очень опасаюсь, что Джударъ убьетъ меня и от- 
ниметђ у меня престолъ мой... 

Въ этомъ мћетђ повфствования своего Шахразада увидЪла, что насту- 
паегъ утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


четыреста пятьдесятъ девятая ночь, 
она сказала: 


... О визирь, я очень опасаюсь, что Джударъ убьетъ меня и отниметь 
у меня престолъ мой! — Визирь отвђтилђ: — О царь временъ, что касается 
престола, не бойся, Джударъ не отниметъ его у тебя! Могущество и богат- 
ство Джудара значительно превышаютъ царскую власть и богатства. На чт. 
ему твой престолъ? При его могуществЪ этотъ тронъ ничего не прибавилљ 
бы ему! Относительно же покушенія на твою жизнь, если ты, дЪйствительно. 
опасаешься этого, то вфдь у тебя есть дочь Выдай ее замужъ за него, н. 
такимъ образомъ, ты раздфлишь съ нимъ высшую власть! И оба вы будь 
стоять въ одинаковыхъ условіяхъ!--Царь отвЪтилъ:— О визирь, будь по- 
средникомъ между мною и имъ! — Визирь же сказалђ: — Для этого тесу 
стоить только пригласить его къ себћ; мы проведемъ вечеръ въ большой 
зал, ты же прикажешь дочери своей украсить себя лучшими изъ ея укра- 
шеній и, какъ молнія, мелькнуть въ дверяхъ залы. И Джударъ замћтитђ ««; 
а такъ какъ любопытство его будетђ зад$то и умъ его заработаетђ по по- 
воду промелькнувшей принцессы. то и влюбится онъ въ нее безъ памяти: 


и спросить онъ у меня: кто это? Тогда я таинственно наклонюсь къ нем: 
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и шепну:—-дто царская дочь! И стану я разговаривать съ нимъ по этому 
поводу, брошу слово и возьму его назадъ, поговорю и помолчу, а онъи не 
будетъ знать, что теб все извЪстно, и такъ до тБЬхъ поръ, пока онъ не 
попроситъ у тебя выдать ее за него замужъ! Когда же ты женишь его на 
своей дочери, согласле между вами будетђ врнымъ; а послЪ его смерти ты 
получишь въ наслћдство большую часть того, ч$мъ овъ владЪфетъ!— И царь 
отвфтилъ:-—Ты правду говоришь, визирь!—И задалъ онъ пирђ и пригла- 
силъ Джудара, который, придя во дворецъ, сфлъ въ большой залЪ среди 
веселія и угощенія, и такъ сидфли они тамъ до вечера. 

Между тБмъ царь послалъ сказать своей супругћ, чтобы она нарядила 
молодую дБвушку въ ея лучшія одежды и украсила ее лучшими драгоцн- 
ными украшеніями и велфла ей быстро пройти передъ дверями залы. И мать 
дфвицы исполнила все это. Когда же молодая дЪвушка, прекрасная, наряд- 
ная, блестящая и дивная, промелькнула, какъ молнія, въ дверяхъ залы пир- 
шества, Джударъ увидћлђ ее и, вскрикнувъ отъ восхищенія и глубоко вздох- 
нувъ, сказалъ:—Ахъ!—И все тБло его ослабћло, и лицо его сдЪлалось жел- 
тымъ! Любовь и страсть и огонь желаній вошли въ него и покорили егө. 
Тогда визирь сказалъ ему: — Да будешь ты избавленъ отъ всякаго зла и огор- 
ченія, господинъ мой! Почему такъ внезапно измънился ты въ лиц, какъ 
будто страдаетђ и онђмћло твое тБло?—Джударъ отвЪчалъ:—0 визирь, эта 
дђвушка! Чья же она дочь? Она побЂВдила меня и отняла у меня разсудокъ! — 
Визирь же отвЪтилъ:—Әто дочь друга твоего, царя! Если она дЪЙствительно 
нравится тебБ, я уговорю царя выдать ее за тебя замужъ!—Онъ же ему: — 
О визирь, поговори съ нимъ! Я же, клянусь жизнью своею, все дамъ теб, 
чего бы то ни попросилъ! Царю же дамъ все, что онъ потребуетъ отъ меня 
въ качеств приданаго дочери! И будемъ мы съ нимъ и друзьями и родными! — 
Визирь отвътилъ:-—–Постараюсь употребить все мое вліяніе, чтобы добиться 
того, что ты желаешь! —И сказалъ онъ секретно царю:—0О царь Шамсъ-аль- 
Даула, другъ твой Джударъ желаетъ породниться съ тобою! Онъ обратился 
ко мнв, чтобы я попросилъ тебя выдать за него замужъ дочь твою Эль- 
Сеттъ-Азію. Не отталкивай же меня и прими мое ходатайство! Все, что потре- 
буешь въ приданое дочери своей, будетъ уплачено Джударомъ. —Царь отвђ- 
тилъ:—Никакого приданаго не нужно! А дзвушка-раба къ его услугамъ! 
Отдаю ее ему въ жены; и, принимая ее, онъ оказываеть мнћ величайшую 
честь! —И въ тоть вечеръ дЪло не пошло дальше. 


Но на другой день утромъ, царь собралъ Диванъ свой, и созвалъ онъ 
великихъ и малыхъ, господъ и слугђ; и позвалъ онъ шейха-уль-ислама для 
этого случая. Джударъ сдблалђ брачное предложенје, и царь согласился и 
сказалъ:— Что касается приданаго, то я уже получилъ его!—И написали брач- 
ный договоръ. 


Тогда Джударъ велЪлъ принести мъшокъ съ драгоцфнностями и подарилъ 
его царю, какъ приданое его дочери. И тотчасъ же загремЪли трубы и бара- 
баны, заиграли флейты и кларнеты, и брачный пиръ былъ въ полномъ раз- 
гарЪ, когда Джударъ проникъ въ брачную комнату и обладалъ дфвушкою.. 

Джударъ и царь жили въ мирћ и согласји долге дни. Царь умеръ первымъ. 
Тогда войска стали просить Джудара вступить на престолъ султана, но онъ 
отказывался, они же не переставали настаивать, и онъ, наконецъ, согласился. 


Вступивъ на престолъ, Джударъ первымъ дфломъ воздвигъ мечеть надъ 
гробомъ Шамсъ-аль-Даулы; и назначилъ онъ болышя суммы денегъ на под- 
держаніе мечети; мечеть эта была построена въ квартал Бундуканіевъ, между 
твиђ какъ собственный дворецъ Джудара находился въ квартал Яманіевъ. 
И съ той поры и тотъ кварталъ, гдъ построили мечеть, и сама эта мечеть 
стали называться Джударія. 
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Затьиъ с султанъ Джударъ поспфшилъ назначить визирнми обоихъ своихъ 
братьевъ: Салема—визиремъ своей правой, а Салима— визиремъ своей лЪвой 
руки. И жили они, такимъ образомъ, въ мирћ, одинъ годђ, не болће. 

По прошествии этого времени, Салемъ сказалъ Салиму:—О братъ мой, 
доколћ... Въ этомъ мбетђ повБствованія своего Шахразада замћтила, что 
наступаетъ утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 
четыреста шестидесятая ночь, 


она сказала. 


.. По прошествш этого времени Салемъ сказалъ Салиму:—О братъ мой, 
доколћ мы будемъ оставаться въ такомъ положени? Неужели же мы всю нашу 
жизнь будемъ слугами Джудара и до самой его смерти не насладимся властью 
и благополуч1емъ?—-А Салимъ отвфтилъ ему: —Какъ бы намъ убить его и 
похитить печать и мфшокъ? Одинъ ты могъ бы придумать какую-нибудь 
хитрость, чтобы убить его, такъ какъ ты опытнфе и умнђе меня! —Салемъ 
же сказалъ:—Если я придумаю, какъ убить его, согласишься ли видђтђ меня 
<ултаномъ, а себя визиремъ моей правой руки? Тогда печать будетђ при- 
надлежатђ мнћ,а мёшокъ—тебЪ!-—Салимъ сказалъ: —Согласенъ! —И сговори- 
лись они, какъ убить Джудара, чтобы овладЪть высшею властью и по-царски 
пользоваться благами міра сего. 

Когда же рБшили они все, то пошли къ Джудару и сказали ему: — 
О братъ нашъ, намъ бы очень хотВлось, чтобы ты пришелъ къ намъ се- 
годня вечеромъ отвЪдать нашего стола, давно уже ты не переступалъ на- 
шего порога! —Онъ отвђтилљ:—Не обижайтесь болЪе на меня! Къ которому 
изъ васъ долженъ я придти прежде всего? —Салимъ отвВтилъ: —Прежде 
всего ко мн! А послђ моего угощенія, осчастливь своимъ посщеніемъ и 
брата моего! — Джударъ отвЪтилъ:—Не вижу къ тому препятств!Й.—И отпра- 
вился онъ съ Салемомъ на его половину. 

Но не зналъ онъ, что ожидаеть его! Не усп®лъ онъ проглотить и 
перваго куска на этомъ пир, какъ распался весь на мелкія крошки: мясо 
въ одну сторону, а кости въ другую! Ядъ оказалъ свое дЪйств!е. 

Тогда Салемъ захотБлъ снять перстень съ пальца, и такъ какъ пер- 
стенђ не поддавался, то отрђзалђ палецъ ножемъ. Тогда взялъ онъ перстень 
и потеръ алмазъ. И тотчасъ же явился эфритъ, Гремящій Громъ, служи- 
тель печати, и сказалъ:—Я здБсЫ Требуй и получишь! —Салемъ сказалъ 
ему:—Приказываю тебћ схватить и убить брата моего Салима. Потомъ 
возьми его и возьми Джудара, лежащаго здЪсь мертвымъ, и отнеси т%Бла 
ихъ, и отравленнаго и убитаго, къ главнымъ военачальникамъ!— И тотчасъ 
же эфритъ, повиновавшійся всякому, лишь бы тотъ обладалъ волшебнымъ 
перстнемъ съ печатью, пошелъ къ Салиму и убилъ его; потомъ взялъ оба 
тБла и, придя къ военачальникамъ, собравшимся именно въ это время въ 
залБ для трапезъ, и бросилъ тБла передъ ними. 

Когда военачальники увидВли бездыханпыя тБла Джудара и Салима. 
они оставили Вду, подняли руки къ небу, задрожали отъ ужаса и спросили 
мареда: —Кто же совершилъ это надъ особами султана и брата его?—Онъ 
отвБтилъ: —Ихъ братъ Салемъ!—И въ ту же минуту вошелъ въ залу Са- 
лемъ и сказалъ:—0О начальники войскъ моихъ и вы вс, солдаты мои, 
трапезуйте и будьте довольны! Я овладлъ этой печатью, которую похи- 
тилъ у брата моего Джудара. А этотъ маредъ, стоящій передъ вами, это ма- 
редъ Гремящій Громъ, служитель этой печати. Убить брата моего Салиха 
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приказалъ ему я, чтобы не дЂблитђ ни съ кБмъ престола! Къ тому же 
онъ предатель, и я могъ опасаться, что онъ предастъ и меня! Такъ какъ 
Джударъ умеръ, я одинъ остаюсь султаномъ! Хотите признать меня царемъ 
своимъ или же хотите, чтобы я, потеревъ печать, велфлъ эфриту перебить 
васъ веБхъ, большихъ и малыхъ, и отъ перваго до послЁднягог 

При этихъ словахъ, военачальники, объятые страхомъ, не осм$лились. 
возражать и отвфтили:—Мы принимаемъ тебя царемъ и султаномъ! 

Тогда Салемъ распорядился похоронами братьевъ своихъ. Потомъ онъ со- 
звалъ Диванъ, и когда већ возвратилиеь съ похоронъ, онъ сблђ на тронъ; 
и принеели ему поздравленія вс его подданные. ЗатВмъ онъ сказалъ:— 
Теперь хочу составить договоръ о бракћ моемъ съ женою брата моего!— 
Ему отвђтили:—-Тому н%тъ препятствій! Но вдов слфдуеть ждать четыре 
мбеслца и десять дней для вступленія въ новый бракъ!—Онъ же отвЪтилъ: — 
Не признаю этихъ формальностей и ничего подобнаго! Клянусь головою, 
сегодня же ночью желаю обладать супругою моего брата!—Тогда принуждены 
были написать брачный договоръ и пошли предупредить вдову Джудара. 
Эль-Сеттъ-Аз!ю, которая отвфтила:— Пусть приходитъ... 

Въ этомъ мВстБ повёствовашя своего Шахравада замЗтила, что на- 
стуваетъ утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 
четыреста шестьдесятъ первая ночь, 


она сказала: 


... И пошли предупредить вдову Джудара, Эль-Сеттъ-Азю, которая 
сказала:-— Пусть приходитъ!—И съ наступленіемъ ночи, Салемъ вошелъ къ 
супруг брата своего Джудара, которая встрВтила его съ изъявленіями 
живђишен радости и привтствовала его добрыми ножеланіями. И предло- 
жила она ему прохладительное—кубокъ съ шербетомъ. (Онъ выпилъ его, но. 
тотчасљ же тбло его распалось на тысячи кусковъ, и упалъ онъ бездыхан- 
ный. Такова была его смерть. 

Тогда Эль-Сеттъ-Азія взяла волшебный перстень и разломала его въ 
куски, чтобы отнынЪ никто не могъ заставлять его служить преступнымъ- 
дВламъ, и разрЪзала пополамъ волшебный мЪшокъ, разрушая такимъ обра- 
зомъ его чары. 

Посл этого она послала предупредить обо всемъ случившемся шейхъ- 
уль-ислама и сообщить вельможамъ царства, что имъ предстоитъ избрать 
новаго царя; и велбла она сказать имъ: — Избирайте для управленія вами 
новаго султана! 

Вотъ, продолжала Шахразада, все, что знаю о Джударћ, о братьяхъ 
его, о волшебномъ мћшкћ и волшебной печати! Но извбстна мнв также, о 
царь благословенный, другая удивительная исторія, которая называется... 


Исторія Абу-Кира и Абу-Сара. 


И Шахразада сказала: 


Узнала я, о царь благословенный, что въ городф Искандаріи жило 
два человБка, изъ которыхъ одинъ былъ красильщикомъ, и звали его Абу- 
Кирђ, а другой цырюльникомъ, и звали его Абу-Сиръ. И были они сосздями 
по базару, такъ какъ двери ихъ лавокъ соприкасались. 
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Красильщикъ Абу-Киръ былъ отифнный плутъ, гнусный лжецъ, гу- 
ляка! До крайности! Виски его, должно быть, были вытесаны изъ какого ~ 
нибудь несокрушимаго гранита, а голова выточена изъ каменныхъ ступе- 
ней какого-нибудь еврейскаго храма! А не то откуда бы взялась у него та- 
кая безсовЪстность и дерзость во вевхђ его злыхъ и мерзкихъ дљ- 
лахъ? Между прочими плутнями у него была привычка брать деньги впе- 
редъ съ большей части своихъ заказчиковъ, подъ предлогомљ, что ему 
нужно покупать краски, и никогда не отдавалъ онъ тканей, которыя ему 
приносили красить, нђтђ, ужъ не прогнЪвайтесь! Онъ не только пропивалъ 
и проВдалъ взятыя впередъ деньги, но и продавалъ украдкой оставленныя 
у него ткани и, такимъ образомъ, доставлялъ себЪ всякія удовольствія и 
развлечен1я самаго перваго сорта. Когда же заказчики приходили требовать 
свои вещи, онђ умћлђ отводить имъ глаза и заставлять ихъ ждать до без- 
конечности, подђ тБмъ или инымъ предлогомъ. Такъ, напримЪръ, онъ гово- 
рилъ:—Клянусь Аллахомъ, о господинъ мой, жена моя родила вчера, и я 
долженъ былъ цфлый день бфгать то туда, то сюда. Или еще увВрялъ: — 
У меня вчера были гости, и я все время занятъ былъ ихъ пріемомъ и уго- 
щеніемъ; но если придешь дня черезъ два, то все будеть готово, приходи 
хоть на разевђтћ. И такъ водилъ онъ за носъ заказчиковъ до тБхъ поръ, 
пока который-нибудь изъ нихъ, потерявъ терпћије, не закричитъ ему: — Да 
скажешь ли ты, наконецъ. правду о моихъ тканяхъ? Отдавай сейчасъ! Не 
хочу ихъ красить!—Тогда онъ отвфчалъ:—Клянусь Аллахомъ! Я самъ въ 
отчаяніи!—И поднималъ онъ руки къ небу, клялся и божился, что скажетъ 
всю правду. И посл жалобъ и стоновъ и хлопанья одной рукой о другую, 
онъ восклицалъ:— Представь себћ, о господинъ мой, выкрасивъ ткани, я 
развђеилђ ихъ для просушки на веревкахъ передъ своей лавкой и отлу- 
чился на минутку за своей надобностью; когда же вернулся, все исчезло; 
вђрно, укралъ какой-нибудь бездльникъ съ нашего же базара, можетъ быть 
даже мой сос®дъ, этотъ бБдовый цырюльникъ!—ПослЪ такихъ словъ, если 
заказчикъ былъ честный человБкъ и изъ смирныхъ, онъ ограничивался 
тБмъ, что отвђчалђ:— Аллахъ вознаградитъ меня! —И уходилъ. Но если за- 
казчикъ былъ человђкђљ раздражительный, то б$сился, осыпалъ красиль- 
щика ругательствами, дЂло доходило до драки и ссоры на улиц, при всемљ 
честномъ народћ. Но, не смотря на это, вопреки даже власти судьи, ему не 
удавалось получить свои вещи, такъ какъ не было уликъ, да и въ лавочкђ 
красильщика не было ничего такого, что можно было бы взять и продать. 
И такъ шли дфла, и довольно долгое время, а именно до тБхъ поръ, пока 
не были одурачены одинъ за другимъ већ купцы того базара и всъ жи- 
тели того квартала. И тогда красильщикъ Абу-Киръ увидфлъ, что довЪріе 
къ нему безповоротно утрачено, а ДЪло погибло, такъ какъ уже нёкого 
Фыло обирать. И сдБлался онъ предметомъ общаго презрЪнія, и обращалось 
имя его въ поговорку, когда говорили о мошенничеств безчестныхъ людей. 

Когда красильщикъ Абу-Киръ увидЪлъ себя въ нуждћ, онъ сблђ у 
лавки сосфда своего, цырюльника Абу-Сира, разсказалъ ему о плохомъ со- 
столти дЪлъ своихъ и сказалъ, что ему остается теперь только умереть съ 
голода. Тогда цырюльникъ Абу-Сиръ, человЪкъ богобоязненный и, хотя бЪд- 
ный, но честный и добросовЪстный, сжалился надъ тъмъ, кто былъ еще 
бћдиће его, и отвБчалъ: —Сосдъ долженъ помогать сосбду! Оставайся здЪсь, 
Ъшь и пей и пользуйся всвми дарами Аллаха, пока наступятъ для тебя 
лучшіе дви! —И принялъ онъ его и долгое время заботился о всБхъ его 
нуждахъ. 

И вотъ однажды, цырюльникъ Абу-Сиръ сталъ жаловаться красиль- 
щику Абу-Киру на трудныя времена и говорилъ ему:—Видишь, братъ мой! 
Я далеко не плохой цырюльникъ; я знаю свое дбло, и рука моя легка, когда. 
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брею своихъ кліентовъ. Но такъ какъ лавочка моя бЪдна и самъ я бБденъ, 
то никто и не идетђ ко мнЪ бриться. Развф только утромъ, въ гаммамћ, 
обратится ко мн какой-нибудь носильщикъ или истопникъ, чтобы побрить 
ему подъ мышкой или приложить мази къ какому-нибудь другому мћсту! 
И на эти-то мфдныя деньги, которыя даютъ мић, бЪдняку, эти бЗдные люди, 
кормлю я себя, тебя и всю семью свою! Но Аллахъ великъ и милостивъ!— 
Красильщикъ Абу-Киръ отвфтилъ:—Ты, право, слишкомъ простодушенъ, 
братъ мой, терпћливо переносишь нужду и плохія времена, а между тБмъ 
есть средство разбогатВть и вести привольную жизнь. Тебђ надоћло твое 
ремесло, которое ничего тебћ не приноситъ, а я не могу жить своимъ, потому 
что у меня здфсь слишкомъ много недоброжелателей. Поэтому намъ слЪ- 
дуетъ покинуть этотъ жестоки край и отправиться на поиски какого-ни- 
будь города, въ которомъ мы могли бы заниматься нашимъ ремесломъ съ 
пользой и ут8шенемъ. Къ тому же ты знаешь, сколько выгодъ предста- 
вляетъ путешеєтвіе! Путешествовать—это значитъ веселиться, дышать свћ- 
жимъ воздухомъ, забыть о печаляхъ и заботахъ, видЪть новые края и 
земли, узнавать новое и поучительное, а когда знаешь такія почтенныя и 
превосходныя ремесла, какъ мое и твое, къ тому же необходимыя во всфхъ 
странахъ и для веЪхъ народовъ, то путешествіе можетъ принести большія 
выгоды, почести и преимущества. Къ тому же тебћ извЪстно, что сказалъ 
поэтъ о путешестви: 


Коль хочешь ты великаго достигнуть, 

Покинь жилища родины своей 

И кь странствјимђ свою настрой ты душу. 
На рубежћ невфдомыхъ земель 

Найдешь ты славу, ананье и богатство. 
Прекрасное познаешь обхожденье 

И радости и избранную дружбу! 

А если люди станутъ говорить: 

«Какъ много, другъ, опасностей ты встрЪтишь, 
Печалей и заботъ въ землЪ чужой!» 

Ты отвфчай имъ: «Лучше мертвецомъ 
Безгласнымъ быть, ч$мъ жизнью жить такою, 
Все въ томъ же мћестћ, точно жалюЙ червь, 
Средн людей завистливыхъ и злобныхы» 


”Такъ вотъ, братъ мой, намъ остается только закрыть наши лавочки и 
вмћстћ отправиться искать боле счастливой судьбы!—И продолжалъ онъ 
говорить такъ краснорћчиво, что цырюльникъ Абу-Сиръ убћдилсн въ не- 
отложности отъъзда и поспъшно принялся за дорожныя приготовленія, ко- 
торыя состояли въ томъ, что онъ завернулъ въ кусокъ стараго заплатан- 
наго холста свой тазъ, бритвы, ножницы, бритвенный ремень и кое-какіе 
другіе мелюе инструменты; потомъ распрощался онъ съ семьей своей и 
вернулся въ лавочку къ ожидавшему его тамъ Абу-Киру. Красильщикъ же. 
сказать ему:—Теперь намъ остается только прочитать первую фатьк, 
(главу) Корана, въ знакъ того, что мы стали братьями, и заключить между 
собою договоръ о томъ, что отнын% вее, что выручимъ, будеть положено 
въ общую кассу и добросовћстно раздфлено между нами по возвращени 
въ Искандарію. И должны мы также обязаться, что тотъ, кто найдетъ ра- 
боту, долженъ содержать того, кому не удастся ничего заработаты-—Цырюль- 
никъ Абу-Сиръ призналъ законность такихъ услови, и оба приступили къ 
чтенію первой фатьи Корана, чтобы скрЪпить взаимныя обязательства... 


Въ этомъ мћстђ своего повћствованјиа Шахразада ' увидћла, что на- 
ступаетъ утро, и скромно умолкла. 
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А когда наступила 
четыреста шестьдесятъ вторая ночь, 
она сказала: 


. и оба приступили къ чтенію первой фатьи Корана, чтобы скрЗпить 
взаимныя обязательства. ПослЪ этого, честный Абу-Сиръ заперъ свою ла- 
вочку и отдалъ ключъ хозяину Дома, которому уплатилъ все, что слЪдо- 
вало; затЪмъ оба они направились къ гавани и сбла на корабль, уже гото- 
вый къ отплытію, не взявъ съ собою никакихъ съ$етныхъ припасовъ. 

Судьба покровительствовала имъ во время путешестыя и пришла къ 
нимъ на помощь, при посредств$ одного изъ нихъ. ДЪЙствительно, въ числђ 
пассажировъ, число которыхъ доходило до ста сорока человбкљ, не считая 
капитана, не было ни одного цырюльника, кромћ Абу-Сира; поэтому онъ 
им лъ возможность брить всфхъ, кто хотфлъ бриться. Какъ только отплылъ 
корабль, цырюльникъ сказалъ своему товарищу: — Братъ мой, мы теперь на 
морђ и нужно же намъ достать себ пищу и питье. Поэтому я попробую 
предложить свои услуги пассажирамъ и морякамъ, въ надеждћ, что кто-ни- 
будь изъ нихъ скажелъ мнв: — Цырюльникъ, побрей-ка ми голову! — Я 
же буду брить его за хлЪбецъ, или за деньги, или за глотокъ воды, чтобы 
и ты и я получили пользу! — Красильщикъ Абу-Киръ отвзтилъ: — Препят- 
ствій тому нЪтъ! — И растянулся онъ на палуб, примостивђ голову какъ 
только могъ удобнђе и заснулъ, между тЪмъ какъ цырюльникъ собирался 
искать работы. 

Для этого, Абу-Сиръ взялъ већ свои припасы, чашку для воды, бро- 
силъ себђ на плечо тряпку вмфсто полотенца, такъ какъ былъ бЪденъ, и 
принялся обходить пассажировъ. Тогда одинъ изъ нихъ сказалъ ему: - - 
Мастеръ, побрей-ка меня! — И цырюльникъ обрилъ ему голову. Когда же 
онъ кончилъ и пассажиръ подалъ ему какую-то мелкую монету, онъ ска- 
залъ: — О братъ мой, что буду дБлать здбеђ съ этими деньгами? Не дашь ли 
мн лучше мучную лепешку, это нужне мн и желаннђе здЪфсь, на мор%; 
со мною Фдетъ товарищъ, и у насъ очень мало провизии. — Пассажиръ далъ 
ему мучную лепешку, прибавилъ къ ней кусокъ сыру и наполнилъ водою 
его чашку. И Абу-Сиръ взялъ все это и, вернувшись къ Абу-Киру, сказалъ 
ему: — Возьми эту лепешку и съЪшь ее съ этимъ кускомъ сыра; и напейся 
воды изъ этой чашки! — И Абу-Киръ взялъ все это, и Злъ и пилъ. Абу-Сиръ 
же снова взялъ већ свои принадлежности, повЪсилъ тряпку на плечо, взялъ 
въ руку пустую чашку и принялся ходить по палуб между рядами сидя- 
щихъ пли лежащихъ пассажировъ и, обривъ одного, получилъ за труды 
двЪ лепешки, отъ другихъ же получилъ кусокъ сыра, или огурецъ, или ло- 
моть арбуза, а то и деньги; и такъ ему повезло, что къ концу того дня, 
овъ собралъ тридцать лепешекъ, тридцать полу-драхмъ, много сыру, мас- 
линъ, огурцовђ и нсколько египетскихъ плитокъ сухихъ молокъ отъ пре- 
восходныхъ рыбъ, которыя ловятся въ ДаметтЪ. Кром того его такъ по- 
любили пассажиры, что онъ могъ просить у нихъ, чего захочетъ, и они 
дали бы ему. Молва объ его искусств дошла даже до капитана, который 
также пожелалъ у него выбриться; и Абу-Сиръ обрилъ голову капитану и 
не преминулъ пожаловаться на жестокость судьбы и на недостатокъ съфст- 
ныхъ припасовъ. И прибавилъ онъ, что съ нимъ Бдетъ еще и товарищь. 
Тогда капитанъ, человфкъ тароватый и къ тому же восхищенный хорошимъ 
обращеніемъ и легкостью руки цырюльника, сказалъ ему: — Добро пожало- 
вать! Желаю, чтобы ты со своимъ товарицемљ каждый вечеръ приходилъ 
ко мнЪ обфдать. И пока вы Фдете съ нами, не заботьтесь ни о чемъ! 
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Цырюльникъ пошелъ къ красильщику, который по своему обыкнове- 
тю спалъ, а когда проснулся и увидблђ около себя все это обиле лепе- 
шекъ, сыра, арбузовъ, маслинъ, огурцовъ и сухихъ молокъ, то воскликнулъ 
съ удивлешемъ: — Откуда же все это? — Абу-Сиръ отвЪтилъ: — Отъ щедротъ 
Аллаха (Да будетъ прославляемо имя Его!). — Тогда красильщикъ накинулся 
на всю эту провизію и, казалось, готовъ былъ сразу ублажить всЪмъ этимъ 
свой желудокъ, но цырюльникъ сказалъ ему: — Оставь это, братъ мой, эти 
вещи могутђ пригодиться намъ въ минуту нужды; и выслушай меня. Узнай, 
что я брилъ капитана; и я жаловался ему на нашу бЪдность, а онъ отвђ- 
тилъ мић: — Добро пожаловать, и приходи каждый вечеръ съ твоимъ това- 
рищемъ ко мнф обВдать! Ну, вотъ, сегодня мы въ первый разъ и отобћ- 
даемъ у него! — Но Абу-Киръ сказалъ: — Не нужно мић и капитана! Меня 
мутить отъ голода, и я не въ силахъ и съ м%ста подняться. Дай мнЪ уто- 
лить голодъ этими припасами и ступай одинъ къ капитану! — И цырюль- 
никљ сказалъ на это: — Что же, это можно! — И, въ ожидани обћденнаго 
часа, онъ емотрЪлъ, какъ Встъ его товарищь. 

Красильщикъ же бросился на пищу и откусывалъ куски, точно 
каменщикъ, раэбивающій камни, и глоталъ ихъ съ такимъ же шумомъ, какъ 
глотаетъ много дней не ®вшій слонъ, у котораго бурчитђ и клокочетъ въ 
глоткћ; и глоталъ онъ кусокъ за кускомъ и не успђвалђ проглотить одинъ, 
какђ уже другой кусокъ тёснилъ первый; и глаза красильщика расширя- 
лись и блестБли, и отдувался онъ и мычалъ, какъ быкъ на свно и на бобы. 

Въ это самое время подошелъ матросъ и сказалъ цырюльнику: — О 
маотеръ, капитанъ велёлъ сказать тебћ: — Приводи своего товарища и при- 
ходи къ обВду! — Тогда Абу-Сиръ спросилъ Абу-Кира: — Ну, что же, пой- 
. дешь со мною? — Тотъ же отв8тилъ: — У меня н$тъ силъ идти! — И пошелъ 
цырюльникъ одинђ и увядълъ капитана, сидђвшаго на полу передъ ска- 
тертью, на которой разставлено было двадцать равноцвътныхъ блюдъ, или 
даже болће того; ждали только его прихода, чтобы приступить къ трапезћ, 
на которую приглашено было еще нђоколђко лицъ. И, увидя, что онъ одинъ, 
капитанъ спросилъ... 

Въ этомъ мЕстБ поввствованія своего Шахразада замЪтила, что на- 
ступаетђ утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 
четыреста шевтвдевитђ третья ночь, 


она сказала: 


... И, увидя, что онъ одинъ, капитанъ спросилъ: — ГдЪ же твой това- 
рищъ? — А онъ отв$тилъ: — О господинъ мой, у него кружится голова отъ 
морской болзни! — Капитанъ же сказалъ: — Это не опасно. Это головокру- 
жене пройдеть! Садись здвеђ около меня и во имя Аллаха! — И, взявъ та- 
релку, онъ наполнилъ ее рагноцвЪтными яствами и такъ щедро, что ка- 
ждой порщи могло хватить на десять человвкъ. Когда же цырюльникъ кон- 
чилљ, капитанъ наложилъ другую тарелку, говоря ему: — А это отнеси то- 
варищу. — И Абу-Сиръ поспВшилъ отнести полную тарелку Абу-Киру, ко- 
тораго засталъ работающимъ зубами, какъ верблюдъ, между тфмъ какъ 
огромные куски быстро поглощались его пастью, какъ бездной. И сказалъ 
онъ ему: — Не говорилъ ли я тебћ, чтобы ты не портилъ себ аппетита? 
Посмотри! Вотъ какія превосходныя вещи присылаетъ теб? капитанъ. Что 
скажешь объ этомъ шашлыкЪ изъ ягнятины, со стола нашего капитана? — 
Абу-Киръ проворчалъ что-то и сказалъ: — Давай! — И, бросившись къ та- 
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релкћ, которую протягивалъ ему цырюльникъ, онъ сталъ хватать обфими 
руками, какъ голодный волкъ, или левъ, или коршунъ, кидающійся на го- 
лубей, или какъ обезумЪвшій и едва не умершій отъ голода чедовЪкъ. И 
въ нБеколько мгновеній вычистилъ, облизалъ онъ и отбросилъ тарелку. 
Тогда цырюльникъ поднялъ ее и отнесъ корабельнымъ слугамђ, а самъ 
пошелъ снова къ капитану, чтобы выпить съ нимъ что-нибудь, а ватћмђ 
вернулся на ночь къ Абу-Киру, храпъвшему съ такимђ же шумомъ, какъ 
вода, плескавшаяся въ борты корабля. 

На другой девь и на слБдующіе дни цырюльникъ Абу-Сиръ продол- 
жалъ брить пассажировђ и моряковъ, которые платили ему тћмъ или дру- 
гимъ; онъ же каждый вечеръ обфдалъ у капитана и великодушно кормалъ 
товарища, который, съ своей стороны, ограничивался тбмђ, что Ълъ и 
спалъ. И такъ продолжалось двадцать дней плаванія, пока, наконецъ, на 
двадцать первый день корабль вошелъ въ гавань незнакомато города. ' 

Тогда Абу-Киръ и Абу-Сиръ сошли съ корабля на землю и наняли 
въ ханђ маленькое помБщеніе, которое цырюльникъ послашалљ украсить 
новой цыновкой, купленной на базар цыновщиковъ, и двумя шерстяными 
одфялами. Затфмъ цырюльникъ, доставивъ все необходимое красильщику, 
который продолжалъ жаловаться на морскую болфанђ, оставилъ его сия- 
щимъ въ ханћ, а самъ отправился въ городъ съ принадлежностями своего 
ремесла и принялся за свое дбло на перекрёсткахъ, на открытомъ воздух%, 
брея то носильщиковъ, то погонщиковъ, то метельщиковъ, то разносчиковъ 
п даже довольно богатыхъ купцовъ, привлеченныхъ молвой о его искусствћ. 
Вечеромъ овъ вернулся домой и разставилъ передъ товарищемъ блюда, а 
товарищъ спалъ и разбудить его удалось, только давъ понюхать ароматъ 
шашлыка изъ ягнятины. Такъ и дальше шло у нихъ дбло; Абу-Сиръ про- 
должалъ жаловаться на остатки морской болфзни цфлые сорокъ дней; и 
каждый день, въ полдень и при закатћ солнца, цырюльнякъ возвращался 
въ ханъ, чтобы накормить красильщика и услужить ему, заработавъ столько, 
сколько позволлла его судьба и его бритва: красильщикъ же поглощаль 
лепешки, огурцы, св юШЙ лукъ, шашлыкъ, и желудокъ его былъ неутомимъ: 
и какъ ни хвалилъ ему несравненную красоту города цырюльникъ и какъ 
ни звалъ его прогуляться по базарамъ и садамъ, Абу-Киръ неизмћино 
отвъчалъ ему:—У меня до сихъ поръ еще кружится голова! И, поглотавши 
разяичныя жаркія, нађвшисђ до отвала, онъ снова погружался въ тяжелый 
сонъ. А честный, добрый цырюльникъ Абу-Сиръ воздерживался отъ ма- 
л$Йшаго упрека своему товарищу-обжорБ и не докучалъ ему ни жало- 
бами, ни спорами. 

Но по прошествји сорока дней, бЪднякъ-цырюльникъ заболћлђ и, не 
будучи въ состолши выходить на промыселъ, попросилъ привратника хана 
заботиться о товарищ и покупать ему все, что ему понадобится. Однако, 
нВсколько дней спустя, положеніе больного такъ ухудшилось, что онъ по- 
терялъ сознаніе и лежалъ, какъ мертвепъ. Теперь, такъ какъ некому было 
уже кормить его, красильщикъ почувствовалъ укусы голода и волей нево- 
лей принужденъ былъ встать и искать направо и налфво чего-нибудь пе- 
рекусить. Но все было уже съ$дено въ квартирћ, и не оставалось ровно 
ничего; тогда онъ принялся шарить въ карианахъ товарища, неподвижно 
лежавшаго на полу, и нашелъ кошелекъ, заключавиий деньги, заработанныя 
бЂднагоћ по грошамъ и во время плавашя и въ течеше сорока дней ра- 
Соты въ городћ. И, взявъ кошелекъ, Абу-Киръ спряталъ его къ себЪ въ 
поясъ и, нисколько не заботясь о больномъ товарищ, какъ будто того уже 
не было на свбтћ, вышелъ изъ хана, заперевъ на щеколду дверь квартиры. 
А такъ какъ привратникъ въ это время былъ въ отлучк%, то никто не 
видБлъ, какђ онъ вышелъ, и не спросилъ, куда онъ идетъ. . 
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Первой заботой Абу-Кира было бБжать къ пирожнику, гдЪ онъ купилъ 
себ цълый подносъ кенафы и другой со слоеными пирожками; все это за- 
пилъ онъ кружкою шербета съ мускусомъ и другою съ питьемъ изъ ягод- 
наго сока и амбры. Затфмъ.... 

Въ этомъ мћестћ повъствованія своего Шахразада увидбла, что насту- 
паетъ утро, и скромно умолкла. 





А когда наступила 
четыреста плестьдесятъ четвертая ночь, 
она сказала: 


... ЗатЪмъ направился онъ къ базару и купилъ себ тамъ прекрасную 
одежду и прекрасныя вещи. Нарядившись, онъ принялея разгуливать мед- 
ленными шагами по улицамъ, развлекаясь и забавляясь всЪмъ, что ветрђ- 
чалъ новаго въ этомъ городћ, подобнаго которому онъ никогда не вид лЪ. 
Но, между прочимъ, его особенно поразило то, что вс жители были одфты 
или въ синее, или въ бћлое платье, никакихъ другихъ цвЪтовъ не зам%- 
чалось. Даже въ лавкахъ торговцевъ продавались только синја или бБлыя 
ткани. У продавцовъ ароматическихъ веществъ также все было или синее, 
или бБлое; даже конь былъ синій. У продавцовъ шербета, въ графинахъ 
виднЂлен только бфлый, и не было ни краснаго, ни розоваго, ни фіолето- 
ваго. Это открыте чрезвычайно удивило его. Но удивленје его достигло 
крайнихъ предЪловъ у дверей одного красильщика: въ лоханахђ этого кра- 
сильщика онъ увидфлъ одну только синюю индиговую краску. Тогда, не 
въ силахъ будучи сдерживать долфе свое любопытство и изумленје, Абу- 
Киръ вошелъ въ лавочку, вытащилъ изъ кармана бБлый платокъ и подалъ 
его красильщику, говоря:—Мастеръ, сколько возьмешь за то, чтобы выкра- 
сить этотъ платокъ? И въ какой цвЪтъ ты его выкрасишь?—Мастеръ от- 
вЪтилъ:— За это я возьму только двадцать драхмъ! А въ какой цвЪтъ, ко- 
нечно, въ синій, индиговый!—Абу-Киръ возмутился и закричалъ:— Какъ, 
ты просишь съ меня двадцать драхмъ за краску, да еще за синюю? Да въ 
моемъ кра это стоитъ всего полъ-драхмы!— Мастеръ отв$тилъ:—Въ такомъ 
случаћ и возвращайся въ свой край, любезн®йпий! Здбеђ же мы не можемъ 
брать меньше двадцати драхмъ ни на единый м®дякъ.--Абү-Киръ возра- 
зилъ:—Пусть такъ, но я не хочу красить платокъ въ синюю краску. Я 
хочу въ красную!—Мастеръ спросилъ:—Да на какомъ же языкЪ ты гово- 
ришь со мною? И что значитъ красная? Разв$ существуетъ красная краска?— 
Абу-Киръ остолбенфлъ и сказалъ:—Такъ въ зеленую! —А тотъ опять спро- 
силъ:—Разв$ такая есть? Что такое зеленая краска’?—Ну, такъ въ жел- 
тую!- Мастерђ и на это отв$тилъ:—Не знаю такой!—И продолжалъ Абу- 
Киръ перечислять ему различныя краски, но мастеръ ничего не понималъ. 
Когда-же Абу Киръ спросилъ у него, већ ли красильщики этого города зна- 
ють такъ же мало, какъ онъ, мастеръ отвБтилъ:—Въ этомъ городЪ насъ, 
красильщиковъ, сорокъ человЪкъ, и мы составляемъ замкнутую корпорацію; 
наше ремесло передается отъ отца къ сыну. Но чтобы можно было употреб- 
лять какую-нибудь краску кром% синей, --этого мы никогда не слыхивали: —- 

На это Абу-Киръ сказалъ ему: —Знай, о мастеръ своего ремесла, что 
я также красильщикъ и умћо красить ткани не только въ синюю, но во 
множество другихъ цвтовъ, о которыхъ ты и не подозрБваешь. Возьми же 
меня. къ себЪ работать за плату, а я научу тебя всъмъ подробностямъ моего 
искусства, и ты тогда можешь хвалиться своимъ знанјемђ передъ всей кор- 
пораціей красильщиковъ!— Тотъ же отвЪтилъ:—Мы не можемъ принимать 
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чужихъ!—Абу-Киръ спросилъ:—А если бы я за свой счетъ открылъ кра- 
сильню?—Мастеръ отвфтилъ:—И это невозможно!—Тогда Абу-Киръ пере- 
сталъ настаивать, вышелъ изъ красильни и пошелъ къ другому, потомъ 
къ третьему, къ четвертому красильщику; и у всЪхъ пріёмъ былъ одина- 
ковъ, и вс давали ему такіе же отвфты, какђ и первый, не принимая его 
ни мастеромъ, ни ученикомъ. И пошелъ онъ жаловаться къ старшин кра- 
сильщиковъ, но и тотъ отвфтилъ ему:—Я ничего не могу сдБлать. Наши 
преданія и обычаи запрещаютъ намъ принимать въ свою среду чужезем- 
цевъ. 

ПослЪ такого всеобщаго отказа со стороны красильщиковъ, Абу-Киръ 
почувствовалъ, что печень его раздувается отъ бфшенества, и пошелђ онъ 
во дворецъ къ царю того города. И сказалъ онъ ему:—О царь временъ, я 
чужеземецъ и по ремеслу—красильщикъ, и ум$ю я красить ткани въ со- 
рокъ различныхъ цвфтовъ... 

Въ этомъ мветБ повъствованія своего Шахразада замћтила, что насту - 
паетъ утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


четыреста шестьдесятъ пятая ночь, 


она сказала: 


„и ум$ю красить я ткани въ сорокъ различныхъ цвфтовъ. А между 
тБмъ воть то-то и то сказали мнђ здбшнје красильщики, которые умВютъь 
красить въ одну только синюю краску. Я же могу придать ткани самый 
плЪнительный цвЪтъ, самые восхитительные оттвнки; напримђрђ, крас- 
ный, розовый, ягодный и другіе оттвнки; зеленый и его оттЗики: тра- 
вяной, фисташковый, оливковый и цвтъ крыла попугаичьей самки; чер- 
ный во веђхђ его оттЬнкахъ, наприм%ръ: угольно-черный, дегтярно-черный, 
синевато-черный; желтый различныхъ оттёнковъ: лимонно-желтый, оран- 
жево-желтый, золотистый, цвЪтъ тины и много еще другихъ удивительныхъ! 
Все это я могу! И, не смотря на это, красильщики не захотБли принять меня 
ни мастеромъ, ни ученикомъ! 

Выслушавъ слова Абу-Кира и перечисленные имъ цвфта, о существо- 
ваши которыхъ онъ и не подозр$валъ, царь восхитился и заволновался п 
воскликнулљ:—Иа Аллахъ! Какъ это безподобно!—Потомъ сказалъ онъ Абу- 
Киру:—Если ты говоришь правду, о, красильщикъ, и если, въ самомъ дблћ, 
ты можешь своимъ искусствомъ порадовать наши глаза всфми этими див- 
ными красками, то можешь успокоить умъ свой и прогнать заботы. 
Я сейчасъ же самъ открою для тебя красильню и дамъ болыпой капиталъ 
деньгами. 'Тебћ нёчего бояться другихъ красильщиковъ; если бы кто изъ 
нихъ вздумалъ оскорблять тебя, я сейчасъ же велю повфсить его у дверей 
его же лавки!--И тотчасъ позвалъ онъ строителей дворца и сказалђ имъ:— 
Ступайте за этимъ дивнымъ мастеромъ и ищите по всему городу м%сто, 
которое пришлось бы ему по вкусу, будь то лавка, ханъ, домъ или садъ; 
прогоните немедленно хозяина и какъ можно скорђе постройте на томъ мЪ- 
стБ большую красильню съ сорока чанами большого размђра и сорока мёнь- 
шими. И во всемъ постройте по указаніямъ этого великаго красильнаго 
мастера; исполняйте въ точности его приказани и не осмбливаћнтесђ въ 
чемъ бы то ни было ослушаться его!-—ЗатЬмъ царь подарилъ Абу-Киру 
прекрасное почетное платье, кошелекђ съ тысячью динаріевъ и сказалъ 
ему: —Можешњ истратить эти деньги на свои удовольствія, пока не готова 
новая красильня! —И сверхъ того подарилъ ему царь двухъ молодыхъ слугђ 
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И великолфпнаго коня съ прекраснымъ сБдломъ изъ синяго бархата и 
шелковымъ чепракомъ того же цвЪта. И предоставилъ, кром того, въ его 
распоряженіе большой домъ съ роскошнымъ убранствомъ и множествомъЪ 
рабовъ. 

Теперь Абу-Киръ, одътый въ парчу и верхомъ на прекрасномъ конћ, 
казался блестящимъ и величественнымъ, какъ какой-нибудь эмиръ, сынъ 
эмира! На другой же день онъ, предшествуемый двумя зодчими и двумя 
юношами, очищавшими ему дорогу, отправился по улицамъ и базарамъ 
искать мВста для своей красильни. Наконецъ, понравилась ему большая 
сводистая лавка по самой серединЪ базара, и сказалъ онъ:—Вотъ это пре- 
восходное мВсто! — Тотчасъ же зодчіе и рабы прогнали владфльца и немед- 
ленно стали ломать съ одной стороны, строить съ другой, и выказали такое 
усердіе, исполняя приказанія Абу-Кира, сидЪвшаго на лошади и говорив- 
шаго имъ: — Вотъ здђеђ нужно сдБлать такъ, а тамъ воть какъ! — что въ 
самое короткое время отстроили красильню, подобной которой не было 
нигдћ на свЪтВ. 

Тогда царь позвалъ его и сказалъ ему: — Теперь остается только пу- 
стить красильню въ ходъ; но безъ денегъ ничто не можетъ идти. Поэтому, 
вотъ, для начала, пять тысячъ золотыхъ динаріевъ. Съ нетерпБніемъ буду 
ждать доказательствъ твоего красильнаго искусства!-—И взялъ Абу-Киръ 1% 
пять тысячъ золотыхъ динаріевъ, тщательно спряталъ ихъ у себя дома и, 
купивъ дешево, за несколько драхмъ, необходимыя краски, такъ какъ 
ихъ никто не покупалђ и онћ лежали въ нераспакованныхъ мЪфетахъ у 
москательщика, веллъ отнести ихъ въ красильню, гдз приготовилъ ихъ и 
умћло развелъ въ большихъ и малыхъ чанахъ.... 

Въ этомъ мЪфетБ повђствованји своего Шахразада замћтила, что на- 
ступаетъ утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


четыреста шестьдесятъ шестая ночь, 
она сказала: 


.. И умло развелъ ихъ въ большихъ и малыхъ чанахъ. 

ТЪмъ временемъ царь прислалъ ему пятьсотъ штукъ о$лыхъ тканей, 
шелковыхъ, шерстяныхъ и льняныхъ, чтобы онъ выкрасилъ ихъ посвоему. 
И Абу-Киръ выкрасилъ ихъ на разныя манеры, употребляя то одноцв%Ът- 
ныя, то сложныя краски, такъ что ни одна ткань не походила на другую: 
потомъ, для просушки, развъсилъ онъ ихъ на веревкахъ, которыя тяну- 
лись отъ его лавки съ одного конца улицы до другого; и выкрашенныя 
ткани, высыхая, становились дивно яркими и представляли при свЪт? 
солнца дивное зрВлище. 

Когда жители города увидђли такое новое для нихъ зрБлище, они 
остолбенфли отъ удивленія; купцы запирали свои лавки и сбЪгались, чтобы 
лучше разглядЪть; женщины и ДФти кричали отъ восхищенія и већ спра- 
шивали у Абу-Кира: — Мастеръ - красильщикъ, какъ называется этотъ 
цвътъ?-—-А онъ отвБчалъ имъ:—Әто гранатовый! Это оливковый! Это ли- 
монный!-—И называлъ онъ имъ већ цвфта среди восклицаній людей, под- 
нимавшихъ руки къ небу отъ безконечнаго восхищенія. 

И вдругъ царь, предупрежденный, что все готово, появился верхомъ 
на конф у входа на базаръ, предшествуемый скороходами, которые расчи- 
щали дорогу, и сопровождаемый почетнымъ конвоемъ. И при видћ перели- 
вающихся красокъ столькихъ тканей, покачиваемыхъ легкимъ вбтеркомћ 
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въ раскаленномъ воздухЪ, онъ пришелъ въ неописанное восхищеніе и долго 
оставался неподвижнымъ, затаивъ дыханіе и широко раскрывъ глаза. 
И даже лошади не только не испугались при видћ необычнаго зрблица. 
но почувствовали прелесть красокъ, и такъ точно, какъ гарцуютъ они при 
звукахъ трубъ и кларнетовъ, загарцевали, опьяненныя веђмђ этимъ раз- 
вђвавшимса въ воздухђ великолБшемъ. 

Царь же, не зная чбмђ почтить красильщика, велблђ своему великому 
визирю сойти съ коня, посадилъ Абу-Кира на его м$сто, приказавъ ему 
стать по правую руку свою, и когда собрали веђ ткани, вс вернулись во 
дворецъ, гдђ Абу-Киръ былъ осыпанъ золотомъ, подарками и всякими пре- 
имуществами. Затфмъ царь велБлъ кроить изъ выкрашенныхъ тканей 
платья для себя, для своихъ женъ и для придворныхъ, и приказалъ выдать 
Абу-Киру тысячу новыхъ штукъ тканей для того, чтобы и эти были имъ 
такъ же дивно выкрашены; и скоро на всвхъ эмирахъ, а потомъ и на всећъхъ 
должностныхъ лицахъ появились цвЪтныя одежды. У Абу-Кира, дБлавша- 
гося царскимъ поставщикомъ, было такъ много заказовъ, что онъ сдБлался 
самымъ богатымъ человфкомъ того города; остальные же красильщики, со 
старостой своимъ во главЪ, явились къ нему извиниться въ своемъ преж- 
немъ поведеши по отношенію къ нему и просили принять ихъ учениками 
безъ жалованья. Онъ же не принялъ ихъ извинен и прогналъ со стыдомъ. 
И на улицћ, и на базар$ можно было видБть только людеи, одфтыхъ въ 
великолБпныя разноцввтныя ткани, выкрашенныя  царскимъ красильщи- 
комъ, Абу-Киромъ. И вотъ все о немъ. 

Что касается до Абу-Сира, цырюльника, то вотъ... 

Въ этомъ мћетђ своего повћђствована Шахразада замътила, что нл- 
ступаетђ утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


четыреста шествдеватђ седьмая ночь, 
она сказала: 


.. но что касается до Абу-Сира, цырюльника, то вотъ! 

Посл того, какъ онъ былъ обобранъ и брошенъ красильщикомъ, ко- 
торый ушелъ, заперевъ дверь на щеколду, цырюльникъ пролежалъ замертв" 
три дня, посл$ чего привратникъ хана удивился, наконецъ, что ни одинъ 
изъ жильцовъ не выходить изъ дома; и сказалъ онъ себ: —Они, пожалуй. 
уВхали, не заплативъ мнђ за квартиру! А можеть быть и умерли! А мо- 
жетъ и еще что-нибудь случилось, чего не знаю!--И пошелъ онъ къ дверямъ 
ихъ квартиры и увидфлъ, что онћ заперты на деревянную щеколду; а нз- 
внутри послышался ему слабый стонъ. Тогда онъ отперъ двери, вошелъ г 
увидфлъ лежащаго на цыновк, желтато и неузнаваемаго цырюльника. И 
спросилъ его:—Что же съ тобою, братъ мой, почему ты такъ стонешь? И 
что же сталось съ твоимъ товарищенъ?—Бфдный цырюльникъ отвЪтилъ 
едва слышнымъ голосомъ:—Одному Аллаху извЪстно это! Только сеголня 
открылъ я глаза. Не знаю, съ какихъ поръ я лежу здЪсь! Но мнЪ очень 
хочется пить и прошу тебя, братъ мой, возьми кошелекъ, висящій у моего 
пояса, и купи мнЪ что-нибудь, чтобы подкр$питься.—Привратникъ повер- 
тБлъ поясъ туда и сюда, но, не найдя денегъ, понялъ, что товарищь обо- 
кралъ цырюльника. И сказалъ онъ ему:—Не безпокойся ни о чемъ, о бЪд- 
някъ! Аллахъ воздаеть каждому по дћламъ его. Я буду ходить за тобою и 
заботиться о тебф!—И поспфшилъ онъ приготовить ему супъ, наполниль 
имъ чашку и принесъ. Потомъ помогђ ему держать чашку, закуталђ въ 


С ВЕ ЖА 151 


Ри ПРИВИНА пл ба бе, оу р р р ре = и 


шерстяное одБяло и заставилъ вепотфть. Такъ поступалъ онъ цфлые два 
м$сяца, взявъ на себя веб расходы цырюльника, такъ что по прошествји 
этого времени Аллахъ даровалъ исцћленле черезъ его посредство. Когда Абу- 
Сиръ выздоровћлъ, онъ сказалъ доброму привратнику:—Если когда-нибудь 
Всевышній дасть мн возможность и силу, я сумЪю вознаградить тебя за 
твои попечен1я. Но одинъ Аллахъ могъ бы вознаградить тебя по заслу- 
гамъ, о избранный сынъ Его!—Старый привратникъ хана отвђтилђ ему:— 
Слава Аллаху за твое исцбленје, брать мой! Я же поступалъ такъ по от- 
шенію къ тебћ. только во имя Аллаха милостиваго! — Цырюльникъ затЬмъ 
хотБлъ поцфловать у него руку, но онъ не допустилъ этого. И простились 
они, призывая другъ на друга вс благословения Аллаха. 

Цырюльникъ вышелъ изъ хана, неся, по обыкновенію, —всБ принад- 
лежности своего ремесла, и принялся ходить по базарамъ. Судьба направила 
его какъ разъ къ тому мЪсту, гдђ находилась красильня Абу-Кира и гдђ 
увидБлъ онъ громадную толпу, смотръвшую на разноцвЪтныя ткани, раз- 
вЪшенныя передъ красильней на веревкахъ, и шумно восхищавшуюся ими. 
И спросилъ онъ у одного изъ зрителей:—Кому принадлежитъ эта красильня? 
И почему здЪсь собралась такая толпа? — Человћкъ, которому онъ задалъ 
зтотђ вопросъ, отвЪтилъ: —Әто лавка Абу-Кира, красильщика султана! Это 
онъ краситъ ткани въ эти дивные цвЪта, по какому-то необыкновенному 
способу! Это великій мастеръ своего дБла! 

Услышавъ эти слова, Абу-Сиръ порадовался въ душћ своей за ста- 
раго товарища и подумалъ:— Слава Аллаху; отверзшему ему двери богат- 
ства! Напрасно, ты, Абу-Сиръ, нехорошо думалъ о своемъ старомъ товарищ! 
Если онъ покинулъ тебя и забылъ о теб, то это потому, что былъ очень 
занятъ! А если онъ взялъ у тебя кошелекъ, то это потому, что ему не на 
что было купить краски! Но теперь ты увидишь, когда онъ узнаетъ тебя, 
съ какою сердечностью приметъ тебя ва прежнія услуги и добро, которое 
ты сдВлалъ ему, когда онъ былъ въ нужд! Какъ обрадуется онъ теб! — 
Затвиъ цырюльнику удалось пробраться сквозь толпу и подойти ко входу 
въ красильню. Онъ заглянулъ въ нее. И увидЪлъ онъ Абу-Кира, небрежно 
растянувшагося на высокомъ диванђ и цБлой горђ подушекъ; правая рука 
его лежала на одной, лБвая на. другой подушк$. Одфтъ онъ былъ въ такое 
одВяніе, которое можно видфть только на царяхъ, а передъ нимъ стояли 
четыре молодыхъ черныхъ невольницы и четверо молодыхъ бБлыхъ не: 
вольниковъ въ роскошныхъ одеждахъ. И показался онъ цырюльнику такимъ 
же величественнымъ, какъ визирь, и такимъ же великимъ, какъ султанъ. 
Десять челов къ рабочихъ работали, исполняя его приказани, которыя онъ 
отдавалъ молча, движешемъ руки. Тогда Абу-Сиръ сдфлалъ шагъ виередъ 
и остановился передъ Абу-Киромъ, думая про себя:—Подожду, чтобы онъ 
взглянулъ на меня, и тогда поклонюсь ему! Быть можетъ, онъ и первый 
поклонится мнћ, бросится ко мнЪ на шею, поцфлуеть и выразитъ свое со- 
жалфнје и утЬшитъ меня! 

Но какъ только ветрЪтились глаза ихъ... 

Въ этомъ м$етБ своего повфствованя Шахразада замћтила, что на- 
ступаетъ утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


ж 


четыреста шеетьдесятъ восьмая ночь, 
она сказала: 


... Но какъ только встрЪтились глаза ихъ, красильщикъ векочилђ и 
закричалъ:—Ахъ ты воръ, злодЪй, сколько разђ запрещалъ я тебћ оста- 
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навливаться передъ моею лавкой! Ты хочешь разорить, обезчестить меня! 
ЗА вы! Задержите его! Схватите его! 

Черные и б$лые невольники бросились на бдняка-цырюльника; по- 
валили его, топтали ногами; и самъ красильщикъ всталђ, взялъ большую 
палку и сказалъ:—Растяните его на живот !—И далъ онъ ему по спинђ 
сто ударовъ палкой. А потомъ сказалъ:—Переверните его на спину. И сто 
разъ ударилъ его палкой по животу. ПослЪ этого онъ закричалъ: —Негодяй, 
предатель! Если ты еще разъ появишься у моей лавки, я отошлю тебя къ 
царю; онъ сдеретђ съ тебя кожу и посадить на колъ передъ своимъ двор- 
цомъ! Ступай вонъ! Да проклянетъ тебя Аллахъ, о дегтярная рожа!-—Тогда 
бБдный цырюльникъ, уничтоженный и израненный, съ разбитымъ сердцемъ 
и скорбной душой, потащился къ хану, молча обливаясь слезами и пре- 
слфдуемый враждебными криками, свистомъ толпы и проклятіями почита- 
телей красильщика Абу-Кира. 

Онъ пришелъ къ себћ, легь на цыновку и принялся раздумывать о 
томъ, что пришлось ему вытероћть отъ Абу-Кира; и во всю ночь не могъ 
онъ сомкнуть глазъ: такъ болло и ныло его тБло и до такой степени по- 
чувствовалъ онъ себя несчастнымъ. Но на утро слды ударовъ не такъ 
жгли его, онъ могъ встать и вышелъ съ нам$решемъ взять ванну въ гам- 
мамћ, такъ какъ за все время бол$зни не совершалъ омовеній. И спро- 
силъ онъ у прохожаго: —Братъ мой, какъ пройти къ гаммаму?—Прохожй 
отвЪтилъ:—Гаммамъ? А что это такое гаммамъ?—Абу-Сиръ же сказалъ:— 
Да это мћето, куда ходятъ мыться, очищать тБло отъ грязи и перхоти! 
Лучше этого мЪста нВтъ на свзтЪ!-—ПрохожЙ сказалђ на это:—Такъ ступай 
и выкупайся въ мор! Већ тамъ купаются!-—Абу-Сиръ же возразилъ: — 
Да я хочу взять ванну въ гаммам!—А тотъ повторилъ:— Мы не знаемъ, 
что называешь ты гаммамомь. Когда мы хотимъ купаться, мы купаемся 
въ морћ; и самъ царь такъ дфлаетъ, когда хочетъ вымыться! 

Абу-Сиръ узналъ, такимъ образомъ, что жителямъ этого города не- 
извфстны гаммамы, и убБдился, что имъ незнакомо употребленіе теплыхъ 
ваннъ, растиранје, удаленіе перхоти и лишнихъ волосковъ. И направился 
онъ въ царски дворецъ и попросилъ, чтобы его допустили къ царю, что 
и было дозволено. Войдя къ царю, онъ поцфловалъ землю между рукъ его, 
призвалъ на него благословена и сказалъ:—О царь временъ, я чужеземецљ 
и цырюльникъ по ремеслу. УмЪю я также топить гаммамъ, растирать, хотя 
въ моихъ краяхъ это отдфльныя ремесла, и люди, занимающіеся ими, не 
дБлаютъ во всю свою жизнь ничего другого. Сегодня я хотблђ сходить въ 
гаммамъ у тебя въ городћ; но никто не могъ показать мнв туда дорогу и 
никто не понялъ слова гаммамъ! Удивительно, что въ такомђ прекрасномъ 
город не имфетея гаммама, между тфмъ какъ ничто не можетъ быть пре- 
восходнфе и прятн%е!—Царь удивился до чрезвычайности и спросилъ:— 
Не можешь ли объяснить маф, что же такое этотъ гаммамъ, о которомъ ты 
говоришь? Я также никогда о немъ не слыхивалъ.—'огда Абу-Сиръ ска- 
залъ:—Знай, о царь, что гаммамъ —зданје, строютъ его такъ-то, и такъ, 
купаются и моются въ немъ такъ, дВлаютъ въ немъ то-то и то и насла- 
ждаются такъ-то!—И разсказалъ онъ во вефхъ подробностяхъ о преиму- 
ществахъ, удобствахъ и удовольствіяхъ настоящаго хорошаго гаммама. А 
потомъ прибавилъ:—Но языкъ мой скорђе обросъ бы шерстью, чћмъ сумълъ 
бы дать тебђ точное понятіе о гаммамћ и радостяхъ, имъ доставляемыхъ. 
Нужно испытать это, чтобы понять! Городъ же твой достигнетъ совершен- 
ства только тогда, когда въ немъ будетъ .гаммамъ! 

Выслушавъ эти слова Абу-Сира, царь развеселился, расцвълъ и вос- 
кликнулъ:—Будь желаннымъ гостемъ въ моемъ городћ, о сынъ честныхъ 
людей... 
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Въ этомъ мђетђ своего повБствованія ‘тахразада замЪтила, что на- 
ступаетъ утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


четыреста шестьдесятъ девятая ночь, 
она сказала: 


. царь развеселился, расцвбђлђ и воскликнулъ: — Будь желаннымъ 
гостемъ въ моемъ городћ, о сынъ честных людей! — И собственноручно 
надзлъ на него царь безподобную почетную одежду и сказалъ ему: — Все, 
чего бы ни захотВлъ ты, будетђ дано тебъ и даже болфе того! Но поспЪши 
выстроить гаммамъ, такъ какъ я нетерпвливо желаю видфть его и насла- 
диться имъ! — И подарилъ онъ ему великолЬпнаго коня, двухъ негровъ- 
мальчиковъ, четырехъ дфвушекъ и роскошный домъ. И былъ царь по отно- 
шенію къ нему еще болће щедрымъ, нежели по отношенію къ красильщику, 
и предоставилъ въ его распоряженіе лучшихъ изъ своихъ зодчихъ, говоря 
имъ: — Вы должны построить гаммамъ на томъ мћестћ, которое онъ самъ 
выберетъ! — И увелъ Абу-Сиръ зодчихъ, и, обойдя весь городъ, нашли они 
подходящее мъсто и тамъ велБлъ онъ имъ строить гаммамъ. И по его ука- 
заніямъ построили зодчіе гаммамљ, подобнаго которому не было нигдЪ въ 
мір, и украсили они его замысловатыми рисунками и разноцвътнымъ мра- 
моромъ и необыкновенными украшеніями, плфнявшими и восхицавшими 
взоры. И все это было сдБлано по совфту и указанію Абу-Сира. И когда 
зданіе было готово. онъ велфлъ выложить серединный водоёмъ прозрачнымъ 
алебастромъ, а два друме—драгоц$ннымъ мраморомъ. Потомъ пришелъ онъ 
къ царю и сказалъ ему: —Гаммамъ готовъ; но еще нужны нЂъкоторыя вещи! — 
Царь отпустилъ ему тысячу динаріевъ, на которые онъ и купилъ все не- 
обходимое, льняныя и шелковыя полотенца, дорогія благовонія, эссенціи, 
ладанъ и прочее. И каждую вещь поставилъ онъ на свое мсто и позабо- 
тился, чтобы всего было вдоволь. Зат$мъ попросилъ онъ царя дать ему въ 
помощники десять сильныхъ людей; царь сейчасъ же далъ ему двадцать 
стройныхъ и прекрасныхъ, какъ луна, юношей, которыхъ Абу-Сиръ посп%- 
шилъ научить растиранію и мытью; онъ сперва растиралъ и мылъ ихъ 
самъ, а затвмђ заставлялъ и ихъ продзлывать то же самое надъ нимђ. И 
когда они вполнф освоились съ этимъ искусствомъ, онъ назначилъ, нако- 
нецъ, день открытія гаммама и извђстилђ царя. 

Въ этотъ день Абу-Сиръ велЪлъ вытопить гаммамъ, согр$ть воду бас- 
сейновъ, курить ладаномъ и другими благовоніями и пустилъ фонтаны, вода 
въ которыхъ струилась такъ мелодично, что всякая другая музыка пока- 
залась бы непріятнымъ шумомъ! Что касается большого фонтана въ цен- 
тральномъ водоём, то онъ былъ несравненнымъ чудомъ, которое должно 
было привести въ восторгъ већ умы! И повсюду была чистота и свђжестр, 
и он могли поспорить съ б$лизною лилій и жасминовъ. 

Поэтому, когда царь съ визирями и эмирами своими вошелъ въ 
главный входъ гаммама, глаза и обоняніе и слухђ его были пріятно 
поражены прелестнымъ убранствомъ, благоуханіемъ и музыкою въ водоёмахъ 
фонтановъ. Восхищенный и изумленный, онъ спросилъ:— Что же это такое — 
Абу-Сиръ отвђтилђ: — Это гаммамъ! Но это только входъ! — И ввелъ онъ 
даря въ первый залъ, потомъ на эстраду, гдђ раздфлъ его и обернулъ съ 
головы до ногъ полотенцами, надълъ ему на ноги высокіе деревянные 
башмаки и ввелъ во вторую залу, гдз подвергъ его обильной испарин%. 
Тогда, вмбетђ съ юношами, сталъ онъ растирать его волосяными перчат- 
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ками и очистилъ поры его тбла ото всей накопившейся въ нихъ грязг. 
которая выходила длинными волокнами; и показывалъ онъ ихъ царю. кх 
торый чрезвычайно удивился. Потомъ вымылъ онъ его, густо намыливъ 
мыломъ, окатилъ водой и ввелъ въ мраморный бассейнъ, наполненный во- 
дой, надушенной розовой эссенціей. Здесь онъ оставилъ его побыть нЂКо- 
торое время, потомъ вывелъ, чтобы обмыть ему голову розовой водой и 
драгоцнными эссенціями. Затбмђ выкрасилъ ему ногти на пальцахъ рукъ 
и ногъ, что придало имъ цвЪтъ небесной зари. И во время всфхЪъ этихь 
приготовленій алоэ и нардђ курились вокругђ нихъ и проникали въ нихъ 
своимъ сладостнымъ ароматомъ. 

Когда все это было кончено, царь почувствовалъ себя лёгкимъ, какъ 
птичка, и сталъ дышать вс$ми вђерами своего сердца; тБло его стало такимъ 
тладкимъ и упругимъ, что если притронуться къ нему рукою, оно издавало 
гармоническій звукъ. Но каково же было его наслажденје, когда юноши стали 
растирать ему тБло такъ нБжно и ритмично, что ему казалось, что онъ пре 
вратился въ лютню или гитару! И почувствовалъ онъ, что становится не- 
обычайно сильнымъ, такъ что едва не зарычалъ по львиному. 

И воскликнулъ царь: —Клянусь Алахомъ! Никогда въ жизни не чув- 
ствовалъ я себя такимъ сильнымъ. Такъ это гаммамъ, мастеръ цырюль- 
никъ2—Абу-Сиръ отвфтилъ:—Онъ самый, о царь временъ! —Царь сказалъ:— 
Клянусь головою! Городъ мой сталъ городомъ лишь съ тБхъ поръ, какђ постро- 
енъ этотъ гаммамъ! — И когда, обсохнувъ подъ пропитанными мускусомђ 
полотенцами, онъ снова взошелъ на эстраду, чтобы напиться снђгового шер- 
бета, царь спросилъ Абу-Сира... 

Въ этомъ мЪстБ своего повВствованія Шахразада замћтила, что насту- 
паетъ утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


четыреста семидесятая ночь, 
она сказала: 


... чтобы напиться снђгового шербета, царь спросилъ у Абу-Сира:— 
Во сколько же цБнишь ты такую баню и какую цбну думаешь за нее брать: — 
Онъ отв$тилъ:—Ту цфну, которую назначить царь! — Тотъ сказалъ:—Я цљ- 
ню такую баню въ тысячу динаріевъ, не меньше!—И велълъ онъ отсчи- 
тать тысячу динаріевъ Абу-Сиру и сказалъ ему:—Съ этого дня ты будешь 
брать по тысяч динаріевъ съ каждаго человћка, который придетъ въ твог 
гаммамъ!—Но Абу-Сиръ отвЪтилъ: —Извини меня, о царь временъ! Већ люди 
не равны! Одни богаты, другіе бфдны. А потому если бы я сталъ брать съ 
каждаго кліента по тысячБ динаріевъ, гаммамъ не могђ бы существовать п 
его пришлось бы закрыть, такъ какъ бфдные не въ состояніи платить 34 
баню тысячу динаревъ!—Царь спросилъ тогда:—Какъ же ты думаешь д1- 
латђе—Абу-Сирђ отвфтилъ:— Что касается платы, я предоставлю опред%лят» 
ее великодушію кліентовъ! Такимъ образомъ, каждый будетъ платить со" 
разно со своими средствами и съ щедростью своего сердца! И б$днякъ б- 
деть давать то, что можетъ. А что касается до этихъ тысячи динаріевъ. 
то это подарокъ царя!—И эмиры и визири, услышавъ эти слова, весьма одо- 
бдрали Абу-Сира и прибавили: —-Онъ говоритъ правду, о царь временъ и это сове; - 
шенная справедливость! Ты же, о возлюбленный царь нашъ, ты думаешь. 
что већ люди могутъ поступать, какъ ты!-—Царь сказалъ:—Можетъ быть г; 
такъ! Во всякомъ случа, человђкђ этоть чужеземецъ, онъ очень бЪденъ, г 
мы тБмъ боле обязаны быть щедрыми и великодушными по отношеніғ 
къ нему, что онъ далъ нашему городу этотъ гаммамъ, подобнаго котором 


ме 
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мы никогда не видЪфли и благодаря которому нашъ городъ прюбр$лъ не- 
сравненное значеніе и блескъ. Но если вы говорите, что не можете платить 
за баню по тысячБ динаріевъ, разрБшаю вамъ платить на этотъ разъ толь- 
ко по сту динаріевъ и дать ему, сверхъ того, молодую невольницу, негра и 
отроковицу. А на будущее время, такъ какъ онъ самъ такъ разсудилъ, 
каждый изъ васљ будетъ платить ему, соображаясь со своими средствами и 
великодуппемъ!—Они отвзтили:— Конечно, мы согласны!—И, выкупавшись 
въ гаммам въ тотъ день, они заплатили Абу-Сиру по сту динаріевъ золо- 
том, и, сверхъ того, каждый подарилъ ему молодого б$лаго невольника, негра 
и отроковицу. Већхђ же эмировъ и вельможей, выкупавшихся послЪ цара. 
было четыреста человћкђ, а, слБдовательно, Абу-Сиръ получилъ сорокъ ты- 
сячъ динаріевъ, сорокъ бфлыхъ юношей, сорокъ негровъ и сорокъ отроко- 
вицъ, а отъ царя — десять тысячъ динаріевъ, десять бБлыхъ юношей, де- 
сять молодыхъ негровђ и десять отроковицъ, прекрасныхъ, какъ луны. 

Когда Абу-Сиръ получилъ золото и подарки, онъ приблизился къ ца- 
рю, поцфловалъ землю между рукъ его и сказалъ:—0О царь благословенный, 
о благоввщающій ликъ, о справедливый государь, куда же помфщусь я со 
всБиъ этихъ войскомъ бБђлыхъ юношей, негровђ и отроковицъ? — Царь от- 
в тилъ ему:—Я велБлъ дать тебђ все для того, чтобы ты быль богатъ; я 
подумалъ, что, быть можетъ, ты захочешь когда-нибудь вернуться на роди- 
ну, къ своему семейству; и тогда ты можешь увезти отъ насъ достаточно 
богатствъ, чтобы жить у себя дома, ни въ чемђ не нуждаясь!—Цырюльникъ 
отвБтилъ: — О царь временъ, да сохранитъ тебя Аллахъ и да даруетъ Онъ 
тебБ благоденстве! Но већ эти невольники — это хорошо для царей, а не 
для меня, которому вовсе не нужно этого для того, чтобы Ъеть. хлЪбъ и 
сыръ со своей семьей! ЧЪмъ мнЪ кормить и во что одћватђ всю эту армію 
б$лыхъ и черныхъ молодыхъ людей и отроковицъ? Клянусь Аллахомъ! 
Ихъ молодые зубы не замедлятъ съБсть весь мой заработокъ и меня са- 
мого!—Царь разсм$ялся и сказалъ:—Клянусь жизнью, ты правъ! Это дЪй- 
ствительно цБлое войско; теб одному не прокормить и не пометить нигдђ 
ихъ! Чтобы избавиться отъ нихъ, не хочешь ли продать ихъ мн, по сту 
динаріевъ за каждаго?—Абу-Сиръ сказалъ:—Продаю ихъ тебћ за эту цБнү! — 
Царь тотчасъ же велфлъ призвать своего казначея, который и выдалъ ему 
полностью стоимость ста пятидесяти невольниковъ; а царь, въ свою оче- 
редь, отослалъ всфхъ этихъ невольниковъ ихъ прежнимъ хозяевамъ, въ ви- 
дБ подарка. Абу-Сиръ же поблагодарилъ царя за већ его милости и ска- 
залъ ему:—Да успокоить Аллахъ твою душу, какъ ты успокоилъ мою, из- 
‚бавивъ меня отъ острыхъ зубовъ этихъ прожорливыхъ жеребятъ, которыхъ 
одинъ Аллахъ могъ насытить! —И снова засмћалел царь отъ этихъ словъ и снова 
выказалъ свою щедрость по отношенію къ Абу-Сиру; а потомъ, въ сопровожде- 
ніи вельможъ своего царства, вышелъ изъ гаммама и вернулся въ свой дворецъ. 

Абу-Сиръ же провелъ всю сл$дующую ночь у себя, складывая золото 
въ мБшки и тщательно запечаталъ каждый мЪшокъ. Для услугъ у него 
было двадцать негровъ, двадцать юношей и четыре отроковицы... 

Въ этомъ мБстБ повБствованія своего Шахразада замЪтила, что на- 
ступаетъ утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


четыреста семьдесятъ первая ночь, 
она сказала: 


.. Двадцать негровъ. двадцать юношей и четыре отроковицы. 
На слБЗдующЙ день Абу-Сиръ велфлъ глашатаямъ кричать по всему 
городу:—0 дфти Аллаха, бЪгите већ купаться въ гаммам султана! Первые 
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три дня безплатно!—И въ теченје трехъ дней толпы народа бросались къ 
гаммаму, получившему названје Султанскаго Гаммама, чтобы вымыться тамъ 
даромъ. Но съ утра четвертаго дня, Абу-Сиръ самъ сблђ у дверей гаммама 
со своей кассой и принялся получать плату за входъ, при чемъ каждый могъ 
платить сколько хотёлъ, при выход изъ бани. Когда наступилъ вечеръ, 
Абу-Сирђ волею Аллаха (да прославлено будетъ имя Его!) выручилъ отъ 
своихъ кліентовъ столько, сколько могло помфститься въ его касе. 

И сама царица, слышавшая отъ своего супруга восторженныя похвалы 
этой банф, рБшилась пойти одинъ разъ и попробовать. Она послала .пре- 
дупредить Абу-Сира, который, въ угоду ей и чтобы пробрђсти клентокђ, 
посвятилъ съ того дня утреннје часы мужчинамъ, а послБполуденное время 
женщинамъ. Утромъ онъ самъ сидфлъ за кассою, а посл$ полудня его зам- 
няла кассирша. Когда царица вошла въ гаммамъ и попробовала новый пре- 
восходный способъ мытья и купанья, она пришла въ такой восторгъ, что 
рБшила посЪщать гаммамъ каждую пятницу посл полудня и вознаградила 
Абу-Сира такъ же щедро, какъ и самъ царь, который приходилъ въ ган- 
мамъ также каждую пятницу, до полудня, и каждый разъ платилъ по ты- 
сячв золотыхъ динаріевъ, кромћ подарковъ. 

Такимъ образомъ, Абу-Сиръ постоянно преуспъвалъ на пути богатства, 
почестей и славы! Но это не помшало ему оставаться скромнымъ и чест- 
нымъ попрежнему. Онъ, попрежнему, былъ ласковъ и вћжливъ со своими 
кліентами и великодушенъ относительно бБдныхъ, съ которыхъ никогда не 
соглашался брать денегъ. Впрочемъ, это великодушіе, какђ мы увидимђ да- 
лБе въ этомъ разсказћ, послужило къ его спасенію. Но да будетђ извъЪстно 
уже и теперь, что спасеніе свое найдетъ онъ черезъ посредство моряка-ка- 
питана, у котораго однажды не было денегъ въ карман%, но который, тъмъ 
не менЂе, бралъ ванну, и это ему ничего не стоило! А такъ какъ, сверхъ 
того, его угостили шербетомъ и его вђжливо самолично провожалъ до са- 
мыхъ дверей Абу-Сиръ, то капитанъ съ того самаго дня сталъ думать о 
томъ, чЧ$мъ бы отблагодарить его подаркомъ или чБмъ-нибудь инымъ! И 
случай отблагодарить не замедлилъ представиться. Вотђ и все о капитанћ. 

Что касается Абу-Кира-красильщика, то и онъ услышалъ о необыкно- 
венномъ гаммам%, которымъ восхищался весь городъ, говоря: — Безъ сомн+- 
нія, это земной рай! —Абу-Киръ собрался пров$рить эти похвалы и посмо- 
тр$ть на прелести земного рая; онъ еще не зналъ, кто тамъ распоряжается. 
ОдБлся онъ въ лучшія одежды свои, сћлђ на роскошно-убраннаго мула и 
взялъ съ собою нБеколько рабовъ, вооруженныхъ длинными палками. Когда 
онъ подъфхалъ ко входу, до него донесся ароматъ алоэ и нарда; и увидћлљ 
онъ множество входящихъ и выходящихъ людей; и на скамьяхъ сидфло 
много ожидающихъ своей очереди, богатыхъ и знатныхъ, а также бъднЪћ- 
шихъ изъ бЪдныхъ и смиреннђбИишихђ изъ смиренныхъ. Вошелъ онъ въ сни 
и увидБлъ стараго товарища своего Абу-Сира, сидящаго у кассы, попол- 
нфвшаго, свБжаго и улыбающагося. Онъ не безъ труда даже и узналђ его. 
до такой степени прежнее лицо со впалыми щеками обросло здоровым жи- 
ромъ, такъ румяны были эти щеки и такъ изм$нилась къ лучшему вся на- 
ружность цырюльника. Красильщикъ удивился и внутренно смутился, но 
притворился крайне обрадованнымъ, съ величайшимъ безстыдствомъ подо- 
шелъ къ вставшему ради него Абу-Сиру и сказалъ ему тономъ дружескаго 
укора:—9, что, Йа Абу-Сиръ Такъ ли ведутђ себя друзья и люди, пони- 
мающіе любезное обращеніег Ты знаешь, что я сталъ придворнымъ красиль- 
щикомъ и одинъ изъ самыхъ богатыхъ и важныхъ людей этого города, и 
никогда не приходишь повидаться со мною, освВдомиться о моемъ здоровь%: 
И ты даже не спрашиваешь себя: «Что сталось съ моимъ старымъ товарн- 
щемъ Абу-Киромъ?» Я же напрасно узнавалъ о тебћ, посылалъ искать тебя 
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своихђ рабовъ въ ханы и лавки, никто не могъ ничего узнать о тебћ, или 
напасть на твой слБдъ!—При такихъ словахъ, Абу-Сиръ съ глубокою пе- 
чалью покачалъ головою и отв$тилъ:—Иа, Абу-Киръ, ты, значить, забылъ 
о томъ, какъ дурно обошелся со мною, когда я пришелъ къ тебћ, какъ билђ 
меня палкой и безчестилъ передъ людьми, называя воромљ, предателемъ и 
негодяемъ?—Абу-Киръ притворился обиженнымъ и вскричалъ:—Что ты го- 
воришь? Развћ этотъ человђкђ котораго я билъ, былъ ты?—Тотъ отвБчалъ: — 
Ну да, это былъ я!—Тогда Абу-Киръ принялся клясться тысячью клятвъ, 
что не узналъ его тогда, и говорилъ:—Да, конечно, я принялъ тебя за дру- 
гого, за вора, который уже не разъ пытался украсть у меня ткани. Ты былъ 
такъ худъ и желтъ, что я не могъ узнать тебя!—Потомъ сталъ онъ сокру- 
шаться о своемъ поступкћ, ударять одною рукою о другую и говорить:— 
Одинъ Аллахъ наше прибфжище и сила, Аллахъ славный и прославленный! 
Какъ могъ я такъ ошибиться! Но все-таки ты виноватъ, потому что узналъ 
меня и не назвалъ себя, не сказалъ: «Вотъ я кто!» —тБмъ болће, что въ тоть 
день я былъ самъ не свой оть множества хлопотђ! Прошу же тебя, именемъ 
Аллаха, братъ мой, прости и забудь, ибо это было предрЪшено нашей судь- 
бой!—Абу-Сиръ отв$тилъ:—Да простить тебя Аллахъ, о товарищъ мой, это 
дЪйствительно предрвшено было судьбой; Аллахъ простить!—Красильщикъ 
же сказалъ:—Н%ть, прости меня ты!—Абу-Сиръ отвфтилъ:—Да освободитъ 
твою совфсть Аллахъ, какъ освобождаю ее я! Что можемъ мы противъ рђ- 
шеній, постановленныхъ отъ вфка? Войди же въ гаммамъ, раздЪнься и на- 
сладись освћжающей и услаждающей баней... 

Въ этомъ м$ЪетБ своего повВствованія Шахразада замтила, что на- 
ступаетђ утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


четыреста семьцесятъ вторая ночь, 
она сказала: 


... и насладись освБжающей и услаждающей баней!—Абу-Киръ же спро- 
силъ его:—Откуда тебћ такая благодать?—Тотъ отвЪтилъ: —Открывшій тебђ 
двери благосостоянія открылъ ихъ и для меня!—И разсказалъ онъ ему за- 
твмъ обо всемъ, что случилось съ нимъ послћ того, какъ, по его приказанию, 
его избили палками. Но повторять это безполезно. И Абу-Киръ сказалъ 
ему:—Радуюсь чрезвычайно, что ты пользуешься такими милостями отъ 
царя. Я постараюсь еще усилить расположене царя къ теб и для этого 
разскажу ему, что ты мой старый другъ.—Но бывшій цырюльникъ отв%- 
тилъ:—Къ чему людямъ вм$шиваться въ велВнія судьбы? Одинъ Аллахъ 
держитъ въ рукахъ своихъ и милость и немилость! РаздЪвайся же поскорће 
и внасладись благодВяніями воды и чистоты!—И отвелъ онъ его самъ въ 
отдЪльную залу и своими руками теръ его, растиралъ, намыливалъ и никому 
не хотБлъ поручать этого дла до конца. Потомъ повелъ онъ его на эстраду 
въ боле прохладной зал и самъ подалъ ему шербетъ и другія укр$пляю- 
щія средства и дфлалъ все это съ такимъ вниманіемъ, что обычные КЛ- 
енты удивлялись, видя, какъ Абу-Сирђ самолично исполнялъ все и оказы- 
валъ такую особую честь красильщику, какою обыкновенно пользовался 
одинъ только царь. 

Уходя, Абу-Киръ хотБлъ заплатить, но Абу-Сиръ ничего не хотБлъ 
брать, говоря: —Какъ тебћ не стыдно предлагать деньги, вЪдь я твой ста- 
рый товарищуъ, и между нами н®тъ никакого различ1я?—Абу-Киръ сказалъ 
на это: — Хорошо, пусть такъ, но зато позволь мнф дать тебЪ совЪтъ, кото- 
рый будетъ тебЪ очень полезенъ. Этотъ гаммамъ великолЪпенъ, но для того, 
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чтобы онъ былъ безподобенъ, ему не достаетъ одной вещи! — Абу-Сиръ спро- 
силъ: — Чего же именно? —Тотъ отвЪтилъ: — Мази для удаленія волосъ!—Я 
замБтилъ, что ты, обривши голову у кліента, выщилываешь щипчиками или 
ореешь бритвой волоски на другихъ частяхъ тБла. Но ничто не можетъ 
сравниться съ мазью, выводящей волосы; у меня есть рецептъ, и я дамђ 
его тебЪ безпдатно!-—Абу-Сиръ отвБтилъ:—Ты правъ, товарищъ, я очень 
радъ буду этому рецепту! — Абу-Киръ сказалљ:—Вотђ онъ: возьми желтаго 
мышьяку и негашеной извести, смЬшпай, приливая масла, прибгвь немного 
мускусу, чтобы заглушить непріятный запахъ, и сложи это тЬсто въ глиня- 
‚ный горшечекъ. Ручаюсь за үспЪхъ, въ особенности, когда царь увидитђ, 
что лишніе волоски падаютъ какъ бы волшебствомъ, безъ велкаго трена 
или вырыванія, и остается совершенно чистая и гладкая кожа! Сообщивъ 
этотъ рецептъ старому товарищу, Абу-Киръ вышелъ изъ гаммама и по- 
спбшно направился ко дворцу. 

Когда пришелъ онъ во дворецъ и представился царю, то сказалъ ему: — 
Я пришелъ къ тебЪ совђтникомђ, о царь временъ!—Царь же спросилъ его: — 
Какой же совђтђ принесъ ты мнф?—Онъ отвЪтилъ: — Слава Аллаху, огра- 
ждавшему тебя до сихъ поръ отъ зловредныхъ рукъ этого неблагонам%Ърен- 
наго человЪка, врага престола и религіи, отъ этого Абу-Сира, хозяина гам- 
мама: —Царь очень удивился и спросилъ:-—Въ чемъ дђлог—А тотъ сказалъ: — 
Знай, о царь временъ, что если ты еще разъ войдешь въ этотъ гаммамъ, то 
безвовратно погибнешь!—Царь спросилъ:—Какимъ же образомъ?—Абу-Киръ 
придалъ глазамъ своимъ выраженіе ужаса и, сдЪлавъ двяжене, которо- 
должно было выразить отчаяніе и смертельный страхъ, прошепталъ:—Оть 
яда! Онъ приготовилъ для тебя мазь, составленную изъ желтаго мышьяка 
и негашёной извести; какъ только коснется она тЕла, волоски его сгорять 
какъ отъ огня. Онъ предложить теб эту мазь и будетъ хвалить ее. И если 
‘намажетъ тебя ею, ты умрешь мучительнЬйшею смертью. Этотъ хозяинъ 
гаммама—шпіояъ, подкупленный христіанскимъ царемъ, чтобы извести на- 
шего царя! Я поспъшилъ предупредить тебя, потому что ты облагодЪтель- 
ствовалъ меня! 

Услышавъ такія слова красильщика Абу-Кира, царь почувствовалъ, 
что сильнфЙпий страхъ овладЪваетъ его душою, а тБло начинаетъ дрожать 
и сжиматься, какъ будто адђ уже коснулся его. И сказалъ онъ красиль- 
щику:—Сейчасъ иду въ гаммамђ вмбстћ съ моимъ великимъ визиремъ, 
чтобы провфрить твои слова. Но, пока, храни тайну!—И отправился онъ въ 
гаммамъ съ визиремъ. 

Тамъ, какъ и всегда, Абу-Сиръ ввелъ царя въ особую залу и хотћлђф 
растирать и мыть его, но царь сказалъ ему:—Начни съ великаго визира!-- 
И, обратившись къ визирю, онъ приказалъ ему:— Ложись!—И толстый вели- 
кій визирь, волосатый, какъ старый козелъ, повиновался, растянулся на 
мрамор и далъ себя намыливать, тереть и мыть. ЗатЬмъ Абу-Сиръ сказаль 
царю:—0О царь временъ, я нашелъ мазь, такъ превосходно выводящую лиш- 
ніе волоски, что не нужно никакой бритвы!—Царь сказалъ:—Испробуй эту 
мазь на визир%... 

Въ этомъ мБстБ повфетвован1я своего Шахразада увид$ла, что насту- 
паегъ утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


четыреста семьцесятъ третья ночь, 
она сказала: 


.. Испробуй эту мазь на визирЪ!—И Абу-Спрђ взялъ глиняный гор-. 
шечекъ, взялъ изъ него кусочекъ мази, величиною съ миндалину, и пом:- 
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залъ имъ въ видђ пробы нижнюю часть живота великаго визиря. ДЂйствіе 
было такъ быстро, что царь убфдился въ сил яда и разсвирБолъ онъ, 
позвалъ слугъ гаммама и крикнулђ имъ:— Держите этого негодяя!—И пока- 
залъ имъ пальцемъ на Абу-Сира, который такъ былъ потрясенъ, что не 
могъ вымолвить ни слова и гляд$лъ безсмысленнымъ взглядомъ. Зат$мъ царь 
и великій визирь посп®шили одЪться и, велфвъ сдать Абу-Сира стражђ, стояв- 
шей на улиц, возвратились во дворецъ. 

Здфсь царь приказалъ позвать капитана, начальника гавани и судовъ, 
и сказалъ ему:—Ты долженъ схватить измфнника, по имени Абу-Сиръ, по- 
ложить его въ мфшокъ съ негашеной известью и бросить въ море, подъ 
окнами моего дворца. И, такимъ образомъ, этотъ негодяй умретђ двойною 
смертью: и утонетђ, и сгоритъ!—Капитанъ отвђтилђ:— Слушаю и повинуюсь! 

Случилось такъ, что капитанъ этоть былъ тотъ самый морякъ, кото- 
раго когда-то одолжилъ Абу-Сиръ. Онъ поспъшилъ въ темницу, гдъ сидёлЪ 
Абу-Сиръ, вывелъ его оттуда, посадилъ на небольшой карабль и отвезъ на 
островокђ, лежавшій неподалеку отъ города, гдЪ онъ могъ объясниться 
съ нимъ, не боясь быть услышаннымъ. Онъ спросилъ его: —0 ты, я не 
забываю твоего вниманія ко мнв и хочу за добро отплатить добромъ. Раз- 
скажи же мнБ твое дбло съ царемъ: какое преступленіе совершилъ ты, 
какимъ образомъ впалъ въ немилость и заслужилъ ту ужасную смерть къ 
которой ты приговоренъ!---Абу-Сиръ отвБтилъ:-–Клянусь Аллахомъ, братъ 
мой, я невиненъ и никогда не дфлалђ ничего такого, за что слЪдовало бы 
меня подвергать такой кар! —Капитанъ сказалъ:— Если такъ, то у тебя 
навђрное есть враги, которые оклеветали тебя передъ царемъ! У каждаго 
человфка, занимающаго видное мБсто, пользующагося благополучіемъ по 
милости судьбы, всегда есть завистники и соперники! Но не бойся! ЗдЪеь, 
на этомъ островћ, ты въ полной безопасности. Будь же гостемъ и успокойся, 
Ты будешь заниматься рыбною ловлею, а потомъ я отправлю тебя въ твои 
края. Теперь же я отправлюсь въ городъ къ царю и сдфлаю видъ, что 
привожу въ исполненіе приказъ о твоей смерти!—Абу-Сиръ поцзловалъ руку 
капитана, который простился съ нимъ, потомъ взялъ мфшокъ съ негашеной 

известью и явился съ нимъ подъ окнами дворца, выходившими на море. 

Въ это самое время царь сид$лъ, облокотившись, у окна, и ждалъ испол- 
ненія своего приказа; капитанъ, подойдя къ окну, взглянулъ наверхъ, ожи- 

‚ дая сигнала. Царь протянулъ руку за окно и пальцемъ Приказалъ бросить. 
‚ мБшокъ въ море. И это было немедленно исполнено. Но въ ту же минуту, 
царь, сдБлавшій слишкомъ р$зкое движенје рукою, уронилъ въ море золо- 
‚ тое кольцо, которое было ему дороже жизни. Кольцо это было волшебное, 
‚ отъ него зависли власть и могущество царя, оно же помогало держать въ 
’повиновен1и и народъ и войска; когда царь хотБлъ казнить виновнаго, ему 
‚ стоило только поднять руку, на одномъ изъ пальцевъ которой было надБто 
‚кольцо, и тотчасъ же изъ него вылетала молнія, которая разила преступника, 
‚ отрывая у него голову! 
ў Поэтому, когда царь увидЪлъ, что кольцо упало въ воду, онъ рЪшилъ 
никому не говорить объ этомъ и, дЪйствительно, хранилъ въ тайн свою 
потерю; иначе ему невозможно было бы содержать своихъ подданныхъ въ 
страх и повиновеніи. И вотъ все о царћ! 

Абу-Сиръ же, оставшись одинъ на остров, взялъ рыболовную сЪть, 
полученную отъ капитана, и, чтобы отвлечься отъ мучительныхъ мыслей и 
добыть себћ пищу, принялся лбвить рыбу въ морђ. Закинувъ сть и подо- 

„ждавъ съ минуту, онъ вытащилъ и увидфлъ, что она полна рыбы већхђ 
цвфтовъ и величинъ. И сказалъ онъ себђ:—Клинусљ Аллахомъ! Какъ давно 
не Блъ я рыбы! Возьму одну и велю тЪмъ двумъ поварятамъ, о которыхъ 

‚говорилъ мић капитанъ, зажарить ее на оливковомъ маслЪ. ДЪло въ томъ, 
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что капитану, начальнику гавани и судовъ, поручено было также ежедневно 
доставлять св$фжую рыбу на царскую кухню; въ этотъ же день, такъ какъ 
онъ не могъ самъ присмотрћть за ловлей, то поручилъ это дбло Абу-Сирт 
и говорилъ ему о двухъ поварятахъ, которые пріВдутъ за рыбой для цај- 
скаго стола. И воть не успфлъ онъ закинуть сфть, какъ получилъ такой 
богатый уловъ. Въ ожиданји поварятъ, онъ выбралъ для себя самую боль- 
шую и самую красивую рыбу; потомъ вынулъ изъ-за пояса длинный ножъ 
и проткнулъ имъ насквозь жабры трепетавшей рыбы. Но не мало былъ онъ 
удивленъ, когда увидблђ, что изъ рыбы вышло и повисло на кончик ножа 
золотое кольцо, в$роятно, проглоченное этой рыбой! 

Кольцо было тБмъ самымъ волшебнымъ кольцомъ, которое царь обрс- 
нилђ въ море съ своего пальца... 

Въ этомъ м$стЪ своего повБствованія Шахразада увидфла, что насту: 
паетъ утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 
четыреста семьдвеятъ четвертая ночь, 


она сказала: 


.. Кольцо было тБмъ самымъ волшебнымъ кольцомъ, которое царь 
обронилъ въ море съ своего пальца. Абу-Сиръ не зналъ его таинственныхъ 
свойствъ и, не придавая ему никакого особаго значенія, взялъ принадле- 
щее ему по праву кольцо и надблђ себђ на палецъ. 

Въ это самое время явились слуги съ царской кухни и сказали ему:— 
О рыбакъ, не можешь ли ты сказать намъ, гд капитанъ, который каждый 
день доставляетъ рыбу для царя? Мы давно уже ждемъ его! Въ какую сто- 
рону онъ побхалђг—Абу-Спрђ протянулъ руку въ ихъ сторону и сказалъ:— 
Онъ позхалъ туда! — Но въ ту же минуту головы слугъ царской кухни 
оторвались отъ плечъ и покатились вмЪств съ туловищами ихъ владћљ- 
цевъ на землю! 

Ихъ убила молнія кольца, которое онъ носилъ теперь на пальц%. 

Увидя бездыҳанныя тла, Абу-Сиръ спросилъ себя: — Кто же могъ 
оторвать имъ головы?—И осмотр®лся онъ и поглядБлъ на небо и на землю 
у себя подъ ногами; и начиналъ уже онъ дрожать отъ страха при мысли 
о тайной силЪ. зловредныхъ джиновъ, когда, наконецъ, увидълъ возвращав- 
шагося капитана. Тотъ еще издали замћтилђ и его, и мертвыя тћла на 
землБ съ лежавшею около каждаго изъ нихъ головою и кольцо на пальц+ 
у Абу-Сира, блестћвшее на солнцћ. Онъ сразу понялъ все, что случилось. 
Поэтому-то онъ и поспъшилъ закричать ему: —0 братъ мой, не двигай ру- 
кою, на которой кольцо, или я буду убитъ. Ради Бога не двигай ею! 

Слова эти окончательно смутили его, и Абу-Сиръ стоялъ неподвижн.. 
не смотря на желанје броситься навстрђчу къ капитану, который, подойдя. 
бросилея къ нему на шею и сказалъ:—Каждый челов$къ несетъ съ собо» 
и судьбу свою. Твоя судьба во много разъ счастливђе судьбы царя! Не 
разскажи же мнЪ. какимъ образомъ получилђ ты это кольцо, а я скалу 
тебЪ, какими свойствами оно обладаетъ! — И разсказалъ Абу-Сирђ моряку- 
капитану всю исторію, повторять которую безполезно. А удивленный капи- 
танъ, въ свою очередь, сообщилъ о грозныхъ свойствахь кольца и приба- 
вилъ:— Теперь жизнь твоя спасена, а жизнь царя въ опасности. Ты можеш: 
безђ всякаго страха отправляться со мною въ городђ и однимъ движеніехт. 
пальца, того, на которомъ надвто кольцо, сразить головы твоихъ врагов, г: 
«орвать съ плечъ и голову самого царя! —И снова посадилъ онъ Абу-Сир. 
на корабликъ, отвезъ его въ городъ п привелъ во дворецъ, къ царю. 





Царь въ это время подошелъ къ окну и остановился, 
дожидаясь, пока не будетђ исполнено его приказанје; 
и капитанъ, подплылъ къ окну, чтобы по мановенію 
царя приступить къ казни. 


(Исторія Абу-Кира и Абу- Сира). 
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Въ это самое время царь засћдалъ въ Совфт$ и былъ окруженъ толпою 
своихъ визирей, эмировъ и совЪтниковъ; и хотя голова его была полна 
заботъ, а въ сердцБ кипћло бБшенство по причинв утраты кольца, однако, 
онъ не смёлъ этого обнаруживать и не рЬшался приказать искать въ морђ 
кольцо изъ опасенія, что враги престола обрадуются его бЪдЪ! Когда же 
увидБлъ онъ входящаго въ залъ Абу-Сира, то былъ увфренъ, что замы- 
шляютъ его погибель, и вскричалъ:—Ахъ ты, негодяй, какимъ же образомъ 
вернулся ты со дна морского, не утонувъ и не сгор$въ? — Абу-Сиръ же 
отвђтилђ: — О царь временђ, Аллахъ сильнфе вс$хъ! — И разсказалъ онъ 
царю о томъ, какъ спасъ его капитанъ въ благодарность за безилатную 
баню, какъ нашелъ онъ кольцо и какђ, не зная его могущества, причинилъ 
смерть тБмъ двумъ молодцамъ. И затБмъ прибавилђ: — А теперь, о царь, 
я пришелъ отдать тебђ это кольцо, въ благодарность за твои прежнія бла- 
годЪянія и для того, чтобы доказать тебћ, что если бы душа моя была 
преступна, я уже воспользовался бы этимъ кольцомъ, истребилъ бы вра- 
говъ своихъ и ихъ царя! Умоляю тебя, разсмотри съ большимъ вниманемъ 
дбло о невђдомомђ мнЪ преступлении, за которое ты приговорилъ меня къ 
смерти, и если я, дЪйствительно, окажусь виновнымъ, вели пытать меня до, 
смерти!—И, говоря эти слова, Абу-Сиръ снялъ кольцо съ пальца и отдалъ 
его царю, который поспЪшилъ надЪфть его себћ на палецъ, съ облегченіемъ 
вздохнувъ и чувствуя, что душа возращается къ нему въ т$ло. И всталъ 
тогда царь и обвилъ руками своими шею Абу-Сира, говоря: — О человЪкъ!. 
Ты, безъ сомнћији, цвЪтъ избранныхъ и благороднићиашихљ! Прошу тебя не 
судить меня слишкомъ строго и простить меня за то зло, которое я причи- 
нилъ тебђ и за ущербъ, нанесенный тебЪ. Во истину, никто, кромЪ тебя, 
не отдалъ бы мнв этого кольца!-—-Цырюльникъ отв чалъ:—0О царь временъ, 
если ты дВйствительно желаешь, чтобы я снялъ тяжесть съ твоей совЪсти, 
то теб стоитъ только сказать, какое же мнъ приписывалось преступленје, 
возбудившее въ теб гифвђ и желанје мести! — Царь сказалъ: — Уаллахъ, 
Къ чему это? Я увБренъ теперь, что тебя оклеветали. Но если ты желаешь 
узнать, какое тебЪ приписывали преступленје, то вотъ. Красильщикъ Абу- 
Киръ сказалъ мнв о тебЪ то-то и то! — И разсказалъ онъ ему, въ чемъ 
обвинялъ его красильщикъ, по поводу мази для выведенія волосъ, которая, 

впрочемъ, и была испробована на великомъ визирћ... 
Въ зтомђ мЕстБ повђствоваши своего Шахразада замфтила, что на- 


ступаетъ утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


четыреста семьдесятъ пятая ночь, 
она сказала: 


...по поводу мази для выведенія волосъ, которая, впрочемъ, была испро- 
бована на великомъ визир! —И Абу-Сиръ, со слезами на глазахъ, отвЪтилъ: 
— Уаллахъ! О царь временъ, я не знаю царя Назареевђ, и никогда въ 
жизни нога моя не ступала на землю Назарейскую. Истина же вотъ въ 
чемъ!-—И разсказалъ онъ царю, какъ они съ красильщикомъ клятвенно 
обЪщали, по прочтеніи фатьи Корана, помогать другъ другу, какъ вмћстђ 
у'Бхали, какія хитрости и продвлки видблђ онъ со стороны красильщика, 
какъ, тотъ велБлъ избить его палками и, наконецъ, далъ рецептъ той 
мази. И прибавилъ Абу-Сиръ: — Какъ бы то ни было, о парь, мазь эта, 
когда ее употребляютъ, какъ наружное средство, иметь превосходное дЪй- 
слв!е; ядомъ становится она только въ томъ случаћ, когда ее проглотишь. 
ЕЗљ моихъ краяхъ и мужчины и женщины пользуются ею для выведенія 
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лишнихъ волосъ! Что касается продълокъ красильцика и дурного обраще- 
нія его со мною, то царю стоитъ только призвать привратника хана и уче- 
никовђ красильной, чтобы убБдиться въ истин моихъ словъ!--И царь. 
хотя и безъ того повђрилђ Абу-Сиру, все-таки велфлъ позвать учениковђ 
и привратника, чтобы доставить ему тБмъ удовольствие; и већ, на допрос%. 
подтвердили слова цырюльника и еще усилили обвиненіе, разсказавъ о без- 
честномъ поведеніи красильщика. 

Тогда царь закричалъ страж: — Сейчасъ привести мнъ красильщика, 
босого, съ обнаженной головой и руками, скрученными за спиной! —-И побЪ- 
жали стражники и вломились въ магазинъ красильщика, но самого его тамъ 
не было. Тогда пошли они къ нему въ домъ и застали его прохлаждан'- 
щимся и, вфроятно, мечтающимъ о смерти Абу-Сира. И бросились они на 
него, кто ударна его кулакомъ по голов, кто въ задъ, кто головою въ жи- 
вотъ, и топтали его ногами, раздћли, снявъ все, кромВ рубашки, и босого, 
съ обнаженной головою, со скрученными за спину руками, потацили его 
къ царю. И увидћлђ онъ Абу-Сира сидящимъ по правую руку царя, между 
тБмъ какъ привратникъ хана и ученики красильной стояли тутъ же въ залф. 
. Да, дЪйствительно, увидлъ онъ все это! И отъ страха сдлалъ онъ то, что 
сдБлалъ, по самой середин% тронной залы; потому что понялъ, что пропалъ 
безвозвратно. Между ·тБмъ царь уже косился на него и сказалъ: — Ты не 
можешь не признать, что это твой старый товарищъ, бБднякъ, котораго ты 
обокралъ, обобралъ, покинулъ, избилъ, прогналъ, оскорбилъ, обвинилъ и 
довелъ до смерти! --Привратникъ хана и ученики красильной подняли руки 
и воскликнули: — Да, клянемся Аллахомъ, ты не можешь отрицать всего 
этого. Мы тому свидБтели передъ Аллахомъ и передъ царемъ! — Царь же 
сказалъ: —Признаешь или отрицаешь, все равно ты подвергнешься кар, 
предначертанной судьбой! —И закричалъ онъ страж своей:— Возьмите его. 
протащите за ноги по всему городу, потомъ завяжите въ м5шокъ, напол- 
ненный негашенон известью, и бросьте въ море, для того, чтобы онъ умеръ 
двойною смертью: и отъ сожженія, и отъ задушенія! — Тогда цырюльникъ 
воскликнулъ:—0О царь временъ, умоляю тебя, прими мое ходатайство за него. 
такъ какъ я прощаю ему все, что онъ сдБлалъ противъ мемя! — Но царь 
сказалъ:—Если ты прощаешь ему преступленія его противъ тебя, то я не 
прощаю ему преступленій, совершенныхъ имъ противъ меня!—И еще разъ 
крикнулъ онъ стражЪ своей: — Уведите его и исполняйте мой приказљ! 

Тогда стражники схватили красильщика Абу-Кира, протащили его зг 
ноги по всему городу, выкрикивая его злодБянія, и, наконецъ, посадили его 
въ мБшокъ съ негашеной известью и бросили въ море. 

Абу-Сиру же царь сказалъ:—0 Абу-Сиръ, я хочу теперь, чтобы ті: 
просилъ у меня всего, чего желаешь, и все немедленно будетъ дано тебћ'— 
Абу-Сирђ отвфтилъ:—Я прошу у царя только одного —отправить меня на 
родину; такъ какъ отнынф мнђ слишкомъ стало тяжело жить вдали отъ 
семьи моей и мнЪ не хочется оставаться здвсь— Хотя царь и былъ очень 
огорченъ его отъБздомъ, такъ какъ хотвлђ назначить его своимъ великим 
визиремђ, вм$сто волосатаго толстяка, занимавшаго эту должность, однако. 
велълъ приготовить ему большой корабль, который нагрузили рабами и ра- 
бынями и богатыми подарками, и сказалъ ему на прощанье: — Такъ ты н- 
хочешь быть у меня великимъ визиремъ?—Абу-Сиръ же отвЪтилъ: — Мн? 
хотБлось бы вернуться на родину! — Тогда царь пересталъ настаивать, и ко- 
рабль отплылъ съ Абу-Сиромъ и его невольниками по направленію къ 
Искандаріи. 

Аллахъ даровалъ имъ благополучное плаваніе, и прибыли они въ Искан- 
дарю въ добромъ здоровьћ. Не успћли они ступить на твердую землю, как: 
одинъ изъ невольниковъ увидблђ на берегу мбшокљ, выброшенный туз: 


ТЫСЯЧА И ОДНА НОЧЬ 163 


паре ми 


моремъ. Абу-Сиръ развязалъ его и увидЪлъ трупъ Абу-Кира, прибитый сюда 
теченіями! И велћлъ Абу-Сиръ похоронить его на берегу, неподалеку отъ 
того мђста,и поставилъ ему надгробный памятникъ и назначилъ сумму для 
его содержанія, а на дверяхъ памятника вел лъ выгравировать слБдующую 
назидательную надпись: 


Страшися зла! Не опьяняйся жадно 
Ты злобою изъ горькаго фіала. 
Въ конц концовъ всегда наказанъ злой! 


Таковъ-то былъ конецъ Абу-Кира-красильщика, и таково начало сча- 
стливоћ и лишенной заботъ жизни Абу-Сира. И вотъ почему бухта, на бе- 
регу которой былъ погребенъ красильщикъ, получила наименованје Абу- 
кирской бухты! Слава Предвъчному и Тому, по Чьей волђ текутъ дни 
зимы и лђта! 

Зат6мъ Шахразада сказала: —Вотъ все, что внаю объ этомъ происше- 
ствіи, о царь благословенный!—Шахраръ же воскликнулъ: —Клянусь Алла- 
хомђ, эта исторія весьма назидательна. И вотъ почему я желаю, чтобы ты 
разсказала мнћ еще два-три назидательныхъ анекдота!—И Шахразада ска- 
зала:—Это именно то, что всего лучше знаю! 

Въ эту минуту она замЪтила, что наступаетъ утро, и скромно умолкла. 


А когдајнаступила 


четыреста семьдесять шеетая ночь, 
она сказала: 


Назидательные разсказы „Благоухающаго сада“ 


Всего лучше извВстны мив, о царь благословенный, именно назида- 
тельные мелкје разеказы, извлеченные изъ «Благоухающаго Сада».—И царь 
Шахріаръ сказалђ: — Въ такомъ случаћ, поторопись разсказомъ, такъ какъ 
душа моя мрачна сегодня ночью! И не увЪренъ я въ томъ, что голова твоя 
останется на плечахь до утра! — Шахразада улыбнулась и сказала: —-Вотъ! 
Но предупреждаю тебя, о царь благословенный, что эти разсказы, какъ они 
ни нравственны, могутъ показаться грубымъ людямъ съ узкимъ умомъ слиш- 
комъ вольными!— Шахріаръ же отвћтилъ: — Такое опасеніе не должно тебя 
останавливать, Шахразада. Впрочемъ, если ты думаешь, что этихъ назидатель- 
ныхъ разсказовђ не должна слышать эта дзвочка, которая слушаетъ тебя, 
сидя на коврБ и прижавшись къ твоимъ ногамђ, то вели ей поскор$е уйти. Къ 
тому же я не знаю вообще, зачБмъ сидитъ здесь эта дфвочка!—Услышавъ 
эти слова царя, Доньязада, боясь, что ее прогонятъ, бросилась въ объятія 
старшей сестры, которая поцбловала ее прямо въ глазки, прижала къ груди 
своей и успокоила это милое существо. Потомъ, повернувшись къ Шахрару, 
она сказала: — Все-таки, я думаю, что она можетъ остаться! Говорить о томъ, 
что находится пониже пояса, не можетъ считаться предосудительнымъ, такъ 
какъ для чистыхъ душ ъ все чисто! 

ЗатБиъ Шахразада сказала: 


Подростокъ и растиральщикъ гаттафа. 


~ Сказываютъ, о царь благословенный, что у нВкоего растиральщика 

въ гаммам было много кліентовъ ‘изъ сыновей именитыхъ и самыхъ бога- 

тыхъ людей, такъ какъ гаммамъ, въ которомъ онъ занимался своимъ реме- 
11* 
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сломъ, былъ лучшимъ въ городћ. И воть однажды вошелъ въ залъ, гдћ 
растиральщикъ ждалъ посфтителей, молодой человђкђ, еще не достигшій 
возмужалости, но полный, жирный и красивый лицомъ. И былъ это сынъ 
самого великаго визиря. Растиральщикъ съ удовольствіемъ посмотрълъ на. 
н®жное и мягкое тБло подростка и сказалъ себЪ:—Вотъ такъ тБло, — по- 
всюду подушки, такъ много вездђ жира! — И помогђ онъ ему растянуться 
на тепломъ мрамор жарко натопленной бани и съ особымъ стараніемъ 
принялся растирать его. Но когда дошелъ онъ до ляжекъ, то крайне уди- 
ВИЛСА... 

Въ этомъ мђетђ своего повђствованја Шахразада замћтила, что насту- 
паетђ утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


е 


четыреста семвдеватђ седьмая ночь, 


она сказала: 


. Онъ мысленно сталъ сокрушаться въ душЪ своей и ударять одной 
рукой о другую, переставъ даже заниматься своимъ дЪломъ. 

Когда же молодой человђкђ увидълъ растиральщика такимъ разстро- 
еннымъ и огорченнымъ, онъ сказалъ ему: — Что съ тобой, о растираль- 
щикъ, почему у тебя такое огорченное лицо, и зачћмђ ударяешь ты себя 
по рукамђ/г—-Тотђ отвфтилъ: — Увы, господинъ мой, я сокрушаюсь о тебБ! 
И это потому, что вижу въ тебЪ несчастићишаго человћка! Ты молодђ, кра- 
сивъ и жиренъ, обладаешь всфми совершенствами лица и тбла, и всЪми 
благодЪяніями, даруемыми Создателемъ избранникамъ своимъ. Но ты не до- 
развился! — При этихъ словахъ сынъ визиря печально опустилъ голову и 
отвтилъ: — Ты правъ, дядя! Я самъ горюю объ этомъ. Разсчитываю на тебя 
и на твою услужливость. Возьми кошелекъ мой тамъ на зетрадћ, гд я 
оставилъ свою одежду! —-Растиральщикъ повиновалсл и, взявъ золото, вы- 
шелъ изъ гаммама и направился къ своему жилищу. Тамъ онъ разсказалъ 
обо всемъ женђ своей и посовЪтовалъ ей идти въ гаммамъ къ молодому 
человђку. ВЪдь онъ не настоящій мужчина, ничего не будетъ серіознаго, а 
кошелекъ лолный золота останется въ дом. И онъ сказалъ ей: —Ты по- 
смБешься съ нимъ часокъ, я же буду присматривать за вами, чтобы не мђ- 
шало вамъ любопытство другихъ купальщиковъ. 

Молодая женщина повиновалась и нарядилась въ свою лучшую одежду. 
Впрочемъ, ей не нужно было нарядовъ и украшений для того, чтобы вскружить го- 
лову кому угодно, такъ какъ она была красивъйшею женщиною своего времени... 

Въ этомъ мЪстЬ разсказа своего Шахразада замЪтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


четыреста семьдесятъ восьмая ночь, 


она сказала: 


. такъ какъ она была красивђишео женщиною своего времени. 

И повелъ свою жену растиральщикъ къ молодому сыну визиря и, войдя 
въ теплую залу, гдъ продолжалъ лежать на мрамор молодой чедовЪкъ, 
растиральщикъ оставилъ ихъ вдвоемъ, сталъ за дверью, чтобы не давать 
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любопытнымъ заглядывать въ ея рфшетку, и посовЂђтовалђ запереть дверь 
извнутри. 

А молодые люди понравились другъ другу. Растиральщикъ могъ въ этомъ 
убБдиться, выглядывая изъ-за деревянной рфшетки двери; но, боясь, чтобы 
безчестіе его не стало вс®мъ извБстнымъ, онъ боялся кричать и ломиться 
въ дверь, а только вполголоса говорилъ женЕ:—-О мать Али, почему же ты 
не выходишь? Ужъ поздно, и тебђ пора идти домой кормить ребенка!.. 

Наконецъ несчастный растиральщикъ пришелъ. въ отчаян!е; ревность 
душила его, и, взбъжавъ на крышу гаммама, онъ бросился съ нея внизъ 
головою и разбился до смерти. 

Въ этомъ м%стВ разсказа своего Шахразада замфтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


— ПРУ У 








ин. 





четыреста семьдесятъ девятая ночь, 


Нетор1я эта доказываетъ, что мудрый не долженъ судить по внфшнимъ 
признакамђ. 

Царь сказалъ: —Во истину, Шахразада, этотъ разсказъ чрезвычайно за- 
нимателенъ! И, слушая его, умъ мой такъ отдохнулђ, что я готовъ прослу- 
шать еще какую-нибудь совершенно необычайную исторю! — И Шахразада 
сказала: — Вотъ, именно та, которую разскажу теперь, придется тебћ какъ 
разъ по вкусу! 


Разсказъ объ Абдаллахь Зетнотђ и Абдаллаҳњ 
Морскотъ. 


И Шахразада сказала царю Шахрару: 

Разсказываютъ люди—но Аллахъ все знаетъ лучше већхђ!—что жилъ- 
былъ челов%къ, рыбакъ по ремеслу, и звали его Абдаллахъ. Этому рыбаку 
приходилось кормить жену и девять человВкъ дћтей, а былъ онъ бЪденъ. 
такъ бВденъ, что все имущество его состояло въ одной только рыболовной 
сти. (ть эта замЂняла ему и лавку, и товаръ, кормила его и семью и 
была единственнымъ спасеніемъ для этихъ людей. Поэтому, каждый день 
отправлялся онъ къ морю ловить рыбу; и если уловъ былъ малђ, онъ про- 
давалъ его и истрачивалъ выручку на дћтей, сообразно съ тбмђ, что даро- 
валъ ему Раздаватель щедротъ; но если уловъ былъ богатый, то, продавъ 
его, онъ приказывалъ жен готовить превосходный обБдъ, покупалъ плоды 
и тратилъ все, ничего не жалфя, пока въ рукахъ не оставалось ничего. И 
говорилъ онъ себћ:—-Хлћбољ на завтрашній день получится завтра! —И жилъ 
онъ такъ изо дня въ день, не задумываясь о будущемъ. 

Но вотъ однажды, жена его родила десятаго мальчика, такъ какђ и 
остальные девять были мальчики, благословенемъ Аллаха! И именно въ 
тотъ день, въ бБдномъ жилищ рыбака Абдаллаха не было рБшительно ни 
куска хлћба. Жена сказала мужу:—О господинъ мой, въ домћ прибавился 
лишній жилецљ, а дневного пропитанія еще нђтђ у насъ! Не пойдешь ли 
поискать чего-нибудь такого, что могло бы поддержать насъ въ эту труд- 
ную мивутуг—Онъ отвфтилъ:—Я сейчасъ уйду, поручая себя милости Ал- 
лаха, и закину сть на счастье новорожденнаго, чтобы узнать, что сулитъ 
ему судьба! —Жена сказала ему: — НадЁйся на Аллаха! — И взялъ рыбакъ 
Абдаллахъ свою сть на плечи и пошелъ на берегъ моря... 

Въ этомъ мЪстЬ своего повћствованія Шахразада замЪтила, что на- 
ступаетъ утро, и скромно умолкла. 
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А когда наступила 


четыреста восьмидесятая ночь, 
она сказала: 


.... И взялъ рыбакъ Абдаллахъ свою сть на плечи и пошелъ на берегъ. 
моря. И закинулъ онъ ее, и расправилъ на счасте новорожденнаго ребенка. 
и сказалъ:—О Господи, сдБлай, чтобы жизнь его была легкой, а не труд- 
ной, обильной, а не скудной!—И, подождавши нЪкоторое время, онъ вытя- 
нулъ сБть и нашелъ ее наполненной всякою дрянью, пескомљ, хрящемъ и 
морской травой, но рыбы ни крупной, ни мелкой не было и сл$да! Рыбакъ 
удивился и опечалился, и сказалъ себБ: — Неужели Аллахъ создалъ этого 
младенца, не назначая для него никакой доли и никакого пропитанія? Этого 
не можетъ быть и никогда не будетъ! Тотъ, Кто создалъ у челов$ка челю- 
сти и провелъ черту, обозначающую ротъ, сдБлалъ это не напрасно и самъ 
взялъ на себя обязанность удовлетворять и нужды, потому что Онъ Промы- 
слитель и Дарователь щедротъ. Да прославлено будетъ имя Его! — Потомъ 
взвалилъ себћ рыбакъ сЪть на плечи и пошелъ закидывать ее въ другое 
мсто. И терпћливо ждалъ онъ довольно долгое время, и потомъ съ боль- 
шимъ трудомъ вытащилъ сть, потому что она была, на этотъ разъ, очень 
тяжела. И нашелъ онъ въ ней дохлаго осла, разбухшаго и издававшаго не- 
стерпимую вонь. И почувствовалъ рыбакъ сильную тошноту; посопЪшно осво- 
бодилъ онъ сть свою отъ этого дохлаго осла и, какъ можно скорђе, ушелъ 
въ другое мБсто, говоря себЂ: — Аллахъ Преславенъ и Великъ, въ Немъ 
одномъ прибћжище и сила! Во всЪхъ этихъ неудачахъ моихђ на мор ви- 
новата моя проклятая жена! Сколько разъ говорилъ я ей: «НЪть мић 
счастія въ водф, нужно искать пропитанія въ другомъ мђетћ. Довольно съ 
меня этого промысла! НВтъ, во истину опротивђлђ онъ мнЕ! Пусти меня, 
о жена, заняться другимъ дбломђ,» И я столько разъ повторялъ ей эти 
слова, что языкъ обросъ у меня волосами! Она же постоянно отв$чала мнЪ: 
—‹Аллахъ Каримъ! Аллахъ Каримъ! Милостямъ Его нфть предЪловъ’ 
Не отчаивайся, о отецъ дЪтей!>›—Такъ вотъ она, щедрость Аллаха! Дохлый 
оселъ—это что ли доля моего бЪднаго новорожденнаго, или, можетъ быть, 
песокъ да хрящъ? 

И долго стоялъ рыбакъ Абдаллахъ неподвижно и глубоко опечаленный. 
Наконецъ, рвшилсл онъ еще разъ закинуть сть, испросивъ прощенія у 
Аллаха за только-что произнесенныя необдуманныя слова и сказалъ:— Благо- 
слови мою ловлю, о Ты, расточающій своимъ созданіямъ милости, благодћя- 
нія и заранђе опредБляющій ихъ судьбу. Благопріятствуй этому новорожден- 
ному, я же объщаю Теб, что со временемъ онъ посвятитъ Теб всю свою 
жизнь! — Потомъ сказалъ онъ себЪ:—Я хотБлъ бы выловить хоть одну ры- 
бину, чтобы отнести ее благодвтело моему, пекарю, который въ черные дни, 
когда я стоялъ у его лавки и нюхалъ запахъ горячаго хлћба, всегда под- 
зывалъ меня и великодушно давалђ хлфба для девятерыхъ дфтей и ихъ 
матери! 

И, закинувъ сбтђ въ третій равъ, Абдаллахъ ждалъ долго, а потомъ сталъ 
тащить ее. Но такъ какъ сЪть была на этотъ разъ еще тяжелће прежняго и 
грузна необыкновенно, то онъ съ великимъ трудомъ вытащилъ ее на берегъ, 
и до крови натерли ему руки веревки. Каково же было его удивленје, когда 
въ петляхъ сти увидћлђ онъ человЪческое существо, подобное всЪмъ сы- 
намъ Адама съ тою только разницею, что тбло его заканчивалось рыбьимъ 
хвостомъ; но все остальное: голова, лицо, борода, туловище и руки — все 
было такимъ, какъ и у всВхъ людей, адамитовђ. 
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Увидя это, АЕ доа ни на минуту не усумнился, что видитъ 
передъ собою эфрита изъ эфритовъ, которые въ древна времена возстали 
противъ господина нашего Солеймана, сына Дауда, заключены были въ 
кувшины изъ красной мЪди и брошены въ море. И сказалъ онъ себЪ:— Это, 
конечно, одинъ изъ нихъ! Вода съ годами разъћла м$дь, и онъ вышелъ изъ 
кувшина и уцВпился за мою сЪтьы — И, закричавъ отъ страха, подобравъ 
полы одежды своей выше колћнђ, рыбакъ побЪжалъ по берегу во всю мочь, 
вопя:—Аманъ! Аманъ! Смилуйся, о эфритъ Солеймана! 

Но адамитъ закричалъ ему изъ сВтей:— Приходи, о рыбакъ! Не бЪги 
отъ меня! Я такой же человђкђ, какъ и ты, я не маредъ и не эфритъ! Вер- 
нись же, лучше помоги мн выпутаться изъ этой сЪти и не бойся! Я щедро 
вознагражу тебя! И Аллахъ зачтетъ теб это въ день Суда! — При этихъ 
словахъ, сердце рыбака успокоилось; онъ остановился и вернулся къ своей 
сВти, но очень медленными шагами, дђлан шагъ впередъ и шагъ назадъ. 
И сказалъ онъ пойманному въ сВти адамиту: — Такъ, значитъ, ты не джинъ 
ИЗЪ ДЖИНОВЪ... 

Въ этомъ мЪстЬ повЪствованія своего Шахразада замћтила, что на- 
ступаетъ утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


четыреста восемьдесятъ первая ночь, 
она сказала: 


..Такъ, значитъ, ты не джинъ изъ джиновЪъ?—Тотъ отвтилъ:— НЪТЪ, 
я челов ческое существо, взрю въ Аллаха и въ Пророка Его! —– Абдаллахъ 
спросилъ:—Такъ кто же бросилъ тебя въ море?—Онъ отвфтилъ:—Никто, я 
родился въ морЪ! Я одинъ изъ дфтей моря. Въ глубинахъ морскихъ жи- 
вутъ многочисленные народы. Мы живемђ и дышемъ въ водЂ, какъ вы на 
земл$ и птицы въ воздухћ. И већ мы, правовђриве, вђримђ въ Аллаха и 
Пророка Его (миръ и молитвы надъ нимъ!), и мы добры и оказываемъ по- 
мощь людямъ, братьямъ нашимђљ, живущимъ на поверхности земли; и это 
потому, что повинуемся заповздямъ Аллаха и предписаніямъ Корана!—За- 
тБиъ онъ прибавилъ:—Впрочемъ, если бы я былъ джиномъ или зловреднымъ 
эфритомъ, то давно разорвалђ бы твои сти, а не просилъ бы распутать 
ихъ, не разрывая и не порти, такъ какъ она единственная поддержка и 
кормилица твоей семьи! — При такихъ рёшающихъ словахъ, Абдаллахъ почув- 
ствовалъ, что послЪднія сомнВнія и страхи его разсЂеваются, и когда онъ 
нагнулся, чтобы помочь жителю моря выпутаться изъ сбти, тоть сказалъ 
ему еще: —0 рыбакъ, судьба хотБла, чтобы я попалъ въ твою сЬть для 
твоей же пользы. Я гулялъ въ водћ, когда сЪть захватила меня въ свои 
петли. Я же желаю добра тебЪ и твоимъ! Хочешь, мы заключимъ договорђ, 
по которому каждый изъ насъ обяжется быть другомъ другому, дЪлать ему 
подарки и получать другіе въ обмћнђр Такъ, напримђрђ, ты ежедневно 
будешь приходить сюда ко мнв и приносить земные плоды, растущіе у васъ: 
виноградъ, смоквы, арбузы, дыни, персики, сливы, гранаты, бананы, финики 
и другіе! Я приму все это съ большимъ удовольствіемъ. А взамћнђ я ка- 
ждый разъ буду давать теб растущіе въ глубинахъ морскихъ плоды: ко- 
раллы, жемчугъ, аммониты, бериллы, изумруды, сафиры, рубины, драгоцћн- 
ные металлы и већ драгоц®нные камни моря. И каждый разъ буду я напол- 
нять ими корзину, въ которой ты будешь приносить мнф плоды свои! Со- 
гласенъ ли ты? 
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Слушая эти слова, рыбакъ, который отъ радости и восхищенія при 
перечислении всего этого великолЪшя, давно уже стоялъ на одной ног, 
воскликнулъ: —Йа Аллахъ, да кто же не согласился бы на это?—А потомъ 
сказалъ:—Да, но прежде всего, да станетђ между нами фатья, для скрЪ- 
пленія нашего договора! ИЯ житель моря изъявилъ согласіе свое. Тогда оба 
они прочли вслухъ первую фатью Корана. Сейчасъ же послћ того Абдаллахъ- 
Рыбакъ освободилъ изъ сВти жителя моря. 

И спросилъ тогда рыбакъ своего морского друга: — Какъ твое имя? — 
Тотђ отвЪтилъ:—-Меня зовутъ Абдаллахъ. А потому, когда будешь приходить 
сюда утромъ, если случится, что не увидишь меня, тебћ стоитъ только за: 
а Абдаллахъ, о Морской! — И сейчасъ же услышу я и вынырну 
изъ воды. — И спросилђ онъ, въ свою очередь: — А какъ же зовутъ тебя, 
братъ мой? — Рыбакъ отвђтилђ: — Меня также зовутъ Абдаллахъ! — Тогда 
Морской воскликпулъ: — Ты Абдаллахъ Земной, а я Абдаллахъ Морской! И по- 
этому мы вдвойнЂъ братья, и по имени, и въ силу нашей дружбы. Подожди 
же меня одну минуту. о другъ мой, я только нырну и вернусь къ тебБ съ 
моимъ первымъ морскимъ подаркомъ!—Абдаллахъ Земной отв$чалъ:—Слушаю 
и повинуюсь! — И тотчасъ же Абдаллахъ Морской прыгнулъ съ берега въ 
воду и исчезъ. 

Тогда, видя, что, по прошествии довольно долгаго времени, Морской не 
возвращается, Абдаллахъ Земной сталъ сожалЪть и сильно раскаяваться, что 
освободилъ его изъ сЪти, и сказалъ въ душћ своей:—Кто знаетъ, вернется 
ли онъ? Навфрное онъ только посм®ялся надо мною и наговорилъ мнЪ все 
это только для того, чтобы я освободилъ его. Ахъ, зачёмъ я не оставилъ 
его у себя! Я бы могъ показывать его городскимъ жителямъ и получать 
за это много денегъ! И носилъ бы я его также и по домамъ богатыхъ людей, 
которые не любятъ безпокоиться, и показывалъ бы за деньги, и мнв платили 
бы щедро!—Такъ жаловался онъ въ душ своей и говорилъ себф:—О ры- 
бакљ, ты выпустилъ изъ рукъ уловъ свой... 

Въ этомъ месть повћствованји своего Шахразада замфтила, что на- 
ступаетђ утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


четыреста восемьдесятъ вторая ночь, 


2 


она сказала; 


.. Ты выпустилъ изъ рукъ уловъ свой, о рыбакъ! — Но въ ту же минуту 
Морской появился на поверхности воды, неся что-то надъ головою, выплылъ 
на берегъ и сБлъ рядомъ съ Земнымъ. Въ обфихъ рукахъ держалъ Морской 
жемчугъ, кораллы, изумруды, яхонты, рубины и всякіе драгоцнные камни. 
И подалђ онъ все это рыбаку и сказалъ ему: — Возьми это, братъ мой 
Абдаллахъ, и извини, что мало принесъ. На этотъ разъ вЪдь у меня не было 
корзинки, но въ слвдующій ты принесешь мнв корзину, а я наполню ее 
этими плодами моря! —При видћ драгоцънныхъ камней, рыбакъ былъ чрез- 
вычайно обрадованъ. Онъ взялъ ихъ, пересыпалъ съ руки на руку, восхи- 
щался ими и затвмъ спряталъ за пазуху. Морской же сказалъ ему: —Не 
забывай нашего уговора! Приходи сюда каждый день до солнечнаго вос- 
хода!—И простился онъ съ нимъ и погрузился въ море. 

Рыбакъ же вернулся въ городъ, радостный и веселый, и началђ съ 
того, что отправился къ пекарю, помогавшему ему въ черные дни, и сказалъ 
ему:—0, братъ моћ, счастіе и удача, наконецљ, улыбнулись намъ! Прошу 
же тебя, сосчитай, сколько я тебЪ долженђ.—Пекарђ же отвзтилъ:—Къ чему 





Но такъ какъ сЪть была обременена еще бол%е, 
чЧ$мъ въ предыдущ!е два раза, и въ ней было что-то 
необыкновенно тяжелое, то онъ только съ величайшимъ 
трудомъ могъ подтащить ее къ берегу; и онъ тянулъ, 
но переставая, пока руки его не обагрилиеь кровью. 
И вотъ, къ величайшему его изумленію, онъ увидЪлъ, 
что въ очкахъ его сти запуталось человћческов су- 
цество... 


(Исторія Абдаллаха Земного и Абдаллаха Морского). 
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счеты между нами? У Но если у тебя, двИствитедђно, есть лишнее, то дай мнћ, 
сколько можешь Если же у тебя ничего нЂтђ, то бери столько хлЬбовъ, 
сколько нужно тебћ для семьи, и подожди съ уплатой до той поры, когда 
достигнешь окончательнаго благосостоян1я!—Но рыбакъ сказалъ:—0О другъ 
мой, благосостояніе мое окончательно утвердилось, милосердіемъ и щедростью 
Аллаха и ради счастя моего новорожденнаго ребенка! И все, что дамъ тебђ, 
ничто въ сравненіи съ тБмъ, что ты сдЪлалъ для меня, когда нужда дер- 
жала меня за горло! А пока, возьми вотъ это!—И, засунувъ руку за пазуху, 
онъ вынулъ полную горсть самоцв тныхъ камней, такую полную, что для 
себя осталось у него едва половина того, что далъ ему Морской. И отдалъ 
онъ драгоцфнные камни пекарю, говоря:—Прошу тебя, одолжи мнЪ только 
немного денегъ, пока не продалъ я еще на базарћ эти морскіе камни.— 
Удивленный до крайности тБмъ, что видфлъ и получилъ, пекарь высыпалъ 
въ руки рыбака все, что имълось у него въ ящик$, и захотћлъ самъ отнести 
въ его домъ весь хлЪбъ, потребный для семьи. И сказалъ онъ ему:—Я рабъ 
твой и слуга! — И, ве смотря на сопротивленіе рыбака, онъ поставилъ себ 
на голову корзинку съ хлЪбами и донесъ ее до самаго его дома. И ушелъ 
затђмљ, поцбловавђ у него руки. Рыбакъ же передалъ корзину матери 
своихъ дЪтей, а потомъ поспЪшилъ отправиться покупать для нихъ ягня- 
тину, цыплятъ, овощи и плоды. И заказалъ онъ женћ своей роскошный 
обБдъ. И ®лъ онъ самъ, Бли жена и дБти зтотђ обБдъ и безпредльно ра- 
довались появленію на свћтъ новорожденнаго младенца, принесшаго имъ 
счаспе и богатство. 

ЗатБмъ, Абдаллахъ разсказалъ женђ своей обо всемъ случившемся съ 
нимъ, о томъ, Какъ ловля завершилась поимкой Абдаллаха Морского, и 0бо 
всвхъ подробностяхъ происшествія. Кончилъ онъ тбмђ, что передалъ въ 
руки жены все, что осталось отъ дорогого подарка друга, обитателя мора. 
И жена радовалась всему этому, но и скавала: Никому не говори объ 
этомъ! Иначе наживешь себз большихъ хлопотъ съ чиновниками! —А ры- 
бакъ отвђтилђ:— Разүмфется! Никому не скажу, кромћ пекара! Хота обы- 
кновенно и сл$дуетъ скрывать свое счастіе, но не могу скрыть его отъ 
перваго благодБтеля моего! 

На сл®дующій день, рано поутру, Абдаллахъ-Рыбакъ, съ корзиной, на- 
полненной прекрасными плодами всВхъ сортовъ и цвътовъ, отправился на 
морской берегъ, куда и пришелъ до восхода солнца. Онъ поставилъ корзину 
на песокъ, а такъ какъ Абдаллаха не было видно, ударилъ въ ладоши и за- 
кричалъ:—ГдЪъ ты, о Абдаллахъ Морскойг—И тотчасъ же изъ глубины водъ 
раздался голосъ:— Я здБсь, о Абдаллахъ Земной! Я къ твоимъ услугамъ! —И 
морской житель выплылъ и появился на берегу. Посл селямовъ и добрыхъ 
пожеланій, рыбакъ подалъ ему корзину съ плодами. Морской взялъ, побла- 
тодарилъ и исчезъ въ глубинЪ моря. Но несколько минутъ спустя онъ по- 
явился снова, неся въ рукахъ корзину, наполненную вмъсто плодовъ изумру- 
дами, берилломъ и всеми сокровищами моря. Простившись съ другомъ, ры- 
бакъ поставилъ корзину себћ на голову и пошелъ въ городъ... 

Въ этомъ мств своего повЪствованія Шахразада зам%ћтила, что на- 
ступаетъ утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 
четыреста восемьдесятъь третья ночь, 


она сказала: 


... Простившись съ другомђ, рыбакъ поставилъ корзину себ на голову и 
пошелъ въ городъ. Поровнявшись съ пекарней, онъ сказалъ своему прежнему 
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благодвтелю:—Миръ тебћ, о отецъ отверстыхъ рукъ!—Пекарь же отвђтилђ:— 
И теб миръ, милость и благословеше Аллаха, о благовђщающее лицо! Я 
только-что послалъ къ тебћ на домъ подносъ съ сорока сладкими пирогами, 
которые испечены особо для тебя и въ тБсто которыхъ я, не жалБя, поло- 
жилъ очищеннаго масла, корицы, кардамону, мушкатнаго орЪшка, куркумы, 
чернобыльника, аниса и укропа! — Рыбакъ же опустилъ руку въ корзину, 
въ которой сверкали тысячами огней самоцвтные камни, взялъ три лри- 
горшни и передалъ пекарю. Потомъ продолжалъ онъ путь и пришелъ домой. 
Тамъ поставилъ онъ корзину, выбралъ изъ каждаго сорта и изъ каждаго 
цвЪта лучше камни, завернулъ въ лоскутокъ и отправился на базаръ юве- 
лировъ. Остановившись передъ лавкой шейха ювелировъ, онъ развернулъ 
передъ нимъ свои дивные камни и сказалъ ему: —Не желаешь ли купить? — 
Шейхъ взглянулъ на рыбака глазами, преисполненныии недовђрја, и спро- 
силъ: Есть у тебя еще такіег—Тотъ отвБтилъ:—У меня дома ихъ полная 
корзина!—Шейхъ спросилъ:—А гд$ твой домъ? —Рыбакъ отвВтилъ: — У меня 
нЪтъ дома, а живу я въ хижинћ, сколоченной изъ гнилыхъ досокъ, въ 
глубинћ такого-то переулка, у рыбнаго базара! — Услышавъ это, ювелиръ 
закричалъ своимъ слугамъ:—Задержите его! Это тотъ самый воръ, который 
укралъ драгоцБнности супруги султана и о которомъ намъ дали знать! —И 
приказалъ онъ бить рыбака палками. И већ ювелиры и другіе купцы окру- 
жили его и ругали его. Одни говорили: Ото навфрное тотъ, который обо- 
кралъ, мВвсяцъ тому назадъ, лавку хаджа Гассана! — А другіе: — Этотъ не- 
годяй обчистилъ домъ такого-то! —И каждый разсказывалъ о какомъ-нибудь 
воровствЪ$, виновникъ котораго остался неизвзстнымъ, и приписывалъ эту 
кражу рыбаку! Абдаллахъ же, между тБмъ, молчалъ и ничего не отрицалъ. 
Вытерп въ предварительное наказанје палками, онъ далъ шейху-ювелиру 
тащить себя къ царю; ювелиръ же хотБлъ заставить его сознаться и за- 
твмђ велбтђ повђситђ его у дверей дворца. 

Когда већ пришли въ Совфтъ, шейхъ ювелировъ сказалъ царю: — 0 
царь временъ, ты предупредилъ насъ объ исчезновении ожерелья царицы и 
велфлъ намъ розыскать виновника. Мы сдфлали все, что могли, и при по- 
мощи Аллаха, намъ удалось это сдзлать! Вотъ преступникъ, онъ въ рукахъ 
твоихъ, а вотђ драгоц$нные камни, которые мы нашли у него! —И прика- 
залъ царь старшему евнуху: — Возьми эти камни и ступай показать ихъ 
твоей госпожћ! Спроси ее: тБ ли это камни, которые она потеряла! —-И по- 
шелъ старшій евнухъ къ парицВ и, разложивъ передъ нею великолБпные 
камни, спросилъ:—Это ли камни изъ твоего ожерелья, о госпожа моя? 

Увидфвъ эти камни, царица была вн себя отъ восхищенія, но отвљ- 
тила евнуху: — Совсмъ не тв! Я нашла ожерелье свое въ ларцЪ. Эти же 
камни много прекраснђе моихъ, и подобныхъ имъ нћътъ и въ цфломъ мір! 
Ступай же, о Мезфуръ, и скажи царю, чтобы онъ купилъ эти камни для 
ожерелья дочери нашей Счастливицы, которую пора уже выдавать замужљ. 

Когда царь узналъ отъ евнуха отвътъ царицы, онъ страшно разгиљ- 
вался на шейха ювелировъ за то, что тотъ задержалъ и наказалъ невин- 
наго; и проклялъ онъ его вс$ми проклятіями Аида и Таммуда! Дрожа всЪмъ 
тБломъ, шейхъ сказалъ: — О царь временъ, мы знали, что человђкљ этотъ 
рыбакъ и что онъ очень бБденъ; увидфвъ у него эти драгоцънности и 
узнавђ, что у него ихъ полонъ домъ, мы подумали, что онъ не могъ добыть 
ихъ дозволенными способами!—При этихъ словахъ, царь еще болће разгн+- 
вался и закричалъ онъ шейху ювелировъ и его товарищамъ: — Ахъ, вы 
грязные разночинцы, ахъ, вы еретики безсов$стные, грубыя души, разв не 
знаете вы, что нВтъ богатства невозможнаго въ судьбЪ истиннаго правовђрнаго. 
какђ бы внезапно и дивно ни было его обогащене? Ахъ вы злодЪи! И вы 
спБшите обвинять бБдняка, не выслушавъ его, не разсмотрфвъ дЪла, подъ 
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тБмъ только предлогомъ, что богатство его слишкомъ значительно для него! 
И вы обходитесь съ нимъ, какъ съ воромђ, вы бевчестите его передъ людьми! 
И ни одной минуты не подумали о томъ, что когда Аллахъ (славно имя Его!) 
раздаетъ свои милости, Онъ никогда не скупится! Развћ знаете вы неисчер- 
паемые источники, изъ которыхъ Всевышній почерпаетъ свои благодЪянія, 
о глупые невБжды, разв можете своими скряжническими разсчетами вычи- 
слить вЪсъ счастливой судьбы? Ступайте, негодяи! Удалитесь съ глазъ 
моихъ! И да лишитъ васъ Аллахъ навсегда своихъ благословен!й!—И про- 
гналъ онъ ихъ съ позоромъ! И вотъ все о нихъ!.. 

Въ этомъ мбетб разсказа своего Шахразада зам%фтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


четыреста восемьдесятъ четвертая ночь, 
она сказала: 


. И прогналъ онъ ихъ съ позоромъ! И воть все о нихъ! 

Что же касается до рыбака Абдаллаха, то вотъ! Царь повернулся къ’ 

нему и сказалъ, не задавая ни одного вопроса: — О бБднякъ, да благосло- 
витъ тебя Аллахъ въ щедрыхъ дарахъ своихъ! Не бойся ничего! Защиту 
тебћ даю я!-—Потомъ прибавилъ царь:— Теперь, не пожелаешь ли сказать. 
мн всю правду и объяснить, какимъ образомъ достались тебЪ эти драго- 
цЪнные камни, равными которымъ не обладаетъ ни одинъ царь на землђр-— 
Рыбакъ отвЗтилъ:—О царь временъ, дома у меня есть еще рыбная корзина, 
наполненная такими же камнями! Это даръ моего друга Абдаллаха Морского! — 
И разсказалђ онъ царю о приключеніи своемъ, не пропуская ни одной 
подробности! Но повторять это безполезно. Затбиљ прибавилъ онъ: — Я же 
заключилъ съ нимъ договоръ, скр$пленный фатьей Корана. Этимъ догово- 
ромъ я обфщался приносить ему ежедневно, на заръ, корзину съ плодами 
земными; а онъ обязался наполнять эту самую корзину плодами мора, вотъ 
этими самыми драгоцзнностями! | 

И дивился царь щедротамъ Аллаха по отношенію къ правов$рнымъ; 
и скавалъ онъ рыбаку:—О рыбакъ, это предначертано въ твоей судьбЪ! Но 
позволь сказать тебф, что богатство должно быть ограждаемо и что богачъ 
долженъ занимать и высокое м$сто! Поэтому я хочу взять тебя цодъ свое 
покровительство на всю жизнь мою и даже далће! ВБдь я не могу ручаться 
за будущее и не знаю, какова будетъ твоя участь при моемъ преемникћ, 
когда умру, или когда меня лишать престола. Онъ можетђ убить тебя изъ- 
за алчности и желая завладфть земными благами. Поэтому-то я хочу 
оградить тебя отђ превратностей судьбы. Лучшимъ средствомъ для этого 
женить тебя на моей молоденькой дочери СчастливицВ и назначить тебя 
великимъ визиремъ, завБщая тебћ престолъ посл моей смерти! — Рыбакъ 

отвфтилъ:--Слушаю и повинуюсы 

Тогда царь позвалъ рабовъ своихъ и приказалъ имъ: — Ведите въ 
гаммамъ вашего господина, вотъ онъ! — И невольники повели рыбака въ 
дворцовый гаммамъ и тщательно мыли его и облекли въ царственное 
одвяніе и привели къ царю, который тутъ же назначилъ его своимъ вели- 
кимъ визиремъ. Потомъ царь объяснилъ ему, какъ онъ долженъ отправлять 
свои новыя служебныя обязанности, а Абдаллахъ отвфтилъ:— Твои совфты, 
царь, будутђ правилами для меня, а твое благорасположенје осфнитъ меня! 

ЗатЬмъ царь отправилъ въ домъ рыбака гонцовъ, множество стражни- 
ковъ, музыкантовъ съ флейтами, кимвалами, барабанами и женщинъ, опыт- 
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ныхъ въ дблђ одфвашя и украшеній. Этимъ женщинамъ приказано было 
нарядить жену рыбака и его десять дфтей, посадить ихъ въ паланкинъ, 
несомый двадцатью неграми, и доставить во дворецъ среди великолћпнаго 
местыя и при звукахъ музыки. И этотъ приказъ былъ исполненъ; супругу 
рыбака съ ея грудвымъ младенцемъ и остальными девятью дБтьми поса- 
дили въ роскошный паланкинъ, и, преднтествуемая стражей и музыкантами, 
сопровождаемая женщинами, которыя назначены были ей для услугђ, а 
также супругамп эмировъ и именитыхъ людей, она явилась во дворецъ, 
гд$ ждала ее царица, встрётившая ее съ необыкновеннымъ вниманіемъ. 
между тБмъ, какъ царь принималъ дћтей, сажалъ ихъ по очереди къ себъ 
на колБни и отечески ласкалъ, какъ собственныхъ дђтећ. Съ своей стороны, 
царица пожелала выказать свое расположене къ жен новаго великаго ви- 
зиря и назначила ее начальницею своихъ покоевъ, поставивђ во главђ 
веђхђ женщинъ гарема. | 

Послђћ всего этого, царь поспЬшилъ исполнить обвщаніе свое и выдалъ 
замужъ за визиря Абдаллаха свою единственную дочь, Счастливицу, которая 
и стала второю женою его. По случаю бракосочетанія царь вел®лъ устроить 
большое празднество для народа и солдатъ, а также украсить и иллюми- 
‚ новать городъ. И въ эту ночь Абдаллахъ насладился и узналъ разницу между 
молодымъ дВвственнымъ тБломъ царской дочери и старой поношенной кожей 
своей первой жены. 

На другой день, на зар%, царь, вставпій ране обыкновеннаго вел%д- 
стве волненій вчерашняго дна и сидђвши у окна, увидвлђ. какъ новый 
великій визирь, супругъ дочери его Счастливицы, вышелъ изъ дворца, неся 
на голов рыбную корзину, наполненную плодами. Онъ окликнулъ его и 
спросилъ:-—Зять мой, что это ты несешь?.. 

Въ этомъ мћств поввствованія своего Шахразада замЪтила, что на- 
ступаетђ утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 
четыреста восемьдесятъ пятая ночь, 


она сказала: 


. Окликнулъ его и спросилъ:—Зять мой, что это ты несешь? И куда 
это ты направляешься?—Тотъ отвфтилъ:—Это корзина съ плодами, которые 
несу другу моему, Абдаллаху Морскому! — Царь сказалъ на это: — Въ этотъ 
часъ никто не выходитъ изъ дома. Къ тому же зятю моему не приличе- 
ствуетђ нести самому тяжести, какъ какому-нибудь носильщику!—Онъ от- 
втилъ:— Это правда! Но я боюсь пропустить назначенное время и показать 
себя въ глазахъ Морского лжецомъ и обманщикомъ и услышать отъ него 
такой упрекъ:— Мірскія заботы отвлекаютъ тебя теперь отъ исполнетя долга 
и заставляютъ забывать обћцанји! — Царь сказалъ: — Ты правъ! Иди къ 
своему другу, и да хранитъ тебя Аллахъ!—И направился Абдаллахъ къ мор- 
«кому берегу, проходя по базару. И купцы, открывавшіе лавки раньше дру- 
гихъ, узнавђ его, говорили:—Это Абдаллахъ, великій визирь, зять царя; онъ 
идетъ на море обмбниватљ плоды на драгоцвнные камни!— А ТБ, кто не 
зналъ ето, останавливали его и спрашивали:—-О разносчикъ, по чемъ мЂбрка 
абрикосовъ?—И отвъчалъ онъ већмљ:—9дто не продается. Это уже продано!— 
И говорилъ онъ вђжливо, доставляя всБмъ удовольствіе. И пришелъ онъ 
такимъ образомъ на море и увидзлъ Абдаллаха Морского, которому отдалъ 
плоды, получивъ взамЬнъ новые драгоцђинље камни всћхъ цвђтовђ. Затбмљ 
вернулся онъ въ городъ и подошелъ къ пекарн® друга своего пекаря. Но, 
къ великому удивленію своему, увидфлъ, что дверь его лавки заперта. Онъ 
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подождалъ немного и, ваконецъ, спросилъ у сосЪдняго торговца: -О братъ 
моћ, что же сталось съ твоимъ сос$домъ-пекаремъ?— Торговецъ отвћчалъ:— 
Не знаю въ точности, что сотворить съ нимъ Аллахъ. Онъ, вфроятно, лежитъ 
больной у себя дома!— Абдаллахъ спросилъ:— А гдћ же его домъ!—Тотъ ска- 
залъ:—Въ такомъ-то переулкћ:—-И ваправился онъ въ указанный переулокъ 
и, велђвђ показать себћ домъ пекаря, постучалъ у его дверей. Н%сколько 
минутъ спусти, въ слуховомъ окн появилась испуганная голова пекара, 
который, увидфвъ корзину, наполненную, какъ и прежде, драгоцънными кам- 
нями, успокоился и пошелъ отворять. И бросился онъ на шею къ Абдаллаху, 
цБловалъ его со слезами на глазахъ и говорилъ: — Такъ, значить, тебя не 
повђсили по приказу царя? Я слышалъ, что тебя арестовали, какъ вора; и, 
боясь быть, въ свою очередь, арестованнымъ въ качеств сообщника, я 
поспфшилъ закрыть пекарню и спрятался у себя въ домћ. Но объясни же 
мн, другъ, почему ты одътъ, какъ визирь?— Тогда Абдаллахъ разсказалъ ему 
обо всемъ случившемся съ нимъ, съ начала и до конца, и прибавилъ: —И 
царь назначилъ меня своимъ великимъ визиремъ и выдалъ за меня дочь 
свою. И теперь у меня есть гаремъ, во глав котораго поставлена моя жена, 
мать моихъ дћЪтей!---Потомъ сказалъ онъ: —Возьми эту корзину со већмђ, что. 
въ ней заключается. Она принадлежитъ теб%, это назначено судьбою на твой 
сегодняшвій день! — ЗатБмъ простился онъ съ пекаремъ и возвратился во 
дворецъ съ пустой корзиной. 

Когда царь увидалъ пустую корзину, онъ засмЗялся и сказалъ ему: — 
Воть видишь: другъ твой, Морской, покинулъ тебя! — Абдаллахъ отвЪтилъ: — 
Нисколько! Драгопнные камни, которыми онъ наполнилъ сегодня мою кор- 
зину, превосходили красотою већ прежнје. Но я отдалъ ихъ већ другу 
моему пекарю, который въ былое время, когла я нуждался, кормилъ меня, 
дБтей моихъ и жену мою. Вотъ и я не забываю его въ дни своего благо- 
полүчія, какъ не забывалъ меня онъ въ дни бБдности! Клянусь Аллахомъ! 
Я хочу засвидЪтельствовать, что онъ никогда не оскорбилъ самолюбія 
бъдняка!—Царь нашелъ это чрезвычайно назидательнымъ и спросилъ: —Какъ. 
зовутъ твоего друга?—Онъ отвЗтилъ:—Абдаллахъ-Пекарь, такъ же, какъ меня 
зовутђ Абдаллахъ Земной, а морского друга моего — Абдаллахъ Морской! — 
При этихъ словахъ царь восхитился, засуетился и воскликнулъ: — И какъ 
меня зовутъ Абдаллахъ-Царь! И какъ всЪхъ насъ зовутъ слугами Аллаха! А 
такъ какъ већ слуги Аллаха равны передъ Всевышнимъ и братья по вђрђ 
и происхожденію, то я хочу, о Абдаллахъ Земной, чтобы ты сейчасъ же шелъ 
за другомъ своимъ Абдаллахомъ-Пекаремъ и привелъ его сюда, потому что 
я хочу назначить его своимъ вторымъ визиремъ! 

Абдаллахъ Земной тотчасъ же отправился къ Абдаллаху-Пекарю, кото- 
раго царь въ тотъ же день облекъ въ знаки визирата, назначивъ своимъ визи- 
ремъ лввой руки, подобно тому, какъ Абдаллахъ Земной былъ визиремъ правой. 

И прежній рыбакъ Абдаллахъ блистательно исполнялъ свои новыя обя- 
занности, никогда не забывая ходить къ другу своему Абдаллаху Морскому 
и относить ему корзину плодовъ сообразно съ временемъ года и получая 
взам8нъ корзину драгоцфнныхъ камней и металловъ. Когда же не бывало 
плодовъ ни въ садахъ, ни у продавцовђ новинокъ, онъ наполнялъ корзину 
изюмомъ, миндалемъ, орзхами, фисташками, винными ягодами, сухими абри- 
косами и другими сухими плодами всВхъ цвЪтовъ и већхђ сортовъ. И каждый 
разъ приносилъ онъ на голов корзину съ драгоцфиностями. И такъ шло 
дБло цБлый годђ. 

Однажды, Абдаллахъ Земной, придя, какъ всегда, съ разсвЪътомъ на 
берегъ моря, с®лъ рядомъ съ другомъ своимъ, Абдаллахомъ Морскимъ и 
сталъ бесБдовать съ нимъ о морскихъ жителяхъ и обычаяхъ ихъ... 

Въ этомъ мбестб повфствованя своего Шахразада замЪфтила, что на- 
ступаетђ утро, и скромно умолкла. 


фи ,- 
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А котда наступила 
четыреста восемьдесятъ щестая ночь, 


она сказала: 


... сБлъ рядомъ съ другомъ своимъ Абдаллахомъ Морскимъ и сталъ бе- 
сФдовать съ нимъ о морскихъ жителяхъ и обычаяхъ ихъ. И, между прочимъ. 
спросилъ онъ у него: — О братъ мой, хорошо ли у васъ тамъ? — Тотъ 
отвђтилђ; — Разумћетса! И если ты хочешь, я возьму тебя съ собою въ 
глубину морскую и покажу все, что въ ней есть, и поведу въ мой городъ 
и приму тебя у себя въ дом сердечно и радушно!—Земной же Абдаллахъ 
отвђтилљ:—О братъ мой, ты родился въ водћ, и вода—жилице твое. Вотъ 
почему тебЪ удобно жить въ морБ. Но прежде нежели отвђчу на твое при- 
глашеніе, скажи мн, не было ли бы для тебя чрезвычайно опасно остаться 
на суш?—Тотъ отвзтилъ:—Безъ всякаго сомн®шя. Тбло мое изсохло бы; 
а вЪтры, дующіе на землћ, убили бы меня своимъ дуновеніемъ! — Земной 
сказалъ:—Ну, воть такъ и я! Я созданъ для жизни на землћ, и земля— мое 
жилище. Вотъ почему я нисколько не страдаю отђ ея воздуха. А если бы 
я погрузился съ тобою въ глубину моря, вода проникла бы въ мои внутрен- 
ности, задушила бы мена, и я лишился бы жизни! — Морской сказалъ на 
это: — Не бойся, я принесу тебЪ мазь, которою ты намажешь все тбло, и 
тогда ужъ никакого вреда не причинятъ тебЪ воды моря, хотя бы ты всю 
жизнь прожилъ въ его глубин. И такимъ образомъ ты получишь возмож- 
ность погрузиться вмЂестђ со мною въ волны, исходить море во всвхъ на- 
правленіяхъ, спать и просыпаться въ немъ, не подвергаясь нигдђ никакой 
опасности. 

Услышавъ эти слова, Земной сказалъ Морскому:— Если такъ, то нЪтъ 
никакихъ преплтстви къ тому, чтобы я погрузился въ воду вмбетћ съ 
тобою. Принеси мн твою мазь, и я испробую ее! — Морской отвЪтилъ: — 
Такъ я и сдВлаю! — И взялъ онъ корзинку съ плодами и погрузился въ 
море, а немного времени спустя вернулся, держа въ рукахъ сосудђ, напол- 
ненный мазью, походившей видомъ на коровій жиръ; двђтђ ея былъ желтъ, 
какъ волото, а запахъ дЪЙйствительно восхитительный. Абдаллахъ Земной 
епросилъ:—Изъ чего же составлена эта мазь?—А Морской отвЪтилъ: — Она 
приготовлена изъ печеночнаго жира одной породы рыбъ, называемой дан- 
данъ. Этоть данданъ— величайшая изъ морскихъ рыбъ, такъ что она безъ 
труда можетъ проглотить то, что вы, земные, называете слономъ иверблюдомъ! — 
Испуганный земной, бывшій рыбакъ, воскликнулъ: — А чћиђ же питается 
эта страшная рыба, о братъ мой?—Тотъ отвътилъ: —Обыкновенно она Встъ 
самыя мелкія морскія твари. ВВдь теб извђстна пословица: слабыхъ пожи- 
раютъ сильные! — Земной сказалъ: — Ты правъ Но много ли у васъ тамъ 
этихъ дандановъ? -- Морской отвЪтилъ: — Тысячи тысячъ, одному Аллаху 
извзстно, сколько ихъ всЪхъ.—Земной отвфтилъ:—Въ такомъ случа избавь 
меня отъ визита къ тебћ, братъ мой, такъ какъ я очень боюсь встрЪчи съ 
такой рыбой, которая можетъ меня съБсть! Морской возразилъ:— Не бойся 
этого, хотя рыба данданъ и очень свирБпа, но мясо человђка для нея — 
страшнвиши ядъ! — Бывшій рыбакъ воскликнулъ: — Иа, Аллахъ, но вЪдь 
мнЪ не легче будетъ отъ того, что данданъ, проглотивши меня, самъ отра- 
вится мною! — Морской отвЪтилъ: — Не бойся дандана, потому что, при 
одномђ видћ человђка, онъ спасается бБгствомъ, до такой степени опа- 
саетси людей! Къ тому же онъ, по запаху, узнаетъ свой жиръ, которымъ 
ты будешь намазанъ, и не сдблаетђ тебћ никакого зла! — И, успокоенный 
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такими ем друга своего, Земной сказалъ: Ва упованје а 
на Аллаха и на тебя! — ЗатБмъ онъ раздвлся, выкопалъ въ песк яму 
спряталъ въ ней свою одежду, чтобы никто не укралъ ея во время ла 
отсутствія. Потомъ натеръ себя съ ногъ до головы тёмъ жиромъ, не за- 
бывая малЪЙшихъ отверстій, и, исполнивъ это, сказалъ ору: — Вотъ 
я и готовђ, о Морской, братъ мой! 

Тогда Абдаллахљ Морской взялъ товарища за руку и погрузился съ нимъ 
въ глубины морскія... 

Въ этомъ мЪстВ своего повВствованія Шахразада замЪтила, что на- 
ступаетъ утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 
четыреста восемьдесятъ седьмая ночь, 


она сказала: 


Тогда Абдаллахъ Морской взялъ товарища за руку и погрузился съ нимъ 
въ глубины морскія. И сказалъ онъ ему: — Открой глаза! — И такъ какъ 
громадная тяжесть моря нисколько не давила и не душила Земного и ды- 
шалось ему теперь лучше, ч8мъ подъ небеснымъ сводомъ, то онъ понялъ, 
что вода дВйствительно не проникаеть въ него; и открылъ онъ глава. И 
съ той минуты сталъ онъ гостемъ въ морћ. 

И видћлђ онъ, какђ надъ его головою море развертывается изумруд- 
нымъ шатромъ, между тђиђ какъ на землВ воды его подернуты дивною 
лазурью; а подъ ногами у него разстилались подводные края, въ которые 
со временъ сотворенія міра не заглядывалъ челов чесяй глазъ; свВтло и 
ясно было на горахъ и въ долинахъ морского дня; већ существа и пред- 
меты окружены были нёжнымъ свЪтомъ безконечной прозрачности и див- 
наго великолВпія водъ; мирные виды восхищали и очаровывали его сильне 
вебхђ очарованій его родного края; и видВлъ онъ лбса красныхъ корал- 
ловъ и лћса бБлыхъ коралловъ, и лБса розовыхъ коралловъ, вЪтви кото- 
рыхъ стояли въ полной неподвижности; и брилліантовыя пещеры, поддер- 
живаемыя колоннами изъ рубиновъ, хризолитовъ, берилла, золотистыхъ 
сапфировђ и топазовъ; и причудливую растительность, нфжившуюся на 
огроиныхъ, какъ пБлыя царства, пространствахђ; а на серебристомъ пескБ — 
раковины тысячи различныхъ формъ и окрасокъ блестЬли своими яркими 
цвфтами, отражаясь въ хрустал водъ; а вокругъ него стрблои проноси- 
лись рыбы, походившія на цвЪтокъ, и рыбы, напоминавшія плоды, и рыбы, 
похожая на птицђ, и еще другія, въ червонно-золотой и серебряной чешућ, 
похожія на большихъ ящерицъ, а еще другія, напоминавшія скорфе буйво- 
ловъ, коровъ, собакъ и даже людей; цвлые обширные слои царственныхъ 
самоцвЪтныхъ камней горВли тысячами многоцвћтныхъ огней и не меркли 
эти огни въ вод, а получали отъ нея еще болђе живой блескъ; и ЦЗлыми 
слоями лежали раковины, полныя бБлаго, розоваго и золотистаго жемчуга; 
и огромныя губки, неподвижныя и разбухшія, тяжело сидћли на своихъ 
корняхъ и тянулись безконечными, правильными рядами, точно войско, и, 
казалось, разграничивали различные подводныя страны и охраняли ихъ, 
какъ вфрные и безсмнные часовые. 

И вдругъ Абдаллахъ Земной, продолжавшій держаться за руку своего 
друга, такъ какъ передъ нимъ мелькало все это великолбше во время быстраго 
полета надъ пропастями, увидълъ безконечный рядъ изумрудныхъ пещеръ, 
вытесанныхъ въ горз изъ того же драгоцфннаго камня; и у входа въ эти 
пещеры сидБли или лежали прекрасныя, какъ луны, дБвушки съ волосами 
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цвћта янтаря или коралла. И онЪ нисколько не отличались бы отъ земныхъ 
дБвушеқъ, если бы не хвостъ, которымъ оканчивалось ихъ тБло, и который 
замфнялъ имъ крупъ, ляжки и ноги. То были Морски ДЪвы! А городъ зе- 
леныхъ пещеръ былъ ихъ царствомъ. Увидя все это, Земной спросилъ Мор- 
ского:—О братъ мой, разв$ эти женщины не замужемъ, что я не вижу среди 
нихъ мужчинъ?— Морской отв$тилъ:- ТФ. кого ты видишь, дЪфвственницы, и 
онф ждүтъ у входа своихъ жилищъ супруга, который придетъ и выберетъ 
изъ нихъ ту, которая ему понравится. Въ другихъ мстахъ моря есть го- 
рода, населенные жителями мужского и женскаго пола, и оттуда выходятъ 
юноши, ищущіе себ молодыхъ подругъ; а здфеь имфютъ право жить 
только двушки, которыя стекаются сюда со вс$хъ концовъ нашего цар- 
ства и живутъ здЪсь въ ожидаши супруга! — И въ то самое время, какъ 
онъ заканчивалъ это объясненіе, они прибыли въ городъ, населенный жи- 
телями обоего пола, и Абдаллахъ Земной сказалъ: — О братъ мой, я вижу 
здъсь населенный городъ, но не замђтилђ ни одной лавки, гдЪ бы что-ни- 
будь продавали или покупали! И долженъ я теб выразить также удивле- 
ніе и по тому поводу. что већ ваши жители ходятъ совершенно голые! — 
Морской отвЪтилъ:—Что касается торговли, то мы вовсе не нуждаемся въ 
ней, такъ какъ можемъ и безъ этого, безъ всякаго труда, находить себ 
пицу; стоить только протянуть руку, и поймаешь рыбу. А относительно 
одежды, мы не видимъ въ ней никакой надобности, да и тбло наше устроено 
не такъ, какъ у васъ. Но если бы мы и захотБли одфваться, это было бы 
невозможно, по неимфнію тканей. — Земной сказалъ:— Это вБрно! Но скажи, 
какъ совершаются у васъ браки?—Морской отвфчалъ:—У насъ нбтђ брака, 
такъ какъ н$фтъ законовъ, управляющихъ нашими желаніями и склонно- 
стями; когда намъ нравится дђвушка, мы беремъ ее; а когда перестанетъ 
нравиться, покидаемъ ее, и она понравится другому! Впрочемъ, мы, вЪдь, 
не већ мусульмане; между нами много также и христіанъ и евреевъ; а эти 
люди не признаютъ постоянства въ бракЪ, потому что очень женолюбивы 
и ихъ стБеняетъ бракъ. Одни только мы, мусульмане, живушје отдфльно 
въ городћ, куда не проникаютъ нев®рные, женимся сообразно предпнеа- 
ніямъ Корана и справляемъ свадьбы, что угодно Всевышнему и Пророку 
(миръ и молитвы надъ нимъ!). Но, братъ мой, я хочу поскорће доставить 
тебя въ тотъ городъ, такъ какъ если бы я и тысячу лбтђ употребилъ, по- 
казывая тебђ наше царство и города, въ немъ находящееся, я все же не 
усп$лъ бы показать тебћ всего! —Земной же сказадђ;—Да, братъ мой, тБмъ 
болЪе, что я очень проголодался и не могу, подобно тебЪ, питаться сырой 
рыбой! — Морской спросилъ: — А какимъ же способомъ Фдите вы рыбу, вы, 
земные жители? — Земной отвђтилђ: — Мы жаримъ ее на оливковомђ или 
кунжутномъ маслЪ! — Морской разсмВялся и сказалъ: — Ну, а намъ-то, жи- 
вущимъ въ вод, гд взять оливковаго или кунжутнаго масла, и какимъ 
образомъ жарить на огнф, чтобы онъ не погасъ? — Земной отвћтилђ: — Ты 
правђ, братъ мой! Прошу же тебя, веди меня въ твой, неизвъстный мнђ городљ! 

Тогда Морской.... 

Въ этомъ мЪстЬ повфствоваюмя своего Шахразада замфтила, что на- 
ступаетъ утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


четыреста восемьдесятъ восьмая ночь, 


она сказала: 


... Тогда Абдаллахъ Морской быстро пронесъ его по различнымъ краямъ, 
гдЪ промелькнуло мимо ихъ много разнообразныхъ зрБлищъ, и остановился 
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